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Anmälan. 


Finska Weckobladet, som härmed framträder för allmänhe- 
ten, skall hufvudsakligen komma att beakta de religiösa och andliga in- 
tressena samt söka att, utan att göra sig till ett språkrör för någon viss 
kyrka eler sekt, arbeta för en sund kristlig verldsåskådning i frisinmad 
anda. Vår tid med dess olika strömningar och djupa brytningar påkal- 
lar allt mer och mer en fast och medveten öfvertygelse hos de enskilde. 
Och särskildt ställa dessa rörelser, äfven i yttre afseenden, stora anspråk, 
icke allenast på kristendomens målsmän och institutioner, utan äfven 
och med all synnerhet på hvarje enskild kristen; de kristne böra icke 
förbise att de äfven äro medborgare och att de såsom sådana hafva för- 
pligtelser emot sitt land och emot samhället. 


Finska Weckobladet, som blir baseradt på protestantismens 
tvenne hufvudprinciper — bibeln såsom enda auktoritet i religiösa tros- 
och lUifsfrågor, samt mennisſcans rättfärdiggörelse genom en lefvande tro 
på Jesus Kristus — skall derföre efter förmåga och i mån af utrymme 


följa med och granska dagens vigtigare frågor, särskildt de, som 
röra vårt eget land, samt bemöda sig om att, utan att intaga någon 
partisk hållning i våra pågående språk- och partistrider, ingjuta 
hos sina läsare kärlek till fäderneslandet och aktning för vår kon- 
stitution: 


framhålla och häfda den bibliska kristendomens stora verklighe- 
ter, genom uttalanden i religiösa och kyrkliga frågor söka verka för 
den religionsfrihet, hvars stiftare Jesus Kristus är, och genom på 
Guds eget ord grumdade uppbyggelseartiklar söka befrämja det krist- 
liga troslifvets utveckling. För att dessu stora frågor må få en så 
allsidig belysning som möjligt, skall tillfälle beredas kristne af olika 
riktningar, hvilka förena sig om den apostoliska tron, att allvarligt 
och kärleksfullt uttala sig i bladet, som är afsedt att blifva en för- 
eningslänk emellan de hittills tyvärr så splittrade kristne i landet; 


delgifva nyheter från det sociala, politiska och litterära området, 
meddela underrättelser från det kristna arbetsfältet i in- och utlan- 
det, korrespondanser, m. m.; och 


i sin mån arbeta för lösningen af de allvarliga samhällsspörsmål, 
som äro oskiljaktiga från kristendomen, såsom exempelvis sedligheten 
och nykterhetsfrågorna. 

Tidningen utkommer i Helsingfors hvarje helgfri thorsdag på 
eft. middagen. Redaktionen handhafves af fröken Anna Edelheim och 
äro bidrag att påräkna af flere kända personer, bland hvilka må näm- 
nas brukspatron dv. Björkenheim, litteratören F. Wald. Lönn- 
beck, fältprosten FV. W. Lindqvist, m. fl., m. fl. 
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En blick på tiden. 


Om wi kaſta en blick på den när⸗ 
warande tidens företeelſer, kunna wi 
icke dölja för oſs, att de gifwa anled⸗ 
ning till mycket allwarliga betraktelſer. 
Den ſtorartade kamp, ſom raſat genom 
århundradena, har i waͤra dagar till⸗ 
ſpetſat fig och mera afgjordt än någons 
ſin blifwit flyttad öfwer till det andliga 
området. Emot den bibliſka kriſtendo⸗ 
men och Guds gradwiſa uppenbarelſe 
för menniſkan af ſitt wäſende och hen⸗ 
nes beſtämmelſe föres en bitter, näſtan 
hatfull ſtrid, icke få mycket af weten⸗ 
ſkapen, utan af en ännu wäldigare makt 
än denna, af hela tidsandan, af den 
nya upplysningens äſkädningsſätt och af 
de ſtora masſor, ſom blindt följa desſa 
i ſpaͤren. Inga andra werkligheter er⸗ 
kännes ſaͤſom ſaͤdana än de, fom funna 
bewiſas ur det materiela lifwet; per⸗ 
ſoner, ſom ſjelfwa icke hafwa ens den 
elementäraſte kunſkap i fyſikens och ke⸗ 
mins lagar, anſe det fom ett bewis på 
bildning att icke tro på annat än på 
desſa lagar; och i den wida werld, 
ſom Gud ffapat, will man ej längre 
möta Guds ande. Följderna häraf i 
ſedligt afſeende hafwa icke heller under⸗ 
låtit att wiſa fig och äro ſaͤdana de med 
naturnödwändighet maͤſte wara. Hos 
ytterlighetsriktningarne af detta ſyſtem 
predikas redan laſten offentligen ſaͤſom 
ett ewangelium; ſmutslitteraturen ut⸗ 
breder ſig allt mer och mer; lyxen och 
njutningsbegäret ſtegras till omaͤttlig⸗ 
het, konkurſernas, kasſaförſkingringarnas 
och ſjelfmordens antal ökas. 

Hwad är orſaken till detta ſtora och 
allmänna affall? Ligger den wäl i naͤ⸗ 
gon briſt hos kriſtendomen ſielf? Har 
den tro, fom warit millioners och åter 
millioners tröſt i lifwet, ſtyrka i mot⸗ 
gången och hopp i döden, wiſat ſig icke 
funna beftå profwet inför en ſtigande 
upplysning? Har det nittonde århuns 
dradets kultur nu funnit en högre fans 
ning, en ſäkrare och tillförligare nyckel 
till tillwarelſens gåta, än den Kriſtus 
gaf oſs, då han lärbe oſs att wända 
oſs till werldsalltets upphofsman och 
herre ſaͤſom till wår fader? 

Wi fräga tillbaka: Hwad är mera, 
Skaparen eller det ſkapade? Om än 
menniſkan icke af ſig ſjelf kan fatta 
Gud, följer wäl deraf att Gud icke kan 
uppenbara ſig för menniſkan? Och har 
hau en gång gjort det, hwilka för⸗ 
bindelſer ålägger det ej menniſkan, men 
äfwen hwilket ljus, hwilken förklaring 
öfwer mycket mörkt och gåtfullt, hwilket 
lugn och trygghet ſkänker det ej henne? 
Du har måhända någon gång nattetid 
genomſtröfwat ett landſkap och under 
många ſwärigheter, laͤngſamt trefwande 
dig fram, ſökt bana dig en wäg emel⸗ 
lan träden och de föremål, fom mörkret 
ſnarare inhöljer än undanrödjer. Du 
aͤterwänder följande dag, när ſolen ly⸗ 
ſer deröfwer; huru upplyſes ej allt af 
det genomträngande ljuſet. Det är ſam⸗ 
ma träd, ſamma kullar, ſamma yttre 
konturer af landſkapet, men hurn klart, 
huru widſträckt ſer du ej allt nu? Detta 
är ſkilnaden emellan de twenne lifs⸗ 
aͤſkdningar, fom f. u. bryta fig emot 


hwarandra — den kriſtna, fom fer lif⸗ | 


wet upplyft af det ljug, ſom ſtrömmar 
in från ewighetens och oändlighetens 
werld, ſedan Kriſti död och uppftåndelfe 
dragit undan en flit af den förlåt, fom 
höljer denſamma; och den rationaliſtiſkt 
kritiſka, fom wägledd allenaſt af de na⸗ 
turliga förmögenheterna och med ſtöd 
af ſina egna ſlutſatſer ſöker efter ſwaret 
på den fråga, fom allt ſedan waͤrt ſläg⸗ 
tes barndom icke kunnat undgå att brän⸗ 
na inom menniſkan: hwarför är jag till 
och hwad är ändamaͤlet med mitt lif? 
— Wandraren, fom underſöker ett os 
kändt landſkap i mörkret eller wid ſke⸗ 
net af en lykta, kan ſſeffallet icke fe mer 
än några få ſteg framför fig; hans ars 
bete måfte derföre ſke mycket laͤngſamt 
ſamt under ſtora ſwärigheter. Han kan 
ſtöta pä ett hinder, ſom tyckes begränſa 
landſkapet, ſkuggorna i mörkret maͤſte 
ofta wilſeleda honom; men om han icke 
gör några förhaſtade ſlutſatſer, utan 
ſamwetsgrant underſöker och lyckas öf⸗ 
werſtiga hindren ſamt gaͤr till wäga 
med ſtor noggranhet, få föreligger dock 
en möjlighet för honom, att få en nås 
gorlunda riktig föreſtällning om land: 
ſkapet, om ockſä han icke ſer det förkla⸗ 
radt af ljuſet från ofwan. Det är få 
den ſanna, allwarliga wetenſkapen går 
till wäga; hon uttalar fig icke öfver ans 
nat än det, fom redan är genomfor— 
ſkadt, men hon ſträcker ſig alltid fram⸗ 
åt, ty hon inneſluter inom fig ett klart 
hopp. Men har wäl den kriſtna lifs⸗ 
åffådningen någon orſak att frukta en 


dylik ſamwetsgrann underſökning af tin⸗ 


gen? Har hon icke ſnarare ſkäl att 
glädas — och hon glädes i ſjelfwa wer⸗ 
ket äfwen — öfwer hwarje nytt fram⸗ 
ſteg i wetenſkapen, ty hon wet att det 
endaſt är twa olika uppenbarelſer af 
ſamma allmakts hand, fom ſkola mötas 
den dag, då naturens alla hemligheter 
ligga uppdagade för waͤr blick. Hon wet 
att hwarje ny upptäckt ſkall föra äfwen 
wetenſkapen närmare det ſtora och ſlut⸗ 
liga, för denna ſenare ännu undanſkym⸗ 
da men för henne ſjelf redan tydligt 
ſkönjbara målet — orſakernas orſak, 
lagarnes ſtiftare och beherſkare — Gud. 

Men det finnes en annan kritik, ſom 
ſtannar för hindren och ſkuggorna i 
mörkret och ſom, derföre att utſigten 
framåt är ſtängd, emedan deſs blick ej 
förmår höja fig öfwer desſa, måfte bära 
inom fig ett frö till tillbafagående. 
Denna kritik, fom alltid haft ſtor lätt⸗ 
het att anſlaͤ masſan, är emellertid ſna⸗ 
rare att betrakta ſom en fölid af affal⸗ 
let än ſom en orſak till detſamma, och 
den aͤſkädning den erbjuder, är få långt 
ifrån att wara ny, att den i ſſelfwa 
werket endaſt är en återgång till en hed⸗ 
niff panteism, fom många gånger redan 
blifwit wägd, men dock alltid blifwit 
befunnen för lätt. Hiſtorien har att 
uppwiſa flere tider, då en dylik otro och 
förnekelſe af allt heligt, ſom den ſom 
går igenom woͤr tid, warit rådande; 
men desſa haſwa warit tider af förs 
fall — kännetecken på ett ſjukdomstill⸗ 
ſtaͤnd i folkens andliga organism, fom 
wanligen hämnat fig genom utbrytandet 
af någon fruktanswärd kataſtrof. en 


ſädan tid war t. ex. det romerſka vi- 


kets ſiſta lefnadsafton, och ſaͤdana der 
hafwa för öfrigt näſtan hwart folk, fom 
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förſwunnit ur hiſtorien, hwar utbränd 
och öfwerlefwad kultur haft att uppwiſa. 

En underſökning af de förhållanden, 
fom mållat ett ſädant ätergängsſtadium 
ſamt af orſakerna till ſiukdomsſympto⸗ 
men hos wär tid ſkulle med ſtor ſan⸗ 
noliffet wid handen att de i ſtörre 
grad an man kanſke är böjd att tro, 
ſtä att ſöka i förgångna tiders felſteg 
ſamt i orättwiſor, miſsriktningar och 
miſsförhällonden, fom ännu ega rum och 
för hwilla menſkligheten ändtligen wak⸗ 
nat. Derom wittna denna djupa längs 
tan efter framätſkridande, fom utgör 
tidens aktningswärdaſte karaktersdrag, 
desſa kraf på förändringar, denna otill⸗ 
fredsſtällelſe, ſom möter en öfwerallt. 
Men en ſädan underſökning ſkulle dock 
föra oss alltför långt; måhända ſkola 
wi frambdeles återfomma till några af 
desſa miſsförhällanden. För i dag fko⸗ 
fa wi inſtränka oſs till en enda fråga: 
hafva de kriſtna möjligen ſjelfwa gifwit 
nägon anledning till den förnekelſe ſom 
de beklaga? Denna fråga är af få 
ſtor wigt och anſwaret, ſom är före⸗ 
nadt | dermed få ſtort, att den i förſta 
rummet bör komma under allwarlig 
ompröfning. 

DÅ Ii kriſtendomens förſta tider hed⸗ 
uingarne fågo de kriſtnes lif, deras förs 
ſakande af fig ſjelfwa, deras manliga 
och faſta allwar, deras kärlek till hwar⸗ 
andra och till fienderna, deras ſtarka 
troswishet in i döden, fade de: fe, huru 
de älſka hwarandra! och ſſelfwa böd⸗ 
larna föllo till och läto omwända ſig. 
Hafwa äfwen wi gifwit en twiflande 
werld ſamma wittnesbörd fom de? Haf⸗ 
wa wi warit lika faſta, lika ſielfför⸗ 
ſakan de, lika kärleksfulla ſom de? Wi 
wilja icke ingåinågra detaljer eller ut⸗ 
peka nägon wiſs riktning eller kyrklig 
inſtitution, om det ockſäͤ icke bör glöms 
mas att det är de, hwilka företrädes⸗ 
wis warit kriſtendomens maͤlsmän, fom 
üfwen i detta afſeende haft att bära 
det ſtorſta anſwaret. Wi ſkola endaſt 
wända oſs till indiwiderua, — indiwi⸗ 
derne i ſtatskyrkan, indiwiderna i de 
mera friſinnade riktningarne, indiwider⸗ 
na bland de ſtilla i landet, indiwiderna 
bland dem, fom deltagit i ett mera utaͤt⸗ 
wändt lif — må wi alla, fom bära 
Kriſti namns bekännelſe på wåra läppar, 
gå in till oſs ſjelfwa och fråga: Hwad 
andel har jag i tidens otro? Har jag 
gifwüt mina bekanta och min umgänges⸗ 
krets orſak att ſäga: fe, denne är ide 
bättre än någon af oſs! Allt hwad fom 
ſägess om att kriſtendomen är en lefwan⸗ 
de kraft är endaſt ett tomt och inne 
hålls öſt prat! — Ett lif i Kriſtus är 
ett ſtörre wittnesbörd än en dogmatiſt 
bekü inelſe. Mä wi derföre, innan wi 
döm? tiden gå till doms med oss ſjelf⸗ 
wa och med konung Dawid bedja: Ran⸗ 
ſaln mig Gud och känn mitt 
hjeſttal pröfwa mig och känn mi⸗ 
na tankar och fe till om jag är 
ſtabd på en ond wäg och led mig 
på den ewiga wägen! 

Men äfwen det yttre lifwet ſtäller 
anſpraͤk på oſs. Att i denna tid af 
djupa brytningar, ſöndring, twedrägt 
och ſplit gifwa de kriſtne en ſamman⸗ 
hällcande förbindelſe och om möjligt för⸗ 
eng dem, att wara ett organ för deras 


ankar, önſkningar och behof, att gif⸗ 
wa dem tillfälle till ömſefidig upphyg⸗ 
gelſe och uppmuntran, är ett af hufwud⸗ 
ändamaͤlen med detta blod. Mad bäf⸗ 
wan och i känſla af ſin ytterliga ſwag⸗ 
het och oförmåga gar den utſedde re— 
daktionen att öfwertaga ledningen der⸗ 
af. Men jemte det wi tacka alle dem, 
fom lofwat oſs fin hielp wid ſjelfwa 
arbetet, fördriſta wi oſs äfwen att bedja 
de maͤnga wänner, kände och otände, 
fom på ett eller annat wis medwerkat 
wid bladets iſtändſättande, att förena 
fig med oſs i en bön till honom, hwars 
kraft är lika werkſam i de ſwaga fom 
i de ſtarka, att han i fin wishet och 
nåd wille leda detta företag få, att det 
bortſedt från hwarje menſklig egehmwilja 
och traͤngbröſtadt partiſinne, ma lända 
hans ſtora och heliga namn till ära. 
Hör oſs, o Herre, för din enfödde Sons 
ſkuld. Amen! | 


Med anledning of den ſtun⸗ 
dande landtdagen. 


Hwar och en, fom hunnit ett ſtycke 
in i medelåldern, torde ännu kunng på: 
minna ſig hwilken djup rörelſe det 
wäckte, när däwarande profesſoren, fe 
dermera biſtopen Frans Ludwig Schau⸗ 
man för förſta gängen offentligen utta⸗ 
lade Finlands berättigande till lanhtdag. 
Man kände att detta ord uttryckte det 
djupaſte behof wärt je fåfom fådant 
kunde erfara. Och då ſenare — efter 
januariutſkottet och de dermed ſamman⸗ 
hängande tilldragelſerna, hwilka ſent 
torde komma att förgätas — detta ord 
blef en werklighet, da wart konſtitu⸗ 
tionella lif äteruppwäcktes ur ſin långa 
dwåla och landtdagen ſammankallades 
år 1863, inträdde en tid, ſädan det 
blott gifwit få i nationernas hiſtoria, 
då alla enſkilda intresſen förfina och 
hela landet ſamlar fig kring en enda 
tanke. Ung och gammal, mau och 
qwinna, hög och läg kände att med 
wärt folks rätt till ſjelfſtyrelſe f. ſter⸗ 
landet blifwit en dubbelt kärt, att 
denna ſätt är af ſädant flag att folken 
ofta warit redo att föpa den med ſitt 
blod, att på den fan grundas happet 


om widare fram ſteg, om andlig och ma⸗ 
teriel förkofrau. Och om ſaͤlunda lan⸗ 
det ſtod 955 9 jun landedag, 
fäſtande wid denna jina förhoppningar, 
få woro ä fin fida öfrgen de män, ſom 


i de förſta landtdagarne hade fött och 
ſtämma, ſä walde ſom ſielffkrifne 515 
wetne af ſitt anſwar inför landet. | De 
inſaͤgo att deras mandat ålade dem 
motſwarande förpligtelſer och att de 
för fina ord och handlingar hade att 
aflägga räkenſtap, icke inför ett parti 
eller en klick, utan inför fäderneslandet 
och inför, eflerwerlden. Deraf den be⸗ 
tydelſefulla utweckling inom alla omrä⸗ 
den, ſom blef en följd af de fürſta landt⸗ 
dagarnes werkſamhet; deraf den enighet 


Brefkort från Gſterbolten. 
Storkyro den 1:fta December, 
Nykterhets frågan är en af dagens meſt 
brännande ſaͤdana. Den innefluter 4 fig 
få mänga ekonomiſka och andliga intres⸗ 
jen, att man ej må undra om denſatnma 
dryftas i de meſt ſkilda kretſar, För 
drinkarens huſtru fom med bro wäntar 
hem ſitt ſt öd likſom för bränminsbräkna 
ren och krögaren fom deraf hafwa fin eko 
nomiſka bergning, för filantropen | jont i 
ſkar fitt folks och fin ſamtids wäl lit 
för ſtatsmannen ſom eger ſtifta (ag, | 11 
denna fråga ſitt ſtora, djupa intresſe. 
Hur ſkulle det ock funna wara annonlun⸗ 
da? Ett ſträfwande ſom upptar ſtuiden 
mot en fiende den der årligen kräſwer en 
ſumma af 25 miljoner mark af ett at⸗ 
tigt folk, ſom ſänder tuſental af deſc för 
ner till fängelſerna och daͤrhuſen, fom Fyris 
der ſorg, twedrägt och förbannelſe hipar⸗ 
helſt den går fram, ſkulle den ej Minna 
uppmärkſamhet och anſlutning? Mer" den⸗ 
na anſlutning är ej få odelad wi gerna 
önſkade ſe denſamma. — Under det fol 
ket ſtaͤr färdigt att afſäga fig en af ſing 
få njutningar, finnes det klasſer i tyårt 
land, hwilka, ware fig af okunnighet om 
frägans wigt och allwar eller af filan tro, 
piſk likgiltighet, ſtä mer eller mindre fram 
mande för henne. Och desſa folkklagſer 
äro dock de, hwilka ega flere medel att 
göre lifwet angenämt, de ega fin bild⸗ 
ning, fin litteratur, fina beqäma hem och 
ſitt fälljt. „ Allt mer och mer a npe 
ſtaͤr ock hos ſoſterlandswännen den frä⸗ 
gan: ſkall uylterhetsſtrafwandet blifwa ett 
af de många frågor hwilka „wipga kloſf⸗ 
tan“ och ätſkilja „landets kroft“, dess 
bildade öfwerklaſs, Och wi hoppas och 


med hwilken de ſtora principfrägorna 
afgjordes. Särſkildt föregick i detta 
afſeende wart förſta ftånd med ett wär⸗ 
digt exempel, i det det lungt och manligt 
nedlade det end efter det andra af fina 
priwilegier, under erkännande af att ett 
fortfarande åtnjutande af dem wore 
oförenligt med rätt och billighet och att 
det war en glad pligt att offra dem för 
det allmänna bäſta. — Detta war de 
förſta wackra bladen i waͤrt konſtitutio⸗ 
nela lifs hiſtoria. 
Tjugufem år hafwa ſedan deſs för⸗ 
flutit. En ny generation har ſändt 
nya ledande män i de förras ſtälle. 
Afwen nu ſtär en landtdag för dörren. 
Har foſterlandswännen orſak att emotſe 
| äfven denna med ſamma förtroende 
oh tillförfigt fom han emotfåg de förfta? 
Skall denna wiſa fig wärd ett dylikt 
förtroende? Gud allena fer i det för⸗ 
borgade; men en blick tillbaka på den 
ſiſtſörflutna landtdagen, ſom war en 
tummelplats för partilidelſer och, ſärſkildt 
hwad Nidderſkapet och Adeln beträffar, 
för ſjelfwiſka ſtändsintresſen, lemnar 
ett nog ſorgligt ſwar på denna fråga. 
Derpa ſwara ock de talrika walupprop, 
fom denna ſommar wädzjat, icke till 
foſterlands kärleken, utan till de enſkilda 
lidelſerna. Djupt ſplittradt ſtär wärt 
folk i dag i mot hwarandra kämpande 
partier, och de mäns ord, fom ännu 
hafwa lugn och ſans qwar att tillropa 
fina landsmän en warning, förklinga 
ohörda. — Ar då Finlands ſtällning 
un få betryggad, att det ej längre har 
behof af fina ſöners gemenſamma ar⸗ 
bete för deſs wäl? Ar det mål, fom 
hägrat för oſs för tjuguſem år ſedan 
redan uppnådt? Hotar ingen fara längre 
utifrån, fom det moro alla medborgares 
fat att gemenſamt ſöka afwärja? Må 
wi kaſta blicken omkring oſs och fe på 
Oſterſjöprowinſernas exempel. Det 
torde äfwen wara kändt att i Ryſsland 
flunes ett mäktigt parti, fom hwarje 
dag tillwäxer i inflytande, hwilket be⸗ 
traktar mår ſjelfſtyrelſe och politiſka ut⸗ 
weckling icke allenaſt med afund utan 
ſäſom en kränkning mot Ryſsland. 
Hafwa wi werkligen, med ſädana för⸗ 
hållanden för ögonen, råd att kaſta 
bort måra krafter på det fom warit 
äfven mäktigare rikenas förderf — på 
inre partiſtrider? 


En fräga af ſtor betydelſe — den 
om det finſka ſpraͤkets officiela ſtällning 
— har nyligen blifwit afgjord. Det 
ar wisſerli⸗ att denna fråga är 
ſaͤdan, utt der bort kiurommua folket 
ſielft att genom fina repreſentauter fatta 
beſlut derom, och det kan derföre icke 
zannat än beklagas, att deſs afgörande 
i ſiſta hand blifwit undandragen landt⸗ 
dagen. Men à andra ſidan är ſjelfwa 
ſaken — det finſka folkets rätt att få 
det finſka ſpraͤket erkändt fom offi⸗ 
cielt ſpraͤk i Finland — äfwen ſä⸗ 
dan, att en fin ſkzlandtdag icke kun⸗ 
nat fatta mera en ett beſlut derom. 
Detta beſlut war fåledes på förhand 
gifwet, och frågans ſanktionerande af 
den ena ſtatsmakten allena, blir der⸗ 
för i ſjelfwa werket icke något fel, an⸗ 


tro i W unber bet | mdr för Bie tä längſta att få ej ſkall blifwa 
fallet, men detta hopp kan gå i fullbor⸗ 
ban blott få, att nykterhetsſträfwandet 
winner hwarje ſamhällsklaſs' ej blott upp: 
märkſamhet utan aktiwa hjelp, denna frä⸗ 
ga kan ej löſas annorlunda än genom 
abſolutismens flutliga ſeger. Männe här⸗ 
för finnas rimliga utſigter? Jo i hän⸗ 
delſe regering och ſtänder genom nykter⸗ 
hetswänlig lagſtiftning ſtöda den opinion, 

| wilken redan finnes och ſom dagligen 
wäxer i ſtyrka och intenſiwitet. Ty få 
jom en lag utan motſwarande opinion är 
en död bokſtaf, ſä är ock en opinion utan 
motſwarande lag maktlös. 

Som kändt erhöll landet genom ſedna⸗ 
ſte ſtändermöte en ny bränwins förord⸗ 
ning, hwilken trädde i kraft den 1:fta Ja⸗ 
nuari detta aͤr. Denna förordning mäſte 
betecknas ſom nykterhetswänlig. Den har 
ock derför blifwit af mången mottagen 
med ſädje af audra med miſstroende. 
För watdera parten ſkall det blifwa af 
ej ringa intresſe då deſs werkningar frän 
hela landet blifwa kända. Till deſs naͤ⸗ 
gra fakta frän detta län. Ar 1880 an⸗ 
höllo änets, till Waſa kontrollörs diſtäickt 
hörande 11 brännerier, om rätt att brän⸗ 

na cirfa 900,000 kur bränwin. Emel⸗ 
% funnos disponibia endaſt 650,000 
Autgafwos och tillwerkades. Inne 
warande är, eller det förſta ſedan den 
nya författningen trädt i kraft, har utta⸗ 
gits beänningsrätt till 250,000 knriaf 4 
brännerier. Sålunda en minſkning af e. 
400,000 . under det 7 brännerier 
ſtätt i owerkſamhet. Lat wara att la⸗ 
aren wid utgången af 1886 warit ſtora, 
ſtörſta förljenften har dock den omnämn⸗ 
da föroch ingen. Wid Baja poliskam⸗ 
mare bötfäldes under tiden Jan. — Nov. 


nat än i formelt hänſeende. Men 
ſäger man, detaljbeſtämmelſerna äro 
dock ſaͤdana att de icke kunna till⸗ 
fredſtälla oſs. Och detta må kanſke 
wara ſant, men de äro i alla fall få: 
dana att de lemna de centrala embets⸗ 
werkan frihet att ſjelfwa wälja ſitt 
ſpräk och att de fleſta werk faktiſkt walt 
det ſwenſka. Men, ſäger man åter, 
den ſwenſka kulturens beſtaͤnd hotas 
genom den utgång ſaken tagit. Har 
dä den ſwenſka kulturen werkligen få 
litet rotfäſte här i landet, att deſs be⸗ 
ſtänd kan blifwa undergräfdt genom en 
enkel och nog länge fördröjd gärd af 
rättwiſa? När har man wäl ſett att 
en kultur hwarken uppkommer eller för⸗ 
ſwinner genom ett beſlut, ware ſig af 
regering eller ſtänder? Har ej, när 
alt går omkring, den ſwenſka kulturen 
hos oſs, genom fin fortfarande wexel⸗ 
werkan med Swerge, ja, med hela Skan⸗ 
dinawien, ett wida ſtarkare ryggſtöd än 
naͤgonſin den unga finſka? Kan wäl 
ett framhällande af dylika farhågor wara 
annat än en tom let med ord, en owis 
uppmaning till kamp med wädergwarnar. 


Emellertid går det ett rykte, hwars 
ſanningsenlighet wi dock i det längſta 
önſka betwifla, att ett af de i wart 
land kämpande partierna wore ſinnadt, 
att wid nu inſtundande landtdag wäcka 
motion om det finffa ſpräkreſkriptets 
upphäfwande eller ätminſtone om wä⸗ 
ſentliga förändringar deri. Ryktet til: 
lägger att flere af partiets mera ſanſade 
män enträget hafwa afrådt derifrån, 
men att flertalet ſtannat wid att „par⸗ 
tiets wärdighet“ fordrade ett ſaͤdant 
förfaringsſätt. Samtidigt förmälas från 
annat Håll att hufwudmännen för de 
finſkfiendtliga ſträfwandena i Ryſsland 
gerna ſkola fe att de inre ſtriderna i 
Finland nå den ſpets, att Finlands 
egen landtdag petitionerar om upphäf⸗ 
wandet af finſkan ſäſom officielt fpråt, 
för att ä fin ſida ſöka anwända ſitt 
inflytande derhän, att hwarken finſkan 
eller ſwenſkan längre ſtola wara offi⸗ 
ciela ſpraͤk i Finland, utan ett tredje 
ſpäk — det, fom nu är officielt i 
Oſterprowinſerna. 

Stall wäl någon finſk man måga 
taga på fig anſwaret att leda fitt land 
in i yttre förwecklingar, från hwilka 
en ſent waknad beſinning kanſke ej mer 
ſkola rädda det? Wi tro det ej. Wi 
tro att ſtundens ſtrider ofta kunna göra 
blodet hett nog, och att derunder, ty⸗ 
wärr, beklagliga öfwerilningar Tunna 
ſte; men wi måga dock ännu tro, att 
1888 ärs män i lika hög grad fom 
1863 års män wilja ſitt land wäl ſamt 
äro lika redo att, när det gäller, offra 
enſkilda intresſen och kärwordna ſynpunk⸗ 
ter. Det är icke fruktan, icke en feg efter⸗ 
gift för främmande inflytande, ſom här 
kommer i fraͤga. Dett gäller att i en tid 
af mer än wanligt allwar manligt ſamla 
fig och befinna hwad fom i ſjelfwa werket 
är wärdigt och hwad ſom icke är det. 
Det gäller juſt att tillbaka hwarje be⸗ 
hof af en dylik inblandning och att öp⸗ 
pet inför werlden häfda, att Finlands 
folk är ſkickligt och moget att ſjelft fföta 


för fylleri inalle3 246 perfoner under det 
antalet å nämnde perſoner under ſamma 
tid 1887 ſtigit till 164 eller / mindre. 

Har liknande reſultat wunnits i andra 
delar af wärt land, få har den nya förs 
ordningen på ett eklatant ſätt wiſat den 
wäg en blifwande lagſtiftning bör inflå 
till deja målet wunnits: Ett fran rus⸗ 
dryckernas förbannelſe fritt Finland. 

E. B 


Guds lag och menfklig. lag lag. 
(Tal i Londons ſedlighets förening.) 
af F. W. Croſsly. 


Juſtitieminiſtern (Lord Chief Juſtice) 
har nyligen uttalat följande ord: „Om 
en man och en qwinna, hwilka baͤda kom⸗ 
mit till myndig alder och weta hwad de 
göra, företaga fig att bryta Guds lag, få 
kan, nej få bör den menffliga lagen icke 
hindra dem; en dylik inblandning från den 
menſkliga lagens ſida kan icke annat än 
aͤſtadkomma ondt. 

Jag betwiflar icke att denna ſtatsman 
är en framſtäende man och att det kan 
wara betänkligt nog att uppträda emot 
Honom. Men då han med full öfwer⸗ 
erläggning i ett offentligt tal ſägas att wi 
icke böra lagſtifta om oſedligheten, kan 
jag icke längre tiga. Jag kan det få 
myocket mindre fom den förening, fom gjort 
mig äran att falla mig till detta möte, 
har en vafwifligt rätt att fordra, att jag 
ſkall uttaka mig i detta wigtiga ämne. 

Eder uppgift, ärade förſamling, är att 
arbeta för att lagen ſkall ſtämpla ſaͤſom 
orätt det ſom i ſjelfwa werket är orätt, och 
att följaktligen lagſtifning maͤſte ſke i 


ſina angelägenheter, ſamt att deſs re⸗ 
preſentanter äro genomträngda af den 
werkliga konſtitutionalismens idé, fom 
afſer, icke de repreſenterandes utan de 
repreſenterades önſkningar och behof. 
J den mån Finland ftår enigt, och för⸗ 
troende räder emellan deſs folk och deſs 
landtdag, i den mån kunna äfwen yttre 
faror aflägsnas; men förlora landet 
en gaͤng förtroendet för ſin landtdag, 
då blir deſs öde äfwen oberäkneligt. 


Nyheter för dagen. 


— Till ſenator och ledamot af ju⸗ 
ſtitiedepartementet är direktören wid 
Statskontoret N. J. Fellman ut⸗ 
nämnd. 


— Från wår folkſtola. Helſing⸗ 
fors folkſkolors lärare⸗ och lärarinne⸗ 
förening beſlöt wid ett den 28 Nov. 
hållet möte att ſöka aͤſtadkomma en 
förändring af folkſkoleförordningen der⸗ 


hän att biträdande folkſkolelärare pch 
lärarinnor, hwilka utgöra en ſtor pro— 
cent af landets follſkollärarekär, måtte 
erhålla penſion. En fomité nedſattes 
för ändamålet. 


— Sedlighetsfrägan. Det utlaͤ⸗ 
tande prokuratorn afgifwit ſaͤſom ſwar 
på de ſkriftliga inlagor, fom från flere 
Håll inlupit till Honom med uppmaning 
att öfwerwaka, det lagens ſtadganden 
mot otukt hållas i helgd, kommer att upp⸗ 
tagas till behandling af ſenaten. Wi 
måga i det längſta hoppas att landets 
ſenat icke ffall upprätthålla en inſtitu⸗ 
tion, ſom tillkommit i ſtrid mot lan⸗ 
dets lagar och ſom hwarje rättänkande 
medborgare mäſte betrakta med afffy. 

— Från ſöndagsſkolan. I Hel: 
ſingfors underwiſas f. n. efter hwad 
wi tro, omkring 1,100 ſöndagsſkolebarn 
af 83 lärare eller lärarinnor, fördela⸗ 
de på följande ſätt: Stadsmisſio⸗ 
nen 550 elewer, 35 lärare; Allians⸗ 
huſet: 240 elewer, 17 lärare; Georgs⸗ 
gatan 12 (Metodiſtförſamlingen): 230 
elewer, 23 lärare; Gräswiksgatan (Bap⸗ 
tiſtförfamlingen)z 50 elewer, 4 lärare; 
Rödbergsgatan 10 (Privat): 30 elewer, 
4 lärare. —Endaſt de amerikanſka 
ſöndagsſkolorna äro här upptagna. 

— Civiläktenſkapet. Da hwarken 
regeringens eller kyrkomötets förſlag till 
disſenterlag är egnadt att tillfredsſtälla 
det djupa behof af religionsfrihet, fom 
waknat i wärt land, är man betänkt 
på att ingå till landtdagen med en 
petition om införandet af borgerligt äk⸗ 
tenffap. 
cirkulera. 


— En maſspetition om den regle⸗ 
menterade proſtitutionens upphäfwande 
kommer att tillſtällas landtdagen. Denna 
petition ſynes hafwa wunnit ſtor ans 
ſlutning. 

— Nykterhetspetitionen. Till de 
mänga kommuner, ſom förenat ſig om 
petition till landtdagen i enlighet med 
öste allmänna nyfterhets mötets komi⸗ 


Liſtor för namnunderffrifter 


mycket, för hwilket den menſkliga rättwi⸗ 
fan hittills blundat. J hafwen gått framåt 
emot Edert mål och redan wunnit mydet, 
ja mera än man för några få år ſedan 
ens anſaͤg möjligt att J ffulle funna 
winna. Jag gläder mig med Eder at de 
brödsmulor J wunnit, men jag är icke 
nöjd förrän J winnen hela brödet — 
nemligen fullt erkännande af den mening 
den ſtörſte af alla lagſtiftare hade, då 
9 taflan af ſten fkref det ſjette 


Jag wet att man ſkall anſe det idio⸗ 
tifft af mig att ſäga få; jag wet äfwen 
att de finnes, ſom anſe att det rätta 
alltid är mer eller mindre idiotiſkt. Men 
det är icke till dem utan till Eder, jag 
wänder mig, när jag frågar: hwarför 
ſkall det ſiette budet allena lemnas utan 
afſeende i mår menſkliga lagſtifning, när 
denna upptagit alla de öfriga buden? J 
Hans tanke, ſom gaf buden och ordnade 
dem, är wäl det ſjette budet af ſtörre 
wigt än det ſjunde. 

Den menſkliga rättwiſen förföljer ſtöl⸗ 
den och uppſöker tjufwen. Och detta är 
i fin ordning. Den menſkliga rättwiſan 
ſkyddar medborgarenes goda namn och 
rykte för förtal och ärakränkande beſkyll⸗ 
ningar; äfwen det är rätt att få fler. 
Men en fond, fom är ännu mera utbredd 
än tjufwad och ärekränkning och ſom, juſt 
derföre att den är få utbredd, äfwen är 
ſa fördreflig, för den blundar den menſk⸗ 
liga-rättwiſan. 

Jag will förſöka förſtä den ſynpunkt, 
från hwilken miniſtern betraktar ſakerna. 
Han utgår ſynbarligen från den äſigt, 
att lagen endaſt bör träda emellan för 
att ſkydda medborgarne och icke för 
In⸗ 


att undertrycta fynden. 


tes förſlag, hafwa i dagarne anſlutit 
ſig Lillkyro, Storkyro, Mistaro och 
Wörö kommuner. — Maſsmöte hölls 
den 27 Nov. i Waſa wid hwillet för: 
ſlagets alla moment godkändes. Deſs⸗ 
utom beflöt mötet petitionera om ſaͤ⸗ 
dant tillägg till paragraf 6 mom. 3 i 
bränwinsförfattningen att winhandlare 
icke egde röſträtt i fråga om utminute⸗ 
ringsrätt. 


— Förſäljningen i Alliaushuſet 
den 6 dennes inbragte 1,238 mk 70 
pi, och uttalas härmed ett hjertligt 
tad till dem, fom på ett eller annat 
ſätt dertill bidragit. 

— Ny uykterhetsförening. Vid 
ett den 31 Auguſti i Kiwinebb af ſtud. 
A. Mäkinen haͤllet föredrag beſlöts att 
bilda en ny uykterhetsförening. 30 
medlemmar undertecknade ſig genaſt. 
Föreningens namn är „Rajala“ och 
deſs, ordf. tullwaktmäſtar J. W. Saa⸗ 
rinen. För närwarande är medlem⸗ 
nes antal 79. 


— Fraͤn deu inre miſionen. J 
Kotka har ſedan några är tillbaka be⸗ 
drifwits eu mycket ifrig misſionswerk⸗ 
ſamhet, hufwudſakligen af norſka predi⸗ 
kanter. Med näſtan amerikanſk ſnabb⸗ 
het har ett bönehus blifwet uppfördt, 
ty ſtaden ſaknar en lutherſk kyrka, ehu⸗ 
ru den har en grekiſk. Pa ſenare ti⸗ 
der har i föreningens för denna mis⸗ 
ſion tjenſt antagits paſtor A. Malm⸗ 
ſtröm, förut hednamisſionär i Afrika 
och derefter en tid anſtäld ſom ſwenſk 
preſt i Amerika. 

Predikanten Karl Oreſt, känd 
inom waͤrt lands ſwenſka ſocknar och 
f. n. anſtäld fom ſjömanspredikant i 
Söderhamn i Swerige, wiſtas på en 
permisſionsreſa i Finland och predikar 
i de öſterbotniſka kuſtſtäderna. 

Predſkanten, H. Braxöôn, fom till⸗ 
bringat ett är i England, aͤͤterwänder 
till julen till hemlandet. 
eee eee 


Bokanmälan. 


Guds rikes hiſtoria, framſtälld 
af C. H. Alopaeus. Förſta de- 
len, Gamla Teſtamertets tid, 
— Borgå. Werner Söderſtröms 
förlag. På ett enkelt, klart och till: 
talande ſätt ger Borgå ſtifts äldrige 
biſkop här en öfwerblick öfwer det hög⸗ 
ſta af alla ämnen, få midt detta är 
upplåtet för menniffor att fatta. Wi 
ſkola en annan gång äterkomma till 
detta arbete, fom ſäkerligen ſkall helſas 
med glädje af den friftna allmänheten 
i wart land.) 


Usko ja jokapäiwäiſynys, Otto 
Funcken kirjoittama. Suomenſi 
Aatto S. — Föreliggande arbete, äf⸗ 
wen det utkommit i Borgå på Werner 
Söderſtröms förlag, är genom den 
/ wenſka öfwerſättningen, Trons Werld 

o ch Hwardagslifwet, redan kändt 
och älſkadt af en icke ringa del af må 


ra läſare. Aatto S. är en wäl känd 
öfwerſättare. 
Nykterhetsarbetet, framſtäldt i i 


föredrag af Elis — — . ——ꝛ—ꝛꝓ̃ ‚—]n ¶ ͥu! Bergroth. — 


gen menniſka ſamtycker godwilligt att 
blifwa beſtulen eller att få fin ära kränkt; 
men otukt begaͤr man icke utan ſitt eget 
ſamtycke och dermed ſkadar man ingen 
annan än fig ſjelf. Derföre mäſte de 
förra brotten beifras, men det ſiſta icke. 
— Men är detta ſant? Skadar man 
werkligen ingen annan än ſig ſjelf genom 
oſedlighet? Wi behöfwer icke fe långt 
omkring oſs, för att genaſt finna att få 
icke är fallet och att det juſt är den laſt 
ſom meſt af alla äterwerkar pä hela ſam⸗ 
hället, äfwen på dem, fom icke ſjelfwa 
begå den. Förgiftas icke genom den ſe⸗ 
der och föreſtällningsſätt, hemmens lyda 
och trefnad, qwinnans ära, mannens kraft? 
Aro icke de barn, ſom blifwa en följd 
af otuktsſynden, hemſallna under en böf⸗ 
werwinnerlig böjelſe att ſjelfwa fortplanta 
och utbreda denna laſt? Har lagen icke 
något anſwar gentemot desſa barn? Ge⸗ 
nom att undandraga oſs wart anſwar för 
dem, få wi med reda penningar betala 
en ſtor del af de fängelſer, arbetshus och 
aſyler, ſom befolkas juſt med desſa barn. 
Och då har jag ännu ide talat om de 
nödſtälde, hungrande, under dryckenſkap 
hemfallna eländiga qwinnor, fom möta oss 
öfwerallt. 

Men likwäl ſäger war juſtitieminiſter 
att en lagſtiftning emot ett ondt af jä 
dan härwid ſkulle ſjelf äſtadkomma mera 
ondt än godt. Hwar ſkulle wäl den 
onda följden häraf wiſa fig? Utan tif: 
wel ſkulle ett ſtort ſkri uppftå i Weſt⸗ 
End; wära ſörnäm lättingar och rouser 
ſtulle blifwa twangna att lägga ett band 
pa ſig, ſom icke ſtulle falla dem i ſmaken. 
Men är det wäl för ett ondt af ſädant 
ſlag fom Englands juſtitieminiſter ryggar 
tillbaka? Nej, låt oſs da till hans egen 


Borgå Werner Söderſtröms 
förlag. — Eit litet häfte wäl wärdt 
att finna läſare. 


Utlandet. 


Sedlighetsrörelſen i England. 
Med anledning af publicerandet af par⸗ 
lamentets förhandlingar, ur hwilka fram⸗ 
går att ſtyrelſen infört den legaliſerade 
proſtitutionen i kolonierna, hölls denna 
ſommar ett maſsmöte i Exeter Hall. 
Mötet wid hwilket alla ſekter och för— 
grenin gar af den kriſtna kyrkan utöf⸗ 
wer hela jorden, woro repreſenterade, 
framhöll med eftertryck, att en tredje 
matt, den allmänna opinionen, dag 
för dag har mera anfpråf på att göra fin 
röſt gällande wid ſkötandet af de allmän⸗ 
na affärerna och att det derföre är de kriſt⸗ 
nes pligt att gifwa ett uttryck åt den kriſt⸗ 
na opinionen. De antagna reſolutioner⸗ 
na, fom uttalade mötets afſky för de fakta 
ſom kommit i dagen och deſs fordran 
att få desſa förhållanden upphäfda, 
blefwo tillſtälda ſamtliga miniſtrar och 
ledamöter af parlamentets båda hus 
üfwenſom alla tidningsredaktioner och 
lokala myndigheter i hela Stora Bri: 
tanien. Det tal wi infört i wär af⸗ 
delning under ſtrecket, belyſer i fin mån 
denna rörelſe, ſom fortfarande haͤller 
en ſtor del af Englands allmänhet i 
ſpänning. 
EEC ˙ . 


Sibiriſfa Miſtonsfältet. 


Juſt i begrepp att för „Weckobladets“ 
profuummer uppſätta en wädjan för 
wära olyckliga tros⸗ och ſtamförwandter 
i Sibirien, hemtade poſten till undert. 
ett bref från paſtor Gran, hwilket 
jag härigenom ſkyudar mig att, med 
hans goda minne, bringa till allmän 
kännedom, öfwertygad om att deſs inne⸗ 
Håll både ſkall glädja och uppmuntra 
dem Mmwilfa hittills werkſamt intresſe⸗ 
rat ſig för den ſibiriſka miſionens ſak, 
fom ock tillwinna denſamma många nya, 
warmhjertade wänner. Brefwet lyder, 
med en del uteſlutningar icke afſedda 
för offentligheten, ſom följer: 

„Omſk d. 24 oktob. 1887. — Se⸗ 
dan jag med Guds hjelp lyckligen åter: 
wändt från min refa till öſtra Sibirien, 
will jag meddela Eder ett och annat 
härifrån, Förſt maͤſte jag dock tacka 
(der för de böcker dem Ni genom paſtor 
Nicolfon i Sit Petersburg förſorg, hit 
beförjt. Före min afreſa öſterut kommo 
de mig riktigt tillhanda, och kunde jag 
alltſä redan då medföra några tiotal 
nya teſtamenten att utdelas åt de fring: 
ſpridda lutheranerna. Synnerligen wäl 


ära hellre tro att han annu ide fått ögo⸗ 
nen öppna för ſakens nödwändighet. 
Parlamentet har ända hittills icke hel⸗ 
ler inſett denna nödwändighet. Wära 
parlamentsledamöter från fordom hafwa 
haft ögonen öppna för att de ej ſjelfwa 
kunde förſwara ſin egendom; derföre till⸗ 
grepo de lagens hjelp och ſtraff ſtadgades 
mot ſtöld och rån. Men de woro mäk⸗ 
tiga nog att ſkydda fina dötrar; derföre 
behöfde lagen icke för deras ſkull ingripa. 
Hwad fraͤgade de efter att deras fattiga 


medbröders döttrar förblefwo ſkyddlöſa? 


Det är få de fleſta af wära lagsſtäm⸗ 
melſer tillkommit; der lagſtiftarene funno 
att lag behöfdes, der ſtiftads lag, men 
der nödwändigheten af en lag icke nådde 
deras egen erfarenhet, der utblef den äf⸗ 
wen. Om döttrarne till de rika och mäts 
tiga och högt uppſatta ſkulle wara lika 
utſatta för freſtelſen till fall fom de fatti⸗ 
gas döttrar äro det, då, lita på det, ſkulle 
ingalunda det ſjette budet blifwit glömdt 
wid waͤr lagſtiftning. 

Men kanſke gör jag juſtitieminiſtern 
orätt, när jag förutſätter att han icke fått 
ögonen öppna för ſaken. Kanſke fer han 
den blott frän en annan ſida än jag är 
i frånd att fe den ifrån. Kanſke anſer 
han att de ſenſuela drifterna äro få ſtarka, 
att proſtitutionen maͤſte tolereras, på det 
att de aktningswärde qwinnorna mä ſkyd⸗ 
das. Detta är ett mycket gammalt inkaſt, 
men ännu har man icke lyckats framdraga 
något bewis för deja hållbarhet. Efter 
ollt hwad jag warit i tilfälle att fe, 
och J weten, att min erfarenhet på detta 
område ide är alldeles ringa, är få icke 
förbållandet. Om få ffulle wara, få ffulle 


man komma till den ohyggliga flutfatfen 


att laſten är nödwändig. Men laſten är 
icke nödwündig, Gud war pris! Menni⸗ 
ſtan har en wida högre beſtämmelſe än 
att likna djuren och hon har äfwen blif⸗ 


gjordt af Eder war det, att Ni ſände 
några eſtniſka nya teſtamenten, ty desſa 
wära äfven förſummade ſtamförwandter 
äro i ſtor ſaknad af detta lifſens ord. 
Under min reſa genom urſkogarna på 
Altai, fann jag ett par tiotal finſka och 
eſtniſta förſtaͤende och talande trosför⸗ 
wandter, arbetande wid guldwaſkerierna 
derſtädes. Ingen af dem hade böcker. 
Enligt deras utſago ſkulle deras antal 
uppgå till omkr. femtio perſoner, hwilka 
arbetade der i nejden. De lefwa få, 
år ut och år in, utan att läſa eller 
höra Guds ord, och ingen kommer heller 
dit för att paͤminna dem om hwad de⸗ 
ras frid tillhörer. Jag war den förſta 
menniſka, ſom i ſädant ſyfte beſökte 
denna på guld rika, men på tro och 
gudaktighet fattiga trakt. 

Af huru ſtor wälſignelſe och nytta 
kunde icke en wandrande kolportörs eller 
misſionärs werkſamhet blifwa på ſäda⸗ 
na orter! Arbetet att upphjelpa wåra 
trosförwandter i Sibirien från deras 
uſelhet, iſynnerhet fom de äro få kring⸗ 
ſpridda, är mycket ſwaͤrt; det kan ej 
förnekas. Och en misſionärs arbete blef⸗ 
we icke det angenämaſte och lättaſte. 
Men den wäg wår Mäſtare och hans 
wittnen gått före oſs, war icke lättare, 
och aldraminſt borde detta arbetsfält 
helt och hållet förſummas för desſa 
ſwärigheters ſkull. Att lära och Hålla 
i ſtyr barn, fom uppwuxit utan tukt 
i laſtens näſten, ſamt att wäcka och 
leda menniſkor, fom, få att ſäga, äro 
inroſtade i lögn och förſtällning, ffulle 
fordra ihärdiga arbetare, med en ſaͤwäl 
begäfwad natur, fom ock ett af Herrens 
ande upplyſt och ledt ſinne. Herren 
ſkall wäl ſjelf bereda ät fig redſkap, 
ty werket är ju Hans eget. 

J den ciwiliſerade werlden hafwa 
för längeſedan läſeterminerna börjat 
och ſkolor af alla ſlag begynt ſin werk⸗ 
ſamhet. Men det tjocka mörkret och 
den tunga dimman ſom hwilar öfwer 
förbrytarekolonierna i weſtra Sibirien 
will icke ſtingra fig. J briſt på medel 
hafwa äfwen de primitiwa ſkolor dem 
jag genom några wänners förſorg fick 
i gång på tre olika orter i fjol wint⸗ 
ras, maͤſt upphöra. Hwad de arma 
barnen lärde fig maͤſte de igen glömma. 
Kunde Ni med Edra ſamlade medel 
köpa ät oſs ett par tiotal pſalmböcker 
— några med gröſre ſtil — 50 ft. 
ſmaͤ bibliſka hiſtorier och 50 ft. kate⸗ 
keſer, få wore det bra. Gud gifwe Eder 
kraft och ihärdighet att arbeta för mis⸗ 
ſionen i Sibirien. Han böje ock meu⸗ 
niſkornas hjertan till offerwillighet för 
ſpridandet af Kriſti kunſkap bland de 
meſt beklaganswäoda af Finlands barn. 
Jag ber om min hjertliga helsning till 
alla dem, ſom äro wänner af den Si⸗ 
biriſka misſionen, ſamt anbefaller Eder 
och oſs alla i wär käre himmelſke 
Faders ſkydd och hägn, önſkande Eder 
„Guds frid!” Johannes Granö.” 


Att de begärda ſpalmböckerna m. m. 


wit utruſtad med förmögenheter, ſom ſätta 
henne i ſtänd att fylla denna beſtäm⸗ 
melſe, blott hon icke nedſänker ſig ſjelf. 
Jag ſkulle derföre med tyſtnad funna 
förbigå detta araument, men jag kan göra 
mera, jag ran framdraga fatta for att 
wiſa att det är falſkt. J Glasgow och 
i Mancheſter äro, ſäſom J weten, de of⸗ 
fentliga tillſtändſkuſen ſtängde och med 
den ſtörſta uppmärkſamhet har man iakt⸗ 
tagit hwad följderna af detta ſteg ſkulle 
blifwa. Och följden har warit den, att 
längt ifraͤn att aktningswärda qwinnor 
blifwit antaſtade, äfwen den hemliga pro⸗ 
ſtitutionen i betydlig grad aftagit. Ater 
ett bewis för att der tillfälle till ſynd 
gifwes, der fyndar man, men der tillfälle 
ſaknas, der läter man bli! 

Derföre, mina damer od) herrar, låtom 
oſs ide göra några kompromisſer. Wi få 
ide nöja oſs med en lägre mättſtock för 
ſedligheten äro den Gud ſjelf förſlagt oss 
Wi kunna wara fullkomligt ſäkra på att 
Han wiſte hwad han fordrade af oſs. 
Jag ſäger icke att wi funna wara ſädana 
han önſkar att wi ſkola wara, men då 
det gäller att uppſtälla ſjelfwa normen, 
målet för wär ſträfwan, få få wi icke 
pruta med oſs ſjelfwa; wi måfte fe till 
att wi ſtälla banérat högt. All ſynd 
har ſamma orſak, borttkommenhet fran 
Gud, och den ena fynden ftår i ſamband 
med den andra: En ofyff man har lätt 
att blifwa en drinkare, och twärtom, och 
både drinkarna och den okyſka funna med 
lätthet blifwa tjufwar; den fom icke kan 
lägga band på fig i ett afſeende, kan det 
icke heller i ett annat. Om wi ſkola 
undertrycka fonden, mäſte wi derföre an⸗ 
gelpa den wid ſſalfwa roten. Det är pa 
rörelſerna i wart hjerta, på den förſta 
begärelſen till det onda wi ſkola akta och 
med alla ſynnerhet hafwa wär ungdom 
att akta. 


med förſta ſkola tillſändas paſtor G. 
ſäger fig fjelft. Men misſionens wän⸗ 
ner borde derjemte fråga fig huruwida 
det icke äfwen kunde wara Guds wilja 
att det ſtora fältät derborta med förſta 
erhölle en eller flere arbetare till, pas⸗ 
tor G. till hjelp och biſtaͤnd? Och 
om, ſom wi wisſerligen tro, ſwaret maͤſte 
utfalla i denna riktning, böra wi då icke 
uppſtälla förwerkligandet häraf fom wärt 
närmaſte önſkningsmaͤl, mäktigt att 
wäcka till bön och arbete? Att på en få 
wild och otackſam jordmon fom den 
ſibiriſka misſionen erbjuder, erfordras 
„en ſaͤwäl begaͤfwad natur, fom ock ett 
af Herrens Ande uppluſt och ledt finne” 
torde, få mycken ſanning det i och för 
fig innehåller, likwäl icke behöfwa af⸗ 
ſkräcka någon. Huru mycket godt kunde 
icke t. ex, en nykterhetskolportör uträtta 
genom utdelning af upykterhetsſkrifter, 
nya teftamenten och andliga böder få 
för gamla fom unga! Sfynnerhet de 
ſiſtnämda ftå i behof af ſnar och kraf⸗ 
tig hjelp om de ſkola funna räddas ur 
den andliga och fedliga förmildning fom 
eljes, jemte traſor och hunger, med 
wiſsheten af en naturlag blir deras 
arma lott! 

En ſkam för hemlandet är det ſäle⸗ 
des att de tre ſmaͤ barnſkolor paſtor 
G. på olika orter i Sibirien fick till 
ſtaͤnd, af briſt på medel måft upp⸗ 
höra. Uti underſtödjandet af desſa ſamt 
upprättandet af nya ſädana på lämp⸗ 
liga orter, erbjuder ſig derföre ett wig⸗ 
tigt och tackſamt fält för den kriſtna 
offerwilligheten. Wi äro öfwertygade 
om att det ges tuſenden i wärt land 
hwilka utan nägon känbar uppoffring 
kunde underſtöda misſionswerkſamheten 
i Sibirien, och ſärſkildt borde man 
känna fig manad att med fin ffärf 
lindra nöden och mörkret derborta, nu 
då julens fröfdfulla högtid ſtär för dör⸗ 
ren och de fleſta hafwa råd att ſkänka 
julgaͤf wor åt anhöriga och wänner fom 
ingen briſt lida. Om enhwar af „Wecko⸗ 
bladets“ läſare ſkulle fom julgaͤfwa till 
Sibirien inſända blott en mark, kunde 
dermed redan äͤtſkilliga ſkolor ſtiftas 
och underhållas. Ett ſaͤdant ſätt 
att anwända fina julpenningar ſkulle 
ſäkert icke minſka julens glädje. Un⸗ 
dert. ſkall fom härtills med nöje emot⸗ 
taga inſända bidrag, ſamt derför redo⸗ 
wiſa i Weckobladets ſpalter. 

Inneſlutande den Sibiriſka Miſionens 
ſak i allas wära medkriſtnes böner och 
warma intresſe, hoppas wi äfwen fram⸗ 
beles i desſa ſpalter meodela under⸗ 
rättelſer från det fjerran fältet ſamt 
tid efter annan träffa Weckobladets 
ärade läſarekrets. 

Ekenäs, d. 29 Now. 1887. 

F. Wald. Lönnbeck. 


Enheten i Kriſtus. 


Joh. 17: 11. Helige Fader, bewara 
i ditt namn dem, ſom du har gifwit 
mig, på det att de må wara ett, få: 
ſom wi. 

Joh. 17: 20—23. Men icke beder 
jag allenaſt för desſa, utan ock för dem, 
ſom genom deras ord ſkola tro på mig; 
på det att de ſkola alla wara ett, få 
15 du, 1 8 är i mig och jag är i 

ig, att de ſtola wara ett i oss, på 
det att werlden ſkall tro, att du har 
ſändt mig. Och jag har gifwit dem 
den härlighet, ſom du har gifwit mig; 
på det att de ſkola wara ett, ſäſom mi 
äro ett; jag i dem och du i mig, på 
det att de ffola wara fullkomnade till 
ett, och på det att werlden ſkall förſtä, 
att du har ſändt mig och älſkat dem 
ſaͤſom du har älſkat mig. 


De ord wi i dag taga till ämne för 
wår betraktelſe, äro bland de djupaſte, 
fom naͤgonſin blifwit fälda på denna 
jord, men äfwen, tywärr, bland de meſt 


förbiſedda. De angifwa afſigten och 
ändamålet med förſoningswerket — 


äterſtällandet af denna heliga enhet, 
fom war Guds afſigt med menniſkan, 
när han ſkapade henne, min fom ſyn⸗ 
den ſöndrat; en enhet, ſom icke mindre 
gäller waͤrt förhållande till wår Ska⸗ 
pare än waͤrt förhållande till hwaran⸗ 
dra inbördes. Sjelfwa ſtunden, när 
desſa ord yttrades, är af anmärknings⸗ 
wärd betydelſe. Ett lif af helighet — 
det enda jorden ſkaͤdat — war fullän⸗ 
dadt; nattwarden war inſtiftad; nu 
äterſtod blott den mörka kampen i Get⸗ 
ſemane och den ſiſta afſlutningen på 
Golgata. J detta ögonblick likaſom 
ſtannar Jeſus på fin wäg fram emot 
desſa mörka punkter, för att ſamla och 
ſtärka fig för de ſwaͤra och hemlighets⸗ 
fulla ſtrider, fom nu ſkola begynna. 3 
gemenſkapen ned Fadren har Han al: 
tid haft ſin ſtyrka, och denna ſtyrka har 
han nu mera än naͤgonſin behof af. 
Han atertallar i fur minne unvamater 
med ſin ankomſt till jorden; hans blick 
hwilar på den lilla ſkara, fom följt 
honom under hans wandring och åt 
hwilken han öfwerantwardat uppdraget 
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att förkunna och utbreda haus lära. 
Han inſktärper Hos dem fina ſiſta lär⸗ 
domar, hwilka yttrade i en ſaͤdan ſtund 
äro att betrakta fom en ſammanfatt⸗ 
ning af allt hwad han tillförene lärt 
dem. Hela deras fkröplighet ligger öp⸗ 
pen för honom. Han ſer dem lemnade 
enſamma, förſkingrade, förſkräckta och 
twiflande, och han beder för dem. J 
fin faders hand aubefaller han dem. 
Huru falla ej orden fraͤn hans läppar, 
när han talar om dem med ſin fader: 
på det att de ſkola wara ett, får 
ſom wi. Men hans blick ffådar äf⸗ 
wen framåt; han fer alla de millioner, 
fom i kommande tider genom det ord, 
han gifwit fina lärjungar, ffola tro på 
honom, och han beder för dem alla: 
att de ſkola alla wara ett, ſä— 
fom du, Fader, är i mig och jag 
är i dig, att de ſkola wara ett 
i oſs, på det at werlden ſkall 
tro att du har ſändt mig. Enhe⸗ 
ten war ſaͤledes det mål, fom den bort⸗ 
gående Jeſus uppſtälde för fina lärjun⸗ 
gar, men äfwen det medel, genom hwil⸗ 
tet de ſkulle wiſa werlden, att hans 
lära war af Gud, 

Huru har wäl den kriſtna kyrkan 
förhallit fig till denna Jeſu ſiſta bön? 
Kif, ſplit, ofördragſamhet och miſstro 
mot hwaranudra, en fariſeiſk egenrätt⸗ 
färdighet och förlitan på det egna 
jag'et, ett haͤrdt, ja grymt fördömande 
af olika tänkande — detta är hwad de, 
ſom kalla ſig efter Kriſti namn, lagt i 
dagen och ännu lägga i dagen. Bro⸗ 
der och ſyſter, huru borde wi icke bly⸗ 
gas, när wi tänka på allt detta. Witt⸗ 
nar icke det, att wi med Jeſu ord för 
ögonen ännu funna wara lärlekslöſa 
och fördömmande mot hwarandra, i 
lika hög grad om ett inſkränkt förftånd 
ſom om ett hårdt hjerta? Stod icke 
i den ſkara, fom denna minneswärda 
ſtund omgaf Jeſus, den ifrige men opå- 
litlige Petrus, hwars tro uppflammade 
jå lätt men flocknade lika lätt; ſtodo 
der icke tordönets ſöner, af hwilka den 
ena ſenare ſkulle blifwa kärlekens apo⸗ 
ſtel; war der icke Tomas twiflaren, 
fom behöfde och af fin Herre fielf er: 
höll bewis för fin tro? Skulle icke till 
dem ſnart ſälla ſig Paulus, trons apo⸗ 
ſtel och den ſtränge Jakob, gerningar⸗ 
nes omutlige ifrare? Företedde de icke 
tillſammans alla de olika ſkiftningarna 
i den menſkliga karakteren och trosupp⸗ 
fattningen af Kriſtus? Stod icke Jeſus 
ibland dem fåfom 17 fullheten, 
lita mycket Högre au de aua ſom lur 
melen är öfwer jorden, ſom det gu⸗ 
domliga är öfwer det menſkliga, el: 
gande fig för dem. Och blir icke genom 
olikheten i deras ſätt att ſe och emot⸗ 
taga honom, den bild af honom, font 
de öfwerlemnat ät oss, få helgjuten 
och fullkomlig? 

Sa får Kriſtus ännu i midten af 
fin kyrka, medan de menſkliga, inſkränkta 
uppfattningarne af honom, med ſin be⸗ 
gränſade blick och fin ſwaga tro, fe ho⸗ 
nom hwar frän ſin ſkilda ſynpunkt. 
Du fer honom kanſke från en annan 
ſida än jag, och det är wäl att du gör 
det, ty ſkulle alla fe honom från ſam⸗ 
ma trånga ſynpunkt och med ſamma jordi⸗ 
ffa finne fom jag, få ffulle wi få en wräng⸗ 
bild af Honom. Wi ſe dock båda Kriſtus, 
och derföre maͤſte wi älſka hwarandra. 
Låtom oſs hära huru han upprepar 
fina uppmaningar, huru han fkärper 
fina uttryck: på det att de ſkola 
wara fullfomnade till ett och på 
det att werlden ſkall förftå, att 
du har ſändt mig och älſkat dem 
ſäſom du älſkat mig. Star icke 
rundt omkring oſs den werld, ſom wi 
ſkola öfwertyga att Kriſtus är Guds 
Son dermed att wi äro ett. O, i 
ſanning, wi hafwa mycket att begraͤta 
och afbedja. Herre förlåt oſs mår 
briſt på kärlek! 


Wor politiffa öfwerblick, ehurn 
redan färdig ſatt, nödgas wi låta 
utgå i briſt på utrymme. 


Den fofta klippan. - 
Hwar ſöker du, menffa, ditt fäſte, 
När ſtormarne raſa kring dig? 

war darrande dufwan ett näſte 
äl ſinner till hwila för ſig? 


Ett haf är det menſkliga liſwet.) 
Ack, bräklig är farkoſten der. 

När fram oſs en lid den har drifwit. 
Den fiunfer, den mera ei bär. 


Meningar maͤnga jag känner, 
Som tiuſa fom ſnillet: lil 
De torka ej tären, jow bränner. 
De giſwa ej ro åt min fjäl. 


Saͤdana många ju redan 
Som irrbſoſs ha lyft för en ſtund 


—— léBll—— 8 —ß—ßLPß — 22 
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— En maus der lanſke — men ſedan 
De fjunkit dock åter till grund. 


En (opa allcna ſtär ſäker, 
— Wen klippen med korſet uppå! 
Hur wredgab mågen än wräker, 
Den kan den ej ſtörta ändå. 


O fly dit, du arma, fom gråter, 
— Du ſökande, drifwande flarn — 
Ty fadren, fom ömt dig förlåter, 
Der mottar fitt wilsnade barn! 


Crwnkelifko  Ullianfens förflag till 
börcämnen 1055 — 7 Jan. 1—8 


arne är nära; waren derför uyktre och wa⸗ 
kande till att bedja”. Petr. 4: 7, jemf. Rom. 
13: 12. 1 Kor] 7: 29. Ef. 5: 16. 


egendomsfolf. Israel; och för alla fom hafwa 
gifwit fig kill arbetet för Guds rike. Pf. 23, 
30, 66, 98, 100, 103, 133. 146 


Tisdagen d. 3 Jan. Syndabe⸗ 
kännelſe, af laſter, fom herrſka blaud de 
kriſtna nationerna, ſäſom dryckenſkap, otukt, 
Häraktigt tal och miſsbruk af hwilodagen; ſtora 
uppenbara oräßtwiſor, ſäſom t. ex, förtryckande 
lagar, förderfbringande handteringar eller hat 
mellan nationer; lyx och ſlöſeri med Guds 
gäfwor i wisſa ſamhällsklasſer, och i andra 
miſsnöſe och afund; Hinder för ewangelii ſe⸗ 
ger genom kriſtne bekännares haltande lif; äre⸗ 
lyſinad och ( bland bröder; perſonlig 
otrohet och hu 2 i förhållandet till 
Gud; högmod » fynder, werldslighet 
och owerkſamh somma många kriſtna 


itt frå utan f j. 15, 32, 51, 70, 80, 
50, 130, Ofa 6. 7, 14; Mich. 6 
Neh. 1; Jer. dy I: 1—9; 18: 5—17; 
Heſ. 14: 12 : agg. 1: 211. Da 


n. 9: 
19. Luk. 1 Joh. 4; Rom 3: 9—26. 
Onsdagen d. 4 Jan. örbön för 
familjerna bön om hemmets helgd i alla 
förhållanden — om den Helige Andes wäl: 
ſignelſe öfver föräldrars bemödanden att föra 
ſina ſöner och döttrar till Kriſtus; för ſjuka 
och lidande familjemedlemmar ; för tjenare; för 
lärare och lärjungar wid unimeriteten, i ſtolor 
och lärowerk ſamt för ſöndag Aor; för unge 
mäns och una gwinnors föreningar, och för 
hwarje bemödvande att ſkydda de uf för fre⸗ 
ſtelſer, och ſtürka den moraliſta käuſlan hos 
båda könen; 1100 34, 78. 1--8; 113; 119: 
1—16; 127; 181; 133; 5 Wos. 6: Ord⸗ 
ſpr. 3. 1 8 23: 1295, 31; 10— 
31; 2 Sam, 7,1819; Mal. 2: 1116; 
Mark, 9. 316; Matt. 18: 1—14; Ef. 5: 22 
6.9; Kol. 13; 12—4: 1; Titus 2; Pred. 11: 
9—12: 7. 
Thorsdchgen d. 5 Jan. Förbön 
för Gudar kyrka på jorden; att 
hwarſe medlein må bli uppfylld neh den He⸗ 
lige Ande of) ſtaͤnd att beivara Andens) ens 
Het genom fridens hand; om mera förlet och 
famarbete bland de kriſtna; om undanrödjande 
af onödiga förtjaktigheter; om att funna bätta 
helga Herrenez dag; om mera wisdom och nit 
för arbetet bland de omwända; om ungdomens 
uppfoſtran i gu fruktar och de troendes til 
wört i näden, om Sanningens Andes led⸗ 
ning för dem ſcom forſka i Guds ord, att de 
ma komma fl er djupare infigt af dess ftov 
ſanningar; för bilſtopar, preſter, ewang⸗ lter 
och kyrkliga konſiſtohrier, om Guds fols UPP 
rättande till ekt hel 
bete, om ett I 
lära; och om war 


h ; et at 
igare lif och hängif 8 
rog gare mittnanda ot falſt 
Jeſu 


Herras och Feälſares, 


Kriſti, nara ankor nt. Pf. Ab 48, 84, 87 
122, 182; 1 Nef. 28. 10.22 234. 
Kon. 8: 2230; Cf. 54; Joel. 2 


5 50. 15 17: Ef. 1. , 2: 11—22, 3: 
14217 4 E 1 A 18 Upp. 21.1.7. 
Fredagen d. 6 Jan, Förbönför mis⸗ 
ſionswerlſamheßen om nit för misſionen, 
och den Helige Andes kraft öfwer det predikade 
ordet för alla. q betare i ewangelium, att de 
måtte; bewaras ödmuthet, hängifwonhet och 
frimodighet; för de amwända bland hedningarne, 
järſtildt dem, fom fida förföljelſe för ewangelii 
fta, för läggnalelst, bibel⸗ och traftatfäll- 
ſkapen; för inhemft kriſtlig litteratur, om Ju⸗ 
dars, Muhammedaners och heöningars om⸗ 
wändelſe till Je Kriſti tro; för utrotandet 
af allafalſta reli toner; om öppna dörrar i 
Afrika för Guds ljus och upphäfwendet af 
ſlafhandeln; om wälſignelſe öfwer alla mis⸗ 
ſionskenfereuſer, fom ſtola hållas detta år. . 
2, 67, 72, 140, 126; Eſ. 11: 1—9, 25: 6—9, 
35, 40, 44, 55, 60; Matt. I: 35—38, 13: 24 
— 33; 28 1620; Joh. 12: 20—32; Ap. g. 
10; 34—48, 17: 2231; Rom. 10: 1--15.g 

Lördagen d. 7 Jan. Bön för nas 
tionernaz för konungar och all öſwerhet, 
att wi mi hafwa ett ſtilla och fredligt lif; 
för lagſtif are o ) mare, att' miſa lagar må 


ſtiftas och has; om opiumhandelns un⸗ 
dertryckand ipphöfwande af al grymhet 
om fred i itiſka werlden; för ſoldater 
och ſiömar migranter och reſande; om 
folkens be frän z katolicismens widſke⸗ 


pelſe och aug n; om ett wänſtapligare för⸗ 
hällande nollan ſamhällsklasſerna; om en för⸗ 
bättrad ſtilning för den fattiga ſandhällsklas⸗ 
fen; om ik ſtord pa hela jorden; om den mo⸗ 
valiffa läfſlans wäckande i allmännare kretſar 
ſärſtüldt med afſeende åknylterhet och filantro⸗ 
piſtt arbeſe land de uſla och lidande. Pf. 20, 
33, 47, (1, 65, 75, 82, 107, 31—437K144: 


9% C bj 311—9; Jer. 5: 20—92, 18 
17 g. 146. 47. 1-12; Nom. 13 
2 t, 2 Petr. 2. 10 

Sön: 8 Jan. Prediknin⸗ 
ga r. Wa „rike Ich owillige i Herrens 
wer! allt wetande att edert arbete icke är 
fåfäng! i, ren,. 1 Kor. 15 58. 


Till förmån br Barnhemmet vid Hafs- 
gatan 14 anställes i Allianshuset 
den 10 December en 


Försåljning 


hvartill gåtvor med tacksamhet emottages af 


Fru / Böckerman Högbergsg. 2. 
Cedercreutz Trädgårdsg. 4. 
af Forselles Vestra Quain. 12. 
E, Hämäläinen Boulevardsg. 28. 
„ M. Krohn Bangatan 1. 
„ Segersträle Norra Quain. 14. 
J. Wiehman Brunnsg. 7 

Fröken P. Michwitz Georgsg. 27. 

„ „ Nyberg Brunsparken 3. 


ä— — — — 


Barnlelſaker 


mydet billiga. 
Milly 


— — —— —— 


* du jedr. Ahlstrands 


STENHUGGERI & SLIPERI 


Helsing! fors, Mio 7 Gräsviksgatan N:o 7, 


Nya och gamla telefon, 


” 5 


2 8 
3 * 


Pettersſon. 


Kaſerngatan 25. 


RS! J. 440 kunder hvilka till nästa vår vilja hafva sina e 


dar färdiga att levererns, uppmanas förbindligast att helst under vinter- 
ee (ER — d best illning, då à dessa bestallningar tillika be- 
Zitninger & prisuppgifter tillsändas franco. 


Fredr. Ahlstrand. 


månaderna inkomma 
tydlig rabatt beviljas. 


e neee ene 8888080 eee edle 


8 
Nätta J ert 
0 beten: 
3 Tiderna at 11 As nene Och merle 
5 Nån 5 Visitkorte- & Borstväskor. 
5 Brin s- ooh Ljusstaksmattor. 
8 8055 fe ock-, Tändsticks & Conventsstall, 


Bordlax za och Fönsterskärmar. 
Ut is nättaste mönster, passande för broderier. 


Stert urval dul & Nyårskort. 


Album, Skyifportföljer, Religiösa taflor, 
Potograflor e Mere 4 Ställ m. m., m. m. 


sd Missionsbokhandeln, 3 


N 


Misäidno- Boktrndeta 


Helgagfors. 1 Mikaelsgatan 1. 


Biblar, Bibolyverk och Nya Testamenten med ny öfver- 
sättning i eleganta och enkla band. Psalmböcker i större 
och mindre fu nat. I Postillor och Predikningar af väl kända 
författare. Dagb' elser och Bönböcker, större och mindre — 
goda författare. t urval af Söndagsskollitteratur godt och 
helsosamt för: I n. Nya böcker: Bönens makt. Wogner 
Groben. Såsom ten myr Funcke, Johannes Ökenpredi- 
karen. D. Lerum 101% neke „ nnans lycka, Den Krist- 
des ålderdom, Alfeld Några "vänligå ord till unge män, C. Ryle. 

ickar inåt, Senft. Ett ord om söndagsskolan, Dorpfeld. De 
3 ka Bröderna. — Esters Hem, J. Eden. Enligt Löftet, Spur- 
san. Mormonernas Vemlighet. Om Samtunds bildning och Krist- 


fig get. Barnens b. 1. vilja. Monod. Sanningen 5 
6 297 Genere i 58 Mate få Thayer. I e ho 5 
Tattarefamiljen. i mörkret. Den oljade fjädern. Den 


anga Qvinnan 1. 1 - Ständigt på lager: Julkalendrar för 1888. 
Korsblomman. Freide "9. Ansgarius och Korn åt små fåglar. 


Björneborgs Me- 


kaniska Verk- 
stads 


Försäljning, 


Helsingfors, Michaelsgatan 9 


tillhandahåller allmänheten stän- 
digt lager afsina välkända tillverk- 
ningar, till billiga priser såsom 
vattenvärmare, kaminer, 
kökshällar grytor och pan- 
nor af alla slag, strykugnar, 
jernmöbel, blombord, pa- 
raplyställ, kopiepressar m. 
äfvensom allt slags bygg- 
nads gjutgods och maski- 
ner, hvaraf prof finnas till på- 
seende i försäljningsbutiken 


9. Michaelsgatan 9. 


Juridiska och andra uppdrag, 


såsom utförande af rättegångar, upp- 
sättande af köpebref, kontrakter, 
skuldsedlar och andra skrifter, in- 
lemnande och uttagande af hand- 
lingar vid embetsverken, försäljning 
af fastigheter och värdepapper, in- 
betalningar och inkasseringar ut- 
föras samt råd och upplysningar i 
rättegångar meddelas af 


v. Häradshöfding 0. F. Gylling. 
Helsingfors Annegatan 25. 
Träffas kl. 9— 10 f. m. 


m. 


20 Kaserngatan 23, 


Fabriksväfnader, fyrskäft, blekt och o- 
blekt, scherting, madapolam, missionslärft, 
domestik voffeltyg, rafvelduk m. m. till 
fabrikspris. 

Ryskt lürft af linne och bomull. 

Borddukstyg alntals, myeket billigt. 

Tröjstickningsgarn från 6 mk skälp. 

trumpgarn, olika sorter 

Tricot vantar från 1 mk paret 

Sy tillbehör g 

Milly Pettersson, 
25 Kaserngatan 25. 


Bomulls- och ullgarns- 
tyger 


och sytillbehör 


Hemstickade tröjor och strum- 
por m. fl. tricot artiklar till bil- 
liga priser uti garn och tyghan- 
deln Michaelsgatan 17. 


J. 1 


I Till J len! 
Stor sortiment: 


KE Fick | 
= . | 


Vägg- 
Väckar- 


Urkedjor, Nycklar, Medaljonger. 3 


. Samsons välkända 
5 on och Pincenezer 
8 un billiga priser hos 


J. F. Widemark 


Vestra Henriksgatan 16. 8 
S eee eee 


5 Optik eri 


== Julböcker för de kristna hemmen. == 


Guds rikes historia. 


Af Biskop C. H. Alopæus. 


Pris 4 m. 


= VÄKTARE-ROP. = 


En årgång evangelii-predikningar af finske prester. 
Samlade och utgifna af Elis Bergroth. 
Pris inb. 9 m. i praktband 10 m. 


I alla boklådor! — I missionsbokhandeln! 


B | 
1 Å 0. j 
(0) 
35 


Biblar, Religiösa böcker, Taflor, fotografier, papper, . 
> Skrif- och ritmaterialier, album, portföljer m. m. : 
Stort urval Blomsterkort med och utan bibelspråk. 
För Söndagsskolor lemnas rabatt. 
01 kursen 1: 40 per krona.) 


8 
& 
& 
[0] 
8 
2 
CE 
5 8 
9 
fee assess Ne dae 


Axel 780 Päs fabrik. 


7 Högbergsgatan 7, Helsingfors. 
Rekommenderar ſitt wälſorterade lager af papperspaͤſar till werk⸗ 
ligt billiga priſer. 
Obſ.! Dristiga agenter önſkas. 


SANDUDD TAPETFABRIKS 
AKTIEBOLAG 


slelsingfors, 
Unionsgatan N:o 23. N. Esplanadgatan N:o 27. 


Största lager-i Finland: 

Tapeter och bårder af nyaste mönster. 

Tapeter från 35 penni till 16 mark rullen. 

Enfärgade tapeter erhålles i alla möjliga kulörer. 

Förgylda och matta tapetlister, friser, hörn och bårder i 
rikt urval. 

Takrosetter i smakfulla Add från 50 penni till 12 mk. 

Brunt, hyftt och kulört spennpapper från 15 p. pr skälp. till 
högre priser. 

Förhydnings- och spännpapp. 

Nubb och pappspik. 

Rullgardiner i vackra och moderna mönster på lager och be- 
ställning, med eller utan sjelfrullande käppar. 
Vältorkande linoljefernissa, ångrifna oljefärger, xerotine, copal- 
och golflack af eget fabrikat till billiga priser. 

Flatting-, Body-, Carriage- m. fl. slags olika lacksorter, 

Amerikansk, fransk, rysk, polsk och finsk terpentin. 

Rå linolja. 

Zinkhvitt och blyhvitt samt alla slags torra färger (största 
urval af dekorationsfärger). 

Vestphaliskt och finskt lim. 

Broncer i olika kulörer och broncetinktur. 

Tubfärger, paletter och artistutensilier. 

Rikt lager penslar. 

Anstrykare-, spar-, holländska, franska, ryska (med långa skaft), 
mårdhår-, nöthår- och fiskpenslar i olika storlekar samt 
tapet- och damborstar. 


I parti och minut till verkligt billiga priser. 
rares frå från landsorten effektueras med omgående. 


Silo e 


. mihleradt vum inom tambur, Uonegatan 
TM nedsatta priser från 70 Em. utföras 41 två trappor upp. Närmare med Prostin- 
kompinerade hyfvelbänkar med avarf & verk- | nan n Lindeqviet & stället. 
tygsskåp och levereras fraktfritt-till flerta | == — 
let jernvägsstationer Helft! iaſors, 188 7. 


J. A. Lindholm, Fredrikshamn, J. Simelii arfwingars boktryckeri aktiebolag. 


Finska Weckoblodet. 


Helsingfors, 


N:o 1. 


Torsdagen den 5 Januari 


1888. 


Brenumerafionspris: 
I Helſingfors ä Misſionsbokhandeln, J landsorten 

Mikaelsgatan 1 genom poſtkontoren 

N eee 3 mark 50 penn i 3 mark 88 penni. 

Halft ar . .. 2 mark — penn i 2 mark 27 penni. 

Fierdedels år. . I mark 25 penn i 1 mark 32 penni. 


Anmälan, 


Finska Weckobladet, som härmed framträder för allmänheten, skall 
hufvudsakligen komma att beakta de religiösa och andliga intressena 
samt söka att, utan att göra sig till ett språkrör för någon viss kyrka 
eller "sekt, arbeta för en sund kristlig verldsåskådning i frisinnad anda. 
Vår tid med dess olika strömningar och djupa brytningar påkallar allt 
mer och mer en fast och medveten öfvertygelse hos de enskilde. Och sär- 
skildt ställa dessa rörelser, äfven i yttre afseende, stora anspråk, icke 
allenast på kristendomens målsmän och institutioner, utan äfven och 
med all synnerhet på hvarje enskild kristen; de kristne böra icke för- 
bise att de äfven äro medborgare och att de såsom sådana hafva för- 
pligtelser emot sitt land och emot samhället. 


Finska Weckobladet, som blir baseradt på protestantismens tvenne 
hufvudprinciper — bibeln såsom enda auktoritet i religiösa tros- och 
lifstrågor, samt menniskans rättfärdiggörelse genom en lefvande tro på 
Jesus Kristus — skall derföre efter förmåga och i mån af utrymme 


följa med och granska dagens vigtigare frågor, särskildt de, som 
röra vårt eget land, samt bemöda sig om att, utan att intaga någon 
partisk hållning i våra pågående språk- och partistrider, ingjuta 
hos sina läsare kärlek till fäderneslandet och aktning för vår kon- 
stitution; 

framhålla och häfda den bibliska kristendomens stora verklighe- 
ter, genom uttalanden i religiösa och kyrkliga frågor söka verka 
för den religionsfrihet, hvars stiftare Jesus Kristus är, och genom 
på Guds eget ord grundade uppbyggelseartiklar söka befrämja det 
kristliga troslifvets utveckling. För att dessa stora frågor må få 
en så allsidig belysning som möjligt, skall tillfälle beredas kristne 
af olika riktningar, hvilka förena sig om den apostoliska tron, att 
allvarligt och kärleksfullt uttala sig i bladet, som är afsedt att 
blifva en föreningslänklemellan de. hittills tyvärr så splittrade kristne 
i landet; 


delgifva nyheter från det sociala, politiska och litterära området, 
meddela underrättelser från det kristna arbetsfältet i in- och ut- 
landet, korrespondanser, m. m.; och 

i sin mån arbeta för lösningen af de allvarliga samhällsspörsmål, 
som äro oskiljaktiga från kristendomen, såsom exempelvis sedligheten 
och nykterhetsfrågorna. 


Tidningen utkommer i Helsingfors hvarje helgfri thorsdag på 
eftermiddagen. Redaktionen handhafves af fröken Anna Edelheim och 
äro ' bidrag att påräkna af flere kända personer, bland hvilka må näm- 
nas brukspatron Edv. Björkenheim, litteratören F. Wald. Lönnbeck, fältprosten 
V. M. Lindqvist, sig. Castalia 7. A. m. fl. 

Hrenumerationspriset blir: 

i Helsingfors å missionsbokhandeln, Mikaelsgatan 1 
(hämbäringsafgiften inberäkna ) 


%%ͤ.. ̃ K 3 mk 50 v. 
e e ee SAR ÄN 
i ON I MI fare 1 et SA da, Tar Aga rr LD 

i landsorten genom postkontoren 
(postarvodet inberäknadt) 

ORT RÖRAN BYTS GAN i fer ENA 3 mk 88 p. 

SANN AU Brera AL RA NATLa Ne fa eo RR 
ee ber Ag rd)? Ek TIER 


Prenumeranter i landsorten äfvensom i Ryssland och Sverge 
kunna äfven prenumerera direkte hos redaktionen, genom att insända re- 
daktionspriset, 3 mk för exemplaret, med tillägg af korsbandsafgiften, 
so för året utgör 2 mk 60 p.; fem exemplar kunna sändas under ett 
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kl. 9 paſtor Enkwiſt, finſk högmesſa kl. 
12 paſtor Bengelsdorff, ſwenſk afton⸗ 
ſaͤng kl. 6 jemte misſionsbön paſtor 
Bäck. 

Kollekten wid aftonſängsgudſtjenſterna 
tillfaller misſions ſällfkapet. S 

Wid Georsgatan 12: Predikan kl. 
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man. 

J Allianshuſet: Predikan kl. 11 af 
predikanten Karlberg kl. 7 flere talare. 
J Allianshuſets mindre ſal finſk predi⸗ 
kan kl. 7 af ſtuderanden Mäkinen. 


Söndagen predika: 


J Nikolailyrkan: Finſk högmesſa 
kl. 9 paſtor Bäck, ſwenſk högmesſa kl. 
12 paſtor Hildén, finſk aftonſäng kl. 6 
paſtor Broberg. 

J Gamla kyrkan: Swenſk högmesſa 
kl. 9 paſtor Hildén, finſk högmesſa kl. 
12 paſtor Bäck, ſwenſk aftonſaͤng kl. 6 
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J Allianshuſet: Predikan kl. 11 af 
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nen kl. 5 efm. 


Wid aͤrsſlkiftet. 


När wi ftå wid fſkiftet af ett nytt 
aͤr, träder oſs, tydligare än annars 
till mötes, icke blott tidens ſnabbt 
rinnande fart, utan äfwen lifwets 
wanſklighet och waͤr egen wanmakt. 
Kaſta wi blicken tillbaka på det för⸗ 
flutna, maͤſte wi erkänna att wära 
fleſta förhoppningar hlifwit ſwikna och 
att flere af wåra ſkickligaſt uppgjorda 
planer och beräkningar ſlagit fel. Och 
om än de finnes, hwilkas ſträfwanden 
blifwit krönta med frangaͤng och fom 
derföre tro ſig kunna ſäga: „jag har 
lyckats,“ få finnes dock ingen, fom 
har framtiden i ſin hand. Stumt, 
tillſlutet och ogenomtränglingt ſtaͤr det 
nu begynta året framför oſs. Hwilka 
erfarenheter ſkall det wäl hafwa i för: 
war ät oſs? Skall det wara af 
glädje eller ſorg? Sa fråga wi och 
frå med waͤra önſkningar och förhopp 
ningar, waͤra föreſatſer och beſlut in: 
wid den ſtängda dörren, men förbor⸗ 
gadt är hwad ſom finnes bakom denna. 

Oſäkerheteu i det allmänna gör 
oſäkerheten för den enſkilde få mycket 
ſtörre. Tryckta äro de ekonomiſka kon⸗ 
junkturerna för wart jordbruk och en 
ſtor del af war induſtri; hwem kan 


Anunoanſe vr 
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wäl ſäga hwilka af dem, ſom nu ſitta 
i wäl ombonade och trefliga hem, in⸗ 
nan aͤrets flut ſkola wara twungne att 
uppgifwa desſa åt fina fordringsegare? 
Mörk är öfwer den politiſka horiſon⸗ 
ten, och om än en flicklig diplo⸗ 
mati hittills lyckats afwärja faran 
af ett krig få ligga dock antändbara äm: 
nen hopade öfwerallt och en gniſta 
kan wara nog för att ett ſaͤdant 
ſkall bryta ut; hwem kan wäl förut: 
ſäga hwilka rubbningar, ſom innan 
aͤrets ſlut funna ega rum inom län⸗ 
dernas och ſtaternas förhållanden till 
hwarandra inbördes? Dagligen ſe wi 
tåg draga ut till kyrkogaͤrden; hwem kan 
wäl ſäga hwilka af oſs, fom under årets 
lopp ſaͤlunda ſkola föras hädan, bort till 
porten af denna andra werld, ſom 
utbreder ſig bortom grafwen och ſom 
wi oupphörligt ſkrida närmare; eller 
hwem fom wid denna port fkall af: 
lemna ſin make, fin fader, ſitt barn? 
J denna werld af oſäkerhet, der allt 
wexlar och förändras, är Gud det 
enda ſom förblifwer. „Jag är den 
jag är,“ Jehowa, Jahwe, under detta 
namn uppenbarade ſig Gud redan för 
fin tjen are, Moſes. „Jag är“. Förrän 
bergen danades och du ſkapade jorden 
och werldarne, war du, Gud, ifrån 
ewighet. När hela denna jord och 
allt hwad deruppk är, ſkall hafwa 
förgätts ſom ett förmultnadt kläde, för⸗ 
blifwer Gud i ewighet! Huru ſtort är 
icke wärt behof att Hålla oſs faſta in: 
till honom? Hwar kan wäl för oſs 
finnas någon ſäkerhet och trygghet, 
något fom icke wacklar och ſwiker oſs 
annat hos honom? Men drag ding 
ſkor af dina fötter, dödlige, da du 
nalkas honom, ty rummet der du ſtär 
är ett heligt rum. Skyl ditt anſigte, 
ty glanſen af hans majestät maͤſte 
förblända dig! Hwad är wäl menni⸗ 
ſkan, ſtoftets barn, att den helige ſom, 
bor i höjden, ſkulle waͤrda fig om 
henne? 
J det afſeende lugnar oſs betydelſen 
af den högtid wi nyſs firat. Han 
han har icke upphört att warkunna 
ſig öfwer den warelſe, ſom han en 
gäng ſkapat till ſin afbild. Hwad den 
fraͤn ſin härliga beſtämmelſe affallna 
menniſkan aldrig ſielf kunnat aͤſtad⸗ 
komma — fin egen aterupprättelſe 
— det har Gud gjort. Han Har fri 
git ned til henne för att åter funna 
höja henne upp till fig. Hans gudoms 
eld har brunnit inom en gren af 
af menſklighetens träd. Krubban i 
Betlehem — korſet på Golgata — och 
det lif af helighet, ſom ligger mellan 
dem — detta är wägen för menni⸗ 
ſkan till Gud. Waͤrt hjertas djupaſte 
behof har dermed blifwit uppfyldt; wi 
hafwa funnit det fäſte ſom icke wiker 
nndan! 


Laͤtom oſs derför för mår Guds 
fötter nedlägga wmåra ſorger och be⸗ 
kymmer ſamt af honom utbedja oſs 
framgaͤng för waͤrt arbete, wälſignelſe 
för waͤra enſkilda förhaͤllanden och för 
waͤrt land. 


Nyärsbön. 
(Inſändt). 


O Gud, det år jag börjat på, 

Uti din fruktan låt mig gå 

Hwar dag, och ledas af din hand, 
Som ſäkert för till hemmets ſtrand! 


Låt glädje, fom du ſkänker mig, 
Och ſorg, fom möter på min ſtig, 
Samt pröfningar af alla flag 

Få foſtra mig — dig till behag! 


O Herre, lär att jag förſtaͤr, 
Hwar dag, ſom gaͤr, af dig jag faͤr 
För att bli wis och wärfwa ſkatt 
För himlen förr'n det blir natt. 


Om detta år, o Herre god, 

Du ſkulle komma till wår jord 
För att nedlägga ondſkans matt 
Och ſjelf regera, ſom du ſagt. 


Då finge jag, ack! hittils böjd, 
Upplyfta hufwudet med fröjd 
Och ändteligen, Herre fär, 
Dig ſkaͤda ſaͤdan fom du är. 


Ja, kom o Jeſus, kom med makt! 
Tungt är i natten haͤlla wakt. 

Wid ſtoftet bunden ſuckar jag: 

Kom ſnart med din förloſsningedag! 


J. M. 


.. — —. — 


T 
Uno Cygneus. 


Det nya aͤret hade knappt hunnit 
göra ſitt intäg, förrän äfwen döden 
kommit med ſin lia och ſkördat ett lif, 
ſom warit mer än wanligt rikt pä 
frukter. Nyärsdagen och de tidigare 
timmarne af den derpaͤ följande för⸗ 
middagen ſatt den finſka folkſkolans 
organiſator och fortfarande ledare, 
Uno Cygneus, ännu uppe, motta⸗ 
gande beſök af forna lärjungar ſamt 


utwecklade för dem nya planer, ſom 
— . — — —L 


Vid Sibiriefesten i Wasa 
den 25 november 1887. 


Långt borta i fjerran, der solen går 
opp 

Och sprider sitt ljus öfver norden, 

Dit menskorna blicka med undran 
och hopp 

Så snart det blir morgon på jorden. 

Der borta i öster, der solljusets 
strimma 

Gryr härligt i morgonens tidiga 
timma, 

Der finnes det schakt, 

Der mörkret står vakt 

Och solljusets strålar förlorat sin 
makt. 


Der vandrar så mången med sorg 
i sin håg 

Och mörker betäcker hans sinne, 

Ty alla de kära, som fordom han 
såg, 

De kunna ej gå ur hans minne. 

Sin hembygd han ser och på stranden 
sin hydda 

Han minnes de tider, som ren äro 
flydda. — 

Han sjelf är nu dömd, 

Förvisad och — glömd, 

I Asiens grufvor jör lifstiden gömd.” 


han hwälfde i ſitt hufwud och ſom 
denna gång afſaͤgo hans ſiſta älſklings⸗ 
tanke, omorganiſationen af uppfoſtrings- 
anſtalten på Nygård, med en klarhet 
och en ungdomlig wärme, fom läto 
dem, ſom hörde honom, hoppas att 
han öfwerwunnit den ſjuklighet, han 
en längre tid warit underkaſtad, och 
att en lång och rik lefnadsafton ännu 
ſkulle blifwa honom beſkärd. Men 
detta war endaſt den rykande wekens 
ſiſta uppflammande. En timme hade 
icke förflutit ſedan de ſiſta beſöken af⸗ 
lägsnat fig — och den ande, fom äl: 
ſkat jå warmt och arbetat få outtrött⸗ 
ligt, tillhörde ej mer det jordiſka. 

Den lifsgerning Uno Cygneus lem: 
nat efter ſig, har djupare än naͤgon 
annan finſk mans ingripit i waͤrt folks 
utweckling. Wäl hafwa wi icke warit 
i ſaknad af ſkalder, tänkare och politiſka 
ledare, hwilkas ſtämma på olika om: 
raͤden werkat mäktigt wäckande; men 
ingen werkſamhet har få omeddelbart 
ſom Cygnei afſett masſornas af folket 
höjande. 873 folkſkolor med 52,898 
elever och 1,131 lärare och lärarinnor, 
ſpridda omkring i Finlands alla byg: 
oer, ſtaͤ fom wittnesbörd om denna 
werkſamhet, och till denna aktnings⸗ 
wärda kohort ſända ſeminarierna år: 
ligen nya rekryter. Hwilken genral 
ſkulle ej wara ſtolt att få anföra en 
ſaͤdan armé! Men hwar finnes wäl 
den general, fom ſkulle funna räkna 
på att få föra fina trupper fram till 
ſaͤdana ſegrar fom dem Cygneus aͤſyf— 
tar? 

Den finſka folkſkolan är icke någon 
tom efterbild efter utlänſkt mönſter. 
Bygd på kriſtligt⸗ſedlig och nationel 
grund, är den till ſtor del en ſjelfſtän⸗ 
dig ſkapelſe af Cygneus ſamt ſtaͤr i 
maͤnga afſeenden framför ſtörre kul⸗ 
turländers, hwarföre den äfwen tillwun⸗ 
nit fig erkännande långt utöfwer waͤrt 
eget lands gränſer. Ideer, fom då 
ännu icke gjort ſig gällande hwarken i 
Tyſkland eller Skandinavien, ſaͤſom et. 
ex. den om handſlöjdens betydelſe, om 
ſamarbetet wid ſeminarierna m. m. upp: 
tog Cygneus och ſökte genomföra redan 
från början af folkſkolewäſendets orga: 
niſation. Men likaſom allt ſtort, fom 
ſker, wanligen maͤſte arbeta ſig, fram 
genom motſtaͤnd, få har ock Cygneii 


werkſamhet, äfwen den, i ſynnerhet i 
början af ſitt ſkede, ſtött på motſtaͤnd 
— motſtaͤnd från folkets ſida, fom 
icke kunde begripa till hwad en ſkola 
kunde wara nyttig zmotſtänd fran 
medarbetares ſida, ſom anſaͤgo hans 
aͤſigter för öfwerſpända och motſtaͤnd 
ſlutligen från flere af de ſtyrandes 
ſida, fom i Cygneus ſaͤgo en alltför 
ſjelfſtändig och derför äfwen en allt⸗ 
för beſwärlig ande. Ockſä 6 har i 
en tid, då adelſkap, titlar och deko⸗ 
rationer af alla ſlag höra till ordnin⸗ 
gen för dagen, eudaſt få af desſa ut— 
märkelſe fallit Cygneus till del. Men 
den, ſom utfört ett werk, ſädant ſom 
han, har icke heller behof af utmär⸗ 
kelſer aj detta flag. J efterwerldens 
dom och på hiſtoriens blad ſkall han 
hafwa fin plats häfdad ſäſom en af 
Finlands ſtörſta ſöner. Det wikande 
motſtaͤndet har äfwen ådagalagt att 
Cygneus i maͤnga punkter träffat det 
rätta Folkſkolans ſak har allt djupare 
wuxtt ſig in i folkets hjertan, och i dag 
är det icke blott enſkilda wänner utan 
hela landet, ſom ſtaͤr ſörjande wid 
Uno Cygnei bår. 

En bland orſakerna till att hans 
arbete burit få ſtora frukter, är den 
warma kärlek han egnade den ſak han 
omfattat. Det brann en eld i hans 
iure, och denna eld förftod han att 
fortplanta hos andra. „Folkſkolans 
fat är helig och arbetet deri en 
gudstjenſt“, med desſa ord fkall 
han, ſaͤſom direktor wid ſeminarium i 
Jywäskylä, ha ſwa plägat iuwiga de unga 
lärare och lärarinnekandidaterna till 
deras anſwarsfulla och mödoſamma 
kall. Och liſwade af den kärlek han 
ingjutit hos dem, gingo ſedan de unga, 
ofta döttrar från de bildade klasſerna 
och uppwuxna i beqwäma hem ut i 
aflägsna bygder för att egna ſitt 
[if åt foſterlandets tjenſt. Mången 
ftupade redan under de förfta åren, 
andra fingo fin helſa bruten under det 
ſwaͤra arbetet, men få woro de, fom 
icke förſtodo, att den ſak de arbetat 
för, war wärd den ſtörſta inſats de 
kunde gifva — inſatſen af deras lif! 
„Ara ät den mans minne, fom för: 
mått ingjuta en ſadan kärlek“. 


Och brottet, som förde till grufvan 
hans steg 

I dyster förtviflan han minnes. 

Och mörker betäcker hans ensliga 
väg; — 

Ej hopp, icke räddning mer finnes, 

Ej far eller moder hans öde mer 
känner, 

Han dväljs der, långt borta från 
från syskon och vänner. 

Hans lampa är släckt, 

Hans tefnadshopp bräckt; — 

Odödlige anden ser vingen ren stäckt. 


- 


Dock — ljuset, som fordom i Beth- 
lehem spred 

Sitt skimmer kring höjder och dalar, 

Kan tränga i schakterna ned, 

Det ljuset, som alla hugsvalar. 

Det talar de ljufliga, tröstfulla orden 

Om frid och förlåtelse ren här på 
jorden. 

Och fången ser opp 

Mot Golgathas topp 

Och finner i ljuset sin frälsning, 
sitt hopp. 


Sen åren försvinna; — vårt lif är 
så kort 
Och arbetet tungt är i schakten. 


Den frigjorda ande, den föres dit 
bort, 

Der mörkret ej mera har makten. 

Sin hamn har hans längtan nu ändt- 
ligen hunnit, 

Sitt hem i de himmelska hyddor han 
funnit. — 

Förbi är all tid 

Med oro och strid. — 

För evigt han vunnit Guds nåd och 
Hans frid. 

— 4. 
r ,rtm . 


Evangeliſka Allianſens inbjud- 
ning till en bönewecka i 
Jannari 1—8, 1888. 


Käre bröder, 


Saͤſom under de föregående åren 
inbjuda wi äfwen nu Guds öfmer hela 
jorden kringſpridda folk att under näſta 
aͤrs förſta wecka förena ſig i gemen⸗ 
jam tadſägelſe, ſyndabekännelſe och 

ön. 

Mer än en mansaͤlder har förflutit 
ſedan desſa aͤrliga bönemöten begynte. 
De motiv ſom då bragte Herrens lär: 
jungar från olika länder och med olika 
tungomaͤl tillſammans kring war Him: 
melſka Faders fotapall, hafwa alltſedan 
deja förefunnits, och operera i waͤra 
dagar med ökad kraft. Det godas ſaͤ⸗ 
wäl ſom det ondas magt utwecklar ſig 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


— Landtdagen öppnas ä Kejſarens 
wägnar af generalguwernören, grefwe 
Heiden, den 17 januari. Till landt⸗ 
marſkalk är ſenatorn, geheimeraͤdet V. 
von Haartman utſedd; de ofrälſe ſtaͤn⸗ 
dens talmän blifwa deſamma ſom wid 
föregaͤende landtdag 

— Dicsſeuterlagsförſlaget, fom ftår 
i ſamband med den ſtora frågan om 
religionsfrihet, torde komma att blifwa 
landtdagens meſt brännande fråga. Då 
denna fråga är af ſtor icke allenaſt prins 
cipiel utan äfwen praktiſk betydelſe, är 
det af wig att hwar och en, ſom kan komma 
att utöfwa ett närmare eller fjermare infly⸗ 
tande på deſs lösning, ſamwetsgrant öf⸗ 
werwäger detta ämne, icke blott ur hiſto⸗ 
riſk och häfdwunnen ſynpunkt, utan fram⸗ 
för allt med hänſyn dertill, att reliogio⸗ 
nen är en ſak emellan menniſkan och 
Gud. J waͤrt land fiunes f. n. tuſen⸗ 
tals baptiſter, metodiſter och frikyrkliga 
af olika flag, fom wänta på att få fina 
dyrbaraſte rättigheter lagligen erkända. 
Ehuru ſaken ingalunda dermed är af— 
gjord, har det dock icke kunnat undgå att 
wäcka ett wiſst miſsmod att förnimma, 
att den propoſition i ämnet, fom kom⸗ 
mer att föreläggas landtdagen, blifwit 
upprättad i enlighet med en del af de 
af ſenaſte kyrkomöte förordade inſkränk⸗ 
ningar af det urſprungliga förſlaget. 
Wi ffola med det förſta aͤterkomma till 
denna wigtiga fråga. 

— Sedlighetsfrågan. Wi fäſta wåra 
läſares uppmärkſamhet wig den ſeger 
ſedlighetsrörelſen wunnit i Norge och 
hwarom ett meddelande ingår i waͤr af: 
delning för utlandet. J afwaktan på 
att denna fråga äfwen hos oſs ſkall fin⸗ 
na en fnar lösning, tillåta wi oss att 
införa följande af ſignaturen —ſt— till 
tidningen Finland inſända uttalande: 

„Men lag ſtall öfwerlefwa mig, ſom jag 

Laͤngt efter den blef till.“ 

Prokuratorn ſkall maka öfwer lagarnes 
obrottſliga efterlefnad. Detta är hans ſtyl⸗ 
dighet och pligt. En inſtitution exiſterar, ſom 
innebär en oförneklig öfwerträdelſe af gällan⸗ 
de lag. Denna infätution är ingen hemlig⸗ 
bet den är allom och äfwen prokuratorn wäl 

ekant. Men icke nog dermed. Biſkop på 
grund af offentlig, wid pee af förſam⸗ 
lingen uttalad önſkan, profesſorer, lärowerks⸗ 
föreſtändare, enſkilde och offentlige män, mäns 
da fig till prokuratorn med anhållan att gäl 
lande flag må hällas i helgd. Men nej. 
Herr prokuratorn anſer denna inſtitution nyt⸗ 
tig och derför ſuspenderar han lag. Står da 
prokuratorn öfwer lagarna? Hwem och hwad 
har gifwit honom befogenhet att på grund af 
fin enſtilda aͤſigt underlåta, hwad hans em⸗ 
bete bjuder? Han, fom på grund af em⸗ 
betspligt ſkulle upprätthålla och ſtärka rättas 
medwetandet, han gifwer detta rättsmedwe⸗ 
tande de djupaſte få . Huru är detta möj⸗ 
ligt? Presſen tiger. Hwar är nu konſtitutio⸗ 
—— —— ⁴ —ͤ — 


allt kraftigare dag fraͤn dag. Striden 
blir allt ffarpare. Hela werlden blir 
ſwäningom en arena, på hwilken inför 
allas ögon twenne riken ſtriden om 
herrawäldet. Och ſtora händelſer tye⸗ 
kas förberrda en kris, ſom kan bliſwa 
afgörande. 

Wi för maͤr del hafwa ingen orſak 
att betrakta utgaͤngen med ängflan. 
„Herren råder”, Wi hafwa icke blott 
„det profetiſka ordet”, fom lyſer ſaͤſom 
ett ljus i ett mörkt rum, icke blott den 
Allſmäktiges arm, fom ſtrider för oſs, 
ntan wi ſe äfwen waͤr Frälſares Jeſu 
Kriſti rike winna ſtora ſegrar öfwer 
mörkrets rike. De civiliſerade natio⸗ 
nernas allmänna ſamwete blir allt mera 
käniſigt. Man egnar mera uppmärk⸗ 
ſamhet åt de i ſamhällena öppet herr⸗ 
ſkande afftywäckande ſynderna. Ibland 
aflägsna hednafolk genljuder Evangelii 
budſkap, och hwarje nytt år fer ett 
widare fält öppet för wår misſions⸗ 
werkſamhet. 

Ting ſaͤdana fom desſa, ingifwa oss 
ſtörre förhoppningar än laſtens, för⸗ 
willelſens och otrons närwarande herra⸗ 


wälde funna förſkräcka oſs. Men båda 


desſa fakta i wär tid, de ljuſa fåmäl 
ſom de mörka bringa oſs, under kän⸗ 
lan af wår egen ſwaghet, ned i ſtof⸗ 
tet inför wår Gud. Båda mana oſs 
till att „waka och bedja”. 

Maͤnget wittnesbörd har nått oſs 
derom „huru godt och ljufligt det är“, 
likſom det war i forna är, „daͤ brö⸗ 


+ 


nalism? Hwar är nu ömheten om lagarnes 
. Hur är man i denna fråga I kon⸗ 
ervativ? Må presſen tiga. Det länder den 
annerligen icke till Heder. Men fall det fin⸗ 
a folk t ockſaͤ tiga? Skal den finſka kyrkan 
tiga? Det ſwar fom gifwes på desſa frågor, 
är en dom, fom detta folk, denna kyrka ſkola 
fälla öfwer fig ſjelfwa. Landets ſnart fame 
manträdande ſtänder ſkola wäl blifma i till⸗ 
fälle att taga under ompröfning detta ſätt 
att upprätthaͤlla efterlefnaden af gällande lag⸗ 
bud. Då ſtall det wiſa fig, om wara ſtänder 
werkligen repreſentera det bäſta och wärde⸗ 
fullaſte hos waͤrt folk, deſs ſedliga⸗ och rätts⸗ 
medwetande. 

e wid 
ſkolſtyrelſen beſatt. Till öfwerinſpek⸗ 
tor för elementarlärowerken och ledamot 
i ſkolſtyrelſen är ä högſta ort utnämnd 
lektorn wid ſwenſka normallyceum i Hel 
ſingfors Alex. Streng. 

— Nykterhetsföreningen Eos. Wid 
föreningens beſtyrelſemöte i tisdags afton 
beflöto, att den redan tidigare påtänkta 
„pakettafton till förmån för det i ftaden 
inrättade hem för drinkare (Fridhem) 
ſtulle ega rum i dag på föreningens 
weckomöte och allmänheten inbjudes till 
ett talrikt beſök. 1 

— Den norſke ſkalden, Björn 
ſtjerne⸗Björnſon torde, ätföljd af fin 
maka anlända hit i medlet af månaden, 
för att härſtädes hålla föredrag i ſedlig⸗ 
hetsfrägan. Wi hoppas att detta den 
inflytelſerike ſedlighetswännens beſök kraf⸗ 
tigt ſkall bidraga till denna wigtiga frä⸗ 
gas lösning. 

— Fröken Jugeborg Tauſtröm, 
föreſtändarinna för högre lärowerket för 
qwinlig ungdom öfwer konfirmations⸗ 
åldern i Stockholm, Höll i går i labo⸗ 
ratoriets hörſal härſtädes ett föredrag i 
ſedlighetsfraͤgan. Efter att hafwa kaſtat 
en öfwerblick på det förderfliga infly⸗ 
tande den lägre, ſ. k. ſmutslitteraturen 
utöfwer öfwergick talarinnan till ſitt huf⸗ 
wudämne och anſäg hon botemedlet för 
det rådande onda hufwudſakligen ftå att 
finna i en ſundare uppfoſtran i hemmen 
och ſärſkildt i ſamuppfoſtran. 

— Från Söndagsſkolan. Stads⸗ 
misſionens talrika ſöndagsſkolebarn woro 
tredje och fjerde dag jul ſamlade ä mis⸗ 
ſionshyddan till enkla julfeſter. Julgran, 
fånger, utdelning af ſkrifter och „nam⸗ 
nam“ ſamt korta berättelſer af lärarin⸗ 
norna — ſe der programmet. 

— J Allianshuſet firades annandag 
jul en dylik feſt. Salen upplyſtes för 
tillfället af twenne ſtora granar och aͤ 
en transparent ſtod att läſa: „Ara 
ware Gud i höjden, frid på jorden 
och till mennifforna ett godt behag!” 
Med anknytning till desſa ord hölls ett 
fort föredrag om julens betydelſe, hwar⸗ 
efter friſka julſaͤnger uppſtämdes. Nya 
teſtamenten, ſaͤngböcker och andra fmå 
barnſkrifter ſamt bibliſka planſcher utde⸗ 
lades, hwarjemte en del af barnen erhöllo 
löfte om den illuſtrerade weckotidningen 


der äro endrägtigen tillſammans“ fraͤn 
ſolens uppgång till deſs nedgaͤng; och 
„Herrens utſända wälſipnelſe bringar 
lif till ewig tid“. Maͤtte en dylik er: 
farenhet äterkomma många till del! 
J Guds barns hjerta wäxer längtan att 
förwerkliga brödragemenffapen i Kriſtus. 
Laͤtom oſs med detta mål för ögonen 
ſammanſluta oſs från ännu widare 
kretſar än förut; laͤtom oſs öfwer 
„heligas gemenſkap och bedja i kärlekens 
och hängif⸗ wenhetens ande. Då Guds 
kyrka i werlden ligger på fina knän, 
utblottad på menſkliga tillgaͤngar, funna 
wi ej då wänta att Gud ffall ingjuta 
i henne ſin kraft och begagna henne till 
ſitt ſtora och heliga namna förherrli⸗ 
ligande? 

Med broderlig tillgifwenhet och akt⸗ 
ning, i evangeliſka allianſens namn, 
edra i Herren Jeſus 


Stora Britanien: 
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„Barnwännen“ för det kommande aͤret. 
De ſedwanliga förplägningarna uteblefwo 
icke heller. Ett ganffa ſtort antal af 
barnens föräldrar och äldre wänner woro 
närwarande. 

— (Inſändt) Nyärsaftonen hölls 
med hänſyn till ärsſkiftet i Allianshuſets 
lilla ſal ett möte, ſom helt wiſst lem⸗ 
nade ett oförgätligt intryck hos mången 
af de närwarande. Mötet började kl. 8 
e. m. och fortgick till det nya ärets in⸗ 
brott, omwexlande med fång, tackſägelſer, 
och korta wittnesbörd om de erfarenheter 
man under ärets lopp fått röna af Guds 
godhet. 

— Den evangeliſka allianſen. Un⸗ 
der nu pågående bönewecka är det en 
upplyftande tanke att weta att fraͤn mil⸗ 
tioner hjertan utöfwer hela den kriſtna 
kyrkan på jorden ſamma böner uppſän⸗ 
das till ſamma Gud. Detta wackra bruk 
har, ſaͤſom man wet, redan fortgaͤtt un⸗ 
der en följd af är, och initiatiwet Härtill 
är, fom bekant, taget af den evangeliſka 
allianſen, hwars inbjudning för i aͤr wi 
i fin helhet införa i dagens nummer. 
Afwen i waͤra kyrkor ega böneſtunder 
med anſlutning till de utſedda texterna 
rum kl. 6 och i Allianshuſet kl. 7 alla 
eftermiddagar under weckans lopp. 


Utlandet. 


Preſident Cleweland och ewan⸗ 
geliſka alliauſeu. 


Från Waſhington meddelas den I decem⸗ 


ber: „Preſident Cleweland mottog i dag 


omkring 2,000 perſoner, hwilka bewiſta 
den allmänna kriſtliga konferens ſom 
hålles härſtädes under ewangeliſka allian⸗ 
ſens hägn. Andamälet med konferenſen 
är att dryfta, hwilka åtgärder böra wid⸗ 
tagas för att aͤſtadkomma en förening 
mellan de olika kyrkoſamfunden och be⸗ 
kämpa wisſa nya och betänkliga före⸗ 
teelſer, hwilka hafwa wiſat fig i förbin⸗ 
delſe med den ſtora tillwäxten af rike⸗ 
dom, affärswäſende, utwandringsförhaͤl⸗ 
landena, de förändrade förhållandena 
mellan arbete och kapital ſamt den ſtora 
och tillwäxande procent af befolkningen, 
ſom hwarken äro kyrkomedlemmar eller 
gå i kyrkan. 

Allianſens ordförande höll ett tal till 
preſident Cleweland, hwari han yrkade 
på hans ſamwerkan med allianſen för 
kriſtendomens ſak. 

J ſitt ſwar pttrade Cleweland, att 
det gladde honom att få ſammanträffa 
med allianſens medlemmar och att höra, 
att deras ſyſte war att tillämpa kriſtna 
moralbud på det ſociala och politiſka 


Frankrike: 

A. Fiſch, Seeretary. 
G. Rochedieu. ” 
M. Meyhoffer. 


C. Caſalis, 
Guſtave Monod. 
N. Ricolin. 
Theodore Monod. 


Sehweitz: 
E. Mittendorff. 
Tyſkland: 


Andreas Von Bernſtorff. Th. Criſtlieb. 
Eugene Baumann. F. Fabre. 


Nederländerna: 
Van Vasſenaer Van Catvijck. F. van Bylandt. 
Danmark: 
Olof Hanſen. 
Italien. 
A. V. Tron. 
Turkiet: 
George F. Herrick. 
Grekland: 
M. D. Kalopothakes. 
Syrien: 
James S. Dennis. 


E. Nawille. 


J. Wahl. 
H. J. Piggoit. 
GE. E Bliſs. 


J. B. Charlier. 
Daniel Bliſs, 
gypten: 
J. W. Mule. G. Lanſing. 
Syd Afrika: 
John M. Rusſell. 
Japa 
J. H. Ballagh. G. 
Oſt 


Henry Blodget. 
J. L. Whiting. 


Se närmare böneſtunderna på fjerde ſidan. 


lifwets problem och fordringar. En faͤ⸗ 
dan rörelſe ffulle icke förfela att fram: 
kalla de meſt wärderika reſultat. Alla 
maͤſte medgifwa att erkännandet af kriſten⸗ 
domens lärdomar ledde till den renaſte 
foſterlandskärtek, den meſt ſamwetsgraunna 
trohet i allmänna wärf ſamt bildade 
den bäſta typ för en medborgare. 

De ſom handhade regeringsangelägen⸗ 
heterna, yttrade han widare, erinrades 
derigenom, att Guds lag fordrade, att 
de modigt ſkulle blifwa trogna folkets 
fördel, ſamt att werldſaltets ſtyresman 
fordrade noggrann räkenſkap af dem för 
deras förwaltning. Afwen folket finge 
ſaͤlunda lära, att deja lyda och wälgaͤng 
bäſt befordrades genom en ſamwets⸗ 
grann hänſyn för det gemenſamma brödra⸗ 
ſkapets fördelar, och att regeringens fram— 
gång hos folket berodde på folkets egen 
moral, rättradighet och rättſkaffeuhet. 

Preſident Cleweland gladde ſig ſär— 
ſkildt deraͤt, att allianſens werkſamhet 
icke war bunden wid ett och annat 
kyrkoſamfund, utan omfattade ett wid 
ſträckt kriſtligt kamratſkap. 

„Om“, fortfor preſidenten. „ni ſöka 
lära era landsmän fördragſamhet, maͤſte 
ni ſjelfwa wara fördragſamme. Om ni 
ſöka lära fördomſtrihet foͤr andras me⸗ 
ning, maͤſte ni ſjelfwa wara förnomſtria. 
Och om ni ſoöka lära en oegennyttig 
foſterlandskärlek, maͤſte ni ſjelfwa wara 
oegennyttiga och foſterländſka.“ 

„Det fins tillräckligt arbete på det fält 
ni beträdt för att medgifwa en hjertlig 
ſamwerkan af alla fom tro på wärdet 
och kraften i kriſtliga lärdomar och ett 
kriſtligt lefnadsſätt. Edert ädla wärf, 
om det fattas i ſtor och ädel mening, 
ſkall Helt wiſst ädraga fig edra medbor⸗ 
gares uppmärkſamhet och wördnadsfulla 
aktning. Och era bemödanden, helgade 
af wälwilja och foſterlandskärlek, mäſte 
utöfwa ett mäktigt inflytande på folkets 
upplysning och förkofran, genom att fram⸗ 
hålla ſtyrkan och faſtheten af wåra inſti⸗ 
tutioner ſamt genom att befordra waͤrt 
älſkade lands lycka och ſtorhet.“ 

Wid konferenſens ſammanträde den 9 
dennes höllos flera tal, och ſkrifwelſer 
uppläſtes med yrkande på de olika kyrko⸗ 
ſamfundens ſamwerkan i ſtriden mot de 
faror, för hwilkas öfwerwägande konfe⸗ 
renſen blifwit ſammankallad. 


Den legaliſerade prostitutionen 
upphäfd i Norige. 


Från Kriſtiania meddelas: Juſtitie⸗ 
departementet har underrättat Kriſtiania 
ſtift, att poliſens hittills förda kontroll 
mot utbredande af weneriſka ſjukdomar 
(nuwarande biſigtningen med dermed 
ſammanhängande åtgärder) upphör från 
den 15 februari 1888. 


Twenne yttranden från mötet i 
Exeter Hall. Från detta betydelſefulla 
möte, till hwilket wi ſannolikt ännu få 
anledning att aͤterkomma, fäſta wi upp⸗ 
märkſamheten wid följande korta men 
behjertanswärda ord, fom der blifwit 
fälda: 

J det ſakrika andragande, med hwil— 
ket mr Hugh öppnade diskusfionen, 
yttrade denne bl. anunat: Hwad fom 
meſt af allt wäcker min blygſel, är att 
på denna platform fitta infödda män 
från Indien, hwilka kommit hit fom om⸗ 
bud fraͤn ſina landsmän för att prote⸗ 
ſtera emot den legaliſerade proſtitutionens 
införande i Indien. Har det werkli⸗ 
gen kommit få långt, att parter och 
Hinduer maͤſte ſta upp och förebraͤ 
ett kriſtet folk för deſs oſedlighet? 

Under ſtarkt bifall yttrade Dr Clif⸗ 
ford: Ja, mina herrar, den rätt den 
allmänna opinionen har, att få göra fin 
ſtämma hörd wid flötandet af de all⸗ 
männa angelägenheterna, maͤſte leda till 
att göra ſtyrelſeformen mera demokra— 
tiſt. Men den nya demokratins män 
maͤſte wara renhjertade. Det är på ti⸗ 
den att wid beſättandet af offentliga 
embeten hänſyn tages till karakterens 
egenſkaper likawäl ſom till hufwudets. 
De ſom äro folkets förtroendemän 
maͤſte ſjelfwa föra ett ſedligtlif. 
Endaſt då funna wi få goda lagar; en⸗ 
daft då funna waͤrn fattiga medbröders 
döttrar finna ſäkerhet. Wi mwilja ej 
längre tåla, att wåra offentliga män 
begagna twenne flag af wigter för 
att mäta rätt och orätt — ett för 


* 


ſitt embetes utöf wande och ett för 
ſitt enſkilda lif. Bort med denna 
ſtyggelſe! 

„ß„ß—F———. ͤ———...—.::ʃ 


Politiſk öfwerblick. 


Det år, fom nyſs gått till ända, 
ifall hafwa fin ſärſkilda plats i hiſto⸗ 
rien, för de aktningswärda bemödan⸗ 
den ledarene af den europeiſka politi⸗ 
ken lagt i dagen, för att bewara fred 
och jemwigt, oaktadt de diplomatiſka 
förwecklingarna warit ſwaͤra och djup: 
gående nog. Det will ſynas ſom om 
den känſla af anſwar, fom tidens rätts— 
medwetaſide pitryckt äſwen diploma kin, 
ſkulle komma dem, ſom makten hafwa, 
att allt mer och mer rygga tillbaka för 
faſorna af det werldskrig, fom länge 
legat hotande i luften och fom. om det 
en gång utbryter, maͤſte blifwa förfär⸗ 
ligt. Hufwudförtjenſten af fredens be⸗ 
wa ande till'ommer otwifwelaktigt Tyſk⸗ 
land med deſs aͤldriga fredsälſkande 
monark och deſs jernkanſler, ſom med 
faſthet och kraft haller den politiſka 
wägſkaälen i hand; men äfwen de öf— 
riga ſtormakterna hafwa, hwar i ſin 
mån och med uppoffring och ſamman⸗ 
jenkning af enſkilda önſkningar och 
ömtäliga fordringar, erlagt ſin tribut 
för detta ſtora mål. Tack ware desſa 
ſamfälda bemödanden har werlden bl. 
annat fått bewittna huru det lila bul⸗ 
gariſka folket under loppet af året, ge⸗ 
nom fina patrioters beſlutſamhet och 
kraft, lyckats motftå ide allenaſt ett 
werldsrikes anſpraͤk på rätt till inbland⸗ 
ning i deſs affärer, utan äfwen en på: 
tryckning af, ſnart ſagdt, hela den eu⸗ 
ropeiſka politiken. Och om än detta 
land fortfarande utgör ett twiſteäpple, 
likaſom öfwerhufwudtaget hela den ori— 
entaliſka halfön är den härd hwarifraͤn 
de minor utgå, fom lättaſt funna för- 
ſätta Europa i brand, få har det dock 
ätminſtone ända hittills förunnats det⸗ 
ſamma att oaktadt kulregnet af kabi⸗ 
nettens proteſter ſjelft få ordna fina 
inre angelägenheter. Utan twifwel en 
afgjord ſeger för humanitetsprincipen i 
waͤr tid! 

Men få glädjande desſa fredliga 
ſträfwanden äro, få wi dock icke in⸗ 
wagga oſs i alltför ſäkra förhoppnin⸗ 
gar att freden derföre ſkall wara be⸗ 
warad. Förutom i Bulgarien finnes 
brännbara ämnen öfwer allt. De anar⸗ 
kiſtiſfka rörelſerna utbreda fig och till⸗ 
taga allt mer och mer i de ſtora kul⸗ 
turländerna, och ingenting finnes, ſom 
förſäkrar oſs, att icke en waͤldſam om⸗ 
ſtörtning, framkallad af de masſor, ſom 
alltför länge warit ett offer för de ſo⸗ 
ciala orättwiſorna, hwilken dag ſom 
helſt kan omändakaſta de nuwarande 
förhållandena. Men äfwen inom den 
politiſka werlden hafwa twenne wigtiga 
förändringar egt rum, ſom kunna hafwa 
ödesdigra följder, omöjliga att beräkna 
på förhand. Genom den tyſke kron— 
prinſens ſjukdom, ſom wäckt ett all⸗ 
mänt deltagande i hela Europa, är 
nemligen utſigt för handen att efter 
den redan nittioaͤttaäriga kejjar Wil⸗ 
helms död, det tyjfa rikets tron ſkall 
beſtigas, icke af den nuwarande lugna 
och ſanſade kronprinſen, utan af hans 
28⸗aͤrige fon, den uppbruſande och på 
krigiſka idrotter begifne prins Wilhelm. 
Så länge denna prins har wid fin 
ſida den nuwarande kanſlern, finnes 
wisſerligen utſigt för fredens bewa— 
rande, och möjligt är äfwen att kro⸗ 
nans tyngd och känſlan af anſwar ſkola 
göra den unge furſten ſjelf till en mera 
moderat man; men i alla fall äro för⸗ 
haͤllandena i Tyſkland ſaͤdana, att man 
icke länge mera kan räkna paͤ, att detta 
land ſkall wara ſamma mäktiga bewa⸗ 
fare af fredens intresſen, fom det i ſjut⸗ 
ton är warit. — Innan wi lemna 
Tyſkland, funna wi icke undgå att fä 
ſta uppmärkſamheten wid de ſenaſte för⸗ 
wecklingarne emellan Ryſsland och Oſter— 
rike, härrörande af de kolosſala trupp⸗ 
masſor, ſom baͤda desſa länder hopat 
wid fina gränſer; men att döma af alla 
tecken, ſer det dock ut ſom om desſa 
förwecklingar, likaſom många föregå: 
ende dylika, ſkola komma att utredas 
genom ömſeſidiga förklaringar. 

Den andra förändringen afſer Frank: 
rike och det der timade preſidentomby⸗ 
tet. Om än Gröévys icke warit bland 


de lyſande förmågorna eller bland dem, 
ſom med jernhand ledt folkens öden, 
få har han dock, genom fin karakters 
oböjlighet och fin omutliga rättſkaffen⸗ 
het, warit den man Frankrike behöft 
och med all järerhet en af de få, kring 
hwilka hela landet kunnat förena ſig. 
Att under hans nioåriga preſidentur 
de jäſande partierna i det lättrörliga 
Frankrike icke begått några wäldſamma 
excesſer, är i icke ringa grad Gréns för⸗ 
tjenſt, ſom icke blir mindre derigenom 
att i hans miniſtärer ingått ſädana ele— 
ment ſom Gambetta och Boulanger. 
Med en mindre foft och förſigtig ſtats— 
chef är det ide godt att meta hwart⸗ 
hän desſa folkets ärelyſtne gunſtlingar 
ſkulle hafwa kunnat föra landet. För 
att med Grévys fall icke damluckor a 
ſkola öppnas för ſäwäl monarkiſtiſka 
ſom anarkiſtiſka agitationer, erfordras 
hos hans efterträdare en ſällſynt grad 
af wishet och faſthet. Att den nywalde 
preſidenten, Sadi-⸗Carnot är en fan: 
ſad och förſigtig man, ſynes äfwen ftå 
utom allt twifwel, men desſa egenſka 
per äro icke nog för ledaren af Frank⸗ 
rikes öden i en få upprörd tid ſom 
denna. Ett faktum är att han huf 
wudſakligen blifwet wald för att före— 
komma mera framſtaͤende mäns, ſär⸗ 
ſkildt den af de radikale hatade Ferrys 
wal. Men redan det hat, ſom kom⸗ 
mit denne ſiſtnämnde, Nein 90e främ⸗ 
ſte ſtatsman och den ſom genom ſina 
perſonliga egenſkaper onekligen warit 
meſt wärd preſidentplatſen, till del — 
ett hat, ſom t. o. m. haft till följd ett 
attentat mot hans lif — ſamt den bit⸗ 
terhet, med hwilken han blifwit beteck⸗ 
nad ſaͤſom „Bismarks wänlig“, wiſa 
hwilken jäsning; fom f. n. råder i ſin⸗ 
nena. 

Under det desſa händelſer tilldragit 
ſig i det mellerſta Europa, hafwa i 
England förberedelſer egt rum till en 
förändring, hwilken, om den en gaͤng 
blir genomförd ſkall hafwa waraktigare 
följder och wara af ſtörre heder för 
menſkligheten, än mycket af det måra 
ögon på ſenare tider ſkaͤdat. Det li 
der nemligen intet twifwel derom, att 
pluraliteten af Englanes folk omſider 
waknat till inſigt af det berättigade i 
Gladſtones förſlag till ſjelfſtyrelſen för 
det betryckta och blödande Irland, och 
ſkulle denna fråga åter komma under 
parlamentets behandling, ſaͤ torde wäl 
icke heller den dag wara långt borta, 
då den gamle ſtatsmannen åter ffal 
kallas af folkets röft att öfwertaga ſtats⸗ 
rodret. Men den nuwarande regerin— 
en, ſom wet att med den irländſka 
ſeägans uppſtällande på dagordningen 
deſs eget fall more giftvet, ffall troligen 
i det längſta ſöka förekomma att denna 
fråga blir föremål för debatt. J alla 
fall utgör dock owſwängningen i det 
allmänna tänkeſättet i England en fe 
ger för idens matt, fom förijenar att 
antecknas 


Wok och literaturanmälan. 


Profetians beſegling. Samman⸗ 
drag af Der Alexander Keith's ar⸗ 
bete „Den kriſtne religionens ſan⸗ 
ning, wittnesbörd och bewis, Hämtad 
från profetiornas bokſtafliga upp⸗ 
fyllelſe,“ utgifwet af A. Bergroth, 
teol. lektor. Från ſweuſka öfwer⸗ 
ſättningen af origenalets trettioät⸗ 
tonde upplaga. — Wiborg. J. C. La⸗ 
gerberg bokhandel. Detta arbete, ſom 
har till motto „Hemligheterna äro 
Herren waͤr Guds, men uppenbarel⸗ 
ſerna äro för oſs och wåra barn,” 
inledes med följande ord: Intet ämne 
kan wara af ſtörre wigt, ware ſig för 
den icke troende eller för den kriſtne, 
än en noggrann pröfning af kriſten— 
domens ſanning. Saͤwida twiflaren 
ledes af en ren och fri forſkningsande, 
kan han icke ſörneka fin ſkyldighet, att 
noga underſöka den grund, hwarpä 
kriſtendomen bygger ſitt anſpraͤk på gu⸗ 
domligt urſprung; och om han icke fruk— 
att wackla i fin otro, ſkall han ej rygga 
tillbaka för en fådan underſökning, om 
ſanningen är hans högſta mål, ſkall 
han ej undandraga ſig det enda ſätt, 
hwarpä denna kan ernaͤs, och antingen 
bewiſa att hans twifwel äro grundade, 
eller ſjelf gifwa wika för de beſtämda 


ſkäl, hwilka wittna om motſatſen, gifwa 
wika för ſanningens oemotſäg'iga matt. 
Kriſtendomen twekar icke att underſtälla 
fina förnuftsgrunder förnuftets pröf⸗ 
ning; den baͤde ſöker och fordrar den 
ſträngaſte granſkning, och ingen wishe⸗ 
tens och ſanningens wäu faͤr undan⸗ 
draga ſig att följa denna uppmaning. 

J Sedlighetsfraͤgau. Antecknin⸗ 
gar öfwer proſtitntionens uppkomſt, 
utweckling och bekämpande i utlan⸗ 
det och i hemlandet, af Sewerin. 
Andra upplagan. — Helſingfors. 
Qwinnoföreningens förlag. Gläd⸗ 
jande är att af detta lilla men ſakrika 
inlägg i ett af dagens meſt brännande 
ſpörsmäl an andra upplaga redan blif⸗ 
wit nödwändig⸗ 

Kriſtliga alliansſträfwanden under 
loppet af de twenue ſiſta arhundra⸗ 
dena. Af D. A. Aimonen. — Abo⸗ 
Författarens förlag. Denna lilla bok 
på endaſt nitton ſidor ſkall ſäkerligen 
med nöje läſas af en hwar, ſom med 
intresſe följer med tidens religiöſa rö⸗ 
rel er. 

Den nya uykterhetstidningen Alpha 
i Björneborg utſände före jul fin prof: 
nummer. Bladet utfommer en gång i 
månaden i att tryckarks ſtorlek. Tid⸗ 
ningens redaktion utgöres af hrr folk⸗ 
ſkolläraren A. Almgwiſt, hufwudredak⸗ 
tör, O. W. Wallſten, K. J. Linde⸗ 
gwiſt och Joh. Guſt. Saine. Deſs⸗ 
utom hafwa ett antal för nykterhets⸗ 
ſaken ifrande perſoner lofwat företaget 
ſin medwerkan. 


De föreſlagna böneämnena 
för den äterſtäende delen 
af weckan äro: 


Thorsdagen d. 5 Jan. Förbön 
för Guds kyrka på jorden: att 
hwarje medlem må bli uppfylld med 
den Helige Bnde och i ſtänd att bewara 
Andens enhet aenom fridens hand; om 
mera kärlek och ſamarbete bland de 
kriſtna; om undanröjande af onödiga 
ſtiljaktigheter: om att funna bättre 
helga Herrens dag; om mera wisdom 
och nit för arbetet bland de omwända; 
om ungdomens uppfoſtran i gudsfruk— 
tan och de troendes tillwäxt i nåden; 
om Sanningens Andes ledning för dem 
fom forffa i Guds ord, att de må 
komma till en dõjupare inſigt af deſs 
ſtora ſanningar; för biſkopar, preſter, 
ewangeliſter och kyrkliga konſiſtorier; 
om Guds folks upprättande till ett he: 
ligare lif och hängifwet arbete, om ett 
trognare wittnande emot falſk lära; och 
em wär Herras och Frälſares, Jeſu 
Kziſti ſnara ankomſt. Pf. 46, 48, 84, 
87, 122, 1321 1 Moſ. 28: 10—22, 
32: 24—32; 1 Kon. 8: 22-30; Eſ. 
54; Joel. 2: 23—32! Joh. 15, 17; 
Ef. 1: 15—23, 2: 11— 22, 3: 14— 21; 
4: 1—16; 1 Kor. 18; Upp. 21: 1 7. 

Fredagen d. 6 Jan. Förbön för 
misſionswerkſamheten: om nit för 
misſionen, och den Helige Andes kraft 
öfwer det predikade ordet för alla ar⸗ 
betare i ewangelium, att de maͤtte, be⸗ 
waras i ödmjukhet, hängifwenhet och 
frimodighet; ſör de omwända bland 
hedningarne, ſänſkildt dem, ſom lida 
ſörföljelſe för ewangelii ffull; för mis 
ſionsſkolor, bibel: och traktatſällſkaper; 
lör inhemſk kriſtlig literatur, om Ju: 
dars, Muhammedaners och hegningars 
omwändelſe till Jeſu Kriſti tro; för 
utrotande af alla falſka religioner; om 
öppna dörrar i Afrika för Guds ljus 
och upphäfwandet af ſlafhandeln; om 
wälſignelſe öfwer alla misſionskonfe⸗ 
renſer, ſom ſkola hållas detta år. Pf. 
2, 67, 72, 110, 126; GE. 11: 1—9, 
25: 6 9, 35, 40, 44, 55, 60; Matt. 
+; 35 88, 13: 24— 33; 28: 16-20; 
Joh. 11: 20-32; Ap. g. 10: 34 — 48, 
17: 2231; Kom. 10: 1—15. 

Lördagen d. 7 Jan. Bön för na⸗ 
tionerna: för koönungar och all öfwer⸗ 


klasſerna; om en förbättrad ſtällning 
för den fattiga ſamhällsklasſen; om rik 
ſkörd på hela jorden; om den moraliſka 
känſlans wäckande i allmännare kretſar 
ſärſkildt med afſeende å nykterhet och 
filantropiſkt arbete bland de uſla och 
lidande. Pf. 20, 33. 47, 61, 65, 75, 
82, 107, 31—43; 144: 1—15; Ord⸗ 
ſpr. 31; 1-9; Jer. 5: 20—92, 18: 
117; Hej. 34: 1-16, 47: 1-12; 
Rom. 13; 1 Tim. 1: 1-8; 1 Petr. 
2: 13—25. 

Söndagen d. 8 Jan. Prediknin⸗ 
gar. Waren faſte, rike och owiklige i 
Herrens werk alltid, wetande att dert 
arbete icke är faͤfängt i Herren. 1 
Kor. 15, 58. 


Sibiriſka Misſionen. 
Redowisning för influtna bidrag. 


Wid ſednaſte 5:te Allm. Nykterhets 
möte i Waſa, beſlöto närwarande om⸗ 
bud för nykterhets föreningarne i lan⸗ 
det att inom desſe föranſtalta en in⸗ 
ſamling till förmån för wära till Si: 
birien deporterade landsmän. Särſkildt 


pipekades Kateketen Lindholms werk⸗ 


ſamhet af ett autal honom nära ftå- 
ende perſoner, ſaͤſom paͤkallande hjelp. 
Ehuru nämnde inſamling fortfarande 
pågår, redogöra wi här nedan för hit⸗ 
tills influtna bidrag utgörande f. m. 
820. 12, hwilken ſumma i dagarne af: 
ſändts till Kateketen Lindholm Werchne 
Suetuk. 

Nykt. föreningarne Hoppet & 

Suomi Abbo 33: — 
Nytt. föreningen Wäinölä Abo 25: — 
Nykt. föreningen Liitto Tam⸗ 

merfor s „80: 
Nykt. föreningen Alpha Björne⸗ 

bor g 3662 
Abſoluta Nykt. i Jakobſtad 95: — 
Waſa Abſ. Nykt. föreuing & 


Waaſan Tähti 150: 27 


Nytt. föreningen i Borgå . 131: 35 
Nykt. föreningen i Wiborg . 41: — 
Nykt. föreningen Tähti Hel⸗ 


iht . 15 
Nytt. föreningen Waſa Framåt 

Waſaa 18:15 
Nytt. föreningen Kaiku Tam: 

mela. . 8: — 


Medlemmar inom Waſa batal⸗ 
jons Nykt. förening 5 
Inſamlat wid 5 Allm. Nykt. 
mötet Waſaqaq NA 
Onämnd 100 mk. A. G. 2 mt; j 
BW. 5 mk. ans ÖT 
Finſka Mark 820: 12 
Ofriga tidningar ombedes godhets⸗ 
fullt ira ofwanſtaͤende. 
Waſa den 30 Januari 1887. 
A Waſa Abſoluta Nykt föreningar 
Edw. Björkenheim. 


Redogörelſe för influtna bidrag. 

Tranſport fr. ſenaſte redowisning: 
928 m. 60 p. hwarifrän, för till pa⸗ 
ſtor Granö i Mars 1887 afſända Bib⸗ 
lar, m. m. afgaͤr 250 m, utwiſande 
en behållning d. 1 Juli 1886 aj Fmk 
688: 60. Sedan deſs har influtit: 
Frau H:fors, Math. 9: 37, 38. 15 m.; 
fraͤn Warkaus bruk, genom kollekt af 
H. E. Fagerlund 10 m; ſamt ſedan 
ſednaſte upprop i „Weckobladets“ prof⸗ 
nummer: kyrkoh. S. Nyman, Abo 5 m; 
C D. Wehmo, 5 m; misſionsbokhan⸗ 
delns i Abo Sparbösſa 18 m. 75 p; 
J. Blid, Hifors, I m; Laurér, fr, 
Nagu 2: 15; Thereſe W. 5 m; F. v. H. 
5 m.; A. Ljungberg, Fiſkars 5 m.; 
Aina Mis ſparbösſa 7: 10; Uno Cyg: 
naenus 10 m.; E af F., Kymmene 
30: 5; folkſkplebarn i H:fors 2: 10; 
E och J. Sommardaht 1: 25; M. 
Sonck 5 m.; upplupna räntor till d. 
1 Jan. 1888. 11: 59; „Ebeneger“, 
2: 41; Summa Fmk. 830. 

Ekenäs d. 1 Jan. 1888. 
F. Wald. Lönnbäck. 


2: 25 
48: 10 


LIIIl salu. 


Kontors- och Räkenskapsböcker, Copieböcker, 
Olje- och Lüskpapper, Växel- och Räkningsblan- 
ketter, Papper och Brefkuverter m. m. 

Stündigt lager 


ei 
lissionsbokhandeln. 


Missjons-Bokhand eln. 


Helsinfors. 


1 Miakaelsgatan 1. 


Biblar, Bibelverk och Nya Testamenten med ny öfver- 
sättning i eleganta och enkla band. psalmböcker i större 
och mindre format. Postillor och Predikningar af väl kända 
författare. Dagbetraktelser och Bönböcker, större och mindre 
— goda författare. Stort urval af Söndagsskollitteratur godt 
och helsosamt för barnen. Nya höcker: Bönens makt. Wog- 
ner Groben. Såsom Hjorten Ropar, Funcke. Johannes Öken- 


predikarn. D. Lemm förord. Funcke 


Qvinnan Lycka. Den 


Kristnes ålderdom, Ahlfeld. Nångra vänliga ord till unge män, 


C. Ryle. 


Blicker inåt, Senft. Ett ord om söndagsskolan, 


Dorpfeld. De spanska Bröderna. — Esters hem, J. Hdsn 
Enligt löftet, Spurgean. Mormonernas hemlighet. Om Samfunds 
bildning och Kristlighet. Barnens hröd. Guds vilje; Monod. 
Sanningens ord, Cnyler. General Ulusses Grants lif, Thayer. 


I andras hem. Tattarefamiljen. Ljus i mörkret. 


Den oljade 


fjädern. Den unga Qvinnan m. m. Ständigt på lager. Jul- 
kalendrar för 1888. Korsblomman' Freideborg. Ansgarius och 


Korn åt små fåglar. 


G. V. Borg. 


Bleck⸗ plåt & kopparſlagare. 
Utfärdar reparationer och beſtällningar af 
ſlags metallarbeten lampor förtenningnr m. m. 
Annegatan n:o 3. Helſingfors. 


het, att wi må hafwa ett frilla och fre- —— 


ligt lif; för lagſtiftare och domare, att 
wiſa lagar mä ſtiftas och efterlefwas; 
om opiumhandelns undertryckande, och 
upphäfwande af all grymhet; om fred 
i! den politiſka werlden; för ſoldater 
och ſjömän; för emigranter och reſande; 
om folkens befriande fraͤn katolicismens 
widſkepelſe och afguderi; om ett wän⸗ 
ſkapligare förhållande mellan ſamhälls⸗ 


Fortepiauo- och Möbelfabrik. 


Helsingfors. 

Tillvärkning af alla slags streng in- 
strumenter såsom pianinos kantele och 
(sittror af värdsberömda), mekaniska 
barnstolar, med bord, användbara äfven 
som vagnar, det enda fabrikatet härstädes. 
Reparationer utföres omsorgsfullt och bil- 
ligt, stämning ä instrumenter, hos d. K. 
Bask, Annegatan n:o 2. 


Misſionsbokhandel. 


Den Kriſtnes 
Alderdom. 


En bok för dem, 
ſom wilja wara unga i ålderdomen 
Af Fr. Ahlfeld. ; 
Denna lilla bok, innehållanve  månge 
wigtiga lärdomar, wilja wi ſynnerligen re⸗ 
kommendera för de Kriſtna hemmen. 


Helſingfors, Hufwudſtadsbladets tryckeri, 1888. 


Finſka Weckoblodet. 


Helsingfors, 


N:o 2. 


Torsdagen den 12 Januari ö 


1888. 
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J Helſingfors & Misſionsbokhandeln, J landsorten 
Mikaelsgatan 1 genom poſtkontoren 
Helt 15 * 3 mark 50 penn: 3 mark 88 penni. 
Halft ar . . . 2 mark — penn: 2 mark 27 penni. 
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Reqvireras på detta vis minst 10 exx. för ett helt år mot insändande. 
af 35 Emk, erhålles det elfte gratis. 


Poſitib kriſtendom. 


J waͤr tid med deſs kritiſka ſkap⸗ 
lynne och feberaktiga ſökande efter ſan⸗ 


ningen, har frågan om orſakerna till 


den i flere afſeenden bedröfliga anblick 
det moderna ſamhällslifwet erbjuder, 
icke kunnat undgå att allwarligt anflå 
tänkande naturer. Ingen kan heller, 
utan att afgjordt förneka fin menſklig⸗ 
hetskänſla, förblifwa likgiltig wid aͤſy⸗ 
nen af ſina likars nöd och förwillelſer 
eller af den orätt ſom, i ſtrid med 
hwarje hederns bud, få ofta föröfwas 
mot den ſwage; ty armod, laſt, brott 
och maktmiſsbruk höra dock ännu till 
desſa werkligheter ſom aldrig förgäfwes 
wädja till hjerta och ſamwete, och inför 
hwilka menſkligheten ännu kan ſägas 
ftå ſolidariſk. 

Denna enhet, ſom läter menniſko⸗ 
andens ſanna ſtorhet framſkymta, är 
likwäl bruten få ſnart man från det 
onda ſjelft öfwergär till deſs bote⸗ 
medel. Ty derom äro meningarna 
mängfaldigt olika. Folkbildning, för⸗ 
bättrade lagar, egendomens fördelning, 
tullſkydd, rusdrycksförbud o. ſ. w. heta 
några af desſa läkemedel, hwilka från 
ſkilda håll utbjudas och rekommenderas. 
Owiſt ſkulle man dock handla genom 
att obetingadt förkaſta hwarje annan 
lösning pa deu wigtiga frågan än den 
man för fin perſonligv del warmaſt 
omfattar, emedan uti alla redliga ſträf⸗ 
wanden för allmänt wäl alltid finnes ett 
wiſst element af ſanning och berättigande; 
ja t. o. m. uti ſocialiſternas häcklade pro⸗ 
gram möter oſs ſidor hwilka man få 
wäl ur ſtatswishetens ſom kriſtendo⸗ 
mens ſynpunkt gjorde wäl uti att be⸗ 
akta. Men lika wiſst fom det hela är 


ſtörre än ſin del, lika wiſst är ockſä 
att menſkligheten uti den poſitiva kri⸗ 
vendomen, hwilken i fig innefattar allt 


hwad rättwiſa och wälwilja funna: 


kräfwa, erbjudes det på en gång enkla⸗ 
ſte och werkſammaſte medlet till det on⸗ 
das aflägsnande. De ord preſidenten 
Cleveland yttrade till en deputation af 
Ewangeliſka Allianſen, uttryckande får 
ſom ſtyresmannen för ett ſtort folk ſin 
höga tillfredsſtällelſe med Allianſens 
program, „att tillämpa de kriſtna mo⸗ 
ralbuden på det ſociala och det politi: 
ſka lifwets problem“, förtjena, ſaͤſom i 


wiſs mening utgörande ett witsord till⸗ 


deladt den ortodoxa kriſtendomen i all⸗ 
mänhet, att uppmärkſanit och fördoms⸗ 
fritt öfwerwägas af enhwar, hwilken 
tror ſig kallad att deltaga i utredning 
af tidens dyſtra ſpörjsmäl. Dermed 
är för ingen del dock ſtafwen bruten 
öfwer andra kulturſträfwanden, hwilka 
twärtom, ſaͤwidt de eljes äro förenliga 
med hwad rättwiſan bjuder, under kri⸗ 
ſtendomens hägn och gynnade af hen⸗ 
nes anda, endaſt ſkola utweckla fig deſto 
förmonligare. Det goda kun hafwa in⸗ 
tet att frukta, men deremoz allt att 
hoppas af den kriſtna lifsaͤſkaͤdningen. 

Men — och deruti ligger ſwaͤrighe⸗ 
ten — denna lifsaͤſkaͤdning waͤſte för att 
funna göra ſitt inflytande gällande på 
ſamfundslifwet, wara af poſitiv art. 
D. w. ſ. hon fär ej utgöras af ett 
blott jakande till wisſa teologiſka läro⸗ 
farfer eller finna ſitt uttryck endaſt i 
det mekaniſka upprätthaͤllandet af en 
gifwen inſtitution — kyrkan, utan hon 
maͤſte äfven i yttre måtto, få i handel 
ſom wandel, wiſa ſig wara en duglig 
ſamhällsmakt, i hwars händer led⸗ 
ningen af de allmänna angelägenhe⸗ 


terna med förtroende kan nedläggas. 
Endaſt när det yttre ſälunda motſwa⸗ 
rar det inre — den kriſtna läran, 
hwars upphöjda, öfwerträffande wärde 
ingen beſtrider — endaſt dä kan Fris 
ſtendomen rättwiſt göra anſpräk på ett 
ſtörre inflytande på händelſernas ut: 
weckling än hon för närwarande fal: 
tiſfkt eger, endaſt då kan hon med ut⸗ 
ſigt till framgång bjuda ſocialiſm eller 
hwilken annan kulturrörelſe ſom helſt 
ſpetſen. Men fränwaron af denna po⸗ 
ſitiva egenſkap har aͤſtadkommit att 
kriſtendomen på manga håll, ſamt bak⸗ 
tadt ſitt eljes förträffliga innehåll, fer 
fig tillbakaträngd, ja ſkenbart Hotad 
med undergång af kulturrigtningar 
oändligt underlägsna henne ſjelf. Och 
endaſt på denna grund kan man äfwen 
nöjaktigt förklara orſaken hwarför en 
ſädan makt, ſom den kriſtna kyrkan, ef⸗ 
ter aderton århundradens beſtaͤnd har 
att uppwiſa ſä jemförelſewis klena re⸗ 
ſultat. 

Denna poſitiva natur, hwars början 
wi ſkäda i apoſtlakyrkan, maͤſte derför 
till hwarje pris äterwinnas och utweck⸗ 
las, om kriſtendomen werkligen ſkall 
kunna fylla ſin uppgift i werlden. Det 
faͤr ej wara nog att blott „bekänna“ 
ſig till de ewangeliſka ſanningarna. 
Bekännelſen maͤſte äfwen framträda uti 
eller motſwaras af en helig wandel. De 
kriſtne böra wara utmärkta för den 
dygd och den ädelhet för hwilka ſynd 
och läghet äro fremmande. „Skicken 
eder icke efter denna werlden!“ är en 
förmaning fom nu mera än någonfin 
bör tillropas Kriſti bekännare. Dock 
följer deraf icke att all beröring dem 
emellan ſkall upphöra, ty då maͤſte wi 
ju gå ut ur werlden. Twärtom kan 
kriſtendomen aldrig blifwa en poſitiv 
makt, utan att hennes ſanna bekännare 
gå ut i werlden, icke för att neddragas 
till hennes fiändpnukt, utan för att 
„pa det ſociala och politiſka lifwets 
problem tillämpa de kriſtna moralbu⸗ 
den“. De kriſtne maͤſte med ett ord 
ihogkomma att de äfwen äro medbor⸗ 
gare, ſamt ſom ſaͤdana pligtige att ſam⸗ 
wetsgraut ſöka bidraga till det offent⸗ 
liga lifwets utweckling i en ſund och 
wälgörande rigtning genom att ſjelfwa 
deruti deltaga. Den tro fom blott lef⸗ 
wer och rör ſig inom misſionsſalens 
fyra wäggar, ſom anſer alla andra lifs⸗ 
yttringar ſyndiga och förkaſtliga, och 
aldrig af kärlek till Gud och menniſkor 
waͤgat öfwerſkrida deſs gränſer af fruk⸗ 
tan att anſes „werldslig“, på en ſaͤdan 
tro kan heller aldrig tillämpas apoſte⸗ 
lens ord: „Denna är ſegern ſom 
öfwerwinner werlden!“ Ingen ſe⸗ 
ger emedan ingen ſtrid! 

Om ſaͤledes i fråga om lösningen 
af dagens ſtora ſociala och ſedliga 
ſpörjsmal, de kriſtne framom alla an⸗ 


dra tro fig wuxne detta fall, må de då 
i lif och werkſamhet framträda med ſitt 
program, må de i hanling bewiſa att 
Jeſu Kriſti ewangelium är den ſäkraſte 
grundwalen för dygd och ordning ſamt 
genom de grundſatſer hwilka det bi— 
bringar, en aldrig ſwikande ledſtjerna 
till en rättwis och för det menſkliga 
ſamhället i ſin helhet wälgörande lös⸗ 
ning af ſyndens mänghöfdade problem. 


Om religionsfrihet. 


Deu fullkomliga lagen, — frihetens 
lag. Jak. 1: 25˙* 


I. 


Ar menniſkan ett ſedligt wäſende 
med en fri och odödlig ande? Har 
hon en beſtämmelſe, ſom ſträcker ſig ut⸗ 
öfwer detta lifwet? Och hwilar det 
ſlutligen något anſwar på henne för 
huru hon ſöker förwerkliga denna ſin 
beſtämmelſe? — Eller är den aſigt, 
ſom genom den ny rationaliſka ſkolan 
dagligen winner i utbredande riktig, 
enligt hwilken hon blott är en indiwid 
af ſitt ſlägte, ſom med naturnödwän⸗ 
dighet maͤſte utweckla fig få, fom hwarje 
annan indiwid af ſamma flägte un: 
der precis ſamma förhållanden ſkulle 


göra det — fåledes en warelſe utan 
fedlig uppgift och följaktligen äfwen 
utan anſwar — och utan perſonlig 
odödlighet? ] 


Wi hafwa framſtällt denna fråga 
icke i afſigt att ſöka efter ſwaret 
derpå, utan för att med ledning af 
denna leta oſs fram till lösningen 
af en annan fråga, fom med allt mer 
trängande makt gör ſig gällande — 
frågan om det djupa behof af religions: 
frihet, fom går igenom waͤrt land och 
hela wår tid, fom finner ett återfar 
hos medlemmar af alla ſamhällsklasſer 
och bland alla troſamfund, är berätti⸗ 
gadt eller ej. Ar religionen nägot 
fom bör ftå öfwer och oberoende af eller 
under den werldsliga makten — detta 
är dagens och framtidens fråga. Wi 
mä ſöka undwika eller kringgaͤ henne; 
i en eller annan form möter hon oss 
dock, och ſäſom tänkande warelſer, och 
framför allt ſaͤſom kriſtna, kunna wi ej 
undgå att intaga waͤr ſtaͤndpunkt gent: 
emot henne. 

Emellan denna fråga och den wi till 
förſt framkaſtat är ſambandet ſädant, 
att ſwaret på den ena äfwen maͤſte utgöra 
ſwaret på den andra. Erkänner man 
en gång menniſkans höga beſtämmelſe, 
hennes andes odödlighet och deſs behof 


utaf något, fom detta ſynliga lif aldrig | 


kan tillfredsſtälla, då maͤſte oc, få framt 


*) Nya auktoriſerade öfwerſättningen. 


man will wara följdriklig, deraf fram⸗ 
ga att religionen icke utan att neddragas, 
kan komma under kontroll af en timlig 
matt, hwilken benämning denna än må 
gifwa fig. Staten äzo wi flyldiga 
borgerlig lydnad, men ſtatens uppgift 
inſkränker fig till att upprätthålla ord⸗ 
ningen inom det jordiſka ſamlifwet, deſs 
makt upphör wid grafwens port. Reli⸗ 
gione nafſer förhaͤllandet emellan en odöd⸗ 
lig ande och Gud; och menniſkans oafwis⸗ 
liga och dyrbaraſte rättighet maͤſte wara 
att utan inblandning af någon jordiſk 
myndighet, få ſtälla fig inför fin Gud, 
ſaſom ett barn inför fin fader ſamt 
tillbedja, älffa och dyrka Honom få fom 
bet egna ſamwetet det bjuder. — Om⸗ 
fattar man deremot den motſatta aͤſig⸗ 
ten enligt hwilken ſlutet på detta jor⸗ 
diſka lif äfwen är flutat på allt hwad 
menniſkan har att förwänta och hop⸗ 
pas, då kan det ock wara af jemtörel⸗ 
ſewis mindre wigt, om den werldsliga 
makten för ordningens ſkull och för att 
likformighet ſkall kunna uppnaͤs, äfwen 
åtager fig att reglera det, fom under 
ſaͤdana förhaͤllander möjligen ſkulle 
funna få benämningen af religion. 
Det blir då i alla händelſer endaſt det 
timliga, ſom regleras af det timliga 
J frågan om religionens frihet in— 
tager kriſtendomen en beſtämd och af⸗ 
gjord ſtaͤndpunkt. Da den ſträngaſte 
af de nyteſtamentliga böckernas förfat⸗ 
tare, Jakob Herrens broder, uttalar de 
ord wi tagit till wärt motto, häfdar 
han twenne ſtora ſanningar. Han häf⸗ 
dar Kriſti lära ſäſom den full ko ms 
liga lagen, — den enda, i hwilken 
ſanningen ſtaͤr att finna och fom kan 
tillfredsſtälla en efter ſanning tör⸗ 
ſtande ande; men han häfdar äfwen 
menniſkans frihet, — denna anſwars⸗ 
fulla frihet, fom utgör pa en gång hen: 
nes ſtorhet och hennes fara och fom 
går ända derhän, att den kan göra fig 
gällande t. o. m. gentemot den full⸗ 
komliga lagen. J denna lag har, der⸗ 
om lemnar apoſtelns yttrande; icke nå 
got twifwel, blifwit nedlagd den ſtörſta 
matt, fom finnes i himmeln och på 
jord — ſanningens oemotftåndliga matt; 
men denna matt är af andlig art; 
yttre lagbud och twaͤngsaͤtgärder få ej 
här komma ifråga. Fritt maͤſte äfwen 
det fullkomliga omfattas af ett fritt 
wäſen, om det för ett ſaͤdant ſkall 
hafwa naͤgon kraft. Denna ſanning 
ſinnes uttrydt näſtan på hwar ſida af 
böckernas bok; och dock är det bland 
kriſtendomens maͤlsmän man wanligen 


Om det kriſtliga begreppet af 
gwinnans frigörelſe. 
Föredrag 
af Paſtor C. Hoſtrup. 
(Ofwerſättning ſör „Finſka weckobladet.“) 


Jag will i afton förſöka ſkärſkaͤda hwad 
wi falla qwinnoſaken från den kriſtna 
trons ſtändpunkt, eller, fom det är an⸗ 
mäldt, tala om det kriſtliga begreppet af 
qwinnans frigörelſe, ſom ett förſök att 
om möjligt och om få önſkas, inleda en 
afhandling derom. När jag talar om 
det kriſtna begreppet af qwinnoſaken, är 
det ej emedan jag anſer det finnes ett 
begrepp hwarom alla kriſtna äro enſe, 
ett, fom ſtaͤr faſt fåfom warande kriſtligt, 
ty i få fall kunde det ju icke blifwa 
fråga om någon afhandling mellan de 
kriſtna derom. Nej, jag wet wäl att 
många af mina trosförwandter icke dela 
min uppfattning af denna ſak. Jag will 
derför ſöka wiſa på hwilket ſätt den hos 
mig ſammanhänger med min kriſtendom. 

Wi hafwa, enligt min uppfattning, 
icke fått den Heliga Skrift för att be⸗ 
gagna den fom en Ofwerdomſtol, hwil⸗ 
ken ſkall fälla domen om den rätta ſtänd⸗ 
punkten i tidens brännande frågor; wi 
fä icke tro att profeter och apoſtlar, eller 


fir ner de ifrigaſte motſtändare till reli⸗ 
gionsfriheten. Ligger maͤnne häri en 
af orſakerna till att det affall från 
kriſtendomen, fom en blick på tiden 
wiſar oſs att egt rum, blifwit få ſtort, 
ſom det i dag är? Kanſke. J alla 
händelſer har derigenom en fak, fådan 
ſom religionsſrihetens, raͤkat i händerna 
på kriſtendomens motſtandare. 


(Fortſ.) 
Finſka Litteraturſällſkapets 
hus. 
(Inſändt.) 


Nedan länge har Finſka Litteratur⸗ 
ſällſfkapet, hwars uppgift warit att 
ſamla och förwara minnesmärkena af 
Finſka folkets andliga lif och derjemte 
alt genom fina publikationer grund⸗ 
lägga en nationel litteratur, känt att 
briſten på ett eget ſtadigwarande hem⸗ 
wiſt utöſwat ett menligt inflytande på 
deſs werkſamhet. Ehuru Uniwerſitetet 
med berömwärdt tillmötesgaͤende erbju⸗ 
dit plats för Sällſkapets ſamlingar och 
äfwen en del af Sällſkapets wigtigaſte 
handſkrifter erhållit en friſtad i Uni⸗ 
werſitetets rum, har likwäl Sällſlapets 
hemlöshet känts allt mera tryckande i 
ſamma mon ſom Sällſkapet boklager 
tillwärt ſamt biblioteket och ſamlingen 
af handſkrifter förökats. Finſka Lit⸗ 
teraturſällſkapet har känt ſig bära an⸗ 
ſwar inför kommande ſlägten, om den⸗ 
na i Sällſkapets waͤrd anförtrodda 
nationalegendom genom briſtfällig ward, 
möjligen ſkulle blifwa utſatt för någon 
oförutſedd ſörſiörande ödeläggelſe. Af 
desſa ſkäl har en plan uppſtätt att 
förſkaffa Sällſkapet ett för deſs ſyften 
och behof afſedt hus, hwilket ſkulle för 
Sällſkapets werkſamhet erbjuda en ſta⸗ 
digwarande friſtad ſamt ett för deja 
litterära och wetenſkapliga ſamlingar 
betryggande förwaringsſtälle, hwareſt 
äiwen wetenſkapsmän kunde göra bruk 
af deſamma. Finlands ſtyrelſe hwars 
högſinnade wälwilja Sällſkapet många 
gånger förut fått erfara, har för detta 
ändamål ſkänkt en pasſande tomt i 
Helſingfors centrum, och en enffild 
aritekt har likaledes gratis utfört rit: 
ningar för byggnaden. 

Desſa ritningar innehålla twa alter: 
nativa byggnadsförſlag. Det ena, fom 
aſſer Sällſkapets oundgäugligaſte behof 
för det närwarande och för den när⸗ 
maſte framtiden, anſes erſordra en 
koſtnad af 110,000 mark. Det andra 
byggnadsförſlaget afſer en ſtörre 
och för en längre framtid tillräcklig 
byggnad, men ſkulle enligt beräkning 
komma att koſta 175,000 mark. 

De fonder, hwilka genom teſtamen⸗ 
ten och gaͤfwor blifwit ſällſkapet an⸗ 
ſörtrodda, äro enltgt gaͤfwobrefwen alla 
afſedde för litterära ändamaͤl. Men 
då Sällſkapet inom, fort är nödſakadt 


Gud genom dem, engaͤng för alla faſt⸗ 
ſtällt den. Derför har jag icke heller 
warit riktigt nöjg med waͤra tidningars 
tillkännagifwande, att jag ffulle Hålla ett 
föredrag om Bibeln och gwinnoſakan och 
att jag Höll på att ſkrifwa en afhand⸗ 
ling i ſamma ämne. Det war icke om 
Bibeln och qwinnoſaken jag ämnade tala, 
det war ej med ſtöd af Skriftens ſpraͤk 
jag wille wiſa att jag ftår fom jag ſtäͤr. 

Jag wet nog att man mången 
gaͤng under tidernas lopp begagnat den 
heliga Skrift till ſaͤdant; den har blif⸗ 
wit brukad till att förſwara att jorden 
ſtod ſtilla och ſolen gick rundt omkring 
den, till att häfda det abſoluta konunga⸗ 
dömet ſom den enda rätta regeringsfor⸗ 
men och, till att bewiſa att flafwe⸗ 
riet är i fin goda ordning. Men, få 
wiſst fom wi nu alla inſe det dåre 
aktiga i att bruka ſkriften ſom lärobok i 
aſtronomi, lika wiſst borde wi hafwa 
järt oſs inſe, att det är en förbrytelſe, 
icke blott mot desſa hiſtoriſka böcker, 
hwilka ſkrifwits i belt annat ſyfte, utan 
mot ſjelfwa menniſkoſlägtets hiſtoriſka 
utweckling, i fall man ur dem wille fram⸗ 
draga ſociala och politiſka maktſpräaͤk, fom 
redan på förhand ſkulle Hejda alla fram⸗ 
trädande nya ſpörsmaͤl, olika för olika 
tider, ſamt qwäfwa de öfwerläggningar 


att auwända nära 2,000 mar? årligen 
till hyra för lokaler, har man trott ſig 
icke bryta emot gifwarenas beſtämmelſe, 
om det deremot ſwarande kapitalet, 
högſt 50,000 mark, ſkulle af ofwan⸗ 
nämnda fonder anwändas till detta 
byggnadsföretag. Sålunda erfordras 
ännu minſt 60,000 mark, högſt 125,000 
mark, beroende på om det mindre eller 
ſtörre förſlaget kommer att följas. 
Detta tillſkott har man hoppats hop⸗ 
bringa genom friwilliga bidrag ae Fin⸗ 
ſka medborgare. Byggnadsföretagets 
möjlighet likaſom äfwen deſs omfång 
bero af i hwilken grad Sällſkapets 
wänner och gynnare wiija med ſin 
hjelp underſtödja detſamma. 

Efter att hafwa erhållit högweder⸗ 
börligt tilftånd alt werkſtälla en allmän 
inſamling för ofwannämnda ändamål, 
utſänder Finſka Litteraturſällſkapets in⸗ 
ſalmlingslifior o. waͤgar hoppas att Säll⸗ 
ſkapets ſöregäende werkſamhet ifall utgöra 
ett ſlags borgen för, att de uppoffrin⸗ 

ar, fom i denna fa? göras til Säll⸗ 
ſtapets förmån, icke äro bortfaftåd na: 
tionalegendom. 

Bidragen kunna antecknas till inbe⸗ 
talning en gaͤng för alla eller under 
loppet af tre år, en tredjedel för hwarje. 
Inſamlin sliſtorna aͤterwäntas före 
Sällſkapets årsdag, den 16 Mars 
1888, hwarefter Sällſkapet genaſt kom⸗ 
mer att ſkrida till ſaͤdana åtgärder, 
ſom inſamlingens reſultat torde göra 
möjliga. 

Helſingfors den 15 Oktober 1887. 


Yrjö Koskinen. 
F W. Rotſten. 


Riyheter för dagen, 


Hemlandet. 


— Uno Cygnaens och Zakarias 
Topelius. Denna wecka ſkall det blifwa 
beſkärdt att i endrägt få förſamla foſter⸗ 
landet kring twenne wigtiga tilldragel⸗ 
fer. Då weckans förſta arbetsdag upp⸗ 
gick ſtod det finſka folket, genom ſina re⸗ 
preſentanter från när och fjerran ſamladt, 
ſörjande wid Cygnaei öppnade graf. Då 
weckans ſiſta arbetsdag ſjunker ned ſkall 
Finlands folk åter ftå ſamladt kring en 
annan af deſs ſtormän, men, ſom wi 
hoppas till en glädje⸗ och tackſamhets⸗ 
feſt. Skalden och foſterlandswännen 
Zakarias Topelius, hwars ſaͤnger lifwat 
wåra ödebygder och hwars namn blif⸗ 
wit oſs kärt fraͤn den ſtund wi lärt 
oſs lyſsna till den förſta ſagan, fyller 
då 70 år. 

— Seminariidirektor Sundwalls 


tal wid Cygnaei begrafuing. Knapt 
hade det år, wi nu räkna, grytt förr 


om ſanningen, fom höra till mennifko⸗ 
lifwet och äro oumbärliga för att ſan⸗ 
ningen i ſina enſkildheter ſmaͤningom 
ſkall reda fig för oſs och komma ofå när⸗ 
mare. 

Han, fom wi kriſtna falla war Herre 
och Frälſare, fälde icke heller fådana 
flags domar, medan han wandrade här 
nere, ehuru man nog wille förmå Honom 
dertill. Sålunda kommo twå politiſka 
partier till honom: Romarwännerna, 
ſom af Matheus och Markus kallas 
Herodianerna, och de ifrige nationella 
Judarna, repreſenterade af Fariſeerna, 
och baͤdo Honom fälla dom i en ſtrids⸗ 
fraͤga, ſom uppſtätt emellan dem, nämli⸗ 
gen om det war tillåtet att gifwa ro⸗ 
merſka kejſaren ſkatt eller icke. Och 
ehuru wi icke twifla på att mår Herre 
betraktade det fom en olycka, att Iſrael 
hade kommit under romerſkt herrawälde, 
ſade han likwäl icke till regeringspartiet 
till höger: J han orätt! och till oppoſi⸗ 
tionen till wenſter: J hafwen rätt! eller 
något ſaͤdant. Nej, han ſwarade blott, 
fom wi weta: Gif kejſaren hwad kej⸗ 
ſaren tillkommer och Gudi hwad Gudi 
tillkommer! Och dermed hemſtälde han 
ſakens afgörande till dem fjelfwa; hans 
ſwar innebar blott att det gälde att 
handla rätt, att gifwa en hwar hwad 


än ett ſorgebudſkap flög öfwer landet, 
ett ſorgebudſkap ſärſkildt ſmärtſamt för 
Abe folkſkolas arbetare. Sorge⸗ 
udſkapet om att Uno Eygnaeus war 
död, nådde oſs redan på årets andra 
dag. Det war ſmärtſamt detta bud⸗ 
ſkap. Finlands folkſkola ſtaͤr nu för: 
jande. Den mäſte wid detta budſkap 
tänka: hwad frall wäl det år bära i 
ſitt fföte för wart land fom räknar ſaͤ⸗ 
ſom ſin förſta gerning att hafwa ryckt 
bort en af landets ädlaſte ſöner och 
hwad ſkall det år innebära för Ben 
folkſkola fom redan på fin förſta timme 
bortryckt denna folkſkolas fader? Så 
tänkte folkſkolans män. Wid Cygnaei 
bår pasſar det dock icke att med miſs⸗ 
tröſtan ſe framtiden an. Cygnaeus 
ſjelf miſströſtade aldrig. Under alla 
de ſkarpa ſtrider han maͤſte utftå föll 
det honom aldrig in att ſe framtiden 
an med twifwel. Den ſom ſtod honom 
nära och kände honom, wiſste hwarutaf 
denna undranswärda tro på framtiden 
berodde, den wiſste att det berodde 
derpå att han hade grundat ſitt werk 
på kriſtendomens grundwal. Under 
det man ſade honom att den finſka 
folkſkolan ſkulle blifwa den kanal, ge⸗ 
nom hwilken kriſtendomefientliga 0 
ſkulle utſpridas till masſan af folket, 
war hans ſwar: jag will att min ſkola 
ſkall wara en kriſtlig ſkola och att arbetet 
der ſkall wara ett heligt arbete. Der⸗ 
för ſtä wi folkſkolans män, nu tack⸗ 
ſamme wid hans graf, om ockſaͤ ſör⸗ 
jande, och wi wilja wiſa wär tackfam⸗ 
ſamhet med att lofwa wid denna graf, 
att wärt arbete ſkall gå i ſamma anda 
ſom han har utpekat. Wi wilja wiſa 
det dermed att wi ſäga att det är ett 
helgeraͤn att denua ſkola, fom han har 
ſkapat, ſkulle föras in på ſlippriga ba⸗ 
nor, bort från den grund på hwilken 
den will wara bygd, på Jeſus Kriſtus. 
Swile foſterjorden lätt öfwer denna 
folkſkolans ſkapare! Gud wälſigne hans 
minne! — Jag nedlägger en krans 
från Skenäs ſeminarium fom odfå 
räknar Uno Cygnaeus till fin ſtiftare 
ſamt från Ekenäs ſtad med tackſam⸗ 
het och erkänſla. i; 

— Ater en haſtig iförd af döden. 
F. d. ſenatorn Fredrik Gejtel afled i 
tisdags plötsligt i Abo, dit han dra⸗ 
git ſig tillbaka, efter det han aͤr 1886 
erhöll afſked från den befattning ſaͤſom 
ſenator i Juſtitiedepartementet, han då 
i 12 ar innehaſt. ; 

— Helſingfors ſtadsfullmäktige 
utfågo i tisdags till fin ordförande 
profesſor J. W. Runeberg. 

— Ovwinnofrägan. Då arbetet för 
qwinnans frigörelſe ofta nog bedömes 
mera efter bokſtafwen af naͤgra ſtrödda 
bibelſtällen än efter bibels och kriſten⸗ 
domens anda, hafwa wi anſett det icke 
wara ur wägen att införa ett föredrag 
i ämnet, hället i januari 1885 af den 
danſka ſkalden paſtor C. Hoſtrup. Detta 
föredrag maͤſte dock, till följe af ſin 
längd, fördelas på flere numror. 

Ån == AVR ... .. 


honom tillkommer, Gud ſitt och kejſaren 
ſitt. Men hwad fom war det rätta i 
detta ſkilda fall, maͤſte de ſjelfwa afgöra, 
när de blott gjorde en hwar rätt. 

Och när de få förde en qwinna, fom 
gjort hor, fram till Honom och fade: 
Moſes bjuder att hon ſkall ſtenas, men 
hwad ſäger du? då war det ett juridiſkt 
råd de begärde, en dom från en högre 
rätt än Moſe lags, men wår Herre hän⸗ 
wiſar dem blott till deras eget ſamwete 
och ſäger: Den, ſom är ren ibland eder, 
kaſte den förſta ſtenen! Han påminner 
dem derwid tillika om någor annat än 
om den ſtränga menſkliga rättwiſan, han 
will wiſa att det kommer an på att ſam⸗ 
tidigt göra rätt och wiſa kärlek. Och då 
der kom en man till Honom och bad 
honom förmå Hans broder att ſkifta arf 
med honom, ſwarade han: Ar jag fatt 
till att dömma och ſkifta mellan eder? 
Saken är nämligen den, att han icke will 
ingripa i menniſkans fria ſjelfbeſtäm⸗ 
melſerätt; han will icke afgifwa en politiſkt, 
juridiſk eller ſocial dom, fom på förhand 
ſkall afgöra alla kommande ſtridigheter. 
Nej, handla rätt och kriſtligt; det war 
hwad han hade att fara pa liknande 


ſpörsmaͤl. 
(Fortſ.) 


— Till Topelii ära har desſa da⸗ 
ar utkommit en feſttidning, till hwil⸗ 
fen bidrag blifwit lemnade af ett icke 
ringa antal äldre och yngre författare⸗ 
namn från olika läger, hwilka här ſtä 
ſida wid ſida, wittnande om den en⸗ 
drägt och kärlek med hwilka man kom⸗ 
mer att fira ſkaldens födelſedag. Tid⸗ 
ningen, ſom omfattar 45 ſidor i ſtor 
quart, prydes af ett porträtt af Tope⸗ 
lius. Deri ingå äfwen bilder af hans 
fädernehem, Kudnäs, inwid Nykarleby, 
hans mångåriga ſommarſtälle, Majniemi, 
i ſamma ſtads ſkärgaͤrd, och af hans 
nuwarande hem, Björkudden. 

— Till biträdande folkſkoleinſpek⸗ 
tor i Helſingfors under den tid folk⸗ 
ſtoleinſpektorn V. Öhberg ſaͤſom res 
preſentant för hufwudſtadeu wid in⸗ 
ſtundande landtdag är hindrad att 
handhafwa folkſkoleinſpektorsbefattnin⸗ 
en har folkſkoledirektionen utſett pa⸗ 
ſtor J. E. Senberg. 

— Ett litet Amerika i eget land, 
nämligen det 260 qwadratverſt wid⸗ 
ſträckta Pelſanſuo i Kestilä, ſkildras af 
en inſändare i Kaiku för den 5 donnes. 
Enligt inſändarens uppgift ſkulle detta 
kärr, i jemförelſe med hwilket den be⸗ 
römde Limingo äng ſäges wara ſom 
ett torp mot en ſtor gård, få ſnart 
det bliſwit fånär odladt, funna ſkänka 
lifsuppehälle at många tuſende perſo⸗ 
ner och fålunda blifwa ſannſkyldigt ett 
litet inhemſkt Amerika. Dikningsarbe⸗ 
tet å Pelſanſuo började redan år 1857 
och 755 ſedan deſs med kortare nppe⸗ 
ål fortgaͤtt. Utfallsditenas ſamman⸗ 
agda 1555 ſäges wara mellan 10 och 
20 mil. 


Söndagen predika: 


J Nikolaikyrkan: Finſt högmesſa kl. 9 pa⸗ 
ſtor Enkwiſt; — ſwenſt högmesſa kl. 12 
paſtor Broberg; — finſt aftonſäng kl 6 
paſtor Bengelsdorff. 

J Gamla kyrkau: Swenſk högmesſa kl. 9 
paſtor Broberg; — finſk högmesſa kl. 12 
paſtor Enkwiſt; — ſwenfk aftonſöng kl. 6 
paſtor Hahl. 

Wid Georgsgatan 12: Predikan kl. 11 af 
paſtor Carlſon, kl 5 paſtor Carlſon. 

J Allianshuſet: Predikan kl. 11 af Karlberg. 
kl. 7 af flere talare. 


Utlandet. 


—. Skotſka frikyrkans förening 
för judarnes omwändelſe. Denna 
titel är i och ſör ſig en trosbekännelſe, 
ett wittnesbörd om wära ſkotſka brö⸗ 
ders tro på den heliga ſkrift. Deſs 
ärsaerättelſe ſäger, att det är tron på 
hela Israels frälsning, Rom. 11: 26, 
ſom gifwit deu anledning att taga ſig 
detta namn fnarare än „förening för 
misſionen bland judarne“. Deſs mal är 
icke att werka för blott några judars 
omwändelſe utan att nå hela folket. 
Men huru många tro på något få 
ſtort! Nej, de äro i ſtället många, 
ſom twiflonde utbriſta: „Skola desſa 
torra benen bliſwa lefwande igen!“ 
Andra åter beräkna koſtnaden för en 
judes omwändelſe och anſe det för 
daͤraktiga utgifter, ſom! kyrkan gör i 
detta aſſeende, och le ät deras enfald, 
ſom uppehålla ett ſaͤdant misſionsar⸗ 
bete. Men ſurdegen tränger dock må 
ningom allt mer och mer in bland 
masſorna. Man påminner fig misſio⸗ 
när Eabers i Leipzig yttrande: „En 
allmän rörekſe, hwars like man aldrig 
bewittnat, har ſkakat hela öſtra Euro⸗ 
ras judefolk“. Likaledes må iakttagas 
det mäxande intresſe, fom Israels fak 
möter bland war tids teologie ſtude⸗ 
rande, och wigten af den ſtora ſprid⸗ 
ning af hebreiſka Nya Teſtamentet, 
fom pågår i wåra dagar. Allt hwad 
Herren i fin gudomliga förſyn gör i 
närwarande tid till förmån för Israel 
reſer ſig lik en ſtor förebräelſe emot 
de kriſtnas likgiltighet, emot lamheten 
i de bemödanden, fom man Hittils 
jort för Israels omwändelſe. Skot 
ka frikyrkan har ſex ſtationer, desſa 
äro i Amſterdam, Breſlau, Buda⸗Peſt, 
Konſtantinopel, Tiberias wid Galileiſka 
hafwet, hwilken bildades för några få 


år tillbaka. Vid de platſer, der den 
judekriſtna rörelſen pågår, ſaͤſom i 
Buda⸗Peſt, är werkſamheten mycket 
omfattande. Wid hwarje ſtation egnar 
fig misſionären äfwen åt annan mis⸗ 
ſionswerkſamhet, få att de icke nteſlu⸗ 
tande äro hänwiſade till werkſamhet 
bland judarne. Sällſkapets inkomſter 
under året woro öſwer 520 tuſen kro⸗ 
nor och utgifterna öfwer 205 tuſen 
kronor, 

— En qwinnofraͤga, hwilken är 
allt för litet beaktad — ſkrifwer ett 
ſwenſkt blad — är frågan om den 
kroppsarbetande qwinnans ſtällning. 
Här är ett område för reformwännen, 
för den ſom ifrar för den ſwagares rätt. 
Den, ſom med öppet öga och öppet 
hjerta något få litet aktgifwit på de 
förhållanden, under hwilka arbetsqwin⸗ 
norna lefwa, den kan icke ett ögonblick 
tweka om, att här ſnar reform och 
genomgripande reform är oundgängli⸗ 
gen af nöden. 

J Tyſkland har man på riksdagens 
initiativ werkſtält en underſökning rö⸗ 
rande ſömmerſkornas aflöning och kom⸗ 
mer till förfärande reſultat. Bland de 
ſömmerſkor, ſom icke hafwa familj, utan 
maͤſte helt och hållet lifnära fig ſjelfwa, 
väder det ſtörſta elände. De förtjena 
på 12 timmars helſoförſtörande arbete 
icke nog för att betala det knappaſte 
lifsuppehälle och den anſpraͤkslöfaſte 
boſtad. Kappſömmerſkorna hafwa det 
lika eländigt. En ſkicklig ſömmerſka 
förtjenar 7: 208 kr. i weckan, en 
mindre wan endaſt 3: 60 - 4: 50 i 
weckan, och ſäſongen, då de hafwa fullt 
upp med arbete, räcker blott fyra, fem 
maͤnader. De formligen maͤſte 9 
till proſtitutionen för att kunna lefwa. 
Och det är icke blott ſömmerſkorna ſom 
arbeta under widriga förhållanden. 
De fleſta af de qwinnor, ſom i en lägre 
ſtällning maͤſte ſträfwa för ſitt uppe⸗ 
11 hafwa en förtwiflans kamp att 
utſtaͤ. 


Ar Ano Cygnei lif 


meddelar en ſwenſk tidning 
fran 1880 naͤgra biografiſka data. 
Wi låna derur följande: 

Nowo⸗Archangelſkl 

Huru mången af waͤra ſwenſka lär 
ſare kan, utan en ſtunds begrundande, 
lägga fingret på den punkt, hwilken på 
kartan utmärker den ort, fom bär detta 
underliga namn? Och dock är Nowo⸗ 
Archangelſk, minſt ſagdt, lika wäl wärdt 
att gömmas i minnet fom månget af 
de blodiga flagfält dem wi på ſkolbän⸗ 
ken lärt oſs att uppräkna. 

Det war nemligen på wiſst ſätt i 
Nowo⸗Archangelſk ſom den finſka folk⸗ 
ſkolan föddes. Denna plats ligger i 
nordweſtra Amerika på ön Sitka. 

J maj 1840 landade här ett fartyg, 
ſom gjort den långa reſan kring Cap 
Horn. Fartyget hade om bord en ung 
man, icke fullt trettio år gammal, hwil⸗ 
ten ffulle öfmertaga den i yttre affeen- 
den ingalunda efterfikanswärda ſyſslan 
fom ſjälaſörjare wid en till desſa fjer⸗ 
ran bygder förwillad finſk förſamling. 
Det war ſamme man — nu en wörd⸗ 
nadsbjudande åldring med ſnö i lockarne 
— ſom Upſala univerſietet wid ſin 
fyrahundraärsfeſt helſade fom en af 
ſina finſka gäſter och Upſala teologiſka 
fakultet ſaͤſom en af ſina hedersdoktorer. 
Den mannen war Uno Cygneus. 

Den kuſtſträckning, der Sitka är be⸗ 
läget, liknar Norges. Djerfwa klippor 
ſtörta ſig i braͤdbrant i hafwet och 
Stilla Oceanens waͤgor tränga djupt 
in i fjordar, ſtundom kranſade af ſnö⸗ 
fjäll. Klimatet är ſwaͤrt; det regnar 
tidtals näſtan oupphörligt; fuktigheten 
är mera att frukta än köldenz bland 
befolkningen finnes, ſom bekant, en 
mängd warelſer, fom ſtaͤ på menſklig⸗ 
hetens] lägſta trappſteg. Med ett ord: 
intet ſyntes wara egnadt att ät den 
unge mannens ſinne bereda de wäckel⸗ 
ſer, ſom en gaͤng ſkulle bära omätliga 
frukter till det aflägsna fäderneslandets 
fromma. fö 

Och dock war det juſt denna natu⸗ 
rens enſlighet, i förening med den 
dagliga erfarenheten af menniſkans för⸗ 
nedring, der icke upplysningen, rörande 
både himmelſka och jordiſka ting, ka⸗ 
ſtat ſitt ljus in i ſſälen, ſom hos Cyg: 
neus wäckte det allwarliga pedagogiſka 


efterſinnandet och begäret att utforſka 
„de lämpligaſte åtgärderna till menſk⸗ 
lighetens ſedliga och intelektuela upp⸗ 
foſtran.“ Redan nu började han att 
inſe den höga pedagogiſka wishet, ſom 
innerſt bodde i Pestalozzis och Fröbels 
grundſatſer. Han började förftå qwin⸗ 
nans betydelſe till ſlägtets ſanna ut⸗ 
weckling; han fåg djupet och ſkönheten 
i Pestalozzis underbara lofſaͤng till 
modern. 

Under denna fin wiſtelſe i de ryſka 
kolonierna lät han dock icke ſtänga ſig 
inom desſas ſnäfwa område. Han 
företog reſor till Norra Amerika och 
Aſien. Från dem medförde han icke 
allenaſt en rikare erfarenhet i fraͤga 
om preſterliga uppgifter; han egnade 
fig och ät naturwetenſkapliga ſtudier, 
875 buro frukt i wärdefulla, till fo⸗ 
terlandet hembragta, ſamlingar. 

Efter fem år ͤterwände han genom 
Sibirien till Europa — tillſammans 
en wäg af omkr. 1000 ſwenſka mil. 
Han fkulle öfwertaga en plats wid 
ſwenſka förſamlingen i Sit Petersaurg. 

De frön, ſom under de enſamma 
wandringarna på Stilla hafwets ſtrand 
ſlagit rötter i hans ſjäl, utwecklades 
nu haſtigt under umgänget med warm⸗ 
hjertade pedagoger af Pestalozzis⸗Frö⸗ 
bels ſkola. Tillfälle till rik praktiſk 
erfarenhet öppnades, ſedan han utbytt 
ſin preſterliga befattning mot inſpek⸗ 
torsbefattningen wid finſka förſamlin⸗ 
gens ſkola, Arenen mottagit religions⸗ 
lärarekallet wid aͤtſkilliga andra finſka 
läroanſtalter inom den ryſka hufwud⸗ 
ſtaden. 


** 
* 


Samma tidning meddelar äfwen ett 
bref från Cygneus, i hwilket han ut: 
wecklar fina tankar, rörande ſitt älſk⸗ 
lingsämne — handſlöjdens införaude, 
icke för att lära något wiſst yrke, utan 


för att främja handens och ögats for⸗ 


mela bildning. 

„Jag har ſtädſe,“ ſkrifwer den då 
ſiuttioaͤrige Cygneus, „warit af den 
åfigt att handarbetet i folkſkolan eller 
hwilken annan ſkola ſom helſt, der all⸗ 
män bildning aͤſyftas, ſkall bedrifwas 
ſom formelt bildningsmedel, d. w. ſ. 
få att det afſer utwecklandet af form⸗ 
ſinnet, af öga för ſymmetri, harmoni. 
ſkönhet ſamt bibringande af allmän 
handfärdighet genom handens öfwande 
i wisſa handgrepp, ſäſom täljande, 
yrande, hyflande, ſwarſwande, filande, 
ſmidande, flätande, o. m. d. Wid allt 
detta faͤr dock ingen dresſur, icke 
handtwerksmesſigt inexercerande komma 
i fråga, ty allt ſaͤdant förfarande för⸗ 
ſoffar barnet, gör det till maſkin och 
ger det mer eller mindre prägeln af de 
werktyg detſamma mekaniſkt lär fig 
handtera, utan denna underwisning bör 
wara, ſaͤſom hwarje annan, utwecklande, 
tagande i anſpraͤk barnets baͤde andliga 
och lekamliga krafter; den blir derige⸗ 
nom uppfoſtrande. 


En andesyn. 


Med anledning af svenska akademins 
årsfest, den 20 dec. 1887, då Fran- 
zens minne firades. 

Till Frans Michael Frangéns minne. 


d. 20 Dec. 1887. 


Nu träder minnets fackla 
Att väcka dag som flytt, 

De höga skuggor skrida fram 
Och helsa oss på nytt. 

Vi skåda en förgången tid, 
Hvars andevingar susa: frid! 


Den nya tidens bölja 

Har söft sitt vilda brus, 

Allt hvilar tyst förbidande — 
Då uppgår plötsligt ljus; 

Der, längst vid horigzontens rand 
En skugga nalkas Nordanland! 


Han bär en strängad lyra 
Han griper i dess guld — 
Den melodi som väller fram 
Är smeksamt blid och huld 3 
Är som en första vårdag skön, 
Och öppen som en barnabön. 


Han sjunger om en sommar 
Som ljurt i fägring står, 
Om furuskogens susande 
Då näktergalen slår — 
Hans toner söka azurns blå, 
Som ville de dess renhet nå. 


Allt högre stiger solen — 

Nu är det middagstid; 

Allt djupare bli tonerna 

Och andas större frid. 

Blott tänkarn strängar lyran så, 
Den vise kan hans sång förstå. 


När aftonskuggan aller 

Är trubaduren böjd, 

Men under silfverlockars Sv 
Har sången nått sin höjd — 

Till hälften ajklädd köttets skrud 
Han sjunger till sin frälsnings Gud. 


Sen går han hem som barnet 
Till ro i moderns amm. 

En efterverld i vördnad står 
Och nämner högt hans namn. 
Han, Suomis och Sveas son, 

Var tidens stora, dyra lån. 


Belyst af minnets fackla 
Vi sett hans ädla bild. 
Han lefde barnaandens lir, 
Från låga stoftet skild, 
Och derför ljöd ej sång så ren 
Som af Fraus Michael Franzén. 

sk * 
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Lyft högt din sångarlyra 
Du sköna fria nord! 
Mins denna gåjva af din Gud 
Är kanske störst på Jord. 
Stäm den ej lågt vid jordens mull, 
Slit hellre sönder lyrans gull! 


—talia.. 


Från allmäuheten. 


Till Red. för Nykterhetskalendern 
„Bläbandel“. 


Dä Red. i fin nämnda årsbok för 
innewarande år, ä p. 13, ſäger: 

„Följande föreningar ha icke ännu 
förſkaffat fig ſtadfäſtelſe på fina ſtad⸗ 
gar och angående några maͤſte anmär⸗ 
kas att de upptagits, ehuru kalenderns 
redaktion icke med ſäkerhet wet om de 
werkligen kommit till ſtaͤnd“, 

ſamt bland de föreningar, hwilka 
antingen alldeles icke finnas till eller 
ätminſtone ännu icke fätt fina ſtad⸗ 
gar ſtadfäſtade, äfwen uppräknar Ekenäs 
abſoluta nykterhetsförening, är undert. 
i ſanningens intresſe ſkyldig upplyſa, 
att ifraͤgawarande förening grunda— 
des Juli 1882, ſamt werkade genom 
föredrag och ſkriftſpridning till Maj 
1884 då den formelt organ iſerade 
ſig genom ſtadgar m. m., hwilka in⸗ 
ſändes till Kejſ. Senaten, hwars ſtad—⸗ 
fäſtelſe dera är daterad d. 3 Juni 
1885. 

Om kalenderns öfriga uppgifter äro 
lika pålitliga fom den anförda, maͤſte 
man beklaga att Red. icke gjort ſig 
bättre underrättad. 


Fören:s Ordf. 


Wasa abſoluta nykterhetsförenings 
10:nde ärsberättelſe. 
(Inſ.) 

Waſa abſoluta nykterhetsförenings 
arbetsſätt hade detta år delwis warit 
detſamma fom föregående år och delwis 
olika. De ſedwanliga mötena hafwa 
1 8 5 hwarannan ſöndag, hwarwid 
öredrag förekommit af föreningens och: 
förande, viceordförande och andra för⸗ 
eningsmedlemmar, dels af utom förenin⸗ 
gen ſtaͤende perſoner, ſaͤſom fältwäbel 


Ekman, misfionär Karlberg, handlanden 
Stålberg fr. A e m. fl. Sprid⸗ 
ning af ſkrifter har detta aͤr warit 
mindre än förut, ty föreningens pen⸗ 
ningetillgaͤngar ha ſträngt anlitats dels 
enom Site allmänna nykterhetsmötets 
hållande på denna ort ſiſtlidne ſommar, 
dels genom föreningens förbindelſe att 
med 1,000 mark i ett för allt under⸗ 
ſtöda ett af fru E. Drake här i f. d. 
Nordgrenſka gården inrättadt nykter⸗ 
hetswärdshus, ſom fru Drake förbundit 
fig att hålla i fem år framåt. Sär⸗ 
ſkilda protokoll öfwer mötesförhandlin⸗ 
garna ſamt de feſter och utflykter, ſom 
egde rum under mötesdagarne, hafwa 
af ekonomiſka ſkäl till en början blif⸗ 
wit endaſt tryckta på finſka ſpraͤket, 
emedan mera hopp förefans att få upp: 
lagan haſtigare utſäld, da ett ſtörre 
antal finſka talande nykterhetswänner 
finnas; men om medel funna anſkaſſas, 
komma protokollen i en ſnar framtid 
att tryckas äfwen på ſwenſka. En tack⸗ 
ſägelſefeſt för föreningens 10 aͤriga 
werkſamhet hölls den 2:dra juli i ſam⸗ 
manhung med allmänna mötets afſlut⸗ 
ning och war denna ſtund en af de 
oförgätligaſte ſom Waſa förening upp⸗ 
leſwat under ſin korta tillwara. 

Penningar till nykterhetswärdshuſet 
ha erhållits g nom kringſända liſtor i 
ſtaden och landskommunerna häromkring. 

Exemplar af tidningarne Aamunai⸗ 
rut, Nykterhetswännen och Blaͤbandet 
ha likaſom under föregående år gifwits 
till familjer, ſkolor, barnhemmet, läſe⸗ 
ſalen, kaſſernerne, poliswaktkontoret, 
laſarettet ſamt till jernwägsſtationen 
och häktet härſtädes ſamt utländſka 
ſjömansmisſionsſtationer, ſaͤſom Köpen⸗ 
hamn, London, Hull, Barcelona, Va⸗ 
lencia, Newyork, Buenos Ayres ſamt 
ſtraffkolonien Werchne Suetug i Sibi⸗ 
rien. För det ſiſtnämnda ſtället, der 
waͤra olycklige förwiſte landsmän more 
i behof af en kyrka, har, enligt all⸗ 
männa mötets beflu , penningar anſkaf⸗ 
fats genom iuſamlingar, tillſtällda af 
äͤtſkilliga nykterhetsföreningar i landet. 
J flutet af november månad höll Waſa 
förening en enkel feſt; de inſamlade 
medlen derwid ha afſändts till kateketen 
Lindholm i Werchne Suetug — J 
ſlutet af förlidne månad förſäldes ge⸗ 
nom auktion "åter en mängd artiklar, 
förfärdigade under höſten af förenin⸗ 
gens medlemmar. Förutom de wanliga 
ſondagsmötena ha 8 themöten haͤllits 
och under juni månad ett knytparti til 
Wasklot. Föreningens medlemsantal 
har under året ökats med 83 perſoner. 
För närwarande uppgaͤr hela medlems⸗ 
antalet till 249 perſoner. Under de 
10 är Waſa abſoluta förening exiſterat 
ha 1,029 perſoner längre eller kortare 
tid tillhört denſamma, och om beklagli⸗ 
gen många återfall i dryck nſkap före⸗ 
kommit, ha dock ett ſtort antal med: 
lemmar troget flutit fig till arbetet och 
med oförminſkadt intresſe arbetat för 
den goda ſaken inom eget hem och 
andras. 

Föreningens kasſaſtällning utwiſade 
inkomſter mk 1,347: 54 ſamt utgifter 
mk 1,250: 81, hwadan kasſabehaͤllnin⸗ 
gen utgör mk 96: 83. 

Utgifterna för 5:te allmänna nykter: 
hetsmötet ſtego till mk 1,454: 44 ſamt 
inkomſterna till mk 1,363: 48, och har 
ſaͤledes en kasſabriſt uppſtaͤtt på mk 
90: 96. 


— 


Jündagsſkolan. 


För arbetarena på det wigtiga om⸗ 
råde för den kriſtna religionsunderwis⸗ 
ningen, torde det wara af icke ringa 
uppmuntran att för ſin underwisning 
kunna följa de texter, ſom, genom ett 
ſällfklaps i London förſorg, ſamtidigt 
utwecklas för barnen i den kriſtna ſön⸗ 
dagsſkolan i alla länder på jorden. 
Wi ſkola derföre, ſaͤwidt möjligt är, 
ſöka meddela den internationela texten 
för den kommande ſöndagen, ſamt göra 
början med 


Söndagen den 15 Jan. 1888. 
Text. Mett. 14 22—36. 
Jeſus går på wattnet. 


Denna händelſe är af ſtor betydelſe 
för de troende, emedan den på ett ſkönt 


ſätt uppenbarar för oſs få wäl Jeſu 
ſinnelag ſom hans lärjungars. Den 
wiſar a ena ſidan Jeſu makt och oänd⸗ 
liga förbarmande och ä andra ſidan 
gen blandning af tro och otro ſom fans 
tillochmed hos hans närmaſte lärjungar. 
— För blotta förnuftet är denna till⸗ 
dragelſe helt och hållet obegriplig: Hod⸗ 
dridge berättar, att hos de gamla egyp⸗ 
tierna woro twenne fötter, gående på 
wattnet, en ſinnebild af det omöjliga: 
Men må wi befinna, att för honom, 
fom en gång ſkapade haſwet och alla 
watten, maͤſte det hafwa warit en gan⸗ 
ſka lätt fat att ockſaͤ, när han få bes 
hagade, gå på deſs böljor. 

J denna berättelſe hafwa wi att 
lägga märke till fyra wigtiga punkter: 

1. Lärjungarnes nattliga baͤt⸗ 
färd. Jeſus hade nyſs förrättat un⸗ 
derwerket med de 5000 männens ſpi⸗ 
ſande. Menniſkorna, hänförde af betta 
under, ſe i honom Davids Son, ſom 
ſkulle återupprätta och lösgöra Israel 
från deja träldom, och wilja nu göra 
honom till ſin konung i jordiſk mening. 
War detta med eller mot Guds wilja. 
War då icke Jeſus, den konung, den 
frälsningsfurſte, om hwilken profeterna 
hade talat? Men Gud hade andra 
afſigter med Honom. Icke på ett ſyn⸗ 
ligt, jordiſkt ſätt ſkulle han wara ko⸗ 
nung; hans rike är icke af denna werl⸗ 
den. Af den ewangeliſka hiſtorien finna 
wi, att lärjungarna woro böjda för 
ſamma tänkeſätt om Mesſias ſom ju⸗ 
darne i allmänhet. Kanſke war det för 
att förekomma en freſtelſe för dem, ſom 
Jeſus nödgade dem att fara öfwer till 
andra ſtranden, medan han ſtannade 
qwar allena för att bedja. Och lär⸗ 
jungarne lydde honom, om ockſä motwil⸗ 
ligt. Snart woro de ute på ſjön, men 
ett ſtormwäder, ſaͤdant fom icke war 
owanligt på Genazarets ſjö uppſtär. 
Hwilken förſkräckelſe maͤſte icke lärjun⸗ 
garna hafwa utftått, enſamma ſom de 
woro i den bräckliga farkoſten på de 
upprörda böljorna med ſtormen rytande 
emot dem, mörkret omkring dem och 
död och undergång för ögonen. Så: 
dant; kan ofta ännu i dag wara en 
Jeſu lärjunges belägenhet. Swaͤrig⸗ 
heterna funna för honom wara få ſtora, 
att ingen utſigt att komma ifrån dem, 
mer ſynes möjlig. 

2. Räddningen nalkas. Jeſus 
kommer emot dem. Hans kärleksfulla 
alltid öfwerwakande ögon hade upptäckt 
deras nöd, och medan de ännu trod⸗ 
de honom wara långt borta; ſtod 
han redan nära dem — och det war 
ſtilla och lugnt. Stormen tyſtnade, 
0 böljor lade ſig och deras oro⸗ 
iga, upprörda hjertan lugnades Sa 
kommer Jeſus ofta ännu till ſina af 
pröfningar nedtryckta wänner, och om 
ockſa han icke längre kommer på ett 
underbart ſätt, ſaͤſom han kom om nat: 
ten till ſina lärjungar kommer han dock 
lika werkligt ſom då; Bekymren, fom 
omhwälfwa oſs, lägga fig; wi funna 
oftaj icke ſkönja huru; men orſaken är 
den, att Jeſus är nära och att hans 
hand har gripit in. 

3 Petri klentro. Då Petrus 
ſer Jeſus komma emot ſig, uppflam⸗ 
made hans tro, och han bad at få 
pröfwa den. Jeſus tillät det, men 
Petrus kände ännu ide fig ſſelf och fin 
klentro. Han ſkulle ſnart få göra en 
ännu ſorgligare erfarenhet deraf ännu. 
Så länge hans tros låga brann och 
han hade blicken riktad på Jeſus, war 
äfwen Petrus herre öfwer elementerna; 
men när han ſaͤg pa de fräſande må 
gorna under honom, då ſjönk hans 
mod och ſjönk äfven han ſſjelf. Lika 
bäſwande fom han nyſs warit frimo⸗ 
dig börjar han nu ropa pa Jeſus. 
Hjelp mig, herre, jag förgås! Och 
Jeſus hjelpte. Han räckte honom ſin 
hand, och hans widrörande war nog 
för at; Petrus åter ſkulle wara ſäker 
och trygg. O du klentrogne, hwi twif⸗ 
lade du? 

4. De woro framme. När Jeſus 
ſtigit ombord, gick den återftående delen 
af deſs färd lätt. Oſwer det ſtilla, 
lugna wattnet gledo de haſtigt fram 
och woro ſnart wid ſtranden. Men de, 
fom woro i ſkeppet bäfwade för den 
uppenbarelſe af Guds kraft, ſom de 
hade bewittnat och ſade; wisſerligen 
maͤſte denna wara Guds fon! Och på 
ſtranden wäntade det arma, af lidande 


och nöd hemſökta folket på fin för⸗ 

barmare. 

r vass — — 
— Rättelſe: Såmwäl profnumern fom no 

1 af wart blad hafwa warit behäftade af en 


mängd. tryckfel. Särſkildt wilſeledande har i 
detta afſeende den från Waſa iuſända redo⸗ 


wisningen för inſamlingen af medel ſör den 
ſibiriſta misſionen warit, hwilken redowisning 
ej allenaſt är orätt daterad — bör wara 
Waſa, den 30 december, i ft. för den 30 ja⸗ 
nuari — utan i hwilken äfwen förekommer 
uttrycket: Waſa abſoluta Nykt, föreningar 
i ſtället för: & Waſa abſ. Nykt. för:s wägnar. 
Ofriga tryckfel torde läſaren godhetsfullt öf⸗ 
werſe med. 


"Till salu. 
SANDUDD TAPETFABRIKS 
AKTIEBOLAG 


FfFflelsingfors, 


Unionsgatan N:o 23. N. Esplanadgatan M:o 27. 


Största lager i Finland: 


Tapeter och bårder af nyaste mönster. 

Tapeter från 35 penni till 16 mark rullen; 

EnfärgatdeEtapeter erhålles i alla möjliga kulörer. 

Förgylda och matta” tapetlister, friser, hörn och bårder i rikt 


urval. 


Takrosetter i smakfulla mönster från 50 penni till 12 mk. 
Brunt, hvitt och kulört spännpapper från 15 pa pr skålp. till 


högre priser 
Förhydnings- och spännpapp. 
Nubb och pappspik. 


Rullgardiner i vackra och moderna mönster på lager och på 
beställning, med eller utan sjelfrullande käppar. 
Vältorkande linoljefernissa, ångrifna oljefärger, xerotine, copal- 
och golflack af eyet fabrikat till billiga priser. 
Flatting,- Body-, Carriage- m. fl. slags olika lacksorter. 

Amerikansk, fransk, rysk, polsk och finsk terpentin. 


Rå linolja. 


Ankhvitt och blyhvitt samt alla slags torra färger (största ur- 
val af dekorationsfärger). 


Vestphaliskt och finskt lim. 


Broncer i olika kulörer och hroncetinktur. 
Tubfärger, paletter och artistutensilier. 


Rikt lager penslar. 


Anstrykare-, spar-, holländska, franska, ryska (med långa skaft), 
maͤrdhar-, nöthär-, och fiskpenslar i olika storlekar samt 


tapet- och damborstar. 


I parti och minut till verkligt billiga: priser: 
Ordres' från landsorten effektueras med omgående. 


Diverse. 


Uti Missionsbokhandeln 


HNikaolsgatan 1. 


emottages prenumeration å kristliga tid- 
ningar och tidskrifter, För barnen tram- 
hålles särskildt 


Barnens Tidning 
af S. L. 


„De föräldrar, som vilja hafva någon 
rolig och tillika nyttig läsning att sticka 
i händerna på sina små, finna i denna 
tidning hvad de söka. De vackra illu- 
stationerna äro synnerligen lämpliga 
att väcka barnens skönhetssinne och 
fylla deras fantasi med rena och goda 
bilder“. — 


Fortepiano- o. Möbelfabrik 


1 
Helsingfors. 
Tillverkning af alla slags sträng-instru- 
menter, såsom pianinos, kanteler, cittror, 
m. m. Reparationer utföras omsorgsfullt 


och billigt, äfvenså stämning af instru- 
menter. 

Mekaniska barnstolar med bord, an- 
vändbara äfven som vagnar: Det enda 
fabrikatet härstädes.) 

J. A. Bask, 


Annegatan n:o 2: 
Hebe. 
Denna af flere efterfrågade kalen- 


der af J. C. Bring är nu inkommen 
uti Missionsbokhandeln. 


Underxienine i ryska 
franska; och svenska 
språken jemte skolämnen 
meddelas af 


Maria Gratschoff, 
21 Konstantinsgatan 21. 


J ELISE SRA Ret BER ANDAR Aa 
Helſingfors, Hufwudſtadsbladets tryckeri, 1888. 


Finſka Weckobladet. 


Helsingfors, 


Torsdagen den 19 Januari 


N 10 3. 


1888. 


elſingfors à Misſionsbokhandeln, 

Jae Mikaelsgatan 1 
elt r 
alft al 


3 mark 50 penni 
2 mark — penn: 
jerdedels år . . 


1 mark 25 penn: 


Prenumerationspris: 

J landsorten 

genom poſtkontoren 
3 mark 
2 mark 27 penni. 
1 mark 32 penni. 


penni. 


Redaktör: 
Auna Gdelheim, adreſs: Eſtnäsgatan N:o 3. 


An non fer 


emottagas 4 Misſionsbokhandeln, Mikaelsgatan 1, à 
10 penni för petitrad; afſedda att förutom i detta 
blad äfven ingå i „Suomen Wiikkolehti“: 15 p.; 
önſkas öfwerſättning tillkommer 2 p. 


Om religionsfrihet. 


Den fullkomliga lagen, frihetens lag. 
II. 


Den omſtändighet att en idé, ſom 
har ſin rot i kriſtendomens innerſta 
wäſende, ja, ſom utgör ett af grund⸗ 
wilkoren för att denna ſkall funna gå 
fram med ſeger, blifwit förbiſedd af 
kriſtendomens förſwarare och öfwer⸗ 
låten åt deſs motſtändare att förfäkta, 
har warit af oberäkneligt inflytande 
och äfwen af oberäkuelig ſkada för 
kriſtendomens ſak. Derigenom har icke 
allenaſt ett ſtort antal af menſklighe⸗ 
tens ädlaſte andar gått förlorade för 
kriſtendomen, utan har äfwen på henne 
ſielf den ſkuggan fallit, att hon icke 
är i beſittning af den ſanningens makt, 
ſom i ſig ſjelf utgör ſitt bäſta och ſtar⸗ 
kaſte wapen. 

Men äfwen religionsfrihetens ſak 
har derigenom blifwit neddragen. J 
ſtället för denna höga frihet, parad 
med anſwar, ſom kriſtendomen ger wid 
handen, har man proklamerat denna 
flacka frihet, ſom mynnar ut i att det 
är det ſamma hwad man tror och om 
man öfwerhufwud tror nägonting alls. 

DÅ detta ämne är af ytterſta 
wigt, ſkola wi få langt waͤrt trånga 
utrymme medgifwer, föra ſkärſkaͤda 
nägra af de ſkäl, pä grund af hwilka 
ännu den dag ſom i dag är kriſten⸗ 
domens maͤlsmän fordra att den fullkom⸗ 
liga lagen, frihetens lag ſkall genom yttre 
lagbud och med ſtöd af ſtatens makt 
kringgärdas, d. ä., att religionstwaͤn 
get ſkall uppehaͤllas. Ty få länge ſta⸗ 
ten har ſiſta ordet i ordnandet af de 
religiöſa angelägenheterna ſä länge 
wisſa medborgerliga rättigheter, ſäſom 
t. ex. den att få beſitta någon af ſta⸗ 
tens tjenſter, göras beroende" af den 
troslära, till hwilken man bekänner 
fig, få länge herſkar faktiſkt ännu re⸗ 
ligionstwänget och få länge är äfwen 
det högre underordnadt det lägre, — 
det himmelſka underordnadt det jor⸗ 
diſka. 

De ſkäl, fom allmännaſt möter en 
till förmån för ſakens nuwarande till⸗ 
ſtaͤnd hos oſs, kunna fördelas i tre 
hufwudgrupper: hiſtoriſka, ſociala och 
religiöſa. 

1. Den makt, ſom ligger i det 
häfdwunna — i häfdwunnen uppfatt⸗ 
ning, häfdwunna wanor och intresſen 
— är ſtor. Och om något, få har 
föreſtällningsſättet att religionen be⸗ 
höfwer den werldsliga maktens beſkydd, 
blifwit häfdwunnet. Detta föreſtällnings⸗ 
ſätts rötter ſänka fig ända ned i forn⸗ 
tiden. Hos hwarje folk, af helſt någon 
kultur och der religiös indifferentism 
ännu icke inträdt, war ſtatens reli⸗ 
gion äfwen den enſkildes, och i många fall 
war ſtatens öfwerhufwud ockſaͤ religio⸗ 


nens öſwerſtepreſt; att ſätta fig upp emot 
gudarne, war ett brott, ſom war be⸗ 
lagdt med dödsſtraff. Det förhaͤllande 
att Rom under de ſenaſte aͤrhundra⸗ 
dena lillät andra folkſlags gudar att 
dyrkas jemte ſina egna, upphäfwer 
icke detta faktum, ty det war förſt un⸗ 
der en tid af religiös indiffereutiſm 
ſom en dylik tolerans blef gällande, 
och äfwen då war det blott för de 
underkufwade folkens gudar, fom plats 
bereddes i Roms panteon; en gud til 
derſtädes war ett tecken paͤ Roms ut⸗ 
widgade makt. Men det war endaſt 
jemte Roms egna gudar ſom desſa 
uya gudar fingo dyrkas. We den, 
fom ſatte fig upp emot ſtatens gudar! 
We den, fom waͤgade neka kejiſaren 
gudomlig tillbedjan! — det fingo de 
kriſtne nog erfara. Men det war icke 
blott i forntidens hedniſka religioner ſom 
twaͤnget herſkade; äfwen den religion 
ſom war den jordmaͤn, hwarifraͤn när ti⸗ 
den war inne, den fullkomliga lagen 
ſkulle ſpringa fram — den judiſka — 
war i gamla teſtamentets tid en la⸗ 
gens religion. Wär jord har blott 
en enda gång fått aͤſe huru en reli 
gion, utan ſtöd af yttre hjelpmedel, 
ja, midt under förföljelſe och förakt, 
kunnat, endaſt genom ſin egen inne⸗ 
boende kraft, Hålla ſtaͤnd emot en werld 
och ſmaͤningom underkufwa denna — 
det war då kriſtendomen framgick un⸗ 
der de tre förſta århundradena. Så 
länge ſanningen war öfwerlemnad aͤt 
ſig ſjelf allena, wiſade ſig äfwen hen⸗ 
nes matt wara demotſtaͤndlig; hjertan 
och ſamweten böjde ſig derför. Men 
denna tid war dock blott af kort 
waraktighet i jemförelſe med de ſekler 
fom förgaͤtt och de ſekler fom efter⸗ 
följde denſamma — få tort att den 
maͤſte raͤka i glömſka. När ſnart 
derefter genom ett kejiſerligt makt⸗ 
bud denna religion blef upphöjd till 
det romerſka rikets ſtatsreligion, upp⸗ 


togs icke allenaſt i och förenades med 


kriſtenheten alla de hedniſka elementen 
af folken, ſom ännu icke woro mogna 
derför, utan. öfwerflyttades äfwen på 
kriſtendomen det hedniſka föreſtällnings⸗ 
ſättet om behofwet af werldsligt ſkydd 
och yttre maktſtällning. J denna wäl 
beredda jordmaͤn, ſom blott alltför 
mycket motſwarades af det menſkliga 
hjertats naturliga böjelſer, och pa 
grundwalen af det hedniſka preſterſka⸗ 
pet med deſs maktegande ſtällning 
blef den hierarkiſka inſtitutionen grun⸗ 
dad få faſt att den kunnat trotſa 
tillockmed reformationen. Icke ens 
Luter, ſom dock war religionsfri⸗ 
hetens förſwarare, wägade förgripa 
fig derpaͤ; han öfwerflyttade blott led⸗ 
ningen deraf ifrån pafwens hand till 
den werldsliga landsherrens. — Så 
hiſtorien! — och icke under om ett 


betraktelſeſätt ſom lik en röd traͤd gaͤtt 
igenom hela menſklighetens hiſtoriſka 
utweckling, är ſwaͤr att uppryckas. Men 
frägon är om det är i Jeſu och hans 
apoſtlars lära detta aͤſkaͤdningsſätt 
har ſin rot eller i de remeniſcenſer 
från hedendomen, fom den kriſtna fyr: 
kan war twungen att upptaga i ſitt 
ſköte, då hon blef ett dittills hedniſkt 
rikes ſtatskyrka? Från hwilken tid är 
det denna kyrkas förfall daterar ſig? 
— fraͤn hwilken tid har hon förlorat 
den kraft, ſom allena hör ſanningen 
till? Må den, fom tänker ſſelfſtän⸗ 
digt, ſwara på desfa frågor! 

2. Komma få de ſociala ſkälen. 
Om, ſäger man, kriſtendomen, ſaͤſom 
den äfwen wiſat fig wara, är den 
ſtörſta ſedliga matt, fom finnes, få är 
hon ockſaͤ den werldsliga ordnings⸗ 
maktens ſäkraſte buudsförwandt och 
maͤſte ſaͤſom ſaͤdan äfwen ſkyddas. Sär⸗ 
ſkildt maͤſte den kyrkoafdelning, fom 
wiſat ſig wara meſt lämplig för mas⸗ 
fan af folket, — hos ofßs den luterſka 
— uppmuntras genom lämpliga lag⸗ 
beſtämmelſer och ſkyddas för ſtörande 
inflytande, ty i folkets tro på Gud, 
i dess kärkek till fin kyrka och och deſs 
förtroende för fina preſter ligger en 
ſäkrare borgen för att ſtölder och orätt⸗ 
raͤdighet ſkola afwärjas och lugn och 
trygghet raͤda, än i en hel kaͤr af po⸗ 
lismän. Och denna argumentering är 
äfwen riktig, men dock blott under eu 
förutſättning, den nemligen att de 
ſanningar, ſomd en kyrka, man ſälunda 
will omgärda, erbjuder oſs, omfattas 
af inre öfwertygelse och af hjertats 
fria och omedwetna öfwerlaͤtelſer; eller 
ätminſtone att det behof af ett ſjelf⸗ 
ſtändigt pröfwande och forſkande efter 
ſanningen, ſom är ett ſteg i den menſk⸗ 
liga andens utweckling, ännu ide wak⸗ 
nat. Men har detta behof en gaͤng 
waknat och gaͤr det i andra banor än 
dem kyrkan utſtakat eller ſer andra 
ſanningar än dem hon gjort till ſina, 
få tjenar det till intet att ſöka qwäfwa 
det; man kan då lätt komma till ett 
annat reſultat än det man åfyftat. 
Om man ſer ſig om efter de okunni⸗ 
gaſte, de eländigaſte, ſtundom meſt för⸗ 
nedrade länder, ſä är det de i hwilka 
en enda kyrka herſkar; daͤ tanken är 
inſöfd eller förqwäfd, förderfwas hjer⸗ 
tat. Må wi icke glömma att den gu: 
domliga ſanningen ſtaͤr högt öfver 
den menſkliga fattningsgafwan och att 
de bibliſka uppenbarelſerna icke kommit 
till oſs ſäſom ett färdigbildadt ſyſtem. 
Hade de det, då ſkulle äfven en enda 
kyrka wara nog för att omfatta dem 
i hela deras fullhet, och denna kyrka 
ſkulle då wara abſolut. Men Gud 
ware lof, kriſtendomen är ſtörre och 
mera widtomfattande än få. 

(Fortſ.) 


Zachris Topelius, 


Sedan wart blad ſenaſte gången ut⸗ 
kom, har Finlands folk, med nedläg⸗ 
gande af dagens tunga och arbete, 
med nedtyſtande af ſtundens ſtrider och 
ſlitningar, i ſällſpord endrägt ſtätt 
ſamladt till en högtid. Wi behöfwa 
icke ſäga hwilken. J de wida trakter⸗ 
na af waͤrt land, der det nu ligger 
ſruſet och betäckt af winterns ſnö, tor⸗ 
de icke finnas ett hjerta, ſom desſa 
dagar icke blifwit uppwärmdt wid ljudet 
af Zachris Topelii namn och wid minnet 
af hwad han warit ock werkat för oſs. 
De dagliga tidningarna hafwa redan 
framhållit betydelſen ſaͤwbäl af denna 
hans werkſamhet fom af den feſt, fom 
firats; de hafwa ock aͤtergifwit de tal 
och adresſer, fom från när och fjerran 
blifwit riktade till honom. Wi ſkola 
dock dröja litet wid några af ſkaldens 
egna ord, med hwilka han tackade de 
medborgare, fom på hans 70:de födelſe⸗ 
dag ſamlats omkring honom, emedan 
desſa ord, tydligare än någon biogra⸗ 
fiſk ſkildring öfwer honom, karakteriſera 
mannen med hans hjertas ödmjukhet, 
icke blott ſaͤdan han ſtod, ett före⸗ 
maͤl för den meſt ſtorartade hyllning, 
ſom ännu kommit en finſk man till del, 
utan ſaͤdan han ſtaͤtt i hela ſitt arbete 
för ſitt foſterland: 


Jag flår i dag, få yttrade ſkalden 
ſig, inför mitt land, och detta land 
mottager mig ſom en ſegrande fält⸗ 
herre, mig ſom icke är annat än en af 
deja många wärnepligter. Om J för: 
ſamlens här omkring en graͤnad man, 
ſom war i gär, ſom finnes i dag, men 
i morgon kanhända finnes icke mer, 
då är det ju ſtundens intryck, fom in⸗ 
gen waraktighet hafwa; då är det desſa 
ſnöblommor på fönſterrutan, ſom ſmälta 
i morgon utan att lemna ett ſpäaͤr. 
Men om J ſamlens omkring en af de 
ewiga, de ſedliga makternas tjenare, 
om J ſen i mig repreſentanten för de 
ideer, ſom lefde i detta folk under en 
förgången generation, få hafwen J nå: 
gonting, ſom är waraktigt; ty desſa 
ideer, fom lefde före mig, de ſkola ock 
lefwa långt efter mig, de ſkola gå in i 
det kommande ſekel, ſom J unga ſkolen 
ſe, men wi gamla icke. Jag är icke 
förmer än någon annan, fom ſtrider i 
desſa ideers ſtjenſt. Wi gå fram i 
Guds kraft, men waͤr egen kraft är 
wanmakt, waͤrt werk är briſt; och om 
wi ſkola glömma detta, om wi ſkulle 
glömma att det är honom wi hafwa 
att tacka för den framgång, fom för: 
unnats oſs, få ſkulle gafwan tagas 
ifraͤn oſs i ſamma ſtund och wi blif⸗ 
wa tomare än de toma; wi ſkulle 
blifwa den torra granen i ſkogen, på 
hwilken ſolen lyfte i går och den grön: 
ſkade, men ſom i dag ligger till mar⸗ 
ken. Om jag ſkulle glömma detta, om 
jag ſkulle gå fram i min egen kraft, 
och den fåfänga tanken uppſtiga hos 
mig, att jag dock wore naͤgot — hwar 
ſkulle jag ſöka en frigörelſe derifraͤn? 
Se ſä ſtäller ſkickelſen denna dag all⸗ 
deles emellan landtdagens öppnande aͤ 


ena fidan, fom betyder att när landet 
talar, få förſtummas wi alla andra, 
och å andra fidan en nyſs igenfyld 
graf, der man nedſänkt ſtiftaren af den 
finſka folkſkolan. 

Den lyckliga, fom uppreſt en ſaͤdan 
minneswaͤrd på fin graf, fom Uno 
Cygneus, han har uträttat något. Mitt 
werk och många andras wäga i jemn⸗ 
bredd härmed ej mycket. Uno Cyg⸗ 
neus war en af desſa ſtormän, ſom det 
förſta decenniet ſkänkt ät Finland, och 
när äfven den ſiſta och yngſta kunde 
utföra ett ſaͤdant werk, hwad maͤſte det 
ej hafwa legat för en underbar lifsfraft 
uti den hiſtoriſka kris, i hwilken wärt 
land då inträdde. Sedan kom en an: 
nan tid, 1818 ſom war min födelſe⸗ 
timme, war icke mer denſamma ſom 
1802, 1806 och 1810. Det ſinnas 
otaliga, fom arbetat och werkat mycket 
mera än jag, och på hwilka kanhända 
aldrig nägot erkännande fallit, och detta 
ligger tungt öfwer mig. Ett arbetes 
mwärde beſtär icke i yttre framgång, 
det måfte bedömmas djupare, och wida 
wärdefullare än mitt arbete har warit 
desſa aktningswärda, ſjelfförſakande 
arbetares, fom under ett lånat lif upp⸗ 
offrat ſig för andras lycka, för allmänt 
wäl och fom dock aldrig fått något er⸗ 
kännande. Den dag, ſom wi nu firo, 
den ſkall ſnart glömmas, men om I 
wiljen ſtifta naͤgot waraktigt minne 
häraf, ſaͤ ſtiften då, jag will ej ſäga 
en förening, men ſtiften en wänkrets, 
iom kommer i håg det glömda 
arbetet. 


Bref från Gſterbotten. 


Storkyro, Januari 1888. 

En blick på nytterhetsftväfmandet 
ſaͤdant detſamma ter ſig, ej blott inom 
nykterhetsföreningarna utan bland den 
ſtora allmänheten nu och för 5 år fe: 
dan, wiſar oss ganſka olika fidor af 
denna fal. — Bragtes nykterhetsfraͤgan 
till tals för 5 aͤr tillbaka, rörde ſig 
ſamtalet kring moderat eller abſolut 
nykterhet, kring det måttliga bruket af 
rusdrycker eller ett fullkomligt afhaͤl⸗ 
lande fraͤn deras begagnade ſäſom njut⸗ 
niugsmedel. Under det den förra 
aͤſigten i allmänhet wann underſtöd, 
betecknades den ſenare ſaͤſom fantaſtiſk 
och öſwerdrifwen. Till ock med inom 
nykterhetskretſar woro begreppen föga 
utredda. — Wid det förſta allmänna 
nykterhetsmötet i Abo 1883 inlemna⸗ 
des af en warm uykterhetswän ett 
ſkriftligt andragande till förſwar för 
moderatismen, deri bland annat fram⸗ 
hölls att bränwins bränningen wore 
någonting nödwändigt för landtman⸗ 


Om det kriſtliga begreppet af 
qwinnans frigörelſe. 
Föredrag 
af Paſtor C. Hoſtrup. 
(Ofwerſättning för „Finſka weckobladet“.) 
(Fortſ. från föreg. nir.) 

Och när jag nu häfdar qwinnans lif 
ſtällighet med mannen och anſer henne 
wara en ſkapad warelſe af fullkomligt 
lika ſtort wärde fom han, icke blott för 
Bud, men ockſä här i werlden; när jag 
tror att det ända till waͤra dagar ſkett 
henne ſtor orätt och räknar mig till hen⸗ 
nes förſwarare, ſker det ej på grud af 
ett eller flere bibelſpraͤk, utan emedan 
jag tror det wara rätt, och för att jag 
menar att det är derpaͤ det kommer an: 
att göra rätt och gifwa hwar ſitt, man⸗ 
nen ſitt och qwinnan ſitt. Ja, jag twif⸗ 
lar ju icke på att det ocfå finnes en 
andlig ſkilnad mellan man och gwinna, 
att det kan wara atſkilligt, hwartill det 
ena könet i allmänhet egnar fig bättre 
än det andra, men jag tror det likwäl 
är rätt att de hwardera ſkola fa tillaͤtelſe 
att egna fig ät allt hwad de hafwa luſt 
för och ftå wid ſidan af hwarandra både 
i familjelifwet och i det offentliga lifwet, 
på plats den de känna fig manade att in— 
taga. Det tyckes mig wara menniffo- 
rätt för båda parterna, och jag haͤller 
derpä, emedan jag öſwerhufwud Håller 
på det menſkliga. 


nen, ſom wid bränneriet finner en be⸗ 
qwäm afſättning för fin underhaltiga 
wara. De fleſta föreningar ſom wid 
denna tid bildades utgjordes ock af en 
allmän eller moderat och en abſolut 
aſdelning. 

Oaktadt ej lång tid ſedan deſs för: 
flutit, hafwa dock aͤſigterna märkbart 
och med en haſtighet wärdig aͤngans 
och elektricitetens tidehwarf förändrats. 
Nu mer diſkuteras ſällan frågan 
om abſolut eller moderat nykterhet. — 
För en hwar har erfarenheten anwiſat 
abſolutismen ſaͤſom det enda medel, 
hwilket werkſamt kan bewara drinkaren, 
hwars räddning nykterhetsrörelſen ju i 
främſta rummet afſer, från återfall: — 
Från de nyſs omnämnda nykterhets⸗ 
föreningarne hafwa på få undantag 
när, de allmänna afdelningarne bort: 
fallit och de föreningar hwilka nu bil: 
das hafwa allmänt flutit ſig till abſo⸗ 
lutismens idé. Abſolut afhaͤllſamhet 
betecknas ej mer af den ſtora allmän⸗ 
beten ſaͤſom naͤgonting! klanderwärdt, 
wäcker ej heller mer uppmärkſamhet, 

Deremot grupperar ſig nu ſamtalet 
och intresſet kring ine andra ſtora 
fraͤgor, de om abſolut rusdrycks för⸗ 
bud eller tillaͤten rusdrycks tillwerkning 
och import. Saͤſom indiwiduel af: 
haͤllſamhet förr betecknades ſaͤſom fan: 
taſtiſk, ſä anſes den dag fom är, tron 
på en förbuds lags möjlighet och gagne⸗ 
lighet för wärt land, för öfwerſpänd. 
J få wäg te fig de ſkilda fraͤgornas 
ſtaͤndpunkt lika. En wigtig ſkilnad 
finnes dock. Under det att abſolu⸗ 
tismens idé till en början wann under⸗ 
ſtöd blott hos några få rörelſens för⸗ 
kämpar, ftår nu ſträfwandet för en 
förbudslag ſtödd af en folkrörelſe kan⸗ 
ſke den allmänaſte waͤrt land fett. — 
Intet önfkningsmaͤl till det nu fam: 
manträdande ſtändermötet, har få lif⸗ 
ligt nttalats ſom det om en förbuds⸗ 
lag och bland meddelanden „fraͤn 
Landtdagen“ ſkola ſäkert de om , nyt 
terhetspetitionen“ intaga ett af de främ⸗ 
ſta rummen för den ſtora masſan af 
folket. 

Afwen den ifrigaſte nykterhetswän 
maͤſte dock erkänna, att fordran på en 
förbudslag hwilken utan widare ſkulle 
träda i kraft t. ex. från 1889, wore 
owis och för mår fal ſkadlig. Men 
härom är ju ej heller fräga. — In⸗ 
gen will paͤtruga waͤrt land en lagbe⸗ 


Om man will inwända, att det icke är om 
det menſkliga eller bäſta menſkliga begrepp 
af qwinnoſaken jag här ſkulle tala om, utan 
om det kriſtliga, få ſwarar jag dertill, 
att wi, ſom tro att menniſkan är ſkapad 
till Guds beläte och att waͤr Herre är 
kommen till werlden för att frälſa menniſko⸗ 
lifwet, det will ſäga juſt allt det menſk⸗ 
liga, wi funna icke twifla på att den 
bäſta menſkliga betraktelſe af ett ſaͤdant 
ſpörsmal är juſt den kriſtliga. Jag an⸗ 
fer den derför ftå i bäſta öfwerensſtäm⸗ 
melſe med fann kriſtendom och på det 
nogaſte ſammanhänga dermed, och om 
man till exempel kunde wiſa eller bewiſa 
mig, att det funnes något bibelſpraͤk, 
fom icke aktade de menſkliga rättigheterna, 
icke höll pä dem, kunde jag icke begagna 
detta bibelſpraͤk i min kriſtendom, innan 
jag fick en annan uppfattning deraf. Jag 
ſtäller mig i detta hänſeende alldeles få, 
fom wi weta att Dickens ſtälde fig, då 
han under ſin förſta reſa till Nordame⸗ 
rika träffade på en man från Sydſtaterna, 
fom Höll på negerſlafweriet och ſtödde 
det på den heliga Skrift. Denna bes 
wisföring oroade icke Dickens det minſta, 
ty då mannen utbraſt: Tror ni då ide 
på Bibeln? ſwarade Han blott: Det gör 
jag wisſt, men om ni kan bewiſa mig 
att Bibeln haller på negerſlaſweriet, tror 
jag icke på då den. På ſamma ſtaͤnd⸗ 
punkt ftår äfwen jag. Om det finnes 
ett ſtälle i den heliga ſkrift, ſom ſtred 


ſtämning hwilken ej wore grundad på. 
ſalkännedom och erfarenhet från andra 
länder i hwilkas författningar ingätt 
liknande beſtämmelſer. Hwad uykter⸗ 
hetswännerne begära, är nedſättandet 
af en fomité hwilken egde att grund: 
ligt taga reda på hithörande förhaͤl⸗ 
landen och wunna erfarenheter fraͤn 
eget och andra land ſamt att, beroende 


af denna komites utlåtande, 1891 års 


landtdag förelades propoſition antingen 
om fullſtaͤndig förbudslag eller ſaͤdan 
alla rusdrycker omfattande lag, att kom⸗ 


munernas förbndsrätt wore tillbörligt 


betryggad. Denna begäran maͤſte 
anſes ſaͤſom ſanſad och fullt motiverad. 
Men flall 1888 års ſtändermöte bi: 
falla denſamma? Wi tro det. En åt: 
gärd grundad på 100 tuſendens begä⸗ 
ran och aſſedd att utreda ett ſakför⸗ 
hållande få djupt berörande och ingri⸗ 
pande i wart folks lif, maͤſte winna 
lagſtiftarens bifall. Sa långt tro wi 
med ſkäl 1888 års Landtdag få an: 
tecknas fom nykterhetswänlig. 


Men nykterhetswännerna hafwa än: 
nu en annan fordran, den om öl och 
ſwagare rusdryckers underordnande 
under nu gällande bränwinslag, äfwen⸗ 
fom denna lags delwiſa ändring. Likaſä 
torde regeringen, enligt ett delgifwande 
till ſenaſte Landtdag, komma att före⸗ 
lägga propoſition om wärdshusrörel⸗ 
ſens ordnande. — Skola äfwen desſa 
frågor afgöras i nykterhetswänlig an: 
da? Wi waͤga ej ſwara härpå, men 
ſäkert är att mycket, kanſke det meſta af 
nu gällande bränwinsförordnings före⸗ 
träden framför hwarje äldre fådan, 
går ſörloradt på grund af den frigifna 
handeln med ſwagare rusdrycker och 
den ſnart ſagdt fullſtäudiga afſaknaden 
af en nykterhetswänlig förordning an⸗ 
gaͤende wärdshusrörelſen. — Hwad 
nytta t. ex, kan en ſtadskommun och 
kringliggande landsort ſägas hafwa af 
en förordning hwilken under pågående 
marknad wäl förbjuder utminutering af 
bränwin, konjak och rom, men lemnar 
handeln med punſch, ſcherry och öl fri 
i de fleſta butiker, under det utſkänk⸗ 
ningsſtällen och wärdshus haͤllas till⸗ 
gängliga för en aldrig trytande ſkara 
beſökande. 5 

Wi ſluta desſa reflexioner med att 
ur Aamunairut för den 1 December 
1887 aͤtergifwa följande ſkildring om 
förhållandena i Jywäskylä, den enda 


emot hwad jag anſer wara det rätta och 
menſkliga, ſkulle jag helt wisſt icke af 
den orſaken förkaſta hela ſkriften; jag 
ſkulle i få fall ſäga: det ſtället förſtäͤr 
jag icke och kan icke inläta mig derpå, 
emedan jag har en annan aͤſigt om ſa⸗ 
ken. Det finnes alltför mycket i de He 
liga ſkrifterna, fom jag är ſäker på, fom 
är mig heligt och oumbärligt, för att 
jag ſkulle kaſta bort dem, medan der 
fans ett enda ſtälle, ſom jag ej kunde be⸗ 
gagna, men det att jag blifwit kriſten 
ſammanhänger få noga med min ſyn på 
det menſkliga, att om man kunde bewiſa 
mig att kriſtendomen kom det menſkliga 
för nära, kunde jag icke wara kriſten. 
Ja, kunde man blott bewiſa att kriſten⸗ 
domen icke unnade man och qwinna lika 
menniſkorätt, tror jag icke heller att jag 
kunde gå in derpaͤ, men det kan man 
icke, emedan det är hiſtoriſkt bekant att 
qwinnans frigörelſe här på jorden juſt 
kommit genom kriſtendomen, likſom det 
är den fom bragt frälsning åt hela 
menniſkolifwet. 

Ja, wi äro ju kriſtne, emedan wi 
älſta wärt lif och känna att det behöf⸗ 
wer frälsning och att wi icke ſjelfwa 
funna hjelpa det ut från det ondas 
werld. Derföre hafwa wi emottagit 
war Herre och Fraͤlſare, emedan han 
älſkar det menſkliga och will hafwa bort 
allt det onda fom icke tillhör det, eme⸗ 
dan det är ſkapadt af en god Gud. Wi 


tiſka fakförhallanden: 


ſtändigare. 


ſtad i waͤrt land, fom begagnat fig af 
en förbudsrätt få widſträkt lagen med⸗ 
gifwer, — „Da ſtadesſullmäktige fed: 
naſte höſt fattade ſitt kända ädel⸗ 
modiga beſlut, hwarigenom utminute⸗ 


ring af bränwin och ſtarkare rusdryc⸗ 


ker förbjöds, påftod mången nykter⸗ 
hetsrörelſens motſtaͤndare, att ſtadens 
handel ſkulle genom detta beſlut dels 
afſtanna dels ölwergå till kringliggande 
ſtäder. Men detta paͤſtaͤende ſaknar 
all grund. Härför talar följande fak⸗ 
Marknader⸗ 
na, hwilkas omfång i fin mon be⸗ 


ſtämma handelsrörelſens ſtorlek, hafwa 


detta år i Jywäskylä warit dubbelt få 
folkrika ſom förr under „bränwins⸗ 
tiderna“, men likwäl ojemförligt an⸗ 
Torghandeln har blif⸗ 
wit allt lifligare, waror hafwa funnits 
rundligt, likaſaͤ köpare, delwis ända från 
hufwndſtaden. Handlandenas antal 
har detta år wuxit i ſamma propor⸗ 
tion. Det låter otroligt men är ſan⸗ 
ning, att 10 nya handelsmän hafwa 
under året börjat handel och mängens 
rörelſe är liſlig nog. Samtidigt har 
blott en enda handelsman gjort kon⸗ 
kurs. Bränwinsförbudet har ſäluuda 
ſkänkt Jywäskylä och Keski Suomi ej 
liten wälſignelſe. 


E. B. 
Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


— Lantdagen utblaͤſtes under öf⸗ 
liga ceremonier i tisdags. En tidpunkt 
ſaͤdan ſom den hwilken nu begynner, 
maͤſte alltid: wara af wigt för ett land, 
men blir det denna gaͤng ännu mera 
genom de wigtiga frågor, fom ſkola 
komma under behandling. J främſta 
rummet bland desſa ſtaͤr ſäſom ett arf 
från föregående landtdag och ſaͤſom n:o 
1 bland regeringens propoſitioner för⸗ 
ſlaget om en ny ſtraff lag. Tills 
blott för fort tid tillbaka anſägs deſs 
öde fullt betryggadt och man emotſäg 
med ſäkerhet deſs införande i wår lag: 
ſtiftning ſaͤſom ſlutet på ett tjugoärigt 
förberedande arbet; men numera ſynes 
detſamma dock tywärr komma att Höra 
till de oſäkra frågorna. Ett rykte wet 
nemligen berätta att med denſamma 
blifwit förknippad en framſtällning om 
lagens ſuspenſion för den händelſe 


tro att allt deſs elände, all deſs ſplitt⸗ 
ring och ſöndring, allt förtryck af deſs 
förhällanden, all deſs wanmakt, allt det 
hämmande inflytande för hwilket det wa⸗ 
vit utſatt, utgått från det ſtora ſynda⸗ 
fall, ſom ſkedde i tidernas begynnelſe 
och fom tillhör menniſkoſlägtets äldſta 
minnen. Och dertill hänför jag fålunda 
ockſä det, att qwinnans ſtällning i jem⸗ 
förelſe med mannens i wåra dagar ide 
egentligen är ſaͤdan den borde wara, och 
när jag gör det, ſker det i god öfwer⸗ 
ensſtämmelſe med den heliga ſkrift. 

Det berättas i förſta Moſeboken i 
hiſtorien om ſkapelſen, att då Gud ſkred 
till att ſkapa qwinnan efter mannen, 
fade han: Våt oſs gifwa Honom en Hjelp 
till att wara hos Honom! Ja, det talas 
här icke om någon underordnad ſtällning, 
icke om en herre och en tjenarinna, det 
talas blott om en medhjelparinna till 
att wara hos vonom, en blifwande hjelp, 
en, fom Helt och häͤllet kan dela lifvet 
med honom och hjelpa Honom i allt. 
Och dertill, tyckes mig, maͤſte den lik⸗ 
ſtälda wara den bäſta, likſom det ockſa 
låg uppenbart i Adams ord, då han 
förſta gången ſaͤg qwinnan, att han här 
fann ſin like, ſin maka. Det finnes i 
alla fall icke här ett enda ord om qwin⸗ 
nans underordnande under mannen; men 
det är förſt efter ſyndafallet, da Gud 
talar till menniſkorna om den nöd, ſom 
nu kommer öfwer deras lif, och förkun⸗ 


Finland eller wisſa trakter deraf. komma 
att förrättas i belägringstillſtänd, i 
hwilket fall desſa trakter ſkulle få 
under krigslag. — En annan frå 
ga af ſtor bärwidd, ſom redan för 
11 är ſedan ſtod på landtdagens dag 
ordning, men daͤ föll, är frågan: om 
disſenterlag, men i den form för⸗ 
ſlaget nu uppträder, torde deſs öde 
äfwen denna gång bliſwa mer än 
owiſst. För att nemligen de meſt bes 
rättigade anſpraͤk på religionsfrihet 
flola tillgodoſes, erfordras att åt: 
minſtone de trosbekännare, hwilka la⸗ 
gen tillerkänner frihet att exiſtera ſaͤſom 
kyrkoſamfund, äfwen erhålla fulla med⸗ 
borgerliga raͤttigheter ſamt rätt att be⸗ 
kläda ſtatstjenſter. Endaſt under detta 
wilkor kan disſenterlagen blifwa af nå 
gon praktiſk betydelſe; i annat fall blir 
den blott en lag pa papret, af hwilken 
endaſt eit fatal ſkola kunna begagna 
ſig. — En tredje fraͤga kring hwilken 
landtdagens intresſe ſannolikt kommer 
att koncentrera ſig och ſom är att be⸗ 
teckna ſaͤſom deſs meſt brännande fråga, 
ehuru den icke framkommer ſaͤſom en 
regeringspropoſition utan pa initiativ 
af enſtilda repreſentanter, är den om 
en repreſentationsreform. Alltför känn⸗ 
bart har behofwet af en dylik reform 
redan länge warit, för att när förſla⸗ 
get derom en gång blir wäckt, det icke 
skulle ådraga fig den meſt odelad upp: 
märkſamhet; men ä andra fidan är äf⸗ 
wen dermed förknippad enſkilda ſtänds⸗ 
intresſen, ſom göra deſs utgaͤng oſä⸗ 
ker, ty Finlands ridderſkap och adel nu 
lifwas icke längre af ſamma högſinta 
principer fom då wart lands konſtitu⸗ 
tionela lif förſt uppwäcktes. Men an⸗ 
tingen behörig pluralitet för ſaken den⸗ 
na gång: ffall ernaͤs eller ej, få hör 
dock fraͤgan till en af dem fom ide 
funna, dö. Den ſkall framkomma ånyo, 
och framkomma tills den ſlutligen win⸗ 
ner hg : 5 

elſingfors ſta ä 
förehade i 1 pra till bedanbling 10 
ärende inför ſlutna dörrar. Detta 
ärende torde ſtaͤ i ſamband med en från 
högſta ort tillſtäld fordran om upplä⸗ 
tande af mark inwid Tölö för ryſka 
artelleriets räkning. 

— Deputatiouens från Helſing⸗ 
fors finſka och ſwenſka folkſkolor tal 
för ſkalden Z. Topelius war af följan⸗ 
de lydelſe: 

Zakarias Topelius, emottag i dag en hels⸗ 
ning af wördnad och tackſamhet frän lärare 
och lärarinnor wid Helſingfors fiuſta och ſwen⸗ 
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nar hwad fom ffall blifwa ſyndens följ⸗ 
der ſom han ſäger till qwinnan: Din 
häg ſtall ſtä till din man, men han 
ſkall herrſka öfwer dig“. DÅ begynner, 
enligt förſta Moſebok, qwinnans under⸗ 
ordnade ſtällning; före fallet är det 
icke frägan om mannens herrſtareſtäll⸗ 


ning öfwer henne, men blott öfwer diu⸗ 


ren. Och ſtulle man till och med anſe 
att det icke wore det urſprungliga för⸗ 
haͤllandet mellan de båda könen, få maͤ⸗ 
ſte wi dock finna oss i att det blifwer få 
för framtiden, när Gud uttryckligen ſagt 
att det ſkall warda få. På ſamma ſtälle, 
der Herren Gud talar om qwinnans 
underordnade ſtällning och alla andra 
följder ſyndafallet bragte med fig, talar 
hau äfven om Frälſaren, fom ſkulle komma 
att af jelpa det orätta och tillrättaſtälla allt 
det fom fynden bragt i olag. Och ſaͤ 
weta alla kriſtna att det att tro på 
denne Frälſare är ofkiljaktligt från att 
ſtälla ſig wid hans ſida i kampen mot 
alla ſynders följder, för att genom hans 
kraft ä menniſkolifwet reſt fran för⸗ 
nedringen. Qwinnans underordnande 
blef. wisſerligen genaſt efter fallet förut⸗ 
ſagdt af Gud, likſom han ſednare genom 
Noach förutſade negrernes träldom; men 
är det ogudaktigt och omenſkligt att på 
den ſiſtnämnda förutſägelſen bygga på 
ſtäendet att negrerna alltid fkola o 

måfte blifva de hwites trälar här på 
jorden, är det det äfven, när wi män 


ſta folkſtolor. Wi hafwa kommit att tacka 
10 den ſtora hjelp du ſtänkt oss i wärt 
I arbete för de ringa bland waͤrt folk. Har 
det gällt att på folkſtolans lägre ſtadium öpp⸗ 
na barnets blick för naturens och menniſko⸗ 
lifwets maͤnga ſtiftningar, för hemmets helgad, 
| för moderskärleken, för allt ſant och rätt o 

ädelt, då har ditt enkla men fängflande or 


fen afdelningar för måra elever tolka wart 
ol 


I mått wäcka deras intresſe för och kärlek till 


foſterlandet och till det odelade finſta folket; | 


in dock har du, fom framför få många andra 
I undfått ſnillets gäfwa, genom din ödmjukhet 
lärt oss, barn af ett yngre flägte, att men⸗ 
niſtan är ringa och har: intet att yfwas öfwer. 


Du har erkändt menniſtans behof af ſörſoning] 


med 


foſterlandswän och ſtore ſkald! Mä Jeſu 
Kriſti frid omhügna dig i din lefnadsafton! 
— Zachris Topelius och folkſkole⸗ 
barnen. Da det kom till ſkaldens kun⸗ 
ſkap, att det warit ett af önſkningsmälen 
för folkſkolebarnen i Helſingfors, att i 
likhet med ſtadens öfriga ſkolor, få Hylla 
bhonom med ſaͤng på hans hedersdag — 
hwilket dock blifwit dem förwägradt af 
wederbörunde myndighet — lofwade han 
i ſtället beſöka dem. Tiden för hans 
beſök i ſkolorna wid Kaſerngatan — 
han hade wid ett föregaͤende tillfälle 
redan beſökt dem wid Malmgatan — 
fastſtälldes till kl. 11 på mandagsför⸗ 
middagen. Denna dag blef en glädje⸗ 
dag för barnen. Uppſtälda i fina Hafa 
rum wäntade de under högtidlig ſpän⸗ 
ning på den kära hedersgäſtens ankomſt, 
hans egna ſaͤnger ljödo från deras läp⸗ 
par, och då han, tackande dem, drog twen⸗ 
ne af de närmaſt ſtaͤende till fig och 
bad dem alla hädanefter anſe ſig be⸗ 
fanta med honom och helſa på honom, 
då de mötte honom på gatan, bröt ett 
jnblet löſt. Från klaſs till klaſs gick 
derefter trigmftaͤget ända till ſlöjdlokalen. 
Annu en gaͤug ſamlades alla barnen för 
att gemenſamt, de ſwenſka med ſwenſka 
ord och de finſka med finſka ord upp⸗ 
ſtämma „Wart Land“, och mellan en 
haie af de ſmaͤ, hwilken ſträckt fig från 
de inre af rummen ända ut till porten 
ſamt åtföljd af ett glädtigt „hurrah“ 
gick ſlutligen den mördade gäſten bort. 

— Jordfäſtning. Senaſte tisdag 
jordfäſtades ä Helſingfors finſk⸗ſwenſka 
förſamlings äldrel begrafningsplats för⸗ 
ſamlingens äldſte tjenare Henrik Jo⸗ 
han Bergholm. Den aflidne hade 
warit i ſörſamlingens tjenſt 37 år få- 
ſom orgeltrampare, någon tid ock ſaͤſom 
nattwakt. Under denna långa tjenſte⸗ 
tid hade han med utmärkt trohet och 
påpafslighet fullgjort fina åligganden: 
Ringa och obemärkt war hans plats, 
men menniſkans ſanna wärde beror ju 
ej af hög ſamhällsſtällning, ej af ädla 
anor, ej af rikedom ej heller af något 
annat yttre företräde, utan af trohet 
i det kall, i hwilket Gud har ſtällt 
henne. — Frid öfwer den trogne tjena⸗ 
gens mull! 


Söndagen predika: 

J Nikolaikyrkan: Finſt högmesſa kl. I pa⸗ 
ſtor Auvinen; — ſwenſt högmesſa kl. 12 
paſtor Bengelsdorff; — finſt aftonſaͤng kl. 6 
paſtor Bäck. 


derpaͤ wilja bygga waͤr rätt] att ned⸗ 
trycka qwinnorna. 

Qwinnans förnedring wiſade fig ſnart 

efter fallet; den framträdde uppenbart i 
mänggiftet, fom genomgår hela den gamla 
tiden och bewiſar att den urſprungliga 
likſtälligheten mellau könen är förſwun⸗ 
nen, få att nu fkall det wara flere qwin⸗ 
nor för att uppwäga en man. Ja, till 
och med hos Israels folk taͤltes med⸗ 
huſtrur; efter Moſelag war det ännu 
rätt. Och om man will inwända att 
det fom war rätt då, maͤſte wara rätt 
ännu, få nekar jag heller icke till att 
det ſom werkligen engaͤng i djupaſte för⸗ 
ſtaͤnd har warit rätt, det fortfar att 
wara det, men deraf följer dock icke att 
det, fom under en wiſs tid gälde för 
rätt, ockſa alltid ſkall gälla derför. Ett 
folks lagſtiftning maͤſte owilkorligen rätta 
fig efter deſs rättsbegrepp, och förſt när 
det fär ögonen bättre upp, kan deſs la⸗ 
gar komma rättigheten närmare. 


(Jortſ.) 


warit den nyckel, fom för barnet: upplåtit |: 
denna werld; — har det gällt att på ſtolans] 


3 ännu på många ſtällen blott ce file | 
häfder, dä har du genom dina ſkildringar för⸗ 


ud. | 
Må Gud wälſigna dig, du ädle barnawän, 


J Gamla kyrkau: Swenſt högmesſa kl. 9 


paſtor Bengelsdorff; — finſt högmesſa kl. 12 
paſtor Auvinen; — ſwenſt aftonſang kl. 6 
paſtor Hilden. 

Kollekten tillfaller Sjömansmisſionen. 
Wid Georgsgatan 12: Predikan på ſwenſka 
kl. 11 och på finſta kl. 5 af J. W. Hägg⸗ 
man. 

J Allianshuſet: Predikan kl. 11 af Herr 
Edw. Björkenheim, kl. 7 af flere talare. 
Finſt predikan kl. 7 i lila ſalen af A. 
Mäkinen. 


Utlandet. 


— Den kriſtna werldsynglinga⸗ 
föreningen är i haſtig tillwäx. De i 
Storbritanien till den ſamma hörande 
föreningarna woro aͤr 1883 endaſt 
388. Ar 1887 woro de 630. Ar 
1883 fans det i hela werlden 2,528 
föreningar, ſom ingaͤtt i werldsyng⸗ 
lingaföreningen. Ar 1837 hafwa an⸗ 
talet ſtigit till 3,671. Under de fyra 
ſiſta åren har ſäledes nära nog för 
hwarje dag fom gått en ny ynglingar 
förening tillkommit. 


Ställningen i Europa, 
Oaktadt man numera öfwerallt läg⸗ 
ger ſig winn om att betona den fred⸗ 
liga wändning, den europeiſka politiken 
på ſenaſte tid tagit, och ingen kan be⸗ 
twifla uppriktigheten af magternas freds⸗ 
kärlek, ingå dock fortfarande und rrät⸗ 
telſer om de nya bördor, denna få 
dyra. bewäpnade fred pålägger folken: 
Knapt har den öfwerrarkande nyheten 
från Petersburg inlupit, att det nya 
tyſka budgetsförſlaget preſenterar en 
nedſättning i utgifterna för krigewäſen⸗ 
det, innan denna bulletin, ſom äfwen i 
utlandet gjort ett mäktigt intryck, af⸗ 
löſes af en annan fraͤn Budapeſt, ſom 
går i en diametralt motſatt riktning. 
Det af underhuſet i Peſt nedſatta för⸗ 
ſwarsntſkottet har nämligen antagit ett 
förſlag att inkalla reſerwiſter, för att 
öſwas i att fljuta med repetergewär. 
90,000 nya gewär äro färdiga och twä 
armeekärer äro förſedda dermed. Koſt⸗ 
naderna härför ſkola „ſannolikt““ funna 
betäckas utan några extraanſlag. Men 
om detta icke blir möjligt ſkola wäl 
delegationerna åter få underkaſta fig 
känbara nya bewillningar, — den nu 
aͤter ſammanträdande tyſka riksdagen 
helſas med en äffad tillägskredit af 
100 milj. för den nya wärnepligtsla⸗ 
gen. Allt tyngre bli de offer, ſom 
fordras af folkens patriotism, för att 
upprätthålla den få gränslöſt dyra fre⸗ 
den. Trots de öfwerallt betonade freds⸗ 
utſigterna är läget ännu ingalunda 
höjdt öfwer allt twiſwel; fålänge ſtän⸗ 
digt nya ruſtningar ſkola utgöra en 
underpant för freden, kan det icke hel⸗ 
ler tänkas wara annorlunda. Börſen 
denna wigtiga och känſkiga gradmätare 
för det ekonomilka lifwet, har icke hel⸗ 
ler ännu färrädt någon egentligen opti⸗ 
miſtiſk ſtämning. 
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Förtalet. 


Det berättas att under medeltiden 


blefwo i Frankrike perſoner, ſom öf⸗ 


werbewiſades om att hafwa förtalat 


| andra, dömde till att under loppet af 


en qwarts timme krypa omkring på 
„alla fyra” och „ſkälla fom en hund“, 
En ſwenſk tidning anmärker med af. 
ſeende härpå; att om detta ſtraff nu 
för tiden ſkulle anwändas, ſkulle det 
ſäkerligen blifwa ett ohyggligt hund⸗ 
ſkall. Och dertill wilja wi ſäga: wäl 
dig, ſom undſluppe att wara med! 
Men ämnet har ännu en allwarligare 
ſida, fraͤn hwilken wi nu wilja be⸗ 
trakta det. Förtalet är ett ondt, ſom 
icke med ſatirens gisſel kan fördrifwas. 
Laͤtom oss derför gripa till Guds orda 
tweeggade 65 ſkarpa ſwärd! 


Salomo, ſäger, att Pladdrarens ord 
äro ſaͤſom wärjſtyng. Och i 140 
pſalmen beder Damid: „Rädda mig, 
Herre, ifrån onda menniſkor, bewara 
mig för waͤldsmän, ſom uttänka ondt 
i hjertat och hwarje dag uppwäcka 
ſtrid, fom hwäsſa fin 9 5 ſäſom en 
orm! Huggormsgift är på deras läp⸗ 
par“. Naͤgon har ſagt, att förtalarens 
tunga är treklufwen, få att hwarje 
ſting gör tre ſaͤr, enär icke blott den 
förtalade ſkadas utan äfwen förtalaren 
ſjelf och den, för hwilken det onda 
omtalas. Häri ligger en förſkrädlig 
ſanning och likwäl knappaſt h la. fan: 
ningen. Förtalet fräter omkring fig 
ſom kräftan. Afwen den förtalades 
anhöriga och wänner, der ſauhälle han 
tillhör och det ſamfund, hwaraf han 
är medlem, måfte känna fig ſmärtſamt 
berörda af förtalets härjningar. Hwil⸗ 
ket anſwar hwilar det derföre icke pä 
oſs för de ord wi utkaſta. Förtalet 
förnedrar mänſkligheten, ſtör friden, 
undergräfwer förtroendet, utplaͤnar an⸗ 
feendet, omintetgör wänſkapen och för: 
wandtlar kärleken till hat. Men iſyn⸗ 
nerhet för det kriſtna ſamfundslifwet är 
förtalet ännu mera förnedrande. Huru 
ofta händer det icke att under gudaktig⸗ 
hetens ſken och förment ſanningsnit 
förtalets gift utſprutas, icke blott man 
och man emellan och wid mindre ſam⸗ 
qväm utan — ſorgligare att ſäga — 
äfwen från katedern och predikſtolen 
för att icke tala om det tryckta ordet. 
Ty hwad är detta ſmaͤaktiga klan⸗ 
drande och förkättrande, detta kärleks⸗ 
löſa dömande af olika tänkande kriſtne 
annat än förtal? Härmed må ingen 
förwexla ett ärligt och opartiſkt utta⸗ 
lande af fin religiöſa öſwertygelſe eller 
en i ſanningens intresſe öfwad kritik i 
religiöſa ſpörsmaͤl, hwilket allt kan 
wara lika gagneligt ſom berättigadt. 
Men äfwen under denna wackra maſk 
förſtaͤr förtalets demon att gömma fig. 
Må wi derför i förſta rummet döma 
och kritiſera oſs fieliwa ſamt wäga 
waͤra ord med guldwigt, när det gäl: 
ler att fälla naͤgot omdöme om andra. 
a wi akta på den apoſtoliſka för⸗ 
maningen: „Förtalen icke hwarandra, 
mina bröder. Den ſom förtalar en 
broder eller dömer ſin broder, han för⸗ 
talar lagen och dömer lagen“. „Tun⸗ 
gan är en eld, en werld af orättfär⸗ 
dighet. Tungan ſtäller fig bland wära 
lemmar ſaͤſom den der beſmittar hela 
kroppen och antänder liſshjulet, ſjelf 
antänd af helwetet“ (Jak. 3, 4 k.) 
Förtalet är ett helwetiſkt tnngomaͤl. 
Den ſom förtalar ſin näſta är inſpire⸗ 
rad af djefwulen och talar i hans 
namn. Djefwul betyder förtalare eller 
belackare. Låna dig icke till ſpraͤkrör 
åt honom, ty dermed ådrager du dig 
timlig och ewig ofärd. I Dawids 50 
pſalm heter det, att Gud fade till den 
ogudaktige bland annat: „Din mun 
ſläppte du lös till det onda och ſam⸗ 
manwäfde ſwek med din tunga. J 
ſamqwäm förtalade du din broder och 
ſatte fläck paͤ din moders ſon. Saͤdant 
gjorde du, och då jag teg, tänkte du, 
att jag ſkulle wara fåfom du; men 
jag will ſtraffa dig och lägga fram det 
för dina ögon. Dch Herren Jeſus 
ſade, att för hwart och ett faͤfängt ord, 
ſom menniſkorna tala, ſkola de göra 
räkenſkap på domedag; „ty“, tillade 
han, af dina ord ſkall du warda rätt⸗ 
färdigad, och af dina ord ſkall du 
warda fördömd“ (Matt. 12: 36, 37.) 
J. A. K. 


En fyrbak. 
Reſeminne. 
(Ur en franſyſt tidning). 


För naͤgon tid ſedan, då jag med 
anledning af min ſwaga helſa, war 
twungen att ſöka hafsluſt, bodde jag 
några weckor i en ien ſtad, fom war 
belägen wid en djup och utomordent⸗ 
ligt wacker halfswik. Ctt 1 
fäſte, ſtyckadt med kanoner, beherſkar 
inloppet till wiken, och på möljan, fom 
ſkyddar deſs hamn för waͤgſwallet, refer 
fig en fyrbaͤk, hwars rödaktiga ljus ſän⸗ 
der fina ſtralar långt ut i natten. 
Hwarje afton war detta ljus det förſta, 
ſom jag ſaͤg tändas. Det tycktes ſom 
om ljuſen inne i ſtaden hade wäntat 


a denna ſignal, för att, bleka och matta, 
enn, det ena efter det andra. 
Hwarje morgon war detta det ſiſta ſom 
fläcktes. Mer än en gång ftod jag då 
wid fönſtret i mitt rum, för att ſtäda 
huru oceanen, färgad af morgonrodna⸗ 
dens ſkimmer, beredde fig att helſa den 
uppgående ſolen. Rundtomkring mig 
lägo menniſkoboningarne inſwepta i mör⸗ 
ker och hwila, men båtens ljug brann 
och fläcktes icke förän ſolen war upp: 
gangen. 

Denna fyrbaͤk hade blifwit en wän 
för mig. Om det ſkulle hafwa händt 
någon enda afton, att jag icke hade 
fått fe deja ljus, få ſkulle jag hafwa 
känt mig förwillad och öfwergifwen, 
men det ſwek mig aldrig. När dagar⸗ 
ne bleſwo fortare, tändes det tidigare 
och ſläcktes ſenure. Antingen hafwet 
war lugnt ſom en inſjö eller upprördt 
af ſtormen, war deſs ſken alltid en fä 
ker ledſtjerna för de farkoſter, ſom för⸗ 
ſenat ſig ute i natten. Men hwad ſom 
gjorde] att jag älſkade denna fyr 
ännu mera, war att den ſmaͤningom 
hade blifwit ſinnebilden för mig af en 
annan ännu ſäkrare och waraktigare fyr⸗ 
bäk, en fyrbäk, ſom hwarken är ett 
torn eller en lykta utan en perſon — 
af Jeſus Kriſtus. f 

Han har ſagt om ſig ſjelf (Joh. 8: 
12): Jag är werldens ljus. 

Förrän något annat af de ljus, fom 
lyſa på din wäg — tillgifwenhetens, 
kunſkapens, civiliſationens, familjegläd⸗ 
jens, ſnillets — ännu woro tända för 
dig, brann detta ljus. Det är derifraͤn 
ſom alla de andra hafwa länat ſin klar⸗ 
het. Och när en gång desſa andra 
ſkola ſlockna — och det ſkola de alla 
förr eller ſenare då brinner detta 
ljus ännu. När dödstimmen flår för 
dig, då fan icke wetenſkapens, ide ens 
wänſkapens ljus, lyſa dina ſteg genom 
dödsſkuggornas dal, men i denna fifta 
ſtund har Jeſus ännu icke upphört att 
wara werldens ljus. Lycklig den far⸗ 
koſt — ja, jag wille ſäga, lycklig den 
ſjäl — ſom har utwalt honom till ſiu 
fyrbåk! 

Will du ide göra det? 

Din wäg ligger kanſke ſwaͤr och törn: 
beſtrödd framför dig Du har att ge⸗ 
nomgä en af desſa kritiſka tider, fom 
tid efter annan möta oſs i lifwet. Du 
hör råd hwis as i ditt öra — råd af 
wänner, af bekanta, af affärswänner 
— men råd, ſom motſäga hwarandra, 
fom förwilla dig, fom kanſke ditt ſam⸗ 
wete fördömmer. Du fer ide klart 
hwilken wäg du bör gå; töcken är om⸗ 
kring dig ... Se, fyrbäken Ly: 
jer! Jeſus är der! Gå aldrig på 
ſtigar, der detta ljus ide faller, — du 
kan wia ſäker på att faror, ſtörre än 
dem du ſöker undkomma, möta dig der! 
J hägnet af detta ljus allena kan du 
finna befrielſe och tryghet. 

Du bar genomgått en ſwaͤr ſorg eller 
är kanſke ännu förſänkt i en ſädan. 
O, huru mörkt allt är omkring dig — 
huru toma förefalla icke alla tröſtegrun⸗ 
der man ſöker intala dig — huru tyckas 
de icke fördubbla din ſaknad! ... Se, 
Jeſus är der! 


Hans kors har 
blifwit reſt på Golgata. Hans blod 
har flurit fom en förſoning för hwad 
du brutit. Han ſäger: kom till mig 
ty jag har aͤterlöſt dig! .. J honom 
finner du åter upprätielfe, förlaͤtelſe 


och frid. 

O, fom til honom, fåfom den drif⸗ 
mande ba en på hafwet letar fig fram 
efter fyrbaͤkens ljus, kom, och ſaͤſom 
denna ſ all äfven du nå in i hamnen! 


Bokanmälan. 


r På andra ſidan grafwen eller de 
ytterſta tingen, en på Bibeln 
grundad framſtällning för lä⸗ 
are och olärare af Ernſt Mühe. 
Ofwerſätining från femte tyſka 
upplagan. — Stockholm, R. Blae⸗ 
del & Co 1887. Föreliggande ar⸗ 
bete har i Tyſkland mottagits med ſtort 
erkännande i alla religiöſa kretſar och 
under loppet af en jemförelſewis fort 


tid utgått i icke mindre än fem uyp⸗ 
lagor. Under den förhoppning, ſäger 
öfwerſättrren, att boken äfwen hos oss 
ſkall mottagas med wälwilja och i den 
mening, att hon, ſaͤſom warande en 
populär ſammanfattning af hela det 
för mår tid få betydelſefulla ämnet om 
de ytterfta tingen, ſkall gagna den ſtora 
allmänhet, för hwilken ewighets frå- 
gorna ännu ega betydelſe, har 990 blifwit 
öfwerſatt. 

Bönens makt, Ett bidrag till 
förſtäendet af Jeſu löften om 
bönhörelſe af C. Wagner⸗Groben. 
Ofwerſättning af Erik Stawe. 
— Norrköping. M. W. Wall⸗ 
bergs förlag. Om detta utmärkta 
arbete ſäger profesſor M. Johansſon 
i Upſala i ett wid boken fäſtadt för⸗ 
ord: Detta arbete af en i dubbel me⸗ 
ning anderik författare har warit mig 
till ſtor uppbyggelſe; den uppmuntran, 
ſaͤbäl fom förödmjukelſe, fom denna 
läsning ſkänkt mig, will jag med tad: 
ſamhet erkänna. Mä hon blifwa ett 
medel i den himmelſke Fadrens hand 
att framkalla mycken bön och mycken 
bönhörelſe, 

Den kriſtnes älderdom, En bok 
för dem, ſom wilja wara unga i 
ålderdomen, af Fr. Ahlfeld. Fran 
tredje tyſka upplagan öfwerſatt 
af Rich. Ehrenborg. — Stock: 
holm. Foſterlands⸗ſtiftelſens 
förlag. Denna bok erbjuder rik upp⸗ 
boögelje och kan läſas med intresſe äf⸗ 
wen af perſoner, ſom ännu icke upp⸗ 
nått ålderdomen. 

Qwinnans lycka af Anny Wothe, 
bearbetning från tyſkan. 
Stockholm, R. Blaedel & C:o. 
Föreliggande lila bok är ſärfkildt att 
rekommendera till gaͤfwa åt unga qwin⸗ 
nor. 

Kortfattad handledning i geome⸗ 
triſkt träſnideri eller få kalladt 
Träſnideri i allmogeſtil, af Wilh. 
Oldenburg. — Stockholm. R. 
Blaedel & C:o, Det lila häftet, 
fom icke koſtar mer än 50 öre, är rikt 
på flera upplyſande illuſtrationer. 


Jündagsſholau. 
Textutredning 


Söndagen den 22 Jan. 1888. 
Matt. 15: 21—31. 


Den ſtora läkaren. 


I. Inledande anmärkningar: 

Uttröttad af öfweranſträngande ar⸗ 
bete, oroad och ofta hindrad i utföran⸗ 
de af ſitt kärlekswerk af ſina fiender 
och framförallt af ſpionerande ſkrift⸗ 
lärde fraͤn Jeruſalem, hwilka ſtädſe 
förwrängde hans ord och werk och bland 
folket ſökte uppwäcka miſstro mot och 
twifwel på hans läras ſanning, beſlöt 
Jeſus att för en tid öfwergifwa Kaper⸗ 
naum och företog kort derpa i fina 
lärjungars ſällſkap reſan norrut till 
trakten af Tyrus och Sidon. 

En framſtaͤende författare, fom be: 
ſökt det heliga landet och fom är wäl 
bekant med den wäg Jeſus från Kaper⸗ 
naum till Tyrus och Sidon maͤſt haf⸗ 
wa wandrat har på ett fängſlande ſätt 
beſkrifwit denna Jeſn reſa. Han fä⸗ 

er bland annat: „Sommaren ſtod 
ör dorren, när Jeſus gjorde ſin reſa 
till trakten af Tyrus. 

En tunn, blå dimſlöja låg utbredd 
öfwer landſkapet, fom derigenom fick 
ett ſkönare utſeende, än om luften wa⸗ 
rit fullkomligt klar och ſolen ſtraͤlat i 
all ſin glans. 

De aflägsna bergshöjderna liknade 
citadell och tempel, uppförda för att 
hålla wakt öfwer menniſkornas bonin⸗ 
gar ſamt för att underhaͤlla folkets tro. 
Man fåg Tabors ekſkogar waj e för 
winden och i ſamma riktning Lilla Her⸗ 
mons kägelformiga bergstopp. 

Ett litet ſtycke derifraͤn ſtod på en 
bergsſluttning ſtaden Nain, utanför 
hwilkens port Jeſus ſommaren förut 
mötte likprocesſionen och aͤteruppwäckte 
den döde mannen till lif. 

Längre bort låg Gilboa berg, hwareſt 
Gideon en natt anföll Midianiterna 
ſamt hwareſt Saul och Jonatan blefwo 

ödade. 

J ſydweſt låg det langa, ſkogrika 
Karmel, fom ä ena ſidan höjde fig öf⸗ 


wer hafwet och ä den andra öfwer 
ſlätten Jisreel. Men närmare låg ſta⸗ 
den Naſaret, inbäddad inom ſina femton 
omgifwande höjder. : 

Pasſerande genom de fmå ſtäder, 
hwilka Salomo wille gifwa Hiram, 
konungen i Tyrus men hwilka denne ej 
wille mottaga, kom nu till det lilla 
ſällſkapet in i ett mindre kultiveradt 
land och bland an ännu råare befolk: 
ning. Omwinnor med grofwa anſigten 
och händer gingo mellan bergen och 
ſamlade bränſle. 

Män klädda i färhudar planterande 
flott af oliv: och fikonträd öfwerallt, 
hwar de kunde finna 77 händer 
jord mellan de brända och delwis för⸗ 
wittrade ſtenarne och kliypſtyckena. 

Wägarne woro krokiga, branta och 
ſteniga. Folkets boningshus woro bygg: 
da ofwanpa nakna berghällar och be⸗ 
ſtodo af ſmaͤ ſtenkoſor. Smutsfärgade 
gamar ſummo hit och dit i luſten of⸗ 
wanför och kaſtade rofgiriga blickar 
ned t för att fe efter, om något får 
fallit ner och flagit ihjel fig eller om 
något annat djur hade tagit farwäl af 
lifroet”. 

Till denna wilda och öfwergifna werld 
der mellan de kala bergen, war det 
Jeſus nu ſtyrde ſina ſteg. Afwen hit 
kom han i den ſtora afſigten att få för: 
kunna den frälsning, ſom Gud i och 
genom honom beredt aͤt det fallna men⸗ 
niſkoſlägtet; här fit ock Jeſus förrätta 
det under wår text omförmäler och ge: 
nom hwilken han juſt bewifar ſig wara 
den rätte och ſtore läkaren. 

II. Inledning. 

Ater berättas här för oſs om ett 
underwerk af wär dyre frälſare, och de 
omſtändigheter fom åtfölja det ſamma 
äro egendomliga och egnade att wäcka 
hela waͤrt deltagande. Laͤtom oſs upp: 
taga dem i den orduing de förekomma 
och uppſöka de rika lärdomar, ſom i 
denna berättelſe om detta underwerk 
ligga förborgade. 

III. Dispoſition: 

1. Den kananeiſka qwinnans ifriga 
6 ou bjelp för fin ſjuka dotter. v. 


2. Huru Herren pröfwar qwinnans 
tro. v. 23—28. 
8 Atſkilliga fjukas botande. v. 29 
1. 


IV. Frägor: 

Hwar hade Jeſus en längre tid uppe⸗ 
hållit fig med fina lärjungar? Nu be: 
gifwer han fig till den nordweſtra delen 
af Galileen till Tyrus ock Sidons trak⸗ 
ter. Hwad war den fornämſta orſaken 
till att Jeſus drog fig undan till desſa 
ogäſtwänliga trakter? Här ſick han 
wäl wara i ro och ſtillhet? Huru få? 
v. 22. Hwad gjorde qwinnan? Hon 
ropade. När brukar man ſärſkildt ropa? 
Då man är i nöd. QOwinnan war får 
lunda i nöd. Hwaruti beſtod hennes 
nöd? Till hwem wänder hon ſig i ſin 
nöd? Huru ropar hon till Jeſus? 
Owyd kallar hon Jeſus? Hon war en 
kananeiſk eller hedniſt qwinna, men 
hwad aͤdagalägger hon dermed, att hon 
kallar Honom Davids ſon? Hon aͤdaga⸗ 
lägger, att hon känner till Israels 


ſer desſa i Jeſus Are Hwad 
will hon, att Jeſus ſkall göra? Synes 
han willig eller owillig att hörſamma 
hennes begägan? Huru wiſar han 
detta förſt och främſt? v. 23. Nu gaf 
wäl qwinnan upp hoppet om att blif⸗ 
wa hulpen? Nef, hon följer med den 
enträget ropande För hwilka war 
detta enträgna ropande ſynnerligen 
miſshagligt? 

wa fade de derför till ſin mäſtare? 
Måhända tyckte de, att de hedniſke in⸗ 
wänarne i Tyrus och Sidons lands⸗ 
ändar ej woro wärdige att bliſwa del⸗ 
aktige af deras mäſtares hjelp. J hwil⸗ 
ket fall, ſom helſt höra wi att de baͤdo: 
„Skilj henne från dig“. War det, tyc⸗ 
ken J, ett rätt lärjungaſinne? Huru 
hade de i ſtället bort göra? Swad 
ſäger flutligen Jeſus till qwinnan? v. 
25. Nu gick wäl qwinnan ſin wäg, 
då Jeſus genom ſin tyſtnad och Fina 
ord ſynes obeweklig? Se hwilken ihär⸗ 
dighet hos qwinnan och ändock war 
hon en hedning. Hwad gör hon nu, 
för att om möjligt beweka Jeſus att 
aͤtminſtone med afſeende på henne göra 
ett undantag? v. 25. Men hwad ſä⸗ 
ger han nu för andra gången till hen: 
ne? 

Hwilka menar Jeſus med barnen? 
Israels barn eller judarne. Swilka 
aͤſyftar han med hundarne? Hednin⸗ 
garna, hwilka af judarne ofta få be⸗ 
nämdes. Härmed ſynes Jeſus på det 
beſtämdaſte haſwafafklipt hwarje qwinnas 
nya förſök att få hjelp. War det dock 
få? Swilket wiſst men fläende ſwar 
gifwer qwinnan Jeſus? Huru paſs 
mycket aſ Guds nåde be öfde qwinnan 
för fin del? Endaſt några fmulor. 
Hwad aͤdagalägger gwinnan genom detta 
ſitt tal framförallt? En ſtor tro. Hwad 
ſäger derför Jeſus, ſom nog hela tiden 
welat och ämnat hjelpa, men ſom till 
ſaͤwäl qwinnans fom lärjungarnes nytta 
förſökt henne, tröſtrikt och mildt? 

Hwad ſkedde på desſa Jefu ord? 
Kunde ſaͤlunda Jeſnus hielpa? Kan han 
ännu i dag hjelpa? Gör han det ock, 
om wi ſöka hans hjelp? Swad wiſar 
fig Jeſus wara, efter han få der kunde 
och ännu kan hjelpa dem ſom ſöka hans 
hjelp mot ſſukdom och faͤdant? Läkare. 
Hwad är Jeſus? Wet du något mer 
än kroppen ſom han kan hela? Hwad 
då? Jeſus är ſaͤlunda både kroppens 
och ſjälens läkare. Minnes i någon 
läng, fom handlar om den ſtore läka⸗ 
ren? Huru börjar den: „Den ſtore 
läkaren är här“ etc. Lat oſs ſjunga 
den! (Barnen ſta upp och ſjunga un: 
der lärarens ledning gemenſamt denna 
bekanta fång ur Sankeys ſängbok.) Se 
ock 1 under V. 

Hwart äterwände Jeſus, ſedan han 
en uppehållit fig i Tyrus och Sidons 
trakter? Huru fick han der wiſa fig 
wara den ſanne och ſtore läkaren? 
Hwilken werkan hade desſa kraftiga 
gerningar på folket, fom woro äſyna 
wittnen till allt detta? Hwad gjorde 
de, heter det ſlutligen? 

Det wilja ock wi göra. Lat oſs af 
fullaſte hjerta tacka herren, fom få god 
är, få gerna hjelper och få wäl emot 


oſs gör. 
(Efter Sanningswittnet.) 


mesſianſka förhoppningar och att hon 


Diverse. 


Uti Missionsbokhandeln 


Mikaolspatan 1, 


emottages prenumeration à kristliga tid- 
ningar och tidskritter. För barnen tram- 
hålles särskildt 


Barnens Tidning 


af L. S. 


„De föräldrar, som vilja hafva någon 
rolig och tillika nyttig läsning att sticka 
i händerna på sina små, finna i denna 
tidning hvad de söka. De vackra illu- 
stationerna äro synnerligen lämpliga 
att väcka barnens skönhetssinne och 
fylla deras fantasi med rena och goda 
bilder“, 


Fortepiano- o. Möbelfabrik 


1 
Helsingfors. 
Tillverkning af alla slags sträng-instru- 
menter, såsom pianinos, kanteler, cittror, 
m. m. Reparationer utföras omsorgsfullt 


och billigt, äfvenså stämning af instru- 
menter. 

Mekaniska barnstolar med bord, an- 
vändbara äfven som vagnar; (Det enda 
fabrikatet härstädes.) 

J. A. Bask, 


Annegatan n:o 3. 
Febe. 
Denna af flere efterfrågade kalen- 


der af J. C. Bring är nu inkommen 
uti Missionsbokhandeln. 
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Maria Gratschoff, 
21 Konstantinsyatan 21. 
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Om religionsfrihet. 
Den fullkomliga lagen, frihetens lag. 4 


III. 


Wi komma nu till der tredje flaget 
af de ſkäl, fom man wanligen plägar 
frambära emot religionsfriheten — det 
nemligen, ſom har ſin grund hwar⸗ 
ken i något fom warit — hi⸗ 
ſtoriſk häfd, eller i naͤgot, fom 
man hoppas winna — ſocial trygg: 
het, utan i wördnad och pietet för re⸗ 
ligionen ſjelf. Ar ſanningen en gaͤng 
ſanning, hwarföre då icke fe till att 
hon äfwen öfwer allt maͤſte göra fig 
gällande? Säͤttänka tuſende allwarliga 
och fromma kriſtna, och deras ſkäl wäga 
onekligen äfwen tungt i wägſfkaͤlen, 
emedan de hafwa fin rot i något, fom 
hos menoiſkan finnas bäſt och renaſt. 

Men wäga de äſwen tungt nog, för 
att få fälla det aſgörande utſlaget i 
frågan, om det är Guds wilja, att det 
ord han ſändt oſs, ſkall göras gällande 
medels yttre hjelpmedel och lagbud. 


För att få ett ſwar härpå ſkola 
wi för ett ögonblick . återkalla i 
wart minne en tilldragelſe, fom 


bättre än någon annan borde funna 
tjena oſs till en l dning i detta afſeen⸗ 
de — en twekamp, ſom en gäng blif⸗ 
wit utkämpad emellan twenne de mäk⸗ 
tigaſte furſtar ſom finnes, djupare, werk⸗ 
ligare och till fina följder innehaͤllsrika⸗ 
re än naͤgon af de ſtrider, ſom förut 
eller "efteråt eat rum emellan werldens 
ſtormakter. Det war då waͤr frälſare, 
iklädd wä menſkliga naturs ſkröplighe⸗ 
ter och fålunda äfwen underkaſtad deja 
freſtelſer, men med det höga uppdraget 
att äteruppreſa och rigöra denna na⸗ 
tur, ſkulle börja ſin offentliga lärare⸗ 
werkſamhet och enſam i öknen beredde 
fig dertill. Då nalkades Honom — det 
weta wi — freſtelſen, att med ett enda 
ſlag göra ſig till herre öfwer den werld, 
han i alla fall war ſänd att eröfra. 
Hwilken härlig ſeger ſkulle icke detta, 
menſkligt att tala, wara för honom? 
Huru mycken angeſt och twifwel, huru 
mycken ſynd och förnekelſe och uppror 
emot Gud ſkulle det ej hafwa beſparat 
menſkligheten, om han genaſt hade up⸗ 
penbarat ſig i hela glanſen af ſin her⸗ 
ſkaremakt? Ingen twekan ingen miſs⸗ 
uppfattning af ſanningen ſkulle då 
hafwa warit möjlig. Men han urſkiljde 
röſten; den kom icke från Gud, den 
kom från Satan. Han wiſte att den 
ſanning, fom allena kunde förlosſa 
menſkligheten, war en inre och lefwan⸗ 
de ſanning, och att det werldswälde, 
ſom war honom ämnadt, det maͤſte ban 
kämpa fig till genom lidande oc ſielf⸗ 
uppoffring. 

„Och likaſom“, ſaͤger en ſkriftſtälla⸗ 
re, ſom tänkt djupt öſwer detta äm⸗ 
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ne,“) „han wägrade att lyſsna till den 
röſt, ſom inbjöd honom att omgifwa ſig 
med yttre herſkaremakt, få wägrade han 
ock att lyſsna till den, ſom inbjöd ho⸗ 
nom att underlätta ſin mödoſamma 
wäg, genom alt omgifwa fig med fås 
dana tecken och under, ſom kunde kom⸗ 
wa werlden att ſe att han war ſänd 
af Bud. Skulle Jeſus, inför det för⸗ 
wanade folkets ögon hafwa kaſtat fig 
ned frän tinnarne af Jeruſalems tem⸗ 
pel, och buren af änglar, oſkadad upp: 
nått marken, få ffulle detta folk ſjelf⸗ 
mant med hänförelſe hafwa helſat ho⸗ 
nom ſäſom den Mesſias, efter hwilken 
de få glödande längtade. Men han af: 
böjde äfwen detta. Och då under en 
ſenare tid af hans werkſamhet hans 
folks teologer kommo till honom och 
fordrade „ett tecken från himmelen”, 
ſaͤſom wilkor för att de och det folk de 
ledde i ſitt ledband ſkulle ſluta fig till 
honom, wägrade han äfwen det. Det 
war icke tecknet från himmelen, det war 
allenaſt tecknet från jordens ſköte, Jona 
profetens tecken, ſom ſkulle gifwas detta 
ſlägte“. 

De tecken och under Jeſus gjorde, 
afſaͤgo öfwer hufwud alla att lindra 
lidande och nöd, eller att ſtärka tron, 
der denna redan war börjad, men han 
förſmädde art ſöka förmå en werld 
ſom icke wille emottaga honom i hans 
ringhet, att fluta fig till honom till 
följe af yttre hjelpmedel. Han kom till 
denna werld ſom en ringa och oanſedd 
man och han nedlade der ett frö — 
wisſerligen det lifskraftigaſte ſom fun⸗ 
nits men dock blott ett frö — ſom me⸗ 
dels en naturlig utweckling ſkulle upp⸗ 
wäxa till det träd, ſom war ämnadt 
att öfwerſkygga länder och folk. Ingen 
filoſof i forntiden, ingen lärd i wåra 
dagar, hwilken ef erſträfwade helſt nå: 
got rykte, ſkulle hafwa åtnöjt fig med 
en få oanfenlig början, — en krets af 
tolf olärde och okunnige lärjungar — 
ſom den Jeſus ätnöjde ſig med. 
Stiftaren af den fullkomliga lagen alle⸗ 
na kunde det. Alla andra religions⸗ 
ſtiftare, ſom hiſtorien wet att omtala, 
hafwa icke haft raͤd att undwara alla 
de yttre hjelpmedel, fom ſtaͤtt dem till 
buds för att imponera på fina anhän⸗ 
gen, ware fig desfa hjelpmedel beftått i 
purpurns glans, i en uppeldad fanatism 
eller i waͤldets och ſwärdets matt; derom 
hafwa deras analer nog haft att wittna. 
Stiftaren af den fullkomliga lagen alle⸗ 
na kunde i farans ſtund ſäga till fina 
följeſlagare: „ſtick ditt ſwärd i ſkidan!“ 
och till ſin domare: „Om mitt rike wore 
af denna werlden, då, men ockſä endaſt 
då, ſkulle mina. tjenare ſtrida för att 
jag icke hade blifwit öfwerantwardad 
åt dig, men mitt rike är icke af denna 
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werlden“. Han, fom wiſte att til hans 
förfogande ſtod ſkaror af himmelens 
härliga innewaͤnare och att han blott 
hade att bedja ett ord, för att mera 
än tolf legioner af dem ſkulle ſändas 
till hans biſtaͤnd, han lät dock aldrig 
ett fådant och undfalla fig. Hwar⸗ 
före icke? Nej, ty han wiſste att ſan⸗ 
ningen ſegrar härligaſt genom lidandet. 


(Fortf). 


Prufesfor H. Båberghs predikan 
wid landtdagens öppnande 
den 21 januari 1888. 


DÅ Israel war Herrens helge— 
dom och hans förſta frukt, den 
Honom fräta wille, han mäſte få 
ſkuld och olycka öfwer honom 
komma, ſäger Herren. Jer. 2: 3. 

Desſa profetiſka ord kaſta ett förkla— 
rande ljus öfwer Israels folks tidigare 
hiſtoria. Ringa och förgätet war detta 
folk. Deſs fädernesland war en föga 
beaktad wraͤ af den gamla werlden. 
Harken i jordiſk makt eller i konſt och 
wetenſkap kunde detta folk jemföras med 
forntidens mäktigare nationer. Och dock 
hade Gud dt detſamma gifwit en upp⸗ 
gift, ſtörre och Högre än åt något annat, och 
till detta mal ledde Härarnes Gud ſitt 
Israel på underbara wägar. J hela 
deſs utweckling ingriper Guds hand, ſkyd— 
dande, ledande, wälſignande. Inkaſtadt 
mellan mäktiga ſtater, ſom förtryckte de 
ſwagare och åter och åter ſölade jorden 
i blod för att tillfredsſtälla ſin herrſk⸗ 
lyſtnad, bewarades Guds folk oaktadt 
ſina mäktiga grannars anfall, under det 
flere af werldsrikena räka i upplösning 
och ſtörtas i ſtoft, utan att ega naͤgon 
werkligare betydelſe för menſklighetens 
utweckling. Hwar fkola wi ſöka orſaken 
härtill? Låg den maͤhända i en ſlug 
ſtatskonſt hos Iſraels ledare, fom förſtod 
att ſmickra ſig in hos jordens mäktige 
och bruka deras gunſt för att till egen 
fördel förtrycka de ſwagare? Nej äfwen 
detta ſä wanliga drag i den ſyndiga 
menſkowerldens hiſtoria war ej främmande 
för Iſraels politiſka lif, men lånat ifrån 
att betrygga folkets wäl, medförde det— 
ſamma endaſt ſkada och alſtrade förweck⸗ 
lingar, hwilka förde folket till branten af 
undergång. Den rätta orſaken till Iſ⸗ 
raels faſthet och beſtaͤnd under tallöſa 
faror angifwer wår text med orden: „Iſ⸗ 
rael war Herrens egen oeh hans 
förſta frukt“, d. w. ſ. Iſrael war 
ett åt Herren helgadt folk afſkildt från 
den öfriga werlden till Herren tjenſt. 
Det war ej den blotta yttre formen af 
gudstjenſt fom gjorde Israel till Herrans 
egen — ty der gudaktighetens anda och 
lif ſaknas, der är den yttre gudstjenſten, 
ware den än aldrig få formfulländad, en 
ſtyggelſe inför Gud. — Wilkoret för att 
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folket ffulle wara Herrans eget war att 
detſamma ſkulle höra Herrans röſt och 
hålla hans förbund ſamt ödmjukt lyda 
Guds wilja (2 M. B. 19). De ſedliga 
ſanningar Guds lag innehåller äro inga 
blott tillfälliga bud utan ewiga grund— 
ſanningar, hwilkas ödmjuka, lydaktiga 
förwerkligande äro wilkor för folkens och 
de enſkiltes utweckling och beſtaͤnd. Desſa 
ſanningar ſkulle Iſrael wörda och lyda. 
De borde blifwa beſtämmande för indi— 
widens och) nationens lif främſt fåfom 
yttre twangsmedel, ſaͤſom ſtraffande och 
fordrande lag för att betwinga ſynden 
och lätſinnet hos ett förderfwadt ſlägte, 
men äfwen fåfom inre lifsmakt, för att 
framkalla och befordra ett ſedligt lif i 
gudaktighet och helighet. — Da Iſrael 
i denna mening war Herrens egen och 
Herrens ewiga tankar fingo leda deſs 
lif och utweckling, då war deſs framtid 
betryggad; Iſraels fiender woro Guds 
fiender. Herrans mäktiga hand krosſade 
dem då de med woͤld och ſwek ſökte ſkada 
Guds folk. Fruktan och lydnad för 
Gud war fålunda den egentliga kraften för 
Iſraels lif och utweckling. Men få nart 
folkets inſtitutioner och ſamhällsordning 
afweko från Guds wilja, när Herrans 
lag fick wika för menſkoſtadgar, och fruk⸗ 
tan för Gud och kärleken till honom 
byttes till menſkopris, då inträdde för⸗ 
fall och undergaͤng; ty folkets ſedliga 
kraft bröts, då deſs lif ej mera war ro— 
tadt i Gud. Den af Gud beſtämda 
framtidsuppgiften fördunklades af falſka 
politiſka idealer, dikterade af det wäxande 
högmodet. Sjelfwiſkheten alſtrade inbör⸗ 
des ſtrider och desſa förbrukade nationens 
ſiſta krafter. När få yttre faror nalka⸗ 
des ftod förderfwet för dörren. Folket 
wara wordet en åtel, och örnarne ſönder⸗ 
ſlita ſnart det genom inre affall murk⸗ 
nade ſamhället. Förjagadt från ſitt fä 
fädersland, en träl under fin ſjelfwiſk— 
het, ſitt jordiſka finne irrar Iſrael kring 
jorden ſäſom en lefwande warning för 
folken att i fin utweckling, fina ſträfwan⸗ 
den icke öfwergifwa lydnaden för Guds 
uppenbarade wilja. 

De drag ur Iſraels hiſtoria jag med 
ledning af wär bibel text ſökt framſtälla, 
innehåller lärdomar äfwen för waͤrt finſka 
folk, hwars repreſentanter i dag äro för— 
ſamlade inför Guds anſigte, för att med 
bön till all werldens Gud begynna ſitt 
arbete för ett älſkadt foſterland. — Af— 
wen wart folk är ett ringa folk och 
dock har Gud underbart ledt deſs 
lif och utweckling och öfwer det— 
ſamma haͤllit fin ſkyddande hand. Wäl 
har Guds ſkola ofta warit Hård, men 
likſom i den enſkilda menniſkans lif, öpp⸗ 
nar Guds tuktan äfwen för folken wägen 
för ny nåd. SÅ har äfven mer än en 
gång ſkett med waͤrt folk under de före 
gaͤngua dagarne. Att Gud få handlat 
tyckes bewiſa att han åt waͤrt fattiga land 


ämnat en framtid, utſtakat en uppgift i 
den menſkliga utwecklingen. Men det 
är icke enſamt ur deſs egen kraft, 
ſom denna framtid kan ſpira upp. Det 
är icke heller blott genom att åt detſamma 
winna yttre förmåner eller aſtadkomma 
en till den ſynliga werldens omraͤde hö— 
rande förkofran, fom denna framtid kan 
nas. Om yttre rättigheter och förkofran 
köpas med eller framkalla Gudsförnekelſe 
och olydnad mot Guds wiſa lagar, då 
blir utwecklingen falſk och innebär i fjelfica 
werket ett ſteg icke framåt utan tillbaka 
mot en annalkande undergaͤng. Endaſt 


genom att wara och förblifwa ett Guds 


eget folk och hans förſtlingsfrukt kan äf⸗ 
wen wärt ringa, förgätna folk nå ſitt 
mål och utwecklas till en framtid af ljus 
och faſthet. Wi hafwa ſett att häri inne— 
bäres den fordran, att Guds heliga wilja 
är den ledande grundtanken i folkets lif. 
Från grunden af denna ſedliga lifsaͤſkäd— 
ning får lagſtiftningen och lagſkipningen 
ej wika; deras uppgift ſkall faſtmer wara 
att foſtra folket till och i denſamma ſamt 
aflägsna allt, ſom deremot ſtrider — 
da men ockſaͤ endaſt då rſkall i werklig me⸗ 
ning land med lag byggas. Ty få 
länge detta ffer, ſkall naturens ſedliga 
kraft bewaras och utwecklas och häri lig— 
ger den bäſta borgen för framtiden, Ti 
der af yttre nöd kunna komma, men alla 
yttre faror betyda föga få länge Guds 
fruktan och lydnad üro de herſkande grund— 
tankarne i folkets lif. Ty Gud är nu 
ſäſom fordom mäktig att bewara de ſina. 
Hiſtorien har ännu aldrig ſett ett gud— 
aktigt folk duka under, men wäl hafwa 
de ſtörſta wälden fallit i ſtoft, da guds⸗ 
fruktan och ſedlighet fätt wika för ſjel⸗ 
wiſkhet, högmod och gudlöshet. — Må 
de fom Gud fatt att leda waͤrt folks lif 
befinna detta. — Det har gifwits och 
gifwes tywärr än en falſk lifsäſkädning 
ſom uppgör ſina beräkningar utan Gud 
och fom will genom en blott yttre utweck⸗ 
ling erſätta det ſedliga lifwets rätta grund, 
gudsfruktan och en kriſtlig lifsaͤſkädning. 

Häri innebäres i ſjelfwa werket en 
ſträfwan att ſlita de band hwarmed all 
werldens Gud bundit menſkligheten, för 
att länka deſs utweckling på rätt bana. 
Ware denna falſka ſtatswishet fjerran 
från erfarenheterna för waͤrt finſke folk, 
ſom ſtädſe ſatt ſitt hopp till Gud och 
wördat hans ord ſaͤſom ljuſet på fin wäg. 
Att ſträfwa framåt till allt Högre utweck⸗ 
ling — det är kriſtendomens maning till 
de enſkilda och till folken, det ware äf— 


Om det kriſtliga begreppet af 
qwinnans frigörelſe. 
Föredrag 
af Paſtor C. Hoſtrup. 
(Ofwerſättning för „Finſka weckobladet“.) 
(Fortſ. från föreg, nir.) 

Men få kom mår Herre till werlden, 
född af en qwinna, och om man 
will genomgå hwad Han talat Här på 
jorden, fom det är upptecknadt af de fyra 
ewangeliſterna, ffall man finna att Han icke 
med ett enda ord, i något afſeende ſtäl⸗ 
ler qwinnan under mannen. Wi ſe öf— 
wer allt att de för Honom woro lika, 
han mottog dem lika wäl, gaf dem hjelp 
och tröſt utan aͤtſkiljnad, följdes af män 
och qwinnor till ſitt kors, och då han 
uppſtod fraͤn de döda, war en qwinna 
den förſta han uppenbarade ſig för. 
Ja, waͤr Herres förſta lärjungar, hwilka, 
när han lemnade jorden, ſutto inne med 
arf efter honom, woro icke, ſom Sokra— 
tes elever, en flock unge män, de woro 
män och qwinnor om hwarandra, och 
orſaken till att hans apoſtlar endaſt be: 
ſtodo af män, war ſäkerligen endaſt att 
desſe under den tiden woro bäſt egnade 
till att bära ewangelium ut i den ſtora 
werlden. Jag twiflar nemligen icke på 
att det finnes en naturlig ſkilnad mellan 
de baͤda könen, ſom alltid ſkall fortfara, 
att arbetet ute i den ſtora werlden före— 


wen waͤrt folks uppgift. Men detta fram⸗ 
aͤtſkridande ſkall icke åfyfta att lösgöra 
menniſkorna från pligten att dyrka den 
i Jeſus Kriſtus uppenbarade Guden och 
lyda hans wilja, utan twärtom ſträfwa 
att få ordna formerna för ſamfundslif⸗ 
wet att derigenom en den enſkildes upp⸗ 
foſtran till ſann gudaktig frihet werklig⸗ 
göres — en frihet, ſom icke beſtär i 
ſjelfwiſkt godtycke utan i friwillig, ſjelf— 
uppoffrande lydnad för Guds wilja och 
ordning — den frihet hwarom Guds ord 
ſäga: Om ſonen gör eder fria då 
ären I rättsligen fria. Det rätta 
framätſkridandet är lagbunden utweckling 
af det beſtäende. Denna rätta utweckling 
kaſtar ej förnämt bort det ſom är, den 
börjar ej med att införa nya utifrån lå 
nade och obepröfwade inſtitutioner blott 
för att följa med hwad hwardagsopinio⸗ 
nen kallar „tidens fordringar”, den faſt⸗ 
mer bewarar tackſamt det goda arf, ſom 
fäderna lemnat, ſamt ſöker plikttroget ut⸗ 
weckla och fullkomna detſamma på ett 
ſätt, ſom afſer folkets werkliga behof; 
wördnad för Guds uppenbarade wilja 
lydnad för lagen och öfwerheten, aktning 
för folkets nationela egendomligheter och 
traditioner i deſs föregående hiſtoria äro 
de utmärkande dragen i denna utweckling, 
den är ej braͤdſtörtad, ty all organiſk ut 
weckling ſker laͤngſamt ſaͤſom den ſker tyſt; 
men den leder ſäkert till maͤlet, ty den 
är grundad på Guds ewiga ordning och 
denna grund wacklar ej i tidens ſtorm; 
den uppbärs af Herrens hand, ſom är 
mäktig i dag ſaͤſom fordom. Må all 
werldens Gud, ſom under de framfarna 
dagarna i nåd bekänt fig till waͤrt fat⸗ 
tiga folk, låta fin wälſignelſe hwila öf— 
wer det ſtändermöte, ſom nu begynner. 
Wigtiga äro de frågor, fom här ffola 
blifwa föremål för öfwerläggning, de be⸗ 
röra på det närmaſte ſjelfwa grundwa⸗ 
larne för folkens tillwaro — religionen 
och ſedligheten. Må Gud leda wåra råd 
flag få att de lända till Hans ära och 
fäderneslanbets fromma, få att det finffa 
folket må förblifwa Herrens eget, hans 
förſtlingsfrukt ſamt under Guds mäk⸗ 
tiga hand bewaras, utwecklas och' fylla 
den uppgift Gud ämnat detſamma. 
Amen.“ 


Landtdagen. 


Ridderſkapet och Adeln. Plenum den 25 jan. 
kl. 11 f. m. 


Disſenterlagförſlaget. 
Wid propoſitionens i ämnet remiſs 


till utſkott anhöllo hrr C. Boije och E. 
Björkenheim om ordet: 


Herr Boilie, C. 1876 ars kyr⸗ 
komöte hade, med undantag af nå 
gra punkter, biträdt och tillſtyrkt det 
utmärkta förflag till förordning ang. 
„bekännare af främmande kriſten troslära 
i Finland och deſs religionsfrihet“, ſom 
till detſamma blifvit öfwerlemnadt. Så 
mycket märkligare är att ſe huruſom ſtörſta 
delen af ſtatkyrkans repreſentanter wid 
ſednaſte kyrkomöte ſökte göra allt för att 
få disſenterlagen fådan att utträdet utur 
ſtatskyrkan wore omöjligt. 

Ifall detta nu föreliggande lagförſlag 
ſkulle antagas, kommer det icke att un— 
danrödja de miſsförhaͤllanden det juſt är 
afſedt att afhjelpa. Saͤwäl de ſ. k. fri⸗ 
kyrklige ſom baptiſterna ſkola, enligt hwad 
mig är bekant, icke begagna ſig deraf. 
Miſsförhällandena i afſeende àͤ de icke 
nattwardsgaͤngnes äktenſkap komma ännu 
att qwarſtä. J Swerige, der dock en 
mera friſinnad disſenterlag exiſterar, fin= 
nes omkring 900 frikyrkliga och baptiſt⸗ 
förſamlingar af hwilka endaſt tvenne 
begagnat ſig af den dem i Disſenterlagen 
medgifwa rätt att utträda, Endaſt meto⸗ 
diſtſamfunden hafwa allmänt begagnadt 
fig af denna rätt. Da fålunda detta 
logförſlag icke komme i den form det nu 
föreligger, att betjena dem det afſer, an 
haller jag wördſamt att utſkottet måtte 
fom grund mid behandlingen of detta för— 
ſlag lägga den nådiga propoſitionen wid 
1877 ärs landtdag, ang. bekännare af 
främmande kriſtne troslära i Finland 
och deras religionsfrihet. 

Herr Björkenheim, E. För 
en hwar ſom tror att ſtiftaren af waͤr 
religion äfwen war ſtiftaren af fann re 
ligionsfrihet, maͤſte tanken på denna fri— 
het wara fär. 

Långt ifrån att tro att religioſitet 
wäckes eller wärnas genom något flags 
yttre lagbud, älſkar jag tro, att den kraft 
fom ligger inneſluten inom den kriſtna 
religionen, lättaſt ſkall framtwingas ge— 
nom frihet inom andens werld och dy 
medelſt leda till werklig religioſitet och 
ſedlighet. — J enlighet härmed, priſar 
jag det land lyckligt hwars hiſtoriſka, 
kyrkliga och folkliga förhållanden tillåta 
införandet af en full religionsfrihet, få 
dan hwilken nu råder i Amerika. — 
Waͤrt land hör ej till desſa; dock waͤgar 
jag tro att rättighet för finſka medbor⸗ 
gare af alla trosriktningar att bilda dis— 
ſenterförſamlingar ſkulle lända waͤrt lands 
religiböſa utweckling till fromma. Jag 
nödgas proteſtera mot tanken att den 
kriſtna religionen ſkulle behöfwa kring gär⸗ 
das eller af ſtaten genom yttre lagbud 
uppehällas. Saͤſom egande „ſanningen“ 
ſkall hon ſegra genom fig ſjelf, eger hon 
ej den, må hon falla. 

Af hwad jag haft äran framhålla 
framgår, att jag anſer att jemte rättig⸗ 
heter för alla finſka medborgare att bilda 
förſamling äfwen bör följa likſtällighet i 


trädeswis ſkall ombeſörjas af män, ockſäͤ 
af den orſaken, att flertalet qwinnor äro 
oumbärliga i Hemmet. Men likwäl hör 
det till kriſtendomens ſtora uppgifter här 
i werlden, att upphäfwa all den gamla 
orättwiſan i ſamhällslifwet och fålunda 
äfwen att åter likſtälla de twaͤ könen. 
Det war ju ett godt ſtycke af deſs ſoeiala 
program Paulus framförde, då han ſkref 
i Galateerbrefwet: Här är icke jude eller 
grek, barbar eller ſkyt, träl eller fri, 
man eller qwinna; alla äro de en i Kri— 
ſtus Jeſus; — iſynnerhet när wi ſamman⸗ 
ſtälla det med hwad fom ftår i brefwet 
till Kolosſerna, der apostelen talar om 
det nya menniſkolifwet, fom wår Herre 
will framkalla, och åter uppreſa ef 
ter ſyndafallet, och der det heter att det 
icke är ätſkiljnad på jude och grek, ſkyt 
och barbar, träl eller fri, men Kriſtus 
är allt i alla. Meningen är ju tydligen 
den, att det är den orättwiſa ſkilnaden 
mellan folken (jude och greker) mellan 
ſtänden (träl och fri) och mellan könen 
(man och qwinna) fom kriſtendomen will 
upphäfwa, emedan desſa äro ſyndens 
följder. Kriſtendomen har i alla desſa 
afſeenden under tidernas lopp uträttat 
ſtora ting, men mycket äterſtär ännu. 
De olika nationerna fe nu när Kriſten⸗ 
domen kommit fram, ſakerna mycket annor⸗ 
lunda än de gjorde det under den gamla ti 
den, då de betraktade hwarandra fom barba— 


rer och icke hade aktning för hwarandras 
egendomligheter. Kriſtendomen har fram⸗ 
kallat en allmän menniſkokänſla, den när⸗ 
mar folken till hwarandra och har börs 
jat hjelpa dem att inbördes förftå 
hwarandra. 

Inom de enſkilda ſamfunden har fris 
ſtendomen fätt bugt med det egentliga 
ſlafweriet; ſedan negerſlafweriet är af— 
ſkaffadt, finnes det ingen träldom längre 
inom den ſ. k. kriſtna werlden. Men 
ännu är olikheten mellan ſamhällsklas⸗ 
ſerna ſtor; det finnes hela afdelningar af 
folken, fom ſtä i ſkuggan och bära de 
tyngſta bördorna, och andra, ſom i jem⸗ 
förelſe med dem flippa alltför lätt, och 
kriſtendomen bör betrakta det ſom en af 
fina hiſtoriſka uppgifter att få widt möj⸗ 
ligt är hjuda till att utjemna denna ſkil⸗ 
nad. Ja, den bör intet afſeende ſtä 


tillbaka i kampen mot hwad ſom är ſyn⸗ 


dens följder, och derför bör den, enligt 
min äſigt, äfweu wara med i qwinno⸗ 
ſaken. Afwen med hänſyn till förhäl⸗ 
landet mellan de baͤda könen har kriſten⸗ 
domen fin misſion, hwilket framgår af 
det Pauli yttrande jag anförde, och huru 
mycket den redan uträttat, märkes bäſt, 
då man jemför qwinnans närwarande 
ſtällning hos oſs med den hon intog un⸗ 
der gamla tiden. Hwad ſom wunnits 
framträder klart i förbudet af maͤnggifte. 
Men det är dock endaſt en half winſt, 
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medborgerliga rättigheter för de olika 
ſamfundens medlemmar. Häraf följer 
ej att ſtaten, om hon få önſkar eller med 
hänſyn till landets föregående förhaͤllan⸗ 
den finner förenligt, wore förmenad un⸗ 
derſtöda den kyrka till hwilken flertalet 
af landets innewaͤnare bekänna fig eller 
att i fina ſkolor meddela underwisning 
flertalets religion, blott hon fraͤn ſkyldig⸗ 
het att deltaga i denna underwisning 
fritager de barn hwilkas föräldrar till⸗ 
höra andra lagligen organiſerade förſam— 
lingar. — Saͤſom ett önſkningsmaͤl ſtälla 
wi derföre en på ofwan angifna princi⸗ 
per bygd disſenterlag. Till deja må wi 
helſa det nu kramlagda förflaget wälkom⸗ 
met. — Ej heller jag tror på deſs prat 
tiffa nytta, för det närwärande men i 
hopp om att den framdeles ſkall funna 
förändras anſer jag det dock godt att den 
antages. — Efter desſa allmänna ord, 
ber jag i hopp om att mitt andragande 
får åtfölja nådiga propoſition till weder⸗ 
börligt utſkott, med några ord få nämna 
det wäſentligaſte briſterna i nu förelagda 
förſlaget till disſenterlag. 

Wi maͤſte till näſta gång uppſtjuta 
talarens utlåtande öfwer de ſkilda punk⸗ 
terng i förſlaget. 


Ryheter för dagen. 


Hemlandet. 


— Landtdagen öppnades i lördags 
af h. er. generalguvernören ä H. M. 
Kejſarens wägnar medelſt ett trontal, 
ſom dock icke innehöll nägot anmärk⸗ 
ningswärdt. Elektorswalen i de ſkilda 
ſtaͤnden egde rum i måndags; i Rid⸗ 
derſkapet och Adeln ſamt Borgare⸗ 
ſtaͤndet ſegrade wikingaliſtorna, i Pre⸗ 
ſteſtaͤndet och Bondeſtaͤndet det nationela 
partiet. 

— Disſenterlagsförſlaget har nu 
ſaͤſom Nio 10 bland regeringens pro⸗ 
poſitioner blifwit udeladt ibland ſtän⸗ 
derna. Förſlaget afſer, ſaͤſom man re⸗ 
dan förut hade ſig bekant, endaſt kriſtna 
religionsſamfund i Finland af annan 
proteſtantiſk troslära än den evangeliſk⸗ 
lutherſfkra. Med glädje maͤſte man dock 
helſa att detta förlag tagit i b trak⸗ 
tande rättigheien för desſa trosbekän⸗ 
nare att äfwen få” bekläda ſtatstjenſter. 
Wi införa focht i fin helhet å an⸗ 
nat ſtälle af bladet. 

— 27 propoſitioner hafwa af rege⸗ 
riugen redan blifwit tillſtälda landt⸗ 
dagen. Bland desſa må förutom de 
hwilka wi redan omnämnt, färftild 
uppmärkſamhet fäſtas wid Nio 13, ſom 
aſſer att ordna den gifta qwinnans 
eganderätt på en rättwiſare grundwal 
än hittills. 

— Petitionen om den legaliſerade 
proſtitutionens upphäfwande torde 
hafwa wunnit omkring 5000 under⸗ 
ſkrifter ſamt blifwit tillförſäkrad under⸗ 


få länge en ſtat, fom benämner fig kri⸗ 
ſten, tål hwad man kallar den offentliga 
proſtitutionen, fom är ett maſkeradt maͤng⸗ 
gifte, få länge den gifwer mannen till⸗ 
fälle att föra ett oſedligt lif och tillåter 
qwinnan att nedlåta fig att hjelpa Honom 
dertill Man och qwinna ſta ide lika, ſaͤlän⸗ 
ge den gifta qwinnan är borgerligtomyndig, 
få länge hon blott har raͤdgifwande ſtämma 
med hänſyn till fina egna barn, få länge 
hon icke, när döden upplöſer äktenſkapet, 
har ſamma rätt ſom mannen att ſitta i 
orubbadt bo. Man och qwinna äro ej 
likſtälda, ty när de tillſammans fallit i 
en ſynd, för hwilken han oftaſt bär huf⸗ 
wudſakliga ſkulden, hon för denna fynd 
får bära hela ſkammen och ſtörſta delen 
af ſkadan. Man och qwinna ſtäͤ ej lika, 
få länge hon ej har ſamma tillträde fom 
han till allt hwad hon duger till och 
får lika ſtor lön för det arbete hon full⸗ 
går lika bra fom han. Hon har ej lika 
rätt med honom, när ej hennes ſtämma 
kan göra ſig gällande i alla ſamhälls⸗ 
ärenden lika ſom hans. Gud har helt 
wiſst gifwit dem olika anlag, och jag 
will icke att de ffola brukas till 
hwad de icke kunna brukas till, men det 
är blott ſynden, ſom fördelat rätten olika 
mellan dem, och det är mår Herres re⸗ 
gel, att wi ſkola gifva en hwar ſitt, allt 
fom wi lära oſs inſe hwad rättwiſan 
kräfwer. (FJortſ.) 


ſtöd af flere framftående medlemmar af 
de ſärſkilda ſtaͤnden. Det är ſanner⸗ 
ligen äfwen på tiden att landets rep: 
wan taga denna wigtiga angelä⸗ 
enbet om hand, då den man, fom är 
fatt att wara lagarnes handhafware 
och waͤrdare, wiſat len få otillbörlig 
ſlapphet i detta afſeende. Petitionen 
kommer att i Ridderſkapet och Adeln 
inlemnas af herr Emil af Forſelles. 


— Nykterhetspetitionen, underteck⸗ 
nad af omkring 30,00) enſkilda med: 
borgare och 170 kommuner, torde blif— 
wa inlemnad i öſw rmorgon, lördag. 


— Bränwinstillwerkningen i lan⸗ 
det har under fjolaͤret utgjort endaſt 
2,157,142 kannor — mot 4.300,00 
kannor under hwartdera af de föregå 
ende aͤren, hwilken minſkning i inled⸗ 
ningen till propoſitionen angaͤende brän⸗ 
winsſkattens anwändning tillſkrifwes 
nykterhetsföreningarnes werlſamhet. 


— J Allianshnſet pågår f. n. en 
mycket ifrig warkſamhet. Söndagligen 
haͤlles der åtta a nio gudstjenſter, ſön⸗ 
dagsſkolor och möten och under weckans 
lopp äfwen flere gudstjenſter. Från 
alla Hål ſamlas ſkaror, icke minſt från 
Antipoffs och öfriga kyffen, ſom legat 
djupaſt under i okunnighet oh laſt, 
för att höra det ord, fom kan förlosſa 
dem, och gripande är att åfe den wer⸗ 
kan, ſom detta ord utöfwar paͤ dem. 
En ſyndares tårar, ånger, ſyndabekän⸗ 
nelſe och bön predika wäldeligen. Man 
känner att man 110 ſtaͤr inför en kraft, 
högre än menniſkors, ſom är werkſam 
i arbetet. 


— Ett wärdefullt inlägg i den 
ty wärr för mången ömtåliga 
frågan om medlemmars af 
ſtatskyrkan förhällande till 
disſenters har i desfa dagar blif: 
wit afgiſwet af biſkopen i Borgå ſtift, 
C. H. Alopeus, genom en liten 
broshyr, fom ſäljes till förmån för 
Stadsmisſionen i Helſingfors. Orſaken 
till denna broshyr anger herr biſkopen 
ſjelf i ſitt förord: 

Wid wiſitationen med den finſka ta⸗ 
lande befallningen (i Helſingfors) upp⸗ 
manades jag af ſkomakaremäſtaren He⸗ 
lenius, att uttala ett omdöme öfwer ſek⸗ 
terna i Helſingfors, äfwenſom jag till⸗ 
ſpordes huruwida jag anſaͤg waͤr Lu⸗ 
therſka kyrka wara ſjuk äfwen till läran, 
ſaͤſom jag yttrat denſamma wara ſkröp⸗ 
lig hwad deſs medlemmars lif beträffar. 
Den förra fraͤgan beſwarade jag med ett 
fort utläggande af några bibelſpraͤk, fom 
talade till förmån för wår lära gentemot 
ſekterna, ehuru denna utläggning af en 
del tidningsreferenter miſsförſtods ända 
derhän, att man anſäͤg mig tala till för⸗ 
mån för disſenters. Måhända afgafs 
mitt ſwar till den frågande äfwen något 
kärft af orſak att jag förmodade 
hans önſkan wara att det jag ſkulle 
uttala ett anathena öfwer disſen⸗ 
ters, hwartill jag få mycket mindre 
anſäg mig berättigad, fom jag i likhet 
med proſten Lyra och t. f. kyrkoherden 
Sihwonen, hwilka till mig afaifwit berät⸗ 
telſe om förſamlingens tillſtaͤnd, trodde 
mig funna fluta till att desſa disſenters 
i allmänhet ſtodo på trons grund, om 
de ock fattade och förklarade wisſa ſanningar 
annorlunda än wi. — Wälkomnare war för 
mig den andra frågan, huruwida jag 
anſäg den lutherſka kyrkan äfwen wara 
ſjuk i afſeende ä läran, hwarpa jag trodde 
mig wid viſitationen hafwa gifwit ett 
otwetydigt ſwar. Dock härmed har ſkoma⸗ 
karemäſtaren Helenius icke atnöjt fig, 
utan tillſkrifwit mig ett bref i ſaken, 
hwarutom jag af 12 perſoner i ſamma 
förſamling erhållit en gemenſam ſtrif⸗ 
welſe med begäran om närmare utred⸗ 


ning af de ämnen, hwarom jag af He⸗ 


lenius tillſpordes. Jag är lika willig 
ſom ſkyldig, att widlyftigare än wid viſi⸗ 
tationen kunde ſke, beſwara frågorna, 
helſt jag derigenom äfwen för andra 
klargör min ſtällning ſäͤwäl till disſenter 
ſom till den lutherſka kyrkan ſamt min 
uppfattning af de läropunkter, hwari de⸗ 
ſamma diwergera. 


— De af landtdagen äſkade anſla⸗ 
geu belöpa ſig till 13,934,930 mark, 
nämligen: för militärwäſ endet ſaͤſom 
tillſtott till militärfondens ordinarie 
tillgångar 10,855,000 mk, för folkſko⸗ 
lorna 2,809,930 mf, ſamt för landt⸗ 
dagskoſtnaden 270,000 mark 


Till betäckande häraf föreſlaͤs uti 
propoſitionen no 27. 
Af ſtatsmedel för folkſkole⸗ 


wäſendet mark.: . 1,200,000 
Ofwerſkott i bewillningsm. 
HI 3,476,000 
Stämpelbewillning . .. mk 2,490,000 
Tobaksbewillning . .. „ 3.300,000 
Spelkortsbewillning .. „ 45,000 
Maltdrycksbewillning . „ ,200,000 
Utländingars närings be— 
Willi; mk 120,000 
Från Finlands banks winſt⸗ 
ede!!! 2,103,930 


ömt 28.534,00 


— Ett åtal, ſom wäckt en allmän 
medkänſla. Emot öfwerdirektör L. J. 
Lindqwiſt har enligt N. Pr. åtal blif 
wit wäckt för det kamrer Weckſtröm 
kunnat ur byggnadsſtyrelſens kasſa för⸗ 
ſkingra 304,141 mark 97 penni. Akla⸗ 
garen yrkar, att öfwerdirektör Lindqwiſt 
enligt 12 81 kap. R. B. måtte fällas till 
anſwar, och enligt § 40 i bemälde 
inſtruktion ålägger, att genaſt erſätta 
finſka ſtatswerket det förſkingrade be⸗ 
loppet. Samma dag ſom domen föll 
öfwer kamrer Weckſtröm, firade dennes 
ſpelkamrater, hwars moraliſka om ockſä 


icke lagligt erkända ſkuld i att dennes 


kasſaförſkingring, warit mycket ſtörre 

än hans oſkyldige chefs, ſitt frikännande 

medels en lyſande teſtmältid ä Kämps 
hotel. Reflektion erna göra fig ſſelfwa. 
Söndagen predika: 

J Nikolaikyrkan: Finſk högmesſa kl. 9 par 
ſtor Hilden; — ſwenſt högmesſa u kl. 12 
paſtor Bäck; — finſk aftonſäng kl 6 pa⸗ 
ſtor Hahl. 

J Gamla kyrkan: Swenſk högmesſa kl. 9 
paſtor Bäck; — finfé högmesſa kl. 12 paſtor 
Hilden; — ſwenſt aftonſaͤng kl. 6 paſtor 
Broberg. 

Wid Georgsgatan 12: Predikan kl. 11 af 
Paſtor B. A. Carlſon, kl. 5 J. W. Hägg⸗ 
man, kl. 7 finſk predikan af J. W. Hägg⸗ 
man. 

J Allianshuſet: Predikan kl. 11 af Herr 
C. Boije, kl. 7 af flere talare, kl. 5 efm. 
finſk predikan af A. Mükinen. 

Gräswiksg: 12, Predikan torsdag och lördag 
kl. 7 em: ſöndag kl. 11 fm. och 7 em. af 
G. M. Gieſcke. 


Utlandet. 


Misfionsunderrättelſer. 
J Tiberias 

och på andra orter wid Geneſaret wer⸗ 
kar en ſkotſk läkaremisſionär, doktor 
Torrance. Saͤſom ett bewis på, Huru 
en kärlelsfull mård om de ſjuka kan 
beſegra de haͤrdaſte fördomar, nämnes, 
att rabinerna nyligen upphäft det „che⸗ 
rem“ (bann, förbannelſe), hwarmed de 
belagt ähörandet af doktor Torrances 
föredrag. Doktorn hade haft tillfälle 
att under ſjukdom i en af de förnäm⸗ 
ſta rabbinernas familjer lemna läkare⸗ 
hjelp. När ſedan det judiſka folket be⸗ 
klagade ſig öfwer det utfärdade bannet, 
fom hindrade de fjuta från att beſöka 
eller tillkalla läkaren, förmaͤdde den 
rabbin, i hwars familj läkarens mellan⸗ 
komſt warit till ſynbar wälſignelſe, de 
öfrige att upphäfwa bannet, hwarefter 
han ſjelf tog den ſkiftliga handlingen 
och ſönderref den. Sedan beſökte han 
doktorn och tillkännagaf bannets upp⸗ 
häfwande, dock utan att omtala ſitt at⸗ 
görande derwid. Han endaſt bad dok⸗ 
torn bewekande att icke tala jå mycket 
med de ſjuke om Jeſus — en bön, ſom 
doktorn naturligtwis icke kunde lofwa 
att uppfylla. J ſtället fick han ett til: 
fälle att genaſt nödga rabbinen att öfwer⸗ 
lemna ſig aͤt frälſaren. Bland judarne, 
ſaͤſom eljes öfwer allt, wiſar det ſig, 
att ingenting är få egnadt att öfwer⸗ 
winna owiljan och motſtaͤndet mot ewan⸗ 
gelium fom botandet af de ſjuka. 


J Punjab, norra Indien, 
1 de infödda kriſtna börjat en kriſt⸗ 
ig werkſamhet, ſom helt och haͤllet ſö⸗ 
ker undwika ſekt⸗ och partiwäſendet. De 


ſöka winna ſina landsmän för Kriſtus, 
och medlen, ſom de för detta ändamaͤl 
begagna, äro en ſamwetsgrann kriſtlig 
umgängelſe ſamt goda, af Kriſti ande 
lifwade kateketers werkſamhet. Män, 
ſom ſynas pasſande för ett ſadant kate⸗ 
ketiſkt arbete, nppſökas och erhålla nö⸗ 
dig utbildning, hwarefter de utſändas 
för att witna om herren och förkunna 
frälsning i hans namn. 
J Amritſar, Indien, 

har den engelſka kyrkomisſionen ett ſjuk— 
bus, fom föreſtaͤs af läkgremisſionären 
doktor Martyn Clark. Ar 1886 mot: 
togos der 52,000 ſjukbeſök, hwaribland 
dock icke få få kommo utan att lida af 
naͤgou kroppslig aͤkomma endaſt för att 
få höra ewangelium. 1,300 operatio⸗ 
ner werkſtäldes. 130 patienter mår: 
dades utan betalning a ſjukhuſet och 
fingo der allt, hwad de behöfde. Wan⸗ 
ligen höra de beſökande gerna på, då 
ewangelium förkunnas i wäntrummet. 
En dag blef dock en muhamedan upp⸗ 
bragt och utfor i otidigheter. När han 
icke kunde förmaͤs att lugna ſig, togo 
de öfrige patienterne och utkaſtade ho⸗ 
nom, hwarwid de mycket eftertryckligt 
ſade honom, att han uppfört ſig allt⸗ 
för illa, för att de ſkulle kunna hafwa 
fördrag med honom. 

— Japaneſiſka qwinnor hafwa i 
Oſaka en kriſtlig fruntimmersföreninge 
De hade nyligen ett ſammanträde i 
den kriſtliga ynglingaföreningens lokal, 
hwilket ſamm anträde öfwer 1,000 qwin⸗ 
nor deltogo. 

— De arbetslöſe i London, Lon: 
dons lordmayor meddelar i Times, att 
han med en komité, ſammanſatt af 
ſtörre arbetsgifware, framſtaͤende fack⸗ 
föreningsmedlemmar och andra med de 
fattiges wilkor, förtrogna perſoner ſedan 
nägra weckor öfwerlagt om ätgärder 
att under wintern afhjelpv den wärſta 
arbetslösheten i London. Man har 
tillswidare beſlutit inſamla en ſumma, 
motſwarande ungefär 360,000 kr., för 
att dermed förwandla ſammanlagdt 30 
acres jord i olika delar af London till 
trädgårdar och parker. För detta ända: 
mål ſkall anwändas en arbetsſtyrka på 
1,300 man, till hwilken endaſt ſädana 
perſoner antagas, hwilka äro wälfrej⸗ 
dade och kunna wiſa ſig hafwa bott i 
jer månader i London, detta för att 


förebygga tillopp af arbetskrafter från 


landsorten. Lordmayorn anmärker, att 
detta naturligtwis icke räder långt, 
men att komitén öfwerlägger om, 
huruwida ytterligare åtgärder möjligen 
funna utfinnas. 


Rennifkan. 


Wid Herrens: „warde!“ ſteg hon fram 
i ljuſet, 

En ſkapelſe fullkomligt ren och ſkön, 

Med foten danad af och ſtödd mot 
gruſet, 

Men anden oſkuldsfull ſom barnets 
bön; 

Då menniſkan i tidens waͤr ſaͤg da— 
gen, 

Af alla himlars konoung bar hon 
dragen. 


Hon war, då blicken hon i Eder höjde, 

Ett lyckligt barn uti naturens famn; 

Så ſick hon herſkarrätt, för henne 
böjde 

Allt lefwande fig ned att få ett namn. 

Hon war af jord, men war defs ftörfta 
under, 

Ty en odödlig tanke låg derunder. 


Hon ſtär en dag i all fin rena lyda 
Och fer jig kring — en ſkugga ſmy— 


ger fram; 

Hur' ſolen mörknar, huru molnen 
trycka, 

Hur' ſtormen ſkakar palmens ſmärta 
ſtam! 

Hör tjuſarns röſt! hon ger ſin hand 
ät döden 

Och kaſtar plötsligt om ſitt flägtes 
öden. 

* * 


* 


Ar jag en gniſta, en dödlig lågar 

Som Herren tändt inwid ſin altar— 
rund? 

Skall jag i natten flockno, ſkall jag 
waͤga 

Förinta andens djupa gudagrund? 

Och för de irrbloſs, ſom emot mig 
blänka, 

Mig blindt i lidelſernas afgrund ſänka? 


Skall i min andes djup jag icke höra 

Guds röſt, ſom kallar mig mot Pisga 
opp: ; 

„Jag öſwer jordens höjder ffall dig 

: föra!” 

Ar det ej ledning för mitt wandrings⸗ 

lopp? 

Ar jag wäl född att träla from i gru: 
jet, 

Jag, kungaſonen, arfwingen till lju— 
ſet? 


Jag har mitt wal. An tjuſarſtäm— 


man ljuder 
Med ſamma ſtyrka, fom i fallets ſtund; 
Jag har elt wal: mig Menſkoſonen 
bjuder 
Från död till lif, ett ewighetsförbund. 
Jag fan bli ren, gå fearande ur ſtri⸗ 
den, 
Kan aͤterwinna kränkta barnafriden. 


Jag kan, jag will, jag maͤſte famna 
ljuſet, 

Som flammar mot mitt bröſt, ſom gör 
mig warm, 

Som lyſer upp min wäg mot faders⸗ 
huſet, 

Der ſlutlig hwila bjuds wid Faders⸗ 
barm, 

Och Herrens afbild ſtraͤlar från min 
panna, 

Da outplaͤnlig, då den ewigt ſanna. 


Kom broder, kom, oſs winkar maͤlet 
höga: 

Stå upp ur lidernas wilda ſchakt! 

Kom ut i ljuſet inför Herrens öga, 

Och under ſtyrkan af hans frälsnings⸗ 


makt! 
En flyktig ſtund — och jordens dag är 
N liden. 
Upp! här är kamp, bemanna dig för 
ſtriden! 


—talia. 


Disſenterlags förſllaget. 

Hans Kejſerliga Majeſtäts nås 
diga propoſition till Finlands Ständer, inne⸗ 
fattande: 110 förſlag till förordning angående 
kriſtna religionsſamfund i Finland af annan 
proteſtantiſk troslärä än den ewangeliſk⸗lut⸗ 
herſka; 210 förſlag till förordning om rätt för 
finſk medborgare af främmande kriſten tros⸗ 
lära att bekläda embeten och tjenſter i landet; 
310 förſlag till förordning om anſwar för den, 
iom olofligen förmår någon till öfwergaͤng 
från en troslära till annan. 

1:0 

Med ändring af Kgl. kungörel⸗ 
fen den 24 Januari 1781, SS 11, 12 
och 13 i förordningen den 1 April 
1812 ſamt 5 och 6 $$ i förordningen 
den 4 Nowember 1836, förordnas ſom 
följer: 

$ 1. Proteſtantiſka religionsſamfund, 
hwilka ſtä på bibelns och den apoſto⸗ 
liſka trosbekännelſens grund, men icke 
tillhöra den ewangeliſk⸗lutherſka kyrkan, 
ſkola hädanefter ega rättighet att ſaͤ⸗ 
ſom disſenter⸗förſamlingar offentligt ut⸗ 
öfwa ſin religion under de wilkor och 
i den ordning, fom nedan ſtadgas. 

§ 2. Wilja bekännare af ſaͤbeſkaffad 
proteſtantiſk troslära, ſom i $ 1 näm⸗ 
nes, här i landet bilda kyrkoſamfund, 
anſöke Hos Kejſaren och Storfurſten om 
tillſtänd dertill och inlemne tillika ſkrift⸗ 
ligen affattad redogörelſe för ſin tros⸗ 
bekännelſe och kyrkliga ſamfundsordning, 
äſwenſom, der de förut tillhört ewan⸗ 
geliſk⸗lutherſka kyrkan, bewis om fådan 
anmälan för utträde derur, ſom i § 7 
nämnes; uppgifwe ock den ort eller de 
orter, hwareſt de önſka inrätta förſam⸗ 
ling. Befinnas förenämnda trosbekän⸗ 
nelſe och ſamfundsordning icke inne⸗ 


hålla något fom emot lag och ſedlig⸗ 
bet ſtrider, och warder anſökningen bi⸗ 
fallen, ege ſökandene rätt att i enlighet 
med de wilkor och beſtämningar, hwar⸗ 
under ſamfundsordningen faſtſtälts, bilda 
kyrkoſamfund och inrätta förſamling. 
Onſka medlemmar af fålunda tilitet 
kyrkoſamfund bilda ny förſamling, be⸗ 
gäre ock dertill tillſtaͤnd. Omförmälda 
anſökningar pröfwas af Senaten. 
§ 3. Hwarje ſaͤdan med wederbör⸗ 
ligt tillſtänd bildad förſamling ware be⸗ 
rättigad att ſjelf falla preſt eller lära: 
re, men anmäle ſitt wal utan tidsut⸗ 
drägt hos Senaten. Saͤdan förſamling 
ware deſsutom rligtig att ſaͤſom före 
ſtändare för wärden om deſs angelägen: 
heter anſtälla dertill lämplig perſon, 
hwilken, antingen läraren eller annan 
perſon dertill utſes, bör wara finſk 
medborgare och innehafwa den bilbning, 
att länets Guwernör, ſom om walet 
genaſt bör erhålla underrättelſe, kan 
honom i ſaͤdan egenſkap godkänna. 
Förrän walet ſälunda godkänts ege 
förſamlingen icke träda i utöfning af 
de henne tillkommande rättigheter. 
Afgaͤr föreſtändaren från fin befatt⸗ 
ning, anſtälle förſamlingen ofördröjli⸗ 
gen annan föreſtändare och hemſtälle 
walet till ſtadfäſtelſe, ſäſom ofwan ſagdt 
är. Warder föreſtändare för någon tid 
hindrad att ſköta fin tjenſt, ſkall anmä⸗ 
lan derom, ſamt om den perſon, ſom 
under tiden omhänderhafwer föreſtän⸗ 
darens åligganden, jemwäl i afſeende 
a godkännrde hos Guwernören göras. 
Föreſtändare hafwe tillſyn deraͤ, att 
wid förſamlingens offentliga gudstjenſt 
och andra andaktsöfningar lag och fed- 
lighet ej kränkas eller god ordning aͤſido⸗ 
ſättas. Ster dylik öfwerträdelſe och 
warder på anmärkning af föreſtändaren 
det felaktiga ej rättadt, anmäle han för⸗ 
haͤllandet hos Guwernören. 
Föreſtaͤndaren åligger att föra för⸗ 
teckning öfwer förſamlingens medlem⸗ 
mar, upptagande i tillämpliga delar de 
uppgifter, hwilka böra ingå uti de af 
ewangeliſk⸗lutherſka preſterſkapet förda 
kyrkoböcker, ſäſom ock upprätta andra 
förteckningar, hwilka af landets Sty⸗ 
relſe kunna föreſkrifwas; att wid an⸗ 
fordran deſamma inför domſtol eller 
Guwernör förete ſamt intyg på grund 
af dem utfärda; att inom en månad 
efter hwarje åra flut till Guwernören 


aflemna ſtatiſtiſk uppgift öfwer antalet: 


af förſamlingens medlemmar och de 
förändringar, fom under föregående året 
inom förſamlingen inträffat; ſamt att 
för öfrigt ſtälla fig till efterrättelſe lag 
och de ſärſkilda föreſkrifter, fom af we⸗ 
derbörlig myndighet honom meddelas. 
Föreſtaͤndare ware ock berättigad att 
från ewbetsmyndigheter och tjenſtemän 
erhålla ſaͤdana upplysningar om för⸗ 
ſamlingrns medlemmar, fom enligt gäl: 
lande föveftsifter böra meddelas ewan⸗ 
geliſk⸗lutherſka kyrkans preſterſkap. 

A Guwernören ankommer att hafwa 
tillyyn deröfwer att föreſtändare för 
disſentersförſamling fina åligganden be: 
hörigen fullgör och må Eckleſiaſtik Ex⸗ 
pedition i Senaten äfwen, då ſaͤdant 
pröfwas nödigt, låta genom dertill för: 
ordnad perſon inſpektion af desſa för: 
ſamlingar werkſtälla. 

§ 4. Främmande proteſtantiſka tros⸗ 
bekännare må ej för deras förſamlin⸗ 
gar, inrättningar eller ſtiftelſer utan 
Kejſaren och Storfurſtens tillſtand för⸗ 
wärfwa och beſitta annan faſt egendom 
i landet, än kyrkotomt och begrafnings— 
plats jemte derä uppförda nödiga byg: 
nader; och ware desſe trosbekännare å 
ſaͤdan ort, der lokalförſamling ej finnes, 
icke förmenadt att, om de få önſka, på 
ewangeliſk⸗kutherſk förſamlings begraf⸗ 
ningsplats emot ſtadgade afgifter er⸗ 
hålla lägerſtad för fina döda. 

8 5. Innan något hus eller rum 
af främmande proteſtantiſk förſamling 
till offentlig gudstjenſt begagnas, ſkall 
föreſtaͤndaren derom göra anmälan & 
laudet hos kronofogden och i ſtad hos 
poliskammare, der ſaͤdau ſinnes, men 
eljeſt hos magiſtrat eller ordningsrätt. 

Wid förſamlingens gudstjenſt må till⸗ 
träde ej förwägras offentlig myndighet. 

§ 6. Främmande proteſtantiſka tros⸗ 
förwandter ware ej tillätet att wid an⸗ 
nat tillfälle än begrafning anſtälla of⸗ 
fentlig procesſion ä wäg, gata, torg el⸗ 
ler annan utom kyrka eller kyrkogaͤrd 
belägen plats. 


Ei heller må ſkolor eller andra upp: 
foſtringsanſtalter, i hwilka underwisning 
i religion af främmande trosbekännare 
meddelas, upplätas för barn af ewan⸗ 
geliſk⸗lutherſka trosläran. Sker annor⸗ 
ledes, warde ſkolan eller anſtalten ſtängd 
och föreſtaͤndaren för denſamma dömd 
att böta frän etthundra till ettuſen 
mark. 

§ 7. Will medlem af ewangeliſk⸗ 
lutherſka kyrkan, fom uppnått 21 åra 
ålder och aͤtujutit ſaͤdan religionsunder⸗ 
wisning, fom inom ſamma kyrka i Fin⸗ 
land till konfirmation erfordras, ur hen⸗ 
ne träda för att till främmande prote⸗ 
ſtantiſkt religionsſamfund öfwergaͤ, gif: 
we perſonligen ſin afſigt hos förfan 
lingens fyrioberde tillkänna. Fram⸗ 
härdar han, oaktadt honom af kyrko⸗ 
herden jemlikt kyrkolagen meddelad un⸗ 
derwisniug och förmaning, uti fin af⸗ 
ſigt att ifrån lutherſka kyrkaus gemen: 
ſkap ſig ſkilja, inſtälle ſig, ſedan minſt 
twä maͤnader efter ofwannämnda till⸗ 
kännagifwande förflutit, hos kyrkoherden 
och förnye ſin anmälan med uppgift 
om den troslära, han omfattat. Styr⸗ 
kes efter ſaͤlunda fullgjord anmälan, 
hwaröſwer bewis af kyrkoherden ej må 
wägras, att fådan förſamlings medlem 
inträdt i annat inom landet behörigen 

Amrättadt kyrkoſamfuud, ware detta af 
tee antecknadt i förſamlingens 
kyrkobok ſamt hos ſtiftets domkapitel 
tillkännagifwet. 

Saͤ länge utredning icke företetts, 
att den till öfwergaͤng anmälda inträdt 
uti annat protestantiſk kyrkoſamfund, 
ſkall han ſaͤſom hörande ill ewangsliſk⸗ 
lutherſka kyrkan anſes ; 

§ 8. Will bekännare af främmande 
proteſtantiſk troslära, ſedan han upp: 
uätt 21 ärsd alder, till ewangeliſk lut⸗ 
herſka läran öfwergaͤ, och har han, på 
ſätt i $ 53 af K. L. ſäges, gifwit 
preſterſfkapet i någon ewangeliſk'lut⸗ 
herſk förſamling ſin önſkan tillkänna 
ſamt kyrkoherden derom hos Domkapit⸗ 
let anmält, fal Domkapitlet om hans 
önſkan underrätta föreſtändaren för 
den förſamling, hwareſt han är inſkrif⸗ 
wen, ſamt förordna ewangeliſk⸗lutherſk 
preſt i den förſamling, fraͤn hwars 


kyrkoherde anmälan i ſaken inkommit, 


eller ock annan preſt efter den till öf⸗ 
wergaͤng anmäldes eget wal, att med⸗ 
dela honom ſorgfällig underwisning i 
den ewangeliſk⸗lutherſfka läran, hwar⸗ 


efter förfares ſäſom i kyrkolagen ſagdt är. 


fwergaͤr medlem af främmande pro⸗ 
teſtantiſkt kyrkoſamfund i landet till an: 
nat dylikt, åligger ſtyrelſen för det ſe⸗ 
nare att derom underrätta föreſtaͤnda⸗ 
ren för den förſamling, fran hwilken 
öfwergängen ſkett. (Fortſ.) 


Jündagsſkolan. 


Textutredning 
Söndagen den 29 Jan. 1888. 
Matt. 16: 13-28. 


Petri bekännelſe. 
1. Inledande anmärkningar: 


1. Ceſareg Filippi war en ſtad i 
norra Paleſtina belägen ſtrax wid ber: 
get Libanon på gränſen af Naftali 
ſtam. J Joſua bok 19: 47 kallas 
han Leſem och ſedermera Dan, då 
Dans barn intagit honom, oh utgjor⸗ 
de han på den tiden en wigtig för: 
ſwarspunkt mot norden. Daͤ Herodes 
den ſtores ſon, lydfurſten Filippus, 
kom till wäldet, lät han ytterligare 
utwidga och förſköna ſtaden, och fick 
han ſedermera namnet Ceſarea Filippi, 
ej att förwexla med ſtaden Ceſarea, 
fom låg wid Medelhafwet. 

2. Till denna aflägsna bygd ſkyn⸗ 
dar Jeſus med ſina lärjungar förnäm⸗ 
ligaſt af twenne ſkäl. Det ena war 
judarnes allt mer tilltagande fiendtlig⸗ 
het emot honom och hans lära, det an⸗ 
dra war att få meddela fina lärjun⸗ 
gar hwad honom öfwergaͤ ſkulle i Je: 
ruſalem, v 21. 

3. Dock ehuru Matteus i waͤr be⸗ 
rättelſe ſärſkildt främſtäller för oss 
Jeſu ſamtal med fina lärjungar om 
ſitt lidande och ſin död hwilket wi ej 
få förbiſe, ligger dock hufwudwigten 
på det rätta bekännandet af Jeſu namn, 

4. Atſkilligt i denna text har upp⸗ 
wäckt maͤnga bedröfliga twiſter och 


ſlitningar ibland de troende, fom kom⸗ 
mit kärleken att förkolna hos mången, 
utan att dock de ſtridande nägonſin 
kunnat eller lyckats öſwerbewiſa hwa⸗ 
randra om oriktigheten af fina äſig⸗ 
ter. Wi wilja antyda några af de 
ſtällen, hwilka ſärſkildt warit föremål 
härför. J v. 18 heter det: „Jag fär 
ger ock dig, att du är Petrus; och på 
denna klippa ſkall jag bygga min 
förſamling.“ 

Somliga hafwa tolkat detta bibel⸗ 
ſtälle få, ſom om Petrus ſkulle blifwa 
den grundwal, hwarpaͤ Kriſti kyrka 
ſkulle byggas. Oſs ſynes den rätta 
betydelſen af „klippa“ wara den ſto⸗ 
ra ſanningen angående Kriſti guddom⸗ 
liga natur och ſändning på jorden, 
om hwilken Petrus nyſs förut aflagt 
en jå frön bekännelſe och fom om Je⸗ 
ſus welat med desſa orden ſäga till 
Petrus: „Du kallas rätteligen Petaus, 
eller klippa, ty du har bekänt den höga 
ſanning, hwarpaͤ jag, fåfom på ett 
hälleberg, ifall bygga min jörſamling., 

Widare heter det: Jag ſkall gifwa 
dig himmelrikets nycklar ete. 

Afſaͤg, ſaͤſom wisſa hafwa menat, 
Jeſus härmed att i Petri hand ſkulle 
läggas rättigheten att inſläppa ſjälarne 
i himmelen? En ſaͤdan äſigt är ju 
mer än daraktig. Uppb. 1: 18. El⸗ 
ler ſkulle Petrus ega naͤgot företräde 
och wälde öfwer de andra apoſtlarne? 
Ingenting i den ewangeliſka hiſtorien 
eller i den förſta kriſtna kyrkans da⸗ 
gar gifwer anledning till en ſaͤdan 
tanke. „Den ſom will wara den ſtör⸗ 
ſte, han ſkall wara allas dräng, ſade 
Jeſus. Med detta löfte ſynes Jeſus 
wilja ſäga, hwad ſom ock ſedan ſkedde, 
att Petrus ſkulle erhålla den ſtora 
nåden att wara den förſte, ſom ſkulle 
få öppna frälsningens och ſalighetens 
dörr för bäde judar och hedningar; 
för judarne på den förſta pingſtdagen, 
för hedningarne då han beſökte hed: 
ningen Cornelii hus. Wid baͤda desſa 
tillfälleu brukade han nycklarne och 
öppnade „trons“ dörr. „J min och 
bröder! J weten, att Gud för länge 


ſedan har bland eder gjort det wal, 


att genom min mun hedningarne 
ſkulle höra ewangelii ord och blifwa 
troende. Ap. 15: 7. 

Widare heter det: „Allt hwad du 
binder på jorden, det ſkall wara bun⸗ 
det i himmelen” ete. War wär Her⸗ 
res mening den, att Petrus ſkulle få 
makt att förlaͤta ſynder? Rätta bety⸗ 
delſen tyckes wara den, att Petrus 
likſom de öfriga apoſtlarne fingo en 
ſärſkild matt att underwiſa andra om 
frälsningens wäg och att a Guds wäg— 
när förklara och förkunna hwarje bot: 
färdig menniſka, att ſynderna woro 
henne förlåtna, tikſom ock att binda 
en ogudaktig och obotfärdig ſyndare i 
hans ſynder, ſaͤſom Petrus gjorde med 
trollkarlen Simon, Apa. 8: 20— 21. 
„Du har ingen del eller lott i detta 
ordet, ty ditt hjerta är icke rätt inför 
Gud.“ 

II. Inledning. 

En gång daͤ flere af Jeſu lärjun⸗ 
gar, wände fin moͤſtare rygoen, frå: 
gade Jeſus ſärſkildt ſina 12 apoſtlar: 
„Wiljen äfwen J gaͤ bort?“ hwarpä 
Petrus ſwarade med de ſköna orden: 
„Herre, till hwem ſkola wi gå, om 
icke till dig, du hafwer ewiga lifwets 
ord.“ 

Huru Petrus äfwen wid ett ſenare 
tillfälle fick aflagga ſamma ſköna be: 
kännelſe finna wi ſärſkild af mår text 
för i dag, ſom handlar om Petri be⸗ 
kännelſe och äterfinnes i Matt. 16: 
13-28. så 

III. Dispoſition: 

1. Kriſti fraͤga till ſina lärjungar 
och Petri bekännelſe. v, 3 — 20. 

2. Kriſtus förkunnar ſina lärjun⸗ 
gar ſitt föreſtäende lidande och Petri 
obehöriga warning. v. 21—23⸗ 

3. Huru Jeſus förmanar ſina lär⸗ 
jungar. v. 24—28. 

VI. Ordförklaringar: 

Menniſkoſonen — ett ſärſkildt namn 
på Mesſias, fom grundade fia derpa, 
att han i g. t. kallas för qwinnans 
ſäd, 1 Moſ. 3: 15. jungfruns fon. 
Ej. 7: 14. och menniſkans jon Pf. 
8: 


15 
Petrus = klippa. Nyckeln be. 
tecknade hos de gamle wärdighet, makt 


nu? 


och myndighet. Satan = motſtän⸗ 
dare, ett ganſka wanligt taleſätt bland 
judarne. 

V. Frågor: 

Wi hafwa af det föregäende i den 
ewangeliſka hiſtorien funnit, att Je⸗ 
jus ſtändigt war ute på wandringar 
i fina lärjungars ſällſkap. 

I den föregående texten funno wi 
honom, nyligen äterkommen från Ty⸗ 
rus och Sidons trakter, werka på 
weſtra ſtranden af Galileiſka hafwet. 

Hwar åter igen finna wi honom 
Hwar ligger Ceſarea Filippi? 
Af hwilka ſkäl drog han fig undan 
till denna nordliga bygd. Hwilken 
fråga framkaſtar han till fina lär⸗ 
jungar? 

Tankarne om Jeſu perſon och werk 
woro nämligen mycket olika. Som⸗ 
liga ſade: han är god; andra: han 
är ond o. ſ. w. Hwad trodde ſom⸗ 
liga, att han war? Hafwa wi läſt 
om någon, ſom få tänkte? 

Huru ſade han? Hwem trodde 
aͤterigen andra att han war? Som⸗ 
liga återigen trodde honom wara en 
annan ſtor profet, hwilken? Men in⸗ 
gen tycktes tro honom om att wara 
den han doc i werkligheten war, Guds 
Son. Aunu hade ej lärjungarne ſagt, 
hwem de trodde honom: wara. Huru 
gifwer Herren dem nu tillfälle der⸗ 
till? Huru lyder den frågan? Hwad 
ſwara de? Hwilken frambär detta 
ſwar? War detta en ſann eller falſk be⸗ 
kännelſe? Hwad ſäger derför Herren til 
Petrus? Hwad betyder Petrus? Hwilken 
tro wi wara den klippgrund, på hwilken 
Jeſus grundar ſin förſamling? Hwem 
ſkulle på ſärſlildt fått få wara med 
derom? Petrus. Hwad ſkulle Petrus 
få? Nyckel (fe ordförkl.) Huru ſlo 
ockſaͤ detta in på Petrus? Petrus fic 
den ſtora nåden att förſt bära ewan⸗ 
gelium till judar och hedningar 
anm.) o. ſ. w. (Läraren bör nu till: 
lämpa desſa ſanningar på barnen, 


huru Herren ockſaͤ will mottaga deras 


bekännelſe och tjenſt och att äfwen de, 
faſtän barn, funna tjena och bekänna 
Gud. (ex. Samuel). 

Hwad började nu Jeſus tala med 
fina lärjungar om? War detta ett 
gladt eller ſorgligt budſkap för dem? 


Förſtodo de då ännu betydelſen här⸗ 


af? När förſt fingo de klart begrepp 
derom? 

Hwilken tyckte ſärſkildt illa om hwad 
Jeſus ſagt? Hwad ſade han derför 
till Jeſus. Härigenom wiſade Petrus 
ſitt oförſtänd och fin miſsuppfattning 
om ändamålet med Jeſu ſändning. 
Huru hade det gått för Petrus, de 
öfriga lärjungarne och oſs alla, om 
han fått råda? Hwad ſwarar emeller⸗ 
lid Herren? Huru beſtraffar han Ho: 
nom? 

Hwilken förmaning gifwer ſedan 


Herren alla fina lärjungar? Hwad 


maͤſte den ikläda ſig, ſom will wara 
en Jeſu ſanne efterföljare? Hwar 
och en fom tror på Jeſus får nog i 
någon mån erfara ſanningen af desſa 
ord. Men hwad fkall dock Herren 
göra med alla dem, fom detta oaktadt 
betänna honom? Huru ſäger han der⸗ 
om i tänkeſpräket. 
(Efter Sanningswittnet.) 


Diverse. 
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Ou religionsfrihet. 


Den fullkomliga lagen, frihetens lag. 
IV. 


Wi hafwa nu, om än mycket ofull⸗ 
komligt och lemnande flere wigtiga mo⸗ 
ment à ſido, ſökt ſkärſkäda religions 
twänget i hiſtoriſk belysning och ſett, 
att oaktadt man ſöker ſtöda twäaͤnget 
på hiſtoriſk häfd, hiſtorien dock wiſar 
oſs, att detta twaͤng har: fin egentliga 
grund i de remeniscenſer från heden⸗ 
domen, ſom blifwit införlifwade med 
kriſtendomen, då denna upphöjdes til 
det romerſka rikets ſtatsreligion. Wi 
hafwa ſkärſkädat det ur ſocial ſynpunkt 
och fett att, få framt man ej will 
haͤlla folken i ett andligt omyndighets 
tillſtänd, det religiöſa twänget, långt 
ifrån att befrämja trygghet och med: 
borgerlig lycka, framalſtrar hyckleri och 
andra u läſter, fom äro få mycket affky⸗ 
wärdare, derföre att de bedrifwas under 
religionens täckmantel, ſamt att de län⸗ 
der, der detta twaͤng är ſtörſt, äfwen 
äro de, fom i ſedligt afſeende ſtä lägſt. 
Wi hafſwa fſlutligen ſkärſkaͤdat det ur 
religiös ſynpunkt och ſett att han, 
fom. för oſs är wägen, ſanningen och 
lifwet, war religions ſtiftare, efter hwars 
namn wi nämna oſs, under ſin wan⸗ 
del här på jorden, i: lära och föredöme, 
i handling och ord, i ſin egen ſeger öf⸗ 
wer freſtelſerna och i fin ſſelfuppoffring 
ända in i döden wiſat oſs att ſannin⸗ 
gen är något få högt, att det fordrar 
ett lif ſom inſats och icke yttre lagbud; 
att den är anda och kraft och icke yttre 


formwäſende; att bokſtafwen dödar och I 


anden gör lefwande. 

Och ändå är det i hans namn fom 
man ännu i waͤra dagar fordrar att 
faͤ upprätthälla detta twäng och detta 
formwäſende. Till hwilket ändamål? 
Hwad hoppas man wäl kunna winna 
dermed? Ar det möjligen — må 
denna. förutſättning förlätas oſs, men 
wi hafwa blott i förbigående widrört 
denna punkt och den är dock wigtig nog 
för att erfordra en närmare granſkning, 
äfwen den — för att åt preſterſkapet 
windicera en yttre maktſtällning? Men 
ma man icke förbiſe, att i den män 
detta blir det enda ſynliga reſultatet, 
blir äfwen kyrkan undergräfd i ſin rot. 
Redan nu har en ſtor del af den bil⸗ 
dude allmänheten, ſäwäl bland kriſten⸗ 
domens warmaſte wänner fom bland 
deſs bittraſte motſtändare, fätt ögonen 
öppnade för det ſkärande fom ligger 
deri, att då Kriſtus ſjelf icke hade nä⸗ 
got att luta ſitt hufwud till och då han 
ſände ut ſina lärjungar med den för⸗ 
maningen, att de icke ſkulle hafwa guld 
eller ſilfwer eller koppar i fina bälten, 
ej heller renſel för reſa eller twä lif- 
klädnader eller ſkor eller ſtaf, ») desſa 


+) Matt. 10: 10, 11. 


ſtyrelſe. 
förnedrande i denna tanke. 
faller det hemſkt. 


lärjungars efterträdare ſkola bilda en 
werldslig inſtitution, der man avancerar 


efter anciennitet och rang, underlydande 


den werldsliga öfwerheten ſamt dragande 


ſin inkomſt af uppenbara gudsförneka⸗ 


res och beſpottares twungna ſkatt och 
ſaͤſom gengäld tillaͤtande desſa ſörne⸗ 
kare och beſpottare att med ſin röſträtt 
utöfwa inflytande på wal af kyrkans 
J ſanning, det ligger något 
Oja före: 


Men wi wilja icke faſthaͤlla 
denna förutſättning; kriſteudomen måls: 
män funna ide låta fig drifwas af ett 
ſaͤdant mål. Men hwarföre är kyrkan 
då få angelägen om att behålla desſa 
gudsförnekare och beſpottare i fitt fföte? 
Och hwarföre är hon öfwer hufwud ſä 
angelägen om att olika tänkande icke 


mä bewiljas en lagſtadgad frihet att 


utträda ur henne, ſaͤdan att de äfwen 
funna: begagna ſig deraf. Har wärt 
lands kyrka få litet förtroende för den 


ſanningens makt, ſom finnas inom hen⸗ 


ne — och ſaͤſom bygd på Guds ord 
bör hon dock hafwa alla betingelſer för 
en ſädan — att hon ej waͤgar förlita 
ſig derpaͤ? Eller har hon förgätit att 


Guds ords fullhet och rikedomar äro 
oändliga, att följaktligen hon ſſelf, få 


fom en blott ofullkomlig menſklig läro: 
byggnad icke kan uttömma desſa rikedo⸗ 
mar, och att de derfö re maͤſte wara 
öfwernog för att kunna mätta äfwen 
andra hungrande och törſtande ſinnen, 


än de ſom tillhöra henne? — På desja 


frågor haſwa wi icke funnit något ſwar. 

Wi affluta denna öfwerblick af reli⸗ 
gionsfrihetens principar, ſom redan 
ſwällt nog mycket ut på längden och 
tröttat wära läſare, utan att dock flere 
wigter punkter blifwit berörda, med att 
anföra ett utdrag af en reſerwa⸗ 
tion, ſom en numera afliden, högt aktad 
juriſt och landtdagsman *) inlemnat emot 
det betänkande, hwilket lagutſkottet wid 
1877 ärs landtdag afgifwit till det i ut⸗ 
ſkottets ögon alltför friſinnade förſlag 
till disſenterlag ſom af regeringen till⸗ 
ſtäldes nämde ars ſtänder: „Ju mer,“ 
ſäger reſerwanten, „menniſkan blir ge⸗ 
nomträngd af Kriſti ande, ju mer kri⸗ 
ſtendomens heliga bud framträda fåfom 
en twingande nödwändighet, blifwa be⸗ 
ſtämmande för hela hennes lefnadsrikt⸗ 
ning, deſto mera oafwisligt gör fig äf⸗ 
wen gällande behofwet för menniſkan att 
i ſitt förhållande till Gud få följa en⸗ 
daft hwad ſamwetet och den egna öf⸗ 
wertygelſen bjuder. Här kunna menni⸗ 
ſkobud, font wilja uppſtälla Hinder der⸗ 
emot, fom wilja paͤtwinga menniſkan 
en tro och öfwertygelſe i ſtrid med hen⸗ 
nes uppfattning af Guds ord, intet 
uträtta, ty hon underordnar allt under 
det högſta budet att man mer ſkall lyda 


+) Frih. Auguſt Wrede. 


Gud än menniſkor. 


Nej, menniſkoan⸗ 
den låter ej inſnöra fig i wisſa former 
genom yttre bud. Guds Heliga ord 
förblifwer, den enda ledſtjernan på hen 
nes ſtraͤt. Från detta ord utftrålar 
den deri inneboende ſanningen med allt 
klarare ljus, ju mer friwilligt, oförbe⸗ 
haͤllſlimt menniſkan öfwerlemnar ſig 
deraͤt. Och rättigheten att ſöka denna 
högſta ſanning maͤſte derföre ftå en 
hwar öppen. 
rättighet, maͤſte han äfwen få uttala 
och ſöka utbreda fin öfwertygelſe ſamt 
få förena fig med likatänkande till upp: 
byggelſe och ſtyrka. Och denna den 
lutherſka reformationens grundprincip 
wagar man ännu nära 400 år efter 
det den förſt uttalades, ide tillämpa. 
DÅ man i mwåra dagar åt den fria ytt⸗ 
randerätten & andra Hål will häfda en 
få oinſkränkt frihet, hwarföre förgäter 
man principen, då fråga är om den 
enſkilda menniſkans werkliga oförytter⸗ 
liga rätt att pröfwa Guds ord ſamt 
uttala ſitt hjertas och ſamwetes bekän⸗ 
nelſe derefter?“ 


Disſenterlagsförſlaget inför 

landtdagen. 

Wi meddela i dag herr Edw. Björ⸗ 
kenheims granſkning af de ſärſkilda 
paragraferna af detta förſlag, ſaͤſom en 
fortſättning af hans tal i Ridderſka⸗ 
pets och Adelns plenum den 25 jan. 

Par. 1. Jag kan icke förbigå denna 
par. utan att uttala en proteſt i reli⸗ 
gions frihetens namn. Enligt denſamma 
tillates endaſt protestantiſka religions 
ſamfund, hwilka ſtä på bibelns och den 
apostoliſka trosbekännelſens grund, rätt 
att bilda disſenter förſamlingar. Saͤſom 
jag redan haft äran framhålla borde dock 
denna rättighet icke funna förwägras äf⸗ 
wen alla andra trosbekännare få widt ej 
lag och ſedlighet derigenom komma att 
kränkas. 

Uti par. 3 ſtadgas att disſenterför⸗ 
ſamling är berättigad ſjelf kalla preſt 
eller lärare men anmäla ſitt wal utan 
tidsutdrägt hos ſenaten. Sa länge den 
rörelſe, hwilken blifwit betecknad med 
namnet „disſenter-rörelſe“, räknar fina 
allra fleſta medlemmar inom de lägſta 
ſamhällsklasſer, maͤſte en ſaͤdan beſtäm⸗ 
melſe alltid blifwa ett band, och ett ſwaͤrt 
ſaͤdant, på desſa, hwilka knapt ſjelfwa 
funna handlägga ett ärende i lägſta in⸗ 
ſtans. Den föreliggande nåd: propoſitio⸗ 
nen närmar ſig i mycket nu gällande 
disſenterlag i waͤrt weſtra grannland; 
men en liknande beſtämmelſe ingär der 
dock ej. Fordran wore berättigad om 
från förordningen utgått ſtraxt derpå föl: 
jande beſtämmelſe, att „ſaͤdan förſamling 
ware deſsutom pligtig falla föreſtändare, 
hwilken bör innehafwa den bildning att 
länets guwernör kan Honom godkänna“. 
Jag ber ännu en gång få nämna att 


Men har menniſkan denna |: 


den rörelſe ſom är meſt i hehofwet af 
en disſenterlag, den baptistiſka, räknar 
ſina fleſta medlemmar bland folket. De 
bildade element, hwilka i denſamma ingå, 
äro få få, att de knappt förtjena 
nämnas, Flertalet utgöras af perſoner, 
hwilka icke innehafwa den grad af bild— 
ning, att naͤgon myndighet ſkulle kunna 
tillerkänna den de ſkyldigheter och förmaͤ⸗ 
ner här afſes. 

Redan häri ligger en omöjlighet för 
de baptisziſka förſamlingarna att utträda 
ur ſtatskirkan. Men ſkulle äfwen lämp⸗ 
liga perſoner finnas, hwilka icke blott 
ſaͤſom nu är fallet ſamwetsgrant föreſtä 
förefintliga förſamlingar utan ock af gu: 
wernörerne kunde i denna ſin befattning 
officielt ſtadfäſtas, maͤſte införandet af 
ett civilregiſter anſes ſäſom högſt önſk— 
ligt och den enda praktiſka lösningen af 
denna fråga. Jag waͤgar dock icke tro, 
att ett ecivilregiſter få haſtigt fom behof— 
wet paͤkallar, kunde ſkapas i waͤrt land. 
Deremot borde en annan lösning af frå 
gan, hwilken blifwit anwänd i Swerige, 
med fördel funna aͤſtadkommas. Enligt 
föreliggande förſlag eger den lutherſka 
förſamlingsläraren fortfarande af disſen— 
ters uppbära desſas kyrkliga utſkylder 
med undantag af de perſonella. En 
ringa gengärd more att den Luth. kyr⸗ 
kans preſt ſkulle ſkyldiggöras att föra för: 
teckning öfwer de disſenters, hwilka bo 
och bygga inom hans område. Detta 
ſkulle wara ett tillägg i den lutherſka 
preſtens arbete, hwilket wore ganſka ringa. 
J få ſocknar finnes mera än 20 à 30 
disſenters och desſas bokföring blefwe ej 
betungande. Deſsutom ffulle Härigenom 
winnas ett ganſka önſkligt ſamband mel— 
lan den luth. preſten och disſenters. 
Jag nämner detta under widhaͤllandet af 
att utförandet af ett civilregiſter wore 
det meſt praktifka. — Uti ſam ma 
paragrafs ſiſta moment finnes 
ſtadgadt: „a Guwernören ankommer haf— 
wa tillſyn deröfwer att föreftåndare för 
disſenterförſamling fina fina åligganden 
behörigen fullgör.” Jag wet ej om det 
kan anſes lämpligt att en werldslig myn— 
dighet handhar denna tillſyn, likaſom jag 
twiflar huruwida Guwernören och hans 
underlydande i hwarje fall äro kompe— 
tenta härtill. 

Par. 6. Siſta moment ſtadgar: 
„Ej heller må ſkolor eller andra upp— 
foſtrings anſtalter i hwilka underwisning 
i religion af främmande trosbekännare 
meddelas, upplåtas för barn af Ewang. 
Luth. trosläran. Sker annorledes, warde 
ffolan eller anſtalten ſtängd och föreſtaͤu— 
daren för denſamma dömd att böta från 
ett Hundra till ett tuſen mark“. Om 
man tillerkänner disſenters rättighet till 
ſamwetsbetänkligheter och erkänner desſa 
ſamwetsbetänkligheter wara orſaken till 
deras utträdande ur ſtatskyrkan, da maͤſte 
man äfven tillerkänna dem rätt att i 


, 


fina dyrbaraſte angelägenheter följa ſitt 
ſamwete. En ſädan angelägenhet är den 
religiöſa werkſamheten, och det enklaſte 
medel för denna werkſamhets utöfwande 
ür bibriugandet af religions underwis⸗ 
ning åt det uppwäxande flägtet. Det 
är ockſä anmärkningswärdt att i alla land, 
der det finnes disſenters, desſa werka 
genom ſ. k. ſöndagsſkolor. J den af 
mig förut omnämnde ſwenſka disſenter⸗ 
lagen ingår liknande beſtämmelſer och 
förbud med de i nu föreliggande propos 
ſition. Saͤſom af den föregående talare 
blifwit omnämdt har metodiſt ſamfundet 
derſtädes utgått ur ſtatskyrkan, men un: 
derwiſar det baktadt tuſen kanſke 10 tu⸗ 
ſenden barn af lutherſka föräldrar. Huru 
detta? Tydligen ſes lagen der genom 
fingrarna. J princip få wi ej antaga 
att ett lagſtadgande hos oſs komme att 
förbiſes. Fullföljd åter är denna par. en⸗ 
ſamt för fig egnad att omöjliggöra ut⸗ 
trädandet ur ſtatskyrkan. Mycket hellre 
må man wara bunden wid former för 
den ena eller andra handlingen, än att 
hindras i den aldra enklaſte werkſamhet. 
Denna par. borde i hwarje händelſe er— 
hålla tillägget: „tom desſas föräldrars 
tillaͤtelſe“ efter orden „barn af ewang. 
luth. trosläran“. 

Par. 7 ſtadgar „wille medlem af ew. 
luth. kyrkan, fom uppnått 21 är“ o. ſ. 
w. Motſwarande aͤlders beſtämmelſe i 
den ſwenſka förordningen är faſtſtäld till 
18 är. J ſammanhang härmed beder 
jag få omnämna, att i par. 11 finnes 
ftadgadt⸗ „barn fom fylt 12 år må i 
händelſe föräldrarne eller den af dem, 
hwilken barnets waͤrd lagligen tillhör, 
öfwerga till annan troslära, ſjelf afgöra 
huruwida det will ſamma troslära om⸗ 
fatta eller fortfarande“ o. ſ. w. Jag 
finner icke den ringaſte konſekwens uti 
tanken, att en medlem hwilken önſkar utgå 
fraͤn ett kyrkofamfund, bör hafwa upp⸗ 
nätt 21 är, under det att en perſon, re⸗ 
dan wid 12 ära ålder tillerkänner rätt, 
att bedöma om han will åtfölja fina 
föräldrar wid deras öfwergaͤng till annan 
troslära eller qwarſtanna i den, han för⸗ 
ut tillhört. J det förra fallet wore det 
högeligen önſkwärdt, att aͤlders beſtäm⸗ 
melſen, nedſattes till 18 år, i ſednare 
fallet att denſamma höjdes till 15 år. 
J nyſsnämda 7 par. ſtadgas widare, att: 
„om en medlem önſkar utgå från Luth. 
kyrkan, bör han om denna ſin afſigt hos 
förſamlingens kyrkoherde anmäla ſamt 
om han i fin åfift framhärdar minſt twå 
månader derefter förnya fin anmälan 
med uppgift om den troslära han om⸗ 
fattar”. — Will åter en disſenters öf⸗ 


Om det kriſtliga begreppet af 
qwinnaus frigörelſe. 
Föredrag 


af Paſtor C. Hoſtrup. 
(Ofwerſättning för „Finſka weckobladet“.) 
(Fortſ. från föreg. nir.) 


När jag nu will nämna några af 
de ſtällen i Skriften, hwarpaͤ man ſtöder 
qwinnans underordnade ſtällning, will 
jag, efter hwad jag redan ſagt om Moſe⸗ 
lag, icke gå till gamla teſtamentet, utan 
blott Hålla mig till den apoſtel, ſom jag 
nyligen äberopat mig på för qwinnans 
likſtällighet, ty det är iſynnerhet på Hoz 
nom man åberopar fia för motſatſen. 
Jag ſkall nämna ett par ſtällen hos 
Paulus med den anmärkning, att det 
blott är ett af dem, fom ſynes mig haf— 
wa ſynnerlig wigt. Det är bekant att 
Paulus ſkrifwit att qwinnan bör tiga i 
förſamlingen. När man deraf dragit 
den flutſatſen, att det är hans mening 
att qwinnan icke bör deltaga i det offent— 
liga lifwet, weta wi att äfwen de kriſtna 
funnit fig i att denna regel blifwit öf— 
werträdd, ty de hafwa tält regerande 
drottningar, och det är allmänt bekant 
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wergaͤ till den ew. luth. läran, ſkall han 
derom anmäla hos preſterſkapet i någon 
ewang. luth. förſamling. Förſamlingens 
kyrkoherde anmäler härefter ſaken hos 
domkapitlet, hwilket tillkommer härom 
underrätta föreſtaͤndaren för den disſen⸗ 
ter förſamling perſonen i fråga tillhör. 
Saͤlundra fordras twå anmälningar wid 
utgåendet ur ewang. luth. förſamling, 
men blott en eller rättare ingen wid ut⸗ 
träde ur disſenter förſamtingen. 

Häri ligger ej den ringaſte recipro⸗ 
eitet. Ar förhällandet ſädant jag fattat 
detſamma, anſer jag att en princip blif- 
wit kränkt i det att intet religiöſt ſam⸗ 
fund bör ega företrädesrätt framför ett 
annat, ätminſtone ej dä det gäller att 
löſa eller binda ſina medlemmar. 

Par. 15 ſtadgar widare: „Warder 
rättighet till offentlig religionsöfning af 
förſamling miſsbrukad, ſaͤ att derigenom 
lag och ſedlighet kränkas eller warder 
fådan regelbunden gudstjenſt, fom deſs 
ſamfunds ordning kräfwer, ide upprätt: 
hållen, må, efter anmälan derom, förſam⸗ 
lingen af ſenaten förklaras, wara upplöſt“. 


Afwen denna beſtämmelſe är ſträngare i' 


detta förſlag än i den ſwenſka förordnin⸗ 
gen. Der fränkännes i wisſa fall rät⸗ 
tigheten, att Hålla offentlig gudstjenſt, 
men der ſtadgas icke att förſamling må 
upplöſas. Jag aͤtminſtone har icke kun⸗ 
nat ſwara pa frågan, hwart en fålunda 
upplöſt förſamling ſkall taga wägen? 
Antagligen tillbaka till ſtatskyrkan! Om 
ſä är meningen, ligger det naͤgonting 
ſorgligt uti tanken att den ena förſam⸗ 
lingen ſkall nödgas emottaga ſaͤdana ele⸗ 
ment, hwilka icke anſetts wärdiga till⸗ 
höra den andra. 

Slutligen ber jag få omnämna, att i 
förordningen om anſwar för den ſom 
olofligen förmår någon till öfwergaͤng 
från en troslära till en annan”, ſtadgas 
bland annat, att: „den fom genom dop 
eller annan åtgärd befordrar någon fom 
ej fyllt 21 år till upptagning i annan 
lära än den i hwilken Han bör uppfoſt⸗ 
ras, ſtraffas med fängelſe i högſt tmwå 
år eller böter från och med 50 till och 
med 4,000 mrk. Afwen här komma 
ſamwetsſkäl i en betänklig kolliſion med 
lagſtadganden. Om t. ex. en perſon, 
fom fyllt 21 år, will öfwergaͤ till ett 
baptiſtſamfund, få waͤgar jag tro, att 
der dock alltid ſkall finnas de, hwilka, 
tvungna af ſitt ſamwete, ej ſkola wägra 
meddela denne perſon det dop han begär. 
Jag tror man ej ſkall funna hindra fås 
dant genom faſtſtällandet och uttömman⸗ 
det af böter, Hittils har det aͤtminſtone 
wiſat fia gagnlöſt. J waͤra dagar är 


att dem wi haft af detta flag, fyllt fin 
plats lika wäl, ſom maͤnga konungar. 
Nej, antingen man will anwända det på 
hela det offentliga lifwet, eller blott der⸗ 
på, att qwinnan ide bör framträda i 
allmänna förſamlingar, icke predika der, 
få må wi wäl kunna blifwa enſe om, 
att der ett godt ord ſkall ſägas, der det 
är af behofwet paͤkalladt, är det bättre 
att en qwinna ſäger det, än att det alls 
icke blir ſagdt, och när det blir wäl ſagdt 
af henne, är det bättre, än om det i 
ſtället ſkulle ſägas illa af en man. Wi 
finna widare hos Paulus yttrandet att 
mannen är qwinnans hufwud, likſom 
Kriſtus är förſamlingens hufwud. Det 
hör till dem, ſom jag icke kan förklara, 
och jag har hitintills icke hört någon för 
klaring derpä, ſom jag förſtaͤtt. Men 
när Paulus i 1 Kor. II. begagnar 
det till att påminna om, att det icke går 
an att qwinnan beder eller profeterar, 
ſom han kallar det, med obetäckt hufwud, 
att hon Flipper ſitt haͤr eller går utan 
ſlöja, få ſäger jag att alla dylika reglor 
få uppenbart tillhöra en beſtämd tid, att 
det icke fan falla oſs in att deraf göra 
en gudomlig lag. Nej, Paulus ſkrifwer 
ockſaͤ ſjelf ſamtidigt att „om någon har 
luſt att träta derom, ſä är det hwarken 


det mer än en och vå fom afſuttit böter 
för fullgörandet af denna, fom de anfett, 
fin ſamwetspligt. Aldersbeſtämningen 
borde derföre nödwändigt nedſättas till 
18 år; likaſa äro böterna wäl höga ehu⸗ 
vu, jag medger det, betänkligheter funna 
finnas mot deras förminffande. 
(Af talaren genomſedt och fullſtändigadt). 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


— Ne Ett upplyftande ſkaͤ⸗ 
deſpel erbjöd Ridderſkapet och Adelns 
plenum i lördags genom de wigtiga, om 
ett ökadt rättsmedwetande wittnande peti⸗ 
tionsmemorial, fom af ſärſkilda ſtaͤnds⸗ 
ledamöter då inlemnades. Sat. ex. fram⸗ 
lemnade hrr Emil af Forſelles 
ett af 5,000 medborgare uttryckt önſk⸗ 
ningåmål, att allmänna föreſkrifter be⸗ 
träffande otuktsförbrytelſers beſtraffning 
warda iakttagna och framdeles tilläm⸗ 
pade med det allwar lagens helgd kräf⸗ 
wer; den af herr Edw. Björken⸗ 
heim inlemnade nykterhetspetitionen är 
ett omiſskänligt uttryck af den öfwerallt i 
landet waknande inſigten af dryckenſkaps⸗ 
laſtens neslighet och wädor; hrr C. Boi⸗ 
jes petitionerade om ett tillägg i gällande 
ſtrafflag, hwarigenom enſkilda andaktsöf⸗ 
ningar blefwe tillförſäkrade lagens ſkydd, 
och herr A. A. Granfelt om en 
fullſtändig lag mot dryckenſkap, då den 
urartar till ett på menniſkans fyſiſka 
natur beroende ſſukligt tillſtänd, och om 
upprättande af en förbättrings anſtalt 
för drinkare, hwilka blifwit dömda att 
någon tid à ſädan anſtalt waͤrdas. — 
En liknande petition, fom den af herr af 
Forſelles inlemnade, har wid ett föregår 
ende plenum blifwit till preſteſtändet in: 
lemnad af biſkop Alopeus. Att dylika 
frågor göres till föremål för landtdagens 
behandling utgör ett glädjande framſteg; 
det är derföre att hoppas, att de män, 
ſom i egenſkap af landets förtroendemän 
ega att handlägga dem, äfwen ſkola wiſa 
ſig wara wärda det höga wärf, ſom 
aͤhwälfts dem. 


— En händelſe ſom öfwetallt i 
wart land och ſärſkildt blaud kriſten⸗ 
domens och kyrkans wänner maäͤſte 
wäcka ſorg och faſa är de nyligen 
uppdagade förfalſkningsbrott, till hwilka 
kyrkoherden i Aſikkala, fältproſten Petter⸗ 
ſon gjort fig ſkyldig. Enſkildheterna 
häraf hafwa redan utförligt blifwit be⸗ 
rättade af de dagliga tidningarna, hwar⸗ 
före wi icke torde behöfwa upprepa de⸗ 
ſamma. Denna händelſe aͤterfaller tungt 
på kriſtendomens fat och borde derföre 
wara en allwarlig maning för hwar och 
en, ſom kallar ſig kriſten, att beſinna 
hwilket anſwar, fom derigenom dlägges 
honom. Särſkildt borde detta wara en 
wäckelſe för waͤr kyrka att ſöka aflägsna 
allt, fom kan hindra henne att upprätt⸗ 
Hålla en ſträngare tukt än hittills bland 
ſina medlemmar och med all ſynnerhet 
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brukligt hos oſs eller hos Guds för 
ſamling. Det är alltſaͤ blott om frid 
och bruk här talas. Men det finnes ett 
annat ſtälle hos Paulus, ſom uppenbar⸗ 
ligen har mera wigt, och det är det på 
hwilket man i wåra dagar ſtändigt äbe⸗ 
ropar fig, för att motſätta fig qwinnans 
likſtällighhet med mannen i äktenſkapet, 
det bekanta ſtället i Epheſerbrefwet, der 
apostelen liknar mannens och huſtruns 
ſtällning till hwarandra wid wår Her⸗ 
res och förſamlingens förhållande, och 
ſäger: „J män, älſken edra huſtrur lika 
ſom Kriſtus älſkade förſamlingen och ut⸗ 
gaf fia för henne“, ſamt: „J qwinnor, 
waren edra män underdaͤniga ſaͤſom eder 
herre, likaſom förſamlingen är Kriſtus 
underdänig, få ſkola och huſtrurna wara 
ſina män underdaͤniga i allting. „Paulus 
kallar wid ſamma tillfälle denna liknelſe 
mellan ett jordiſkt äktenſkap och mår 
Herres och hans förſamlings inbördes 
förhållande en ſtor Hemlighet. Och då 
mä det wäl ock wara ofs tillåtet att ſäga 
att wi icke förftå den. Men wi funna 
nogſamt inſe att en huſtru ej få Helt 
kan fe upp till eller böja fig få djupt 
för fin ſyndige make, fom wi kriſtne 
böja ofs för wär Herre och att, om ifraͤ⸗ 
gawarande ord är uttryck för det rätta 


bland fina preſter. Så ſnart någon af 
dem beträdes med lättſinnig wandel, in⸗ 
låter fig på affärer, eller dylikt, borde 
genaſt hans embetsbröder wara förplig⸗ 
tade att på Honom utöfwa de föreſkrif⸗ 
ter, fom Guds ord i detta afſeende 
ſtadgar. : 

— Sorglig 5 Bönehu⸗ 
fet i Tammerfors, uppfördt på bekoſtnad af 
herr C. J. Hilden, har i ſöndags blifwit 
förſtördt af elden. Tywärr ſkadades 
derwid flere perſoner, några till och med 
lifsfarligt. 

— Wid Nylands Bataljon har, 
efter hwad för oſs blifwit omförmäldt, 
gudstjenſter på en längre tid icke blifwit 
hållna, vaktadt medel för ändamålet 
äro anflagna. Ligger orſaken härtill hos 
befälet eller hos den wid bataljonen an⸗ 
ſtälda preſten ? 


— J hwilken grad är ewangeliſk⸗ 
lutherſk preſt ſehldig att ſtälla ſig 
till efterrättelſe SS 34 och 53 i nu 
gällande kyrkolag? I den förra af 
desſa 88 ſtadgas: att barn maͤ ej till 
dop befordras emot föräldras eller maͤls⸗ 
mäns beſtämdt uttalade wilja; den ſe⸗ 
nare lyder: gifwer kriſten af främmande 
trosbekännare eller icke kriſten preſterſka⸗ 
pet i någon förſamling, med redigt för 
ftånd och fri wilja, fin önffan tillkänna 
att i den ewangeliſk⸗lutherſka kyrkans 
gemenſkap upptagen warda, anmäle det 
kyrkoherden hos domkapitlet och afwakte 
deſs ſwar. Sedan domkapitlet derom 
förordnat, ſkall den, fom öfwerga will, 
ſorgfälligt underwiſas i den 
ewangeliſka läran och ſedan han 
deri nödig kunſkapeerhällit, 
i den ewangeliſka kyrkans gemenſkap in⸗ 
tagas, på fött handboken derom ſäger. 

Wi föranledas till ofmanftående fråga 
af ett meddelande, fom på enſkild wäg 
blifwit oſs gjordt, att i Oſtensö by af 
Pederſöre ſocken, byggmäſtar Guſtaf Fred⸗ 
riksſons 15 ars gamle fon blifwit, utan 
föräldrarnes wetſkap af twenne qwinnor 
förd att döpas och att den preſtman till 
hwilken de wände ſig, paſtor A. för 
rättat dopet utan widare efterfrågan 
och utan föregående underwisning. För⸗ 
äldrarne, fom äro baptiſter, ſkola wa⸗ 
ra förſänkta i djup ſorg öfwer det 
ſom intrüffat. — Dä det är kändt 
att wära baptiſtiſka bröder i Eſter⸗ 
botten hafwa att utftå ſwaͤra lidan⸗ 
den i fina familjeförhällanden, för fin 
tros ſkull, utan att de i anſeende till fin 
fattigdom ſjelfwa förmå ſkaffa fig ens den 
rätt, fom enligt lagen tillkommer dem, hafwa 
wi icke welat wägra att inför offentlig⸗ 
heten framdraga denna händelſe, på det 
att den ſaͤlunda omnämnd må funna 
werka hwad den kan och möjligen tjena 
till en warning för framtiden. 

— Ett themöte med föredrag om⸗ 
wexlande med friſka ſänger hölls i tis⸗ 
dags i Allianshuſet. Mötet war beſökt 


af omkriug 200 perſoner. 


— Wid Ridderſkapets och Adelns 
plennm i går afton remitterades efter 
en kort diskusſion i hwilken uppträdde 
hrr Antell (mot ſättet att ſöka få ihop 


förhållandet inom äktenſkapet, få behöfwa 
wi tänka oſs förſamlingen helt annor⸗ 
lunda likſtäld med waͤr Herre, än hon 
nu är, tänka oſs henne, ſom hon en 
gaͤng ſkall blifwa, när all hennes fynd 
är utrotad och hon har lärt älffa Her⸗ 
ren ſaͤſom han älſkar henne. Ja, när 
bruden en gång motſwarar brudgummen, 
då ftår konungaſonens bröllop, ſaͤſom wär 
Herre ſjelf ſagt. Men ännu får liknel⸗ 
ſen om bruden högt öfwer oſs, och man 
miſsbrukar den, genom att draga den 
ned till waͤra närwarande förhållanden 
och ålägga en fyndig menniſkas huſtru 
ſamma underdaͤnighet inför fin make, fom 
wi nu wiſa wär Herre. Det är en helt 
annan underdaͤnighet han will hafwa af 
oſs, än den man wanligen will utleta 
af detta Pauli yttrande. När jag, fom 
äfwen gerna will tillegna mig desſa ord, 
emedan de blifwit ſagda af Paulus, frå 
gar mig hwad det är för en flags un⸗ 
derdaͤnighet ſom en friboren, högſinnad 
man, hwilken älſkar fin huſtru, ſätte 
wärde på hos henne, få är det icke en 
genom maktſpraͤk framtwungen lydnad, 
utan blott en friwillig hängifwenhet i 


kärlek. 
(Fortſ.) 


en maſspetition dd) dymedelſt utöfwa på: 
tryckning på lagſtiftaren) och Schau⸗ 
man, B. O. (betonade att en dylik ytt⸗ 
ring af allmänna opinionen borde res⸗ 
pekteras, ſärdeles när ſaͤſom hittills ſkett 
i waͤrt land, dermed afſetts ſedlighetens 
och nykterhetens intresſen), till ekonomie⸗ 
utſkottet. Herr af Forſelles petitions⸗ 
memorial gaf anledning till en längre 
diskusſion, i hwilken länets guwernör och 
medieinalſtyrelſens chef uppträdde till 
förmån för ſakernas närwarande till⸗ 
ſtänd, medan frih. Wrede i manliga och 
wärdiga ordalag häfdade grundlagens 
tydliga beſtämning, ſom bjuder monarken 
att rätt och ſanning ſtyrka, ſkydda och 
gömma ſamt orätt och wraͤngwiſa af⸗ 
ſkaffa, förbjuda och nedtrycka, äfwenſom 
att det folk, fom ſtäller de rättſliga och 
ſedliga ſynpunkterna högſt af alla och 
till och med framför de ſanitära, inga⸗ 
lunda derigenom borde bereda ſin un⸗ 
dergaͤng, hwilket ſnarare kunde blifwa 
fallet om man förfar twärtom. Petitio⸗ 
nen remitterades till lagutſkottet. Herr 
Boijes och Granfelts petitioner remitte⸗ 
rades utan diskusſion, den förra till 
ſtrafflags och den ſenare ekonomieut⸗ 
ſkottet. 

Wid preſteſtändets plenum 
remitterades biſkop Aalopei petitionsme⸗ 
morial i ſamma ſyfte ſom hr af For⸗ 
ſelles, likaledes till lagutſkottet. — Tid 
ſamma tillfälle blef fältproſten Petterſon 
ur ſtä det fom landtdagsman utſtruken, 
och kommer förty nytt wal att oförtöf⸗ 
wadt utlyſas. 


Söndagen predika: 

J Nitolaikyrkan: Finſt högmesſa kl. 9 par 
ſtor Broberg; — ſwenſk högmesſa kl. 12 
paſtor Hahl; — finſk aftonſaͤng kl. 6 pas 
ſtor Enqwiſt. 

J Gamla kyrkau: Swenſk högmesſa kl. 9 
paſtor Hahl; — finſt högmesſa kl. 12 paſtor 
Broberg; — ſwenfk aftonſäng kl. 6 paſtor 
Bengelsdorff. 

A Wuorela finſt gudstjenſt kl. 10. 

Wid Georgsgatan 12: Predikan kl. 11 af 
J. W. Häggman, kl. 5 Bönemöte; kl. 7 
finſt predikan af J. W. Häggman. 

J Allianshuſet: Predikan kl. 11 af Herr 
Edw. Björkenheim, kl. 7 af flere talare, 
kl. 5 efm. finſk predikan af A. Mäkinen. 

Gräswiksg: 12, Predikan torsdag kl. 7 em: 
om ſöndag kl. 11 fm. och 7 em. af G. M. 
Gieſcke. 


utlandet. 


Misfionsunderrättelſer. 


Spanien. 

Jen af de meſt otillgängliga trakter 
på Sierra Morena har en liten ewan⸗ 
geliik förſamling uppftått En af in: 
wänarne i byn. hade i Granada på: 
träffat en bibelſpridare och fått ett nytt 
teſtamente. När han kom hem, läſte 
han deri och meddelade flutligen fina 
rannar, hwad han funnit, ſamt läſte 
ör dem. Och ſä hängafwo de fig, 
den ene efter den andre, åt herren Je⸗ 
ſus. En ewangeliſt beſökte dem nyli⸗ 
gen och blef gladt öfwerraſkad af den 
andliga inugt, allwarliga gudsfruktan 
och det kriſtliga lif, ſom han hos dem 
fann. De haſwa icke blifwit förſkonade 
från förföljelſe. Man har på allt tätt 
ſökt twinga dem att återgå till den ro⸗ 
merſka kyrkan. Men de hafma förblif⸗ 
wit ſtaͤndaktiga, och nu har man någon 
tid lemnat dem i fred. J ſamman⸗ 
hang härmed må nämnas, att i hela 
Spanien nu finnas öfwer 10,000 med⸗ 
lemmar af ewangeliſka förſamlingar. 
Ännu för tjugu är ſedan fick ewange 
lium icke predikas i detta land, och icke 
heller biblar ſpridas der. 


Konungen af Siam 

har till den amerikanſka baptiſtmisſio⸗ 
nen i Bangkok öfwerlemnat 48,000 
pund ſterling för upprättandet af ſko⸗ 
lor och fju hus. Sa läget en engelſk 
tidning. Wi undra dock, om icke ett 
tryckfel inſmugit ſig. Mä hända är 
det 48,000 dollars konungen har lem⸗ 
nat. Afwen i fådant fall är det ju 
en ganſa wacker ſumma (öfwer 
240,000 fmk). 


Andrade äſigter om misſionen 
fick den i Tonking aflidne franſke gu⸗ 
wernören Paul Bert. Före ſin anſtäll⸗ 


ning i nämda land föraktade han kri⸗ 
ſtendomen och misſionärerna. Men ſaͤ⸗ 
ſom guwernör i Tonking lärde Paul 
Bert känna, misſionens betydelſe. Han 
fann, att det utan misſionen more omöj: 
ligt att civiliſera infödingarne eller bland 
dem införa någon ordning. Således 
ſökte 170 misſionärerna för att af dem 
lära känna huru man ſfkulle förhålla 
ſig bland folket, och hans hat och förakt 
mot misſionen lemnade rum för den 
ſtörſta högaktning. Så betygar en af 
hans ſekreterare, fom nyligen har offent: 
liggiort en redogörelſe för Paul Berts 
förwaltning i Tonking. 


| Inſändt. 
Oſterbottniſk handſläjd. 


Hwad blir wäl af alla de wantar, 
ſtrumpor, ylletröjor, hel⸗ och halfylle⸗ 
tyger, ſom dagligen nötas och ſlitas upp 
af tuſentals fmå eller ſtora, mer eller 
mindre förſtörande fingrar och fötter, 
armbägar eller knän i waͤrt kära fä 
dernesland? Den förmögne ſäljer maͤ⸗ 
hända ſitt förråd häraf åt någon ju: 
dinna för en liten penning, glad att 
blifwa af med ſkräpet, eller tydliggör 
dermed någon fattig moder, fom ännu 
en tid för fig och fina fmå fan an: 
wända hwad den rike lemnat, och få 
wandra alla desſa plagg, maͤhända i 
de fleſta fall, ſaͤwäl från den rikas bo⸗ 
ſtad, fom från den fattiges koja en kor⸗ 
tare eller längre wäg till mattlapps⸗ 
korgen, lumpſamlaren eller gödſelhögen. 

Att i allt detta ligger ett kapital, 
fom genom flit och omtanke ännu en 
gang kunde förwandlas till warma klä⸗ 
desplagg att ſkydda de ſma för kölden 
och gifwa ät den fattige mannen eller 
qwinnan et trefligt och ſnyggt utſeen⸗ 
de, är nägot, ſom kanſke de fleſta icke 
förftå. 

Men Hſterbottens flitiga och arbets⸗ 
dugliga qwinnor, de förſtä det. Ja, 
hwad kan icke en omtänkſam qwinna 
med håg och luft för arbete äfwen med 
ytterſt ſmaͤ tillgaͤngar ſpara ihop, rädda 
från förſtörelſe och undergång, ſamt an: 
wända till nytta för ſig och ſin familj! 
Hwem kan wäl räkna alla de präktiga 
wäſwar, fom ſaͤlunda aͤtminſtone på en 
del orter af Oſterbotten blifwit wäfda 
af materialer, fom kanſke i de fleſta 
trakter af Finland anſes wara af intet 
ell r föga wärde. Huru detta är möj⸗ 
ligt wilja wi här omtala. 

Den fat iga, men arbetſamma mos 
dern eller dottern tager de utſlitna och 
nedſölade klädesplaggen, twättar dem, 
laͤter dem torka och klipper dem få i 
ſmaͤ fyrkantiga lappar eller ſmala rem⸗ 
ſor efter tygets beſkaffenhet, ſamlar om⸗ 
kring fig huſets ſmaͤ bullerbaſar och 
ſätter de oſtyriga fmå fingrarne till 
nyttig werkſamhet. Afwen ganſka fmå 
fingrar funna ſönderplocka lapparne och 
aͤtminſtone de ſtörre barnen tunna lätt, 
ifall mamma få önſkar, fran halfylle⸗ 
lapparne fraͤnſkilja bomulls ränningen. 
När hela förrådet af lappar är ſönder⸗ 
plockadt och allt hwad huſet kunnat 
ſammanbringa af gammalt ylle blifwit 


hopſamladt, blir det mormors lott, hon 


ſom icke orkar med tungt arbete, att 
omſorgsfullt förſt karda plocket, ſedan 
blanda det med litet ull eller bomull, 
flere gaͤnger plocka ihop det med fing⸗ 
rarne och ſedan åter karda alltſam⸗ 
mans. Sedan allt detta är gjordt, är 
plocket färdigt att ſpinnas och wäfwas 
och ſys och ſlitas, för att kanſke ännu 
en eller flere gånger gå igenom ſamma 
förwandling. 

Oſwerallt i wärt land ſinnas lediga 
ſmaͤ barnahänder, fom genom nyttigt 
arbete kunde afhallas från mydet ondt 
och wänjas i tidiga år att äfven de 
bidraga till egen eller andras wälfärd 


och trefnad, och gamla, orkeslöſa gum⸗ 
mor hafwa wi wäl heller ingen briſt 


uppå. Männe icke ofwan omtalade 
Oſterbottniſka ſlöjd wore wärd efter: 
följd i alla trakter af wärt land? Af⸗ 
wen den, widare utbredd, kunde ſäkert 
medföra fin lila ſkärf till waͤrt lands 
förkofran. Prof på hwad fom genom 
denna flöfd kan aͤſtadkommas hafwa 
desſa dagar blifwit ſända till de baͤda 
arbetshemmen för barn i Helſingfors, 
ſamt till Hufwudſtadsbladets kontor. 
Jakobſtad den 21 januari 
N. H. 


Disſenterlags förſlaget. 
Fortſ. från föregående Nir. 


& 9. Innan äktenſkap af främ⸗ 
mande proteſtantiſk trosbekännare in⸗ 
gås, ſkall derom förut tillkännagifwas, 
på ſätt 3 § 7 kap. G. B. om lysning 
ſtadgar, i den förſamlings kyrka, hwar⸗ 
eſt qwinnan är i kyrkobok inſkrifwen. 

Tillkännagifwandet utfärdas af för⸗ 
ſamlingens preſt, om lysning ſkall ſke 
i ewangeliſk-lutherſk kyrka, men i an 
nat fall af föreſtändaren för den för: 
ſamling, uti hwars kyrka lysningen 
eger rum; och erfordras derwid för 
främmande proteſtantiſk trosbekännare 
icke hewis om dop och nattwardsgaͤng. 

Will naͤgon göra jäf emot äktenſka⸗ 
pet, anmäle ſädant hos den, fom ut: 
färdat lysningen eller tillkännagifwan⸗ 
det; och gälle i öfrigt hwad 3 87 kap. 
G. B., ſädan den lyder uti nådiga 
förordningen af den 11 Februari 1878, 
derom ſtadgar. 

8 10. Will medlem af ewangeliſk⸗ 
lutherſka kyrkan ingå äktenſkap med 
bekännare af annan proteſtantiſk tros⸗ 
lära, ſkall äktenſkapet genom wigſel en: 
ligt kyrkolagen afſlutas. Om begge 
kontrahenterne tillhöra främmande pro⸗ 
teſtantiſk troslära, må de fig emellan 
öfwerenskomma, enligt hwilken förſam⸗ 
lings bruk wigſel ſkall ſke, och eger 
föreſtändare anſwara derför, att hwad 
gällande lag och författningar föreſkrifwa 
beträffande lysning, äktenſkaphinder och 
förord, afwittring och öfriga iakttagel⸗ 
ſer wid äktenſkaps ingaͤende warder be⸗ 
hörigen iakttaget. 

Den, ſom wiger främmande trosbe⸗ 
kännare, ware ſkyldig att inom fer 
weckors förlopp derom ſkriftligen an: 
mäla hos den, ſom hinderlöshetsbetyg 
för kontrahenten utfärdat. 

§ 11. Barn af äkta makar, hwilka 
begge bekänna ſamma proteſtantiſka tros⸗ 
lära, ſkall i ſagda lära uppfoſtras. 

Om föräldrarne wid barnets födelſe 
eller ſenare, men förrän barnet fyllt 
12 år, tillhöra olika proteſtantiſka tros⸗ 
bekännelſer, ege fadren, eller, i händelſe 
han är afliden eller makarne lefwa 
ſtilda eller föräldrarne ej ingätt äkten⸗ 
ſkap med hwarandra, den, hwilken bar⸗ 
nets ward lagligen tillhör, beſtämma i 
hwilken bekännelſe barnet ſkall upp⸗ 
foſtras. 

Barn fom fyllt 12 år må, i hän: 
delſe föräldrarne eller den af dem, hwil⸗ 
ken barnets mård lagligen tillhör, öf⸗ 
wergaͤ till annan troslära, ſjelf afgöra, 
huruwida det will jamma troslära om⸗ 
fatta eller fortfarande tillhöra det kyrko⸗ 
ſamfund, i hwars lära det förut upp⸗ 
foſtrats. 

Om den, fom fyllt 21 år, gälle hwad 
i 7 och 8 8s ſtadgas. 

§ 12. J afſeende & folkſkoleunder⸗ 
wisningen ſkola bekännare af främ⸗ 
mande proteſtantiſk troslära och deras 
barn wara underkaſtade gällande ftad- 
gar ſamt anſes tillhöra det ſkoldiſtrikt, 
inom hwilket de äro boende. Varn, 
fom icke tillhör ewangeliſk⸗lutherſka lä⸗ 
ran, ſkall på ſramſtällning af weder⸗ 
börande målsman fritagas från under⸗ 
wisning deri ſaͤwäl i folkſkola fom i 
elementarlärowerk; dock aͤligger inſpek⸗ 
tor och direktion wid den förra ſamt 
rektor eller föreſtaͤndarinna wid det ſe⸗ 
nare att tillſe, det ſaͤdaut barn genom 
målsmans förſorg erhåller tillbörlig 
religionsunderwisning. Förſummar 
målsman, efter erhållen paͤminnelſe, fin 
ifyldighet härutinnan, ſkall flolvådet 
derom underrätta ſtyrelſen i det kyrko⸗ 
ſamfund, till hwilket barnet hörer. War⸗ 
der åtgärd om barnets religionsunder⸗ 


wisning det oaktadt ej widtagen, bör 
barnet deltaga i den underwisning i 
ewangeliſk⸗lutherſka läran, fom i fko⸗ 
lan meddelas. 

§ 13. Främmande proteſtantiſk tros⸗ 
bekännare, hwars lära ej tillſtädjer ho⸗ 
nom edgang, må i ftället för ed af⸗ 
gifwa annan förſäkran, ſom med hans 
troslära öfwerensſtämmer. 

$ 14. Swad allmän lag ſtadgar 

angående ſabbatsbrott a ſön⸗ eller hög⸗ 
tidsdag, gälle ock bekännare af främ⸗ 
mande proteſtantiſt troslära, ändock da⸗ 
gen enligt hans lära eller tyrkobruk 
icke hålles helig. 
8 15. Warder rättighet till offent: 
lig religionsöfning af törfamling miſs⸗ 
brukad få, att derigenom lag och ſed⸗ 
lighet kränkas eller god ordning öfwer⸗ 
trädes, eller warder ſaͤdan regelbunden 
udstjenſt, ſom deſs ſamfundsordning 
räfwer, icke upprätthaͤllen, må, efter 
anmälan derom, förſamlingen af Se⸗ 
naten förklaras wara upplöſt. 

Samma lag ware, dax föreskriften i 
$ 3 om anſtällande af föreſtändare, 
daktadt ſärſkildt förſtändigaude, icke full: 
göres. 

§ 16. Wiger den, ſom uti främ⸗ 
mande proteſtantiſk ſörſamling tillkom⸗ 
mer att wigſel förrätta, dem, hwilka 
ej få ingå äktenſkap med hwarandra, 
eller utan att laga lysning eller till— 
kännagifwande om äktenſkap föregått, 
eller der lag få fordrar, afwittring 
ſkett, eller utfärdar föreſtändare intyg 
om hinderlöshet till wigſel, der hinder 
förefinnes, ſtraffes med fängelſe i högſt 
tolf maͤnader eller böter högſt ett tu⸗ 
fen mark; och må föreſtaͤndare deſs⸗ 
utom, wid aͤterfall eller der andra för: 
ſwärande omſtändigheter förekomma, 
från befattningen ſkiljas. 

Unbderlåter främmande proteftantijt 
förſamlings föreſtändare eller preſt att 
i annat hänſeende iakttaga hwad ho⸗ 
nom enligt denna förordning åligger, 
warde dömd till böter högſt fem hundra 
mark; och må ſöreſtändare, om ſaken 
dertill föranleder, från befattningen 
ſkiljas. 

Böter, ſom enligt denna förordning 
aͤdömas, tillfalla kronan. 

Saknar den, ſom blifwit fäld till 
böter, tillgång att dem till fullo gälda, 
ſkall han i ſtället hållas i fängelſe för 
hela bötesbeloppet, hwarwid fyra da⸗ 
gars fängelſe ſwara mot böter till och 
med tiugu mark; för det belopp, fom 
öfwerſkjuter tjugu mark och ſtiger till 
etthundra mark, ökas fängelſeſtraffet 
med en dag för hwarje fullt belopp af 
fem mark, och för den del af böterna, 
ſom öfwerſkjuter etthundra mark, ökas 
fängelſeſtraffet med en dag för hwarje 
fullt belopp af tio mark, dock att fän⸗ 
gelſetiden icke i något fall må ſättas 
längre än nittio dagar. 

§ 17. Hwar, fom tillhör i landet 
beſtäende främmande proteſtanſtiſkt kyr⸗ 
koſamfund ſamt deltager i underhåll 
af deja preſterſkap och kyrkobetjening, 
ware frikallad från all perſonel afgift 
till preſterſkap eller kyrkobetjening inom 
ſamſund of annan trosbekännelſe. 


2:0. 


Med ändring af 1 $ i Regerings⸗ 
formen den 21 Augusti 1772, § i 
Preſtaſtändet priwilegier den 16 Okto⸗ 
ber 1723 och Kongl: kungörelſen den 
24 Januari 1781, förordnas ſom följer: 

§ 1. Till embete inom ewangeliſk⸗ 
lutherſka kyrkan eller annan tjenſt, hwar⸗ 
med följer äliggande att meddela un: 
derwisning i nämnda kyrkolära, må ej 
förordnas bekännare af annan kriſten 
troslära. aa 1 

Icke heller må bekännare af främ⸗ 
mande kriſten troslära ſäſom domare 
eller innehafware af annan tjenft eller 
offentligt uppdrag deltaga i handläg⸗ 
gande af fråga, fom roͤrer religions⸗ 
mård, religionsunderwisning eller be- 
fordran till tjenſt inom ewangeliſk-lut⸗ 
herſka kyrkan, eller ock underwisning i 
deſs lära uti laudets lärowerk. 

Till läraretjenſt i hiſtoria wid lan⸗ 
deta offentliga lärowerk må ej bekän⸗ 
nare af annan kriſten troslära, än den 
ewangelfſk⸗lutherſka, utan Kejiaren och 
Storfurſtens tillſtaͤnd förordnas eller 
befordras. 

§ 2. Med de inſkränkningar och 
undantag, ſom föranledas af denna för: 
ordning och förordningen angående 


kriſtna religionsſamfund i Fnland af 
annan proteſtantiſk troslära än den 
ewangeliſk⸗lutäerſka, ſkall ſkiljaktighet i 
kriſten trosbekännelſe icke medföra. nå: 
gon olikhet i fiuſke medborgares rättig⸗ 
heter och ſkyldigheter. 

8 3. Anmäler fig innehafware af 
ſaͤdan offentlig: jenſt, iom i 18 I mom. 
nämndt är, till utträde ur ewangeliſk⸗ 
lutherſka kyrkan, warde från tjenſten 
ſkild. 

Lag ſamma ware, der innehafware 
af lärare af läraretſenſt i hiſtoria wid 
offentligt lärowerk anmäler ſig till ut⸗ 
träde ur ewangeliſk⸗lutherſſa kyrkan, 
ſaͤframt icke Kej aren och Storfurſten 
finner ſkäligt att honom wid tjenſten 
bibehålla. 

3:0. 


§ 1. Den, fom genom twaͤng, ſwek, 
gaͤfwa eller löfte om timlig fördel för: 
mår medlem af något i Finland er⸗ 
kändt, tillätet eller taͤldt religionsſam 
fund att öfmergå till annan troslära, 
eller genom dop eller annan åtgärd 
befordrar någon, fom ej fyllt tjuguett 
år till upptagning i annan lära, än 
den, i hwilken han bör uppfoftras. 
ſtraffes med fängelſe i högſt twä år 
eller böter från och med femtio till och 
med fyratuſen mark. 

Enahanda ſtraff, dock i ringare mått, 
ware den und rkaſtad, fom beträdes med 
förſök till ſädant brott. 

Ar den ſkyldige ej finſk medborgare, 
warde tillika dömd att, efter utſtaͤndet 
ſtraff, förwi as fraͤn landet, om brottet 
det förtjenwe. 

§ 2. Twingar någon den, fom un: 
der hans lydnad ſtaͤr, eller minderårig 
att deltaga i gudstjenſt eller andakts⸗ 
öfning efter annan lära, än den, hwil⸗ 
ken den andra bekänner, ſtraffes med 
böter ej öfwer femhundra mark. 

Har den, fom för något af 
ofwannämnda brott undergaͤtt ſtraff, 
aͤnyo föröfwat ſädan förbrytelſe, ſkall 
den omſtändigheten wid ſtraffets beſtäm⸗ 
mande ſaͤſom förſwaͤrande anſes. 

§ 4. Böter, fom enligt denna för: 
ordning aͤdömas, tillfalla kronan. 

Saknar den, ſom blifwit fäld till 
böter, illgaͤng att dem tilfullo gälda, 
ſkall han i ſtället hållas i fängelſe för 
hela bötesbeloppet, hwarwid frå da: 
gars fängelſe ſwarar mot böter till och 
med tjugu mark; för det belopp, ſom 
öfwerſk uter tjugu merk ock ſtiger till 
etthundra mark, ökas fängelſeſtraffet 
med en dag för hwarſe fnllt belopp af 
fem mark; och för den del af böterna, 
ſom öfwerfſkjuter etthundra mark, ökas 
fängelſeſtraffet med en dag för hwarje 
fullt gelopp af tio mark; dock att fän⸗ 
gelſetiden ide i något fall må ſättas 
längre än nittio dagar. 

Enligt gans Keiſerliga Majeſtäts nå: 
diga befallning, gifwen i Gatſchina 
den 3 December 1887. 

T. BRUUN. 


Alexis Gripenberg. 
fd. 
22... ... —.. .. 


Redowisning. 
Sibiriſka Misſionen. 

Undert. erkänner med tackſamhet emottagan⸗ 
det, under Januari mänad af följande bidrag: 

Inſamling på Skäldö 8: 55; Pojo folkſkola 
genom H. Sohlberg 10 m.; J. Salin 20 m.; 
W. Wallenius' Söndagsſkola, Abo, 50 m.; 
V. W. Forsman 16 m.; E Selenius 1 m.; 
A. Henriksſons Sönd. ſkola, Kotka, 27. 25; 
A. L. Ostergren 15 m. Sima 147 m. 80 p. 
Transport fr. ſednaſte redowisning (n:o 1) 
830 m. Sima 977: 80 p. Beträffande de in⸗ 
ſamlade medlens anwändning, äfwenſom Sibi⸗ 
riſka Misſionens uppgift i allmenhet, ber un⸗ 
dert., då olika äſigter Härom torde förefinnas, 
i näſta nir få yttra några ord. 
» Ekenäs, d. 31 Jan. 1888. 


Hündagsſkolan. 


Textutredning 
Söndagen den 5 Febr. 1888. 
Matt. 17: 1-13. : 
Seju förklaring. 
I. Inledande anmärkningar: 


1. Fran Ceſarea Filippi, der Jeſus, 
enligt hwad föregående text gifwer wid 


1 


handen, uppehållit fig, fe wi Honom fer 
dagar derefter åter wandra omfrinc 
med fina lärjungar på den felkrika 
bygd, fom under namn af Gennefdtet: 
flätten upptas örre delen af mellerſta 
och öſtra Galileen. Han ſynes dock 
nu mera ſysſelſätta fig med fina lär⸗ 
jungars underwisning än med de gen⸗ 
ſträwiga och oroliga menniſkor, hwilka 
mer ſökte honom för att erhålla lekam⸗ 
lig än andlig hjelp. 


Hans werkſamhetstid närmar ſig med 
ſäkra ſteg ſitt ſlut och, wäl wetande de 
hårda prof, på hwilka hans ſwaga lär: 
jungars tro derwid ſkall ſättas, will 
han genom fin underwisneng bereda 
dem härpå, ſtärka deras tro och för⸗ 
mildra den ſnart föreſtaͤende ſkilsmes⸗ 
ſans bitterhet. 


2. Till den ändan ſkedde ock det 
härliga under, ſom endaſt hans tre lär⸗ 
jungar, Petrus den älſte, Johannes den 
käraſte och Jakob den ifrigaſte, fingo 
bewittna, och förſt efter Jeſu uppſtan⸗ 
delſe fingo omtala v. 9. 


3. Jeſu förklaring tros hafwa ſkett 
på berget Tabor beläget helt allena på 
det galileiſka flättlandet omkring 2 mil 
öſter om Naſaret. 


Berget, ſom för öfrigt har en näſtan 
ſockertoppformig ſkapnad, beſkrifwes få 
ſom ett af det heliga landets wackraſte 
kullar med en icke blott ſynnerligen frukt⸗ 
bar jo dmaͤn, fom gifwer upphofwet till 
de ſkönaſte träd och wäxter, utan hwar⸗ 
ifraͤn man äfwen har den allra ange⸗ 
nämaſte utſigt. Tabor har äfwen på 
grund af denna händelſe fått namnet 
det heliga berget, 2 Petri 1: 18, och 
låg i ſtammen Iſaſkar på gränſen till 
Sebulon, Dom. 4: 14, Jer. 46: 18. 


4. Enligt Lukas ſkulle emellan Jeſu 
förklaring och händelſerna i Ceſarea 
Filippi, i ſtället för fer, åtta dagar för: 
flutit. Denna endaſt ſkenbara motſä⸗ 
gelſe behöfwer dock ej hos oſs uppwäcka 
något miſsförſtänd. 


Det låter lätteligen förklara fig, 
hwartill äfwen ordet „omkring“ hos 
Lukas gifwer wid handen, att han jemte 
de fer dagarne, fom lago emellan desſa 
twänne tilldragelſer, räknat de twå da: 
gar dertill, på hwilka desſa händelſer 
ſkedde, ſaͤſom man i liknande fall ännu 
i dag ofta brukar göra. 


5. Att Kriſtus på förklaringsberget 
af alla heliga juſt lät Moſes och Elias 
komma till ſig förklarar Theophil kort⸗ 
ligen ſaͤlunda: a) att han måtte wiſa, 
att han war lagens och profeternas 
herre; b) att han icke war emot lagen; 
c) att han maͤtte undanrödja den in⸗ 
billningen, att han war Elias eller en 
af profeterna; d) att han war lagens 
och profeternas ände och ögonmärke, 
fom af honom ſkulle uppfyllas; e) eme⸗ 
dan de woro hos judarna i ſtörſta Hög: 
aktning. 


II. Inledning. 


Wi läſte förliden ſöndag om, huru 
Jeſus för ſina lärjungar förutſäger ſitt 
lidande. Huru Jeſus tager ſina tre 
lärjungar, Petrus, Johannes och Ja⸗ 
kobus, med fig på ett högt berg för 
att bedja och der förklaras för dem, 
omtalar Matteus för oſs i de 13 ver⸗ 
ſerna af det 17 kap., fom wi nu wilja 
laſa. 

Eller ock: 

Det heter på ett ſtälle i Guds ord: 
„J honom bodde guddomens fullhet le⸗ 
kamligen“. Om hwem talar detta bi⸗ 
belord? Jeſus. Sanningen af desſa 
ord bekräftas pä det owäderſägligaſte 
af waͤr text för i dag, ſom handlar om 
Jeſu förklaring, och under hwilken för⸗ 
klaring en röſt af himmelen ſäger: 
„Denne är min älſkade fon, i hwilken 
jag har ett godt behag; honom hören;“ 
Wi wilja nu närmare betrakta denna 
underbara händelſe och ur den ſamma 
ſöka framdraga de lärdomar, ſom kunna 
wara waͤra ſjälar till gagn och upp⸗ 
byggelſe. 


III. Dispoſition: 


1. Kriſti förklaring, v. 1— 4. 

2. Den himmelſka röſten, v. 5 — 8. 

3. Jeſu ſamtal med ſina lärjungar 
angående Elias, v. 9—13. 


IV. Frågor: 


Hwar äterfunno wi Jeſus och hans 
lärjungar i den näſt föregående bibel 
texten? 

Hwart begaf han ſig derifran, weta 
wi af den evangeliſka hiſtorien? Med 
hwilka ſysſelſatte ſig nu Jeſus mera 
uteſlutande genom fin lära och under: 
wisning? Hwad kunde wara otſaken 
dertill, tron J? Nämn någon! 

Swad afſaͤg ocfå den händelſe, wi 
nu få betrakta? 5 
Dem, fom Kriſtus framför andra be⸗ 
ſtämdt för mycket, låter han och i hjer⸗ 
tat förnimma ett ſynnerligt mått af fin 
himmelika tröſt, på det de i anfäktnin⸗ 
gens ſtund icke må wika af. Och om 
hwilka af Jeſu lärjungar kan detta ſär⸗ 
ſkildt wara ſagdt? Hwarför? På hwil⸗ 
ket ſätt få nu desſa tre lärjungar ſyn⸗ 
nerligen erfara Guds kraft o 
Behöfde de detta? Helt ſäkert, ty Je⸗ 
ſus wiſste nog hwad dem öfwerga 
e och hwad dem derför gjordes be⸗ 

0 


Wi wilja nu i korthet ſtanna för 
ſielfwa den ſtora tilldragelſen. Hwar 
ſkedde Jeſu förklaring? Wet man med 
ſäkerhet hwilket berg? Man har dock 
på grund af en gammal legend tänkt 
på ett berg, hwilket? Hwilka fingo nu 
endaſt åtfölja Jeſus upp på det höga 
berget? War det något owanligt, att 
Jeſus få der drog fig undan t. o. m. 
fina egna lärjungar? Hwad wiſste de 
att Jeſus brukade göra få der i en: 
ſamheten? 

Hwad fledde emellertid, när Jeſus 
war kommen på berget? Huru fåg 
han ut? Swilken härlighet framſtraͤ⸗ 
lade nu från Jeſus? Hwad tron J 
barn, att lärjungarne helt ſäkert tänkte, 
dä de ſaͤgo detta? Wisſerligen är denne 
Guds fon. Men hwilka mer än Jeſus 
framträda nu för deras ſyn? Hwem 
war Moſes? Hwem war Elias? Hwad 
jorde desſa? Weta wi, hwarom de 
fättttalade. Hwarför weta wi det ej? 

Huru kände ſig lärjungarne till mods 
wid denna himmelſka uppenbanrelſe? 
Huru fade Petrus? Swad wille han 
göra? (Man brukade” i öſterlandet byg: 


hielp?“ 


ga ſmä lätta tält eller hyddor till ſtydd 
för hettan och inſekterna den heta tiden 
der i landet). Genom hwilken ännu 
härligare uppenbarelſe ſlutade Jeſu för⸗ 
klaring? Hwad omhwärfde dem? Och 
hwad hörde de ur ſkyn? Hwad ſade 
den röſten? Fraͤn hwilken, tron J, 
kom den röſten? Af hwem får fålunda 
Jeſus wittnesbörd, hwem han är? Af 
Gud ſjelf. Huru många himmelſka in⸗ 
wänare fingo bewittna och intyga, att 
hör ſielf bekänt Jeſus för fin älſklige 
ſon? 8 
Huru maͤnga jordiſka wittnene 
Swilka? Har Gud omedelbart wid nå: 
got annat tillfälle gifwit ſin ſon ſitt 
hörbara erkännande? När, och wid 
hwilka tillfällen? ; 

Huru blefwo lärjungarne til mods 
härwid? 
Ingen kan med ſina naturliga ögon 
ſe Gud och leſwa. Huru har, finna 
wi ock, menniſkan blifwit till mods, 
redan när hon fått fe en ſkymt af den 
himmelſka härligheten? Böra wi undra 
härpå? Afwen det är ämnadt till wär 
förödmjukelſe. Hwad maͤſte detta näm⸗ 
ligen påminna oſs? Det paͤminner oſs 
wär fynd och waͤrt affall ifrån Bud. 

Skola wi alltid wara oförmögna att 
fe Gud? Swad fkall dock förſt He? 
Wi maͤſte förklaras och blifwa Kriſti 
förklarade lekamen lika. 

Hwad fade nu Jeſus till fina lär: 
jungar? Hwad bjöd han dem wid ned⸗ 
ſtigandet från berget? När förſt ſkulle 
de få tala om det? Lärjungarne hade 
ſett Elias. Detta gifwer nu anledning 
till ett ſamtal angående honom, Hwad 
lärde. de ſkriftlärde om denna kraftfulla 
profet? i 

Förnekade Jeſus ſanningen af. deras 
paͤſtaͤende? Men huru förklarar han 
för dem ſaken? J hwem borde fålunda 
de ſkriftlärde och lärjungarne hafwa 
ſett Elias? ; 

Hwad hade ockſaͤ ängelen ſagt om 
Johannes Döparen? : 

Men huru gjorde de med Johannes 
Döparen, ſäger Jeſus? 

(Efter Sanningswittnet.) 


Diverse. 


t 
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emottages prenumeration à kristliga tidningar och tid- 


skrifter. 


Sehmidt, Georg den Gudaktige, Furste af Anhalt. 
bild från reformationstiden. 


Lifs- 
70 P- : 


Thayer, William M., General Ylysses Grants lif eller 
Garfvaresonen President. hft. 2 m., kart. 2: 45 p. 


klotb. 8: 15 p. 


Batschelor, Mary, Tatarfamiljen eller Tom Kittelflickan. 
hft. 70 p. kart. 1 m. 5 p. „ 

Giberne, Agnes, I andras hem, eller besöket i Oldham. 
hft. 1 m. 40 p. kart. 1 m. 95 p. klb. 2 m. 70 p. 

De Spanska Bröderna. En berättelse från det 16:de år- 
hundradet hft. 3 m. 50 p. kart. 4 m. 20 p. klotb. 4 m. 


90 Pp. 


Cuyler Th. L., Sanni gsord. Korta betraktelser. hft. 2 
m., kart., 2 m. 45 p., klotb. 3 m. 15 p. 

Nyström, Erik, Bibel-Nyckeln eller Biblisk Ordbok i sam- 
mandrag. Med 2 kartor och 105 afbildningar. hft. 1 m. 


40 p. inb. 2 m. 10 p. 


Guest, Wilh., Den nnge mannen vid sitt inträde ilifvet. 


Med förord af Biskop L. 


Fortepiano- o. Möbelfabrik 


i 
Helsingfors. 
Tillverkning af alla slags sträng-instru- 
menter, såsom pianinos, kanteler, cittror, 
m. m. Reparationer utföras omsorgsfullt 
och billigt, äfvenså stämning af instru- 
menter, 


8 


Landgren. 70 p. 


Mekaniska barnstolar med bord, an- 
vändbara äfven som vagnar; (Det enda 
fabrikatet härstädes.) 

J. A. Bask, 


Annegatan n:o 8. 


Helſingfors, Hufwudſtadsbladets tryckeri, 1888. 


Finſka Weckobladel. 


Helsingfors, 


Torsdagen den 9 Iebruari 


N:o 6. 


Vrenumerationspris: 


J Helſingfors & Misſionsbokhandeln, 
Mikaelsgatan 1 
Hell ür 


Halft ar. . . . 2 mark — penn: 
Fierdedels år. . 1 mark 25 penn 


Till Red. af Finſka Weckobl. 


År det Finlands ſtänder före 
lagda disſeuterlagsfürſlaget till 
fredsftällnnde? 


Wi ſkola ſöka i korthet beſwara den: 
na fraͤga ſaͤwäl fraͤn kyrkans och ſta⸗ 
tens fom från disſenters ſtändpunkt. 

Från kyrkans ſtaͤndpunkt maͤſte det 
| föreliggande disſenterlagsförſlaget ſynas 

i hög grad otillfredsſtällande, ſynnerli⸗ 
| gaſt emedan det endaſt angår kriſtne 
disſenters och fåledes blott afſer kriſt⸗ 
nes utträde ur den ewangeliſk lutherſka 
kyrkan, medan de, ſom inom denna 
kyrka helt och haͤllet affallit från fri: 
ſtendomen och fåledes i förſta rummet 
borde få utträda, fortfarande ſkola twin: 
gas att tillhöra nämda kyrka. En ſwenſk 
kyrkoherde har yttrat, att en inom kyr⸗ 
kan uppkommen förnekelſe af kriſtendo⸗ 
men maͤſte wara af antikritiſk natur 
och alltſaͤ en hedendom af ſwaͤrare art 
än den hedendom, ſom alltid warit 
utanför kyrkan. Och det är ſant. Har 
en kyrka ſjunkit få djupt, att hon icke 
längre enligt Guds ord will eller kan 
ur fin gemenſkap uteſluta t. ex. kriſtus⸗ 
förnekare, ſwärjare, ſpelare, drinkare, 
otuktige, bedragare ſamt andra uppen⸗ 
bara ſyndens och laſtens trälar, utan 
faſt mer gaͤr i ſpetſen för en lagſtift⸗ 
ning, ſom förmenar dem utträde, kan 
hon icke längre häfda ſin ſtällning ſom 
kriſten kyrka. Hon har då minſt ſagdt 
blifwit fåfom ett rike, ſöndradt emot fig 
ſjelf, hwars undergaͤng är blott en tids⸗ 
fråga. 

Icke will finſka kyrkan hafwa kriſtus⸗ 
förnekare eller antikriſter till medlem⸗ 
mar? 

Icke will ſinſka kyrkan af kriſtusför⸗ 
nekare eller antikriſter fordra bidrag till 
preſterſkapets aflöning eller annars på- 
räkna deras underſtöd? Bort det! 
Huru ſkulle hon då kunna wara kriſti 
kyrka? 

En annan för kyrkan betänklig ſak 
är den, att disſenterlagsſörſlaget icke 
medgifwer öfwergaͤng från ett ſamfund till 

annat före 21 års ålder. Det kan al⸗ 

drig lända kyrkan till fromma, att per⸗ 
ſoner, ſom t. ex. wid 16 eller 18 aͤrs 
aͤlder affallit från hennes lära ſamt 
blifwit kriſtusförnekare och laſtens trä⸗ 
lar, ſkola nödgas wara kyrkans med⸗ 
lemmar, till deſs de äro fylda 21 är. 
Om de oaktadt ſitt affall ſkola wara 
kyrkans medlemmar till nämbda ålder, 
är det då meningen, att de ſkola be⸗ 
känna fin tro eller ſkola de wara ſkrym⸗ 
tare? Swilketdera är bäſt? Men icke 
blott i fraͤga om utträde ur kyrkan, 
utan äfwen i fräga om inträde ftår 
den föreſlagna åldern i wägen för ut: 
öfningen af ett bibliſkt förſamlingelif. 


genom poſtkontoren 
3 mark 50 penn: 3 mark 
2 mark 27 penni. 
1 mark 32 penni. 


J landsorten 


8 penni. 


Om t. ex. lutherſka kyrkans lära är 


den rena ewangeliſka, Huru kan då fyr: 
kan afftå från fin heliga pligt och rät⸗ 
tighet att ſöka bringa denna läras wäl⸗ 
ſignelſe äfwen till dem, ſom äro under 
21 år? Manga otrogna och odöpta 
under 21 är komma nog att finnas 
utom kyrkan här i landet, ſedan en 
gaͤng disſenterlagen winner tillämp⸗ 
ning, hwilka önſka inträda deri. 
Och Kriſtus ſäger: „Laten barnen 
komma till mig och förmenen dem icke“ 
ete. Han ſäger „Utan en warder född 
af watten och Ande, kan han icke ingå 
i Guds rike“. Och åter: „Gn der⸗ 
före ut och gören alla folk till lärjun⸗ 
gar, döpande dem till Fadrens och So⸗ 
nens och den Helige Andes namn, lä⸗ 
rande dem att haͤlla allt, hwad jag har 
befallt eder.“ Men enligt förordningen 
om anſwar för den, fom olofligen för: 
mår någon till öfwergaͤng från en tros: 
lära till annan, ſkulle en lutberft preft, 
för det han enligt anförda Jeſu befall⸗ 
ning döpt och lärt utom kyrkan ſtaͤende 
perſoner, fom ännu icke fyllt 21 år, 
funna blifwa dömd til 4,000 marks 
böter eller t. o. m. 2 ars fängelſe. 
Endaſt en ſofwande kyrka, ſom förlorat 
allt misſionsſinne och ſaͤledes förgätit 
ſin Herres uppdrag, kan bifalla till en 
ſaͤdan lag. 

Slutligen maͤſte från kyrklig ſtand⸗ 
punkt anmärkas, att disſenterlagförſla⸗ 
get ſaknar beſtämmelſer om, hwem ſom 
ſkall taga hand om dem, hwilka warit 
medlemmar i en disſenterförſamling, 
den der enligt § 15 blifwit upplöſt. 
Den upplöſta förſamlingen war maͤhän⸗ 
da enſam i ſitt ſlag, och medlemmarne 
kunna ſäledes icke hänwiſas till annan 
förſamling af deras ſamfund. Man 
bar möjligen tänkt, att den upplöſta 
hopen ſkulle öfwergaͤ till ewangeliſk⸗ 
lutherſka kyrkan. Men kyrkan kan ju 
icke i fin gemenſkap upptaga ifraͤgawa⸗ 
rande disſenters, med mindre ſann om⸗ 
wändelſe hos dem egt rum. J annat 
fall ſkulle, ſäſom en wiſs preſtman ſagt, 
kyrkan förwandlas till „en kloak för 
allehanda disſenters orenlighet“. 

Ett ceiwilregiſter maͤſte alltfå i ord: 
ningens intresſe äfwen fraͤn kyrkligt 
Hål paͤyrkas. (Fortſ.) 


Herr Emil af Forſelles peti⸗ 
tionsmemorial 


om den reglementerade pros⸗ 
titutionens afſkaffande. 
Wälborna herr landtmarſkalk! 
Höglofliga Ridderſkap och Adel! 
Sedan mer än ett decennium exiſte⸗ 
rar i wart land en inſtitution, hwilken, 
ehuru werkande i tyſthet, dock icke kun⸗ 
nat undgå att i wida kretſar och i allt 
högre grad, ͤͤdraga fig den rättänkande 
allmänhetens ogillande uppmärkſamhet. 


Redaktör: 
Anna Edelheim, adreſs: Eſtnäsgatan N:o 3. 


1888. 


Anu on ſe r 


emottagas 4 Misſionsbokhandeln, Mikaelsgatan 1, å 
10 penni för petitrad; afſedda att förutom i detta 
blad äfwen ingå i „Suomen Wiikkolehti“: 15 p.; 
önſkas öfwerſättning tillkommer 2 p. 


Jag afſer den få kallade reglementerade 
proſtitutionen, hwilken beſtäar deri, att 
ſaͤwäl här i hufwudſtaden fom i några 
andra af landets ſtäder, qwinnor, hwil⸗ 
kas näringsfang utgöres af ett lösaktigt 
lif, tillaͤas att bedrifwa ſitt nesliga yrke 
under uppſigt och kontroll af wederbö— 
rande polismyndighet. J afſigt att deri⸗ 
genom funna motwerka och hämma ſprid⸗ 
ningen af de, ſaͤwäl i andligt fom kropps⸗ 
ligt hänſeende fruktanswärdt härjande 
ſjukdomar, hwilka föranledas af otukts⸗ 
laſten, har man nämligen widtagit den 
anordningen att ifraͤgawarande qwinnor 
inregiſteras hos poliſen och underkaſtas 
periodiſk beſigtning af läkare. 

Ur hwilken ſynpunkt man än betrak⸗ 
tar denna anordning, fom wid iakttagan⸗ 
de af wisſa föreſkrifter, tolererar laſten 
och förlänar deſs utöfwande karaktären 
af ett berättigadt yrke, kan man ej undgå 
att finna denſamma i hög grad ſkadlig 
och förderfbringande för ſamhället. 

Den är olaglig, enär landets allmän⸗ 
na lag uttryckligen ſtadgar att ifraͤgawa⸗ 
rande qwinnor „ſkola genaſt gripas och 
i bälte ſättas och ſedan dömmas efter 
brott deras.“ Hänſyn till hygieniſka eller 
andra ſkäl kan ingalunda rättfärdiga att 
aſidoſättande af detta ſtadgande i M. 
Bis 571de kapitel. 

Den är widare i hög grad egnad att 
undergräfwa ſedligheten och förwilla rätts⸗ 
medwetandet; den ſtörre trygghet wid ſyn⸗ 
dens utöfwande, ſom den oſedlige genom 
denna anordning — med eller utan ſkäl 
— anſer ſig ega, inkaſtar tuſenden på 
laſtens bana — en omſtändighet, ſom 
ädrager ſamhället ett drygt och fruktans⸗ 
wärdt anſwar. Ty dermed grundlägges 
den förwillande och förderfbringande upp⸗ 
fattning, att lagſtiftning och lag icke för⸗ 
döma laſten i och för fig ſaͤſom ett af⸗ 
ſkywärdt ondt, en fynd; utan att de blott 
wärda fig om att, efter förmåga ſkydda 
både laſtbares och icke laſtbares helſa 
emot laſtens följder; hwarjämte fröet ut⸗ 
fås till den hemſka underwisning att la⸗ 
ſten är en nödwändighet, ſom kräfwer 
fina offer, men att den, i oth för fig ej 
innebär naͤgot ondt eller ſtraffwärdt. 
Till hwilken grad ſkall ej rättsmedwe⸗ 
tandet blifwa wilſeledt, om desſa upp⸗ 
fattningar få rotfäſta ſig och hwilken 
ohygglig ſtörd af utplaͤnad moralitet och 
förſlöadt ſamwete ſkall ej häraf uppſpira 
efter blott ett par generationer. Den 
omſtändighet, att ſtaten tolererar och reg⸗ 
lementerar oſedligheten, innebär ett frö 
till dygdens förintelſe, en förtärande prin⸗ 
cip, i bredd hwarmed pasſionens utſwäf⸗ 
ningar kunna tillmätas betydelſe blott i 
andra rummet. Ett förſlappadt tilläm⸗ 
pande af lagens bud i detta affeende 
tillffyndar folkets moraliſka lif en obot⸗ 
lig ſkada, i bredd hwarmed indiwidernas 
felſteg emot lagen, om än — äfwen de, 
— anthdande ett bedröfligt förfall, dock 


kunna tillerkännas blott underordnad wigt. 
Detta ur principiel ſynpunkt. 

J praktiſkt afſeende är flutligen pros 
ſtitutionens offentliga reglementering — 
aͤtminſtone i deſs nuwarande form — 
ett alldeles otillräckligt korrektiw emot de 
ſjukdomar, hwilkas ſpridning och härj⸗ 
ningar man genom ifraͤgawarande ans 
ordning welat motwerka; enligt läkares 
utſago kan ſjukdomens förmåga att ſmitta 
förefinnas, uran Satt tydliga ſymptomer 
wiſa fig, hwarförutom ſjukdomen kan ut⸗ 
bryta wida haſtigare än att beſigtning 
en gång hwarje wecka, på ſätt nu eger 
rum, förmår utöfwa ett tillförlitligt 
ſkydd; i följd häraf, kan det ſundhets— 
bewis, fom af beſigtningsläkaren utfär⸗ 
das, blifwa ganſka farligt, enär detſam- 
ma i ſäkerhet inſöfwer ſaͤwäl qwinnau 
ſom mannen. Härtill kommer ännu att 
ſamhällets tolerans mot laſten lockar en 
långt ſtörre mängd qwinnor än de in— 
ſkrifna, att bedrifwa detta af reglementet 
berättigade och på wiſst fött till yrke 
upphöjda ffändliga näringsfaͤng, utan att 
funna någ af poliſen; och då desſa pers 
ſoner ſwaͤrligen funna hindras att ſprida 
ſmittan, uppſtär häraf en långt ſtörre 
ſkada än det genom reglementeringen 
wunna gagn, hwilket, ſaͤſom jag nu haft 
äran päpeka, i alla händelſer torde wara 
ganſka twifwelaktigt, helſt männen ju 
äro oförhindrade att utbreda ſjukdomen. 


För bedömmande af reglementerings⸗ 
ſyſtemets werkningar i waͤrt land ſaknas 
ſtatistiſtt material; men de hos oſs för 
närwarande rådande ſedlighetsförhaͤllan⸗ 
den äro dock tywärr af den betänkliga 
art, att de icke tala till förmån för ſy⸗ 
ſtemet. Det ſynes twärom högſt ſanno— 
likt, att reglemenleringen icke medfört 
bättre reſultater hos oſs, än i de länder 
der ſtatistiſka uppgifter föreligga. Desſa 
uppgifter gifwa wid handen, att de ſtä— 
der, der proſtitutionen blifwit ordnad ge— 
nom reglementen, i afſeende å ſedlighet 
och ſjukdomsförhaͤllanden ftå betydligt ef⸗ 
ter de orter, der detta icke är fallet. 
Man Har derför redan på många Håll 
låtit denna odiöſa reglementering bort- 
falla. J London upphäfdes den genom 
en parlamentsakt den 20 april 1883, i 
Amſterdam ſinnes den ej, i naͤgra fran⸗ 
ffa ſtäder har den blifwit upphäfd, i 
Kriſtiania upphör den den 15 februari 
detta är och i Köpenhamn inlemnades 
af ett ſtort antal aktningswärda medbor⸗ 
gare till regering och riksdag en den 15 
ſeptember 1887 daterab petition om deſs 
afſkaffande. 

Dä, ſaͤſom jag nu haft äran pawiſa, 
den offentliga proſtitutionen ſwaͤrligen 
kan ur någon ſynpunkt förſwaras, men 
denſamma ſtär i ſtärande motſats till 
hwad allmän lag bjuder angående ſtraff 
för ſedlighetsbrott, waͤgar jag wördſamt 
anhälla att höglofliga Ridderſtapet och 
Adeln wille hos hans Majeſtät Kejſaren⸗ 


Storfurſten i underdaͤnighet petitionera 
derom. 

att Hans Kejſerliga Majeſtät i Naͤder 
täcktes laͤta anbefalla åtgärd derhän, att 
allmänna lagens föreſkrifter beträffande 
otuktsförbrytelſers beſtraffning warda 
iakttagna och framdeles tillämpade med 
det allwar lagens helgd kräfwer. 


Sedlighetsfraͤgan inför 
preſteſtaudet. 


Wid diskusſionen om biſkop Alopei 
petitionsmemorial om den reglementerade 
proſtitutionens afſkaffande framhöll pro: 
ſten Forsman att proſtitutionen, ſom 
innebär en mot religion och ſedlighet rik— 
tad ironi, derjemte wore ett attentat 
mot äktenſkapet och familjelifwet — desſa 
hörnſtenar för en kriſten ſtat — och att 
denſamma ſaͤſom ſaͤdan hotade att tillin— 
tetgöra hela waͤr ſamhällsorganiſation. 
Talaren ſkildrade med mörka färger den 
kroppfliga och andliga ruin, fom proſtitu⸗ 
tionen medför baͤde för qwinna och man. 
De hygieniſka ſkäl, på hwilka proſtitu⸗ 
tionens nödwändighet blifwit tagen i för⸗ 
war, anfåg tal. ingalunda wara tillräck⸗ 
ligt talande, ehuru inom den medieinſka 
wetenſkapen uti denna ſak olika åfigter 
gjort fig gällande. | 

Kyrkoherden Wallin förordade på 
det warmaſte petitionsförſlaget. Med 
füllt ffäl hade det wäckt en oerhörd be— 
ſtörtning och gifwit anledning till berätti⸗ 
gad klagomaͤl att landets prokurator, 
ehuru uppmärkſamgjord på ſakförhällan⸗ 
det, uraktlaͤtit att widtaga några åtgär: 
der för undanrödjande af det onda. 

Biſkop Johansſon gaf fitt under— 
ſtöd åt de föreliggande petitionsförſlagen; 
anſaͤg dock den till petitionen bilagda 
maſspetitionen fullkomligt wärdelös. J 
mår tid, yttrade talaren, ſäger man: 
matten tillhör folket: måra förfäder 
fade: matten tillhör Gud. Stödjande 
fig på ſiſtfagda princip, förkaſtade tala⸗ 
ren naturligtwis alla maſspetitioner. Så- 
ſom naͤgot uttryck för den allmänna 
opinionen kunde denna mängd af namn 
deſsntom icke detraktas; i fall man welat 
hopſamla namn från det motſatta läg: 


ret, hade man möjligen faͤtt mycket mera 
underſkrifter än nu. Och om äfwen icke 


ſaͤ more, borde i alla fall folkets repre⸗ 
ſentanter ej låta fig paͤwerkas af några 
opinionsyttringar. 

De kringſända petitionens text wore 
af ſaͤdan beſkaffenhet att den icke kunde 
wid detta tillfälle uppläſas. „Läſer den 
finſka ungmön“, yttrade talaren, „redan 
dylika aktſtycken? Och om hon läſer 
dem maͤſte hon icke redna? Och om hon 
rodnar, kan hon då tetna derunder ſitt 
namn?“ Tal. inlade en allwarlig gen⸗ 
ſaga mot detta från finſk qwinnoföre⸗ 
ning utgångna företag. 

Biffop Alopaeus framhöll, att ſaͤſom 
opinionsyttring hade maſspetition likwäl 
ſin betydelſe. Det är ju alldeles ſant 
att den text, under hwilken namnen ſkrif⸗ 
wits, är en ſorglig text, men den är 
ſann. Tal. hade icke we lat till⸗ 
bakaſkjinta den arm, fom 
från finſkqwinnoförenings 
ſida erbjöd fig att upprycka 
en plantering, fom Gud icke 
har planterat. 

Under diskusfionen yttrade ſig widare 
hrr Raͤbergh, Fredriksſon, Roſen— 
aren och J. Forsman, hufwndſakligaſt 
i afſeende ä remisſen. 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


— Landtdagen. Inom den för 
motioners och petitionsmemorials in— 
lemnande utſatta tiden, ſom utgick i 
lördags, hafwa omkring 150 ſaͤdana 
af hwilka icke få äro af ganſka wigtig 
och omfattande betydelſe, blifwit till 
de ſärſkilda ſtänden inlemnade. Ut: 
ſkolten få härigenom ett drygt arbete, 
och det återftår att fe, om de inom 
den begränſade tid, fom är landidagen 
medgifwen, ſkola hinna ſlutbehandla 
dem alla. 

— Cygnei efterträdare? Lill ſökande 
af den lediga öfwerinſpektors platſen 
wid ſkolſtyrelſen hafwa anmält fig pro⸗ 
fesſor K. G. Le inberg, dr. G. F. 
Lönnbeck, folkſkoleinſpektorerne O. 
Wallin, A. W. Floman och A. 
Berner ſamt magiſter A. E. Lin d⸗ 
fors. 

— Statsnutſkottet ſkall wid ſitt fam: 
manträde i går, derwid folkſkolebudge⸗ 
ten behandlades, beſlutit att uttala får 
ſom fin aͤſigt att ſtäderne bor de in: 


Om det kriſtliga begreppet af 
qwinnaus frigörelſe. 
Föredrag 
af Paſtor C. Hoſtrup. 
(Ofwerſättning för „Finſka weckobladet“.) 
(Fortſ. frän föreg. nir.) 


Det är ju få: med kärleken, att 
den har en ſäregen matt att göra den 
ena menniſkan till den andras tjenare, 
få att man offrar fig för den man äl⸗ 
ſtar. Och derför war det Paulus i 
ſamma bref, omedelbart förut, ſkref till 
de kriſtna, baͤde män och qwinnor: Wa⸗ 
ren hwarandra underdaͤnige i Kriſti fruk⸗ 
tan“. Det är ej den paͤbudna och twung⸗ 
na, utan den fria hängifwenheten, fom 
tillhör hwarje kärleksförhällande. Och 
när nu denne apoſtel ſtäller ordet härom 
till qwinnan, kan orſaken dertill wara 
att hon af naturen har bäſta inſigt deri 
eller ſtär ſaken närmaſt, att hon juft 
i denna ſak är mannen öfwerlägſen. Ja, 
ſamme apoſtel, fom ſkrifwit om wor 
Herre ſjelf att han förnedrade ſig af 
kärlek till oſs, att han för wår ſkull tog 
en tjenares ſkepelſe, han nedſätter ej 
qwinnan då han wäntar något liknande 
af henne gentemot den man hon älſkar. 
Nej, han upphöjer henne genom att 
wänta det af henne, ty det, ſom gifwer 
hennes underdaͤnigbet wärde, ligger i fri⸗ 
willigheten, att det ſker af kärlek, och 
om man will göra detta ord, ſom talar 
få högt om äktenſkapet, genom att lik⸗ 
na det wid det högſta af alla förhällan⸗ 
den wi kunna tänka oſs, till ett lagbud 
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om att qwinnan ſkall wara n:o 2 i äk⸗ 
tenſkapet, att hon är ſatt till att wara 
fin mans underſäte — ty få uppfattas 
wanligen ordet underdaͤnig — ſin mans 
twungne underſaͤte, att hon är afſedd 
eller likſom född dertill genom äktenſka⸗ 


pet, dä nedſätter man det ordet och gör 


det mera obetydligt, än man har tillä— 
telſe till. Da nedſätter man äktenſkapet. 
Det weta wi fullt wäl, ſom känna ett 
bättre äktenſkap, än det fom beſtär i att 
qwinnan är ſin man lydig, att hon i 
yttre afſeende är hans tjenarinna. Och 
då nedſätter man äfwen Paulus, ty man 
förutſätter att han har få låga tankar 
om kärleken och ett få inſkränkt förſtänd, 
man tror att han ej kan uppfatta kärle⸗ 


kens egentliga wäſende och äktenſkapets 


härlighet. Nej, det har nog funnits tu- 
ſentals äktenſkap, hwari qwinnorna wa- 
rit lydiga tjenarinnor och ſett upp till 
ſina män ſom till halfgudar, beundrat 
dem och aldrig haft en annan Åfiat, än 
den de erhållit från mannen. Och män⸗ 
nen anſaͤgo maͤhända att huſtrurna woro 
deras goda hjelp, men det war blott i 
det lilla, aldrig i det ſtörſta, det ſom 
gifwer menniſkolifwet deſs betydelſe; och 
dertill borde de likwäl främſt hafwa tje 
nat. Derför är jag öfwertygad om att 
detta ord miſsbrukas, när man hos oſs 
ſkall nämna det wid brudwigſel, ſom ut⸗ 
tryck för att en friboren menniſka från 
denna ſtund ſkall blifwa fin makes un⸗ 
derſäte, få att hon icke ens får råda och 
beſtämma lika ſom han öfwer de barn 
hon föder Honom. SÅ wiſst fom det 
gäller i alla kärleksförhällanden att dit 
alls icke hör den tvungna lydnaden, utan 


betala penſionsafgifter äf⸗ 
wen för biträdande lärare 
och lärarinnor, ſom underwiſa 
minſt 24 timmar i weckan, ſamt att 
folkſkollärare och lärarinnor wid afſkeds⸗ 
tagande i och för penſion egde tillgodo⸗ 
räkna fig de år, de tjenſtgjort ſaͤſom 
biträdande eller tjenſtförrättande. (N. P.) 

— Ett ſwar har enligt N. Pr. 
ſenaten numera afgifwit på de från 
flera håll till prokuratorn ingifna och 
af honom till ſenaten öfwerlemnade 
önſkningsmäͤlen om ätgärders mid: 
togande för den reglementerade proſti⸗ 
tutionens afſkaffande, genom att för 
frågans utredande nedſatta en komite. 
Till ordförande i denna komité är 
ſtatsraͤdet J. J. Pippingſköld ut⸗ 
ſedd ſamt till ledamöter rektorn pro⸗ 
fesſor Th. Rein, polismäſtaren öf⸗ 
werſte H. Akerman, der A. W. Sar: 
bäck och ſekreteraren i prokurators⸗ 
expeditionen L. Homén. Wi beklaga 
att icke flere af de aktade medborgare, 
ſom till prokuratorn inlemnat desſa 
inlagor och ſom derföre torde hafwa 
en bafwislig rätt att wid frågans 
utredning närmare få motivera de 
uttalade önſkningsmaͤlen, blifwit til 
ledamöter i denna komité utſedde. Oſs 
weterligen finnes i denna fomité blott 
ett enda namn, på hwilket wännerna 
af ſedlighetsrörelſen fom dock redan 
antagit nog mäktiga proportioner, 
kunna förlita ſig. 

— Biſkop Johansſon och ſedlig⸗ 
ra an. Wid petitionsmemoria⸗ 
ens i fee remiſs till ut⸗ 
ſtott uttalade herr biſkopen fig mot det 
nu herrſkande ſyſtemet och för ärendets 
remiſs, men inlade tillika (Se ſedlig⸗ 
hetsfraͤgan inför preſterſtändet) en alls 
warlig genſaga mot att initiatiwet 
härtill tagits af qwinnor. Wi tillaͤta 
oſs fråga: hwarför har då herr biſko⸗ 
pen jet ide tidigare tagit denna fråga 
om hand utan wäntat på att qwinnor 
maͤſte göra det. Eller är hr biſtopen 
werkligen af den aͤſigt, att qwingorna 
ſkola wara få rättslöſa, att de icke få 
taga initiatiwet till afſkaffandet af ett 
ondt, få förfärligt fom det ifragawa⸗ 
rande, för hwilket juſt de utgöra off⸗ 
ren; ty det är icke blott de qwinnor, 
fom falla för prostitutionen, utan äf⸗ 
wen de hwilkas män och fäder hän: 
gifwa ſig ät denna laſt och hwilkas 
hem och familjelif fålunda blir under⸗ 
mineradt, ſom äro offren? Saken är 
i ſanning få djupt allwarlig, att en 
falſk blygſel icke kan rubriceras annor⸗ 
lunda än fom ſſelfwiſkhet; här är ide 
tid att rodna, här maͤſte handlas. 

— Mafſspetitionen i uykterhets⸗ 
frågan. Om abſolut bränwinsförbud 


att det blott är den friwilliga underdä⸗ 
nigheten, fom der har wärde, få wiſst 
tror jag ockſä att det i grunden maͤſte 
wara den Paulus här tänker på. Men 
då är det näſtan detſamma, han ſäger 
ät man och åt huſtru, när han ſkrifwer:“ 
J män, älſken edra hnſtrur, fom Kri⸗ 
ſtus älſkade förſamlingen och utgaf fig 
ſjelf för henne,“ och: „J huſtrur, waren 
edra män underdaͤniga, likaſom förſam⸗ 
lingen är Herren underdänig“; ty det är 
kärlek det gäller i äktenſkapet, och den 
kännetecknas juſt af hängifwenheten, af 
det ömſeſidiga tjenandet. Och om apoſte⸗ 
len ſärdeles betonat tjenandet i ſitt ord 
till qwinnorna, är orſaken dertill, ſom 
jag redan antydde, maͤhända den, att 
han hos dem wäntar bäſta inſigten deri; 
han tror qwinnorna i allmänhet wara 
bättre lämpade till att lära männen hwad 
kärlek är, än twärtom. J hwarje fall 
ligger det i denna uppmaning att friwil⸗ 
ligt tjena den man älſkar, iutet nedſät⸗ 


tande, ſnarare twärtom, få wiſst ſom 


den, hwilken fritt förnedrar fig, kan ftå 
högt öfwer den, fom han förnedrar fig 
för. Och fålunda tyckes det mig, att till 
och med det bibelſpräk, fom man ännu: 
wåra dagar ſtändigt kaſtar qwinnan i 
anſigtet, eller hwargf man will läta det 
framgå att hon är n:o 2 och maͤſte finna 
ſinna ſig i att wara borgerligt omyndig 
när hon blir gift — att till och med 
detta bibelſpraͤk wittnar, ju djupare det 
förſtäs, deſs klarare, för qwinnans lik⸗ 
ſtällighet. Och det är den jag päſtär 
det wara rätt att fordra — juſt ur kriſt⸗ 
lig ſynpunkt eller i tron på, att wår 
Herre är kommen för att upphäfwa all 


hafwa i Abo anhällit 2,827 perſoner, 
Björneborg 1,223, i Nyſtad 876, i Rau⸗ 
mo 926, i Mariehamn 42 och i Kuopio 
964, tillſammans 6,858 perſoner. Om 
widtagande af de åtgärder och inſkränk⸗ 
ningar, fom komitéen i Waſa föreſla⸗ 
git, hafwa anhållit i Helſingfors 6,728 
perſoner, i Wiborg 1,917, i Uleaͤborg 
1,670, i Borgå 611, i Braheſtad 520, 
i Fredrikshamn 500, i Nyſlott 415, i 
Tawaſtehus 405, i Ekenäs 338, i Ny⸗ 
karleby 133, i Torneå 104 och i Hei 
nola 60. tillſammans 13,395 perſoner. 
De af komitén i Waſa föreſlagna åt: 
gärder och inſkränkningar jemte ändring 
af § 6 m. 3 i förordningen af den 16 
juli 1886, fom handlar om tillftånd, 
att fortſätta bränwinstillwerkningen ut⸗ 
öfwer beſtämdt mått, hafwa omfattats 
i Waſa af 1,261 perſoner, i Joenſuu 
af 458, i Kriſtineſtad af 387, i Gamla⸗ 
karleby af 378, i Jakobſtad af 305 och 
i Kaſtö af 102 perſoner, tillſammans 
2,891. 179 förſlag har omfattats 
af 1ädſtufwurätten i Willmanſtrand och 
af det allmänna mötet i Tammerfors, 
hwilket ſiſtnämda beſlutit, att ej utfärda 
anteckningeliſtor, emedan mötet war 
enigt derom, att förſlaget omfattades 
af alla ſtadsbor. Antalet namn a ſamt⸗ 
liga liſtor uppgär till 23,044. Om 
abſolut förbud hafwa i landsorten 150 
kommuner anhållit: om inſkränkningar 
25 kommuner. — En del af desſa upp⸗ 
dite hafwa inlupit ſ dan petitionen 
lifwit inlemnad. — Då utrymme med⸗ 
ger ſkola wi närmare redogöra för 
ordalydelſen af denna petition, ſaͤdan 
den blifwit till R. o. A. inlemnad. 


— Brittiſka & Utländſka Bibelſäll⸗ 
ſkapet har ſedan deſs grundläggning 
1804 till den 31 mars 1887 ſpridt 
112,253,547 exempl. biblar eller delar 
deraf på 370 olika tungomål. 

På aner än fyra femtedelar af desſa 
ſpraͤk har bibeln förſt efter ſällſkapets 
grundläggning utkommit 

Under det ſiſta werkjambhetsåret, från 
31 mars 1886 till jamma tid 1887, 
ſpred ſällſkapet 3,932,678 exempl. eller 
öfwer 10,700 exempl. dagligen. 

Sällſkapets utgifter ſamma år ut 
gjorde i finſkt mynt 5,794,403 mark. 

J Finland har ſällſkapet under år 
1887 ſpridt 32,097 biblar och delar af 
biblen deraf 999 exempl. gratis. 

Kejſerliga Senaten för Fin⸗ 
land har uppmuntrat ſällſkapets wäl⸗ 
ſignelſebringande werkſamhet här i lan⸗ 
det genom att bewilja deſs kolportörer 
fria reſor å ſtatens jernwägar. 

J Kejſaredömet Ryſsland ſpred 
ſällſkapet är 1886 nära en half million 
biblar eller delar deraf. 


förwridning af de naturliga förhållandena, 
hwilken tillkommit genom fynden, och att 
förhållandet mellan man och qwinna laͤngt⸗ 
ifraͤn ännu har blifwit ſädant det borde 
wara. 

Se, det är egentligen hwad jag wille 
ſäga om den kriſtliga betraktelſen af den⸗ 
na ſak, eller om huru jag fer derpå i 
god öfwerensſtämmelſe med min kriſtna 
tro och i öfwertygelſe om att denna ſyn 
derpaͤ är den rätta. Derför ſäger jag 
med Paulus: Här, på den kriſtna trons 
grund, ſkall det icke wara någon ſkilnad 
på man och qwinna, hwarken innan för 
familjelifwets wäggar eller utanför dem 
i det ſtörre ſamfundets lif. På båda 
ſtällena ſkola de hafwa lika rätt wid ſidan 
af hwarandra, efter en hwars ſärſkilda 
natur. Och ehuru jag, efter fom det 
fins en naturlig ſkilnad mellau dem, i 
ty att det lilla ſamhället inom hus icke 
kan undwara qwinnorna ſom huſtrur och 
mödrar, helt wiſst tror, att det alltid 
kommer att wara minſta antalet bland 
dem, ſom träda fram i det offentliga 
li'wet, få Håller jag dock på, att de ſkola 
hafwa lof dertill, att deras röſt ockſä der 
ſkall hafwa rättighet att ljuda. Och när 
de få lika rätt, ſida wid ſida med mäns 
nen, till att fylla alla de platſer de kunna 
fylla, få tror jag, icke blott att det ifall 
wara till nytta för dem, hwilka hitintills 
warit förorättade, utan ockſa för dem, 
hwilka hafwa nekat desſa deras rätt, 


(Efter ſtenografiſkt referat.) 
Slut. 


n 
„ 


— J nykterhetsfraͤgan hafwa peti⸗ 
tionsmemorial blifwit inlemnade till 
preſterſtändet af hr Sehwartzberg 
och till borgareſtaͤndet af hr Neppen⸗ 
ſtröm. ; 

— 3. Topelius befölte i måndags 
på e. m. på ſärſkild inbjudning den 
Sahlbergſka flickſtolan härſtäges. Frö⸗ 
ken S. helſade ſkalden med ett tal, i 
hwilket hon framhöll att ehuru Z. T. 
med ena handen tackſamt pekat på de 
gaͤfwor wi fått af Gud, ſärſkildt på 
naturen och på wart land, han dock 
alltid med andra handen petat uppåt 
mot desfa. gåfivors g' fware. En fång 
med för tillfället förfatiade ord afſjöngs 
af elewerna och en blomſterkorg öfwer⸗ 
räcktes ät den mördade gaſten, fom 
hjertli god gladt ſamſprakade med bar⸗ 
nen. . 

— Bönehuſet i Tammerfors. Det 
torde wära hr C. Hildéns afſigt att 
med det ſnaraſte åter låta uppföra 
detta hus, fom på ett få ſorgligt ſätt 
blifwit lägornas rof. 

— Föreläsningar i Finlands kyr⸗ 
kohiſtoria hållas hwarje tisdag afton 
kl. 8 ½ i kemiſka labratoriets hörnſal 
af paſtor Elis Bergroth. 

— Nytt i bokhandeln. Twenne 
ſmä ſkrifter af den bekanta D. L. Moody 

hafwa med ſenaſte poſt anländt från 
Swerge. Den ena bär titeln Guds 
Nd, den andra Wägen till Gnd, 
ett ord till wägledning och 
underwisning. 

Biſkop Alopei broſchyr, Till 
minne af biſkopswiſitatio⸗ 
nen i Helſingfors finnes nu⸗ 
mera tillgänglig äfwen i misſionsbok⸗ 
handeln. 


Söndagen predika: 

J Nikolaikyrkan: Finſk högmesſa kl. I pas 
ſtor Bengelsdorff; — ſwenſk högmesſa kl. 
12 paſtor Hahl; — finſk aftonſaͤng kl 6 
paſtor Broberg. 

J Gamla kyrkan: Swenſk högmesſa kl. 9 
paſtor Hahl; — finſk högmesſa kl. 12 paſtor 
Bengelsdorff; — ſwenſk aftonfång kl. 6 

paſtor Engqwiſt. 

A Wuorela Finfk predikan kl. 10. 


Wid Georgsgatan 12: Predikan kl. 11 af 
paſtor B. A. Carlſon. 


J Alliaushuſet: Predikan kl. 11 af J. A. 
Karlberg; kl. 7 af flere talare,; kl. 2 Möte 
för barn; kl 7 finſt predikan i lilla ſalen. 

J Allianshuſet: Hålles ewangeliſtt möte Fre⸗ 
dagen den 10 dennes kl. half 8 e. m. 


Ewangeliſkt möte: i Allianshuſet näſta 
onsdag kl. half 8 e. m. 


Utlandet. 


Misfionsunderrättelſer. 
J nd ien. 


Misfionen bland de ſpetälſke winner 
framgaͤng. De ſiſta poſterna haſwa 
medfört underrättelſer om fem dop inom 
ſkotſka ſtatskyrkans Chambamisſion, wi⸗ 
dare fem dop i Lohardugga, der den 
Goſsnerſka misſionen arbetar. De ame⸗ 
rikanſka episkopalmetodiſterna hafwa 
fätt förrätta tolf dop i Pithora. 

J Simla, Punjab, har paſtar W. 
Carey, ſom werkar i baptiſtmisſionen, 
under årets lopp fått döpa 43 nyom⸗ 
wända. Bland dem, fom nu åtnjuta 
underwisning, hoppas ban före årets 
ſlut få döpa ännu åtflilliga flere. 

Från auftralöarna 
hafwa ſju infödda kriſtne anmält fig 
wilja gå til fr Guinea för att der⸗ 
ſtädes werka ſäſom misſionärer. De 
få nu genomgå en treårig underwis⸗ 
ningskurs i misſionsſkolan på Raiatea. 

Fraͤn Kongo. 

Misſionär Richards har åter fått 
döpa 40 infödingar. En derwarande 
europé, fom ingalunda är någon mis⸗ 
ſionswän fåg, att de nyomwända i ſitt 
yttre ſkick woro helt olika hedningarne 
och märkte deras glada, fridfulla an⸗ 
letsdrag. Han fade då till misſionä⸗ 
ren: „Det är märkwärdigt, att ciwili⸗ 
ſationen få kan förändra de ſwarta; 
ſjelfwa deras blick blir en annan — 
den är nu få mild“. Herr Nichards 
ſwarade: „Det är nägot annat och 
mer än ciwiliſationen, fom werkar detta: 
det är hjertats förändring, ſom gör 
det. Ciwiliſationen euſam har hittills 
endaſt warit till förbannelſe för A rika. 
Det är ewangelium folket behöſwer“. 


Politiſka nyhe ter. 


Dagens wigtigaſte politiſka nyhet är 
det af kabinetten i Berlin och Wien 
ſamtidigt publicerade förbundsfördraget, 
fom Tyſklauds och Oſterrike-Ungers re⸗ 
geringar afſlutit med hwarandra redan 
den 7 oktober 1879. Bäda regerin⸗ 
garne ledas, heter det i motiweringen 
till publicerandet af ſträfwan att upp⸗ 
rätthälla freden, afwärja ſtöringar af 
denſamma och äro öfwertygade att be⸗ 
kantgörandet af fördrageta innehåll ſkall 
uteſluta hwarje twifwel härpå. För⸗ 
draget lyder: 

110 Skulle emot hwad kontrahenterna 
hoppas och önſka, en af de båda rikena 
angripas af Ryſsland, få äro kontra⸗ 
henterna förpligtade att biſtaͤhwarandra 
med hela fin krigsmakt och ſluta fred 
endaſt gemenſamt och efter ömſeſidig 
öfwerenskommelſe. 

2:0 Blir den ena angripen af någon 
annan matt, få är den andra kontra⸗ 
benten förpligtad att ide biftå den an: 
gripande och att iakttaga en wänflaplig 
neutral bållning. Om likwäl Ryfsland 
underſtöder angriparen, få träda de i 
förſta artikeln uttryckta förpligtelſerna 
i kraft. Krigsföring och fredsbeſlut ſkall 
ſke gemenſamt. 

30 Fördraget ſkall hafwa en fredlig 
karakter och för att uteſluta miſstyd⸗ 
ning hållas hemligt ſamt endaſt med 
ömſeſidigt ſamtycke meddelas en tredje. 
Begge kontrahenterna hängiſwa ſig, ef⸗ 
ter de tänkeſätt kejſar Alexander wid 
kejſarmötet i Alexandrowo uttalat aͤt 
den förhoppning, att Ryſslands ruſt 
ningar ej i werkligheten ſkola wiſa ſig 
hotande; och hafwa för närwarande 
ingen anledning att offentliggöra för⸗ 
draget. Skulle likwäl denna förhopp⸗ 
ning, emot hwad man kan wänta wiſa 
fig fom ogrundad, få erkänna båda 
fontrahenterna fom en lojalitetspligt, 
att tillkäunagifwa kejſar Alexander, att 
ett angrepp mot den ena ſkall anſes 
fom, ett angrepp mot båda. 


Att detta märkliga aktſtycke, fom exi⸗ 
terat redan i.9 år, nu blifwit publi⸗ 
ceradt, har onekligen ſin ſtora betydelſe 
och maͤſte betraktas ſaͤſom en ny bor⸗ 
gen för freden, i det att det klart och 
tydligt maͤſte wiſa Ryſsland, att i 
Europa finnes en ſtarkt konſoliderad 
matt, ſom noga öfwerwakar deſs ſteg. 
Att aktſtycket i detta ſiſtnämnda land 
wäckt blandade känflor, är emellertid 
naturligt. Sa t. er. ſkrifwer St. Pe⸗ 
tersburger Zeitung: Man kan förut⸗ 
ſätta, att den ryſka nationalkänſlan med 
rätta ſkall wiſa ſig djupt kränkt genom 
det faktum, att redan under högſtſalig 
kejſar Alexander II:s lifſtid, han fom 
dock war Tyſklands bäſte wän, hwars 
lojala hållning har förpligtat det före⸗ 
nade Tyſkland till den allraſtörſta tack⸗ 
ſamhet, ett förbund exiſterat, hwars 
förſta artikel med den ſtörſta tydlighet 
och ſkärpa behandlar Ryſsland fom 
preſumtiw angripare och ſöker att mot 
Ryſsland uppreſa en wall. Samman⸗ 
komſterna i Skierniewice och Kremſier, 
i Danzig och nu ſenaſt i Berlin hafwa 
ingenting ändrat i detta förbunds för⸗ 
utſättningar. 


Tyſka kronprinſens helſa. 

Ett ſtycke broſk, ſom kronprinſen ho⸗ 
ſtat upp, har underſökts af profesſor 
Virchow. Nägoſ officielt meddelande 
om reſultatet har wisſerligen icke före⸗ 
kommitz men från fiere hall förſäkras, 
att profesſor Virchow kommit till ett 
mycket gynſamt reſultat, hwilket tyckes 
bekräfta antagandet, att kronprinſen icke 
lider af kräfta utan af perichondritis. 


Nya detaljer om Gordons 
död. 


En ſorgegudstjenſt till minne af ge⸗ 
neral Gordons död ſör tre är ſedan 
hölls den 24 januari i London, i när⸗ 
waro af ungefär 200 perſoner, meſt 
wänner till den aflidne. Paſtor Waller, 
en gammal wän till Gordon höll min⸗ 


nestalet och uppläſte ett wittnesmäl, 


ſom under edlig ſörpligtelſe afgifwits 
af en af de wid Gordons död uärma- 
rande ſergeanterna och hwilket medde⸗ 
oc generalens brorſon, löjtnant Gor⸗ 
on. 

Detta wittnesmaͤl innehöll, att Gor⸗ 
don, då han hörde att rebellerua in⸗ 
trängt i Chartum, yttrade: „Allt är 
ſlut, Gordon ſkall i dag blifwa dödad!” 
hwarefter han gick ned för trappan, 
aͤtföſſd af fyra ſergeanter, fom medtogo 
ſina gewär. Han tog ſedan en ſtol och 
ſatte ſig i palatſets port, med de fyra 
ſergeanterna på fin wenſtra ſida. Plöts⸗ 
ligt kom en ſcheik galopperande, omgif⸗ 
wen af några Bagariaraber. Serge⸗ 
anterna ſtodo i begrepp att ſkjuta, men 
Gordon grep ett af deras gewär och 
yttrade: „J dag behöfwes inga gewär; 
Gordon ſkall blifwa dödad“. Scheiken 
meddelade Gordon, att han fått befall⸗ 
ning att föra Gordon lefwande till 
Mahdin. Gordon nekade att följa ho⸗ 
nom och ſade, att han önſkade dö, der 
han war, och tillade, att intet ondt 
borde tillfogas de fyra ſergeanterna, 
hwilka icke ſtjutit på rebellerna. Schei⸗ 
ken upprepade befallningen tre gånger 
och hwarje gång gaf Gordon ſamma 
ſwar. Scheiken drog då ſitt ſwärd, 
ruſade paͤ Gordon och gaf honom ett 
ad öfwer wenſtra axeln. Gordon 
aͤg honom rätt in i ögonen oc gjorde 
intet motftånd. 

Gordons hufwud afhöggs och fördes 
till Mahdin i Um⸗Derman. Gordons 
lik begrofs nära palatſets dörr och en 
ſten uppreſtes deröfwer. 


Meddeladt fran 
allmänheten. 


Kotka Sjömans⸗ och Inre mis⸗ 
ſiousförening firade den 38 och 29 
Januari det ſjette allmänna årsmötet i 
föreningens bönehus. Mötet började den 
28 Januari kl, 5 e m. med helsnings- 
tal af paſtor A. Malmſtröm. Med hän⸗ 
ſyn till Kriſti kyrkas och föreningens ſtri⸗ 
der och ſegrar uppläſte predikanten Math. 
8. 23—27. Med ledning af denna text 
framſtäldes Kriſti kyrkas, de troendes för⸗ 
ſamlings, ſtrider och pröfningar under 
den gamla, kända bilden af ett ſkepp på 
det ſtormande hafwet. Kriſti förſamling, 
Hans troende lärjungar följa mäſtaren 
da Han ſtigit i ſkeppet. Under reſor po 
okända farwatten, är det alltid godt att 
hafwa en erfaren och pröfwad andlig lots 
eller Herrans tjenare om bord på farty⸗ 
get. Men förmer är desſa Herrens tje— 
nare, än den ſtore befälhafwarens, Her⸗ 
rens egen närwaro, faſtän blott i oſynlig 
måtto ombord på ſitt ſkepp. Då kunna wi 
war ſäkra Huru högt ſtormen än går. Afwen 
om denna mäktige och allwetande befäl⸗ 
hafware, fåfom ofta händt, för att pröfwa 
ſkeppsfolkets tro, lungt ſofwer, d. ä. 
häller ſig dold för waͤr blick, kunna wi 
dock wara förwisſade om att Han ej lås 
ter oſs förgaͤs. När ögonblicket härför 
är inne, griper, ſäſom ett ſwar på waͤrt 
bönerop, hans mäktiga hand afgörande 
in — och elementernas raſeri tyſtnar, 
ſtormen och böljorna lägga ſig och med 
Luther funna wi bedja Dawids 46 pſalm. 
Af denna Kriſti kyrkas ſeglats öfwer lif— 
wets haf war flaggdekorationen en ſtum, 
men wältalig ſinnebild. Waͤr ſjömans⸗ 
misſionsförening will äfven rädda några 
af de många nationers ſjömän, hwilkas 
flaggor för tillfället woro upphängd i 
bönehuſet. Talet afflutades med fången 
„Pa det ſtora haf wi ſegla o. ſ. w.“ ſamt 
bön och afſiungande af N:o 95 i Pſalm⸗ 
boken. Derefter ſamlades föreningens 
medlemmar och naͤgra af deſs wänner 
till det allmänna aͤrs⸗ſammanträdet, wid 
hwilket rewiſionsberättelſen uppläſtes, be⸗ 
ſtyrelſemedlemmar waldes och föreningens 
angelägenheter diſkuterades. 

Af föreningens ärsberättelſe fe wi att 
denſamma under aͤr 1887 haft i ſin tjenſt 
tre predikanter: en norſk misſionär L. 
Dyb, en ſwenſk S. N. Thunblad och 
paſtor A. Malmſtröm. 

326 fartyg hafwa från Kotka utklare⸗ 
rats till utrikes orter. Predikningar på 
ſwenſka och finſka ſpraͤken hafwa haͤllits 
i bönehuſet, Halla ſaͤngens ſkolſal ſamt 
på fartygen, då befälhafwarena få ön⸗ 
ffat, Swenſk ſöndagsſkola, beſökt af om⸗ 
kring 90 barn, har hållits i bönehuſet. 
En ſwenſk nykterhetsförening „Frid“ har 


ſtiftats af misſionär L. Dyb och andra 
för ſaken intresſerade perſoner. Twa 
ſyföreningar hafwa werkat för misſionen 
och warit till ſtor Hjelp i föreningens 
dryga utgifter. Af boklagret hafwa för⸗ 
ſälts böcker för 236 mk 10 p. ſamt gra⸗ 
tis utdelats för 213 mk 40 p. 

Förenindens utgifter hafwa warit 
4,387 mk 12 p. Den 1 Dec. 1887 
fans kontant i kasſan 992 mk 64 p. 
Tillgaͤngar woro ſamma dag 31,267 mk 
23 p. Skulder 16,805 mk 59 p.; fås 
ledes en behållning utöfwer ſkulden 
14,416 mk 64 p. Föreningens medlems 
mar äro 55. 

Söndagen den 29 Januari fortſattes 
årsmötet med finſk predikan kl. 9 och 
ſwenſk predikan kl. 11 f. m. af paſtor 
Hemmer öfwer dagens högmesſotext om 
arbetarena i wingaͤrden. Kl. 4 e. m. 
höll paſtor Sahlberg från Kymmene finſk 
bibelförklaring och kl. ½ 6 e. m. paſtor 
Maſalin från Kymmene ſwenſk bibelför— 
klaring. Under feſten anlände ett lyck— 
önſknings telegram fraͤn wänner i Hollola. 

Söndag afton ſamlades misſionens 
wänner i läſeſalen till ett afſkedsmöte, 
wid hwilket the ſerwerades, ſänger ſjön— 
gos, uppbyggelſetal höllos och mötet af: 
ſlutades med bön af paſtor A. Malm: 
ſtröm. Matte Gud wälſigna Sitt ord, 
fom desſa dagar här blifwit utſaäͤdt, få 
att wi äfwen på denna ort blandt ſjö— 
män och befolkningen i land må förnimma 
den h. Andes wäckande och lifgifwande 
werkningar. Wi hoppas framdeles funna 
meddela några notiſer om war förening 
och deſs werkſamhet bland ſjömän och 
ortens befolkning. 


Jag ſökte Herren, och han ſwarade 
mig, och från all min förſkräckelſe 
frälſte han mig. 


(Pf. 34: 5) 


Med desſa ord priſar och upphöjer 
Dawid Herrens ſtora barmhertighet. 
Frälsningens fröjd uppfyllde hans ſjäl, 
och derför flödade lofwet få fritt öfwer 
hans läppar. Och hwar och en fom 
lärt känna den ſtore Guden, himmelens 
och jordens ſkapare, ſaͤſom fin fräls: 
nings Gud, känner en hjertl'g luft att 
inſtämma med Dawid i Guds lof och 
ſäga: Ara ware Gud! Afwen med 
mig har han gjort ſtor barmhertighet. 

Men icke allenaſt öfwer ſin egen 
frälsning fröjdas den troende utan äf⸗ 
wen öfwer andras. Han glädes åt 
Guds werk, hwarhelſt han ſer det, och 
will gerna tala om Herrens under med 
menniſkors barn, på det att Herrens 
namn måtte warda upphöjdt. Så will 
äfwen jag till Herrens pris här berätta 
nägot om Guds naͤd och makt, bewi⸗ 
jade på en ung man, fom nyligen af: 
ſomnade i tron på ſin frälſare. 

Jag offentliggör hans namn: Carl 
Gideon Lignell, endaſt för deras 
ſkull, ſom kände honom, ſamt berättar 
om hans erfarenheter på det ſiſta, fult 
förwisſad derom, att det icke ſker emot 
hans wilja. Den näſt ſiſta dagen, han 
lefde, fraͤgade jag honom, om han, 
ifall Herren förunnade honom att lef— 
wa på jorden ännu någon tid, då werk⸗ 
ligen wille bekänna Jeſus och lefwa 
helt för honom, hwarpaͤ han ſwarade: 
„Ja, ja! det will jag wiſst, icke will 
jag lefwa för werlden mera.“ Hwad 
han ſſelf alltſa med glädje ſkulle haſwa 
bekänt, må det ju tillätas mig att ſan⸗ 
ningsenligt, i ſtörſta korthet omtala. 

Omkring en wecka före hans död, 
då jag bad honom göra fig förtrogen 
med tanken på döden ſamt frågade, 
hwad han tänkte om lifwet efter detta, 
ſwarade han, det han ingalunda wille 
ſöka att aflägsna desſa allwarliga tan⸗ 
kar utan ſysſelſatte ſig ganſka mycket 
med dem. Han berättade ockſaͤ, att 
han en tid kraftigt paͤwerkats af den 
moderna förnekelſen af bibelns ſannin⸗ 
gar. J ſynnerhet hade en ſtuderande, 
med hwilken han mycket umgåtts, ſökt 
att på allt ſätt öfwertyga honom der: 
om, att det icke funnes nägon perſon⸗ 
lig Gud, någon wedergällning efter 
dotta, något helwete eller någon him⸗ 
mel. „Jag motſade honom icke,“ be⸗ 
rättade han widare, „men tänkte ofta 
för 75 fielf: Om bibeln ändå ſkulle 
wara Guds ord, och man genom att 
icke tro derpa endaſt bedroge fig ſjelf 
och få ginge förlorad — hwilken för⸗ 


färlig ewighet det ſkulle blifwa”! „Att 
det maͤſte finnas en Gud och ett lif ef: 
ter detta,” tillade han, „det tyder jag 
nu wara få fart; ty hwarifrän 
ſkulle annars en få hög tan: 
fe hafwa kommit.“ — Samtalet 
mäſte nu afbrytas, och han fick ej till: 
fälle att ſedan närmare utweckla desſa 
till ſiſt uttalade ord; men den, fom gör 
ſig mödan att tänka öfwer dem, torde 
ändå funna fatta hans mening. 

Något allwarligare bekymmer om fin 
frälsning, lät han dock ej förmärka 
förr än wid paſs tre dagar fenare. 
Då han började att allwarligen frukta, 
det hans timglas ſnart ſkulle wara ut: 
vunnet, trängde fig den fråga inpå ho⸗ 
nom med oemotftåndlig kraft: Hwar 
ifall du tillbringa ewigheten? 
— Ehuru han blifwit bewarad fraͤn 
maͤnga af de förwillelſer, hwaruti en 
ſtor del af ungdomen raͤkar, ſamt wa⸗ 
rit en ſtillſam och exemplariſk yngling, 
ſaͤg han dock nu fina ſynder fåfom en 
oöſwerſigig ſkillemur mellan fig och 
fin Gud. Han yttrade bland annat: 
„Det mä nu bli hwilket ſom helſt, lif 
eller död, bara jag hade det klart, rö⸗ 
rande min ſjäls frälsning“. „Jag be⸗ 
der“, fortfor han, „men det käns ſom 
om mina böner ſkulle förſwinna i luf⸗ 
ten. Jag känner mig jå fall, mitt 
hjer a är få haͤrdt, få haͤrdt.“ Jag ta⸗ 
lade med honom, efter den nåd Gud 
gaf mig, om den fria och öppna källan 
emot ſynd och all orenhet, men han 
hade ej lätt att tro, att det gälde ho⸗ 
nom. På morgonen dagen före hans 
ſiſta hade jag åter ett fort ſamtal med 
honom. Det war en af desſa oförgätliga 
ſtunder, fom man ſtundom faͤr wid ſjuk⸗ 
och dödsbäddar. Han lagade då 
fortfarande der öfver, att han ej mår 
gade tro fina ſynders förlåtelfe. Han 
trodde nog, att det kunde finnas nåd 
äfwen för honom, men han ſörnam ej 
något af Guds nådiga närwaro. Och 
det war detta, fom gjorde det omöjligt 
för honom att funna tro. „Det är 
wäl icke heller få underligt”, ſuckade 
han under tårar, „att det icke är få 
lätt att blifwa frälſt, ty jag har af⸗ 
lägsnat mig få långt ifrån Gud och 
är få ogudaktig.“ Med ſtor begärlig⸗ 
het lyſsnade han nu till ewangelium 
och då Rom. 4: 5 jämte berättelſen om 
röfwaren på korſet wid Jeſu ſida fram⸗ 
hölls för honom, ſammanknäpte han 
(utan direkt uppmaning dertill) ſina 
händer och fade wed ett på ſamma 
gaͤng innerligt bedjande och tillitsfullt 
uttryck i röſten: „Tack, älſkade Herre 
Jeſus, att du mottagit mig, ſaͤſom du 
mottog röfwaren!“ 

Så ſmaͤningom blef han numera ſtilla 
och fridfull till finnes, om han än då och 
då kände fig orolig och bäfwande. Han 
beklagade uu, att han jå mycket förſummat 
Guds ords läsning, och trodde, att om 
han haft mera bibelkunſkap, det ſkulle 
hafwa warit lättare för honom att 
blifwa ſtilla wid Jeſus och wara mera 
frimodig i tron. Han bad ock, att man 
ſkulle fraͤn wäggen framför hans ögon 
borttaga en werldslig tafla — ſom han 
förr fatt ſtort wärde på, men af 
hwilken han nu kände ſig obehagligt 
berörd — och i ſtället dithänga en 
Kriſtusbild. Sedan njöt han ſynbarli⸗ 
gen ganſka mycket af att betrakta bil⸗ 
den af honom, ſom han nu älſkade öf⸗ 
wer all ting. 

Kaſtande ſig i hans allsmäktiga fräl⸗ 
ſarearmar, fom är „Lifwer“, kunde han 
nu utan fruktan möta förſkräckelſens 
konung. Ja han till och med längta⸗ 
de efter att få dö, emedan han wiſste, 
att detta ſkulle wara för honom en 
winning. Då Jeſu ord i Joh. 11: 
25, 26: „Jag är uppſtändelſen och 
lifwet; den fom tror på mig, han ſkall 
lefwa, om han än bör, och hwar och 
en ſom lefwer och tror pä mig, han 
ſkall icke dö ewinnerligen“, uppläſtes 
för honom, få bad han att få höra 
dem ännu en gång ſamt tyckte, att de 
woro tröſtrika. Något derefter fade 
han: „Tänk få ſkönt, om jag ffule få 
dö om ett par dagar och fomma hem 
till Jeſus!“ Nägot ſenare jade han: 
„Jag will ſlippa i dag, jag will flytta 
hem till Jeſus i dag“. Stor i naͤd, 
uppfylde Herren äfwen denna önſkan. 
Före 2555 ſlut hade hans frälſta ſjäl 


blifwit förd med frid in i Guds pa⸗ 
radis. 


Må denna enkla berättelſe få genom 
Guds nåd blifwa till mångas uppwäc⸗ 
kelſe och tröſt, ty derför är den upp⸗ 
tecknad! Maͤtte dock 1 lyſsna till 
den röſt, ſom hwiſkar: „Afwen du kan 
nog uppſkjuta din omwändelſe till döds⸗ 
bädden”. Ty en ſaͤdan tanke är daͤraktig. 
Troende föräldrar, öfwerlemnen edra 
barn åt Gud i full förtröſtan! Gu d 
hör bön. Och må mi alla befinna, 
att det werkſammaſte medlet till det 
uppwäxande ſlägtets räddning undan 
den öfwerhandtagande otron är, att 
det tidigt, kom mer under inflytandet 
af lefwande kriſtendom! 

Mariehamn d. 5 jan. 1 1 | 


Till Red. för „Finſka Weckobladet“. 


Ar kyrkoherde ſkyldig att anteckna 
af lutherſka föräldrar födda icke 
döpta barn? För någon tid ſedan in⸗ 
fann hos hr t. f. kyrkoherden i Hefors 
en man af arbetsklasſen med anhaͤllan 
att hans den 3 Nov. födda barn maͤtte 
behörigen inſkrifwas, uppgifwande ſig ej 
funna af ſamwetſkäl låta döpa det en⸗ 
ligt lutherſka kyrkans ritual. Detta wäg⸗ 
rades. Sednare förnyades denna an⸗ 
haͤllan ſkriftligen i wittnens närwaro, 
men äfwen nu erhöll han ett beſtämdt 
afſlag. Wi fråga detta, emedan wi ön⸗ 
ffa weta hwad fom i detta affeende är 
rätt. 

Helſingfors, den 31 januari. 

C. B. 


Till Redaktionen för „Finſka Wecko⸗ 
bladet“. 


Saͤſom ſwar på den af Finſka Wecko⸗ 
bladet af den 2 dennes framkaſtade fraͤga, 
hwari „orſaken ligger att gudstjenſter på 
en längre tid icke blifwit haͤllna wid Ny⸗ 
lands bataljon", får jag i egenſkap af 
predikant wid nämnde bataljon meddela, 
att ſaͤdana hällits hwarje ſöndag för 
manſkapet och detta t. o. m. twänne gaͤn⸗ 
ger, utom under de ſenaſte tider, då jag 
iföld af ſjukdom nödgats inſtälla an⸗ 
daktsſtunderna på ſöndag eftermiddagarne, 
hwilka jag friwilligt och med Kommen⸗ 
dörens ſamtyeke haͤllit i manſkapets mat⸗ 
al 


Tillika will jag upplysningswis på- 
peka, för att undwika widare miſstydnin⸗ 
gar, att medel icfe blifwit anſlagna, få 


ſom Finſka Weckobladets meddelare tyckes 


förmoda, för detta ändamål allenaſt, utan 
för ſjälawaͤrden i allmänhet wid än⸗ 
nämnde bataljon. 
Helſingfors den 6 Februari 1888. 
K. A. Hyrkſtedt. 


Reds anm Ur denna förklaring 
framgår icke Huru längt tillbaka „de ſe⸗ 
naſte tider“ ſträcka ſig, om det till äfwen⸗ 
tyrs är ett år, och icke heller huruwida 
gudstjenſterna på ſöndagsförmiddagarne 
fortfarit under „de ſenaſte tider”, då ans 
daktsſtunderna på e. m. warit inhiberade. 


Till Redaktionen af finſka Wecko⸗ 
bladet. 


„Du fkall icke bära falſkt wittnes⸗ 
börd emot din näſta.“ 


J Nio 4 af Finſka Weckobladet ingaͤr 
en i förolämpande ton haͤllen notis derom 
att de perſoner, ſom warit indragne i 
det Weckſtrömſka maͤlet, ſamma dag detta 
afgjordes ſkulle „firat ſitt frikännande 
med en lyſande feſtmältid ä Kämpa 
hotell.“ Emellertid beſökte undertecknade 
uppgifna dag ej ens hotellet i fråga och 
deltogo ännu mindre i någon fådan feſt⸗ 
måltid. — Uppgiften — få betydelſelös 
den för öfrigt är — är fålede3 Helt en⸗ 
felt en tendentiög oſanning, en af de 
många hwarmed man fökt färglägga 
denna ſak. 

Hwilket bedömande, Redaktionens öf⸗ 
riga i ſammanhang med notiſen gjorda 
uttalanden förtjenar, torde Redaktionen 
med ledning af 1866 års ärekränknings⸗ 
förordning funna utfinna. 


Alex. Laurell. Mar. Molander. 


Anhaͤlles att öfriga blad, fom intagit 
enehanda notis eller annat enahanda 
meddelande, äfwen wille intaga ofwan⸗ 
ſtäende. 


Reds ſwar. Wi hafwa icke welat 
wägra plats för ofwanſtäende „berikti⸗ 
gande”, ehuru det förwänar oſs, att 
dereſt notiſen om feſtmaͤltiden werkligen 
är oſann, hwilket dock ſnarare framgaͤr 
af det bittra i tonen än af ordalydelſen, 
de herrar, fom här namngiſwit fig 
ſjelfwa, icke ſkyndat att dementera den 
redan i någon af de tidningar, fom 
bunt före Finſka Weckobladet delgiſwit 
denſamma. Så t. ex. meddelades den 
redan af U. S. i deſs n:o 298 af för⸗ 
lidet är. Detta meddelande har oſs 
weterligen aldrig blifwit wederlagdt. 

Beträffande den ſenare punkten i hrc 
Laurells och Molanders paͤſtaͤende, få 
torde det icke finnas någon ärekränk⸗ 
ningslag, ſom förmenar en tidningsre⸗ 
daktion att ur moraliſk ſynpunkt bedöma 
ett ſakförhaͤllande, fom en gång blifwit 
konſtateradt. Och det är ett ſakför⸗ 
haͤllande, ſom blifwit på ett ſorgligt 
ſätt konſtateradt, att kamrer Weckſtröm 
haft medſpelare, ſom ofta med honom 
på en enda afton ſpelat om flere tuſen 
mark. Att ſäga att desſa medſpelare 
haft en ſtörre moraliſk om ockſä icke 
laglig ſkuld i de gjorda kasſaförſking⸗ 
ringarne än hans oſkyldiga chef, är der⸗ 
före icke ärekränkning; det är helt en⸗ 
kelt en ſlutſats, fom ſjelfmant fram⸗ 
ſtäller fig för rättsmedwetandet. 


Jündagsſkolan. 
Textutredning 


Söndagen den 12 Febr. 1888. 
Matt. 18: 1— 14. 


Guds omſorg om de ſmäͤ. 


Guds ord innehaͤller lärdomar för alla 
ſtänd och åldrar och är af omätlig wigt 
och betydelſe för ofs. Men i ſynnerhet 
mä wi ſtanna för de allwarliga och 
beaktanswärda ſanningar, ſom Jeſus med 
gudomlig lärarewishet framſtäller för oss 
i denna text. Huru ſkönt hafwa ej en 
Luther, en Peſtalozzi, en Commenins, 
m. fl. tolkat för oſs barnens ſpraͤk, de⸗ 
ras ſorger och fröjder och förſtätt att 
uppfkatta deras ſanna wärde, men inför 
Jeſus, ſaſom en barnens ſanne föreſprä⸗ 
kare förbkekna dock alla desſa barnawän⸗ 
ner, ty ingen har få talat till deras för⸗ 
mån, och ingen i warm, talmodig och 
brinnande kärlek få uppoffrat fig för 
dem, ſom han. 

War text uppfordrar oss, fåfom bar⸗ 
nens lärare och lärarinnor i ſöndagsſko⸗ 
lan, att på fullaſte allwar ranſaka waͤrt 
wäſende inför Herren i detta ſtycke, Huru 
wi ftå till wär ſtore mäſtare, huru mye⸗ 
ket wi likna honom i ſann ödmjukhet, i 
kriſtlig barmhertighet och i uppoffrande 
kärlek gentemot wära unga lärjungar. 

Denna text framſtäller ſärſkildt fyra 
wigtiga och anmärkningswärda ſanningar, 
fom wi böra beakta: 1:b. Om wän⸗ 
delſens oundgängliga nöd: 
wändighet och en barnslig- ödmjuk⸗ 
het ſaͤſom warande de troendes utmär⸗ 
kande kännetecken. 2:ꝛo Hwilken ſtor 
fynd det är att lägga ſtöteſte⸗ 
nar i barnens wäg. 3:oõ. Att 
det werkligen gifwer ett öf⸗ 
werſwinneligt ſtraff 
döden. 4:ö. Att Gud ſätter 
ett högt wärde till och med på 
de minfta af fina bekännare, 

Frågor: 

Hwilka ftego fram till Jeſus, Heter 
det? Hwad wille de Jeſus denna gån: 
gen? De wille få en fråga, fom de 
länge tänkt på, beſwarad. Guru lydde 
den fraͤgan? 

Lärjungarne hade öfwergifwit allt för 
att följa Jeſus och hwad hoppades de 
att få derför? Lön. é 

Men då de, likſom judarne i allmän: 
het, trodde att Mesſias ffulle komma att 
råda öfwer ett jordiſkt rike, wäntade de 
att få en hurudan lön? en jordiſk eller 
himmelſk? 

Särſkildt ſynas de hafwa trott, att de 
för ſina uppoffringar och för den trohet 
de hade bewiſat, ſkulle komma att få äre⸗ 
ſäten i hans rike. Derefter wäntade de 
nu alla. Woro nu förſt och främſt de⸗ 
ras tankar om Mesſiasriket riktiga och i 
öfwerensſtämmelſe med Guds roͤdflut? 
Och woro månne lärjungarnes frågor för 
reſtafwade af werkligt rena bewekelſe⸗ 
grunder? Hwad ſynes påtagligt beher⸗ 
ſka lärjungarne wid detta tillfälle? Hög⸗ 


efter. 


modsanden. Hwem fåg nu detta? Gaf 
han dem derför något direkt far på 
denna fråga? Hwad gjorde han i ſtäl⸗ 
let? Hwilka hänwiſade han nn att fe 
på detta barn? War det ett ſtort eller 
litet barn, tron J? Det war ett litet 
barn, ſom ännu ej förlorat det rätta 
barnaſinnet. Och hwad ſäger nu Jeſus 
på ſamma gång mildt förebräende och 
allwarſamt warnande till ſina lärjnngar? 
v. 3. „Gud ſtär emot de högmodiga, 
men de ödmjuka gifwer han naͤd“. Hu⸗ 
rudant finne maͤſte den hafwa, fom will 
en gång få del i Guds rike eller him⸗ 
larnas rike? Detta uttyder Jeſus när⸗ 
mare i den 4 verſen, huru lyder den? 
Hwad är ſalunda wilkoren för den ſanna 
ſtorheten i Guds rike? (Läraren göre 
nu för att bättre belyſa detta en jemfö⸗ 
relſe mellan den werldsliga ſtorheten och 
den himmelſka ſtorheten.) Hwad ſäger 
Herren widare med tydlig hänſyftning 
på det lilla barnet? v. 5, 6. Så talar 
Herren Jeſus till barnens förmån. 
Hwad aͤdagalägger han härigenom? Kär⸗ 
lek till barnen. (Här kan nu L., om 
han få will, gå in på Jeſu fritilsnings⸗ 
och aͤterlösningswerk, ſamt ur den dags 
liga erfarenheten framdraga wäckande och 
barnen tilltalande ex. på Huru Jeſus, 
andligen och lekamligen, än i dag uppen⸗ 
barar fin kärlek till barnen.) 

Man kan på många ſätt wara de fmå 
till förargelſe. Slemma, okyſka ord, 
ſtygga wiſor, twetydiga aͤtbörder im. m. 
ſ. har blifwit många af de fmå till ans 
ſtöt. Detta bör L. ej förſumma att 
framhålla, likſom ock att barnen ſaͤſom 
ſyſkon och kamrater funna på enahanda 
ſätt förhindra och förarga hwarandra. 

Hwilken dom uttalar Herren öfwer 
dem, fom äro de fmå till anſtöt och hin⸗ 
der? v. 6. 

Detta är en förſkräcklig dom, ſom bor⸗ 
de komma oßs alla att rygga tillbaka, då 
wi ftå färdiga att blifwa de ſmä till and⸗ 
lig ſkada. Herren gifwer oss derför 
några winkar om, huru wi f ſtället böra 
göra. Huru ſäger han nämligen i v. 
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J den 10 v. inſkärper Herren ännu 
en gång hos fina lärjungar pligterna 
emot de ſmaͤ. Läs denna! 

För hwad warnar han oſs ytterligare 
här? Och hwad påminner han oss? 
Herren är mycket mån om de fmå bar⸗ 
nen och wiſar oſs här det ſtora wärde 
han ſätter på dem. Hwad har han gjort 
för att riktigt ffydda de ſmaͤ? När nå: 
got barn är i fara eler i behof af hjelp, 
hwad gör han då? Men änglarna ice 
blott ſtydda och bewara barnen. Kan 
du ſäga naͤgot mera, ſom barnens äng⸗ 
lar eller ſkyddswakter göra? Hwad da? 
De ſjunga. Hafwa wi naͤgonſin hört 
dem ſjunga? Men du har kanſke hört 
om någon i bibeln, fom hört deras fång? 
Ja, Eſaias. Hwad hörde han dem 
ſjunga? „Helig, Helig, helig är Herren 
Zebaot, hela jorden är full af hans ära.“ 
Mins du naͤgon mera? Herdarne, ſom 


lago i trakten af Betlehem. Hwad hörde 


de för fång? Jo, denna: „Ara ware 
Gud i höjden ete.“ Men änglarne icke 
blott tjena menniſkorng här på jorden, 
de gå äftven ärenden ät Gud. Gud fände 
en gång twä änglar till Lot i Sodom. 
Hwad ärende hade de till honom? o. ſ. 
w. Afwen ſedan wi ſlutat mår jordiſka 
wandring i tron på mår, frälſare, hafwa 
änglarne något att göra, hwad då? o. 
SIDE 

| Men äfven ſtygga barn älſkar Jeſus, 
äfven dem will han hjelpa och frälſa. 
Huru framhaͤlles detta i mår (text v. 
12-24)? o. ſ. w. 

Och då Herren får fatt i någon fådan 
förlorad fon eller dotter, då glädjas ängs 
larne, då bliv det fröjd i himmelen. 
Wi hafwa få många lärdomar att fram⸗ 
draga med afſeende på änglarne, att 
denna text wäl kunde wara fördelad på 
flere ſöndagar. L. får nu taga få mycket, 
ſom kan hinnas med under timmen, och 
lägga fig all winning om att låta denna 
text få blifwa en barnens egendom. 
Gud låter fina trogna här 
Alt godt af nåd erfara, 

Och budſkap af hans kärlek är 
Maͤng tuſen änglars ſkara; 
Ty ſjunge wi med godt behag: 
Guds änglar från waͤr barndomsdag 
Oja följa och bewara. 

(eEfter Sanningswittnet.) 
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Till Red. af Finſka Weckobl. 


Ar det Finlands ſtänder fire. 
Ingda disſenterlagsfürſlaget till 
fredsſtällande? 


(Fortſ. från n:o 6). 


Wi hafwa redan behandlat fraͤgan 
från kyrklig ſtaͤndpunkt och derwid nöd⸗ 
gats afgifwa ett nekande ſwar. Icke 
heller från ſtatens ſtaͤndpunkt kan dis⸗ 
ſenterlagförſlaget anſes tillfredsſtällande. 

På en tid. då Kineſer och Japaneſer 
erhålla ſamwetsfrihet och befrielſe från 
att underhålla ſtatsreligionen, ſedan de 
öfwergätt till annan troslära, borde 
wäl Finlands folk få åtnjuta ſamma 
förmåner. Men disſenterlagsförſlaget 
tillaͤter blott kriſtne af främmande 
protestantiſk troslära att utträda ur 
ſtatskyrkan och bilda egna ſamfund. 
Desſe blifwa dock ſkattſkyldige under 
ſtatskyrkan. Deremot maͤſte frikyrkligt 
ſinnade, lutherſke kriſtne mot ſin wilja 
qwarſtä inom ſtatskyrkan tillſammans 
med fritänkare och kriſtusförnekare, ſom 
icke heller få utträda. Ändamålet med 
detta twaͤng är utan twifwel att ſöka 
betrygga ſtaten genom att upprätthålla 
ſtatsreligionen eller ſtatskyrkan, ſom i 
ſtället ſör att ſtödja ſig wid Herren 
Kriſtus allena, icke ryggar tillbaka för 
att till ſin läras förſwar antwarda ſina 
felande medlemmar åt ſtatens fängelſer 
eller att genom ſtatens arm aftwinga 
dem böter och fraͤntaga dem wisſa med— 
borgerliga rättigheter. Men fkall då 
ändamålet helga medlet? Må man 
dock befinna, att de mörkaſte bladen i 
menſklighetens häſder fyllas med fil: 
dringar af den hedniſka ſtatens bemö⸗ 
danden att under kriſtendomens förſta 
dagar medelſt twaͤng upprätthålla ſtats⸗ 
religionen ſamt af den herſkande me: 
deltidskyrkans bemödanden att på ſam⸗ 
ma ſätt qwarhälla masſorna i ſitt ſköte 


och förfrodta fin lära. Må wi komma 


ihåg att den fanna kriſtendo⸗ 
men är en ſanningens, kärlekens och 
frihetens religion. Den ſegrar genom 
fin egen inneboende kraft. Pa den fria 
öfwertygelſens wäg har den under år: 
hundraden gaͤtt ſegrande fram genom 
ſwärd och fängelſe, eld och watten. 
Den ſegrar under förtryck, men kan 
ingen förtrycka; den fördrager twaͤng, 
men kan ingen twinga. Om ſtaten el⸗ 
ler den enſkilde fattar ſwärdet till kri⸗ 
ſtendomens förſwar, må han beſinna 
Kriſti ord: „Stick ditt ſwärd 
tillbaka i deſs rum, ty alla 
de fom taga till ſwärd ſkola 
förgås med ſwärd“. 

Af det oſwan ſagda framgår äfwen 
att disſenterlagsförſlagets beſtämningar 
om åldern, då öfwergaͤng från ett ſam⸗ 
fund till annat kan ega rum, ſamt om 


anſwar för den, fom olofligen förmår 
någon till ſaͤdan öfwergaͤng, böra i 
rättwiſans och kriſtendomens namn än⸗ 
dras. Om ifrägawarande beſtämnin⸗ 
gar blefwe gällande lag, kunde här i 
landet det orimliga inträffa, att t. ex. 
en man, fom förfört en 15 årig qwinna 
till otukt, blefwe lemnad oſtraffad, un⸗ 
der det att en annan perſon fom rå: 
kade tillhöra ett annat ſamfund än det 
den fallna qwinnan tillhörde, men med 
Guds ord lyckades upprätta henne ur 
hennes fall, innan hon fyllt 21 år, 
blefwe dömd ända till 4,000 marks bö⸗ 
ter eller t. o. m. 2 ars fäſtning. 
Slutligen maͤſte wi ſätta ifråga, hu⸗ 
ruwida det kan lända ſtaten till from⸗ 
ma att åt disſenterförſamlingarnes fö 
reftåndare anförtro öfwerwakandet och 
handläggandet af ärenden, fom hafwa 
få djupt ingripande betydelſe för ſtaten, 
att man med ffäl låtit författningarna 
derom intaga förfta vummet i wår lag, 
nemligen författningarna “om laga 
giftermål”; og) detta oaktadt dis⸗ 
ſenterlagförſlaget motſer fall, då til 
ſtaͤndet i en disſenterförſamling kan bli 
ſaͤdant, att hon maͤſte upplöſas, men 
likwäl uraktlaͤter att beſtämma de ſaä⸗ 
lunda förſkingrade disſenters rättsliga 
ſtällning. (Fortſ.) 


Sibiriſka Misſionen. 


Emedan från olika haͤll ingått ſkrift— 
liga förfrågningar angående Sibiriſka 
Misſionen, will undert. enligt löfte, om 
deſs uppkomſt och ändamäl i korhet med- 
dela de nödiga upplysningarna. 

Paſtor Granös, är 1886 i ſkilda blad 
införda bref, hwars lefwande ſkildringar 
af eländet bland de finſka koloniſterna i 
Sibirien, utgjorde ett upprepande af det 
macedoniſka ropet, gaͤfwo den förſta wäe— 
kelſen till paͤbegynnandet af den ännu 
icke twenne år gamla misſionen. Från 
början fattades beſlutet att, då paſtor 
G. hwilken ſjelf på nära Håll bedömde 
olyckan och afwägde botemedlen, anſaͤg 
det inſamlingar borde företagas för un— 
derhall af misſionärer och ſkolor, fåfom 
bäſt motſwarande desſa, i wida ödemar— 
ker ſpridda fallna bröders bäſta, den 
lilla misſionen, i Guds kraft, wille upp— 
taga juſt denna del af arbetet fom fitt 
mål för ftväftvan och bön. J ſin förſta 
begynnelſe ännu icke ſtark nog att hafwa 
förmått utſända aflönade misſionärer, 
har Sib. Misſionen hittills, fåfom kändt, 
afſändt biblar, nya teſt. och andliga wäe⸗ 
kelſeſkrifter för ſpridning under paſtor 
Granös reſor och Hoppas misſionens 
medlemmar att, efter Herrens löfte, 
Hans ord ej ſkall aͤterwända fåfängt från 
desſa mörka nejder. Ehuru det wisſer⸗ 
ligen är oss bekant att kriſtna å andra 
orter, arbeta för uppbyggandet af en kyrka 
i Sibirien, hafwa wi, tillönſkande dem 


all framgång i deras arbete, dock icke 
funnit ſkäl ändra det maͤl ſom engaͤng 
uppſtälts: ewangelii ſpridning 
genom misſionärer, ſkolor, 
eller ſkrift utdelning. 

Paſtor Granö har för afſigt att om 
Herren lemnar honom tillfälle dertill, 
inom en nära framtid göra ett beſök i 
hemlandet, i och för bekantgörandet af 
de ſibiriſka förhållandena, ſamt uppmunt⸗ 
rande till misſionswerkſamhet; om få 
ſker, blifwa wi i tillfälle att tillgodogöra 
oſs hans erfarenhet och tillſammans ſöka 
utröna bäſta ſättet att hjelpa wäl och 
ſnart. Det wore då äfwen af wigt att 
diskutera det wälbetänkta förſlaget om 
ſamlandet & en eller några hufwudorter, 
af de ſpridda finſka koloniſterna, ett fö 
retag förenadt med tidsutdrägt och få: 
righeter af flere ſlag men ſom numera, 
ſedan den finſka deportationen upphör, 
wore ett lifswilkor för den finſka kolo— 
nien, dereſt den ej ſkall uppgå och för⸗ 
finna i den ryſk-grekiſka kulten. 

Lätom oſs emellertid icke förtröttas, 
utan flitigt under bön och med warma 
hjertan, ſamla waͤra ſtraͤn till ſtacken, 
wäntande den dag då Herren will an— 
wända wart ringa pund för ſitt ſtora 
namns förherrligande, ſtändigt paͤmin⸗ 
nande oſs löftet: „Min frälsning 
är nära att komma“. 


F. W. L. 


Uykterhetspetitionen, 


Inlemnad till högl. Ridderſkapet och Adeln 
af her Edw. Björkenheim och A. A. 
Granfelt. 


Lagſtiftningen rörande rusdryckerna be— 
finner fia för närwarande i ett öfwer— 
gaͤngsſkede. Allt mera börjar den aͤſkaͤd— 
ningen göra fig gällande att alla drycker, 
fom i mer eller mindre mån utgöra en 
lockelſe till dryckenſkap, mycket nära Höra 
tillſammans och derföre äfwen i lagſtift— 
ningswäg böra ſammanföras. J detta 
afſeende lemnar likwäl waͤr lagſtiftning 
mycket öfrigt att önſka, och ytterſt nöd— 
wändigt är derföre att alla förutſättnin⸗ 
gar för en tidsenlig och helſobringande 
reform ſnart och omſorgsfullt undangöres. 


Hwilken wigtig betydelſe waͤrt folk 


tillägger denna fråga, framgår otwety— 
digt ur den masſa petitionsliſtor och 
kommunalſtämmobeſlut, fom i denna ſak 
blifwit till oſs öfwerlemnade. Wi bir 
lägga härmed petitionsliſtor från 23 ſtä— 
der, undertecknade af tillſammans 22,169 
perſoner, hwari anhaͤlles dels om totalt 
förbud, dels om Åtgärder för att i en 
ſnar framtid nå detta mål; och likaſä 
liſtor från 15 landskommuner, under 
tecknade af 8,370 perſoner för förbuds— 
lag, ſamt derjemte kommunalſtämmobe— 
ſlut, hwaraf 146 för abſolut förbud och 
25 för ſtörre eller mindre inſkränkuingar 
i nu gällande förordningar. 

Ur desſa handlingar framlyſer otwe— 
tydigt en önſkan att ett ſnart ſlut måtte 
göras på en handtering, hwaraf petitio⸗ 
närerna endaſt wänta ſkada för land och 
folk. För egen del äro wi äfwen fullt 
öfwertygade om att rusdryckshandterin⸗ 


gen, i hwilken form den än må tillåtas, 
alltid är egnad att werka förſtörande på 
ſamhället, och de enda betänkligheter, 
fom möjligen kunde Hålla oſs tillbaka, 
bero på medwetandet af att i landet fin— 
nas widſträckta och inflytelſerika kretſar, 
hwilka icke bedöma frågan från ſamma 
ſtändpunkt fom wi och hwilkas motſtänd 
i hög grad kunde äfwentyra följderna af 
en möjlig reform. 

Detta motſtaͤnd, derom äro wi förwis— 
fade, beror endaſt till ringa braͤkdel på 
fådana perfonliga ffäl, mot hwilka Hwarje 
bewisföring. är fruktlös; i wida wägnar 
högre grad maͤſte motiwen dertill ſökas 
deri, att frågan ännu är jemförelſewis 
ny hos ofs och icke hünnit blifwa få all: 
ſidigt bearbetad ſom den maͤſte wara, 
för att kunna werka en omſtämning i 
tänkeſättet hos den mera tänkande och 
ſkeptiſfkftt anlagda delen af allmänheten. 
Enär emellertid tanken på affkaffande 
af rusdryckshandteringen redan hunnit 
djupt rotfäſta ſig i ganſka widſträckta 
kretſar och en ſaͤdan reform i alla hän— 
delſer, få framt den kan genomföras, 
endaſt kan werka gagneligt och i intet 
afſeende ſkadligt på landet i fin helhet 
wore det endaſt en enkel gärd af rätt— 
wiſa, att laͤta den wederfaras ſamma 
uppmärkſamhet, ſom kommit maͤnget an— 
nat reformförſlag af mindre genomgri— 
pande wigt till del, att underſökas af en 
derför af landets ſtyrelſe nedſatt komité, 
hwilken på grund af de upplysningar 
den komme att införſkaffa, jemwäl borde 
erhålla uppdraget att upprätta förſlag 
till ett flutligt ordnande af lagftiftningen 
rörande rusdrycker. 

Syftemålet med den komité, wi waͤga 
föreſlä, ſkulle ſaͤlunda wara twaͤfaldigt; 
för det förſta borde komitén inſamla 
ſäkra data rörande hittills gällande rus— 
dryckslagſtiftning på waͤrt eget folk. 
Sammanſtällningar af uppgifter fraͤn 
brännerier och ſpritförädligswerk, utſkänk— 
ningsbolagens ärsberättelſer, uppgifter 
från landets fattigwärdsſtyrelſer, ſjukhus 
och fängelſer ſkulle otwifwelaktigt kunna 
ſprida mycket ljus öfver hithörande frå 
gor. Upplyſande wore äfwen en utred— 
ning af i hwilken man landsbefolkningen 
gjort bruk af ſin rätt att förbjuda ölför— 
ſäljning, det inflytande brännerier och 
bryggerier utöfwa på omgifwande lands— 
ort och i bwad mån det bruk några 
ſtadskommuner gjort af fin rätt att för⸗ 
bjuda handeln med bränwin, lyckats nå 
ſitt ſyfte — uykterhetens befrämjande. 
Genom att anſkaffa och ſammanſtälla 
uppgifter i desſa och andra afſeenden 
ſkulle mycken oſäkerhet angående werknin— 
gen af nu gällande lagſtiftning förſking— 
ras och en wärdefull fingerwisning er— 
haͤllas i hwad riktning denſamma borde 
utwecklas. 

Men upplysningar fraͤn waͤrt eget land 
äro — få rikhaltiga och wärdefulla de 
än kunna wara — dock icke tillräckligt 
uttömmande. Utlandets erfarenhet ſträcker 
fig åt flere Håll längre än wår och borde 
derföre äfwen tillgodogöras. Det finnes 
likſtälla rusdryckshanteringen med andra 
tillåtna näringar; att följderna häraf 
warit ytterſt förderfliga behöfwes knappt 
nämnas, men ett uppwiſande häraf i 
detalj äfwenſom eu närmare granſkning 
af förhållandet mellan orſak och werkan 
ſkulle bidraga att reda begreppen och 
klargöra målet för en nationel rusdrycks⸗ 


lagsſtiftning. J motfatts Härtill finnes 


andra länder, hwareſt all rusdryckshand⸗ 
tering blifwit afſkaffad. Wi erinra en⸗ 
daſt om att detta är fallet i fem ſtater, 
tillhörande den amerikanſka unionen, med 
en ſammanlagd befolkning af innemot 
fyra millioner och en areal wida ſtörre 
än Finlands; likaſaͤ en betydlig del af 
ſtatsförbundet Canada. Hwilken erfa⸗ 
renhet der blifwit munnen, på hwilka 
allmänna eller lokala förhållanden det 
kan bero, att en få, enligt europeiſka 
begrepp, ofri lagſtiſtning i werldens fria— 
ſte länder icke blott kuunat haͤlla fig uppe 
i årtionden utan äfwen kunnat omfattas 
med ſtändigt ökat förtroende, wore något 
wäl wärdt en noggran och ſakrik utred— 
ning. — En dylik underſökning ſom den 
wi här föreſlä, har nyligen föranſtaltats 
af det ſchweitſiſka edsförbundet; reſulta⸗ 
tet deraf är en wärdefull, om än i några 
ſtycken ofullſtändig, öfwerſigt af rus⸗ 
dryckslagſtiſtningen i de fleſta kulturſta⸗ 
ter, och frukten af denna blef en reform 
i edsförbundets egen bränwinslagniftniug 
i ſamma riktning fom lagſtiftningen in⸗ 
ſlagit äfwen hos oſs. 

Komiténs förſta uppgift wore alltſä 
att kritiſkt underſöka rusdryckslagſtiftnin⸗ 
gen hemma hos ofå ſamt i de wigtigaſte 
europeiſfka och amerikanſka ſamhällen. 
Men deſs andra uppgift wore att på 
grund af hwad fålunda bliſwit inhem— 
tadt uppſätta förſlag till en fullſtändig, 
alla rysdrycker — deras införſel, till⸗ 
werkning och förſäljning — omſattande 
lag, för att ewentuelt föreläggas närmaſt 
ſammanträdande ſtänder till antagande, 

Att wid utarbetande af detta förſlag 
hänſyn maͤſte tagas till de behof, ſom 
hos oſs gjort ſig gällande och till den 
riktning lagſtiftningen redan inſlagit hos 
oſs, torde wara ſſelffallet. 
rit för att afwända en fara, fom Hus: 
behofsbränningen afſkaffades; det har 
warit ſamma ſjelfbewarelſeinſtinkt, fom 
förmått få godt fom alla landskommuner 
i landet att icke tillaͤta utminutering af 
bränwin, få länge de egde rätt att wälja 
mellan tillſtänd eller förbud; det har 
warit erfarenheten om ölförſäljningens 
förderflighet, fom kommit flertalet af 
ſamma landskommuner att afſkaffa äfven 
denna, efter det den åratal warit tillä⸗ 
ten i alla delar af waͤrt land. Det är 
för att ſkydda fig fielf, fina barn, fina 
tjenare, fom den finſka bonden, få lånat 
gällande lag gjort det för Houom möj⸗ 
ligt, afſkaffat den freſtelſe till ſuperi, 
fom bränwins öl- och winhandel med: 
föra. Men det är icke allenaſt landtbe⸗ 
folkningen, fom önſkar och behöfwer ſkydd 
mot rusdryckshandteringen. Samma öf⸗ 
wertygelſe om att denna handtering ut⸗ 
gör en fara, möter oſs äfwen i ſtäderna— 
Wi kunna derföre icke tro annat än att 
hwarje ny lag, fom i detta ärende kom- 
mer att ſtiftas, maͤſte taga detta ſakför— 
hållande i betraktande och ſkänka folket 


Revy. 

Jag mötte Honom häromdagen. 

Hwem? 

„Kulturmenniſkan.“ Diſtinguerad och 
trött, glasögonen blickande ſtelt framför 
fia och den ſtäͤtliga, något Höjda, figuren 
iuſwept i dyrbart pelswerk — juft få 
fåg han ut. Stackars karl, der han ſkred 
fram, då och då omgifwen af en flöja 
finaſte cigarrök, tyckte man fig fe tiden 
ſjelf, mätt, enerwerad och Ytlig. Ja, får 
dan är hon deſswärre, alltſedan dagpres— 
fen blef en ſtormakt i werlden. Förr 
war hon naturligare, raſkare, men ſedan 
med ängans och elektrieitetens tillhjelp 
presſen kommit på tronen har ett för— 
krosſande ok lagts på menſklighetens nade. 
Tala om de berhörda militärbördor hwar— 
under Europa ſuckar, eller om de twaͤ 
regementen ryttare, koſtande i uppſätt⸗ 
ning öfwer twaä miljoner och i årligt 
underhåll öfwer ſexhundratuſen hwardera, 
hwarmed warts eget lands krigsmakt ſuar— 
ligen ſkall ökas — hwad betyder det mot 
den wäwärnepligten att dagligen 
(endaſt några få helgdagar undantagna) 
maͤſte läſa en af nutidens tidningar! 
maͤſta dagligen året om fålänge man har 
ſyn eller hörſel i behäll intaga en doſis 
politik, konſt wetenſkap, wäderleksöfwer⸗ 
ſigt, ſtor elswaͤda, rån, falſkt wittnesmäl, 
ihjelfruſen, bankförſnillning, kursnoterin⸗ 
gar, utnämningar, anſökta tjenſter, twå 
ſidor följetong af ſpännande haͤrreſande 


Det har wa⸗ 


det ſkydd ſom det under aͤrtionden käm⸗ 
pat för att få. 

Ifall fålede3 den af ofå föreſlagna 
komitén, på grund af fina underſöknin⸗ 
gar ſkulle finna denna få tydligt af det 
finſka folket yttrade känſla wäl grundad 
och den allmänna meningen under mel⸗ 
lantiden ſkulle ſtadga fig till förmån der⸗ 
för, — då wore äfwen lagförflagets in- 
nehaͤll gifwet och landet i fin helhet 
ffulle erhålla en ſkyddslag mot rusdrycks⸗ 
handteringens waͤdor eller ywad man 
gemenligen kallar förbudslag. Skulle 
deremot icke en utweckling i antydd rikt⸗ 
ning ſke och den allmänna meningen äns 
nu wid näſta landtdag ſtälla fig på de 
ras ſida, ſom anſe ſin frihet bunden, 
om dem icke beredas ett lätt tillfälle att 
ſkada fin helſa med njutning af alkohol 
drycker, mä då en lag utarbetas rörande 
wilkoren för tillwerkningen och handeln 
med desſa maror på ſaͤdana orter, der 
de framgent komme att tillaͤtas; — men 
må derjemte i lagen ingå lämpliga bes 
ſtämningar hwarigenom på orter, der in⸗ 
newänarne öfwertygat fig om att affkaf⸗ 
fandet af denna handtering wore för dem 
en fördel, de ſattes i tillfälle att winna 
denna förmån. På ſädant ſätt tro wi 
att de olika intresſen och önſkningar, 
fom i denna fråga bryta fig mot hwar⸗ 
andra, lättaſt funna förſonas och lagen 
blifva ett ſant uttryck af de aͤſigter, fom 
röra fig inom waͤrt folk. 

Jemte det wi anhälla att bilagda peti- 
tionsliſtor och kommunalſtämmobeſlut, 
jemte den reſumé wi öfwer dem affattat, 
måtte tillſammans med detta memorial 
till behörigt utſkott remitteras, tillåta wi 
oſs wördſamt anhaͤlla om höglofliga Rid⸗ 
derſkapets och Adelns underſtöd för en 
petition om 

att frågan om tillwerkning och förſälj⸗ 
ning af rusdrycker genom regeringens 
förſorg blefwe underkaſtad en grundlig 
pröfning och ſärſkild utredning införſkaffas 
om förhållandet på orter i eget och främ⸗ 
mande land, hwareſt rusdrycksförbud full⸗ 
ſtändigt eller delwis är gällande; 

att beroende af denna utredning för 
näſtkommande landtdag måtte framſtällas 
propoſition om införandet af en full⸗ 
ſtändig för wåra förhållanden affattad 
ſtyddslag mot rusdryckshandteringens mår 
dor; eller om ſaͤdant icke gentemot ſtads⸗ 
kommunerna ſkulle låta fig göra, en fås 
dau, alla rusdrycker omfattande lag, der 
likwäl desſas rätt att efter uttalad ön⸗ 
ſkan erhålla detta ſkydd, wore tillfreds⸗ 
ſtällande betryggad. 

Helſingfors den 27 januari 1888. 


innehöll och tuſen andra ſaker från werl— 
dens fyra hörn — att lifwet om, till 
frukoſt eller qwällsward måfta ſmälta 
detta, det är en börda i jemförelſe 
hwarmed alla andra äro ett lappri! 

Nej, tacka wet jag weckobladen! De 
hafwa en framtid för ſig, ſedan werlds— 
ſmärtan engäng tagit lifwet af det nu— 
warande flägtet. Weckotidningarna läta 
en fattig menniſka wara i fred ſex dar 
gar i medan, och när de då wiſa fig 
kan man taga emot dem fom en gammal, 
god wän, ſom inte bråfar med all werl⸗ 
dens nyheter. Lyckliga tid, då dagpres⸗ 
ſen engaͤng ſjunker wanmäktig i ſtoftet 
och weckobladen (blott de icke blifwa få 
talrika att de utkomma ett för hwarje 
dag!), lik Phoenix, Höja ſig deröfwer, 
för att i form af tillfälliga 


Revyer 
lata tidens anlete afſpegla fia! 


* * 
* 


Ack, under den ſſukliga, blaſe— 
rade ytan gaͤ dock ännuf friſka, djupa 
ſtrömningar. Samhället är demoraliſe— 
radt, men icke mera än förr. Twärtom 
finnas i tidehwarfwet ſymptomer hwilka 
ingifwa tänkaren förhoppningar. Fordran 
på omedelbarhet, på ſanning ſtötande fom 
den beklagligtwis ofta framſtälles, är ett 
ſaͤwäl hedrande ſom uppmuntrande kän⸗ 
netecken för den närwarande tiden. Och 
orätt maͤſte den hafwa läſt ſaͤwäl den 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


— Landtdagen ſysſelſätter fig f. n. 
ſedan den wigtiga petitionstiden är förbi 
och regeringens propoſitioner blifwit res 
mitterade till resp. utſkott, med frågor 
af mindre betydandet. Förſt ſedan de 
wigtigare frågorna hunnit undergå nödig 
förberedelſe i utſkotten och åter blifwa 
föremål för offentlig debatt i ftånden, 
torde en ſtörre grad af intresſe anknyta 
fig till desſas förhandlingar. 

— En petition af ſtor wigt, hwil⸗ 
ken gör ſina upphofsmän all heder 
är den om förſäkring mot ſjukdom, olycks⸗ 
fall och ålderdom för arbetare. J waͤr 
tid, då förſäkringsanſtalter af olika flag 
finnes för de burgnare klasſerna, är det 
en enkel gärd af rättwiſa att med dylika 
äfven ihaͤgkomma det ſamhällslager, fom 
utgör grundwalen för hela ſamfunds⸗ 
byagnaden och hwars arbete är det meſt 
prekära af alla. Afwen regeringen har 
framlagt en propoſition om en ſkyddslag 
för arbetare. Blifwa desſa frågor löſta 
af nu ſammanträdande ſtänder, ſkall 1888 
aͤrs landtdag komma att intaga ett he⸗ 
dersrum i raden af Finlands landtdagar. 
Ara dt de män, ſom ihaͤgkommit den 
finſka arbetaren! 

— Sedlighetsfrägan kommer paͤför⸗ 
ſlag af So af Schultén att upptagas 
till diskusſion af Finſka läkareſällſkapet 
och har en komite beſtäͤende af proff. 
Runeberg och af Schultén, d:r Holms 
berg ſamt dir Palmberg fom ſuppleant 
blifwit nedſatt för att förbereda frågan. 
DÅ inom den medieinſka wetenſkapen oli⸗ 
ka äſigter på ſenare tider gjort fig gäl⸗ 
lande och icke få af utlandets ſtörſta auk⸗ 
toriteter afgjort ſtält fia på ſedlighets⸗ 
wännernas ſida, ſkall det blifwa af in⸗ 
tresſe att ſe hwilken hällning Finlands 
läkare ſkola intaga till denna wigtiga 
fräga. Att anſwaret, ſom kommer att 
falla på dem, är ſtort, torde icke funna 
förnekas. 

— En wälbehöflig förbättring i 
hufwudſtadens kommunikationswä⸗ 
ſende tog fin början i förgår, faſtlags⸗ 
tisdagen, i det att den förſta omnibuſen 
i Helſingfors då widtog fina turer emel⸗ 
lan Brunnsparken! och Tötö med änd⸗ 
ſtationer wid katolſka kyrkan och Roſa⸗ 
willa wid weſtra chauſéen. Denna linie 
kommer inom kort att trafikeras af fem 
wagnar, ehuru tillswidare endaſt en är 
färdig. Biljettpriſet är numera nedſatt 
till 15 p. för hela wägen, ifrån Brunns⸗ 
parken ända fram till Roſa willa. J 
ſpetſen för företaget ſtä hrr U. Palmu 
och P. E. Färlander. 

— Nytt inhemſkt fabrikat. Sand: 
udd Tapetfabriks aktiebolag har lyckats 


tillwerka Copalfernisſor, ſom efter an⸗ 
ſtälda förſök af landets meſt kände mä⸗ 
ſtare förklarats funna i anſeende till 
förträfflighet täfla med de bäſta utländ⸗ 
ſka fabrikat. Det är bolagets grundläg⸗ 
gare och diſponent, herr P. E. Färlan⸗ 
der, ſom i utlandet tagit kännedom om 
förfaringsſättet wid dylik tillwerkning och 
ſedermera uppnått detta gynſamma re— 
ſultat. 

— Allianshuſet och Antipoffarna. 
Näſtan hwarje ſöndag fer man under 
någon af de korta mellanſtunderna mellan 
de talrika gudstjenſterna och ſöndagsſko⸗ 
lorna å förſtnämnda ſtälle en 
ſkara af omkr. 12 à 16 perſoner, herrar 
och fruntimmer wandra till naͤgot af de 
Antipofffka huſen. Inkomna inom de 
ruſkiga murarne uppſtälla de fig i kor⸗ 
ridoren ſamt uppſtämma med klara röſter 
en andlig fång, Från alla dörrar ut⸗ 
komma da huſets innewaͤnare, några i 
ett eländigt, om djup förſjunkenhet i 
laſten wittnande tilftånd. Wänliga och 
allwarliga ord ſamt en kort bön med och 
för desſa olyckliga wända emellertid äf⸗ 
wen deras tankar och finnen uppåt och 
hos icke få af dem wäckes en djup aͤſtun⸗ 
dan att ännu kunna reſa ſig upp ur dyn. 
Mången har på detta wis kommit få 
långt att de åtminftone gifwa hopp om 
fig att de numera äro ſtadda på en bättre 
wäg. 

— Förbyd att predika har af kyr⸗ 
koraͤdet i Tawaſtehus tillſtälts lekman: 
napredikanterna F. Nyrén och H. Bra 


ren. Förloppet härom fkildras i ett 
bref på följande ſätt: De båda pre⸗ 


dikanterna, fom i nämnda ftad hållit 
talrikt beſökta möten och ſammankom⸗ 
ſter, bodde tillſammans, då en dag un⸗ 
der ſiſta weckan t. f. kyrkoherden åtföljd 
af kyrkoraͤdets medlemmar inträder till 
desſa och uppläſer eu ſkrifwelſe, i hwil⸗ 
ken de förbjudas att widare förkunna 
ordet, emedan deras predikan är ſtri⸗ 
dande mot den rena lutherſka läran. 
— „Hafwen J ockſaͤ hört oſs pre 
dika?“ frägade predikanterna. Wid 
denna fraͤga nödgades de inträdande 
tillftå att endaſt en af dem, en ſko⸗ 
makare, en enda gång åhört en af de 
anklagade hållen finſk predikan; in⸗ 
gen ſwenſk predikan hade af någon af 
domarene ähörts. — „J hafwen icke 
hört oſs och ändå wiljen J förbjuda 
oſs,“ fade predikanterna, „da nödgas 
wi ju hänſkjuta ſaken till domkapitlet. 
Men käre wänner lätom oss dock innan 
wi ſkiljas en ſtund bedja och betrakta 
ordet tillſammans“. — Wid detta för⸗ 
flag ſaͤgo de främmande litet häpna ut, 
men alla knäföllo. Efter en tort bön 
aͤtſtilides man. — Arendet kommer fom 
nämndt att underſtällas domkapitlets 
pröfning. | 

— Paſtor E. Bergroths föreläs- 
ning i Finlands kyrkohiſtoria hade i går 


menſkliga hiſtorien fom det inſpirerade 
ordet, hwilken tror denna riktning wara 
farlig för den kriſtna werldssaͤſkädningen. 
Nei! hon ſkall blott tillföra kriſtendomen 
nya krafter, dereſt wi icke ſjelfwa, af 
blind pietet för former mogna för fall, 
några att för desſa unga, wäntande kraf⸗ 
ter öppna wåra portar. 

Bland ſaͤdang djupa rörelſer i ſamti⸗ 
dens lif, är fordran på religions- och 
ſamwetsfrihet den maͤhända allwarligaſte 
och meſt berättigade. Afwen hos oſss 
har den uppſtaͤtt och utgör, länkad wid 
det disſenterlagsförſlag regeringen före⸗ 
lagt innewarande landtdag, onekligen en 
af de wigtigaſte frågor Finlands ſtänder 
på länge Haft fig till lösning förelagda. 
Man maͤſte dock äga en nog ſkef och yt— 
lig kännedom om hwad disſenterrörelſen 
werkligen innebär för att kunna före⸗ 
ſtälla fig, det ifraͤgawarande förflag ſkulle 
löſa fraͤgan. Faktum är att den torde 
blifwa få godt fom fullkomligt oberörd 
deraf. Bland disſenters af alla grader 
råder ett enftämmigt ogillande 
af regeringens (rättare ſenaſte kyrkomötes) 
förſlag till ordnande af deras kyrkliga 
ſtällning. Må lagſtiftarne uppmärkſam⸗ 
ma detta! De kriſtne fordra för ſig 
ſjelfwa full frihet att utan den werlds⸗ 
liga maktens inblandning få utöfwa fin 
tro, ſamt för alla att medborgerliga och 
politiſka rättigheter icke göras beroende 
af perſonens konfesſionella ſtändpunkt. 
De troende disſidenterna förfäkta härwid 
en ids, hwilken de knapt ſjelfwa ſynes 


nit ſitt oberoende. 


lagsförſlaget „gaͤr igenom”. 


hafwa fullt warsnatz neml. att i frågor 
fom beröra Kriſti kyrka, ſtaten äger ingen 
rätt till inblandning. Det war för denna 
ſanning den Skotſka reformertakyrkan un⸗ 
der ärhundraden kämpat och blödt till 
hon ſlutligen i måra dagar, med upp⸗ 
offrande af allt fitt jordiſka gods, wun⸗ 
Hiſtorien ſkall utwiſa 
huruwida frikyrkans anhängare i waͤrt 
land beſitta ſamma kriſtliga dygd och 
ſtändaktighet, eller om de för att winna 
friden uppoffra ſanningen. Det büſta 
för alla partier torde dock under nuwa— 
rande förhållanden blifwa, att disſenter⸗ 
Kyrkomötet 
har då fått fin wilja fram, äran är räd⸗ 
dad, och disſenterna få tid att påpeka 
lagens praftiffa gagnlöshet — och få 
lunda tjenar lagen allas intresſen. 


* + 
* 5 


Paͤfwens 50⸗aͤrs jubileum har i Eu⸗ 
ropa framkallat en ſtark katolſk wäckelſe, 
huru längwarig och uppriktig får fram⸗ 
tiden utwiſa. Saͤſom ett tidens tecken 
må dock paͤpekas den egendomliga och all: 
warſamma omſtändigheten att medan det 
katolſka Italien med fin regering och huf— 
wudſtad i ſpetſen proteſterar emot de 
päfliga anſpräken, gör katolieismen ſäkra 
och ſtora framſteg i det protestantiſka 
Tyſkland och England, hwars ſuweräner 
ſöka öfwerbjuda hwarandra i att winna 
päfwens yuneſt. Luthers furſtar woro 
andra män! Men få finnes ide heller 


afton till kemiſka laboratoriets hörſal 
ſamlat omkring 200 perſoner, fom med 
ſvändt intresſe aͤhörde det lifliga före⸗ 
draget. 


— Hufwudſtadsbladet gör ſig i en 
ſtild afdelning af fin ſöndagskrönika luftig öf⸗ 
wer att wi ſtulle päſtätt att en kyrkoherde 
wägrat att underteckna ett nyfödt icke 
döpt barn. Nu pasſar det emellertid få illa, 
att wi alls icke påftåttänågot i denna ſak och 
att mår inſändare, på hwilken Hufwudſtads⸗ 
bladet troligen bein ſtrifwit ordet anteck⸗ 
na fullkomligt tydligt och klart. Det hela är 
en ſmaͤſak och icke ens wärdt en rättelſe men 
utgör dock en illustration af Huru löſa de 
grunder äro, på hwilka hiſtorier, fom funna 
wara långt allwarligare än denna, ſtundom 
ſättas i hop på de resp. tidningsbyräarna. 

Rättelſe: Wär tidning wimlar tywärr af 
tryckſel, för hwilka wi bedja wåra läſare om 
urſäkt. Ett ſädant, fom kan gifwa anſtöt, 
förekommer i referatet af den predikan, med 

wilken Kotka Sjömans⸗ och Inre misſions⸗ 

ſbrentags aͤrsfeſt öppnades. Det heter nem⸗ 
ligen. Men förmer är desſa Herrens tjenare 
än den ſtora befälhafwarens, Herrens egen 
närwaro i ſkeppet, o. ſ. w. Det torde wara 
klart att ett ombyte egt rum emellan orden 
är och än. 


Söndagen predika: 


J Nikolaikyrkan: Finſt högmesſa kl. 9 pas 
ſtor Bäck; — fwenft ame kl. 12 paſtor 
Hilden; — finſt aftonfång kl 6 misſionär 
Reijonen. 

J Gamla kyrkan: Swenſk högmesſa kl. 9 
paſtor Hilden; — finſk högmesſa kl. 12 paſtor 
Bäck; — ſwenſt aftonſäͤng kl. 6 paſtor Tor 
lonen. i 

A Wuorela Finſt predikan kl. 10. 


J Allianshuſet: Predikan kl. 11 aft J. A 


J 
Karlberg; kl. 7 af flere talare,; kl. 5 finit 
predikan af A Mäkinen. 


Ewangeliſka möten hållas i Allianshuſet in⸗ 
newarande wecka Fredag half 8 e. m. ſamt 
näſta wecka Tisdag, Ons dag och Fredag 
kl. half 8 e. m. 


Gräswiksgatan N:o 12 predikan kl. 8 Tors⸗ 
dagsafton; — Söndag kl. 11 f. m. och 7 e. 
m. af G. M. Giiſcke. (Obſ. Finſk ſöndags⸗ 
ſkola om Söndag e. m. kl. 4.) 


utlandet. 


Misfionsunderrättelſer. 
Metodiſterna i Japan. 


Den anglikanſka kyrkan och presby⸗ 
terianerna hade redan i 13 är arbetat 
i Japan, när de amerikanſka biſkopliga 
metodiſterna är 1872 afſkilde fyra mis⸗ 
ſionärer för detta fält. Nämda misſto⸗ 
närer började höſten 1873 ſitt arbete 
i Jokohama, Tokio, Hakodate och Raga⸗ 
ſaki. Nu har nämda metodiſtſamfund 
30 misſionsſtationen i Japan, flere ſta⸗ 
dioner äro upprättade izdet inre af lan⸗ 
tet, 20 förſamlingar äro bildade med 
tillſammans 2,500 medlemmar, och ett 
par goda lärdomsſkolor finnas jemte 
tre förträffliga flickſkolor. 

Ungefär famtidigt med de amerifan: 
ffa metodiſterna började äfven Kana⸗ 


das metodiſter ſitt arbete i detta öſter⸗ 
land. De hafwa nu derſtädes 14 mis⸗ 
ſionärer, 10 förſamlingar och wid paſs 
800 förſamlingsmedlemmar. J huf⸗ 
wudſtaden hafwa de öppnat goda ſkolor 
ſaͤwäl för flickor fom för gosſar. 

Nordamerikanſka ewangeliſka förenin⸗ 
gen arbetar i hufwudſtaden och har der 
7 misſionärer. Den metodistiſka pro⸗ 
testantiſka misſionen har 3 misſionä⸗ 
rer anſtälda i Jokohama. Amerikanſka 
ſydſtatsmetodiſterna hafwa nyligen be⸗ 
gynt arbeta i Kobe, der de haſwa tre 
misſionärer i werkſamhet. 
Nigermisſionen i Weſtafrika. 

Biſkop Crowther ſkrifwer fraͤn Bonny 
om en ſedan någon tid fortgående gläd⸗ 
jande rörelſe derſtädes. Stora ſkaror 
ſamlas att höra Guds ord, oc) några 
höfdingar, fom förut wiſat ſig fiendt⸗ 
liga, äro nu gynſamt ſtämda mot mis⸗ 
ſionen. J ſtaden Juju hafwa de tro: 
ende och de af ewangelium wäckta bygt 
ſig ett bönehus, hwareſt de ſamlas för 
att i all enfald och enkelhet ſöka upp: 
byggelſe och ledning i Guds ord. Twaͤ 
framſtaͤende afgudapreſter hafwa bort: 
kaſtat ſina afgudar och lemnat ſina af⸗ 
gudahus att förfalla ſamt bålla fig nu 
till de kriſtna. Afwen wid öfre Niger 
wiſa ſig tecken till nywaknadt intresſe 
för ewangelium, fom fålunda ockfa der 
winner nya ſegrar. 

Kina. 

Inom de olika protestantiſka misſio⸗ 
nerna i detta land är det 79 perſoner, 
fom antingen helt och hållet eler till 
ſtor del egna fig åt läkaremisſionen. 
27 af desſa äro fruntimmer. Desſa 
läkaremisſionärer hafwa bildat ett läka⸗ 
remisſionsſällſkap, ſom utgifwer må: 
nadsbladet „Den kineſiſka läkaremisſio⸗ 
nens dagblad“. De uppſatſer, ſom i 
denna tidning införas på det kineſiſka 
ſpraͤket, författade af kineſiſka kriſtna 
doktorer, ſkola utan twifwel utöfwa 
mycket inflytande på kineſerna och af: 
lägsna deras fördomar mot de främ⸗ 
mande läkarena. 


Politiſka nyheter. 


Italien fluter ſig till det Tyſk— 
Oſterrikiſka förbundet, är den ſe— 
naſte nyheten af wigt. Detta fördrag 
förpligtigar Oſterrike till fullſtän⸗ 
dig wälwillig neutralitet i fall af 
ett italienſkt⸗franſkt krig ſamt Italien 
till en likadan neutralitet i ett Öfterri- 
kiſkt⸗ryſkt krig. Widare förpligtar fig 
Oſterrike att befordra Italiens Madel⸗ 
hafsintresſen af alla krafter ſamt att 
ej företaga fig något på Balkanhalfön 
utan att derförinnan hafwa underrät⸗ 
tat Italien. ; 


mera någon doktor Martin eller doktor 
Philippus i reformationens fädernesland, 
hwars proteſtantism till ſtor del är rena 
rationalismen, och der man ſett lutherſk 
tro och handling af den werldsliga mats 
ten beſtraffas. J desſa grnmliga wat⸗ 
ten är ypperligt fiſke för paͤfwens ut⸗ 
ſkickade, och ingen med kännedom härom 
kan heller förundra ſig öfwer den katol⸗ 
ffa kyrkans wexande omfång och infly⸗ 
tande i Tyſkland. Det ſäges att konung 
Oſkar i Swerige warit den ende monark 
i Europa ſom icke ſkickat paͤfwen ware 
fig någon preſent eller eljes tagit minſta 
notis om hans jubileum. Och detta är 
en heder fom ewangeliſka kriſtna i an⸗ 
dra länder ſkyndat fig att erkänna. Lyck⸗ 
ligt Swerige få länge det äger fådana 
furſtar! Emellertid utgöra desſa hän⸗ 
delſer ett gif akt för wärt folk i afſeen⸗ 
de ä den ſtällning man bör inrymma åt 
den katolſka kyrkan i Finland. Här blir 
icke blott fraͤga om ſamwets och religions⸗ 
frihet utan wigtiga ſtatsſkäl måfte äfwen 
tagas i betraktande, framför allt, att den 
romerſka kyrkan är en friheten ho⸗ 
tande makt. 


* * 
* 


Hwad har förſiggätt med doktor Carl 
von Vergen? Så har mången på ömſe 
ſidor Bottenhafwet desſa tider frägat ſig. 


Hr v. B. har nämligen i Wetenſkaps⸗ 


akademins hörſal i Stockholm paͤbörjat 


en ſerie föredrag „om ſjälens odödlighet”, 


hwilka man näſtan kunde tro wara af 
Nawille eller Luthardt. Med ſtigande 
intresſe och förwaͤning fer man af refe⸗ 
raten (wi följa i fråga härom Stock- 
holms Dagblad) att en betydlig förän⸗ 
dring i den beryktade föreläſarens reli- 
giöſa äſkaͤdning på ſenare tider maͤſte 
hafwa ägt rum. Materialismen och poſi—⸗ 
tivismen äro de riktningar mot hwilka 
han till en början uppträdt. Maͤnget 
warmt och till förſwar för den kriſtna 
aͤfkädningen har derunder uttalats, men 
man maͤſte dock, då frågan gäller hr v. 
Bergen, afwakta tydligare wittnesbörd 
innan man hänger fig åt tanken om naͤ⸗ 
gon werklig ſjälsförändring hos honom. 
Hwarje förſonligt och ärligt närmande 
till kriſtendomen maͤſte alltid helſas med 
glädje och tackſägelſe, men ſälänge hjertat 
är oförändradt emot Kriſtus ſjelf, är dock 
ingenting wunnet. En annan fråga är 
deſsutom om kriſtendomens ſak är gag⸗ 
nad af dylika föreſpräkare? Ligger nem⸗ 
ligen icke den farhaͤgan nära till hands, 
att juſt desſa halfkriſtianer genom den 
blandning af ſanning och willfarelſe de 


hylla, lätt införa förderfliga element i 


kyrkan? Hr. v. B. är få paſs betydan⸗ 
de att man med intresſe emotſer huru 
ſaken ſkall ſluta, men emellertid innebär 
hans exempel en wälbehöflig maning till 
de kriſtne att icke förtröttas i bönen. 


Junius. 


Fördraget mellan Italien och Tyſk⸗ 
ſand förſäkrar högtidligt, att ingen af 
de båda fördragsmakterna ſkall ſjelf⸗ 
mant bryta freden. Om den ena eller 
andra blir angripen af Frankrike biftå 
de hwarandra med hela ſin krigsmakt. 

En fördraget widfogad klauſul be⸗ 
ſtämmer. 

att om Frankrike och Ryſsland före⸗ 
taga ett gemenſamt anfallskrig mot 
Oſterrike och Tyſkland eller ockſä blott 
mot Tyſkland enſamt, träder alla de tre 
förbundna ſtaternas krigsmakt i aktion. 

Detta fördrag kompletteras genom 
ſkilda öfwerenskommelſer mellan Italien, 
Oſterrike och England angående ſkyd⸗ 
dandet af de öſterrikiſka och italienſka 
kuſterna för fiendtlig landſtigning. 


Tyſka kronprinſens helſa 


har warit mycket wacklande. Knappt 
har ett hoppingifwande telegram an⸗ 
kommit förän det aflöſes af ett oro⸗ 
wäckande och twärtom. 

Från San Remo telegraferades till 
„Berl. Tag.“ den 9 februari: 

J dag på morgonen begynte läkaren 
befara, att trakeotomi ännu i dag ſkulle 
bli nödwändig. Några medel förſöktes 
ännu att minſka ſwullnaden, men i 
trots däraf ökades ſwarigheten att an: 
das i få hög grad, att det wid mid⸗ 
dagstiden war klart, att operationen 
omedelbart maͤſte företagas. Kl. 3 höllo 
läkarne en konſultation, hwarunder de 
enſtämmigt uttalade den aͤſigten, att 
det wore mycket farligt att längre upp⸗ 
ſkjuta operationer. Ett protokoll upp: 
ſattes och undertecknades af alla läkar⸗ 
ne, af innehåll att operationen genaſt 
maͤſte företagas. 

Operationen utfördes mycket ſkickligt 
och lyckligt af dir Bramann. Om ſwull⸗ 
naden ej i dag hade wifat en få öf⸗ 
werraſkande förſämring, hade de här⸗ 
warande läkare önſkat, att profesſor 
Schrötter från Wien, dir Moritz Schmidt 
och warſchauer läkaren dir Häring kal⸗ 
lats till en konſultation. Om ſjälfwa 
operationen meddelas följande detaljer: 

Operationen företogs i Villa Zirios 
ſtora ſalong. Kronprinſen låg på en 
ſoffa. Närwarande woro alla läkare, 
Mackenzie, Howell, Krauſe, Schrader 
och Bramann. Af kronprinſens familj 
war ingen närwarande wid operationen. 
Operationen begynte omkring 3 och 40 
minuter och warade ungefär 10 minuter. 

Dir Bramann begagnade för opera⸗ 
tionen — det gjordes ett owanligt ſtort 
ſnitt — ett inſtrument af ſilfwer, ſpe⸗ 
cielt gjordt för kronprinſens räkning. 
Kloroform anwändes. Operationen fö⸗ 
retogs mycket djupt under halſen, pä 
det att den inlagda kanalen ſkulle wara 
få långt ſom möjligt från det med pe⸗ 
rikondritis afficierade ſtället af ſtrup⸗ 
hufwudet. Sjelfwa operationen utför⸗ 
des med glänſande ſkicklighet, mycket 
ſnabt och dock med all möjligt förſik⸗ 
tighet i alla detaljer. 

Operationen beſtaͤr i ett wertikalt in⸗ 
ſnitt i luftröret och i införandet af en 
ſilfwer kanal. Kronprinſen förlorade 
wid operationen knapt en teſked blod. 
Genaſt efter operationen kände ſig kron⸗ 
prinſen lättare, andhemtningen blef fri. 
Han gratulerade ſjälf läkarne, och desſa 
ickönfkade alla dir Bramann. Läkar⸗ 
ne äro mycket tillfredsſtälda med reſul⸗ 
tatet af operationen. Den enda wärk⸗ 
liga oro wid dylika fall är möjligheten 
af en bronkitis. Men bronkiten upp⸗ 
träder dock ej alltför ofta. 


Dir ünedecher i Bnuknſien. 


Då dir Baedecker här har många 
wänner torde följande bref fraͤn Kau⸗ 
kaſien, om hans wiſtelſe derſtädes icke 
wara utan intresſe. Brefwet ingår i 
„Sanningswittnet“, ur hwilket wi låna 
detſamma: 

„För twä månader ſedan fingo wi 
beſök af wär kära dir Baedecker. Un⸗ 
der hans wiſtelſe här hade wi flere ſam⸗ 
mankomſter hwarje dag för män, qwin⸗ 
nor, ynglingar och barn, och på qwäl⸗ 
larne hade wi allmänna ſammankomſter. 

Dir Baedecker ſtannade här åtta da⸗ 
gar, hwareſter han beſökte Tiflis och 
Schuſcha. Det war icke lätt för ho: 


nom att ſkiljas få ſnart från armeni⸗ 
erna. Han ſkref derför till oſs, att 
han wille åter komma till Schemacha. 
Förſamlingen der ſände då mig til 
Evlach, närmaſte jernwägsſtation från 
Schuſcha för att möta honom. Jag 
träffade honom wid nämda ſtation. 
Han war då mycket glad. Förſedd 
med ett ſtort paket innehållande nya 
teſtamentet på armeniſka, groſinſka och 
ryſka ſpräken, utdelade han flere exem⸗ 
plar deraf wid ſtationen, och ſedan wi 
inkommit i jernwägskupen började der 
B. aͤter ſitt wälſignade arbete. Här i 
Kaukaſien är det icke ſom i Swerige, 
utan här träffar man folk af flere olika 
nationer öfwerallt hwart helſt man re⸗ 
fer. J en enda jernwägskups träffade wi 
groſiner, armenier, rysſar, tartarer och 
tyſkar. Den älſtlige dir B. utdelade 
fina teſtamenten och ſnart war det ſlut 
med det ſtora paketet. Han helſade 
hwar och en med ett wänligt ord och 
med ſin genomträngande blick. En tar⸗ 
tar kom och ſram och bad om ett nya 
teſtamente, men dir B. hade inga på 
tartariſfka. När han utdelat alla böc⸗ 
kerna, ſamlade han de reſande omkring 
fig och lät dem hwar och en på ſitt 
tungomaͤl läſa ur nya teſtamentet nå: 
gon wers, ſaͤſom denna: „Kommen till 
mig, J alla, ſom arbeten och ären be⸗ 
tungade“ etc. Eller: „Twaͤ män gingo 
upp i templet till att bedja o. ſ. w. 
Derefter ſtälde han några urpmanings⸗ 
ord till dem att flitigt läſa Guds ord. 
Wi hade nu hunnit fram til Kurda⸗ 
mir, närmaſte jernwägsſtationen till 
Schemacha. Wi hade da fju mil qwar 
att äka efter häſtar, innan wi kommo 
till Schemacha. Afwen under denna 
färd begagnade han hwarje tillfälle att 
wittna om Herren. När wi kommo 
till någon ſkjutsſtation, ſökte han upp 
wärden, pekade mot himmelen och ſade, 
att wi hade kejſerlig tjenſt, hwarför 
han maͤſte gifwa oſs häſtar få fort 
fom möjligt, och wi fingo werkligen 
ocfå mycket fortare än man wanligen 
brukar få. 

Dir B. ſtannade nu åter några da: 
gar i Schemacha. Som en frukt af 
hans werkſamhet må äfwen nämnas, 
att de troende blefwo uppwäckta till en 
ſtörre lifaktighet att begagna hwarje 
tillfälle att wittna om Jeſus. På dir 
Bes förſlag blefwo äfwen några brö— 
der ſända till Baku en ſtad med 60,000 
inwänare, att der förkunna ewangelium. 
Waͤr predikant Geworgjans och broder 
Höijer reſte ſaͤlunda till Baku och föl⸗ 
jande dag dir B. jemte en ſkollärare 
Leon. Deras arbete i Baku wardt 
wälſignadt, och några ſjälar wunnos 
för Herren. 

Wid ſin aſreſa lofwade dir Baedecker 
att om det ſä war Guds wilja aͤter⸗ 
komma till oſs näſta är och nägon 
längre tid werka bland armenierna. 

Werkſamheten bland armenierna är 
mycket behöflig och af ſtor wigt äfwen 
derför, att de hafwa nyckeln till några 
millioner muhammedaner (tartarer), ſom 
bo ibland dem. När man talar med 
desſa om Kriſtus, få wilja de hafwa 
leſwande exempel, och de hafwa inga 
andra kriſtna att ſkaͤda paͤ än armeni⸗ 
erna, och desſa leſwa i alla möjliga 
laſter, ſäſom dryckenſkap och annat. 
Tartaren ſäger daͤ: „Wi äro bättre 
än armenierna — wi lefwa ide i drycken⸗ 
ſkap. Till följd häraſ finnes det ice 
en enda troende tartar i hela Kaukaſien, 
oaftadt det arbete fom pågår ibland 
dem genom några af wåra bröder här. 

Kära ſwenſka bröder! Här hafwen 
I en ſtor hednawerld — muhammeda⸗ 
nerna, ſom törſta efter lefwande watten. 
Det är förſkräckliga ſaker, ſom deras 
religion ålägger dem att utföra, på det 
de maͤtte kunna hoppas ſalighet efter 
döden. Hjelpen oſs derför att werka 
ibland dem med edra böner och nitiſka 
arbetare. 

Nu ha äfwen här börjat en mis⸗ 
ſionsförening, fom lyckats ſamla få 
mycket medel, att den fan underhålla 
en reſepredikant. j 

Eder ringa broder 


Patvakan Tarajanz. 


Meddeladt från 
allmänheten. 


Till Redaktionen för „Finſka Wecko⸗ 
bladet”. 
Inſändt. 


I den intresſanta broſchyren „Till 
minne af biſkopswiſitatio⸗ 
nen i Helſingfors“, ſom ſäljes 
till förmaͤn för Stadsmisſionen härſtä⸗ 
des, ingår ett yttrande rörande „Wal⸗ 
denſtrömianerne“, hwilket i deſs ſam— 
manträngda form kan wilſeleda de i ſa— 
ken okunnige, på ſamma gång det för 
dem, det aͤſyſtar, kan ſynas ſtridande mot 
ſanningen. 

Det heter i nämnda broſchyr: „Annu 
aͤterſtär ett parti i wärt land, hwaröfwer 
jag bör yttra mig, nemligen Waldenſtrö⸗ 
mianerna, afwikande fraͤn oſs förnämli⸗ 
gaſt i läran om förſoningen, i det de⸗ 
ſamme förneka eller förringa Kriſti ſtäll⸗ 
företrädareſkap för oſs i Hans lidande 
och död, hwarigenom hans blod icke blir 
en löſepenning ifrån ſyndens ſkuld och 
ſtraff ſamt icke ett reningsmedel från 
waͤra ſynder“. 

Wid genomläſandet af desſa ord kän⸗ 
ner man fig manad att fråga: hwari 
landet finnes det parti, ſom ſkulle hafwa 
gjort fia ſtyldigt till ſaͤdan förnekelſe? 
Det maͤſte helt och haͤllet hafwa afwikit 
fraͤn mäſtaren. Ty Waldenſtröm ſjelf 
kan aͤtminſtone icke beſkyllas för dylik 
lära. Ingen kan mera afgjordt än han 
framhålla Jeſu blod ſaͤſom ett renings— 
medel från wåra ſynder. Han ſäger der 
om i „Guds emwiga frälsnings— 
råd” (ſidan 200, ft. 370): „Jeſu blod 
— o underfulla ord! Tänk Huru många 
tuſen ſinom tuſen de äro, ſom funnit lif 
och frid genom Jeſu blod. Alla desſa, 
fom naͤgonſin blifwit upprättade och för⸗ 
losſade från fina ſynder — hwarigenom 
har deras förloſsning ſkett? Swar: Ge— 
nom Jeſu blod. När en, fom kanſke 
många år med mycken ſuckan förgäfwes 
arbetat för att genom egna werk blifwa 
rättfärdig — när en ſäͤdan ſlutligen på 
en gång blir fri, glad och ſalig — hwad 
är det då för ett underbart medel, hwari⸗ 
genom detta ſkett? Swar: Endaſt Jeſu 
blod. Hwad är det, fom år efter år 
behåller de troende wid lif? Hwad är 
det, fom renar, helgar, ftärfer dem famt 
gör dem till ſegrare öfwer fynden, werl— 
den, döden, djefwulen och allt ondt? 
Swar: Jeſu blod. Och den ſkaran der, 
ſom ſtär omkring Lammets tron i ewig 
härlighet, hurn kom hon dit? Hwad 
war det, fom gjorde henne ren och wär⸗ 
dig nog att ftå der? Swar: Jeſu blod. 
Hon har twagit ſina kläder och gjort 
dem hwita i Lammets blod, ſäger bibeln.“ 

Angående löſepenningen ſäger han i 
nämnda bok (ſid. 234, ll. 432): „J 
denna ſyndens träldom hade wi nu alle: 
ſammans warit ewinnerligen förlorade. 
om icke Jeſus kommit i werlden. Men 
nu behöfwa wi icke förgaͤs, ty han har 
kommit, han har förnedrat ſig och ſtigit 
ned i djupaſte djupet af war nöd för att 
friköpa d. är: förlosſa oſs ur waͤr för⸗ 
färliga belägenhet. Derom ſäger han 
ſielf: Menniſkans fon är icke kommen 
för att låta fia tjenas utan för att tjena 
och gifwa ſitt lif till en löſepenning för 
många (Mark. 10: 45). Saͤſom wi re⸗ 
dan förut ſagt, få föga wi igen i hans 
mandomsſannammelſe, hans predikan, 
hans lif, hans lidande, hans död, hans 
uppſtändelſe och hans werldsregering — 
allt är det riktadt på denna euda punkt 
i mår aterlösning från alla wåra fien- 
der, från fynden, döden och djefwulens 
mwåld”. J boken „Stycken af lif 
wets ord” ſäger han i ft. för den 2 
mars med anledning af 1 Tim. 2: 5, 


och 


6: „Det namn, hwarmed den i Kriſtus 
aͤt oſs beredda frälsningen här benäm⸗ 
nes, är aͤterlösning eller aͤterköpning. 
Detta namn förekommer ock på flere an⸗ 
dra ſtällen. Derwid fraͤgas; hwem war 
det, fom ſkulle löſas? och Skriften ſwa⸗ 
rar: menniſkan; åt hwem war det, 
fom menniſkan ſkulle aterköpas? och 
Skriften ſwarar: ät Gud; hwem war 
det, ſom ſkulle köpa menniſkan ät Gud? 
och Skriften ſwarar: Kriſtus; hwarmed 
war det Kriſtus ſkulle köpa menniſkan 
åt Gud? och Skriften ſwarar: med 
ſitt blod; hwarifraͤn war det Kriſtus 
ſkulle köpa menniſkan åt Gud? och Skrif⸗ 
ten ſwarar: från fynden och döden 
och djefwulens wäld. 

Mycket mera wore att anföra i ſam⸗ 
ma ſak, men det anförda må wara nog. 
Den, ſom i föreliggande fraͤga icke är 
nöjd med andras omdöme utan önſkan 
bilda ſitt eget, må läſa anförda ſkrifter 
och derefter döma, Som den ärade bro⸗ 
ſchyrförfattaren mot ofwannämnda lära 
hänwiſat till Luthers förklaring öfwer 
2:dra artikeln i mår katekes, bedja wi 
läſaren ſjelf jemföra nämnda förklaring 
med ofwanſtäͤende citater ſamt om möj⸗ 
ligt uppwiſa ſkilnaden. För war del 
inſtämma wi af allt hjerta i författarens 
omdöme om Luthers ifrägawarande för— 
klaring äfven beträffande ſlutorden: „Det 
är wisſerligen ſant.“ J. A. K. 


Till Red. af Finſka Weckobladet. 


Från landsbyggden. 


Då jag mot qwällen hemkom från 
mitt arbete, trött och litet utbraͤkad, 
fann jag henne ſittande wid dörren i 
mitt kök. Det war en medelſtor qwin⸗ 
na med fina, intelligenta drag, på hwilka 
reſignationen tryckt fin ſtämpel. Min 
trötthet förſwann plötsligt och ſedan 
waͤr lilla handel war uppgjord, inlät 
jag mig i ſamtal med den gamla, i 
hwars ſtelnade drag jag förgäfwes ſökte 
leta det uttryck, ſom fordom befjälat 
dem. Hon ſwarade mig ſtilla, enkelt 
talande likſom i drömmen. 

Hon wäfde band med döttrarna der 
hemma och dagarna gingo, den ena ef⸗ 
ſer den andra; hon hade det, Gud ſke 
lof bra. Da korgen är full med band, 
wandrar gumman till ſtaden och ſör⸗ 
ſäljer dem. — Ibland är det nog ſwaͤrt 
att få någonting fåldt men det går 
nog ändå; — döttrarna wäſwa få 
jemna, wackra band, ſade hon ſtolt. 

— Huru hon blef enka? — Ah ja, 
det war nog för twå år ſedan det 
hände. — Han for till ſtaden med bror 
ſin och maͤnga andra; de drucko ſig 
warma och på aͤterwägen war han icke 
klar. Dä wille han ej måga fig ut 
iswägen, men bror öfwertalade honom 

få foro de alla af ut i yrwädret, 
glada och ſtojande. Men när ſedan de 
andra kommo hem ſant på lördags⸗ 
qwällen, och gubben ej war med, då 
ſpände gosſen för fläden och wi foro 
ut i natten för att ſöka honom. Kallt 
war det och mörkt war det, och ingen 
funno wi. 

På ſöndagsmorgonen kom kyrkofol⸗ 
ket med bud, att wi ſkulle komma ut 
på iſen. Och der ſtod häften, hwit af 
rimfroſt, med ſläden faſtfruſen i iſen, 
ett ſtenkaſt från ſtugan, — men gub⸗ 
ben låg bakom fläden och honom fingo 
wi ej upp, ty kinden och rocken hade 
fruſit faſt och ſnön hade yrt upp om⸗ 
kring honom. Och wi hade ej ens hört 
honom ropa åt häften! — Men rundt 
kring ſläden hade han trampat ned 
ſnön, då han förſökte gå fig warm, 
fom han få ofta hade gjort förut. 
Han märkte nog inte att fläden fatt 
faſt, ty det yrde ju emot; — och få 
war han full, ſtackare! Det brukade 
han icke wara. 

Wi hemtade watten fraͤn ſtugan och 
få fingo wi honom lös och få ſtötte wi 
15 häſtkreaturet, ſom ännu war wid 
N. 
Men nog räcker den qwällens ſorg 
för hela lifwet. 7 

Gumman torkade haſtigt bort en tår 
med halsduksſnibben. — Nej, är ſitter 
jag och ſpiller bort tiden för Er och 
mig. God natt, och tack för god han⸗ 
del, det war det meſta jag fålt på 
länge. 

Och ut wandrade hon med korgen 
på armen och med ſanima milda uttryck 
i de ſtelnade dragen. 


Söndagsfkolan, 


Textutredning 


Söndagen den 17 Febr. 1888. 
Matt. 18: 21— 35. 


Wigten af ett förlåtande ſinnelag. 


Den underwisning fom Jeſus i fin 
guddomliga lärarewishet här gifwer fina 
lärjungar om wigten af ett förlåtande 
finnelag, är af den ſtörſta wigt att bes 
akta för alla Jeſu efterföljare, emedan 
Herren med afſeende härpå grundar ſitt 
förhållande mot oſs. „Om J förlåten 
menniſkorua deras öfwerträdelſer, få ſkall 
ock eder himmelſke Fader förlåta eder; 
men om J icke förlåten menniſkorna de⸗ 
ras öfwerträdelſer, få ſkall eder Fader 
icke heller förlåta edra öfwerträdelſer.“ 
Matt. 6: 14—15. Förlaͤta wi, få få 
wi förlätelſe af Ond; förlåta wi icke, 
få få wi ingen förlåtelfe af Gud. Der⸗ 
med har Gud lagt i waͤr egen hand, om 
han ſkall förlåta oſs eller ej; Huru få? 
Glöm ej wilkoret! Ma wi tänka derpå 
hwarje gång wi bedja bönen „Fader 
war“. Du förlåter din kamrat, en an⸗ 
nan fin granne, ſlägtinge, fiende, Hwar⸗ 
för? Du gör maͤhända dermed glädje i 
huſet, i hjertat. Godt och wäl; men 
femte bönen, fom Herren i mår text 
ſkärper, angifwer äfwen ett annat fkäl, 
hwilket? Att Gud maͤtte förlaͤta mig, 
1 jag ſlippa fara till dödsriket med mitt 

at. 


Guds barns förlåtande ſinnelag är 
kännetecken på den guddomliga förlätel⸗ 
ſeu. Jeſu underwisning här, likſom då 
han i Matt. 6 lär ſina lärjungar bedja 
och i v. 14—15 utwecklar den femte 
bönepunkten i bönen Fader waͤr, är der⸗ 
för ſtäld uteſlutande till Jeſu ſanne be⸗ 
kännare och efterföljare, emedan endaſt 
hos dem ett ſädant werkligt förlåtande 
ſinnelag kan förefinnas. 

Det är ſärſkildt trenne ſaker ſom Her⸗ 
rens underwisning lägger oss och wåra 
unga lärjungar på hjertat. a) Att wi 
ſkola betrakta och känna waͤra ſynder 
(nämnen några!) ſaͤſom ſkulder. Pa 
detta följer ånger och bedröfwelſe, och få 
kommer af fig fielf b) bönen till Gud 
om förlåtelfe. 

Och har man fjelf fått erfara förlås 
telſens ljufwa nåd, få c) förlåter man. 

Börjen redau nu, kära barn, med det 
ſiſtnämda, efter Jeſu ex., fom, när han 
blef bannad, icke bannade igen, och när 
han led icke Hotade, utan ſtälde hämden 
till Honom, fom rätt dömer. — Låten 
aldrig edra läppar fläckas af fådana ord, 
fom desſa: Det ffall han (hon) få dyrt 
betala ; det ffall Han få fig en minnes⸗ 
beta för, det kan jag aldrig förlåta ho⸗ 
nom. Huru? Tänk, om Gud flule 
ſäga på ſamma wis till oſs. Förffräd- 
ligt! Och Han ffall föga få till oſs, om 
wi ej förlåta. Ma mi befinna detta! 

En författare yttrar följande om den 
werkan, fom Guds förlaͤtelſe utöfwar på 
waͤr förlätelſe: „När det regnar mycket 
från himmelen, ja flöda tunnorna under 
takrännorna öfwee.“ Uttyden denna bild 
och tillämpen den på dagens text för 
edra fmå lärjuugar i ſöndagsſkolan. 

Luthers huſtru, Käte, gaf en gaͤng ſitt 
tjenſtefolk en lexa, d. w. ſ. hon före⸗ 
braͤdde dem för naͤgon förſeelſe. Luther 
hörde detta och ſade: Kära Käte, har 
du ockſaͤ bedit ett Fader waͤr före din 
predikan? Hwad mente Luther dermed? 

Det i urſkriften begagnade ordet talent 
betecknar ſannolikt ett wärde af omkring 
4,000 kronor (fe v. 24). J urſfkriften 
denarer (ſe v. 28) ſom motſwarar 67 
öre. 


Frågor: 

Huru lyder den fråga, fom Petrus 
här framſtäller till Jeſus? Huru många 
gänger anſäg Petrus, att man borde för⸗ 
låta? Hwad ſwarar Herren härpa? 
Hwad menar Herren, då han här ſäger 
ſjuttio gånger ſju? 

Inſkränker han waͤrt förlåtande til 
bara detta antal eller har han lagt en 
mera widſträckt befallning deruti? Huru 
många gånger will han ſaͤlunda att wi 
ſtola förlåta? Så många gånger wär 
näſta bryter oſs emot. | 

Hwarigenow inſkärper Herren än yt⸗ 
terligare denna ſanning? Genom en lik— 
nelſe. Guru lyder denna liknelſe? 


Hwarwid liknar Herren Himmelriket? 
Hwad fann han wid denna underſökning? 
Huru mycket war denne ſkyldig? Kunde 
mannen betala denna ſkuld? Hwad be⸗ 
falde konungen, att man derför ſkulle 
göra med den ſkyldige tjenaren? (Pa 
detta ſätt fick den ſkyldige gälda ſin ſkuld). 
Detta war nu för den arme tjenaren 
någonting förſkräckligt. Och bwad Heter 
det, att han gjorde för att blidka den 
ſtränge fordringsegaren? Lät Han fig af 
hans böner bewekas? Och huru ͤͤda⸗ 
galade han (konungen) detta? Hwad 
wiſade konungen ſin tjenare genom denna 
handling? (kärlek, barmhertighet och ett 
förlåtande ſinnelag.) 

Wi wilja nu fortſätta. Med huru⸗ 
dant ſinne gick, tron J, den arme tjena⸗ 
ren bem fraͤn ſin herre och konung? 
Och hwilka mer än han gladde ſig åt 
ſkedda? Men på ſamma gång han här 
öfwer maͤtte hafwa gladt ſig borde han 
ock hafwa lärt någon ting mycket wigtigt, 
hwad? Gjorde han detta? Tywärr icke. 

Hwad inträffade nämligen kort deref⸗ 
ter? Hwem kom i hans wäg? Huru 
mycket war denna Honom ſkyldig? War 
denna ſumma ſtor eller liten jemförd 
med hans egen ſkuld? Men huru gjor⸗ 
de han med honom? War detta barm⸗ 
hertigt eller obarmhertigt? Hwem fick 
emellertid kunſkap härom? Hwad gjorde 
konungen då? Och hwad följde härpå? 
Hwilket ſtraff fick han för ſitt oförſwar⸗ 
liga ſinnelag? — Hwem tron J Her⸗ 
ren menar med den der konungen? Och 
hwem kan den der tjenaren wara? (wi 
menniſkor). Huru ſtor är mår ſkuld till 
Gud? 

Men hwad fkall ſke den fom bryter 
emot Gud? När wi nu icke kunna be⸗ 
tala wåra ſkulder till Gud, få kunna wi 
endaſt blifwa befriade ifrån dem på ett 
ſätt, hwilket? När wi bekänna waͤra 
ſynder (ſkulder) inför Gud, hwad will 
han då göra? Nu kunna menniſkor ockſä 
bryta emot oſs på många ſätt. Nämn 
några! Men Huru äro desfa brott emot 
oſs jemförda med wåra brott emot Gud? 
De äro mycket, mycket fmå. Da nu 
Gud will förlåta oſs wåra ſtora ſynder, 
hwad böra wi då göra gent emot waͤra 
medmenniſkors brott emot oſs? 

Hwilken lärdom inſkäper Herren till 
ſlut i wär text. 

Om Gud fått förlåta oſs wåra ſynder, 
men wi ej wilja förlåta wåra medmen⸗ 
niſtor deras brott och ſynder emot oss, 
hwad ſkall då inträffa? Huru bedja wi 
derför i den femte bönen? Huru lyder 
ockſä täntefpråfet? o. ſ. w. 

(Efter Sanningswittnet.) 


Till . 
J Misfionsbokhandeln. 


SHarpotoner, 


1—8 (Obſ.! Nytt häfte) inb. 1: 50 p. 
Innehåller ſaͤnger ſjungna wid eft. 
midd. möten i Allianshuſet. 


„Trons if") 


inneh. ſtycken ſaͤwäl till wäckelſe och 

tröſt fom till uppbyggelſe och helgelſe 

för troende, jemte goda lärorika berät⸗ 

telſer. 1—4 årg. inb. i ett band 3 mk 
50 p. För årg. 1 mk 25 p. 


Hriſtlig Illuſtrerad Varnkiduing, 


omwärxlande, lärorik läsning för barn, 
med många planſcher. 1— 3 årg. inb. 
i ett band 3 mk. För årg. 1: 50 p. 


Fortepiano- o. Möbelfabrik 


1 
Helsingfors. 

Tillverkning af alla slags sträng-instru- 
menter, såsom pianinos, kanteler, cittror, 
m. m. Reparationer utföras omsorgsfullt 
och billigt, äfvenså stämning af instru- 
menter. 

Mekaniska barnstolar med bord, an- 
vändbara äfven som vagnar: (Det enda 
fabrikatet härstädes.) 

J. A. Bask, 


Annegatan n:o 3. 


Helſingfors, Hufwudſtadsbladets tryceri, 1888. 


inſka Weckobladet. 


Helsingfors, 


Torsdagen den 23 Februari 


1888. 


J Helſingfors à Misſionsbokhandeln, 


Mikaelsgatan 1 
A 
alft ar. . . . 2 mark — penn: 
1 mark 25 penn: 


Ar det Finlands ſtänder före 
lagdn disſenterlagsfürſlaget till 
fredaſtällande? 

(Fortſ. från n:o 6). 


Af det wi fraͤn kyrkans och ſtatens 
ſtandpunkt anmärkt mot disſenterlags⸗ 
förſlaget, torde redan framgå, att det 
icke heller från disſenters ſtaͤndpunkt 
| tan wara tillfredsſtällande. Det har 
förut blifwic anmärkt, att lagförſlaget 
endaſt afſer en del disſenters, under det 
andra fortfarande maͤſte lida af ſam⸗ 

wetstwaͤng. Deita beklagliga förhaͤl⸗ 
lande är redan nog, för at framkall; 

alla rät änkande disſent rs proteſt emot 

lagförſlaget. Men härtill kommer, att 
detſamma innehåller beſtämmelſer, fom 
mähända göra det alldeles oanwänd⸗ 
bart äfwen för de disſenters det afſer, 
och ſom ſkulle wilja begagna ſig af det⸗ 
ſamma. 

Så t. er. ſtadgas i I 3 att disſen⸗ 
terförſamling ſkall wälja en föreſtän⸗ 
dare, ſom innehar den bildning, att lä⸗ 
nets guwernör kan godkänna walet 
ſamt att, innan walet ſälunda godkänts, 
ſörſamlingen icke eger rättighet att träda 
i utöfning af henne tillkommande rät⸗ 
tigheter. 

Föreſtändaren ålägges att öfwerwaka 
förſamlingens gudstjenſter och andakts⸗ 
öfningar, att lag och ſedlighet icke krän⸗ 
fas eller god ordning åfidofättes. Om 
dylik öfwerträdelſe fler och icke på fö: 
reſtandarens anmärkning rättas, ſkall 
han anmäla förhällandet hos guwer⸗ 
nören. 

Widare ſkall föreſtaͤndaren föra för- 
teckningar öfwer förſamlingens medlem⸗ 
mar, motſwarande i tillämpliga fall 
dem, fom böra ingå i de af ewangel. 
lutherſka preſterſkapet förda kyrkoböcker⸗ 
na, ſaͤſom ock upprätta „andra“ för⸗ 
teckningar, hwilka af landets ſtyrelſe 
funna föreſtrifwas, utfärda intyg, af 
lemna ſtatistiſka uppgifter ſamt för öf⸗ 
rigt ſtälla fig til efterrättelſe lag och 
de „ſärſkilda föreſtrifter“, fom af we⸗ 
derbörlig myndighet Honom meddelas. 

Dertill ſkall föreftåndaren enligt 8 
10 anſwara derför, att hwad gällande 
lag och ſörfatiningar föreſkrifwa beträf⸗ 
fande lysning, äktenſkapshinder och för⸗ 
ord, afwittring och öfriga iakttagelſer 
wid äktenſkaps ingående, warder behö⸗ 
rigen iakttaget. Uppfyller han icke desſa 
fina åligganden, ſtraffas han allt efter 
brottets beſkaffenhet med böter, fängelſe 
och afſättning. 

Desſa ſtadgar angående föreſtändare 
kunna disſenters icke underkaſta ſig: 


wernörens godtycke att hos en wald 
förſamlingsföreſtaändare fordra t. ex. 
ſolkſkolebildning eller uniwerſitetetsbild⸗ 


Vrenumerationspris: 
J landsorten 
genom poſtkontoren 
3 mark 50 penn i 3 mark 
2 mark 27 penni. 
1 mark 32 penni. | 


1:o Emedan det öfwerlemnas åt gu⸗ 


penni. 


ning, teologiſk eller juridiſk bildning för 
att kunna godkänna walet. 

2 0 Frere disſenterförſamlingar ſakna 
inom ſin traͤnga krets perſoner med den 
bildning, ſom det föreſlagna föreſtaͤn⸗ 
darekallet kräfwer. 

30 Föreſtaͤndaren ſkulle blifwa en 
under länets guwernör lydande kans⸗ 
liſt och fiſkal öfwer förſamlingen, i ſtället 
för att till förſamlingens uppbyggelſe 
i likhet med apoſtlarne beftändigt få 
egna fig åt bönen och ordets tjenſt. 

4:0 Disfenterförfamlingarna ſkulle ge: 
nom ifrägawarande ſtadgar egentligen 
blifwa ſtatskyrkor i miniatyr, fom ännu 
mer än den lutherſka ſtatskyrkan wore 
beroende af ſtaten och utſatta för den 
werldsliga maktens intrång. Men Huru 
ſtulle de då funna ſtä på bibelns och 
den apostolkſka trosbekännelſens grund 
ſaͤſom disſenterlagförſlaget i början få 
wackert ſöreſkrifwer? 

En annan för ewangeliſka disſenters 


lika oantaglig ftadga är den i & 4, der 


det bland annat heter, att främmande 


proteſtantiſka trosbekänuare ej må för 


deras förſamlingar, inrättningar eller 


ſtiftelſer utan Kejſaren och Storſurſtens 


tillftånd förwärfwa och beſitta annan 
faſt egendom i landet än kyrkotomt och 
begrafningsplats jemte derå uppförda 
nödiga byggnader. , 

Nödiga byggnader a kyrkotomt och 
begrafningsplats är wäl kyrka och möj⸗ 
ligen likhus eller „grafkapell“. Men 
kriſtna förſamlingar behöfwa icke blott 
kyrka för ordets predikan ſamt plats 
för fina döda. De behöfwa ſkolor för 
ſina barns kriſtliga underwisning. De 
wilja herbergera ſina huswilla, kläda 
ſina nakna, mätta ſina hungrande ſamt 
waͤrda fina ſjuka och älderſtigna. Och 
detta kan wäl icke ſtaten eller ſtatskyr⸗ 
kan tyda illa om. Men ſkola de wäl 
hafwa ſkolor utan att få ega ſkolhus? 
Skola de taga waͤrd om warnlöſa barn 
och alderſtigna, ſjuka och fattiga utan 
att för detta ändamål få ega hus och 
hem eller nödiga inrättningar? Ingen 
will wäl paͤſtä att kyrkan eller begraf⸗ 
ningsplatſen lämpar ſig för ſagda än⸗ 
damaͤl. Men hwarför ſkall det då bero 
på gunſt och nåd, huruwida disſenter⸗ 
förſamlingarna ſkola få ega hus och 
hem för ifraͤgawarande, inom hwarje 
ordnadt ſamfund nödiga inrättningar? 
Hwilka kriſtne disſenters kunna wäl un⸗ 
derordna fig en förordning, fom i få 
betänklig grad är egnad att inſkränka 
den kriſtliga wälgörenheten? 


Förbudet i 8 6 mot att upplåta ſko⸗ 


lor eller andra uppfoſtringsanſtalter, i 
hwilka underwisning i religion af främ⸗ 
mande trosbekännare meddelas, för barn 
af ewangeliſk lutherſka trosläran, är 
allt för obilligt. J denna fat borde 
föräldrars eller maͤlsmäns önfkan i all⸗ 
mänhet få wara afgörande. Laͤtom oſs 


Redaktör: 
Anna Edelheim, adreſs: Eſtnäsgatan N:o 3. 


t. ex. föreſtälla oſs att något fattigt och 
wanwaͤrdadt barn af lutherſka föräldrar 
med föräldrarnes eller mäͤlsmäns ſamtycke 
kärleksfullt mottoges i ett metodistiſkt el⸗ 
ler baptistiſkt barnhem och der erhölle en 
omſorgsfull mård och uppfoſtran, men we⸗ 
derbörande myndigheter derför ſkulle 
upplöſa barnhemmet och ſtraffa deſs 
föreſtändare med ända till ettuſen marks 
böter! Swad ſkulle wäl ett oförwilladt 
rättsmedwetande ſäga derom? 

Disſenterlagförſlagets beſtämmelſer 
om åldern, då öfwergaͤng från ett ſam⸗ 
fund till ett annat kan ega rum, maͤſte 
från disſenters ſtändpunkt ogillas af 
ſamma ſkäl fom från kyrklig, hwarför 
wi i denna del wiſa tillbaka till n:o 6 
af denna tidning. 

Beſtämmelſen i & 15 om förſamlings 
upplösning ſynes mindre wälbetänkt. 
Det är ju fråga om förſamlingar på 
bibelns och den apoſtoliſka trosbekän⸗ 
nelſens grund. Men ſaͤdana förſam⸗ 
lingar maͤſte enligt Guds ord och apo⸗ 
ſtoliſktt föredöme ur fin gemenſkap ute⸗ 
ſluta hwarje laglös och laſtbar eller up⸗ 
penbart ogudaktig medlem och fålunda 
förebygga förſamlingens förfall och upp⸗ 
lösning. En beſtämmelſe om förſam⸗ 
lings upplösning torde alltſä wara öf⸗ 
werflödig. Men deremot är en be⸗ 
ſtämning, fom medgifwer uteſlutnin 
afl uppenbart ogudaktiga och laſtbara 
medlemmar ur den kriſtna ſörſamlingen 
och derjemte ordnar de uteſlutnes rätts⸗ 
liga ſtällning i ſamhället, alldeles nöd⸗ 
wändig, dereſt någon förſamliug på bi: 
belns och den apoſtoliſka trosbekännel⸗ 
ſens grund ſkall funna lagligen bildas. 

Några mindre wigtiga anmärknengar 
t. ex. om dieſenters ſkattſkyldighet un⸗ 
der ſtatskyrkan, etc. kunde ytierligare 
från disſenters ſtaͤndpunkt göras. Men 
då tidningens utrymme redan blifwit 
ſtarkt anlitadt för denua frågas behand: 
ling, wilja wi härmed afſluta. 

J. A. K. 


Helſingfors den 23 Februari. 


Uti n:o 13 för den 14 innew. febru⸗ 


— 


ari af tidningen „Hämeen Sanomat”, 
hwilken fom bekant utgifwes i Tawaſte⸗ 
hus, läſes en inſänd uppſats i öfwerſätt⸗ 
ning ſälydande Ju 


kolt. Samwetsftöring. 
Pa fednare tid har war ſtad fått njuta af 
twenne omkring reſande willolärares, mår 
landsman hr Braxens och ſwenſke underſaͤten, 
bagaregeſällen (ſäſom det uppgifwes) hr Ny⸗ 
rens andliga lärowerkſamhet. Wid denna de⸗ 
ras werkſamhet, uti hwilken de twärt (jyr⸗ 
kästi) afwika från wär Luth. kyrkas lära juſt 
uti deſs hufwudſtycken, har äfwen i wår ſtad 
warit temligen mycket åhörare närwarande, 
ſärſkildt fruntimmer. Af denna anledning och 
emedan desſa herrar ha aͤſtadkommit ſtöring (+ 


*) Särſkildt har e föräldrar 
blifwit bekymrade för fina barn. 


Ann on ſ er 


emottagas 4 Misſionsbokhandeln, Mikaelsgatan 1, à 
10 penni för petitrad; afſedda att föru rom i dette 
blad äfwen ingå i „Suomen Wiikkolehti“: 15 p.; 
önſkas öfwerſättning tillkommer 2 p. 


uti wärt ſamhälle, har wår förſamlings ſjäla⸗ 
herde i ſamräd med kyrkorädet warit twun⸗ 
gen ſkrida till anwändning af de i kyrkola⸗ 
gens & 33 tillåtna åtgärder, för att hindra 
willolärornas widare ſpridande. Sälunde 
ſammanträdde kyrkoraͤdet den 8 dennes och 
beſlöt enhälligt: att nämnde willolärare ſkulle 
förbjudas att à orten fortſätta med fin ſör⸗ 
derfliga lärowerkſamhet. 5 

J tro att desſa will ole i 
lemna mår ort hoppas wi alk 
höfwa lida deras ſällſkap 

Må detta wara ett exempel äfwen för an⸗ 
dra förſamlingar, „att taga ſig till wara för 
de falſka profeter, hwilka komma till dem i 
faͤrakläder, men inwärtes äro glupande ulf⸗ 
war“. 


Ehuru wäl här kan ſägas att reflek⸗ 
tionerna göm fia ſjelfwa, funna wi ej 
underlåta att bifoga några ord. An⸗ 
märkningswördt är förſt att inſ. icke ens 
antydningswis omnämner hwari de för— 
derfbringande willoläror beſtaͤ, hwarmed 
desſa „ulfwar i faͤrakläder“ bringat ore 
och ſtört ſamwetsfriden å den ort, der 
de uppträdt. Ej heller ha wederbörande 
aktadt nödigt att taga närmare känne⸗ 
dom om de ifragawarande predikanter— 
nas werkſamhet, då de ju, ſäſom tidi: 
gare berättats, tillftått, att endaſt en af 
dem åhört ett enda föredrag, ) utan de 
ha ſannolikt endaſt på grund af hwad 
de hört berättas utfärdat predikoförbudet. 
Häruti torde de aͤtminſtone ej ha följt 
kyrkolagens föreſkrifter, ſom bjuder att 
preſt bör flitigt beſöka dylika lekmanna⸗ 
predikanters möten. Kyrkorädet i Tawa⸗ 
ſtehus har icke dragit i betänkande, att 
beteckna andra ſaͤſom willolärare, blott 
derföre att de ej ſtaͤ inom ſtatskyrkan. 
Eget nog finnes i ſamma nummer af 
„Hämeen Sanomat”, derifrän ofwanſtä⸗ 
ende är taget, infördt biſkop Alopaeus' 
yttrande angående disſenters uti hans 
nyligen utgifna bekanta broſchyr i anled: 
ning af biſkopswiſitationen i Helſingfors 
förlidet år. Detta friſinnade om tole- 
raus och aktuing för olifa tänkande witt— 
nande yttrande af ett af kyrkans öfwer— 
hufwud, ſkulle mera förtjena att beaktas 
af dem fom äro färdiga att utan beſin— 
ning i trosſaker fälla domen öfwer an: 
dra. Den ſtöring, ſom desſa predikan⸗ 
ter aͤſtadkommit, torde ej warit annan 
än den, fom uppkommer då menniſkorna 
wakna upp öfwer fina ſynder och fa den 
ſorg, ſom är efter Guds ſinne, hwilken 
äſtadkommer bättring till ewinnerligt lif. 

Hwad hr Nyrén beträffar funna wi 
upplyſa att han icke är eller naͤgonſin 
warit bagaregeſäll, utan folkſkollärare och 
att han, efter att ha genomgaͤtt en pre 
dikantſkola i Swerige, under många år 
werkat fom misſionär, dels i Ryſsland 
dels i Finland. Må man föröfrigt 
komma ihåg, att ſamhällsſtällning och 
lärdom ej äro wilkoren för ett rätt för— 
kunnande af ewangelium. War Herre 


*) Herr Ryreén har tillſändt oſs en rättelſe, 
enligt hwilken den ifraͤgawarande kyrkoräds⸗ 
medlemmen uppgifwit fig hafwa aͤhört icke en 
gång utan någon gång ett af de inta före⸗ 
dragen; intet ſwenſkt föredrag hade deremot 
aͤhörts af någon af medlemmarne. 

Redis anm. 


utwalde fielf åtvjig för detta ändamål 
några fattiga olärda fiſkare. En predi⸗ 
kant, ſom är i beſittning af en lefwande 
tro, maͤſte wara ſkickligare att förkunna 
frälsningen i Jeſus Kriſtus, än en ſom 
aldrig på fig ſjelf erfarit ſanniugen af 
fridens ewangelium, beſutte han än all 
denna werldens lärdom och hade han 
än aflagt examina för hwilka myndighe⸗ 
ter ſom helſt. 

Hwad beträffar warningen för „ulf⸗ 
war i faͤrakläder“ få wore wäl derom 
mycket att ſäga, men wi wilja endaſt 
erinra om, att då man kommer fram 
med dylika citater mot andra, man fram⸗ 
för allt borde ſe till, att man har rent 
för egen dörr. Att perſoner med upp⸗ 
offring af lifwets beqwämligheter och lem⸗ 
nande hem, familj och allt, reſa omkring 
för att predika ewangelium utan jordiſk 
winning, blott af kärlek till ſin Herre 
och af nitälſkan för ſjälars frälsning, 
borde aͤtminſtone ej gifwa anledning til 
dylika beſkyllningar. 
beten är i ſanning ſtor. Dock det maͤſte 
ju få wara. Man erinras här om det 
fom Kriſtus förutſade åt fina lärjungar: 
„Saliga ären I när mennifforna förſmä⸗ 
da och förfölja eder, fägande allt ondt 
om eder, ljugande för min ffull” och 
„de ſom eder förfölja, ſkola mena ſig 
göra Gud en tjenſt dermed“. 

Hela denna ſak utwiſar huru klent be— 
ſtäldt det är med religionsfriheten i waͤrt 
land. Hwar någon andlig rörelſe upp: 
kommer, der ſkyndar man ſig genaſt fraͤn 
kyrkligt Håll att af nitälſkan för renlä⸗ 
righet göra flut derpaͤ och detta medan 
werlden rundt omkring ſofwer ſyndens och 
ſäkerhetens ſömn. När ffall den tid 
randas, dä ewangelium hos ofs fritt får 
förkunnas oberoende af olika läroriktnin⸗ 
gar? Förſt daͤ kan ett ſant religiöſt lif 
uppblomſtra. 

nn. 


Till Redaktionen för Finſka 
Weckobladet. 

En inſändare, J. A. K. i Finſka 
Weckobladet N:o 7 har ſökt wiſa att jag 
i min broſchyr: „Till minne af biſkops⸗ 
wiſitationen i Helſingfors“ icke gifwit en 
fullt ſanningsenlig teckning af Walden— 
ſtrömianismen wid deſs jemförelſe med 
den lutherſka kyrkans lära, ſärſkilt hwad 
beträffar förſamlingen eller Kriſti ſtäll⸗ 
företrädareſkap för oſs i Hans lidande 
och död för waͤra ſynder, och får jag 
med anledning häraf anföra följande: 

Ar det få att jag miſstagit mig i min 
uppfattning af Waldenſtrömianismen, få 
ber jag J. A. K. göra mig] och andra 
den wänſkapstjenſten, att tydligt och klart 
framwiſa ſkilnaden mellan ifrägawarande 
riktning och den lutherſka kyrkans lära, 
då otwifwelaktigt torde wara att en 
ſchism mellan baͤda desſa ſamfund före— 
finnes. När få illa är, är aͤtminſtone 
godt att differenspunkterna framhaͤllas, 
på det en hwar må weta hwad fom tros 
och läres i det religiöſa ſamfund, till 
hwilket han anſluter fig. På uppmaning 
af medlemmar utaf Helſingfors Luthers 
ſka förſamling förſökte jag en dylik jem- 
förande framſtällning mellan diesfentens 
och den Lutherſka kyrkan; I. A. K. har 
ſökt wiſa att jag ej lyckats wid ſkildrin⸗ 
gen af Waldenſtrömianismen, och då få 
dant möjligen kunde hända mig om jag 
yttermera förſökte mig i ämnet, få an⸗ 
haller jag nu wänligen att få öfwer⸗ 
flytta den mig ålagda pligten på den 
ärade inſändaren, ſom ſynes tillhöra 
Waldenſtrömianismen och derföre helt fö 
kert bättre än jag känner denſamma. Och 
dä inſändaren derjemte anmärker att den 
ſammanträngda form jag gifwit min 
framſtällning möjligen kunnat wilſeleda 


Den andliga blind⸗ 


de i ſaken okunniga, få wore kanſke nöd⸗ 
wändigt till förekommande af en dylik 
miſstydning, om den framſtällning hwarom 
jag nu wänligen anhåller, blefwe få ut⸗ 
tömmande fom möjligt uti en tidſkrigt 
wara kan. 

Kärt wore ock för mig om J. A. K. 
wille angifwa tidpunkten, då de af Ho 
nom eiterade ſkrifterna äro utgifna, ty 
kändt är, ifall jag ej äfwen häri ffulle 
miſstagit mig, att Herr Waldenſtröm 
icke tänkt och talat lika under alla peri⸗ 
oder af fin lärare och ſkriftſtällare werk⸗ 
ſamhet, utan att betydligare omkaſtnin⸗ 
gar härwid egt rum. Till ett rätt be⸗ 
dömande af honom hör derföre äfwen 
kännedomen af de tider, då den ena el— 
ler andra: ſkriften af honom utgifwits. 
Att jag icke läſt de ſenare ſkrifterna af 
Waldenſtröm erkänner jag wara en briſt, 
ty wärr en af de många, hwaraf min 
ſkriftſtällarewerkſamhet med rätta kan an⸗ 
ſes wara behäftad, men af omdö⸗ 
men om herr Waldenſtröms lära, hwilka 


warit ſynliga i ſwenſka tidningar och tid⸗ 


ſkrifter och hwilka jag icke ſett wederlagda, 
har jag dock bildat mig ett omdöme om ho⸗ 
nom, fom jag trott wara det rätta. Så 
ſäger t. ex. Wäktaren i N:o 6 för inne⸗ 
warande år med anledning af ett ytt⸗ 
rande af herr Waldenſtröm under pä⸗ 
gående riksdag om ſtraffens betydelſe och 
ändamål följande: 

„Det är bekant att lektor Waldenſtröm 
ej will erkänna det (att grunden för 
ſtraffet är Guds wrede öfwer ſynden), 
utan anſer det wara Gud owärdigt att 
hämnas. Han ſäger ju ock, att Guds 
rättfärdighet intet annat är än hans 
fromhet, godhet och kärlek. Af denna 
grundaͤſkaͤdning följer ſedan hela lekt. 
Wis bekanta förnekande af Kriſti förſo⸗ 
ning, Kriſti ſtällföreträdareſkap, Kriſti 
ſtrafflidande för oſs, o. ſ. w. Ty, om 
Gud aldrig wredgas på oſs för ſyndens 
ſkull, få behöfwer han naturligtwis ej 
förſonas. Om Guds rättfärdighet ej 
fordrar att wi lida dödens ſtraff för ſyn⸗ 
den, få behöfwer ej heller Kriſtus taga 
på fig detta wärt ſtraff, d. w. ſ. dö för 
wåra ſynder! — — — 

Mitt omdöme om Waldenſtröm eller 
egentligen Waldenſtrömianismen *) är 
ſaͤlunda icke gripet ur luften utan ſtöder 
fia på desſa och dylika yttranden om ho⸗ 
nom af hans egna landsmän. Aro de 
oriktiga, få deſto bättre för Herr Walden⸗ 
ſtröm och hans anhängare. J. A. K. 
kan ockſä wara öfwertygad derom att ju 
närmare öfwerensſtämmelſe kan uppwi⸗ 
ſas mellan Waldenſtrömianismen och 
Lutheranismen eller med andra ord, ju 
förre och af ringare betydelſe de dife— 
renspunkter blifwa, ſom af J. A. K. 
ſkola funna ſanningsenligt framhållas, 
deſto mera ffall det glädja mig, ty jag 
älſkar icke ſöndringen, utan enheten i 
Kriſtus — uppfyllelſen af den ſtora bönen, 
hwilken Han, fom allena borde kallas 
mäſtare, bad för ſina lärjungar och alle 
dem, fom genom deras ord ſkulle tro på 
Honom: Att alla ſkola wara ett, 
ſäſom du, Fader i mig och jag i 
dig, att beck de ſkola wara ett i 
oſs, på det att werlden må tro 
att du har ſändt mig. Joh. 17: 21. 

Borgaͤ den 20 Febr. 1888. 

C. H. Alopeus. 


*) Att man af ett partis anhängare icke 
alltid rättwiſt kan bedöma pariiets „mäſtare“ 
har J. A. K. riktigt antydt. Kyrkohiſtorien 
och erfarenheten ſtyrker detſamma, och maͤ⸗ 
hända är detta äfwen fallet hwad beträffar 
Waldenſtröm och Waldenſtrömianismen, hwil⸗ 
fet dock tywärr förnekas af J. A. K., aͤtminſtone 
hwad beträffar Waldenſtrömianismerna i Fin⸗ 
land, en förnekelſe, ſom jag icke wille emot⸗ 
ſäga. — Ofta nog gå lärjungarna längre än 
mäſtaren, under det ä andra ſidan moderata 
lärjungar finnas, ſom icke få ſkarpt hålla på 
ſkiljeläran i partiet. Detta ſagdt icke ſärſkildt 
om Waldenſtrömianismen. 8 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. N 


— Till ledamöter i komitén för 
finſka ärender i St. Petersburg har 
ſenaten för näſta tre ärs oktroj utſett 
ſenatorerna Robert Aug. Mont: 
gomery och generallöjtnant Chri⸗ 
ſtian Th. Offer: Blom De nu: 
warande ledamöterna, hwars oktroj ut⸗ 
gar i oktober, äro ſenatorerna Th. Ce⸗ 
derholm och n. w. landtmarſkalken gehei⸗ 
merädet V. von Haartman. 

— Disſenterlagförſlagets behand⸗ 
ling af lagutſkottet widtog i mändags. 
Med ſpänd wäntan motſer man huru 
zlagutſkottets ledamöter ſkola afbörda fig 
det anſwarsfulla uppdraget att förbereda 
detta wigtiga lagförſlag till deſs behand⸗ 
ling af de ſärſkilda ſtaͤnden. Skola de 
ihaͤgkomma ſin mäſtares ord, lära och 
föredöme, ſom med hela ſin wandel här 
på jorden lärt oſs att den fullkomliga 
lagen äfwen är frihetens lag? Eller 
ſkola de låta de haͤrdt tillknutna banden, 
med hwilka det ſenaſte kyrkomötet welat“ 
ihopſnöra hwarje fraͤn ſtatskyrkan diwer⸗ 
gerande trosriktning, qwarſtäͤ. Sädant 
förſlaget nu föreligger, kunna icke ens 
de disſenters, för hwilka det är afſedt, 


hegagna fia deraf; — icke baptiſter⸗ 


na, fom äro independenter och endaſt 


bilda Helt ſmaͤ förſamlingar och fom deſs⸗ 


utom hos oſs för det meſta endaſt beſtä 
af obemedlade men derföre icke mindre 
allwarliga kriſtnaz icke de ſ. k. frikyrk⸗ 
liga med fin widtomfattande kärleks⸗ och 
ſöndagsſkolewerkſamhet; icke den från Eng⸗ 
land inkomna riktningen, fom under namn 
af plymouth bröderna öfverallt 
hwar den uppträdt wunnit aktning för 
det kriſtliga allwar och den rena ſedliga 
wandel deſs medlemmar ådagalägga; ply⸗ 
mouthbröderna wälja nemligen icke emel⸗ 
lan ſig hwarken preſt eller föreſtändare, 
utan hwar och en medlem af ſamfundet 
är tillika preſt i detfamma, d. ä. han 
har rättighet att der tala och uppträda. 
Icke ens metodiſterna, hwars ſtadgar 
dock göra dem till ett afflutet och wäl⸗ 
organiſeradt ſamfund och hwars föreſtän⸗ 
dare har en näſtan biſkoplig myndighet, 
funna i widſträktare mån. begagna fig 
af detta Ilagförflag, emedan enligt detta 


desſa föreſtaͤndare ide erkännes, om de 


icke äro finſka medborgare, och detta tor⸗ 
de ſwärligen metodiſternas i landet lä⸗ 
rare och föreftåndare underkaſta fig att 
blifwa, ſaͤframt de icke händelſewis rä⸗ 
kade wara infödde finſke män, emedan 
det är en fed bland metodiſterna att 
deſs lärare och predikanter, i ſynnerhet 
bland de lägre graderna, ofta omflyttas. 
För hwem är då dis ſenter⸗ 
lag3förffaget egentligen af: 
ſedt?! Det minſta man fan fordra af 
lagſtiſtarene är, att de aͤtminſtone göra 
jig mödan att taga reda på deras förhällan⸗ 
den och behof, för hwilka de wilja ſtifta 
lag; men detta har upphofsmännen till 
disſenterlagförſlaget icke giort. 

— Strafflagsutſkottet har med 12 
röſter emot 4 beſlutit att i enlighet med 
propoſitionen i ämnet föreflå att döds⸗ 
ſtraffet må införas icke blott för maje⸗ 
ſtätsbrott och högſörrederi utan äfwen 
för uppfåtligt mord: i detta ſenare fall 
lärer ock, beroende af graden af brottet, 
äfwen tukthus på lifstid och förluſt af 
medborgerligt förtroende komma att an⸗ 
wändas. 

— Beſtyrelſen för Nykterheteus 
wänner har utfärdat inbjudning till 
ſamtliga nykterhetsföreningar i landet 
att deltaga i det ſjette allmän⸗ 
na nykterhetsmötet, fom kom⸗ 
mer att hållas i Helſingfors, den 26— 
29 juni. Till ledamöter i beſtyrelſen 
för mötet äro walde dir A. A. Gran⸗ 
felt, dir M. Johnſon och paſtor E. 
Bergroth. E 

— Nykterhetsföredrag. Ett nyk⸗ 
terhetsföredrag af mer än wanligt in⸗ 
tresſe hölls i måndags i Allianshufet af 
litteratören W. Lönnbeck. Se när⸗ 
mare artikeln Nykterhetsarbetet. 

— Herr Guſtaf af Geijerſtam har 
icke ſkytt att i Helſingfors utgifwa i 
tryck de föredrag, med hwilka han här⸗ 
ſtädes ſaͤrat om allmänna rättskänſlan. 
Detta företag blir få mycket mera ut⸗ 
manade, fom han later boten ledſagas 
af ett företal, i hwilket han förklarar, 


att han icke tänker lemna något far på 
de angrepp, fom riktuts emot honom af 
en del damer och deras wapendragare, 
emedan desſa angrepp antogo en form, 
fom war ſmädelſens och icke kritikens el⸗ 
ler meningsutbytets. eme i Swe⸗ 
rige war det mer an en, hwars namn 
kanſke ſkulle wäga mera än mitt, ſom 
efter att hafwa tagit del af desſa för⸗ 
drag fraͤgade, om det werkligen icke war 
annat, fom wäckt en ſaͤdan ſtorm i Fin⸗ 
land“. — Möjligt att detta ſenare paͤ⸗ 
ſtaende är ſant, i ſynnerhet om desſa 
namn ftå att ſöka bland ſällſkapet Ver⸗ 
dandiz men om han dermed will här 
ſöka göra troligt, att desſa föredrag och 
de ſatſer han genom dem ſökt ſprida icke 
wäckt uppſeende (och ogillande annorſtä⸗ 
des än i Finland, få är detta något, 
ſom icke är ſant. De hafwa wäckt af⸗ 
ſty och förgkt öfwerallt hwar de blifwit 
hållna, icke minſt i det fria ordets land 
Norge. För hwar och en, ſom under⸗ 
haller någon förbindelſe med detta land, 
kan det icke wara obekant att den „ſtorm“ 
af ogillande desſa föredrag wäckt der 
warit lika ſtor och kanſke ſtörre än den, 
de framkallat här. Och den maͤſt e 
wara det öfwerallt, der rätts⸗ och ſed⸗ 
lighetskänſlan ännu haͤlles waken. 


— Den ewangeliſk⸗lutherſka fön- 
dagsſkoleföreningen i Finland har er⸗ 
hållit inbjudning från ewangeliſk⸗luther⸗ 
ffa ſöudagsſkoleföreningen i Ryssland att 
träda i utbyte af litteratur. 

— Paſtor E. Bergroths föredrag 
i Finlands kyrkohiſtoria i tisdags war 
beſökt af omkr. 200 perſoner Föredra⸗ 
get, fom afhandlade reformationens tide⸗ 
hwarf, war lifligt haͤllet men nog mycket 
partiſkt och färgladt till förmän för kyr⸗ 
kans yttre maktſtällning. Så t. ex. 
framſtäldes Guſtaf I fom en rå och egen⸗ 
nyttig barbar, derföre att han under en 
tid af djupt betryck, då landet war ut⸗ 
ſugadt af danſkarne, waͤgade, för att år 
ſtadkomma en bättre tingens ordning, 
angripa kyrkans och kloſtrens hopade 
ſkatter. 

— Det protokoll, ſom fördes wid 
Tawastehus förſamlings kyrkoräͤdsmöte 
den 8 Februari har blifwit oſs tillſtäldt 
och lyder i öfwerſättning ſaͤlunda: 


8 1. : 
Alldenſtund här i Tawaſtehus förſamling 
twenne andliga föredragare, Herr Hjalmar 
Braxén och en ſwenſt underſate Herr Nyreen 
redan twenne weckors tid uppehållit” fig, o 
alldenſtund desſe herrar i fina andliga före⸗ 
drag offentligen tala emot den ewangeliſta 
läran och fålunda hafwa åftadfommit ſtor 
förwirring (bordning) få beflför tyrforådet en⸗ 
hälligt med ſtöd af 33 paragrafen, att för 
bjuda dem att framdeles forkſätta en fådan 
lärowerkſamhet i förſamlingen. 
A kyrkorädets wägnar 
K; A. Candolin. 


t. f. paſtor. 
E. W. Palander. J. A. Hahnsſon. 


Lektor. Magiſter. 
H. F. Forsgren. G. A. Nyberg. 
Handlande. Handlande. 
A. Helin. 
Skomakare. 


Wi ſkola i näſta nummer införa den 
ſkrifnelſe i hwilken Herrar Braxen och 
Nyreen ifrån detta kyrkoräͤdets beſlut wäd⸗ 
jat till domkapiilet och ſom utgör en 
manlig och öppen bekännelſe af deras 
aͤſigter. 

Det förbud, fom fålunda tillſtälts dem, 
ſynes emellertid werkat motſatſen mot 
hwad det war afſedt. DÅ det nemligen 
blef bekant, att de måfte upphöra med 
ſin lärarewerkſamhet, tillwäxte tilloppet 
af deras ähörare få att de ej längre kun⸗ 
de rymmas i den wanliga ſamlingsloka⸗ 
len en ſal i barnhemmet ſom deſsutom 
ſamtidigt äfwen blifwit obrukbar derige⸗ 
nom att ſjukdom utbrutit i barnhemmet. 
Deras åhörare upphyrde da åt dem — 
teatern; och en wecka efter det att för⸗ 
budet tillſtälts dem, fortforo de att pre⸗ 
dika der, under det att deras publik ſtän⸗ 
digt ökades. De båda predikanterna haf⸗ 
wa nu lemnat Tawaſtehus. 


Söndagen predika: 


J Nikolaikyrkan: Finſt högmesſa kl. 9 pa⸗ 
ſtor Hahl; — ſwenſt högmesſa kl. 12 19 
Broberg; — finſt aftonfång kl 6 paſtor 
Bengelsdorff. 

J Gamla kyrkau: Swenſt högmesſa kl. 9 

aſtor Broberg; — finſt högmesſa kl. 12 pas 
for Hahl; — ſwenſt aftonſaͤng kl. 6 pa⸗ 
or Bäck. 

A Wuorela Finſt predikan kl. 10. ſwenſt pre⸗ 
dikan kl. half 12. 

Wid Georgsgatan 12: Swenſt predikan kl. 
11 af paſtor B. A. Carlſon och kl. 5 e. m. 
af Wim Häggman. 


J Allianshuſet: Finſt barn predikan kl. 9 
af A Mäkinen. Swenfk predikan kl. 11 af 
N. F. Nyrén; kl. 7 af flere talare,; kl. 5 
finſt predikan af A] Mäkinen. 


Ewangeliſka möten hällas i Allianshuſet in⸗ 
newarande wecka Fredag half 8 e. m. ſamt 
näſta wecka Tisdag, Ons dag och Fredag 
kl. half 8 e. m. 


Gräswiksgatan No 12 16 kl. 11 f. m. 
och 7 e. m. af G. M. Giiſcke. 


Utlandet. 


Misfionsunderrättelſer. 
15,000 pund ſterling 


S 270,000 kronor) har en, engelff 
misſionswän, hr Robert Arthington i 
Leeds, erbjudit fig att gifwa åt Lon⸗ 
donermisfionlfälffapet, engelſka bap⸗ 
tiſternas misſionsſallfkap och ſkotſta 
frityrkomisſionen, om desſa ſällſkap 
wilja ſamwerka för öppnandet af en 
misſion i Syd⸗Amerika. En misſions⸗ 
ångare ffulle inköpas och gå på Amar 
zonfloden och deſs bifloder; reſten af 
enningarne ffulle anwändas för mis⸗ 
ionärernas underhåll. De tre mis⸗ 


fionsſällſkapen hafwa tagit ſaken i öf⸗ 


werwägande men hafwa ej ännu hun⸗ 
nit gifwa ſwar på det ſtorartade an⸗ 
budet. Hr 1 har redan upp⸗ 
repade gånger med betydliga ſummor 
wirt misſionerna i Central-⸗Af⸗ 
rika. ; : 


Oſtra Egwatorial⸗Afrika. 

Engelffa kyrkomisſionen har pa 
detta fält utſaͤtt ewangelium, och Her⸗ 
ren har wälſignat ſitt ord, få att 
maͤnga hedningar blifwit omwända. 
Men deraf wäckas de gudlöſa till mot⸗ 
ſtänd och förföljelſe. Förhaͤllandena i 
Uganda känna wi. Stationerna Uiui 
i Unjamweſi och Mſalala wid ſjön 
Ukerewes ſödra ända haſwa maͤſt öf⸗ 
wergifwas till följd af höfdingarnes 
fiendtlighet och prejerier. Nya ſtatio⸗ 
ner ſkola dock upptagas i närheten 
inom områden, fom tillhöra mer män: 
ligt ſinnade höfdingar. Wid ſtatio⸗ 
nen Taita bleſwo de båda der ſtatio⸗ 
nerade misſionärerna mot ſlutet af 
förra året öfwerfallna af en raſande 
folkhop. Orſaken war den raͤdande 
torkan, ſom hedningarne trodde här⸗ 
röra af misſionärernas „trollerier., 
Wänligt ſinnade grannar kommo dock 
i rätt tid misſionärerna till hjelp; 
men huruwida äf en denna ſtation 
ſedan maͤſte öfwergifwas, ſynes icke 
klart af de ankomna underrättelſerna. 


Politiſka nyheter. 


De ſiſta dagarnes poſt har medfört 
den wigtiga underrättelſen, ſom dock 
(ännu blott ſtöder fig på en förmodan 
— men en förmodan, ſom ſynes hafwa 
ſkäl för ſig och delas af alla ſtörre 
utländſka blad — att Rysſland nu: 
mera tillſtält ſignatärmakterna beſtämda 
förſlag, på baſen af hwilka den bul⸗ 
gariſta frågan ſkulle tunna ordnas. 
Desſa förſlag ffulle gå ut på att mat: 
terna förklara furſt Ferdinands wal 
olagligt och Ryſsland tillerkannes rätt 
att under ett års tid beſätta Bulga⸗ 
rien med 30,00 man ſamt låta inom 
nio månader werkſtälla wal af ny fur: 
ſte i detta land. En del tidningar 
dementera dock paͤ det afgjordaſte ryk⸗ 
tet om en föreſtaͤende ockupation från 
Ryſslands ſida. Det faktiſta i faten 
torde wara att underhandlingar pågå 
men att man ännu ide kommit till 
något beftämdt refultat. 

Saͤſom den kandidat fom Ryſsland 
utſett att efterträda furſt Ferdinand 
på Bulgariens tron nämnes furſt 
Gregor Michael Stourdza, medlem 
af rumäniſka ſenaten. — Aſwen om 
enbet ſkall funna uppnaͤs ibland ſtor⸗ 
makterna rörande desſa förſlag, åter: 
ſtär dock att fe hwilken W det 
tappra bulgariſka folket ſtall intaga 
gentemot en dylik uppfordran. 


Nykterhetsarbetet. 


Fraͤn hemlandet. 


Tähtis the afton ſiſta Söndags 


war talrikt beſökt. Programmet war 
omwexlande. Förſt pianomuſik; ſedan 
föredrag om „nykterhetsrörelſens nuwa⸗ 
rande tillſtaͤnd i utlandet”, af ſtud. A. 


Mäkinen. Talaren framhöll, att nyk⸗ 
terhets rörelſen, ſaͤſom warande en 
folklig rörelſe, behöfwer nationens alla 
ädla ämnen för att funna ſaͤſom en för⸗ 
nyande kraft rena ſamhället. Om den 
icke ſälunda blir förenad med de ſtora 
ſedliga krafter, hwilka röra ſig inom fol⸗ 
fet och uppbära det, utan lemnas att 
werka fom ett enſkildt medel emot någon 
enſtild laſt, få förfminner den lik öknens 
flod, ſom torkar bort i ſanden utan att 
funna werka någon förnyelſe. Endaſt i 
förening med desſa ſedliga makter kan 
en folkrörelſe i allmänhet werka beſtä⸗ 
ende frukter — få äfwen uykterhetsrö⸗ 
relſen. 


Der orſaken, hwarföre nykterhetsrörel⸗ 
fen maͤſte wara bygd på den diupaſte 
och faſtaſte grund, på den klippa, fom 
ej naͤgonſin ſwigtar, på religionens grund. 

På uppmaning af Helſingfors nyt: 
terhetsförening höll herr Wald. 
Lönnbeck i Allianshuſet ſiſta mån: 
dagafton ett ſärdeles upplyſande och 
ſtorſlaget nykterhetsföredrag. Det för⸗ 
tjenade att i fin helhet blifwa delgifwet 


en ſtörre publik, meu beklagligt tillåter 


bladets traͤnga utrymme det ej. Wi 
nämna endaſt hufwuddragen. Sedan 
talaren med hiſtoriſka exempel framhållit 
den ſanningen, att andens werld är bun⸗ 
den wid en beſtändig utwecklings lag 
— om någon ide will ga framåt, måfte 
han gå under — tillade han följande. 
Maͤngen anſer den närwarande tiden för 
ſämre än förgångna tider, men en opar⸗ 
tiſt betraktare af hiſtorien kan ej god⸗ 
känna det. Twärtom gaͤr genom waͤr 
tid ett utwecklingsarbete, hwilket man 
kan jemföra med reformationen. Refor⸗ 
mationen war ej allenaſt ett klargörande 
af de religiöſa ideerna, den war ej en⸗ 
daſt en ſtrid om rättfärdiggörelſen af 


tro eller gerningar eller om pafwewäl⸗ 


det; twärtom förenade ſig dermed ſtora 
politiffa och wetenſkapliga ſpörsmäl, hwilka 
ſatte furſtar och folk i rörelſe. Det war 
en ſtrid för den fria forſkningen och den 
wetenſkapliga ſanningen gentemot det 
hierarkiſka tryckande oket. Sålunda mång: 
ſidigt och genom flera krafters förenade 
ſamwerkan äſtadkoms ett arbete hwilket 
wi kalla reformationen. Genom den gick 
menniſkoſlägtetnet en ny, bättre framtid till 
mötes. Ett dylikt arbete pågår äfwen 
nu — detta arbete är nykterhets⸗rö⸗ 
relſen. Man fan anfe detta påftående 
för öfwerdrifwet. Men man måfte min: 
nas att under olika tider framftå icke de 
ſtora tilldragelſerna på ſamma ſätt. För⸗ 
haͤllandena nu för tiden äro andra än 
på det ſextonde århundradet och menni⸗ 
ſkorna äro äfwen annorlunda. Men i 
ſamhällets midt — ibland de ſtora frä⸗ 
gor, hwilka fodra lösning är i främſta 
rummet nykterhetsſaken. Ej någon an⸗ 
nan af nutidens ſtora frågor, ej ens 
qwinnofrägan eller arbetarefrägan, funna 
wiſa få djupa rötter fom nykterhetsſaken. 
Om man behöfwer en mörk grund af 
grymma förbrytelſer, lidna oförrätter, 
och omätliga förluſter, lidna af menniſko⸗ 
ſlägtet för att få impulſen till en kraftig 
rörelſe, få är för wisſo nykterhetsſaken 
i beſittning af en ſädan och har derföre 
rätt till främſta rummet bland tidens rö⸗ 
relſer. Men ej nog dermed. Den berör 
waͤrt ſamhälles djupaſte rötter. Dermed 
förbindes alla ſamhällets grundläggande 
förhållanden. För det förſta omfattar 
den ſedligheten, hwilken lagen och rätt⸗ 
wiſan har att öfwerwaka b and folket. 
De ſtatiſtiſka uppgifterna bewiſa fart, 
der man har dem noggranna, att ſtörſta 
delen af förbrytelſer göras tillföljd af 
rusgifwande drycker. Om man engång 
wet detta, är det ſtatens pligt att för 
den allmänna tryggheten ſkynda att för⸗ 
ſwara nykterhetsſaken. En annan wig⸗ 
tig omſtändighet är fattigwärden. Om 
de fattigas antal förökas genom rusgif⸗ 
wande ämnen, huru kan man wäl un⸗ 
derlaͤta att från ſamhällets ſtaͤndpunkt 
behandla denna ſak. Man ſäger att 
nykterhetsmännen förnärma de enſkildes 


"rättigheter, då de nemligen ſkulle wilja 


neka dem friheten att njuta rusgifwande 
drycker. Men wi fräga: ha då icke 
nyktra menniſkor några rättigheter? Har 
drinkaren rätt att förderfwa fin helſa, 
eller bringa ſig ſjelf i fängelſe och ſin 
familj till fattigwärden. Om han har 
rätt dertill, få äro icke wi twungna att 
underhålla hans familj. Ingen har rätt 
att mörda ſig ſjelf, att bringa ſin fa⸗ 


milj på landswägen, att förſlöſa fin 
egendom, eller att förſtöra fin helſa. 
Samhällets lifswilkor förneka fådant. Om 
få är, maͤſte wi i ſamhällets namn wädja 
till wåra medmenniſkors rättskänſla och 
framlägga nykterhetsſaken till begrundande, 
bedjande om alla redliga och tänkande 
menniſkors underſtöd. Med afſeende å 
helſowärden blir det ſamma ſamhälleliga 
pligt; äfwenſaͤ ſtatshushallningens och 
diurſkyddsſakens. Sålunda berör denna 
rörelſe grundwalarna för ſamhällets lifs⸗ 
wilkor — och om man will wara en fo⸗ 
ſterlands wän på annat ſätt, än att för⸗ 
tjuſt ähöra ett ſkaldeſtycke, eller då det 
gäller att uppreſa en minnesſtod, få 
finnes här tillfälle att bewiſa ſin foſter⸗ 
landskärlek. Kan du icke ſkilja dig från 
denna njutning för foſterlandets wälfärds 
ſkull? Eller maͤſte hiſtoriens dom blifwa 


ſädan, att detta folk fom ej köld, ej hun⸗ 


ger, ej krig, ej något naturens motſtaͤnd 
kunnat förſtöra, har förgatts för ſyndens 
ſkuld fom ett offer för fina egna begär 


— det kunde ej ſkilja fig från njutnin⸗ 


gen — utan förgicks af weklighet? „Om 
Finſka folkets ſlut blir ſädant, då wore 
det bättre att wart land nu genaſt blefwe 
ſänkt i werldshafwet, få att ingen ſkulle 
få weta hwar Finland funnits!“ Med 
deſsa ſkarpa ord ſlutade talaren ſitt kraft⸗ 
fulla tal, hwilket ſäkerligen oförgätligt 
har blifwit intryckt i maͤnget ſinne. Må 
utſädet bära riklig frukt! 


Branden i Tammerfors. 


Ehuru det numera ide är någon ny: 
het för Finſka Weckobladets läſare att 
böra om olyckshändelſen, fom ſkedde i 
T. fora den 29 ſiſtlidne I nuari, wilja 
wi nu likwäl föga nägra ord derom. 
Och detta anſe wi oſs behöfwa göra. 
emedan det talas ſä mycket och på få 
mänga ſätt om denna händelſe, at, man 
icke wet, hwad fom är ſant. Afwen 
en del tidningar hafwa för allmänhe⸗ 
ten framhaͤllit en del oſanningar i denna 


ak. 

Söndagsſkolan hölls i misſionshuſet 

ſom wanligt mellan tl. 10 och 12 f. m. 
ſomma dag elden bröt ut, och då blefwo 
wi icke warſe någonting, icke ens lukten 
af naͤgon rök. Men kl ½ 3 ef. m. 
fick waktmäſtaren ſe att huſet war fullt 
af rök; genaſt uppbådades brandkåren, 
hwilken ganſka fnart war på ftället. 
Men ännu war elden mera fördold, få 
att den war ſwaͤr att komma aͤt med 
watten, förrän några bräder höggos 
löſt från mellantaket. Inom en liten 
ſtund war nu elden dämpad och den 
myckna röken förſwunnen Da trodde 
brandkaͤren, att allt war wäl, hwarföre 
den genaſt aflägsnade ſig. Likwäl war 
det icke få. Om en fort ſtund började 
röken äter ſtrömma ut genom en lucka, 
ſom hade blifwit öppnad till huſets 
mind. Ater uppbaͤdades brandkåren 
medelſt ingning i ſtadens brandklocka, 
hwars ljud få obehagligt ljöd för wåra 
öron ända till Maͤndag e. m. Innan 
brandfå:en andra gången kom till ſtäl⸗ 
let, hann elden ſprida ſig rätt mycket; 
deſsutom woro ſprutorna nu obtukbara 
emedan de woro fulla med is, hwar⸗ 
före warmt watten maͤſte anſkaffas, för 
att få dem i ſkick igen och detta dröjde 
e länge. Nu började ſläckningen 
ter, men under tiden arbetet pågid, 
gjorde flere af fläckningsmanſkapet fig 
ſkyldiga till mycket, fom ej allenaſt war 
ſtörande att je och höra uta äfwen 
fördröjde arbetet. En af dem hade t. ex. 
warit uppe i katedern och på ſkämt 
predikat och uppmauat menniſkorna 
lill omwändelſe;, under det han höll 
på, föll taket ned, men mannen hade 
krupit ned i katedern — fom ännu 
ſtär oſkadad — och ſaͤledes kommit 
helbregda undan. 

När mellantaket föll ned, hwilket 
hade beifwit öfwerlaſtadt af watten, ſom 
der ſruſit — twingade det ut laͤng⸗ 
wäggarne ned mot läktaren, ty wäg⸗ 
garne frå ännu oſkadade nedanom läk⸗ 
taren. Några af de män, ſom arbe: 
tade wid ſpruſan på ſödra ſidan, ſka⸗ 
dades af ſtenarne från den nedfallande 
wäggen, ſamt en häſt, fom traffade ſtaͤ 
räta wäggen, dödades genaſt. Detta 
war i ſanning en uppſkakande ſyn att 
beſkäda: den ene mannen efter den an⸗ 
dre framfördes, blodig och klagande. 
Desſas antal äro ſex. Tre af dem 
waͤrdas på laſarettet; twä af desſa 


hafwa hwardera ena benet afbrutet, 
och den tredje är ſkadad i ena knäet. 
Desſa tre, ſades det till mig, ſkulle nog 
blifwa friſka. De tre öfriga waͤrdas i 
ſina hem. En af dem är mycket klen, 
men ſſelf ſäger han, att han blir friſk. 
De andra äro ide få mycket ſkadade. 

Wi hafma ftor ſaknad af detta hus, 
emedan wi nu ej funna få någon lo⸗ 
tal, fom pasſar för wåra ſammankom⸗ 
ſter. Maͤtte Herren fnart gifwa ofå 
ett nytt! Wi hafwa maͤnga gaͤnger 
frågat: „Herre, hwarföre har allt 
detta kommit öfwer oſs;“ och han har 
ſwarat: „Nu förſtaͤn J det icke, men 
härefter ſkolen J förftå det.“ 

Herrens wägar äro underbara, och 
i maͤnga fall för oſs obegripliga, lik⸗ 
wäl äro de alleſammans nåd och ſan⸗ 
ning för dem ſom haͤlla hans förbund 
och hans wittnesbörd. 

Tammerfors den 14 Februari 1888. 

J. Mn. 


Minnen frän den Schweiziſka 
hufwudſtaden 
Reſebref af Emilia. 

Skönt är det lilla Schweiz med ſina 
ſnöbetäckta Alper, klara fjällſjöar, ſtora 
wattenfall. Skön är äfwen deſs af Aar— 
flodens klara watten omflutna hufwud— 
ſtad, faſtän den icke ligger i det egentliga 
berglandet. Man kan härifraͤn ſe hela 
Alpkedjan genomſkinlig, ſkimrande wid 
ſolens uppſtigande och wid deſs nedgaͤng. 
Men främmande och längtande ſkulle 
man känna fig till och med i det här— 
liga Schweiz, om man ej finge njuta 
någon annan ſkönhet, wedergwickelſe och 
tillfredsſtällelſe än den naturen kan ers 
bjuda. Det ffönafte och härligaſte man 
kan fe, då man kommer till ett främ— 
mande land, är Guds boning på jorden, 
Guds rike och arbetet derför. Glädjan⸗ 
de war det derföre att i Bern fe de 
kriſtna ſtröfwandena, det friftna arbetet. 
Jag fick wara med om en ſtor öfwer 
hela landet utbredd ewangeliſk förening, 
„Die ewangeliſche Geſellſchaft“ aͤrsfeſt, 
då flere af deſs filialföreningar fåfom 
diakoniſsanſtalten, ynglingaföreningen, 
unga qwinnorsförening och från det kriſt— 
liga qwinnoſeminariet utgångna elever 
firade fin aͤrsfeſt. Maͤngſidig och rik på 
wälſignelſe tycktes desſa föreningars werk— 
ſamhet hafwa warit. 

Unga qwinnors kriſtliga förening är 
ännu något alldeles främmande i waͤrt 
land. J Bern firade den redan ſitt 24 
årsmöte och allenaſt i Kantonen Bern 
finnes 56 filialer. Deſs ändamål är li 
kaſom ynglingaföreningens, att ſamla ung— 
dom till kriſtliga möten och kriſtliga fträf- 
wanden. Trefligt war att ſe desſa i na— 
tionaldrägter klädda landtflickor i hundras 
detal förſamlas, för att lyſsna till all— 
warliga uppmuntrings och warningsord. 
Manga woro de, hwilka under desſa mö— 
ten talade och mänga dyrbara frön blefwo 
desſa dagar utſaͤdda. En misſionär 
Schrenk's tal gjorde det djupaſte intryck 
på mig. Han war en äldre, mycket er— 
faren, i Herrens ſkola ſtadgad man. 
Länge har han arbetat i Afrika bland 
hedningarne, hwareſt han i alldeles bok— 
ſtaflig mening fått erfara Guds löfte en 
ligt Eſ. 40: 31 förwerkligas: „De ſom 
wänta på Herren, de få en ny kraft“. 
Han ſade: Min förſta predikan för 32 
aͤr ſedan behandlade denna text; men jag 
förſtod den ej förrän i Afrika, då jag 
war alldeles utan kraft, och fick erfara, 
da jag knappt kunde ſtäͤ och maͤſte pre⸗ 
dika, att Herren gifwer kraft“. För när⸗ 
warande haller han naͤgra weckor med 
ens här och der i Tyſkland och Schweiz 
möten till ſtor wälſignelſe för de troen⸗ 
des tillwext och de omwändes wäckelſe. 
Jag tror icke att Ni, det Finſka Wecko⸗ 
bladets läſare, förgäfwes med mig ſkul⸗ 
len läſa igenom de ord jag upptecknat ur 


minnet från denne Herrens flitige tjena⸗ 
res tal. 

Då jag kom till diakoniſsanſtaltens 
årsmöte, hade han redan börjat tala. 
Dä man kom till mötet, fit man ett 
godt intryck af att fe de täta raderna af 
Herrens tjenarinnor i hwita mösſor (ens 
ligt hwad jag tror mycket öfwer etthun⸗ 
dra) hwilka uppoffra ſitt lif i tjenſt för 
de lidande och arma. De Schweiziſka 
flickorna ſynas äfwen i det afſeende 
wara framom oſs, att de hafwa 
uppfattat Guds uppmaning, ſin pligt, ſin 
rätt till detta arbete. När ſkola Fin⸗ 
lands kriſtna unga qwinnor wakna upp 
för att märka detta wigtiga arbetsfält, 
få att ockſä wi i hundradetal ſkulle funna 
räkna diakonisſor? 

Ja, daͤ jag kom till mötet, höll Schrenk 
på att tala. Texten tycktes wara från 
II Moſeboks 15 och 16 kapitel, Isra⸗ 
elsfolks wandring i Mara, Elim och ök⸗ 
nen Sin. Han fortſatte ungefär få 
lunda: 

„Wi äro mycket färdiga att ſäga: jag 
will följa Jeſus! Wi önſka att Han ta—⸗ 
lar ljufligt med oſs, wi fitta gerna med 
Israelsfolk wid Elims friſka fällor. 
Men wi knota wid Maran och wid knota 
åter i öknen Sin. Wi tänka på det 
forna Egypten. Har någon af oßs blif— 
wit lyckligare genom att ſe tillbaka på 
ſitt lif i werlden? Ingen. Wi behöf⸗ 
wa i Maran, i Elim, i Sin, den när⸗ 
warande Guden för hwarje ögonblick. 
Wi behöfwa lefwa ui det närwarande icke 
i det förflutna. Om wi, likſom Efeſer⸗ 
na, hafwa förlorat den förſta kärleken, 
behöfwa wi ſe tillbaka, men denna blick 
bringar oſs ej att knota, utan den för— 
ödmjukar oſs. Stundom ſe wi tillbaka 
för att wi maͤſte göra det. Det är da 
någon obekänd fynd ſtaͤr emellan Gud 
och oſs. Mången fer fålunda ftändiat 
tillbaka. Wi maͤſte engång upphöra, be 
känna waͤra ſynder och med åter renadt 
ſamwete fe rakt på Jeſus och framåt. 
J Sin wille Gud lära Israels folk att 
lita på Honom ſaͤſom den närwarande 
Guden, hwilken hjelper dag för dag. 
De kunde icke förtröſta på något förråd. 
De hade ej naͤgot annat än Guds löfte, 
hwilket hwarje morgon förwerkligades. 
Wi hafwa ännu ſamma Gud. Hwarje 
morgon få wi ſamla manna för dagens 
behof. Men wi ſkola icke ſamla förſt 
om qwällen eller om middagen utan om 
morgonen; genaſt då wi öppna wära ögon 
funna wi börja, få att wi äro förſedda 
förrän wi lemna waͤrt rum. J funnen 
ſamla det äfwen om natten, fyftrar, då 
Eder tjenſt fordrar att Jwaken. Hur 
mycken hjerteſorg bringa wi ofs icke ſjelf— 
wa, om wi ſtödja oſs wid naͤgot annat 
än den dagliga nåden. Här finnes ej 
någon på denna ſtund, till hwilken ej 
Gud kunde ſäga rakt i anſigtet: „Jag 
har icke bedragit dig, jag har warit tro⸗ 
gen“. At mig har Han hwarje dag gif⸗ 
wit text, ähörare och kraft. „Sörjen 
icke för morgondagen, ty den har ſjelf 
fin omſorg med fig", det är: Jag ſkall 
gifva manna för den. Lefwen i det 
närwarande, förtröſten på Guds när⸗ 
waro i hwarje nu med afſeende till ande, 
ſjäl och kropp. Afwen i dödens ſtund 
förtröſten på honom. Han är närwa⸗ 
rande äfwen i dödens mörka dal. War 
wäg gaͤr ej alltid genom Elim. Det är 
juſt Herrens wäg, då wi räka i ſwaͤrig⸗ 
het, men där är Han när oſs fom den 
närwarande hjelparen“. (FJortſ.) 


Hündagsſkolan. 


Textutredning 


Söndagen den 26 Febr. 1888. 
Matt. 19: 16— 26. 


Rikedomens faror. 


Denna händelſe tilldrog ſig emellan 
löfhyddohögtiden och Jeſu beſök i Beta⸗ 
nia före den fjerde påften och under hans 
ſiſta färd upp till Jeruſalem. Följande 
gränſen mellan Galileen och Samarien 
öfwergaͤr han Jordan och fortſätter fin 
wandring utefter Jordan på öſtra ſidan 
ſöderut, hwarefter han i närheten af Je⸗ 
riko åter öfwergick Jordan, under hela 
tiden, ehuru medweten om hwad fom 
ffall ffe honom i Jeruſalem, lärande och 
underwiſande fina lärjungar och andra, 
fom på wäg till paͤſkahögtiden flutit fig 
till honom och hans ſtändiga följeſlagare. 

Det är under fin wandring här i Pe⸗ 
reen, den händelſe iuträffar, fom wi nu 


få betrakta. Enſam ur folkhopen, djupt 
i ſitt innerſta berörd af Jeſu underwis⸗ 
ning och mäktiga gerningar, framträder 
en ung man till den ſtore läraren från 
det föraktade Naſaret, faller pä ſina knän 
inför honom, Mark. 10: 17, och will 
weta, hwad för ett ſärſkildt godt han 
ſkall göra för att wara wiſs om ewigt 
lif. Det ſamtal fom hürwid uppftår 
emellan denne yngling och Jeſus, förtje⸗ 
nar waͤr ſynnerliga uppmärkſamhet. 
Frälsningen är en perſonlig angelägen⸗ 
het, och derför maͤſte hwar och en fom 
will blifwa frälſt, ſjelf perſonligen wända 
ſig till Kriſtus och för honom framlägga 
ſin ſjäls angelägenheter. 

Det är ſärſkildt trenne wigtiga ſannin⸗ 
gar denna händelſe bär fram till waͤrt 
beaktande. 

Att en menniſka kan hafwa begär ef— 
ter frälsning, och likwäl gå miſte om 
den ſamma. 

Att oomwända menniſkor ofta befinna 
fig i djup okunnighet angående andliga 
ting. ; 

Att om en menniſka i ſitt hjerta will 
bibehålla en enda afgud, få blir den 
11 0 en orſak till hennes ewiga för⸗ 
derf. 

Lätom oſs, innan wi lemna denna 
text, blida ned i woͤrt eget hjerta, och 
efterſe, hwad det har att ſäga oſs. Ar 
det waͤrt uppriktiga allwar, när wi ſäga, 
att wi wilja omwända oſs? Wilja wi 
låta alla wärt hjertas afgudar fara? 
Finnes hos oſs ingen hemlig ſynd, ſom 
wi fortfarande wilja behålla och wägra 
att öfwergifwa? Finnes ingem menni— 
ſka och ingenting, ſom wi i hemlighet 
älſka högre än Kriſtus och wåra egna 
ſjälar? Desſa frågor fordra ett upprik— 
tigt ſwar. Den ſanna orſaken till få 
många menniſkors bedröfliga tillſtänd är 
den andliga afgudadyrkan, ſom allmänt 
råder ibland ofs. Fördeunſkull ſäger apoſt. 
Johannes med allt ſkäl: „Kära barn, 
wakten eder för afgudarne.“ 1 Joh. 5: 2. 

Det är lättare, att en kamel går ge— 
nom ett naͤlsöga o. ſ. w. = ett i öſter— 
landet ganſka wanligt ordſpraͤk anmärker 
Starke: „J Talmud ftår: „eu elefant 
kan icke gå genom ett näͤlsöga“; i ſtället 
ſäger Kriſtus en kamel, emedan detta 
djur war för dem bekant och för ſin höga 
ryggs ſkull war ämm oſkickligare. Den 
ſyriſka öfwerſ. har ock ͤͤtergifwit det med 
en kamel.“ Och i ſina förklaringar och 
anmärkningar till det nya teſtamentet 
ſäger lektor P. Waldenſtröm (ſe Matt. 
19: 24): „För öfrigt är att märka, att 
alla förſök att borttolka den enkla orda⸗ 
lydelſen, ſaͤſom ſkett när man t. ex. ſagt, 
att Herren med naͤlsögat menat en trång 
port, eller att han urſprungligen icke 
ſagt kamel utan anfartåg, äro idel ratios 
naliſtiſkt godtycke.“ 


V. Frågor: 


Waͤra kroppar likſom waͤra ſjälar äro 
ofta i fara, och wi behöfwa derför en 
Gud, fom förmår frälſa och bewara både 
kropp och ſjäl. För hwilka faror war⸗ 
nar ſärſkildt dagens text. Af hwad an⸗ 
ledning wi ſärſkildt warnas för desſa 
faror ſkola wi nu fe. Jeſus är på wäg 
till Jeruſalem till paͤſkhögtiden. I hwil⸗ 
kas ſällſkap företager han fraͤn Galileen 
denna reſa? Till Jeſus och hans lär— 
jungar ſälla ſig ſnart andra, ſom ock 
ſkola till Jeruſalem och för desſa fram-⸗ 
lägger nu Jeſus med guddomlig lärare⸗ 
wishet himmelrikets ſanningar. Hwilken 
i ſällſkapet beröres ſärſkildt af Jeſu lära 
och underwisning? En ung man. Hwad 
weta wi om den mannens yttre ſtäll⸗ 
ning? han war rik. För öfrigt ſe wi 
honom wara i behof af frälsning. Hwar⸗ 
af funna wi förſtä att få war? Hnuru 
låter han Jefus förſtä fin andliga nöd? 
Huru lyder den fråga, fom ynglingen 
gifwer Jeſus? Hwad ſwarar Jeſus ho⸗ 
nom härpå? Detta underliga ſwar gif⸗ 
wer Herren Honom, emedan han i fin 
allwetenhet wäl kände, att den unge man⸗ 
nen maͤſte föras till en fann ſjelfkänne⸗ 
dom. Huru hade den unge mannen kal⸗ 
lat Jeſus? Hwad ſäger nu Herren förſt 
härom? War då icke Jeſus god? Men 
huru ſtäller fig nu Jeſus inför denne 
man, ſaͤſom Gud eller menniſka? Detta 
gör Herren Jeſus, emedan den unge 
mannen ännu icke trodde honom wara 
annat än en lärare och likſom hau i 
Joh. 7: 17 ſäger: „min lära är icke 
min“ få ock här: „jag är icke god“, ty 
han talar här om ſig ſjelf fåfom blott 


en menniſka fåfom andra menniſkor; men 
till hwem ſaͤſom den ende gode hänwi⸗ 
far han Honom? Ynglingen will weta, 
hwad godt han ſkall göra för att få ewigt 
lif. Kan någon menniſka genom fina 
bäſta bemödanden och gerningar få ett 
ewigt lif? Menu då han på görandets 
wäg will winna ewigt lif, få wiſar Her⸗ 
ren honom en ſaͤdan wäg. Hwad ſäger 
han till ynglingen? Förſtär den unge 
mannen ännu ſin oförmaͤga att af allt 
hjerta funna Hålla Guds lag? Hwad 
ſwarar han derför Herren Härpå? v. 20. 

Kunde det i något hänſeende ligga nås 
gon ſanning i den unge mannens bekän⸗ 
nelſe? J bwilket fall låg det ſanning i 
hans ſwar? Men fordrar Herren blott, 
att wi i det yttre ſkola hålla hans bud? 
Inför menniſkor kunde han ju få witt⸗ 
nesbörd om att wara en rättfärdig man, 
men kunde han få detta erkännande af 
Bud? Hwarför ej? Hwad ſäger Gud 
i det nionde och tionde budet? Hwad 
förbjuder oſs Herren i desſa bud? Den 
onda luſtan, de onda begärelſerna. Hade 
den unge mannen, tron J, äfwen med 
med afſeende härpå haͤllit Guds lag. 
Menniſkan ſer, hwad för ögonen är, 
Gud fer till hiertat. Till någon fådan 
kännedom om ſitt eget hjerteförderf hade 
den unge mannen ej kommit. 

Wi ſkola nu fe, Huru Jeſus will för 
hjelpa Honom till en ſaͤdan kännedom. 

Hwad weta wi om mannens yttre 
ſtällning, anmärkte wi nyſs? 

Detta wiſste Jeſus, men äfwen naͤgot 
mera wiſste han. Hwad då, tron J? 
Jo, Jeſus wiſste, att mannen med hela 
ſitt hjerta war faſtwäxt wid desſa jor⸗ 
diſta rikedomar. Nu ſkall det wiſa ſig, 
om mannen mer älſkade Gud än desſa 
penningar. Hwad ſüger han derför till 


honom? Jeſus berör en mycket ömtålig 
punkt. Han läter mannen göra ett be⸗ 
ſtämdt wal mellan Gud och werlden. 

Hwad föredrog den olycklige unge man⸗ 
nen, det jordiſka goda eller det himmel⸗ 
ſka goda? 

Huru heter det härom? Stackars man! 
För en tids njutning af jordiſk rikedom 
lemnar han Gud och himmelen. Tron 
I, barn, att denne unge man, är den 
ende ſom ſaͤ har handlat? 

Kunna ockſä barn älſka något mera 
än Gud? Hwad då månne? Kläder, 
ſlantar, lekſaker, nöjen o. ſ. w. Många 
afgudar göras af ſiden och ſammet. En 
wacker klädning, en ny hatt, ett wackert 
band kan wara en afgud. Jag undrar, 
om Gud fer några ſaͤdana afgudar bland 
eder, mina unga wänner? o. ſ. w. 

Hwilken allwarſam lärdom gifwer Her⸗ 
ren fina lärjungar, ſedan den nuge man⸗ 
nen gått bort? 

Ar det orätt att hafwa rikedomar, om 
wi på ärligt fött få ſaͤdana? Men hwad 
är ofta förenadt med de jordiſka rikedo⸗ 
marne? Hwad kan nemligen lätt in⸗ 
träffa för dem, ſom ega jordiſka rikedo⸗ 
mar. De kunna fäſta ſina hjertan der⸗ 
wid. Huru ſäger derför Herren till lär⸗ 
jungarna? Böra wi derför bedja Gud 
om rikedom? Böra wi bedja Gud om 
fattigdom? Wi böra bedja ſäſom Guds 
ord lärer: Fattigdom och rikedom gif 
mig icke, men låt mig min afſkilda del 
afgſpis få. 

Ar det möjligt att ega rikedom 7 än⸗ 
dock wara ett Guds barn? Huru ſäger 
nämligen Jeſus derom? v. 26. Men 
Gud och werlden funna wi ej älſka på 
en gång. Huru heter det derom i tän⸗ 
keſpraͤket? 

(Efter Sanningswittnet). 
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Proſelytſtadgan. 

Som kändt ſönderfaller det disſenter⸗ 
lagsförſlag regeringen förelagt innewa⸗ 
rande Ständermöte till pröfning uti tren⸗ 
ne delar, neml. 110 förordningen ang. 
andra kriſtna protestantiſka religionsſam⸗ 
fund än det ewang. lutherſka; 210 för⸗ 
ordningen om rättigheten att bekläda 
offentliga embeten, ſamt 3b. „Förord⸗ 
ning om anſwar för den, ſom olofligen 
förmår någon till öfwergang från en 
troslära till en annan.“ Denna ſiſt⸗ 
nämnda, eller „proſelytſtadgan“, har dock 
blifwit få litet uppmärkſammad att ett 
par ord om denſamma icke torde funna 
anſes öfwerflödiga. 

För att genaſt ſäga wär mening ut, 
anſe wi ifrägawarande förordning i fin 
nuwarande form ſtä i ſkarpaſte motſats 
till en af kriſtendomens grundlagar: 


„Gan fördenſkull ut och gören alla folk till 
lärjungar, döpande dem till Fadrens, Sonens 
och den Heliga Andes namn, lärande dem att 
hälla allt det jag har befallt eder“. Math. 
28: 19, 20. 


På den tid då desſa ord uttalades 
funnos wisſerligen redan, fom marty⸗ 
rerna fort derpaͤ fingo erfara, proſelyt⸗ 
ſtadganden, men hade den unga kyrkan, 
lydande desſa, inſtällt ſin misſionswerk⸗ 
ſamhet, hwilken uppgift ſkulle då längre 
återftått henne? Hade icke ett ſädant 
ſteg warit liktydigt med ett förqwäfwande 
af hennes egen tillwaro? Ja, ty om 
något kan anſes framgå ur hiſtorien få 
är det wäl detta, att det ſtörre eller 
mindre misſionsnit en kyrka utwecklar 
ſtaͤr i direkt förhållande till halten af 
hennes eget andliga tillſtänd, ſamt att 
der en kyrka upphör att wara i nyteſta⸗ 
mentlig mening misſionerande, der för⸗ 
minſkas ockſaͤ efterhand lifwet i Kriſto 
inom henne. Och den dag lärjungen icke 
längre är misſionär, den dag han af den 
werldsliga lagen låter fig twingas att 
aͤſidoſätta Kriſti konungsliga lag om Hans 
riks utbredande, den dagen har han äf⸗ 
wen förnekat ſjelfwa den grund hwar⸗ 
uppå han ſtär och det ewangelium, hwars 
tjenare han ſkulle wara. Kriſtendomen 
är, om något, till ſitt wäſende aggresſiv, 
proſelytiſerande, och att ſöka beröfwa 
henne denna egenſkap wore ide blott en 
ſtraffwärd förmätenhet utan äfwen, ſä⸗ 
midt deja praktiſka följder angaͤ, fullkom⸗ 
ligt gagnlöſt, hwarom kyrkans hiſtoria i 
alla tider bär intyg. 

Och likwäl är det juſt detta repreſen⸗ 
tanterna för det kriſtna finſka folket äro 
kallade att utföra. Ty i och med pro⸗ 
ſelytſtadgans antagande i ſitt nuwarande 
ſkick ſtulle en förderflig hämſto läggas 
på den få ytterſt wigtiga inre misſionn⸗ 
werkſamheten, hwilken wi ännu icke i 
motſats till en del höga auktoriteter kun⸗ 
na anſe opaͤkallad, ännu mindre ſkadlig. 
Wi måga nemligen, ſtödjande oſs på 
Guds orda tydliga utſagor betrakta hwar 
och en i detta land dender icke i lif och 


lära bekänner Jeſus, Guds Son, ſom 
fin Herre och Frälſare, ſaͤſom en opå- 
nyttfödd hedning, död i öfwerträdelſer 
och fynd, och ſaͤlunda ett lämpligt objekt 
för den kriſtliga misſionswerkſamheten, 
ware ſig denna till formen är kyrklig 
eller ej. Denna klaſs torde wara långt 
talrikare än kyrkans egna, ſanna med⸗ 
lemmar, och här föreligger ſaͤledes ett 
arbetsfält ſtort nog för alla och hwilket 
det twifwelsutan är hwarje kriſtens pligt 
att med Guds hjelp ſöka bearbeta. No⸗ 
minelt tillhöra ifraͤgawarande elementer, 
ehuru icke af fritt wal, den ewang. lut⸗ 
herſka kyrkan, änſkönt de i werkligheten 
ftå fullkomligt utanför alla kriſtliga ſam⸗ 
fund, och med bäſta wilja i werlden 
funna wi icke wärja oſs för den tanken, 
att proſelytſtadgan ſkulle anwändas ju ft 
för att förhindra det fria 
misſionsarbetet bland desſa, 
under aͤheropande af att de enligt lag 
höra till den lutherſka ſtatskyrkan! 

Huru någon föröfrigt kan ſöreſtälla 
ſig att kyrkans inflytande befäſtes genom 
böter och fängelſeſtraff, förftå wi allde⸗ 
les icke, men aͤtminſtone är ett ſaͤdant 
betraktelſeſätt fjerran från hela andan 
och bokſtafwen af Nya Teſtamentet, hwars 
ſtällning till frågan ju dock i ett pro⸗ 
testantiſktt land bör wara af afgörande 
wigt. Jeſus kom för att bryta bojor, 
men icke ſmida ſaͤdana. Hans rike ſkulle 
winnas genom fredliga eröfringar och 
ſkyddas, icke med anwändande af yttre 
twaͤng och wald, utan genom Hans egen 
inneboende närwaro bland de ſina, intill 
werldens ända. Men att med böter och 
fängelſe, eller andra ſjelfwalda, menſk⸗ 
liga medel, wilja wärna det andliga kun⸗ 
gadöme hwars Herre Kriſtus är, det är 
ett köttſligt tilltag, främmande för den 
ſublima riksplan ewangelium framburit 
i [juſet. 

Hwarför ſkulle icke en menniſka få öf⸗ 
werga från en troslära till en annan, 
ſä ſnart han blifwit öfwertygad om den 
nyas företräde? Och hwem ger Staten 
myndighet att lagſtifta i desſa ting, att 
förordna och döma i rent teologiſka och 
dogmatiſka frågor? Man maͤſte werkli⸗ 
gen hafwa aflägsnat fig bra långt från 
bibliſt lära och tankegång, då de kriſtna 
kyrkorna kunna nedlaͤta ſig till att be⸗ 
gära den werldsliga maktens „ſkydd“ 
mot hwarandra! Ja, då man i 
ſjelfwa religionsfrihetens namn kan fram⸗ 
ſtälla en ſaͤdan fordran! 

Maͤſte en proſelytſtadga finnas — och 
wi wilja med hänſyn till exiſterande för⸗ 
hallanden icke förneka detta — må den 
då inſtränka fig till det enda, hwarom i 
en ſaͤdan kan blifwa fråga, neml. om 
anſwar för den, fom genom „twäng, 
ſwek, gäfwa eller löfte om 
timlig fördel” förmår någon att 
lemna fin egen och öfmergå till annan 
troslära. Ty under desſa omſtändighe⸗ 


ter, der yttre, oärliga medel blifwit an⸗ 
wända och öfwergaͤngen icke ſkett af inre 
öfwertygelſe, der har ett wäldförande af 
den perſonliga friheten egt 
rum och här more fålede3 lagens ingri— 
pande fullkomligt på fin plats. Ty frå: 
gan är i detta fall ide få mydet en re⸗ 
ligions- eller ſamwetsfraͤga, fom en rent 
menſklig och medborgerlig. 


Men helt annorlunda ſtäller ſig ſaken 
om, ſaͤſom föreſlas i 8 1 af proſelyt⸗ 
ſtadgan, äfwen den hwilken „sg en om 
dop eller annan åtgärd be⸗ 
fordrar någon, fom ej fyllt 21 
år, till upptagning i annan 
lära än den, i Hwilfen han bör 
uppfoſtras“, ffall ſtällas i ſamma 
kategori med dem, hwilka begagnat twaͤng 
och ſwek för att winna ſitt ändamål. 
Wi anmärka för det förſta, att en per⸗ 
fon, dender ſaͤlunda drifwen af en lef⸗ 
wande öfwertygelſe öfwergaͤr till ett an⸗ 
nat trosſamfund, icke mätte haft ſynner⸗ 
ligt ſtort förtroende till det han lemnat, 
hwarföre det knapt torde löna ſig att 
med lagens tillhjelp föka qwarhaͤlla ho⸗ 
nom. Och äfwen medgifwit att han 
„bordt uppfoſtras“ i en wiſs lära, men 
de hwilka tillſynen häröfwer ålegat, för⸗ 
ſummat fin pligt, eller eljes derifrän 
warit förhindrade, är det dock icke per⸗ 
ſonens i fråga menſkliga rättighet 
att äfven i yttre afſeende få anſluta fig 
till dem fom, ehuru af annan konfesſion, 
godtgjort förſummelſen och bibragt honom 
en lefwande öſwertygelſe? Aldersgrän⸗ 
fen borde följaktligen på detta område 
nedflyttas från de för borgerliga förmo⸗ 
ners åtnjutande faſtſtälda 21 åren, till 
den tidpunkt då enl en kyrklig häfd, 
mot hwilken aͤtminſtone ingenting från 
bibelns ſynpunkt torde funna anföras, 
indiwiden är i ſtänd att på ett ſjelfmed⸗ 
wetet ſätt fatta frälsningen i Kriſtus, 
ſamt de förpligtelſer troslifwet ålägger, 
d. w. ſ. till 151de eller 161de året. El⸗ 
ler huru eljes förſona få ſlaͤende motſä⸗ 
gelſer, ſom att barnet wid uppnaͤdda 15 
år är förmöget att till ſitt wäſentligaſte, 
heligaſte inneHåll tillegna fig den ewang. 
lutherſka kyrkoläran, men oförmöget 
att innan fylda 21 är på ett lika 
werkligt och ſjelfmedwetet ſätt tillegna 
fig innehållet af någon an nan lära? 
Skall ſaͤledes reciprocitet uppnaͤs — och 
dertill ſträfwar man ju — bör ſäwäl i 
proſelytſtadgan ſom den egentliga disſen⸗ 
terlagen aͤldersgränſen för öfwergaͤng till 
annan konfesſion beſtämmas till 15:de 
eller 16:de året. 

Wi fä widare icke förbiſe att den fom 
„genom dop eller annan åtgärd” (in⸗ 
ſkrifning, offentlig bekännelſe, ell. dyl.) 
upptages] i annat ſamfund, redan der⸗ 
förinnan, af tro och öfwertygelſe 
maͤſte hafwa tillhört detſamma, ſamt att 
dopet, o. ſ. w. wanligen då är att be⸗ 
trakla fom en inför kyrkan aflagd yttre, 


formell bekräftelſe & den af hjertat res 
dan tidigare inför Gud omfattade tros— 
läran. Af hwilken rimlig anledning will 
man ſaͤlunda t. ex. förwägra dopet åt en 
indiwid, fom äfwen derförutan af ſjäl 
och hjerta är baptiſt, eller, hwad ſom 
kommer på ett ut — med böter och fän⸗ 
gelſe belägga dem, hwilka werkſtällt do- 
pet före de ſtipulerade 21 åren? 
Proſelytſtadgan maͤſte alltid förblifwa 
ett för den religiöſa känſlan odiöſt kapi⸗ 
tel i lagſtiftningen, men derför må man 
icke göra det mera motbjudande än den, 
för att fylla ſitt ändamål, förtjenar. Mä 
man omredigera 8 1 i ofwanantydt ſyfte 
och författningen ſkall, ſäawidt på den 
beror, förſwara fin uppkomſt. J annat 
fall är fara wärdt den kommer att blif— 
wa ett likaſa 6 werkſamt fom ofta anli⸗ 
tadt wapen i händerna på den arga in⸗ 
tolerans, fom ännu på många håll exi⸗ 
ſterar, till huru ſtor ffada för den ſanna 
kyrkans enhet och lif, kan man lätt före⸗ 
ſtälla fig. Må den werldsliga lagen 
om han få will, häfda ſamwetets okränk⸗ 
barhet och deröfwer ſträcka ſin ſkyddande 
arm, men gör honom icke till en bödel 
ſom med draget ſwärd ſöker hindra detta 
ſamma ſamwete från utöfningen af en 
af deſs dyraſte och heligaſte funktioner 
— att, wägledd af det ljus ſom ofwan⸗ 
efter är, ſjelf få beſtämma formen för 
ſin tro. F. W. L. 


Till Redaktionen för Finſka 
Weckobladet. 
Sänk på faͤngarne! 

Nyligen läſtes uti en af wåra tidnin⸗ 
gar några notiſer om brottsligheten i Eng⸗ 
land, tagna ur en i en thyſk tidſkrift 
(Zeitſchrift für die geſammte Strafwis⸗ 
ſenſchaft) införd artikel af en engelſk lärd. 
Häri upplyſes om det glädjande faktum, 
att antalet af de till det ſträngaſte fri⸗ 
hetsſtraff (penal-servitude) dömde för⸗ 
brytare i England under de ſenaſte åren 
betydligen aftagit, tvärtemot förhaͤl⸗ 
landet i de fleſta andra af Europas ſtörre 
ſtater. Ar 1885 war ſaͤlunda antalet 
af till det ſträngaſte frihetsſtraff dömde 
förbrytare i England 1,027. Men detta 
antal underſtiger med 23 procent det 
under något föregående ar. De qwinliga 
förbrytarnes antal har ſedan 1876 ned— 
gaͤtt med 50 procent. Bland militären 
wiſar ſig ſamma glädjande företeelſe. 
Ar 1883 woro till fängelſeſtraff dömde 
350 ſoldater, år 1884 200 och år 1885 
endaſt 126. 

Författaren af nämda uppſats fram⸗ 
haller bland de orſaker, ſom han anſer 
hafwa bidragit till brottens minſkning, 
iſynnerbet twänne. 

1:o En förbättrad fångmård, 
hwarwid ſärſkildt den åtgärd wiſat fig 
werkſam, att man afſkiljt fådana perſo⸗ 
ner, ſom förſta gaͤngen gjort ſig ſkyldiga 


till brott ifrån redan inöfwade förbry⸗ 
tare, från hwilka det ſedliga förderfwet 
utbreder fia äfwen till andra fångar. 
Denna anordning har wiſat ett utomor— 
dentligt till fredsſtällande reſultat. Mel— 
lan åren 1882—86 har bland de från 
denna klaſs lösgifna förbrytare endaſt 
en dͤterwändt till fängelſet, ehuru deras 
antal war flere hundrade. — Saͤſom 
främjande ſamma ſak nämnes äfwen det 
få kallade progresſiv- eller nummerſyſte⸗ 
met, hwilket ſätter fången i ſtaͤnd att ge 
nom ett godt uppförande förwärfwa fia 
goda witsord eller nummer, hwilka då 
de ſtigit till ett wiſst antal, kunnat t. o. 
m. förkorta hans ſtrafftid. Ifragawa— 
rande ſystem har redan länge anwändts 
med framgång äfwen i andra länder. 

2:0 De för frigifnaſtra ff aͤn⸗ 
gars återupprättande grun⸗ 
dade föreningars inflytande. 
Bland desſa föreningar nämnes iſynner⸗ 
het „The royal society for the assis- 
tance af discharged prisoners“ (kungl. 
föreningen för biſpringande af frigifna 
fångar), ſtiftad 1857. Från början af 
fin werkſamhet till 1886 har denna före 
ning biſtätt 14,800 frigifna fångar. Före— 
ningen har paͤ den ſiſta tiden ännu mera 
utwidgat ſin werkſamhet genom att ſörja 
för uppfoſtran af faͤngars barn och be— 
wilja underſtöd åt deras huſtrur, för att 
dymedelſt förekomma deras inträdande paͤ 
brottets wäg. 

J Finland äro de ſiffror, fom aͤrli— 
gen offentliggöras i faͤngwaͤrdsſtyrelſens 
berättelſer, nog ſtora att wäcka oſs till 
beſinning af hwad wi uraktlaͤtit i detta 
hänſeende och mana till arbete för desſa 
olyckliga, fom ofta förts in på laſtens 
och brottets bana, antingen genom afſak— 
nad af ledning och ward i ſpädare aͤr, 
eller kanſke genom miſsförhällanden i 
ſielfwa ſamhället eller t. o. m. lagarna. 
Måhända ſkulle wi, fom nu fitta i tref— 
liga boningar och ſköta waͤr begwämlig⸗ 
het efter eget behag, under liknande för⸗ 
haͤllanden raͤkat in på dylika wägar. Låt 
hwilket barn fom helſt wexa upp i en 
omgifning, der wredesutbrott, banſtändiga 
ord och Handlingar, lögn och bedrägeri 
höra till ordningen för dagen, — kan 
man wänta att det ſkall arta fig? Och 
när man dertill betänker de freſtelſer, 
fom fattigdomen, & den ena, och den till— 
tagande lyxen à andra ſidan medföra, 
få torde det icke funna jäfwas, att hwarje 
medborgare i waͤrt ſamhälle är i någon 
maͤn medanſwarig för det ſtora antal 
fångar, fom årligen fyller wåra fängel⸗ 


„Inshta Theamba“ eller en 
baubryterſka. 


Wi bedja wåra läſare i dag egna en 
ſtunds uppmärkſamhet åt bilden af en 
qwinna, hwilken hwarje folk wore ſtolt 
att falla fin, och fom doc föddes lånat 
bort ur kulturens ſträkwäg, en wildmar⸗ 
kens blomma, dotter till de alltmer fraͤn 
jorden förſwinnande indianſtammar, ſom 
bebo Norra Amerika. Det är med dju— 
paſte intresſe man följer konturerna till 
den teckning de engelſka bladen uppdraga 
af hennes lif, under det hon för närwa— 
rande gäſtar England. 

Inshta Theamba, i öfwerſättning 
„Strälöga“, hwilken benämning numera 
blifwit allmän ſaͤwäl här fom på andra 
ſidan Atlanten, är dotter till Ins hta 
Muzze, „Jernöga“, höfding för Omaha 
ſtammen. Wid tiden för barnets födelſe, 
woro Omahas en af desſa wilda indian— 
ſtammar, ſom knappaſt höjt ſig öfwer 
ſtenaͤldern. Ett under har det derföre 
förekommit alla dem, fom kommit i be— 
röring med henne — iſynnerhet de ſom 
tro att menniſkan maͤſte gå framåt grad— 
wis och ſmaͤningom — att fe denna in— 
dianſka flicka genaſt förſta att uppträda 
inom ſällſkapslifwets högſta kretſar och 
der tala till auditorier, görande anſpräk 
på hög kultur, ſamt på ett ſädant ſätt, 


fer. Guru mången har på allwar tänkt 
på 6hwad det will ſäga att i Finland t. 
ex. under aͤr 1886 antalet af alla de 
perſoner, fom, dels för undergaͤende af 
ranſakning, dels för brott eller lösdrif— 
weri i längre eller kortare tid höllos i 
fängsligt förwar utgjorde 10,173 d. w. 
ſ. nära på hwar 200:e inwoͤnare i 
detta land. Af desſa woro icke mindre 
ön 318 lifstidsfaͤngar, och bland desſa 
ſiſtnämda maͤnga, hwilka redan i ſin ung— 
doms blomma, mellan 20—25 är blif⸗ 
wit ſ. a. ſ. döda för ſamhället. 

Hafwa wi gjort allt hwad wi kunnat 
för att förekomma förbrytelſer eller upp— 
rätta redan fallna perſoner? — Wi 
maͤſte medgifwa att wi wiſat mycket ringa 
intresſe för de förſök, ſom i waͤrt land 
giorts i denna ritkuing. Och dock få wi 
ej förbiſe de ſkyldigheter wi hafwa, den 
ena mot den andra och att waͤr pligt är 
att hwar efter ſin förmaͤga — med för— 
böner, penningemedel eller annan hjelp 
ſöka underſtöda de perſoner, fom åtagit 
fig wärnlöſa och wanartiga barns upp— 
foſtran och ward, eller ſädano föreningar 
och perſoner, ſom hafwa till uppgift att 
återupprätta frigifna förbrytare. Genom 
deltagandet i nykterhetsarbetet befordra 
wi äfwen ſamma ſak, ty det är kändt 
att rusdryckerna äro brottens och laſter— 
pas tacknämliga befordrarinua. 

Den grofwa förbrytaren behöfwer, få 
fom hwarje annan menniſka, främſt kom- 
ma i åtnjutande of det ljus och den ſri— 
het, fom Guds ord allena fan ffänka; 
han behöfwer underwiſas af perſoner, 
hwilka ſjelfwa äro genomträngda af lif— 
wet i Gud. 
gon ſmaͤſak för en menniſka att för ar, 
ja för lifstiden, wara beröfwad fin fri 
het här på jorden. Laͤtom oſs, hwar i 
ſin ſtad ſöka göra naͤgot för att antalet 
af fångar må minſkas äfwen i waͤrt land. 
Detta till den enſkilde. Men må äfwen 
lagſtiftaren, domaren och de perſoner, åt 
hwilka faͤngwaͤrden är anförtrodd, på fina 
områden göra hwad i deras förmåga ftår 
för att i wärt land förſkingra det mörka 
molnet af tuſentals fångar. Det är att 
hoppas att det nu pågående uppbyggan⸗ 
det af ändamaͤlsenligare länsfängelſer 
jemte det wäntade antagandet af ny ſtraff— 
lag ſkola werka i denna riktning. 

E. S. 


Till Redaktionen för Finſka 
Weckobladet. 


Med anledning deraf, att herr biſkop 
C. H. Alopeus wänligen och allwarligt 


att det tilldrager ſig tänkares uppmärk⸗ 
ſamhet. Detta intygar boemotſägligen ſan⸗ 
ningen af Pauli lära, att alla menniſkor 
äro af ſamma blod och att den oupp⸗ 
foſtrade wilden, förſatt under kriſtendo— 
mens inflytande, ſamt omgifwen af 'civi- 
liſationens förmåner, kan blifwa jem⸗ 
bördig med racer, ſom äga bakom ſig 
arfwet af en tuſenaͤrig kultur. 

Stammen Omaha bebodde ett widt 
landområde i nordoſtliga delen af nuwa⸗ 
rande ſtaten Nebraſka. Den förſta mis⸗ 
ſionär ſom beſökte dem, emottogs wän⸗ 
ligt. Stamhöfdingen ſjelf war den för⸗ 
ſta af ſitt folk fom flöt fig till kyrkan 
och fraͤn denna dag allt hitintills, har 
han med uppbjudande af all energi, ſökt 
förſkaffa fina barn uppfoſtran. Han 
ſände Straͤlöga till den lilla misſions⸗ 
ſkalan, der hon lärde fig engelſka och inz 
hemtade endaſt de förſta begreppen om 
uppfoſtran. Ty, till följe deraf att en 
agent för dett indiſka ſtyrelſe-departe⸗ 
mentet i Waſchington upplöſte ſkolan, 
mäſte barnen ſkingras och aͤterſändas till 
fina tält och boſtäder. 

En bildad qwinna, ſom gjort flickans 
bekantſkap, tyckte det wara roligt att 
hafwa en liten indianſk flicka till korre— 
ſpondent, och bad henne ſkrifwa. Några 
månader gingo bref fram och tillbaka 
emellan dem, da Strålöga i ett af fina 


Men det är icke heller na- 


anhållit, det underteckndd tydligt och klart 


wille framwiſa ſkilnaden mellan „wal⸗ 


denſtrömianismen“ och den lutherſka kyr⸗ 
kans lära, finner undertecknad ſig föran⸗ 
låten att med Redaktionens benägna med⸗ 
gifwande wördſamt anföra följande: 


Angående förſt tidpunkten, då de af 
undert. citerade ſkrifterna utgifwits, må 
nämnas att „Guds ewiga fräls⸗ 
ningsräßd“ (förſta delen) är tryckt i 
Stockholm 1882. Denna bok är ſaͤledes 
utgifwen omkring 10 år efter det för: 
fattaren ändrade äſigter i förſoningsfräͤ— 
gan och öfwergick fran det ſ. k. juridiſka 
till det etiſka betraktelſeſättet. Hwad 
undert. ur denua bok citerat i mo 7 af 
detta blad angående Jeſu blod ſaͤſom 
enda reningsmedlet och löſepenningen från 
ſynden har Waldenſtröm fåledes förfat- 
tat juſt under den tid han beſfylles för— 
neka blodets nämda betydelſe. Häraf 
kan man redan ana, huru det i ſielfwa 
werket förhaͤller ſig med öfriga förnekel⸗ 
ſer, ſom tillwitas honom. Den andra 
ſkriften, „Stycken af lifwets ord”, 
hwarur äfwen eiterades, är tryckt i Gefle 
1879, men för icke länge ſedan utgifwen 
i en ny, till innehållet oförändrad upp: 
laga. Om citatet ur denna ſkrift gäller 
alltſaͤ ſamma anmärkning fom om förut: 
nämda. 


Herr biſkopens upplysning, att han 
bildat ſitt omdöme om, Waldenſtröm och 
hans lära efter wisſa ſwenſka tidningars 
och tidſkrifters omdömen, hwilka han ej 
fett wederlagda, torde förtjena att paͤpe— 
kas, enär utan twifwel många — kanſke 
de fleſte — af finſka kyrkans maͤlsmän 
på ſamma ſätt bildat ſitt omdömet den⸗ 
na ſak. Om ifraͤgawarande omdöme bil⸗ 
das t. ex. efter Wäktaren, ſom under en 
följd af år uppbjudit fin bäſta förmåga, 
för att nedſätta Waldenſtröm och hans 
lära ſamt i fin partiyra för några är 
ſedan t. o. m. yttrat, att den, ſom icke 
hatar P. W. kan icke wara en Jeſu lär⸗ 
junge, då är det i ſanning ett under, 
om icke omdömet warder wida oblidare 
än herr biſkopens. Om man t. ex. i 
de paͤfwiſkes ſtridsſkrifter mot Luther 
wille ſöka bilda ſig ett omdöme om ho⸗ 
nom utan att läſa hans egna ſkrifter, 
ſkulle man utan twifwel komma att anſe 
Luther ſom den meſt gudlöſe beſpottare 
och erkekättare. Den deremot, ſom läſer 
Luthers egna ſtrifter, kan rätt bedöma 
honom, Likaſä är det nödwändigt att 
läſa Waldenſtröms, och icke blott hans 
motſtändares, ſkrifter, för att rätt kunna 
bedöma honom. „Ty hwad är dock wan⸗ 
ligare”, ſäger teol. prof. O. F. Myrberg 
i Upſala „än att den, fom uppträder 
emot en herrſkande tidsföreſtällning t. 
ex. i fråga om rättfärdiggörel⸗ 
fen af tron, utan widare anklagas 
för att förneka fjelfwa läran om rättfärdig⸗ 
görelſen genom tron? Eller att den, 
ſom har naͤgot att anmärka emot en 
herrſfkande tidsmening om dopet 
och nattwardens fakrament, 


bref uttalade fin brinnande önſkan att 
få en fådan uppfoftran, fom fatte Henne 
i ftånd att underwiſa och blifwa ſitt 
folk nyttig. Detta bref ſändes till Miſs 
Read i New Jerſey, föreſtaͤndarinna 
för en fashionabel fruntimmersſkola. 
Miſs Read erbjöd fig att emottaga och 
uppfoſtra den lilla indian flickan och bud 
ſändes till hennes fader. Denne emot⸗ 
tog äfwen genaſt det ädelmodiga anbu⸗ 
det. Straͤlöga reſte och efter twenne 
ars förlopp tog hon priſet i engelſk kom⸗ 
poſition i en täflan, hwarwid döttrarne 
till några de rikaſte och bäſtuppfoſtrade 
familjer inom Förenta Staterna, woro 
hennes medtäflarinnor. 

De twenne förſta ären efter hennes 
aͤterwändande till fin ſtam, antyder hon 
ofta ſaͤſom de ſorgligaſte i ſitt lif. Här 
ſtod hon nu, en ung flicka, fattig, ſtöd⸗ 
lös och utan wänner, den enda warelſe 
med uppfoſtran inom hela ſtammen. 
Hwad kunde hon göra för ſitt 
folk? Emellertid woro de i ſtort 
behof af att fatta naͤgot beſlut. Ty 
Omahas kunde icke längre fullfölja ſin 
urſprungliga ſysſelſättning, jagten. A⸗ 
kerbruk kände de icke till, woro äfwen i 
ſaknad af werktyg eller redſkap af något 
flag, för landets uppodlande och den 
ſtörſta nedſlagenhet herſkade öfwerallt 
bland dem. Hennes egen familj led 


felt fid. 1). 


anklagas för att förneka eller tala illa, 
om ſſjelfwa dopet och nattwarden o. ſ. 
w.? Så är det ockſä lika wanligt, att 
den, fom ogillar de pa en wiſs tid herr⸗ 
ſkande traditionella läror om betydelſen 
af Kriſti förſoningslidande och död, på 
ſamma ſätt utan widaxe, anklagas för 
att förkaſta ſjelſwa förſoningen på grund: 
walen af detta lidande och död. Men 
hwad är detta annat; än att med ett 
religiöſt ſkräckwälde omgärda desſa menſk⸗ 
liga läromeningar, för att från dem af⸗ 
hålla den allwarliga ſkärſkaͤdning och 
granſkning, af hwilken de möjligen funna 
wara i det allra ſtörſta behof“. („Den 
Heliga Skrifts lära om förſoningen“ ſid. 
11). 

Hwad nu ändtligen angaͤr ſjelfwa upp⸗ 
giften att tydligt och klart framwiſa ſkil⸗ 
naden mellan „waldenſtrömianismen“ och 
den lutherſka kyrkans lära, anſer ſig un⸗ 
dert. ur ſtaͤnd att i en eller annan tid⸗ 
ningsuppſats få tydligt och klart fram⸗ 
wiſa denna, ſom Waldenſtröm ſjelf fram⸗ 
wiſat den i förutnämda bok, „Gu ds 
ewiga frälsningsräd“, förſta 
delen. ) Det förefaller derför undert. 
näſtan förmätet och tillika öfwerflödigt 
att för fin del företaga den föreſlagna 
jemförelſen. Härtill kommer ännu en 
omſtändighet, på grund hwaraf undert. 
anſer fig hafwa ſkäl att undanbedja fig 
det anſwarsfulla uppdraget. Det är 
nemligen bekant, att inom den teologiſka 
wetenſkapen för närwarande pågå all⸗ 
warliga forſkningar i förſoningsläran och 
att bland den lutherſka kyrkans ypperſte 
teologer fåmäl i Finland fom i andra 
länder mycket olika uppfattningar af nämda 
lära äro gängſe. „Att erſätta det juri⸗ 
diſka begreppet ſtraff med det etiſka be⸗ 
greppet förſoning (Sühne) är“ — ſäger 
Luthardt — „i det ſtora hela egendom⸗ 
ligt för hela den nyare teologien“ (Se 
„Förſoningen i Kriſtus“ af A. F. Gran⸗ 
Behofwet af förſoningslä⸗ 
rans grundligare utredning uttalade äſ⸗ 
wen teol. dir P. Fjellſtedt på gamla da⸗ 
gar. Då ſaͤledes den lutherſka kyrkans 
teologer ännu icke ſynas wara på det 
klara med kyrkans förſoningslära, före⸗ 
faller det undert. näſtan förtidigt att med 
denſamma ſöka jemföra „waldenſtrömia⸗ 
nismen“ för att framwiſa ſkilnadem dem 
emellan. Detta få mycket mer, fom P. 
Waldenſtröm inom lutherſla kyrkan fort: 
farande werkar ſom teologie lektor wid 
ett af Sweriges högre allmänna läro⸗ 
werk och intet annat lär om förſoningen 
än det ſamma, ſom hans landsman, för⸗ 
utnämde teol. prof. Myrberg ſamtidigt 
lär wid uniwerſitetet i Upſala. (Se 
„Den Heliga Skriftslära om 
förſoningen afhandlad i ſamtal 
mellan A. och B. af O. F. Myrberg. 
Andra utwidgade upplagan, tryckt i Up⸗ 
ſala 1874). 

*) Boken är tillgänglig i Helſingfors, åts 
wu ene i Mis ſi 1 15 199 110 i n. Der 


ſins äfwen „Smärtornas man“, ſom 
afhandlar ſamma ämne, att tillgå. 


ofta af hunger och framtiden tycktes nog 
hopplös. Wid uppgörelſen med ſtammen, 
hade ſtyrelſen förbundit ſig att uppfoſtra 
denſamma och twenne eländiga ſkolor 
hade blifwit ſatta i gang, hwilkas lära⸗ 
re woro politiſka brödjägare, utan min⸗ 
ſta lämplighet för desſa platſer. Straͤl⸗ 
öga beflöt fig för att ſöka anſtällning i 
en af desſa ſkolor. Men myndigheterna 
i Waſhington ignorerade hennes bref. 

Slutligen ſkref hon till dem, erin⸗ 
rinde om att ſtyrelſen wäl ſade ſig wilja 
uppfoſtra och lära indianerna kriſtendo⸗ 
men, men att hela deſs uppträdande till⸗ 
kännagaf deſs önſkan att helt utrota dem, 
ſamt att ſaͤwida man ej fäſte afſeende 
wid hennes bref, hon i de offentliga bla⸗ 
den ſkulle ſöka uppwäcka ſympatier för 
ſitt folk. Brefwet war kraftfullt ſtiliſe⸗ 
radt och framkallade omedelbart ſwar. 
Departementschefen ſade dock att han ej 
kunde gifwa henne anſtällning, förrän 
hon kunnat förete intyg om godt rykte. 
— Detta hade hittills ej fordrats af 
någon, anwänd wid indianſka befattnin⸗ 
gar. — Intyg anſkaffades genaſt af mis⸗ 
ſionärer ſamt från föreſtändaren och lä⸗ 
rare wid ſkolan i New Jerſey. Hon 
erhöll få anſtällning i en af desſa fos 
lor, men lönen ſänktes fraͤn 8 till 5 
pund per månad. 

Enligt ſtyrelſens lagar, war Hon få 


Slutligen må några ord tilläggas med 
ſärſkildt hänſyn till de ſ. k. „walden⸗ 
ſtrömianerna“ här i landet. Sa midt 
undert. kunnat märka äro de fleſte af 
dem Helt och haͤllet obekanta med ofwan 
berörda meningsſkiljaktigheter i förſo⸗ 
ningsläran. De ſ. k. waldenſtrömſka pre⸗ 
dikanterne hafwa icke heller fått till upp⸗ 
gift att blott predika wisſa läroſatſer för 
menniſkors hufwuden utan ewangelium 
om den korsfäſte och uppſtändne Kriſtus, 
hwilket fortfarande är en Guds kraft till 
frälsning för hwar och en ſom tror. 
Många hafwa hört ifrägawarande predi⸗ 
tanter förkunna bibelns lära om förſo⸗ 
ning i Kriſtus och genom tron blifwit 
frälſta. När de ſedan från annat Håll 
hört ſägas, att desſe predikanter förneka 
förſoningen och Kriſti blods renande kraft, 
har detta ſynts dem wara en fräck oſan⸗ 
ning, enär de ju med egna öron hört 
motſatſen. Hwad ſſjelfwa partinamnet 
„waldenſtrömianer“ angaͤr, undanbedja 
wi oſs det på det enträguaſte. Ty wi 
anſe, att om det war ſtraffwärdt för en 
kriſten på apoſtlarnes tid att efter dem 
kalla fig „pauliſk“, „apolliſt“ och „ke⸗ 
fiſt“, få måfte det wara ännu ſämre att 
Hefter ſenare tiders menniſkors eller läro— 
ſätt kalla ſig t. ex. waldenſtrömian, lu⸗ 
theran o. ſ. w. Wi wilja alltſaͤ icke 
nämnas efter naͤgon annan än Kriſtus, 
ſom för oſs är korsfäſt och uppſtaͤnden. 
Icke heller wilja wi bilda något ſärſkildt 
parti inom wisſa menſkliga lärobyggna⸗ 
der eller ſamfundsformer; ty bibel n 
är wär bekännelſeſkrift, och 
„wärt ſamfund är ihimme⸗ 
len, hwarifrän wi ock wänta 
Frälſaren, Herren Je ſus Kri⸗ 
ſtus“ (Fil. 3: 20). Men deremot å: 
ſtunda wi att, få midt möjligt är, i bro⸗ 
derlig endrägt umgaͤs och ſamwerka i 
waͤr Herres tjenſt med alla dem, ſom 
älſka Herren Jeſus Kriſtus och äro hans 
lärjungar och efterföljare. 


Med ſtöd af hwad ofwan blifwit på: 


pekadt och öfwertygad om herr biſko— 

pens betygade kärlek till enheten i Kri⸗ 

ſtus, waͤgar undert. hoppas på benäget 

undſeende med det ſätt, hwarpä han ſökt 

löſa den honom ålagda uppgiften. 
Hifors den 26 febr. 1888. 


Odmjukligen 
J. A. Karlberg. 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


— Disſenterlagsförſlaget. Lagut⸗ 
ſkottet ſkall hafwa beſlutit tillſtyrka en 
omformulering af § 1 af disſenterlags⸗ 
förſlaget i följande riktning: Bekännare 
af annan proteſtantiſk troslära än den 
evangeliſk⸗lutherſka, hwilka erkänna bis 
beln ſaͤſom norm för ſin lära, ega fri⸗ 
het att, ſäwidt lag och ſedlighet icke öf⸗ 
werträdas, hålla enſkilda religionsöfnin⸗ 
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fom anſtäld i indianſk tjenſt, berättigad 
till ett hus att bo uti. Hon tog till ſig 
i detta hus alla ſina yngre bröder, och 
ſyſtrar och den förſta ordningsregel hon 
införde, war att ej ett ord på indianſka 
ſpraͤket, ſkulle få talas i huſet, undanta⸗ 
gandes bland de gamla. Hennes yngſta 
ſyſter, hwilken ſengre tog de högſta wits⸗ 
ord i en ſkola i Oſtern, ſamt fom pre⸗ 
mie af en af kongreſs medlemmarne, er⸗ 
Höll en 50 dollars guldmedalj, talade 
under flera weckar ej ett enda ord. Da 
bon ſlutligen förſökte tala engelſka, gjor⸗ 
de hon ſnabba framſteg. Strälöga ut⸗ 
gick från den åfigt att hennes folks enda 
hopp att lyckas i kampen med de hwita, 
låg deruti om de lyckades tillegna fig 
engelſka ſpraͤket. 

Utom de i ſkolan aͤtagna pligterna in⸗ 
rättade och ſkötte Inshta äfwen en ſön⸗ 
dagsſkola, hwarwid hon, af ſin knappa 
lön ihopſparade få mycket att hon kunde 
köpa några få ſängböcker ſamt ett litet 
harmonium. Stammens barn ſamlades 
i flavor till ſtolan, få att den fyldes 
till trängſel. Straͤlöga war ſielf dess 
föreſtändarinna, ſaͤnglärarinna och ſkötte 
waktmäſtarſyſslan, allt ſamtidigt. 

Under det hon fålunda war fullt upp⸗ 
tagen, förbereddes genom ſtyrelſen en 
ſtor orättwiſa, ſom ſkulle utöfwas gente⸗ 
mot en beſlägtad indianſtam, och en mir 


gar ſamt, få framt de i den ordning 8 
2 innehåller, anſökt tillftånd till bildande 
af kyrkoſamfund, äfven offentligen ut⸗ 
öfwa ſin religion. 


Skulle detta förſlag winna kraft af 
lag, komme disſenterlagen att omfatta, 
icke blott proteſtantiſka utan alla kriſtna, 
bekännare ſamt äfwen tillåta enſkilda 
perſoner att utträda ur ſtatskyrkan, utan; 


att desſa äro twungna att ingå i annat 
trosſamfund. En icke owäſendtlig gärd 


åt ſamwetsfriheten ſkulle Härigenom blif⸗ 
| 


wa munnen. 

— GStänderna oM ſtyrelſen. Se⸗ 
naten har beſlutit definitivt hemſtälla hos 
H. M, om afgifwande till Finlands ſtän⸗ 
der af berättelſe om ſtyrelſens tillgöran— 
den i anledning af ſtändernas beflut wid 
1885 ars landtdag. 

— Ryhſflka kurſen är i ſtarkt fallande 
och ſtaͤr nu blott på 204 och 198. 

— En bit hiſtoria kommer att med 
den Laguſka gården, fom nu är upplaͤ⸗ 
ten till inlöſen af Helſingfors ſtad, 
rifwas ned. Denna gård har i Högs 
re grad än de fleſta andra i denna 
ſtad warit medelpunkten för ett ſtarkt 
pulſerande andligt och intellektuelt lif. 
Deſs egare hafwa allt ſedan univerſite— 
tets flyttning till Helſingfors, tillhört 
univerſitetskretſarne, ſom derigenom haft 
en ſjelffallen ſamlingsplats inom deſs 
wäggar. IF den lilla oſymetriſka utſkju⸗ 
tande byggnaden, fom f. n. utgör en 
„nagel i ögat“ på de förbigående, har 
Runeberg fom ung magiſter 1830 bebott 
ett anſpraͤkslöſt rum och der författat 
Grafwen i Perho ſamt, ſäſom an— 
ledning finnes att förmoda, de fyra för— 
ſta ſaͤugerna af Elgſkyttarne. Samma 
byggnad war 1837 centralpunkten för 
den pietiſtiſka rörelſen i Helſingfors, i 
det att twenne af deſs ledare, C. G. 
von Esſen och Imm. Bergh då bebodde 
denſamma och der höllo täta ſamman— 
komſter. 

— Ater har ett ſorgligt ſjelfmord, 
härrördt af wexelförfalſkningar upp: 
ſkakat wärt ſamhälle. Litteratören P. 
Tanninen, anſtäld wid Hufwud⸗ 
ſtadsbladet, hwars krönikor han un⸗ 
der märket Myſtifax plägat ſkrifwa, af⸗ 
hände fig för en wecka ſedan i Djurgaͤr⸗ 
den lifwet medelſt ett revolverſkott — 
ſedan han fått kunſkap om att ſärſkilda 
af Honom begångna wexelförfalſkningar 
blifwit upptäckta. Hans lik nedſänktes 
enl. Dagbl. i ſöndags tyſt i grafwen i 
närwaro af en trängre krets wänner 
och anhöriga. 

— Euſtilda andaktsſtunder i lut: 
herſka kyrkor. På förflag af profes⸗ 
ſorerna Raͤbergh, Hermansſon m. fl. per⸗ 
ſouer beſlöt kyrkoſtämman i förgaͤr att 
ſtadens lutherſka kyrkor ſkola upplätas 
äfwen för enſkilda andaktsſtunder. 

— Predikanterna Braxen och Ny⸗ 
rön. Domkapitlet i Abo har daktadt 
predikanterne Braxöns och Nyréns in⸗ 
ſända beſwärsſkrifwelſe, ſom ſtaͤr att läſa 
à annat ſtälle i detta blad, på grund af 
— — !ſh'——— 


Fibbles hade wid Förenta Staternas 
domſtol, anfört klagomaͤl i och för er⸗ 
hållande af rättwiſa för ſtammen. Straͤl⸗ 
öga efterſändes för att fungera fom tolk 
wid Omahas öfwerdomſtol. Wid detta 
tillfälle gjorde hon bekantſkap med Jo⸗ 
ſeph Cook fraͤn Boſton, biſkop Clarkſon 
från epiſkopal kyrkan, jemte andra rykt⸗ 
bara män, Desſe rådde henne alla på 
det enträgnaſte, att reſa till ſtäderna i 
öſtern, för att der göra ſitt folks behof 
kända. Men detta tycktes henne en omöj⸗ 
lig ſak; ty af naturen är hon blyg och 
tillbakadrägen. Det erfordrades weckor 
af oupphörlig paͤtryckning af många För 
renta Staternas ledande män, förrän hon 
kunde förmås att ingå härpå. Då hon 
förfta gången tilltalade fitt auditorium, 
kom hon af fig. Damer ur åHörarffa- 
ran, flockades kring henne och ſökte på 
allt fött ingifſwa henne mod. Sedan 
deſs har hon aldrig förföft tilltala ett 
auditorium utan ſitt manuſkript. 

DÅ hon wiſtades i Boſton, tilldrogo 
fig hennes föreläsningar uppmärkſamhet 
af alla de ſtörſta tänkare och ſkriftſtällare 
i detta Amerikas moderna Athen. En 
af de meſt framſtaͤende bland dem, an⸗ 
märkte, att de ſtörſta ſanningar ſom ſe⸗ 
dan Ariſtoteles dagar blifwit uttalade, 
och ſom derjemte egde förtjenſten att för 
den moderna tiden wara de widaſte an- 


kyrkoraͤdets i Tawaſtehus anmälan till 
i dag, den 1 mars kl. 12 på dagen in⸗ 
för fig inkallat ofwannämnde „irrlärare“, 
ſaͤſom de i kallelſen benämnas, för att 
med dem förfara enligt 394 i kyrkolagen. 
Denna kallelſe, ſom är utfärdad den 16 
februari, tillſtäldes de anklagade predi— 
kanterna, hwilka de ſenaſte dagarne wi— 
ſtats i Helſingfors, genom paſtorsembe— 
tet i Tawaſtehus förſt den 28 februari. 
De afreſte Härifrån till Abo i går med 
morgontaͤget, följda till bangården af en 
ffara wänner. När tåget ſatte fig i rö— 
relſe, uppſtämdes en friſk ſaͤng. 

— J uhlkterhetsfraͤgan hafwa wi af 
ſignaturen E. B. mottagit en uppſats, 
fom wi dock, af briſt på utrymme, icke 
kunna införa förrän i näſta nummer. 

— Paſtor E. Bergroths föredrag 
i Finlands kyrkohiſtoria i tisdags war 
beſökt af en lika ſtor och intresſerad 
aͤhörareſkara fom de föregående föredragen. 


Rättelſe. 


J uppſatſen af undertecknad, införd i Fin- 
ffa Weckobladet n:o 8, förekomma nedanſtaͤende 
tryckfel, om hwilkas rättelſe wänligen anhäl— 
les: J lia ſtycket rad 8 ſtaͤr: förſamlingen, 
läs: förſoningen. J 21dra ſtycket rad 5 i 2·dra 
ſpalten ſtaͤr tidsſkrigt, läs: tidsſtrift. J nos 
ten rad 7 ſtaͤr: tywärr, läs: tyckes. 

Helſingfors den 25 febr. 1888. 

C. H. Alopaeus. 


Näſta Fredag ſwenſkt ewangeliſkt möte i Al⸗ 
lianshuſet kl. half 8 e. m. i ſtora ſalen och 
finſtt i den lilla ſalen. 

Näſta Lördag finſk gudstjenſt kl. 12 f. m. i 
Nikolai kyrkans öſtra pawiljong. 


Söndagen predika: 


J Nikolaityrkan: Finſt högmesſa kl. 9 pa 
tor Enkwiſt; — ſwenſk högmesſa kl. 12 pa⸗ 
ſtos Bengelsdorff; — finſk aftonſaͤng kl 
6 paſtor Bäck. 

J Gamla kyrkau: Swenſk högmesſa kl. 9 
paſtor Bengelsdorff; — finſk högmesſa kl. 
12 paſtor Enkwiſt; — ſwenſt aftonſaͤng 
kl. 6 paſtor Hilden. 

A Wuorela Finſt predikan kl. 10. 

Wid Georgsgatan 12. Swenft predikan kl. 
11 af paſtor B. A. Carlſon och kl. 5 e. m. 
af Wim Häggman. 

J Allianshuſet: Finſk barn predikan kl. 9 
af A Mäkinen. Swenfſf predikan kl. 11 af 
J. A. Karlberg; kl. 7 af flere talare, kl. 5 
finſt predikan af A. Mäkinen. 

Gräswiksgatan N:o 12 predikan kl. 7 e. m. 
om lorsdag, ſöndag predikan kl. 11 f. m. 
och 7 e. m. af G. M. Giiſcke. 


Wi införa här predikanterna Braxéns 
och Nyréns ſkrifwelſe till Abo 
Domkapitel. 


Till Högw. Domkapitlet i Abo. 


Tawaſtehus förſamlings kyrkoraͤd har 
tillwitat undertecknade ett läroſätt, ſtri⸗ 
dande mot den ewangeliſka läran, ſamt 
ledande till ſtora bordningar. 

Med den „ewangeliſka läran“ förftå 
wi den lära, ſom är rotad och grundad 


wändbaraſte och allmännaſte, hade fram⸗ 
haͤllits af denna indianſka flicka. Då 
ſkalden Longfellow ſett henne, förklarade 
han offentligt, att detta war den „Min⸗ 
nehaha“ han drömt fig. Daͤ hennes tal 
infördes i presſens olika organ, höjde 
kritiken ſin röſt, förklarande det wara en 
| omöjlighet att en indian flicka kunde 
ſkrifwa ſalunda. En komté ſammanſatt 
af ſtaden Bostons ledande män, med 
guwernören fraͤn Masſachuſetts, funge⸗ 
rande ſom ordförande, tillſatte en under⸗ 
fomité, hwaruti Joſeph Cook war en 
medlem; denna ſkulle förmå Straͤlöga att 
i ſin närwaro författa ett af ſina före⸗ 
drag. Hon gjorde det och under det hon 
ſkref, emottog Cook blad för blad, ſamt 
införde efteråt i presſen intyg härom. 
Den fräga fom ffulle afgöras war 
emellertid alltför ftor att gälla blott en 
enda ſtam. De principer hon förfäktade, 
berörde hela indianſka racen, och den a 
ſtadkom äfwen en agitation, hwilken ännu 
pågår i För. Staterna, gällande ej min⸗ 
dre än att giſwa indianerne medborger— 
liga rättigheter och laga ſkydd. Under 
åtta år har nu ſtriden derom pågått och här 
är platſen att tillſtä huruſom den all— 
männa opinionen hos Förenta Staternas 
ſextio millioner, förändrats genom denna 
indianflickas anſträngningar. Men kam⸗ 
pen är af politiſk natur; den maͤſte ut⸗ 


i den Heliga Skrift, utan tillſatſer af 
menſkliga traditioner och lösgjord ifrån 
fördomarnas och de warierande kyrkliga 
läroſyſtemernas band. Wi äro medwetna 
i wåra ſamweten, att wi låtit oſs ledas 
af Bibelns lära för waͤr perſonliga del, 
och wi weta, att wi hafwa att göra rä 
kenſkap för Kriſtus, huſwudet för alla 
tiders och länders ſanna kriſtna, Huru 
wi hafwa handhaft förſoningens ord, 
hwilket Han har nedlagt äfwen i waͤra 
hjertan, då Han frälſte oſs och gaf oſs 
ſin Ande till att leda oſs i all ſanning. 
Wi fröjdas i medwetandet, att wi fått 
wara medel i Herrens hand, att äfwen 
på denna ort tjena många ſjälar dels 
till att uppwäcka dem från deras ſäker⸗ 
het och föra dem till Jeſus, dels till att 
ſtyrka och wederqwicka dem, ſom redan 
förut wandrat med Herren. Sjelfwa 
priſa de Gud härför. De, hwilka hafwa 
hört och utan partilidelſe pröfwat waͤrt 
tal, ſamt annammat det i tron, äro waͤra 
wittnen derpa, att wi ej förwillat dem 
bort från Gud. Att man likväl klagar 
öfwer boordningar och fridsſtöring, maͤſte 
bero derpaͤ, att menniſkorna här till ett 
mycket ſtort antal helt ytligt hafwa upp⸗ 
gjort ſin frid med Gud, genom att med 
hjertat hänga wid ceremonier och ſakra⸗ 
menter mer än wid den perſonliga Fräl— 
ſaren och ordets dom. Wi förringa icke 
Herrens heliga inſtiftelſer ware ſig dop 
eller nattward, då de handhafwas i ens 
lighet med Kriſti förorduing och apoſt⸗ 
larnes ſätt. För oſs äro de mycket dyr⸗ 
bara. Men wi yrka på werklig oms 
wändelſe i hjertat till Kriſtus Jeſus och 
ett förblifwande i Hon om framför allt. 
Deremot finnes här en mängd af dem, 
hwilka yrka på tro utan afſeende på 
omwändelſe. Menniſkan är frälſt, ſäga 
de, werlden blef frälſt, da Jeſus dog 
på korſet. De, fom äro delaktige af 
barndopet, äro ockſaͤ dermed paͤnyttfödde, 
och det fattas blott att de på denna grund 
tro fig wara det, för att allt ffall wara 
i ſin goda ordning. Men detta är be— 
ſtämdt icke Guds ords ordning. Wi 
hafwa predikat frälsning och paͤnyttfö⸗ 
delſe genom omwändelſe och tro på Je⸗ 
ſus allena, ſalighetens enda grund och 
klippa. Wärt wittnesbörd förkaſtas emel⸗ 
lertid af förut paͤpekade parti, och det 
ligger i öppen dager, att ſamma parti 
gjort allt ſitt till för att få kyrkoräͤdet 
här att ſammanträda. Den enda med— 
lemmen i kyrkoraͤdet, fom ähört några 
of de finffa föredragen, är en hufwud⸗ 
man för detta parti, och man kan följ⸗ 
—ñ—̃̃ — 


kämpas på kongresſen och wid domſtolar. 
Detta har drifwit henne ut öfwer hwad 
hon anfåg wara en ännu ſtörre lifsfraͤga. 
Hon har alltid widhaͤllit att megborger⸗ 
liga rättigheter, allmänna lagar, ſamt 
bildningens ljus, ehuru abſolut nödwän⸗ 
diga, endaſt ſkulle leda till utplaͤnandet 
af det nationela hos desſa urſprungs⸗ 
ſtamfolk, med mindre underwisningen om 
Kriſti ewangelium följde derjemte. 

Hwarhelſt hon talat de ſenare åren i 
För. Staterna, har ingen kyrka eller ſal, 
warit ſtor nog att rymma åhörarffaran. 
Men hon är, för ſakens ſkull, ſtändigt 
twungen att tala öfwer indianernas rät⸗ 
tigheter till egande af deras forna lands 
område, ſamt deras rätt till lagarnes 
ſkydd eller underſätligt wärn. Den lilla 
indianſka förſamling inom hennes ſtam, 
den hon tillhör, har ännu ingen egen 
byggnad, der den kunde ſamlas till guds⸗ 
tjenſt. Misſionsſkolan inrymmer endaſt 
30 à 40 indianflickor och desſas bröder 
få alltſä uppwäxa i wildens okunnighet. 
Straͤlögas djupa längtan är derföre nu⸗ 
mera rigtad på hoppet att genom egna 
anfträngningar få uppbygga ett fapell och 
en ffollofal. 


aktligen lätt infe, Huru wäl upplyſta kyr⸗ 
koraͤdets medlemmar warit om waͤra fö— 
redrag och deras förmente, emot den 
ewangeliſka läran ſtridande karaktär. 
Icke ens paſtor Candolin har en enda 
gång aͤhört waͤra föredrag. Wäl har 
Braxén perſonligen ſamtalat med Honom 
en gång. Men det är en fak, och de 
offentliga föredragen äro en annan. 

Wi hafwa icke welat framftå fom ett 
ſlags krypſkyttar, döljande waͤr öfwerty⸗ 
gelſe. Waͤra fiender hafwa ſjelfwa wän— 
tat att få Höra wåra tankar i allt, för 
att ſedan kaſta lagbokſtafwens ſnara öf— 
wer oſs. Skriftlig uppmaning från de 
ras ſida att tala ut har ej uteblifwit. Wi 
hafwa handlat ärligt. Hwar och en wet, 
hwad wi tänka. Nu kunna aͤhörarene 
ſjelfwe beſtämma, huruwida de ſkola 
komma och höra ofs, eller förkaſta oss 
ſaſom ſatans apoſtlar. Wi hafwa icke 
hemlighaͤllit, att wi äro döpte, ſedan wi 
blefwo troende; att wi anſe det wara 
alla troende kriſtnes rätt, grundad i Kri— 
ſti egna ord, att Hålla Hans nattward 
tillammans i hemmen, eller på hwilket 
lämpligt rum ſom helſt; att de uppen— 
bart ogudaktige, hwilkas lif och ſinne be— 
wiſa, att de äro främmande för Kriſtus 
och lifwet i Honom, ej äro berättigade 
att äta (Kor. 5 6— 13) och dricka wid 
Hans bord, utan att förſt omwända ſig 
från ſyndens wäg; att deltagandet i Her 
rens måltid ſärſkildt innebär, att man 
med hjertats fulla uppfåt will följa Guds 
Lam, och lida med Honom, fom gaf fitt 
Lif för wåra och werldens ſynder; att de 
på Jeſus troende äro Hans ſanna kyrka 
på jorden, utan afſeende på ceremonier 
och yttre former, hwarföre äfwen alla 
kriſtna böra älſka hwarandra för Kriſti 
skull, och icke förkättra hwarandra, i det 
att man ſtrider för den ena eller den 
andra „partikyrkan“ på jorden; att fyr 
kan är en på jorden, Guds förſamling 
af helgade i Kriſtus Jeſus, en kropp, 
fom ſtall få röra ſig inom Eſ. 4: 1—6 
Kriſti frihets fullkomliga lag, bunden als 
lena genom Andens enhet i fridens band. 
Naͤgonting ſtridande emot Guds ord finna 
wi icke häri. Dch desſa ſanningar har 
ſärſtildt Braxen wid twenne finſka före: 
drag lagt i dagen. 

Detta war den gniſta, fom fienden 
uppfängade, för att tända eld på hela 
denna ſtad. De raſa, dee ſtälla till oord— 
ningar, uppträda med hwiſslingar och 
oljud ſtörande på waͤra möten, till och 
med mycket anſtötligt emot oſs på gatan, 

Under allt detta har Gud fått wäl— 
ſigna mår werkſamhet i Hans namn till 
lif och frid för ett antal perſoner, hwilka 
wi hänwiſat till Herren och icke till men— 
niſkor, till Bibelns helſoſamma näring 
och icke till menniſkors ſkiftande tolknin— 
gar. Wi funna icke låta tyſta ned oss 
af partiſjuka menniſkors weto. Wi weta 
att wart ärende icke är waͤrt, utan Guds. 
Derföre hafwa wi icke nöjt oſs med kyr— 
koraͤdsförbudet, ſtridande, fom wi anſe 


det wara, både med gudomlig och menſk— 


lig rätt, utan hafwa wi förklarat, att wi 
wille wända oſs till Högw. Domkapitlet 
i Abo med wår fak. Och Härmed bedja 
wi då ödmjukaſt att få öfwerlemna ſaken 
ät Högwördiga Domkapitlets ſamwets⸗ 
granna öfwerläggande i enlighet med kyr— 
kolagens 1 8, deſs ſiſta beſtämning, och 
förblifwa wi med Guds nåd. 
Herren Kriſtus ſtädſe tillgifne 

N. Fr. Nyrén. H. G. Braxen. 


Redlowisning. 


Undert. har att tackſamt erkänna emottagandet 
under februari månad, af följande för Sibi— 
riſka misſionen afſedda bidrag: Ett pakett 
böcker från Abo; dio från H. Ingelius, jemte 
10 m.; H. Melanen, Kexholm, inſamlade 70 
m; M. Nauklér Hangö, 6 m.; onämnd i Alli⸗ 


anshuſet i Hrfors d. 20 febr. 100 m.; N. Ja⸗ 
kobſon, Hfors, 25 m.; paſtor Saarinen I m.; 
A. Falk's ſparbösſa, 10: 25, hwarjemte för 
befordran till paſtor Granö, emottagit inne 
à Lutherſka Ewangeliiföreningen i H:fors lem⸗ 
nade paket, det ena från paſtor Fontell, T:for3, 
det andra fraͤn fröken H. Feſten, Jywäskylä. 
Ofwannämnda böcker och paket jemte ett an⸗ 
tal af paſtor G. ſjelf regwirerade, hafwa desſa 
dagar afgaͤtt till fin beſtämmelſeort. 
Ekenäs, d. 29 febr. 1888. 
F. W. L. 


Jündagsſkolan. 
Textutredning 
Söndagen den 4 Mars 1888. 
Matt. 20: 1728. 

Wägen till werklig ſtorhet. 


Denna waͤr frälſares underwisning om 
wägen till werklig ſtorhet likſom hans 
tredje förutſägelſe om ſitt lidande fram— 
ſtäldes under hans wiſtande i Pereen 
mellan löfhyddohögtiden och Jeſu beſök 
i Betanien ſex dagar före påfta. 

Det förſta, ſom i desſa werſer wäcker 
wär uppmärkſamhet, är waͤr Herres Jeſu 
Kriſti klara och otwetydiga förutſägelſe 
om ſin egen inſtundande död. Jeſus 
wiſste af begynnelſen allt hwad ſom fö— 
reſtod honom. Judas Ifkariots förrä— 
deri — de öfwerſte preſternas och de 
ſkriftlärdes oförſonliga förföljelſer — de— 
ras orättwiſa dom — ranſakningen inför 
Pontius Pilatus — förſmädelſen och 
haͤnet — hudflängningen — törnekronan 
— korſet — ſpikarne — ſpjutet, — 
allt, allt ſtär tydligt fom en målning för 
hans öga; men ändock lät han genom 
denna kännedom icke afſkräcka ſig. Han 
ſäger om ſig ſjelf: Herren har öppnat 
mitt öra, och jag har ej warit ohörſam 
och icke dragit mig tillbaka. Min rygg 
gaf jag åt dem, fom ſlogo mig, och min 
kind dem, fom ryckte mig i ſkägget, jag 
gömde ej mitt anſigte för haͤn och ſpott.“ 
Ej. 50: 5, 6. Detta oaktadt git han 
fin wäg ſtadigt fram, utan att wika hwar⸗ 
ken till den högra eller wenſtra ſidan. 
Säſom Jeſu lidande och kärlek war, har 
aldrig naͤgon menniſkas warit. 

Wi funna widare ej undgå att märka 
den blandning af okunnighet och otro, 
ſom äfwen förefans hos hans egna lär— 
jungar och meſt uppriktiga wänner. Det 
will näſtan ſynas, ſaͤſom hade Jakobs 
och Johannes' moder alldeles förgätit, 
hwad Frälſaren nyſs förut talat om ſin 
död, eller ſaͤſom förmådde hon icke tänka 
på någonting annat än hans tillkom— 
mande härlighet. Jeſu förutſägelſer tye⸗ 
kas icke heller hafwa gjort intryck på 
hennes båda ſöners hjertan, ty deras 
tankar woro, i likhet med hennes, upp: 
fylda af föreſtällningen om hans härlig⸗ 
hets tron, och hans upphöjelſes dagar. 
Wisſerligen wittnar deras förhaͤllande om 
rätt mycken tro, men ännu mera om 
mycken briſt på andlig inſigt och förftånd. 

Det har bland alla tiders kriſtna fun— 
nits ganſka maͤnga, ſom liknat denna 
qwinna och hennes ſöner. Men daͤ wi 
upptäcka ſaͤdant hos wåra bröder och 
ſyſtrar, då will denna text lära oſs, att 
bemöta desſa med mildhet och ſaktmod, 
ſaͤſom wi fe, att Frälſaren icke förſköt 
fina felande lärjungar. Deras okunnig— 
het bör icke komma ofßs att frukta, att 
de ſtä utom nåden, utan må wi befinna, 
att en ſann och lefwande tro kan finnas 
på djupet af deras hjertan, ehuru dold 
af mycket flagg på Ytan. Jeſu allwar⸗ 
liga tillrättawisning och underwisning 
om wägen till fann ſtorhet är ett ſtort 
och härligt föredöme för oſs, huru wi 
med ſaͤdana bröder och ſyſtrar i kriſtlig 
kärlek böra handla. 

Frågor: 

Hwilken ſtor högtid ſtodo judarne fär⸗ 
diga att fira wid tiden för de händelſer, 
wi nu wilja betrakta? Kan du ſäga 
mig namnet på andra högtider, fom fi⸗ 
rades bland detta folk? Hwar brukade 
judarne fira paͤſkahögtiden? Wid tiden 
för denna högtids inbrytande ſtrömmade 
ſtora folkmasſor in i Jeruſalem, och få 
war det äfwen nu. Hwilka bland andra 
finna wi af dagens text wända fina ſteg 
mot Jeruſalem? Jeſus och hans lär⸗ 
jungar. Huru heter det härom i war 
text? v. 17. Denna Jeſu gaͤng till Je⸗ 
ruſalem war af ſärſkild wigt och bety⸗ 
delſe, huru få? Hade Jeſus talat med 
fina lärjungar derom någon gång förut? 
När? Hwar? Och wid bwilka tillfällen? 


Hade lärjungarne fullt uppfattat och för⸗ 
ftått denna Jeſu förutſägelſe? Hwad 
gör derför Herren för tredje och ſiſta 
gången? Huru ſäger Herren i wår text 
derom? War Jeſus twungen och hade 
han ej kunnat förekomma detta bittra li⸗ 
dande, denna ſwaͤra och nesliga död? 

Blir ſtorheten i Jeſu uppoffrande ſin⸗ 
nelag ſtörre eller mindre härigenom? 
Det blir oändligt mycket ſtörre. Att Je⸗ 
ſus wiſste få till punkt och pricka hwad 
fom föreſtod Honom och ändock med ſta— 
diga ſteg wandrar fram mot denna af— 
ſkräckande werklighet, ack, hwad wittnar 
det om? Kärlek. Om mycken eller li⸗ 
ten kärlek? Om få mycken kärlek, att 
wi wäl funna föga: „Saͤſom Jeſu kär⸗ 


lek war, aldrig naͤgons warit har.“ 


Hwad war det fålunda fom framför 
allt dref Honom att få uppoffra fig? 
Det war äfwen något i hans förhållande 
till Gud, ſom dref honom, hwad? Och 
äfwen något angående oſs, fom manade 
honom härtill, hwad då? Det, att wi 
ej på annat ſätt kunde räddas ur ſyn⸗ 
dens, dödens och djefwulens waͤld. 

Maͤtte Herren öppna waͤra ögon, att 
wi måtte funna fatta och förftå den rätta 
betydelſen och wigten af Kriſti lidande 
och död? När wi fe denna warma, tal⸗ 
modiga och uppoffrande kärlek, hwad bör 
det uppwäcka i wara hjertan? o. ſ. w. 

Under det att Jeſus underwiſar ſina 
lärjungar, om desſa allwarliga ting, ſy⸗ 
nes dock några i ſällſkapet warit med 
ſina hjertan och ſinnen wända aͤt naͤgonting 
helt annat. En i ſällſkapet, fom tillhörde 
Jeſu ſanne tillbedjare, framträder nem— 
ligen till Herren och afbryter hans uns 
derwisning. 

Hwilken war det, ſäger mår text? 
Hwad will han v. 22. Hwilken ſärſkild 


ynneſt utbreder hon fig af Frälſaren? 
Hon wiſar ju härmed mycken omtanke 
för ſina barn. Ar detta i och för ſig 
tillbörligt eller otillbörligt af en moder? 
DÅ war wäl äfven denna hennes begä⸗ 
ran tillbörlig? Hwarför icke? War det 
af rena eller orena bewekelſegrunder, ſy⸗ 
nes det oſs, ſom hon framkommer med 
ſin begäran? Hwad tron J barn, att 
det war, fom djupt ſaͤwäl i moderns fom 
hennes ſöners hjertan, låg till grund för 
detta fikande efter äreſäten i Kriſti rike? 
Högmodet. Högmodet är en af de äld— 
ſta och ſkadligaſte af alla ſynder. 

Men icke blott Sebedei ſöner och de— 
ras moder hade naͤgot af högmod uti ſig, 
äfwen de andre lärjungarne woro ſmit⸗ 
tade deraf. Guru blefwo de till mods 
heter det? 

De ſynas ej taͤla, att Jakob och Jo⸗ 
hannes möjligen ffulle få några företrä⸗ 
den framför dem. Deri fe wi högmo⸗ 
dets art och natur. — 

Huru underwiſar nu Jeſus ſina lär⸗ 
jungar om wägen till ſann ſtorhet? Kan 
den blifwa ſtor i Guds ögon, fom lef— 
wer fig ſjelf till behag? Som will blif⸗ 
wa rik, ärad, få herſka o. ſ. w. Nej. 
Men huru kunna wi alla blifwa ſtora i 
Guds ögon? Jeſus ſäger om Johannes 
Döparen, att han war den ſtörſte ſom 
nägonſin uppſtätt. Hwarför, tron J, 
kunde Jeſus föga få om Honom? Sa 
önſkade Jeſus få ſäga äfwen om oſs. 
Må wi, innan wi lemna detta ſtycke, 
allwarligt pröfwa oſs ſjelfwa och fråga 
oſs? „Hwar är wår ödmjukhet?” Hwad 
anſe wi fåfom fann ſtorhet?“ Hwem 
wilja wi efterfölja?“ Lifwet, det ewiga 
lifwet, hänger paͤ det ſwar wi kunna 
gifwa på desſa fraͤgor. 

(Efter Sanningswittnet). 
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Disſenterlagen och Ciwil⸗ 
regiſter. 
1. 


Alt mer nalkas den wigtiga tid: 
punkten, då landets ſtänder ſkola be⸗ 
ſluta, om och i hwilken maͤn religions: 
frihetens ſtora princip ſkall få inſteg 
i mår lagſtiftning. Sällan har någon 
lagſtiftnings fråga få djupt ingripit i 
indiwidens högſta och heligaſte rättig: 
heter, icke ſaͤſom medborgare, utan få: 
fom menniſka och fåfom ett odödligt 
och fjelfanſwarigt wäſende. 

Att ju mer tiden lider framåt emot 
det flutliga afgörandet, önſkningsmaͤ⸗ 
len från de olika lägren och betraktel— 
ſeſätten från de olika ſynpunkterna 
äfwen ffola uttala fig, är derföre na⸗ 
turligt. J twenne artiklar, n:o 52 
och n:o 55, tager „Finland“ under 
ofwanſtäͤende rubrik frågan till tals 
ſamt ſöker i den förſta af desſa wiſa 
att kritiken från religionsfrihetens män: 
ners ſida öfwer det af regeringen fram: 
lagda förſlaget till disſenterlag icke 
kunnat förklara det egendomliga för⸗ 
haͤllandet, att detta förſlag i deſs oför— 
ändrade ſkick i allmänhet förkaſtas, och 
uppſtäller för dem, hwilka önſka att hellre 
än att detta, föreſlag utan wäſentliga 
förändringar blefwe antaget, ſtatskyr⸗ 
kan må ulöſa på fina band och göra 
fin bekännelſe litet widare, på det att 
de ſom i naͤgon mon tänka olika med 
denſamma, ändock må funna der qwar⸗ 
ftå, den frågan; har då icke äfwen den lut⸗ 
herſta kyrkans medlemmar något ſamwe⸗ 
te, möjligt att ſaͤras? I den andra ar: 
tikeln behandlar tidningen den enſkil— 
de medborgarens ſkyldighet, att underka⸗ 
ſta ſig det allmänna rättsmedwetandet i 
det ſamhälle han tillhör, äfwenſom lag⸗ 
utſkottets förſlag att fom en gengäld 
mot det att de fraͤn kyrkan utträdande 
disſenters likwäl maͤſte fortfara att 
betala ſkatt till denſamma, aͤlägga pre⸗ 
ſterna att föra desſa disſenters ciwil⸗ 
regiſter. 

Wi ffola förſt ſysſelſätta oſs med 
den förſta af desſa artiklar. 

Har kritiken öfwer disſenterlagsför— 
ſlaget, ſaͤdant det blifwit ſtänderna för 
relagt, icke lemnat fkäl för fig? In⸗ 
nan wi kunna godkänna ett ſädant 
paͤſtäende, önſka wi få exempelwis föl⸗ 
jande fraͤgor nöjaktigt beſwarade: 

Will den finſka kyrkan werkligen 
hafwa till medlemmar uppenbara foͤr⸗ 
nekare och beſpottare, och är det fören: 
ligt med hennes wärdighet att fort— 
fara att aflöna ſitt preſterſkap med 
fina motſtändares twungna ſkatt? Och 
om denna fraͤga beſwaras jakande, 
ſkola desſa motftåndare öppet bekänna 
fin otro eller ſkola de ſkrymta? 

Blir den kriſtna religionens intres: 
fen och Guds ära beframjad deraf att 
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en makt, ſaͤdan ſom den, hwilken en⸗ 
ligt förſlaget tillerkännes guwernören 
gentemot disſenterſamfunden, genom 
att desſes wal af föreſtändare göres 
beroende af hans godkännande, ned— 
lägges i en werldslig embetsmans hand 
och göres beroende af hans perſonliga 
godtycke? Om guwernören är fiendt⸗ 
ligt ſinnad emot kriſtendomen eller 
emot den riktning deraf, ſom ſamfun⸗ 
det repreſenterar, hwilka ſwaͤrigheter 
och trakasſerier kan han icke derigenom 
aͤhwälfwa detta ſamfund? Kan wäl 
en lag ſom lemnar rum för miſsbruk 


i ett fådant afſeende, af rättsmedwe⸗ 


tandet godkännas? 

Skal wäl det miſsförhällande, fom 
i n:o 7 af detta blad päpekats, att 
med anledning af de föreſlagna be— 
ſtämmelſerna om öfwergaͤngsaͤldern 
ifrån ett ſamfund till ett annat i för 
rening med beſtämmelſerna om ſtraff 
för proſelytmakeri, det kunde inträffa 
att en perſon, fom förför en 15 årig 
flicka, ginge fri från allt anſwar, men 
att en annan, ſom genom Guds ord 
lyckades återupprätta denna flicka, men 
ſom tillhör ett annat ſamfund än hon, 
blir dömd till fängelſer och böter, wäl 
få qwarſtä? Och ſkall öfwerhufwud 
wäl den werldsliga lagens arm anſes 
böra ingripa, för att ſkydda Kriſti 
kyrkas medlemmar i deſs olika rikt: 
ningar för hwarandra? 

Stall all ſöndagsſkola och kärleks: 
werkſamhet undertryckas, fom utgår 
från andra ſamfund än den lutherſka 
kyrkan, och är det wäl förenligt med 
rättskänſlan att betrakta fom ett brott 
det att en medlem af naͤgot af desſa 
ſamfund upptager, uppfoſtrar och un⸗ 
derwiſar i kriſtendomen ett wanwäͤr⸗ 
dadt och öſwergifwet barn af lutherſka 
föräldrar? 

Så länge desſa och andra frågor, 
ſom rättskänſlan wid en granſkning 
af det föreliggande förſlaget owilkor⸗ 
ligt uppſtäller för ſig, lemnas obeſwa⸗ 
rade, mäſte äfwen hwarje förſök att 
förklara kritiken öfwer detta förſlag 
ſaͤſom icke gifwande ſkäl för fig, anſes 
för ett temligen löſt paſtäende. Wi 
ſkulle derföre funna lemna detta , Fin: 
lands“ yttrande derhän, men då detta 
blad med all ſäkerhet utgör organen 
för ett wåra fyra ftånd och ſannolikt 
äfwen uttrycker åffådningsfättet för 
majoriteten inom det fjecde ftåndet, 
hafwa wi icke, huru ringa utſigt wi 
än hafwa för att waͤra uttalanden i 
frågan ffola winna gehör, kunnat und: 
gå att paͤpeka huru lös de kyrkliges 
motkritik öfwer de friſinnades kritik 
af förſlaget i ſjelfwa werket är. 

Skulle wid nu föreſtaͤende lagſtift⸗ 
ning i ämnet de förras aͤſigt blifwa 
gällande och förſlaget antagas, icke 
med de af majoriteten af lagutſkottet 


förordade förändringarne utan i deſs 
urſprungliga ſkick, då ſkulle ock det 
från en del frikyrkligt Håll gjorda yr- 
kandet, att i ſtället för att ett dylikt 
förſlag blefwe lag, ſtatskyrkan mätte 
löſa på fina band och utwidga fin be: 
kännelſe, wara berättigadt. Frågan om 
den lutherſka kyrkan icke har ett ſamwete, 
möjligt ett ſäras, maſte beſwaras der 
med, att få länge denna kyrka är en 
ſtatlig inſtitution, till hwilken alla 
medborgare äfwen mot ſin wilja och 
endaſt på grund af att de äro ſtatens 
medborgare maͤſte bidraga, böra äf⸗ 
wen desſa medborgare hafwa rätt att 
uttala fig i deſs angelägenheter. 
Helt annorlunda blefme förhaͤllan— 
det, om, fåjom mi hoppas att det en 
gång må komma att ffe, denna kyrka 
förwandlades till en fri kyrka, obe 
roende af alla werdsliga biafſigter, der 
endaſt religionens intresſen ffulle wär⸗ 
das och till hwilken medborgarene ſkulle 
få fluta fig af full och fri öfwerty— 
gelſe. Huru annorlunda blefwe ide 
denna kyrkas ſtällning då; huru ffönt 
ſkulle den icke funna utwecklas; hwil⸗ 
ken aktning ſkulle den icke ingifwa fina 
motſtaͤndare. Ingen utanför ſtaͤende 
ſkulle då fördriſta fig att blanda ng ſii 
deſs lagſtiftning och inre frågor, utan 
fritt och utan hänſyn till olika tän⸗ 
kande ſtulle den då få afgöra desſa fraͤ— 
gor inom fig allena, uppehålla fin tukt, 
handhafwa deſs af deſs medlemmar 
wördade inſtitutioner och ſträfwa ef⸗ 
ter att förwerkliga det höga ideal, 
ſom är en kriſten kyrka förelagdt. 
Wi kunna ej önſka waͤrt foſterland 
någon ſtörre lyda än att deſs folk⸗— 
kyrka måtte blifwa ſaͤdan! 


Prokuratornus berättelſe 


har numera blifwit öfwerlemnad till ſtaͤn— 
den. J denna ſin berättelſe afger pro— 
kuratorn äfwen ett ſwar på de hemſtällan⸗ 
den, fom till Honom blifwit gjorda om 
den reglementerade proſitutionens afſkaf⸗ 
fande och lagens haͤllande i helgd gente⸗ 
mot ſedlighetsförbrytelſer. DÅ detta ut⸗ 
laͤtande är för långt för att i fin helhet 
ingå i detta blad, nödgas wi, för att 
dock ſätta woͤra läſare i tillfälle att få 
del deraf, inſkränka oſs till ett utdrag 
ur detſamma. 

Med erkännande af att bland de ſpörsmaͤl, 
fom f. n. ſysſelſätta ſinnena ui landet, 
ſedlighetsfraͤgan upptager ett af de ſtörſta 
rummen, framhaͤller prokuratorn följande 
ſynpunkter: 

Proſtitutionen har mer eller mindre 
ohöljd bibehållit fig genom ſekler. Man 
har ſäledes tillräcklig erfarenhet af att 
hwarken gudomlig eller menſklig lag är 
i ſtänd att upprycka otüftſynden med 
rötterna, och då till det moraliſka onda 
äfwen ſedan flutet af femtonde ärhundra⸗ 
det ſällat ſig ett fyſiſkt ondt, har man 
anſett ſig böra ſöka att, genom de proſti⸗ 
turades ſtällande under uppſigt af de 


adminiſtratiwa myndigheterna, aͤſtad— 
komma ſäkerhet mot ſmittans ſpridning. 

Afwen det om den perſonliga friheten 
få måna England har, om ockſä få ſent 
fom på 1860⸗talet nödgats adoptera be— 
ſigtningstwaͤng. Ofwertygelſen om nuyt⸗ 
tan och befogenheten deraf har dock wa— 
vit delad och ſärſkildt har på ſenare tis 
der en ſtarkt ſtrömning deremot gjort 
ſig gällande. Denna ſtrid gaf i Eng— 
land anledning till en parlamentsakt af 
den 20 april 1883, hwarigenom beſlu— 
tits att beſigtningen ſkulle upphöra; men 
i följd af regeringens wägran att faſt⸗ 
ſtälla beſlutet, torde frågan ännu fort⸗ 
farande ftå på dagordningen i ſagda 
land. 

Att proſtitutionen äfwen ganſka tidigt 
wunnit inſteg hos oss, wittna de ſtränga 
ſtraffbeſtämmelſerna, ſom finnas ſtadgade 
i kap. 57 M. B. Men oaktadt desſa 
beſtämmelſer, förekommer det dock mycket 
allmänt att fala qwinnor bedrifwa proſti— 
tution. Man har derföre äfven hos oss 
warit twungen att utförda föreſkrifter, 
aͤſyftande att hämma den dermed följande 
ſmittan. 

Efter utfärdandet af paͤbudet om de 
proſtituerades obligatoriſka beſigtning här 
i hufwudſtaden har man dock begått det 
miſstaget att anſe att proſtitutionen der⸗ 
med blifwit legaliſerad och förty äfwen 
på flere hall begynt draga i härnad 
mot all reglementering af denſamma. 
Detta paͤſtaͤende är dock icke hållbart, ty 
ett öfwerwakande af laſtbara qwinnors 
wandel i ſyfte att till det minſta möj— 
liga reducera det onda de aͤſtadkomma, 
är ingalunda liktydligt med en legali— 
ſering af deras laſt, hwilket äfwen fram— 
går) deraf att en hos poliſen för beſigt⸗ 
nings undergaͤende inſkrifwen qwinna 
icke med naͤgot hopp om framgaͤng kan 
åberopa denna fin egenſkap, för att 
undgå paͤföljderna af ert mot Henne . 
wäckt åtal mot fförlefnad. é . 

Emellertid hafwa de wisſerligen i bäſta 
afſigt gjorda angreppen mot detta öfwer— 
wakande på ſenare tider fått ny fart, 
och man yrkar nu både offentligt och 
enſkildt på: 110 att poliſen ſkall upp⸗ 
höra att föra regiſter öfwer de weter— 
ligen med otukt ſig lifnärande qwinnor 
och att deſamma ſkola befrias från den 
nesliga och enligt förmenande mot grund— 
lagarne ſtridande beſigtning de hittills 
warit underkaſtade, och 2:0 att hwarje 
at liderlighet hemfallen qwinna ffall 
aͤtalas och befordrat till anſwar — ans 
tagligen efter beſtämmelſerna i 57 kap. 
M., B. 

Ar det troligt att otuktsſynden ſkall 
upphöra att finnas till om man häktade 
och med penningeböter eller allmänt ar— 
bete afſtraffade de nu i poliſens analer 
införda qwinnorna och tillika frigaf dem 
fraͤn beſigtningstwaͤnget? Med någon 
kännedom om menniſkonaturen torde man 
trygt kuuna påftå ott få ej ſkall blifwa 
fallet. Ett dylikt tillwägagäende ſkulle 
otwifwelaktigt werka derhän att de iakt— 
toge ſtörre förſigtighet och juſt derigenom 
blefwe mera farliga. Men nu är för⸗ 
hallandet det att de perſoner, fom fordra 
en oblidkelig tillämpning af lagen hafwa 
farit wilſe äfwen beträffande det lags 
rum, enligt hwilket ſaͤdana qwinnor borde 
och kunde ſtraffas. Mig ſynes att ens 
daſt de i 53 kap. M. B. utſatta ringare 
anſwarsbeſtämmelſerna här funna hafwa 
tillämpning, och ännu mindre tänkbart 
är det, att en få fallen qwinna, fom en 


proſtituerad wanligen är, ſkulle laͤta fig 
rätta af de i ſiſtberörda lagrum utſatta 
ringa böterna. (Fortſ.) 


Bref fran Oſterbotten. 
FE Storkyrö den 25 februari 1888. 

J maͤnget afſeende framftår 1888 aͤrs 
landtdag ſaͤſom intresſant och betydelſe— 
full, ej blott för den med behandlingen 
af rent juridiſka fpörsmaͤl wane, utan 
äfwen för wännen af religionsfrihet, ſed— 
lighet och nykterhet. Ej minſt fäſter ſig 
iaktagaren wid de maͤnga motioner och 
petitioner hwilka blifwit till ſtänden in— 
lemnade i uykterhetsfraͤgan, i det att ej 
mindre än 14 fådana nu föreligga till 
utſkotts behandling. Af desſa tillhöra 2 
ridderſkapet och adeln, 5 preſtaſtändet, 2 
borgareſtändet och 6 bondeſtaͤndet. 

J 4 petitioner anhålla Herrar Granfelt 
och Björkenheim (R. och A.), Schwartz 
berg (Preſteſt.), Neppenſtröm' (Bor⸗ 
gareſt.) ſamt Forsman, Niemelä m. fl. 
(Bondeſt.) om nedſättandet af en komité 
i enlighet med den af 5 alm. Waſa nyk— 
terhetsmöte nedſatta komiténs förſlag. 

2 motioner inlemnade af herrar Törn— 
udd (Preſtaſt.) om Lagerſtedt (Bondeſt.) 
angripa nu gällande ölförordning ſamt 
deſs många ſwaͤra briſten och miſsför— 
haͤllanden. 

Uti 3 motioner anhäͤlles af Herrar Jo— 
hansſon (Preſtaſt.), Högman och Löfgren 
(Borgareſt.) ſamt Niemelä m. fl. (Bon⸗ 
deſt.) om ändring af beſtämmelſen i par. 
51 af nu gällande bränwinsförordning 
i ſyfte att få nämnde förordning jemwäl 
att omfatta ſwagare rusdrycker än ſaͤda— 
na af 25 proc. alkohol halt. 

Herr Johanſon anhåller widare uti 
en ſärſkild motion att guwernörenas rätt 
att bewilja tillfällig wärdshusrörelſe, maͤ 
i ſtad göras beroende af ſtadsfullmäkti— 
ges och à landet af kommunalſtyrelſes 
tillſtyrkan. 

Miſsförhällandet i 3 mom, af par. 6 
af förordning om wilkoren för förſälj⸗ 
ning m. m., att endaſt bränwinstillwer— 
fare och innehafware af deſtilleringswerk 
äro förbjudna taga del i öfwerläggning 
och beſlut, då ärende angående förſälj— 
ning och utſkänkning af ſpritdrycker Hands 
lägges af ſtadsfullmäktige eller rådhus: 
ſtämma, har herr Schwartzberg (Preſtaſt.) 
päpekat i fin motion. Herr Schwartz— 
berg föreſlaͤr följande omformulering af 
par. Tillwerkare, förſäljave ſamt 
egare af deſtilleringswerk, må ej o. ſ. w. 

Herr Granfelt har till R. och A. in— 
lemnat en wäl motiwerad petition i ſyfte 
att erhälla en allmän lag mot drycken— 
ſkap ſamt en förbättrings anſtalt för 
ſädana drinkare, hwilka blifwa dömda att 
någon tid ä ſaͤdan anſtalt intagas. 


Slutligen hafwa Herrar Kiipula, Holl⸗ 
mén, Wuolijoki och Danielſon i Bondes 
ſtändet anhållit att bränwin, öl och por⸗ 
ter endaſt måtte tillwerkas af inhemſk 
ſäd. 

Af desſa maͤnga petitioner och motio— 
ner, hwilka ſäkert uppträdt wida talri⸗ 
kare, om ej öfwerenskommelſe inom Bon⸗ 
deſtäͤndet träffats, att gemenſamt inlemna 
de för flere ſtaͤnds medlemmar enahanda 
önſkemaͤlen, äro owilkorligen af ſtörſta 
wigt för den aldra närmaſte framtiden 
de angående öl, 25 proc. beſtämmelſen 
ſamt bränwins förſäljares obehörighet att 
deltaga i beſlut om förſäljnings och ut— 
ſkänknings rättigheters bortgifwande. 

Beträffande nu gällande ölförordning, 
få har om denſamma ſagts, att den är 
en af de ſämſta ſom tillkommit under de 
ſednaſte 2 decenierng, och de miſsför— 
haͤllanden, hwilka de ärade motionärerna 
påpeka, bekräfta detta paͤſtäende. Desſa 
miſsförhaͤllanden äro i hufwudſak föl 
jande: 1) att ölbryggerierna äro med— 
gifna minuthandels rätt; 2) landskom— 
munernas rätt att bewilja ölförſäljning; 
3) gäſtgifwares rätt att ſälja öl; 4) 
att maltdrycker, hwilka olofligen ſäljas, 
ej äro underkaſtade beſlag; 5) att den 
fom olofligen ſäljer öl och härför tillta— 
las, ej bötfälles för fortſatt ölhandel få 
länge målet pågår; 6) att ſtadskommu⸗ 
nernas rätt att beſtämma om handeln 
med maltdrycker f. n. är mindre än des⸗ 
ſas rätt wis à wis ſpritdrycker. — Så 
wigtig än petitionen till alla 4 ſtaͤnd, 
om nedſättandet af en komité är, få 
ſorgligt wore det om ſtänderna på grund 
af deſs antagande, ſkulle neka att ſkänka 
de i motions wäg framkomna önſkemaͤlen 
behörig uppmärkſamhet och detta iſynner— 
het angående nu' berörda motion. Det 
förhållande att den lagförändring hwilken 
nu begäres, ſkulle ſkänka wart land en 
lagbeſtämning af antagligen blott 2 eller 
3 ars waraktighet får ej hos repreſen⸗ 
tationen förringa denna lagförändrings 
ſtora nödwändighek. 


Under hela det år fom gått, ſedan nu 
gällande bränwins författning trädt i 
kraft, har allmänt klagats deröfwer att 
genom nämnde förordning handeln med 
ſwagare rusdrycker indirekt bragts till 
full blomſtring. Att en ändring härut⸗ 
tinnan är nödwändig om nu gällande 
förordning ſkall winna aſyftad werkan, 
inſer ſnart ſagdt lika wäl motſtaͤndaren 
ſom gynnaren af nykterhetsrörelſen. De 
af Herrar motionärer föreſlagna åtgärder 
äro wisſerligen något olifa, i det Herr 
Johanſon föreſlaͤr gränsbeſtämmelſens 
nedſättande till 15 proc. herrar Högman, 
Löfgren och Niemelä till 12 proc. alko— 
hol halt, men hwardera beſtämmelſen är 


god och blefwe, befordrad till lag, ett 
godt ſteg framåt i god riktning. 

Mot herr Schwartzbergs motion an⸗ 
gående ſtadsfullmäktiges ſammanſättning 
wid beſtämmandet af förſäljnings och ut⸗ 
ſkänknings rättigheters bortgifwande, har 
anförts, att genom införandet af den 
beſtämmelſe motionären paͤpekar, ſtads⸗ 
fullmäktige i maͤngen af waͤra landsorts— 
ſtäder ej blefwe beſlutförbara, och på 
denna grund har man, framhaͤllit det 
opraktifka i motionen. Wi medge att 
ofwanſtäͤende kunde blifwa fallet, men fe 
häri ingalunda ett oöfwerſtigligt Hinder 
för genomförandet af en få wigtia lags 
förändring. För en hwar maͤſte det wara 
klart, att förſäljare af fpritdrycker lika 
nära, om ock på annat ſätt, funna be⸗ 
röras af utſkäuknings och förſäljnings 
ſtällenas mängd ſom tillwerkarene, och 
derför lika wäl ſom desſa böra wara 
jäfwiga. E. B. 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


— Prokuratorn har omſider i fin 
till ſtänderna afgifna berättelſe ſökt för⸗ 
klara ſin ſtällning till ſedlighetsfrägan. 
Denna förklaring gör dock, wid tanken 
på att den utgår från lagarnes högſta 
handhafware i landet, ett nog bekläm⸗ 
mande intryck och är lånat ifrån att till⸗ 
fredsſtälla de kraf på ſedlighet, fom rätts⸗ 
känſlan numera uppſtäller. Endaſt qwin⸗ 
nan betraktas i denna förklaring fåfom 
fallen och uppmärkſamhet fäſtes wid omöj⸗ 
ligheten att genom lagſtadganden ſtäfja 
hennes förbrytelſer emot ſedelagen. Der— 
före maͤſte de kontrolleras. Men mans 
nens, hwad gör herr prokuratorn af hans 
brott emot denna lag? Ar hans laſt icke 
laſt och förtjenar den alls icke att lalas 
om? Eller är det qwinnan enſam, ſom 
felar — hon enſam fom mäſte kontrol⸗ 
leras, emedan han icke kan ſtraffas? Ar 
det på henne enſam fom ſamhällets dom 
maͤſte falla? — Wi tro att prokuratorn 
farit ſtorligen wilſe, när han ſäger att 
hwarken gudomlig eller menſklig lag kun— 
na råda bot för proſtitutionen. Skulle 
aktningen för desſa lagar wara ſtörre, 
ſamhällets dom döma det onda ſom ondt 
och de högre embetsmänneu och de ſom 
makten haſwa, ſjelfwa föregå med ett wär⸗ 
digt exempel, få wore ſakernas tillftånd 
wida bättre än det nu är. Men der plats 
lemnas för det onda, der florerar det. 

— Landtdagsutſkottens werkſam⸗ 
pet: Ekonomfeutſkottet har ſlutfört 
ehandlingen af hr Elwings i borgareſtaͤndet 
wäckta motionsförſlag, angående qwinnas rätt 
att wäljas till ledamot af fattigwardsſtyrelſe, 


Till Redaktionen för „Finſka Wecko⸗ 
bladet“. 


Cacao rummen i Landon. 
I 
På jernwägsreſa i Finland. 

Anghäſten  ftår fruſtande, tåget ſkall 
genaſt afgä, man nickar farwäl och ſöker 
ſig plats. Den förmögne mannen eller 
damen ſätter ſig beqwämt i ſin mjuka 
ſoffa, läſer fin tidning eller ſpraͤkar med 
ſin granne. 

Derute blaͤſer det, är kallt och ruſkigt, 
men inne i kupeén har man det ganſka 
godt. Framåt går det till ſtation efter 
ſtation, men baktadt all beqwämlighet un— 
der reſan blir man dock både trött och 
hungrig. Slutligen kommer man till 
mältids ſtationen. Man ſkyndar ſig in, 
ſätter ſig wid det rikt förſedda bordet 
och laͤter fig allting wäl ſmaka och kän— 
ner fia åter nöjd och belaͤten. Wisſer⸗ 
ligen faͤr man drygt betala hwad man 
förtärt, men hwad bekymrar det den, 
fom har fin kasſa wäl förſedd och är 
wan att betala. 

Men den fattige arbetaren eller den 
mindre bemedlade reſenären, Huru är det 
wäl med Honom! Afwen han har reſt 
en lång wäg, är både trött och hungrig 
och en god och enkel måltid ſkulle ſmaka 
honom förträffligt. Han kaſtar begärliga 
blickar in genom dörren till det rum, 


der de förmögne ſlagit fig ned, wiſs om 
att hans kasſa icke tillåter Honom att 
deltaga i den läckra maͤltiden och att lika 
litet hans wälklädda reskamrater wänta 
eller önſka att ſe honom der. Han har 
ſitt rum för fig, enkelt på allt ſätt i 
jemförelſe med det förra, men tarfligt 
iſynnerhet med afſeende på de förfriſk— 
ningar der erbjudas. Han gaͤr dock fram 
till diffen, der några kaffekoppar äro 
framſatta, och frågar efter priſet. 15 ellen 
20 penni för en liten kopp kaffe utan 
bröd, det är ett högt pris, han ſkakar 
på hufvudet, — men någonting warmt 
mäſte man hafva, och få dricker han fin 
kopp.“ Smörgaͤſarne ſe ock freſtande ut 
och mjölkglaſet, fom någongång finnes 
framſatt, likaledes men mjölken är fall och 
dyr äfven den; der Hemma kan Hanfördetta 
pris köpa minft 4 gånger få mydet 
mjölk utan den der blåa färgen, och 
ſmörgaͤſarne de äro äfen betydligt billi- 
gare att taga ur egen matſäck. Olyd- 
ligtwis ſtär dock der ännu det förledande 
ölet, och den, fom en gång fått ſmak här⸗ 
för, glömmer måhända fin fattiga börs, 
fin huſtru och fina barn och låter flan— 
tarne trilla på diffen, De fleſta wände 
dock om utan att öppna ſina börſar och 
wärdinnan på ſtället hon tänker wäl nu 
ſaͤſom förr: För detta flags folk är det 
icke wärdt att göra ſig beſwär, de ſätta 
ej wärde på något, Nagra fattiga kop⸗ 


par kaffe är kanſke det enda Hon fålt 
utom ölet, och då åtgången är få liten 
måjte hon hafwa wäl betaldt helſt för 
dem, för att icke alldeles arbeta för in⸗ 
tet. Hon känner icke det ſtilla miſsmod, 
ſom lägrat ſig öfwer maͤnga af de re— 
ſandes finnen. Hon har måhända gjort 
hwad hon förftått; men hwari ligger 
felet? 


Huru mon bliv prinfesfa, 
En ſwenſt furſteſaga. 


Waͤra läſare känna ſannolikt redan till 
den ſwenſka prinſens, Oſkars, ſnart före 
ſtäende förmälning med fröken Ebba 
Munck, men följande ſkildring af de när— 
mare omſtändigheterna, ſom äro förenade 
derwid, hämtad ur ett utländſkt blad, torde 
dock icke wara utan intresſe. 

Det ſwenſka konungaparet har fyra 
ſöner: kronprinſen, Guſtaf, gift med Vik⸗ 
toria, Waſafamiljens ſiſta ättling och 
prinſesſa af Baden; prins Oſkar, officer 
wid flottan, allwarlig, ſluten och fåor- 
dig; prins Carl, kallad „bla prinſen“, 
efter det kungliga gardets uniform, hwil⸗ 
ken han wanligen plägar lära; och ſlut⸗ 
ligen prins Eugene, äfwen kallad „röda 
prinſen“, likaledes efter ſin uniform. 

Kronprinſesſan har ſedan några år 
tillbaka haft en hofdam, fröken Ebba 
Munck, härſtammande frän en ſinſk adels⸗ 
ſlägt, fom efter ſitt ſtamgods bär nam⸗ 
net Munck af Fulkila. Hon är icke nå 
gon regelbunden ſkönhet, men hennes wä⸗ 


ſamt med godkännande af förſlaget i hufwud⸗ 
ſak, beſlutit hemſtälla, att fränberna för fin 
del wille antaga ſamt hos H. K. M. anhålla 
om utfärdande af en ee af det inne⸗ 
häll, att till fattigwärdsſtyrelſe i ſtad äfwen⸗ 
ſom på landet, der denna ſtyrelſe icke utgöres 
af kommunalnämnden, wore walbara: „röſt⸗ 
berättigad qwinlig, medlem af kommunen ſamt 
inom denſamma boſatt mae dock må 
ſaͤdant uppdrag emot gibinnas wilja henne 
icke aͤhwälfwas.“ 

Allmänna beſwärsutſkottet har med 
anledning af hr Lilles petition i borgarſtaͤn⸗ 
det och hr Awellans i bondeſtaͤndet beſlutit 
föreſlaͤ, att ſtänderna måtte omfatta en peti⸗ 
tion gående ut på att rätt måtte bewiljas 
qwinna att på grund af ſörfattningsenlig ſtu⸗ 
dentexamen winna inträde wid uniwerſttetet 
för idkandet af ſtudier, dock med det wilkor 
att qwinlig ſtuderande ej må komma i ätnju⸗ 
tande af ſtipendium eller underſtöd fom ut⸗ 
trycktigen är för manlig ſtudent förbehållet, 
kfwenſom att af qwinna aflagdt kunſkapsprof 
ej må medföra widſträcktare rätt till tjenſter 
än lag och författningar för närwarande eller 
för framtiden medgifwa. 


— Statsförſlaget för innewarande 
år har uppgjorts i Senaten. Detſamma 
upptager följande ſlutſummor: 

Allmänna ſtatsfonden: 

Statsinkomſt: 22,905,381 mk 62 p., ſamma 
ordinarie ſtatsutgift: 22,468,603 mk 80 p. 
Behaͤllning a allmänna ſtatsmedel: 436,777 
mk 72 p. 

Fattig⸗ och arbetshusfonden: ; 

Inkomſt: 343,000 ink. Utgift: 318,927 mk 
50 p. Behällning & fattig⸗ och arbetsfonden: 
24,072 mk 50 p 

Bewillningsmedlen: 

Kalkylerad behaͤllning fraͤn 1887: 5,286,000 
mk. Inkomſt. 2,755,000 mk, utgift: 4,565,085 
mk 30 p. Behaͤllning till Ständernas förfo⸗ 
gande: 3,475,914 mk 70 p. 

Kommunikationsfonden: 

Kalkylerad behaͤllning för 1887: 1,979,000 
mk. Inkomſt 5,017,000 mk, utgift: 3,596,000 
mk. Behaͤllning att anwändas för jernwägs⸗ 
anläggning i Sawolaks. 3,400,000 mk. 

Militärwerket: 

Allmänna militiekasſan, inkomſter: 6,206,955 
mk 30 p.; afkortning: 3,180 mf; utgifter: 
6,203,775 mk. Militieboſtällskasſan, inkom⸗ 
fier: 45,100 mk; utgifter: 22,450 mt; behålls 
ning till kasſans förſtärkande: 22,650 mk. 
Krigsmanshuskasſan, inkomſter: 461,500 ankz 
utgifter: 121.276 mk 41 p.; behållning till 
kasſans förſtärkande: 340,223 mk 59 p. 

— Predikanterna Braxeén och Ny: 
ren erhöllo wid förhöret inför domka— 
pitlet en warning att icke uppträda emot 
kyrkans läror men blefwo frikallade från 
widare anfwar. Dagen efter förhöret 
predikade de i Abo. 

— Dödsfall. En arbeterſka i Her⸗ 
rens gårdar, fru Sofia Sederholm, 
född Blomqwiſt, enka efter litteratören 
Th. Sederholm och ſedan tio år tillbaka 
föreſtändarinna för hemmet för de obot⸗ 
ligt ſſuka, afled i maͤndags wid 53 ars 
ålder efter en rik arbetsdag, ſörjd af de 
ſjuka hon wärdat. „Deras gerningar 
följa dem efter.“ 

— Ett inlägg i ſedlighetsfrägan. 
Wid ett föredrag i Chriſtiania den 27 
december uppläſte ſkalden Björnſon föl⸗ 


ſende är älſkligt och intagande. När 
hon kom till hofwet, hade hon nyſs ge— 
nomgaͤtt en ſorg, hwilken för en karak⸗ 
ter, ſaͤdan fom hennes, icke kunde gå 
ſpärlöſt förbi och fom i betydlig mån 
bidrog att gifwa henne hennes allwarli— 
ga ſjälsriktning. Hon hade warit för⸗ 
lofwad med en ung grefwe Roſen, men 
denna förbindelſe hade blifwit bruten, 
ſaſom några föga, emedan den gamla 
grefwen icke anfåg henne wara af till⸗ 
räckligt hög börd för hans fon; ſaͤſom 
andra ſöka göra troligt, emedan den unge 
grefwen ſjelf hade gjort ſig ſkyldig till 
några medſpraͤng, hwilka på det ſmärt⸗ 
ſammaſte kränkt hennes ſtränga rätts⸗ 
känſla. 

Wid hofwet blef fröken Munck kron⸗ 
prinſesſans ſekreterare och hennes ſpeei— 
ella uppgift war att utdela de kungliga 
almoſorna. Saͤſom ſaͤdan kom hon ofta 
i beröring med ordföranden för ſällſkapet 
„de nödlidandes wänner“, hwilken tog 
ſitt ordförandeſkap allwarligare än män i 
hans ſtällning wanligen pläga göra. 
Denna ordförande war — prins Offar. 
J mer än en nödens boning, wid mer 
än ett ſjukläger träffades den unge all⸗ 
moſeutdelerſkan och de nödlidandes furſt⸗ 
lige wän, och ofta följde prinſen henne 
från desſa beſök hem tillbaka till ſlottet. 
Om naͤgon under desſa deras wandrin— 
gar ſkulle hafwa lyſsnat till deras ſam⸗ 
tal, ſkulle han kunnat höra att de icke 
rörde ſig kring de lätta ämnen, ſom blott 
alltför ofta utgöra förmålen för ſamtalen 
wid ett hof, utan kring lifwets och ewig⸗ 
hetens djupaſte frågor. Båda woro Des 
ſjälade af en warm och innerlig religioſi⸗ 


jande utlåtande af den medieinſka fakul⸗ 
teten derſtädes: 

Det på ſenare tider framkaſtade paͤ⸗ 
ſtäendet att ett ſedligt lif och ſexuel åter- 
hällſamhet ſkulle wara farligt för helſan, 
är enligt wår ſamſtämmiga erfarenhet 
oriktigt. Wi känng icke något fall af ſjuk⸗ 
lighet eller ſſukdom, ſom kan ſägas wara 

förorſakadt af ett rent och ſedligt lif. 
J. Nicolayſen. E. Winge. Lochman. 
H. Heiberg Johan Hjort. 
J. Worm⸗Möller. E. Schönberg. 

— Fraͤn den inre misſionen. Ar⸗ 
betet bland fängarne. Menni⸗ 
fkowänner hafwa i waͤr tid aͤſtadkommit 
en genomgripande förändring inom fän⸗ 
gelſewäſendets omraͤde. Jemte det ſtraff, 
fom alltid följer på brottet, har man 
äfwen begynt fäſta afſeende wio fångar 
nes ſedliga förbättring. Maͤhända har 
man i detta afſeende maͤngenſtädes gått 
för långt och har derigenom fängelſe⸗ 
ſtraffet kanſke i flere länder blifwit allt⸗ 
för lindrigt för brottslingen. Ware här⸗ 
med huru ſom helſt — en ſak är dock 
ſäker: i det bäſta och werkſammaſte me⸗ 
del, hwarigenom t. o. m. en förhärdad 
förbrytare kan upprättas frän ſitt fall, 
har alltid warit Guds ord. Derföre maͤ⸗ 
ſte äfwen hwarje förſök att föra detta 
ord inom fängelſernas murar helſas med 
glädje. För ett ſaͤdant arbete fordras 
dock mer än wanlig offerwillighet och 
kärlek. Att perſoner, ſom hängifwit ſig 
deraͤt fnnits och ännu finnes bland waͤra 
preſter, är wisſerligen en glädjande om⸗ 
ſtändighet, men ännu betydelſefullare är 
det, när ett ſaͤdant uppoffrande kärleks⸗ 
arbete uppſtär fritt, utan embetsförplig⸗ 
telſernas twäng. 

En ſaͤdan perſon har, till lycka för 
mwåra fångar, genom Guds nåd ſkänkts 
wärt folk. En bildad qwinna, fröken 
Mathilda Wrede, har redan i 
fyra är arbetat för wärt lands olyckliga 
ſöners och döttrars upprättelſe. Efter 
att ett är hafwa arbetat uteſlutande i 
Waſa länsfängelſe, erhöll hon på begär 
ran tillſtänd att beſöka wärt lands alla 
fängelſer och har ſedan deſs werkat inom 
de fleſta af dem — i ſynnerhet inom 
Kakola, Sörnäs, Tawaſtehus och Will- 
manſtrands fängelſer. J ſjelfuppoffran⸗ 
de kärlek har hon waͤgat hwad ingen 
qwinna före henne har waͤgat — att 
allena beſöka de meſt förhärdade förbry⸗ 
tares celler — att ur ſitt hjertas djup 
bära fram till dem budſkapet om Jeſus 
Kriſtus, ſyndares mäktige frälſare. Af⸗ 
wen det djupaft fallna menniſkohjerta 
förſtär kärlekens Heliga ſpräk — och den 
gamla men dock alltid nya berättelſen om 
Guds kärlek i Kriſtus är mäktig att öpp: 
ua och ſmälta det meſt ſtelnade bröſt. 


— — — —— — —— 
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tet, och på grundwalen af denna blef 
föreningsbandet emellan dem bygdt. 

Det war fnart en offentlig hemlighet 
att prinſen war ſörälſkad; de ſiſta, fom 
märkte det, woro kanſke de unga ſjelfwa. 
Wid hofwet bildade fig twå partier. J 
ſpetſen för det ena ftod drottningen, font 
hade den unga flickan mycket fär och mera 
ſäg till fin ſons lycka än till hans jor⸗ 
diſka ſtorhet. J ſpetſen för det andra 
ſtodo konungen och rikets ſtore, ſom ſträngt 
höllo på att lag och ordning ffulle råda, 
och Swerges lag ſtadgar uttryckligen, att 
ingen medlem af det kungliga huſet må 
äkta en qwinna, ſom icke är af furſtlig 
börd, med mindre han för ſig och ſina 
efterkommande afſäger fig fina rättighe⸗ 
ter till tronen och ſin wärdighet ſom 
kunglig höghet. När de högljudt utta- 
lade ogillanden, ſom detta partis anhän⸗ 
gare läto undfalla fig, nådde fröken 
Muncks öron, begärde och erhöll hon ent- 
ledigande från fin tjenſt wid hofwet och 
prins Offar gick ombord på Ed da, för 
att företaga en werldsomſegling. 

Under prinſens fränwaro inträffade 
drottningens ſwära ſjukdom, och för att 
göra benne en glädje, tillät konungen 
henne, att kalla till ſig fröken Munck, 
fom under hennes ſjukdom gaf henne den 
ömmaſte mård och efter hennes tillfriſk⸗ 
nande blef hennes förtrognaſte wän. 
När prinſen i nowember äterkom från 
fin reſa, träffade han åter fröken Munck 
hos ſin mor, och det blef ſnart uppen⸗ 
bart för alla att långt ifrån att deras 
långa ſkiljsmesſa ſkulle kommit hans kär⸗ 
lek att ſwalna, den twärtom blifwit ſtar⸗ 
kare och djupare. En ny werldsomſeg⸗ 
ling för prinſen war redan ifrågafatt af 


Maͤnget rörande tillfälle har inträffat 
under de långa ſamtal, då fröken W. 
warit på tumanhand med grofwa förbry⸗ 
tare; maͤnget hjerta, fom länge warit ſlu— 
tet, har öppnat fia för den ewiga kärle— 
ken. Wi hoppas derföre att de kriſtna 
i fina förböner wilja ihägkomma faͤngar⸗ 
ne och deras trogna wän, fröken Mat⸗ 
hilda Wrede. „Jag war i fängel⸗ 
fe och J beſökte mig.“ Matt. 
25: 34—36. 

Toiwola är namnet på det hem 
för frigifna fångar, fom fröken Wrede 
tillſammans med ſin broder, baron Hen— 
rik Wrede, har grundlagt på Takamaa 
gårds egor i Anjala ſocken. Det är det 
förſta af ſitt flag i wart land och är på 
allt fött ändamälsenligt inrättadt. F. n. 
finnes i hemmet 6 frigifne fångar. Då 
wi weta huru ſwaͤrt det är för en ur 
fängelſet utträdande att winna arbete och 
förtroende på fin hemort — och ſaͤlunda 
ſwaͤrt att börja ett nytt lif, äfven om 
wilja ide ſaknades — måfte man glädjas 
wid äſynen af denna räddningsanſtalt, 
ſaͤſom en frukt af den lefwande kärleken 
till den fallna menſkligheten. 


Näſta Fredag: Med anledning af Kejſaren⸗ 
Storfurſtens födelſedag böneſtund finſk kl. 
12 och ſwenfk kl. 1. 

Näſta Fredäg: ſwenſkt ewangeliſkt möte i Al⸗ 
lianshuſet kl. half 8 e. m. i ſtora ſalen och 
finſkt i den lilla ſalen. 

Näſta Lördag finſt gudstjenſt kl. 12 f. m. i 
Nikolai kyrkans öſtra pawiljong. 


Söndagen predika: 


J Nikolaikyrkan: Finſk högmesſa kl. 9 pas 
tor Hilden; — ſwenſk högmesſa kl. 128pa⸗ 
tor Bäck; — finſt aftonſäng kl 6 paſtor 
Auwinen. 

J Gamla kyrkan: Swenſk högmesſa kl. 9 
paſtor Bäck; — finſk högmesſa kl. 12 pa- 
ſtor Hildén; — ſwenſk aftonſaͤng kl. 6 
paſtor Broberg. 

A Wuorela Finſt predikan kl. 10. 

Wid Georgsgatan 12: Swenfk predikan kl. 
11 af paſtor B. A. Carlſon och kl. 5 e. m. 
af Wim Häggman. 

J Allianshuſet: Finſk barn predikan kl. 9 
af A Mäkinen. Swenfk predikan kl. 11 af 
J. A. Karlberg, kl. 7 af flere talare,; kl. 5 
finſt predikan af A Mäkinen. 

Gräswiksgatan N:o 12 predikan kl. 21 f. m 
och kl. 5 e. m. 


Utlandet. 


Misfionsunderrättelſer. 


Bön om andligt ljus i en muham⸗ 
medanſk helgedom. 


En nitiſt arbetare i central-afrikan⸗ 
ſka misſionen i Zanzibar, fröken M. 


konungen, då en dag — det war den 
26 december på aftonen — i en intim 
krets hos drottningen fröken Ebba Munck, 
på fin beſkyddarinnas uppmaning, ſatte 
fig wid pianot och ſjöng en af konungen 
författad fång: 

„O menniſka, om i ditt bröſt 

En högre kärleks låga brinner, 

Fly med den då til korſets fot! 

Der ſkall din längtan tagas mot. 

Der hörs din röſt, 

Der für du tröſt: 

Bönhörelſe ditt hjerta winner!“ 

Efter ſängens ſlut blef det tyſt i rum 
met. Alla woro djupt rörda. Konun⸗ 
gen fatt en ſtund förſjunken i tankar, 
beſtuggande fina ögon med handen, ſedan 
ſteg han upp, tog ſin ſons hand och förde 
honom till fröken Muuck ſamt lemnade 
rummet, utan att ſäga ett ord. Efter 
en timme äterwände han och gaf ſitt hög⸗ 
tidliga ſamtycke till förlofningen, fom 
eklaterades naͤgra dagar ſenare. 

J flutet af denna månad ftår bröllo— 
pet i Bournemouth, i England, 
dit drottning Sofia beger fig och deref— 
ter ſkall „kommendören Bernadatte“ föra 
fin unga mata tillbaka till norden, der 
han i en undangömd hamn, Carlskrona, 
jämnar lefwa anſpraͤkslöſt, döljande fin 
lycka för nyfikna blickar och önſkande intet 
bellre än att blifwa glömd af werlden. 

J följd af ſitt giftermål afftår prin⸗ 
jen icke allenaſt från fina arfsanſpraͤk på 
tronen utan äfwen från fina titlar af 
hertig och kunglig höghet men behåller 
familjenamnet Bernadotte och den med 
huſet Ponte⸗Corwo "förenade fuftetiteln. 
Fröken Ebba Munck blir ſäledes prin⸗ 
ſesſa Bernadotte. 


Allen, meddelar i bref till Brittiſka bi⸗ 
belſällſkapet följande: [ 

„Under muhammedanernas heliga 
månad, Ramathan, fom jnſt nu är öf: 
wer, lydades jag öfwertala imanen i 
den moffé, fom ligger nära waͤrt hus, 
att offentligen i mofféen bedja, att Bud 
måtte upplyſa honom och de, fom bådo 
tiljamman med honom, på det att de 
måtte blifwa wisſa om, hwilken religion 
wore den rätta, kriſtendomen eller is⸗ 
lam. Pa det högtidligaſte lofwade han 
mig att göra få och har ſedan icke blott 
förſäkrat mig, att han werkligen upp: 
ſändt ſädana böner, utan har tillika 
ſtällt till mig frågor, hwilka uppſtätt 
till följd häraf. Afwen andra fromma 
muhammedaner har jag uppmanat att 
bedja om gudomligt ljus under måna: 
den Ramathan. Må alla mina kriſtna 
wänner i denna tid äfwen bedja om 
ljus från höjden öfwer Muhammeds 
anhängare. 

Jag wäntar nu rik wälſignelſe ſä⸗ 
ſom ſwar på alla desſa böner och be⸗ 
der om naͤd att kunna wara till hjelp 
och förhålla mig rätt, då eldeu börjar 
brinna. Jag tror, att det ffulle wara 


till nytta i mubhammedanff? länder, 


om wi 185 några af gamla teſtamen⸗ 
tets ſkrifter bundna ſärſkildt till ſprid⸗ 
ning. 

Wi haſwa evangelierna och pſalmerna 
ſärſtildt bundna; men jag bar fett, att 
ſkapelſehiſtorien gör ett djupt intryck 
på muhammedanerna. J hwarje hus, 
dit jag ingår, börjar jag alltid dermed. 
Sedan gifwer berättelſen om fynda: 
fallet, ſom då följer, en förträfflig an⸗ 
ledning alt tala om behofwet af en 
frälſare. Och gent emot den bland 
dem gängſe ſägen, att det icke war Je⸗ 
ſus ſjelf, ſom blef korsfäſt, utan en 
bild af honom, hwarmed judarne blefwo 
bedragna, ſöker jag wiſa dem, att hans 
lidande och död woro förutſagda från 
begynnelſen. Skulle det wara möjligt 
att få några dusſin ex. af förſta Moſe⸗ 
bok på arabiſka?“ 

Denna fröken Allens önſkan har ſe⸗ 
ran blifwit uppfykd af Brutiſka bibel⸗ 
ſällſkapet. 


Twänne märkliga dokument 


hafwa publicerats af den hel. ſynodens 
i Ryſsland organ „Tſerkownija Wädo⸗ 
moſti“. Det ena är en adreſs från den 
ewangeliſka allianſen till H. 
M. Kejſar Alexander III; det andra är 
öfwerprokuratorns wid ſynoden ſwar, 
adresſeradt till profesſor E. Na wille, 
preſident för ſchweiziſka centralkomiten af 
den ewangeliſka allianſen. 

J adresſen erinras förſt om att den 
ewangeliſka allianſens uppgift är att fram— 
träda till tros- och ſamwetsfrihekens för⸗ 
ſwar och att den flere gaͤnger fört desſa 
höga idsers talan inför Europas rege— 
ringar och furſtar. Deſs bemödanden 
hafwa i Swerige, Italien Toskana, Spa⸗ 
nien, Oſterrike och Turkiet wid ſärſtilda 
tillfällen rönt framgång. Afwen i Ryſs⸗ 
land har det ſkett under Kejſar Alexan⸗ 
der II:s regering, då protestanterna i de 
baltiſka prowinſerna till följe af wilko⸗ 
ren för blandade äkteuſkap ledo ett ſwärt 
intraͤng i fina dyrbaraſte rättigheter. 
Tack ware Kejſar Alexander II upplyſta 
finne kröntes allianſens framſtällning då 
med framgång. Det är häri allianſen 
nu finner grunden för ſin förhoppning 
att denne monarks efterträdare ſkall 
uppmärkſamma denna nya framſtällning. 

Under inflytande af förhållanden öf⸗ 
wer hwilka allianſen icke åtager fig att 
bedöma, har den gamla lagſtiftningen om 
blandade äktenſkap åter trädt i gällande 
kraft; det lutherſka preſterſkapet har på 
ett betänkligt ſätt blifwit hindradt i ut- 
öfwandet af fin ſjälawärd och ſlutligen 
äro de, fom utan tillräcklig pröfning af⸗ 
fallit från fina fäders tro och öfwergätt 
till den grekiſk ortodoxa, beröfwade rättig⸗ 
heten att äterwända till fin förra religion. 

Wi anhålla att E. M. täckes ſkänka 
tilltro till wär förſäkran att wi äro långt 
ifrån hwarje tanke på någon inblandning 
i angelägenheter, fom angä E. K. Mis 
regering eller politik. Wi weta att det 
i Ryſsland finnas lagar, fom förbjuda 
ortodoxa bekännare att öfwerga till annan 
troslära. Men om wi waäga bedja E. 
M. om afſtaffandet af desſa lagar, få 
wilja wi med denna bön framlägga waͤr 
djupaſte aktning för den rättskänſla, fom 


uppfyller den höge ſonen till befriaren 
af 20 miljoner från lifegenſkapen, ſonen 
till den monark, fom har tillaͤtit, att 
Guds ord fritt må förkunnas i hela 
riket. 

Allianſen anhåller, att kejſaren genom 
afſkaffande af de lagar, fom förbjuda or— 
todoxa trosbekännare att öfwergad till an— 
nan troslära, ſkulle aͤſtadkomma, att en 
hwar, fom har förmånen, att wara E. 
Mis underſaͤte, icke blott i Sſterſjöpro⸗ 
winſerna, utan i hela det ofantliga riket, 
fritt må få bekänna Gud enligt fitt ſam— 
wete och enligt den kyrkas ritual han 
tillhör, att en hwar af E. Mis under— 
ſätar more i ftånd, att fritt uppfoſtra 
ſina barn i ſina fäders tro; att de and— 
lige herdarne af icke ortodoxa bekännelſer 
oförhindradt kunde uppfylla ſin pligt ſom 
ſjälaſörjare, att ſlutligen alla, fom utan 
att wara medwetna om betydelſen af ſitt 
beſlut, läta inſkrifwa ſig bland den orto— 
doxa kyrkans bekännare, kunde utan fruk— 
tan äterwända i ſkötet af fin förra kyrka, 
ſaͤwida de friwilligt uttala en ſaͤdan ön⸗ 
ſkan. 

Adresſen är undertecknad: för den ſchweizi⸗ 
ffa afdelningen af E. Na wille, preſident och 
E. Mittendoyff, ſekreterare; för den hol⸗ 
länſta afdelningen af baron de Wasſener 
de Katwik, preſident och grefwe de By⸗ 
landt, ſekreterare; för den danſta afdelnin⸗ 
gen af J. Wahl, preſident, och Olof Han- 
jen, ſekreterare, för den engelſta afdelningen 
af Palwerath, preſident, och J. Field 
ſamt A. Arnold, ſekreterare; för den nord⸗ 
amerikanſka afdelningen af W. E. Doge, pre- 
ſident och P. Schaff och J. Strang, ſek⸗ 
reterare, för den nordtyſka afdem. af grefwen 
Bernſtorff, preſident, och E. Baumann, 
ſekr. och för den oſttyſka afdeln. af F. Chriſt⸗ 
lieb, preſ. och F. Faber, ſekr. 

e * 
1. 

Ofwerprokuratorns wid hel. ſynaden 
ſwar på denna adreſs lyder: 

„J ſin outtröttliga omſorg om fina 
underſaͤters wäl, ſrämſt religionen, inne— 
fattar H. M. innewänarne i de baltiſka 
prowinſerna. 

Följande ſin höge ledares anwisnin— 
gar, hyſer ryſka regeringen den faſta för— 
hoppning, att de för de Baltiſka pro— 
winſerna anbefalda åtgärderna, i detta 
land det allmänna lugnet ſkall befäſtas, 
ſom få länge blifwit ſtördt, ä ena ſidan 
genom en obetydlig klaſs ſträfwande till 
abſolut herrawälde i hela landet och ge— 
nom deras ſolidaritet med det lutherfka 
preſterſfkapet och à andra ſidan genom 
uudertryckandet och bekämpandet af alla 
förſök, ſom afſaͤgo att förena landet med 
det gemenſamma foſterlandet, med det 
ryſka riket, iſynnerhet med den rättrogna 
kyrkan. 

Ryſsland hyſer den djupa öfwertygelſe, 
att ingenſtädes i Europa bekännare af 
främmande, till och med af icke kriſtlig 
troslära åtnjuta en ſäb utſträckt frihet ſom 
bland det ryſka folket. Men i Europa 
har man förwexlat trosfriheten med en 
oinſkränkt rätt att göra propaganda. 
Derför fer Europa i lagarna för den 
herſtande läraus ſkyddande mot proſelyt— 
makeri en förföljelſe af främmande tros— 
bekännare. 

Ryſsland har uppfylt fin uppgift, fått 
ſom wäktare mellan twenne werldsdelar, 
beſkyddat Europas kulturutweckling mot 
wilda horder, mot mohamedanismen. 
Hwad har ſkänkt Ryſsland krafter dertill? 
Jutet annat än deſs ſjelfſtändighet, oaf— 
hängighet ſäwäl af Aſien ſom af weſt— 
europa. Endaſt en fullſtändig religiös 
ſjelfſtändighet kunde rädda Ryſsland från 
den politiſka gch religiöſa förwirringen i 
öſter och weſter, fraͤn muhamedanismens 
framſteg och fraͤn weſterns blodiga reli— 
giouskrig. Derför är ſkyddandet af den 
ortodoxa tron, ſom befäſtat och grundat 
deſs ſjelfſtändighet, Ryſslands wigtigaſte 
hiſtoriſka uppgift, deſs lifsbehof. 

Weſteuropas religiöſa ſträfwanden ha 
warit djupt genomträngda af politiſka 
pasſioner och ha ej känt den religiöſa 
toleranſens känſla. Langwariga blodiga 
krig raſade i Europa. Trons frihet ſtod 
på fanan i desſa krig, men under denna 
fana kämpade werldsliga ſträfwanden. 
Till Ryſsland inträugde katolicismen från 
Polen, den öppnade en oförſonlig kamp 
emot ortodoxin. Samtidigt lärde Ryſs⸗ 
land äfwen känna de af ſamma werdsliga 
intresſen uppfylda lutherſka bekännarene 
i de liffländſka riddarene. Förintande 
allt, fom paͤminte om katolicismen, ſträf⸗ 
wade desſa nya lutheraner, baroner och 
preſter, med all energi till det werldsliga 


herrawäldet i landet, uppeggande de li— 
thauiſka och finſka ſtammarna mot Ryſs⸗ 
land. Och ännu i dag fortſättes ſamma 
kamp af riddarnes afkomlingar, medan 
de ſamtidigt uppfylla Enropa med ſina 
klagorap. 

Skulle det lutherſka Europa känna det 
werkliga ſakförhaͤllandet, få blefwe det 
öfwertygadt om, att ortodoxin här icke är 
den angripande, utan att den endaſt för⸗ 
fwarar fig i en ſwaͤr kamp emot luther⸗ 
ſka bekännelſen. 

De weſtliga konfesſionerna i Ryſsland 
äro ej ännu fria från werldsliga ſträf⸗ 
wanden, från angrepp emot Ryſslands 
makt, ja till och med deſs integritet. 
Ryſsland kan ej tillåta, att deſs ſöner 
dragas öfwer i leder, fom ännu ej ned— 
lagt ſina mot detſamma riktade wapen. 
Detta har Ryſsland i fina lagar gifwit 
öppet tillfänna. 

Det fins i Europa inga lagar om af⸗ 
fall och förledande till affall från den 
herſkande bekännelſen, men det gifwes 
likwäl krafter, fom gå wida djupare, ges 
nom närande af intolerans mot andra 
trosbekännelſer, ſynnerligaſt den ortodoxa 
tron. 

Den weſteuropeiſka ciwiliſationen, upp⸗ 
toſtrad i Roms anda, känner och förſtaͤr 
icke den ortodoxa kyrkan, förnedrar den 
ſom ett attribut pä en underordnad ras, 
fom ſymbol för en låg eller barbariſk 
eiwiliſation. 

Prokuratorn ſlutar med E. Nawilles 
ord: „De kriſtnes förſta pligt är att 
ſamla fig till att ſkydda fin gemenſamma 
tro mot atheismens och materialismens 
läror. War tids ſtora religiöſa kamp 
är en kamp mellan dem, fom tro på ett 
ewinnerligt lif och dem ſom förneka det.“ 


Meddeladt fran 
allmänheten. 


Nägra ord rörande den Wal⸗ 
denſtrömſka förſoningsläran. 


Det är förwaͤnande att här hos ofå 
ett ſaͤdant dunkel tyckes hwila öfwer fraͤ⸗ 
gan rörande ſkiljaktigheterna mellan Bal: 
denſtröms och wär kyrkas lära om förſo⸗ 
ningen. Enhwar af bladets läſare torde 
weta, att icke blott den lutherſka kyrkan, 
utan i allmänhet alla ewangeliſka kyrkor 
och ſamfund haͤlla Kriſti ſtällföreträdande 
förſoningsdöd, i hwilken Han burit ſtraf⸗ 
fet för wåra ſynder, ſaͤſom grunden för 
wär frälsning. Waldenſtröm ſäger i en 
af honom aͤr 1882 utgifwen bok „Smär⸗ 
tornas man“ (ſid. 70), — — „Sam⸗ 
malunda är det ock ett mycket ſwärt miſs⸗ 
förſtaͤnd, då man om Kriſti lidande tän⸗ 
ker, att Gud ſtraffat Honom för woͤra 
ſynder i waͤrt ſtälle. Hans lidande war 
icke ett lidande i wärt ſtä ll e, utan 
ett lidande af oſs, med oſs och för 
oſs“. Daͤ Waldenſtröm kallar det, fom 
utgör kärnan och grundwalen i waͤr tros⸗ 
lära för ett „mycket ſwärt miſs⸗ 
förſtänd“, få är det ju klart att ſkilj⸗ 
aktigheten ej är få ringa. Hwad Wal⸗ 
denſtröm ger i ſtället för det han will 
fraͤntaga oſs, är ej få lätt ſagdt. För 
den, fom önſkar utröna det, torde ofwan⸗ 
nämnda bok af P. W., ſom utgör en 
utläggning af Eſ. 53 kap. erbjuda till⸗ 
fälle. 


En wän af ſanningen. 


Bref från landsorten. 


Jakobſtad den 27 februari. 
Ett Zigenarſällſkap 


beftående af yngre män och qwinnor, en 
älderſtigen gumma ſamt tre barn, inalles 
10 perſoner, anlände ſiſta tisdags norr⸗ 
ifrån till orten. Deras egendomliga wil⸗ 
da lif och beſynnerliga klädſel har wäckt 
lifligt intresſe hos ung och gammal och 
de äro ſtändigt omgifne af en undrande 
och nyſiken menniſkoſkara. Sina tält 
hafwa de uppflagit wid utkanten af ſta⸗ 
den och der finna de fig wäl oaktadt den 
ſtundom biſtra kölden och ſnön. En li⸗ 


ten 2 aͤrs gammal gosſe tultar helt för⸗ 
nöjd omkring i tältet eller ſnön derutan⸗ 
för iklädd ett enda plag, en liten kläd⸗ 
ning, eller ock i en än lättare drägt. 
Sällſkapet är hemma fraͤn Ungern, men 
har en längre tid wiſtats i de Skandi⸗ 
nawiſka länderna. De tala ungerſfka, 
tyſka och ſwenſka ſamt naͤgot ryſka, fran⸗ 
ffa och engelſka. Deras owanligt ſtora, 
ehuru onppodlade, intilligens och blixt⸗ 
ſnabba uppfattning gör att de med ſtörſta 
lätthet kunna ſamtala med döfſtumma, 
ehuru de aldrig förut fett någon ſaͤdan. 

Måhända är denna kringirrande folk— 
ſtam, fam till utſeende och lynne mycket 
påminner om Judarne, lemningar af Is⸗ 
raels förlorade ſtammar, på Hwilfa många 
profetior redan gått i fullbordan och på 
hwilka ännu ſkola uppfyllas profetiorna 
i Oſeas 1: 11. Heſ. 37. Jer. 30 och 
31 kap. m. fl. ſtällen. 


Till Redaktionen för Finſka 
Weckobladet. 


Ur den „bit hiſtoria“, fom nyligen fö 
rekom i Edert ärade blad, kan en liten 
„bit“ ſaklöſt afſkäras, i ty att underteck⸗ 
nad aldrig haft äran bebo den ryktbara 
„Laguſka gärden“, hwilken för öfrigt lika 
litet, fom någon annan gård i H:fors, 
warit „centralpunkt för den pietiſtiſka 
rörelſen“, enär de med det nämnda bis 
namnet betecknade ſtudenterna icke hade 
något wiſst ſamlingsrum, utan rätt och 
ſlätt ſamlades hos hwarandra. En för 
publikum temmeligen likgiltig ſak för öf⸗ 
rigt“ 

Hattula den 3 mars 1888. 

C. G. v. Esſen. 


Wi hafwa haft wår nppgift från per⸗ 
ſoner, ſom warit närwarande wid och 
ännu minnas ſammankomſterna i ifråga- 
warande hus och för hwilka det fan wara 
förlätligt om de, efter eu tidrymd af fem⸗ 
tio är, förwexla en flitig beſökare med en 
hyresgäſt i huſet; detta få mycket mer 
ſom de hade ſig bekant att med magiſter 
Bergh, hufwudmannen, för den pietiſti⸗ 
ſka rörelſen i Helſingfors, bodde en ung 
man, hwilken, likſom han, tog kriſtendo⸗ 
men på allwar. 


Fündagsſbalan. 
Textutredning 
Söndagen den 11 Mars 1888. 
Matt. 21: 1—16. 

Jeſu intäg i Jeruſalem. 


Efter fortare FPwandringar omkring i 
Pereen begaͤfwo fig Jeſus och hans lär⸗ 
jungar in på den wäg, fom från Gali⸗ 
leen genom Pereen och förbi ſtaden Je⸗ 
riko leder till Jeruſalem för att få ſmaͤ⸗ 
ningom förena fig med de judiſke pilgri⸗ 
mer, fom i ſtora ſkaror från alla Håll, 
än från närmare belägna orter, än från 
aflägsna, fåfom Armenien, Meſopota⸗ 
mien, Mindre Aſien, Grekland, Italien 
och Spanien, ſkynda till den ſtora poſk⸗ 
högtiden derſtädes. 

Ofwer twå millioner menniſkor ſam⸗ 
las i Jeruſalem för att öfwerwara den 
ſtora poſkfeſten, och näſtan Hälften af 
detta antal pasſerar Jeriko, dit Jeſus 
och hans lärjungar jemte den ſtora pil⸗ 
grimſkaran, fom i för då och då utbri⸗ 
ſter: „Om jag förgäter dig Jeruſalem, 
få warde min högra hand förgäten. Min 
tunga laͤde wid min gom, om jag icke 
tänker uppå dig, om jag icke låter Jeru⸗ 
ſalem min högſta glädje wara“, nu an⸗ 
länder. 

Det är en brokig folkmasſa, ſom aͤt⸗ 
följer Jeſus då han nu för ſiſta gången 
tägar in i Jeriko, dit ryktet om hans 
ankomſt redan hunnit före honom och ſatt 
inwänarne i rörelſe. Alla wilja fe den 
beryktade mannen. Här fer man i denna 
folkmasſa den gamle bräcklige äldringen, 
fom will ännu en gång ſe Jeruſalem och 
dö, här medelåldern, fom ännu hoppas 
och tror på lifwet, här ungdomen med 
fina ljuſa framtidswyer, och här det lilla 


dibarnet ſom enwiſt hakar ſig faſt wid 


modrens bröſt, här fer man den rike, 
ſom färdas med häſtar, kameler och tje⸗ 
nare, och ſom omgifwer ſig med all den 
beqwämlighet en förmögen kan aſtadkom⸗ 
ma för att underlätta en lång reſas 
många beſwärligheter, och här den fattige, 
ſom wandrat flere hundra mil, tiggande 
ſitt bröd hela wägen — allas hjertan 


inſpirerade af ſamma längtan, ſamma 
hopp: att få fe Jeruſalem. 

Det maͤtte hafwa warit en egendom⸗ 
lig ſyn att ſkaͤda denna wandrande ſkara, 
då ſjelfwa tanken derpaͤ fyller hjertat 
med underliga känſlor. Man hade we⸗ 
lat wara med den gången. 

Juſt ſom aftonſkuggorna utbreda ſig 
öfwer det flättland, fom ligger mellan 
Moabs berg och Juda öken anlända de 
till Jeriko. 

En ſtor ſkara menniſkor i ſtaden ſkyn⸗ 
dar ut på gatorna för att möta Jeſus 
och bland desſa menniſkor upptäcka wi 
från fin upphöjda ſtällning äfven Sak⸗ 
keus, fom i dubbel meniug får taga Je⸗ 
ſus till gäſt och fröjda fig öfwer fräls⸗ 
ningens naͤd. 

Tidigt följande morgon ſätter ſig pil⸗ 
grimsſkaran åter i rörelſe ſöderut med 
ſina anſigten wända mot Jeruſalem. 
Strax utanför ſtaden förhärligar Inſus 
ſitt frälſarenamn genom att öppna de 
blinda männens ögon, bland dem Barti⸗ 
meus, Timei ſon kallad, hwilka män 
ſutto wid wägen och tiggde. 

Pa flutet af denna dag inträffar Je⸗ 
ſus och hans lärjungar hos de för oss 
bekanta ſyſkonen i Betania — en by i 
närheten af Jeruſalem — der Jeſus nyſs 
förut under ſin wiſtelſe i Pereen gjort 
ett kort beſök, dä han uppwäckte Laſarus, 
och der han nu uder ſabbaten hwilar ut 
efter reſans beſwärligheter, och från hwil⸗ 
ken trakt han paͤföljande dag (ſöndagen) 
gör ſitt konungsliga intåg i Jeruſalem. 

Byarne Betania och Betfage lago på 
ſluttningen af Oljoberget (oliweträdsber⸗ 
get) och i hwarandras omedelbara närhet. 
Det är detta, ſom gifwer Markus och 
Lukas anledning att ſäga: Betfage och 
Betania wid Oljeberget. Mark. 11: 1. 
Luk. 19: 29. 

J armod och ringhet hafwa wi hit⸗ 
tills fett Jeſus fåfom den lärande och 
undergörande profeten wandra omkring 
bland ſjuka, hjelpbehöfwande och i ſyn⸗ 
den bundne, ntan att mottaga någon hyll⸗ 
ning ſaͤſom Israels konung. War han 
dä icke den konungen, fom komma ſkulle 
i werlden? Inför Pilatus beſwarar 
han ſjelf denna fråga, då han ſäger: 
„Jag är en konung; dertill är jag född, 
och dertill har jag kommit i werlden, att 
jag ſkall wittna för ſanningen.“ Guru 
Jeſus enligt profetens ord gör ſitt ko⸗ 
nungsliga intåg i Jeruſalem och aj fol⸗ 
ket mottager hyllningen, ſäſom den wän⸗ 
tade Meſiekonungen det ſkola wi af da⸗ 
gens text, ſom wi nu wilja betrakta, 
finna. 


Ordförklaringar: 


Hoſianna S hjelp, eller gif ſeger åt 
Dawids fon! Se Pf. 118: 25, 26. 


Frägor: 


Förſt fe wi i desſa werſer ett bewis på 
Jeſu Kriſti allwetenhet. 

Säg namnet på någon högtid, fom 
judarne firade! Till minne hwaraf fi 
rades den? Hwem, berättar wär text, 
begaf fig till denna högtid? Hwilka 
woro med honom? Flere gånger hade 
Jeſus bewiſtat paͤſkhögtiden, men hwilken 
gång war denna? J Hvilken ftod fira⸗ 
des denna högtid? Hwart kommo Jeſus 
och hans lärjungar under ſin wandring 
till denna ſtad? Hwar låg byn Bet⸗ 
fage? Hwad gjorde Jeſus, daͤ de nal 
kades denna by? 

Hwilken befallning gaf han dem? 

Berätta för oss, huru lärjungarne full⸗ 
göra ſitt uppdrag! 

Hwartill nyttjas åsnan? Swartill 
ſkulle Jeſus anwända henne? Hade Je⸗ 
ſus något eget ſaͤdant djur? War han 
da rik eller fattig, efterſom han måfte 
låna en annans? Asnan och hennes 
fåle woro fredliga djur. Jeſus war en 
fridens konung och kan du nu ſäga mig, 
hwarför han wille rida på äsnan och 
hennes faͤlel Hwilka profetens ord He 
ſannades den dagen? 

Wi fe fålunda för det andra, huru 
profetiorna angående Jeſu förſta tillkom⸗ 
melſe gingo i fullbordan. 

Hwad anmärker nämligen evangeliſten 
i den fjerde werſen af war text? Hwad 
gjorde Jeſus, ſedan lärjungarne ledt fram 
åsnan och fälen? Hwilken ära bewiſade 
lärjungarne Jeſus, innan han ſatte ſig 
på äsnan? Hurudan ära bewiſade de 
Jeſus? Kunna ockſä wi bewiſa Jeſus 
en konungslig ära? Pa hwad ſätt då? 


Jeſus ſäger: „Det J hafwen gjort en 
af desſa minſta mina bröder, det hafwen 
J ock gjort mig.“ Kunnen I föga på 
hwad ſätt wi funna ära Jeſus? Hwilka 
fler än lärjungarne ärade Jeſus? Hwil⸗ 
ken konungslig ära bewiſade de honom? 
Hwad gjorde Jeſus, när han fick ſe ſta⸗ 
den, berättar en annan evangeliſt? Hwar⸗ 
för grät han öfwer ſtaden? Tänk hwil⸗ 
fet hjerta Jeſus hade för menniſkornas 
wäl! HSwilka gaͤfwo honam konungslig 
hyllning, då han kom in i ſtaden? Huru 
hyllade de Jeſus? Här ſen J ett an⸗ 
nat ſätt, hwarpa J kunnen Hylla Jeſus 
ſaͤſom wär konung. 

Huru ſjöngo de? 

Hwart gick Jeſus, ſedan han kommit 
in i ſtaden? 

Det war der barnen mottogo honom. 
De inſtämde med de äldre och alla ſynes 
glada, att Gud ſändt dem en konung och 
en hjelpare. 

Alla inſtämde dock icke i lofwet och 
äran. Hwilka förbittrades i ſtüllet öf⸗ 
wer denna händelſe, ſom de blefwo wittne 
till? Hwad ſade de till Jeſus? Hwad 
ſwarade Jeſus dem härpaͤ? Det war 
dock icke blott barnens ſaͤnger, ſam re⸗ 
tade dem, hwad fann. Jeſus, vär han 
kom in i templet? Hwad gjorde han 
då? Hwarför gjorde Jeſus få? Med 
hwilka ord rättfärdigar han denna fin 
handling? (Detta är andra gången 
Jeſus renar templet). Hwad gjorde Je⸗ 
ſus med de ſjuka och nödlidande, fom 
kommo till honom i templet? 

Ofwer allt detta förbittrades nu de 
ſkriftlärde och i ſtället för att ödmjuka 
ſig inför Herren och gifwa honom ſin 
hyllning rufwa de endaſt derpaͤ, att de 
måtte funna förgöra Honom, och Jeſus 
öfwergaf dem och gick ut ur ſtaden till 
Betania och tog herberge der. 


(Efter Sanningswittnet). 


Till salu. 
Uti 
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Taflor, fotografier och litografier med Bib- 
liska motiv, efter framstående målares ar- 
beten, deribland särsk. må nämnas : 
Kristus inför Pilatus, af Muncaszy, 
Kristus stillar stormen, af Haendler, 
Den sjunkande Petrus, af Richter, etc. etc. 


Bibelsprålk 
i guld- och färgtryck samt glasmålning. 


Blomsterkort, 


välsorteradt lager, med och utan Bibel- 
språk samt verser af Lina Sandell. 


Diverse Finsmiden, 
såsom Pennknifvar, saxar etc., af Eskilstuna 
välkända fabrikater. 
Porträtt albums, Fotografi-ställ., 


Sorteradt lager 


SKRIFMATERIAL 


m. m., m. m. 


Fortepiano- b. Möbelfabrik 


i 
Helsingfors. 
Tillverkning af alla slags sträng-instru- 
menter, såsom pianinos, kanteler, cittror, 
m. m. Reparationer utföras omsorgsfullt 
och billigt, äfvenså stämning af instru- 
menter. 
Mekaniska barnstolar med bord, an- 
vändbara äfven som vagnar; (Det enda 
fabrikatet härstädes.) 


J. A. Bask, 
Annegatan n:o 3. 
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A. Hornborg. 
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Kejſar Wilhelm I. 


Sedan mårt blad ſenaſt utkom, har 
en händelſe timat, ſom ehuru länge 
wäntad, likwäl i alla länder på jorden, 
der europeiſk kultur och en öppen blick 
för war tids hiſtoria wunnit inſteg, 
maͤſte mottagas med deltagande och 
på mänga haͤll äfwen med bäf⸗ 
wan för hwad morgondagen ſkall bära 
ſitt ſköte. Det är blott etk menniſko⸗ 
lif fom flocknat — ett af de tiotuſende 
jom dö hwarje dag; men wid den aͤl⸗ 
drige monarks lif, hwars dödsruna den⸗ 
na wecka riſtas i fem werldsdelar, haf⸗ 
wa, menſkligt att tala, flere blickar wa⸗ 
rit fäſtade, flere intresſen, planer och 
förhoppningar förknippade än wid naͤ⸗ 
gon annan nu lefwande mans. Guds 
wilja länkar folkens öden och utſtakar 
werldshändelſernas gaͤng, men Hans 
planer utföres af menſkliga werktyg, 
och ett werktyg, ſom ſynligt uträttat 
ſtörre daͤd och utöfwat ett wigtigare 
inflytande på gången af desſa händel⸗ 
fer än de fleſta andra i wår tid, har 
Kejſar Wilhelm I af Tyſkland warit. 

Det wore onödigt att här uppdraga 
hans nekrolog eller paͤminna om de 
werk han utfört. Det ſkulle blott wara 
ett äterupprepande af hwad i otaliga 
tonarter redan talats och ſkrifwits. 
Född och uppwuxen under ſitt fäder⸗ 
neslands djupaſte förödmjukelſe, då Tyſk⸗ 
land och ſärſkildt Preusſen, efter kriget 
med franſoſerna, laͤg härjadt och blö⸗ 
dande, har det warit honom förunnadt, 
att wid en ålder, då andra redan pä 
gat hafwa afflutat fin lifsgerning, få 
upplyfta detta land till en ſtorhet fom 
det icke egt ſedan medeltiden och att 
under murarne af Paris aͤterupplifwa 
den tyſka kejſarewärdigheten. Och ſe⸗ 
dan denna ſtorhet wunnits för hans fä⸗ 
dernesland, har han i ſin perſon warit en 
borgen för Europas fred. Saͤſom få: 
dan har han kanſke ſkurit fina ſkönaſte 
lagrar. Det werldskrig, ſom under en 
följd af år legat hägrande i luften och 
werkat tryckande på finnena och på den 
ekonomiſka ſtällningen i Europa, har 
genom de trådar, fom utgått från hans 
rädskammare, blifwit afwändt och med 
trygghet kan man paͤſtaͤ att det är Kejſar 
Wilhelms fredskärlek, ſom kommit ryktet 
om örlig att för närwarande tyſtna. 
För huru länge fal framtiden utwiſa. 


Man har ſagt att det ſtora inflys I 


tande han wunnit, mindre är hans för⸗ 
tjenſt än den kraftfulla miniſters, ſom 
ſuttit wid hans ſida. Må få wara! 
Men om det å ena ſidan är ſant, att 
Kejſar Wilhelm utan furſt Bismarck 
icke ſtulle hafwa warit den han warit, 
få är det ä andra äfwen ſant att furſt 
Bismarck utan Kejſar Wilhelm icke 
ſkulle hafwa bliſwit det han blifwit. 


Att wälja fina raͤdgifware få fom Kej⸗ 
jar Wilhelm gjort, och att bibehålla 
dem i trots af det miſsnöje deras fram⸗ 
dragande wäckt, fordrar både en ſkarp 
och en faſt wilja. Wilhelm I:s namn 
blir icke mindre i hiſtorien, derföre att 
det der kommer att ſtä wid ſidan af 
Otto von Bismarcks. 

Frid öfwer minnet af upprätthälla⸗ 
ren af Europas fred! 


Disſenterlagen och Ciwil⸗ 
regiſter. 
II. 


Det aͤterſtär oſs ännu att med nägra 
ord belyſa „Finlands“ ſenare artikel uns 
der ofwanſtaͤende rubrik, ingående i deſs 
Nio 55. Denna artikel utgör hufwud⸗ 
ſakligen en utläggning af nödwändigheten 
af att ſtat och kyrka gå hand i hand el⸗ 
ler ſnarare af den ſenares ſubordination 
under den förra. Staten maͤſte taga i 
fin tjenſt och omhägna religionen, d. ä. 
kyrkan, emedan i denna finnes nedlagd 
den högſta ſedliga makten ſom finnes i 
ett ſamhälle. Det allmänna rättsmed⸗ 
wetandet i landet fordrar det, och den 
enſkilda maͤſte underkaſta fig det allmänna 
rättsmedwetandet; gör han det ej, ſä har 
han brutit med det ſamhälle han tillhör. 
Här är ej hyckleri, fom kommer i fråga, 
utan ett underkaſtande af det enſkilda 
under det allmänna, och på denna prin⸗ 
cip är det ſtatliga begreppet och öſwer⸗ 
hufwud all menſklig ſammanlefnad bygd. 

Soͤdan ungefär är „Finlands“ bewis⸗ 
föring, men wi fraͤga tillbaka: kan ſtaten 
och det allmänna rättsmedwetandet äfwen 
garantera min ſtällning i ewigheten, ſe⸗ 
dan jag en gång inträdt genom den port, 
bakom hwilken ingen af ſtatens inſtitutio⸗ 
ner mera följer mig? Ar det icke ett 
annat medborgareſkap, fom religionen 
afſer än det jordiſkt ſtatliga — nemli⸗ 
gen medborgareſkapet i himlarne? Wilko⸗ 
ren för desſa båda medborgareſkap äro 
olika, och deraf följer äfwen med en 
omutlig konſeqwens att de båda maͤſte 
förwaltas olika. 

Staten har ofelbart icke allenaſt rätt 
utan äfwen ſkyldighet att öfwerwaka de 
ſedliga intresſena, att ſe till att ordning 
och lugn herſkar i ſamhället, att intet 
anſtötligt der eger rum och att den ena 
indiwidens rätt icke ingriper i den andres. 
Men den ſedliga makt, ſom framgaͤr ur 
en ſann och lefwande religion blir för 
wisſo ingalunda mindre utan ſtörre — och 
ſaͤledes äfwen en ſäkrare faktor för ſta⸗ 
tens beſtand — om hennes intresſen 
förwaltas få, att hon får utweckla fig 
till en full blomſtring. Ty det torde 
funna få gälla fom ett axiom, att ju 
bättre kriſten jag är, deſs bättre medbor⸗ 
gare är jag äfwen. Kränker jag genom 
utöfwandet af min religion det allmänna 
rättsmedwetandet och bryter emot hwad 


lag och ſedlighet fordra, då är det ſtatens 
ſak att ingripa, men icke förr. 

Men förunderligt! Staten twekar att 
upphäfwa det obegränſade bruket af rus⸗ 
drycker, emedan ett ſaͤdant upphäfwande 
ſkulle wara ett intrång i den perſonliga 
friheten. Staten twekar — och wi haf⸗ 
wa nyſs hört lagarnas högſta wäktare i 
landet förklara att det är omöjligt — 
att ſöka hämma otuktslaſten genom att 
upphäfwa den reglementerade proſtitutio⸗ 
nen, emedan ett utöfwande eller icke ut⸗ 
öfwande af denna laſt är en perſonlig 
ſak och ett undertryckande deraf från ſta⸗ 
tens ſida fåledeå ett intrång i den per- 
ſonliga friheten. Och dock ſprida ſäwäl 
dryckenſkapen ſom otuktsſynden förderfliga 
följder, icke blott för de individer ſom 
hängifwa fig åt desſa laſter, utan i en 
wid omkrets rundt omkring dem. Men i 
fråga om det meſt perſonliga, fom finnes 
— om menniſkans förhållande till Gud 
— der är ſtaten ſynnerligen maͤn om 
ſitt förmynderſkap och kyrkans maͤlsmän 
äro fulla af ifwer för att detta förmyn⸗ 
derſkap ſkall upprätthaͤllas. Hwilken be⸗ 
ſynnerlig inkonſeqwens! 

Frågan om de andliga och werldsliga 
intresſenas ätſkiljande från hwarandra 
ſtär i nära ſamband med fraͤgan om 
införandet af ett allmänt civilregiſter, 
„Finlands“ apologi för att den lutherſka 
kyrkans preſter icke ſkola aͤläggas att föra 
regiſter öfwer disſenters ſäſom en gen⸗ 
gäld för att de af desſa uppbära ſkatt 
för ſitt underhåll — en omſtändighet, 
fom är i hög grad förnedrande för en 
kriſten kyrka — kunna wi icke betrakta 
ſom annat än ſom ett argument till för 
ett allmänt civilregiſter. Wi kunna wis⸗ 
ſerligen icke inſe hwarföre icke ſtatskyr⸗ 
kans preſter — få ſituerade fom desſa 
nu äro — ſkola hafwa ſwaͤrare att föra 
förteckning öfwer de ſtatsmedborgare, af 
hwilka de uppbära ſkatt, än andra tjenſte⸗ 
män, i ſynnerhet ſom det ju är obetaget 
att förordna att anmälan om barns fö⸗ 
delſe, äktenſkaps ingående, afflyttning från 
orten, dödsfall, m. m. ſkall ſke i witt⸗ 
nens närwaro; men wi helſa dock med 
glädje lagutſkottets förſlag om ett af 
ſtatens embetsmän fördt civilregiſter för 
dem hwilka utträdt från kyrkan, ſaͤſom 
ett förſta ſteg till införandet af ett all⸗ 
mänt ſaͤdant. Ty ett allmänt civilregiſter 
blir i fin tur ett ſteg framåt emot det 
ſtora målet, kyrkans och ſtatens — Kriſti 
rikes och de werldsliga intresſenas — 
ſkiljande fraͤn hwarandra. 


Prokuratorns berättelſe 
(Fortſ. från n:o 10). 


De ſaͤkallade ſedlighetsifrarne ſynas 
icke heller hafwa klargjort för ſig följ⸗ 
derna af den reform, ſom de önſka fram⸗ 
kalla. Det ligger för öppen dag att 
jemte de under kontroll ſtälda proſti⸗ 
tuerade funnits och finnas ett ſtort antal 


qwinnor, ſom endaſt genom en ſtörre 
förſigtighet i ſitt uppförande undgått po⸗ 
liſens uppmärkſamhet. Denna ſ. k. klan⸗ 
deſtina proſtitutionens adepter ſkulle förty 
genom reglementeringens afſkaffande ofel- 
bart ökas. Och ſaͤdant ſkulle i moraliſkt 
men framför allt i ſanitärt hänſeende 
innebära ännu ſtörre waͤdor. Intet hem 
more då mera ſüäkert för den ſedliga och 
kroppfliga ſmitta, fom följer otuktslaſten 
i fpåren. 

Härmed bör dock ingalunda ſägas att 
detaljbeſtämmelſerna i det för denna ſtad 
gällande beſigtningsreglementet icke ſkulle 
tåla wid en ändring. Särſkildt more 
det nyttigt om den beſtämmelſe, ſom 
ålägger oftaberörda qwinnor att ſjelfwa 
betala beſigtningsläkaren, ſkulle bortfalla, 
emedan derigenom flera af den klande⸗ 
ſtina proſtitutionen adepter ſkulle förmås 
att läta inſkrifwa ſig och den önſkade 
kontrollen derigenom lättare ſkulle kunna 
handhafwas. Af denna orſak borde be— 
ſigtningsläkarens aflöning utgå ur all⸗ 
männa medel. 

Mig tillkommer nu att bemöta dem, 
hwilka anſe det prokuratorn, med hänſyn 
till hwad hans embete förmenas fordra 
och bafſedt huruwida ſatſen „fiat justi- 
tia et pereat mundus“ derigenom ſkulle 
komma till werklighet, borde taga inita— 
tiv derhän, att reglementeringen af pro— 
ſtitutionen upphäfdes och de proſtituerade 
befordrades till laga anſwar. 

Hwad förſt angår påftåendet att bes 
ſigtningstwänget wore ſtridande mot lag 
eller ſärſkildt mot grundlag, har jag icke 
kunnat finna att detta påftående är haͤll— 
bart. Tillämpadt på ſaͤdana qwinnor, 
fom på grund af öfwerhetligt ſtadfäſtadt 
reglemente för beſigtningsbyraͤn i huf— 
wudſtaden äro underkaſtade beſigtnings⸗ 
twaͤng, få innebär berörda twäng alle⸗ 
naſt ett af ſtaten, i afſigt att förebygga 
en den olyckligaſte ſjukdoms ſpridande i 
wida kretſar, prewentivt förfarande, hwil⸗ 
ket juſt de nämnda qwinnorna, genom 
ſitt laſtbara och brottsliga lefnadsſätt 
framkallat. Saͤſom en kränkning af de 
proſtituerades rätt eller ſaͤſom ett öfwer⸗ 
ſkridande af den befogenhet, ſom tillkom— 
mer ſtaten gentemot dem, ſom öfwerträdt 
deſs lagar, kan omförmälda förfarande 
rimligtwis icke uppfattas. 

Widkommande ſedan yrkandet, att pro⸗ 
kuratorn måtte widtaga åtgärd om att de 
proſtituerade qwinnorna maͤtte befordras 
till i lag ſtadgadt anſwar, will jag erin⸗ 
ra om att der ſaͤdana förbrytelſer, fom 
äro afſedda i kap. 57 M. B., werkligen 
förekomma, de ockſä med all ſtränghet 
hafwa beifrats. Den omſtändigheten att 
ifraͤgawarande qwinnor hos poliſen in⸗ 
ſkrifwits, utgör icke i och för fig tillräck⸗ 
lig grund för deras fällande. För detta 
ändamål maͤſte ſärſkild laga utredning 
om den faktiſka förhandenwaron af förs 
brytelſer, fom päkalla ſaͤdant, preſteras 
från hwar och ens ſida. Men något 
åtagande att preſtera ſaͤdan utredning 
hafwa de perſon r, hwilka hos mig fram⸗ 
ſtält yrkanden i ofwan förmälda ſyfte, 
dock icke iklädt fig, och då dertill kommer 
att det förblifwit dem obetaget att i laga 
ordning till åtal angifwa de brottsliga, 
har jag icke anſett mig ega anledning, 
än mindre ſkyldighet, att endaſt till följd 
af desſa yrkanden, förordna till ſlika 
aͤtals anſtällande. 

Widare har uti en från flere aktade 
medborgare i Tawaſtehus till prokura⸗ 
torsembetet ingifwen ſkrift anhaͤllits, att 


prokuratorn måtte befordra alla proſti⸗ 
tuerade till det i kejſ. förordningen af 
den 2 april 1883 för kringſtrykande och 
oſedligt lefwerne ſtadgade anſwar. Men 
icke heller denna aͤtgärds widtagande har 
jag hanſett ankomma å prokuratorn. Ty 
ehuruwäl alla inſkrifna proſtituerade utan 
twifwel blifwit beträdda med oſedligt lef⸗ 
werne, förefinnes bland dem dock ganſka 
många, hwilka om ockſaͤ blott för ſkenets 
ſkull ſysſelſätta fig med arbete, och än 
flera, ſom nogſamt akta ſig för att laͤta 
ſig beträdas med kringſtrykande. För 
att de proſtituerade ſkola funna dömas för 
lösdrifweri, fordras äfwen här, en laglig 
utredning rörande alla à ſaken werkande 
omſtändigheter i hwarje enfkildt fall; 
men att föranſtalta den härför nödiga 
underſökningen tillhör icke, ſaͤſom ett em⸗ 
betsaͤliggande, prokuratorn, utan ſynes 
det mig ſom om de ſökande haft mera 
ſkäl att i afſeende à ernäende af det 
aͤſtundade reſultatet wända fig wederbö— 
rande kommunala och adminiſtrativa myn⸗ 
digheter. 

För öfrigt må framhaͤllas, att den af 
petitionärerne paͤyrkade utwäg för pro⸗ 
ſtitutionens hämmande, fom beſtode i en 
allmän razzia, wisſerligen wid förſta på 
ſeende tyckes wara egnad att för någon 
tid minſka de proſtituerades antal. Men 
det ſkall dock wiſa ſig, att alla de qwin⸗ 
nor, fom tillhört den klandeſtina proſti⸗ 
tutionen, ſamt de, ſom icke kunna öfwer⸗ 
bewiſas om kringſtrykande, ſkola undgå 
razzian. Deſsutom ſkulle briſtande ut 
rymme i waͤra fängelſer göra det wäckta 
förſlaget praktiſtnt omöjligt, ty blefwe 
detta förſlag adopteradt till genomföran⸗ 
de, maͤſte man derförinnan aͤtminſtone 
fördubbla antalet af wära ſtraff- och fän⸗ 
gelſeinrättningar. 

Af det ofwananförda torde ſaͤledes 
framgå, att man beträffande utwägarne 
att förgwäfwa proſtitutionen ſtär inför 
ett problem, ſom icke kan löſas genom 
att påfalla lagens arm. Minſt af allt 
kan ett wädjande till prokuratorsembetet 
gagna till något, enär prokuratorn, äfwen 
om han perſonligen ſkulle godkänna pe- 
titionärernas aͤſigter, dock maͤſte respek⸗ 
tera hwad kejſ. ſenaten på grund af 
Hans Majeſtäts eget naͤdiga förordnande 
i ſaken tillgjort. För min del anſer jag 
att hwarje waͤldſamt undertryckande af 
proſtitutionen Helt enkelt är en omöjlighet, 
men finner deremot de ſedlighetsförenin— 
gar, fom af kejſ. ſenaten den 25 maj 
1880 erhållit fina ſtadgar ſtadfäſtade, 
hafwa beträdt den enda riktiga wägen 
för otuksſyndens bekämpande. 

J antydt afſeende ſkulle likwäl ſedlig⸗ 
hetsföreningarnes uppmärkſamhet böra 
riktas på att icke allenaſt från förderfwet 
undanrycka redan fallna men ännu icke 
fullkomligt förhärdade qwinnor, utan huf⸗ 
wudſakligaſt på att undanrödja ſjelfwa 
grundorſakerna till proſtitutionen. Dä 
desſa orſaker mäſte ſökas i en waͤrdslö⸗ 


ſad uppfoſtran, ſamwetslöſa föräldrars 
köpflagande om fina döttrars dygd, briſt 
på och motwilja mot arbete, den i mår 
tid onaturligt ſtegrade lyſtnaden efter nö⸗ 
jen och njutniugar, ſwärigheten att ing 
tidiga äktenſkap ſamt briſtande tillſyn öf⸗ 
wer wäxande flickors uppförande, torde 
nogſamt inſes att desſa föreningar hafwa 
ett få widſträckt fält, att de icke borde 
ega anledning att, med öfwerträdande af 
det för deras beſtaͤnd af kejſ. ſenaten 
ſtadgade wilkor, ſtörande ingripa i de aͤt⸗ 
gärder, ſom böra wara den adminiſtra⸗ 
tiva matten ſamt wederbörande polis⸗ 
myndigheter à hwarje ſärſkild ort förbe⸗ 
haͤllna. 

Ehuru jag, ſaͤſom ofwanföre framſtälts, 
ej finner ſkül att för min del bidraga till 
upphäfwande af den kontroll öfwer de 
proſtituerade, fom här i Helſingfors eger 
rum, har jag likwäl, för att den aͤſigt, 
ſom uttryckes i de till prokuratorsembe⸗ 
tet ingifna anſökningarne om ſagde kon⸗ 
trolls upphäfwande, måtte komma till 
regeringens kännedom, i betraktande af 
ſakens wigt, anſett mig böra till kejſer⸗ 
liga Senaten inſända nämnda anſöknin⸗ 
gar, för den händelſe att deſamma å 
högre ort kunde anſes föranleda föränd— 
ring eller upphäfwande af hwad ſenaten, 
på grund af Hans Kejſerliga Majeſtäts 
dertill naͤdigaſt meddelade bemyndigande, 
härförinnan i ämnet förordnat. 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


— Disſenterlagsförſlaget har nu⸗ 
mera blifwit ſlutbehandladt af lagutſkottet, 
jå när fom förſlaget om anſwar för pro⸗ 
ſelytmakeri, hwilket förſlag handläggas 
af ſtrafflagsutſkottet. 

J afſeende aͤ den wigtiga förſta para 
grafen har lagutſkottet beſlutit föreflå 
den förändring ſom wi redan omnämnt 
eller att bekännare af annan proteſtantiſk 
troslära än den ewangeliſk-lutherſka, 
hwilka erkänna bibeln ſaͤſom norm för 
ſin tro, ſkola jemte rätt till enſkilda re⸗ 
ligionsöfningar, äfwen med iakttagande 
af hwad § 2 ſtadgar och ſaͤwidt lag och 
ſedlighet icke derigenom kränkas, ſin reli⸗ 
gion få offentligen utöfwa. 

Ett wigtigt tillägg till ſtadgandet af 
propoſitionens $ 3 om ſkyldighet för dis: 
ſenterförſamlings föreſtäͤndare att föra 
förteckning öfwer deſs medlemmar har af 
utſkottet gjorts däri, att det infört bes 
ſtämmelſen, att ſagda äliggande må, der 
ſenaten finner detta icke funna anförtros 
förſamlingens föreſtaͤndare, uppdragas åt 
magiſtrat eller ordningsrätt i ſtad ſamt 
kronofogde eller länsman på landet. 

Beträffande disſenterſamfunds rätt att 
beſitta jord, har denna rätt af utſkottet 
utſträkts, få att ſaͤdan förſamling ſkulle 


Cacao rummen i London. 
II. 


På jernwägsreſa i London. 


Wi wandra i den ſtora werldſtaden 
medj deſs hwimlande menniſkomasſa af 
ätande eller gående, fattige eller rike, 
traſige eller wälklädde och kaſta förwä⸗ 
nade blickar på den oändliga mångfald 
af waror af allehanda ſlag, ſom bredas 
ut för wåra ögon och ifrigt bjudas ut, 
icke allenaſt i butiker eller andra han⸗ 
delslokaler, utan näſtan för hwarje ſteg 
wi taga wid trottoaren eller rännſteuen, 
ja ända langt ut på gatan. Den tra: 
ſige mannen med fina fmå hoppande 
dockor eller foglar, fina knappar och ſmaͤ⸗ 
ting af allehanda flag, eller den gamla 
gumman och den bleklagda flickan med 
ſina fruktwagnar och rotſakskorgar, hwar 
ſtola de wäl finna köpare bland den för⸗ 
biilande ſkaran. Wi egna dem blott en 
flyktig blick och en flyktig tanke. Skola 
de wäl finna till qwällen nägot att ſtilla 
fin. hunger med. Och desſa ffaror af 
män och qwinnor utſwultne och traſige, 
nedſölade till kropp och ſjäl genom fat⸗ 
tigdom, fynd och laſt, huru mången tän⸗ 
ker wäl på deras nöd, och hwad förflår 
litet bland få många? Dock, det finnes 
nog menniffor, fom tänfa på dem, fom 
om ock kännande fin egen wanmakt egna 
hela ſitt lif åt att afhjelpa nöden, både 
den timliga och moraliſka, i förlitande på 


Hans kraft, ſom är mäktig i de ſwaga 
och ſom förmaͤr rikligen wälſigna äfwen 
det lilla bemödandet. 

Wi ga widare och betrakta de maͤnga⸗ 
handa ſkylter och annonſer, fom betäcka 
huſens wäggar eller fönſter och fom tyd⸗ 
ligt nog tillkännagifwa hwad der inne 
eller annorſtädes ſtaͤr att finna. Då 
fäſtes wår uppmärkſamhet wid en butik 
med ſtora fönſter, der arbetare gå ut och 
in och utanför hwilken ſtaͤr med bok⸗ 
ſtäfwer ſynliga på långt haͤll: Lockhart's 
Cacao Rooms. Pa fönſtret ſtär widare 
ſkrifwet: Stor mugg kaffe, té, eller ca⸗ 
cao (chocolad) 1 penny = 10 penni 
finſkt, liten mugg ½ penny = 5 p. 
finſktt. Bullor af olika flag, ett par 
ſmörgaͤſar eller ett par brödſkifwor med 
ſkinka 1 penny ſtycket eller paret, äfwen⸗ 
ſom warma korfwar, kokta ägg eller ett 
glas mjölk allt till ſamma pris. Wi 
träda in. Strax innanför dörren ftår 
en diſk, och ofwanpaͤ denna tre blankt 
ſkurade mesſingskök eller behållare af 
den i England wanliga formen, inne⸗ 
hållande hwar ſitt flag af rykande kaffe 
té eller cacao, uppwärmde af brinnande 
lågor ſamt hwar och en förſedda med 
trenne kranſar för att göra ſerweringen 
få lätt fom möjligt. Bakom diffen äro 
hyllor, pä hwilka bröd och andra mats 
waror äro framſatta, ſamt en liten ſpi⸗ 
fel för att Hålla korfwarne warma. Men 
längre fram i det ſtora, luftiga och ljuſa 
rummet fitta män och qwinnor wid fmå 


funna med regeringenå tillftånd ega rätt 
att beſitta tomt för kyrka, ſkola och be 
grafningsplats. I propoſitionen nämnes 
endaft tomt för kyrka och begrafnings⸗ 
plats. 

Widkommande fraͤgan om ingaͤendet af 
äktenſkap mellan disſenters, ſkall enligt 
utſkottets förflag, derom förut tillkänna⸗ 
gifwas på fött 2 § 7 kap. G. B. ſtad⸗ 
gar om lysning i den förſamlings kyrka, 
hwareſt qwinnan är kyrkſkrifwen. Men 
om hon ej tillhör något i landet behö⸗ 
rigen inrättadt kyrkoſamfund, ſkall det 
tillämnade äktenſkapet kungöras i den 
ewangeliſk lutherſka kyrka, inom hwars 
omräde qwinnan är boſatt. Tillkänna⸗ 
gifwandet utfärdas af förſamlingens preſt 
eller föreftåndare eller civil myndighet. 

Frågan om civiläktenſkap Har icke af 
utſkottet berörts. 

Stadgandet i propoſitionen att barn 
fom fylt 12 år må, i händelſe föräl⸗ 
drarna öfwergaͤ till annan troslära, ſjelf 
afgöra, huruwida- det will omfatta den⸗ 
ſamma, har af utſkottet ändrats derhän, 
att detta afgörande faͤr ſke förſt wid 15 
ars ålder. 

Betänkandet torde under loppet af näſta 
wecka komma att utdelas bland ſtänderna. 

— Prokuratorns uttalande till 
Finlands ſtänder i ſedlighetsfraͤgan 
ſlutföres i detta blad ſamt företer tids⸗ 
bilden af en lagarnes högſta wärdare 
ſom undanſkjuter hwarje wädjan till ho⸗ 
nom om att desſa lagar ſkola haͤllas. Den 
enda förändring i nu gällande ſyſtem, 
fom herr prokuratorn har att föreſlä, är 
att de proſtituerade, qwinnorna icke ſkola 
aͤläggas att ſjelfwa Betala beſigtnings⸗ 
läkaren, utan att dennes aflöning borde 
utgå ur allmänna medel. Ett i ſanning 
betecknande förſlag! Skall wäl det folk, 
hwars rättskänſla uppwaknat, twingas att 
betala ſkatt för att underhålla en laſt 
fom det afſlyr? Skola mödrar, föder, 
ſyſtrar betala ſkatt för att fe fina ſöner 
och fränder bringade i lekamligt och and⸗ 
ligt förderf? Skola ſedlighets och menni⸗ 
ſkowänner, ſom med ſjelfuppoffrande kärlek 
arbeta på rycka den fallna delen af menſk⸗ 
ligheten upp ur dyn, nödgas betala 
ſkatt, för att fe föremålen för deras kär⸗ 
lekswerkſamhet ökas? — Om wi icke 
fett prokuratorns berättelſe för wåra ögon, 
ſkulle wi hafwa wägrat att ſätta tro till 
att ett ſaͤdant förſlag kunnat utgå från 
rättwiſans högſta handhafware i landet. 

— Ett ſörſlag till ſtadgar för ar⸗ 
betshuſen för fattiga barn i Helſing⸗ 
fors har blifwit inlemnadt till öfwer⸗ 
hetlig ſtadfäſtelſe. Desſa arbetshus, 
hwaraf det ena exiſterat i ſex och det 
andra i twaͤ ars tid hafwa grundlagts 
af enſkilda perſoner i afſigt att ſtäfja 
det för barn få ytterſt deprawerande tig: 
geriet. Det är för att bereda den fås 
lunda grundlagda planen ett waraktigare 
beſtänd än af enſkilda perſoners krafter 
kan förwäntas, ſom en förening nu haͤller 


ſnygga bord, ifrigt och förnöjſamt förtärande 
fin enkla men: billiga måltid. Allt till⸗ 
går tyſt och ſtilla, intet oljud, ingen to⸗ 
baksrök beſwärar den inträdande. Han 
ſtaͤr förnöjd en ſtund och betraktar den 
ätande ſkaran af hwilken en och annan 
utan blygſel medfört och framtagit ett 
eget förråd af bröd eller ſmörgaͤs, fom 
han lyckats förwärfwa fig annorſtädes, 
och ſom nu tillika med den wäldiga 
muggen af den warma drycken gifwer 
honom en närande måltid. 

Muggarne med ſina tallrikar ſe 
dock litet owang ut för den ſiſt inträ⸗ 
dande, han begär i ſtället en kopp och 
erhåller en ſaͤdan fyld till brädden med 
den wara han önſkar. Han ſöker ſig 
platå och förwaͤnas öſwer det billiga pri⸗ 
fet, ehuru han för fin qwarters kopp 
fått betala lika mycket fom hans fattigare 
granne för den ſtora halfſtups muggen. 
Särſkilda rum finnas ock för dem, ſom 
wilja wälja ſitt ſällſkap, der warorna 
äro deſamma, men priſet litet Högre eller 
portionerna mindre. Teſkedarne ſak⸗ 
nas dock öfwerallt, de wore måhända 
alltför behändiga att taga med ſig och 
funna äfwen undwaras, då dryckerna ſer⸗ 
weras, efter ganſka wanlig fed i England, 
färdigt blandade med ſocker och grädde. 

Will man köpa ett bröd med ſig hem, 
far man det inlagdt i en paͤſe, på hwil⸗ 
ken ftår tryckt adresſen till 38 olika plats 
fer i London, der dylika inrättningar 
finnas, bärande ſamma namn, de fleſta 


på att för detta ändamål bildas. J desſa 
inrättningar hafwa pa ſenare tider om⸗ 
kring 150 barn från 5 till 14 års ålder 
warit ſysſelſatta. 

— Predikanterne Braxén och Ny⸗ 
reen, fom efter förhöret inför domkapitlet 
några dagar uppehållit fig i Abo under 
flitigt utöfwande af ſin predikantwerk⸗ 
ſamhet, hafwa numera begifwit fig, den 
ene till Tammerfors och den andre hit 
till denna ſtad. Under genomreſan pre⸗ 
dikade den ſiſtnämnda under ett ſtort 
tillopp af åhörare wid tre ſärſkilda till⸗ 
fällen i Tawaſtehus, der teatern gratis 
uppläts ät honom, Denna lokal är äſ⸗ 
wen för ſommarmaͤnaderna ſtälld till hans 
dispoſition. — Det will ſynas ſom om 
det af kyrkoraͤdet i Tawaſtehus wäckta 
åtalet emot dem ffett under patryckning 
af det ſ. k. „bönebuspartiet“ härſtädes. 

— Ett ſynnerligen fängſlande före⸗ 
drag hölls i tisdags af puer E. Berg⸗ 
roth om den pietiſtiſka rörelſen i Sa⸗ 
wolax under början af detta århundrade. 
Wi beklaga att waͤrt blads trånga ut⸗ 
rymme icke tillåter att meddela ett ut⸗ 
förligt referat af detſamma, men be⸗ 
gagna oſs af tillfället att uttrycka den 
önſkan, fom wi meta wara delad af 
flere bland aͤhörarne, att föredragaren 
wille ännu en gång haͤlla jamma före⸗ 
drag och dä i en ſtörre lokal ſamt 
wid en tidigare timma. — J lifli⸗ 
gare färger ſkildrades de djupa and⸗ 
liga wäckelſer, fom genomgingo wart folk 
under de förſta decenierna af detta ſe⸗ 
kel, då man förſt började wakna till 
inſigt af att kriſtendomen är något, fom 
måfte tagas på allwar. Den från Paawo 
Ruotſalainen utgångna pietismen, fom 
går ut pä att blicka in i ſig fjelf och 
djupt känna fin fond och Guds nåd 
men med åfidofättande af yttre gerningar 
och t. o. m. en ren wandel, emedan få 
dana lätt funna leda till werkhelighet, fram⸗ 
kallade ſom en nödwändig motwigt den 
Renqwiſtſka pietismen, fom gaf helgelſen 
deſs rätta plats i det kriſtliga lifwet. 
Som en reaktion emot desſa båda pie⸗ 
tiſtiſka rörelſer, uppträdde den Hedbergian⸗ 
ſka rörelſen eller ewangelismen, ſom gaͤr 
ut på att wår frälsning är ett af Gud, 
genom Kriſti död, en gaͤng för alla full⸗ 
bordadt faktum, oberoende af hwad wi 
ſjelfwa äro eller göra. Alla desſa tre 
rörelſer hafwa, betraktade hwar för ſig, 
någonting enſidigt och halft, ehuru de 
alla äro bygda på ſanuingens grund, 
men förenade komplettera de hwarandra 
ſamt förete en harmoniſk enhet. 

— En polemik af mer än wanligt 
intresſe pågår för närwarande i waͤrt 
blad, afhanglande den djupgående frågan 
om ſkilnaden emellan den lutherſka kyr⸗ 
kans och den ſ. k. Waldenſtrömianismens 
föra om förſoningen i Kriſtus. Wi hop⸗ 
pas att denna polemik ſkall nå ſitt mål 
och klargöra ſkilnaden i de olika upp⸗ 
fattningarne men på ſamma gång äfwen 


öppna hwarje ſöcknedag från kl. 5 om 
morgonen intill midnatt, andra litet kor⸗ 
tare eller längre tid. 

Men hwem är då denne Lockhart, 
hwars namn ſtär på fönſtret ſamt på 
hwarje tallrik eller kopp, ſom här be⸗ 
gagnas? Han är en menniſkowänlig 
Skotte, en af de män, fom haft hjerta: 
för folket, fom förſtätt deras nöd och ſatt 
fig in i deras förhållanden och på ſitt 
ſätt förſökt att afhjelpa briſten, icke alle⸗ 
naſt i London utan äfwen på andra. or⸗ 
ter i England och Skotland. Ockſaͤ äro 
hans inrättningar werldsbekanta och mån: 
gen menniſkowän reſer hit för att ſe dem. 
Sådan husbonden, ſaͤdan tjenaren, endaſt 
kriſtligt ſinnade eller ätminſtone ſedliga 
perſoner kunna tjena här och ſpirituoſa 
finnes alldrig att tillgå. 

Dock äro desſa inrättningar inga barm⸗ 
hertighetsinrättningar i ordets egentliga 
bemärkelſe, ty de bära fig bra, eller åt: 
minſtone uppehålla fig ſjelfwa och juſt 
detta ingifwer arbetaren en helſoſam ſjelf⸗ 
känſla, fom inga nådegåfmor, Huru wän⸗ 
ligt de än gifwas, någonfin funna ſkänka. 

Att en ſtor mängd liknande inrättnin⸗ 
gar, i nägot wexlande former, mera eller 
mindre praktiſka och goda finnas i en 
ſtad få ſtor fom London, der barmher⸗ 
tighets⸗werkſamheten är ſtor och der mil⸗ 
joner maͤſte förtjena ſitt bröd, är klart, 
men derom icke nu. Maͤhända hafwa 
wi redan här fått något att lära. 


komma fördomarne att falla och anhän⸗ 
garne af de båda riktningarna att i färs 
lek och förtroende förena ſig med hwar⸗ 
andra. 

— Hwarföre predika icke de preſter, 
ſom fran landsorten äro här förſamlade 
för landtdagens ſkull, i ſtadens kyrkor? 


— Topelii ſagor ſpridas bland 
folkets barn. Wi fäſta uppmärkſamhet 
wid det cirkulär fom tillſändts oſs af 
bokförläggaren Werner Söderſtröm i Borgå 
och fom ingår aͤ annat ftälle i detta blad. 

— Thimöte hälles om lördag afton 
i Allianshuſet. 


Söndagen predika: 


J Nikolaikyrkan: Finſt högmesſa kl. 9 pas 

„ ſtor Broberg; — ſwenſk högmesſa kl. 12 
paſtor Enkwiſt; — finſt aftonſaͤng kl 6 
paſtor Hahl. 

J Gamla kyrkan: Swenſk högmesſa kl. 9 
55 Enkwiſt; — finſt högmesſa kl. 12 
paſtor Broberg; — ſwenſt aftonſaͤng kl. 
6 paſtor Bengelsdorff. 


A Wuorela Finſt predikan kl. 10. 

Wid Georgsgatan 12: Swenſk predikan kl. 
11 af paſtor B. A. Carlſon och kl. 5 e. m. 
af Wim Häggman. 

J Allianshuſet: Finſt barn predikan kl. 9 
af A Mäkinen. Swenſt predikan kl. 11 af 
misſionärl E. M. Lind; kl. 7 af flere tala⸗ 
re, kl. 5 finſt predikan af A. Mäkinen. 

J Borgå misſionsſal predikar J. A. Karl⸗ 
berg, om ſöndag e. m. kl 5. 


Utlandet. 


Misfionsunderrättelſer. 
Hwarför? 

Läkaremisſionären Jakob Chamber⸗ 
lain berättar i tidningen „The Mis⸗ 
ſion of Field“ för januari innewarande 
år om en misſionsreſa, fom han, åt: 
följd af flere misſionsarbetare, fö⸗ 
retog i Heidarabab för aͤtſkilliga år 
ſedan. Trakter, dit ännu ingen mis⸗ 
ſionär hade kommit, beſöktes, Guds 
ewangelium förkunnades, och en mängd 
heliga ſkrifter ſpriddes bland undrande 
folkſkaror, ſom' förut aldrig hört Jeſu 
namn nämnas. 

En dag hade bland de förſamlade 
hedningarne intresſet warit ſärdeles 
lifligt. De hade begärt forklaring öf⸗ 
wer mycket, fom de hört främ ingarne 
ſäga, och öſwer mycket ſom de fett i 
biblarne, hwilka blifwit ſpridda bland 
dem. Med glädje hade misſionären be⸗ 
ſwarat deras frågor. Men fintligen 
ſtäldes till honom en fråga, fom han 
icke kunde beſwara. 


„Huru länge är det, ſedan den gu⸗ 


domlige äterlöſaren war här på jorden 
ſamt led, dog och uppſtod fraͤn de döda 
och gaf ſina lärjungar i uppdrag att 
predika ewangelium för alla folk?“ 
Denna fråga ſtaͤldes förſt till misſionä⸗ 
ren, och han ſwarade naturligtwis utan 
twekan, att det är mer än 1,800 är 
ſedan detta ſkedde. 

Men då följde genaſt en annan fraͤ⸗ 
a, nämligen denna: „Om detta är 
ant, Dwarför hafwen icke I, fom ären 
Jeſu lärjungar, kommit hit till oſs och 
predikat detta ewangelium för oss förr 
äu nu? 

Denna fraͤga gjorde misſionären ſtum. 
Wi haſwa icke att ſwara för waͤra 
fäders förſummelſer. Men hafwa wi 
ſjelfwa gjort, och göra wi nu, hwad 
wi kunna för att utföra Jeſu befall⸗ 
ning: „Prediken ewangelium i hela 
ſkapelſen? Du, ſom är frälſt genom 
Jeſus, hwad har du att ſwara, när 
hedningar nära och fjerran fråga: 
„Owarför har du icke låtit oſs få meta 
om Jeſus? Hwarför?“ 


Honan 
är namnet på den kineſiſka prowins, 
ſom genom Gula flodens (Hoanghos) 
öfwerſwämning blifwit få fruktans⸗ 
wärdt förödd. Denna prowins war 
förut den rikaſte af de 18 kineſiſta 
prowinſerna men ockſaͤ den mot Kri⸗ 
ſti budbärare och ſalighetens ewange⸗ 
lium meſt fiendtliga. Nu gå der om⸗ 
kr. 2 millioner menniſkor hemlöſa och 
brödlöſa. En ſtor mängd ſtäder, byar 
och gaͤrdar ſamt den fruktbaraſte de⸗ 
len af landet hafwa uppflukats. Huru 
många menniſkor hafwa gått förlora⸗ 
de, lär icke funna med någon wiſshet 
beräknas, men att de äro maͤngdub⸗ 
belt flere, än det förſt uppgafs, lider 


intet twifwel. Det förra wälſtändet 
torde ſent, om ens naͤgonſin, funna 
aͤterwinnas af de efterlefwande och de⸗ 
ras afkomlingar. Kort ſagdt: hemſö⸗ 
kelſen är öfwer all beſkrifning utom⸗ 
ordentlig. Hwad fkall denna ſtraff⸗ 
dom medföra? Manne Honan här⸗ 
efter ſkall öppnas för Herren, få att 
han der får uppenbara fin nåd till 
ſyndares frälsning? Wi hoppas det. 


Politiſka nyheter. 
Keiſar Fredrik den III, 


ſom nu lemnat ſitt ſjukläger i San 
Remo för att emottaga Tyfklands tron, 
är född den 18 oktober 1831 i Pots⸗ 
dam och är ſedan 1858 förmäld med 
prinſesſan Viktoria af Storbritanien. 

ſin ungdom erhöll den unge prin⸗ 
ſen en ſynnerligen omſorgsfull we⸗ 
tenſkaplig uppfoſtran, hwilken wid nit⸗ 
ton års ålder fullbordades wid uni 
verſitetet i Bonn. Allt ſedan har han 
wiſat ett lifligt intresſe för lifwets ide⸗ 
ella ſträfwanden, för wetenſkap och konſt 
ſamt warit en friſinnad anhängare af 
framaͤtſkridandet på alla ſamhällslif⸗ 
wets ouraͤden. Härigenom, ſamt på 
grund af ſina karaktersegenſkaper, har 
han wunnit ſynnerlig hängifwenhet och 
aktning, ej blott hos ſitt eget folk, ſom 
i honom betraktar germanismen per⸗ 
ſonifierad, utan äfwen wida utöſwer 
deſs e 

Då hans nu aflidne fader år 1861 
beſteg tronen, blef han kronprins af 
Preusſen och begynte taga del i rege⸗ 
ringsangelägelägenheterna. 1871, den 
18 januari, blef han kronprins af det 
förenade tyfta riket och företrädde år 
1878 under kejſar Wilhelms ſjukdom 
denne i regeringen. 

För militärwäſendet har han ej haft 
ſä mycket finne, fom hans fader och 
derför ſkall ej heller: förhållandet til 
„jernkanſleren“ alltid hafwa warit det 
bäſta. Likwäl har han äfwen på detta 
område förſkaffat fig ett hjelterykte. 
Sin militära bana begynte han 1849 
wid förſta gardesregementet, erhöll 1856 
befälet öfwer elfte infanteriregementet 
i Breslau och utnämdes 1858 till ge⸗ 
neralmajor. J Preusſens ſenaſte fält⸗ 
tåg har han tagit del. J kriget mot 
Danmark utförde han en militäriſk⸗ 
diplomatiſk beſkickning pa krigsſkade⸗ 
platſen. Dä tyſk⸗öſterrikiſka kriget ut: 
bröt, ſtäldes han i ſpetſen för andra 
preusſiſka armén och deltog med den⸗ 
ſamma i kriget. J franſk⸗tyſka fält: 
tåget 1870 fö wärfwade han ännu ſtörre 
utmärkelſe ſäſom befälhaſware öfwer 
den af ſydtyſka och nordtyſka trupper 
beſtäende tredje armén. 

J Fredrik den III har Tyſklbnd fått 
en i alla afſeenden wärdig efterträdare 
åt den äldrige monark, det förlorat, 
men beklagligtwis är det blott alltför 
ſäkert, att haus förträffliga egenſkaper, 
hans erfarenhet och afgjorda fredskär⸗ 
let ej länge få gagna hans folk; den 
ſiukdom, fom till allmän ſorg för tyſk⸗ 
land och Europa tär på hans lifskraf⸗ 
ter, låter förutſe, att han ſnart ſkall 
ryckas bort och lemna ledningen öfwer 
ſitt ſtora rike i en yngligs hander, åt 
den nuwarande kronprinſen Wilhelm. 


Enligt en telegraſiſk underrättelſe fraͤn 
Berlin har en bulletin af den 12 mars 
meddelat att Kejſar Fredrik 
lyckligenankom mit till Char: 
lottenburg och trots den an⸗ 
ſträngande reſan och ſinnes⸗ 
rörelfen tillbringat natten 
wäl ſamt utan att erfara 
några r fmärtorz; de lokala ſympto⸗ 
merna oförändrade. Deremot befinner 
ſigrikskanſlerniettſynner⸗ 
ligen ure t i ll ſt aͤn d, icke 
blott till ſjälen, beroende 
på förluſten af kejſaren, ty 
äf wen hans gamla blodrörs⸗ 
lidande har åter inſtält fig. 
Lugn och görligaſte inſkränkning af 
5 werkſamhet ſkall enligt läkares 
örordnande wara en trängande nöd⸗ 
wändighet för honom: 

J morgon, fredag, på e. m. ſkall 
kejſar Wilhelms högtidliga jordfäſtning 
ega rum. 


Till Redaktionen för Finſka 
Weckobladet. 


„En wän af ſanningen“ ut⸗ 
trycker i n:o 10 af dettu blad fin för⸗ 
waning öfwer det dunkel, fom här hos 
oſs ſynes hwila öfwer frågan rörande 
ſkiljaktigheterna mellan Waldenſtröms och 
mår kyrkas lära om förſoningen. J några 
raſka vrag ſöker derpa nämde män upp⸗ 
wiſa, att Waldenſtröm kallar det, ſom 
utgör kärnan och grundwalen i mår (kyr⸗ 
kans) troslära för ett „mycketſwärt 
miſsförſtänd. 

Undertecknad, ſom alltid lider af att 
ſe klyftan mellan olika tänkande widgas, 
derigenom att ſkiljaktigheterna dem emel⸗ 
lan framſtällas ſtörre, än de i werklig⸗ 
beten äro, känner fig nu fåjom wid aͤt⸗ 
ſkilliga tidigare tillfällen, manad att i 
frågan. iulägga några medlande ord. 

Alltſaͤ frågas: Hwad är det, fom Wal⸗ 
denſtröm kallar för ett „mycket ſwaͤrt 
mifsförſtänd“? Swar: „Daͤman om 
Kriſti lidande tänker, att 
Gud ſtraff at Honom för wåra 
ſynder i wärt ſtälle“. Men är 
icke detta kärnan och grundwalen i kyr⸗ 
kans troslära? — Så tyckes „en män 
af ſanningen“ paͤſtä. — Men ſtaͤr 
det jå nägonſtädes i bibeln? Swar: 
Ingenſtädes. — Hwad ſäger Skriften 
om kärnan och grundwalen i den kriſtna 
trosläran? Swar: „En an nan grund 
kan ingen lägga än den ſom 
är lagd; hwilkenär Jeſus Kri⸗ 
ſtus (1 Kor. 3: 11). Säger Walden⸗ 
ſtröm att äfwen detta är ett mycket 
ſwärt miſsförſtaͤnd? — Nej och 
åter nej! Han bygger ſſelf på denna 
grund och är angelägen om, att äfmeu 
andra. må göra det. Derom ſäger han 
bland annat: „O huru ofta har man 
icke hardt när till döds marterat upp⸗ 
riktiga ſjälar med det, att man bundit 
deras ſalighet wid tron på allehanda 
haͤrfina läror, om hwad Kriſtus genom 
fin död och ſin lydnad uträttat för oja 
o. ſ. w. Käre, låt du allt jådant fara 
och Håll dig enfaldigt wid denne pe r⸗ 
ſonen, ſom Gud uppwäckt och gjort 
till en frälsſare för dig och mig och hela 
werlden. Den eller den läran ſtall 
aldrig frälſa dig; nej, det är per ſo⸗ 
nen Jeſus, ſom ſkall göra det, och har 
du hon om, då har du frälsning för 
tid och ewighet. Hwad du faͤr nåd att 
förftå af ſanningen, det tacka Gud för, 
men ehwad du förſtär mer eller mindre, 
alltid förſtär du det, att han är Her: 
ren och lefwer, ) och då förſtaͤr 
du, ſäſom wi redan ſagt, allt hwad du 
behöfwer förſtaͤ, för att funna tro på 
honom och warda frälſt. (Boken „Smär⸗ 
tornas man“ ſid. 136 ſt. 194). 

Ja men, ſäger nägon, nog är Jeſus 
Kriſtus, den uppſtändne, kärnan och 
grundwalen icke blott i den lutherſka kyr⸗ 
kans utan i alla ewangeliſka kyrkors och 
ſomfunds troslära. År det få werkligen 
få? Gud ware lof! Då borde det 
wara uppenbart, att kärnan och grund: 
walen i Waldenſtröms och kyrkans tros⸗ 
läror är den ſamma. Laͤtom of3 då till 
ſanningens och den kriſtliga endrägtens 
fromma i kärlek och ödmjukhet framhålla 
detta glädjande faktum ſamt nederlägga 
och tillbakawiſa hwarje påftående, fom 
reſer ſig deremot. Om wi derwid ſkulle 
blifwa miſsförſtädda, ja, beſkylda för 
oärlighet, få laͤtom oſs fördraga det med 
tålamod. Herren Kriſtus ſjelf, ſom war 
fullkomlig i ord och gerning, led med 
tålamod det miſsförſtaͤnd och de falſka 
beſkyllningar, hwilka gjorde fig gällande 
mot honom. Huru mycket ſtörre orſak 


*) Man kan förſtä det, ty Guds ord ſäger 
det. Inſes anm. 


hafwa då icke wi att med tålamod lida 
och fördraga fådant, wi, fom både i ord 
och gerning dock äro behäftade med få 
mycken ofullkomlighet och briſt. 

Men ware det å andra fidan långt 
ifrån oſs att förneka eller förringa ffilj- 
aktigheterna mellan de mot hwarandra 
ſtälda lärorna! Gud gifwe att hwar 
och en finge upp ögonen till att ſe dem! 
En gammal erfaren kriſten här i landet 
kallar det för en ſoluppgaͤng ifrån Höj: 
den, då ljus uppgick öfwer detta ämne. 
Man måfte beklaga att ett få ſtort dun⸗ 
fel ännu hwilar öfwer denna fråga, att 
t. o. m. den, fom förwaͤnar fig deröf⸗ 
wer, ſjelf ſynes wara omgifwen af det 
jamma. Ett bewis på detta dunkel ut⸗ 
göra t. ex. följande ord: „Hwad Wal⸗ 
denſtröm ger i ſtället för det han will 
fraͤntaga oſs, är ej få lätt ſagdt“. — 
Och dock hade man blott behöft läſa och 
citera twä rader till ur boken „S mär— 
tornas man“ ſid. 70 för att wara 
på det klara med denna ſak. Der heter 
det: „Ty med oßs led han, af oſs led 
han, och för waͤra ſynders bort: 
tagande och wärfrälsning led 
han“. — Gud ware lof för det! Låtom 
oſs wid jemförelſen mellan Waldenſtröms 
och kyrkans lära taga kärnan i ſtället 
för ſkalet! Dermed ſkola wi meſt gagna 
både oss ſjelfwa och waͤra medmenniſkor. 

J. A. K. 


Ockſaͤ en wän af ſanningen. 


Till Red. af Finſka Weckobladet. 
Borgå, den 8 mars 1888. 

Topelius är wära barns uppfoſtrare 
genom ſina utmärkta arbeten. Han har, 
wäl inſeende att wetandet icke faͤr wara 
allt, då menniſkoanden behöfwer wärme 
lika nödwändigt ſom ljus, äfwen ſökt 
gifwa hwardera, och wärme framför allt 
genom fina oöſwerträffade ſagor och ſaͤn⸗ 
ger. Saͤſom barnens ffald förſtaͤr To⸗ 
pelius äfwen att med den warmaſte ſym⸗ 
pati omfatta deras lif i alla deſs for: 
mer, han ger rik och fund näring åt fan⸗ 
taſin, han utwecklar den rikaſte ſkatt af 
munterhet och godt lynne och wid allt 
detta går jåmwäl genom hans ſagor och 
fånger fom läſeböcker en djup och mät: 
tig underſtröm af de högſta idéer, fram: 
ſtälda under den enklaſte form. 

Wid den ſtorartade hyllning, fom wart 
land egnade ſkalden på hans fjuttioåriga 
födelſedag, woro äfwen barnaſkarorna 
med och deras tack till honom kom fraͤn 
när och fjerran. 

Dock ha icke alla Finlands barn, ja 
icke på lånat när alla, blifmit i tillfälle 
att få fmafa de goda, helſobringande 
frukter han bjuder på. Få af folkets 
barn ha fått Höra eller läſa hans ſagor 
och ſaͤnger. 

Wid en enkel folkſkolefeſt, ſom hölls i 
Borgå, utdelades åt hwarje elev ett häfte 
af desſa ſagor och ſaͤnger, ſedan förſt 
en af ſagorna blifwit uppläſt, och den 
förtjusning, hwarmed denna lilla gaͤfwa 
emottogs, målades tydligt i barnens ala: 
da anleten. Detta gaf mig anledning 
att tänfa ut något medel att få dem 
ſpridda i hela waͤrt land till alla, äfwen 
de fattigaſte barn och jag wände mig 
med ett förſlag till författaren. Saͤſom 
jag kunde hoppas, upptog han förſlaget 
med ſtörſta wälwilja och ſaͤlunda är jag 
nu i tillfälle att anmäla om utgifwan⸗ 
det af en upplaga, afſedd juſt att funna 
ſpridas i de widſträcktaſte kretſar genom 
ſitt ofantligt billiga pris. 

Häftet, ſom kommer att fylla eirka 
100 ſidor, erbjudes till 25 penni (in⸗ 
bundet 38 pri) eller endaſt / af wan: 
ligt boklaͤdspris och kommer icke heller 
att i boklaͤdorna haͤllas till ſalu till detta 
pris. Att wåra kommuner ſkola beſluta 
ſig för inköp, att Finlands barnawänner 
öfwerallt ſkola werka för häftets ſpri⸗ 
dande, har jag waͤgat räkna uppå, ty 
endaſt genom att få trycka en mycket 
ſtor upplaga kan boken ſäljas till ett få: 
dant pris. Röner mitt anbud allmänt 
bifall, egnas härigenom åter Topelius 
en ide få ringa Hyllning och hwilken ge⸗ 
nom fin beffaffenbet dertill ſkall funna 


lemna i 
efter fia. 

Jör att funna beſtämma upplagans 
ſtorlek wore ſynnerligen önſkwärdt att 
jag ſnart och redan innan den 10 april 
finge weta, huru många ex. till hwarje 
ort önſkas. Häftet tryckes fåmäl i ſwenſk 
fom i finſk upplaga och i waͤrdad ut⸗ 
ſtyrſel med illuſtreradt omſlag; författa⸗ 
ren har ſjelf utwalt för deſs innehaͤll 
följande ſagor och ſaͤnger: 

Skyddsengelns röſt. — Den ftora frå: 
gan. — Hedra fader och moder. — Den 
barmhertige är rik. — Björken och ſtjer⸗ 
nan. — Pikku Matti. — Den förſta 
lärkan. — Eli Rhem. — Myreborg och 
Grämosſa. — Angsblommornas wiſa. 
— Den bättre wägen. — Sampo Lap⸗ 
pelill. — De ſmaͤ faͤglarnes klagan. — 
Mirza och Mirjam. — Det wiſsnade 
löfwet. — Wallflickan. — Olle, ſom 
gick på kdor. — Hwar fa wi en jul⸗ 
gran? — Julwbiſa. 

Högaktningsfullt 
Werner Söderſtröm. 


barnawerlden waraktiga ſpaͤr 


Zündagsſkalan. 
Textutredning 
Söndagen den 18 Mars 1888. 
Matt. 2: 33— 46. 
Liknelſen om wingardsmännen. 


Sluthändelſerna i Jeſu jordiſka if 
böra wara af ſärſkildt intresſe och wärde 
för oſs, emedan wi ſe honom utan rin⸗ 
gaſte tecken till twekan ſteg för ſteg när⸗ 
ma ſig ſitt maͤl, ehuru han alltjemt lik⸗ 
fom fer ſkuggan af korſet framför fia, 
och ehuru han wet, att af hans jordiſka 
wärf icke aͤterſtär något mera än det 
ſiſta ſtora offret på Golgata, ſamt eme⸗ 
dan han i förbidan på detta öfwer maͤt⸗ 
tan ſtora och ſwära offerlidande likwäl 
är nöjd och glad att få göra detta ſtora 
offer för menniſkornas frälsning. 

Pasſionsweckans tilldragelſer beſkrif⸗ 
was ockſä på det omſtändligaſte uti den 
ewangeliſka hiſtorien. Det ſer ut ſom 
hade hennes heliga och inſpirerade för⸗ 
fattare haft ſwaͤrt att lemna desſa till⸗ 
dragelſer från en tiosperiod i deras och 
den ſtore mäſtares lif, ſom hos dem maͤſte 
hafwa qwarlemnat outplänliga intryck, 
och likſom wille de tillropa hwarje lär 
fore häraf: „Gä icke flyktigt och tant 
löſt förbi denna del af wår dyre fräl⸗ 
ſares hiſtoria. 

Wi wilja i all korthet från de ſiſta 
dagarne af Jeſu jordiſka lif teckna oſs 
till minnes följande händelſer. 

Lördagen (judarnes ſabbat, den 9 da⸗ 
gen i den maͤnaden Niſan (april) och 6 
dagar före paſken, Joh. 12: 1) anlände 
Jeſus och hans lärjungar efter en ſwaͤr 
och tröttſam wandring från Jeriko till 
den lilla byn Betania, der de i de kända 
ſyſkonens, Laſarus, Maria och Marta, 
anſpräͤkslöſa hem fingo njuta af en wäl⸗ 
behöflig hwila efter den anſträngande 
reſan. 

För hans mottagande hade färffilda 
förberedelſer i det lilla hemmet blifwit 
widtagna. 

Da Jeſus och hans lärjungar anlände, 
war det gäſtwänliga huſet uppfyldt af 
främmande, hwilka, dels för att få fe 
Jeſus, dels ock för att få fe den från 
de döda uppwäckta Laſarus, Hade från 
Jeruſalem infunnit ſig. 

En aftonmaͤltid war anordnad, och un⸗ 
der det gäſterna ännu qwarhöllo fina 


platſer kring bordet, utför Maria den I 


kärlekshandling, ſom af förrädaren Ju⸗ 
das blef ſä illa bedömd, men af Jeſus 
förſwarad (fe Joh. 12: 1—8). 
Söndagen (den 10 dagen i Niſan, 5 
dagar före påften) gjorde Jeſus ſitt för 
fta inträde i Jeruſalem under pasſions⸗ 
weckan, och bhwilket fick utſeendet af ett 
ſtorartadt triumftäg. Under jubel och 
ſaͤng af wäl en half million menniſkor, 
fom följde Honom, mottager han, ridande 
på en ågna och hennes fåle, Matt. 21: 
7, hyllningen ſaͤſom Israels rättmätige 
konung och herre. Tåget ſkrider fakta 
fram öfwer det öſter om ſtaden liggande 
Oljoberget. Fraͤn denna plats ſer han 
hela denna ſtora wackra ſtad, med deſs 
dyrbara förſwarswerk, deſs tempel, pa⸗ 
lats och byggnader; han ſer och hör den 
jublande folkmasſan och i ſin allweten⸗ 
bet, tänkande på Huru desſa menniſkor 


inom fort ſkola föra fia ſjelfwa och denna 
ſtad i olycka och förderf, utbriſter han i 
graͤt. 

Sakta närmar ſig den ſtora proces⸗ 
ſionen ſtaden och templet. Jeſus ſtiger 
in i templet, betraktar der noga allt, 
Mark. 11: 11, och äterwänder ſedan, 
emedan det war ſent, till Betania igen. 

Maͤndagen (den 11 dagen i Niſan, 4 
dagar före paͤſken) begaf fig Jeſus och 
hans lärjungar tidigt på morgonen till⸗ 
baka till Jeruſalem; bannar under denna 
wandring det ofruktſamma fikonträdet, 
fom på tisdagens morgon, då lärjungarne 
åter gingo der förbi, war förtorkadt, re⸗ 
nar templet, utför flera underwerk, förs 
ſwarar de hoſianna⸗ſjungande barnen 
ſamt aͤterwänder till Betania på qwällenn. 

Tisdagen (den 12 dagen i Niſan, 3 
dagar fore paͤſken) wiſar fig Jeſus åter 
gen bland den inom tempelmuren till 
trängſel ſamlade folkmängden. Detta är 
Jeſu offentliga läroämbetes fiſta dag. 
Hans fiender angripa Honom häftigare 
än naͤgonſin och ſöka på alla upptänk⸗ 
liga ſätt ſnärja Hunom genom ſpetsfun⸗ 
diga fraͤgor och wäl beräknade inkaſt. 
Men alla förſök miſslyckas. Han blif⸗ 
wer dem icke ſwaret ſkyldig på en enda 
fråga, och undviker på ett få mäſterligt 
ſätt alla deras utlagda fnaror, att de 
alla falla i förundran. 

Sedan Jeſus flutligen uttalat öfwer 
fina fiender det fruktanswärdaſte we, 
äterwänder han till Betania igen, under 
wägen underwiſande fina lärjungar om 
Jeruſalems förſtöring, werldens ände, 
fin ankomſt till domen etc. 

Onsdagen (den 13 dagen i Niſan, 2 
dagar före paͤſken) hwilar Jeſus ſtilla i 
Betania under bön och ſamtal förbere⸗ 
dande ſig ſjelf och ſina lärjungar paͤ 
hwad fom komma ſkall, under det hans 
fiender med Judas' tillhjelp uppſinna 
ett fött att utan ord gripa Honom och få 
honom ur wägen. 

Föreliggande text talade Jeſus på tis⸗ 
dagen före ſitt lidande under den dagens 
beſök i Jeruſalem. 

Frågor: 

Hwarom handlar den liknelſe wi här 
uppläſt? Hwilka kallas med rätta för 
wingaͤrdsmän? Finnes hos ofå några 
wingaͤrdar? Hwad hos oſs kan närmaſt 
likna en wingaͤrd? I de warmare län⸗ 
derna finnes det deremot godt om mins 
gårdar och i Paleſtina fans på Jeſu tid 
utefter bergſluttningarne talrika och frukt⸗ 
ſamma wingaͤrdar? Jeſus anſluter fig 
nu härtill, och hwad ſäger han? v. 33 

Wi wilja nu tillſe, hwilka lärdomar 
wi kunna hafwa att hemta af denna lik⸗ 
nelſe. 

Wi fe då förſt och främſt, hwilka ut⸗ 
märkande företräden Gud underſtundom 
behagar ſkänka wisſa folk. 

Hwilket folk aͤſyftar Jeſus förnämli⸗ 
gaſt med denna liknelſe om wingaͤrden? 
Judafolket. Hwad hade Gud i gamla 
teſtamentet gjort med detta folk? Pa 
ſamma gång gaf han dem oräkneliga för⸗ 
mäner framför ledningarne, fom fingo 
gå fina egna wägar. Säg några dylika 
förmåner! Han gaf dem fin lag och 
ſitt förbund o. ſ. w. Gud Handlade få 
lunda med Israel på ſamma ſätt fom 
en menniſka, ſom inhägnar och odlar ett 
ſtycke land, under det de andra aͤkerfäl⸗ 
ten ligga orörda och ouppodlade. Israel 
war Herrens wingård. At hwilka öfwer⸗ 
lemnade husbonden wingaͤrden? Hwilka 
kan Herren närmaſt mena med desſe 
tjenare? Judafolkets ledare. 

Widare fe wi, huru illa menniſkor nn⸗ 
derſtundom anwända ſina företräden. 

Hwad hade, ſynes eder, Herren rätt 
att fordra af ſitt egendomsfolk, då han 
hade gjort dem få mycket godt? Trohet 
och lydnad. När en menniſka gjort ſig 
mycken möda med fin wingard, hwad 
har han dä rätt att wänta fig af den 
ſamma? Fick Herren hos Israel ſe de 
frukter, fom han hade rätt att få fe? 
Hwad ſick han i ſtället fe? Olydnad, 
otrohet, ett upproriſkt ſinne o. ſ. w. 
ſtället för att dyrka Gud, hwad gjorde 
de? J ſtället för att lyſsna till de tje⸗ 
nare, ſom han ſände till dem, hwad gjorde 
de med dem? Alldeles ſom Jeſus i lik⸗ 
nelſen framhaͤller. Huru gjorde win⸗ 
gärdsmännen med ſomliga? Nu öfwer⸗ 
gaf wäl Herren Israel, då de få för: 
togo fig på hans tjenare? Hwad gjorde 
husbonden i ſtället? För Honom hade 


wäl wingaͤrdsmännen förſyn? Guru fade 
de nämligen, daͤ de fingo ſe honom? 
Werkſtälde de fina hotelſer? På hwad 
ſätt? Herren ſände fina profeter till ſitt 
egendomsfolk, men huru gjorde de med 
dem? Da Israel ej wille akta på dem, 
hwad gjorde då Gud i tidens fullbordan? 
Huru heter det i Joh. 3: 16 derom? 
Nu ödmjukude wäl judarne fig och an⸗ 
nammade Jeſus? Huru gjorde de med 
honom? 

Alldeles ſom Jeſus här förutſäger i 
liknelſen? 

Herren har bewiſat oſs mycket godt, 
mycken kärlek. Hwad ſkola wi draga öf⸗ 
wer oss, om wi ej akta Häruppå? Af⸗ 
wen många ibland oſs handla nu all⸗ 
deles fom judarna då handlade emot 
Jeſus. De förkaſta Honom. Måtte ej 
wi göra få! Matte det ej en gång Heta 
om of3, ſaͤſom Johannes ſäger om juda⸗ 
folket: Han kom till ſitt eget, och hans 
egna mottogo honom icke“. 

Det är en mycket allwarlig liknelſe, 
denna, och den manar oßs att icke genom 


fynden likſom på nytt korsfäſta härlig⸗ 
hetens Herre, och draga öfwer oſs ett 
dubbelt ſtraff. 

Slutligen märka wi här ſamwetets 
makt. 

Hwad märkte ſlutligen de ſkriftlärde, 
ſom hörde denna liknelſe? Det borde 
ju hafwa warit ett tillfälle för dem, att 
nu akta på warningen och mottaga Je⸗ 
ſus, men togo de det få? Hwad gjorde 
de i ſtället, finna wi? Och hwad hade 
de germ welat göra? Hwarför gjorde 
de det då ej? 

På folket hade Jeſu werkſamhet haft 
det med ſig, att de anſaͤgo honom wara 
en profet, ett Herres wittne och ſände⸗ 
bud. Nyſs förut hade de ock wiſat detta, 
ja, att de anſägo honom wara ännu naͤ⸗ 
got mera, hwad då? o. ſ. w. 

Säſom Mesſias, fåfom Guds Son 
hade de dock ej annammat honom, det 
wiſa de några dagar efter denna tilldra⸗ 
gelſe, då de ſkräna: „Korsfäſt, korsfäſt 
honom o. ſ. w. 


(Efter Sanningswittnet). 


Diverse. 


Uti 


Missionsbokhandeln 


1 Mikaelsgatan 1. 
A. L. EO. E., Jättarnes Besegrare eller Den strid alla 


måste kämpa. 
1: 75, klotb. 3: 15. 


Öfv. fr. eng., hft. 1 m. 40 p., kart. 


» Sjön i urskogen. En berättelse belysande det 12 


kap. af Romarebrefvet. 


Ofv. fr. eng., hft. 2 m. 10 


P., kart. 2: 80, klotb. 3: 85. 


Hemmets solsken. 


Betty, 
vet, hft. 1 m. 75 


Interiörer ur svenska folklif- 


P., kart. 2: 25. 


Funcke, Otto, Såsom hjorten ropar — Predikningar och 
betraktelser, 4 m. 55 p. 
Guds fostrande nåd eller Kerstin Redferns pröfningar. 


Ofv. fr. eng., hft. 3 m. 50 


Lilla Maria eller Hvad gör jag 
P., klotb. 2 m. 10 p. 


m. 5 


„ kart. 4: 20, 
kör nytta? Ofv. bft. 1 


Lilla Smörblomma. En bok för de unga. Ofv. fr. eng., 
hft. 70 p., kart. 1 m. 5 p. 
Lobstein, J. F., Blickar i menniskohjertat. Femton be- 


traktelser. 


Öfv. hft. 1 m. 75 p. 


„ Dagliga Väckelseord eller Ett Skriftställe i kort- 


het belyst hvarje dag af året. 


Ofv. inb. 4 m. 55 p. 


„ Evangeliska Taflor. Tio enkla betraktelser öfver 
Nädens ordning. Ofv. hft. 1 m. 5 p., bund. 1: 75. 


Mina kamrater och jag. hft. 1 m. 15 
rasanna eller Trons seger. En be- 
rättelse från Bengalen, hft. 2 m. 10 


Mullens, Henrietta, 


P., kart. 1: 40. 
P., kart. 2: 45. 


Nathusius, Maria, Kristfrieds och Julias lefnadsöden, 


1 m. 15 p. 


Nädastolen. 
2: 10. 


På farlig väg. Ber. ur folklifvet. 


Öfv. fr. eng., hft. 1 m. 5 p., kart. 1: 40, Klotb. 


Öfv., hft. 70 p. 


Rohde, B. C., Om Söndagsskolan. Fem föredrag, hft I m. 


5 p., kart. 1: 40, klotb. 2: 45. 

Rosenius, C. O., Episteln till de Romare, till uppbyg- 
gelse i tron och gudaktigheten. Två delar, inb. 
14 m. 

Senapskornet eller Mary Jones och hennes Bibel. Of. 
fr. eng., hft. 1 m. 40 p., kart. 2 m., klotb. 2: 80. 

Spurgeon, C. H., Pastorn hemma och i kyrkan. Före- 
läsningar till sjelfpröfn., uppbygg. och vägledn. for 
den kristn. kyrkans lärare och hennes vittnaude 
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och billigt, äfvenså stämning af instru- 
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Mekaniska barnstolar med bord, an- 
vändbara äfven som vagnar: (Det enda 
fabrikatet härstädes.) 


J. A. Bask, 
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Helsingfors, 


Torsdagen den 22 Mars 


N:o 12. 
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genom poſtkontoren 
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Redaktör: 
Auna Edelheim, adreſs: Eſtnäsgatan Nio 3. 


Disſenterfraäͤgans kärnpunkt. 


„En annan konung Jeſus“ Ap. 17: 7. 


Det är en anmärkning hwilken man 
tidt och ofta hört uttalas och hwars 
ſanning wi ingalunda heller förneka, 
att disſenterfraͤgan är en af de wig⸗ 
tigaſte, fom på långa tider tagit den 
allmänna uppmärkſamheten i anſpraͤk. 
Men lika wiſst är äfwen att denna 
fråga, fin ſtora betydelſe till trots, 
aldrig blifwit populär i wärt land. 
Det ſtora flertalet, ej blott af landets 
i ſin helhet, utan, enligt iakttagelſer, 
äfwen ſtädernas befolkning, är jemfö⸗ 
relſewis likgiltig för hwilken lösning 
frågan får, dels emedan den icke be— 
rör dem perſonligen, och dels af obe⸗ 
kantſkap med deſs werkliga natur och 
bärwidd. De öſterbottniſka baptiſter⸗ 
nas haͤrda ſtällning har iſynnerhet ſaͤ 
ofta och under en längre följd af aͤr 
offentligt paͤpekats, att mången fått 
en dunkel föreſtällning, det disſenter⸗ 
frågan hufwudſakligaſt rör fig kring 
dem, ſamt möjligen äfwen affer wisſa 
rättigheter för andra i landet upp: 
komna „ſekter“. 

Man maͤſte i ſanningens namn be: 
Haga att en få ſtor idé, redan i fin 
början råfat på afmägar, hotande att 
förkrympa till ett ſimpelt köpflaͤende 
om rättigheter och ſkyldigheter, der: 
wid den ewang. lutherſka kyrkan fun⸗ 
gerar fom ſäljare, disſenters fom kö⸗ 
pare. Huru maͤnglas och prutas här: 
wid ej! Och dock fer ingendera par- 
| ten belåten nt. Kyrkan tyder fig re: 
dan hafwa medgifwit allt hwad hon 
rimligtwis kan, och dock komma & an: 
dra ſidan ſtändigt nya anſpraͤk i da: 
gen — man nödgas ju rent af för⸗ 
lora tålamodet! 

Erkännas maͤſte att frågan om re: 
ligions- och ſamwetsfrihet — fom in: 
genting annat är än disſenterfraͤgan 
— ännu är alltför litet förberedd. 
Mycket litet har ſkrifwits och talats, 
ännu mindre tänkts deröfwer. I de 
uttalanden ſom i afſeende häraͤ, under 
ſenare år fett dagen, ſaknas ofta ſjelfwa 
den ledande idén, och följden har blif— 
wit en oſäkerhet och twekſamhet i upp⸗ 
fattningen, hwilken fortfarande inwer⸗ 
kat på frågans ſunda och naturliga 
utweckling. Emellertid har den nöd: 
torftiga diskusſion ſaken underkaſtats 
i presſen, dock medfört det goda, att 
ſkiljaktigheterna mellan disſenters och 
icke⸗disſenters med all möjlig tydlig: 
het pointerats. Och härefter bör in⸗ 
gen funna tweka huruwida han dis⸗ 
ſenterar eller ej, ännu mindre på hwil⸗ 
ken grund han gör få. 

Det är tidningen „Finland“ wi 
hafwa att tacka för denna lyckliga 
wändning. Som rätt och tillbörligt 
war, har Red. för „Weckobladet“ ſkyn⸗ 


dat ſig att till bemötande upptaga 
„Finlands“ artiklar om „Disſenterlag 
och Ciwilregiſter“ och undert. fan få: 
ledes trygt lemna ät Red. att till ſin 
rätta halt belyſa bladets djupſinniga 
teorier om det „allmänna rättemed⸗ 
wetandet“, under hwilket indiwiden 
maͤſte böja fig eller — gå under. För 
waͤr waͤr del wilja wi, om än i kän⸗ 
ſlan af en twingande nödwändighet, 
under det man hellre iakttage en wörd— 
nadsfull tyſtnad, hänwända ofs till 
en äfwenledes i „Finland“ (n:o 56 
för d. 7 mars) ſynlig artikel, af den 
kända aktade ſignaturen C. G. v. E. 
Det är dock endaſt en ſats deruti wi 
wilja taga ſom text, emedan den klart 
uttrycker tendenſen i det hela, hwar⸗ 
jemte deſs axiomatiſka form gör den 
ſärſkildt framſtäende. Satſen lyder: 
„Hwad äter ſtatens uppſigtsrätt be⸗ 
träffar, få ligger den få Helt och hållet 
i ſamhällets intresſe, att det more att 
betraktas rent af ſom en förbrytelſe 
mot detta ſamhälle, dereſt lutherſka 
kyrkans maͤlsmän wille undandraga, 
ware ſig eget eler andra kyrkoſamfund, 
ſtatens berättigade kontroll“. 

Det är ſaͤledes på denna,grund ſtri⸗ 
pen ſkulle föras. Wälan! Men nog 
hade wi för den lutherſka kyrkans i 
Finland ſkull, hellre fett att denna ut⸗ 
maning blifwit outtalad. Ty långt, 
långt maͤſte man dock hafwa aflägs⸗ 
nat fig från det bibliſka kyrkobegrep⸗ 
pet“, för att i få oförtäckta ordalag 
göra „förſamlingen“, denna Kriſti ſka— 
pelſe och enſamma, tillhörighet, till 
ſtatens ödmjuka tjenarinna! 

Staten äger en „berättigad“ kon⸗ 
troll öfwer kyrkan. Hwem gaf honom 
denna rätt? Icke Kriſtus, kyrkans 
hufwud! Och ännu mindre äga hans 
tjenare makt dertill. De äro ſatta till 
att wakta och waͤrda hans kyrka, men 
ingalunda att ſälja denſamma till an⸗ 
dra herrar. Maͤ man ihaͤgkomma att 
kyrkan icke är preſterſkapets utan Kri⸗ 
ſti egendom och att preſterſkapet följ⸗ 
aktligen icke ägerrättighet att, 
ſaͤſom wore de kyrkans herrar, öfwer: 
lemna kontrollen öfwer henne, ware 
fig till ſtat, kommun, eller enſkilda. 

Skall kyrkan funna erkänna några 
anſpraͤk ſaͤſom , berättigade” gentemot 
henne fjelf, då måfte desſa anſpraͤk 
äga ffäl och ſtöd för fig i Skriften. 
Enkor och faderlöſa, fattiga, ſjuka, 
olyckliga o. ſ. w. äga ſaͤlunda wisſa 
ſkriftenliga anſpraͤk på kyrkan, hwars 
pligt det är att kärleksfullt aͤtaga ſig 
dem. Men förgäfwes ſkall man i 
ſamma heliga ord leta efter någor bud 
om „ſtatens berättigade kontroll“ öf⸗ 
wer förſamlingen. Twertom inſkär⸗ 
pes på det tydligaſte hos lärjungarne 
ſkilnaden mellan ſtat och kyrkan, att 
gifwa Ceſar hwad Ceſar tillkommer 


och Gud hwad Guͤd tillhörer; att Kri— 
ſti rike icke är af denna werlden o. ſ. 
w. Utan att djupare behöfwa efter⸗ 
leta orſaken dertill, ſinna wi redan i 
ſtatens werldsliga karaktär och vand: 
liga ſinne, ſkäl, hwilka tydligt göra 
honom oſkicklig till utöfwande af upp: 
ſigt öfwer det andliga rike kyrkan rep— 
reſenterar. 


Man talar med harm om „förbry— 
telſe mot ſamhället“, dereſt luth. kyr⸗ 
fans malsmän wille undandraga ware 
ſig eget eller andra kyrkoſamfund, 
denna ſtatens „berättigade kontroll“! 
Men om förbrytelſen mot „en annan 
konung, Jeſus“, bryr man fig min— 
dre, will det näſtan ſynas. Det är 
icke för Hans ära man här drager i 
fält; Kriſtus fäſter mau mindre af— 
ſeende wid. Det är „kyrkans maͤls⸗ 
män“, hwilka nu ſtyra och ſtälla, och 
deras werkſamhet bör naturligtwis gå 
ut på — icke att ſöka aͤterwinna fyr: 
kans oberoende af ſtaten, ty i jä fal 
wore man en „willoande“, en andlig 
fribytare, o. ſ. w. — utan att ännu 
djupare böja nacken under Ceſars Häl. 
Hwar igenfinna wi nu den gyllene 
medelwägen“ mellan „den katolſka kyr⸗ 
fans allt uppflukande objektiwism och 
de protestantiſka ſekternas tillintetgö— 
rande ſubjektiwism“? Djupare kan 
en kriſten kyrka, ſom hiſtoriſk inſti⸗ 
tution betraktad, icke förnedra ſig, än 
att ſälunda ſjelfmant, utan naͤgon 
twingande anledning, lik en trogen 
ſlaf, ödmjukt lägga ſig wid ſtatens 
fötter och tillaͤt a — nej! inbjuda 
honom att öfwa kontroll öfwer ſig! 

Må man dock lemna detta derhän. 
Den ewang. lutherſka kyrkans maͤls⸗ 
män, ſkola ſjelfwa en dag anſwara 
för huru de förwaltat ſitt pund, om 
till Mäſtarens ära eller ej. Aſwen 
om de icke äga rättighet att i ſin egen⸗ 
ſkap af herdar för Guds hjord, ſälja 
denna hjord åt främmande, få äga 
åtminftone wi ide någon rättighet 
att döma dem. Men en rättighet 
aͤterſtär dock, och deſs utöfwade blir 
under förhanden warande förhällan— 
den nära nog en ſkyldighet — nem— 
ligen att afſäga ſig all gemenſkap med 
en kyrka der ſtatens herrawälde i and: 
liga och kyrkliga ting få hänſynslöſt 
proklameras! Må den lutherſka kyr: 
kan i Finland kontrolleras huru mycket 
hon behagar af ſtaten, men fordre 
hon icke att kriſtne ſkola följa henne 
på denna farliga wäg! Här fkiljas 
wägarna; här är disſenterfraͤgans kärn— 
pnnkt. 

A ena ſidan en teori, fom åt den 
i werldsandens tjenſt ſtaͤende ſtaten, 
will windicera ett afgörande inflytan⸗ 
de öfwer kyrkan och ſjälarna; ä den 
angra en beſtämd fordran att den 
kriſtne ifall, ſaͤwäl enſkildt fom offent⸗ 


An non ſer 


emottagas 4 Misſionsbokhandeln, Mikaelsgatan 1, à 
10 penni för petitrad; afſedda att förutom i detta 
blad äfwen ingå i „Suomen Wiikkolehti“: 15 p.; 
önſkas öfwerſättning tillkommer 2 p. 


ligt, få dyrka fin Gud, utan nå 
gon fom helſt inblandning 
från ftatens fida. 

Uppſtäller den lutherſka kyrkan an: 
tagandet af det förra alternatiwet ſom 
ett wilkor för kyrklig „renlärighet“, 
och ſtämplar hon dem, hwilka obetin— 
gadt ſtälla fig på grunden af det ſed— 
nare, ſaͤſom disſenters, då ſäga wi 
utan twekan — då äro wi dis⸗ 
ſenters. Och då hoppas wi till 
Gud att maͤngtuſende flere ſkola upp: 
ſtaͤ, då frågans bärwidd engång blir 
dem klar. 

Seklernas ſtrid gäller kyrkans fri— 
het. Fjettra denna himmelſka geſtalt 
och hon blir en hexa. Sök bryta hen: 
nes band och hon fkall aͤnyo blifwa 
hwad hon alltid borde wara — en 
Kriſti brud, ren, helig och obe— 
flätad. Disſenterfraͤgan rör fig kring 
hennes öde i dagar fom komma. Om 
än famlande och oſäkert, letar man 
fig dock fram mot ljufet, fram mot 
den härliga ſanningen om kyrkans 
ſeger, då denna werldens riken äro 
blefna waͤr Guds och hans Kriſts. 

F. W. L. 


Owinnaus ſtällning i ſamhället 
och 1888⸗ars landtdag. 


Wid innewarande landtdag föreligga 
fyra förſlag — ett ſaͤſom regeringspro— 
poſition och tre fåfom petitioner — aͤſyf— 
tande att afhjelpa några af de orättwi⸗ 
ſor, hwilka qwinnan ſaͤſom medborga— 
rinna i ſamhället warit underkaſtad och 
att i ſocialt afſeende i naͤgon mon upp⸗ 
hjelpa hennes ſtällning. 

Det wigtigaſte af desſa förſlag och 
det ſom otwifwelaktigt kommer att dju— 
paſt utſträcka fina rötter, är regeringens 
propoſition: N:o 13 om gift qwinnas 
eganderätt. 

Gällande lagſtiftning angående makars 
förmögenhetsförhaͤllanden hwilar paͤ 
grundwalen af egendomsgemenſkap ma— 
karne emellan — en egendomsgemenſkap 
från hwilken endaſt ärfd eller före äkten— 
ſkapet förwärfd faſtighet på landet utgör 
undantag — ſamt på mannens maͤls— 
manſkap för huſtrun. Hela boet, huſt— 
runs enſkilda faſta gods icke undantaget, 
ſtär under mannens förwaltning, och 
wid afhändande eller förpantning af den 
ſamfälda förmögenheten är huſtruns med— 
werkan icke nödwändig i annat fall, än 
då det gäller hennes enſkilda faſtighet. 
Genom förord, ingaͤnget mellan makarna 
före äktenſkapet, funna i enſkilda fall 
afwikelſer fraͤn denna allmänna regel 
göras och föremaͤlen för egendomsgemen— 
ſkapen eller hwarderas andel i ſamfäldt 
gods utvidgas eller inſkränkas; men förs 
ord kan icke upphäfwa mannens rätt 
att enſam förwalta det hela; endaſt i det 
fall att mannen är wanſinnig eller för— 
lupit ſin huſtru eller annars är fraͤn— 
warande kan, utan att boſkilnad göres 
nödwändig, huſtrun under wisſa wilkor 
förfoga öfwer boets egodelar. 

Med mannens förwaltningsſätt ſam— 
manhänger, att han är berättigad, att 
med förbindande werkan för baͤda ma— 
kerna göra gäld och att ſaͤdan gäld blir 


gemenſam efter ſamma förhållande fom 
makarne ega giftorätt i boet, men att 
huſtrun icke utan mannens ſamtycke eger 
ingå förpligtande aftal. Endaſt för en- 
ſkild gäld, aͤſamkad före äktenſkapet, eller 
för ſaͤdan gäld, ſom bewisligen blott 
blifwit gjord i den enas af makarne 
intresſe, häftar den gäldbundna maken 
i förſta hand med hwad han före äkten— 
ſkapet ingående egt ſamt med deſs gifto— 
rätt i boet. 

Det nu föreliggandet lagförſlaget afſer 
att förändra huſtruns ſtällning derhän, 
att hon ſjelf eger förwaltningsrätt öfwer 
ſin enſkilda löſa egendom och allt hwad 
hon genom arbete kan förwärfwa, ſamt 
genom förord äfwen erhåller rätt att 
ſörwalta fin faſta egendom och afkomſten 
deraf. Med denna rätt följer äfwen att 
huſtrun eger ſjelf ſöka och fara i mål, 
fom angår egendom, hwaröfwer hon raͤ— 
der. Tillika göres båda makarnas fri 
williga ſamtycke och underſkrift i tvänne 
wittnens närwaro nödwändig wid all för: 
fäljning, bortgifning, ſkiftning eller för— 
pantning af fajt egendom, i bwilken 
båda hafwa giftorätt, ſamt tillägges huſt⸗ 
run rätt att göra gäld då hon ſjelf rår 
der öfwer fin faſta egendom eler efter 
behörig anmälan bedrifwen näring. 

Förſlaget ordnar äfven Huru äkten— 
ſkapsförord ſkola upprättas och lagföljas 
ſamt beſtämmelſerna om boſkilnad på en 
enklare och rättwiſare grundwal än hit⸗ 
tills. Saͤſom ſynes affer detta förſlag 
en icke owäſendtlig förbättring i den 
gifta qwinnans rättſliga ſtällning. 


Ett annat wigtigt förſlag, fom pa 
petitionswäg (arnom hr Lille i borgare— 
ſtaͤndet) blifwit underſtäldt den lagſtif— 
tande maktens pröfning, är det om qwin— 
nans tillträde till uniwerſitetet. Redan 
länge hafwa föreläsningarne och öfnin— 
garne wid uniwerſitetet warit publika, 
få ott hwem fom helſt, äfwen qwinnor 
kunnat göra fig dem till godo; men då 
det gällt för en qwinna att göra ſina 
kunſkaper till föremål för pröfning i en 
uniwerſitetsexamen, för att med ſtöd af 
ett dymedelſt wunnet godkännande, ſöka 
bryta fig en bana i lifwet, har ſaͤdant 
warit henne fö menadt, ſaframt hon icke 
behörigen utwerkat ſig ett ſärſkildt till— 
ſtänd dertill. Mit ett dylikt tillſtaͤnd 
wanligen äfwen medgifwits henne är 
wisſerligen ſant, men exempel felas dock 
icke på att detta äfven, och det utan ſyn— 
bar anledning, blifwit henne förwägradt. 
J motiweringen till ſin petition anför 
petitionären bland annat ett pttrande, 
ſom redan för ett decennium tillbaka 
eller år 1878, afgifwits af daͤwarande 
rektorn wid uniwerſitetet, Zackarias To— 
pelius i ſamband med en hemſtällan 
fom af konſiſtorium, ehuru tywärr utan 
reſultat, inlemnats till kanſler rörande 
detta ämne: „Fraͤgan om qwinnans in⸗ 
träde wid uniwerſitetet“, få uttalar fia 
d. w. rektorn „gäller ſjelfwa den grund— 
tanke hwarpaͤ den moderna kulturen och 
waͤrt lands underwisningswerk äro bygda, 


Cacao rummen i London. 
III. 


Hwari ligger felet? 


Wi wilja nu göra ett litet beſök i 
wår egen hufwudſtad. Hwar finna wi 
här desſa ſtällen få inbjudande för ar— 
betarne, der de weta fig wara wälkomna 
gäſter, kunna känna ſig hemmaſtadda och 
icke behöfwa förſtöra fin kasſa utan att 
erhålla motſwarande wärde? Platſer 
öppua för dem finnas nog, tywärr, i 
öfwerflöd, men hurudana platſer! Af— 
wen här ftå dock hjertan och dörrar 
öppna för dem för att locka dem in på 
en bättre wäg, på arbetſamhetens och 
ſedlighetens ſtigar, och huru maͤngen, ſom 
genom en utſträckt hjelpande hand blif— 
wit räddad ur ſynd och laſt, det wet 
allena Herren. Barmhertighet och om— 
tanke hafwa beredt ſärſkilda rum, der 
den nyktre arbetaren fan erhålla fin föda, 
utan att utſättas för dryckenſkapens 
lockelſer. 

Men hwar finnas wäl desſa platſer 
och hwarföre äro de få litet beſökta? 
För främlingen äro de ej lätta att finna. 
Wi fråga oſs fram, erhälla adreſs till 
nykterhetswärdshuſet och ſöka förgäfwes 
efter ſkylten eller dörren. Wi leta ofå 


nemligen allas lika rätt till förwärfwade 
kunſkaper. Grundſatſen är få klar och 
qwiunans rätt till den högſta utbildning 
ſamhället kan erbjuda, få ſjelffallen, att 
hennes uteſlutande härintills endaſt kan 
tillſkrifwas ſamma traditionella fördomar, 
hwilka uteſtängt henne från den lika arfs— 
rätten och rätt att wid myndig ålder för— 
walta fin egendom. Ett ſaͤdant under— 
kännande blir för hwarje dag mera en 
anarkronism, icke blott derför att rätts— 
medwetandet i denna fråga uttalar fig 
allt tydligare i Europas kulturländer, 
utan ſärſkildt derföre att ſamhället och 
ſeden — äſwen ſeden — uti waͤrt land 
allaredan in praxi beſwarat fraͤgan iill 
qwinnans fördel. Sedan mer än 30 aͤr 
har hon inträdt i ſtatstjenſt ſaͤſom lära⸗ 
rinna, ſedan 15 eller 20 år är hon an— 
ſtäld wid poſten, telegrafen och ſärſkilda 
embetswerk, der hennes biträde befun— 
nits lämpligt och gagneligt, för att ej 
tala om hennes anlitade medwerkan ſaͤ⸗ 
ſom wakſinatris och accouſchörska wid 
läkarewaͤrden. Medan ſamhället ſaͤlunda 
anlitar flere hundra qwinnors biträde i 
befattningar, hwilka om de än icke förut⸗ 
ſätta eller fordra uniwerſitetsſtudier dock 
alltid haſwa gagn af en högre teoretiſk 
underbyggnad, maͤſte det wäl anſes ſom 
en ſällſam inkonſekwens att ſamtidigt 
uteſtänga qwinnan från uniwerſitetet. 
Hennes inträde der är icke ett tidens 
hugſkott, det är länge förberedt och man 
har redan länge fett henne ſaͤſom ähöra— 
vinna ui auditorierna.“ 

Att tio aͤr hunnit förflyta, ſedan ett 
yttrande, ſaͤdant ſom detta, afgifwits och 
ſom redan daͤ hade en ſtor del af den 
bildade opinionen för fia, wiſar Huru 
allt hos oſs går långfamt framåt. Hwil— 
ken utgång ett förſök att få frågan af— 
gjord wid ſenaſte landtdag, då rönte, är 
ännu i friſkt minne. Emellertid är det 
att hoppas att ſaken nu hunnit den mog— 
nad ſom är erforderlig för att den ändte— 
ligen ſkall blifwa afgjord. 


Widare föreligga twenne petionsme— 
morial om rättighet för qwinnan att 
wäljas till medlem af fattigwärdsſtyrel— 
ſen och om att hon, i likhet med man— 
nen, mä förklaras myndig wid 21 års 
alder. 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


— Landtdagen. Oaktadt landtdagen 
redan warat i vå månaders tid, är dock 
det ſynliga reſultatet af deſs werkſamhet 
ännu jemförelſewis ringa. Endaſt ett 
fåtal frågor af andra eller tredje grad 
hafwa blifwit afgjorda. I utffotten ar- 
betas deremot med feberaktig ifwer, och 
det ena betänkandet efter det andra ſän— 
das till tryckerierna, för att erhålla den 
yttre utſtyrſel, ſom är behöflig för att 
de ſkola funna framläggas inför ſtaͤnden. 


in genom en portgäng, trefwa oſs upp— 
för trappor och ſöka åter efter dörren. 
Slutligen fomma wi fram och erhålla 
fmåningom hwad wi begära. Denna 
inrättning är icke lämplig för den, ſom 
har braͤdſka och allraminſt för arbetaren. 
Wi beſöka äfwen andra liknande, mindre 
inrättningar, men alla äro näſtan lika 
ſwära att finna och icke juſt ſynnerligen 
tilldragande. 

Ofriwilligt ſmyger ſig en känſla af 
wemod öfwer ſinnet, då man jemför 
desſa inrättningar, få wälmenande och 
goda, men få undangömda och bort— 
glömda i jemförelſe med de lokaler, ſom 
öfwerallt haͤllas öppna, der kropp och 
ſjäl förderfwande waror bjudas ut i öf— 
werflöd. Och dock behöfwer arbetaren 
äfwen här till ſin ofta nog torra bröd— 
bit naͤgot, ſom kan ſtärka hans krafter 
och lifwa hans finne, om han ſkall kunna 
dragas bort ifrån krogen. 

Må wi lära oſs att ſtrida för nyt 
terhet och ſedlighet icke blott med ord 
utan med handling och kraft, må wi lära 
oſs att icke allenaſt nedrifwa utan äfwen 
uppbygga, och maͤ alla de, ſom en gaͤng 
allwarligt gripit till werket icke låta mor 
det falla, utan om de miſslyckats en 
gång, förſöka om igen, förſöka på ett 
annat ſätt! 


Förſt efter påff torde den hufwudſakliga 
ſammandrabbningen mellan de olika me— 
ningarna inom ſjelfwa ſtaͤnden begynna. 

J går afgjordes frågan om diktare— 
gage i ſamtliga ſtaͤnd ſamt förkaſtades 
af två ſtaͤnd mot trå. Adeln och bor⸗ 
gareſtaͤndet hade med mindre afwikelſer 
från petitionen godkänt förflaget. 

— J preſteſtändet intogs i lördags 
ſäte och ſtämma af kyrkoherden A. L. 
Wennerſtröm, fom af Borgå ſtifts 
preſterſfkap blifwit wald till landtdags— 
man i fältproſten Petterſons ſtälle. 

— Föreniugen för religionsfrihet 
och tolerans i Finland. Denna för 
ett är ſedan bildade förening har desſa 
dagar, efter en nog lång wäntan, af ſe— 
naten blifwit förwägrad ſtadfäſtelſe för 
fina ſtadgar. Saͤſom man torde på 
minna fig, beſlöt ſenaten under loppet 
af höſten att innan ſtadfäſtelſe dera be⸗ 
wiljades, infordra domkapitlens utlaͤ⸗ 
tande. Detta utlåtande torde nu hafwa 
anländt och utfallit afſtyrkande. Ehuru 
wi för mår del icke ſtä på ſamma punkt 
fom denna förenings ſtiftare och icke 
heller funna gilla deras ſätt att wärfwa 
anhängare för föreningen, hwilket, om 
man far tro från ſärſkilda haͤll inlupna 
meddelanden i tidningarne, fom of3 weter— 
ligen aldrig blifwit dementerade och än 
mindre deſavouerade, till och med ſkett 
„mellan glaſen ock baͤlarne“, tro wi dock 
att det hade warit rätt att i waͤr tid, 
ſom mera än naͤgon föregaͤende, har till 
löſen: pröfwen allt! icke wägra denna 
ſtadfäſtelſe. Sanningen är af den art, 
att hon nogſamt tål wid att pröfwas. 
Afwen häͤnad, beledd och miſstydd ſkall 
hon endaſt ſluta med att ſträla få mycket 
härligare, blott hon faͤr utweckla ſig 
otwunget och i frihet, men omgifwet af 
yttre ſkrankor och inkrympt i traͤnga for— 
mer ſkall äſwen hon förtwina och ſtelna. 

— Rött för qwinna att wäljas 
till medlem af fattigwaͤrdsſtyrelſe 
god kändes igår af borgare⸗ 
ſtaͤndet. 

— Stadsmisſionen i Helſingfors 
ſirade i förgår fin ärsfeſt med gudstjen⸗ 
ſter, i Gamla kyrkan på ſinſka och ſwen— 
ffa fpråfen, den förra förrättad af kyrko⸗ 
herden Wallin från Uleaͤborg, den ſenare 
af kyrkoherden Wennerſtröm från Borgé. 
Enligt den wid aͤrsmötet, ſom efter 
gudstjenſternas ſlut widtog, afgifna ärs— 
berättelſen har ſtadsmisſionen under det 
förflutna året — det fjerde af des werk— 
ſamhet — likaſom under föregående år 
med framgaͤng werkat för lindrandet af det 
ekonomiſka och moraliſta eländet Oland de 
djupa lagren af ſtadens befolkning. Förs 
eningens medleumar och wänner hafwa 
genom täta beſök i de fattigas och fall— 
nes hem gjort fia förtrogna med deras 
förhållanden och i mån af tillgångar 
ſökt afhjelpa nöden, der denna warit 
ſtörſt. J misſionshyddan ha hwarje 
wecka offentliga böneſtunder haͤllits på 
ſinſka och ſwenſka ſpraͤken. 6 ſyförenin— 
gar ha för misſionens fromma warit i 
werkſamhet. J misſionens 30 ſöndags— 


ſkolor hafwa 577 barn aͤtujutit under⸗ 
wisning; härwid ha 13 herrar och 17 
fruntimmer med uppoffring af tid och 
möda, warit werkſamma; öfwerinſeendet 
öfwer desſa ſkolor har handhafts af pa— 
ſtor A. Lönnroth. J den barnkrubba, 
ſom finnes inrättad i misſionshyddan ha 
tillſammans 2,875 barn warit intagna. 
Desſa barn ha tillhört mödrar af den 
arbetande klasſen, hwilka af ſitt arbete 
äro hindrade att om dagen ſjelfwa waͤrda 
ſina barn; mot en afgift af 25 p. för 
hwart barn (40 p. för två ſyſkon) ſör⸗ 
jer krubban för deras föda och waͤrd uns 
der dagen, hwarefter de om qwällen åter 
lemnas ät mödrarne. J misſionens yng⸗ 
lingaherberge ha alla 10 platſerna uns 
der äret warit upptagna. Detta Her 
berge har ſtaͤtt under uppſigt af teol. 
ſtuderandene Lillqwiſt och Petrell. J: 
ſoppkokningsanſtalten ha under 7 maͤna⸗ 
der ſerverats 4,470 portioner mat, deraf 
369 portioner gratis. Deſsutom ha 
middagar för inalles 400 fattiga beko⸗ 
ſtats af enſkilda perſoner. Till julen 
utdelades åt de fattiga 600 mk. 

Ledningen af hela ſtadsmisſionsarbetet 
har handhafts af diakonisſan Cicilia 
Blomqwiſt. Misſionstidſkrifter utgå i 
2,000 exemplar; redigeringen af deſamma 
har ombeſörjts af paſtor Hilden. Beſty⸗ 
relſen har under året beftått af följande 
perſoner: prof. H. Raͤbergh, ordf. par 
ſtor Hilden, frökn:na Uggla och, Appel⸗ 
roth, ſtatsraͤden Moberg och Akerblom, 
prof. Hermansſon, guvernementsſekr. 
Silfwaſt, handl. Jankes, paſtor Bäck 
och paſtor Bengelsdorff, hwilken ſiſt⸗ 
nämnde tillika fungerat ſom ſekreterare. 
Af desſa woro i tur att afgä hrr Mos 
berg, Silfweſt, Akerblom och Bengels— 
dorff, hwilken ſenare dock ſäſam t. f. 
kyrkoherde i förſamlingen öfwergäaͤtt till 
ſjelfſtrifwen ledamot. Aterwalde blefwo 
hrr Moberg och Silfwaſt, och till nya 
ledamöter inwaldes prot:ſekr. E. A. 
Forſell och paſtor A. Lönnroth. 

— Helſingfors Dagblad aͤterupp⸗ 
lifwadt. Neſtorn i wärt lands preſs, 
magiſter A. Chydenius, Helſingfors Dag⸗ 
blads mångåriga medarbetare och på ſe— 
nare tider deſs hufwudredaktör, fom un⸗ 
der innewarande år med oförſkräckt mod 
och näſtan ſtäende enſam warit utgifware 
och redaktör uf Dagbladet, tillkännagif⸗ 
wer i dagens nummer af detta blad att 
han med qwartalets utgång fer fig twun— 
gen att upphöra med denna tidning. 
Ett nytt bolag har med anledning af 
hans tillbakaträdande bildats för att upp⸗ 
lifwa det gamla Hel ſingfors Dag— 
blad, fom kommer att ifrån 1 April 
aͤterutgifwas. Hufwudredaktör för det 
nya och dock få gamla bladet blir dr 
G. Lönnbeck, hwarjemte intenden⸗ 
ten L. Gripenberg, dr R. Hult och as⸗ 
ſesſor W. Weſtzynthius ſom medwer— 
kande ingå i redaktionen, 

— Föredrag om dödsſtraffet haͤlles 
i tisdag till förmaͤn för blindföreningen 
af profesſor W. Bolin. 

— Abo Domlapitels definitiwa 
utſlag i religionsmaͤlet mot hrr Braxén 


Seder och bruk äro wisſerligen olika 
här och i England, och den finſke arbe— 
taren ſätter måhända ſtörre wärde på 
fin gröt eller wälling än på den ſtora 
muggen kaffe eller té, ſom London-bon 
är wan wid, men om ock formerna nä 
got wexla, blir dock hufwudſaken alltid 
denſamma. Snygghet och trefnad, billiga 
priſer, ſnabbhet wid ſerweringen och wän— 
ligt bemötande är hwad kunderng wänta 
och wärdera, pasſande lokal alltid lätt 
att finna äfwen för främlingen, pålit- 
liga tjenare, ſamt framför allt en god 
och omtänkſam ledning är hwad en få 
dan inrättning behöfwer för att motſwara 
ſitt ändamål, 

Men wi fortſätta wär färd. Wi lemna 
hufwudſtaden och laͤta åter föra oss 
framåt med aͤngans kraft. Det trefliga 
kafferummen i London med fina fmå 
bord och bänkar och fina belätna funder 
ffymta åter för war ſyn och wi undra 
om ej här wid ſtationen wore rätta plat⸗ 
ſen att taga lärdom af desſa. 

Hwad är wäl orſaken till att få ringa 
omwaͤrdnad lemnas hela denna ſkara af 
män och qwinnor, ſom ſtundom fylla hela 
wäntſalen, medan i rummet nöft intill 
på allt ſätt är ſörjdt för den reſandes 
beqwämlighet? Hwad är wäl orſaken 
till att på en jeruwägsſträcka från Hangö 


och Helſingfors ända upp till Uleåborg 
icke en enda matſtation finnes för 3dje 
klasſens reſande? Wittnar det icke främſt 
om en likgiltighet för arbetaren, ſom icke 
bör få fortfara? Aro hans behofwer 
ſmaͤ och hans tillgångar ringa, få har 
han derföre ej miudre rättighet att fe 
fig ſtyddad af ſamhället och waͤrdad af 
den enſkilde. 

Att aͤtminſtone på de ſtörſta ſtatio⸗ 
nerna borde finnas någon enkel, warm 
och närande maträtt tillreds för arbeta— 
ren, kan wäl icke anſes för mycket be 
gärdt, iſynnerhet fom lokalerna äro in— 
redda och ätminſtone delwis ſynnerligt 
wäl lämpade härför. Och hade man 
mod och luſt att byta ut de fmå kop⸗ 
parne med de höga priſen mot ſtörre 
och billigare efter den fattiges behof, få 
ſkulle måhända wärdinnan en dag med 
förundran fe fin kasſa tillwäxa och ſnart 
lära fig förſtä att det att ſälja litet och 
dyrt lemnar minſta winſten både för 
henne och kunderna, och hon kunde ämm 
få anledning att utbriſta: Det är dock 
icke förgäfwes att göra ſig beſwär för 
den fattige! 


och Nyreen har ännu ide utfallit. Den 
warning fom gifwits dem att i fina 
predikningar icke uppträda emot den lu⸗ 
therſka kyrkans läroſatſer, har endaſt wa⸗ 
rit beroende af ett muntligt meddelande. 


— Det föredrag, med hwilket pa⸗ 
ſtor E. Bergroth i tisdags afflutade en 
ſerie delwis ganſka lifliga och anſlaͤende 
föredrag om Finlands kyrkohiſtoria, war 
beſökt af ett ſtörre antal åhörare än den 
lilla lokalen beqwämt kunde inrymma, 
men gjorde det oaktadt icke något godt 
intryck. När waͤr kyrkas preſter ſjelfwa, 
ſaͤſom paſtor Bergroth wid detta tillfälle 
det gjorde, bepriſa ſin kyrkas tillſtänd och 
deſs lärares andliga ſtändpunkt, då gifwes 
det i ſanning föga utſigt för att denna 
kyrka ſkall kunna renas och höjas. Det 
förſta wilkoret för ett framſteg till det 
bättre är ett ödmjukt inſeende och er⸗ 
kännande af de briſter, ſom finnas. Af⸗ 
wen de wälgörenhetsinrättningar och för⸗ 
eningar, hwilka talaren uppräknade ſä⸗ 
fom ett bewis på kyrkans blomſtring, 
woro näſtan pinſamma att höra. Om 
ett ſamfund få mäktigt fom lutherſka fyr 
kan i waͤrt land är, hwilket räknar ſina 
inkemſter i millioner, fina preſter i tu— 
ſendetal och fina anhäagare i få ftora 
ſkaror, att hon — kyrkan — utgör en 
ſtat inom ſtaten, icke aͤſtadkommit mera 
än få, då är ett uppräknade deraf ett 
ömkligt bewis på Huru ringa det är fom 
hon uträttat. De från ſtatskyrkan af⸗ 
wikande andliga rörelſerna genomgingos 
nog ytligt och enſidigt, och yrkandet att 
fritänkare böra få rätt att utträda ur 
kyrkan, afſpiſades med den kategoriſka 
förklaringen, att enär kyrkan betraktar desſa 
fritänkare ſäſom andligen omyndiga och 
ſig ſjelf ſom deras uppfoſtrarinna, hon 
omöjligen kan bewilja dem denna rätt 
och derföre betyder äfwen allt yrkande 
på utträdesrätt för disſenters „platt in⸗ 
genting“. Wi fråga dock paſtor Berg⸗ 
roth: gäller Kriſti eget bud och före— 
domar äfwen „platt ingenting?“ 


— Finſkt themöte med fång och fö 
redrag haͤlles i ſöndag kl. 7 på aftonen 
i Allianshuſet. Eutrée 25 p. 


Marie bebaͤdelſedag predika: 


J Rikolaikyrkan: finſk högmesſa kl. 9 paſtor 
Bengelsdorff; — ſwenſk högmesſa kl. 12 
paſtor Hahl. 

J Gamla kyrkan ſwenſt högmesſa kl. 9 par 
ſtor Hahl; — finſt högmesſa kl. 12 paſtor 
Bengelsdorff. 

A Wuorela: finſt gudstjenſt kl. 10. 

Wid Georgsgatan 12: Predikan kl. 11 af 
paſtor B. A. Carlſon, kl. 5 af Wm Hägg⸗ 
man. 

J Alliaushuſet: Predikan kl. 11 f. m. och 5 
e m af E. M. Lindh; kl. 7 e. m Finſkt 
thémöte. ! s 

Gräswiksgatan 12: Lördagen o. Söndagen 
predikan kl. 11 f. m. och 7 e. m. af G. 
M. Gieſcke. 


Söndagen predika: 


J Nikolaikyrkau: Finſk högmesſa kl. I pas 
ſtor Back — ſwenſt högmesſa u kl. 12 
paſtor Hildén; 
paſtor Broberg. 

J Gamla kyrkan: Swenſt högmesſa kl. 9 
paſtor Hildén; — finſt högmesſa kl. 12 
1 Bäck; — ſwenſt aftonſaͤng kl. 6 
paſtor Hahl. 

A Wuorela Finſt predikan kl. 10. 

Wid Georgsgatan 12. Swenſt predikan kl. 
11 af paſtor B. A. Carlſon och kl. 5 e. m 
af Wim Häggman. 

J Allianshuſet: Finſt barn predikan kl. 9 
af A Mäkinen. Swenſt predikan kl. 11 af 
misſionär! E. M. Lind; kl. 7 af flere talas 
re, kl. 5 finſt predikan af A Mäkinen. 


— finſt aftonfång kl 6 


Utlandet. 


Kejſar Fredrik III:s manifeſt. 


Dagens wigtigaſte nyhet, hwilken trängt 
alla andra at ſidan och ifrigt kommenteras 
af den europeiſka presſen, är de båda 
manifeſt, med hwilka Tyſklands nya kej⸗ 
fare tillträdt fin regering. J desſa do⸗ 
kument utwecklar han det program han 
faſtſtält för fin regering, — fred utåt, fram⸗ 
aͤtſtridande och utweckling i det inre. Då 
desſa baͤda manifeſt onekligen äro af ſtor 
betydelſe, icke blott för Tyſkland, utan 
för hela den nuwarande werldspolitiken 
inſöra wi dem här. 5 


J. 
Till mitt folk. 


Kejſaren har ſlutat ſitt ärorika lif. 

J min högt älſkade fader, ſom jag begraͤter 
och ſom med mig mitt kungliga hus ſörjer i 
djupaſte ſmärta, förlorar Preusſens trogna 
folk fin ärekrönta kung, tyſka nationen grund⸗ 
läggaren af fin enhet, det aͤteruppſtändna ris 
tet den förſta tyſka kejſaren! 

Oupplösligt ffall hans höga namn wara 
förbundet med tyſta foſterlandets ſtorhet, i 
hwars pänyttfödelſe preusſiſta folkets och ſur⸗ 
ſtarnes ihärdiga arbete ſkördat fin ſtörſta be⸗ 
löning. 

J det kung Wilhelm med aldrig tröttnande 
landsfaderlig omſorg bragte den preusſiſka hä⸗ 
ren i höjd med deſs allwarliga uppgift, lade 
han den ſäkra grunden till de tyffa wapnens 
under hans ledning wunna ſegrar, ur hwilka 
den nationella enheten framgick. Han tillför⸗ 
ſäkrade derigenom riket en maktſtällning, ſom 
hwarje tyſkt hjerta hade längtat efter, men 
knappt waͤgat hoppas på. 

Och hwad han i heta, dyrköpta ſtrider för⸗ 
wärfwat åt ſitt folk, det blef Honom beſkärt 
att befäſta och wälſignelſerikt befordra genom 
ett laͤngwarigt fredsarbete under mödoſamma 
år af hans regering. 

Säkert ſtödjande fig på fin egen kraft, ftår 
Tyffland aktadt i folkens raͤdſlag och begär 
endaſt att under fredlig utweckling få glädjas 
åt det wunna. 

Att få är, ha wi att tacka kejſar Wilhelm 
för, hans aldrig ſwikande pligttrogenhet, hans 
baflaͤtliga, endaſt åt folkets wäl egnade werk⸗ 
ſamhet, ſtödd på den af preusſiſta folket oför⸗ 
änderligt bewiſade och af alla tyſta ſtammar 
belade offerwilliga hängifwenheten. 2 

På mig hafwa numera alla rättigheter och 
pligter öfwergaͤtt, hwilka äro förbundna med 
min ätts krona och hwilka jag är beſluten att 
fullgöra under den tid, fom efter Guds wilja 
ifall blifwa min regering beffärd. 

Genomträngd af ſtorheten af min uppgift 
le det warda hela mitt ſträfwande att fort⸗ 
ätta werket i ſamma riktning, i hwilken det 
begyntes, att göra Tyſkland till en fredsaſyl 
och att i öfwerensſtämmelſe med de förbundna 
regeringarna äfwenſom med rikets och Preus⸗ 
jens författningsenliga organer ſörja för Tyft- 
lands wälfärd. 

Till mitt trogna folk. ſom under en aͤrhun⸗ 
draden läng hiſtoria i goda ſom onda dagar 
hållit fig till min ätt, hyſer jag ett orubbligt 
förtroende. Ty jag är öfwertygad om att på 

rundwalen af det oſkiljaktiga bandet mellan 
furſte och folk, hwilket, oberoende af hwarje 
förändring i ſtatslifwet, bildar det Hohenzol⸗ 
lerſta huſets oförgängliga arf, min krona all 
tid hwilar lika trygg ſom det lands wälfärd, 
till hwars regent jag nu är kallad och hwilket 
jag lofwar att wara en rättwis och i glädje 
och ſorg trogen konung. 

Gud ſtänke mig ſin wälſignelſe och kraft 
till detta werk, hwarät mitt lif framdeles är 
egnadt. 

Berlin, den 12 mars 1888. 

; Fredrik 


II. 


Till rikskanſleren och preſidenten för 
ſtatsminiſteriet. 


Min käre furſte! 
Wid tillträdet till regeringen är det 


ett behof för mig att wända mig till 


Eder, min faders mångårige och maͤng— 
bepröfwade förſte tjenare. Ni har wa— 
rit den trogna och modiga raͤdgifwaren, 
ſom gifwit hans politik deſs form och 
framgaͤngsrikt utfört denſamma. 

Eder är jag och förblir mitt hus för— 
pligtadt till den warmaſte tack. 

Ni har derför framför andra rätt att 
weta, hwilka ſynpunkter ſkola bli beſtäm— 
mande för min regerings haͤllning. 

Rikets och Preusſens författning och 
rättsordning mäſte framför allt befäſtas 
i nationens wördnad och i ſederna. Saͤ— 
dana rubbningar böra derför om möjligt 
undwikas, hwilka föranledas af täta wex⸗ 
lingar i ſtatsinrättningar och lagar. 

Befordrandet af riksregeringens upp— 
gifter maͤſte lemna de faſta grundwalar 
oberörda, på Hwilfa Preusſiſka ſtaten 
hittills hwilat ſäkert. 

J riket böra alla förbundna regerin— 
gars författningsenliga rättigheter aktas 
lika ſamwetsgrant ſom riksdagens, men 
af baͤda bör ſamma aktning för kejſarens 
rättigheter fordras. Derwid bör haͤllas 
i ſigte, att desſa ömſeſidiga rättigheter 
endaſt ſkola tjena till att befordra den 
allmänna wälfärden, fom ſkall förblifwa 
högſta lag, och att ſtädſe hänſyn maͤſte tagas 
till nya framträdande, werkligt nationella 
behof. 

Den nödwändiga och ſäkraſte borgen 
för det oſtörda befordrandet af desſa upp⸗ 
gifter fer jag i det oförſwagade bewa— 
randet af landets förſwarskraft, min be⸗ 
pröfwade arms och den uppblomſtrande 
marinen, för hwilken allwarliga pligter 
uppſtätt genom förwärfwandet af kolo⸗ 
nialbeſittningar. Baͤda maͤſte bewaras 
på höjden af utbildning och wid en ful⸗ 
ländad organiſation, hwilka omſtändighe⸗ 


ter ha grundlagt deras ära och ſkola för 
kerſtälla deras framtida duglighet. 

Jag är beſluten att föra regeringen i 
riket och i Preusſen under ſamwetsgrant 
iakttagande af riks- och landsförfattnin⸗ 
gens beſtämningar. Deſamma ha blif— 
wit faſtſtälda af mina företrädare pa 
tronen under klokt erkännande af de vaf: 
wisliga behofwen och af de ſwaͤra uppe 
gifter, ſom maͤſte löſas i det ſociala och 
i ſtatslifwet. De maͤſte iakttagas af alla, 
för att kunna wiſa ſin kraft och ſina 
wälſignelſerika werkningar. 

Jag will, att den ſedan aͤrhundraden 
af mitt hus helighaͤllna grundſatſen af 
religiös fördragſamhet äfwen framdeles 
ſkall lända mina underſaͤtar till ſkydd, 
hwilket religiousſamfund och hwilken be— 
kännelſe de än må tillhöra. Enhwar 
bland eder ftår mitt hjerta lika nära, och 
alla hafwa ju under farans dagar wiſat 
ſamma hängifwenbet. 

Enſe med min faders åfigter ſkall jag 
warmt underſtöda alla ſträfwanden, hwilka 
äro egnade att höja de olika ſamhälls— 
klasſernas ekonomiſka wälbefinnande, att 
förſona ſtridiga intresſen och att efter 
förmåga mildra oundwikliga miſshällig⸗ 
heter, utan att jag dock haͤller det för 
möjligt att genom ſtatens ingripande göra 
ſlut på allt ondt, fom widloͤder ſamhället. 

J nära ſamband med de ſociala fraͤ— 
gorna ſynes mig waͤrden om den upp— 
wäxande ungdomens uppfoſtran. Maͤſte 
d ena ſidan en högre bildning göras till— 
gänglig för allt widare kretſar, bör dock 
undwikas att genom halfbildning ſkapa 
allwarliga faror, att anſpraͤk på lifwet 
wäckas, ſom nationens ekonomiſka krafter 
ej kunna tillfredsſtälla, eller att genom 
enſidigt efterſträfwande af ökadt wetande 
den egentliga uppgiften lemnas obeaktad. 

Endaſt ett på den ſunda grundwalen 
af gudsfruktan och enkla ſeder uppwuxet 
ſlägte ſkall beſitta tillräcklig motſtaͤnds⸗ 
kraft för att öfwerwinna de faror, ſom 
under en tid af raſk ekonomiſk utweckling 
uppwäxa för det hela genom exemplet af 
enſkildes höga lefnadsſätt. Det är min 
wilja, att intet tillfälle må förſummas 
att i det offentliga lifwet werka derhän, 
att freſtelſen till ett omåttligt ſlöſeri måtte 
motarbetas. 

Hwarje finanſielt reformförſlag är på 
förhand förſäkradt om mitt fördomsfria 
beaktande, ifall icke den kända ſparſam⸗ 
heten i Presſen gör paͤläggandet af nya 
ſkatter öfwerflödigt och möjliggör en lätt— 
nad af de nuwarande bördorna 

De ſtörre och mindre korporationer i 
ſtaten förlänade ſjelfförwaltningen anſer 
jag för wälgörande. Deremot torde det 
böra ſtällas under ompröfning huruwida 
icke den desſa korporationer bewiljade be— 


ſkattningsrätt, fom utöfwas af dem utan 


tillräcklig hänſyn till ſamtidig beſkattning 
från rikets och ſtatens ſida, kan för myc 
fet betunga den enſkilde. 

* Afwen bör tagas i öfwerwägande, Hus 
ruwida icke en förenklig af embetswerken 
kunde aͤwägabringas i ſaͤdan riktning att 
en förminſkning af antalet embetsmän 
ſkulle möjliggöra en förhöjning af lönerna. 

Lyckas det att bewara i kraft grund— 
walarna för ſtats- och ſamhällslifwet, få 
ifall det wara mig en ſärſfkild tillfreds— 
ſtällelſe att bringa till full utweckling den 
blomſtring, fom tyſk konſt och wetenſkap 
i få hög grad förete. 

J och för förwerkligandet af desſa 
mina afſigter räknar jag på Eder få ofta 
wiſade hängifwenhet och på underſtöd af 
eder bepröfwade erfarenhet. 

Må det förunnas mig att under enig 
ſamwerkan ſaͤwäl af folkrepreſentationen 
ſom myndigheterna och genom förtroligt 
ſamarbete med alla klasſer af beſolknin— 
gen leda Tyſkland och Preusſen till nya 
ſegrar på den fredliga utwecklingens om— 
råde, 

Obekymrad om glanſen af ärofulla och 
ſtora bragder, ſkall jag wara tillfreds— 
ſtäld, om det en gaͤng kan ſägas om min 
regering, att den warit en wälgerning 
för mitt folk, nyttig för mitt land och 
en wälſignelſe för riket. 

Berlin den 12 mars 1888. 

Eder wälbewaͤgne 
Fredrik. 


Reflektioner från landsorten. 
I nio 2 af kyrkliga maͤnadsbladet „War— 
tija“ förekommer en af paſtor K. A. 
Hilden ſkrifwen anmälan af hr biſkop 


Alopaei för en tid ſedan utgifna brochyr 
i anledning af ſiſthallna biſkopswiſitation 
i Helſingfors. Denna hr Hildéns upp: 
ſats innehåller få många förſaͤtliga in: 
ſinuationer mot den i widſträckta kretſar 
högt aktade och hjertligt afhaͤllen ſtifts— 
ſtyresmannen, att deſs läsning maͤſte 
qwarlemna ett i högſta måtto pinſamt 
intryck hos alla, fom icke äro faͤngne i 
partilidelſen. Det är likwäl icke för 
desſa angrepp mot den wördade broſhyr— 
författaren, afſeende att nedſätta Honom 
i det talrika partis ögon, för hwilket 
paſtor Hilden är ett af de högljuddaſte 
ſpräkrören i landet, fom wi git den 
nämnda uppſatſen i „Wartija“ till tals. 
Wi äro nemligen öfwertygade, att biſkop 
Alopaeus ſkall hädanefter ſaͤſom Hittills 
utan att akta på partiernas domflut lugnt 
werkam i ſitt dyra anſwarsfulla fall, om 
han ock kan känna det ſmärtſamt att af 
en kyrkans tjenare blifwa hänſynslöſt 
tadlad för ſitt allwarliga bemödande att 
följa den ſtore öfwerherdens kärleksbud. 
Men det är den häpnadswäckande traͤng— 
bröſtenhet, om hwilken paſtor Hildeéns 
uppſats wittnar, fom kommit oßs att 
widröra denſamma. Författaren uttalar 
deri gång efter annan fin förtrytelſe öf— 
wer att biſkop Alopaeus icke i ſin bro— 
ſhyr yttrat naͤgot ſaͤdant förkaſtelſens ord 
om det ena eller andra flaget af 
kriſtne disſenters, fom herr Hildoͤn, 
ſkulle wilja finna deri. Det allena — 
ſynes hr H. mena — ſkulle hafwa wa— 
vit en biſkop i landets luth. kyrka rätt 
wärdigt, och det hafwa denna kyrkas med— 
lemmar rätt att af honom fordra, J 
ſanning, om det är efter fådan maͤttſtock 
luth. kyrkans biſkopar ſkola bedömas, då 
är det få godt att hon ock ſtraxt uppger 
benämningen „ewangeliſk“ kyrka. Mer 
papistiſk kan hon ändock näppeligen blif— 
wa. Widare klandrar hr H. ock, att icke 
den luth. kyrkobekännelſen af hr biſkopen 
förklaras för den i alla ſtycken obetin— 
gadt ſanna, och att icke barndopet ſäges 
wara oundgängligen nödwändigt (wälttä— 


mätöin) — (till ſaligheten?). Ack, du 
arma Luther! Och J, konkordiformelns 
författare! Till hwilka ofelbara paͤfwar 


hafwen J ej blifwit upphöjde! Och du, 
arma proteſtantiſka kriſtenhet, huru will 
du förſwara att du icke döper hednabar— 
nen? Barndopet är ju oundgängligen 
nödwändigt; men när du förſt will un— 
derwiſa hedningarne innan du döper dem, 
få få de ju icke det oundgängligen nöd— 
wändiga dopet. Ma det förlaͤtas oss, 
att wi i mår landtliga enfald förirrat oſs 
i ſaͤdana reflektioner i följd af hwad 
wi få höra från hufwudſtaden. 

En annan tilldragelſe, fom wäckt aͤt— 
ffilliga tankar hos oss, är kyrkoraͤdets i 
Tawaſtehus förfarande emot lekmanna— 
predikanterne Braxen och Nyrén. Wi 
wilja wiſst icke förneka, att kyrkoraͤdet 
enl. § 33 i gällande kyrkolag haft rätt 
att förbjuda deras uppträdande, i hän— 
delſe de — nota bene! — uppträdt med 
„läroföredrag, ſom ſtrida mot den ewan— 
geliſka läran eller ledt till vordnin— 
gar“. Men juſt ett ſaͤdant uppträdande 
torde härwidlag tills widare wara obe— 
wiſadt. Icke utan afſigt torde lagſtifta— 
ren i nämnda paragraf af kyrkolagen 
hafwa begagnat uttrycket „den ewangeli— 
ſka läran“ (icke den ewang. lutherſka.) 
J bwilka punkter nu än herrar Braxen 
och Nyrén må afiwifa från den luth. 
kyrkobekännelſen, få mydet tro wi of 
weta, att de för ſitt ſamwetes ſkull icke 
kunnat predika oewangeliſk, d. ä. mot 
ewangelium ſtridande (papiſtiſk eller hwad 
den må kallas) lära. Och hwilka de 
ſtörande bordningar må hafwa warit, 
ſom deras predikan ſkulle förorſakat, är 
icke heller ännu aͤdagalagdt; aͤtminſtone 
har allmänheten blifwit lemnad i okun⸗ 


nighet derom. Om wid ſauͤdant förhaͤl— 
lande den miſstanken fär inſteg här och 
der, att hela ſtöringen beſtaͤtt i ett ſtö— 
rande af en och annan ſjäls ſyndaro och 
hennes uppwaknande till ſökande af fräls— 
ningen, få må detta icke förundra we— 
derbörande. Och att reflektioner af ſmärt— 
ſamt innehåll härwid tränga fia på maͤn— 
ga kriſtligt tänkande i waͤra byggder, kan 
icke heller förhindras. J färſkt minne 
ſtä ännu de dagar, då ett brödrapar af 
kriſtendomsförnekelſens och oſedlighetens 
apoſtlar ſtördade baͤde bifall och pennin— 
gar i waͤrt land. Mot dem kunde kyr— 
kan icke tillgripa några twaͤngsaͤtgärder 
för att hindra den ſtöring de förorſakade 
i ſamhället genom förgiftande af tänke— 
ſätt och ſeder hes det unga ſlägtet; och 
wi för waͤr del önſka icke heller att hon 
ſkulle kunnat det, ty det är ej hennes 
ſak att ſtrida med ſaͤdana wapen. En 
annan fråga är hwad det borgerliga ſam— 
hället kunnat och bort emot dem företaga. 
Men emot dem, fom — ſkördande hwar— 
ken ära eller timlig winning till lön der— 
för — wilja bidraga att föra ſjälar till 
Kriſtus och derigenom äfwen medelbart 
göra dem till de nyttigaſte ſamhällsmed— 
lemmar, har landskyrkan makt att ingripa 
med twaͤngsmedel, ſaͤſnart de råka hyſa 
och uttala någon af henne förkaſtad reli— 
giös läromening, äfwen om den icke kan 
bewiſas wara ſtridande mot Kriſti ewan— 
gelium, och hon ſynes äfwen här och der 
wilja begagna denna fin matt. Skall 
det och lyckas Honom att med fådana mes 
del förhindra det hon will? Skall hon 
fålunda funna ſammanhaͤlla de i reli— 
giöſt afſeende uppwaknande ſjälarna inom 
ſitt fföte? Wi tro det icke. Hiſtoriens 
lärdom är en annan. Ju längre deſs 
mer torde hon med detta förfarande ifrån 
fig drifwa de allwarligaſte, under det Hon 
i ſitt ſtöte får behålla de mer eller min— 
dre religiöſt likgiltiga, deder iakttaga jemt 
och nätt få mycket af hennes bruk och 
föreſkrifter, ſom nödigt är för deras bor— 
gerliga utkomſt och wälbefinnande. 
V. W. L 


AR 


Meddeladt fran 
allmänheten. 


Till Redaktionen för „Finſka Wecko— 
bladet“. 


„Waldenſtrömianismen“. 


Då undert. redan för någon tid ſedan 
grundligt ſtuderat, utom andra P. Wal⸗ 
denſtröms ſkrifter, ſpecielt den nyligen 
omtalta boken „Guds ewiga frälsnings— 
råd” ſamt deröfwer ſkrifwit en kritik till en 
enſkild perſon, få tager jag mig friheten 
att helt anſpraͤklöſk yttra mig i frågan, 
om än med wisſa ſpraͤkliga ſwaͤrigheter. 
Något fullſtändigt kan häraf ej blifwa, 
emedan jag har hwarken boken eller kri— 
tiken för tillfället till hands, och ſtörſta 
delen har jag redan hunnit glömma. 

„Jeſu blod”, fom P. W. få ofta om— 
nämner och bepriſar, betyder hos P. W. 
naͤgot annat än hwad wanliga kriſtne 
dermed förſtaͤ. Han beſtrider rent ut, 
att det ſkulle betyda Jeſu lekamliga blod. 
Jeſu blod är enligt P. W. detſamma 
ſom Jeſu för ofs i dödeu utgifna „gu⸗ 
domliga lif”. Men orſaken hwarföre 
Jeſus utgaf ſitt lif för oss, förklarar P. 
W. wara, att Jeſus derigenom maͤtte 
bli en „ſullkomlig ſalighetshöfding“. El⸗ 
ler egentligen will P. W. alls icke ſwa⸗ 
ra på frågan; hwarföre. Det behöfwer 
ingen weta, menar han, det är nog att 
det ſkedt. Men faſtän han ſſelf hwar— 
ken kan eller will förklara orſaken till 
Kriſti död, förkaſtar han likwäl i grund 
den förklaring ſom kyrkan uppſtält här⸗ 
för. Med ett ſädant tillwägagaͤende 
kommer en P. W., då wi dödliga in⸗ 
ſtränkta menniſkor dock ej till fullo funna 
begripa, hwad Gud eller hans vändliga 
egenſkaper, „helighet“ och „kärlek“ be— 


höfwa eller icke behöfwa till fin förſo— 
ning eller förlikning, att i ordets egent- 
ligaſte bemärkelſe disputera — om „paͤf⸗ 
wens ſkägg“ (jag ber om förlaͤtelſe för 
uttrycket). P. Wes perſonliga tro gillar 
jag paͤ det högſta; det är blott hans 
„teologi“ jag anſer underhaltig. Så 
mycket jag ockſaͤ högaktar prof. A. F. 
Granfelt, maͤſte jag ſanningsenligt erkän⸗ 
na och bekänna, att prof A. F. Ges teo⸗ 
logiſka förſoningslära uti intet wäſentligt 
ſkilſer fia från P. Wis uppfattning af 
förſoningen. 

Om lagöfwerträdelſen ej nödwändigt 
fordrar wedergällning för tillfredsſtällan⸗ 
det af den gudomliga rättfärdigheten, 
behöfs det i ſjelfwa werket ej något för— 
wärfwande af gudomlig naͤd genom ſtäll⸗ 
företrädande godtgörelſe; förblifwer der— 
emot Guds kärlek omedelbart wänd till 
ſyndaren, få n grundlägger fynden egent— 
ligen alldeles icke något ſkuldförhaͤllande 
mera inför Guds domſtol, ty ſkulden 
äſkar wedergällning, förſoning, betalning. 
Men med begreppet „ſkuld“ bortfaller 
äfwen begreppet „ſtraff“, ſaͤſom äfwen 
ſtraffet, ſaͤſom ett blott förbättringsme— 
del, upphör att wara ſtraff. Om ſyn⸗ 
dernas förlaͤtelſe kan derföre ej heller 
mera wara tal; ty ſyndaförlaͤtelſen be— 
ſtaͤr i upphäfwandet af ſkuld och ſtraff, 
men upphäfwandet af ſkulden kommer 
ej mera, i fråga då ſkuld öfwerhuſwud 
ej exiſterar, och upphäfwandet af ſtraff 
är omöjligt, och i ſedligt hänſeende äf— 
wen förderfligt, om ſtraff blott är ett för 
bättringsmedel. (Philippi „Kirchl: Glan⸗ 
benslehre IV 2, Abth. Zweis aufl“ 
pag. 177). 


Till Redaktionen för Finſka 
Weckobladet. 


Till herr paſtor Elis Bergroth 
Med anledning af herr paſtorns i 
tisdags haͤllna föredrag, hwari den ſinſka 
kyrkaus nuwarande tillſtaͤnd framſtäldes 
ſaͤſom öfwerhufwudtaget tillfredsſtällande, 
ber undertecknad att få hänwiſa till Joh. 
Upp. 3: 14— 22, ſärſkildt w. 17, 18. 
Laͤtom oſs under bön om Guds andes 
ledning uppmärkſamt genomläſa denna text. 
Huru kan man widare med 1 Chor. 
5: 13 för ögonen förſwara uppenbara 
förnekares och beſpottares qwarſtaͤende 
i Kriſti kyrka? — Må man genom ewan— 
gelii predikan, genom kärlek och föredöme 
arbeta på att draga utanför ftående till 
kyrkan, men må man icke genom några 
yttre medel locka eller twinga någon att 
qwarſtanna! 
Herre afplana 
och föröka waͤr tro! 
Medlem af lutherſka kyrkan 
i Finland. 


waͤra miſsgerningar 


Jündagsſholan. 
Textutredning 


Söndagen den 25 Mars 1888. 
Pſalm 2: 1— 12. 
Hyllen Sonen. 


Dä den 25 mars är den ſiſta ſönda— 
gen under det förſta qwartalet, har man 
att wälja emellan en kortfattad repetition 
af de förut genomgångna texterna eller 
taga en text efter fritt wal, hwarwid 
dock gäller, att lärarene i en klaſsläſande 
ſöndagsſkola wälja ſamme text. En få 
dan text fom ſynes oſs lämplig och fom 
äfven af ett antal ſöndagsſkolans wän— 
ner blifwit antagen för denna dag, är 
den wi anfört här ofwan. 

Dawids Pſalmer är namnet på en 
ſamling religiöſa pſalmer eller ſaͤnger i 
bibeln af olika författare, ſaͤſom Moſes, 
Dawid, Salomo, Asſaf, Heman och Etan, 
och höra desſa ſänger till det häſta fom 
den religiöſa ſkaldekonſten naͤgonſin kun⸗ 
nat frambringa. Genom den undergif— 
wenhet för Guds wilja, det förtroende 
till Gud och hans wiſa ledning och ge— 
nom den religiöſa känſlas innerlighet och 
djup, fom uttalas i och genomgår alla 
gesſa ſaͤnger, maͤſte de hos hwar och en, 
ſom läſer och begrundar dem, qwarlemna 


djupa och outplaͤnliga intryck. Dawids 
pſalmer, få kallade, emedan de fleſta äro 
af honom författade, äro till antalet 150 
och indelade i fem böcker. 

Efter innehållet indelas de i böneſäͤn— 


ger, tackſägelſeſaͤnger, lofſaͤnger, botpſal⸗ 


mer; 6, 32, 38, 51, 102, 130, 141, 
krigsſaͤnger och ſegerſaͤnger, wallfärds⸗ 
eller uppfärdsſaͤnger för dem, fom beſökte 
feſterna i Jeruſalem och meſianſka ſaͤn— 
ger: 2, 16, 22, 45, 12, 110, ſom in⸗ 
nehälla profetior om Kriſtus. Elfwa 
pſalmer hafwa till öfwerſkrift: „en pſalm 
Korah barns“. Korah barn woro en 
ſaͤngarafdelning af Lewi ſtam. Huru 
wida nämda pſalmer äro af dem förfat⸗ 
tade eller om de af dem endaſt ſkulle 
ſjungas, wet man icke med wiſshet. 
eOfwerſkrifterna äro för öfrigt af många 
ſlag och utwiſa än författaren, än dens 
namn, till hwilken den war ſtäld, än en 
annan fång, efter hwilken han ſkulle ſjun⸗ 
gas, än inſtrumentet på hwilket den ſkulle 
ſpelas ete. Det ofta förekommande ordet 
„Sela“ anſes hafwa muſikaliſk bemärkelſe. 

Föreliggande text, pf. 2, är en mes⸗ 
ſianſk pſalm, fom innehåller en profetia 
om Kriſtus. 

Eu ſöndagsſkollärare frågade en gång 
ſin klaſs, hwem fom kan ſägas wara 
menſklighetens ſtörſte wälgörare. Flera 
olika ſwar afgaͤfwos, men det bäſta war 
en liten gosſes. Han fade: „Jeſus är 
menſklighetens ſtörſte wälgörare, ty ingen 
har gjort menniſkorna få mycket godt, 
ſom han.“ Detta är ſant, och det war 
ett godt ſwar. Men emedan ingen brin: 
gat ät menſkligheten få mycken timlig och 
ewig walſignelſe, är heller ingen mer 
wärd än han att faͤ wåra hjertans hela 
och odelade kärlek och wördnad. 

Wi wilja nu på denna ſtunden tala 
med hwarandra härom, då wi gå att be— 
trakta Dawids andra pſalm, der wi upp— 
manas att lemna Guds ſon den ära och 
hyllning, ſom enſamt tillkommer hans 
namn. 


Ordförklaringar: 

Hylla = betyga kärlek och wördnad. 
Förtörna = reta någon till wrede. För⸗ 
bittra. Bedröfwa. Förtörnelſe S anſtöt 
till fall = den, fom med uppfåt eller 
owetande gifwer anledning till andras 
fall vch ſkada för deras ſjäl. Gud för— 
törnas, då han, fer att ondſkan och erätt⸗ 
färdigheten hota taga öfwerhanden 5 Moſ. 
4: 25, 31: 29, Eſra 5: 42, Eſ. 34: 2. 
Guds wrede S hans leda till allt hwad 
ondt och ſyndigt är. Guds wrede ytt⸗ 
rar ſig äfwen i ſtraff ete. 2 Kon. 3: 
37, Zak. 7: 12, Ebr. 3: 8, 15. Men⸗ 
niſkors wrede = den ſinnesrörelſe, fom 
uppkommer af föreſtällningen, att en an- 
nan handlat orätt; och begäret att för 
det kommande ſätta Honom ur ſtaͤnd att 
göra få mera. Miſshag: 2 Kor. 7: 12. 
Hämdbegär. Grymhet. 


Frågor: 

Mina unga wänner! Bär nyſs upp⸗ 
läſta text manar oſs till någonting ſyn— 
nerligen wigtigt. J minnens öfwerſkrif— 
ten, Huru lydde den? Det är om denna 
wigtiga ſak wi nu under bön till Gud 
wilja tala. 

Förſt och främſt gifwes det en klaſs 
af menniſkor, fom icke alls gifwa Gud, 
hans fon Jeſus Kriſtus och hans riksſak 
någon hyllning. Huru beſkrifwer pſal⸗ 
miſten dem i den uppläſta ſängen? v. 
1—4. Hwilka menniſkor räknar pſal⸗ 
miſten ſärſkildt till denna klafs? Hwad 
göra de, ſäger han? Mot hwem larma 
de? Mot hwem roͤdſlaͤ de? Denna 
pſalm är en profetiſk pſalm. Har det 
gått i fullbordan, fom här ſäges om Jes 
ſus? Hwaraf kunna wi finna att få 
har ſkett? Af den ewangeliſka hiſtorien 
om kriſtus. (L. bör nu genomgå i kart⸗ 
het Jeſu lif och hiſtorien om hans werk. 
Han bör wiſa, Huru Jeſus fran fin för⸗ 
ſta jordiſka tillwaro ända till ſin död 
näſtan dagligen war utſatt för förföljelſe 
och onda ſtämplingar, derigenom ſkola 
barnen lättare fatta pſalmiſtens ord). 
Det finnes åter en annan klaſs menni⸗ 
ſkor, fom i yttre mening Hylla Gud och 
hans fon Jeſus Kriſtus. 

Säg naͤgot folk, bland hwilka detta 
ſynnerligen war fallet! Herrens egen— 
domsfolk. Huru ſäger Guds ord, att de 
dyrkade honom? Med tungan, med läp⸗ 
parna. Säg något ex. på, dä man i 
ſtort wiſade Jeſus en ſaͤdan Hyllning! 


Huru ropade de då? Laͤg det något 
djupt allwar i denna Hyllning? Huru 
funna wi förftå, att det endaſt war en 
tillfällig känſloupphbrusning, utan någon 
hjertats tro, fom frammanade denna Hylle 
ning? Huru ropade de den gången? 
Korsfäſt o. ſ. w. 

Finnes det menniſkor i wår tid, fom 
icke alls hylla Herren, tron J? Saͤdana 
menniſkor har det funnits i alla tider. 
Desſa wilja ej alls hafwa med Gud att 
göra, ja, de förneka Ond. Hwad ſäga 
desſa om Gud? Om bibeln? Huru 
kännes kriſtendomen för desſa? Saͤſom 
en tung börda, ſaͤſom band och bojor och 
derför ropa desſa ännu i dag, ſaͤſom 
pſalmiſten ſäger, huru? v. 3. Hwad 
wilja de derför göra med kriſtendomens 
ſanningar? Och derwid anwända de nu 
ſom förr alla upptänkliga medel. Säg 
nägra! De ſtrida mot ſanningen, för⸗ 
följa ſanningens budbärare, o. ſ. w. 
Skola desſa Herrens fiender lyckas i fina 
raͤdſlut? Nej. Hwad gör Herren un⸗ 
der allt deras larm och motſtaͤnd? v. 4. 
Och huru gör han med ſin riksſak under 
allt detta? (Misſionsberättelſer Höra 
här anföras). Ar det möjligt eller omöj⸗ 
ligt att ſtrida emot Herren? Huru ſade 
Jeſus till Saulus på wägen? Det är 
i ſanning ſwaͤrt att ſpjerna emot Herren. 
Guds rike går framåt i alla fall. Huru 
länge ſkall ock Jeſus regera? Hwad 
ſäger pſalmiſten derom? v. 6—9 o. ſ. 
w. Finnes det naͤgra äfwen i waͤr tid, 
fom endaſt i yttre mening Hylla Je- 
ſus? Ja. Hwilka äro kännetecknen på 
desſa v. ſ. w. 

De ſom nu icke alls eller endaſt fal- 
ſkeligen hylla Herren ſätta owilkorligen 
fin ära i något annat, ty något will 
menniſkan ära. 

Hwad ära och Hylla t. ex. hedningarna 
i ſtället för Gud? Kan man ära något 
annat än afgudar o. d.? Hwad då? Sig 
ſjelf, eller andra menniſkor, ſomliga ſätta 
en ära i att fynda, andra Hylla och dyrka 
penningar, fina Fläder, dyrbarheter o. ſ. w. 

Kan nu en menniſka blifwa lycklig på 
en ſaͤdan wäg? Det wet ockſa Herren. 
Hwartill uppmanar derför Herren jor⸗ 
dens folk? v. 10—12. Ar det wigtigt 
eller owigtigt att akta på denna förma⸗ 
ning? Huru få? Huru ſkall det ſlutligen 
gå en hwar, ſom icke will af hela ſitt 
hjerta hylla, mottaga och annamma Je— 
ſus? Huru heter det om den ſaken i tän⸗ 
keſpraͤket? o. ſ. w. 

(Efter Sanningswittnet). 


Diverse. 
Af Jesuiternas historia 


är nu 2:dra häf. utkommet. Arbetet ut- 
gitves i circa 8 häften a 1 kr. hvardera. 


Utdrag ur pressens omdömen: 

„En bok, som förmodligen skall röna 
liflig efterfrågan bland dem, som önska 
en närmare inblick i det sinnrika maski- 
neri, hvilket arbetat inom det märkliga- 
ste samfund som någonsin existerat.“ 

| Hudiksvalls Posten. 
„Ar mycket förtjent af att läsas“. 
Korra Posten. 

„Arbetet är mycket intressant. Det 
hapdlar om jesuitismens uppkorast, ut- 
veckling, dess hemliga och uppenbara 
rådslag, den roll den spelat och fortfa- 
rande spelar i verlden. Att få blicka in 
i detta sällskav af bigotta munkar, pre- 
ster och fanatiserade lekmän, höra dess 
hemliga rådslag och se det utföra sina 
planer, är både lärorikt samt i högsta 
grad intressant.“ Sundsvalls Tidning. 

„Det är så lättläst, intressant och upp- 
lysande, att det vore skada om öfver- 
sättningsbeslutet förfölle.“ 

Professor C. V. Skarsteut. 

Då en person n hos Litera- 
turföreningen Stockholm, erhålles 25 |, rab. 

ex., 33 ½ % på 10 ex. På 50 ex. 
emnas 5 friex. utom rabatten. Prenu- 
merantsamlare kunna således göra sig 
en god förtjenst. (G. 12184X1.) 


Fortepiano- o. Möbelfabrik 


1 
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Tillverkning af alla slags sträng-instru- 
menter, såsom pianinos, kanteler, cittror, 
m. m. Reparationer utföras omsorgsfullt 
och billigt, äfvenså stämning af instru- 
menter. 

Mekaniska barnstolar med bord, an- 
vändbara äfven som vagnar: Det enda 
fabrilratet härstädes.) 

J. A. Bask, 
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J Helſingfors ä Misſionsbokhandeln, 
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Den frilla weckan. 


Waͤrt lif är ett lif af oro och jäg⸗ 
tande. Ju högre ciwiliſationen ſtiger, 
ju mera inwecklade waͤra behof blifwa, 
deſto ſtörre och mera feberaktigt blir 
äfwen detta jägtande. Otaliga äro 
de frågor, fom äfwen på det andliga 
området taga mår tid och waͤra tan: 
tar i anſpraͤk, omſnärja oſs och for: 
dra att blifwa löſta och ordnade. 

Men detta jägtande, desfa frågor 
äfven de oafwisligaſte oh rättwiſaſte 
— afſe dock blott det timliga och yttre 
lifwets angelägenheter. Om denna 


werlden ſkulle wara allt för oſs; om 


wi, i ſtället för att gå igenom henne, 
mäſte ſtanna qwar deri; om denna 
jord wore waͤrt enda fädernesland och 
wart arf, då ſkulle wi ock i denna 
äflan och i „desſa fraͤgor af djupt in⸗ 
tresſe“ funna finna den fulhet, war: 
efter wår ſjäl åtrår, och den näring, 
i hwilken wi funna fläta mår andes 
törſt och hunger. Men wi äro här 
endaſt gäſter och främlingar; derföre 
ſlita de på oſs i ſtället för att fylla 
oſs. Derföre kunna wi i dem ide 
finna frid och hwila. 

Det har derföre warit ett wiſt an⸗ 
ordnande, wittnande om en djup men⸗ 
niſkokännedom, af den kriſtna kyrkan, 
ſedan deſs äldſta tider, att faſtſtälla 
en tid, då, om möjligt, detta buller och 
desſa ſpörsmaͤl måtte afſtanna, på det 
att ſjälen "må tunna få den ſtillhet 
den behöfwer. Men ſtillhet är icke 
liktydigt med owerkſamhet. Det är i 
ſtillhet plantan ſänker ſina rötter dju⸗ 
paſt i jorden; det är äfwen i ſtillhet 
menniſkoanden ſänker ſina rötter djupaſt 
in i den jordmån, der hon i ſjelfwa wer⸗ 
tet är hemma. Att Hålla „den ſtilla 
weckan“ ſtilla, är icke en religiös pligt, 
och flere kriſtna riktningar hafwa äfwen 
på denna grund afhaͤllit fig derifraͤnz men 
det är ett priwilegium, hwaraf den kriſt⸗ 
ne, ſärſtildt i waͤr tid och i den mon han 
deltager i det yttre lifwets oro och jäs⸗ 
ning, icke kan hafwa annat än godt 
att begagna ſig af. En ſtilla ſtund 
hwarje dag, afffild från dagens 
öfliga beſtyr, och en ſtilla dag 
hwarje wecka äro näſtan nödwän— 
diga för det kriſtliga lifwets ſunda 
utweckling, och af ſamma orſak maͤſte 
äfwen, ſärdeles då, ſaͤſom fallet är i 
närwarande dagar, denna yttre oro och 
jäsning nått fin höjd, „en ſtilla tid” 
werka ſtärkande och wälgörande. Maͤtte 
wi blott till waͤr ſjäls ſunda näring 
rätt funna draga de ſafter, fom ftå ofs 
till buds från det ewiga lifwets fälla 
men fom wi blott alltför ofta lemna 
obegagnade! l 25 

Att kriſtna finnas, ſom äro i den 
lyckliga belägenhet att de ofta tunna 
för fig afſkilja dylika „ſtilla tider”, 
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8 penni. 


wilja wi icke förneka. Men oberoende 
deraf kan det icke wara annat än upp⸗ 
lyftande att tillſammans med millio⸗ 
ner och åter millioner i alla länder 
på jorden få begå minnet af de fun: 
damentala tilldragelſer, ſom utgöra, få 
att ſäga, centralögonblicken i menni⸗ 
ſkoſlägtets hiſtoria — korsdöden 
på Golgata fom kommit förlaͤten 
att remna och fritt tillträde till det 
allra heligaſte att gifwas den brottſli⸗ 
ga menſkligheten — och uppſtän⸗ 
delſen, genom hwilken dödens udd 
blifwit bruten och grafwens herrawäl⸗ 
de för alltid ſprängts! Och desſa 
ewärdeligen minnesrika ſtunder, ſom 
föregingo och efterföljde desſa heliga 
tilldragelſer: — Je ſu ſiſta ſamtal 
med fina lärjungar, i hwilka 
han på det innerligaſte gör fig till ett 
med oßs och framſtäller fig fom det win⸗ 
träd, ur hwilket wi ſaͤſom grenar ſkola 
ſöka waͤr näring; — inſtiftelſen 
af Nattwarden, wid bwilken 
han räcker oſs kalken — en ſinnebild 
af ſitt för oſs utgjutna blod — få: 
fom en underpant paͤwaͤra ſynders förlaͤ⸗ 
telſe; — och ſjälskampen i Get⸗ 
ſemane — dſupare och oförklarli— 
gen ännu än lidandet på Golgata! 
Hwilfet werk har ej här blifwit ut⸗ 
rättadt för oſs! Och hwilket werk 
maͤſte ej uträttas i oſs genom Hans 
uppſtaͤndelſes kraft. Men ofta händer 
det att mår ſorg hindrar oſs att igen: 
känna waͤr Frälſare, ehuru han ftår 
framför oſs uti fin härlighets glans; 
wärdigas derföre, o Herre, få ofta 
wi förtäras af ſmärtan och blicka 
ned i djupet, i nåd påminna oſs om 
Marias ſorg, dä hon begrät dig, och 
du, förklarad och uppſtaͤnden, ſtod, 
henne owetande, i hennes närhet! 
En dag fkall himlen nedflytta till 
jorden, och Gud ffall åter uttala det 
mäktiga ord, fom frambragt henne. 
Huru månget ädelt frö, fom nu lig⸗ 
ger begrafwet, ffall ide då uppfpira 
wid kallelſen af detta allsmäktiga ord! 
. . . Sade jag dig icke, att om 
du trodde, ffule du få fe 
Guds härlighet! Joh. 11: 40. 


— Twenne tåg. 


Wi wilja för en ſtund fäſta waͤr upp⸗ 
märkſamhet wid twenne tåg, de märkli⸗ 
gaſte och hwarandra meft motſatta, fom 
naͤgonſin eat rum på mår jord och hwil⸗ 


kas ſtällande ſida wid ſida icke kan wara 


annat än lärorikt. 

Det ena är den då fända werldens bes 
herſkare, egaren af allt hwad jorden för⸗ 
maͤr erbjuda, kejſar Tiberius, ſom bru⸗ 
ten i ſitt ſamwete och äfwen till ſina kropps⸗ 
krafter, drager fraͤn ſtad till ſtad i ſitt 
widſträckta rike, för att ſöka efter — 


Redaktör: 
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frid. Twenne werldsdelar laͤgo wid hans 
fötter; ſkatter af guld och ſilfwer, hems 
tade från alla länder allt ända ifrån 
Spaniens berg i weſter till Ganges ſträn— 
der i öſter, laͤgo hopade i hans palats; 
de utſöktaſte rätter ſtodo på hans bord; en 
ſlafwiſk ſenat waktade med ängslig un⸗ 
derdänighet på hans minſta befallningar, 
och i hans hand ſammanlupo traͤdarna 
till det meſt ſinnrika och wälorganiſerade 
maſkineri fom naͤgonſin kommit konungar 
och furſtar att darra. J jemnbredd med 
den makt, fom war hans, är en nuwa⸗ 
rande ſuwerän monarks endaſt att betrak— 
tas ſom en obetydlig waſalls. Hwad 
fattades Honom då ännu för att wara 
lycklig? Egde han icke allt det, ſom 
i alla tider utgjort föremål för menni— 
ſkornas diktan och ſträfwan, det för hwars 
ernaͤende, både före och efter Honom, de 
ſnillrikaſte tankar tänkts och de meſt ener⸗ 
giſka anſträngningar blifwit gjorda — 
höghet, makt, rikedom, ära, glans? En⸗ 
daft ett fattades honom dock — det lilla 
obetydliga och oſynliga, fom kallas „frid“, 
och fom alltid utgjort det djupaſte be— 
hofwet i menniſkans bröſt. Hör Huru 
han ſjelf ſkrifwer härom i ett bref till 
den romerſka ſenaten: „Hwad ſkall jag 
ſkrifwa eller icke ſkrifwa till eder? Him— 
melen må plåga mig med ännu wärre 
marter än den gör det, om jag det wet! 
„Werldsbeherſkaren war marterad af ett 
qwal i ſitt inre, för hwilket Europas, 
Aſiens och Afrikas förenade rikedomar 
icke förſlogo att förſkaffa bot. 
Samtidigt fom Tiberius ſaͤlunda ir 
rar fridlös omkring, drager ett annat täg 
en tidig morgonſtund ut ifrån en af por— 
tarne till en af de obetydligare prowins— 
ſtäderna i hans wäldiga rike. Det är en 
lifdömd, ſom följes till afrättsplatſen af 
fina bödlar och af några gråtande qwin— 


nor och fom ſjelf bär på fin rygg 
det nesliga redſkapet för fin af: 
rättning! Han har icke beklädt nå 


gra äreſtällen och icke beſuttit naͤgra 
rikedomar, — ja, han hade icke ens haft 
nägot att luta ſitt hufwud till. Afwen 
han är bruten till ſina kroppskrafter, 
bruten af Hugg och flag ſamt af förſmä⸗ 
delſer, fom han fått utſtä — bruten ockſaͤ 
af naͤgot ſom är för hemlighetsfullt och 


djupt för oss att förſtä; och då han 


ſlutligen dignar under ſin börda, röres 
en förbigaͤende — ſannolikt en man ur de 
lägſta klasſerna — af medlidande med 
honom och tager upp hans kors och bär 
det åt honom fram till „hufwudſkalle— 
platſen“. 

Kan man wäl⸗ tänka ſig en ſtörre och 
afgjordare motſatts emellan ſtorhet och rings 
het, än den fom bäda desſa ſkaͤdeſpel fö— 
vete för ofs? Om man ffulle frågat nå 
gon från den tiden, hwilken af desſa tivå 
män, fom wore förmer än den andre — 
Ceaſar eller den lifdömde galileern, 
ſaͤ hade en ſaͤdan fråga blifwit be— 


1888. 


Anu on ſer 


emottagas 4 Misſionsbokhandeln, Mikgelsgatan 1, à 
10 penni för petitrad; afſedda att förutom i detta 
blad äfwen ingå i „Suomen Wiikkolehti“: 15 p.; 
önſkas öfwerſättning tillkommer 2 p. 


traktad ſom wanſinnig. „Om du icke 
dömmer Honom till döden, få är du icke 
Ceaſars män!” ropade folket till Pila- 
tus. Det att fortfarande få wara i He: 
ſittning af Ceaſars gunſt, att icke behöf— 
wa falla i onåd hos Honom, war det 
enda målet för Pilati ſträfwan, rätteſnö⸗ 
ret för alla hans handlingar; mot det 
betydde den obetydlige judens lif ingen— 
ting. Att döma Honom till döden, war 
en händelſe få föga anmärkningswärd, 
att dylika inträffade alla dagar. 

Och dock är det denna ſenare händelſe 
ſom werkat en omgeſtaltning i menniſko⸗ 
ſlägtets öde. Waͤrt ſlägte är efter denna 
tilldragelſe icke längre detſamma, ſom det 
warit före denna; det har wunnit det 
ſom Tiberius i all ſin makt ſaknade: — 
aͤterupprättelſe — förſoning — frid. 
Fran korſet på Golgata utſtraͤlar nu en 
klarhet, ſtörre än Ceaſarernas glans naͤ— 
gonſin warit och ett wälde, ſom icke likt 
deras förgaͤr. Stöder ſig äfwen detta 
wälde på ſilfwer och guld, på woͤldets 
makt och på legionernas bajonetter? Wi 
weta det. Tolf fattiga fiſkare hafwa 
grundlagt det och dock har det beſtaͤtt un— 
der ſeklerna och ſkall Deftå ända till deſs 
att hela denna werlden blir Guds och 
Hans Kriſts. 

Hwem är nu förmera — Kriſtus el: 
ler Tiberius? Om denna fråga nu ſkulle 
framſtällas, ſkulle den äfwen nu betrak— 
tas ſom wanſinnig. Nitton ſekler ſwara 
blott alltför tydligt derpaͤ. J ſpillror 
ligger Tiberii wälde gruſadt ſedan ett 
och ett halft ärtuſende tillbaka; och han 
ſjelf? — en fkugga, ett nanm blott i 
hiſtorien, fom wäcker afſky och ömkan — 
medan Kriſti rike går framåt från ljus 
till ljus, från ſeger till ſeger. Och dock, 
förunderligt nog, har Tiberius ännu ota— 
liga efterföljare, ſom utan hopp ens om 
att funna erna det han ernaͤtt, aͤtnöja fig 
med att anwända hela ſitt lif med att 
fika efter en bräkdel af det ſom en gaͤng 
warit hans, medan Kriſti efterföljare 
äro få. 


Till Redaktionen för Finſka 
Weckobladet. 

Werchne Suetuk. den 28 jan. 1888. 

Fraͤn kateketen P. E. Lindholm i 
Werchne Suetuk, ha medlemmar af Waſa 
abſoluta nykterhets förening mottagit ne— 
danſtaͤende ſkrifwelſe med anledning af 
bidrag till uppförande af en kyrka a 
nämnde ort, hwilka af ſärſkilda nykter⸗ 
hets föreningar blifwit inſamlade ſamt 
till kateketen Lindholm genom W. A. N. 
F. öfwerſände. 


J dag har jag haft den glädjen att 
få emottaga den ſtora penninge gaͤfwa 
373 rub. fom blifwit inſamlade genom 
kriſtna wänner i hemlandet. Jag wet 
ej Huru jag ens ſkall uttrycka min tack⸗ 
ſamhet för allt detta goda fom mig we— 
derfarits. Maͤtte Herren rikt wälſigna 


alla glada gifware för allt, ſaͤwäl för 
möda fom för de gaͤfwor de uppoffrat 
för fina förirrade landsmän i Sibirien. 
Och matte helſt några ſjälar, uti denna 
kyrka af ödmjukt hjerta ångra fina ſyn⸗ 
der ſamt ſucka till Herren om nåd och 
förlaͤtelſe; då ſkulle alla fom ſträfwat för 
denna ſak, hjelpt till att ſamla ſjälar 
för Guds rike ſamt warit menſkors fi— 
ſkare, ſäſom Jeſus fordom ſade ät Pet— 


rus. — Det heter: om ej Herren byg⸗ 
ger. huſet få arbeta alla fåfängt, 
ſom deruppå bygga. Wi Hoppas 


härwid att Herren är juſt den ſom 
bygger huſet, d. w. ſ. werkar på menni— 
ſkornas ſjälar genom fin ande få, att 
de komma till tron och ſanningens kun— 
ſkap. Jag är få innerligen glad att jag 
ej blef med ſkammen i detta företag; 
J hafwen dyre okände wänner hjelpt 
härtill och Herren lemnar Eder icke olönte. 

Jag beder derföre om min hjertliga 
hellsning till all a wänner, fom bidragit 
och werkat för denna ſak, ſom ſkaffat mig 
denna glädje här i detta aflägsna Kedars 
land. 

Med de gaͤfwor jag mu erhållit, ſamt 
med hwad jag förut innehar, kan jag 
trygt uppföra och äfwen inreda kyrkan, 
naturligtwis enkelt men ändå nätt. Jag 
har redan antagit en entrepenör ſom för 
1,400 rub. ſkall uppföra den ſamt äf⸗ 
wen förfärdiga en del af inredningen ſaͤ— 
fom fönfter, dörrar, m. m. Penningar 
har jag nu tills dato fått ihop 1,810 
rub. och ännn hoppas jag inom egen 
koloni få få 5mycket att det bör ga till, 
2,000 och med denna ſumma kommer 
jag trygt igenom. Gud more lof! 

När allt i blir i ordning ſkall jag 
låta fotografera ſamt ſända några fort 
till minne af kyrka i W. S. 

Guds frid önſkar Edert ringa ſändebud. 
Med ſann brodslig wänſkap. 

P. E. Lindholm. 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


— Landtdagen. Lagutſkottet har wid 
behandlingen af I 3 i propoſitionen om 
makars egendomsförhaͤllanden, enligt 
hwilken gift qwinna tillerkändes rätt att 
förfoga öfwer ſin enſkilda löſa egendom 
ſamt öfwer det hon genom eget arbete 
kan förtjena, efter en liflig diskusſion 
och ätſkilliga omröſtningar, beſlutat för- 
kaſta propoſitionsförſlaget i denna del 
ſamt i ſtället endaſt införa den beſtäm— 
melſen, att huſtrun genom förord kan 


Cacao rummen i London. 
IV. 
Slutord. 


„Häng icke brödkakan få Högt upp att 
barnen icke na den“. Desſa ord yttra— 
des en gaͤng af en gammal predikant 
med hänſyftning på predikanter, fom tala 
få att den olärde ej förſtär dem. Men 
detta ordſpraͤk kan tillämpas äfven på 
andra förhaͤllanden. 

Denna tid är en tid för föreningar 
och möten. Man kommer tillſammans 
för att öfwerlägga och rädgöra, beſluta 
och Handla, men ock för att ſamſpraͤka 
och roa fig. > Afwen den fattige faͤr ofta 
wara med, man bjuder in Honom och 
han kommer. 

Men mötet är måhända lånat och 
öfwerläggningarne tröttnande. Man 
mäſte ſöka fig wederqwickelſe och hwila. 
Detta är ej heller ſwaͤrt att finna, ty 
nära intill ſtär bordet färdigt dukadt 
och wäntande. Man ffyndar fig fram, 
man äter och dricker, man ſamtalar och 
glädes. 

Men den fattige, han ftår der åter 
ſtum och förlägen. Afwen ban hade god 
luſt att wara med om fröjden, men ehuru 
priſen ej äro höga, äro de dock alltför 
höga för honom. Att göra något ſär⸗ 
ſkildt för honom, derpå har heller ingen 
tänkt. Måhända ſkall äfwen winſten af 
hwad man förſaͤlt, anwändas till godo 
för de fattige, för något wälgörande ända⸗ 
mål. Men man har ſkjutit litet förbi 
målet, då man förbiſett den fattiges be⸗ 
hof wid den närmaſte punkten och lem⸗ 


förfoga öfwer henne enſkild tillhörig få- 
wäl lös ſom faſt egendom. 

— Rätt för qwinna att inwäljas 
till medlem af fattigwärdsſtyrelſe 
är numera erkänd af ſamt⸗ 
liga ſtänd. 

— Reformer i ſenaten. H. Mit 
har på derom gjord framſtällning tillaͤ— 
tit ſenaten inkomma med förſlag till ſär— 
ſkilda förändringar i ſenatens organiſa— 
tion. Denna tillaͤtelſe torde, ſäger N. 
Pr., wara föranledd af det förflag i 
förenämd riktning, ſom nyligen wäckts 
inom ſenaten. 

— Ater har en förfnillning af 
allmänna medel, denna gång uppgående 
till närmare 200,000 mk, uppffafat wärt 
ſamhälle ſamt gifwit anledning att be⸗ 
finna hurudant det moraliſka tillſtändet 
i deſs midt är. Skall „den finſka ärlig⸗ 
heten“ werkligen icke kunna wiſa ſig mäk— 
tig att ftå bi i freſtelſens fund? — 
Med anledning af det inträffade har i 
förgaͤr en petition blifwit inlemnad till 
borgareſtändet om en ſträngare kontroll 
från ſtatens ſida öfwer de allmänna mes 
del, fom gå genom enſkilda tjenſtemäns 
händer., 

— Oſwerſtyrelſen för Preſsären⸗ 
dena har den 20 innewarande mars 
meddelat filoſofiedoktorn G. Lönnbeck till⸗ 
ſtänd att från och med den 1 näſtkom⸗ 
mande april i Helſingfors ſtad utgifwa 


en daglig tidning benämd „Helſinfors 
Dagblad.“ 
— Utföre. Senaſte maͤndag afton 


egde på Kilpi den yngres möte ett rö— 
rande uppträde rum. En i traſor klädd 
man med ett yttre ſom wittnade om 
djupt förfall, hade hamnat derſtädes. 
Under aftonens lopp nalkades han pia— 
not och flog twekande an några actor: 
der på detſamma, men ſmäningom tyd 
tes han glömma fig ſjelf, och det ena 
ſtycket efter det andra ur de ſtora konſert⸗ 
programmen började ljuda ur inſtrumen⸗ 
tet; tonerna perlade fram fom minnen 
från flydda tider. Slutligen waknade 
han och ftora tårar började rinna utför 
hans kinder. Han bad om att blifwa 
upptagen i föreningen. Hjelpſamma hän⸗ 
der förſaͤgo Honom äfven genaſt rikligt 
med mat, penningar och kläder. J ti 
den hade han warit elev af Rubinſtein. 

— En eldswaäda af ſorgligt flag 
inträffade i förgaͤr i gården N:o 19 wid 
Mickaelsgatan. Något efter 3 woro ett 
par af drogerihandlanden Silfwerbergs 
apoteksbiträden ſysſelſatta med att på 
gården tappa chandorin ur ett 60 kan⸗ 
nors träkärl ſamt begagnade ſig derwid 
af en lykta. Genom en owarſamhet 
fattade oljan eld och i ett nu ſtod trä— 
wirket ä den närmaſte huswäggen i lju⸗ 


nat honom enſam att undwara och för⸗ 
ſaka. 

Huru ſwaͤrt är det icke för den, ſom 
har allting fullt upp, att ſätta ſig in i 
den fattiges förhållanden! Men må åts 
minſtone wi, fom bekänna oss wara lär⸗ 
jungar till den Mäſtare, ſom alltid hade 
ett ömmande hjerta för de fattige och 
hjelphehöfwande och hade ett öga för 
deras nöd (Matth. 12: 41 —44) allt⸗ 
mera lära oſs barmhertighet! Maͤ wi 
lära oſs af de lagar Herren gaf genom 
Moſes att ſärſkildt tänka på den fattige 
och få haͤg för att ſtälla det wäl för 
honom, och wi ſkola med det ſinnet mås 
hända funna hemta någon lärdom af 
Cacao rummen i London. 

3 Mos. 5: 7, 11. 12: 8. 
22, 32. 19: 9, 10. 

5 Mos. 15: — 24: 6, 
17-22. 


14: 21, 
10-15. 
N. H. 


Rättelſe. 


J uppſatſen „Cacaorummen i London“ Nio 2 
har inſmugit ſig twenne miſstag, hwilka äf⸗ 
wen ingått i den finſta [Res e hwari⸗ 
genom innehållet blir något obegripligt. Om 
teköken ſtär att de äro ſörſedda med trenne 
kranſar, läs kranar. Ofwanſtriften lyder: På 
jernwägsreſa i London, i manufrriptet ſtod: 

London. 

Inf. amn. 


fan laͤga. Med en otrolig ſnabbhet 
kaſtade ſig elden uppför wäggen ända 
upp till femte waͤningen der ſkräddar⸗ 
mäſtar Koponen hade ſin boſtad ſamt 
framkallade der en ſaͤdan panik, att trenne 
arbetare, Auguſt Hjort, Karl 
Lindros och Henrik Niemi 
utan beſinning kaſtade fig ut ifrån fön⸗ 
ſtren ned på den Hårda gaͤrdsplanen 
ſamt ſkadade ſig få ſwaͤrt att de alla 
tre omedelbart måfte föras till klinikum. 
— Brandkåren fom ögonblickligen ſkyn— 
dade till ſtället lyckades dock, ehuru icke 
utan möda dämpa elden, innan denna 
hunnit aͤſtadkomma alltför ftora härj⸗ 
ningar. 

— Helſingfors ſwenſk⸗finſka för⸗ 
ſamlings kyrkoräkenſkaper. Enligt re⸗ 
wiſorernas räkenſkaper för ekleſiaſtikäret 
1886-87 utgjordes kyrkans inkomſter 
under året af: 

Uttaxerade kyrkoafgifter för 1885 147,712: 
50, begraſningsafgifter 14,803: 54, ſtatsanſlag 
3,694: 40, kollektmedel 108: 5, räntor 7,835: 
26, hyror 145, kapitalkonto 13,835: 60. — 
Summa 178,134: 35. 

Kyrkans utgifter under året 1886-1887 
uppgingo till: 

Aflöningar 59,041: 24, expenſer 400, wärme 
924, belysning 1,082, Gamla kyrkans under⸗ 
Håll och reparation 1,069: 52, kyrkoherdebo⸗ 
lets dio 58: 65, kapellansbolets dio 91: 90, 
begrafningsplans underhåll 23.000 renhaͤll⸗ 
ning 2,867: 55, hyror 1,350, brandförſäkring 
120, kommunionsförnödenheter 884: 75, an⸗ 
nonſer 862: 35, diwerſe utgifter 3,625: 9, 
reſtituerade kyrkoafgifter 298: 50, uteſtäende 
reſter för 1876—83 81,103: 80, uttaxerade 
F för 1885 815. — Summa 178,134: 


Nikolajkyrkan är uppſkattad 1,564,722 mk. 
Gamla kyrkan 101,400 mk. kyrkoherdebolet till 
29,850 och kapellansbolet till 20,200 mk. 
Jemte desſa och andra ſmärre ſaſtiheter ut⸗ 
gör kyrkans tillgångar 2,320,287 m 

Skulder äro: Kyrkobyggnadsfonden 237,861; 
herr V Wallgren 823 mk. kapitalkonto 
2,082,072 mk — Summa mark 2,320,287. 


— Prof: Bolins föredrag om döds⸗ 
traffet. Till den af talaren yttrade 
äſigten, att den enda orſak, fom mößjli⸗ 
gen kunde förefinnos, för att dödsſtraffet 
ännu icke helt och hållet borde utmön⸗ 
ſtras ur wår lagſtiftning, läge i den för⸗ 
utſättningen, att de nationela ſtriderna 
hos oſs kunde antaga ſädana dimenſio⸗ 
ner, att ett dylikt beſtraffningsſätt blefwe 
nödwändigt för den allmänna ſäkerheten 
— något fom tal. ſjelf dock icke trodde, 
bedja wi för wår del anmärka, att när⸗ 
mare till hands än att tänka att parti⸗ 
ſtriderna inom landet få ſkulle urarta, 
hwilket Gud förbjude! ligger det att 
tänka, att den ſociala frågan, dereſt den 
icke i god tid blir förberedd och ordnad 
pa ett med rättwiſa och billighet fören⸗ 
ligt ſätt, ſkall med ſina förſtörelſebrin⸗ 
gade idéer i ſinom tid, lik en ſtörtſjö 
utifrån bryta fig in äfwen hos oſs och 


Eu dröm af doktor P. 
Fjellſtedt. 
(Ur „Praktiken “). 


Då den inom lutherſka kyrkan wärde— 
rade läraren, doktor P. Fjellſtedt, en gaͤng 
ſaͤſom ung, ängslig och betungad ſökte 
efter frid, hade han följande dröm, ſom 
blef honom till mycken tröſt och bidrog 
att för honom förklara ewangelii wäg till 
frälsning och ſalighet. 

Han tyckte fig wara på en ſtor, wid 
ſlätt, alldeles uppfyld af en tätt ſam⸗ 
manpackad menniſkoſkara, fom drifwen af 
en oemotftåndlig makt ruſade framåt, en 
del ſorgsna, andra muntra och glada. 
Inklämd i denna folkmasſa, följde han 
med i deſs lopp, utan att weta eller 
fråga hwarthän det har. Så gick det en 
ſtund framåt, då han blef warſe, att ett 
ſtycke längre fram war en förſkrücklig af⸗ 
grund och att den ena efter den andra 
af de främſt warande ſtörtade ned deri. 
Han fåg hurt de arma menniſkorna, då 
de märkte branten, i förtwiflan ſökte 
wända tillbaka. Men förgäfwes! Den 
pätryckande folkhopen kunde ej hejdas, 
utan trängde dem ned i det öppna dju⸗ 
pet. Deras aͤngeſtrop och ſkri öfwer⸗ 
röſtades af folkmasſans ſorl. Förſkräckt 
och bäfwande ſökte nu äfwen han wända 
om, innan det ſkulle bli för ſent, men 
kände ſnart huru ſwärt det war. Han 
blef ſkuffad och ſlagen från alla ſidor, 
han fick uppbära förebräelſer och bot, ſä⸗ 
ſom den der ſtörde ordningen. Men 


bwar gaͤng han ſaͤg tillbaka, för att åters 


taga ſin gamla wäg, blef han warſe 
huru hans medwandrare föllo ned i af⸗ 
grunden. Förtwiflan gaf Honom ſtyrka. 


här aͤſtadkumma ſamma willerwalla fom 
i de ſtora kulturländerna. Deri ligger 
onekligen en fara, men en fara, ſom dock 
lyckligtwis hos oſs ännu ſynes blott i 
ett aflägſet fjerran. 


— Finſka nykterhetsföreningen i 
St: Petersburg. Denna. förening fom 
ſtiftats af finffa Handlandena': Jakob Julin 
N. F. Janſon, D. Petterſon och K. R. 
Stålberg, ſamt fått fina ſtadgar ſtadfä⸗ 
ſtade i Mars 1885, räknar f. n. enligt 
deſs aͤrsberättelſe, fom blifwit ofs tillſänd, 
omkring 280 medlemmar, hwaraf dock 
en del kunnat icke erlägga den i ſtadgarna 
ſtadfäſtade aͤrsafgiften af tre rubel. Före⸗ 
drag och föreläsningar hafwa i förenin⸗ 
gen hällits hwarje ſön⸗ och helgdag både 
på finſka och ſwenſka, bl. a. af litteratö⸗ 
ren Lönnbeck från Eknäs, paſtor Berg⸗ 
roth från Helſingfors och handlanden 
Röſt fraͤn Sundwall. Föreningens bib⸗ 
liotekk af nära 200 böcker, Har flitigt 
blifwit anlitade och för föreningens 
fromma har en ſyförening warit i werk⸗ 
ſamhet. Inkomſterna under det förflutna 
året utgjordes af 1290 rubel. — Med 
aärsberättelſen följer en tabell enligt hwil⸗ 
ken framgaͤr att Finland aͤrligen ger 
ut för ekleſiaſtikſtaten 4,300,000 för 
jordbruket 2,800,000, för fattigwaͤr⸗ 
den 2,600,000, för allm. helſowaͤrden 
1,200,000 och för misſionen 100,000 
mk, eller för alla desſa ändamål till⸗ 
ſammans elfwa millioner mk, medan för 
rusdryckerna enſamt landet offrar, 27 
millioner, ſäledes mera än dubbelt, Ett 
faktum, ſom i ſanning talar ett förfä⸗ 
rande ſpräk! 


— Nytt i bokhandeln. Spridda 
drag ur Swerges kyrkliga och ſoei⸗ 
ala förhällanden. Af K. S. Ny⸗ 
man, kapellan i Abo. Boken ſom 
utgör en berättelſe öfwer en med all⸗ 
männa medel företagen reſa i Skandina⸗ 
wien, läſes med rätt ſtort intresſe, om 
den än i wisſa fall betraktar förhällan⸗ 
dena från en nog enſidig ſtaͤndpunkt, få 
fom t. ex. wid bedömmandet af de från 
kyrkan afwikande andliga rörelſerna. 
Förf. utgår från den i öfrigt nog riktiga 
aͤſigten, att om man engång hör till den 
lutherſka kyrkan, Hör man äfwen, ſär⸗ 
ſkildt fom preſt, wara desſ bekännelſe 
ſträngt trogen och icke ens tolerera af⸗ 
wikande meningar; de ſom ej kunna det 
mä utträda. Derföre bör äfwen disſen⸗ 
terlagen göras få fri fom möjligt och 
öfwergaͤngen från kyrkan på allt wis 
underlättas ſamt inga yttre lagbud an⸗ 
wändas för att Hålla någon qwar. Af⸗ 
wen eiwiläktenſkapet, obligatoriſkt för alla, 
förordar förf. på denna grund ſaͤſom en 
borgerlig nödwändighet. Men han glöm⸗ 


Han aktade intet hwad han fick lida, 
blott han kom undan. Men efter en 
ſtunds brottning med folkſtrömmen kände 
han ſina krafter uttömda. Han hade re⸗ 
dan blott att emotſe döden; då i Haft en 
röſt, ſom öfwerröſtade mängdens buller, 
nådde hans öron: „Se uppåt!” Han 
gjorde få och warſeblef dä en man med 
mildt ſtraͤlande anlete, hwilken ſwäfwade 
i himmelens ſky, Högt öfwer menniſkor⸗ 
nas hufwuden, klädd i en hwit ſiden mans 
tel. Från denna mantel nedföllo till jor⸗ 
den en mängd röda trådar, i hwilka 
emellanåt ſomliga ur menniſkohopen fat⸗ 
tade tag. Och hwar och en, ſom fattade 
en ſaͤdan tråd, blef genaſt dermed upp⸗ 
lyftad öfwer hopen och fördes upp till 
den hwitklädde mannen deruppe. 

Nu blef för drömmaren blott ett an⸗ 
geläget: att funna hinna fram. till en fås 
dan tråd. Men hwad wille han göra, 
utmattad och wanmäktig, fom han mar? 

Jo, han ropade på hjelparen deruppe. 
Och fi, äfwen till Honom blef en tråd 
nedſänkt, i hwilken han ifrigt fattade. 
Han kände ſig nu börja lyftas öfwer 
jorden. Den förra ångeften och träng⸗ 
ſeln gaf wika för en ljuflig frid och hwila. 

J glädjen öfwer att wara räddad, blef 
det nu hans lifliga önſkan, att äfwen de 
andra matte gifwa akt på den utwäg till 
räddning, fom bjöds dem alla. Han ro⸗ 
pade derföre få Högt han förmådde: „Se 
uppåt, fe uppåt!” Och han hade äfwen 
den glädjen att aͤtſkilliga lyſsnade till 
hans rop och fattade den traͤd, fom ſän⸗ 
des dem. Men de fleſta hörde ej på 
hans ord, utan ruſade framåt till deſs 
det war för ſent. äg 


mer att en ſaͤdan fri disſenterlag ännu 
icke exiſterar hwarken här eller i Swe⸗ 
rige, och att tolorera afwikande meningar 
är derföre tillswidare en pligt och en nöd⸗ 
wändighet för kyrkan. 


Arade qwartals prenumeran⸗ 
ter påminnas om att i god tid för⸗ 
nya prenumerationen. Tillika be⸗ 
gagna wi oßs af tillfället att upp⸗ 
mana tidningens wänner och gyn⸗ 
nare att wänligen ſöka arbeta för 
bladets ſpridning. 


Långfredagen predika: 

J Rikolaikyrkan: finſk högmesſa kl. 9 paſtor 
Auwinen; — ſwenſk högmesſa kl. 12 par 
ſtor Broberg; — finſt aftonſäng kl. 6 pa- 
ſtor Bengelsdorff. 

J Gamla kyrkan: ſwenſt högmesſa kl. 9 par 
ſtor Broberg; — finſt högmesſa kl. 12 pa⸗ 
ſtor Auwinen; — ſwenſk aftonſaͤng kl. 6 

paſtor Enkwiſt. 

Aue finſt gudstjenſt kl. 10, ſwenſt 
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Wid Georgsgatan 12: Swenſt predikan kl. 
11 af paſtor B. A. Carlſon. 

J Allianshuſet: Swenſt predikan kl. 11 f. m. 
af J A. Karlberg; kl. 7 e. m. Sång och 
wittnesbörd af flere talare; kl. 5 e. m finſk 
predikan af A. Mäkinen. 


Gräswiksgatan 12: Predikan längfredagen 
kl. 11 f. m. och 7 e. m. af G. M. Gieſcke. 


Paſkdagen predika: 

J Nikolaikyrkan: Finſt högmesſa kl. 9 pa⸗ 
ſtor Hahl; — ſwenſkt högmesſa kl. 12 
Bengelsdorff: — finſk aftonſaͤng kl 6 par 
ſtor Bäck. 


J Gamla kyrkan: Swenſk högmesſa kl. 9 
paſtor Bengelsdorff; — finſk högmesſa kl. 
12 paſtor Hahl; — — ſwenſt aftonſäng 
Il. 6 paſtor Hilden. 

A Wuorela Finſt predikan kl. 10. 


Wid Georgsgatan 12: Swenfk predikan kl. 
11 af paſtor B. A. Carlſon och kl. 5 e. m. 
af Wim Häggman. 

J Allianshuſet: Predikan kl. 11 af E. M. 
Lind; kl. 7 af flere talare, kl. 5 e. m. finſt 
predikan. 


Gräswiksgatan 12: Predikan päſkdagen kl. 
II f. m. af Petter Malmqwiſt; kl. 7 e. m. 
af G. M. Gieſcke. 


Annandag paͤſk predika: 

I Nikolaikyrkan: finſt högmesſa kl. 9 paſtor 
Hildén; — ſwenſk högmesſa kl. 12 paſtor 
Bäck; — finſt aftonſang kl. 6 paſtor En⸗ 
kwiſt. 

J Gamla kyrkan: Swenſk högmesſa kl. 9 
paſtor Bäck; — finſt hogmesſa kl. 12 pa⸗ 
ſtor Hilden; ſwenſt aftonſäng kl. 6 paſtor 
Broberg. 

A Wuorela: Finſt gudstjenſt kl. 10. 


Wid Georgsgatan 12: Swenſt predikan kl. 
11 paſtor B. A. Carlſon, kl. 5 e. m. af 
Wm Häggman. 


I Allianshuſet: Predikan kl. 11 af E. M. 
Lindh; kl. 7 e. m. af flere talare, kl. 5 finſt 
predikan. 


Gräswiksgatan 12: Predikan annandag paͤſt 
kl. 11 f. m. och 7 e. m. af G. M. Gieſcke. 


Utlandet. 


Guds werk ei hednawerlden. 


Alla misſionsunderrättelſer äro upp⸗ 
fylda af meddelanden om de många dör⸗ 
rar, fom under de ſiſta 50 åren blifwit 
upplätna för ewangelium. 


Oſtindien. 

Oſtindien, detta land hwareſt nu 254 
millioner menniſkor äro likaſäͤ tillgäng⸗ 
liga för Guds ords predikan ſom hwil⸗ 
ken europeiſk befolkning fom helſt; hwareſt 
tuſentals ſtäder, byar, Hus och hjertan 
nu ftå öppna för misſionärerna; hwareſt 
Guds ord dagligen förkunnas pa gator 
och i ſkolor af flera Hundra infödda och 
europeiſka ewangeliſter; hwareſt en enda 
af desſa infödda preſter under år 1886 
döpt 93 hedningar. och en annan 295; 
hwareſt icke mindre än 528,600 f. d. 
hinduer och muhammedaner nu tillbedja 
den ende ſanne Guden — detta Oſtin⸗ 
dien war för 85 är ſedan änmv få till⸗ 
ſlutet att misſionärerna endaſt med ſwä⸗ 
righet kunde komma in i landet och ofta 
blefwo ntwiſade. DÅ förklarade en di⸗ 
rektör för det engelſk⸗oſtindiſka handels⸗ 
bolaget, „att, det att utſända kriſtne mis⸗ 


ſionärer till deras aſiatiſka beſittningar, 


war det wanwettigaſte, koſtſammaſte och 
dumdriſtigaſte företag, ſom naͤgonſin blif⸗ 
wit föreſlaget af ett därhushjon“, och 
några ar förut hade en annan direktör 
ſagt: „Om det naͤgonſin blefwe 100,000 


infödingar omwända, ſaͤ ſkulle han Hålla: 


det för den ſtörſta olycka, ſom kunde 
komma öſwer Indien“. JI den dag, ſom 
i dag är, tacka de män, ſom äro inſatta 


blifwit upprättade. 


i den indiſka regeringen, ja, infödda fur⸗ 
ſtar, författare, bramanier och parias *) 
misſionärerna för deras ſjelfuppoffrande 
tjenſt. För några månader ſedan Har 
till och med wicekonungen öfwer hela 
Indien gått till nattwarden i den lilla 
kyrkan i Senila, tillſamman med de 
ſwarta kriſtna derſtädes. Hwem ffulle 
wäl för 50 ar tillbaka hafwa kunnat 
drömma om något dylikt? „Af Der 
ren är det ſkedt noch är ett un⸗ 
der för waͤra ögon”. 


Kina, 


Ända till för Helt fort tid fedan ſyn⸗ 
tes det ſtora kineſiſka riket wara haͤrdt 
tillſlutet för ewangelium. Den infödde 
kineſiſke ſpraͤklärare, fom underwiſade den 
förſte kriſtne misſionären i kineſiſka, bar 
alltid gift på fig, för att dermed funna 
förkorta ſitt lif, i den händelſe han blefwe 
upptäckt. Nu äro af landets 18 pro⸗ 
winſer 17 befatta med misſionärer, om 
ockſaͤ ännu i ringa antal, och ewangelium 
har trängt in i de högſta kretſarne. 
Prins Kungs gemål har öfwergäaͤtt till 
kriſtendomen och flera damer i det kejſer— 
liga palatſet läſa bibeln tillſamman med 
henne. — Ja, till och med den kineſiſke 
Bismark, Li Hung⸗Ch'ang (kinas ſtörſte 
ſtatsman), hwilkens ſjuka huſtru blef bo⸗ 
tad genom en qwinlig läkaremisſionär, 
kom wid detta tillfälle i mycket nära be⸗ 
röring med ewangelium och har till en 
wiſs grad blifwit en wän till misſionen. 


Japan. 

Med afſeende på Japan har en wiſs 
dir Palmer, hwilken mycket längtade ef⸗ 
ter att detta land måtte blifwa öppnadt 
för ewangelium, för omkring 50 är ſe⸗ 
dan yttrat i en predikan: „Om det etter 
500 ars förlopp ſkulle tillåtas min ſjäl 
att äter få komma ned till jorden, få 
ſkulle den kanſke finna det tillſlutng Ja⸗ 
pan öppet och det derwarande folket un⸗ 
derwiſt i kriſtendomen“, Nu ſträfwa 
både höga och låga efter kriſtlig under⸗ 
wisning, blott för att få Heta kriſtna och 
blifwa europeerna jemnlika; japanſka pre⸗ 
ſter komma tillſamman för att avund: 
lägga, en egen, af alla misſionsſällſkap 
dafhängig, Jeſu Kriſti kyrka. J teatrar 
och ſkolhus haͤllas kriſtliga föredrag för 
mänga tuſen menniſkoſjälar. Hudwud⸗ 
ſtadens bildade män, ſjelfwa ännu hed⸗ 
ningar, ſkulle upprätta en uppfoſtrings⸗ 
anſtalt för fina döttrar och wände fig 
härwid till den engelſka biſkopen med 
begäran att förſkaffa dem kriſtliga lära⸗ 
rinnor. „Af Herren är detta 
ſkedt, och är ett under för waͤ⸗ 
ra ögon". 


Korea. 


Halfön Korea med ſina 8 millioner 
inbyggare, på hwilken ännu för 5 år ſe— 
dan ingen kriſten misſionär waͤgade ſätta 
ſin fot, och hwareſt katolſka preſter blott 
under ſtändig lifsfara kunde uppehålla 
ſig, har alltſedan 1883 warit tillgänglig 
ätminſtone för läkaremisſionärer. Konun⸗ 
gen ſjelſ har upprättat ett hospital och 
tillſatt en ſädan läkaremisſionär ſom fö⸗ 
reſtändare derför ſamt gifwit Honom ſam⸗ 
ma rang ſom de högre ämbetsmännen i 
landet. Widare Har Han förklarat ſlaf⸗ 
weriet wara afſkaffadt ſamt tänker wid⸗ 
taga ännu flera reformer. Det nya te⸗ 
ſtamentet har blifwit öfwerſatt på landets 
ſpräk och från Kina hafwa införts tal⸗ 
rika kriſtliga ſkrifter. Den goda ſäden 
har äfwen der burit frukt. Omkring 200 
af infödingarne hafwa omwändt ſig till 
den lefwande Guden. 


Afrika. 


Afwen Afrikas inre har blifwit upp⸗ 
lätet! Konungar och lärda, tidningsmän 
och politici, upptäcktreſande och misſio⸗ 
näver, engelsmän och tyſkar, belgier och 
fransmän hafwa härwid warit behjelp⸗ 
liga. Talrika misſionsſtationer hafwa 
Kongofloden befares 
med ångbåtar till långt in i det inre. 
Den blifwande förſamlingens förſtlings⸗ 
frukt har äfwen allaredan blifwit döpt, 
och på en misſionsſtation, Banzu Man⸗ 
teka, ſkall 500 hedningar hafwa bortka⸗ 
ſtat ſina afgudabilder och lyſsna nu till 
ewangelium. Pa Njasſaſjön ſegla tmå 
misſionsſkepp, och misſionärerna erkän⸗ 
nas af de genom ſlafweri, krig och wid⸗ 
ſkepelſe få förſkräckligt betryckta ſtammar⸗ 


*) Den lägſta kaſten i Indien. 


ne mer och mer. J Uganda hwareſt de 
förſta infödingarne döptes i mars 1882, 
hafwa under ſommaren 1886 öfwer 60 
af de kriſtna förhärligat Jeſu nanm ges 
nom att med glädje lida martyrdöden och 
hafwa derigenom i gerning bewiſat den 
grymme konung Muanga, att de hafwa 
en Herre i himmelen och tillhöra ett rike, 
fom icke är af denna werlden. Och un⸗ 
der det liken af desſa grufligen lemlä— 
ſtade ännu ligga obegrafna på marken 
och luften förpeſtas deraf, ſmyga ſig hed— 
ningar, ſom längta efter frälsning, trots 
all fara, om natten till misſionshuſet och 
bedja enträget om dopet. „Af Her 
ren är ju detta ſkedt, och är 


ett under för wåra ögon". 
På få fört ſkulle wi ännu kun⸗ 
na göra en laͤng reſa genom alla 


werldsdelarne och näſtan öfwerallt päpeka 
Guds werk, ſom är af den beſkaffenhet, 
att om naͤgon i waͤra fäders tid hade 
förutſagt, hwad fom nu är ſkedt, få ſkulle 
de wisſerligen icke hafwa welat ſätta tro 
dertill. 

Hwad är nu wär mening med allt 
detta? Maͤnne att blott föga, att allt 
fer roſenfärgadt ut, att glänſande reſul— 
tat öfwerallt wiſa fig, att det icke ännu 
är vändligt mycket fom aͤterſtär att göra, 
att der i misſionen icke förekommit för— 
ſummelſer och briſter, och att intet har 
ſlagit fel. Nej, ſannerligen icke. Men 
det wilja wi ſäga, att Herren har be— 
gynt ett werk i wåra dagar, fom wi maͤ— 
ſte förundra oſs öfwer, under det wi 
tillika må blygas öfwer wär egen klentro. 
Sant är det, att mörkrets makt ännu är 
mycket ſtor. Ser man i Jundien de jät⸗ 
telika templen, i hwilka det ännu dagli— 
gen offras till afgudarne, och i Kina de 
ſirliga pagoderna med fina många waͤ— 
ningar och talrika preſter, ſpaͤmän och 
tempeltjenare, fom lefwa af folkets mid: 
ſkepelſe. Eller om man ſer i Afrika, t. 
ex. wid ſödra ändran af Tanganjikaſjön, 
det af folket, ſaͤſom wiſtelſeort för andar, 
med blind fruktan tillbebda M'tomwa ef 
ler Berptornen, få känner man fig näs 
ſtan tillintetgjord öfwer hedendomens oer— 
hörda makt, hwilken — fom det ſynes 
— har flutit ett oupplösliga förbund, å 
ena ſidan med landets wilda, feberheta 
natur, och à andra ſidan med högt be- 
gaͤfwade folkſlags konſt och bildning. 
Men det ſynes ockſaͤ blott få. Hednin⸗ 
garne hällas wisſerligen fångna genom 
ſyndens medförda begärelſe; men Guds 
förbund och löften ſtä dock än⸗ 
nu faſtare: „Han gör alla jordens 
gudar wanmäktiga, och alla hedningarnes 
öar ſkola, en hwar ifrän ſitt rum, till— 
bedja honom”. Derför ſkola alla de, 
fom hafwa hjerta för Guds werk och ar⸗ 
beta för hans rikes utbredande, wara 
utan fruktan. Ty deras arbete är icke 
fåfängt i Herren, och deras lön ſkall icke 
uteblifwa. 

Herren haſtar i wåra dagar, All tings 
ände är må hända närmare än wi tro, 
och domen ſkall begynna på Guds Hus. 
Det gäller derför att uppſtä från ſöm⸗ 
nen och iklädda ſig ljuſets wapen. f 


Politiſka nyheter. 


Medan tronſkiftet i Tyſkland abſorberat 
werldens uppmärkſamhet, har i tyſthet 
den bulgariſka frågan tillſpetſat fig 
och tecken tyda på att den närwarande 
windſtillan kanſke icke mera ſkall räcka 
alltför länge. Från Sofia inlöper en⸗ 
ligt „Berliner Tageblatt“ den underrät⸗ 
telſen, att man der ruſtar ſig till att 
beſwara hwarje förſök till en främmande 
inblandning med en oafhängighets— 
förklaring. För Porten är detta icke 
längre nägon hemlighet och derföre in⸗ 
tager denna makt äfwen ånyo en mycket 
reſerwerad hållning, fom icke i längden 
kan tillfredsſtälla Ryſsland. 

J Bukareſt har på föranſtällande 
af deu regeringsfiendtliga oppoſitionen 
gatuoroligheter eat rum, och t. o. m. på 
de palatſet närmaſt omgifwande gatorna 
hafwa ſammandrabbningen inträffat emel⸗ 
lan folkmasſan och militären, derwid 
flere perſoner ſärats. 

Prins Oskar af Swerige för— 
mälning med fröken Ebba Munck egde 
rum den 15 dennes i Stephanskyrkan i 
Bournemouth. Det nygifta paret lärer 
efter bröllopet komma att tillbringa naͤ⸗ 
gon tid på ön Wight. 


Det gudomliga medlidandet. 


Jag har förnummit de- 
ras wedermöda. 2 Moſeb. 3: 7. 


Så talar ingen menniſka. 

Själen har många känſliga fibrer, fom 
ej det bäſta och ömmafte menſkliga med— 
lidande kan naͤ. Men ſmärtornas ko— 
nung, fom gått före oſs på lidandets 
traͤnga ſtig, „wet hwad wi för ett werk 
äro”. När en grym ſkilsmesſa lagt fig 
på wart hjerta fåfom ett isblock; när 
wär närmaſte jordiſka wän ej kan genom⸗ 
ſkaͤda de Hemliga ſkälen till wärt lidande, 
då kan Jeſus det, och Han gör det. 
Den ſom har burit mina ſynder, har äf— 
wen tagit på fig mina ſmärtor. Den 
fom nu regerar uti himmelen, har äfven 
haft ſitt öga ſkymdt af tårar. J alla 
mina pröfningar kan jag ſäga: „Jeſus 
war bedröfwad“; i mina tårar: „Jeſus 
grät“! Israel ſuckade ſedan länge under 
träldomen. Det ſaͤg ut ſom om Gud ej 
hade wetat det; ſom om Han, likt Baal, 
hade ſomnat in. Likwiſst hade Han juſt 
då rigtat en blick, full af medlidande, 
på ſitt i bojor ſlagna folk, och det war 
då Han fade: „Jag har förnummit de— 
ras wedermöda“. 

Han tyckes ibland glömma och öfwer— 
gifwa oss till den grad, att wi utropa: 
har då Gud förgätit att wara näͤdelig?“ 
under det att Han i werkligheten wakar 
öfwer oſs med den ömmaſte kärlek. Han 
tillſtädjer att wi fålunda drifwas till det 
ytterſta, endaſt för att räcka oſs en hjelp 
jam hand och för att uppenbara oss hela 
fullheten af ſin naͤd. „Herrens ände 
hafwen J ſett; ty Herren är barmhertig 
och full af medlidande“. 

Sjelfwa den ſanning, att Han „för— 
nimmer wär wedermöda“, är en ſalig 
borgen för att Han ej paͤlägger oſs en 
enda, ſom Han ej anſer wara nödwän— 
dig. „Med dig will jag icke en ända 
göra“, ſäger Han, „men jag will näpſa 
dig med maͤttlighet“. Allt hwad han 
ſänder oſs är noga afmätt och wiſst för 
deladt. Ingenting beror af en flump, 
ej ett enda törne är öfwerflödigt, ej ett 
ſlag hade kunnat oſs beſparas. „Waͤra 
tårar, fom han ſamlar uti fin lägel“. 
äro alla räknade, droppe för droppe, och 
ligga beſparade ſaͤſom ſkatter uti Guds 
helgedom. j 

Bedröfwade kriſten, ſwärdet har kanſke 
trängt djupt in i din ſjäl; gläd dig ändå. 
Du är kallad till en ſtor ära: att „lida 
med Kriſtus“. Lyft dina blickar mot den 
glänſande baͤge, ſom omger din mörka 
himmel. Jeſus, ſom har lidit, Jeſus, 
ſom är medlidſam, förnimmer din we— 
dermöda, dina brännande tärar, och Han 
har „ſtigit ned för att befria dig“. 

Låt ej tanken på en obekant och be 
ſlöjad framtid oroa dig, utan lemna alla 
dina bekymmer ät Herren. Gud afpas— 
far fin nåd efter pröfningens natur och 
waraktighet. Han ger ofå ej, om wi ſä 
få föga, förſkottswis ett förråd af nåd, 
men i nödens ſtund later Han oſs ej 
wänta på kraft och hjelp. Han ſänder 
ej regnbågen före molnet; men efter deſs 
uppkomſt lyſer äfwen bågen, Då pröf—⸗ 
ningens dag är inne, ger Han of8 ſtyrka 
att uthärda den; på dödens dag nåd nog 
för att funna dö. 

Grubbla ej ſorgſet på framtiden. Lef 
på Herrens löften. Med morgondagens 
pröfningar kommer äfwen Jeſus. Stun- 
dens naͤd är tillräcklig för ſtundens behof. 
Lita på Gud för framtiden. Wi ära 
ej Gud genom att i förtid rufwa på 
kommande pröfningar, utan genom att 
anförtro oſs ät Hans trohet och lita på 
Hans löfte, att ingen freſtelſe ſkall blif⸗ 
wa ſtörre än måttet af waͤra krafter. 
Om än nyn moln tyckes ſamla ſig efter 


regnet, få ſäg utan twekan: „Jag fruk⸗ 
tar intet ondt, ty du är när mig“! 

Wi äro af oſs ſjelfwa oförmögna att 
bära hwilken pröfning fom helſt, men 
waͤr ſtyrka kommer från Gud. Han fäs 
ger ej „din nåd” utan „min nåd” är 
dig nog. „O, laͤtom of8 anförtro ofå 
åt denne Gud, mäktig i allt! „Herren 
förſer wäl“. J hwarje pröfningsſtund 
Herren ålägger oſs ſkola wi läſa desſa 
ord: „Som din dag, få fkall din kraft 
ock wara“. 

(„Under korſet “). 


Minnen från den Schweiziſka 
hufwudſtaden 


Reſebref af Emilia. 


II. 

Före desſa möten, om hwilka jag förut 
nämnde, predikade misſionär Schrenk 
twenne weckor i Bern. Hans andaks— 
ſtunder kl. 3 på e. m. ſärſkildt afſedda 
för de troende, woro i ſynnerhet dyrbara. 
Hans ämne för desſa ſtuuder war II 
Petr. 1 kap. Jag will här ſkrifwa några 
hufwuddrag af desſa tal: 

W. 2: Näd och frid förökeſig 
i Eder genom Guds och war 
Herres, Jeſu Kriſti kunſkap. 

„Naͤd är ej endaſt benaͤdning, ſyn⸗ 
dernas förlaͤtelſe. Apoſteln afſer der— 
med nägonting djupare, daͤ han ſäger, att 
den föröke ſig. Hwarigenom kan naͤdens 
inwerkan wäxa hos oſs? Genom Guds 
och wär Herres Jeſu Kriſti kunſkap. 
Men denna Guds kunſkap är ej endaſt 
wetande. Det är att blifwa delaktig af 
Honom ſjelf (Gottesmitheilung). Detta 
kan du ej få af predikan, ej af bibeln, 
om du ej öppnar dig ſjelf för Honom 
och hänger dig åt Guds Andes inwer⸗ 
kan. Denna Guds kunfkap är ej något, 
hwilket genom egna förſök och begrun— 
danden kan ernaͤs. Guds Ande gifwer 
det ät den ödmjuka emottagliga anden. 

W. 4. Genom hwilka de dyra 
och allra ſtörſta löften äro 
oſs gifna, på det att I ges 
nom dem ſkullen blifwa del⸗ 
aktiga af Guds natur, då J 
flyn det i werlden genom 
luſtan rädande förderfwet. 
Den ſtörſta Guds gaͤfwa, hwarom bi— 
beln talar, är, att wi funna blifwa del⸗ 
aktige af Guds natur. DÅ man talar 
om rättfärdiggörelſen, äro wi menniſkor 
wäl till mods; men då man talar om 
det fördolda lifwet, hwilket är förbor— 
gadt med Kriſtus i Gud, om helgelſe, 
om delaktigblifwandet af Guds natur, 
da blifva wi bedröfwade. Det bewiſar, 
att wi icke hafwa detta högre lif och 
att wi tänka oſs det fåfom något lagens 
werk, hwilket fordrade af dem. Syndaför⸗ 
lätelſen är grunden, på hwilken man bör 
bygga. DÅ J flyn det i werlden genom 
luſtan raͤdande förderfwet. Wi maͤſte gifwa 
Gud tillfälle att tala med oſs, göra rum 
hos oſs för hans gaͤfwor, ej anwända 
wär tid till onyttiga ſamtal, till ſäll— 
ſkapslif eller till beqwäm lättja. Om 
hos oſs uppftår något tomrum bör Gud 
få uppfylla det.“ 

Härefter går apoſteln till de enſkild— 
heter, hwilka höra till delaktigblifwandet 
af Guds natur och wiſar dermed att 
wärt lif är ſammanſatt af fmå enffilda 
tilldragelſer. Pa det att wi må blifwa 
mer och mer delaktiga af Guds natur, 
ſäger Aapoſteln att wi ſkola au wända 
all flit att i wär tro ädaga— 
lägga dygd. Märk: Anwänden all 
flit. Gud kan icke göra ofs delaktig af 
ſin natur om wi icke ſjelfwa anwända 
all flit. Tron kan wara maͤngahanda. 
Det ſinnes en mycket beqwäm tro. Den 
bryr fig icke om, om här i Bern fin⸗ 
nes 500 eller 1000 troende, ej heller 
derom, hwilka de äro, J en fådan tro 
finnes ej mycken dygd, hwilket egentligen 
betyder mod, kraftigt lif. En ſaͤdan tro 
begär ej mycket af Gud, wäntar ej heller, 
fär ej heller. Det är efter Guds ſinne 
att wi bedja mycket af Honom. Då 
jag en gång war här i Bern lärde jag 
känna en qwinna, hwilken ej kunde 
röra fina fötter. Huru mången är ej 
i andligt afſeende dylik, d. ä. drager 
fötterna efter fig; i henne är ej ett kraft— 
fullt modigt lif. Nu ſaͤg jag den qwin⸗ 
nan åter och hon kan gå Hwaraf 


denna förändring? Hon hade warit på 
ett ſtälle, der man tror mer än annor⸗ 
ſtädes. Beſynnerligt att äfwen tron ſy⸗ 
nes boſätta fig geografiſkt. „I ddyg— 
den förſtändighet.“ Wart nit, 
war kraft i kriſtendomen får ej wara 
utan förſtänd. „Aterhällſamhet“. 
Med afſeende Härå kunna wi lära nä 
got af fatoliferna. Man kan ej för alla 
göra gemenſamma ſtadgar huru man bör 
bewiſa aͤterhaͤllſamhet. Hwar och en 
maͤſte inför Gud underſöka Huru och 
hwar Han bör wara aͤterhaͤllſam. „Taͤ⸗ 
lamod “. Detta ord kan äfven öfver 
ſättas med ordet „wänta“. „Gu d- 
aktighet“ ett widſträckt begrepp, hwil⸗ 
ket egentligen betyder en from, kriſtlig 
karaktär, lynne, wäſende. Ty om 
deſsa ſtycken finnas och i 
rikt mått äro hos eder, få 
låta de eder icke wara owerk⸗ 
ſamma eller utan frukt med 
afſeende på wår Herre Jeſu 
Kriſti kunſkap. Detta uttrycker 
wär afſigt, mår uppgift. Wi ſkola 
bringa menniſkor att lära ſig känna 
Jeſus. Wi få icke wara owerkſamma 
eller utan frukt. Wi böra bära frukt, 
men den helige Andes, fom bor i oßs. 
Om wi hindra Anden, få kan den icke 
werka i oſs riklig frukt. Orſaken till 
att wi bära liten frukt, kan wara otro⸗ 
het i inre lydnad; äfwen briſt på kun⸗ 
ſkap. För att funna bära frukt är det 
alldeles oundwikligt att känna Herrens 
wilja, Hans bud, Hans löften. Men 
war kunſkap bör wara ewangeliſk och 
Kriſtus medelpunkteu för woͤr kunſkap. 
Om wi komma under lagens tryck och 
blifwa tungſinta, kunna wi icke bära 
frukt. Ett gladt, fritt finne, fom fer 
Gud fom en god Fader, är alldeles 
oundwikligt för att funna bära frukt. 
W. 9. Ty dem ſom icke har 
dem, han är blind och kort⸗ 
ſynt och har glömt att han 
blifwit renad från fina forna 
ſynder. Om bwilket folk talas här? 
Om ett folk, ſom har erfarit rening. 
Rening är mer än ſyndaförlaͤtelſe. Kan 
man ännu, faſtän man gjort ſaͤdana 
djupa erfarenheter blifwa andligen när⸗ 
ſynt? Ja. Man kan falla faſtän man 
redan hunnit en framſkriden ſtaͤndpunkt 
i kriſtendom. Hwad gör dig blind och 
närſynt? Synd, mörker. Du laͤter dig 
icke åter renas. Det är det förſta teck⸗ 
net på huru man blir närſynt. Det är 
det tillſtänd, i hwilket man ej mera will 
höra Gud tala, ej låter beſtraffa fig och 
tuktas. Om här ſkulle wara någon fom 
fallit, få ödmjuka dig, Höj dig. Då du 
låter Herren döma dig och åter förlitar 
dig på Honom, få fommer åter frid och 
klarhet i ditt wäſende. Då en fader 
maͤſte aga ſitt ſtora barn, maͤſte barnet, 
få framt det har ett waket ſamwete fråga 
fig ſjelf: „huru långt har jag wäl res 
dan gätt i ondſka, dä min fader maͤſte 
tillgripa detta”. Gud tager äfwen oss 
i fina händer med aga; men Hans bes 
mötande är alltid kärlek. W. 10. Hur u 
kan jag göra min kallelſe 
faſt? Sälunda att jag följer Honom, 
ſom kallar mig. Utkorelſen är ett af⸗ 
ſkilſande. Mången kriſten ſkulle wilja 
blifwa med ena foten i werlden, men 
der är ej ännu ett afſkiljande, en faſt 
utkorelſe. Wi hafwa freſtelſer från werl⸗ 
deus ſida ſaͤ länge i waͤrt hjerta ännu 
finnes faͤdant, fom hör till werlden. Ut 
fraͤn det ſyndiga, ogudaktiga wäſendet 
in i Kriſtus. Wi ſkola följa Guds näds 
werkningar, det är att anwända flit (w. 19), 
det gör ej Gud i wärt ſtälle. För dem, 
hwilka äro förenade med Herren och förs 
blifwa i Honom, är Han en daglig 
kraft. Dem bewarar Herren. DÅ jag 
är i Jeſu hand är Han början och för 
tet för mig. Mitt ankare är fäſtadt i 
himmelen. (Fortſ.) 


Söndagsfkolan. 
Textutredning 
Söndagen den 1 April 1888. 
Matt. 22: 114. 
Bröllopsbjudningen. 
Enligt textkomiterades förſlag har lär 
raren i dag att wälja mellan twänne 
texter Matt. 22: 1—14 och Luk. 24: 


36—48. Då wi längre fram blifwa i 
tillfälle att beröra innehållet af den ſe⸗ 


nare wilja mi i korthet Här taga i be⸗ 
troktande den förra. 

Denna liknelſe talade Jeſus på tisda⸗ 
gen i Jeruſalem till fariſeerna och de 
ſkriftlärde, fom nu woro få förbittrade, 
att de bara ſökte efter tillfälle att funna 
gripa Honom, fe Matt. 21: 46. Afwen 
denna liknelſe ſyftar otwifwelaktigt i främ⸗ 
ſta rummet på judafolket; men den eger 
en widt omfattande betydelſe och rörer 
icke allenaſt Israel, utan ock hwart och 
ett folk, ibland hwilket ewangelium war⸗ 
der predikadt. Den är en andlig maͤl⸗ 
ning, fom ännu i dag talar till hwar 
och en, ſom har öron till att höra. 

Jeſus framſtäller här den ſalighet, ſom 
ewangelium förkunnar, under bilden af 
ett bröllop. J alla ſina liknelſer gick 
Jeſus alltid ut från något bekant före⸗ 
mål och ledde fina åhörare att på få ſätt 
funna fatta och förftå de för dem allde⸗ 
les obekanta eller förborgade ſanningar, 
ſom han förkunnade. Hos judarne wa⸗ 
rade ofta bröllopshögtidligheterna i hela 
7 dagar. Munterheten och glädjen kryd⸗ 
dades dock af allwarſamma ſamſpräk. 
Merändels framſtäldes klyftiga och ſkarp⸗ 
ſinniga gåtor, för hwilkas lösning någon 
belöning utſattes; men den fom ej kom 
ut dermed, blef belagd med något ſtraff. 
Domb. 14: 12-—17. Den unge Tobie 
bröllop bör wara ett mönſter för dylika 
tillſtällningar. Tob. 9: 12. Jeſus bör 
äfwen wara med fom gäſt, likſom på 
bröllopet i Kana. Huru det kan ſke, 
lärer Matt. 18: 20. Då förſt är det 
ett lyckoſamt bröllop. 

Enligt bruket hos de öſterländſka fol⸗ 
ken inbjödos gäſterna förſt en tid förut 
och ſedan wid ſjelfwa gäſtabudstiden, ſe 
liknelſen n:o 3. 

„Jeſu liknelſer“, har någon ſagt, äro 
lika dyrbara ſtenar, fom äro få flipade, 
att de kaſta fina ftrålar i flera riktnin⸗ 
gar“ och den liknelſe wi nu wilja läſa 
kan i ſanning liknas wid en dylik ſten. 
Guds warma lifwäckande kärleksſträlar 
lyſa fram i hwarje ord, hela liknelſen är 
en maning från Gud till den i fynden 
wandrande att ftå upp och gå hem till 
ſin fader, ſom bara wäntar derefter, att 
han ſkall få fluta den förlorade ſonen i 
ſina armar. 

Frågor: 

Hwarom handlar den liknelſe wi här 
hafwa uppläſt? 

Hwem har talat den ſamma? När? 
Hwar? Till hwilka? 

Huru börjar Jeſus liknelſen? Hwem 
aͤſyftar ſannolikt frälſaren med konungen? 
med fonen? med de bjudna, fom icke an⸗ 
togo bjudningen? med de bjudne fom an⸗ 
togo den o. ſ. w. 

Förſt och främſt märka wi nu här, att 
den ſalighet, ſom ewangelium förkunnar, 
liknas wid en bröllopsfeſt. 

Ewangelium innehåller förråd af alla 
flag till fyllnad för menniſkornas behof. 
Hwad förkunnar oſs detta glada budſkap 
förſt och främſt af allt? Till hwilket 
ändamäl? Behöfde werlden denna Guds 
gäfwa? Hwarför? Aro alla menniſkor i 
behof af denna gaͤfwa? Säg någon, fom 
icke behöfwer den? Hwad will nu Gud 
att wi ſkola göra ſedan han i ewange⸗ 
lium erbjuder oſs den? Denna gåfiva 
mottaga wäl alla med tackſamhet? Hwad 
kan wara orſaken dertill? De fleſte kunna 
icke uppſkatta wärdet af den ſamma. 
Huru anſe de den följaktligen? Ar då 


gäfwa? Nej, han är dyrbarare än alla 
werldens rikedomar. Säg naͤgot ſom den 
hungrande och törſtande ſjälen erhåller, 
då den mottager denna gaͤfwa! Hans 
andliga hunger och törſt ſtillas o. ſ. w. 

Hwar få wi dock icke blott lära att 
gäfwan är gifwen utan äfwen lära känna 
hennes wärde? J ewangelium. 

Ewangelium innehåller allt hwad wi 
behöfwa för att wara lyckliga. Hwad är 
ewangelium för den andligen hungrande? 
för den ſörjande? för den hemlöſe och 
öfwergifne? för den förſkjutne? o. ſ. w. 

Widare märka wi, att ewangelii in⸗ 
bjudning är vinſkränkt, fri, obegränſad 
och utan wilkor. 

Huru många inbjuder ewangelium till 
delaktighet of den ewiga faligheten? Gäl⸗ 
ler denna inbjudning den rike? den fat⸗ 
tig? den friſke? den ſjuke? o. ſ. w. 
Gäller den oſs? Finnes det något i lik⸗ 
nelſen, fom wiſar att få är? Kan en 
menniſka motſtä eller underlåta att mot: 
taga inbjudningen? Hwad ſäger liknel⸗ 
ſen derom? Hwad gjorde judarne, till 
hwilka Jeſus kom? „Han kom till ſitt 
eget och hans egna anammade honom 
icke“. Hwad gjorde ſomliga af de bjud⸗ 
ne, ſäger Jeſus? Och hwad gjorde an⸗ 
dra? Somliga förbittrades ockſa, och 
huru ådagalade desſa fin ſiendſkap? 
Jeſu mening är tydlig, Kunna wi handla 
likadant? Manga äro de fom få göra, 
men ewangelium är ämnadt åt alla och 
till huru många ſkall derför ockfå bjud⸗ 
ningen utgå? Menniſkan må mottaga 
eller icke, bjudas ſkall Hon ändä. Barn! 
Maͤ wi tänka härpä. Hafwa wi hört 
bjudningen? Hwad ſkall Herren en gång 
ſäga om oſs, om wi ej mottaga den? 
Alldeles fom han fade om de bjudne i 
liknelſen? Huru fade han? v. 8. Der⸗ 
wid ſkall det dock icke ſtanna, Huru 
gjorde han ockſä med dem? När ſkall 
detta en gång gå i fullbordan pa alla, 
ſom hafwa föraktadt bjudningen? 

Matte wi då ej Höra till dem! Ko⸗ 
nungen will dock hafwa gäſter till feſten, 
och hwad gjorde han för att ſaͤ ſtulle 
ſke? Hwad menar Herren med detta i 
liknelſen? Hwilket folk hade allmänt för⸗ 
kaſtat Jeſus och läran om honom? Hwad 
gjorde Gud med judafolket derför? Och 
aͤt hwilka öfwerlemnade han ewangelium, 
d. w. ſ. hwilka upptog han, då han förs 
kaſtade judarne? (L. kan nu fortſätta 
med att wiſa faran af att handla fonr 
jndarna o. ſ. w.) 

Wi märka ſlutligen att falſka kriſtna⸗ 
ſkola på den ytterſta dagen blifwa ups 
penbara, afſlöjade och fördömda. 

Hwilken bland andra hade kommitzmed 
in i bröllopsſalen? Hwad ſäges det om 
honom? Hwilken lade märke till, att han 
ej hade bröllopskläder? Manga kunna 
ſynas wara kriſtna, och af andra kriſtna 
ockſä anſes warg det, men hwem wet 
dock, huru det är? Huru mycket kunna 
menniſkorna fe? Men huru mycket fer 
Gud? (Tillämpningar). Hwad gjorde 
konungen med mannen? Hwad ſkall Gud 
en gång göra med alla falſka kriſtna?' 
o. ſ. w. När ſkall den feſtglädje, ſom 
Herren här omtalar i ſin fullhet inbrytas 

Hwad ſäger tänkeſpräket härom? Hwad 
kallar detta ord hwar och en fom får 
deltaga med i denna glädje. 

Maͤtte wi ock få wara med der, hwareſt 
det är ett luftigt wäſende på Guds högra 
ſida! 

(Efter Sanningswittnet). 


Guds gaͤfwa „det ewiga lifwet“ en ringa 


Till salu. 
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Till allmänhetens behjertande, 


Sedlighetsfraͤgan, wår tids brännande 
ſpörsmäl, fom nu äfven hos os ſtär på 
dagordningen, torde ſnart motſe ſin lös⸗ 
ning inom waͤr Ständerförſamling. Me⸗ 
ningsbrytningarne äro ſkarpa. Hwem 
ſtall ſegra — anhängarne af ett nödwän⸗ 
digt reglementeringsſyſtem under poliſens 
hügn och kontroll, eller de fom anſe ſede⸗ 
lagens godtyckliga kränkning af myndig⸗ 
heterna fom en fläck på ett fritt folks 
ära, hwilken detta] ej längre bör wilja 
bära? 

Tywärr ha wi inom wärt finſka Rid⸗ 
darhus hört offentligt uttalas att „när 
man har att göra med den ſtarkaſte drift 
ſtaparen nedlagt i menniſkonaturen“, maͤſte 
allt wika, och „ſed, eller i förewarande 
fall, oſed bryta lag“, ifall ej werlden ſkall 
gå under. 

Låt oſs fe efter om detta i ſjelfwa 
werket är erkändt på alla lagſtiftningens 
områden. Hungern är ju förwisſo 
en drift få befallande, att abſolut aͤter⸗ 
hällſamhet i detta fall ſnart medför ſä⸗ 
ker död. Men Har detta oomtwiſteliga ſak⸗ 
förhållande naͤnſin eller naͤgonſtädes ledt 
till tolerans af hungerns tillfredsſtällande 
genom olagliga tillgrepp ens då, när den 
brottslige bewisligen är nära att oms 
komma af fmwält? 

Styrkan af ſjelfbewarelſedrif⸗ 
ten hos hwart lefwande wäſen torde 
heller ej beſtridas. Men erkännes den⸗ 
ſamma någon ſorts berättigande att till⸗ 
fredsſtälla ſitt pockande kraf genom an⸗ 
grepp på andras ära, helſa och menni⸗ 
fforätt? Ingen förordar något ſaͤdant.“) 
Med hwad ſkäl tillmäter man då köns⸗ 
driften rätt att kränka alla menſkliga 
och gudomliga lager under offentligt be⸗ 
ſtydd af polismakten? Detta innebür 
att godtycket ſättes i lagens ſtälle för att 
förläna den ſtarkare, — domare och part 
i egen ſak, — oinkränkt makt att tillin⸗ 
tetgöra den ſwagare. 

Laͤtom ej förwilla wart ſunda omdöme 
och wåra rättsbegrepp af de förment we” 
tenſkapliga ſkäl hwarmed otuktslaſtens 
nödwändighet för den ena hälften af men⸗ 
niſkoſlägtet bewiſas! 

Och de hygieniſka orſakerna för regle⸗ 
menteringsſyſtemet ſedan, huru grundade 
äro de? 

Alla de med ſakkunſkap och owäld 
ledda underſökningar, ſom nuförtiden gö⸗ 
res, ſedan frågan ej mera tiges ihjäl i 
mörkret, ſtäller twaͤngsbeſiktning af po⸗ 
lismyndighet mer och mer i kategorin af 
en medweten eller omedweten — hum⸗ 
bug — och ingenting annat. Ingen, 
läkarne minſt, tro werkligt på denna åt: 


) Duellsplakatet har hos oſs afwiſat be⸗ 
hofwet af ,tillåtligal mord“, för att, fom det 
hette, rentwaͤ fin Heder. 


gärds nytta. Sanningens, erfarenhetens, 
det offentliga ſamwetets röſter upprepa 
åter och åter detta med bemotſäglig auk⸗ 
toritet. 


Allaredan anſes ſyſtemet utdömdt i 
högre kulturländer, der folkmedwetandet 
är waket och förkaſtar detſamma. Må 
de fom ännu i dag anſe wärdigt och 
nyttigt att förſwara ofwannämnda mora⸗ 
liſta uſelhet, må de befinna att häfden 
bewarar deras ord för kommande gene⸗ 
rationer! — Huru ſkola deras argumen⸗ 
ter taga fig ut i en kanſke ej få alltför 
aflägſen framtid? När allmänna opinio⸗ 
nen wexlat, Huru ſkola wåra efterkom⸗ 
mande förklara för ſig att lagſtridiga, 
alla rättsbegrepp förwirrande, all moral 
kränkande förordningar eller reglementen 
emanerat från ſtatens högſte embetsmän, 
paͤbjudits, utan något fom helſt godkändt 
bewis för deras praktiſka gagn af we⸗ 
tenſkapsmän, och ſanktionerats af fäder, 
makar, bröder, uppfoſtrare. Och de woro 
enwäldige maͤlsmän för den ſwagare 
hälften af menniſkoſlägtet fom ſkulle „tiga 
i förſamlingen“, hwilken af kyrkan och 
ſedebuden anbefalles att „ſe upp“ med 
tillförſigt, aktning och kärlek till desſa 
maktegande, fom få djupt förnedrade 
deras kön — och fitt eget! 

„Men“, höra wi med bekymmer fram⸗ 
haͤllas af rättſkaffens, kärleksfulla familje⸗ 
fäder och tänkande män (fom dock aldrig 
ſwara på frågan huru det är tänkbart 
att ej deras kön torde ſprida fmittor får 
wäl fom qwinnorna) — „men, hwad ſkall 
ſättas i den ſamhällsſkyddande inſtitutio⸗ 
nens ſtälle, om den upphäfwes“. +) 


Eller: — „Hwem anſwarar för att 
hederliga qwinnor då mera få gå van⸗ 
taſtade “. 


Inwändningarne äro en ſmula naiwa, 
men lätom oſs närmare ffärftåda deras 
halt. 

„Hwad ſtall ſättas i reglemente⸗ 
ringsſyſtemets ſtälle? Swaret är en⸗ 
kelt och lyder: — „Ingenting fom 
uppenbart ſtrider mot lag och rätt, 
inga priwilegier för lättſinnet“! De 
djupa lederna på landsbygden weta 
ej af ffändliga reglementen och begära 
ej öfwerhetens ſkydd för ſina ſedlighets⸗ 
brott och desſas naturliga, allom bekanta 
följder. J Amerika, qwinnoaktningens 
hemland, ha berörda lagſtridiga twaͤngs⸗ 
åtgärder aldrig kunnat införas, ehuru 
alla werldens lösdrifware dit inwandra. 
— Lyſsnande till fina ädla framſtäende 
qwinnors röſt har England, efter twe⸗ 
kan och motſtaͤnd från de maktegandes 
ſida, dock definitivt i ſitt fria ſamhälle 
afſkaffat ſyſtemet genom parlamentsakten 
af den 16 april 1886; — det kraftiga 
och framaͤtdande norſka folket har från 
och med den 15 februari detta år gjort 


*) Denna fråga har nyligen blifwit fram⸗ 
0 af medlemmar af Ridderſkapet och 
eln. a 


detſamma; — i Elſaſs (Colmar) är ſy⸗ 
ſtemet ſedan flere år afſkaffadt med fram⸗ 
gäng för ſederna; — i den ſtora ſjö⸗ 
och hamnſtaden Amſterdam Har ett få 
dant ſyſtem aldrig exiſterat; och i alla 
europeiſka kulturländer bewiſas med mä 
rande framgång ohaͤllbarheten af deſs 
ſanitära nytta. Nyligen är den⸗ 
ſamma abſolut förnekad af 
femtonhundra engelſka lä⸗ 
kare, ſom uttalat ſig med energi der⸗ 
emot; maͤnga af Norges aktade läkare 
ha med fin underffrift gifwit förklaring 
om obehöfligheten deraf; „) ädle och namn⸗ 
kunnige rättslärde ha fraͤn lagens ſyn⸗ 
punkt bränmärkt denna uſelhet. 

Skall Finlands folk, ſom nu genom 
fina repreſentanter ftår inför lösningen 
af denna allwarſamma fråga, tåla fort⸗ 
beſtändet af en inſtitution, hwarigenom, 
tuſen och åter tuſen af deſs wärnlöſaſte 
unga döttrar offras åt denna Molok? 

Inkaſtet att hederliga qwinnor maͤhän⸗ 
da ej finge gaͤ bantaſtade om ej desſa 
funnes, beſwaras bäſt genom bewiſen att 
ju polismakten faktiſkt är mäktig att upp⸗ 
rätthälla laglig ordning och ſkydda indi⸗ 
widen i andra fall, ſäf ramt deſs 
energi ej afſigtligt förlamas. 
När det gäller mord, ſtöld, förfalſknin⸗ 
gar, ſwek af annat flag, o. ſ. w. efter⸗ 
ſpanas de brottslige utan hänſyn till kön 
eller ſamhällsklaſs; de ſtälles inför öp⸗ 
pen domſtol, och när de lida hwad deras 
gerningar wärda äro, komma inga för⸗ 
mildrande omſtändigheter ifraͤga, ſom 
ſkulle påbjuda oſtraffbarhet — tillſtädjande 
männen att öfwa laſten ſaͤſom förluſtelſe 
ock qwinnorna att bedrifwa den ſaͤſom 
ett ſkattlagdt yrke. 

Att de få enſidigt widtagna preven⸗ 
tiva åtgärderna mot en gräslig ſmitta 
wore naͤgot ſom helſt ſäkert ſkydd för 
den werkligt oſkyldiga (ungmön och det 
ännu ofödda ſlägtet), torde ej ens ſyſte⸗ 
mets förſwarare funna göra ſannolikt, då 
de ej ſätta ifråga att ſamma ſorts 
friſkhetsbetyg bör affordras man⸗ 
nen wid alla tillfällen der qwinnors helſa 
ſättes på ſpel; — ej ens wid äktenſkaps 
ingående, då man dock fordrar af Honom be⸗ 
wis att han gått till nattwarden, — 
något fom angår ingen annan än Honom 
ſielf. 

Ett underligt intryck gjorde friherre 
v. A:s förſwar för denna farliga laſts tole⸗ 
rerande af öfwerheten, hwarwid medde⸗ 
lades R. o. A. den ſtatistiſka uppgiften 
att nio tiondedelar af de genom hans 
reglemente ohjelpligt wanärade qwinnor⸗ 
na från början gifwit wika för nöd och 
elände. Med ſtor öppenhjertighet utta⸗ 
lade hr v. A. derpå fin öfwertygelſe att 


*) Den medieinſta fakulteten i deſs helhet 
wid univerſitetet i Kriſtianig. — Se Finſta 
Weckobladet N:o 10: Ett inläggei ſed⸗ 
lighetsfräͤgan. 

Red:s anm. 
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„uti de fleſta fall maͤſte man wäl antaga 
att det är mannen ſom urſprungligen 
warit den förförande parten“. 

Egendomligt är då i ſanning den logik, 
fom, i kraft af denna öfwertygelſe, ledt 
friherre von Alfthan att utfärda berörda 
reglemente, gällande enſamt för qwinnor, 
och genom bwilket ej blott ſaͤdana fom 
redan fallit för förförelſen, utan till och 
med „förut ej miſstänkta qwinnor“ få, 
på blotta löſa angifwelſer, förnedras 
lägre än djur på offentlig polisbyrä. 

Och prokuratorn — ſaͤſom man fer 
af hans berättelſe framlagd för ſtänderna 
— har ingenting häremot att inwända. 
Mot ett ſamhällsupplöſande ondt ſom 
dock är fruktanswärdt, nöjer han ſig med 
att ſanktionera guwernörens åtgärd, men 
angifwer ſom botemedel, naͤgot ironiſkt, 
att uppmana barmhertighetens utöfware 
och utöfwarinnor att göra ſitt bäſta med 
att draga upp ur laſtens dy dem, ſom med 
förförelſens och ordningsmaktens tillhjelp, 
blifwit der nertrampade till kropp och 
ſjäl. Det är naturligtwis dygdens upp⸗ 
gift att förekomma öfwerfyllnad af fän⸗ 
gelſerna! Sålunda må ock i hemmet 
och ſkolan ſedlighet och religion inplan⸗ 
tas — för att utanför desſas wäggar 
offentligt förhaͤnas under ſkolbarnens 
ögon, der freſtelſen oſtraffad utlägger fina 
ſnaror för de nödlidande och oerfarna. 
När ſkall man upphöra med de grund- 
löſa beſkyllningarne mot de hos myndig⸗ 
heterna få illa anſkrifna „ſedlighetsif⸗ 
rarne“, att det är de, juſt de, ſom för⸗ 
lama åtgärderna för att bewara ſamhäl⸗ 
lets helſa? Det är dock blott obſolut 
gagnlöſa och ſedeförderfwande waͤldsaͤt⸗ 
gärder de beſwärlige ſedlighetswännerna 
bekämpa utan att förtröttas! 

Wetenſkapen, ſom nu uppfordras att afge 
ſitt utlåtande i denna fat ſkall, hoppas man, 
egna åt den allwarliga frågan en human, 
oförſkräckt och djupgående granſkning och 
derwid minſt af allt utgå från de kon⸗ 
ſtateradt grundfalſka premisſerna att kyſt⸗ 
het och aͤterhaͤllſamhet äro omöjliga för 
ena Hälften af menniſkoſlägtet utan fara 
för deſs helſa“. Wi förſtaͤ ej Huru 
män med ſjelfaktning icke inlägga pros 
teſt häremot! J alla fall är paͤſtäͤendet 
på ſednare tider offentligt wederlagdt af 
framſtäende läkare i näſtan alla Euros 
pas länder. 

Det nationella ſamwetet tillhör det 
ſnart att afgöra frågan. Skall det 
wäl godkänna teorin om en laſtens 
nödwändighet, för hwars ffull 
den moraliſka ſamhällsordningen maͤſte 
rubbas, rättsbegreppen nedtyſtas, allas 
likſtällighet inför lagen bortadvoceras 
och menſklighetens framaͤtſkridande mot 
ſedlig fullkomning omöjliggöras, enär 
man låter ſjelfwa lifwets fällor förgiftas. 

. 


J rättwiſans namn. 


Genom tidningspresſen har nyligen 
gaͤtt en kort notis om att kapellanen i 
Enontekis, A. Laitinen, af Kuopio dom— 
kapitel blifwit dömd till ett ärs ſuspen⸗ 
ſion. Denna notis har i ſin korta haͤrd— 
het icke kunnat gifwa wid handen annat, 
än att kapellanen Laitinen froårt förbru⸗ 
tit fig och att wi åter hafwa för oſs ett 
af de fall, då en af wår kyrkas preſter 
glömt att han är en arbetare i Guds 
gårdar. 

Tidningen „Kaiku“ har emellertid lye— 
kats förſkaffa fig Handlingarna och utſla⸗ 
get i detta mål ſamt på grund af desſa 
atergifwit gången af målet. Då ett 
opartiſkt genomläſande häraf maͤſte leda 
till ett helt annat omdöme om paſtor 
Laitinen än det ofwanſagda, anſe wi det 
för en ſkyldighet ſaͤwäl mot paſtor Laiti⸗ 
nen fom mot wåra läſare att här införa 
den af Kaiku meddelade berättelſen om 
rättegaͤngsförhandlingarne, begagnande oss 
härwid af Nya Presſens öfwerſättning 
af denſamma: 

Den förſta beſkyllningen mot Laitinen 
war att han „kränkte grannſtatens rätt” 
då han om wintern 1883 flyttade öfwer 
finſka gränſen till Koutokeino ſocken i 
konungadömet Norge och der Höll and⸗ 
liga föredrag i afſigt att utbreda den 
Laeſtadianſka läran. Bland ſockenboarna 
aͤſtadkom han werkligen en andlig rörelſe. 
Saͤwäl i Koutokeino fom i den ſwenſka 
delen af Karoſuonto ſocken utöfwade han 
preſterliga wärf.; 

Atalet gick den wanliga embetswägen 
med många bugter och krokar. Förſt 
ſkickade kyrkoherden i Alati eller Alten 
förſamling i Finnmarken d. 13 april 
1883 en klagoſkrift till biſkopen i Tromsö, 
der bl. a. berättades att Laitinen haͤllit 
i bonden Joſef Nackolas pörte laeſtadi⸗ 
anſka möten och gifwit ſyndernas förlä⸗ 
telſe ät hwem ſom helſt ſamt deſsutom 
ſläpt fram till nattwarden en Yngling 
från Karaſuonto förſamling, hwilken förs 
ſamlingens egen preſt ej kunnat fram⸗ 
ſläppa på grund af hans briſtande in⸗ 
ſigter i kriſtendomen. Biſkopen à fin 
ſida anmälde om ſaken för ſwenſk-norſka 
regeringen och frågan gick derefter på 
denna wäg från den ena till den andra 
neml. till fwenffenorffa miniſtern i St. 
Petersburg, till ryſka utrikesminiſtern, 
till finſka miniſterſtatsſekreteraren, till 
daͤwarande prokuratorn och derifrän till 
Kuopio domkapitel. 

Den officiela brefwexlingen i frågan 
räkte ett Helt är. Laitinen hördes nem— 


Rewy. 


Waͤra Petersburgſka wänner hafwa 
kanſke icke få orätt då de paͤſtä om oſs, 
finnar, att wi äro ett „politiſerande folk“ 
ſom gerna wilja „leka ſtat.“ Men, lek 
eller allwar, få maͤſte benägenheten för 
att ſysſelſätta fig med allmänna frågor 
erkännas. Och derföre, gunſtige läſare, 
är det blott en nationell ſwaghet, till 
hwilken Weckobladets blygſamme kröni— 
för ſkattar, då han för denna gång öpp⸗ 
nar cortégen, ledande wid handen ett hög⸗ 
politiſkt ämne! : 

* * 
på 

„Repreſentationsreform“! — har äran 
föreſtälla! 5 

Jag har ſlagit mig på att ffärffåda 
denna fråga, under den ſtiltje i landt— 
dagslifwet ſom, ſaͤlänge utſkottens werk— 
ſamhet pågår, warit rådande, Den har 
ju deſsutom få godt fom ſtällts på dags 
ordningen, och då är det tilldörligt att 
hwar och en fom tyder fig hafwa något 
att anföra i ſaken, icke ſätter fitt ljus 
under ſkäppan. 

Till att börja med maͤſte tillſtäs att 
ordet icke ſaknar klang, och pro ſeeundo 
att man lätt gör ſig miſstänkt ſom reak— 
tionär — ingen ringa förſeelſe i waͤra 
dagar — om man rätt och ſlätt ſkulle 
nöja fig med den hederwärda 4-ftånds 
indelningen och icke bekänna ſig till tron 
på det allena ſaliggörande twaͤkammar⸗ 
ſyſtemet. 

Men den, ſom med lugnt öga ſkaͤdar 
tillbaka på den qwartſekelsperiod wår 


ligen inför domkapitlet förſt d. 13 mars 
1884. 

Domkapitlet anhöll hos Uleaͤborgs läns 
guwernör om allmän aͤklagares förſtän⸗ 
digande att werkſtälla laga underſökning, 
hwilket äfwen fledde wid Muonio och 
Enontekis ting. Wittnen afhördes äfwen 
i Alati i norſka Finmarken. 

Wid Muonio och Enontekis ting hade 
kronolänsman K. Bäcklund derjemte åta: 
lat Laitinen för ärekränkning och för, det 
han „inblandat olämpliga ſaker i fina 
predikningar“. 

Wid biſkopswiſitationerna d. 7, 8 och 
9 april 1886 gjordes äfwenſaͤ allehanda 
beſkyllningar. Laitinen ſkulle i ſina pre⸗ 
dikningar ha laſtat ſtatens tjenſtemän 
och andra oförwitliga perſoner; i kyrkan 
och wid läsförhör „genom ſin koſtym wi⸗ 
ſat miſsaktning för ſitt lärareembete“; 
ſamt icke grundat fina predikningar på 
beſtämda texter utan i dem widrört en⸗ 
ſkilda förhållanden. 

Hwad förſt widkommer beſkyllningen 
om kränkt grannſtatsrätt anſäg domkapit⸗ 
let det genom wittnens intyg wara Ada: 
galagdt att Laitinen olofligen begifwit ſig 
öfwer gränſen, i Joſef Nackkolas pörte 
i Kautokeino ſocken för konungadömet 
Norges underſätar talat i andliga frågor 
och meddelat ſyndernas förlätelſe åt alla, 
ſom blott kommit till ſtugan, ſamt genom 
fin framſtällning aͤſtadkommit förargelſe. 

Hwad för det andra angaͤr de wid bi⸗ 
ſkopswiſitatioben i Enontekis gjorda ans 
klagelſerna har domkapitlet anſett det 
wara aͤdagalagdt att Laitinen i fina pre⸗ 
dikningar inblandat olämpliga ſaker, i 
högſta grad förſummat ſin pligt att wid 
umgänget med folk iakttaga anſtändighet, 
ſaktmod och wälwilja, ſamt att han i itt 
beteende icke wiſat ſig wara en wärdig 
och grannlaga ſjälaſörjare, fåfom K. Lis 
§ 120 af preſterna fordrar, utan att han 
twärtom, genom att orätt handhafwa ſitt 
embete ſaͤwäl i predikningar fom wid 
offentliga tillfällen Begagnat ett få offid 
ligt och lättſinnigt tal, att han derigenom 
aͤſtadkommit förargelſe till den grad, att 
en familjefader anſett ſig böra förbjuda 
fin familj att gä i kyrkan, emedan man 
der ej lärde fig något godt. 

Med anledning af allt detta anfåg dom⸗ 
kapitlet i ſitt utſlag, fom är dateradt d. 
31 december 1887, rättwiſt att med ſtöd 
af § 126 i K. L. dömma Laitinen till 
ſuspenſion på ett år, under hwilken tid 
han ej far befatta ſig med utöfwande af 
något preſterligt wärf ſamt af kapellans⸗ 
boſtällets inkomſter får åtnjuta 1,000 
mk. Men alla öfriga löneförmäner, af 
hwad flag de än wara må ſkola tillfalla 
den, fom ſköter embetet under Laitinens 
ſuspenſion och hwilken anwiſas boſtad å 
kapellansbolet. Därjämte ſkyldigkändes 
Laitinen att betala alla omkoſtnader. 


landtdagshiſtoria nu lemnar bakom fig, 
ſkall dock nödgas erkänna att wåra Stän⸗ 
der på ett berömwärdt och foſterländſkt 
ſätt fullgjort ſina funktioner. Ingen 
wigtig och allwarlig fråga har egentligen 
behöft ſtranda till följd af briſtande wilja 
eller uppoffring frän repreſentationens 
ſida. Ja, tages tillbörlig hänſyn till 
wåra förhållanden få måfte ſägas, att 
ett ſtorartadt reformarbete, till följd af 
Ständernas werkſamhet, utförts i lagſtift⸗ 
ningen under de ſiſtförflutna tjugufem 
åren, Och det är ännu icke aͤdagalagdt 
att twaͤkammarſyſtemen bättre befordra 
det helas utweckliug. Exemplen fran ut⸗ 
landet funna nemligen anſes tala lika 
mycket mot fom för denna fråga. Men 
fom hiſtoriſk regel torde få antagas, 


att det arbete en repreſentation utför 


mindre beror af hennes form och ſam— 
manſättning än af den anda hwaraf hon 
beſjälas. Och om den finſka landtdagen, 
ſaͤſom wi tro, inför Hiſtorien fyllt fin 
uppgift på ett hedrande ſätt, då bör denna 
inftitution när fråga uppftår om hennes 
omffapniug, med warſam hand widröras. 
„Man wet hwad man har, men icke 
hwad man faͤr.“ Och det kunde ju hända 
att reformarbetet, ſedan det engäng tagits 
itu med, ſkulle bedrifwas efter wisſa nya 
teorier, för hwilka hr. Ordin och Nowoje 
Wremja gjort ſig till exponenter. 
+ + 
*. 


För att öfwergaͤ till en fråga af mera 
betydelſe för ſtunden, tro wi ofå gifwa 
uttryck åt en offentlig tanke, då wi ſäga 
att den polemik, ſom med anledning af 


hof. 


De ſtraffbeſtämmelſer fom ofwannämda 
8 126 i K. L. uppräknar och fom an⸗ 
wändas „allt efter ſakens beſkaffenhet“ 
äro: enſkild eller offentlig warning, för⸗ 
luſt af lön från en till ſex månader, eller, 
„om omſtändigheterna äro ſärſkildt för 
ſwärande“, ſuspenſion från twaͤ månader 
till ett är, — hwadan domkapiilet welat 
tillämpa det ſträngaſte af de ſtraff fom 
nämda § i K. L. ſtadgar. : 


* * 
+ 


I ſitt till hofrätten inlemnade beſwär 
framhäller Laitinen punkt för punkt ſträng⸗ 
heten i domkapitlets dom ach fäſter upp⸗ 
märkſamheten på följande omſtändigheter: 

1:0 Med anledning af de mot Honom 
wäckta anklagelſerna ſäger han ſig i öf⸗ 
wer 4 ars tid warit hindrad att ſöka 
bättre tjenſteförmäner och erhålla kyrko⸗ 
herdeſyſslan i Taiwalkoski, dit förſam⸗ 
lingen kallat honom; 

2:o har han redan härförinnan faͤtt 
betala i plikt 400 mk. jemte allehanda 
rättegaͤngs koſtnader; 

31o dömmes han nu till omkr. 1,877 
mks rättegängs koſtnader; 

4:0 dömmes han att miſta 2,000 mk 
10 ſin lön jemte tillfälliga tjenſteinkom⸗ 
ter; 

5:o förlorar han tjenſteärsmeriter ſamt 
rättighet att ſöka en annan tjenſt; 

hwarjemte han förbjudits att utöfwa 
ſitt preſterliga embete under ett aͤrs tid. 

De beſkyllningar, fom blifwit gjorda 
mot Laitinen, förklarar han wara föran⸗ 
ledda deraf, att han „näpſt dem ſom be⸗ 
drifwa fynd”, — hwilken till domkapit⸗ 
let afgifna förklaring han upprepar för 
hofrätten. „Och emedan det juſt hör till 
mitt embete att näpſa fynden, är det få 
mycket förunderligare att en få ſträng 
dom blifwit fäld öfwer mig. Ty om 
jag wore anklagad för lösaktigt lefwerne, 
ſkulle jag ej waͤga ſwara pa anklagel⸗ 
ſerna. Men mina anklagare kunna ej 
andraga något annat klander mot mitt 
lif än att jag med ſtränghet näpſt dem“ 
. . . . „Sedan jag nu i närmare 7 års 
tid predikat mot ſynden här bland Lapp⸗ 
lands fjäll under briſt och förſakelſer har 
detta grymma öde nu blifwit min lott. 
Och om jag ej hade ett godt ſamwete 
ſkulle jag måhända förlorat mitt förſtänd“. 

Emedan man af domlapitlets beſlut 
kunde få den uppfattning att Laitinen 
åftadfommit förargelſe i förſamlingen, 
har han till fin beſwärsſkrift bifogat en 
mängd fkriftliga intyg af kyrkoherden 
Oſkar Aurén i Muonio, kommunalnämds⸗ 
ordföranden i Muonio och Enontekis Jo⸗ 
han Aug. Nyman, flere andra förſam⸗ 
lingsmedlemmar i Mnonio ſamt ſlutligen 
af länsmannen i ſwenſka Enontekis J. 
Forsſtröm. Alla desſa intyga att Lai⸗ 


disſenterlagsfraͤgan på ſednare tiden wa⸗ 


vit ſynlig i presſen och hwari äfwen 
detta blad deltagit, fyllt ett werkligt be⸗ 
Dock framgaͤr det af denſamma 
att ftatskyrkan, hwars ſtällning till frå: 
gan är af dominerande betydelſe, antin⸗ 
gen icke kan eller icke will förftå dis⸗ 
ſenterrörelſen; och fålänge detta är fal: 
let och ſamwetsfrihetens ide ſäaͤledes icke 
kommer till erkännande, finnas heller inga 
förhoppningar på en waraktig lösning. 
Felet torde få ſökas deruti att man ute⸗ 
ſlutande betraktat ſakerna från ſtats⸗ 
kyrkans ſynpunkt, ehuru ett motſatt för⸗ 
farande, nemligen att ſöka löſa frågan 
i närmaſte anſlutning till disſidenter— 
nas önſkningar, ſätillwida fom desſa icke 
kränka lag och ſedlighet, tydligen härwid⸗ 
lag hade warit det riktigare. 

Någon ſaͤdan forenſiſk myndighet att 
göra fia till Herre öfwer ſtatsborgarnes 
ſamweten, fom kyrkan faktiſkt gör an⸗ 
ſpräl) på, under förklaring att de fom 
icke wilja underſkrifwa hennes bekännelſe⸗ 
ſkrifter äro andligen omyndige, äger hon 
för öfrigt icke, enligt det Ord hwarefter 
hennes lif och lära ſkall bedömas. Den 
brytning i tänkeſätten, fom desſa ſpörjs⸗ 
mål framkallat, kan dock endaſt lända ſtats⸗ 
kyrkan och ſälunda landet i ſin helhet 
till godo. Hon har hittills innehaft obe⸗ 
ſtridd monopol på det kyrkliga gebitet, 
men den andliga konkurrens, om man 


få får uttrycka fig, hwilken nu börjat. 


uppftå, ſkall twinga henue till mera werk⸗ 
ligt arbete för ſjälarna. 


+ ak 
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tinens hela werkſamhet twärtom warit, 
till ſtor wälſignelſe. Den förſtnämde 
intygar att L. „flitigt arbetat i ſitt dy⸗ 
ra kall och haft till maͤl att bilda för⸗ 
ſamlingsmedlemmarna genom underwis⸗ 


uing i Guds ord“, — Nyman, fom 15 


aͤr innehaft ſin tjenſt, intygar att Enon⸗ 
tekis kapell, ſom innan Laitinens ankomſt 
war „i alla afſeenden' på ſedligt förfall”, 
under hans leduing „förbättrat ſig i lyd⸗ 
nad ſäwäl för kriſtna läran ſom för la⸗ 
gen“, — flere andra Muoniobor, deri⸗ 
bland hemmansegare och medlemmar af 
kyrkoraͤdet, fom fett det forna lifwet i 
Enontekis“, intyga att dryckenſkap, boleri, 
tjufnad, proceſslyſtnad, ſwordomar och 
andra ſynder i hög grad aftagit under 
den tid Laitinen warit preſt på orten“. 
Tjufwar ha bekänt och aͤterbetalat mycket 
af det ſtulna och annan ondſka har öns 
barligen minſkats, få att ett kriſtligt lef⸗ 
werne nu råder i ſtörſta delen af Enon⸗ 
tekis; Laitinen har ej heller naͤgonſin 
gifwit förlåtelfe för ſynder, fom man ej 
aͤngrat, och de, ſom anklaga Laitinen, 
äro ej heller alla af oförwitligt rykte. 
Wi äro öfwertygade om att genom Lai⸗ 
tinen ingen ondſka inkommit i förſamlin⸗ 
gen och för allt detta tacka wi Gud“. 

Länsman Forsſtröm förſäkrar i ſitt in⸗ 
tyg att de lappar på ſwenſka ſidan, fom 
mottagit inflytelſe af Laitinens prediknin⸗ 
gar, ha, från att ha warit ſynnerligen 
begärliga efter att ſtjäla hwarandras re⸗ 
nar och hänge fig åt dryckenſkap och an⸗ 
nat ondt ſamt från att ha warit förſjunk⸗ 
na i den räaſte okunnighet, med ens af⸗ 
ſwurit fig desſa ſynder, få att från den 
ſtund ſom wäckelſen blef allmän under 
wären och höſten 1887, ej en enda ren, 
få midt han wet, blifwit ſtulen på de 
orter i Finland och Norge der till den 
laeſtadianſka läran omwända lappar röra 
ſig. 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


—, Landtdagen har efter en weckas 
päſkferier åter widtagit med fina för⸗ 
handlingar, fom härefter torde komma 
att. blifwa af mera intresſe för allmän: 
heten än de hittills warit. Inom den 
närmaſte tiden kommer disſenterlags⸗ 
frågan att afgöras af ſtäͤnden. 

Bland nya propoſitioner, ſom anländt 
för att förläggas ſtänderna, må nämnas 
twenne, hwilka angaͤ waͤra milttära för⸗ 
haͤllanden; nemligen en om ändrin⸗ 
gar af ſärſkilda 88 i wärne⸗ 
pligslagen, ſom dock till ſina huf⸗ 
wuddelar blifwit afſtyrkt af lagutſkottet, 


En annan polemiſk fråga, äfwen den 
af ſpeciell wigt, är den om Walden⸗ 
ſtrömianismen. Träd warſamt! Eljes 
kunde hända att man här och der råkar 
trampa på en liktä — en frikyrklig liktä! 
Men nog ſer det näſtan ut ſom om de 
hade rätt hwilka påftå att orſaken till 
„Waldenſtrömarnes“ miſskredit mindre 
moͤſte ſökas i deras teologi än i deras 
kyrkobegrepp. Ty den ſom känner 
prof. A. F. Granfelts ſkrifter, wet för 
längeſedan — hwad nu ſenaſt en lut⸗ 
herſk preſtman i N:o 12 af denna tid⸗ 
ning offentligen paͤpekat — att prof. G. 
i ſin uppfattning af förſoningen i huf⸗ 
wudſak fullkomligt anſluter fig till Wal⸗ 
denſtröm, — eller wice werſa! Hans 
afgjordt ſtatskyrkliga ſtändpunkt, mera 
än hans frejdade namn fom författare, 
har dock ſkyddat Honom för bannet. 
Rättwiſan fordrar derför, ſkulle man tycka, 
att om prof. G. oaktadt fin tro lemnats 
i fred, Waldenſtrömarne borde få åtnjuta 
ſamma förmån. Eljes maͤſte den, fom 
på afſtänd lugnt betraktar fejden, fans 
ningsenligt intyga att det icke förefaller 
fom om de ſ. k. Waldenſtrömarne döms 
des till följd af ſkiljaktigheten i förſo⸗ 
ningsfraͤgan, utan ſaͤſom bärare af en 
mot ſtatskyrkan riktad ids — frikyrk⸗ 
ligheten! Om icke alla tecken bedraga 
kommer denna diagnos det faktiſka för⸗ 
hällandet närmaſt. 

Junius. 


ſamt en om anwiſande af mes 
del till beſtridande af koſt⸗ 
naderna för uppſättning och 
underhåll af ſinſkt kawal⸗ 
le ri. 


— Frågan om reorganiſation af 
Kejſarens kanſli för Finland ſäges 
numera blifwit à högſta ort afgjord der⸗ 
hän, att förſta expeditionsſekreteraren d 
andra (ſwenſka) afdelningen indragits och 
förſta expeditionsſekreteraren à förſta 
(ryſka) afdelningen tillagts öfweruppſigt 
öfwer arbetena à kanfliet. Huruwida 
den nu indragna befattningen ätföljande 
föredragningsſkyldigheten i finſka komitén 
kommer att öfwerflyttas på ſiſtnämnde 
embetsman eller omhänderhafwas af 
andra expeditionsſekreteraren à ſwenſka 
afdelningen är tillswidare okändt. 

— Jernwägsutſkottet har för fin 
del beſlutit föreſlä att banſträckan Kou⸗ 
wola — Kotka ſkulle utföras i ſamband 
med Sawolaksbanan, hwarpa arbetet på 
Karelſka banan ſkulle omedelbart wid⸗ 
taga ſamt fortgå utan afbrott. Derjemte 
har utſkottet med afſeeude à jernwägar⸗ 
nes hittills wunna exploiteringsreſultat 
ſamt kommunikationsfondens ſtällning an⸗ 
fett fig funna förorda att äfwen a Björner 
borgsbanan arbetena i någon mån kunde 
päbegynnas är 1890 ſamt för detta än⸗ 
damaͤl anſlagit 1,600,000 mk. 

Desſa heſlut hafwa fattats med den 
enhällighet att någon reſerwation från 
utſkottets ſida icke torde wara att för⸗ 
wänta. 

— Den löſa befolkningen i Kuopio 
län. För att förbättra denna befolk⸗ 
nings ekonomiſka ſtällning har tidigare 
à högſta ort bewiljats ett ärligt anſlag 
af 5,000 mark för 10 är framåt. Be⸗ 
träffande desſa medels anwändning har 
ſenaten numera, med godkännande i huf⸗ 
wudſak af wederb. gnwernörs förſlag i 
ämnet, förordnat bland annat att af 
ifrägawarande medel räntefria län om 
200 mk ſkola utgifwas åt ſädana perſo⸗ 
ner, fom bygga torp åt fig eller tillöſa 
fig parcellägenhet, äfwenſom lämpliga 
belöningar åt de jordegare fom befordra 
torps anläggande. Barceler, fom utbry⸗ 
tas från kronolägenheterna, Höra ſäwidt 
möjligt förenas i famma grupp 

— Slkattöret i Helſingfors för ſiſt⸗ 
lidet är torde komma att belöpa ſig till 
ungefär 9 mark 45 p. Det uttaxerade 
beloppet pr ſkattöre war under de 5 ſe⸗ 
naſte åren: är 1883 9 mk 79 p., 1884 
12 mk 22 p., 1885 10 mk 26 p., 1886 
11 mk och 1887 11 mk 

— Olyckshändelſe i Hangö. Den 
20 dns kl. 5,50 e. m. iuträffade i bola⸗ 
get Granits på Drottningsberget belägna 
werkſtad en händelſe, ſom det är förfär⸗ 
ligt att minnas. J werkſtaden, der daͤ 
7 arbetare uppehöllo fig, höll man på 
att wärma ſ. k. dynamitpatroner i en 
kittel och af någon okänd orſak kommo 
desſa patroner att explodera med en för⸗ 
färlig knall. Strax derefter ſaͤg man 
ſmeden Johansſon och hans biträde Wer⸗ 
lander ligga liflöſa i ſitt blod, illa ſön⸗ 
derſlitna, med kläderna traſade och anſig⸗ 
tena alldeles ſwarta. Utom dem ſaͤrades 
tre män, af hwilka ſtenarbetaren Oika⸗ 
rinen ſwaͤrt och arbetaren Ahlbäck ſamt 
arbetsledaren Högdal lättare. Ehuru lä⸗ 
kare genaſt kom tillſtädes och förband 
fåren är Oikarinens tillſtaͤnd betänkligt. 
J ſmedjan befann ſig wid tillfället för 
exploſionen äfwen ſmeden Forſelius ſom 
undſlapp oſkadad med att blifwa kaſtad 
öfwer ſmedjeſtubben, och en 12 ärig gosſe 
fom dref blaͤsbälgen och äfwen lyekligt 
undſlapp. Af de aflidne war Johansſon 
omkring 55 år gammal och efterlemnar 
huſtru ſamt Werlander blott 19 är. Den 
ſenare efterlefwes af moder, hwars enda 
ſtöd han war. 

— Rörelſen i Tawaſtehus med an⸗ 
ledning af predikanterne Nyreens och 
Braxéns werkſamhet torde, att döma af 
bderifrån ingångna underrättelſer, warit 
mycket ſtor och delwis ännu fortfara. 
Tywärr lärer bitterheten mot de båda 
predikanterna gifwit fig luft på ett ſätt, 
fom wiſar Huru längt man ännu är hos 
oſs ifrån att förwerkliga religionsfrihe⸗ 
tens och toleranſens idé och hyſa akt⸗ 
ning för olika dänkonde aſigter. Till 
medlemmar af Abo Domkapitel hafwa 
anonyma ſkrifwelſer anländt från Tawa⸗ 
ſtehus med uppmaning att fälla en ſträng 
dom öfwer oroſtiftarena. Da ſaͤdant 
kunnat ſke maͤſte man med forg fråga 


fig. hwart kärlekens ande hos de kriſtne 
i waͤrt land tagit wägen. — Under få 
dana omſtängigheter har det warit ett 
nöje att införa det lugna och ſanſade ut⸗ 
talande i ämnet, fom ingår i dagens 
blad, lemnande åt hr Braxen att, om han 
finner något oriktigt deri, ſjelf beſwara 
detſamma. 

— Till föreſtaͤndarinna för Hem⸗ 
met för de obotligt ſjuka torde enke⸗ 
fru Roſa Lukander wara utſedd. 

— Barnens bibelförening är nam⸗ 
net på en internationel förening, fom 
tog fin början den 1 April 1879 och 
numera räknar omkring 300,000 med⸗ 
lemmar, ſpridda öfwer hela jorden. Före⸗ 
ningens ſyfte är att wäcka kärlek till bibel⸗ 
ordet hos de ſmaͤ; medlemmarne läſa 
dagligen ſamma gemenſamma bibelſtällen 
fom utſes på förhand och ur hwilka en 
wers eller några ord utwäljas till ſär⸗ 
ſkildt begrundande. Läſekurſen är fem⸗ 
årig och innefattar de lämpligaſte ſtällena 
i bibeln, omwexlande med en bok ur det 
gamla och en ur det nya teſtamentet. 

J Stor⸗Britanien finnes omkring 
1,800 afdelningar af denna förening, 
deraf 350 i London och de öfriga i 1000 
olika ſtäder och byar. Medlemskorten 
äro tryckta på ſwenſka, engelſka, franſka, 
tyſka, italienſka, ſpanſka, portugiſiſka, 
holländſka, danſka, böhmiſka, arabiſka, 
kineſiſka ſamt på fem indiſka fpråt Den 
tyſka afdelningen af föreningen har 10,000 
medlemmar. J Frankrike finnes afdel⸗ 
ningar i 90 ſtäder. J Förenta Sta⸗ 
terna och i Auſtralien finnes ſtora af⸗ 
delningar af föreningen; ſaͤdana ſinnes 
ock i St Petersburg, Buda⸗Peſt, Bey⸗ 
ruth, Damaſkus, Jeruſalem, Nazareth och 
Betlehem ſamt på Goda⸗Hopps⸗udden, 
Sierra Leona, Jamaica, Braſilien ſamt 
i flere ſtäder i Indien och Kina. 

— Ofwer Uno Cygnaeus innehäller 
enligt H. D. en i Prag pa czechiſka 
ſpräket utkommande pedagogiſk tidſkrift, 
ſom blifwit redaktionen tillſänd, en kor⸗ 
tare biografi, författad af profesſor J o⸗ 
ſeph Korenſky, hwilken för något är 
ſedan beſökte waͤrt land för att taga reda 
på bl. a. ſkolwäſendet och ſärſkildt hand⸗ 
arbetets ſtällning i folkſkolan. 


— Wid bangärdens brefſamliugs⸗ 
ſtälle kommer från 1 maj bref att emot⸗ 
tagas hela dagen. Afwen ffall emot⸗ 
tagning af rekommenderad korrespondens 
derſtädes införas. 

— Stipendier för reſa till utſtäll⸗ 
ningen i Köpenhamn. Pa hemſtällan 
af Industriſtyrelſen har ſenaten anſla⸗ 
git en ſumma af 2,000 mark, att utde⸗ 
las i ſtipendierf a 200 och 250 mark 
ät mindre bemedlade yrkesſidkare ſamt åt 
lärare och lärarinnor i ämnen hörande 
till konſtflitens och ſlöjdens områden, 
för beſökande af konſt⸗ och induſtriut⸗ 
ſtällningen i Köpenhamn. Stipendierna 
torde komma att till anſökning ledig 
anſläͤs. 

— Teſtamente. Aflidna enkefru So⸗ 
fia Wilen har i teſtamenterat: till allians: 
huſet 3000 mk., till föreningen „De blin⸗ 
des wänner“ 2000 mk., till wärnlöſa 
blinda flickor från Helſingfors ſtod npp⸗ 
foſtran 2000 mk., och till Helſingfors 
friwilliga brandkaͤr 2000 mk. 

— En god idé har det warit att 
med anledning af det för naͤgon tid ſedan 
fattade beſlutet att ſtadens lutherſka kyr⸗ 
kor finge upplätas äfwen för enſkilda 
andaktsſtunder, derſtädes anordna barn⸗ 
gudstjenſter. Saͤdana egde rum annan⸗ 
dag päſk kl. 4 på eftm. och förrättades 
på finſka i Nikolaikyrkan af paſtor Au⸗ 
winen och pa ſwenſka i gamla kyrkan af 
paſtor Bengelsdorff. 

— Nytt i SÖ Nutidens 
ſedliga jemnlikhetskraf af Eliſabet 
Gruntwig Helſiingfors, G. W. Edlund 
förlag. — Om Qwinnouppfoſtran. 
Jakttagelſer och reflektioner af 
Lueina Hagman. Ofwerſättning från 
finſkan. Orginalet prisbelönt af Finſk 
qwinnoförening. Borgå, Werner Söder⸗ 
ſtröms förlag. — Om eganderätt och 
myndighet för den gifta qwinnan. 
Twenne föredrag, hållna i Hel 
ſingfors den 16 och 17 ſeptem⸗ 
ber 1887 af Ellen Key. Helſingfors 
Finſk Qwinnoförenings förlag. 

Alla desſa ſmaͤ 4ſkrifter utgöra goda 
och ſakrika inlägg i några af dagens 
wigtigaſte frågor. Wi ſkola en annan 
gång, när tid och utrymme medger, aͤter⸗ 
fomma till dem. 


Redowisning 


för under Mars månad isflutna bidrag till 
förmon för Sibiriſka Misſioner. För förſälda 
exx. af „Ett rop från Sibirien“, gm. G. Pet⸗ 
tersſon, 5 m.; inſamling på läsförhör i Tam⸗ 
mela, gm. D. A. Aimonen, 10 m.; fröken 
Axelſon 2 m.; fru F. Sundwall 5 m. Trans⸗ 
port från föreg. redowisning 1200 m. 5 p. 
Summa ud 1222: 5. Från St Petersburg 
har defsutom genom Hr. C. R. Ståhlberg 
inſändts följande bidrag: Hr. Andersſon 3 
rub.; Hr. Backſtröm 7 rub.; Hr. Friberg 10 r. 
75 k.; Hr. Engwall 4 rub; kollekt wid Finſka 
Nykterhetsföreningen 14 r. 25 k.; Hr. Blom⸗ 
qwiſt I r. 50 k.; Generalſkan Löfwing 1 r.; 
Jungfru Helena 50 k.; Jungfru Marie 50 k.; 
ſamt i ſmärre poſter 1 r. 26 kop. Sima Sir 
Rbl. 43: 76, fom härmed tackſamt erkännes. 
Ekenäs, d. 31 mars 1888. 

F. W. Lönnbeck. 


Söndagen predika 


J Nikolaikyrkan: finſt högmesſa kl. 9 paſtor 
Broberg — ſwenſk högmesſa kl. 12 pa⸗ 
tor Auwinen; — finſt aftonſäng kl. 6 pa- 
tor Hahl. 

J Gamla kyrkan: ſwenſt högmesſal kl. 9 pas 
ſtor Auwinen; — finſt högmesſa kl. 12 par 
ſtor Broberg; — ſwenſk aftonſaͤng kl. 6 
paſtor Bengelsdorff. 


A Wnorela: finſt gudstjenſt kl. 10 

Wid Georgsgatan 12: Swenſt predikan kl. 
11 af paſtor B. A. Carlſon och kl. 5 e. m. 
aſ Wim Häggman. 

J Allianshuſet: Swenſk predikan kl. 11 f. m 
af brukspatron E. Björkenheim; kl. 7 af 
flere talare, kl. 5 finſk predikan. 

J morgon Fredag fl half 8 ſwenſk predikan 
i Allianshuſet. 


Arade qawartals prenumeran⸗ 
er påminnas om att i god tid för⸗ 
nya prenumerationen. Tillika be⸗ 
gagna wi oßs af tillfället att upp: 
mana tidningens wänner och gyn 
nare att wänligen ſöka arbeta för 
bladets ſpridning. 


Meddeladt från 
allmänheten. 


Till Redaktionen för Finſka 
Weckobladet. 


Nagra ord i anledning af hr 
biſkop Johansſons „proteſt“ 
emot F. qw. Fis till pre⸗ 
ſtaſtändet inlemnade 
petition. 

Säkert har det wäckt ſorg och oro inom 
maͤnget hjerta att fe den fkarpa motſä⸗ 
gelſen emellan en Kriſti tjenares ord och 
Hans Herres och Mäſtares lära. Waͤr 
dyre Frälſares uppmaning; „kommen till 
Mig J alle“ innebar ingen aͤtſkilnad 
af man eller qwinna, tjenare eller fri. 
„Alla“, fom kände fig i behof af Hjelp, 
kunde komma ty: „Den till Mig kom- 
mer Honom kaſtar jag icke ut“. Skulle 
det i hela ewang. finnas ett enda uttryck 
i motſatt mening, få kunde den „all⸗ 
warliga proteſten“ ſtödja fig derpaͤ. 
Men intet fådant uttryck finnes. Det 
enda, ſom berättigade de kallade att kom⸗ 
ma, war att de behöfde hjelp. 

Ingen torde wäl förneka att juſt kän⸗ 
ſlan af detta behof förmädde de tuſende 
att i ödmjukhet anſluta fig till den af 
Kriſti tjenare inlemnade petitionen. De 
gaͤfwo derigenom uttryck ät hwarje all⸗ 
warlig tänkande och kännande qwinnas 
djupa hjertebehof af ſkydd för icke endaſt 
fina olyckliga ſkyddslöſa eller fallna med- 
ſyſtrar, utan äfwen för ſina egna upp⸗ 
wäxande ſöner och bröder. 

Men det olycksdigra, om än, ſom man 
kan hoppas, förhaſtade ordet, har 
blifwit uttaladt, och redan ſpridt fig till 
landets aflägsnaſte trakter. 

Hwem wet huru maͤngen af kyrkans 
tjenare deraf tagit ſig rättighet att upp⸗ 
ſtälla en ſkiljemur emellan berätti⸗ 
gade och oberättigade hjelpſö⸗ 
tande? Stall det blifwa möjligt att i 


*) Enär nedanſtaͤende blifwit oſs tillſändt 
från utlandet, har en få lång tid hunnit förs 
ht ſedan de här aͤſyftade urden blifwit ut⸗ 
alade. 


nägon mon förhindra ſpridandet af denna 
uppfattning, fom är få fullkomligt i ſtrid 
emot ewangelii lära, få måfte på denna 
grund det förhaſtade ordet åter ta— 
gas lika offentligt, ſom det blif— 
wit uttaladt. 

En ſann och uppriktig Jeſu lärjunge 
ſkall alltid föredraga att öppet erkänna 
ett miſstag hos fig fjelf, hellre än att 
genom tyſtnad förneka den Herre hwars 
lära han lofwat i ſanning förkunna. 

„Af dina ord ſkall du blifwa rättfär⸗ 
dig haͤllen, och af dina ord ſkall du wara 
fördömd“ Math. 10: 37. 

„El.. 


Till Redaktionen för „Finſka Wecko⸗ 
bladet“. 


Anhaͤlles ödmjukt om plats för föl⸗ 
jande: 

Af gammalt är kändt, att om ett rätt⸗ 
wiſt och ſant omdöme om en ſak fkall 
funna bildas, få maͤſte begge parterna 
blifva hörda. Då Herrar Nyreens och 
Braxéns predikowerkſamhet i Tawaſte⸗ 
hus på ett enſidigt ſätt ſynts oſs blif⸗ 
wit behandlad i Finſka Weckobladet, få 
hafwa wi ej kunnat underlåta att i ſan⸗ 
ningens intresſe medelſt det efterföljande 
belyſa denna werkſamhet äfwen från en 
annan ſida. 

Säſom det framgår ockſä af Herrar 
Ns och Bes till Domkapitlet i Abo 
inlemnade och i F. W. n:o 9 publice⸗ 
rade förſwarsſkrift, hade den ſiſtnämnde 
blifwit uppmanad, att offentligt utlägga 
fin uppfattning i ſynnerhet af ſakramen⸗ 
terna. Denna ſin uppfattning utlade 
herr B. äfwen i twenne föredrag. Och 
att få ſkedde, ogilla wi ingalunda, endaſt 
ſättet, hwarpaͤ den äſkade förklaringen 
gafs, beklaga wi. Halft förmätet och 
föraktligt bedömdes af föredragaren den 
här raͤdande uppfattningen af ſakramen⸗ 
terna, hwilken uppfattning wore få feef, 
att nämnda naͤdemedel endaſt tjena till 
hyende för ſömnen och ſäkerheten inom 
förſamlingen. Derunder blefwo uttryck 
fälda, fom ej kunde ingifwa aͤhöraren 
nägon annan tanke än, att föredragaren 
ſjelf föraktade ſakramenterna. Seder— 
mera utlade dock herr B. fin egen upp⸗ 
fattning af desſa twänne näͤdemedel och 
förſäkrade äfwen, att ſakramenterna ockſä 
för honom woro dyrbara. Denna förs 
ſäkran lyckades likwäl ej mera minſka 
det pinſamma intryck, ſom flere äfwen 
emot föredragaren wänligt ſinnade luthe— 
raner af den föregående delen af före— 
draget hade erfarit. Wi wilja gerna 
tro, att herr B. ej ſjelf war medweten 
om det fårande i ſitt uppträdande, men 
mä han ej heller förwaͤna eller beklaga 
fig öfwer, att mången, hwilken från 
barndomen lärt fig att anſe en motſatt 
uppfattning för den rätta, nu fattade 
beſlutet att ſöka hindra föredragarens 
widare uppträdande. — Att deras nit 
ledt till mången opasſande och ſtötande 
handling, det wilja wi ingalunda för— 
ſwara. — Om deremot herr B., ſtaͤende 
inför en lutherſk aͤhörarekrets, på ett öd- 
mjukt ſätt delgifwit denſamma fin upp 
fattning af ſakramenterna, kärleksfullt 
warnat för miſsbruken af deſamma ſamt 
tillika uppgifwit orſaken, hwarföre denna 
utläggning ſkedde, få tro wi, att werk— 
ningarna häraf blifwit jemförelſewis 
annorlunda. Ockſaͤ wi lutheraner hafwa 
hiertan, fom funna ſäras. Wi wädja 
till alla rättänkande opartiſka kriſtnas 
omdöme. Ofriwilligt tränger ſig den 
frågan på oſs: huru månne ett dylikt 
tillwägagaͤende af en lutheran inom de 
frikyrkligas ſamfund ſkulle hafwa blifwit 
upptaget? Männe ej någon åtgärd blif⸗ 
wit widtagen för att hindra detta? 


Hwad för reſten herrarß N—s och 
Bes werkſamhet härſtädes widkommer, 
få funna wi med glädje omnämna, att 
några wäckelſer inträffat ſaͤſom en frukt 
af denſamma, bhwilka wäckelſer wi hop⸗ 
pas äro werkade af Guds Ande och 
blifwa beſtäende. J det wi omnämna 
detta, funna wi på ſamma gång ej nog 
beklaga, att några af kriſtendomens grund⸗ 
ſanningar, ſaͤſom läran om förſoningen 
och den troendes förhållande till ſyn⸗ 
den, blifwit af desſa predikanter på ett 
delwis enſidigt och oklart, delwis ſkeft 
ſätt utlagda, hwilket mycket ocvat äldre 
kriſtna på orten. Om werkligen desſa 
predikanters uppfattning är få briſtfällig 
eller om utläggningen warit det, funna 
wi ej afgöra, men tro wi, att allt detta 
ingalunda heller kunnat tillfredſtälla de 
mera klarſynta och erfarna inom det fri⸗ 
kyrkliga partiet, till hwilket desſa predi⸗ 
kanter höra. Uppriktigt önſka wi der⸗ 
före, att desſa wittnen, ſom tyckas hafwa 
ſtort nit om ſjälars frälsning af Guds 
Ande läte föra fig till en ödmjukare 
renare och fullare uppfattning af ſan⸗ 
ningen, få att Guds wälſignelſe i rikt 
mått måtte funna hwila öfwer dem och 
deras werkſamhet. 

Medlem af lutherſka kyrkan. 


(Inſändt från Swerige. ) 


Upprop till gemenſam bön 
från den 1 till 8 april 1888 
för 
Sabbatens Helighallande. 


En hwar kriſten uppmanas härmed 
på det allwarligaſte till bön för ſabba⸗ 
tens helighällande, ſaͤwäl enſkildt fom 
med fin familj wid den husliga andak⸗ 
ten och på mötena. Preſterna anmodas 
att förſta ſöndagen i april (Päſkdagen) 
ſärſtildt lägga ſöndagens helgd på fina 
aähörares hjertgn och på ſamma gång 
fäſta uppmärkſamheten på detta upprop 
till gemenſam bön. 

Inbjudning till bön för ſabbatens he⸗ 
lighaͤllande utgafs förlidet är på engelſka, 
tyſka, franſka, holländſka, danſka, ſwen⸗ 
ffa, ungerſka, bömiſka, italienſka, ſpanſka, 
grekiſka, grekiſk⸗ och armeniſk⸗turkiſka, 
bulgariſta och arabiſka fpråfen och ſpreds 
i 248,000 ex. det ſtörſta antal ſom hit⸗ 
tills utgifwits. Föreningen ſtiftades är 
1878, efter hwilken tid 1,163,000 ex. 
blifwit ſpridda. Denna ſpridning har 
deſsutom anſenligt förökats derigenom, 
att inbjudningen införts i tidningarne uti 
olika länder. Många möten hafwa haͤllits 
på ſkilda trakter i hela werlden, och 
många böner äro uppſända dels från fa 
miljekretſar och dels från enſkilda. Emel⸗ 
lertid må det, ſom blifwit gjordt, dock en⸗ 
daft betraktas ſaͤſom begynnelſen af kam⸗ 
pen, och ännu maͤſte inbjudningar, böner 
och möten förökas hundrafaldt, för att wi 
ſkola erna wälſignelſen af ett allmänne⸗ 
ligt helighällande af Herrens dag jemte 
alla de förmåner, fom ftå i ſammanhang 
dermed. 


Föreſlagna tackſägelſe och böneämnen: 


1. Att tackſägelſe till Gud 
mäthällas för de ſenare årens 
framſteg iafſeende på Sön 
dagens helighällande. 

Medan på många Håll ohelgandet af 
ſabbaten tilltager i orowäckande grad, 
förmärkes dock på andra trakter ſynbara 
framſteg i afſeende på deſs helgd. Man 
märker desſa framſteg i det wäxande in⸗ 
tresſe, hwarmed ſakeu omfattas i alla 
länder, man ſer dem uti de förböner, 
ſom allt oftare och warmare uppſändas, 
man märker dem ocfå deraf, att på det 
europeiſka faſtlandet mänga affärslokaler 
blifwit ſtängda på ſöndagen, ſamt i de 
förſök fom i manga ſtäder blifwit gjorda, 
att helt och hället få krogarne ſtängda 


*) Nedanſtaͤende har tywärr förſt kommit 
oſs tillhanda efter det att mår ſenaſte num⸗ 
mer redan utkommit. Då emellertid ännu 
några dagar återftå af den föreflagna tiden, 
införa wi eirkuläret i deſs helhet. 


på denna dag; man fer dem äfwen i 
minſkningen af ſöndagsarbetet med poſt⸗ 
föring, och i ſynnerhet i en enhälligbet, 
hwarmed det engelſka folket har petitio⸗ 
nerat om fullſtändig ſabbatshwila för 
poſttjenſtemännen. 3,741 petitioner med 
279,884 underſkrifter hafwa blifwit in⸗ 
lemnade för denna ſak och endaſt 4 peti⸗ 
tioner med 515 underſkrifter emot denſam⸗ 
ma. Wi böra wara Gud ſynnerligen tack⸗ 
ſamma för de förmåner, fom fålunda 
redan wunnits, ſamt utgjuta wåra hjertan 


i bön, att de bemödanden, fom ytterli⸗ 


gare göras för att undanrödja det ännu 
qwarwarande onda, måtte krönas med 
fullſtändig framgång. 

Läs: Pſ. 103; pf. 116; 5 Moſ. 5: 
1215; Eſ. 55. 


2. Att öfwerhetsperſoner 
och andra fom hafwa inflytan⸗ 
de, må föregå med exempel i 
helighällandet af Herrens 
dag. 

De fom hafwa makten äro ſärſkildt 
förpligtade att helga Herrens dag. De⸗ 
ras anſwar förſtoras genom deras infly⸗ 
telſerika ſtällning; men i ſtället för att 
inſe detta, anwända öfwerhetsperſonerna 
i många länder ſöndagen till att Hålla 
trupprewyer, beſöka teatrar och baler, 
hålla mottagningar och walförrättningar 
m. m., m. m. J London har nyligen 
af rika och högt ſtäende perſoner bildats 
en klubb, der alla flags werldsliga för⸗ 
luſtelſer företagas på Herrens dag, och 
der man tillåter fig det djerfwaſte trots 
mot denna dagens helgd. J ſamma ſtad 
har en perſon, ſom innehar en hög ſtäll⸗ 
ning, gifwit tillſtänd till baͤtfärder på 
ſjöarne i de offentliga parkerna om ſön⸗ 
dagarne, och derigenom dragit unga och 
gamla bort fraͤn att höra Guds ord. 
Ingen möda borde ſparas för att undan⸗ 
rödja detta onda, ſom äfwen har ſitt 
motſtycke i andra länder. Mycken bön 
behöfwes för alla dem, fom hafwa in⸗ 
flytande och matt. 

Läs: Jer. 17: 19—27; Pf. 2; 5 
Moſ. 6: 1— 9; Amos 8: 4 —10. 

3. Att det ſtändiga jägtan⸗ 
det efter werldsliga nöjen 
och affärer på Herrens dag 
må blifwa hejdadt. 

Millioner namnkriſtna ſköta fina jor⸗ 
diſka nöjen på ſabbatsdagen, och millio⸗ 
ner mäſte arbeta för att förſkaffa dem 
desſa nöjen. J många hänſeenden kunde 
och borde mycket mera göras för att be⸗ 
reda rikligare tillfälle till religiös under⸗ 
wisning på hwilodagen. I flera folk⸗ 
rika ſtäder i Europa roͤder fullkomlig 
briſt på beſtämda eftermiddags⸗ eller af⸗ 
tongudstjenſter. Kyrkorna, få få de än 
äro, öppnas ej mer än en gång. För 
den ſkull ſöker folket i allmänhet andra 
ſysſelſüttningar än ſädana, fom angä ſjä⸗ 
len. Mycken ewangeliſtwerkſamhet be⸗ 
drifwes utan twifwel bland de fattiga, 
men detta förflår ej att tillgodoſe hela 
befolkningens andliga behof. Om detta 
blefwe behjertadt, ſkulle ſnart en förän⸗ 
dring till det bättre inträda. Alla de, 
ſom beſöka gudstjenſterna borde laga, att 
de undweke begagnandet af allmänna fort⸗ 
ſkaffningsmedel, hwarigenom tuſentals 
menniſkor förhindras från att bruka nä 
demedlen. 

Läs: Ef. 58: 13, 14; 3 Moſ. 26: 
27—35; Neh. 13: 15—22; Luk. 8: 11 
— 15. 

4. Att Guds kärlek måtte 
uppfylla allas hjertan, fom 
bekänna fig wara kriſtnaz och 
att de måtte tillbringa Her⸗ 
rens dag till Guds ära ſamt 
ſitt eget och andras andliga 
b ä ſt a. 

Hwilodagen är ett Guds wittne i den⸗ 
na werlden och ett förberedelſemedel till 
ewig ſällhet. För den ſkull är den ha⸗ 
tad af werldsmenniſkorna. För att rätt 
tunna fira denna dag, mäſte en menni⸗ 
ffa wara omwänd ſamt underwiſad om 
fin pligt att enligt nds bud Hålla den 
helig baͤde till egen förkofran i gudak⸗ 
het och till fromma för dem, fom ännu 
wandra fjerran fraͤn Gud. Utan allmän 
hwila från werldsligt arbete på ſabbats⸗ 
dagen kan ej werkſamheten för ſjälars 
frälsning utföras annat än i högſt ringa 
mån och under många ſwaͤra hinder. 
Må alla, fom nu bekänna ſig till ſan⸗ 
ningen, lägga detta på hjertat och med 
brinnande enträgenhet anropa Gud, att 


här antydda bönerop fnarligen måtte 
blifwa hörda. 

Läs: Joh. 15: 1—17; Rom. 8: 1— 
17; Ap. 13: 42 51; Pf. 72. 


Söndagsfkolan, 


Textutredning 
Söndagen den 8 April 1888. 
Matt. 23: 27—37. 


Jeſu ſiſta warning. 


Det 23 kap. hos Matteus, ur hwil⸗ 
fet föreliggande text är tagen, innehåller 
en ſträng framſtällning af de ſkriftlärdas 
och fariſeernas ondſka, fom nu Hade nått 
fin högſta höjd. J de 12 förſta wer⸗ 
ſerna riktar Jeſus ſitt tal till ſina lär⸗ 
jungar, men ſedan wänder han ſig i en 
eftertrycklig beſtraffning till de ſkriftlärda 
och fariſeerna. 

„Judarne plägade ſtryka ſina grafwar 
hwita och Årligen på waͤren den 15 i 


maͤnaden Adar förbättra det, ſom under 


wintern hade tagit ſkada. Det war ſimpla 
grafwaͤrdar, fom blott öfwergötos med 
kalk, hwitmenades med en borſte och hade 
likhet med några benhögar; men de fom 
kunde göra det, uppförde öfver fina wän⸗ 
ners grafwar byggnader och murwerk, 
prydde det med hwit marmor och eljeſt 
på annat fött. Det gjordes, på det de 
reſande och i ſynnerhet preſterna, ſom 
färdades till gudstjenſten, på afſtaͤnd 
kunde blifwa det warſe, få att ingen 
oförſedt måtte komma på en graf och 
orena ſig (för det meſta hade de ſina 
grafſtällen wid wägarne utanför ſtäderna.)“ 

Den Sakarias, fom Jeſus här i tex⸗ 
ten omnämner, menar några wara pros 
feten Sakarias, hwars fader bar nam⸗ 
net Barakias eller Barekja, Sak. 1: 1, 
men då det ej omnämnes, att han blif⸗ 
wit dödad emellan templet och altaret, 
antaga andra åter, att Jeſus här äſyf⸗ 
tar den Sakarias, om bwilken det i 2 
Krön. 24: 21, 22 talas, och hwars fa⸗ 
der war den ädle och rättraͤdige preſten 
Jojada, hwilken äfven tros Hafa burit 
namnet Berekja. 

Gud will ingen ſyndares död. J god⸗ 
het och barmhertighet ſöker han derför 
att locka ſyndaren till bättring. Wi ſkola 
ſärſkildt finna detta i dagens text, der 
Jeſus ännu en gång på det allwarligaſte 
ſöker warna fariſeerna och de ſkriftlärde 
för den farliga wäg, ſom de beträdt och 
från hwilken de i ſin härdnackenhet ej 
wille wika. Må denna text få tala äf⸗ 


wen till oſs ſitt warnande och wäckande 


ſpraͤk. Ske få!” . 

We betyder S id olycka, elände, Ord⸗ 
ſpr. 23: 29, b) ſmärta, wända, Jer. 
6: 24. Hoſ. 13: 13, c) ett klago⸗ och 
hotelſeutrop. Trefaldt we: allſköns förs 
derf och hemſökelſe. Hwitmenad = med 
hwit kalkbeſtruken. 


Frågor: 


Till hwilka ſtäller Jeſus de ord, fom 
wi nu uppläſt? Han hade ſäaͤlunda äf⸗ 
wen ett och till dem. Hwad afſaͤg han 
med detta ſitt tal till dem, kunna wi för⸗ 
ſtä af öfwerſkriften till denna text han affåg 
För hwad wille han månne warna dem? 
Kunde desſa, ſom woro folkets lärare 
och ledare ftå i någon fara? J hwilken 
fara ſtodo dä desſa? Gud hade bewi⸗ 
fat. dem (likſom han gör mot oßs alla) 
fin nåd. J bwilken uppenbarade Her⸗ 
ren färffildt på dem fin nåd? J Jeſus 
Kriſtus. Men hur hade fariſeerna och 
ſtriftlärde förhällit fig gent emot Jeſus 
under hela hans jordiſka wandring? 
Woro de ſaͤlunda hans wänner eller fien⸗ 
der? Säg naͤgra ex. på deras fiendſkapl 

Pa detta ſätt föraktade deden ſtora, ſtora 
nåd,, fom Gud på dem hade bewiſat. 
De drogo Guds nåd fig till lösaktighet. 
Men kan det gå den wäl fom få hand⸗ 
lar? Nej, det går illa, mycket illa för 
en ſädan. Huru fkulle det ocfå gå för 
fariſeerna, om de fortſatte på den mä 
gen? De taga en enda med förſkräckelſe, 
alla de, fom ftå emot Guds förekom⸗ 
mande och frälſande nåd. Detta att fas 
riſeerna och de fkriftlärde ſkulle bringa 
fig i en ſaͤdan olycka kunde icke Jeſu 
ömma, kärlekswarma hjerta fördraga och 
Ve gjorde han derför? Han warnade 
dem 


Hwad är det förſta en på orätt wäg 
ſtadd menniſka behöfwer känna och weta 
för att kunna komma till rätta? Hon 
behöfwer förſt lära förftå, att hon går 
på en galen wäg. Hwad är ock det förs 
ſta en ſyndare behöfwer få fart för fia, 
innan han kan få Hjelp mot fynden. 
Derom ſöker nu Herren öfwerbewiſa fas 
riſeerna. Han tager då en bild. Hwar⸗ 
wid liknar han fariſeerna? Hwad kunde 
Herren mena härmed? Har han ſelf 
gifwit oſs någon förklaring på den fram⸗ 
ſtälda bilden? J hwilken wers? Den 
28. Huru lyder? o. ſ. w. Da nu fos 
riſeerna i det yttre framträdde få der 
rättfürdigt och fromt, hwilken tanke måfte 
då menniſkorna få om dem? Det finnes 
dock en, fom wi ej kunna föra bakom 
ljuſet, hwem, tron FJ? Honom funna 
wi ej bedraga, honom kunde ej fariſerna 
heller bedraga. 

Fariſeerna wiſade icke blott nit för 
Guds lag i fin yttre efterlefnad, de 
wiſade äfven ett wiſst intresſe för de 
helige män, ſom hade uppträdt och wer⸗ 
kat bland deras fäder. Huru hade de⸗ 
ras fäder gjort med många af desſa 
heliga? 

Men huru mente fariſeerna, att de 
ſkulle hafwa handlat gent emot desſa he⸗ 
liga män? w. 30. 

Låg det någon ſanning Häri? Guru 
wiſade fariſeerna bäſt, att de ſkulle hafwa 
handlat likadant? Hnru ſäger Jeſus 
derom? | 

Hwad drogo icke blott fariſeerna utan 
äfwen hela judafolket öfwer ſig juſt, deri⸗ 
genom att de i ſina hjertans förwändhet 
handlade likadant ſom deras fäder? 
Hwad ſäger Jeſus derom? Hwad ſkulle 
komma öfwer dem ſjelfwa? Och öfwer 
deras barn? Huru farligt är det ej 
att röra Herrens heliga, huru farligt är 
det ej att ſätta ſig upp emot Herren? 
Uttalade Herren denna dom af illwilja 
mot ſitt folk och deſs ledare? Det ſy⸗ 
nes fom om hans hjerta welat briſta, 
daͤ han nödgades ſäga fariſeerna denna 
ſanning, ty Huru Hagar han i den 37 
werſen? 

Att fariſeerna ej ſkulle lyſsna till de 
warningar, fom lago uppenbara i desſa 
ord, det kände Herren allt för wäl, han 
wiſste, att fariſeena hade likſom fålt fig 
aͤt det onda. De hade förhärdadt ſig, 
derför blefwo de ock af Gud förhärdade. 
Hwad uttalar derför Jeſus öfwer fari⸗ 
ſeerna och de ſkriftlärde på ſamma gång 
han få kärleksfullt warnar dem? Ett we. 

Ja, we den menniſka, från hwilken 
Guds ande är wiken. Ma wi tänka 
härpå! o. ſ. w. 


Lärdomar: 


1. Den oommända menniſkan är ins 
wärtes lik en graf full med förruttnelſe 
och all orenlighet. 

2. Jag önſkade, du wore antingen 
kall eller warm, men efter du är ljum, 
ſkall jag utſpy dig ur min mun. Skrym⸗ 
taren ſkall en gång blottas, en gång fal⸗ 
ler den löſa kalkbeſtrykningen af, hur 
ſkall det då aflöpa? 

Applet faller ifrån trädet. Sådan 
herre, ſaͤdan dräng, fådan herde, fådan 
hiord, fådan lärare, fådan ffola. O, 
måtte wi gå före de fmå med goda exem⸗ 
pel eljeſt maͤſte det gå ofå mydet illa. 
w. 31. 

4. „J wiljen icke komma till mig, 
att J måtten få lif”. Störſta orſaken 
till menniſkans fördömelſe är hennes 
onda wilja. 

5. „Guds wrede ſkall ſnart begynna 
att bränna. Pf. 2: 12. 

6. Den eder rörer, han rörer min 
ögonſten. Alla, fom till Guds ära ut: 
gjutit ſitt blod, hafwa till tröſt, att fås 
dant ſäkert ſkall hämnas, och deras namn 
frå uppſkrifna hos Gud. 

7. We Honom, från hwilken Guds 
Ande wiken är. Genom wära ſynder 
draga wi icke blott oſs ſjelfwa och ans 
dra i olycka, utan äfwen hus, ſtäder och 
länder warda af Gud hemſökta. 

Tänkeſpräk: Föraktar du Guds gods 
hets, taͤlſamhets och laͤngmodighets rikes 
dom, icke förſtaͤende, att Guds godhet 
will föra dig till bättring? Rom. 2: 4. 


(Efter Sanningswittnet). 
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Kriſti kyrka. 


J förhandenwarande tid då dis 
ſenterfraͤgans föreſtaͤende lösning af 
landets ſtänder kommit de religiöſa 
partilidelſerna att blifwa mera upp⸗ 
hetſade än nägonſin, kan det icke wara 
utan ſin nytta, att kaſta en blick till⸗ 
baka på den kriſtnaz kyrkans förſta 
Appkomſt och utweckling, för att med 
ledning deraf lättare beſwara fraͤgan, 
hwad denna kyrka är och hwad hon 
för ſin ära och ſitt beſtaͤnd fordrar. 

För ſnart nitton ſekler tillbaka ned⸗ 
lades i jordens ſköte i ett obetydligt 
och aflägſet land ett frö, få ringa och 
danſenligt, att den okända man, fom 
planterade det, wid ſärſkilda tillfällen 
betonade att det war det minſta af 
alla frön. Och äfwen den ytligaſte fun: 
ſkap i den tidens hiſtoria, wiſar oſs huru 
ſant detta ord war. Bland Greklands 
banbrytande filoſofer torde det neppe⸗ 
ligen hafwa funnits 
hwars ſkola icke redan från deſs förſta 
början warit omgifwen af en helt 
annan glans än nazareens och ſom 
derför äfwen hade helt andra utſigter 
till framtida ſtorhet och ingripande 
betydelſe. „Och lika ſäkert torde det 
äfwen hafwa warit att rabbinerna, 
Hillel och Schammai, hufwudmännen 
för de namnkunnigaſte ſkolorna bland 
judarne på Jeſu tid, ſkulle hafwa 
anſett det för en förolämpning, om 
nägon fördriſtat ſig att ſtälla deras 
ſtolta ſkolor ſida wid ſida med pöbel⸗ 
rabbinens från Galileen )“. Men inom 
en menniſkoaͤlder war allt detta för⸗ 
ändradt; det lila fröet hade wuxit 
alla ſina medtäflare i den gamla kul⸗ 
turverlden öfwer hufwudet, och redan 
wid tiden för apoſtelen Pauli död 
torde det icke mera hafwa funnits 
någon grekiſk filoſofſkola eller något 
judiſkt teologparti, fom kunde jemföras 
med „nazareernas ſekt“. Inom lop⸗ 
pet af några århundraden hade fröet 
fraͤn Judeen blifwit jordens wäldigaſte 
träd, och i wåra dagar, då den tidens 
ſkolor länge ſedan äro glömde, utbre⸗ 
der det ſin krona öfwer fem werlds⸗ 
delar; allt det fom kallas menſklig 
kultur uppbäras af deſs ſtarka grenar 
— äfmwen det, ſom ſträfwar efter att 
undergräfwa det i deſs rot. — Huru 
har ur någonting få litet någonting 
få ſtort kunnat wäxa upp? Att den 
mäktiga hand, ſom ſkapat himmel och 
jord, warit werkſam här, torde wara 
uppenbart; men de medel denna hand 
walt för att werka ſitt werk, hafwa 
dock icke warit öfwernaturliga. Det 
är icke genom ett allmaktsord af Ska⸗ 
paren, icke med under och tecken, ſom 
Kriſti kyrka blifwit bygd — icke heller 
genom menſklig makt och ſlutkonſt, — 


*) Kriſtoffer Brun. 


naͤgon enda, 


utan genom den i henne inneboende 
ſanningens och kärlekens förenade 
makter. 

J tidernas lopp och under inflytelſe 
af menſklig paͤwerkning har denna 
Jeſu Kriſti ſtora kyrka ſönderfallit i 
fyra hufwuddelar: den grekiſka och 
den romerſk⸗katolſka ſamt de begge 
proteſtantiſka ſamfunden — det luther: 
ſka och det reformerta — hwilka baͤda 
ſenare i ſin tur ſönderfallit i ſärſkilda 
ſmärre delar. Hwilka af alla desſa 
kyrkoafdelningar är nu den urſprung⸗ 
liga, den fom Kriſtus ſjelf har grund: 
lagt? Denna fråga torde ſwaͤrligen 
funna framſtällas på allwar, ty det 
finnes wäl icke någon fom kallar fig 
efter. Kriſti namn, fom waͤgar för⸗ 
neka att, i trots af denna ſöndring, 
ſom har ſin grund i den menſkliga 
andens oförmäga att fatta den gudom⸗ 
liga ſanningen i deſs helhet, desſa 
kyrkor dock alla hafwa ſin upprinnelſe 
i Jeſus Kriſtus, att i dem alla ligga 
dolda det ewiga lifwets hemlighets⸗ 
fulla ſkatter, och att Jeſu ande i ſtar⸗ 
kare eller ſwagare, i renare eller 


mindre ren uppenbarelſe ännu fin⸗ 


nes tillſtädes i dem alla. En enda 
blick på de omgifwande hedniſka och 
muhamedanſka folken är nog, att öfwer⸗ 
tyga oſs om att kriſtendomen, äfwen 
der den är meſt ſjunken, dock ännu i 
ſig inneſluter en öfwerlägſenhet, ſom 
icke kan ſkattas för högt. 

Men oaktadt detta erkännas i prin⸗ 
cip, är man dock tywärr i praktiken, 
och det ſärſkidt i waͤra dagar, alltför 
mycket böjd för att lägga en otillbörlig 
wigt wid denna kyrkans ſöndring ſamt 
de olikheter i den kriſtliga uppfattnin⸗ 
gen, ſom medfört denna ſöndring. Wi 
ſäga icke att desſa olikheter äro fmå; 
de äro djupgående nog och ingalunda 
utan betydelſe för det kriſtliga lifwets 
ſunda utweckling ſamt derföre äfwen 
wäl wärda att komma under en all⸗ 
warlig ompröfning. Men hwad man 
glömmer blott alltför lätt, är att med⸗ 
lemmarne af de olika kyrkorna äro 
bröder och maͤſte betraktas af hwa⸗ 
randra ſom bröder. Ja, i grund och 
botten är det orätt att tala om flere 
kyrkor; ty ingen menniſka har någon: 
ſin grundat eller kan grunda en kyrka. 
Kriſtus allena har gjort det, men han 
har icke grundat flere kyrkor utan 
blott en enda. Huru kär man derföre 
kan hafwa den kyrkoafdelning, till hwil⸗ 
ken man ſſelf hör, få bör man dock 
ej glömma att denna afdelning endaſt 
är en underafdelning af Jeſu Kriſti 
ena ſtora och allmänneliga kyrka. 

J den mån denna ſanning blir 
tydlig och lefwande för de perſoner, 
fom hafwa disſenterfraͤgans lösning 
i wart land i fin hand, ſkall äfwen 
denna lösning — wi äro wisſa der⸗ 


om — komma att lända Kriſtiſ ſanna 
kyrka till ära. 


Lagutſkottets betänkande an⸗ 
gående disſeuterlagsförſlaget. 


Ur detta digra och med ſpänning emot⸗ 
ſedda betänkande införa wi följande, ſom 
utgör en motiwering af utſkottets all⸗ 
männa ſtaͤndpunkt i afſeende aͤ detta wig⸗ 
tiga lagförſlag: 

Ehuruwäl Lagutſkottet inſtämmer uti 
Lagutſkottets wid landtdagen år 1877 utta⸗ 
landen om de briſter, fom widlaͤda den beftå- 
ende lagſtiftningens angående disſenters, 
ſamt Utſkottet för fin del ſkulle anſett 
högeligen önſkwärdt wara att denna lag⸗ 
ſtiftning reformerades ſaͤlunda, att en 
utſträckt religionsfrihet medgaͤfwes främ⸗ 
mande kriſtna trosbekännare i gemen, 
har Utſkottet dock icke kunnat förbiſe de 
ſwaͤrigheter, fom för närwarande möta 
hwarje förſlag till disſenterlag i en mera 
friſinnad riktning än den, Kyrkomötet och, 
i öfwerensſtämmelſe med deſs beſlut, 
faſtän mot flertalets i Kejſerliga Sena⸗ 
ten åfigter, den nådiga propoſitionen oms 
fattat. Dä Utſkottet afſtätt från tanken 
på att omarbeta föreliggande disſenter— 
lagförſlag i det ſyfte, att detſamma be- 
rörde bekännare af äfwen andra kriſtna 
trosläror än de protestantiſka, har Ut: 
ſkottet öfwerwägt, huruſom, på ſätt i 
den nådiga propoſitionen ock framhaͤlles, 
i landet redan finnes ett betydligt antal 
anhängare af baptistiſka och andra, med 
den ewangeliſk⸗lutherſka kyrkans bekän⸗ 
nelſe icke öfwerensſtämmande, ehuru på 
protestantiſk grund ftående läroſatſer; att 
desſa perſoner, ſaͤſom disſenters, äro 
hemfallna under alla de olägenheter, 
hwilfa | enligt hwad tidigare paͤpekats, a 
lagſtiftningens närwarande ſtändpunkt 
drabba medlem af ewangeliſk⸗lutherſka 
kyrkan wid utträde derur; att fall i ſjelſ⸗ 
wa werket förekommit da, i följd af bri⸗ 
ſtande lag, äktenſkap emellan kontrahen— 
ter af olika protestantiſk troslära ej kun⸗ 
nat ingaͤs, hwarigenom uppftått äkten⸗ 
ſkapsförhäͤllanden, hwilka ej funna fåfom 
fullt lagliga erkännas och derför fåra 
rätts⸗ och ſedlighetskänſlan, ehuru någon 
oloflig könsförbindelſe med dem ej warit 
afſedd; att desſa fall äro få mycket mera 
upprörande fom de perſoner, om hwilka 
derwid är fråga, till öfwerwägande an⸗ 
tal äro, idoga, ſedliga och religiöſa ſamt 
att nämnda miſsförhaͤllanden, enligt Ut: 
ſkottets öfwertygelſe, i det närmaſte af⸗ 
lägsnas genom en lag för protestantiſka 
disſenters, men att ett utſträckande af 
lagen till andra trosbekännelſer mähända 
kunde äfwentyra förſlagets antagande wid 
närwarande tidpunkt. Saͤſom ett ytter⸗ 
ligare ſkäl får Utſkottet ännu framhålla, 
att föga utfigt torde finnas, att nu funna 
genomdrifwa ändring i lagſtiftningen, för 
få widt denſamma angår grekiſk-rxyſka 
trosbekännares ſamwetsfrihet, och att, 
hwab anhängarene af romerſk⸗-katholſka 
kyrkans läror widkommer, religionsför⸗ 
fattningen af år 1781 torde, åtminftone 
tillswidare, nödtorfteligen förflå att ord— 
na desſas kyrkliga förhållanden, Helft nå 
gon ſtörre benägenhet att anſluta fig till 
denna konfesſion, Utſkottet weterligen, hit⸗ 
tills icke wiſat ſig i landet. 

Men da Utſkottet ſälunda medgifwit, 
att en disſenterlag för endaſt protestan⸗ 
tiffa trosbekännare förmår motſwara det 
närmaſt för handen warande behofwet af 


en dylik lag, har Utſkottet tillika förut⸗ 
fatt, att inom det ſaͤlunda begränſade 
området tros- och ſamwetsfrihetens for— 
dringar i möjligaſte mon tillgodoſes; och 
har Utſkottet på ſaͤdan grund icke för⸗ 
mått godkänna den uti förewarande dis⸗ 
ſenterlagförſlag jemwäl ingående grund— 
tanke, att medlem af ewangeliſk-lutherſka 
kyrkan eller annat kyrkligt famfund icke 
finge derur utträda, med mindre han an— 
flöte fig till något i landet redan beſtä⸗ 
ende trosſamfund; i hwilket afſeende för⸗ 
ſlaget äfwen afwiker från de tidigare för- 
ſlagen till lag i ämnet. 

Utſkottet will icke dröja wid de an— 
märkningar, fom funna göras mot för: 
ſlagets ſätt att genomföra i fråga wa— 
rande princip, i hwilket afſeende dock kan 
nämnas att, bland annat, beſtämmelſer 
ſaknas om den ſtällning, disſenters in— 
taga, hwilkas kyrkoſamfund, jemlikt ſtad— 
gandena i § 15, blifwit upplöſt; utan 
will Utſkottet till bemötande upptaga en⸗ 
daft ſjelfwa grundſatſen för fig. Der⸗ 
wid har Utſkottet främſt welat framhålla, 
huruſom det maͤſte anſes wara en hwarje 
menniſkas oförytterliga rättighet att efter 
egen inre öfwertygelſe, i ſamraͤd med ſig 
ſjelf och anſwarig inför den Högſte alle 
na, fri från yttre twaͤng ordna ſitt för⸗ 
hållande till Gud, och att allt, hwad ſta— 
ten och ſamhället med den enſkildes reli— 
gion hafwa att ſkaffa, är att tillſe, det 
ſedlighet och god ordning icke under reli— 
gionens täckmantel kränkas, äfwenſom att, 
till förekommande af religionslöshetens 
faror, det uppwäxande ſlägtet underwiſas 
uti religionens grundſanningar. Men 
för yrkandet att enhwar, äfwen mot ſitt 
ſamwetes röſt, ſkall anſluta fig till nås 
got af ſtaten gilladt kyrkoſamfund och er⸗ 
känna deſs läror ſaͤſom normer för ſin 
religiöſa tro, derför ſkall man förgäfwes 
ſöka ſtöd ware fig i ſtatens eller i ſam⸗ 
hällets wälförſtaͤdda intresſen. Twärtom 
är en lag, fom påbjuder ſädant, en reli⸗ 
giös twängslag, och dylika lagar hafwa 
härintills alltid warit olycksbringande för 
de ſtater och ſamhällen, hwilka betjenat 
ſig af dem ſaͤſom medel för ſina ſyfte— 
mål, hwartill ännu kommer att ſädana 
lagar ſtädſe wiſat fig wara wanmäktiga 
att fjättra den religiöſa tron. Ej heller 
torde någon med fog kuuna påftå att ett 
fätals religiöſa öfwertygelſe Hör mindre 
aktas blott derför att den tillhör ett fås 
tal; men emellertid göres, enligt denna 
grundſats, rättigheten att följa ſitt ſam⸗ 
wete i religiöſa ting beroende deraf att 
den tro, man omfattar, redan hyllas af 
ett nog ſtort antal utaf landets öfriga 
medborgare, för att kyrkoſamfund af de⸗ 
ras tro kan bildas i landet. Att mär⸗ 
las är derwid att disſenters hos ofs till 
ſtor del tillhöra de lägre och fattigare 
folkklasſerna ſamt maͤngenſtädes utgöra 
blott ett fåtal perſoner, för hwilka det 
derför oftaſt torde ligga utom mößjlighe— 
tens område att underkaſta fig all den 
omgaͤng och koſtnad, ſom för inrättandet 
och upprätthållandet af eget kyrkoſamfund 
erfordras. Utſkottet har derför, efter 
Utſkottets öfwertygelſe med bäſta ſkäl, 
återgått till den princip, fom med af⸗ 
ſeende & denna fråga tidigare warit raͤ⸗ 
dande och är erkänd af Regent och Stän⸗ 
der wid 1867 ars landtdag. 

Deremot har naͤgon ändring ur prin⸗ 
cipiell ſynpunkt af Utſkottet icke gjorts i 
förſlaget till förordning om rätt för finſk 
medborgare af främmande kriſten tros— 
lära att bekläda embeten och tjenſter i 


landet, hwilket förflag afſer att, för få 
widt möjligt är, med hänſigt till med⸗ 
borgerliga rättigheter och ſkyldigheter lik⸗ 
ſtälla alla finſka underſaͤtar af kriſten 
troslära ſamt ſärſkildt att i hufwudſak 
upphäfwa de ſtadganden uti gällande lag, 
ſom utgöra hinder för bekännare af en 
del kriſtna religioner att erhålla anſtäll⸗ 
ning i ſtatens tjenſt. Daͤ den föreſlagna 
författningen jemwäl innehåller beſtäm⸗ 
melſer, ſom förebygga, att de disſenters 
deri medgifna rättigheter ſkola miſsbru⸗ 
kas, ewangeliſk⸗lutherſka kyrkan till för⸗ 
fång, torde förordningens berättigande 
heller icke gerna böra ifraͤgaſättas. Enär 
likwäl förſt efter utfärdandet af en dis⸗ 
ſenterlag disſenters i ſtörre antal komma 
att med tillſtaͤnd af lagarna finnas i lan⸗ 
det, har Utſkottet anſett i fråga warande 
författning om deras medborgerliga rät⸗ 
tigheter böra antagas, under wilkor ens 
daſt att den föreſlagna disſenterlagen 
kommer till ſtaͤnd. 


De förändringar utſkottet, på grund 
af här anförda principer, föreflår till 
regeringens propoſition, äro följande: 

§ 1 erhåller lydelſen: 

Bekännare af annan protestantiſk tros⸗ 
lära än den ewangeliſk-lutherſka, hwilka 
ſaͤſom norm för ſin tro erkänna bibeln, 
ega rättighet att, ſäwidt lag och ſedlighet 
icke kränkas, Hålla enſkilda religionsöfnin⸗ 
gar ſamt, dereſt kyrkoſamfund af deras 
bekännelſe redan är med wederbörligt 
tillſtänd i landet inrättadt eller och bil⸗ 
das i den ordning § 2 ſtadgar, rätt att 
fin religion jemwäl offentligen utöfwa. 

§ 2 blir lika med regeringens pro— 
poſition. ) 

J 83 bortfaller wilkoret att disſen⸗ 
terförſamlings föreſtaͤndare bör ega den 
bildning att länets guwernör kan god: 
känna honom; deremot faſtſtälles den for⸗ 
dran att deſs preſt eller lärare ſkall wara 
wälfrejdad; äfwenſa bortfaller ſtadgandet 
att äfwen wikarie för föreſtändaren ſkall 
godkännas af guwernören, utan är en 
enkel anmälan derom tillräcklig. Para⸗ 
grafen förſes med tillägget: 

Ofwanſagda aͤliggande med afſeende a 
förteckning öfwer disſenterförſamlings 
medlemmar må likwäl, der ſenaten pröf⸗ 
wer dem icke kunna af förſamlingens fö⸗ 
reſtaͤndare behörigen fullgöras, uppdras 
gas åt magiſtrat eller ordningsrätt i ſtad 
ſamt kronofogde eller länsman på landet. 

8 4 erkänner disſenterförſamling rätt 
att utom tomt för kyrka och begrafnings⸗ 
platå äfwen beſitta ſaͤdan för ſkola. 

88 5 och 6 oförändrade. 

J 8 7, fom ſtadgar om ſättet för ut⸗ 
trädet ur lutherſka kyrkan, ändras orden: 


+) Se detta blad Niris 4 och 5. 


Huru betalar du den fattige? 


„Emedan de arme ſör⸗ 
tryckas och de fattige ſucka, will 
jag uppſtä, ſäger Herren, och 
ſkaffa hjelp åt 5 1 längtar 
derefter”. Pſ. 1 

Kommerſeraͤdets hade 1100 1 
ning. Alla ſtadens förnämſta damer och 
herrar woro der. Man pratade, arbetade 
— det will ſäga man ſydde dyrbara 
grannläts arbeten, ſamt muſicerade. Att 
mången juſt icke hade få ſärdeles roligt 
på ſädana bjudningar kom man nu icke 
att tänka på; att wärdsfolket hade mycket 
bräk och drog en ſuck af lättnad när allt 
war förbi, tänkte man ännu mindre, och 
allra minſt kom man ihog bibelns ord: 
„När du gör en middags eller afton— 
mältid, ſa falla icke dina wänner eller 
dina bröder eller dina fränder eller rika 
grannar, att icke ock de måtte bjuda dig 
igen, och dig ſke wedergällning, utan, 
när du gör ett gäſtabud, bjud fattiga, 
krymplingar, halta, blinda! — — Det 
ſkall wedergällas dig i de rättfärdigas 
uppſtändelſe“. Luk. 14: 13, 14. Om 
man alls wiſste att desſa ord ſtodo i 


bibeln. Och wiſste man det ſä — måtta 
med allt, man war ju nog en få god 
kriſten. Hwar annan ſöndag i kyrkan, 


barnen döptes ordentligt, och någongång 
uppoffrade man ockſä en ſumma för kyrk⸗ 
liga ändamål. Hwad mera kunde man 
begära af en menniſka — war det icke 
nog? 


för att till främmande protestantiſkt re⸗ 
ligionsſamfund öfwergaͤ, till: för att an⸗ 
nan protestantiſk troslära omfatta. 

8 8 oförändrad. 

Emellan 8 8 och 8 9 har utſkottet 
inſtjutit en ny $ hwars innehåll mot⸗ 
ſwarar ſtadgandena i flutmomentet af re⸗ 
geringens & 7, till nödiga delar komp⸗ 
letterade och lyder: 

Sålänge utredning icke förebragts der⸗ 
om, att den ſom utträdt ur ewangeliſk⸗ 
lutherſka kyrkan eller annat kyrkoſamfund, 
åter inträdt i något uti landet behörigen 
inrättadt trosſamfund, ffall han qwarſtä 
i den förſamlings kyrkoböcker eller för⸗ 
teckningar hwareſt han förut warit ſkrif⸗ 
wen, der ock allt, hwad hans frejd och 
medborgerliga förhaͤllanden i öfrigt an⸗ 
går, bör införas. 

J 8 (9) 10 införes efter förſta mom. 
ſom ſtadgar att wid äktenſkaps ingaͤende 
lysning ſkall ſke i den förſamlings kyrka, 
hwareſt qwinnan är inſkrifwen, tillägget: 
men om hon ej tillhör något i landet 
behörigen inrättadt kyrkoſamfund, warde 
det tillämnade äktenſkapet kungjordt i den 
ew. lutherſka förſamlingens kyrka, inom 
hwars område qwinnan är boſatt. Till⸗ 
kännagifwandet utfärdas af förſamlingens 
preſt eller föreſtändare eller ock af bor⸗ 
gerlig myndighet i de fall, då de i $ 3 
omförmälda åligganden i affeende à förs 
ſamlingens förteckningar åt fådana upp: 
dragits. — Stadgandet att bekännare af 
annan protestantiſk troslära är den ew. 
lutherſka icke wid lysning behöfwa förete 
bewis om dop och nattwardsgaͤng är ur 
paragrafen uteſlutet. 

8 (10) 11 oförändrad. 

Efter denna 8 är inſkjuten en ny, få 
lydande: dömes till ſkilnad i trolofning 
eller äktenſkap emellan bekännare af an⸗ 
nan protestantiſk troslära än den ew. 
lutherſka, gälle domen eller utſlaget för 
ſkiljebref. Wilja fäſtehjon ſkiljas och 
hafwa de hwarandra ej häfdat, gö⸗ 
re anmälan hos ſenaten och gange fäſt⸗ 
ning åter. Tillhör i desſa fall den ena 
af fäſtehjonen eller makarne den ew. lut⸗ 
herſka kyrkan, förhaͤlles efter allmän lag. 

J 8 (11) 13 förändras aͤldern, då 
barn, hwilkas föräldrar öfwergatt till an⸗ 
nan troslära, må ſjelfwa afgöra huruwida 
de wilja ſamma troslära omfatta eller 
fortfarande tillhöra det kyrkoſamfund, i 
hwars lära de uppfoſtrats, ifrån 12 till 

5 är. 

88 (12 — 14) 14-16 oförändrade. 

Till 8 (15) 17, ſom afhandlar fall 
då disſenterförſamling maͤſte upplöſas fo⸗ 
gas tillägget: Da ſörſamling ſaͤlunda upp⸗ 
löſts, öfwertaga magiſtrat eller ordnings⸗ 
rätt i ſtad ſamt, efter ſenatens närmare 
beſtämmande, kronofogde eller länsman 
på landet de aͤliggande med afſeende a 
de förteckningar, hwarom i $ 3 omnämner. 


§ (16 och 17) 18 och 19 oförändrade. 


J ärendets bebandling hafwa deltagit 
ordföranden, friherre Wrede, ſamt leda⸗ 
möterne, friherrarne G. A. Langenſkiöld 
och von Born, Stjernwall, Herman Rå 
bergh, Lyra, Schroderus, Schwartzberg, 
Calonius, Juſelius, Stenbäck, Rönnbäck, 
Hollmén, Niemelä, Tuomikoski och Wuo⸗ 
lijoki ſamt ſuppleanterna Cronſtedt, G. 
Johansſon, Lille och Malkamäki. 

Till detta betänkande, fom antagits med 
en knapp majoritet af utſkottet, äro bi⸗ 
fogade icke mindre än fyra reſerwationer. 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


— Disſenterlagen inför landtda⸗ 
gen. Lagutſkottets betänkande utdela⸗ 
des i tisdags i ſtäͤndena. Ett ſorgligt 
intryck gjorde de många reſerwationer, 
fom åtföljde detſamma, enär man af den 
ringa enighet, ſom gjort ſig gällande 
inom utſkottet, kan fluta till att icke ſtörre 


enighet ſkall komma att göra ſig gällande 


inom ſtändeng. Må man dock beſinna 
att tio är ſkola förflyta, innan denna 
wigtiga fråga åter kan blifwa föremål 
för Aagſtiftningen. Sådant förſlaget nu 
utgått från lagutſtottet, ſynes det oss, 
ehuru det ännu är långt ifrån att till⸗ 
fredſtälla de anſpraͤk man ur religions⸗ 
frihetens ſtaͤndpunkt kan ſtälla derpa, 
dock ſaͤdant att det bör antagas. Den 
wäſendtligaſte briſten i detſamma är 
onekligen den, att det icke innehåller 
några beſtämmelſer om eiwiläktenſkap; 
men ett tillägg derom torde dock utan 
ſynnerlig ſwaͤrighet, af en kommande 
landtdag kunna utwerkas. Af de erfa⸗ 
renheter man wunnit, torde det wara 
klart, att fraͤgan ännu blifwit för litet 
förberedd inom denna allmänna opinionen. 

Ett ſakrikt och med wärme och inſigt 
hållet inlägg i frågan hwad måra dis⸗ 
ſenters wilja och behäfwa ingår i Niris 
5 och 7 af Helſingfors Dagblad, och 
wära lagſtiftare gjorde wäl i att taga 
kännedom om detſamma. 


— Rätt för qwinnan att utan ſär⸗ 
ſkildt tillſtaͤnd idfa ſtudier wid uni 
werſitetet behandlades wid tisdagens 
plenum af alla ſtänd utom af bondeſtän⸗ 
det. Allmänna beſwärsutſkottets betän⸗ 
kande med anledning af hrr Lilles och 
Awellans petitioner i ämnet förordade 
warmt förſlaget, hwilket äfwen bor⸗ 
gareſtändet antog näſtan enhäl⸗ 
ligt 

J Adeln oeh Riderſkapet blef 
ämnet efter ett liftigt meningsutbyte bord⸗ 
lagdt. 

J preſteſtändet afgjordes frågan 
efter en laͤng debatt genom den aflagda 
röſtſedelns utſlag fålunda, att bet än⸗ 


Men lat oſs aͤtergä till kommerſerä⸗ 
dets. Supeén hade dragit laͤngt ut, gär 
ſterna hade aflägsnat ſig ſent och ſtörda, 
ſaͤwäl af tröttheten i ſina nerwer ſom 
af ſina egna tankar, kunde kommerſerä⸗ 
dinnan jemte fina döttrar ide få haſtigt 
få tag i fömnen. De worn derför mycket 
trötta den följande dagen och ſofwo länge. 
Den dagen war och få godt fom förlorad, 
ty icke kunde man med wärkande Hufmud 
och dåligt Humör lefwa ſitt lif med ſam⸗ 
ma intresſe fom under normala förhål- 
landen. Fru kommerſeraͤdinnan maͤſte 
likwäl tidigare upp än andra — hus⸗ 
haͤllsmaſkineriet hade eljeſt kommit i olag, 
och tiderna woro daͤliga; det war icke att 
lita på tjenſtefolket, de ſlöſade och beta— 
lade alltid för mycket på torget. 

Men der — på torget — war lif och 
rörelſe. Bondfolket hade icke förſofwit 
fig, då enordel af dem hunnit dit redan 
klockan fem på morgonen. Kommerſerä⸗ 
dinnan wandrade af och an mellan las⸗ 
ſen, ſökande goda war för billigt pris. 
Se der kom fru direktörſkan. Hon hade 
kommit öfwer handdukslärft för 25 penni 
alnen, det war riktigt ett rampris, lärf⸗ 
tet war wärdt ätminſtone 30 penni. Ja, 
hon, fru direktörſkan, gjorde då alltid få 
goda affärer. Fanns det icke mer af 
lärftet? Nej. Det war tråkigt. 

Men borta wid ett af lasſen ſtod, en 
halfwuxen flicka med fin kälke. På käl⸗ 
ken war granris. J handen höll hon 
en korg med ägg, ſom hon utbjöd aͤt de 


förbiwandrande. Af figuren och drägten 
fåg man att flickan ännu war ett barn, 
men uttrycket i anſigtet fåg mycket äldre 
ut. Nöden utwecklar tidigt armodets 
barn. — Nästippen war röd af föld, 
men hwad gjorde det. Hon war ju ute 
för att förtjena. Mor derhemma i ko⸗ 
jan hade ſträngt arbete dagen i ända, 
bror war ännu liten och far låg ſjuk. 
Han hade lungſot och ſkulle troligen icke 
lefwa öfwer wären. Doktorn hade ſagt 
att litet win ſkulle wara bra för honom. 
Någon mäſte då fara till ſtaden och ſkaffa 
penningar och köpa win — och hon 
gjorde det få gerna. Inte kände hon 
jå mycket af kölden, hon kunde ju göra 
naͤgonting för far. Ett godt ſamwete 
gör lifwet lätt. 


Hwad koſta äggen? Kommerſeraͤdin⸗ 
nan hade hunnit fram till flickan. — 1 
mark 25 penni tjoget. — Det war för 
mycket. För 1 mark 20 penni tjoget 
kunde man köpa Huru mycket ägg fom 
helſt. — Will du följa dem för 1 mt 
20 penni, få köper jag dem alla. — 
Och flickan tänkte paͤ far derhemma och 
wiſste att han wäntade. Det war bra 
att flippa få tidigt fom möjligt. — Men 
hwilken tur, här kom ju ſömmerſkan 
Strömblad. Kommerſeraͤdinnan war glad 
öfwer att träffa henne. Strömblad ſkulle 
wara god och ſy fröken Elnas klädning 
färdig få ſnart fom möjligt; det ſkulle 
bli en ſtor tillſtällning hos borgmäſta⸗ 
rens. — „Men det fattades atlas“. Ja 


„Gud älſkar en glad gifware“. 


kandet icke ſkulle till någon åts 
gärd från ſtändets ſida föranleda. 
Mot utſkottets förſlag uppträdde främſt 
hr Kihlm an och biſkop Johansſon, 
den ſenare med förklaring att förſlaget 
innebure det förſta ſteget till en omſtört⸗ 
ning af det beſtäende, mer förderfbrin⸗ 
gande än kriſtenheten tillförene ſkaͤdat. 
För förſlaget talade Her, biſkop Alo⸗ 
peus, Danielsſon, Palmén och 
Sahlberg, Hwilfa framhöllo att åtgärs 
den ide innebure annat än en enkel och 
ſjelffallen gärd af rättwiſa gentemot de 
unga qwinnor, hwilkas haͤg och fallenhet 
ledde dem att egna ſig ät djupare ſtudier. 
— Wid omröſtningen utföllo 17 röſter 
emot 17. Twenne af ſtändets ledamö⸗ 
ter, hwilka ernat röſta till förmån för 
förſlaget, woro fraͤnwarande. 

Tilloppet af åhörare i alla ftånd war 
owanligt ſtort. 

— Proteſtmötet mot dödsſtraffet. 
En för woͤra förhällanden owanlig före⸗ 
teelſe egde rum i lördags, i det att ett 
meeting då hölls, i afſigt att gifwa ut⸗ 
tryck åt den allmänna opinionen i en af 
de frågor, fom äro under lagſtiftarnes 
behandling. Sådana meetings äro icke 
owanliga i länder med utweckladt parla⸗ 
meotariſkt ſamhällsſkick ſamt ſpela der en 
icke owäſendtlig politiſk roll. Wi helſa 
derföre detta bruk wälkommet hos oss 
ſamt önſta att dylika meetings äfwen må 
ega rum med äffende a andra djupare 
ingripande frågor, ſaͤſom t. ex. disſen⸗ 
terlagsfraͤgan och ſedlighetsfraͤgan. 

Det omordade mötet, ſom dock icke war 
beſökt af mer än omkring 400 perſoner, 
antog följande reſolution: 

J betraktande deraf 

att den kriſtna läran till Hela fin anda 
är ſtridande mot den lag, ſom bjuder 
„lif för lif“; 

att dödsſtraffets afſkaffande utan twif⸗ 
wel werkar förmildrllnde och wälgöraude 
på feder och moral, men deremot afrätt⸗ 
ningar icke funna annat än befordra raͤ⸗ 
het och grymhet; 

att erfarenheten wiſat det dödsſtraffet 
hos oſs icke är grundadt på någon fom 
hälſt praktiſk nödwändighet; 

att likaſä erfarenheten wiſat det döds⸗ 
ſtraffet icke har någon förmåga att af⸗ 
ſkräcka från brott utan faſtmer genom 
ſitt förwildande inflytande framkallar nya 
brott; 

att en lag, fom ſkall upprätthålla akt⸗ 
ningen för menniſkolif, icke ſjelf bör 
förgripa fig på dylika, utom i ytterfta 
nödfall ; 

att om dödsſtraffet komme att qwar⸗ 
ſtä i lagen ſaͤſom en död bokſtaf utan 
att tillämpas, hwilket med kännedom om 
war regents aͤſigter och milda ſinnelag 
kan tagas för afgjordt, ett ſädant för⸗ 
hållande wore egnadt att minſka aktnin⸗ 
gen för lagen; 


då ſkulle hon bara köpa till; fröken Elna 
hade ſagt att klädningen icke finge ſe ut 
fom om tyget warit för knapt tillmätt. 

Kommerſerädinnan köpte äggena. Och 
få kom der en annan wülbergad fru, 
bad flickan föra granriſet hem till heune, 
men icke kunde hon betala 30 penni — 
kunde det icke lemnas till 25 penni. — 
Frun gick hem, nöjd med ſin husmoder⸗ 
liga duglighet och betalte 25 penni för 
grauriſet. — Kommerſeroͤdinnan gick hem, 
ockſa nöjd med fig ſſelf. Men flickan 
från kojan gick hem med några flantar 
mindre. 

Och du ſom läſer detta: Har du kan⸗ 
ſke råd att flöfa på dig ſielf, och lefwa 
ett yppigt lif, men har icke rad att ſlöſa 
på den fattige arbetaren, på den fattige 
grannen, på den ſjuke inom din ſtads⸗ 
pov Mins apoſteln Jakobs ord uti de 

6 förſta werſerna af hans 5 kapitel. 
Ändra ditt finne; Gud fall ſielf utföra 
den fattiges fak. Gif af de gaͤfwar Gud 
gett dig att förwalta! Gif frikoſtigt! 
„Den 
fom ſparſamt får han ſkall ock ſparſamt 
uppffära, och den fom jär i wälſignelſe, 
han 1 0 ock uppſfkära i wälſignelſe. 2 


Kor. 9 
i M. 


att dödsſtraffet i ide få fall föranledt 
juſtitiemord; 

att dödsſtraffet förhindrar den brotts⸗ 
lige att förbättra ſig och förſona ſig med 
ſamhället; 

att det maͤſte betraktas fåfom en kränk⸗ 
ning af de menſkliga rättigheterna att 
af en medmenniſka fordra utöfningen af 
bödelsyrket, har mötet ſtannat wid den 
aͤſigt att önſkligt wore det dödsſtraffet 
blefwe ur mår lag utmönſtradt. 


— Tilltänkt nordiſkt abnormſkol⸗ 
läraremöte i of ed Biſkop C. 
K. Alopeuss t. f. föreſtäͤndaren för döf⸗ 
ſtumſkolan i Abo A. E. Nordman ſamt 
föreſtändarinnan för blindanſtalten i 
H:fors H. Ingman hafwa till ſenaten 
inlemnat anhållan att under ſommaren 
1889 få härſtädes föranſtalta ett möte 
för de nordiſka ländernas abnormſkolors 
lärare och lärarinnor ſamt om ett an⸗ 
flag af 2000 mk för nödiga utgifter 
dertill. 

— Sencſte nordiſka abnormſkollärare⸗ 
möte egde rum i Kriſtiania 1884 och 
wäcktes redan då förſlag att följande 
möte ſkulle komma att hällas i Heſing⸗ 
fors. 


— J ſamband med nuhkterhets⸗ 
mütet i Helſingfors under inſtundande 
ſommar har äfwen ett allmänt möte af 
medlemmar af olika kriſtna bekännelſer 
i wart land blifwit paͤtänkt. 

— Jernwägsplaner. En deputa⸗ 
tion från Kangasniemi har, enligt Hbl. 
uppwaktat ledamöterna i ſenatens eko⸗ 
nomiedepartement med anhållan om byg⸗ 
gandet af en bibana från Otawa ſtation 
på den under byggnad warande Sawo⸗ 
laks banan till Puulaweſi ſtrand. Den 
tillämnade bibanan, ſom blott blefwe en 
mil lång, wore afſedd, att ſedan den till⸗ 
ämnade ängbaͤtstrafiken på Puulaweſi 
kommit till ſtänd, ſätta de kringliggande 
ſocknarne, Kangasniemi, Hirwenſalmi, 
Joutſa, Leiwonmäki och St: Mickel i till⸗ 
fälle att draga direkt nytta af Sawolaks 
jernwegslinie. 

— Föreſtändarinneplatſen wid 
„Hemmet för de obotligt ſjuka“ har 
nu blifwit definitiwt beſatt och gifwits, 
icke åt fru Roſa Lukander ſaͤſom wi i 
waͤr ſenaſte nummer trott att funna upp⸗ 
gifwa, utan ät fru Maria Kriſtina 
Lundqwiſt Afwen „Finland“ ſynes 
hafwa faͤtt ſamma meddelande ſom wi 
rörande den förſtnämndes utſeende till 
befattningen. 

— Från Köpenhamn har anländt 
en bjudning till finſka qwinnor att del⸗ 
taga i en allmän nordiſk qwinnokonferens, 
ſom i ſommar kommer att ega rum der⸗ 
ſtädes i ſamband med utſtällningen. 

— Bazar för Fridhem, egde rum 
i går i Studenthuſets muſikſal. 

— Till förmån för Sjömans⸗ 
misſionen, kommer en förſäljning att 
anſtaltas den 1 näſtkommande maj. 

— Samunderwisning i ſtatens 
ſkolor. Wid behandlingen af ſärſkilda 
ſkolfraͤgor har allmänna beſwärsutſkottet, 
med afſeende ä derom gjord anhaͤllan 
beſlutat förorda att de nuwarande twaͤ⸗ 
klasſiga elementarlärowerken måtte få 
emottaga äfwen qwinliga elewer. 

— Bibelförklaringar haͤllas numera 
hwarje wecka om tisdagarna kl. 6 e. 
m. på fwenffa i gamla kyrkan och om 
onsdagarne ſamma tid på finſka i 
Nikolaikyrkan. 


— Ar „Finland“ rädd att eitera 
Finſka Weckobladet? Under winterns 
lopp har „Finland“ ſärſkilda gånger an⸗ 
fört notiſer från wart blad ſaͤſom fina 
egna. Senaſt war detta fallet med ett 
bref från kateketen Lindholm i Sibirien, 
hwilfet ehuru tillſändt Finſka Weckobla⸗ 
det nära ftående perſoner, likwäl infördes 
ifrån Weckobladet i „Finland“, utan att 
fällan angafs och fom ſedermera gaͤtt 
genom en ſtor del af waͤrt lands blad 
ſaͤſom citeradt ur Finland. 


Söndagen predika 


J Kikolaikyrkan: finſt högmesſa kl. 9 paſtor 

ahl; — ſwenſt högmesſa kl. 12 paſtor 

kwiſt; — finſt aftonſäng kl. 6 miskonär 
Tolonen. 

J Gamla kyrkan: ſwenſk högmesſa kl. 9 pas 
ſtor Enkwiſt:; — finſk högmesſa kl. 12 paſtor 
25 — ſwenſt aftonfång kl. 6 paſtor 

äck. 


A Wnorela: finſt gudstjenſt kl. 10 

Wid Georgsgatan 12: Swenſt predikan kl. 
11 af paſtor B. A. Carlſon, kl. 5 e. m. 
aſ Wim Häggman. 


J Allianshuſet: Swenſt predikan kl. 11 f. m 
af F. Nyreen; kl. 7 af flere talare, kl. 5 
finſk predikan af E. Kauranen. 

Gräswiksgatan N:o 12. Predikan kl. 11 f. m. 
7 e. m. af G. M. Gieſcke. 


Woünner till wart 


blad uppmanas att wän⸗ 
ligen ſöka arbeta för bla: 
dets ſpridning. 


Utlandet. 


Politiſka nyheter. 
Rykten om furſt Bismarcks afgaͤng. 


J fredags meddelade telegrafen den 
öfwerraſkande nyheten att tyſka rikets 
kanſler och ledaren af den europeiſka po⸗ 
litiken, furſt Bismarck worejbetänkt på att 
afgäͤ. Man ſtälde desſa rykten i ſam⸗ 
band med ryktet om en tillämnad äkten⸗ 
ſkapsförbindelſe emellan exfurſten af Bul⸗ 
garien, prins Alexander af Battenberg 
och kejſar Fredriks dotter, den 22 åriga 
prinſesſan Viktoria. Redan länge ſkall 
en böjelſe emellan de unga tu förefun⸗ 
nits, och man anſer att hoppet att winna 
hennes hand warit en mäktig ſporre till 
prinſens ridderliga och energiſka uppträ⸗ 
dande i Bulgarien. Nu torde denna 
fråga inträdt i ett akut ſkede och prinſen 
underſtödes i ſitt företag af en mäktig 
gynnare, engelſka drottningen Viktoria 
ſom i egen perſon med det ſnaraſte wän⸗ 
tas komma till Berlin, för att derſtädes 
inför kejſaren inlägga ſitt förord till för⸗ 
mån för hans frieri. 

Men en för ryſka kejſaren oangenäm 
perſon kan, enligt de tyſka offieiöſa tid⸗ 
ningarnes förmenande, icke blifwa tyſka 
kejſarens ſwärſon. Da i Tyſkland en 
monark är ſtatens öfwerſte ledare, få 
funna dynaſtins familjeförbindelſer al⸗ 
drig wara utan betydelſe, allra minſt kan 
man tänka på att ſkapa en ny familje⸗ 
förbindelſe, hwilken under den nuwarande 
allwarſamma politiſka ſituationen wore 
hinderlig för den tyſka politiken, för hwil⸗ 
ken riksdagen nyſs bewiljat 700,000 man 
och 300 millioner riksmark. J hwarje 
händelſe wore det för furſt Bismarck 
omöjligt att widare leda ärenderna, om 
prinſen af Battenberg ſkulle upphöjas 
till medlem af kejſarfamiljen. Denna 
fin åfigt ſkall furſten under ett tre tim⸗ 
mars längt ſamtal med kejſarparet öppet 
och frimodigt hafwa nttalat ſamt anhäͤllit 
om ſitt entledigande i fall planen ſkulle 
erhålla kejſarens ſamtycke. 

Huru denna kris ſkall ſluta är ännu 
oſäkert. Ett telegram har wisſerligen 
meddelat, att den tillärnade förmälningen 
med anledning af denna furſt Bismarcks 
hållning, blifwit ſlagen ur haͤgen, men 
likwäl hålla fig ryktena om kanſlerns af⸗ 
gång fortfarande uppe. Törhända äro or⸗ 
ſakerna till desſa mindre att ftå att ſökas 
i denna romantiſka kärlekshiſtoria, hwars 
politiffa betydelſe ſynbarligen är öfwer⸗ 
drifwen, än i rikets inre politiſka för⸗ 
hållande, i hwilka med tronombytet en 
förändring inträdt, ſom kanſke icke fallit 
rikskanſleren rätt i ſmaken. 


Miniſterombytet i Frankrike 


är dagens andra wigtiga politiſka nyhet 
och en fom kanſke, äfwen den, kan komma 
att hafwa innehållsrika följder nog, i 
ſynnerhet om man tager i betraktande 
de orſaker, ſom framkallat detſamma. 
Det war nemligen ingenting mindre än 
en från deputerade kammaren framſtäld 
fordran om en rewisſion aſ ſtatsförfatt⸗ 
ningen, ſom waͤllade miniſtèren Tirards 
afgäng, den miniſtère, fom preſidenten 
Carnot wid ſitt tillträde till makten ut: 
fett att med fig dela deſs tunga och börda. 
Den man, fom nu efterträdt Tirard, 
Flo quet har länge haft blickarne rik⸗ 
tade på fig ſamt blifwit utpekad ſaͤſom 
ſituationens man, men anſetts ur po⸗ 
litiſk ſynpunkt „omöjlig“ till följe af fin 
ſtarkt utpreglade fiendtlighet mot Ryſs⸗ 
land. Wid kejſar Alexander II:3 beföt 
hos Napoleon III under werldsexpoſitio⸗ 
nen i Paris gjorde ſig Floquet redan 
bemärkt genom att inför den keiſerlige 
gäſtens ögon utropa „lefwe Polen“, ett 
tilltag fom under flere år werkat häm⸗ 


mande på hans bana. Att han likwäl 
nu kommit till makten och blifwit leda⸗ 
ren af Frankrikes politiſka öden, torde 
kanſke komma att beteckna en wändning 
i detta lands wänſkapliga förhållande till 
Ryssland. 


Om måttligt bruk af 
ſpirituoſa. 


J Nio 1 af Helſowännen ingår föl⸗ 
jande artikel, fom ſärſkildt denna tid, då 
nykterhetsfragan ftår på dagordningen, 
är wäl wärd att beaktas. 


Man hör ofta, då det är fråga om 
inſkränkningar i rusdryckshandteringen, ſä⸗ 
gas, att rusdrycker göra intet ondt, da 
de maͤttligt brukas. Huruwida läkaren 
kan inſtämma häri beror på, hwad fom 
ſkall menas med , måttligt bruk“. Er: 
farenheten lär dock, att icke många alko⸗ 
holförbrukare anſe ſig ſjelfwa omaͤttliga. 
Säkert är derföre, att hos en ſtor mängd 
alkoholförbrukare, ſom kalla ſig ſjelfwa 
måttliga, ganſka djupa ſpaͤr lemnas qwar 
af alkoholen. Då emellertid de ſpörs⸗ 
mål rörande alkoholens werkan, fom 
ſtällas på läfarne, äfwen af dem beſwa⸗ 
ras olika, torde det funna wara af ins 
tresſe att höra, huru denna fraͤga be— 
dömmes af en medicinſk auktoritet i Eng⸗ 
land, doktor Georg Harley, profesſor wid 
„Univerſity college“ i London. 

Profesſor Harley har gjort frågan till 
föremål till ſitt ſpecialſtudium och uti 
Februari⸗numren af den anſedda engelſka 
läkaretidſkriften „Lancet“ framlagt naͤgra 
af ſina erfarenheter. Han beklagar der⸗ 
wid förſt, att juſt i fråga om ett maͤtt⸗ 
ligt bruk af ſpirituoſa läkarnes meningar 
äro få obeſtämda. „Det kan wäl“, ſä⸗ 
ger han, „wäcka allmänhetens förundran, 
att wi icke hafwa bättre reda på werk⸗ 
ningarne af ett ſä länge och ſä allmänt 
konſummeradt medel, Det maͤſte erkän⸗ 
nas, att wi näſtan äro ſkyldiga meddela 
publiken något poſitivt i denna ſak“. 
Förf. medgifwer dock, att det icke är få 
lätt komma till rätta därmed. — „Plu⸗ 
raliteten af waͤr omgifning kan wisſer⸗ 
ligen ſägas wara maͤttliga förbrukare af 
alkoholdrycker; läkarne få fålunda tillfälle 
att fe en mängd patienter hörande till 
denna kategori, utan att de dock kunna 
med framgaͤng ſtudera werkningarne af 
alkohol på detta ſätt brukad, och detta af 
flera ſkäl. Wi ha icke några ſtatistiſka 
uppgifter i detta hänſeende, hwarpaͤ wi 
kunna ſtödja oſs, ty den rika ſtatistiken 
rörande följderna af „dryckenſkap“ i all⸗ 
mänhet är naturligtwis här icke anwänd⸗ 
bar. Widare äro följderna af måttlig: 
hetsbruket i allmänhet ej få markerade, 
att de fordra ſpecialbehandling eller mård 
på ſjnkhus, och de yttra fig i en ſaͤdan 
wäxling af olika former, att det rigtiga 
bedömandet i hög grad förſwaͤras. Der⸗ 
jemte är alkoholens ſkadliga inflytande 
på kroppsfunktionerna få förfåtligt, att 
det i början antingen alldeles undgår 
wär uppmärkſamhet eller tillſkrifwes an⸗ 
dra orſaker“. Förf. hyſer för öfrigt den 
men ing, att endaſt de läkare, fom ſpe— 
cielt ſysſelſätta fig med ſjukdomar i de 
organer (lefwer, njurar), fom i förſta 
rummet och oftaſt lida af alkoholen, då 
den brukas inom gränſerna för „maͤtt⸗ 
lighet“, äro fullt kompetenta att afgifwa 
ett yttrande i denna fraͤga. 

Förf. ſäger ſig till fullo inſe nödwän⸗ 
digheten af en definition på , måttligt 
bruk af ſpirituoſa“. Det är likwäl icke 
få fött att komma öfwerens om en dylik 
definition, da hwad den ene kallar en 
maͤttlig qwantitet af en annan kallas 
omåttlig. Man maͤſte förſt och främſt 
komma ihåg, att termen „maͤttlig“ — 
den må nu anwändas på hwad ſom helſt 
(t. ex. kroppsrörelſe, ſtudier) — i fig 


endaſt innebär något relatiwt, ſaͤledes är 
en wexlande ſtorhet. Det är ju temli⸗ 
gen klart, att „maͤttligt alkoholbruk“ är 
något helt annat, da detta ord anwändes 
med afſeende på en 15 ars flicka än med 
afſeende på en ſtark man. Det är ſaͤle⸗ 
des obehöfligt att i en definition, om 
man nödwändigt will gifwa en ſaͤdan, 
beſtämma någon wiſs qwantitet alkohol. 
Enligt förf. är , måttligt bruk af ſpiri⸗ 
tuoſa“ ett ſaͤdant bruk af alkoholdrycker, 
ſom „ligger utanför gränſen för berus⸗ 
ning“. 

Ehuru alla till denna kategori hörande 
tala om fig ſjelfwa fåfom måttliga förs 
brukare, funna de dock delas i tmå klas⸗ 
fer, fom icke ha någon likhet med hwar— 
andra annat än deri, att ingendera på 
en gång förbrukar alkohol i tillräcklig 
qwantitet för berusning. Till den ena 
klasſen höra de, fom endaſt bruka ſpiri⸗ 
tuoſa wid maͤltiderna; till den andra de, 
fom begagna ſaͤdau emellan desſa, Hwil- 
fet är den meſt farliga formen af alko⸗ 
holbruk. En perſon, ſom ej förbrukar 
mer än ett enda glas ſherry på förmid— 
dagen, något kognac och ſodawatten på 
e. m. och ett glas whiſky med watten 
på aftonen, gör fin kropp ſwaͤrare ſkada, 
än han tror och mycket ſwärare än en, 
fom till måltiderna förbrufar en ftörre 
mängd ſpirituoſa. 

Att denna aſigt icke är något hugſkott 
utan grundad på fakta, wiſas af dödlig⸗ 
hetstabellerna i England. J desſa finnas 
wisſerligen icke tabeller för den ena eller 
andra ſortens „maͤttlighetsſupare“, men 
genom att jemföra dödligheten bland dem, 
hwilkas ſysſelſättning medför, med död— 
ligheten bland dem, hwilkas ſysſelſättning 
icke medför en dylik freſtelſe, kommer man 
utan twekan till ofwanſtäende ſlutſats. 
Denna ſtatiſtik wiſar nemligen icke endaſt 
dödlighetsprocenten utan i ett otvetydigt 
ſpraͤk äfwen, hwilka af kroppens organer 
meſt lida af alkoholbruk på detta ſätt. 

Följande tabell innehåller ett utdrag 
af denna ſtatiſtik; 

1. Perſoner i yrken, ſom utſätta dem 
för freſtelſen att bruka ſpirituoſa mellan 
maͤltiderna: 

Döde på 1,000 i åldern 25 —65 år 

i lefwer⸗ i njur⸗ 
ſjukdomar. ſjukdomar. 
Reſe⸗expediter . 61 44 
Bryggare 96 55 
Wärdshuswärdar, frös 
gare, winhandlare, 


kypare, utminute⸗ 


rare af ſpritwaror 240 83 


2. Perſoner i yrken, fom icke ut— 
ſätta dem för freſtelſen att bruka ſpiri⸗ 
tuoſa mellan maͤltiderna. 

Döde på 1,000 i åldern 25 - 65 år 

i lefwer⸗ i njur⸗ 

ſjukdomar. ſjukdomar. 
Trädgärdsmäſtare.. 18 39 
Kattuntryckare . 28 30 
Landtbrukare, Boſkaps⸗ 


ee ſkötare 441 31 
Lärftskrämare, Maga⸗ 
ſinsarbetare . 35 37 


Saͤſom ett tillägg till denna wältaliga 
ſtatiſtik må anföras följande tablå af 
Baör från preusſiſka ſtatistiſka uppgifter, 
meddelade förlidet är i en tyff läfaretidz 
ſkrift: I 

Sannolik aͤterſtaͤende lifslängd hos 


Perſoner Perſoner 
ſysſelſatte icke ſysſel⸗ 
i ſpiri⸗ ſatte i 
p Å tuofa ſpirituoſa 
wid en alder af affärer. affärer. 
25 år 26,23 32,08 
nee 20587 25,02 
45 „ 15,10 19,02 
55 „ 11,16 14,85 
65 „ 8,04 9,72 


Widare meddelar författaren följande 
tabell utwiſande den olika dödligheten i 
lefwerſjukdomar hos perſoner i olika in⸗ 


duſtrier i åldern mellan 25 och 65 år 
(allt på 1,000): 


NIVLOLIDALE 76. Fek e 
MJOLDÄNDIOLE. el 1 SER ee 
SJUUMALATE: 2) „ en ien dtD 
Tobakshandlatre 10 
Drogiſter, Tryckeriarbetare . . 18 
Trädgardsmäſtare, Grufarbetare . 19 
Sa ot fe EA DS eh 
Fiſtare ehh een, es 
üb 
Wärdshuswärdar, Krögare, Win⸗ 

handlare, Kypare . 197 


Denna tabell wiſar, att proportionen 
af dödsfall genom lefwerſjukdomar är 6 
gånger få ſtor blaud perſoner utſatta för 
freſtelſe att bruka alkohol emellan maͤl⸗ 
tiderna, ſom bland indiwider tillhörande 
alla de andra induſtrigrenarne. Ehuru 
det är wäl bekant, att lefwerſjukdomar 
ofta ha ſitt upphof från alkoholmiſsbruk, 
kan man likwäl förwaͤnas öfwer den ge 
nom föreſtaͤende tabeller utwiſade mät 
tiga werkan på lefwern af alkohol tagen 
i fmå qwantiteter. Men det är icke få 
underligt, då man beſinnar, Huru mats 
ſmältningsmekanismen är inrättad. Det 
meſta af de flytande delarne af wår föda 
pasſerar nämligen från magſäcken direkt 
till lefwern och ſilas genom deſs wäf— 
nader, innan det kan komma i det all- 
männa blodomloppet och uppnå kroppens 
öfriga organer. Da ſaͤledes få godt fom 
all den ſörtärda alkoholeu utan omwägar 
föres till lefwern, är det förklarligt nog, 
hwarföre retmedel af denna art, äfwen 
tagna i ſmaͤ qwantiter, äro få benägna 
att framkalla leſwerinflammation, att öka 
ſockerbildningen och förbereda gikt. Lef— 
wern maͤſte nemligen betraktas ſaͤſom 
hufwudkällan för bildningen af ſocker och 

urinſyra (den ſednare är det antagna 
„giktmaterialet“). Alkoholens direkta 
transport till lefwern ger äfwen en till 
fredsſtällande förklaring ſaͤwäl af det för⸗ 
haͤllandet, att den, tagen tillſammans 
med födan, werkar få mycket mindre för— 
ſtörande på kroppskonſtitutionen, än da 
den införes i en tom mage, fom af det 
förhållandet, att lefwern icke allenaſt är 
det förſta organ i kroppen, ſom lider, 
utan det ſom allwarſammaſt lider af 
måttligt” alkoholbruk. 

Werkan på njurarne är mindre tydlig, 
hwilket förklaras deraf, att en ſtor del 
af den alkohol, ſom pasſerar leſwern, 
aldrig uppnår njurarne, i det den deſs— 
förinnan utſöndras genom lungorna. Att 
likwäl alkoholbruk, äfwen i måttlig qwan⸗ 
titet, är en wanlig orſak till ägghwite⸗ 
ſjuka, är wäl kändt. Skälet dertill be— 
höfwer ej ſökas långt borta, då en del 
af alkoholen oſönderdelad pasſerar njur 
rarne. Att desſa funna i hög grad mät— 
tas af alkohol, wiſar den engelſka för— 
fattaren af ett fall, då död inträdde ges 
nom berusning. Han kunde fran nju— 
rarne distillera ren alkohol. Deſsutom 
må man taga i beräkning det inflytande 
på blodomloppet i njurarne, fom utöf⸗ 
was af den genom alkoholen paͤſkyndade 
hjertewerkſamheten. Detta förklarar äf— 
wen, hwarföre öfwergaͤende utſöndring af 
ägghwita genom njurarne få ofta träffas 
hos „maͤttlighetsdrinkare“ af båda könen. 
Fran en lång erfarenhet i urinwägarnes 
ſjukdomar har förf. ſig bekant, att ett 
hwardagligt bruk af äfwen ſmaͤ qwanti⸗ 
teter alkohol framkallar mycket oroande 
former af ägghwite⸗urin, om än inga 
tecken finnas till ſwaͤrare ſjukdom i nju⸗ 
rarne. Förf. tror ſig ock hafwa funnit, 
att bruk af bränwin eller ſtarkare ſpiri⸗ 
tuoſa har mera benägenhet att inleda de 
ſjukliga förändringar, ſom man benäm⸗ 
ner granulär⸗njure, hwaremot öldrickare 


oftare lida af fettförwandling i detta 
organ. 


Hündagsſkolan. 


Textutredning 
Söndagen den 15 April 1888. 
Matt. 24: 37—51. 


Jeſus förmanar till wakſamhet. 


Efter att hafwa uttalat de ſenaſt 
anförda warnings⸗ och beſtraffningsor⸗ 
den till de ſkriftlärde och fariſeer, öfwer⸗ 
gaf Jeſus för alltid templet och drog ſig 
med lärjungarne undan till Oljoberget. 
På weſtra ſluttningen af detta berg, deri⸗ 
från man hade utſigt öfwer Jeruſalem, 
ſlog Jeſus fig ned med fina lärjungar 
och begynte för dem förkunna, hwad ſom 
ſkulle öfwergä Jeruſalem och på ſiſtone 
hela werlden. Detta tal, fom utan af— 
brott fortgar genom 24 och 25 kapitlena, 
är från början till flut profetiſkt och af⸗ 
ſlutas med en ſtorartad ſkildring af Guds 
rikes tillſtänd wid Jeſu ankomſt till doms 
(de tio jungfrur) och den ytterſta doms⸗ 
handlingen. 

J denna text förmanar Jeſus ſina 
lärjungar till wakſamhet och wiſar i lik⸗ 
nelſe ſkilnaden mellan en trogen och en 
otrogen tjenares förhållande och flutliga 
öde. Wi märka derföre här följande af: 
delningar 

1:0) Wigten af wakſamhet och ſkälet 
dertill (v. 37—44); 

2:0) Den trogne tjenarens pligt och 
lön (v. 44—47); 

3:o) Den otrogne tjenarens ſkuld och 
ſtraff (v. 48 — 51); 

1. V. 37-39. Wigten af att waka 
och wara beredd på Menniſkoſonens till— 
kommelſe inſkärper Jeſus med exempel 
från Noas dagar. J v. 36 (näſt före 
wår text) betygar Jeſus, att ingen, icke 
ens englarne i himmelen, utan Fadren 
allena wet, när den ytterſta dagen ſkall 
komma. Da wi nu emellertid weta, att 
den dagen med den ſiſta afgörande domen 
ſkall komma, borde owiſsheten om när 
han kommer juſt mana oſs till ſtändig 
wakſamhet; men det ſkall tillgå tvärtom. 
Ju längre dagen dröjer, deſto ſäkrare 
ſkola menniſkorna blifwa. Så war det 
i Noas dagar före floden, få ſkall ock 
Menniſkoſonens tillkommelſe wara d. w. 
ſ. menniſkornas förhållande ſkall wara 
lika ſorglöſt med afſeende på domen fom 
det war med hänſhn till den bebaͤdade 
floden på Noas tid (Luk. 1; 26— 30; 
1 Petr. 3: 20; 1 Moſ. 6: 2; 7: 7). 
Huru war det då på den tiden? Gud 
hade genom Noa, fom war en ”rättfär- 
dighetens förkunnare, (2 Petr. 2: 5), 
förberedt menniſkorna på den ſtundande 
domen öfwer allt fött, och genom byg⸗ 
gandet af arken lade Noa i dagen all- 
waret af denna förkunnelſe (han predi— 
kade baͤde med ord och gerningar). Men 
ända intill den dag Noa gick in i arken, 
(Luk.) fortſatte haus ſamtida med fina 
jordiſka angelägenheter: De åto och drucko 
(= kalaſade) lika ſorglöſt fom förut, 
gifte fig och bortgiftes (= “män togo 
huſtrur, huſtrur gaͤfwos åt män,, — män 
och qwinnor alltſäͤ lika bekymmerslöſa). 
Inga grofwa ſynder läggas desſa mens 
niſkor till laſt, ehuru wi weta, att deras 
ondſka war ſtor (i Luk. 17: 28, 29 ta⸗ 
lar Jeſus på ſamma ſätt om meniſkorna 
i Sodom, bwilkas ſynder woro ſaͤ vers 
hörda); nej, hwad fom waͤllade deras 
undergång, det war deras verhörda ſorg⸗ 
löshet och ſäkerhet, hwilken ſynd hade ſin 
grund i otro (1 Petr. 3: 20). Ty juſt 
derföre kom floden få owäntadt och oför⸗ 
beredt öfwer dem, emedan de aldrig trott 
Noas wittnesbörd derom, utan Hållit både 
hans ord och hans byggande för idel 
daͤrſfkap, förmenande att den ena dagen 
ſkulle ſluta fom den andra. Men floden 
rättade fig ide efter deras tro, utan ef⸗ 
ter Guds ord och kom den dag Gud be— 
ſtämt ſamt tog dem alla bort, innan de 
ſäkra menniſkorna wiſste ordet af. Nu 
war det för ſent att bygga ark, för ſent 
att gå in i Noas ark, ty Gud hade ſtängt 
igen efter honom. Så ſkall och Menni⸗ 
ſkoſonens tillkommelſe wara — lika haſtig, 
owäntad och oförberedd för alla otrogna 

V. 40, 41. Da u — wid Menniſko⸗ 
ſonens tillkommelſe — ſkola twå perſo— 


ner wara ute på marken, — ſysſelſatta 
med ſamma arbete, men af wäſentligen 
olika ſinnelag, hwilket då till fullo up⸗ 
penbaras, i det att den ene upptages 
till Gud i himmelen, dit han egentligen 
hör, och den andre lemnas qwar på jor⸗ 
den att med henne förgaͤs, emedan han 
der haft fiu ſkatt och ſitt hjerta. Two 
qwinnor ſkola mala på qwarnen, hand: 
qwarnen, der de med hwar ſin hand 
haͤlla i ſamma wef för att ſätta wefſte⸗ 
nen i rörelſe), hafwa alltſaͤ gemenſamt 
arbete, men ſkola få ett wäſentligen olika 
ſlut: En upptages och en lemnas 
qwar (likſom i föregående v.). Sällſkap 
och gemenſam ſysſelſättning ſkola hwarken 
fördömma eller frälſa; d. w. ſ. den 
trogne förgaͤs icke, derföre att han arbe⸗ 
tar tillſammans med den otrogne, och 
denne warder icke frälſt, derföre att han 
har ſamma ſysſelſättning ſom den trogne 
och är tillſammans med honom. Icke 
det werldsliga arbetet utan det werlds⸗ 
liga ſinnelaget fördömer. — SÅ haſtigt 
ſkall emellertid den ſiſta dagen komma, 
att hwarken trogna eller otrogna ſkola 
hafwa tid till ſärſkild förberedelſe. Der⸗ 
före är af nöden att alltid wara redo. 


V. 42. Waken fördenſkull, J mina 
lärjungar; ty J — lika litet fom andra 
menniſkor — weten icke, hwilken ſtund 
— år, dag eller timme fom eder Herre 
kommer. Härmed har Jeſus dragit ett 
wäldigt ſtreck öfwer alla beräkningar och 
förſök att utforſka tid eller rum för Her⸗ 
rens ſiſta tillkommelſe, ty denna förma⸗ 
ning till wakſamhet och detta intyg om 
lärjungarnes okunnighet gäller alla tiders 
och länders kriſtna. Hwad Herren icke 
uppenbarat ſina apoſtlar eller englar, det 
har han icke heller uppenbarat oſs. Och 
dock böra wi få waka, att wi gifwa akt 
på tidens tecken och wänta wär Herre. 
Saͤſom en menniſka kan ana och wänta, 
att döden är nära, men icke weta dag 
eller ſtund, få funna och Guds barn af 
ſkriften och tidens tecken ana, att Herren 
är när, utan att weta ſtunden för hans 
uppenbarelſe (v. 14, 15, 27, 29—36). 


V. 43, 44. — Imfr Luk. 12: 39; 
Teſs. 5: 2; 2 Petr. 3: 10. Det ſynes 
fom ſkulle denna bild motſäga det före⸗ 
gaͤende och föranleda det paͤſtäͤendet, att 
owiſsheten om Herrens tillkommelſe icke 
befordrar utan motwerkar wakſamheten: 
men uppenbarligen förhåller det fig twärt 
om. Ty Herren will, att hans lärjun⸗ 
gar ſkola alla ſtunder waka och wara 
redo, (Luk. 12: 35-38), ſäſom den gi⸗ 
rige, emedan han icke wet hwilkeu ſtund 
tjufwen kommer, hwarken dag eller natt 
har ro utan beſtändigt wakar öfwer ſina 
ſkatter. Men wiſste han hwilken ſtund 
tjufwen kommer, då ſkulle han waka juſt 
den ſtunden, men för öfrigt öfwerlemna 
ſig ät ſömnen. Med „tjufwen“ har Jeſus 
intet annat gemenſamt, än att han ſaͤ⸗ 
fom denne ſkall komma, då man minſt 
wäntar honom, då husfolket ligger i djup 
ſömn. Icke ens den ſtund lärjungarne 
mena det, ſkall Jeſus komma, hwarföre 
alla giſsningar och förutſägelſer i den 
delen äfwen af fromma och upplyſta män 
äro fåfänga och motwerka blott wakſam⸗ 
heten. 


2. V. 45. Imfr Luk. 12: 42 f.; 
1 Kor. 4: 2. Denna fråga är ſtäld till 
apoſtlarne och till alla ſom hafwa i upp⸗ 
drag att föda Kriſti hjord (Ap. G. 20: 
28; 1 Petr. 5: 1, 2). Two egenſkaper 
fordrar Herren af hwarje rätt förwaltare, 
ſom han will ſätta öfwer ſitt husfolk, 
d. ä. öfwer en förſamling, nemligen tro⸗ 
het och klokhet. Dennes uppdrag är att 
„gifwa husfolket mat i rätt tid“, d. ä. 
att betjena ſjälarne med Guds ord, föda 
Kriſti hjord! Imfr 1 Petr. 2: 1. 


V. 46, 47. Mången är nitiſk i bör⸗ 
jan men Håller icke ut i längden. Tanken 
på Kriſti tillkommelſe, fom när fom helſt 
fan inträffa, bör mana ofå till trohet. Her⸗ 
ren will finna oſs på fin poſt, när han 
kommer. Det länder och oßs ſjelfwa till 
fromma, ty ſalig — lycklig, att lyckön⸗ 
ffa — är den tijenaren, hwilken hans 
herre finner få görande (ſäſom blifvit 
honom befaldt), när han (herren) kom⸗ 
mer. Sidan trohet warder rikligen lö⸗ 
nad. Den trogne tjnnaren, ſom endaſt 
haft att beſtyra hwad på bordet ſkall 
komma („köksdepartementet“), warder ſatt 
öfwer hans herres alla egodelar, ſaͤſom 
t. ex. Joſef i Potifars hus och i Egyp⸗ 
ten. De rättfärdige äro konungar och 


preſter, ſom ſkola regera med Kriſtus 
i ewighet (Upp. 5: 9, 10). 

3. Imfr Luk. 12: 44, 46. Den 
onde tjenaren är den otrogne, fom wäl 
bekänner Jeſus fåfom fin Herre — "fä 
ger i ſitt hjerta: Min herre, — men 
icke bekymrar fig om att göra hans wilja, 
icke tror, att han ſkall komma igen, utan 
inwaggar ſig ſjelf i ſäkerhet, genom att 
intala ſig att Herren dröjer komma igen 
(2 Petr. 3: 3, 4). J ſtället för att 
gifwa husfolket koſt i rätt tid, begynner 
han flå fina medtjenare, upphäfwa fig 
till herre och tyrann öfwer dem, ehuru 
han ſjelf intet annat är än en medtje⸗ 
nare. För fina nöjen och njutningar — 
att äta och dricka med de druckne (andra 
otrogna tjenare) — har han ej tid att egna 
ſig aͤt dem ſom hungra och törſta, utan 
undfägnar dem med hugg och flag, när 
de begära ſin koſt. Härmed betecknas de 
ſjälaſörjare, föräldrar och barnalärare, 
fom härdt behandla och wanwarda dem 
anförtrodda ſjälar. Men juſt ſom den 
otrogne tjenaren gör fig ſäker och på 
förut beſkrifwet ſätt miſshandlar ſina med⸗ 
tjenare, frosſar och dricker, kommer hans 
herre och ertappar honom pa bar ger⸗ 
ning, hugger honom i ſtycken och gifwer 
honom hans lott bland ſkrymtare. Att 
lefwande ſönderhugga eller ſönderſaͤga nå 
gon war det förfärligaſte af alla döds⸗ 
ſtraff i det gamla öſterlandet (Dom. 19: 
29; 1 Sam. 15: 3e; 1 Kor. 3: 25). 
(Gerlach). — Men det ſtannar icke wid 
detta timliga ſtraff; den otrogne tjena⸗ 
rens lott, hans namn och rykte, fom öf- 
werlefwer honom, hans rum i en annan 
werld ſkall blifwa bland ſkrymtare och 
otrogna. 


Diverse. 


e För Barnhemmet vid 
Hafsgatan 14, hålles i Allianshuset den 
6 Maj 


Il fÖrsäljnar, 


till hvilken gåfvor emottages med 
tacksamhet af 


Fru A. Böckerman, Högbergsgatan 
N:o 3. 

Fru L. Cedercreutz, Trädgårdsga- 
tan N:o 4. 

Fru L. af Forselles, Westa kajen 
N:o 12. 

Fru E. Hämäläinen, Boulevardsg. 
N:o 28. 

Fru M. Krohn, Bangatan N:o 1. 

Fru S. Segerstråle, Norra Quain 
N:o 14. 

Fru T. Wickman, Brunnsgatan 
N:o 7. 

Fröken P. Mickvitz, Georgsgatan 
N:o 27. 

Fröken J. Nyberg, Brunnsparken 
N:o 3. 8 


Till förmån för Sjömansmisſio⸗ 
nen anſtälles af deſs ſyförening i Helſingfors 
en förſäljning tisdagen den 1 Mai i 1 5 alen 
Kyrkogalan 10, och emottages gaͤfwor med 
tackſamhet af: 

Fru E, Bergroth, Albertsgatan 30. 

„ T. Jakobsſon, Högbergsgatan 2. 

„ E. Mölſé Eſtnäsgatan 3. 

„ Segerholm, Georgsgatan 86. 

„ 3. Lindh, Eſtnäsgatan 3. 

Fröken A. Rehauſen, S. Magaſinsgatan 3. 

„ S. Lagus, Georgsgatan 5. 


Fortepiano- o. Möbelfabrik 


Helsingfors. 


Tillverkning af alla slags sträng-instru- 
menter, såsom pianinos, kanteler, cittror, 

„ m. Reparationer utföras omsorgsfullt 
och billigt, äfvenså stämning af instru- 
menter. 

Mekaniska barnstolar med bord, an- 
vändbara äfven som vagnar; (Det enda 
fabrikatet härstädes.) 

J. A. Bask, 


Annegatan n:o 3. 


Helſingfors, Hufwudſtadsbladets tryckeri, 1888. 


Finſka Weckobladet. 


Helsingfors, 


Torsdagen den 19 April 


N:o 16. 


I Helſingfors & Misſionsbokhandeln, 
Mikaelsgatan 1 
Hen 


Halft år 1 1 


2 mark — penn: 
Fierdedels år. . 


1 mark 25 penni . .... 


Vrenumerationspris: 
J landsorten 

genom poſtkontoren 
3 mark 50 penni 3 mark 88 penni. 
2 mark 27 penni. 
1 mark 32 penni. 


Redaktör: 
Anna Edelheim, adreſs: Eſtnäsgatan N:o 3. 


1888. 


An non ſ er 


emottagas ä Misſionsbokhandeln, Mikaelsgatan 1, à 
10 penni för petitrad; afſedda att förutom i detta 
I blad äfwen ingå i „Suomen Wiikkolehti“: 15 p.; 
önſkas öfwerſättning tillkommer 2 p. 


Till Redaktionen för Finſka 
Weckobladet. 


En ödmjuk warning! 


Den tyſke kyrkohiſtorikern Hagenbach 
yttrar: „Fraͤn den oſynliga, ideala kyr⸗ 
kau maͤſte wi aͤtſkilſa den ſynliga 
kyrkan, ſom framträder i beſtämda for⸗ 
mer, hwars medlemmar nämnas med 
äͤtſtilliga namn (denominationer) och ges 
nom ett yttre förſamlingsband förenas 
till ſynliga korporationer. När det derföre 
talas om ett förhaͤllande mellan kyrka 
och ſtat, få kan förnuftigtwis frågan en⸗ 
daft på det ſättet förſtäs, om det är 
bättre att rent af öfwerläta denna yttre 
kyrko⸗organiſation at fig fjelf, eller om 
icke, der nu en gång en ſtats medlems 
mar till det yttre åtminftone be 
känna ſig till kriſtendomen, det wore enk⸗ 
lare och nyttigare för det allmänna, att 
ſtaten äfwen upptager detta kyrkans ytt⸗ 
re förſamlingsband i ſin organism. Med 
en ſdan uppfattning är frågan egent⸗ 
ligen icke längre en religiös utan en po⸗ 
litiſk fråga. „Hon berör närmaſt icke nå 
gon trosartikel, utan en artikel i författ⸗ 
ningen, ſom wisſerligen icke är likgiltig, 
men dock af en underordnad betydelſe 
för det religiöſa lifwets innerſta kärna. 

Frägan gäller icke, huruwida Kriſtus 
längre ſkall wara förſamlingens hufwud, 
eller om i hans ſtälle en jordiſk konung 
eller kejſare ſkall wara det (ſaͤſom man 
på ett öfwerdrifwet ſätt har welat fram⸗ 
ſtälla ſaken). Kriſtus fortfar att wara 
kyrkans herre och hufwud nu likſom förut. 
Men då Kriſtus, medan han ännu wan⸗ 
drade här på jorden, icke gaf någon an⸗ 
wisning beträffande den yttre kyrkoför⸗ 
fattningen, och daͤ han lika litet från 
bimmelen på ett ſynligt ſätt ingriper i 
detſamma, men likwäl en ſaͤdan författ⸗ 
ning är nödwändig för hwarje ſamfunds 
beftånd, få maͤſte det öfwerlaͤtas åt hans 
ſenare anhängares och lärjungars erfa⸗ 
renhet och inſigt att med iakttagande af 
de få winkar, hwilka de apoſtoliſka an⸗ 
ordningarna lemna, och med raͤdfräg nde 
af hwad den hiſtoriſka utwecklingen fjelf 
gifwer wid handen, ordna fina förhål- 
landen och lämpa dem efter det förhan⸗ 
den warande behofwet“. 

Det förefaller fom om man från fri⸗ 
kyrkligt hall nödwändigt och ögonblickli⸗ 
gen wille ha förhållandet mellan kyrka 
och ſtat få likgiltigt, ja fiendtligt fom 
möjligt: d. w. ſ. göra den moderna ſta⸗ 
ten Helt och hället Hedniff. Men om re⸗ 
geringsperſonerna ännu äro medlemmar 
af den kriſtna förſamlingen, få frågas: 
äro de wäl ſämre kriſtna blott derföre 
att de handhafwa regeringen? Den fria⸗ 
ite kyrkan maͤſte ändock wälja i yttre 
hänſeende naͤgonſlags öfwerſta ordnings⸗ 
man; „och ät hwem ffulle man kunna 
anförtro detta embete hellre äu åt inne⸗ 
hafwarne af landets herrawälde, i fall 


de wilja höra till kyrkan? För hwarje 
annan wore det ett uppſtigande, en yttre 
upphöjelſe, hwaraf känſlan mer än allt 
annat förmår fördunkla och wanſtälla 
medwetandet om detta cmbetes andliga 
natur. Det är icke afund, utan tackſam⸗ 
het, fom man är ſkyldig landsregenten 
för handhafwandet af kyrkliga ärender“ 
(A. F. G.). Och om engaͤng ſtatens 
regering är medlem af kyrkan, få kan 
hon naturligtwis ock gerna bidraga till 
kyrkans materiella underhäͤll. 

Utan att de kriſtne behöfwa hwarken 
önſka eller wilja det, kommer det flutli- 
gen att hända, att den aͤnyo hedniſk blifna 
ſtaten förföljer de kriſtna eller „helgo⸗ 
nens läger och den älſkeliga ſtaden“ 
(Joh. Upp. 20: 8, 9.). Ja, om man 
uppmärkſamt och utan förutfattade me⸗ 
ningar betraktar Joh. Upp. 20 kap., få 
finner man att det jordiſka tufenåriga 
riket fortgår blott få länge fom ſtaten 
är kriſtlig; den gamle ormen är få länge 
förhindrad delwis att med all kraft „be⸗ 
draga hedningarna“ (w. 1-3). „En 
engel“ (märk wäl, ej Jeſus wid ſin an⸗ 
dra ankomſt!) „grep och band Satan i 
tuſen år” påtagligen genom kriſtendomens 
upphöjande till ſtatsreligion under Kon⸗ 
ſtantin. De ſanna Jeſu lärjungars „ſiä⸗ 
lar“ (märk återigen, icke kroppar; alltſä 
talas ej om kroppens uppſtändelſe!)“ 
„lefde och regerade med Kriſtus i tuſen 
äv” tydligen i himmelen. Ty likſom 
den nya födelſen här i lifwet med ffäl 
kallas ett andligt uppwaknande och upp⸗ 
ſtändelſe, få mycket mera är ſkäl att anſe 
den i och med döden förſiggaͤngna den 
troende ſjälens flutliga rening från all 
ſjelfwiſthet wara juſt „den förſta upp⸗ 
ſtäͤndelſen“. „Men de andra döda”, 
otrogna, lefde icke, blefwo icke delaktige 
af det ewiga lifwet, himmelens härlighet, 
fom allena är wärd namnet af det ab— 
ſolut ſanna lifwet; deras ſjälar woro och 
förblefwe andligen döda och hafwa del 
nu i den förſta döden ſamt wänta på 
„den andra döden“, ſom inträffar med 
kroppens uppſtändelſe. At dem ſom del 
hafwa uti „den förſta uppſtändelſen“ blir 
utlofwadt att icke behöfwa frukta för 
den andra döden”; wi förſtä icke denna 
förſäkran annorlunda än att deras krop⸗ 
par maͤſte ännu dä wara i jordens ſköte 
och wänta på den andra ſaliga uppſtän⸗ 
delſen. 

Rog kommer Kriſti kyrkas ſlut att 
motſwara deſs början i maͤnga afſeenden, 
i bl. a. förföljelſe ete., men man får ej 
konſtladt och alldeles ohiſtorikt framkalla 
den nödwändigheten på förhand. Fri⸗ 
kyrklighetens wänner förſöka likwäl det: 
med förakt för hiſtorien wilja de i lära 
och lif, t. ex. i författningen, förſonings⸗ 
läran, barndopsfraͤgan och bekännelſen i 
allmänhet (ja möjligen wäl äfwen kon⸗ 
ſeqwent i afſeende ä Nya Teſtamentets 
ſärſkilda ſkrifters äkthet m. m.), i allt 


detta wilja de återgå tillbaka till deaf hi⸗ 
ſtoriſka förhållanden waͤllade, obeſtämda 
och wacklande formerna i begynnelſetiden. 
Men „ſanningen ffall icke ſökas i det 
obeſtämda, utan i det beſtämda, icke deri 
att man lemnar åfido de kyrkligt konfes— 
ſionella beſtämningarne och gaͤr tillbaka 
till de bibliſka mera outwecklade form— 
lerna, utan deri att man på de konfes⸗ 
ſionella beſtämningarnes baſis utwecklar 
den kriſtliga ſanningen efter ſamtidens 
bäſta inſigt“ (A. F. G.). 

Med allt detta ſkulle jag wilja öd— 
mjukt, men allwarligt afroͤda ifrån att 
förſöka draga öfwer fig förföljelſe från 
ſtatens ſida, ſtatens, fom några wilja 
göra hedniſk fortare än han ſjelf önſkar 
det. Må wi icke förſöka få till ſtänd 
blott en ſeparatiſtkyrka, utan må, wi med 
en riktig hiſtoriſk blick, fatta den ſ. k. 
menighetskyrkans uppgift! De nordame— 
rikanſka friſtaternas författning i afſeende 
à den yttre kyrkliga ordningen och reli⸗ 
gionsunderwisningen i ſkolorna har icke 
burit goda frukter, om än man welat 
paͤſtä detta från en del Håll. Må wi 
alla taga oss till wara för den ohaͤll— 
bara äſigten, att kyrkan är ett af de 
många fria ſamfunden i ſtaten, hwarmed 
ſtaten ſaͤſom ſaͤdan icke har något att 
ſkaffa och fom han har att öfwerlaͤta åt 
deſs eget öde! 

E. O. S. 


S war. 


Wi hafwa med nöje infört ofwanſtaͤ⸗ 
ende uttalande af en aktad kyrkans tje— 
nare, öfwertygade ſom wi äro att ett 
allwarligt utbyte af olika meningar icke 
ſkall förfela, att, om än laͤngſamt och 
ſmaͤningom, dock till ſiſt medföra klarhet 
i uppfattningen af den för de kriſtna ſä 
wigtiga frågan, om huru Kriſti kyrka på 
jorden bör wara organiſerad. Denna 
fraͤga blir icke mindre wigtig derigenom, 
att man, tywärr, maͤſte erkänna att den⸗ 
na ſynliga kyrka icke är ſynonym med 
den oſynliga — förſamlingen; ty wore 
detta fallet, då ſkulle man icke mer be⸗ 
höfwa ſöka efter klarhet, och mycket af 
den nöd och elände, twifwel och twekan, 
ſplit och ofrid, ſom nu hwilar öfwer 
menſkligheten, ſkulle då hafwa nått ett 
ſlut. Men om än de jordiſka kyrkoſam⸗ 
funden ännu ſtaͤ fjerran ifrån att hafwa 
uppnått denna likhet, och om de än, till 
följe af menſklig ſynd och briſtfullhet, 
ännu fe blott endels och förftå blott en- 
dels, få är dock deras uppgift, förutom 
att utgöra föreningsband emellan lika 
tänkande kriſtna, onekligen dock den, att i 
mån af den kraft från ofwan och den 
andel af ſanningen ſom är dem gifwen, 
hwar i fin ſtad ſöka uppfoſtra och bere⸗ 
da fina medlemmar för den oſynliga fyr- 
kan. Och denna uppgift är i ſanning 


få hög, att inga werldsliga biafſigter el— 
ler löften om timliga förmåner här böra 
få komma i fråga, och ännu mindre böra 
desſa uppfoſtrarinnor för ewigheten un— 
derſtällas den werldsliga och timliga 
myndighetens öfwerhöghet. Detta blir 
— ingen ſofism kan bortreſonnera det 
— ingenting annat än att underſtälla 
det högre det lägre. 

Af denna orſak kunna wi för waͤr del 
aldrig godkänna den uppfattningen att de 
kyrkliga ſamfunden endaſt äro borgerliga 
eller politiſka inrättningar, afſedda att 
ſkydda landet och ſtaten. Att ſtaten icke 
kan hafwa än godt af, att ſä många fom 
möjligt af deſs medborgare, af inre lef— 
wande öfwertygelſe, bekänna fig till kri— 
ſtendomens grundſanningar och att i ſyn— 
nerhet deſs ſtyresmän, ſaͤſom indiwider, 
wid förrättandet af deras ſtatsborgerliga 
wärf, tillämpa de höga grundſatſer, den 
kärleksfullhet, rättraͤdighet och oegennytta, 
fom Kriſti lära inſkärper, wilja wi icke 
förneka. Men detta är en ſkild ſak, och 
en, ſom bäſt torde kunna winnas derige— 
nom att religionen mera göres till en 
individens enſkilda tillhörighet, till en 
hjertats och den inre öfwertygelſens ſak 
och mindre till en lagſtadda formens och 
wanans. På detta wis borde äfwen kri— 
ſtendomens och öfwerhufwud ſedlighetens 
ſak i ett land bäſt kunna främjas och en 
möjlighet ännu förefinnas, att ſtaten, om 
ockſä icke i fin helhet få dock i någon 
mån, kunna bibehoͤllas ſaͤſom kriſten. Der⸗ 
emot torde ett motſatt förfarande, eller 
det att ſtaten göres till kyrkans herre 
och föliaktligen äfwen ſtatens ſtyresmän, 
på grund af desſa deras embeten och 
utan afſeende på om de perſonligen äro 
lämpliga derför, till religionens förmyn- 
dare, lätt funna leda till ett motfatt res 
ſultat än det man aͤſyftat och ſmaͤningom 
bringa det derhän, att icke allenaſt ſtaten 
utan äfwen kyrkan göres till hedniſk. 
Och detta ſkall ofelbart blifwa fallet om 
i den mån fom negationen får öfwer⸗ 
handen i mår tidsanda, religionen för— 
blifwer en blott flentrian. Maͤ man 
derföre ſnart få ögonen öppna för hwart 
det kommer att bära, om de närwarande 
kyrkliga förhällandena widmakthaͤllas och 
en förändring icke i rätt tid göres. Att 
åberopa de hiſtoriſka förhållandena är 
här icke på fin platå, ty hiſtorien är 
underkaſtad en ſtändig utweckling, och 
hwad fom är ändamålsenligt i dag, är 
det icke längre i morgon. Huru ſkönt 
en fri och af ſtaten oberoende kyrka kan 
utweckla fig, wiſa de ſkottſka och ſchweit⸗ 
ſiſta frikyrkorna. Desſa kyrkors infly⸗ 
tande öfwer befolkningen i de länder, 
der de finnas, är för wisſo icke mindre 
men wäl ſtörre än de wid ſidan af dem 
ſtaͤende ſtatskyrkorna. 

Härmed wilja wi dock icke ſäga att 
wi äſyfta en braͤdſtörtad och konſtlad förs 
ändring af det beſtäende. En förändring, 


ſaͤdan fom den ifraͤgawarande, kan icke 
genomföras, förrän opinionen blifwit 
wunnen derför. De artiklar, fom ingått 
i detta blad, hafwa endaſt haft till ſyfte 
att faſtſtälla den riktning i hwilken, en⸗ 
ligt mår öfwerthgelſe, denna förändring 
bör gå, och om möjligt redan nu ſöka 
winna någon ringa del af opinionen der⸗ 
för. Hafwa wi derwid, i anſeende till 
ſakens ſtora wigt, gaͤtt alltför burduſt 
till wäga och ofriwilligt kommit att fåra 
mot oſs olika tänkandes känſlor, få bedja 
wi gerna om förlaͤtelſe derför. 

Detta ſaͤſom ſwar på herr E. O. S:s 
aͤſigter om kyrkoförfattningen! Saͤſom 
ſwar på hans utläggning af profetian 
wilja wi framhålla det nyare förſök till 
utläggning deraf, fom under ſenaſte de⸗ 
cennium och redan derförinnan ſett da— 
gen näſtan ſamtidigt i olika länder och 
inom de meſtolika teologiſka riktningar, och 
enligt hwilken de profetiſka utſagorna icke få 
mycket hafwa afſeende på den jemt lö— 
pande hiſtoriſka tiden, utan på de ſtora 
tilldragelferna, fom aͤlfölja öfmergången 
från en tidsperiod till en annan. En 
ſaͤdan öfwergaͤngstid war den, då det 
gamla förbundet öfwergick i det nya, och 
en ſaͤdan blir den, då den närwarande 
hiſtoriſka tiden ſkall öfwergä i den ſlutli⸗ 
ga fulländningens tid. Skulle, ſaͤſom 
herr E. O. S. förmenar, den utlofwade 
fulländningens tid, eller det tufenåriga 
riket, wara förhanden redan under när⸗ 
warande tid, med all deſs jemmer och we 
alla deſs ſlitningar, deſs ſplit och deſs 
oro — något, fom dock motſäges deraf 
att judarne ännu icke aͤterwändt till ſitt 
land, hwilket enligt de profetiſka utſa— 
gorne, bör hafwa ſkett, förän denna ful- 
ländningens tid tager fin början — då 
ſkulle, i ſanning Guds löften wara bra 
arma och fattiga. Nej, Högre och ſkö— 
nare, herr E. O. S., maͤſte de wara, 
och derföre tro wi, och tuſende ſinom tu⸗ 
ſende med oſs, på en kommande tid, då 
de afſigter Gud hade, när han ſkapade 
menniſkan, ändteligen ſkola gå i fullbor⸗ 
dan här på denna jord — en tid, hwar⸗ 
efter icke blott menſkligheten, utan hela den 
till följe af hennes fynd bundna ſkapel⸗ 
fen, fortfarande ſuckar. Att få många 
fom möjligt då, wid fin Herres flutliga 
tillfommelfe, ffola wara mogna och ſkick— 
liga att få ſkaͤda Honom på nära Hål, 
anſigte mot anſigte, och icke ſäſom Bi⸗ 
leam, endaſt fjerran och på afſtänd — 
detta bör wara de kriſtna kyrkornas upp⸗ 
gift och beſtämmelſe. 


Om lagſtadd nſedlighet, 


eller „ſedlighetsfraͤgan“ behandlad af 

en ſwenſk läkare, ſom i fjorton ärs 

tid warit en ifrig förkämpe för den 
reglementerade proſtitutionen. 

(Införd af oſs ur tidſtriften „Medde⸗ 
landen för helſo- och ſjukwärd“, 
med anledning af hrr profesſor Runebergs 
och af Schultens ſamt dir Holmbergs 
afgifna utlåtande till Finſka Läkareſällſkapet 
i ifraͤgawarande ſpörsmaͤl). 

„Samfundens ſjukdomar kunna lika 
litet ſom kroppens, förebyggas eller hel— 
bregdas, med mindre man tager öppen 
kunſkap om dem, — ſäger John Stuart 
Mill. Sanningen häraf är ej ny, ty 
ſatſen har warit yrkad ſedan längliga ti— 
der tillbaka; men den har — likaſom 
mycket annat — tigats ihjäl, när 
den berört ifraͤgawarande ämne, Man 
har dragit ſig för att öppet framlägga 
wisſa ſaker inför offentligheten. 

Politiker inom ſamhällsſragan ha hän— 
ſkjutit fpörsmålet till afgörande åt medi⸗ 
einſka fakulteter eller auktoriteter i förſta 
hand. Desſa hafwa ſäſtat ſina blickar 
och tankar i främſta rummet på det hy⸗ 
gieniffa och medieinſka innehållet ſamt 


ſökt eſter preventiwa botemedel — men 
utan beſtämd hänſyn till fraͤgans legala 
innehåll. 

Denna ſakernas ſtällning anſaͤgs ännu 
för trettio år ſedan ſaͤſom af omſtändig⸗ 
heternas makt framtwingad, och hela 
ſamfundet fogade fia willigt efter hwad 
fom traditionelt antagits ſaſom nödwän⸗ 
digt. Men hwad ſom är ſed i dag, med 
förmodad rätt, är det ej i morgon, ifall 
rättsmedwetandet då uppwaknat till ſtörre 
klarhet. Den tid är gaͤngen, daͤ man 
anſaͤg ſig ha rätt att lemna utredningen 
af proſtitutionsfraͤgan åt läkarne, eller 
ſnarare åt läkareäͤſigten för en wiſs tid⸗ 
punkt, enſamt. Den tillhör ide uteſlu⸗ 
tande läkarekonſten — lika litet ſom na⸗ 
tivitetsregleringen; — den tillhör 
hela det ſedligt upplyſta oc 
myndiga ſamhället. Den är en 
ſak fom: tillhör alla dem, hwilka repre⸗ 
ſentera och intresſeras af ſamfundets 
bäſta. Wi anſe oſs häraf fullt rättfär⸗ 
digade för den inkonſeqwens wi nu göra 
oſs ſaker till, efter att förut hafwa fört 
pennan för den motſatta aͤſigten, — un⸗ 
der åberopande af war oafytter⸗ 
liga befogenhet att bliklo⸗ 
fare för hwarje dag wi lefwa. 

Proſtitutionsregleringen har haft ſin 
tid. Denna är nu gången. Den bör 
wika för det ſedliga medwetandets matt, 
likaſom alla lägre utwecklings⸗ 
ſkeden, der det nyttiga ſtällts framför 
det rätta, m åfte wika när rätts⸗ 
medwetandet tar ut ſin full a 
rätt. Tidens ſedliga frågor ftå utan 
twifwel nu i förgrunden; den werkliga 
eller den blott förmodade nyttans upp⸗ 
gifter böra alltſä träda tillbaka, när de 
råfat i kolliſion med det rätta. Wi äro 
ſkyldiga de perfoner ſamhällets erfänfla, 
fom faſtän hittills Hånade, ej öfwergif⸗ 
wit den ſedliga rättens fat uti förelig⸗ 
gande ſpörsmaͤl — utan troget, uppoff⸗ 
rande och ihärdigt kämpat ut kampen för 
det af dem uppfattade rätta. Wi lyfta 
war egen ſtällning genom att buga oss 
för dem. 

Om ſedligheten ſläckes, eller tillaͤtes 
ſlockna, inom könslifwets ffer och kärle— 
ken mellan individerna neddrages frän 
ſitt högſäte, — om den enſidigt ſinliga 
fördelen göres till norm, få är det ſed⸗ 
liga familjelifwet-upplöſt. Afwen under 
äktenſkapets paͤtwingade ſtämpel har häraf 
intet blifwit annat än förderf — och 
många äktenſkap ſkola derwid ftå qwar 
allena under karakteren af ſimpel proſti⸗ 
tution. Att få wilja förſtä och betrakta 
hela det menſkliga könsförhaͤllandet är 
att äfwen wilja döda eller miſskänna 
deſs ſedliga rot. Och ett fådant ſyfte 
kan ej annat än prägla en oſedlig 
menniſka — eller ett moraliſkt miſs⸗ 
foſter. Ware detta nog ſagdt, ä f wen 
från läkarens ſida, när numera 
den nära kännedomen om de fexuella 
ſjukdomarnes wäſen är allmänt ſpridd, 
och må wi då medgifwa, att det preven⸗ 
tivt ſanitära, eller ſexnalhygienin, aldrig 
kan rätt tillgodoſes annor⸗ 
lunda, än genom ett kyſktlef⸗ 
nadsſätt. Ju mera erfareuhet man 
winner uti ſakförhällandena, ju klarare 
framträder den ſanningen, att intet pre— 
ventivt ſäkerhets eller ens ſannolikhets— 
medel för undwikandet af ſexualförgift⸗ 
ning gifwes. Och detta mͤſte ju 
wiläkare till ſiſt fritt erkän⸗ 
na. Staͤnde daͤ ock hwarje menniſka för 
fin gerning. Den fom will undgå miſs⸗ 
öde, ſäſom det kallas, tage ſig i akt för 
miſsgerningen och haͤlle ſitt käril rent; 
detta gälle mannen, ſaͤwäl fom qwinnan! 
Och ſkall ſocialt ſtraff föreläggas naͤgon⸗ 
dera, utöfwer det ſanitära äfwentyret, 
— få ware det lika för båda 


och under alla förhållanden 
icke mindre, ſnarare högre 
bindande för mannen, fom får: 
ligen kan hafwa att åberopa briſtande 
kännedom om följderna och i alla hän⸗ 
delſen är den inledande parten. 

Det mycket allmänna, ja, i ſanning 
proſtituerade omdömet, att mannen har 
jå mycket ſwaͤrare att temperera fin ſexu⸗ 
ella natur än qwinnan, är, äf wen 
det, ett inbilladt ſwepſkäl, 
ſom endaſt kan gälla med makt, ſedan 
han inträdt i okyſka lefnadswaror och på 
grund af dem pockar på ſitt få anſedda 
naturbehof. 

Aterſtar då det ſpörsmaͤl att löſa: 
hwilket annat ſkydd än polisreglementets 
har man att lita fig till, beträffande 
ſexualförgiftningens faror? 

Wi maͤſte, på grund af omſtändighe⸗ 
ternas matt, dertill ſwara: — Intet 
annat än wärt ſedliga före 
nufts ledning, ſedan hygienins lagar äro 
kände. Desſa lagars kännedom maͤſte 
derföre med bäſta medel ſpridas, och den 
till fina anlag lättfärdiga menniſkan må 
göras i rätt tid bekant med ſexualſjuldo⸗ 
marnes lätt ſmittbara och farliga art, i 
likhet med alla andra förgiftningsſjukdo⸗ 
mars, för att bringa en hwar till bes 
ſinning, att: eho ſom för desſa 
ſjukdomars förwärfwande 
utfötter fig, ſkapar ſjelf ſitt 
öde; — men odfå med lagligt föreläg⸗ 
gande att: eho fom meddelar amn 
nan menniffa fmitta på den: 
na wäg, ſkall enligt beſtämd 
ſtrafflag derför anſwara, li⸗ 
kaſom för annat perſonligt 
fördelande och helſofarligt 
ſwek, när ſüdant kan päßwi⸗ 
ſas. En lagſtiftning i denna riktning 
är den enda nutiden pasſande — och måtte 
den till ſnart genomförande upptagas af 
dem det wederbör! Läkaren har att 
upplyſa, underwiſa, marna och — när 
olyckan ſkett — få godt fig göra låter, 
med goda offentliga anſtalter ſäſom me⸗ 
del, afhjelpa och ſöka aͤterſtälla det brutna. 

All öppen eller Hemlig proſtitution må 
numera, få godt förſt fom ſiſt, lagför⸗ 
bjudas, med behöfligt eftertryck förföljas 
och — om ſexualſjukdom ſaͤſom följd 
deraf konſtaterats — beſtraffas med fri⸗ 
hetens för luſt, ſäſom ett nödwän⸗ 
digt ſocialt ſkydd mot perſoner, hwilka 
uppträdt ſäſom miſsdädare, af hwilken 
ſtällning och hwilketdera kön de maͤnde 
wara. Då är ſaken bragd på det klara 
och tillbörliga. - Man känner i alla fall 
den fara man utſätter fig för och litar 
icke till de förmenta fördelarne af en 
orättwiſa, fom, blott i och för denna 
tillit, är mycket oſäker och äfwentyrlig. 

Hwad man oftaſt och på ſkenbara ſkäl 
har föreburit, är proſtitutionens makt 
ſäſom „ett oundwikligt, för att ej föga 
nödwändigt ondt“ inom ſamhällena. 
Detta paͤſtäende kräfwer en utfyllnad: — 
„inom de ſtörre ſamhällenas 
mera, eller Helt och hället, för 
derfwade befolkning“. Uti de 
mindre ſamhällena och der desſa beſta 
af en icke i ſedligt förderf ſjunken be⸗ 
folkning, är den icke allenaſt icke nödwän⸗ 
dig, utan faſtmera en ej ofta förekom⸗ 
mande förteelſe öfwerhufwund. Den 
tillhörde företrädes wis den 
gam la, barbariſka, i allo des⸗ 
potiſkt korrumperade tiden, 
monopolernas och maktförtryckets tidsaͤl⸗ 
der; — men den blir alltmera 
främmande för wår kultur⸗ 
period, i princip ſedd. Ju mera 
qwinnans ſtällning reſpekteras och fri⸗ 
göres, ſäwäl genom qwinnans egna wär⸗ 
deanſpraͤk, ſom genom hennes myndig⸗ 
hetsförklaring och friſtällande wid ſidan 


af mannen, genom tilldelande af en he⸗ 
derlig förſörjningsrätt, deſto mera faller 
den, förr ſaͤſom obetwinglig anſedda, pro⸗ 
ſtitutionens makt bort. De ſom i waͤr 
nutid meſt åberopa fig på denſamma, är 
den ſexuelt uppgifna och ſed⸗ 
ligt förtappade delen af bår 
da fönen, ſynnerligaſt af männen. 
Och en öppen reaktion mot 
denna laſtfullapariasfalang 
kan ej annat än werka till he⸗ 
la ſamfundets lyda och äf⸗ 
wen ſannſkyldiga fördel; — 
likaſom emot den äfwen ſaͤſom oundwik⸗ 
lig af mången framhaͤllna dryckenſkaps⸗ 
laſten. Baͤda hänga innerligt tillſam⸗ 
mans, ja, de bero af hwarandra; men 
de höra och funna från det 
ſedligt mognade ſamhället 
utmönſtras fåfom lagſtadda plägſe⸗ 
der. Deras tillwaro må förbehållas det 
ſedliga ſamhällets drägg. 

Och allwarlig uppfoſtran kan bortar⸗ 
beta dem, likaſom alla laſter. Detta är 
menklighetens hopp och bör hädanefter 
wara deſs öppna fträfman. En motſatt 
uppfattning eller ſ. k. realism är der⸗ 
emot en ſjuklig och äfwen ſkam⸗ 
lig, i allo ſorglig, ſlägtets 
degeneration, hwilken ingen har 
befogenhet att åberopa. 


Så lyder detta öppna och manliga ut⸗ 
talande af en bland Swerges anſeddaſte 
läkare, dir P. A. Semwin, Hwilket är 
få mycket betydelſefullare fom reglemen⸗ 
teringens anhängare, allt ſedan 1873, då 
hans af Swenſka läkareſüllſkapet pris⸗ 
belönta bok. „Om proſtitutionen“ ut⸗ 
kom, i honom haft en af ſina auktori⸗ 
teter. Att dir Lewin icke ftår enſam 
om fin nuwarande uppfattning, utan att 
hans åfiat delas af flere framftående fä 
fare i alla länder, är bekant. Skola 
äfwen Finlans läkare hafwa mod och 
kraft nog att, frångående gamla fördo⸗ 
mar, betrakta frågan från ſamma ädla 
och upphöjda ſtaͤndpunkt fom desſa deras 
embetsbröder i utlandet? Den komités 
aͤſigter, fom af läkareſällſkapet blifvit 
nedſatt att förbereda fraͤgan om den reg⸗ 
lementerade proſtitutionens afſkaffande, 
äro redan kända; men läkareſällſkapet i 
deſs helhet har ännu icke uttalat ſig. 
Att inom detta anſedda ſällſkap män 
ffola finnas, hwilka wiſa ſig förftå ti- 
dens ſedlighetskraf ſamt hafwa tillräcklig 
ſjelfſtändighet för att wilja ſe borttwät⸗ 
tad en ſkamfläck, fom redan alltför länge 
wanärat wart ſamhälle, ffola wi till deſs 
heder i det längſta hoppas. Wi hafwa 
få mycket mera ſkäl att hyſa detta hopp, 
ſom inom presſen redan twenne af waͤrt 
lands läkare, dir K. Relander och 
dir von Fiandt uttalat ſig i denna 
riktning. 

Med anledning af denna artikel har 
Swenſka Federations⸗afdelningens ſekre⸗ 
terare, kamreraren O. Weſterberg, till⸗ 
ſtrifwit der Lewin ett bref och erhållit 
af Honom följande ſwar, fom finnes pub⸗ 
liceradt i federationens tidſkrift, „Sed⸗ 
lighetswännen“: 


Tackſam för eder ſtrifwelſe i anledning af 
min omkaſtade ſtällning uti förutwarande 
twiſtefräga oſs emellan, erkänner jag fritt 
detta omſlag Sedan ännu under detta år 
en och annan regwiſition af min bok om pro⸗ 
ſtitutionen ingått, har jag anſett att publice⸗ 
randet af detta omkaſt kunde i någon mån 
gagna ſaͤwäl eder ſak fom den moraliſka rät⸗ 
tens, och har jag dä ej twekat att, på ſätt 
ſom ſkett, offentligen uttala min mognade 
öfwertygelſe. Jag har författat och bär an⸗ 
ſwaret för artikeln med ſamma tillförſigt fom 
jag för 14 är ſedan höll på den af mig nu 
öfwergifna äſigten, för hwars tänkta fördelar, 
eller ſanitärä nytta rättsmenwetandet ſtröks. 
Wid wunnen och närmare utredd lifserfaren⸗ 
het måfte denna åfigt wika ſäſom ohållbar. 
Der ſtär jag — och kan icke annat. Hwad 
ſom bytts oſs emellan mä dermed warg 1 
och kan min omkaſtade ſtällning, i all ſin rin⸗ 
ga betydelſe gagna eder, nu äfwen min fat, 


få ffulle det utgöra en tillfredsſtällelſe för 
fältflyktingen från en ovättfärdig ſaks förſwar. 
Med mycken högaktning. 
P. A. Lewin. 


Brytningarna i disſenterfragan 


hafwa inom det utſkott, fom behandlat 
denſamma gifwit fig luft i de reſerwa⸗ 
tioner, ſom aͤtfölja utſkottets betänkande, 
hwilket till fina hufwudpunkter endaſt 
ſynes hafwa tillkommit förmedels den 
aflagda röſtſedelns utſlag. Af den för⸗ 
ſta af desſa reſerwationer, undertecknad 
af adelns och borgareſtändets ſamtliga 
medlemmar i utſkottet, införa wi här deſs 
wigtigaſte del, fom afſer äktenſkapslag⸗ 
ſtiftningen. 

„Enligt wår närwarande lagſtiftning 
ſkall äktenſkap, för att wara rättsligen 
giltigt, ingas genom kyrklig wigſel. En 
ſaͤdan ſtaͤndpunkt kan lagſtiftningen utan 
ſwärare olägenheter intaga endaſt få länge 
„enhet i religionen” både rättsligt och 
faktiſtt eger rum. Men ſaͤ fnart olika 
trosbekännelſer förekomma och lagligen 
få utöfwas, framkallar ett ſaͤdant lag⸗ 
ſtadgande ſaͤwäl ſamwetstwäͤng fom andra 
olägenheter, hwilka kunna undanrödjas 
endaſt genom införande af den ſ. k. cis 
wila formen för äktenſkaps ingående. Ty 
tillhöra äktenſkapskontrahenterna olika 
trosſamfund eller tillhöra de, eller endera 
af dem, en trosbekännelſe, af hwilken nås 
got kyrkoſamfund icke finnes i landet in⸗ 
rättadt, maͤſte de underkaſta fig wigſel 
enligt ett formulär, fom ſtrider mot an⸗ 
tingen baͤdas eller aͤtminſtone den enas 
öfwertygelſe. Ett ſaͤdant tvång får ſta⸗ 
ten icke pälägga fina medlemmar. Men 
härtill kommer att detta twaͤng med nöd⸗ 
wändighet leder till förbindelſer, hwilka, 
ehuru icke ingångna i oſedligt ſyfte, lik. 
wäl lagligen maͤſte betraktas ſaͤſom otill⸗ 
lätna. Att åter detta maͤſte leda till 
mångfaldiga förwecklingar ſamt under⸗ 
gräfwa ſedligheten och äktenſkapets helgd, 
är uppenbart. Här inträder fördenſkuld 
ſtatens rättighet och plikt att i ſedlighe⸗ 


tens intresſe införa en form för äkten⸗ 


ſtepet, fom kan anwändas i ſaͤdana fall, 
dä kyrklig wigſel icke, utan religiöſt twäng, 
kan ega rum. 

Denna ſtatens rätt att uppſtälla en 
borgerlig form för äktenſkapets ingående 
kan icke gerna betwiflas. Då äktenſka⸗ 
pet är en borgerlig inſtitution, fom mår 
ſte wara tillgänglig för alla ſtatens med— 
borgare utan afſeende på deras trosbe⸗ 
kännelſe, och då de wigtigaſte rättsliga 
påföljder äro förknippade med deſs ins 
gående, kan det icke ligga utom ſtatens 
befogenhet att för denna akt faſtſtälla en 
form, fom är fri från alla konfesſionella 
element. De enffilda äktenſkapskontra⸗ 
henterna hindras icke derigenom att helga 
ſin förening genom en religiös akt, ja, 
en ſadan kan till och paͤbjukas ſaͤſom 
obligatoriſk af de ſärſkilda religionsſam⸗ 
funden för deras medlemmar, ehuru ſta⸗ 
ten icke anbefaller denſamma i ſaͤdana 
fall, der den kunde innebära ett ſamwets⸗ 
twäng. Allra minſt Hör det ſ. k. eiwil⸗ 
äktenſkapet wäcka betänkligheter då det 
icke införes ſaͤſom obligatoriſkt för någon 
medlem af ett lagligen erkändt kyrkoſam⸗ 
fund, utan blott fåfom fakultativt jemte 
kyrklig wigſel i fådana fall, ſom nyſs 
antyddes. Och i ſtörre utſträckuing har 
det hittills icke heller warit fraͤga om 


ciwiläktenſkapets införande hos oſs. En⸗ 


daft då hwarken mannen eller qwinnan 
tillhör något kyrkoſamfund, har man an⸗ 
fett den borgerliga formen böra blifva 
den enda lagligt bi ndande, emedan den 
då är den enda, fom utan wanhelgande 
af en religiös handling kan föreſkrifwas. 

J likhet med de till kyrkomötet år 
1876 och landtdagen 18771878 af 
regeringen öfwerlemnade förſlagen till 
disſenterlag innehöll äfven det lagförſlag 
i ſamma ämne, ſom lemnats till 1886 
ars kyrkomötes utlåtande, beſtämningar 
om äktenſkaps afflutande i wisſa fall in⸗ 
för borgerlig myndighet, hwilka beſtäm⸗ 
ningar ſkilde fig från de tidigare före⸗ 
ſlagna hufwudſakligen endaſt beträffande 
äktenſkap mellan medlem af lutherſka kyr⸗ 
kan d ena ſidan och bekännare af annan 
troslära pa den andra. Medan fådana 
äktenſkap enligt de föregående förſlagen 
äfwen kunde ingaͤs inför borgerlig myn⸗ 
dighet, maͤſte de enligt 1886 ars förſlag 


owilkorligen maͤſta afſlutas genom wig⸗ 
ſel enligt kyrkolagen. Till följd af de 
anmärkningar, ſom af kyrkomötet gjor⸗ 
des emot ciwiläktenſkapet, blefwo alla 
beſtämningar derom nteſlutna ur den 
nad. propoſitionen till denna landtdag. 

Emellertid är det uppenbart, att be⸗ 
hofwet af en borgerlig form för äkten⸗ 
ſkapets ingående i ſedlighetens och ſam⸗ 
wetsfrihetens intresſe fortfarande ſkall 
göra fig gällande äfwVen med den mins 
dre omfattning förflaget till disſenterlag 
nu erhållit.” 


Reſerwationen N:o 2 är afgifwen af 
preſte och bondeſtändets ledamö— 
ter och afſer hufwudſakligen att återföra 
lagförſlaget till den form i hwilket kyr⸗ 
komötet hade godkänt detſamma. 

Reſerwationen Nio 3 är inlem⸗ 
nad af ſuppleanten i utſkottet, biſkop 
G. Johansſon enſam och går ut på, 
att enär lagſtiftarene ännu icke hafwa 
tillräcklig kännedom om disſentens ſtäll⸗ 
ning och förhållande och det torde wara 
klart att desſa ſenare icke ämna begagna 
ſig af den lag ſom nu blifwit utarbetad, 
frågan om en disſenterlag för närwa⸗ 
rande må förblifwa hwilande och lan⸗ 
dets ſtänder förkaſta förſlaget. 

J reſerwationen N:o 4 föreſlaͤr 
ſlutligen reſerwanten herr Juſelius 
att orden: „och aͤtnjutit ſaͤdan religions⸗ 
underwisning, fom inom ſamma kyrka i 
Finland till konfirmation erfordras“, 
måtte ur $ 7 i författningsförſlaget utgå. 


Profesſor R. Wredes tall i dis⸗ 
ſenterlagsfraͤgan. 
wid Ridderſkapets och Adelns plenum den 17 
April. 


J ſitt bemötande af den ſkarpa kritik 
ſenator Yrjö-Koskinen egnat lagutſkottets 
betänkande och ſärſkildt den detſamma 
widfogade förſta reſerwationen förfäktade 
talaren warmt religionsfrihetens ids och 
wiſade att ſärſkildt den uppfattning, ſom 
meſt hade ådragit ſig ekleſiaſtikchefens 
ogillande, nemligen att rätt till utträde 
ur ſtatskyrkan bör bewiljas disſenters 
utan att de derföre nödgas anſluta fia 
till annat kyrkoſamfund, ingalunda nu 
för förſta gången framträdde, utan gjort 
ſig gällande redan wid den tid då den 
nuwarande kyrkolagen antogs, hwilket äf⸗ 
wen tydligen framgår ur deſs 8 6. 
Saͤſom bewis på hwilket beklagligt om⸗ 
flag i tänkeſättet i reaktionär riktning eat 
rum ſedan deſs, anförde talaren, jemte 
flere utdrag ur utſkotts betänkanden från 
föregående landtdagar, äfwen följande ut⸗ 
talande i kyrkolagskomiténs af 1869 be⸗ 
tänkande, bland hwars undertecknare woro 
icke mindre än fem perſoner, ſom antin⸗ 
gen redan då eller aͤtminſtone fort derpå 
hade beklädt biſkopsembeten i Finland. 

„Skälet hwarföre kamitén i allmänhet 
anſer ingen böra hindras, ware fig från 
kyrkans eller ſtatens ſida att Hålla fig 
till det religionsſamfund han pä grund 
af ſin werkliga öfwertygelſe önſkar till⸗ 
höra, är det att en werklig religioſitet 
icke kan finnas utan frihet, lika litet ſom 
friheten i ordets högſta och djupaaſte me⸗ 
ning kan finnas utan religion. Ingen⸗ 
ting är i få hög grad hjertats, öfwerty⸗ 
gelſens och ſamwetets ſak fom den reli⸗ 
giöſa tron. För att denna i ſanning 
ſkall finnas till, fordrar den hjertats fria 
böjelſe; förhäller det fig annorledes, in⸗ 
nebär den en förfärlig lögn. Att der- 
före med några flags yttre medel wilja 
tvinga en menniffa ttll en wiſs religiös 
tro, är icke blott den ſtörſta motſägelſe 
utan det är derjemte en werklig irreli⸗ 
gioſitet. Alla band, fom läggas på den 
nu ifraͤgawarande religionsfriheten, om 
de ockſaͤ utgå från ett uppriktigt och wäl⸗ 
menande ſträfwande att bringa ſaken der⸗ 
hän, att alla maͤſte hylla den tro man 
erkänner fom deu rätta — ockſaͤ der den- 
na i ſjelfwa werket är den rätta — 
maͤſte ur kriſtlig ſynpunkt förkaſtas, eme⸗ 
dan de äro med ewangelii ande ofören⸗ 
liga. Att befordra kriſtendomen genom 
okriſtliga medel är likaſom att wilja upp⸗ 
bygga genom nedrifwandet. Andamaͤlet 
helgar aldrig medlen”. 

Talaren medgaf att utffottet och reſer⸗ 
wanternas förflag företedde briſtfällighe⸗ 
ter och luckor, men framhöll fåfom en 
förklarande omſtändighet, att daͤ till följd 
af det keiſ. reſkript, fom gaf anledning 


till propoſitionen i ämnet, alla beſtäm⸗ 
ningar angående grekiſk-ryſka trosbekän⸗ 
nare blifwit ur lagförſlaget uteſlutna, 
det för utſkottet hade blifwit omöjligt att 
utarbeta ett lagförſlag, fom kunde till⸗ 
fredsſtälla religionsfrihetens berättigade 
anſpräk, utan hade utſkottet nödgats blott 
ſöka aſtadkomma en lag, fom ſkulle af⸗ 
hjelpa de för ögonblicken meſt trängande 
praktiſka behofwen. Talaren ſlutade med 
den förſäkran att den förſta reſerwatio⸗ 
nens undertecknare för ingen del ha för 
afſigt att undergräfwa, ware ſig den 
kriſtna religionens eller ens den lutherſka 
kyrkans beſtaͤnd och att ingen medlem af 
utſkottet ens för ett ögonblick torde hafwa 
glömt de ſtora tjenſter den lutherſka kyr⸗ 
kan gjort och, ſom det är att hoppas, 
fortfarande ſkall göra waͤrt folk och den 
ſtora uppfoſtrande betydelſe för detta folk 
denna kyrka har. Talaren hoppades att 
ſtändet, fom wid alla föregående landt⸗ 
dagar, då frågan i en eller annan form 
warit före, uttalat ſig gynſamt för reli⸗ 
gionsfriheten, icke nu ſkulle ſwika desſa 
traditioner. Mä man icke glömma att 
waͤr religions ſtiftare yttrat: Mitt rike 
är icke af denna werlden. 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


— Disſenterlagen inför landtdagen. 
J tisdags war ändtligen lagutſkottets be⸗ 
tänkande angående disſenterlag upptagen 
på föredragningsliſtan i ſamtliga ſtaͤnd, 
och detta hade till ähörareläktarene ſamlat 
en ſtörre ſkara intresſerade ähörare än desſa 
beqwämt kunde inrymma. Frågan blef 
emellertid öfwerallt bordlagd till följande 
plenum, ſom eger rum i dag, i Adeln 
och bondeſtaͤndet dock förſt efter 
det att twenne talare, på hwar⸗ 
dera ſtället af wäſentligt olika ſtändpunkt, 
redan hunnit yttra fig. J förſtnämnde 
ſtänd inleddes debatten af ekleſiastikchefen, 
ſenator Nrjö-Koskinen, bwilken 
underſtödde regeringens propoſition och 
underkaſtrde utſkottsbetänkandet en ſkarp 
kritik. Herr Y-K. framhöll hufwudſak⸗ 
ligen att ſtatsmakten, om den än ej bor⸗ 
de taga till uppgift att ſärſkildt wärna 
en wiſs kyrka, dock borde undwika att 
awägabringa en lag, fom ſkulle uppam⸗ 
ma ſekterismen och det religiöſa lösdrif⸗ 


weriet. Utſkottets förſlag och den förſta 
reſerwationen förſwarades af friherre 
R. Wrede. 


J bondeſtaͤndet godkände folkſkollära⸗ 
ren Leppänen i princip religionsfri⸗ 
hetens ids, ty enhwar borde ega rättig⸗ 
het att ſtälla fig i ſitt förhållande till 
Gud ſaͤſom hans eget ſamwete det bju⸗ 
der, men anfåg dock att utſkottets för⸗ 
flag, om det blefwe upphöjdt till lag, 
wore egnadt att framkalla religionslös⸗ 
het, hwarföre han flöt fia till hrr Rå 
bergs m. fl:3 reſerwation. Den andra 
talaren, hr Pyösti yttrade fig i fame 
ma riktning fom biſkop Johansſon i fin 
reſerwation ſamt föreſlog tillſättandet af 
en komits för att underſöka disſenters 
förhållanden, hwarefter en ny propoſi⸗ 
tion i ämnet kunde aflaͤtas, om behofwet 
pakallar en dylik. 

— Wart läkareſällſkap och prosti⸗ 
tutionen. Den tremannakomité, beſtä⸗ 
ende af hrr profesſorer Runeberg 
och af Schulten ſamt dr Holmberg, 
hwilken af läkareſällſkapet nedſattes för 
att behandla proſtitutionsfraͤgan, har nu 
afgifwit ſitt utlåtande, fom går ut på, 
att det wore en därſkap att uppe 
häfwa den för wåra ſtörre ſtäder 
nu gällande reglementeringen, 
utan att i deſs ſtälle andra werk— 
ſamma och omſorgsfullt öfwerwäg— 
da åtgärder ſättas i werket. Sams 
hället ſkulle häraf lida betänklig 
ſkada, för hwilken anſwaret kom⸗ 
mer att drabba de kortſynte ifrar— 
ne för ett brådftörtadt och obe— 
tänkt tillwäga gående. 

— GSlkalden Björnſjerne Björnjon 
har på fin rundreſa genom genom de 
ſkandinawiſka länderna redan anfommit 
till Stockholm, der Han f. n. Håller foͤre⸗ 
drag i Immanuelskyrkan. Om det för⸗ 
ſta- föredraget ſkrifwes, att han på ett 
ſätt, fom ingen, hwilken åhört det torde 
glömma, wiſat huru den karakterslöshet 
och oredlighet, baͤde i det offentliga och 


enſkilda lifvet, fom utmärker wär tid, 
vå det närmaſte ſammanhänger med ſkör— 
lefnaden, fom mer än något annat förs 
ſtör karaktererna och, i det den qwäfwer 
aktningen för qwinnans heder, äfwen 
qwäfwer känſlan för rätt och heder i all⸗ 
mänhet. Men ingenſtädes kan ſkörlef— 
naden bättre frodas än der, hwareſt ſam— 
hället reglementerar och hägnar den. 


— Qwinnans tillträde till Uni⸗ 
werſitetet — denna fråga, fom wid 
ſenaſte landtdag ſtötte på grund i preſte— 
ſtändet — har nu blifwit godkänd 
af alla ſtaͤnd utom af det högwör— 
diga, och kommer ſaͤledes att få laglig 
giltighet i wart land. Sorgligt är det 
i ſanning att waͤrt lands preſter, ſom 
om de ſkola funna möta tidens otros— 
ſtrömningar, borde ftå främſt i bildning, i 
ſtället wiſat fig ftå få långt efter tidens 
billigaſte fordringar, Såfom en ljus⸗ 
punkt från förhandlingarne i detta ſtänd 
framſtär den fromma och rättänkande bi— 
ſkop Alopei yttrande, att han icke kan fatta 
huruſom Guds afbild i menniſkan ſkulle 
fördunklas derigenom, att hon ſattes i 
tillfälle att utweckla fin intelligens få 
mycket ſom möjligt. Han medgaf att 
qwinnans hufwudſakligaſte werkſamhets⸗ 
område war hemmet, men äfwer der 
ſkulle hon funna werka med få mycket 
ſtörre framgång, om hon wore bildad: 
ſaͤſom moder uppfoſtra ſina barn och 
ſaͤſom maka i mycket wara fin man till 
biſtänd. 


— Eu för wåra förhållanden 
ſällſynt händelſe egde rum wid Rid⸗ 
derſkapets och Adelns plenum ſiſtlidne 
lördags, i det att en af deſs medlemmar, 
herr Fraſer blef af landtmarſkalken 
kallad till ordningen. Frågan gällde mår 
wärnepligtige militär, hwilken herr Fra⸗ 
fer underkaſtade en ſträng kritik, fom ut⸗ 
mynnade i följande kraftiga ord: 

Sålänge blott en enda kompanichef 
har tid att hwarje afton fitta wid gröna 
bordet eller en ſtabsofficer ej kan leda 
det enklaſte taktiſka krigsſpel, ſälänge det 
icke ſtämplas fom orätt, att en chef mi 
ſar ſig fullkomligt öfwerlaſtad i ſina eg— 
na ſoldaters närwaro och inför ſamlad 
trupp, eller ſaͤlänge det ännu gäller ſä⸗ 
fom normalt att på wåra officersklubbers 
aftonprogram kortſpel och drickande ſamt 
faͤfängligt och tomt prat få upptagas, 
fålänge funna wi icke häller paͤſtä, att 
alt är fom fia bör, att ſoldaten blir rätt⸗ 
wiſt och Humant bemött, och utan rätt⸗ 
wiſa finnes ingen fann diſciplin, utan 
rättwiſa d. w. ſ. den ſom af officer och 
befäl fordrar att de föregå ſoldaten med 
godt exempel uti allt ſom hör till lifwet 
och tjenſten. 

Och ännu mindre kan denna diſeiplin 
fiunas der, hwareſt dagligen och ſtund— 
ligen den högre rättwiſan kränkes, der 
förmans förſummelſe icke beaktas men 
ſoldaten får ſtaͤnda till anſwar! Och utan 
diſciplin åter finnes ingen duglig armé! 

—Wära koloniſter i Sibirien haf⸗ 
wa tywärr blifwit beröfwad den utſigt 
till förbättrad ſjälawaͤrd, fom en i detta 
ſyfte inlemnad petition warit ernad att 
bereda dem, i det att denna petition blif— 
wit af Allmänna beſwärsutſkottet afſtyrkt. 
— Waͤra landsmanninnor, frök⸗ 
narne X. Gripenberg och A. Trygg, 
hwilka f. n. deltaga i den internationella 
qwinnokongresſen i Washington, den 
förſtnämnde ſaͤſom repreſentant för finſk 
qwinsoförening, hafwa nyligen bewiſtat 
en bjudning hos preſidenten Cleweland. 

Om fröken G. berättar U. S. att hon 
den 21 ſiſtlidne mars, jemte fem andra 
befullmäktigade, hade inbjudits till en feſt 
i New York, wid bwilket tillfälle hon 
Höll ett tal om waͤrt land och deſs kul— 
turſtrid, hwilket tal ähördes med ſpänd 
uppmärkſamhet och belönades med app— 
laͤder. Följande dag blef hon interwi— 
ewad af en mängd tidningsmän. 

— Wiborgs ſlott — detta gamla 
och för alla finnar kära fornminne 
kommer, på befallning från ryſka krigs- 
miniſteriet i Petersburg, att inredas till 
boſtad ät kommendanten i Wiborg. Der- 
med har tywärr Wiborgs ſtads anhållan 
att få inlöſa flottet förfallit. 

— Kroglifwet wid Stora Roberts⸗ 
gatan, fom i trots af den nya bräns 
winsförfattningen icke upphört att werka 
i hög grad ſtörande på hela granſkapet, 
har omſider paͤkallat åtgärder från gaͤrds— 
egarenes ſida, i det att desſa beſlutit 
ingå till guwernören med anſökan att 


för näſta bränwinsperiod måtte få begaͤs 
att krogarne från nämda gata och deſs 
omnejd blefwe aflägsnade. 

— Misſionär C. Oreſt, ſom under 
ſenare tid warit anſtäld fom ſjömans— 
misſionär wid Stugſund, Söderhamn, 
kommer inom fort att afreſa till Peters— 
burg för att aflöſa misſionären Lind. 

Hr Lind, hwilken efter hwad en ſwenſk 
tidning wet berätta, för ſin misſions— 
werkſamhet warit utſatt för aͤtſkilliga 
trakasſerier från den miſstänkſamma 
ryſka poliſens ſida, kommer att aͤterwän⸗ 
da till Swerige, der han atminſtone naͤ⸗ 
gan tid torde ſtanna. 

— Qwartals möte för deu inre 
misſionen haͤlles härſtädes den 22 och 
23 april uti Allianshuſets ſtora ſal, wid 
hwilket misſionen rörande frågor komma 
att hehandlas. 

— Litteratören Waldemar Lönn⸗ 
beck haͤller i öfwermorgon, lördag, i 
Allianshuſet föredrag i twenne af dagens 
fraͤgor, af hwilken den ena torde wara 
qwinnofrägan. 


Söndagen predika 


J Rikolaikyrkan: finſt högmesſa kl. 9 paſtor 
Bäck; — ſwenſk högmesſa kl. 12 paſtor 
Bengelsdorff; — finſk aftonfång kl. 6 paſtor 
Bergroth. 


J Gamla kyrkan: ſwenſk högmesſa kl. 9 pa⸗ 
ſtor Bengelsdorff; — finſk högmesſa kl. 12 
paſtor Bäck; — ſwenfk aftonſaͤng kl. 6 paſtor 
Broberg. 


A Muorela: finſt gudstjenſt kl. 10, 
ſwenſk kl. half 12. 


Wid Georgsgatan 12: Swenfk predikan kl. 
11 f. m. och kl. 7 e. m. af paſtor L. Lind⸗ 
roth. 

J Allianshuſet: Swenſt predikan kl. 11 f. m. 
af Herr E. Björkenheim, kl. 4 em. ſwenſk 
uppbyggelſe föredrag, och dikusſion och kl. 
7 Frälsningsmöte, kl. 5 finſk predikan i 
lilla ſalen af A. Mäkinen. 


Gräswiksgatan N:o 12. Predikan kl. 11 f. m. 
af Sjömansmisſiouären E. Erickſon. kl. 7 
e. m. G. M. Gieſcke och E. Erickſon 


Utlandet. 


Keiſar Fredrik. 


Ett telegram fraͤn Berlin af den 
16 meddelar att kejſarens tillſtaͤnd för⸗ 
wärrats. En ny ſwullnad torde hafwa 
bildats nedanom kanylen, hwarigenom 
ny fara för förqwäfning uppſtaͤtt, och 
till detta lokala onda har ſällat en 
bronchitis af ſwärare art. Hela den 
kejſerliga familjen är i kejſarens när: 
het, likaſaͤ ett ſtort antal politiſka per- 
ſonligheter. Furſt Bismark anlände 
ofördröjligen till Charlottenburg och 
gick genaſt in i kejſarens gemak, hwar— 
eſt han en half timme enſam och ſe— 
dan en längre ſtund med kronprinſen 
uppehöll ſig hos kejſaren. Stora men⸗ 
niſkomasſor hafwa ſtrömmat till Char— 
lottenburg och omgiſwa det kejſerliga 
ſlottet. Läkarne anſe kejſarens till— 
ſtaͤnd betänkligt. Under de ſenaſte 
dagarne hafwa de warit twungna att 
upprepade gånger ombyta kanylen, 
hwarwid hwarje gaͤng en fara att den 
ſiuka ſkulle qwäfwas, förelåg. 


Ofwerſwämningarna i Tyſkland. 


Hwilka ſkador desſa öfwerſwämningar 
förorſakat, och huru maͤnga menniſkolif 
genom dem gått förlorade, är ej lätt att 
utröna. Men att de aſtadkommit oer: 
hörda olyckor, framgår nogſamt af de 
utländſka tidningarnas beſkrifningar på 
olyckshändelſerna. Och den nöd, ſom kom— 
mer af öfwerſwämningen, lär ej upp⸗ 
höra med wattnets fallande. 

Hela Nordtyſkland från Elbe till Nje⸗ 
men har fått många af ſina bördigaſte 
ſlätter förhärjade. Somligſtädes ſtaͤlfäl⸗ 
ten milswidt omkring under watten, och 
af de här och der liggande byarne ſynas 
endaſt taken af ett och annat hus ſticka 
upp ur den nybildade ſjön. Befolknin⸗ 
gen har fått lemna kreatur och annan 
egendom ſaͤſom rof åt de inſtörtande mår 
gorna och ſöka rädda ſig ſjelf till högre 
liggande byar. Många menniſkor ha ock 
omkommit, och de qwarlefwande lida förs 
färlig nöd, oaktadt inwaͤnarne i de byar, 


dit de tagit ſin tillflykt, ſöka göra allt 
för dem. 

Kejſaren har lemnat betydande ſum— 
mor för nödens afhjelpande, ſtora 
inſamlingar göras ſaͤwäl i Tyſkland ſom 
andra land och kejſarinnan har ſjelf be— 
gifwit fig till de meſt hemſökta trakterna 
för att lemna hjelp och biſtänd. 


Till redaktionen för finſka 
Weckobladet. 


Som det kunde intresſera misſionären 
herr F. Nyreens många wänner här i 
landet att höra något om hans werk⸗ 
ſamhet på denna ort, få wilja wi med— 
dela, att under den korta tid af några 
weckor hans wiſtelſe i waͤr krets warade, 
en ſtor wäckelſe ibland folket här och i 
trakten häromkring uppſtätt, framkallad 
genom hans utmärkta predikningar. Hans 
werkſamhet på denna ort har ſaͤledes blifz 
wit rikligen af Gud wälſignad och äro 
wi herr Nyrcéen af hjertat tackſamma 
för hans ſjelfuppoffrande nit för ett ſant 
religiöſt lifs aͤteruppwäckande bland mas⸗ 
forna. Vi äro högeligen i behof af dy⸗ 
lika män under en tid fom denna, då 
otron ä ena ſidan och den kriſtna egen— 
rättfärdigheten à den andra möta på 
hwarje ſteg. Maͤtte derför Guds wäſig⸗ 
nelſe allt fortfarande följa herr Nyreen 
på hans fälttåg för ſanning och ljus 
Billnäs den 16 April 1888. 

— fer. 


Jündagsſkolan. 


Textutredning 
Söndagen den 22 April 1888. 
Matt. 25: 1—16. 


Liknelſen om de tio jungfrur. 


Omedelbart på ſiſtl. föndags text föl⸗ 
jer nu föreliggande liknelſe, hwilken pro⸗ 
fetiſkt ſkildrar Kriſti rikes tillſtaͤnd näſt 
före och wid Herrens ſiſta tillkommelſe. 
Då i föregående text beſkrifwes dels det 
allmänna tillſtändet i werlden wid ſamma 
tidpunkt, dels den uppenbara otron och 
affallet i kyrkan, få är i liknelſen om de 
tio jungfrur uteſlutande fråga om till⸗ 
ſtändet bland ſädana kriſtna, ſom öppet 
bekänner fig till Jeſus och gått ut ifrån 
werlden för att möta brudgummen. 

Wi märka här 1:o) de tio jungfrurna 
på wäg att möta brudgummen (v. 15); 
2:0) deras olika förhållande wid anſkriet: 
„Se, brudgummen kommer, (v. 6 - 9); 
3:0) deras olika ſtällning wid brudgum⸗ 
mens ankomſt (v. 1013). 

V. 1. Med himmelriket förſtaͤs 
här Kriſti kyrka på jorden, ſaͤdan hon 
ſkall framftå i den ytterſta tiden, ſedan 
uppeubart ogudaktige och uppenbara ſkrym⸗ 
tare lemnat henne och hon ter ſig ſaͤſom 
en ſtad på berget, ſaͤſom en ren, kyſk 
jungfru, bekänner fig till Jeſus och wän⸗ 
tar Herren af himmelen. — Liknelſen 
afſluter fia till den tidens fed, enligt 
hwilken brudgummen kom mot aftonen 
till brudens hem för att föra henne till 
ſig, hwarwid han mötes af brudtärnor, 
förſedda med lampor eller facklor (lam⸗ 
por fom tillika tjente fom facklor, beſtäͤ⸗ 
ende af en laͤng, tjock träſtaf, i hwars 
öfre ända lampan i form af en ſkäl el. 
dyl., förſedd med weke och olja, war pla⸗ 
cerad). Att jungfrurnas antal är be⸗ 
ſtämdt, antyder, att Herren har räknat 
de ſina och känner dem alla. De tro⸗ 
ende liknas ofta wid jungfrur (2 Kor. 
11: 2; Upp. 14: 4) och Jeſus wid 
en brudgum (Matt. 22: 2; Hög. W.; 
Joh. 3: 29). „Bruden är den troende 
förſamlingen, de heligas ſamfund“, af 
hwilka de wiſa jungfrurna äro medlems 
mar. 

V. 2—4 Men fem af dem woro 
wiſa etc. Likſom talet tio ide får ta⸗ 
gas efter ordalydelſen, fåfom wore de 
kriſtna juſt få många, få får man icke 
heller taga antalet wiſa och faͤwiſka efter 
orden; men ſaͤſom det förra wittnar, att 
Herren har reda på hela hopen, få wi⸗ 
ſar ock det ſenare, att han noga känner 
de upprigtige och de ſkrytſamme. Pa 
wäg emot brudgummen äro de förenade 
och wandra alla till ſamma mål. Olik⸗ 
beten är icke ögonſkenig, utan beftår i 
en inre egenſkap, fom blott ſmaͤningom 


Gan ut att möta Honom! 


träder i dagen. Alla äro förſedda med 
brinnande lampor, hwilket tyckes antyda, 
att här är hos alla god början — de 
hafwa alla begynt i anden. Men de få 
witſka togo ingen olja med fig till 
att underhålla lamporna, utan litade på 
att lamporna ffulle brinna, tills man 
mötte brudgummen. Deri uppenbarar 
fig deras faͤwiſkhet. Härmed betecknas 
ſaͤdana kriſtna, fom lita på fin en gång 
erfarna omwändelſe, ſitt dop, fin kunſkap, 
ſin konfirmation och nattwardsgaͤng m. 
m. De wiſa förſaͤgo fig med olja i 
ſina käril tillika med lamporna 
och ådagalade Härigenom en wis omtauke 
för framtiden. Desſa afbilda fådana 
kriſtna, ſom icke måga lita på fin en gång 
gjorda omwändelſe m. m. utan befinna, 
att tron behöfwer daglig näring, om hon 
icke ſkall dö ut. Lampor och olja höra 
tillſamman. „Oljan är den Helige An⸗ 
des olja; utan denna är den yttre kriſten⸗ 
domen lika wärdelös och onyttig fom en 
lampa utan olja,,. 

V. 5. Vrudgummen dröjde, kom 
icke enligt beräkning; detta hade till följd, 
att alla brudtärnor, fom i afwaktan på 
honom tagit in i ett hus wid wägen, 
blefwo ſömniga oeh ſomnade. Att 
waka förſta nattwäkten är ej få ſwaͤrt 
fom andra och tredje. Icke blott de få 
witſka utan äfwen de wiſa öfwerwäldiga 
af ſömn. Ju närmare det lider emot 
Herrens ſiſta tillkommelſe, deſto mindre 
ſkola äfwen de büäſta kriſtne wara redo. 
Kriſtendomen ſkall i de ylterſta dagarna 
icke wara bättre, icke lifaktigare än i bör⸗ 
jan: „Efter ondſkan får öfwerhanden, 
warder kärleken i mången förkolnad“. 

V. 6. Brudtärnorna, de tio jung⸗ 
frurna, hade inſomnat och lago i djup 
ſömn, och ännu hade ingen brudgum hörts 


af. Men wid midnatstid — då man 


kunnat upphöra att wänta — wardt 
ett anſkri — ett glädjerop af folket 
i huſet, der jungfrurna tagit in eller af 
utſtälda wäktare eller af ett ilbud från 
brudgummen, — Se brudgummen! 
Soͤdana 
wäckelſerop later Herren Jeſus föregå 
fin ankomſt genom de tecken, fom i yt⸗ 
terſta tiden ſkola förebaͤda hans ſiſta till⸗ 
kommelſe och på hwilka endaſt de trogne 
gifwa akt. Men äfwen till hwar och en 
enſkild ſänder han merendels ett wäckel⸗ 
ſerop, ſom laͤter oſs ana, att Herren är 
när, ſaͤſom ock wisſa tider wäckelſerop 
låta fig här och der i den ſlumrande 
kriſtenheten och midt i natten förſpörjas. 
V. 7. DÅ gäller det att wakna upp 
rätteligen, att ſtä upp ifrån ſitt läger 
och tillreda fina lampor. Sa göra alla 
jungfrurna. Sömnen hade icke werkat 
wälgörande; mycket fom war i ordning, 
när de anträdde wandringen mot brud⸗ 
gummen, hade nu blifwit i oordning. 
Lamporna behöfde putſas och fyllas, hår 
och kläder ordnas. De wiſas förtänk⸗ 
ſamhet att förſe fig med olja i fina kärl 
kom dem nu till paſs; men we de fås 
witſka! — Ingen är få wäl förberedd, 
att han icke, när ſtunden är inne att gå 
ut ur denna werlden den ftore brudgum⸗ 
men till mötes, behöfwer ytterligare "be: 
ſtälla om ſitt hus“, ſtärkas i tron, bedja 
o. ſ. w. för att med frimodighet beſtä. 
V. 8, 9. Afwen de faͤwiſtka hafwa 
waknat och wilja tillreda ſina lampor, 
ty till och med desſa ſom trott ſig wara 
framför andra beredda och från början 
litat på fitt lſus m. m., blifwa ängfliga, 
när anſkriet höres: „Se, brudgummen 
kommer!“ För ſent inſe de nu ſin daͤr⸗ 
ſkap och ſöka hjelp hos de wiſa: Gif⸗ 
wen oſs af eder olja, ty wåra 
lampor flockna. Förut hafwa desſa 
fäwitſka icke welat akta på de wiſas råd, 
utan hemligen lett ät desſas allt för 
ſtora ängſlan och förſigtighet. Men nu 
wilja de anlita de wiſas förråd, begära 
att de ſkola biftå dem, den ſjelfbedragne 
will i ytterſta ſtunden wara hulpen ges 
nom de rättſinniges bön, tro och kärlek 
och Hoppas genom deras bemedling kom⸗ 
ma in i himmelen, „Slocknandet be⸗ 
tecknar den pinſamme känſlan af ande⸗ 
och hjertetomheten, hwilken i domens an⸗ 
nalkande griper de omwända“. — Men 
de wiſa ſwarade och fade: Nej, 
det torde då ide räcka till för oſs 
och för eder, d. w. ſ. wi hafwa ej 
mer än wi ſjelfwa behöfwa; genom en 
ſaͤdan åtgärd ſkulle wi lida briſt. Detta 
ſwar är föreſtafwadt af den tillbörliga 
omtanken om den egna ſjälens frälsning, 
hwilken ligger i ſakens natur och är 


hwarje menniſka anbefald, ty Gud for⸗ 
drar icke, att wi ſkola älſka näſtan mer 
an oss ſjelfwa, ej heller att wi ſkola 
förlora wär egen ſjäl för att frälſa ans 
dra. Det ſkall icke heller lyckas, om wi 
än måga förſöket. — Rådet: Gån Hellre 
till dem, ſom ſälja och köpen åt eder 
ſjelfwa — är icke att betrakta ſäſom ett 
haͤn, ty de wiſa wisſte ju ej, om deras 
kamrater möjligen ſkulle hinna ſkaffa fig 
olja, de wille i det längſta hoppas det 
bäſta. Meningen är: Jugen kan fräl⸗ 
ſas genom en annans tro och gudsfruk⸗ 
tan, utan hwar och en maͤſte för fin del 
tro och hafwa den helige Ande. Man 
jemföre de wiſa jungfrurnas raͤd med 
Herrens råd i Upp. 3: 18 Detta råd 
kan man wäl gifwa en döende, wiſa ho⸗ 
nom till Jeſus, men deraf följer icke att 
han kan frälſas Det kan ga och har 
gått mången, fom förſt i ſiſta ſtunden 
ſöker följa detta råd, på ſamma ſätt fom 
det gick de faͤwitſka jungfrurna. 

10. Under det desſa aflägsnade 
fig för att köpa olja, kom brudgum⸗ 
men. Han kommer hwad det än drö⸗ 
jer; men ehuru han dröjt öfwer förwän⸗ 
tan länge kommer han för wisſa meni⸗ 
ſkor allt för ſnart. De hafwa ändock 
icke hunnit bereda fig. De fom redo 
woro — de wiſa ſom hade olja i fina 
lampor — gingo in med hon om 
till bröllopet, oeh dörren till- 
ſtängdes. D. ä. de, fom blifwit fafte 
intill ändan, de ſkola warda ſalige; de 
fom äro funne i Jeſus, hafwa haus 
rättfärdighet, hans anda, de ſkola ingå 
med honom i härligheten. Desſa äro: 
werkliga jungfrur, rena och heliga, upp⸗ 
ſkrifna i himmelen (Upp. 19: 7-9). 
För dem är ingen fördömmelſe (Nom. 
8: 1 
V. 11, 12. Sedan kommo ock 
de andra jungfrurna — de faͤwitſka 
— men dörren war nu ſtängd (v. 10), 
bröllopet hade tagit ſin början; dock klappa 
de på, ſägande: Herre, Herre, låt 
upp för oſs! J hurudant ſkick de kommo, 
om de lyckats få olja, ſäger icke texten. 
Det är att förmoda, att de kommo för 
ſent äfwen för att köpa. Brudgummen 
ſwarar derinifraͤn: Sannerligen ſä⸗ 
ger jag eder: Jag känner eder 
icke. Dermed will Herren föga oſs, 
att efter döden och den ſiſta domen in⸗ 
gen ändring kan ſke, ingen bättriug göras, 
att näͤdens tid har ett flut och med det 
ſamma äfwen möjlighet till omwändelſe. 
Sa ock, att en lefwande bekanſkap med 
honom är det ena, fom berättigar oss 
till inträde i himmelen, dit ingen kan 
komma utan Jeſus, ſom är wägen, ſan⸗ 
ningen och lifwet (Joh. 14: 6). 

V. 13. Waken fördenſkullz; 
ty Jweten icke dagen, ejhel⸗ 
ler ſtunden. Alt. bör mana ofå 
till wakſamhet: Löften att Herren ſkall 
komma, hans ſkenbara dröjsmål, de wi⸗ 
ſas och owiſas ſömnaktighet, brudgum⸗ 
mens plötsliga ankomſt midt i natten, 
dä mörkret är ſom ſtörſt i werlden, Her⸗ 
ren minſt wäntad, faran af att komma 
för ſent, finna dörren ſtängd, — men 
framför allt den omſtändigheten, att wi. 
weta hwarken dag eller ſtund, när Herren: 
kommer, ware ſig i i döden eller itll do⸗ 
men. 


Wonner till wärt 


blad uppmanas att wän⸗ 


ligen ſöka arbeta för bla⸗ 
dets ſpridning. 


Ett offentligt föredrag 


haͤlles i allianshuſets ſtora fal till förmån 
för den inre misſionen af Herr Waldemar 
Lönnbeck lördagen den 21 April kl. half 8 
e. m. Amne: ,Tmwå frågor; ett ord till 
den kriſtna allmänheten.” — Entré 50 penni. 


Kvartals-Missionsmöte 
i Helaingfors 
hålles söndagen den 22 oeh måndagen 
den 23 innev. April uti Allianshusets 
stora sal och börjas söndagen kl. 4: 
e. m. med svenskt uppbyggelsetal hvar- 
efter särskilda missionen rörande frår- 
gor komma att diskuteras. Diskussio- 
non fortsättes på måndagen kl. 4 e. m. 


Helſingfors, Hufwudſtadsbladets tryckeri, 1888. 
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Disſenuterfragan 


har nu fått ſin lösning,» Twä af lan⸗ 
dets ſtaͤnd hafwa omfattat den mera fri⸗ 
ſinnade riktningen, företrädd af utſkotts⸗ 


3 


betänkandet och reſerwationen n:o 1, och 


twaͤ den reſtriktiva, företrädd af regerings⸗ 
propoſitionen, kompletterad af reſerwatio⸗ 
nen no 2. Dermed är äfwen disſen⸗ 
terlagens öde afgjordt. Annu förefinnes 
wisſerligen en möjlighet, att wid en blif⸗ 
wande ſammanjemkning emellan de olika 
ſtandsbeſluten ett naͤgorlunda tillfreds⸗ 
ſtällande reſultat ſkall funna uppnås, 
men denna möjlighet är dock få ringa, 
att man derwid icke kan Jana ftora för: 
hoppningar. 

Utgängen har icke warit owäntad, men 
har dock icke kunnat undgå att framkalla 
ett ſmärtſamt intryck, icke blott hos alla 
wänner till religionens frihet utan äfwen 
hos alla wänner till religionens allwar. 


Icke få, fom ſkulle icke ſtatskyrkan, äf⸗ 


wen i ſin närwarande form, kunna hafwa 
enſkilda medlemmar, ſaͤwäl bland preſter 
fom bland lekmän — och wi weta att 


hon har det — ſom äro ſanna kriſtna. 


Det är icke häruti fragan ligger, uti der⸗ 
uti, att uti en tid af allmän och tillta⸗ 
gande negation nödwändigheten för hwar⸗ 


je dag blifwit ſtörre af att de kyrkliga 


inſtitutionerna och ſamfunden ind haͤllas 


rena, på det att de werkligen ſkola funna! 


utgöra ett ſalt i werlden. Det är in 
ſigten häraf, och icke omſtörtningsluſta, 


ſom hos allwarliga kriſtna framkallat en 


önſkan, att, da förhållandena ännu äro 
ſaͤdana att landets kyrka i ſin helhet icke, 
utan ſtora rubbningar, kan undandraga 
fig ſtatens förmynderſkap, ſmärre förſam⸗ 
lingar ätminſtone må funna bildas, hwil⸗ 
ka icke behöfwa böja fig för en jordiſk 
myndighet, utan wara oförhindrade att i 


mån af fin förmåga ſöka förwerkliga den 


uppgift, fom bibeln uppſtäller för en kri⸗ 
ſten förſamling. 
emellan ſtaten och folkkyrkan icke utan 


nödiga förberedelſer kan afſlitas, få föl-⸗ 


jer dock deraf icke, att icke äfven denna 
ſenare kan renas; hon kan det genom att 
konſolidera fig, tillåta fina motſpänſtiga 
medlemmar att utträda och inom fig ſielf 
upprätthålla en ſträngare tukt. Till des⸗ 


ſa twenne kärnpunkter — oberoende lr 


nande — har ſällat ſig nöbwündiabeten 


att ordna baptiſternas i Oſterbotten eiwil⸗ 


rättsliga förhållanden. Alla desſa upp: 
gifter — lika wigtiga ur religiös ſom ur 
rättslig ſynpunkt — torde emellertid nu 


komma att ſtranda — och, hwad ſom 


gör ſaken ännu ſorgligare — ſtranda på 
motſtänd af wära preſter. Ekleſiaſtik⸗ 
chefen ſjelf hotar att om icke regeringens 


propoſition går igenom, „ſtäfja det wär⸗ 
ſta ofoget med lekmannawerkſamheten och 


ſända de utländſka predikanterna öfwer 
gränſen“. — Ar detta kortſynthet fraͤn 


Men om äfwen bandet 


kyrkans tjenares ſida, eller är det fruk⸗ 
tan att förlora fin egen maktſtällning? 
Wi wilja icke orda derom. Det an- 
ſwar fom faller på dem, när de få ögo⸗ 
nen öppna för hwarthän deras motftånd 
ledt, ſkall kanſke en gang kännas för 
dem tungt nog. 

Wid behandlingen af denna fråga in⸗ 
för landtdagen har det tydligen framgått 
huru fullkomligt inkompetent den werlds⸗ 
liga makten är att lagſtifta för den and⸗ 
liga. Perſoner, fom ſkulle handlägga 
ärendet, hafwa offentligen nödgats er⸗ 
känna att de icke förſtä det, att de icke 
känna till disſenters förhållanden, och 
denna okunnighet har wiſat ſig icke blott 
hos lekmän utan äfwen hos biſkopar och 
preſter. Till följe af denna okunnighet 


har äfwen Finlands ridderſkap och adel, 


ſom dock föregifwit ſig hylla religions⸗ 
frihetens grundſats och ehuru enträget 
uppmärkſamgjord pa det orättwiſa deri, 
beſlutit att ſtadfäſta ſängelſe och böter 
för disſenters, ſom upptaga och uppfoſt⸗ 
ra wanwaͤrdade lutherſfka barn. Men 
nödgas erkänna att man icke förſtär ſa⸗ 
ken, och ändock maͤſte man lagſtifta om 
den. Hwilket ſkärande han! 

Och en fådan lagſtiftning ſtall Kriſti 
kyrka wara underkaſtad! 


Herr E. Björkenheims yttran⸗ 
e i disſenterlagsfragan. 
wid Ridderſkapets och Adelns plenum den 18 
April. 


Denna fråga har icke blott de ſiſta 
dagarna, utan allt ſedan disſenterlagen 
remitterades till Lagutſkottet, ja längt 
förut, warit en af dem, hwilken omkring 
ſig ſamlat ett odeladt intresſe. Den har 
diſtuterats i de meſt olika kretſar och 
knapt något preſsorgan, från hufwud⸗ 
ftaden3 dagliga tidningar ända till lands⸗ 
ortens weckoblad, hafwa underlåtit att 
dryfta denſamma. Om någon klarhet 
wunnits wägar jag betwifla. Det ſy⸗ 
nes faſtmer, fom om denna: fråga, den 
dag ſom är, wore lika oklar ſom den 
warit, ſäwäl inom den allmänna opinio⸗ 
nen fom ockſaͤ inom repreſentationen. 
För det förra wittna de hwarandra mot⸗ 
ſägande uppſatſer, hwilka ingått i pres⸗ 
ſen och för det ſednare det faktum, att 
denna fraͤga i de ſamtliga 4 ſtaͤnden 
blifwit bordlagd, bakom hwilken bord⸗ 
läggning torde dölja ſig lika mycket en 
önſkan att winna en faſt princip i frå 
gan ſom kännedom om utſkottets 84 ſid. 
digra betänkande. Jag tror icke att de 
få ord jag ber få yttra i denna ſak i 
nägon wäſendtlig mån ffola bidraga till 
att klargöra frågan, men jag anſer det 
likwiſst för en lila dyrbar rättighet, ſom 
ſtyldighet att på denna platå uttala min 
åfigt. 

Ifraͤn den dag, då den kriſtna reli⸗ 
gionen af Konſtantin den ſtore upphöj⸗ 
des till ſtatsreligion, tror jag denna 
kriſtna kyrka wikit från. den henne af 
Gud utſtakade wägen. J ſtället för att 
wara en ſtridande och kämpande kyrka har 
hon blifwit herſkarinna. J ſtället för att 
ſom en misſionerande kyrka winna ſina 


ſegrar genom öfwertygelſens makt och den 
kraft, ſom ligger dold i den ſanning hon 
förkunnar, har hennes wäg blott alltför 
ofta betecknats med blod, hennes ſegrar 
wunnits med ſwärdet. Men emedan den 
kriſtna kyrkan få låtit fig af ſtaten upp⸗ 
höjas, få war det en ſſelffallen fak att 
hon ſkulle till ſtaten återgälda denna fin 
upphöjelſe. Så war då kyrkan worden 
ſtatens williga werktyg, wägen till hen⸗ 
nes förnedring beträdd och begreppsför⸗ 
willelſen i ſaͤdant afſeende fullſtändig. 
Om denna kyrka ſkall funna böja fig 
till fin urſprungliga ſtällning och åter- 
winna det urſprungliga inflytandet och 
anſeende hon eat, då maͤſte hon nedſtiga 
från den Höjd hon beträdt och aͤter blif— 
wa eu tjenande och lidande kyrka, fom 
utgör ett ſamband för de individer, hwil⸗ 
ka på grund af öfwertygelſe om hennes 
ſanning och af kärlek till henne ſluta fig 
till henne. — Sida wid ſida med den 
maktſtällning, hwilken ſtatskyrkan i hiſto⸗ 
rien intagit, går genom denſamma en 
reaktionär rörelſe. Jag behöfwer blott 


| erinra om Waldenſerna, om Hugenotter— 


na och Lollarderna. J waͤra dagar reps 
reſenteras denna reaktionära rörelſe af 
disſenterſamfund, fådana wi fe dem i den 
ſkottſka frikyrkan, i baptiſt⸗ och metodiſt⸗ 
ſamfunden, uti den frikhrkliga rörelſen och 
ſiſt och ſlutligen uti de ryſka ſundiſtſäll⸗ 
ſtapen. 

Om det ligger naͤgon ſanning, och; jag 
Håller få före, i hwad jag haft äran 
andraga om kyrkanszlif och ſtällning ge⸗ 
nom hiſtorien, om det är ſant att en 
ſaͤdan begreppsförwillelſe fraͤga om 
kyrkans ſtällning egt rum, då må det å 
andra ſidan icke förvåna oss, att denna 
förwillelſe i begreppen, denna tro på en 
ſtatskyrkas icke blott nödwändighet utan 
enda berättigande, den dag ſom är, gör 
fig gällande hos waͤrt folk. Den har 
under halftannat aͤrtuſende från led till 
led fortplantat fig på kontinenten, den 
har med modersmjölkeu inſupits af wärt 
ſinſka folk, och den ſkall fortfara att råda 
ända tills principen om full religions⸗ 
frihet blifwit erkänd i waͤrt land. 

Lika willigt fom jag erkänner, att af⸗ 
ſkaffandet af denna kyrka genom en bråd: 
ſtörtad reform wore menlig, icke blott för 
det finſka folket utan för religionens ſak 
i wart land, lika wiſst maͤſte jag faſt⸗ 
haͤlla en fodran uppå att hwarje lag⸗ 
ſtiftuing, fom paͤräknar kriſtna disſenters 
medwerkan och medhåll, maͤſte arbeta i 
riktning af full religionsfrihet och ſäſom 
ett förſta ſteg härtill maͤſte jag anſe er⸗ 
kännandet af hwarje kriſtet protestantiſkt 
religionsſamfunds lika berättigande ſamt 
den enſkilda individens rätt att från 
desſa ſamfund, när han få önſkar, ſkilja 
ſig. Jag framſtäller denna ſiſta fordran 
i kyrkans eget intresſe. Hwilken dom 
hwilar icke öfwer en kyrka, ſom icke blott 
will i fig qwarhalla, utan äfwen förbju⸗ 
der utträde af ſaͤdana ſina medlemmar, 
hwilka icke wilja weta af hennes läror 
eller äſigter, hwilkas lif är laſtbart, och 
hwilka bibeln, normen för hennes lära 
och tro, bjuder henne att från fin gemen⸗ 
ſkap ſkilja. Men jag ber få nämna att 
jag uttalar denna min äſigt i ſakeu icke 
utan twekau. Jag hade icke welat lägga 
wapen i händerna på dem, hwilka ſtän⸗ 
digt ſäga att de frikyrkliga räcka broders 
hand at de irreligiöſa för winnande af 
jordiſktt ſyftemaͤl. Ma desſa jordiſka 
ſyftemäl wika. Engång ffall det wiſa 
jig, om de, fom yrkat på att den kriſt— 


na kyrkan ſkall losſa på de band, fom 
förena henne med den werldsliga mat: 
ten, warit hennes fiender eller wänner, 
om man gjort det af luſt att winna men⸗ 
niſkors erkännande eller af luſt att wara 
Kriſti tjenare. Man talar om kyrkans 
uppfoſtrande inflytande och det är möj⸗ 
ligt att jag läſer bibeln med andra ögon 
än ſtatskyrkan gör det, men jag 
finner icke i denna bibel att der ſkulle 
talas om något direkt uppfoſtrande myn⸗ 
dighet öfwer utanför ſtäende. Jag 
läſer att de, fom fattat deſs ſan— 
ning och hwilka tillegnat fig desſa ſan⸗ 
ningar, ſkola ſluta fig till den kriſtna 
förſamlingen och underordna ſig deſs 
tuktan och bud, men jag ſinner icke att 
denna kriſtna förſamling utöfwar någon 
uppfoſtrande inwerkan på dem fom ſtaͤ 
utanför henne och hwilka med henne 
wilja hafwa intet att ſkaffa. 

Jag har nämnt ordet full religions— 
frihet. Man fäger att detta ord är ett 
ſlagord, hwarmed disſenters flå omkring 
fig. Det är derföre min ſkyldighet att 
förklara hwad jag dermed menar. Jag 
menar dermed individens okränkbara rätt 
att ordna ſitt förhållande till Gud och 
att, der bon finner med ſig lika tänkande, 
ſammanſluta fig till en förſamling, få 
widt derigenom icke lag och ſedlighet 
kränkes. Men jag ber tillika få fram⸗ 
hålla att jag redan nämnt, att en braͤd⸗ 
ſtörtad reform wore menlig för waͤrt folk, 
och att wi i wart land hafwa förhållanden, 
ſom äro ſäregna för waͤr politiſka ſtällning. 

Jag ber jſlutllgen få med några ord 
beröra den disſentersrörelſe, fom fram— 
kallat den naͤdiga propoſitionen. Inom 
denſamma hafwa twenne ſtrömningar 
gjort ſig gällande. Den ena önſkar 
qwarſtä inom ſtatskyrkan och inom henne 
tänka och handla i öfwerensſtämmelſe 
med ſin uppfattning af bibeln och i en⸗ 
lighet med ſitt ſamwete. Något twaͤng 
lida desſa ej inom lyrkan. Swaäͤraſt är, 
att de, fom ej wilja ſig låta i kyrkan 
konfirmeras, icke ega ingå lagligt äkten⸗ 
ſkap. Men jag förftår icke kyrkans for⸗ 
dran att de ſkola ur henne utträda. Om 
jag, af 10 punkter, 8 lika med kyr⸗ 
kan i 8 och olika i 2, eller lika i 5 och 
olika i 5 få wet jag icke att jag ſkadar 
kyrkan een att qwarſtä. — Den an⸗ 
dra riktningen önſkar helt och haͤllet ſkilja 
ſig från kyrkan och bilda af henne obe⸗ 
roende förſamlingar. För mig äro hwar— 
dera riktningarna temligen liktydiga. 
Med de windar, fom nu blaͤſa i den 
lutherſka ſtatskyrkan, hoppas jag litet i 
reform wäg och jag hoppas kanſke ännu 
mindre i organiſationswäg af de disſen— 
terförſamlingar, fom möjligen komma 
att uppſtä. 

Jag har härmed ſagt Had jag af⸗ 
ſett ſäga, och ber blott med naͤgra ord 
få beröra trenne af de reſerwationer, 
fom åtfölja utſkottets bet. ſamt ſlutligen 
för ett ögonblick widröra ſielfwa betän⸗ 
kandet, Jag wänder mig i ſaͤdant af⸗ 
ſeende förſt till reſerwaliunen n:o 3. 
Det är tvenne punkter i denna reſer— 
wation, hwilka jag ber få fäſta upp⸗ 
märkſamheten wid. Reſerwanten ſäger 
på ſid. 75 „wi känna icke tillröckligt noga 
dtsſenters läror, förſamlings ordning eller 
antal”, men det oaftadt Har den ärade 
reſerwanten på ide mindre än fyra ſtäl⸗ 
len bedömt disſenters. Wi läſa i 
denna reſerwation“ att disſenters öf— 
werhufwudtaget icke nu för tiden äro 
de ſtilla i landena, ſaͤſom de kriſt— 


na fordom plägat wara, utan de 
oroliga, hwilka företrädeswis lefwa af 
omwändelſearbete pa folkkyrkans gmraͤde“. 
Wi läſa widare at „det finſkarfolket kän⸗ 
ner att ſtiftandet af en allmän disſen⸗ 
terlag innefattar ett legalfſerande af den 
abnorma disſenterrörelſen o. ſ. w.“ Wi 
läſa Ytterligare att „ſubjektiwismens wind 
blaͤſer nu genom tiden, objektiv ſanning 
och ordning få wika för individens tan⸗ 
kar, ofta för hans nycker. J denna 
luftſtröm rör ſig ockſaͤ disſenterrörelſen. 
Här är deſs ſtyrka och tidsandan gyn— 
nar den“. Wi läſa ytterligare. „Man 
ifall erfara att den pſykiſka känſloſamhet 
ſom nu företrädeswis odlas inom ſek— 
terna“ o. ſ. w. Jag wet icke, om det 
ür fullt rätt att erkänna, att man icke 
känner till disſenters Lära och ſamfunds 
lif och ändå på fyra ſtällen fäller om 
dem ganſka fåra beſkyllningar. — Re 
ſerwanten har pa ſid. 81, och detta är 
mitt andra mom. wid berörande af denna 
reſerwation, framhållit i ſak ſanningar, 
hwilka jag erkänner ſaͤſom ſaͤdana, men 
reſerwanten har ſaͤſom en flutſats kom⸗ 
mit till den äſigt, att när det finſka fol⸗ 
fet en gång ſkall inträda i den natt, fom 
han förutſätter att nutidens ytliga ful 
turſträfwanden ſkola medföra, då more 
det bättre för detta folk att inträda i 
denna natt med den fafta, yttre ordning, 
fom under ärhundraden wunnit ſtadga 
inom ſtatens, kyrkans och det ſociala lif— 
wets områden, än med nya obepröfwade 
exiſtensformer, hwilka wäl funna häfwa 
några miſsförhaͤllanden men hwilka frame 
falla nya banade“. — Wid en parad 
eller på krigsſkadeplatſen, der förftår jag, 
att en yttre ordning kan wara af nöden, 
men då ett folk ſkall möta en ſocial natt 
och då detta bedömes fraͤn kriſtlig ſtaͤnd— 
punkt, då förſtaͤr jag ock att det för 


detta folk wore bättre, om det i Guds 


kraft och i andans enhet ſkulle möta 
denna natt, än med en blott yttre ord— 
ning. 

Uti reſerwationen n:o 2, hwilken wäl 
ſkulle funna kallas till det kyrkliga ut⸗ 
ſkottets reſerwation eller den kyrkliga res 
ſerwationen, gör fig twenne aͤſigter gäl⸗ 
lande, hwilka jag likaledes ber få påpeka. 
Om wi betrakta deſs paragrafer, om wi 
börja från den andra och gå ända till 
den ſiſta, då ffola wi finna att allt är 
gjordt fom kan göras för att förſwaͤra de 
kriſtna disſenters utträde och bildande af 
ſamfund. Jag will icke trötta det hög⸗ 


Twaͤ frågor, 
ett ord till den kriſtna 
allmänheten. 
Föredrag haͤllet i Allianshuſet i Helſing— 
fors den 21 April 1888 af 
F. Waldemar Lönnbeck. 


Waͤr tid ſtiljer fig i många afſeenden 


från fina föregångare, men kanſke i in⸗ 
tet få mycket ſom deruti, att den fram 
för allt är en tid af fraͤgor. Aldrig 
har forſkningen trängt få djupt fom i 
wär tid, aldrig har behofwet att förftå 
och förklara lifwets olika företeelſer wa— 
vit få ſtort fom nu. Gaͤtorna i det 
menſkliga lifwet — lidandet, orättwi⸗ 
ſorna, förtrycket, — hafwa funnits i alla 
tider, men aldrig har behofwet, att få 
en lösning derpaͤ, warit få trängande 
ſom nu. Snart ſagdt otaliga äro de 
frågor, fom i wåra dagar ftå wäntande 
på ett fwar. 

Ibland desſa olika frågor wilja wi 
för i dag utwälja twä, emedan det ſy⸗ 
nes oſs ſom om de ſkulle i ſig inne⸗ 
fatta alla andra frågor och fom, om det 
en gång ſkulle lyckas oss att få dem löſta, 
många andra frågor i och med detſamma 
ſkulle likaſom löſa ſig af ſig ſjelfwa. 
Desſa twå frågor, fom med få mycken 
makt i dag bulta på den kriſtna kyrkans 
dörr, äro huru de kriſtna lefwa och 
huru hedningarne dö. Många andra 
frågor — ſaͤſom t. ex. nykterhets och 
ſedlighetsfraͤgorna äro i ſjelfwa 
werket endaſt underafdelningar af denna 
förſta fråga och blifwa äfwen i och med 
denſamma beſwarade. 

Huru de kriſtna lefwa? Det är ett 
gemenſamt drag hos alla framſtäͤende och 
utwecklade religioner, att de ſtöda fig på 
en urkund, i enlighet med hwilken det 
är deſs bekännares fkyldighet, att ſtälla 
ſitt lf i ſamklang med. Sa är t. ez. 
fallet med Islam, fom ſtöder fig på 


lofliga ftåndet med att paragraf för pa⸗ 
ragraf genomgå reſerwationen. Jag tän⸗ 
ker enhwar hunnit ſätta ſig in deri och 
att ſanningen häraf wid ſpecialdebatten 
ſkall komma i dagen. 


Det andra jag har att mot denna res 
ſerwation anmärka, äterfinnes i flutet af 
nämnda betänkande i form af ett förſwar 


a ſid. 60 för reſerwanternes aͤſigt om 
hwad med perſonela afgifter bör förſtaͤs. 
Der hafwa reſerwanterne på förhand, 
innan disſenterlagförſlaget blifwit lag, 
uttalat j 
ſkola wara fria och hwilka ffatter fort⸗ 
farande ſkola tillfalla kyrkan. Jag med⸗ 
ger att för undwikandet af freſtelſen att 


på grund af ekonomiſka förmåner utträ-] 
da ur ſtatskyrkan, förſigtigheten bjuder, 


att disſenterande perſoner ej befrias från 
hwarje flag af utſkylder⸗ till den luther⸗ 
ſka kyrkan, men jag anſer ock att det 
warit finkänsligare om reſerwanterna, 
bland hwilka torde finnas ſamtliga ut— 
ſkottsmedlemmar från preſtaſtändet, ſökt 
fa laͤngt fom möjligt afſäga fig rättig⸗ 
heten att från disſenters, med hwilka 
kyrkans preſterſkap hafwa intet att ſkaffa, 
emottaga deras penningar. I ſtället har 
man på förhand förbehaͤllit fig, att ſamt⸗ 
liga utgifter fom nu erlägges, ſkola bi⸗ 


behallas, förutom de en eller twaͤ mark, 


hwilka utgå lika för alla, oafſedt ſtaͤnd 
och yrke. 

Hwad beträffar ſjelfwa betänkaudet, få 
motſwarar det ſſelffallet närmaſt de prin⸗ 
ciper jag uttalat; Men jag tycker mig 
ſe att det afſer mer att ſtifta lag för 
dem, fom önſka utgå från kyrkan utan 
att ingå i något ſamfund, än för kriſtna 
disſenters. Der ſaknas kännedom om 
disſenters fordringar i detta hänſeende 
men jag hoppas wid ſpecialdebatten af 
paragraferna blifwa i tillfälle framhålla 
det fom är abſolut önſkligt för att en 
disſenterförſamlings bildande ſkall wara 
möjligt. 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


— Disſenterlagsfruͤgan har under 
ſenaſte wecka ſlutbehandlats af ſamtliga 
ſtänd, Adeln och borgareſtaͤndet godkände 
redan ſenaſte torsdag qwäll punkt för punkt 
och med afböjande af några af Her 


köranen — följer man uppmärkſamt 
med en muhamedans lif, ftår detta 
äfwen i temligen noggrann öfwexensſtäm⸗ 
melſe med köranens föreſkrifter — få 
ock med de ſtora öſterländſka religionerna. 
Afwen den kriſtna religionen ſtöder 
fig. på en urkund, eller rättare på en 
ſamling af urkunder — de bibliſka böe⸗ 
kerna — hwilkas föreſkrifter äro af den 
art, att om de ſkulle hemſtällas till be⸗ 
dömande af en upplyft Hedning, fom fjelf 
är wan att man ſtäller fig fin religions 
föreſkrifter till efterrättelſe, få ſkulle han 
ſäga: det folk, ſom bekänner ſig till ſaͤ⸗ 
dana läror, maͤſte i ſanning wara ett 
idealfolk. Men ſkulle ſamma hedning 
komma till ett kriſtet land, till hwilken 
olika ſlutſats ſkulle icke han då nödgas 
komma? Huru ſwͤrt ſkulle han icke 
hafwa att finna detta kriſtna folk, ſom 
han tänkt fig fåfom en nödwändig följd 
af den kriſtna religionen! Gaͤr han på 
gatorna, ſkulle han med temligen ſtor 
wiſshet kunna draga den ſlutföljd, att de 
perſoner han möter äro medborgare i 
den ſtat, der han befinner ſig; men gaͤr 
han omkring i fängelſerna och ſer de 
miſsdädare, fom befolka dem, eller på kro⸗ 
gara och i otuktshuſen och ſer lifwet der 
och hör att de perſoner, fom Hålla till 
i desſa näſten, kallas kriſtna och äro 
medlemmar i kyrkan, ſkulle han förwisſo 
ſtorligen häpna. | 
Hwaraf kommer det ſig att de kriſtna 
religionens bekännare ftå få mycket efter 
de hedniſka religionerna i att förwerk⸗ 
liga ſin religions föreſkrifter? Aro den 
kriſtna religionens föreſkrifter för höga 
för att af menniſkor funna förwerkligas? 
Men då ffulle de icke hafwa blifwit gif⸗ 
na till menniſkor af en allwetande Gud, 
fom wet hwad i menniſkan är. Eller 
har möjligen läran förfalſkats, efter lif⸗ 
wets wittnesbörd ſjunkit i wärde? Wi 
funna ide neka att ju kyrkliga riktningar 
finnas, hwilka genom att draga nåden 


fraͤn hwilka' ſkatter disſenters 


Björkenheim och Boije föreſlagna för⸗ 
ändringar, lagutſkottets betänkande, kom⸗ 
plettetadt old libernles reſervation; hr 
och bondeſtändet åter hafwa ehuritefte 
längre debatter och 
kunde begäras, med ſmärre förändringar 
godkänt de konſervativas reſervation, hwil⸗ 
ken aͤterförde förſlaget tillbaka till de tränga 
gränſer, fom kyrkomötet utſtakat för detſam⸗ 
ma. DÅ få olika ſynpunkter gjort fig 
gällande, torde det wara föga utſigt för 
att en ſammanjemkning ſkall komma till 
ſtänd, få önſklig än en ſaͤdan wore. Wi 
ſkola efter hand införa några af de wig⸗ 
tigaſta yttrandena fran denna debatt. 


— Lälareſällſkapet och ſedlighets⸗ 


frågan. Wid läkareſällſkapets möte fift: | 


lidne lördag wiſade det fig att ingen en: 
da man hade mod att uppträda mot det 
gamla äſkädningsſättet om proſtitutionens 
nödwändighet; den enda, fom, enſam 
gentemot alla öfriga, företrädde ett upp⸗ 


höjdare äſkädningsſätt, war den endat 


qwinliga ledamoten af ſällſkapet, doktor 


fröken Roſina Heikel, fom härmed! 


frambäres ett tack för den ſjelfſtändighet 
hon wiſat. 


ännu i dag hafwa majoriteteu af opis 


nionen för fig; men wi tro oſs wara 
nog profetiſka, för att förutſäga, att daͤ 


man efter tio aͤr läſer igenom detta mö⸗ 
tes förhandlingar, ſkall man förundra ſig 


öfwer att landets meſt upplyſta kär wi⸗ 
fat fig ſtä på en få låg ſtaͤndpunkt och 
tillåtit att en qwinna gått framom dem 


i klarare och öppnare vyer. Detta möte 


blir ſaͤledes icke ett inlägg i ſedlighets⸗ 


frågan, fom det war ämnadt att blifwa, 
utan ett inlägg i qwinnofrägan. 

J hö 
icke blott är alla allwarliga utan äfmen 
af alla bildade perſoner, är det fräcka till⸗ 
tag, fom beſtyrelſen för en maſkrad, 


ſom för naͤgra weckor ſedan egde rum i 


Tawaſtehus, tillåtit fig, i det den åter: 
gifwit predikanten herr Nyreen ſaͤſom 


„Satan, öppnade en cortége, full af an⸗ 


ſpelningar på enſkilda perſoner, hwilka i 
herr Nyreens förkunnelſe af Lifwets Ord 
funnit fin tröſt och frid Hurn främ⸗ 
mande man än fjelf må ftå för detta ord, 
få fordrar dock redan t. o. m. den allra 
lägſta grad af bildning, att man icke på 
ett få rått gycklar med det, hwari andra 
funnit fin dyrbaraſte ſkatt. 
nat ſke, hedrar icke Tawaſtehus ſamhälle. 


till lösaktighet, werkligen bära ett ſaͤdant 
anſwar. "Så t ex. nämnde nyligen en 
korrespondent till tidningen Wäktaren om 
en ſekt, ſom uppftått i Norrbotten, hwars 
anhängare wiſa fig få rädda för werk⸗ 
helighet, att de omedelbart efter fina 
gudstjenſter anordna werkliga ſupkalas, 
för att, fom de ſäga, fördrifwa egenrätt⸗ 
färdighetsdjefwulen och dymedels wiſa, 
att det icke är till följe af egna gernin⸗ 


gar utan af nåd fom de blifwa frälſta. 


Detta är en ytterlighetsriktning, men en 
riktning, gående ut på att mer eller 
mindre ſöka afſkudda ſig oket af kriſten⸗ 
domens läror och föreſkrifter och endaſt 
tröſta på deſs löften, finnas onekligen 
inom en ſtor del af kyrkan. 

Dock ligger felet icke få mydet Häri, 
utan deruti att de kriſtna icke Hålla fina 
hel. urkunder i ſamma wördnad ſom 
hedningarne Hålla fina: 
beln faſtſtäller fåfom nödwändiga för det 
kriſtliga lifwet — wakſamhet och bön — 
uppfylles icke. Derför har en ſinlig, 


werldslig anda inſmugit ſig, der endaſt 


Kriſti anda bort göra fig gällande och 
dryckenſkap, proſtitution, ſpel, högt lif, 
flärd och fåfänga exiſtera öfwerallt. Man 
wet icke längre hwar kyrkan ſlutar och 
hwar werlden börjar. 

Men att få är, och att „det ſköna 
namnet” blifwit få 5befläckadt, derföre 
aͤterfaller anſwaret tungt på den kriſtna 
kyrkan. Den enſkilde kriſtnes ſak är att 


wara en afbild af Kriſtus och kyrkans 


ſak är att icke allenaſt hafwa en ren be⸗ 
kännelſe på pappret, utan att fe till att 
tro och kärlek äfwen äro werkſamma i 
lifwet. Men huru annorlunda är det 
icke! Det lif de ſ. k. kriſtne föra, är 
orſaken till deras andliga ſwaghet, till 
att det gått fom det gått, — till en ſtor 
del af det elände, ſom finnes i werlden 
— till att lampan blifwit ſläckt och lju⸗ 
fet förlorat ſitt ſklen. Skulle de kriſtna 
mera beflita fig om en Helig wandel, få 


åtom. den ytterfta 
eftergift för religionsfriheten, fom af dem 


ſkusſion rum i Allianshuſet. 


På denna punkt ftå waͤra 
läkare ännu, och det är möjligt att de 


grad wärdt att ogillas, 


Att få kun⸗ 


Dej wilkor bi⸗ 


— Keiſerlig gafwa. Ofwerſkottet 
af anſlaget 12 dtdagsbalen har till⸗ 
fallit herr C. WMoijes nattherberge för 
ſamhällets hemlöſa Nycksbarn. 

— Arbetarfrägan wid landtdagen. 
Ekonomieutſkottet har tillſtyrkt petitionen 
derom att en komits måtte nedſättas, 
hwilken erhölle uppdrag att underſöka 
huruwida och i hwilken ntſträckning en 
af ſtaten paͤbjuden arbetareförſäkring i 
waͤrt land kunde bringas till ſtaͤnd ſamt 
att, dereſt reſultatet af denna underſökning 
blefwe gynſamt, ett lagförflag må före⸗ 
läggas näſt ſammanträdande ſtänder om 
ſinkdoms⸗, ålderdomg- och olycksfallsför⸗ 
ſäkring för arbetare. bn * 
— Petitionerna om 1 1 
nas myndighet wid 21 ärs ålder har 
af hanlftorte afſtyrkts. 

— Om det kriſtna förſamlingsbe⸗ 
greppet egde i ſöndags en offentlig di⸗ 
Diſkusſio⸗ 
nen må anſes ſäaͤſom de kriſtna disſen⸗ 
ternas far” på frågan hwarföre de 
icke funna finna ſig tillfredsſtälda med 
tillſtändet inom ſtatskyrkans beqwäma 
ſköte. 

— Twenne föredrag af mer än 
wanligt intresſe hafwa desſa dagar: Hål- 
lits i Allianshuſet af herr Wal d. Lönn⸗ 
beck. Wi aͤtergifwa i dag det förſta 
och ſkola, om utrymmet få medger, i 
näſta nummer atergifwa det andra af 
dem. i | 
— Fröken Alli Trygg Har; enligt 
amerikanſka tidningar, wid qwinnokon⸗ 
gresſen i Waſhington ſammanträde den 
31 mars Hållit ett med ſtort bifall emot⸗ 
taget tal. 


Fredagen kl. 8 e. m. Frälsningsmöte i 
Allianshuſet. 


Söndagen predika 


J Nikolaikyrkan: NN pe kl. 9 paſtor 
Enkwiſt; — ſwenſt högmesſa kl. 12 pa⸗ 
05 Broberg; — finſt aftonſaͤng kl. 6 pas 
tor Bengelsdorff. 

J Gamla kyrkan: ſwenſt högmesſa kl. 9 Pas 
tor Broberg; — finſt hö EN kl. 12 pa⸗ 
tor Enkwiſt; — ſwenſt aftonſaͤng kl. 6 pas 
tor Hahl. 

A Wuorela: finſt gudstjenſt kl. 10, 
ſwenfk kl. half 12. 


Wid Georgsgatan 12: Swen predikan kl. 
11 f. m. och kl. 5 e. m. af paſtor B. A. 
Carlſon. 

. ——— —— — 


ſkulle, fåfom redan blifvit: nämndt, en 
ſtor del af lifwets frågor funnit fin lös⸗ 
ning. Hwad kyrkan derföre ofördröjli⸗ 
gen har att göra, om hon icke will hopa 
elände på elände, är att Hålla en ſträug 
dom med ſig ſjelf — icke med werl⸗ 
den — att underſöka, ödmjukt erkänna, 
och ſöka bota fina ſkador, upprätthålla 
fin tukt och ſträfwa efter att kunna ſtälla 
ſitt lif i ſtörre öfwerensſtämmelſe me 

ſin mäſtares föreſkrifter. i 

„Aftonen nalkas“, har det blifwit 
ſagdt, och natten ſtundar, dyſter och lang; 
men hwem hafwa wi att tacka derför? 
Ar det icke de kriſtnes egen ſkuld? 


* ** 
* 


Och härmed äro wi inne i den andra 
delen af wärt ämne; Huru hednin⸗ 
garne döl 

Näſt det af en förfallen kyrka gifwes 
det intet ſorligare ſkädeſpel än det af en 
döende werld. Och dock har Kriſtus 
kommit på det att werlden ſkulle hafwa 
lif och öfernog. 

Kriſtus wittnade om Gud och kyrkan 
ſkulle wittna om Kriſtus. Denna fin 
uppgift inſäg och uppfyllde äfwen den 
förſta kriſtna kyrkan. Sa länge kyrkan 
war en lidande kyrka, en kämpande och 
ſtridande kyrka uppfyllde hon ſin herres 
bud att gå ut i hela werlden och göra 
folken till hans lärjungar. Frän ſtad 
till ſtad, frän ort till ort gingo apoſt⸗ 
larne och efter dem deras lärjungar, 
och förſamling efter förſamling grunda⸗ 
des, ſtad efter ſtad föll till. Då Sys 
riens widſträckta landamären woro ge⸗ 
nomgaͤngna och Paulus ſtod twekande 
wid gränſen af Europa, ſäg han i en 
ſyn bilden af en mekedoniſk man, ſom 
ropade till honom: kom hit öfwer och 
bjelp oſs! Och härmed war äfwen por⸗ 
tarne öppnade till Europa. Oſwerallt 
i den daͤwarande bildningens hufwudhär⸗ 


J Allianshuſet: Swenſt predikan kl. 11 f. m. 
af misſtonär Höijer kl. 7 Frälsningsmöte, 
kl. 5 finſk predikan i ſtora ſalen af A. 
Mäkinen. 


Gräswiksgatan N:o 12. Predikan kl. 11 f. m. 
och 7 e. m. af Sjömansmisſionären E. 
Erickſon. 


Med dagens nummer följer ſom bi⸗ 


laga en prenumerationsanmälan pa tid⸗ 


ningen Förr och Nu. 


— Kollekten för Skyddshemmet 
wid Hafsg. 14, fom upptogsſei Allianshuſet 
ſiſta ſöndag efter hr Björkenheims föredrag 
utgjorda 150 mk. för bwilken härmedelſt hems 
bäres ett hjertligt tack, 


Den inte misfionens gwartalsmöle 
i Helſingfors den 22 och 28 April, 
Sedan Guds wälſignelſe blifwit ned⸗ 


kallad öfwer mötets förhandlingar af herr 
Waldemar Lönnbeck i ett kort 


men djupt och ſakrikt uppbyggelſetal och 


herr Emil af Forſelles blifwit ut⸗ 
ſedd till mötets ordförande, widtog dis⸗ 
kusſionen öfwer den på programmet upp⸗ 
ſtälda förſta frågan; Hwad förſtäs 
med det riltnd förſamlings⸗ 
begreppet? Diskusſionen härom in⸗ 
leddes af. 

Herr Björkenheim, ſom utan 
att wilja referera frägan framſtälde 


till de närwarande, huruwida det begrepp 
man wanligen fäſter wid en kyrka eller 


förſamling, och enligt hwilket en fådan 
är beroende af hiſtoriſka eller ſnarare 
geografiſka förhaͤllanden, i det att alla, 
fom bo på ſamma ort, tillhöra ſamma 


förſamling, äfwen är det bibliſka begrep⸗ 


pet af detta ord. För egen del betona⸗ 
de talaren önſkwärdheten för de kriſtna 
att få ſammanſluta ſig endaſt på grund 
af ſin gemenſamma tro och anwände här⸗ 
wid liknelſen om kolen i ugnen. Lika⸗ 
fom kolen, om de ligga ätſkilda, lätt 
ſlockna, men förenade deremot tändes af 
hwarandras wärme och börja brinna, få 
har äfwen den kriſtne, om han icke ſkall 
förkolna och blifwa likgiltig, behof af en 
gemenſam uppbyggelſe med likatänkande. 

Herr Lönnbeck framhöll på ett ſär⸗ 
deles kraftigt ſätt, att den i wart land 
allmänt utbredda uppfattningen om kyr⸗ 
kan eller förſamlingen ftår i ſkarp ſtrid 
till hwad bibeln ſäger derom, ſamt upp⸗ 


dar, i Greklands pelargaͤngar, inom Roms 
faſta wallar, under afrikas ſol, ja längt 
bort i den ytterſta weſterns gränſer plan⸗ 
terades korſets baner. Om man da 
ſkulle hafwa frågat huru länge det 
ſkulle räcka förrän Kina ſkulle wara 
omwändt, Afrika kriſtnadt, Indien bragdt 
under korſets inflytelſe, fkulle denna fråga 
icke hafwa ſynats djerf. Tiden ſkulle 
hafwa tillmätts kanſke icke ens i ſekler 
utan i decennier. Men i och med det⸗ 
ſamma ſom kriſtendomen upphöfdes till 
ſtatsreligion och kyrkan, ifraͤn att wara 
ſtridande, blef en hwilande och herſkande 
kyrka, förſummade hon äfwen denna ſin 
förſta pligt, och följden af denna för⸗ 
ſummelſe har warit en döende werld. 

Träd denna werld närmare och bes 
ran den ett ögonblick hwad den inne⸗ 
bär! 

Här hafwa till en början Kina med 
Tina 400 millioner innewanare. Hwil⸗ 
fet folk! Inga wanliga hedningar. Långt 
förrän Europa ännu hade uppdykat ur 


barbariets natt, war Kina redan i be⸗ 


ſittning af bildningens ljus, hade lagar 
och ett ordnadt ſamhällsſkick. Att ſtora 
ſwaͤrigheter i afſeende à misſionens 
framgång gjort ſig gällande färſkildt 
i detta land, manar oſs dock rättwiſan 
att medgifwa. En bland de ſtörſta ſwaͤ⸗ 
righeter utgöres kanſke af ſpraͤket, fom 
ür till den grad inweckladt och ſwärt att 
äfwen infödde kineſer, t. o. m. med 
ganſka Hög bildning, ſällan komma der⸗ 
hän att de lära ſig det fullſtändigt. En 
annan ſwaͤrighet beftår i ſtamindelningen. 
Man paäträffar icke fällan ſtora byar, 
ja ſtäder, der alla innewaͤnarne hafwa 
ſamma tillnamn, och bandet ſom förenar 
ſtammarne är ſaͤdant, att det ſannerligen 
icke wore räͤdligt för en enſkild medlem 
deraf att utan höfdingens tillſtänd öfwer⸗ 
gifwa ſina fäders religion. En tredje 
ſwaͤrighet ſlutligen är kineſarnes enwis⸗ 
het och faſthällande wid gammalt aͤſkaͤd⸗ 


löfte, till ſtöd för denna ſin aͤſigt, in⸗ 
ledningsorden till Pauli bref till de för⸗ 
ſamlingar han grundat. Af desſa ord 
framgår tydligt att Paulus anſäg att 
förſamlingen endaſt utgjordes af de he⸗ 
liga, d. ä. af de afſkilda. Hafwa wi 
ſaͤledes rätt, att, twärtemot Kriſti och 
apoſtlarnes tydliga lära, förkunna att 
kyrkan bör i ſig upptaga alla: troende 


och icke troende, de fom wilja efterfölja 


Kriſtus och de ſom förneka honom? 
Man ſkall kanſke ſwara att under när⸗ 
warande förhållanden är det omöjligt att 


förwerkliga det bibliſka förſamlingsbe⸗ 


greppet, och detta är äfwen i wiſst af⸗ 
ſeende ſant. 
tywärr på jorden. Men om än briſter 
och ſynder widläda alla jordiſka kyrko⸗ 
ſamfund, få följer dock deraf: ide att icke 
nägot kan aͤtgöras för att, mera än 
hittills ſkett, förwerkliga detta begrepp. 
J främſta rummet bör en ſträng kyrko⸗ 
tukt upprätthallas, men icke en tukt, fom 
obarmhertigt utſtöter den felande, utan 
en, fom i öfwerensſtämmelſe med bibeln 
warnar och ſöker upprätta honom ſamt, 
ſaͤſom en ſiſta nödfallsaͤtgärd, för en tid 
uteſluter Honom, för att åter, få fort 
han ångrat fig, upptaga honom i ſitt 
ſköte. 

En annan ſak, fom owillkorligen maͤſte 
tillhöra kyrkan, är att hon bör wara 
oberoende. Hennes medlemmar ſkola 
wisſerligen i medborgerligt afſeende un⸗ 
ordna fig ſamhällets lagar, ty wi hafwa 
faͤtt befallningen att wara all öfwerhet 
underdaͤnige. Men detta gäller ockfå en⸗ 
daft i medborgerligt afſeende. Men Kri⸗ 
ſti kyrka på jorden bör till fin werkſam⸗ 
het uteſlutande wara af andlig art. Saͤ⸗ 
ſom ſaͤdan bör hon icke underordna ſig 
någon jordiſk myndighet. Denna rättig⸗ 
het är det hennes medlemmars ſkyldighet 
att fordra för henne — icke för deras 
ſkull, utan för deras Herres och Mäſta⸗ 
res ſkull. För honom allena böra alla 
knän pa jorden böjas, och hans kyrka 
får derföre icke böja fig, hwarken för 
furſtemakt eller för folkmakt. 

Herr Blomberg anſaͤg att de he⸗ 
liga woro utwalda i Kriſtus redan innan 
werldens grund war lagd och paͤminte 
om att tron är en Guds kraft till ſa⸗ 
lighet. 

Herr Björkenheim framhöll, för 
att komplettera hr Lönnbecks andragande, 
huru orätt man, för att häfda den nu 
gängſe uppfattningen om kyrkans all⸗ 


ningsſätt. Till följe af alla desſa ſwä⸗ 
righeter, i förening med den beklagliga 


omſtändigheten att en få ringa del af 


den kriſtna kyrkan inſett ſin pligt att 
wara misſionerande, hade år 1886 ännu 
endaſt 25 à 30 tuſen kineſer öfwergaͤtt 
till kriſtendomen. Samma är räknade 
man i Kina 500 misſionärer — ett an⸗ 
tal, ſom wäl kan ſynas ſtort i ſig ſjelf, 
men ſom i betraktande af befolkningens 
mängd är förſwinnande litet. Det wore 


detſamma fom om i hela Finland endaſt 


ſkulle finnas tå eller tre preſter. 

Så kommer Indien, detta härliga 
land med fina outtömliga rikedomar och 
fin på det hela taget religiöſt anlagda 
befolkning, fom alls icke wiſat fig demot⸗ 
taglig för kriſtendomens, med deras egen 
religion ofta öfwerensſtämmande men 
högre och klarare ſanningar. Men af 
deſs 200 millioner hinduer och 50 mil⸗ 
lioner muhamedaner hafwa blott ännu 
en million öfwergatt till kriſtendomen. 
Hwilka fält frå icke här att winna, hwil⸗ 
ken bitter anklagelſe för förſumlighet 
blickar icke mot oſs från Indien? 

Så hafwa wi ſlutligen Afrika, de 
ſwartes werldsdel, detta widſträckta land⸗ 
område, fom mäter. 4600 mill fraͤn öſter 
till weſter och 5000 mil fraͤn norr till 
ſöder. Afwen här finnes en befolkning 
af 200 millioner, talande öfwer 600 
olika ſpraͤk, fom ſuckar under tyngden af 
trolldom och den raͤaſte widſkepelſe. Och 


dock har kriſtendomen en gång i deſs 


morgon här haft faſt mark. Redan un⸗ 
der Petri förſta predikan pa pingſtdagen 
lyſsnade män från Lybien på Honom och 
förde korſets underbara Hemlighet öfwer 
till Afrikas jord. Här funnos under 
kyrkans äldſta tider blomſtrande förſam⸗ 
lingar; wi behöfwa blott påminna om 
kyrkofäder ſädana fom: Apollos, Klement, 
Athanaſius och i N. Afrika Auguſtinus. 
Men den afrikanſka kynkan tynade ſmaͤ⸗ 
nirgom bort och dog ut, emedan hon al⸗ 


Ingen ideal kyrka finnes 


männelighet, hade anwändt liknelſen om 
ogräſet och hwetet. Kriſtus hade dock 
ſjelf, wid förklaringen af denna liknelſe, 
ſagt, att äkern är werlden, och icke: 
aͤkern är kyrkan eller förſamlingen, 
ſaͤſom man welat giſwa det ſken af. 
Herr Boije, Wi läſa att förſam⸗ 
lingen uppſtod fålunda, att lärjungarne 
höllo ſig till apoſtlarne — att de för⸗ 
ökade fig — att de woro endrägtige till⸗ 
ſammans — att de älſkade hwarandra 
och buro hwarandras bördor — att ho⸗ 
pen af dem ſom trodde war ett hjerta och 
en ſjäl. Redan Häri böra wi finna en 
fingerwisning om huru en förſamling bör 
ordna fig. Man ſäger wisſerligen att 
det är annorlunda nu mot förr, men 
werkligheten wiſar dock att få ej är fal⸗ 
let. Ofwerallt hwar en menniſka, nu 
ſom förr, kommit till en lefwande tro 
på Gud, uppftår, äfwen hos henne en 
önſkan att få wittna om Honom, får hon 
kärlek till Guds folk och behof att ſam⸗ 
manfluta fig med bröder. Detta brödra 
och ſyſkonlif tillſammans med dem, ſom 
alta Kriſtus, blir för henne ett lifswil⸗ 
kor och blir äfwen nödwändigt i få maͤt⸗ 
to, att wi lefwa ui en farlig werld, full 
af freſtelſer. Huru lätt kan icke en fara 


till fall möta oss, fom wi ſjelfwa icke 


märka men fom måra bröder och ſyſkon 
blifwa warſe och för hwilken de funna 
warna ofs! Onſka wi werkligen på all 
war att en dag få ftå med i den hwit⸗ 
klädda ſkaran, maͤſte wi begagna alla me⸗ 
del, fom funna föra oßs till detta mål, 
och till de werkſammaſte medel hör utan 
twifwel umgänget med lika troende brö⸗ 
der och fyſtrar ſamt det inflytande på 
wår andliga uppfoſtran, fom ett ſaͤdant 
umgänge har. 

Herr Baſk framhöll äfwen nödwän⸗ 
digheteu af att wara tillſammans — att 
alla ſkola hjelpas åt och alla bära hwar⸗ 
andras bördor. 

Herr Höjer. Ingenſtädes i bibeln 
finner man werlden och förſamlingen för⸗ 
blandade. Förſamlingen framhaͤlles få 
ſom bruden, hwars brudgum Kriſtus är, 
och ett brott af denna brud mot fin brud⸗ 
gum blir ett ganſka ſwaͤrt äktenſkapsbrott. 
Men om än förfamlingen ide får i fia 
upptaga werlden, följer dock deraf ide, 
att hon icke bör ſöka utöfwa inflytande 
på werlden. Hon bör det genom ſitt 
exempel och genom att beſinna, att den 
ſtaden icke kan döljas fom ligger på ett 
berg. Sålunda har i Armenien, genom 


drig warit en misſionerande kyrka, och 
då flutligen muhamedanismens gisſel 
drog ſom en ſtörmwind öfwer Afrikas 
nordliga kuſtländer, ſopades hwarje fpår 
af henne bort. Med undantag af några 
förſök, gjorda af jeſuiterne och efter desſe 
af de „mähriſke bröderne“, har hela 
denna ofantliga werldsdel ſedan deſs 
faͤtt hemfalla ät okunnighetens natt utan 
anſträngningar från de kriſtnes ſida att 
rädda dem, till deſs ſlutligen Londonſka 
misſionsſällſkapet utſände Moffat och 
Liwingſtone. 

Afrikas ſtörſta förbannelſe har warit 
ſlafweriet. J ingen del af jorden har 
detta. förfärliga bruk warit få faſt ro⸗ 
tadt ſom der. Man anſer att omkring 
ena hälften af befolkningen är ſlafwar 
till den andra. Annu aͤr 1840 efter 
det att engelſka regeringen upphäft ſlaf⸗ 
weriet och förbjudit utſkeppandet af ſlaf⸗ 
war från engelſka hamnar, utſkeppades 
i Hemlighet 138,000 flafwar från Sierra 
Leone. Nu hafwa emellertid fyra ſtora 
misſionsſällſkap tagit hand om arbetet i 
denna mörka werldsdel, och ifrån Sierra 
Leone utgrena fig misſioner tuſentals 
mil inåt landet. Manga äro de hwita 
män, ſom der lemnat ſina ben. Kraft 
och Liwingſtone, ſom bröto wägen, dogo 
båda på fina knän, och inom 22 är 
hafwa tillfölje af det dödande klimatet 
icke mindre än 32 af ewangelii budbä⸗ 
rare, bland hwilka tre warit biſkopar, 
derſtädes ſtupat. Men oaktadt desſa 
motgångar, eller kanſke juſt fom en följd 
deraf, har arbetet der dock haft blom⸗ 
ſtrande framgång, Med begärilghet lyſs⸗ 
na negrerna till lifwets ord, och den 
kraft, ſom icke ens ger wika för döden, 
utöfwar öfwer dem ett ſällſamt infly⸗ 
tande, Flere infödde lärare hafwa gått 
i de bwitas fotfpår, dött fåfom de och 
ſegrat fåfom de, och der förföljelſer har 
utbrutit — ſaͤſom fallet har warit i 
Uganda, der t. ex. den 30 januari 1885 


den der bedrifna misſionen, fer fmå för⸗ 
ſamlingar bildat fig, och ſkilnaden på lif— 
wet inom desſa förſamlingar och utan⸗ 
för deſamma är ſä märkbar, att hwar 
och en maͤſte erkänna den. 

Herr Forsman anfåg att den ge⸗ 
ſtalt detta begrepp (förſamlingsbegreppet) 
fatt i de f, k. ſtatskyrkorna, är alldeles 
oförenlig med bibeln. De, ſom födas i 
en wiſs krets, tillhöra alla kyrkan, äf⸗ 
wen om de äro fullkomligt oförmögne 
att uppfylla de åligganden, fom kyrkan 
ſtäller på dem. En ſaͤdan kyrka är en 
wrängbild af hwad bibeln fordrar och 
deſsutom till ſtor ſkada, ty den inſöfwer 
tuſende och äter tuſende af ſina ſ. k. 
medlemmar i en farlig ſäkerhet. De af 
ſtaten oberoende frikyrkorna, fom finnes 
t. ex. i Amerika och äfven i flere af 
Europas länder, anfåg talaren ſaͤſom den 
rätta formen, ſaͤwidt författningen angick, 
för en kriſten kyrka. 

Herr Strömberg förordade ſta— 
tens och kyrkans åtffiljande. Ju mera 
ſlutet nalkas, deſs mera nalkas ock afgö⸗ 
relſens ſtund. Wille dock föreflå en ſam⸗ 
manſlutning emellan den allmänna kyr— 
kan och de nuwarande frikyrkorna, dock 
icke förrän en rening egt rum inom den 
förra. 

Herr Blomberg warnade för den 
ſammanblandning, ſom derigenom lätt 
ſkulle komma att ega rum af de andliga 
och de werldsliga intresſena. 

På ordförandens förſlag enade fig mös 
tet om följande reſolution: 

Förſamlingen är, enligt 
bibeln, den organiſka före 
ningen af på Kriſtus troende, 
pånyttfödda menniſkor, hwil⸗ 
ka genom utöfwande af bib⸗ 
liſk tukt werka för Kriſti ri⸗ 
kes utbredning ibland fig och 
genom misſionswerkſamhet 
för deſs utbredning utåt, 


Den 23 April. 


På denna dags program Hade fåfom 
diskusſiosämne upptagits frågorna: Om 
den kriſtna förfamlingen3 
uppgift? och Hwilka äro hin: 
dren och hwilka denödwändi⸗ 
ga wilkoren för Guds rikes 
utbredande? Men enär det war 
förſta gången ſom misſions wänner bes 
gick ſitt qwartalsmöte pa en hwardag, 
bade få få af dem blifvit i tillfälle att 
infinna fig, att man beſlöt att, med hän— 


tre negergosſar ſtektes lefwande, ſjun— 
gande hymner midt i laͤgorna — der 
har äfwen kriſtendomens framſteg warit 
ſtörſt. Bland hwita misſionärer, ſom 
werkat der, förtjenar att omnämna Van— 
derkemp, f. d. profesſor wid uniwer⸗ 
ſitetet i Leyden. Han hade warit en af 
fin tids ſtörſta fritänkare, men då, uns 
der en olyckshändelſe, hans huſtru och 
barn ſamtidigt dogo midt för hans ögon, 
lärde han ſig inſe menniſkans wanmakt 
och wände ſig till den herre han hittills 
förnekat. Han gjorde detta helt, och an⸗ 
wände aͤterſtoden af ſitt lif att godtgöra 
det han brutit under den föregående de— 
len deraf. Han lemnade fin profesſors— 
ſtol och wid 50 ars ålder, klädd i en grof 
blus, lärde han fia flå tegel, för att 
med denna konſt funna få inſteg och 
winna förtroende hos Afrikas milda barn, 
bland hwilka han ſedan werkade ſom 
misſionär i tolf ars tid. 

Men om än desſa äro glädjande fakta 
med afſeende à misſionen i Afrika, få 
wiſa de dock blott att arbetsfältet der är 
rikt och tackſamt, och få mycket ſtörre 
blir äfwen förebräelſen öfwer att få li 
tet ännu der har blifwit gjordt. Af 
Afrikas 200 millioner innewänare hafwa 
tills widare blott fem milliouer blifwit 
bragta under ewangelii inflytande. 

Inom loppet af den ſenaſte mansaͤl⸗ 
dern hafwa endaſt på hela jorden oms 
kring en million hedningar blifwit om⸗ 
wända. 

Må wi Hålla detta för ögonen! Må 
wi låta de folk, fom wi här omnämnt, 
tillika med tallöſa ſkaror af namnkriſtna, af 
judar och muhamedaner ſamt af Ameri⸗ 
kas och Auſtraliens urbefolkning pasſera 
rewy för mår inre blick, och wi ſkola 
förſtä hwilken fruktanswärd anklagelſe 
mot oss, kriſtna, fom ligger inneſlutet i 
begreppet af en döende werld. 


ſyn till den ſtora betydelſe, fom war fö 
ſtad wid de föreflagna frågorna, icke 
denna gång upptaga dem till diskusſion 
utan aͤtſkiljas, ſedan man nedkallat Guds 
wälſignelſe öfwer misſionens werkſamhet. 
Medan man beredde ſig härtill, infunno 
ſig dock naͤgra flere perſoner, ſom yrkade 
på att den utfäſtade diskusſionen ſkulle 
ega rum. Emellertid hade den förſt⸗ 
nämnda frägans referent, herr Lönnbeck, 
hunnit aflägsna ſig, och den diskusſion 
ſom nu widtog, hade derföre mera karak— 
teren af ett enſkildt ſamtal än af en 
offentlig diskusſion. De närwarande ena⸗ 
des dock om att frågan borde erhålla 
följande ſwar: 

Den kriſtna förſamlingens 
uppgift är att, genom de i 
Guds ord, anwiſade medel, 
befordra fina medlemmars 
fortſkridande i ſedlig wan⸗ 
del och helgelſe, ſamt att, ly⸗ 
dande ſin herres bud, genom 
tjenande misſionswerkſam⸗ 
het befordra Guds rikes ut 
bredning. 

Tiden hade Härunder framfkridit och 
man  åtffiljde3 utan hafwa medhunnit 
den på programmet fift upptagna frågan. 


Till Redaktionen för Finſka 
Weckobladet. 


Ockſd jag „wäntar efter Hans löfte 
nya himlar och en ny jord, uti hwilka 
rättfärdigheten bor,“ ſamt tror på „en 
kommande, den ſlutliga fulländningens 
tid,” då hwarje ſuckan och ädel längtan 
blir uppfylld. Men det „tuſenäriga 
riket“ tager ett ſlut, „daͤ de tuſen Åren 
fullkomnade äro, „ete. Kan wäl den ſlut⸗ 
liga fulländningens tid naͤgouſin ſluta 
(d. ä. återigen öfwerga till den hiſtoriſka 
tiden)? Hwilkendera ſaligheten är „högre 
och ſkönare:“ den temporära eller den 


ewiga? 
E. O. S. 


Swar. 


Likaſom deu hiſtoriſka tiden, enligt 
profetians wittnesbörd, genom ſtora och 
ſkakande tilldragelſer kommer att öfwerga 
i den jordiſka fulländningens tid, då alla 
knän ſkola böja fig för Kriſtus och han 
blifwa allt i alla, få ſkall ock en gång 
denna den jordiſka ſulländningens tid 
— likaledes genom ſtora och ſkakande till- 
dragelſer, i det att den dittills bundna 
onda andemakten, flitande fig lös, gör 
ſin dödsanſträngning, innan han för 
alltid ſlungas ned i afgrunden — öf⸗ 
wergå i den ſiſta, det ewiga lifwets 
fulländning, da Sonen nedlägger riket 
för Fadrens fötter och Gud blir allt i 
alla. 


Hos red. anhaͤlles om plats för följande 


Swar till Medlem af luther⸗ 
ita kyrkan. 


J N:o 14 af F. W. har „Medlem 
af lutherſka kyrkan“ på ett wänligt ſätt 
ſökt „belyſa“ den werkſamhet, fom uns 
dertecknad i ſällſkap med en kär broder 
för twaͤ månader ſedan fick bedrifwa i 
Tawaſtehus. Det är glädjande att äf⸗ 
wen i denna belysning werkligen finna 
att wäckelſen blifwit wälſignad. Må Gud 
i fin rika nåd och kärlek behålla och be⸗ 
wara dem, Han wunnit, göra dem till 
en wälſignelſe för ſin ort, ſamt maͤng⸗ 
faldiga deras antal, hwilka priſa Gud 
för frälsningens nåd och gaͤfwor genom 
Kriſtus Jeſus. 

Emellertid laͤter „Medlem af l. k.“ 
äfwen framlyſa det miſsnöje, ſom un⸗ 
dertecknad wäckt genom det ſätt, Hmarpå 
han framſtällt ſin öfwertygelſe. Jag 
will ödmjukt medgifwa. att ſättet ſkulle 
kunna wara framför allt mycket lugnare, 
ett ſätt, ſom jag oſta föredrager äfwen 
då det gäller att wäcka menniſkor från 
ett lifsfarligt lugn, eller afflöja en ſkad⸗ 
lig willfarelſe. Jag wet att det icke 
lyckas wäl, allraminſt i andliga ting, 
att ſtälla kant mot kant. Nu lyckades 
jag äfwen icke få wäl, fom jag ön⸗ 
ſkat och ſom den goda ſaken förtjenat. 
Mycket har jag ſäkert att lära af min 
Mäſtare i hans tjenſt och med ſorg inſer 
jag ofta mina briſter, och beklagar, att 
en god ſak i mig funnit ett få ſwagt 
redſkav. 


Likwäl har Guds goda Ande och 
nåd beledſagadt mina bemödanden med 
wälſignelſe för dem, hwilka törſtat efter 
frälsning och frid. Derföre will jag icke 
likt Jona ffy att wittna för ſanningen 
inför war tids niniwitiſke kriſtne, på det att 
aätminſtone några måtte omfatta den werk⸗ 
ligt paͤnyttfödande och frälſande nåden i 
Kriſtus. Det är ſant, att jag paͤſtod, 
att för en ſtor mängd menniſkor, upp⸗ 
foſtrade i Finlands lutherſka kyrka och 
wetterligen i Tihus, dopet och nattwar⸗ 
den genom miſsuppfattning och miſsbruk 
blifwit till dynor under begge armarna, 
i det att man genom dem föker tröſt 
mot ſyndens anklagelſer hellre än kraft 
mot fynden ſjelf. Ett ſaͤdant enſidigt 
hwilande på desſa ſakramenter har waͤllat 
liggſaͤr, en ſaͤdan ſjuklighet i det kriſt⸗ 
liga lifwet, fom icke mycket tål wid ſta⸗ 
digare mat, och det „ſom till fullkomlig⸗ 
het leder“. En oſund tro på ſakramen⸗ 
terna är ett ondt, ſom under alla tider 
likt ogräs ſträfwat att qwäfwa ett ſundt 
kriſtligt Lif. Det finnes hos waͤrt folk 
egendomliga, rentaf paͤfwiſka föreſtäll⸗ 
ningar om ſakramenterna, och den if⸗ 
wer, hwarmed manga kyrkans tjenare 
inför folket förſwara ſakramenterna gen⸗ 
temot de ſ. k. ſekterna, är ofta ganfka 
litet egnad att taga folket ifrån deras 
okunnighet och deraf följande oäkta frid. 
Mä Gud hſelpa oſs att förftå Hans 
wilja och mening i desſa ſtycken, att med 
allt hwad Han anordnat maͤtte winnas 
hwad Han äſyftat — De „uttryck“, jag 
af kärlek till menniſkors ſjälar fällde i 
desſa ſaker, kunde icke innebära „förakt 
för ſakramenterna“ Jag älſkar dem nu 
mer än naͤgonſin, derföre war föraktet 
fjerran. Men hwad jag ſade, war, att 
den tro, fom ofta få orätt bygges på ſakra⸗ 
menterna, wore wäl wärd att egnas „de 
ſtora och dyra löftena“ gifna „genom 
Kriſti härligbet och dygd” „pa det att wi 
genom dem fkulle blifwa delaktiga af 
Guds natur, undflyende det i werlden 
genom begärelſe rådande förderfwet“. 
(2 Petri 1: 3, 4). Om war tro allwar⸗ 
ligt omfattade desſa löften, — Guds förſäk⸗ 
ringar om nåd och kraft mot ſſälens fi⸗ 
ender, ſamt om ſeger öfwer dem, — om 
ſedan ſakramentet finge tjena till att fäſta 
war trosblick på Kriſtus under förtröſtans⸗ 
full och ſjelfförſakande hängifwenhet at 
Honom, Eſä wore allt ſaligt och godt. 
Men det finnes, tywärr, en anwänd⸗ 
ning af ſakramenten, ſom tillfullo rätt⸗ 
färdigar talet om „dynor“ och faran af 
att ſofwa på dem. Läs Heſekiels 13 
kapitel! Min ſynes, att alla alwarliga 
kriſtna borde inſe detta, och icke ſäras 
onödigtwis, då ſyndaſäkerhetens hyenden 
ryckas undan menniſkor till deras eget 
bäſta. Våt oſs föra menniſkor föͤrſt till 
Kriſtus och ſedan till hans nattward, 
genom ordet förſt leda ſyndare till en 
pänyttfödande kunſkap om Kriſtus, till 
ett werkligt uppwaknande ochfrälsningsbe⸗ 
hof och ſedan till hwad dermed ftår i fam 
manhang. Lat det wara ordning med mis⸗ 
ſionsarbetet på det ſtora aͤkerfälltet, werl⸗ 
den, och ordning och tukt äfwen i Kriſti 
wingaͤrd, förſamlingen. 

Att jag ſtod „inför en luthersk aͤhö⸗ 
rare krets“, kunde jag ju ej hjelpa. Sam⸗ 
lingsplatſen war ju ej en luthersk kyrka 


och man hade ju friwilligt kommit för 


att höra mig, wäl wetande, hwad jag 
war för en man. Och warningar för 
mig hade nog warit i omlopp innan jag 
förſta gången uppträdde. Jag talade 
derföre till åhörare, fom fritt fingo kom⸗ 
ma och gå, ware ſig de woro luthera⸗ 
ner, eller hwad fom helſt. Det war ju 
möten, ſom jag, och icke lutheranerne, 
hade anordnat. Desſa möten woro icke 
att fatta fåfom hwarken kyrkliga eller 
frikyrkliga „ſamfundsmöten“, utan ſaͤſom 
tillfälliga allmänna ſammankomſter. 
„Medlem af l. k.“ finner flutligen 
ſtora ſkäl att beklaga att hr. Nn och 
jag gjort ofs ſkyldiga till enſidighet, oklar⸗ 


het och delwis ſkefhet i fråga om för⸗ 


ſoningen och den troendes förhaͤllande 
till fynden. För min del medgifwer jag, 
att framſtällningens briſter funna hafwa 
delwis dolt min egen mening, och lem⸗ 
nat ähörarene i oklarhet derom. Men 
ifraͤgawarande frågor, nuförtiden få mycket 
diskuterade, uppfattas från få olifa ſtänd⸗ 
punkter, att hwad fom för den eua är 
klart, ſom dagen, är för den andra ännu 
en Hemlighet. Emellertid har „Med⸗ 
lem af l. k.“ icke närmare „belyſt“ den 
ſiſt beſkyllningen emot oſs, och man wet 


icke hwad man ffall tänka om oſßs i 
desſa ſtycken, och Huru man i desſa hün⸗ 
ſeenden ſkall bedömma arten af mår 
werkſamhet i Tihus. 

Hwad förſoningen beträffar, få må 
jag i korthet ſäga, att wi med glad wiſs⸗ 
het framhaͤllit, att „Jeſus. är förſonin⸗ 
gen för werldens ſynder“, att i hans 
blod och ewigt gällande offer på Gol⸗ 
gatha kors finnes Härlig och fullkomligt 
bot och frälsning från fynd och orättfär⸗ 
dighet för alla dem, ſom ſtanna och be⸗ 
ſinna ſitt tillſtänd och bekänna ſina ſyn⸗ 
der inför det blödande Guds Lam, „ſom 
för wära ſynders ſkull utgafs“. Denna 
ſak ſtär i närmaſte ſammanhang med 
den troendes förhållande till fynden. 
„Kriſti blod renarfränallſynd“ 
dem, fom framträda i ljuſet med fina 
ſynder, bekänna dem inför Herren. De 
troende ſkola icke dölja fina ſynder, utan 
låta det Heliga klara ljuſet från Kriſti 
kors upptäcka allt hwad fynd är i hjer⸗ 
tats djup och låta Kriſti blod rena hjer⸗ 
tat från fynd och ſedan „wandra i lju⸗ 
jet, ſaſom Han är i ljuſet“. Hwarför 
ſkall detta oroa äldre kriſtna i Thus 
Kära wänner, låt oſs wara „ens till 
ſinnes i Herren“. 

Med aledning af en predikoreſa har 
undertecknad förſt få här ſent fått tillfälle 
att beſwara Medlems af l. k. artikel 

H. G. Braxén. 


Söndagsfkolan, 
Textutredning 
Söndagen den 29 April 1888. 
Matt. 25: 1430. 
Liknelſen om punden. 


Denna liknelſe, ſom följer omedelbart 


pa liknelſen om de tio jungfrur, ftår 


med denna i det ſammanhang, att Her⸗ 
ren, fom i den ſenare liknelſen framftår 
ſaͤſom brudgum, i den förra framſtäller 
fig ſaͤſom en man, hwilken for utrikes 
och efter lång tid kommer igen för att 
hålla räkenſkap med fina tjenare, likſom 
brudgummen kommer långmwäga ifrån för 
att hemta fin brud. 

Liknelſen framſtäller 1 :o) den olika 
fördelningen och förwaltningen af de an⸗ 
förtrodda punden (v. 14 18); 2:0) 
räkkenſkapen och wedergällningen (v. 19. 

Husbonden gaf ät en af fina tjenare 
fem pund (eg. talent, 1 talent = omkr. 
5,000 mk.), åt en annan tå och åt den 
tredje ett, d. w. k. ät hwar och en efter 


hans förmåga att funna förwalta det 


ombetrodda godſet. Saͤ har ock Herren 
Kriſtus utſkifwat olika gäfwor åt olika 
ſina tjeare, gifwit den ene ett, den an⸗ 
dre ett annat embete, men at hwar ach 
en ſitt, fåfom han will (Ef. 4: 11; Rom. 
12: 4—8; 1 Kor, 12: 430). 

V. 16—18. Här wiſar ſig det olika 
ſätt, hwarpa tjenarne motſwarade deras 
herres förtroende. Twä af dem hand⸗ 
lade ſamwetsgrant och troget med de an⸗ 


förtrodda penningarne, ſä att ſumman 


fördublades. Men den tredje, fom fått 
endaſt ett pund, war lat och otrogen. 
Hade han waͤgat, få hade han wäl för⸗ 
ſtört det ena pundet, men han kände ſin 
herre allenaſt ſom en ſträng man (v. 24), 
derför gjorde han ſig ingen annan möda 
än att gräfwa en grop i jorden och der 
gömma fin herres penningar; hwilket wäl 
lät fig göra, då desſa woro idel klin⸗ 


gande mynt“. Men här lemnade de icke 


ett öre i ränta, ännu mindre naͤgon ſtörre 
winſt. — Så wiſar ſig ock i Kriſti rike 
à ena ſidan olika flit, trohet: och fram⸗ 
gång i werkſamheten, i det den ena nte 
rättar mer, den andre mindre, fåfom wi 


fe på apoſtlarne, de ſju diakonerna (Ap. 


G. 6—8) och de ſju förſamlingarne i 
Upp. 2 och 
uppenbar lättja och otrohet, grenar i win: 
trädet, ſom ingen frukt bära (Joh. 15 
o. ſ. w.) Men är redan det ett betänk⸗ 
ligt fel att ingen frukt bära, huru mycket 


mer då att bära idel onda frukter, lefwa 


i uppenbara köttets gerningar (Gal. 5: 


1921), förfara fin: herres egodelar 


ſaͤſom den otrogue gaͤrdsfogden (Luk. 16). 

2. V. 19. En läng tid derefter ete. 
Redan i apoſtlarges dagar hade willo⸗ 
andar förwrängt läran om Kriſti till⸗ 
kommelſe till doms, få att rättrogna 
kriſtna derigenom blifwit förwirrade och 
förſkräckta, i det att man tagit ſig före 


3, men ock d andra ſidan 


dels att beſtämma tiden och ſtunden här⸗ 
för (1 Teſs. 5: J), dels att framſtälla 
denna Herrens tillkommelſe i ſä faſans⸗ 
full dager, att äfwen de rättfinnige maͤſte 
förſkräckas derför och Hellre ſky än längta 
eftre den dagen, hwarjemte man lärde, 
att Herrens dag redan wore för handen 
(1 Teſs. 5: 4—11; 2 Teſs. 2: 1 12). 
Jeſus, ſom förutſett äfwen denna will⸗ 
farelſe och i kap. 24: 3—28 warnat 
derför, lärer om, att förſt lång tid efter 
hans bortgång ſkall han komma ater för 
att "Hålla räkkenſkap med ſina tjenare, 
ſäſom det ock i föregående liknelſe Heter, 
att brudgummen dröjde. Denna tid hafwa 
de trogne flitigt anwändt till fin herres 
ära och tjenſt, men de otrogne förſlöſat. 

V. 20, 21. De trogne tjenarne frukta 
ide domen, emedan de hafwa ett godt 
ſamwetes wittnesbörd. Här har den 
fom fått mycket ockſa wunnit mycket. 
Icke med egna medel, krafter och Reer 
har han uträttat det utan med de medel 
och krafter, ſom hans herre förlänat ho⸗ 
nom. Hans redogörelſe är derföre icke 
ſkryt ntan en glad och ödmjuk bekännelſe 
ſaͤſom Pauli i 1 Kor. 4: 1—5; 2 Kor. 
11: 22-31. Derföre winner han ock 
fin herres erkännande och får lön för fin 
trohet; Wäl, du gode och trogue tjenare; 
i ringa ting — i jemförelſe med de an⸗ 
dans gaͤfwor, fom göra ofßs ſaliga och 
den ewiga härligheten äro krafter och 
gaͤfwor för werkfamheten i Guds rike 
att ſkatta ſom ringa (2 Kor. 12. 13) 
— har du warit trogen ete. — Herrens 
glädje är den ewiga, outſägliga fröjden 
och ſaligheten. Pa arbetet följer ewig hwi⸗ 
la och wedergqwickelſe. 

V. 24, 25. Slutligen kommer ock den 
tjenaren fram, fom fått ett pund och af⸗ 
lägger fin räkkenſkap. Han kan icke undgå 
att känna ſig hafwa handlat illa, men 
urſkuldar fig dermed att han kände fin 
herre ſom en ſträng man, ja, han blygs 
icke att t. o. m. anklaga ſin herre för 
orättwiſa: „Du ſkördar der du icke fått” 
m. m. J ſt. f. att erkänna fin lättja 
förklarar han att fruktan för ſin herres 
ſtränghet förmått Honom att gömma pen⸗ 


ningarne i jorden. Se, här har du det 


dig tillhörer — förklarar han, i det han 
äterlemnar ſamma ſumma fom han mot: 
tagit, förmenande att herren icke kan 
rimligen fordra mer. Det är den egen⸗ 
rättfärdiga fräckheten ſom här talar och 
hwilken icke will erkänna fig wara Gud 
något ſkyldig, men anſer ſig hafwa blif⸗ 
wit orättwiſt behandlad och förnekar ſig 
hafwa fått naͤgot godt af Gud (kap, 21: 
10-12; Luk. 15: 29, 30). 

V. 26, 27. Men herren ſkall icke 


på räkkenſkapens dag blifwa de otrogna 


ſwaret ſkyldig (imfr v. 45). Hau kal⸗ 
lar den otrogne tjenaren wid hans rätta 
namn: Du onde och late tjenare: — icke 
„du rädde och ſwage“. Han frågar ho⸗ 
nom, om han werkligen kände ſin herre 
för ſädan orättwiſa ſom han förgifwit 
(imfr v. 24). War det werkligen ſa, och 
drefs han blott af fruktan för ſin herre, 
då hade han bort handla annorlunda och 
i ſt. f. att gräfwa ner penningarne ſatt 
in dem hos wexlare (bankirer, mäklare), 
font ätminſtone betalt wanlig vänta: „Af 
din egen mun dömer jag dig“ (Luk. 19: 
22). Din urſäkt wittnar emot dig ſjelf 
och dömmer dig ſäaͤſom en ond och lat 
tjenare. Sa ſkall den otrogne på domens 
dag beſtä med ſkam. 06 


( För Barnhemmet vid 
Hafsgatan 14, hålles i Allianshuset den 
8 Ma 


En försäljning, 


ma" Nykterhetsmöte hålles i Al- 
lianshuset lördagen den 28 april kl. 
half 7 e. m. till förmån. för allmän- 
na nykterhetsmötet i sommar ;här- 
städes. Tal kommer att hållas af 
brukspatron Björkenheim m. fl. 
Entrée 25 penni. 


Styrelsen. 


* Ett ungt fruntimmer, ſom helſt will 


lefwa för Jeſus och förut tjenat på handel, 
önſkar fig dylik plats. Swar härä kan in⸗ 
lemnas till E. M. Misſionsbokhandeln, Mika⸗ 
elsgatan 1. 


Helſingfors, Hufwudſtadsb ladets tryckeri, 1888 


Finſka Weckobladet. 


Helsingfors, 


Torsdagen den 3 Maß 


N:o 18. 


J Helſingfors & Misſionsbokhandeln, 
Mikaelsgatan 1 
Helt år > co os 


Halft ar 


2 mark — penni . .... 
Fierdedels är. 


1 mark 25 penni 


Tal af profesſor Charles 
Seerétan, 


wid Brittiſka och Allmänna Federationens 
aͤrskonferens i Lauſanne den 5 ſept. 1887. 


Mina damer och herrar, ombud och 
medlemmar af den brittiſka kontinentala 


och allmänna federationen! Den lilla 
wraͤ af jorden, fom J i dag hedren med 
eder närwaro, är icke befläckad af den 
inſtitution, hwars afſkaffande är det ome⸗ 
delbara och närmaſte maͤlet för edert ar⸗ 
bete; men alla ſtora frågor af djupare 
innehåll äro i detta nu internationela. 
Om det är en internationel angelägen- 
het att på en rättwiſare fot ordna arbe⸗ 
tarens rättigheter gentemot kapitaliſtens, 
få är det icke mindre fart, att en in⸗ 
ternationel wakſamhet är nödwändig för 
att hindra de fattigas barn att ſäljas till 
wälluſtens tjenſt. 

Att J åtagit eder denna uppgift är 
eder ära. Och J hafwen gjort det med 
all den klokhet och förſigtighet, ſom är 
önſkwärd, för att framgång ſkall funna 
förutſättas för edert arbete. J hafwen 
noga begränſat edra ſträfwanden. J we⸗ 
ten att en fullkomlig renhet aldrig fun⸗ 

nits i nägot kändt ſamhälle; J weten att 
njutningens ſäljbarhet alltid åtföljt denna 
folkükning, fom gör det för mången ſwaͤrt 
att med ärligt arbete underhålla en fa⸗ 
milj; J beklagen proſtitutionen, men J 
bekämpen endaſt den legaliſerade proſti⸗ 
tutionen. J wiljen icke att ſtaten ſkall 
wara i Hemligt förſtänd med detta ſkam⸗ 
liga yrke och att den i tyſthet ſkall gyn⸗ 
na det, fom den öppet beſtraffar. J 
wiljen icke att man, under förebärande 
af en polisförordning, ſkall kunna döma 
en fattig flicka till lifstidstjenſt i laſten, 
derföre att hon miſstänkes hafwa begått 
en handling, fom man icke waͤgar falla 
brott. Det maͤl, hwartill J ſträfwen, 
tyckes ſaͤledes wara mycket enkelt och mye⸗ 
fet nära; det gäller att genom demokra⸗ 
tins makt afſkaffa en inrättning, genom 
hwilken rikedomens förmaͤnsrätt ſtadfäſtes 
med otrolig fräckhet, en uppfinning af 
färſk dato, hwilken ännu icke blifwit in⸗ 
förd här, och hwilken, genom en förtry⸗ 
telſens utbrott, inom ett ögonblick förwi⸗ 
ſats fraͤn den mäktiga ö, hwareſt Eder 
förening uppſtaͤtt. Emellertid måfte man 
wid noggrannare pröfning erkänna att 
det finnes mycket ſtora hinder att öfwer⸗ 
winna. 

Det allmänna helſotillſtändet tjenar 
fom förwändning för ifräͤgawarande reg⸗ 
lementering. Wigten af detta element 
kan icke öfwerdrifwas, ty det gäller icke 
endaſt den enffilde, hwilken blottſtäller 
ſig, utan äfwen kommande generationer, 
och i det allmänna omdömet betyder detta 
gemenſamma intresſe få mycket mera än 
rättwiſan gentemot individerna, att wi 
ſkulle hafwa föga hopp att lyckas, ifall 
reglementeringens hygieniſka fördelar ſlut⸗ 
ligen kunde bewiſas. Att ſä maͤnga an⸗ 
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ſedda läkare från alla länder flutit fig 
till oſs, af hwilka wi fe flere här när⸗ 
warande, wiſar dock lyckligtwis att få ej 
förhåller fig. 

Men äfwen ſedan reglementeringens 
ſanitära wanmakt blifwit bewiſad, ſkall 
den dock icke förlora alla ſina förſwa⸗ 
rare. Hwad desſa förnämligaſt wilja, 
är icke att inſkränka utſwäfningarne utan 
att ſkydda dem; det helſotillſtaͤnd, hwar⸗ 
med de ſysſelſätta ſig, det är deras egen 
helſa. Sedlighetspoliſen är en naturlig 
tillämpning af den ſtarkares rätt, enligt 
hwilken den fattige är ſkapad för den 
rike, det ſwagare könet för det ſtarkare. 
Ofwerallt, hwareſt mannens fördel och 
intresſen äro det uppenbara eller dolda 
ſkälet till de lagar, hwilka reglera qwin⸗ 
nans öde, finnes ſedlighetspoliſen i prin⸗ 
cip och kan framträda hwilket ögonblick 
ſom helſt. Det är icke plantageegarene, 
fom afſkaffat ſlafweriet; det är icke bo⸗ 
jarſönerne ſom upphäft lifegenſkapen i 
Ryfsland. Frågan om ſedlighetspoliſen 
är en juridiſk och politiſk fråga, den är 
frågan om ſlafweriet i deſs kanſke meſt 
afſkywärda form. 

Om ſaͤledes laſtens offieiela beſkydd 
är det omedelbara förmaͤlet för edra an⸗ 
klagelſer, få ſluten J derföre icke edra 
ögon för ſjelfwa denna laſt, hwars ut⸗ 
ſträckning är en förwändning för desſa 
undantagslagar. J hafwen funnit nö⸗ 
den och qwinnans otillräckliga aflöning 
wara den förnämſta källan till proſtitu⸗ 
tionen, denna ſorgliga hufwudkälla, hwars 
orena uttömningskanal bryter fördämnin⸗ 
gen, fyller wägen, öfwerſwämmar gaͤng⸗ 
banan och betäcker landet med en ftinz 
fande och oſund gyttja. För att faran 
af den reglementerade proſtitutionen ſkall 
funna undanrödjas, maͤſte fåluuda floden 
aterwända till fin naturliga bädd, arbe⸗ 
terſkan maͤſte aflönas få, att hon kan 
lefwa. Sedlighetsfrägan utmynnar få 
lunda uti en ekonomiſk fråga, uti en 
lifsfraäga. Allt, fom kan förſkaffa qwin⸗ 
nan arbete, allt, ſom kan höja lönen för 
detta arbete, ſkall följaktligen förbättra 
ſederna och beröfwa ſedlighetspoliſen deſs 
ſkenbara rättighet att finnas till. Ockſä 
ſkola de, fom wilja alltid hafwa till 
hands ett werktyg för ſina luſtar, icke 
wara benägna för dhylika förbättringar; 
men de kunna dock icke förhindra dem. 
Lefnadsbanor, ſom hittills warit ſtängda 
för qwinnan, öppnas nu för henne ge⸗ 
nom nögwändighetens lag. Att lemna 
qwinnan fritt tillträde till alla lefnads⸗ 
banor, genom att aflägsna de hinder, 
ſom opinion och lag ſtälla deremot; att 
genom en lämplig underwisning ſätta de 
unga flickorna i ſtänd att ſkaffa fia en 
oberoende ſtällning i ſamhället; att lata 
de olika naturerna fritt utweckla ſina 
anlag utan det miſstänkta ſtödet af lag⸗ 
liga förbud, desſa äro, ſaͤſom J wäl 
hafwen förſtätt, de werkſammaſte medlen 
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att bekämpa utſwäfningarne. Män med 
naturlig ingifwelſe och känſla, hwilka en⸗ 
daft tänka på fin egen klaſs, hwilka tänka fig 
qwiunorna endaſt inom familjen och icke 
bewilja dem naͤgon annan underwisning 
än med afſeende à moderſkapet, anſe ſig, 
i fin enfaldiga egoism, för de goda fe 
dernas apoſtlar och äro dock i ſjelfwa 
werket proſtitutionens adwokater. 

Tro, icke, ärade medlemmar af fede⸗ 
rationen, att det är min afſigt, för desſa 
orſakers ſkull, att förändra planen för 
edert program och utwidga edra ſtadgar. 
Det är ſant att jag anfer de frågor, 
hwarom J öfwerläggen, icke funna prak⸗ 
tifft löſas utan en mera allmän reform; 
men icke deſto mindre anſer jag att det 
bäſta medlet att befordra en reform, är 
att begränſa denna reform till ett be 
ſtämdt omraͤde. Genom att wiſa pa 
följderna af laſten, ſkolen J komma an⸗ 
dra att ſysſelſätta ſig med orſakerna till 
denſamma. J wiljen icke att den fattiges 
dotter ſkall funna godtyckligt öfwerlemnas 
till laſten och till en beſtändig wanära, 
kanſke endaſt derföre att hon en afton 
ſaknat bröd, J utpeken ſlafweriet, doldt 
i ett mörkt hörn af den meſt ſ. k. fria 
lagſtiftning; och den naturliga konſeqven⸗ 
ſen häraf blir att t. o. m. de trögaſte 
finnen maͤſte efterſinna hwaraf allt detta 
kommit och de werkſammare ſöka afhjelpa 
det onda. Sålunda allmänliggör frågan 
fig ſjelf och eder menniſkoälſkande werk⸗ 
famhet räcker handen ät ett mera djup⸗ 
gående reformarbete. 


Herr C. Boijes yttrande i 


disjenterlagsfrågan. 
wid Ridderſkapets och Adelns plenum den 19 
April. 


Innan jag gaͤr att yttra mig om det 
föreliggande förſlaget, ber jag att med 
några ord få uttala mig om, hwad en⸗ 
ligt min tanke menas med kriſtlig pros 
paganda, och deraf torde framgå i hwil⸗ 
tet afſeende en ſaͤdan är berättigad eller 
ej. — „Gaͤn ut i hela werlden och predi⸗ 
ken ewangelium för alla menniſkor“ war 
hufwudſumman af det uppdrag kriſtendo- 
mens ſtiftare gaf ſina lärjungar. Märk: 
misſionsfältet — hela werlden; föremaͤlet 
för deras misſion — alla menniſkor, unga 
och gamla; medlet — ewangelii ſanning. 
Da den ſanna kriſtendomen medför be⸗ 
frielſe från ſyndens ſkuld, utan hwilken 
ingen timlig eller ewig frid och lycka 
finnes, huru ſkulle de, fom ſjelfwa erfa⸗ 
rit kriſtendomens wälſignelſer, kunna 
dölja desſa för andra, då de weta att 
ſamma waraktiga, af lifwets omwexlin⸗ 
gar oberoende lycka ftår öppen för alla, 
att alla i ſitt innerſta känna ſamma dju⸗ 
pa andliga behof. 

En ſaͤdau propaganda anſer jag wara 
kriſtligt berättigad för kyrkan ſäwäl ſom 
för disſenters, och ſaͤſom ſaͤdan tror jag 
den icke af några twängsmedel kan hin⸗ 
dras. Wi ſe huru den judiſka ſtatskyr⸗ 
kan och den hedniſka makten med förbud, 
ja marter och dödsſtraff, ſökte ſtäfja de 
förſta kriſtnas, af uppoffrande kärlek 
flammande, nit för fina medmenniſkors 
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wäl. Aldrig ſökte de den werldsliga 
maktens hjelp, förwisſade ſom de woro, 
att kriſtendomens, glädje och fridbebä⸗ 
dande ſanning ſkulle, äfwen under de 
alla ſwäraſte Yttre omſtändigheter ſegra. 
Ofwertygade af deſs ſanning, ſlöto fig 
de omwända friwilligt till den kriſtna 
förſamlingen, och aldrig förhindrades, 
men wäl paͤſkyndades uteſlutning af af⸗ 
fällige. — Huru annorlunda handlar icke 
ſtatskyrkan i wära dagar? Jag erkänner 
willigt att hon haft och ännu har en 
ſtor uppgift att utföra, att inom henne 
finnes flere troende kriſtliga preſter och 
medlemmar. Hennes nit wiſar ſig dock 
oftaſt allra ſtörſt, då det gäller att mot⸗ 
werka och klandra hennes egna medlem⸗ 
mar, hwilka tagit Mäſtarens ſiſta befall⸗ 
ning på allwar. J den I:dje reſerwa⸗ 
tionen ſinner man detta beſannadt frän 
ett Håll hwarifran man minſt förmodat 
ſaͤdant. Men klandret är icke nog, desſa 
hennes medlemmar maͤſte utdrifwas ur 
kyrkan och göras oſkadliga genom twängs⸗ 
lagar, deras „omwändelſenit“ maͤſte ſtäf⸗ 
jas. Men på tal om propaganda och 
omwändelſenit, påminner jag mig hr 
eckleſiaſtikchefens loford öfwer det märk⸗ 
liga ſtadgondet i § 16 i 2:dra reſerwa⸗ 
tionen. Här föreſlaͤs ſtadgande derom 
att medlemmarne af en upplöſt disſen⸗ 
terförſamling af ſenaten med lämpliga 
medel ſkola twingas, att efter ſex mås 
nader ombyta ſin religiöſa öfwertygelſe 
och ingå i annat ſamfund, Helt natur⸗ 
ligt i ſtatskyrkan, ty disſenters ſkola al⸗ 
drig låta dem intwingas i någon af de⸗ 
ras förſamlingar. Staten ſkulle fålunda 
med „lämpliga medel” böter, fängelſe 
m. m. biträda kyrkan i hennes „uyktra“ 
omwändelſenit. Da enligt hr eckleſiaſtik— 
chefens förſlag, hwarje perſon maͤſte till⸗ 
höra ett ſamfuud, ſkola wäl äfwen alla 
de perſoner, ſom för ett okriſtligt lif blif⸗ 
wit uteſlutna ur disſenterförſamlingen, 
med ſamma „lämpliga medel“ twingas i 
ſtatskyrkans ſköte. Jag frågar då: öu⸗ 
ſkar den finſka kyrkan werkligen drifwa 
en ſaͤdan propaganda? Jag har ſwaͤrt 
att tro det. Nog maͤſte hwarje fann 
wän till den finſka kyrkan beklaga hen⸗ 
nes bemödande att inom fig behålla des⸗ 
fa, ſom endaſt af twaͤng äro hennes 
medlemmar, meu i ſitt lefwerne äro fås 
dana att de för längeſedan af kyrkan 
ſjelf hade bordt uteſlutas. Och Hvad 
ſkall man tänka, när en af hennes all: 
warligaſte lärare i fin reſerwation, aͤ 
ſid. 8, framhaͤller den yttre ſkenbara ord⸗ 
ningen inom henne, ſäſom den enda rädd— 
ningsplankan för kyrkan i den annalkan⸗ 
de ſtormen? 

Hr eckleſiaſtikchefen talade om ſekter— 
nas „känſloſwammel“, men månne ide 
det af ſekterna framkallade „känſloſwam— 
mel“, fom ändock wanligen är aͤtföljdt 
af ett redbart och ſedligt lif, är bättre 
än det af kyrkans twaͤng framlallade 
ſtrymteriet med deſs deraf följande afſky 
för kriſtendomen m. m. 

Allt fortfarande önſkar kyrkan att, med 
löfte om medborgerliga förmåner, underlät⸗ 
tadt äktenſkapsingäende m. m. twinga per⸗ 
ſoner att ſkrymtaktigt bekänna hennes tro 
och deltaga i hennes beligaſte handling, 
nattwarden, ſamt derigenom twinga ſina 
ſannings älſkande tjenare att härtill wa⸗ 
ra henne behjelplig. 

Den ſom i ſanning önſkar Guds rikes 
framgaͤng och att den finſka kyrkan, mer 
än hittills, måtte werka för detta rikes 
ſanna tillwäxt, kan icke annat än djupt 


beklaga hennes ſtällning fåfom ſtatskyrka 
och hennes ſtora benägenhet att qwar⸗ 
blifwa i detta ſorgliga förhållande till 
ſtaten. Ty ſtulle Hon, fri från desſa 
werldsliga band, helt egna ſig åt ſin 
egentliga ſtora uppgift och, bortwiſande 
den werldsliga maktens arm, ſtödja ſig 
allena wid fin mäktige Konungs kraft, 
då ffulle hon mer än Hittills med ſan— 
ningens ſwärd winna ſegrar och fördrif— 
wa den likgiltighet, otro och andliga död 
fom nu herrſkar inom de fleſta af hennes 
medlemmar. Men nej. Sjelf har hon 
åtagit fig det ena werldsliga beſtyret ef— 
ter det andra, och desſa angelägenheter 
önſkar hon nu äfwen dela åt disſenter⸗ 
förſamlingarne. Men de kriſtna disſen⸗ 
ters, fom förſtä fin fanna uppgift i werl⸗ 
den, ſkola aldrig ordna ſina förſamlingar 
efter ſtatskyrkan, genom att i likhet med 
henne ätaga fig t. ex, allahanda werlds⸗ 
liga ſtrifarbeten m. m. fom ſtatskyrkan 
warit twungen att utföra, ſaͤſom erkän⸗ 
ſla för de många och ſtora förmåner ſta⸗ 
ten gifwit henne. Männe en del af deſs 
tjenare få förälſkat fig i desſa ſysſelſätt⸗ 
ningar, att de derföre nödwändigt wilja 
unna disſenters föreſtändare ett liknande 
kontorsarbete, eller hafwa desſa werlds⸗ 
liga ſysſelſättningar, ſom hos flere frame 
kallat ljumhet och andlig owerkſamhet, 
hos dem uppwäkt hoppet att en liknande 
ſysſelſättning ſkulle hos disſenters utöf⸗ 
wa ſamma döfwande werkan med af⸗ 
ſeende & deras få mycket beklagade „om⸗ 
wändelſenit“? Jag är för min del fullt 
öfwertygad att ſtatskyrkans ſant kriſtliga 
preſter aldrig önſka pälägga disſenters 
föreſtändare ſädana werldsliga göromäl, 
från hwilka de ſjelfwa, enligt bwad jag 
flerfaldiga gaͤnger hört, uppriktigt önſkar 
blifwa befriade. Lika litet ſom man frän 
högkyrkligt Håll arbetar för— att befria 
kyrkan ſrän de mänga werldsliga band, 
ſom hindra hennes egentliga werkſamhet, 
lika ifrig ſynes man på detta håll wara 
att fä nu ifrägawarande disſenterlags⸗ 
förſlag icke allenaſt fådant, att disſenter⸗ 
förſamlingarnas föreſtändare blefwe ſta⸗ 
tens bokhållare, utan hufwudſakligen att 
de kriſtne disſenters förnämſta uppgift 
att fullgöra fin Mäſtares befallning, att 
utwidga Hans andliga rike, blefwe i möj⸗ 
ligaſte måtto hindrad. Jag är dock för⸗ 
wisſad att religionsfrihetens grundſatſer, 
ſom ſtädſe förut dikterat Finlands R. o. 
Ats beſlut i hithörande frågor, wid be⸗ 
handlingen af den me föreliggande frå: 
gan och de ſnart ſkeende beſluten äfwen 
nu ſkola blifwa de beſtämmande. 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


— Sammanjemkningsförſlaget i 
disſenterlagsfraͤgan. Den ſamman⸗ 
jemkning, fom lagutſkottet föreſlaͤr emel⸗ 
lan de olika ſtaͤndens beſlut i denna fräͤ— 
ga, ſkall, enligt N. P. hwila på följande 


grunder: § 1 godkännes i enlighet med 
propoſitionen, fom icke tillåter disſenters 
att utträda ur ſtatskyrkan utan att de 
inträda i annat lagligen inrättadt kyrko⸗ 
ſamfund; ſamt civiläktenſkapet utmönſtras 
helt och haͤllet ur förflaget. Deremot 
föreſlas, ſäſom en eftergift för den libe— 
ralare uppfattningen, att förandet af för— 
teckning öfwer disſenterförſamlings med- 
lemmar må, der ſenaten pröfmar detta) 
ej funna af förſamlingsföreſtändare be— 
hörigen fullgöras, uppdragas ät magi⸗ 
ſtrat eller ordningsmän i ſtad ſamt kro⸗ 
nofogde eller länsman på landet; äfwen⸗ 
fom att disſenters mä på lutherſk begraf⸗ 
ningsplats erhälla lägerſtad för ſina döda, 
oberbende af om lokalförſamling finnes 
inrättad eller icke; ſamt flutligen att upp⸗ 
löſt disſenterförſamlings medlemmar ſtola 
förtecknas af förenämnde offentliga myn⸗ 
digheter och icke, enligt reſerwationen n:o 
2, genom witen och fängelſe twingas att 
inträda i annan förſamling. 

Beträffande författningen rörande rätt 
för medborgare af annan kriſten troslära 
att bekläda embeten i landet föreflåg, att 
denna måtte antagas i enlighet med ute 
ſkottets betänkande, i följd Hwaraf fåle- 
des denna rätt komme att omfatta alla 
kriſtna trosbekännare. 


— Auſlag till fullbordande af jern⸗ 
wägen ſrän Konwola tlll Kuopio. 


J öfwerensſtämmelſe med ſtatsutſkottets 


förſlag hafwa ſtänderna enhälligt, med 
godkännande af att det wid 1885 års 
landtdag bewiljade anſlaget för Sawo— 
laksbanan öfwerſkridits, för flutförande 
af denna bana anwiſat en ſumma af 
inalles 8,186,750 mk att under åren 
1889 och 1889 utgå från kommunika— 
tionsfondens tillgaͤngar. Derjemte hafwa 
ſtänderna bemyndigat regeringen att, till 
kommunikationsfondens förſtärkande, ut 
färda 3 proc. ſtatskasſaförſkrifningar à 
120, 240 och 600 marks walörer till 
ett belopp af 4 millioner mark, att in— 
löſas medels kommunikationsfondens till= 
gångar ſenaſt 3 år efter utfärdandet, och 


om bwilka det ſkall gälla att de wid all 


liqwid mid kronan fkola emottagas fom 
penningar. 

— Finſka Wetenſkapsſocietens 
femtibärsfeſt begicks i lördags i när⸗ 
waro af talrika wetenſkapens idkare och 
wänner. Societen blef härwid ihaͤgkom— 
men med lycköunſkningsadresſer och tele— 
gram af ett flere wetenſkapliga inſtitu— 
tioner i utlandet äfwenfom af enſkilda 
framftående wetenſkapsmän. Wid feſten 
tillkännagafs att ſocietetens tre pris, hwart 
om 2000 mk, tilldömts af matematiſka 
ſektionen ordföranden i ſkolſtyrelſen, ſtats⸗ 
rädet L. Lindelöf; af naturhiſtoriſka 
ſektionen dir P. A. Karſténz ſamt af 
hiſtoriſk filologiſfka ſektionen dir A. O. 
Genetz. Statsraͤdet Lindelöf återbar 
genaſt det honom tillerkända priſet, med 
en önſkan att deraf måtte bildas en grund— 
fond för belönande af förtjenſtfulla ma— 
tematiſka afhandlingar. i 

— Ett rykte wet berätta att all⸗ 
männa beſwärsutſkottet beſlutit afſtyrka 


Om menniſkowärdet, 
ett inlägg i qwinnofrägan. 
Föredrag af F. Waldemar Lönnbeck. 


Till dagens maͤnga olika fraͤgor har 
på ſenare tider ſällat fig ett ſpörsmaͤl 
af eget flag — qwinnofraͤgan. Huru 
har denna fraͤga uppſtätt? Om man ſer 
noga efter, ſkall man finna att orſaken 
är twaͤfaldig. A ena ſidan ligger den, 
få att föga i luften, är inneſlutan i de 
demokratiſka tendenſer, fom genomgå wär 
tid och fått ett uttryck i arbetarerörelſen 
och öfwerhufwud i allt det ſtorartade fri— 
görelſearbete, fom förſiggaͤr pa lifwets 
alla områden. Men A andra fidan fin= 
nes äfwen i denna fråga något få be 
rättigadt, att hon äfwen, utan allt fame 
band med öfriga frågor, förr eller ſenare 
ſkulle hafwa brutit fig fram. Hon är 
lika gammal ſom kriſtendomen, hwilken 
upphäft den ſtarkares rätt öfwer den 
ſwagare ſamt tilldelat alla ſamma men— 
niskowärde, och ehuru hon ſedan deſs 
legat glömd och förbiſedd, föddes hon dock 
med denna.” DaͤJeſus Kriſtus ſwarade 
på ſaduceernas fråga, hwilken den qwinna 
ſkulle tillhöra efter uppſtändelſen, fom 
här på jorden warit huſtru till fju män, 
med förklaringen, att när allt nått fin 
fulländning, ingen qwinna mer ffall till— 


d:r HA. A. Granfelts till Ridderſkapet 
och Adeln ingifna petitionsförſlag om 
upprättande af en förbättringsanſtalt för 
drinkare. Ar det ekonomiſka ſkäl, fom 
härwid warit gällande, eller hwilka? 

— Fröken Roſina Heikels utta⸗ 
lande i ſedlighetsfraͤgan inför läka⸗ 
reſällſkapet har af för ſaken intresſe⸗ 
rade perſoner blifwit utgifwet i tryck. 

— Stadens ſjukwärd. Enligt ſtads⸗ 
läkarens i Helſingfors ärsberättelſe hafwa 
twenne diſtriksläkare ſamt den för be⸗ 
handling af gynäkologiſka och barn ſjuk⸗ 
domar i 11ſta ſtadsdelen och det öſtra 
willaomraͤdet anſtällda qwinliga läkaren 
dels polikliniſkt (d. ä. under fina mot⸗ 
tagningstimmar), dels wid beſök i hem⸗ 
men behandlat ett ſammanlagdt antal af 
4,276 ſärſkilda ſjukdomsfall. 
Häraf tillhörde läkaren uti öſtra diſtrik⸗ 
tet 1,152, läkaren nti weſtra diſtriktet 
1,826 och läkaren för qwinno- och barn 
ſjukdomar i ofwannämnda del af ſtaden 
1,298. 

De i anledning af desſa fall ſkedda 
ſjukbeſöken woro till antal följande: 

poliklinik beſök i pa⸗ ſumma 


beſök tienternas ſjuk⸗ 
hem. domsbe⸗ 
ſök. 
Läkaren i öſtra 
e e e 403 1,910 
Läkaren i weſtra 
diſt . 2,236 258 2.494 
Läkaren för qwin⸗ 
noſjukd. 2,291 740 8,81 
Summa 6,064 1,401 7,465 


Säſom häraf framgår har den qwin⸗ 
liga läkarens praktik warit den ſtörſta 
ſaͤbäl i afſeende & polikliniken fom a 
beſök i patienternas hem; och likwäl är 
hon till ſin aflöning den ſämſt ſtälda af 
desſa tre! 5 

— Till föreſtaͤndarinua für Hus⸗ 
hällsſkolan i Helſingfors har fröken 
Jenny Hohenthal blifwit utſedd. 

— Cenſurhinder träffade waͤrt ſenaſte 
nummer af detta blad med anledning af 
några reflexioner öfwer anſlaget till landt⸗ 
dagsbalen, hwaraf öfwerſkottet blifwit 
lemnadt till hr C. Boijes Nattherberge 
för ſamhällets hemlöſa olycksbarn. Detta 
wällade ett dröjsmål i bladets utdelning, 
för hwilket wi anhaͤlla om waͤra läſares 
benägna öfwerfeende. 


— Aftäckandet af monumentet på | 


Runebergs graf förſiggaͤr i Borgå 
om ſöndag. Ceremonin torde komma att 
bl. a. öfwerwaras af den norſka ſkalden 
Björnſon. 

— Uppodliugen af Pelſo mosſe. 

J Början af förlidet år uppgjorde en⸗ 
ligt U. T. Uleäborgs läns hushäaͤllnings⸗ 
ſällſfkap på guwernörens begäran förſlag 
öfwer uppodling af kkonan tillhörande 
andel af Pelſo mosſe. Direktionen 
föreſlog att till en början en min⸗ 
dre del deraf ffulle ſkiftas i andelar 
af en qwadratkilometers areal, hwilka 
andelar åter ſkulle ſkiftas i fyra lika 
qwadratiſka andelar. Desſa ſkulle af 
landtmätare uppmätas, med pålar ut: 
märkas ſamt kartläggas och numreras, 


höra någon man utan alla wara lika och 
jemnbördiga, löſte han i ſjelfwa werket 
redan qwinnofraͤgan. Det ſamma gjorde 
äfwen Paulus, när han ſkref till gala— 


terna: här är icke jude eller grek, tjenare 


eller fri, man eller qwinna. All före⸗ 
trädesrätt, fom härrör af race, ſtaͤnd eller 
kön, upphör och den ſtora pfykologiſka 
ſanningen uttalas här, att alla, i afſe— 
ende a andlig kapacitet, äro hwarandras 
likar. : 

DÅ det ſaͤledes är tydligt att de båda 
könen, ä de andliga förmögenheternas 
wägnar, äro lika utruſtade, att deras 
menſklighetswärde är jemnſtort, följer 
deraf äfwen fom en ſlutſats att rättig— 
het till uppnäende af ſjelfför— 
wärf på alla lifwets områden bör 
tillerkännas qwinnan. Denna här⸗ 
ledning är få bemotſäglig, att om man 
beſtrider den, man dermed beſtrider 
hennes menſklighetswärde — 
denna pſykologiſka jemnbörlighet med 
mannen, hwilken han fom kände menni⸗ 
ſkor, tillerkänt qwinnan. 

Den enda fråga, fom följaktligen bör 
funna uppſtä, är den om hennes fyfiffa 
begaͤfning. Har hon ſtyrka och uthaͤllig⸗ 
het nog att täfla med mannen på de ar⸗ 
betsomraͤden, fom hittills uteſlutande mas 
vit hans? Denna fråga är ſmwaͤr att 


beſwara, ty hittills hafwa hennes krafter 
icke, i nämnwärd grad atminſtone, blif⸗ 
wit tagna i anſpäk för någon ſtörre werk⸗ 
ſamhet, än att de godt kunnat förflå der⸗ 
till. Att qwinnan är klenare bygd och 
kroppfligt ſwagare än mannen, torde icke 
tunna förnekas. Emellertid finnes det 
folkſlag, der allt arbete utföres uteſlu⸗ 
tande af qwinnor och der männen för 
drifwa fin tid i ſyſslolöshet. Då milda 
ſtammars qwinnor funna uppfoſtras till 
en ſaͤdan ſtyrka och uthållighet, wiſar 
detta att könet, ſaͤſom ſaͤdant, icke lägger 
nägot hinder deremot, och borde derföre 
äfwen de eiwiliſerade folkens qwinnor, 
genom en lämplig uppfoſtran, kunna ut⸗ 
wecklas få att arbetet ej blefwe dem för 
tungt. Uppmärkſamheten bör derföre, 
wida mera än hittills, riktas på denna 
omſtändighet. Bort med allt, ſom hin⸗ 
drar hennes fria kroppfliga rörelſe, bort 
äfwen med ſtillaſittandet! Mera werkligt 
arbete, mera kroppsrörelſe, mera natur⸗ 
liga wanor, mera bewis för hennes prak⸗ 
tiſta duglighet och uthållighet! Jakttages 
detta, bör wäl qwinnan kunna komma 
derhän, att hon äfven i afſeende å fin 
fyſiſka kompetens kan wara mannens 
täflarinna. 

Men då nu ſaͤlunda full rätkwiſa blif⸗ 
wit gjord qwinnan, är det äfwen att hop⸗ 


ſamt ſedermera åt hugade ſpekulanter på 
arrende utbjudas för en tid af 30 aͤr. 
At dem af arrendatorerne, ſom till be⸗ 
laͤtenhet uppfyllt fina åligganden, ſkulle 
erbjudas tillfälle att wid utlöpande af 
arrendetiden tillöſa ſig ſina andelar mot 
en årligen till kronan erlagd ränta. 
Förſlaget godkändes af guwernören, ſom 
förordade detſamma hos ſenaten. Sena⸗ 
ten har bifallit till förſlagets förra del, 
men icke till den ſednare. 

— Skalden Björnſtjerne Björn⸗ 
ſon anländer, enligt hit ankomna under⸗ 
rättelſer, i morgon afton till Helſingfors 
ſamt håller ſitt förſta föredrag om En⸗ 
gifte och mänggifte härſtädes i 
lördag eller måndag. 

— Mormonismens ſtyggelſer haf⸗ 
wa på ett gripande ſätt blifwit blottade 
i en uppſats af paſtor M. W. Mont⸗ 
gomery i Minneapolis, hwilken af 
American Home Misſionary 
Society blifwit utſänd för att un⸗ 
derſöka mormonfraͤgan. Denna uppſats 
har, åtföljd af en rundſkrifwelſe, under⸗ 
tecknad af Carl A. Ewald, poſtor 
wid fm. ev. luth. Immanuelskyrkan i 
Chicago, A. Hallner, redaktör af 
Miſionswännen i ſamma ſtad, Fridolf 
Risberg, lärare i Chicago Teological 
Seminary, N. C. Brun, proeſt till Bet⸗ 
lehems Menighed, Chicago, O Juul, 
prieſt till Vor Frelſers Kirke. Chicago, 
A. S. Nielſen, preft till Trinity 
danſke ev. luth. Kirke, Chicago, ſamt 
P. C. Trandberg, lörer wid Chicago 
Teological Seminary, blifwit ſänd till 
alla tidnigsredaktioner i Skandinawien 
och Finland med anhaͤllan om deſs in⸗ 
förande i bladen ſaͤſom en warning för 
ſkandinawer och finnar hwilka i ſtort 
antal falla offer för mormonismens be- 
drägerier. Da uppſatſen emellertid upp⸗ 
tager ett alltför ſtort utrymme, kunna 
wi endaſt efter hand införa delar af 
denſamma. 

— Med anledning af Kriſti Him⸗ 
melfärdsdagen utkommer wärt blad förſt 
den 17 maj. 


Söndagen predika 


J Rikolaikyrkan: f högmesſa kl. 9 paſtor 
Bergroth; — ſwenſt högmesſa kl. 12 pa⸗ 
ſtor Bengelsdorff. — finſk aftonſäng kl. 6 
paſtor Bäck. 

J Gamla kyrkan ſwenſk högmesſa kl. 9 pas 
ſtor Bengelsdorff; — finſk högmesſa kl. 12 
1 15 Bergroth; — ſwenſk aftonſaͤng kl. 6 
paſtor Hilden. 

A MWuorela: finſt gudstjenſt kl. 10. 


Wid Georgsgatan 12: Swenſk predikan kl. 
11 f. m. af eee E. Eriks⸗ 
ſon och kl. 5 e. m. af Wim Häggman. 


J Allianshuſet (Högbergsg. 22) Predikan kl. 
11 af H. Braxén kl. 7 Trälsningsmöte; — 
kl. 5 finſt predikan af A. Mäkinen. 


Gräswiksgatan N:o 12 predikan kl. 11 f. m. 
af G. M. Giescke och kl. 7 e. m. af E. 
Crikſon och G. M. Giescke. 


pas, att hon ſkall göra rättwiſa ät fig 
ſjell. Har den bildade qwinnan, på 
grund af ſitt menniſkowärde fordrat och 
wunnit aktning för fina rättigheter, maͤ⸗ 
ſte hon äfwen wiſa aktning för menni⸗ 
ſkowärdet hos andra. Men man kan 
icke neka till att ett ondt har kommit 
med eiwiliſationen — menniſkowärdet har 
i ett afſeende ſjunkit. Det gifwes qwin⸗ 
nor och qwinnor. Det ges en annan 
qwinnofraͤga — icke brännande men dock 
lika grundad och berättigad ſom denna — 
frågan om den tjenande qwinnas för⸗ 
nedring. 

Aldrig har ſkilnaden emellan öfwer⸗ 
klaſs och underklaſs framträdt få ſom i 
afſeende ä tjenarinnorna. Matmodern 
uppdrager en ring omkring ſig ſamt ak⸗ 
tar ſina tjenarinnor endaſt i den män 
fom de göra fina ſyſslor wäl. Lyckas 
de uti dem, få äro de goda tjenarinnor; 
efter deras moraliſka wärde frågas ide. 
Huru ofta händer det icke att man icke 
ens helſar på dem eller tackar dem för 
de tjenſter de göra. Med ett ord: de 
äro endaſt ſtäd⸗ och kokmaſkiner — bi⸗ 
tar af menſkligheten, en pariaskaſt- utan 
wärde. Om deras inre lif, deras fröj⸗ 
der och ſorger, waͤrdar man fig ej. 

J den gamla, nu få öfwerſedda pas 
triarkaliſka tiden war det ide få. Frun 


Utlandet. 


Keiſar Fredriks ſjukdom 


är fortfarande den tilldragelſe, fom meſt 
af alla ſamlar kring fig Europas in⸗ 
tresſe och ſympati. En wündning till 
det bättre hade redan inträffadt och man 
hoppades att den ſorgliga kataſtrofen ännu 
en tid ſkulle funna uppfkjutas, då ett te⸗ 
legram i går meddelade att det åter blif⸗ 
wit ſämre. Förſtörelſearbetet ſynes ſta⸗ 
digt göra ſitt werk, om än kejſarens owan⸗ 
ligt ſtarka kroppskonſtitution fördröjer det⸗ 
ſamma. Kejſaren ſkall hafwa yttrat till ſig 
hofpredikant: Bed icke längre att jag ſkall 
bli friſk, utan att jag ſnart måtte få ett 
ſlut på mina plågor. — Stora ſkaror 
af befolkningen omgifwa ſtändigt Char⸗ 
lottenburgs flott och park. 


Nykterhetsmötet i Allianshuſet 


den 28 April. 


Mötet, ſom war beſökt af omkring 200 
perſoner, inleddes med ett tal af bruks⸗ 
patron E. Björkenheim, ſom fram⸗ 
lade naͤgra ſiffror, hwilka torra, ſom des⸗ 
ſa wanligen äro, dock denna gaͤng talade 
ett förfärande wältaligt fpråtk. 

Enligt ſtats ärsbok tillwerkades i Fin⸗ 
land under det ſenaſte året, från hwil⸗ 
ket uppgifter föreligga, eller är 1885, 
4,329,498 kannor bränwin, hwilka, för⸗ 
ſälda till ett pris à 3 mk kannan, 
betinga ſig ett förſäljningswärde af 
12,988,494 mk eller i rundt tal 13 mil⸗ 
lioner. Frän utlandet importerades ſam⸗ 
ma år rusdrycker för något öfwer 4 mil⸗ 
lioner mk och tillwerkades i eget land öl 
för 6 millioner, hwilka ſiffror repreſen⸗ 
tera en ſumma af respektive 23 millio— 
ner mark. Tager man dertill i betrak⸗ 
tande att fattigwärden ſamtidigt koſtade 
landet 2,586,014 mk, och att af fattig⸗ 
waͤrdens adepter aͤtminſtone twaͤ tredje 
delar antingen ſjelfwa fallit offer för 
rusdrycker eller äro efterlemnade huſtrur 
och barn till ſädana fom gjort det, få 
ökas denna ſumma med 1,724,000 mk. 
Fängelſerna koſtade landet 1,185,947 
mk, hwaraf likaledes ätminſtone två tred⸗ 
jedelar eller 790,630 mk, kunna uppför 
ras på rusdryckernas konto. 

Således ſtaͤ wi inför det förfärande 
faktum, att rusdryckernas förbannelſe ko⸗ 
ſtar ett fattigt land, fom waͤrt, årligen öf— 
wer 25 och en half millioner mark i 
reda penningar. Och i denna ſumma 
är alldeles icke inberäknade de omätliga 
förluſter i tid, krafter, helſa, glädje och 
trefnad, ſom äro en följd af rusdrycker 
och ſom icke kunna i penningar beräknas. 
Det är wisſerligen ſant, att af denna 
ſumma kommer landet till godo i form 
af bränwinsſkatt 4,825,000 mk, Af be 
willning för maltdrycker 420,000 mk och 
af tull för importerade rusdrycker 
2,000,000 mk, eller tillſammans fju och 
en fjerdedels million. Men då redan 


nämnda förluſter owilkorligen äfwen med⸗ 


föra dryga förluſter i penningar för de 
— VERA 


enſkilde, kan man godt anſe att desſa 


förluſter motſwaras af den ſkatt, fom 
ſaͤlundn kommer landet till godo; och den 


mörka fläcken, att wi ärligen utgifwa 25 
millioner mark för rusdrycker, ftår ſäle— 
des boafrundad qwar. 

För de 4,329,498 kr bränwin, ſom 
ärligen brännes, åtgår bland ett folk, 
fom ofta maͤſte blanda bark i brödet: 

7,322 tunnor hwete 


eee bag 
32,208 „ korn 
19,023 „ hafra 
47,621 „ blandſäd 


ſamt för öl och 
port. tillwerkn. 45,454 „ ſüd 


217,525 tunnor ſpanmaͤl 


Dertill kommer ännu 34,201 tunnor 
potäter. Huru mycket bröd ſkulle ej kun⸗ 
na bakas, Huru många bekymmer, Huru 
mycket lidande ſkulle ej kunna afhjelpas, 
om desſa naturens gaͤfwor ſkulle anwän⸗ 
das ſä, ſom naturen beſtämt dem till! 

Finlands hela folkmängd uppgaͤr, en⸗ 
ligt förut uppgifwen fälla, till 2,203,358 
perſoner. Häraf kan dock med ſäkerhet 
en tredjedel anſes wara barn under fem— 
ton år, och om wi ſäͤledes fördela of⸗ 
wanſagda tjugofem millioner mk på de 
aͤterſtaͤende twaͤ tredjedelarne af befolk— 
ningen, få belöper fia på hwarje fule 
wuxen perſon 18 mk 70 p. utgifna för 
rusdrycker. Men i werkligheten geſtal⸗ 
tar fig dock icke denna fördelning på detta 
fätt, utan kan man fnarare antaga att 
hwarje man ur arbetsklasſen förſtör al- 
kohol för I mk i weckan eller 52 mk 
om året. Huru ſtort kapital ſkulle han 
icke kunna ſamla för ſig och de ſina, om 
han, i ſtället att bortkaſta dem på en 
ſkadlig njutning, ſkulle inſätta desſa pen⸗ 
ningar pä en bank? Inom tjugo är 
ſkulle de hafwa ſtigit med ränta på rän⸗ 
ta till 1,500 mk och inom 30 år till 
cirka 3,000 mk. Efter trettio ars ar— 
betstid är en arbetare, om han lefwat 
nyktert och ordentligt, ännu i fin fulla 
kraft, och ett kapital af 3,000 mt i för 
rening med bibehaͤllen helſa, ſkulle i hans 
omſtändigheter wisſerligen icke wara en 
förmögenhet att förakta. 


Den bildade herremannen dricker ſjelf⸗ 


fallet för mera. Man kan antaga att 
han i medeltal förſtör alkohol för tre å 
fyra mk i medan. Wille han ſamla ſig 
ett litet kapital för ſin ålderdom eller 
bereda ſin enka en ſorgfriare framtid än 
den hon har att emotſe, om hon maͤſte 
lefwa på en obetydlig penſion, få ffulle 
han, genom att förränta de penningar, 
pan bortkaſtar på alkohol, inom trettio 
är funna winna en förmögenhet af emel⸗ 
lan, 11 och 12 tuſen mark. 

Ar 1885 funnos i Finland 10,224 äldre 
perſoner och 10,068 barn, underhållna i 
aſyler eller utackorderade; rotehjonens an— 
tal uppgick till 8,029 äldre och 3,471 
barn; tillfälliga bidrag aͤtnjöto 38,243 
äldre och 17,633 barn; eller in ſumma 
77,668 perſoner, lefwande ſäſom fattig⸗ 
hion på allmän bekoſtnad. Hwilken mängd 
af menſkligt lidande innefattas icke i den⸗ 
—— H— — —— äͤ— 


Höll fia då icke mycket bättre än tjenarena; 
hon hade ſamma ſysſelſättningar ſom de; 
hon ſpann, wäfde och lagade maten o 
hennes tjenarinnor hjelpte henne. Pa 
detta wis ntſpann fig ofta en inre ſym⸗ 
hati, ett werkligt föreningsband emellan 
dem, ſom alldeles ſaknas under närwa⸗ 
rande högtdrifna kulturperiod. Wäͤra 
husmödrar antingen banna och träta be⸗ 
ſtändigt, eller wiſa de fina tjenarinnor 
en nedlåtande godhet, fom ofta wer⸗ 
far motſatſen af det fom aͤſyftas. Werk⸗ 
lig aktning för dem fom menniſkor 
ſaknas tywärr oftaſt. 

En följd af att ſammanwaron emel- 
lan dem blott är till det yttre, är att 
tjenarinnan äſwen blott i det yttre ſö⸗ 
ker efterlikna ſin fru. Hon ſöker till⸗ 
egna ſig hennes ſätt att kläda ſig, att 
föra fig. Frun går i ſpetſar, pigan mår 
ſte göra detſamma, men detta blir ofta 
för denna ſenare förſta ſteget till hennes 
olycka. Blir tjenarinnan icke gift, faller 
hon blott alltför ofta offer för den fäͤ⸗ 
fänga, fom hennes mutmoders exempel 
wäckt hos henne, och ſlutar fin bana i 
laſt. Har hon motſtändskraft och inre 
duglighet nog, för att motftå detta exem⸗ 
pel, är fattigwaͤrden det hon har att 
emotſe. Har du naͤgongoaͤng talat med 
någon af desſa gamla tjenarinnor, fom 


ſluta ſitt lif ſäſom fattighjon? Det lös 
nar fig att göra det. Ett lånat lif lig⸗ 
ger bakom dem — ett lif, fom en gång 
warit fullt af förhoppnigar och glädje. 
Ofta hafwa de utgaͤtt från aktningswärda 
hem på landet, warit älſkade och omhul⸗ 
dade, ſom de ſett andra wara det, trott 
hela werlden om godt; men då de kom⸗ 
mit till ſtäderna, till eiwiliſationens här⸗ 
dar, dä började för dem deras förnedring. 

Will. derför den bildade qwinnan for⸗ 
dra aktning för fina egna menſkliga rät⸗ 
tigheter, maͤſte hon börja med att fjelf 
wiſa aktning för ſin tjenarinnas rättig⸗ 
heter; hon maͤſte ſe i henne ſin like, 
närma fia henne med ſympati. Mycket 
äterſtär ännu att göra för att Höja den 
tjenande qwinnans ſtällning. Penſioner, 
ſparkasſor, aͤlderdomsförſäkringar kunde i 
detta afſeende wara till någon nytta. 


Afwen folkſkolan kan härwid wara till 


hjelp, om hon ſöker inplanta hos den 
unga qwinnan ordning, ſnygghet, ärbar⸗ 
het praktiſk duglighet, m. m. 

Qwinnofraͤgan är bärare af en ſtor 
ids. Må den bildade qwinnan icke twe⸗ 
ka att inom ſitt eget kön förſt tillämpa 
denſamma! 


na ſiffra? Skulle wi fördela Senna 
ſwarta fläck, desſa 25 millioner mk emel— 
lan desſa 78 tuſende lidande perſoner, 
få ſkulle hwar och en af dem få 321 
mk. Eller, om wi icke ga få långt, utan 
blott på dem fördela den ſpanmaͤl, fom 
årligen brännes till bränwin eller an— 
wändes till maltdrycker, få ſkulle hwar 
och en få 2,8 ſpanmaͤl d. w. ſ. hela fin 
brödföda för äret. Guru mycket godt 
uraktlaͤta wi icke, genom att få ej göra, 
hwilken förſummad kärlekspligt emot waͤr 
näſta, faller oſs icke derigenom till laſt? 
Hwilken förbräelſe, ropar, icke nöden och 
lidandet, ſom wi kunnat lindra men icke 
welat, emot oſs! 

Finlands ſamtliga ſtatsutgifter, deri 
inbegripna H. K. Mis dispoſitionsmedel, 
utgifterna för genralguwernören, ſenaten, 
hela juſtitieſtaten, eivilſtaten, poſtwerket, 
lereſieſtaten, uniwerſitetet, underwisnings— 
wäſendet, helſowaͤrden, jordbruket, jern⸗ 
wägsbyggnader, militären, m. m. ſtego 
är 1887 till endaſt 45,768,129 mk, d. 
w. ſ. icke fullt twå gånger få mycket fom 
det fom utgifwes för rusdryckerna en— 
ſamt. Man talar om embetsmännens 


löner, och detta med rätta, men hwar— 


före talar man ej om de 25 millioner 
mk, fom ärligen offras på en förderf— 
bringande njutning? 

Finlands hela ſtatsſkuld uppgick den 
1 jan. 1887 till 71,244,637 mk. Wi 
ſkulle med ſamma ſkatt, fom wi nu åre 
ligen betala för rusdrycker, inom tre är 
funna wara ett ſkuldfritt folk — förut⸗ 
fatt att wi hade ſamma kärlek till waͤrt 
land, ſom wi icke blygas att wiſa för 
en låg och ſinlig njutning. | 

Ga wi utom waͤrt eget lands gränſer 
och fe efter hwad wi ſkulle funna ut: 
rätta för menſkligheten i Hort med den 
ſumma wi anwända på rusdrycker få 
finna wi att den inkomſt hednamis— 
ſionen i hela werlden har att räkna på, 
belöper fig endaſt till 62 ½ million 
mark Hwilket ofantligt arbete mäſte icke 
genom desſa medel uträttas? 100 mis⸗ 
ſionsſällſkap äro i werkſamhet i werldens 
olika delar; bibeln har blifwit åtminftone 
delwis äfwerſatt till 330 olika ſpräk, 
5000 misſionärer och fer gånaer få maͤn⸗ 
ga infödda medhjelpare äro ſysſelſatta i 
Afrika, Kina, Indien, m. m. Och dock 
är det arbete, fom blifwit gjordt, endaſt 
en obetydlighet af det ſom borde göras. 
Men under allt detta har ett litet och 
fattigt folk, ſom dock will kalla ſig kri— 
ſtet och wara med om arbetet för Guds 
jaf, raͤd att få alkohol kaſta bort twå 
femtedelar af den ſumma, fom f. u. på 
hela jorden anwändas för att föra hed— 
ningarne från mörker till ljus! 


*. . 
. 


Efter en halftimmes uppehåll, förkor⸗ 
tadt af fång och tédrickning, beſtegs tala— 
reſtolen af doktor Granfelt, ſom i ett 
fort tal ſökte wiſa att, ehuru wär lags 
ſtiftning är afſedd för ett ſedligt och kon— 
ſtitutionelt folk, det dock finnas ett flag 
af frihet, fom hwarje ſedlig och ſielfan— 
ſwarig warelſe har en bafwislig rätt att 
fordra — nemligen friheten att ſkydda 
ſig ſjelf — hwilken denna lagſtiftning icke 
will weta af. J wisſa fall hafwa wis⸗ 
ſerligen myndigheterna tagit ſkyddandet 
af individerna om hand. Bygges t. ex. 
en bro, få förſes denſamma omedelbart 
med ledſtänger, och det faſtän det wore 
ganſka oſannolikt, att icke alla, fom haf— 


wa fina ſinnens fulla bruk, genom att. 


hålla fig till midten ſkulle meta att ffyd- 
da fig ſjelfwa. Gräfwes det på måra 
gator gropar för wattenledningsholagets 
räkning, få förſes desſa genaſt med ſtängſel 
och lyktor, för att marna de förbigående 
att icke falla in. Men det finnas gro⸗ 
par, ja afgrundar, farligare än någonfin 
wattenbolagets gropar, för hwilka det är 
individerna fullkomligt förmenadt att wid: 
taga några yttre mått och ſteg för att 
ſtydda fia. Sida wid ſida med de broar 
och gropar, fom äro få omſorgsfullt för⸗ 
ſedda med ſtängſel, finnes ofta desſa af- 
grunder, men i ſtället för att wara om⸗ 
gifna af warningstecken äro de förſedda 
med inbjudande ſkyltar ſamt inredda med 
ſammetsſoffor och lockelſemedel af alla 
flag, fom möjligen kunna freſta de förbi⸗ 
gående att ſtiga in. Och dock faller man 
i desſa afgrunder djupare än i de förſt⸗ 
nämnda och ofta nog, för att icke mera 
ſtä upp igen. Slita wargar ſönder wåra 
barn, få hafwa wi rättighet att ſtjuta 


för att drifwa honom bort. 


hela Bibeln är full af honom. 


dem, och kunna wi icke ſjelfwa gå i land 
dermed, få beſtälles jägare från Ryſs— 
land, för att förgöra dem. Men 
uppflår en krögare en frog utan⸗ 
för war port, för att förſtöra wåra barn, 
jä ſtä wi rättslöſa gentemot Honom, ur 
ſtand att widtaga några mått och ſteg 
Haſwa waͤra 
ſöner icke ſedlig kraft nog för att kunna 
ſkydda ſig ſjelfwa, få mäſte de få falla 
i förderfwet; i waͤr hand finnas inga 
rättsliga medel att förhindra dem derifrån. 
Olyckan måfte hafwa fin gång. Och dock 
ſkulle wäl maͤngen far hellre ſe att hans 
barn, fom ſmä, blefwe ſönderſlitna af 
wargar, än att de fom ynglingar ffulle 
falla i de afgrunder, till hwilka ſamhäl— 
let och lagſtiftningen inbjuda dem. 


Meddeladt fran 
allmänheten. 


Tankar i anledning af de nya 
Söndagstexternas faſtſtällande 
tre ar framåt. 

En hwar fom känner wärdet af att 
på ſitt eget ſpraͤk finna läſa Bibeln, 
bör ju med tackfamhet erinra ſig de ädle 
män, hwilka offrat fina bäſta krafter 
åt arbetet att göra denna ſkatt tillgäng— 
lig för alla ſina landsmän. Att fruk— 
terna af deras arbete få längſamt ut— 
wecklat ſig, förefaller näſtan oförklarligt, 
baktadt de ſwaͤrigheter, hwilka under en 
lång följd af är, hindrade ſäwäl tryck— 
ningen ſom utſpridningen af den Heliga 
Skrift. Man kan knappaſt föreſtälla fig 
att Biden, ännu i närwarande 
tid är en, i ſin helhet, obekant bok för 
en mycket ſtor del af waͤrt folk. En af 
hufwudorſakerna Härtill ligger otwifwel— 
aktigt uti de påbjudna utdragen utur N.. 
T. lewangelii böckerna), hwilka, ifrån 
att hafwa blifwit lemnade må hända fås 
ſom en ledning, förblifwit det 
enda, ſom under de offentliga guds— 
tjenſterna meddelats folket utaf Bibelns 
outtömligt rika innehäll. En ewangeliſk 
kyrka eger ej rättighet att inſkränka det 
ord, hon är kallad att i hela deſs gu— 
domliga enhet förkunna. Skall ej ett dy⸗ 
lift inſkränkande dömmas af Kriſti egna 
ord: „J hafwen tagit bort nyckeln till 
kunſkapen“ o. ſ. w. Lukas XI 32? — Bör 
man ej waͤga hoppas att kyrkans nu för⸗ 
ſamlade tjenare ej ſkola åtffiljas ) utan 
att hafwa beſlutit att för alltid öfwer— 
gifwa ett ſyſtem, hwilket under aͤrhun— 
draden bewiſat ſig lika ofruktbart för 

lärare fom för åhörare? 

War kyrka har upplallat fig efter Lut⸗ 
hers namn, (twärtemot hans egen wilja), 
men det maͤſte djupt beklagas att hans 
föredömme ej blifwit följdt uti nitet att 
oaflaͤtligen ranſaka ſkrifterna, för att till— 
wäxa ui Jeſu Kriſti kunſkap och fålmda 
ſtändigt hemta ny näring aͤt det andliga 
lifwet utur det ord fom är oſs gifwet 
till „ett ljus på all waͤr wäg“. Lut⸗ 
her Hade erfarit ſauningen af Jeſu ord 
till Nicodemus: „Utan en warder född 
på nytt, kan han icke ingå i Guds 
rike“. Och han hade blifwit född på 
nytt, derföre förmådde han ockſa wäcka 
ſjälar och föra dem till Jeſus. 

All predikan bör ju enligt Luther, 
wara en wägledning till Kriſtus, och 
tjena till att upphygga Hans kyrka, och 
„Och 
Han begynte på Moſe och alla profe— 
terna och uttydde för dem det fom i 
alla ſkrifterna rörde Honom“. Lukas 
XXIV 27. „All ſkrift är af Gud ins 
giſwen och nyttig till underwisning, till 


*) Den ärade inſändaren, ſaͤſom boende i 
utlandet och wan wid de fria och raſka för⸗ 
hällandena der, ſynes hafwa glömt huru tungt 
det maſkineri är, fom belamrar allt utweck⸗ 
lingsarbete hemma hos oſs. 

Redis anm. 


upprättelſe, till tuktan i rättfärdighet på 
det att en Guds menniffa må wara till 
allt godt werk fullkomnad“. 2 Tim. 
III 1617 


Till Redaktionen för Finſka 
Weckobladet. 


Om barnens nöjen.) 


Någonting egendomligt för Sſterbot⸗ 
tens ſtäder är wäl owederſägligen den 
wigt, man der fäſter wid barnens nöjen. 
Och wiſst är ju att likſom blomman be— 
höfwer ſolſken, för att kunna utweckla 
fig naturenligt och trifwas, få behöfwer 
barnet glädje. Och hwem har ej fröj⸗ 
dat fig åt att fe ett oſkyldigt barns ögon 
ſträla af fröjd? 

Men har man wäl funnit det rätta 
ſättet att bereda barnen glädje? — Un: 
der den tid, då grunden till deras we— 
tande ſkall läggas, då de förſta begrep⸗ 
pen om pligt och moral ſkola bibringas 
dem, då deras waknande förſtäaͤnd utweck⸗ 
las, under denna, för! dem få wigtiga 
tid, föras de in i en hwirfwel af nöjen, 
fom, i fia ſjelfwa oſkyldiga, werka på 
barnets finne ungefär få, fom ett ſtarkt, 
bländande ſolſken på den unga, ännu 
icke faſt rotade plantan. Den drifwes 
för haſtigt och wiſsnar i förtid, utan att 
bära någon frukt. Utweckla derföre des 
ras förſtänd och känſla, men låt ynglin⸗ 
gen och flickan förblifwa barn få länge, 
fom möjligt, — den lyckliga tiden åter- 
fommer ju aldrig. 

Hos barnet finner man wanligen rätts⸗ 
känſlan mycket tidigt utpräglad. Lär det 
att göra främſt fin pligt, att göra den 
gladt och gerna, och du ſkall få fe, att 
det finner ſtor tillfredsſtällelſe uti att 
troget uppfylla ſina ſkyldigheter; — ja, 
att det gladt förſakar ett nöje, ſom hin⸗ 
drar deras utöfwande. Lär det, att ſegra 
öfwer ſina böjelſer, men tillika, att ej 
förhäfwa ſig öfwer ſin ſeger. Och ſedan, 
föreſpegla det ingen belöning, om det ut⸗ 
för hwad pligten fordrar, men ſkänk det 
gerna en glädje, ſom uppmuntran till 
nya ſträfwanden. Ett barn, ſom ſpor⸗ 
ras endaſt af belöningar, lär ſig att dag⸗ 
tinga med pligten, och deſs karakter för⸗ 
ſlappas. 

Men hwilka äro då de nöjen, man 
ſäſom uppmuntran kan bereda barnet 
utan att tillika förwekliga deſs ſinnen 
och nerwer? — Den, fom känner bar⸗ 
naſjälen, känner äfwen en hel mängd 
ſaͤdana, oſkyldige, rena fröjder, nöjen, 
ſom höja ſinnet och ſtärka kroppen, ſom 
förädla den blifwande medborgarn eller 
medborgarinnan. Wandringar och färs 
der i ſkog och på ſjö, ute i Guds fria 
natur, äro wid hwarje ärstid en fälla 
till ſtor glädje för ungdomen. Och frukta 
derwid ej för att laͤta dem kämpa mot 
ſwärigheter. Under det lungorna inſupa 
den rena luften, widgas bröſtet tillika 
wid känſlan af frihet, och hwarje Hinder, 
fom möter, ſtärker wiljekraften. Och få: 
gelus fång, windens brus, aͤſkans daͤn, 
ja, ſjelfwa ſtjernhimmeln talar högt om 
Skaparns wishet, allmakt och kärlek. 
Foſterlandskänſlan och känſlan af det 
bändliga bemäktiga fia omedwetet det 
unga ſinnet. Det lifwas af anſträng⸗ 
ningen att beſegra de mötande hindren, 
men finner tillika fin egen wanmakt gent 
emot naturens krafter, det är dä, mer 
än naͤgonſin, öppet för alla intryck och 
barnet rigtar då blicken uppåt. — Qwäf 
ej da deſs längtan efter det högſta och 
ſkönaſte i werlden! 

Men äfwen inom hus kunna fröjder 
finnas. Tweka icke att blanda dig i bar— 
nens ſkara och att leda deras lekar, om 
du kan wara barnslig med barnen. Da 
en fullwuxen, fom de högakta och älſka, 
är med, icke fom en öfwerwakande, ſtraf— 
fande ande, utan ſom en glad deltagare 
i fröjden, urartar leken aldrig till wildt 
ſtoj eller ſjällöſt pladder, under hwilket 
mänget daͤligt frö kan ſaͤs. Ställ dig 
på barnets ſtandpunkt, deltag muntert i 
de ungas lekar, men drag dem ej med 
dig in i werldens brokiga hwimmel, der 
mycket falſkt glitter bländar deras per 
farna ögon. 

Och i lek och allwar, lär barnen att 
tänka på andra, att finna glädje uti att 


+) Införandet fördröjdt. 


bereda andra fröjd, att få mycket fom 
möjligt glömma fia ſjelfwa; lär dem att 
ſtälla ett kärleksfullt, ödmjukt ſinne högt, 
och att ſtädſe minnas att de äro ſyſkon, 
ej medtäflare, ſom med afund betrakta de 
fröjder andra njuta, att anſe fia, fom 
barn af ſamma fader. 

Ja, lär dem förft och fift att aldrig 
låta nöjets buller öfwerröſta pligtens bud, 
och att finna Honom, ſom blandar glädje 
i ſorgen, fom ſkänker de glädjelöſa tröſt. 
Du kan aldrig för tidigt lära dem att: 

Glädje utan Gud ej finnes, 
Utan Gud ej finnes frid. 
Tom den lycka är, ſom winnes 
Om wi glömma Gud derwid. 
Men ej högſta nöd ffall rycka 
Glädjens känſla ur waͤrt bröſt, 
Om i både nöd och lyda 
Wi förnimme Herrens röſt. 

a. 


Redowisning 

för under april mänad emottagna bidrag 
till förmon för Sibiriſta Misſionen. 

Finſka Nykterhetsföreningen i St. Piburg 
enom Hr. K. Ståhlberg, kollekt wid nykter⸗ 
bets föredrag 10 rub; „ur en ſparbösſa“, 
H:fors, a Fröken M. Sjöman 21 m. 45 p. 
F. J. M. & C:o, 100 m. Tranſport fr. ſena⸗ 
ſte redowisning Sir R. 43:76 och m. 1222: 
05. Sma. Ser R. 53:76 och mk. 1343. 50 p. 

Eknäs d. 1 Maj 1888. 

F. W Lönnbeck. 


Jündagsſkolan. 
Textutredning 
Söndagen den 6 Maj 1888. 
Matt. 25: 31-46. 

Om den ktterſta domen. 


Föreliggande text utgör afflutningen 
på det profetiſka tal, fom Jeſus började 
på Oljoberget och är en gripande ſkil⸗ 
dring af den ytterſta domen oc) några 
af deſs hufwudkakligaſte omſtändigheter. 
Få ſtällen i bibeln äro i få hög grad 
egnade att wäcka oſs till allwarlig ſjelf⸗ 
pröfning, fom detta; må wi derför läſa 
det med det allwar och den uppmärk⸗ 
ſamhet ſom det förtjenar. 

J denna text böra wi ſärſlildt lägga 
märke till a) hwem den är, ſom ſkäll 
wara domare på den ytterſta dagen. 

Jeſus Kriſtus, fom föddes i Betle⸗ 
hem och påtog fig en tjenares ſkepelſe, 
— ſom blef föraktad och beſpottad och 
icke hade det han kunde luta ſitt hufwnd 
till, — ſom blef dömd till döden af 
denna werldens herrar, — ſom blef 
kindpuſtad, hudflängd och faſtnaglad wid 
korſet — denna ſamma Jeſus eller „meni⸗ 
ſkoſonen“ är det fom ſkall komma i fin 
härlighet och dömma werlden. Joh. 5: 
22. Fil. 2: 10, 11; 

b) hwilka de äro, fom ſkola dömas 
pä den ytterſta dagen. 

Alla de ſom lefwat alltifraͤn werl— 
dens begynnelſe ſkola då aflägga räken⸗ 
ſkap inför Kriſti domſtol. Alla måfte 
wi luda kallelſen och inſtälla oſs inför 
den ſtore konungen till att höra waͤr 
dom. De fom här på jorden ide wille 
tillbedja Kriſtus ſkola icke funna wägra 
att ingå i haus ſtora domſal, när han 
en gång aͤterkommer till att döma werlden; 

c) huruledes domen ſkall fällas på 
den ytterſta dagen. 

Denna dom fkall fällas på grund af 
de wittnesbörd, ſom förefinnas, och de 
wittnen, fom ſkola framkallas, äro waͤra 
gerningar och framför allt wära kärleks⸗ 
werk. Ofwer alla troende ſkall den yt: 
terſta domen medföra ſtor fröjd, öfwer 
alla ogudaktiga åter neſa och förſkräckelſe; 

d) de flutliga följderna af denna dom. 

Matt. 25: 46. 

3. Herren framſtäller här de twä 
olika klasſerna af menniſkorna under bil⸗ 
den af faͤr (de troende) och getter (de 
ogudaktige). De trogna kallas får i och 
för ſin lydnad, Joh. 10: 27, ſin men⸗ 
löshet, och ſitt ſaktmod, ſitt tålamod, Ej. 
53; 7, fin enfald och ſwaghet; de ogud⸗ 
aktige kallas getter i och för deras lös⸗ 
aktighet, ſtridsluſt, djerfhet ete. Att de 
troende ockſä ffola ſtällas inför domſtolen 
ſtrider icke mot deras höga preligium och 
företräde, ſom de hafwa deruti, att de 
äfwen ſjelfwa ſkola döma werlden, ty 
till denna wärdighet ſkola de upphöjas, 
ſedan de förut inför hela werlden blif— 
wit förklarade för rättfärdiga. 


Wi hafwa i de närmaſt föregående 
texterna blifwit underwiſade om nödwän⸗ 
digheten att ſtändigt „waka“ och wäl an⸗ 
wända de „pund“ fom Herren gifwit oſs. 
Hwarför detta är få wigtigt derom ſkall 
underwiſa oſs dagens text. 


Ordförklaringar: 

Dom = a) Rättegaͤngsſtälle, domſäte; 
med inbegrepp af ſjelfwa domarne, rät⸗ 
ten Pſ. 122: 5; i äldre tiderna woro 
desſa domſtällen under bar himmel, på 
det hwar och en ſkulle hafwa fritt till⸗ 
träde till domarena, Joſ. 20: 4. Hos 
judarne funnos wid Kriſti tid trenne flags 
domſtolar. 1) Det ſtora raͤdet (Sanhedrin) 
i Jeruſalem, af 70 eller 72 ledamöter, 
af hwilka ſtörre delen woro preſter och 
lewiter. Här war högſta inſtanſen, och 
blott deſs domar i lifsſaker maͤſte nn⸗ 
derſtällas romerſka myndigheterna. 2) 
J bwarje ſtad war ett mindre råd af 
23 perſoner, och 3) ett tremannaraͤd, 
fom blott wid ſärſkilda tillfällen ſam⸗ 
manträdde och ſynes blott haft att be⸗ 
fatta fig med mindre ordningsmaͤl. b) 
Sjelfwa procesſen och domſlutet. 

Domare = a) En ſaͤdan, fom fått 
fig uppdragit att efter noggrann ranſak⸗ 
ning och underſökning ffipa lag och rätt 
ibland folket, utan anſeende till perſo— 
nen. b) De utomordentlige domare 
(diktatorer?) hwilka Gud ſände, för att 
i behaglig tid hjelpa israeliterna ur inre 
willerwalla och ſöndringar, och ur yttre 
förtryck af de hedniſka konungarna och 
folket. Om desſa handlar Domareboken. 
c) Sanningens wittne och förſwarare, 
Matt. 12: 27, Apg. 18: 15 m. fl. d) 
Gud är allas domare, Ebr. 12: 23. 
Hans Son, ſjelf dömd utaf werlden, 
ſkall efter Guds ewiga beſlut aͤtedkomma 
för att dömma all werldens krets på 
den ytterſta dagen. 1 Moſ. 15: 14, 1 
Moſ. 18: 25, Apg. 10: 42, 2 Tim. 4: 
8. e) Guds ord är en domare öfwer 
hjertats tankar, Ebr. 4: 12. 


Frågor: 

Hwilket ſärſkildt löfte gaf Jeſus fina 
lärjungar, innan han ännu ſkildes ifrån 
dem? Att han ffulle komma igen. Detta 
löfte förnyades efter hans uppſtändelſe, 
för hwilka? När och på hwad ſätt? 
Skall Jeſus wid denna tillkommelſe 
framträda på ſamma ſätt fom wid fin 
förſta? Huru ffedde hans förſta till⸗ 


kommelſe? Af hwad föddes han? Lag 
det förnedring eller upphöjelſe i detta 
framträdande för menſkligheten för Je⸗ 
ſus? Hwar föddes han? Och hwar 
der? War han ſom menniſka hög eller 
låg? Hwad woro hans föräldrar? War 
han fom menniſka fattig eller rik? Huru 
fattig? War han ſom menniſka upp⸗ 
höjd och aktad eller förnedrad och förs 
aktad? Guru föraktad? o. ſ. w. 

På hwad ſätt ſkall åter Herren fram⸗ 
träda wid ſin andra tillkommelſe? Hwad 
ſkall Herren göra wid ſin andra tillkom⸗ 
melſe? J bwilkas ſällſkap ſkall han 
komma för att Hålla dom? Hwilka ſkola 
då dömas? Skola äfven de troende 
dömas? Ja, alla ſkola då dömas. Men 
barnen då, ſkola äfwen de fram för 
Herrens domſtol? Ja, äfwen barnen 
både ſuä och ſtora ſkola då fram inför 
Herren. Hwilka förberedelſer för denna 
wigtiga ſtund ſkall Herren widtaga? 
Hwilka ſkola ſtällas på den Högra ſidan? 
Hwilka på den wenſtra 

Hwarmed ſkall konungen börja doms⸗ 
förhandlingarne? Hwilka ſkola förſt till⸗ 
talas? Hwad ſkall han ſäga dem? 
Hwilka ſärſkilda gerningar ſkola framdra⸗ 
gas till deras fördel? Hwad hade desſe 
gjort med den hungrige? törſtige? främ⸗ 
lingen? den nakne? den ſjuke? den 
fängſlade? o. ſ. w. Så hade desſa gjort 
af innerlig kärlek till Herren mot ſina 
medmenniſkor. Skall Herren fålunda 
ſe till desſa och dylika gerningar ſom 
wi utföra? Och när wi få Handla med 
waͤr näſta, få göra wi det ock mot en 
annan, hwilken? Huru ſäger Herren 
derom till de trogna, v. 40. Skola 
desſa hafwa lagt desſa kärleksgerningar 
på minnet? Hafwa de gjort detta för 
att derför winna himmel och ſalighet? 
Kan någon på den wägen blifwa ſalig? 
Hwad bade daͤxdrifwit dem att få Handla? 
Kärleken till Herren och det rätta och 
ſanna. Som de trogna emellertid ej 
funna komma ihåg desſa ſmaͤ gerningar, 
ſkola de ſwara huru? o. ſ. w. 

Till hwilka wänder fig ſedan konun⸗ 
gen? Huru ſkall han föga till dem? 
Hwad räknar Herren dem till laſt? 
Hwad ſkola de ſwara? o. ſ. w. 

Hwad ffall ſlutligen följa på denna 
werldsdom? Hwad fkall ſke med de tros 
ende? Hwad ſkall ſke med de otrogne 
o. ſ. w.? (Efter Sanningswittnet). 


Diverse. 


Uti 


Missionsbokhandeln 


1 Mikaelsgatan 1. 


emottages prenumeration à den under 1888 i tolf rikt illusterade månads: 


häften utkommande tidskriften 


„FöRR och NU“, 


Red. af Pastor B. Wadström, 


som i sin anmälan bl. a. säger: 


„— — — Vårt syftemäl förblifver detsamma som hittills: att erbjuda 
vårt lands familjekretsar en bildande och underhållande läsning för 
hemmet, i hvilken samtids och forntids skiftande företeelser betraktas 
från kristen synpunkt, och der särskildt de unga skola finna en läsning, 
som icke motsäger hvad kristendomsundervisningen lärt dem såsom sanning.—“ 

För de prenumeranter, som sådant önska gifves tillfälle att såsom 


bilaga erhålla 


,Barnens Bibel”, 


sammandrag för barn af den Heliga Skrifts innehåll, framstäldt med de 
heliga författarnes egna ord, illustr. upplaga, utgifven af Pastor B. Wa d- 


ström, Penumerationspriset är: 


För tidskriften utan bilaga Fmk 4: 50. 


30 m e d 


NN 


Fortepiano- o. Möbelfabrik 


i 
Helsingfors. 

Tillverkning af alla slags sträng-instru- 
menter, såsom pianinos, kanteler, cittror, 
m. m. Reparationer utföras omsorgsfullt 
och billigt, äfvenså stämning af instru- 
menter. 

Mekaniska barnstolar med bord, an- 
vändbara äfven som vagnar. (Det enda 
fabrikatet härstädes.) 

J. A. Bask, 


Annegatan n:o 8. 


„ 6: 75. 


De prenumeranter som sådant önska, kunna erlägga prenumera- 
tionsafgiften för såväl tidskriften som bilagan per häfte. 


C Till förmån för Barnhemmet 
vid Hafsgatan 14 anställes en För- 
säljning Tisdagen den 8 maj kl. 
10 f. m. i Allianshuset. 

Gåfvor emottages med tacksamhet 
ännu om måndag f. m. i Allians- 
huset. 


Helſingfors, P Hufwudſtadsbladets tryderi, 1888. 


Finſka Weckobladet. 


Helsingfors, 


Torsdagen den 17 Maj 


N:o 19. 


Vrenumerationspris: 


J landsorten 

genom poſtkontoren 
3 mark 
2 mark 27 penni. 
1 mark 32 penni. | 


J Helſingfors à Misſionsbokhandeln, 
Alexandersgatan 40 


Helt ar 3 mark 50 penni 
alft år . . . . 2 mark — penni 
Fierdedels år, . 1 mark 25 penn 


8 penni. 


Redaktör: 
Anna Edelheim, adreſs: Eſtnäsgatan N:o 3. 


1888. 


An non ſe r 


emottagas à Misſionsbokhandeln, Alexandersgatan 40, 
à 10 penni för petitrad; afſedda att förutom i detta 


blad äfwen ingå i „Suomen Wiikkolehti“: 15 p.; 


önſkas öfwerſättning tillkommer 2 p. 


Nägra ord om eiviläktenſkapet. 


Ibland de önſkningsmäl, fom under 
disſenterfraͤgans behandling blifwit af 
tros⸗ och ſamwetsfrihetens wänner fram⸗ 
haͤllna ſäſom nödwändiga wilkor för att 
en fann trosfrihet ſkall funna uppnås, 
har intet rönt få mycket motftånd och blif⸗ 
wit, få att föga, ſtrypt innan det hunnit 
födas, fom det om civiläktenſkapet. Man 
torde erinra ſig att regeringen redan wid 
1877 ars landtdag framlade propoſition 
i ämnet, hufwudſakligen i afſigt att ordna 
baptiſternas i Sſterbotten rättsliga för⸗ 
hällanden, men att förſlaget då ſtötte på 
motſtänd i lagutſkottet! Detta motſtaͤnd 
har wid innewarande landtdag och det 
kyrkomöte ſom föregaͤtt denſamma, ſteg⸗ 
rats och framträdt med en ſaͤdan ſkärpa 
och ſtyrka, att detblifwit nödigt, att för att 
få ätminſtone några punkter af religions⸗ 
friheten erkända, låta denna wigtiga länk 
i denfamma för denna gång få falla. 
Man anför att civiläktenffapet är egnadt 
att under trosfrihetens egid undergräfwa 
tron och i en tid då deſtruktiva krafter 
äro i rörelſe öppna ſlusſarna för allt 
flag af oſedlighet; att äktenſkapet är en Helig 
inſtitution och bör, ſaͤſom utgörande 
grundwalen för hela det menſkliga ſam- 
hällslifwet icke få ingaͤs utan med bön 
om Guds wälſignelſe; ſamt att det wore 
oklokt att beröfwa kyrkan deſs inflytande 
och leda folket in på nya opröfwade banor. 

Det wore orätt att underſkatta wärdet 
af denna argumentering; den har otwif— 
welaktigt, aͤtminſtone i de fleſta fall, 
framgaͤtt ur ett lefwande och warmt nit 
om menſkligheten och om kriſtendomen, 
Men man har dock förbiſett att äktenſka⸗ 
pet, juſt derföre att det utgör grundwa⸗ 
len för det menſkliga ſamhällslifwet, i 
ſjelfwa werket, ſaͤwäl till ſitt wäſende 
ſom iſynnerhet till ſina följder, är af 
borgerlig natur och följaktligen äfwen bör 
hemfalla under den borgerliga lagſtift— 
ningen. Man har widare förbiſett att 
bönen om Guds wälſignelſe är en Helig 
handling, fom bör utgå ur ett upprik⸗ 
tigt hjertas djup, och att deſs förwand— 
ling till en af yttre maktbud paͤbjuden 
ceremoni, wid hwilken hjertat kan för⸗ 
blifwa kallt, tillochmed trotſigt, är en 
hädelſe och ett wanhelgande. 

Den äktenſkapliga inſtitutionens helgd 
är icke beroende af den ceremoni, fom 
ſanktionerar denſamma, äfwen om denna 
är af religiös art; det kyrkliga wigſel⸗ 
bruket har tywärr wiſat ſig wanmäktigt 
att hämma oſedligheten. Deſs helgd 
hwilar på långt djupare grunder och går 
tillbaka ända till deſs förſta ſtiftelſe, till 
den tid, då budet: „derföre ſkall en man 
öfwergifba fader och moder, och 
blifwa när fin huſtru och de tmwå 
ſkola wara ett fött”, blef den högſta la⸗ 
gen för äktenſkapet. Mä man ej glöm⸗ 
ma att det mar de borgerliga äktenſka⸗ 


pen — ty andra funnos icke wid den 
tiden — fom waͤr Herre och Mäſtare i 
ſitt förſta längre tal, ſin bergpredikan, 
förklarade wara af en ſaͤdan helgd att 
de icke kunde zupplöſas, utom i de fall 
der de redan faktiſkt woro upplöſta; icke 
heller att det war de efter den romerſka 
rättens fordringar ingångna äktenſkap, 
fom apoſtelen Paulus Höll för få okränk⸗ 
bara, att han anfåg att icke ens den 
omſtändigheten att den ena af makarne 
öfwergaͤtt till kriſtendomen — ſaͤledes 
erhållit en ny och Högre lifsaͤſkädning — 
wore ett tillräckligt ſkäl för deſs bry⸗ 
tande; endaſt om den hedniſka parten 
ſjelf önſkade äktenſkapets upplösning, 
finge detta ſke. 

Hela den förſta kriſtna kyrkan — mar⸗ 
tyrernas och ſegerhjeltarnes kyrka, den 
kyrka fom i alla tider warit waͤr före: 
bild — wiſste intet om wigſeln. Det 


förſta fpår man kan ſkönja af att fyr 


kans inblandning wid äktenſkaps ingående 
ſkulle anſetts ſaͤſom önſkwärd, finnes, en⸗ 
ligt Rudelbach, i ett bref af Ignatius 
af Antiokia till Polykarpus, i hwilket 
han ſkrifwer till denne fin lärjunge att 
det wore godt om de äktenſkap, ſom in⸗ 
gas i förſamlingen, ſkulle ſke med bi 
ſkopens wetſkap. Omkring ett 
århundrade ſenare ſkrifwer Tertullianus, 
död 243, att det är ett ſkönt äktenſkap, 
fom ingaͤs med förſamlingens bön om 
Guds wälſignelſe, men ingenting finnes, 
fom antyder att han ſkulle anſett att en 
ſaͤdan bön kunde gifva äktenſkapet bor⸗ 
gerlig giltighet; tvärtom tyder ſamman⸗ 
hanget på att han förutſätter en civil⸗ 
rättslig form för detſamma. J ſamma 
anda uttalar ſig äfwen Auguſtinus och 
Hieronymus. Icke ens ſedan kriſtendomen 
blifwit upphöjd till ſtatsreligion, kan 
man i lagſtiftningen (den conſtantinſka 
och den theodoſianſka) märka något fpår 
af att mera räknades till äktenſkapets 
giltighet än deſs borgerliga afflutning; 
wälſignelſen och hwad för öfrigt genom 
praxis hade beſtämts fåfom det kriſtliga 
ättenſkapets prägel, blef öfwerallt ſökt 
och begärdt ſom en fri ſak. Det war 
förſt i den frankiſka lagſtiftningen under 
Carl den ſtore, fom det förordnades 
att ingen hädanefter ſkulle fördriſta fig 
att affluta något äktenſkap utan offent⸗ 
ligen och med kyrkans wälſignelſe; men 
detta ſtadgande upphäfwer dock icke för⸗ 
utſättningen af det borgerliga afflutandet. 
Carl den ſtore wiſste att uppſtälla jem⸗ 
wigten emellan ſtat och kyrka få, att ſta⸗ 
ten behöll ſwärdet i ſin hand. Medel⸗ 
tidens paͤfwekyrka war det, ſom det blef 
förbehållet att upphöja wigſeln till ett 
ſakrament. 

Om någon borde wara en auktoritet 
för alla ifriga wänner till wär lutherſka 
kyrka — och det är från detta Håll fom 
motſtändet mot eiviläktenſkapet utgått — 
få är det wäl denna kyrkas ſtiftare, Lutz 


her ſjelf. Laͤtom oss derföre fe Huru 
han uttalar ſig. Det torde wara bekant 
att Luther ſtällde äktenſkapet få högt fom 
någon menniſka kan göra det. Hans 
ſkrifter öfwerflöda på uttryck ſaͤdana fom 
följande: „Aktenſkapet är ett heligt och 
förträffligt ſtänd, det äldſta och bäſta ftånd, 
ja fällan och roten till alla öfriga ſtaͤnd“. 
— „Gud fjelf har i högſta måtto ärat 
detſamma, i det han ſtiftat det redan i 
paradiſet och likaſom warit Ewas brud— 
förare”. — „Kriſtus Har uti ſitt menni⸗ 
ſkoblifwande ärat och helgat äktenſkapet, 
derigenom att Han wille låta fig födas 
af en trolofwad jungfru”. — „Ja, han 
hedrar det i högſta maͤtto, derigenom att 
han kallar ſig wär brudgum och har 
lärt oſs att uppfatta äktenſkapet ſom en 
bild af hans förening med ſin kyrka, ja 
af alla heligas förening med Gud. — 
Så att nu lyſer och ſkiner ingen konung 
på jorden, ja icke ens ſielfwa ſolen dej— 
ligare än detta ſtaͤnd“ o. ſ. w. Men 
daktadt han ſtälde äktenſkapet på denna 
höga ſtaͤndpunkt och icke kunde tillåta nå 
got hwarigenom deſs Heder och wärdig⸗ 
het werkligen kränktes, uttalar han 
ſig dock afgjordt derhän att äktenſkapet 
är en borgerlig inrättning. — I „Liten 
wigſelbok för enfaldiga pre 
ſter, affattad är 1546, finner man t. 
ex. följande ſtycke: 

„Sä mänga länder, få många ſeder, 
ſäger det gamla ordſpraͤket. Och efter 
ſom nu bröllop och äkta ftånd är en 
werldslig förrättning, få an: 
ſtär det oſs andliga eller kyrkotjenare, 
att intet wilja häruti ordna 
eller regera, utan låta hwarje ſtat 
och hwarje land hafwa ſitt bruk och ſin 
ſedwana, fom de nu äro wedertagna. 
Några föra bruden tw gånger till kyr⸗ 
kan, baͤde afton och morgon, naͤgra blott 
en gaͤng. Naͤgra proklamera och utlyſa 
det (äktenſkapet) twaͤ eller tre weckor i 
förwäg. Allt ſaͤdant låter jag Herrar 
och råd göra och föranſtalta fom de wilja; 
det kommer mig icke wid. Men om man 
begär af oſs att wälſigna de trolofwade 
utanför kyrkan eller i kyrkan, att bedja 
för dem eller ockſaͤ att wiga dem, få äro 
wi ſkyldige att göra det“. 

J fin ſkrift om äktenſkaps ſ a⸗ 
ker (1530) yttrar han fig ſaͤlunda: 
„Ingen kan ju neka att äktenſkapet 
är en utwärtes, werldslig 
ſak, ſaͤſom kläder, föda, hus och hem, 
och underkaſtad den werlds li 
ga öſwerheten, bhwilket ju ock be— 
wiſas af de maͤnga lagar kejſarene här— 
om gifwa. Icke heller finner jag i Nya 
Teſtamentet något exempel på att Kri— 
ſtus eller apoftlarne befattade fig med få 
dana ſaker, utom då det rörde 
ſamwetet, ſaͤſom Paulus i Kor. 7: 
12 o. fr. Med kriſtna är det i ſaͤdana 
och alla ting lätt att komma till rätta, 
men med de okriſtna, hwaraf werlden är 


full, kan man hwarken komma fram eller 
tillbaka, utan att det werdsliga ſwärdets 
udd kommer till... Derföre will 
jag alldeles icke blanda mig i ſaͤdana fas 
ker och beder, att man må lemna mig i 
fred dermed. Jag grufwar mig ockfå 
för paͤfwarnes exempel, ſom allra förſt 
lade fig i ſaͤdan lek och få ſmaͤningom 
ryckte de werldsliga ſakerna till ſig, ſaͤ 
att de till ſiſt blefwo werldsliga herrar 
både öfwer kejſare och konungar. Ty 
börja wi förſt med att blifwa domare i 
äktenſkapsſaker, få ryckas wi med i ſtröm⸗ 
men, få maͤſte wi octfå dekretera ſtraff, 
få måfte wi till ſiſt döma öfwer lif och 
gods, och blifwa Helt och Hållet indragna 
uti och likaſom öfwerſwämmade af de 
werldsliga ärendena. Nu wet ju, Gud 
ſke lof, hela werlden wäl, med hwilken 
flit ock möda jag arbetat och ännu arbe— 
tar derpä, att de twaͤ regementena, det 
werldsliga och det andliga, 
må flilja3 och ſöndras från hwarandra 
och hwardera underwiſas om ſitt werk 
och tillhaͤllas dertill; ty det war juſt 
päͤäfwedömets nöd och förbry⸗— 
telſe, att man förwirrade 
begge delarne och förblanda— 
de dem få med hwarand ra, att 
ingendera behöll fin makt och kraft och 
rätt, och att ingen åter kan flita dem 
från hwarandra. Det är det jag gruf⸗ 
war mig för och ſkall wäl med Guds 
hjelp wakta mig för och blifwa wid mitt 
embete. Saͤſom Herren ſäger: „laͤt de 
döda begrafwa ſina döda, men gaͤ du och 
förkunna Guds rike, få will jag ockſä 
nu ſwara eder, ochderefter ſkolen 
J gör a“! 

Detta civiläktenſkap, fom 
nu förtiden nära nog betraktas fom en 
förargelſeklippa och en förbannelſens ſak, 
ehuru det dock låg nära inwid marty— 
rernas bal och faſthölls af den äldſta 
kyrkan ſäſom äktenſkapets obeſtridliga 
grundwal i aͤtminſtone åtta århundraden, 
fom aldrig af henne blifwit förnekadt 
ſin rätt och giltighet, huru mycket man 
än med rätta yrkade på, att de kriſtna 
borde ſöka den kyrkliga wälſignelſen för 
att begynna och fortſätta det af Gud 
ſjelf helgade förhållandet — detta ut— 
gjorde ſaledes en länk i Luthers kyrko⸗ 
författning och blef blott af den orſak ej 
allmändt infördt i den ewangeliſka kyr— 
kan, emedan denna fraͤn början raͤkade i 
ett på många ſätt förwändt förhållande 
till ſtaten. Det är desſa kedjor ſom nu 
i Jeſu Kriſti namn maͤſte mödoſamt af- 
ſkakas, på det att det ſanna och 
rätta förhållandet mellan begge åter må 
ftå upp ur fin aſka. Sannerligen, den 
förfamling, fom är byggd på klippan, 
hwilken ſjelfwa helwetets portar ej ſkola 
blifwa öfwermäktige, men mot hwars fot 
de bryta fig, likaſom de upprörda waͤ— 
gorna mot klippgrundet — den har in— 
tet att frukta ware fig af hwilken bor⸗ 


gerlig inrättning fom helſt, men allra 
minſt af en fådan, fom öppnar och bes 
tryggar frihetens område. 


Skalden Björnſon i Helſing⸗ 
fors. 

War hufwudſtad har under ſenaſt för— 
flutna wecka gäſtats af en man af widt— 
frejdadt rykte — den norſke ſkalden 
Björnſtjerne Björnſon, ſom äfwen hos 
oſs haͤllit det kraftfulla föredrag om 
engifte och maͤnggifte, hwarom rpyktet 
redau långt före detta nått till wåra 
landamären. Ett beſök af Honom har 
warit af få mycket ſtörre intresſe, fom 
man wet bwilket ſtort inflytande han 
utöfwar i ſitt fädernesland, och att han 
i fin perſon, kanſke mera än någon af 
hans landsmän, utgör en bit af det fri— 
ffa, framaͤtſkridande Norge, med hwilket 
wart eget land har få mycet gemenſamt. 
Men det war dock naͤgot, ſom i betydlig 
grad hos mången grumlade detta in— 
tresſe. Man hade ſig bekant att Björn— 
ſon offentligen afſwurit kriſtendomens 
höga ſanningar och öfwergäatt till den 
moderna utiliſtiſka werldsaͤſkädningen ſamt 
att han äfven öfwerallt gerna plägade 
förfäkta denna ſenare. Detta hade hos 
mången på förhand ingifwit miſstro äf— 
wen mot hans inlägg ſedlighetsfräͤgan. 
En dylik på förhand fattad miſstro fys 
nes äfwen hafwa gifwit upphof till en 
utläggning i „Finland“ af hans föredrag, 
hwilken blott alltför tydligt bär ſpaͤr af 
att den, ſom ſkrifwit denſamma, icke hade 
kunnat aͤhöra ſjelfwa föredroget, ty i få 
liten grad är den öfwerensſtämmande 
med dettas innehaͤll. Wi beklaga att denna 
artikel fett dagen i kriſtendomens intresſe. 
Det höfwes icke kriſtendomen, att deſs 
förſwar föres med orättfärdiga wapen. 
Kriſtendomen fordrar framför allt ſan— 
ning och att rättwiſa göres äfwen åt 
motſtändaren. Och ſanningen fordrar det 
erkännande, att ſedlighetens och familje— 
lifwets ſak fällan hos oſs förfäktats ur 
en få hög etiſk ſtaͤndpunkt, fom nu af 
Björnſon, och aldrig med få mycken mans 
lighet och ſtyrka. Skarpa, ſom pilar af 
ſtäl, föllo orden från hans läppar, wi— 
ſande huru det förſta ſteget på oſedlig— 
hetens ſlippriga bana äfwen är det för— 
ſta ſteget till karakterens förſämring, Huru 
otrohet i det lilla omärkbart äfwen med— 
för otrohet i det ſtörre, och att deremot 
en öfwerwunnen freſtelſe med lätthet ba— 
nar wäg för ſeger i en följande. 

Björnſon ſynes oſs wara en ides iſt 
af klaraſte watten. När han widrör den 


Herr Carl von Bergens 

religiöſa omſlag. 

En brefſkrifware till „Swenſka Po— 
ſten“ ſkildrar det föredrag, Wittnes— 
börd om kriſtendomen, ſom herr 
Carl von Bergen nyligen haͤllit i Stock— 
holm emot det ſ. k. „utiliſtiſka ſamfun— 
det“, — en ſammanſlutning af fritän— 
fare, fom på ſitt program har uppſtält 
kriſtendomens utrotande — på följande 
ſätt: 

Lokalen war den nya ſ. k. Sweaſalen 
invid Kungsträdgaͤrden, icke långt från 
deu plats, der den beryktade ſnögruppen 
„Fattigdomen och Barmhertigheten“ wa— 
rit placerad. Före föredragets början 
ſpelade en orkeſter ett ſtycke af Beethoven 
och en utwald manskör afſjöng tre wackra 
ſänger. Nu trädde dir von Bergen fram. 
Det är en äldre man med graͤſprängdt 
ſkägg och kal hjesſa; han bär under ar— 
men en packe böcker — förmodligen i 
afſigt att derur framdraga wittnesbörd 
om kriſtendomen. Han börjar tyſt och 
ſtilla, ſtundom näſtan ohörbart för en 
del af publiken. 

Waͤrſolen ſynes ändteligen — få bör— 
jar han — wilja tränga igenovr den 
förfrusna jorden. Iſen begyuner ſmälta, 
waren närmar fig. Afwen den isgrupp, 
fom beredt de fattiga i wär ſtad få 
mycken lindring, börjar tina upp. „Barm— 
hertigheten“, ſom delat med ſig till de 
arma, få wältaligt predikat om nöden 
och i aͤtminſtone någon mån afhjelpt den= 
ſamma, begynner nu ſmälta bort. — 
Dock — denna nöd ſom den ſökt afhjelpa 
är wisſerligen icke den enda, icke den 
ſtörſta. Det finnes en annan, djupare 
nöd än denna, fom allt mer och mer får 
nfteg i waͤrt land — den anoliga nö— 


ideella ſidan af lifwet, ſynes han wara 
fig ſjelf och äfwen bäſt; men när han 
deremot i materien famlar efter tingens 
orſak, är det fom hwilade det något främ— 
mande och oſäkert öfwer Honom, Det är 
denna omſtändighet ſom ingifwer en hop— 
pet, att denna wäldiga ande ännu en 
gång ſkall komma att ſjunga ſaͤſom han 
fordom ſjöng till Swerdrup: Jeg ſtoler 
paa min Barndoms Tro! — Det ſäges 
att haus äldrige mor ännu är i lifvet 
och ſtändigt beder till Gud att hennes 
ſon ännu maͤ komma tillbaka till den 
faſta grund ſom han lemnat. Wi wilja 
förena wära böner med hennes och för— 
lita oſs på löftet att, der två eller tre 
på jorden komma öfwerens i Mitt namn 
om hwad de bedja ſkola, ſkall det dem 
gifwet warda. 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


— Landtdagen torde, enligt tillför 
litliga uppgifter, komma att afflutas den 
26 maj. 

— Lagutſkottets ſammanjemk⸗ 
ningsförſlag i disſenterlagsfrägan 
blef i går utdeladt ibland ſtänden ſamt 
finnes upptaget på dagens föredragnings— 
lifta hos Adeln och Bondeſtäaͤndet. Hwil— 
ket reſultatet än kommer att blifwa af 
detta ſammanjemkningsförſlag, på reli— 
gions⸗ och ſamwetsfrihetens grund blir i 
alla händelſer icke deu lag bygd, ſom wid 
detta ſtändermöte antages. Maͤhända 
ſkola de perſoner, fom i förſta hand äro 
orſaken till att denna princip blifwit 
qwäfd, en gång komma att ångra fig. 

— Frågan om dödsſtraffet har 
desſa dagar af landtdagen ſlutbehandlats 
med påföljd att detta ſtraff för ſtatsför— 
brytelſer af alla ſtaͤnd blifwit godkändt, 
hwaremot det afböjts af adeln och bor— 
gareſtändet för uppfåtliga mord, medan 
preſte- och bondeſtänden för dylika fall 
antagit detſamma. Afwen denna fraͤga 
har ſäledes törnat mot den gamla klip— 
pan af två ſtaͤnd emot två. 

— Gift qwinnas eganderätt har 


under ſenaſte wecka warit föremål för 
behandling af alla ſtaͤnden. Adeln och 
borgareſtaͤndet hafwa tillerkänt huſtru för— 
waltningsrätt öwer fin enſkilda löſa egen— 
dom ſamt öfwer det hon med eget ar— 
bete kan förwärfwa, medan prefterna och 
bönderna förwägrat henne rätt att diſpo— 
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den. J ſanning, om naͤgon konſtnär det 
kunde, wore det ett ſtort arbete: att af 
ett mera waraktigt materiel ſkapa en bild 
af Barmhertigheten, en bild ſom kunde 
wädja icke blott till de killfälligt förbi— 
gaͤende, utan till hwarje ſwenſk, ſom har 
hjerta för landets andliga nöd, att wärna 
mot dem, ſom wilja till ett andligt för— 
fryſande räcka de andliga ämnen, ſom 
komma ſjälens ohelſa äſtad. Och om 
man kunde få en bild af det andliga 
armodet, få kunde man, wäl derunder 
riſta de orden: „Hwad båtar det men: 
niſkan, om hon förwärfwade hela werl— 
den, men toge ſkada till fin ſjäl?“ 

Då jag blifwit uppmanad att offent— 
ligen uttala ett ord emot de offentliga 
bemödanden ſom gjorts, att öppet pros 
klamera ſträfwandet för „kriſtendomens 
utrotande“, har jag icke förbiſett, att jag 
derwid Handlar emot hwad ätſkilliga anfe 
wara behöfligt. Man har nemligen an— 
tydt, enſkildt och offentligt, att denna 
rörelſe wore alltför obetydlig, för att 
man ſkulle egna den någon uppmärkſam— 
het, att desſa materialiſter och poſitiwi— 
ſter, fom ſammanſlutit fia, äro få litet 
eniga, att de blott kunna enas om det 
rent negativa — kriſtendomens utrotande 
— och att man derföre endaſt borde låta 
rörelſen ſjelfdö. 

Härpaͤ will jag ſwara: Om denna 
rörelſe wände ſig till de bildade, ſom 
fjelfwa något känna till wetenſkapens 
närwarande ſtällning, få kunde jag gifwa 
rätt ät detta paͤſtäende; då ſkulle den 
werkligen ſnart bortdö. Men nu riktar 
den fina ſträfwanden på att winna för 
fig de i andligt hänſeende , mindre be— 
medlade“ och paͤ dem ſöker den impo— 
nera, genom ſitt idkeliga inſkärpande att 
„den talar i wetenſkapens namn”. Ar— 


nera öfwer fin arbetsförtjenſt ſamt fo— 
drat förord ſaͤſom grund för henne att 
få råda öfwer fin enſkilda egendom — nås 
got fom är liktydigt med att de fullkom⸗ 
ligt förwägrat henne all ſaͤdan rätt. 
Sammanjenkning rörande de ſkiljaktiga 
beſluten föreftår. 


— Jernwägsſraͤgan wid landtda⸗ 
gen. Ständernas beſlut innefatta byg⸗ 
gandet af den karelſka banan från 
Wiborg öfwer Stt Andrae och Sor— 
dawala till Joenſuu, af en jernwäg 
fran Kouwala till Kotka, ſamt 
utaf ett ſpaͤr till Waſa ſtads packhus. 
Derjemte hafwa ſtäͤnden beſlutit att pe— 
titionen om byggandet af en jernwäg 
från Tammerfors till Björnes 
borg, underſökning och uppgörande af 
koſtnadsförſlag för en jernwäg från 
Uleåborg till Torneå, föreläg— 
gande om propoſition till näſta landtdag 
om en jernwäg från Waſabanan till 
Jywäskylä, äfwenſom underſökning 
af öfwdrgangsſtällena wid Nyſlott 
och Punkaharju, om ett hamnſpaͤr 
i Wiborg ſamt om en bibana till Imatra. 

— Senaten, poliſen och — religions⸗ 
friheten. Man torde erinra fia att för⸗ 
eningen för religionsfrihet och tolerans 
icke erhållit ſtadfäſtelſe a fina ſtadgar. 
Med anledning deraf beſlöt föreningen 
för någon tid ſedan att upplöſa fia och 
bilda en ny privat förening under namn 
af religionsfrihetens wänner. Denna 
förenings beſtyrelſe har för en wecka ſe— 
dan på befallning af eiwilexpeditionen i 
ſenaten uppkallats till polis fa mma 
ren, för att få del af en till denſamma 
emanerad befallning att oförtöfwadt upp— 
löſa ſig och upphöra med all kollektiw 
werkſamhet. 

Man må hyſa eller icke hyſa ſympa— 
tier för denna förening, få kan man dock 
icke annat än allwarſamt ogilla ſättet 
att medels poliskammarens tillhjelp ſöka 
ſtäfja en få rättmätig och lifskraftig ſak 
ſom religionsfriheten. Ett ſädant ſätt 
att gå till wäga, ſkall ofelbart leda till 
ett helt annat reſultat än det man ͤͤſyf— 
tat. Det ſkulle icke förwäna oſs, om 
de uppkallade i triumf gått upp till 
poliskammaren och om polismäſtaxen med 
blygſel nödgats delgifwa dem ſena— 
tens utſlag. 

— Aftäckandet af monumentet öf⸗ 
wer Runebergs graf egde rum den 6 
Maj och geſtaltade ſig till en wacker och 
ſtorartad foſterländſk feſt. Repreſentan— 
ter från landtdagen, från uniwerſitetet, 
litteratörer och konſtnärer, bland hwilka 
i främſta ledet ſyntes Zakarias To: 


pelius och Björnſtjerna Björn⸗ 
fon, ſamt ſtora ſkaror af enſkilda hade 
ſtrömmat till den gamla Borgäͤſtaden, 
för att bringa minnet af honom, ſom be— 
ſjungit wart folks uppwaknande till ſjelf⸗ 
ſtändighet, ſin hyllning. 

— Till bankfullmäktige waldes i för⸗ 
går af adeln herr Fr. Stjern wall, 
af preſteſtäadet prof. O. Donner, af 
borgareſtändet ſtatsraͤdet Linddlöf och 
af bondeſtaͤndet kommunalraͤdet A. Meur⸗ 
man. 

— Biſkop Johansſon gör fig till med⸗ 
lem af Guds raͤdſlag. Wid debatten 
rörande elementarſkolornas i ſmaͤſtäder, 
der icke flickſkolor finnas, upplåtande äf⸗ 
wen för flickor, afböjde biſkop Johansſon 
afgjordt detta förſlag ſamt warnade för 
att Finland ſkulle göras till experimental⸗ 
fält för omogna idéer. „Man har ſagt“, 
yttrade biſkopen bland annat, „att ſka⸗ 
paren later gosſen och flickan uppwäxa 
tillſammans i familjen och att desſa få 
ledes äfwen i ffolan borde uppfoſtras 
tillſammans. Men ſkaparen nedlade en 
wek blygſamhet i gosſens och flickans 
hjertan för att ffydda dem, och juſt wid 
den tidpunkt, då de ännu befinna fig i 
ſkolan will ſkaparen att de ſkola wara 
aͤtſkilda.“ 

— Frän debatten i preſteſtaͤndet om 
dödsſtraffet. Herr Torckell kunde 
icke godkänna att utſkottet föreſlagit nä 
got få lindrigt fom böter för hädelſe mot 
Gud. J finſka folkets medwetande hade 
himmelens Gud ſtätt aͤtminſtone några 
trappſteg högre än Hans Kejl. Majeſtät, 
men nu hade utſkottet fält Honom några 
trappſteg lägre ned, då detſamma före— 
ſlagit ett lättare ſtraff för en Gudsför— 
ſmädare än för den fom begått majeſtäts⸗ 
brott. — Biſkop Johans ſon wille 
offentligen uttala att enligt hans mening 
dödsſtraff wore det rätta ſtraffet 
för bädelſe mot Gud, emedan en ſaͤdan 
förbrytelſe kränkte Guds ärva. Från dens 
na ſtändpunkt hade 1734 ärs lagſtiftare 
betraktat ſaken och denna ſtaͤndpunkt war 
i talarens mening wida djupare och bät= 
re än lagſtiftarnes nu för tiden. 

O herrar, biſkopar och preſter, tron 
J werkeligen att Gud i Höjden är få li 
ten, att hans ära i minſta mån kan 
rubbas af en arm dödligs hädelſe? Haf— 
wen J glömt hwem det war fom för— 
kunnade förlaͤtelſe för den fom hädade 
Guds Son, och ſom för den ewiga 
domaren förbehöll rättigheten att ſtraffa 
dem, ſom hädade Guds Ande? 

— Sedlighetsfraͤgan, torde ſnart 
komma att erhålla fin ſlutliga lösning 
————— — AL "00 


betaren känner icke wetenſkapen, men han 
har ſtor wördnad för deuſammaz och der— 
före winna dylika röſter få lätt gehör juſt 
hos Honom. När denna rörelſe begag— 
nar en födan taktik, dä ſynes mig tiden 
wara inne att offentligen uttala: Detta 
paͤſtäende, att ateismen (gudsförnekel— 
ſen), förnekandet af allt det, ſom man 
icke kan taga paͤ med de fem ſinnena, 
ſkulle ſtöda fia på wetenſkapen detta 
är en oſanning. Jag will naturligt— 
wis dermed icke ſäga, att denna rörelſes 
maͤlsmän ſkulle begagna en medweten, 
uppſaͤtlig oſanning; jag kan icke gilla 
hwad någon tidning nyligen uttalat, ſom 
ſkildrar dem ſaͤſom en hop af ſkurkar, 
ſom häda Gud för penningar och göra 
goda affärer genom otros och ſmutslitte— 
raturens ſpridande“, ty det är ju möj— 
ligt, att de Handla i okunnighet af ett 
ſlags wälmening. Men hwad jag will 
göra är att jag uppenbart ſtämplar dem 
ſäſom okunniga. De kunna icke aͤbe— 
ropa ett enda ſtort namn, ware fig mas 
terialiſter eller poſitiwiſter. Och deras 
fel är juſt det, att de wilja bryta med 
allt föregående. Men wilkoret för allt 
framätſkridande är att taga wara paͤ den 
ſanning, fom lemnas i arf of fäderna. 
Hiſtorien wet icke af något exempel på 
framätſtridande, der man faftat bort både 
ſkal och kärna. 

Man ſäger: „Det kriſtna gudsbegrep— 
pet, fom fattar Gud ſaͤſom en ande, får 
ſom en Fader för menſkligheten, det är 
ej förenligt med wetenſkapen.“ Men detta 
paͤſtäende är duck få långt ifrån riktigt, 
att det twärtom är wetenſkapen fom ba— 
nar den breda kungswägen till en fådan 


uppfattning. Detſamma gäller om 
underwerken ſom ſkulle ſtrida emot 
naturlagarne — och om de kriſtna 


trosſanningarne, fom förmenas wara 
oförenliga med tankelagarne. Detta har 
bekräftats af utlandets tänkare och we— 
tenſkapsmän ſamt äfven af alla waͤrt 
eget lands ſtore män. Jag will ſärſkildt 
dröja der i afton för att derigenom ſtyrka 
mitt päſtäende: Wetenſkapen är icke en 
fiende till kriſtendomen.“ 


* 
. . 


Wärt utvynune förbjuder oſs att följo 
referatet widare, men enligt detſamma 
fortſtrider föredraget widare i ſamma 
anda, uppräknande wetenſkapens och lit— 
teraturens ſtormän, hwilka ſamtliga grun— 
dat fin lifsäſkäduing på kriſtendomen. J 
midten afbröts föredraget af en kort paus, 
under hwilken orkeſtern ſpelade Awe 
Maria och den nämnda manskören af— 
ſjöng några andliga ſänger. Nl 

Hwad ſkall man tänka om detta? Ar 
det herr von Bergens allwar och är hans 
omwändelſe uppriktig? I få fall borde 
han dock hafwa offentligen, manligt och 
öppet äterkallat fin egen föregående werk— 
ſamhet; och när få en gång ſter, då 
ffola för wisſo ock de kriſtne med glädje 
räcka honom brodershanden. Men ännu 
har detta aͤterkallande icke egt rum och 
derföre må man tillswidare med miſstro 
betrakta desſa herr von Bis förſäkringar. 
Hans nya ſütt att wäcka uppſeende och 
winna ähörare bör emellertid omſider 
funna öppna ögonen, på alla dem fom 
hittills i Honom beundrat „den manlige 
och orädde förkämpen för en fjelfftändig 
öfwertygelſe.“ 


af landtdagen. Ett föreſpel till denſam⸗ 
ma egde redan rum wid debatten om det 
20 kapitlet i ſtrafflagsföreſlaget, hwilket 
Handlar or ſtraff för otuktsförbrytelſer. 

— „ZFinlands läkare äro lika kon⸗ 
ſerwativa fom Finlands preſter“, ſkall 
Björnſon hafwa yttrat. Wi äro dock 
glada att intyga att undantag finnes från 
denna regel. Icke mindre än 14 af 
Finlands läkare hafwa undertecknat biſkop 
Alopei ſedlighetspetition till landtdagen 
ſamt dermed wiſat att äfwen de intagit 
den högre ſtaͤndpunkt i ſedlighetsfraͤgan, 
på hwilken flertalet af utlandets fram— 
ſtäende läkareauktoriteter ſedan en längre 
tid frått. 

— Nytt i bokhandeln. (Rukouk⸗ 
ſesta, (Om Bönen) Uskoutie⸗ 
teinen Tutkistelma, jonka teki 
Ludwig Enkwiſt. Helſingfors. 
Finſka Litteraturſällſkapets tryckeri. 

— Spridda uttalanden i ſedlig⸗ 
hetsfruͤgan af läkare i flere länder 
är titeln på ett litet häfte, fom utkom— 
mit i bokhandeln och ſäljes till det bil— 
liga priſet a 15 penni. Desſa uttalan— 
den torde till evidens aͤdagalägga att ta— 
leſättet, att läkarewetenſkapen fordrar 
proſtitutionens reglementering, är falſkt. 

— Förſäljningeu i Allianshuſet till 
förmaͤn för barnhemmet wid Hafsgatan 
inbragte 753 mk, 73 p., för hwilken 
ſumma hembäres tack till alla ſom der— 
till bidragit. 

— Wara prenumeranter göras 
uppmärkſamma på att Misſionsbokhan— 
deln är flyttad till Alexandersgatan 40. 

— Skulle det ej wara nödigt att 
pa bibliſk grund werkligen bewiſa 
den „jordiſka fulländningens“ möj⸗ 
lighet, art och werklighet? ſtrifwer 
till oſs ſignaturen E. O. S. — Wi 
hoppas att, få fort de brännande frågor, 
fom nu ftå på dagordningen lagt fig och 


utrymmet i wärt lilla blod det medger, , 


kunna, med ſtöd af framſtaͤende bibel— 
exegeters ſamſtämmigt uttalade aͤſigter, 
bewiſa ͤtminſtone denna fulländnings 
möjlighet och ſannolikhet. 


Pingſtdagen predika 


J Nikolaikyrkan: finſk högmesſa kl. 9 paſtor 
Bengelsdorff; — ſwenſk högmesſa kl. 12 vas 
ſtor Hahl; — finſt aftonſaͤng kl. 6 paſtor 
Hilden. 


J Gamla kyrkan: ſwenſk högmesſa kl. 9 pas 
ſtor Hahl; — finſk högmesſa kl. 12 paſtor 
Bengelsdorff; — ſwenfk aftonjäng kl. 6 pas 
ſtor Bäck. 


Ur „The Woman's Tribune“ 


äro wi i tillfälle att meddela det tal, 
ſom presſen omnämnt att waͤr lands— 
maninna, fröken A. Trygg haͤllit wid 


den internationela qwinnokongresſens 
ſammanträde i Waſhington den 31 
Mars: 


Fru preſident, ladies och gentlemen, 
då jag ſenaſte måndag fick äran att tala 
från denna platform, maͤſte jag uttrycka 
mig på mitt eget ſpraͤk, emedan det då 
ännu war omöjligt för mig att göra det 
på engelſka. Nu will jag förſöka att 
tala till Eder på edert ſpräk, ty J mån 
weta, att ibland alla de underbara ſaker, 
fom den internationela kongresſen äſtad— 
kommit, den äfwen på ett märkbart ſätt 
har förbättrat min kunſkap i engelfkan. 
Emellertid maͤſte jag bedja eder öfwerſe 
med de fel, jag kommer att göra emot 
gramatik och uttal och endaſt ſe till hwad 
mitt hjerta menar. 

Jag kommer frän ett litet land längt 
bort i Norra Europa. Maͤngen af Eder 
har kanſke icke ens hört deſs namn, 
ehuru jag dock till min öfwerraſkning 
finner att man här i Amerika känner 
bättre till det, än man i allmänhet gör 
det i England. Detta land är Finland. 
Europa är gammalt, men naͤgra af deſs 
länder äro dock unga i kultur. Waͤrt 
lilla land är ett af desſa nyligen fram— 
trädda kulturländer — i förbigaͤende will 
jag nämna att wi hafwa den nordligaſte 
jernwägen på hela jorden. Allt är der 
nytt och ungt; få är ock qwinnofraͤgan. 
J kunnen ſjelfwa döma huru gammal 
den är, då jag ſäger er, att jag är en 
af deſs banbrytare. Men ehuru denna 
fraͤga är ung, är den dock full af lif. 
Detta framgår äfwen deraf att waͤrt lila 
aflägsna land ſändt twå repreſentanter 


A Wuorela: finſk gudstjenſt kl. 10. 


Wid Georgsgatan 12: Swenfk predikan kl. 
11 f. m. och kl. 7 e m. af paſtor B. A. 
Earlſon. 


J Allianshuſet (Högbergsg. 22) Predikan kl. 
11 f. m. af E. Björkenheim kl. 7 frälsnings⸗ 
möte; kl. 5 e. m. finſk predikan af A. Mä⸗ 
kinen. 


Gräswiksgatan Nio 12 Pingſtdagen predik. 
kl. 7 e. m. af Petter Malmqwiſt. 
Andradag Pingſt kl. 7 e. m. af Mäkkinen. 


Annandag Pingſt predika 


J Nikolaikyrkan: finſk högmesſa kl. 9 paſtor 
Bäck; — ſwenfk högmesſa kl. 12 paſtor Hil⸗ 
den; — ſinſk aftonſaͤng kl. 6 paſtor Bro- 
berg. 


J Gamla kyrkan: ſwenſk högmesſa kl. 9 pas 
ſtor Hilden; — finſt högmesſa kl. 12 pa⸗ 
ſtor Bäck; — ſwenfk aftonſaͤng kl. 6 paſtor 
Enkwiſt. 


A Wuorela: finſk gudstjenſt kl. 10. 


Wid Georgsgatan 12: predikan kl. 11 f. m. 
och 7 e. m. af Wim. Häggman. 


J Allianshuſet: (Högbergsg. 22) predikan kl. 
11 f. m. af K. J. Karlberg kl. 7 frälsnings- 
möte; lk. 5 finſk predikan af Mäkinen. 


Meddeladt fran 
allmänheten. 


Herr F. W. Lönnbeck och den 
finſka kyrkan. 


Wär finſka kyrka motſwarar i alla de 
af hr Lönnbeck wid den inre misſionens 
qwartalsmöte i Helſingfors uttalade ſor— 
dringarna på en rätt kyrka. Det ſynes 
att han näſtan ord för ord afſkrifwit 
kyrkolagens § 101, då det Heter: „J 
främſta rummet bör en ſträng kyrkotukt 
upprätthaͤllas, men icke en tukt, fom 
i öfwerensſtämmelſe med bibeln warnar 
och ſöker upprätta Honom ſamt, ſäſom 
en ſiſta nödfallsaͤtgärd, för en tid ute— 
ſluter Honom, för att åter, få fort han 
ångrat fig, upptaga Honom i ſitt ſköte“. 
— Utefſlutandet kan wäl omöjligen gälla 
annat än nattwardeus begaͤende; ty pre— 
dikau maͤſte de uteſlutne ju få Höra, ej 
heller kan det ſkada någon att deras 
namn ännu qwarſtä i kyrkoböckerna. Om 
kyrkan ej kan faͤs att följa fin egen lag: 
ſtiftning, få är det wäl icke juſt ſtörre 
hopp om att hon ſkulle iakttaga en hr 


Lis likalydande beſtämmelſer. Och det 
är nu aͤtminſtone ſäkert, att icke blir hon 
derigenom renare, om de rena medlem— 
marne, utgå ifrån henne ſamt ha fin 
egen ſakramentsfirning! Hwad ſpecielt de 
iſolerade ſ. k. nattwardsföreningarna be— 
träffar, få äro de beroende af en för— 
wrängning af det apoſtoliſka ordet i 1 
Kor. 4: 1. Apoſteln ſäger: „menniſkan 
(S bar och en) ffall Hålla oſs före, 
att wi äro Kriſti tjenare och ſkaffare till 
Guds hemligheter (= ſakrament)“. Allt—⸗ 
få heter det icke: hwar och en må anſe 
fig ſjelf fom ſkaffare ete.! Apoſteln 
hade ju förut ſagt: „wi äro Guds med— 
hjelpare; J ären Guds aͤkerwerk, Guds 
byggning“. För undwikande af miſsför⸗ 
ſtänd, will jag nämna att jag ej fordrar 
nägon ſ. k. „apoſtoliſk ſuccesſion“, utan 
förſamlingens lagliga kallelſe till att 
handhafwa ſakramenterna. 

Hr Lönnbeck ſäger widare: „Kriſti kyr— 
ka på jorden bör till fin werkſamhet ute— 
ſlutande wara af andlig art. Saͤſom 
fådan bör hon icke underordna fia någon 
jordiſk myndighet”. Allt detta tycks nu 
hr L. återigen ha tagit ur kyrkolagens 
§ 455! Der heter ju: kyrkan ſjelf ge— 
nom fina repreſentanter på kyrkomöte 
eger antaga ny pſalm- och ewangelii— 
bot, kyrkohandbok, katekes och bibelöfwer— 
ſättning; hon är ſäledes abſolut „obero— 
ende“ på det rent andliga området! Och 
om man nu will wara kiktigt uppriktig, 
ja maͤſte man ju erkänna, att ſtaten wiſst 
fordrar af kyrkoherdarne ſtatiſtiſka tabel— 
ler i långa banor; men man kan ju der— 
wid anſtälla medhjelpare eller hellre med— 
hjelparinnor; kyrkoherdars lön räcker ju 
i allmänhet dertill och dä få de ſjelfwa 
mera uteſlutande arbeta i det rent and— 
liga. Slutſatſen: namnet „ſtatskyrka“ 
pasſar icke juſt på wår finſka kyrka. 

E. O. S. 


Swar. 


Wi hoppas att hr Lönnbeck, ſom här 
uppſtälles ſaͤſom en motwigt till hela 
den finſka kyrkan, ſjelf ſkall ſwara på 
ofwanſtaͤende. För war del förutſkicka wi 
endaſt den anmärkningen, att om denna 


kyrka icke lyckats förwerkliga ſitt eget pro— 
gram, få torde orſaken ligga deri, att 
ſjelfwa hennes organiſation frän början 
gjorts fådan, att hon nödgats i fig upp: 
taga beſtaͤndsdelar och förelägga fig upp— 
gifter, ſom enligt bibelordet böra wara 
oförenliga med en kriſten kyrka. Ty det 
torde icke kunna förnekas att den finſka 
kyrkan hwilar på den werldsliga maktens 
grund och är en ſtatens tjenarinna. Den 
omſtändigheten att hon ſjelf faͤr antaga 
ſina handböcker, förminſkar icke detta 
faktum. 

Tillika bedja wi hr E. O. S., att da 
han en gång anfört 1 Kor. 4: 1, hwil— 
fet ſtälle han tyckes förmena ålägger hwar 
och en att Hålla de ſtatskyrkliga preſterna 
för ſkaffare till Guds hemligheter, han 
närmare mätte behjerta den följande 
werſen, ſom lyder: „Nu ſöker man in— 
tet annat hos en ſkaffare än att han 
ärtrogen“. Hwilken är ſäaledes en 
rätt ſkaffare? Wilkoret för en ſaͤdan är 
icke en genomgaͤngen examen utan endaſt 
att han är trogen. Och med detta ut— 
talande af apoſtelen har äfwen de kyrk— 
liga preſternas förmänsrätt till ſkaffare— 
platſerna i Guds rike förfallit. 


Ett par ord om dödsſtraffet. 
„Du ſkall icke dräpa“. 


Hur tidehwarfwen än aflöſa hwaran— 
dra, uppfattning, tänkeſätt läror och lagar 
ſkifta, torde dock den ſedelag, ſom kort 
och enkelt uttryckes i Tio Guds bud, för 
ewärdliga tider utgöra rätteſnöret och 
grundwalen för den förnuftiga warelſens 
ſedliga tillwaro och utweckling, hwilket 
framgår deraf att denna lag mer eller 
mindre klark genljuder i alla tiders och 
alla folks medwetande och lifsaͤſkaͤdning. 
Likſom inſtinkten är medfödd hos djuret, 
är den gudomliga ſedelagen inriſtad i 
menſkoſjälen. Den är juſt hennes ſam— 
wete, ſom hos det israelitiſka ſolket, hwil— 
ket i forntiden war kalladt att bland hed— 
ningarnes ſymboliſka afgudareligionerklart 
och tydligt föra Guds wiljas talan, 
framträdde uttryckt i beſtämda ordalag. 
Och i denna ſedelag Heter det: „du ſkall 
icke dräpa”, fort och beſtämdt. Der 
ſtär ej att man fär dräpa under wisſa 
omſtändigheter och wilkor. Det finnes 
intet undantag hwarken wid detta bud 
eller wid de öfriga. Lika litet ſom det 
heter: du får ſtjäla, du får bära falſkt 
wittnesbörd mot din näſta o. ſ. w. une 
der wisſa undantagsförhällanden, fom 


till denna kongreſs, då få många ſtörre 
och rikare länder icke ſändt någon, 

Jag ſkref till ordföranden för denna 
kongreſs, när jag anhöll om tillträde till 
denſamma: „en internationel qwinnokon— 
greſs har alltid utgjort mitt lifs ſtora 
dröm.“ Sedan den ſtund jag i mitt fä— 
derneslands tidningar läſte om att denna 
kongreſs ſkulle haͤllas, har jag haft ro 
hwarken natt eller dag, förän jag war 
ſäker om att jag ſkulle få wara med. 
Huru gladt haſtade jag icke öfwer bocea— 
nen! Nej, jag haſtade icke, ty jag kom 
med den laͤngſammaſte och trögaſte af 
Cunardliniens aͤngare: men jag haſtade 
med mitt hjerta, och min enda fruktan 
war att werkligheten icke ſkulle motſwara 
min förhoppning. Det har wanligen all— 
tid warit få i mitt lif, att der jag wän— 
tat och hoppats meſt, der har jag blifvit 
beſwiken. 

Men för förſta gången i mitt lif har 
det icke warit ſaͤ. Werkligheten har hun— 
dradefaldt öfwerträffat mina ſtörſta för— 
hoppningar. För hwarje dag har jag 
njutit mer och mer af allt hwad jag har 
hört och ſett. 

Jag har redan nämnt att qwinnofrås 
gan är ny i Finland. Det är ett linde— 
barn ännu, och man wet icke hwad ſom 
ſkall blifwa af det; man kan blott hop— 
pas det bäſta för deſs framtid. Men 
äfwen detta hopp — jag blyges att till— 
ſtä det — har ofta felat mig. När jag 
fett huru mina landsmaninnor ſysſel— 
ſätta fig med obetydliga ſmaͤſaker i ſtället 
för med menſklighetens ſtora frågor, Huru 
de tagit till ſin uppgift att pryda ſin 
kropp i ſtället för fin ſjäl ), då har j a 


+) Litet mera patriotism och erkännande aͤt 
det arbete, ſom dock onekligen redan förefin⸗ 
nes ibland oſs, hade kanſke här warit på fin 
plats. Likaſä äro jemförelſen med Johannes 


känt mitt mod ſjunka och förlorat min 
tro på wär ſaks framgång. J weten att 
tillochmed den ſtarkaſte ſtundom kan wara 
ſwag. J minnens kauſke att när han, 
fom warit ſtörſt ibland dem fom blifwit 
födda af qwinna, Johannes Döparen, blef 
kaſtad i fängelſe, öfwerfölls hau af ſwag— 
het och ſände twvå af fina lärjungar till 
Kriſtus och frågade: Ar du den, fon 
komma ſkall, eller ſkola wi förbida någon 
annan? 

Så kom jag öfver oceanen och kom 
hit. Jag har warit med Eder alla desſa 
dagar, jag har fett Huru J hafwen äl— 
ſkat, lidit och arbetat, och nu, när jag 
få att föga kan med mina händer wid— 
röra de ſtora reſultaten af qwinnans 
arbete, behöfwer jag icke längre tro och 
hoppas; jag wet. När det fom är full— 
komligt kommer, mä det ſom är ofull— 
komligt gå. Min ſtällning till qwinno— 
frågan är nu få mycket Högre än förut 
ſom wiſshet är högre än hopp. Derföre 
är mitt hjerta fullt af glädje och jag är 
lugn för framtiden. Jag kan ſäga ſaͤſom 
fordom Jakob ſade när han äterwände 
till ſitt fädernesland ifrån Meſopotamien: 
„Se, med min ſtaf gick jag öfwer Jor— 
dan, och nu är jag worden till twaͤlſka— 
ror!” 

Saſom Jakob ffall äfwen jag aͤter— 
wända till mitt fädernesland öfwer Jor— 
dan — eller öfwer ett ännu ſtörre wat— 
ten — rikare ſaͤſom han, men mina ri— 
kedomar äro bättre än hans. Jag känner 
mig rik, emedan jag fått en faſt tro på 


Döparen och öfwerhufwud de maͤnga bibliſka 
anſpelningarne något waͤgade, men få kanſke 
tillſkrifwas talarinnans lifliga ſinne ſamt tör— 
hända äfwen hennes obekantſtap med engel— 
ſkan, fom förledt henne att anlita de bilder 
och taleſätt, med hwilka hon warit meſt be— 
kant. Reds anm. 


qwinnans kärlek, qwinnans matt, qwin— 
nans förmåga, qwinnans energi. Och 
för denna tro, fom Jingifwit mig, tackar 
jag eder ur djupet af mitt hjerta. 

Wi i Finland weta blott litet om 
Edert ſtora arbete här; men härefter ſkall 
det wisſerligen icke wara mitt fel om 
Finlands qwinnor icke ſkola känna till 
er. Saͤſom J hafwen warit en lefwande 
predikan för mig, ja ſkolen J ock blifwa 
det för mitt lands öfriga qwinnor. När 
deras fötter ſtappla, deras hufwuden blif— 
wa trötta, deras hjertan miſsmodiga, da 
ſkall bilden af eder ftå framför oſs får 
ſom fordom de ſtora patriarkerna och 
profeterna ſtodo för Ebreerbrefwets för— 
fattare, utpekande för honom alla dem 
fom med tålamod hade wunnit i den 
kamp, ſom dem förelagd warit. När wi 
blifwa miſsmodiga, ſkall jag ſäga till 
mina ſyſtrar: „Se dit bort öfwer At— 
lanten! Der finnes en fly of wittnen, 
ſom hafwa kämpat och wunnit ſeger. 
Laͤt oſs wara ſtarka fom de och med tå 
lamod löpa i den kamp, fom ofs ſöre— 
lagd är!“ 

Hädanefter ſkall det wara en gyllene 
traͤd mellan oſs och eder; hwarje ſeger, 
fom J winnen, ſkall wara wår, ty I 
arbeten icke blott för ert lands qwinnor 
utan för hela werldens. — Jag will icke 
längre upptaga eder dyrbara tid. Jag 
ſlutar med att tacka eder för allt hwad 
jag har af eder fätt ſe och erfara — 
äfwen för den ſtorartade gäſtfrihet J 
wiſat oſs. J hafwen tagit waͤrd om 
wär kroppsliga del lika mycket fom om 
waͤr andliga. Tack för allt hwad J gif— 
wit mig och mitt land genom mig. Gud 
wälſigne edert arbete! 


göra desſa brott nödwändiga, lika litet 
äro dylika förbehåll förknippade med det 
femte budet. „Du ſkall icke dräpa, heter 
det till menſklighetens owilkorliga efter— 
rättelſe. Guds bud är helt och abſolut. 
Hwad derutöſwer är, det är och förblir 
af ondo. Det är endaſt den menſk— 
kliga ſwagheten, ofullkomligheten, daͤrſka— 
pen och ondſkan, ſom uppfunnit och be— 
tingat ſig förbehaͤllen och undantagen be— 
träffande den ewiga i wart ſamwete in— 
riſtade ſedelagen, fom ewigt ft ar qwar, 
om än Sinais ſtentaflor fallit i grus, 
och fom blifwit ännu tydligare förklarad 
och bekräftad af nya teſtamentets gudom— 
lige Mäſtare. Denna lag ſäger: du 
ſtall icke dräpa. Likſom den ena men— 
ſkan ej utan Guds kraft och wilja för— 
mår gifwa den andra lifwet, bar hon ej 
heller rättighet att taga det. Detta är 
Hans ſak allenaſt, ſom gifwit det. Der— 
för är dödsſtraff, krig, hwarje ſlag af 
draͤp och blodutgjutelſe, „lagligt“ eller 
olagligt, ett brott, en ſynd, en afſkywärd, 
oförnuftig och ogudaktig, 1 0 och 
ſynnerligaſt kriſtna menſkor och ſamhällen 
förnedrande qwarlefwa från förgångna 
tiders barbari. Och att ſöka återinföra 
ſlika waͤldsbragder, ſedan de engång blif— 
wit afſkaffade och af det allmänna ſedliga 
medwetandet utdömda och afſkydda, det 
är att taga ett ſteg bakaͤt på den fram— 
ſkridande civiliſationens bana och ett hän 
mot kriſtendomens anda. 

Och dödsſtraffet — laͤtom oſs ſärſkildt 
betrakta det. Eger det naͤgot förnuftigt, 
ſedligt eller kriſtligt berättigande? Nej! 
En menſka, upptänd af pasſioner, wil— 
ſeförd, förwänd i ſin moraliſka uppfatt— 
ning, begår det brottet att bära haud på 
en eller flere medmenſkors lif, detta brott 
må nu ſedan ha hwilken form ſom helſt, 
begaͤs mot hwem det wara må eller fram— 
träda i en oaldrig få hiſklig ſkepnad; — 
hwad gör då ſamhällslagen, den borger— 
liga „rättwiſan“, ſom dömer den brotts— 
lige till döden? Den begaͤr ſamma brott, 
för hwilket den dömer honom. Den ta— 
ger hans lif i ſtället för det eller de lif 
han tagit. Den mördar, den dräper, den 
bryter i ſin tur mot budet. Ar detta 
rüttwiſa? Ar detta förſoning? Det 
gäller till ingen urſäkt, intet berättigande 
att allt detta ſker lagligen, att domſtolen 
dömer förbrytaren förluſtig ſitt lif, ty 
den borgerliga lagen och domſtolen äro 
blott menſkowerk, ſom finnes i dag, men 
i morgon ej mer, och domaren är en 
menſka. Inför den ewiga ſedelagen är 
och förblir deſs åtgärd, ett mord, ett 
brott mot budet: „du ſkall icke dräpa”. 
Lika litet ſom den dömde draͤparen hade 
rätt att förpasſa ſin medmenſka till ewig— 
heten, lika litet har ſamhällslagen och 
deſs utöfware denna rättighet, ty men: 
ſkans lif och död äro i Guds hand alle— 
naſt. Han enſam wet när menſkoſjälen 
ar färdig att lemna jorden och inträda 
i det nya ſtadium af tillwaro, fom be— 
nämnes ewigheten. Det heter wisſerli— 
gen att den lifdömde brottslingen förſt 
ſkall beredas till döden innan hans lif 
får afklippas. Beredas till döden! Hwar 
finnes den menſka, den ſjälaſörjare, om 
än aldrig få andligt lefwande, fom för— 
mår, ſom wägar föga när den andra 
menſkan är redo att inträda i ewigheten? 
Här föreligger ſäledes i dödsſtraffet ett 
ej allenaſt lekamligt utan äfwen andligt 
mord fraͤn ſamhällets ſida. Och äfwen 
om den lifdömde ſjelf i en öfwerſpänd, 
genom ſituationens uppfkakande beſkaf— 
fenhet uppdrifwen ſinnesſtämning ſkulle 
anſe ſig beredd att lemna jorden och 
träda inför ſin Skapare, är det derför 
ſagdt att hans bättring är werklig, att 
han, i anda och ſanning förſonad med 
ſig fjelf och ſin Gud, ingaͤr i ewigheten? 
Hwilket faſansfullt anſwar aͤſamkar ſig 
ej ſamhället i detta afſeende, då det drä— 
per ſin brottslige medlem, ſom juſt borde 
få lefwa för att inſe och ångra fin för— 
brytelſe och i lifwet förſona hwad i lif— 
wet bröts, eller med andra ord, egna 
hela ſitt lefwande lif till godtgörelſe för 
att han beröfwade en medbroder detta 
lif. Iſtället tager nu ſamhället ett lif 
till i otid, ſtraffar ett brott med ſamma 
brott mot ſamma bud: „du ſkall icke 
dräpa“, är mördare lika wäl ſom mör— 
daren och ej en of fina lidelſer, förförd 
i maͤnget fall mindre tillräcknelig förbry— 
taee, utau en uppſaͤtlig ſadan, fom med 
beraͤdt mod, lugnt och öfwerlagt afſkär 
en odödlig warelſes lifstrad och ingriper 
förmätet och ſjelfraͤdigt i den ewiges råd: 


ſlut, görande fia till hämnare i Hans 
ſtälle, ſom ſäger: „hämnden är min“. — 
Annu en annan ſwaͤr inkonſeqvens! Det 
heter att ingen brottsling ſändes till e— 
wigheten, utan att han är werkligt för- 
beredd. Meningen dermed är wäl att 
han uppwaknat till en lefwande kriſtlig 
tro. Naͤwäl!l Har han engång gjort 
detta, finnes ju intet ſkäl att förkorta 
hans lif. Daͤ är han genom nåden för⸗ 
ſonad och mer än maͤngen, ſom aldrig 
begått uaͤgot brott, redo, willig och för 
mögen att genom ett paͤnyttfödt kriſtligt 
lefwerne förſona ſin förbrytelſe. Han 
är ju då genom tron frigjord. Hwarför 
ſkall han då mera falla för det jordiſka 
bödelsſwärdet? — Och förutom allt det 
ofwanſtäende må wi befinna det upprö— 
rande, det ohyggliga deri att en medbro— 
der i menſkligheten, wiſs om dag och 
ſtund då hans lif på lagens bud ſkall 
afklippas af en annan medbroders hand, 
wandrar ſin dyſtra wäg till afrättsplat— 
fen, — medan få många ftörre brotts— 
lingar än han, okända, aktade brottslin— 
gar, fom mördat fina medmenſkors goda 
namn och rhykte, ſtulit deras Heder och 
öra, ſköflat hela deras timliga och ſtund— 
om andliga exiſtens och ej ſällan warit 
en indirekt orſak både till fin näſtas 
ſjelfmord och allſköns undergång, ftå oan= 
taſtade bland aͤſkaͤdarne till den arme ſyn— 
darens barbariſka hädanförd, fom mår 
hända är rättfärdigare än de, ſaͤſom pub— 
likanen bredwid fariſéen i templet, — 
Må wi befinna det förfärliga deri att 
en lejd mördare anſtälles i ſamhällets 
tjenſt, ſkarprättaren, fom gar till yrke 
att taga fin broders blod. — Ma wi 
beſinna den lifdömdes anförwandters kän— 
ſlor och ett ögonblick ſätta oſs i deras 
ſtälle, wi, fom med bäfwande hjertan 
och anulitande lärarekonſtens alla Hjelp: 
medel till räddning, waka wid waͤra med 
döden kämpande käras dödsläger. — Mä 
wi ſlutligen beſinna att kärlekens Herre 
wid ett tillfälle då, menſkligt att döma, 
det om naͤgonſin warit tillbörligt att 
gripa till ſwärdet, Hå Han ſſelf, jordens 
ſtörſte fon, hotades af förräderi och waͤld, 
ſade: ſtick ditt ſwärd i ſtidan, Simon 
Petrus! Den till ſwärd griper, ſkall med 
ſwärd förgaͤs“. H. 


Kündagsſkalan. 


Textutredning 
Söndagen den 20 Maj 1888. 
Matt. 26: 36-46. 

Jeſus lider i Getſemane. 


På nattwardens inſtiftelſe följde en— 
ligt Joh. 13, fotatwangningen och för- 
rädarens utmärkande genom det aͤt ho— 
nom öfwerlemnade indoppade brödet, 
hwarefter Judas aflägsnade fig, da nats 
ten redan inbrutit. 

På weſtra ſluttningen af Oljeberget, 
ſtrax till höger om öfwergaͤngen af bäcken 
Kidron (frän Jeruſalem räknadt), war 
Getſemaue landtgaͤrd (örtagård) belägen. 
Hit plägade Jeſus ofta draga ſig undan 
med ſina lärjungar. Till ſamma frid— 
lyfta platå begaf han fig nu, men i 
ſtället för hwila föreſtod honom den haͤr— 
daſte kamp, fom han hittills utſtaͤtt på 
jorden. Kommen inom porten till örta— 
gården, befaller Jeſus åtta af fina lär— 
jungar flå fig ner der, medan han med 
de öfriga gick längre in i örtagården för 
att bedja. 

V. 37, 38. Petrus och Sebedei twaͤ 
ſöner, Johannes och Jakob, erhålla upp— 
drag att följa Jeſus afſides från de öf— 
rige för att wara ögonwittnen till den 
ſjälskamp, fom nu föreſtaͤr deras mäſtare. 
Desſa tre lärjungar hade wid naͤgra till— 
fällen framför ſina medbröder blifwit 
utwalda att wara wittnen till Jeſu magt 
och härlighet; förſt i deras närwaro, ſe— 
dan Jeſus ſkilt fig från de öfrige, bes 
gynner han bedröfwas och ängslas. Han 
kan icke längre dölja fin ſjäsängeſt, hwil— 
ken lärjungarne, trots midnattens dunkel, 
funna läſa i hans anlete och hans hela 
warelſe, fom genombäfwas af dödsaͤn— 
geſt. Han, fom nyß förut (Joh. 14: 1) 
tröſtat lärjungarne, maͤſte, nu inför dem 
tillſtä ſin bedröfwelſe: Min ſjäl är djupt 
bedröfwad intill döden, d. ä. gripes af 
berhörd dödsaͤngeſt. Han likſom fruktar 
enſamheten och uppmanar derföre lär— 
jungarne att blifwa när Honom och waka 
med honom ſamt bedja, att de ide må 
falla i freſtelſe. 


V. 39. Oaktadt behofwet af lärjun⸗ 
garnes närwaro, liter ſig Herren ifraͤn 
dem och gaͤr längre in i örtagärden „wid 
paß ett ſtenkaſt“ och faller på ſitt an⸗ 
ſigte ned på jorden, bedjande till fin 
Fader att om möjligt denna kalk, denna 
lidandets ſtund måtte undgå honom. Icke 
korsdöden, fom han wet fig ſkola genom— 
gå, men denna aͤngeſtfulla ſtund, Så alla 
dödens och helwetets qwal hopa ſig paͤ 
honom, ber han om möjligt undkomma. 
Det käns honom redan nu fom kunde 
han icke uthärda desſa qwal. Undergif— 
wen ſin himmelſke Fader, tillade han 
dock: Dock icke ſom jag will, utan ſom 
du. Så ropade han Högt till fin Far 
der, men bönen ffänfer Honom ingen ro. 

V. 40, 41. Trots fin egen namne 
löſa aͤngeſt och kamp, kan han icke för 
gäta ſina lärjungar, utan äterwänder 
efter föſta drabningen till dem, fåfom 
ſökte han hos dem någon hwila eller 
wore ängslig för deras ſknll. Men i 
ſtället för att waka hade alla tre ſom— 
nat „af bedröfwelſe“. Petrus, fom nyp 
förut anſett det omöjligt att öfwergifwa 
Jeſus, erinras ſärſkildt om ſiu förſum— 
melſe (jmfr. Mark.), men äfwen de öf— 
riga, ſom afgifwit enahanda förſäkran, 
erhålla lindrig förebraͤelſe om deras förs 
ſummelſe och ſwaghet: Förmaͤdden J få 
icke waka en enda timme med mig? Den 
förſta kampen har alltſaͤ räckt ungefär 
en timme, men icke ens få länge hade 
lärjungarne kunnat uthärda att waka 
med Jeſus, ännu mindre att i bönen 
kämpa med honom. De behöfwa ny för— 
maning till wakſamhet och bön, bön icke 
för honom utan för fig ſjelfwa, att de 
icke maͤ komma i freſtelſe. Dock känner 
han, att denna deras förſummelſe icke 
war uppſaͤtlig. Anden är willig, men 
köttet är ſwagt. För det ſwaga köttets 
ſkull är wakſamhet nödwändig och bönen 
att icke falla i freſtelſe, icke gifwa 
wika för köttet, få mycket mer angelägen. 

V. 42. Ater gick han bort andra 
gången — d. w. ſ. aflägsnade fig „wid 
paß ett ſtenkaſt“ och aͤterwände till 
ſamma ſtälle ſom förut. Att döma af 
Lukas, fom ſynes ſkildra endaſt den ſtri— 
den, har denna warit den häftigaſte, hwil— 
ken förorſakat Herren ſaͤdan ängeſt, att 
han ſwettats blod och icke kunnat uthärda, 
dereſt icke en engel af himmelen ſtyrkt 
honom”). 
Herren redan något lugnare fåfom af 
ordalydelſen i hans bön framgår: Min 
Fader, om denna kalk icke kan gå ifrån 
mig, med mindre jag dricker Honom, få 
ffe din wilja. Den förſta aͤngeſtfulla 
ſtunden, fom han bad att ſlippa, har 
han genomkämpat, och den aͤterſtaͤende 
lidandeskalken, hwars bitterhet han re— 
dan ſmakat, will han äfwen tömma, om 
han icke annorlunda kan fullgöra Fas 
drens wilja och frälſa menniſkorna. 

V. 43. Han kommer aͤter till lär— 
jungarne och finner dem åter ſofwande, 
ty — anmärker evangeliſten — deras 
ögon woro tunga af bedröfwelſen och 
det föregående wakandet. Naturen hade 


åter öfwerwunnit anden. Det fer ut, fom I 


hade de welat wakna upp, men icke för— 
nått öppna ögonen, welat tala men icke 
wetat Mvad de ffulle ſwara. Deras ſömn 
war orolig, lik den feberſjukes; ty ehuru 
Jeſus nu blott fer på dem och ide ens till⸗ 
talar dem, är det ſom genljöde hans 
föregående ord i deras öron och wille 
de ſwara derpaͤ. Men hwad ſkulle de 
föga? Urſäkta fig? Bort det! En bön om 
förlaͤtelſe borde wara allt, men icke denna 
förmå de uttala. Herren lemnar dem 
derſöre, icke i ett wraͤngt finne, men med 
bedröfwadt hjerta. Det är ännu icke nog. 
Döden och mörkrets makt angripa Honom 
på nytt. Den ſiſta ſjälskampen denna 
natt återftå och är till äfwentyrs den 
wärſta. 

V. 44. Sa wida icke Lukas beſkrif⸗ 
wit den ſiſta kampen med de aͤrden: 
„Och han kom i myceket ſtor ongeſt och 
bad ännu ifrigare“ m. m. (22: 44), 
weta wi derom intet mer, än att Jeſus 
åter gick bort och bad för tredje gaͤnden, 
ſägande ſamma ord. Men då han upp⸗ 
repar ſamma ord ſom förut och det icke 
är tänkbart, att detta upprepande i Jes 
fu mun warit tanklöſt, är uppenbart att 
hans änngeſt är den ſamma fom från 
början — ſamma bedröfwelſe, ſamma 


„) Besſer är af den meningen, att engelens 
framträdande egt rum förſt efter den tredje 
bönekampen fåfom ett ſwar på denna. 


Wid det andra anfallet ſynes 


dödsfruktan, ſamma kropps- och ſjäls⸗ 
ſkakning, men ock ſamma undergifwenhet 
under Fadrens wilja. — Om Jeſu li⸗ 
dande i Getſemane ſkrifwer en kyrko⸗ 
fader (Ambroſius): „Jag är få lånat 
ifrån att här wilja undſkylla frälſaren, 
att jag faſt mer ingenſtädes mera be— 
undrar hans majeſtät och kärlek. Kriſtus 
hade tillffyndat mig mindre, om han icke 
äfwen antagit mina känslor. Han war, 
en menniſka likaſom jag. Han tog min 
fora på ſig för att funna ſtänka mig ſin 
105 i det han efterföljde waͤra fot 
ſpaͤr (da han wille uppſöka och frälſa 
oß), nedſteg han ända till dödens qwal, 
för att i efterföljden af hans fotſpaͤr 
återföra oß till lifwet. Derföre, då jag 
predikar korſet, ſäger jag tröſteligen: 
Herren har lidit för mig; ty icke för 
ſyns ſkull utan i ſanning har han iklädt 
fig mitt fött och blod. Derföre maͤſte 
han ock taga på fig ſmärtan för att be⸗ 
ſegra bedröfwelſen, men icke för att 
blifwa oberörd deraf. Derföre kallas 
Kriſtus en ſmärtornas man och förtogen 
med krankheten (Eſ. 53: .). 

V. 45, 46. För tredje gången finner 
Jeſus de tre utwalda lärjungarne ſof— 
mande. Han hade nu kämpat ut och öfs 
werwunnit, men de hade hela tiden hwi— 
lat ſig och woro ännu icke fullſöfda. 
Kunde icke hans kärlek Hålla dem wakna, 
få ffulle nu fienderna göra det. Sofwen 
nu och Hwilen eder, ſäger han, ſaͤſom 
wille han nu lemna dem i ro, icke wi⸗ 
dare taga deras wakſamhet i anſpraͤk, 
då de wiſat fig wara få föga i ftånd 
att taga del i hans lidande, att waka 
med Honom, De ſkulle få waka utan hos 
nom, ty fe, ſtunden är nära, att Mens 
niſkoſonen ſkall antwardas i ſyndares⸗ 
händer — mäſtaren ſkulle tagas ifrån 
dem. Föga berömmelſe ſkulle desſa tre 
hafwa af det företräde Herren nu gif— 
wit dem. De wakna uu fåfom „i en an- 
nan hamn”. Det war nu ſlut med hwi⸗ 
lan. Snart ſagdt ſaͤſom obewäpnade — 
utan beſinning och utan bön — maͤſte 
lärjungarne gå fienderna till mötes. 
Hade icke Jeſus bedit äfwen för desſa 
och nu gått i ſpetfen, fält fig ſjelf i 
gapet, få hade de warit förlorade. — 
Hans ord: Stän upp, låtom of3 gå; fe, 
den är nära, fom förraͤder mig — kom⸗ 
mer dem ändtligen att reſa ſig upp och 
gnugga ſömnen ur ögonen. Uppmanin⸗ 
gen är icke till flykt utan ett framåt 
fienden till mötes. Jeſus har öfwerwun⸗ 
nit fin ängeſt, men i Guds råd har inz 
gen ändring kunnat winnas. Allt är Gud 
möjligt, men icke att på ſamma gång 
ſkona fin enfödde Son och frälſa mens 
niſkorna. Jeſus wet det nu, och Han går 
beredwilligt och beſlutſamt att öfwer⸗ 
lemna fig i ſyndares händer och med det 
ſamma i dödens och dödsrikets woͤld. 
Om en ſtund, då Petrus med ſwärdet 
will befria Honom, förklarar han derföre 
med helig ifwer: „Skall jag icke dricka 
den kalken, ſom min Fader mig gifwit 
hafwer?“ 

(Efter Söndagsſkolwännen). 
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. 1 mark 25 penn: 


Hwad är det kriſtna förſam⸗ 
lingsbegreppet:? 


Denna fråga har på ſenare tider här 
diſkuterats i ſtörre och mindre fretfar. 
Siſt afhandlades denſamma a den inre 
misſionens qwartalsmöte, och ledde dis— 
kusſionen derſtädes till följande reſolu⸗ 
tion: „Förſamlingen är den organiſka 
föreningen af på Kriſtus troende, på nytt 
födda menniſkor, hwilka genom utöfwan⸗ 
de af bibliſk tukt werka för Kriſti rikes 
utbredning ibland fig och genom mis⸗ 
ſionswerkſamhet för deſs bredning utåt. 
„Som wi anſe denna definition naͤgot 
oklar, och diskusſionen för öfrigt gaf för 
handen en uppfattning af förſamlingsbe⸗ 
greppet, fom ſynes oss något inſkränkt, 
ſamt ämnet är af ſtörſta praktiſka wigt, 
få tänka wi att en fortſatt diskusſion i 
frågan kunde tjena till att reda begrep— 
pet i ifraͤgawarande ämne. 

Frågan blir något förenklad, om wi 
framſtälla den få: Hwad förſtaͤs med 
den kriſtna förſamlingen? J ſkriften finna 
wi en fort och enkel deſinition härpaͤ, 
nemligen att den är Kriſti kropp (Ef. 
5: 23, 1 Kor. 12: 27). Förſamlingen 
är alltſä en, likaſom Kriſtus är en; 
men wi äro alla lemmar af Hans kropp. 
Förſamlingen kallas ock i ſkriften ett tem⸗ 
pel. „Weten J icke att J ären Guds 
tempel, att Guds ande bor i eder:? (1 
Kor. 3: 16). Hon kallas ock bruden, 
ett konungsligt preſterſkap, ett egendoms⸗ 
folk, allt tydande på en enhet, om än 
ſammanſatt af en maͤngfald af individer. 
Da ordet ſörſamling i ſkriften förekom— 
mer i pluralis, är det fraͤga om delar 
af denna ena ſörſamling, hwilka endaſt 
genom afſtaͤnd till rummet äro ſkilda 
från hwarandra.“) Men hwilka äro 
daͤ de, ſom bilda denna förſamling, den⸗ 
na brud, denna kropp, denna enhet? 
Manne den icke utgöres af alla Jeſu ſanna 
lärjungar, på hela wida jorden? Aro 
de ej alla de, ſom genom bättring eller 
ſinnesändring werkad af Guds ande, 
wändt fia ifrån ſitt ſorglöſa lif i ſyn⸗ 
den och med tro omfattat Herren Jeſus 
Kriſtus, fom icke äro tillfredsſtällda med 
det ſynliga och ändliga, utan ſöka en 
boning i himmelen, och för winnande af 
denna ſalighet ſätta ſitt hopp till I e⸗ 
ſus allena? Med andra ord, äro 
de ej alla troende, Huru ringa kunſka⸗ 
pen, huru ſwag tron än må wara? Och 
månne ej desſa lemmar finnas i alla 
kyrkor och ſamfund? SÅ tro wi. 

Men Huru fkall denna enhet under 
närwarande tid, då ſplitet och ſöndrin⸗ 
gen inom kriſtenheten tyckas ſtarkare än 
naͤgonſin, funna realiſeras? Maͤnne icke 
på trons wäg? Maͤnne icke genom att 


) En ſplittring på andra grunder beſtraf⸗ 
170 af Ap. Paulus i Kor. 1: 10—13, och 
enna beſtraffning träffar t. o. m. dem; fom 
frilja fig från andra ſägande: wi hålla oſs 
till Kriſtus. 
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tro på denna enhet trots all ſkenbar ſön— 
dring? Herren har ſagt, att kroppen 
är en. Alla de, ſom hafwa Jeſu Ande 
och Höra Honom till, äro ſaͤledes ett, 
antingen de ſe det eller ej. De meſt 
partiſinnade och de meſt friſinnade kriſt⸗ 
na, de äro ett, ej emedan de känna 
denna enhet, utan) emedan Herren har 
ſagt att den är, och oaktadt de ej känna 
den, utan twärtom känna ſaͤſom wore de 
ej ett. Maͤnne icke en trons blick på 
denna enhet, fom enligt Herrens ord är, 
trots allt fom ſynes, bidraga till att löſa 
partibanden, fom fnöra in de friftna i 
ifilda flockar, hwilka ringakta Hrarandra? 
Eller maͤnne man kunna wänta att ett 
lyckligt reſultat härutinnan kan winnas 
genom att naͤgot kriſtligt ſamfund ſöker 
att organiſera fig få mycket fom möjligt, 
ocffå i det yttre afſeendet, efter de bibliſka 
förſamlingarnas mönſter, under förhopp— 
ning att allt flera rättſinniga menniſkor må 
ſluta fig till detſamma? Wi tro det icke. 
Har ej erfarenheten wiſat att under ett få 
dant bemödande partiſinnet inom partiet 
ſtärkts och ſwalget mellan detſamma och 
alla, fom icke fluta fig dertill, widgats? 
Har detta ej äfwen warit fallet inom de 
frikyrkligas krets? Erfarenheten wiſar 
att få warit fallet. Wi ha ofta hört 
upprigtiga kriſtna ifrån denna krets un⸗ 
dra huruwida den kan wara ett Guds 
barn, fom kan gå i kyrkan. Och då wid 
ſenaſte qwartalsmöte i allianshuſet för- 
ſamlingsfraͤgan afhandlades, uttalades 
ocffå Helt öppet, utan att någon motſade 
detſamma, att kyrkan är fföfan, ett ut⸗ 
tryck ſom ej är owanligt bland de fri— 
kyrkliga. En få hänſynslös och ſträng 
dom öfwer en inſtitution, ſom har för 
afſigt och ändamaͤl att ſprida Guds och 
wär Frälſares Jeſu Kriſti kunſkap, fom 
har inom ſig mänga fromma och trogna 
Guds tjenare och många ſanna och lyckliga 
Guds barn, kan ej wara annat än en 
frukt af det partiſinne, fom inom ſam— 
fundet odlats. Eller kunna werkligen 
upplyſta kriſtna tro att ſkökan, den tro— 
löſa bruden, hon ſom utan kärlek till 
brudgumen föregifwer ſig wara bruden, 
hon ſom bewarar gudaktighetens ſken 
utan att ha deſs kraft, att hon är inne— 
ſluten inom ett ſamfund, medan bruden, 
den ſanna tillbedjaren tillhör ett annat 
ſamfund? Utgöres ej den förra af hwarje 
individ inom alla ſamfund, ſom bär ett 
gudaktighetsſken, hwilket ej är hjertats 
ſanna förhållande till Gud? Och är ej 
den ſenare hwarje ſann tillbedjare, hwil⸗ 
fet ſamfund han än må tillhöra? Och 
är det ej juſt att motwerka waͤrt önſk⸗ 
ningsmaͤl, föremålet för ej blott mår, 
utan ock waͤr Frälſares bön, att den en⸗ 
het, fom är, må bli uppenbar, då man 
i de ſärſkilda ſamfunden odlar ett ſaͤdant 
partiſinne? Det är ſant att wi ej hört 
partiſinne predikas från prediksſtolen d 
de frikyrkliges ſammankomſter; men laͤt⸗ 


om oſs minnas att ogräſet gror med 
hundrafaldigt ſtörre kraft än hwetet i 
det köttsliga menniſkohjertat. Hundrade 
teoretiffa predikningar emot partiſinne 
ſkola ej motwerka ett praktiſkt ord eller 
en handling i partiſinnets intresſe. En 
nyſs omwänd ſjäl ſom Helt naturligt 
känner en ſärſkild kärlek till dem, fom 
Gud begagnat ſaͤſom medel till hennes 
omwändelſe, kan mycket lätt, utan att 
hon ſjelf märker det, ledas till en naiv 
tro att ſann gudsfruktan ſinnes blott 
inom den krets hon nu lärt känna få: 
fom Guds barn; och Så är roten till 
partiſinne planterad. Och partiſinnet är 
ett ganſka ſtarkt band inom ett ſamfund, 
men det är ej elastiſkt ſäſom den rena 
kärlekens band. Det bär köttets ſtäm⸗ 
pel, förgänglighet. Och det hämnar ſig 
ſjelf ſjufaldigt, dä en individs ögon bli 
öppnade öfwer, & ena ſidan den ſanna 
gudsfruktan och fromhet, fom ſinnes utom 
deſs parti, och & andra ſidan öfwer de 
ſtora briſter ſom finnas inom detſamma. 
Da bewiſar ſig ſanningen af Herrens 
Jeſu ord: „Med den dom, hwarmed J 
dömen, ſkolen i blifwa dömda. Den, 
ſom förut warit en warm och lifwad 
medlem inom ett ſamfund, der partiſin— 
net odlats, anwänder, fåframt han ej 
får ögonen öppnade för denna fynd, 
den kritik och intolerans, fom han inom 
ſamfundet uppöfwat, juſt emot ſamma 
ſamfund, och äͤdrager fig derigenom ny 
ſkuld och ny dom. Sa ärfwer och ökar 
ſig partiſinnet; han för det med ſig till 
det nya ſamfund han fluter fig till. 
Maͤnne ej mången medlem af de frikyrk— 
liga ſamfunden funna erinra fig en tid, 
då han i warm hängifwenhet tillhörde 
ett parti, fom han nu ſkiljt ſig ifrån och 
ſträngt ogillar? Partiſinnet uppträder 
här i olika form, derför igenkänner han 
det ej. Men om det näres eller odlas, 
i hwilken form fom helft, ifall den dag 
komma, då det wiſar fin wapenkonſt gent⸗ 
emot dem, ſom hjelpt att utweckla och 
ſtärka det. Den, fom får i köttet, ſkall 
af köttet uppſkära förgängelſe. 


Den, ſom ibland de olika ritningarna 
inom den ewangeliſka kyrkan har lärt 
känna och älſka lefwande kriſtna, hwilkas 
olika aͤſkaͤdning han kan förftå, och med 
hwilka han på det innerligaſte kan ſym⸗ 
patiſera, under det desſa dock döma hwar⸗ 
andra, den känner en bitter ſmärta der- 
öfwer, att den ſanningen ännu är få för⸗ 
dold, att kyrkan är en, kroppen en. 
Under det han kan känna en längtan att 
luta fia till något ſamfund, känner han 
tillika att ett ſädant ſteg wore att ute 
ſtänga fig ifrån alla andra kriſtna, hwil— 
ka icke tillhöra detta ſamfund. Det är 
partiandan inom ſamfunden ſom utgör 
gränsmuren. Wi hafwa djupt känt 
ſmärtan öfwer den dom, ſom kyrkligt 
ſinnade kriſtna uttalat öfwer de frikyrk⸗ 
liga. Och wi trodde en tid att de ſe— 


nare allena woro de lidande. Men wi 
ha dock ſenare erfarit, att ſamma parti— 
ſinne, om än under andra former, raͤder 
ibland de frikyrkliga. Saͤlunda motar— 
betas från alla haͤll den endrägt och kär— 
lek, efter hwilken hwarje kriſten i djupet 
af ſitt hjerta längtar och hwarom han 
beder. Ack, laͤtom oſs ej uppdraga några 
gränslinier, dem ej Gud uppdragit. Men 
laͤtom oſs allwarligt ſöka den ſtämpel, 
fom ibland menniſkorna kännetecknar oss 
ſaͤſom ſaͤdana, fom waritz med Jeſus! 
Laͤtom oss uppriktigt ſöka att genom tron, 
hwar i ſin ſtad, realiſera den ſtora ſan— 
ningen att Guds kyrka är en, Guds för— 
ſamling en. Maͤ Kriſti fors, Kriſti 
blod, wara medlet att bringa dem ſom 
nu ſe ſig fjerran, nära Honom och nära 
hwarandra! Må det få nedbryta ſkilje— 
muren mellan hwarje ſamfunds oſs 
(ſamfundets medlemmar) och dem (utan: 
för ſamfundet ſtäende kriſtna), och må 
wi få bereda oſs att möta den tid, då 
det ſkall wara uppenbart på jorden att 
det är ett faͤrahus och en herde. 
M. S. 


Swar. 


Wi göra den aktade inſ. uppmärkſam 
paͤ, att wäl ingen af de wid diskusſi— 
onsmötet närwarande torde hafwa welat 
förneka den andliga förſamlingens 
oberoende af de jordiſka kyrkoſamfundens 
gränſer och att medlemmar af denna 
kunna finnas ſaͤwäl bland katoliker fom 
bland protestanter, bland ſtatskyrkliga 
ſom bland frikyrkliga. Men i anſeende 
till de gudomliga ſanningarnes majeſtä— 
tiſfka ſtorhet och den menſkliga uppfatt— 
ningens inſkränkthet är det önſkligt, ja, 
t. o. m. ett lifswilkor för det andliga 
lifwets tillwäxt, att de kriſtna, ſom ſe desſa 
ſanningar från ſamma ſida, få ſluta fig 
tillſammans, för att gemenſamt upp— 
bygga och ſtärka hwarandra. Desſa 
ſammanſlutningar utgöra de jordiſka 
kyrkoſamfunden eller förſamlingarna. 
Men äfwen desſa böra hafwa ett med: 
wetet ändamål och uppgift. Det war 
för att med ſtöd af de winkar, font 
finnas i bibeln, ſöka klargöra och faſt— 
ſtälla desſa de jordiſka kyrko— 
ſamfundens betydelſe och uppgift, 
ſom diskusſionsmötet i fraͤga egde rum. 
Ordet om ſkökan yttrades i den mening 
att ett kyrkoſamfund, ſom redan i ſin 
organiſation upptagit beſtämmelſer, ſom 
maͤſte medföra en otrohet af deſs upp— 
gift ſaſom en brud, äfwen maͤſte uppgif— 
wa hoppet att, betraktad ſaͤſom en orga— 
niſk helhet, naͤgonſin funna blifwa en 
rätt brud och blir i ſtället förwandlad 
till en ſköka. Detta hindrar icke att flere 
af deſs medlemmar, ſaͤſom enſkilda kriſt— 
na, funna wara oſkyldiga Härtill och rätta 
medlemmar i den andliga förſamlingen. 
Felet ligger icke hos individerna utan i 
ſjelfwa organiſationen af kyrkoſamfundet; 


men äſwen detta är något, fom bör all— 
warligen behjertas. 

Med inſ. äro wi fullkomligt enſe om 
det beklagliga, ja rentaf förderfliga i pars 
tiſinnet, hwareſt och i hwilken form detta 
än uppträder. Ma wi alla med ödmjuk⸗ 
het minnas att wi ſſelfwa äro fulla af 
ſynder och briſter och att wi hafwa mye— 
fet att föra af hwarandra! 


Ur debatten om dödsſtraffet 


införa wi friherre R. A. Wredes 
yttrande wid Ridderſkapets och Adelns 
plenum den 16 maj. 

Jag maͤſte beklaga, att frih. won Born 
indrog i denna debatt de religiöſa ſyn— 
punkterna, hwilka härmed hafwa intet 
att ſkaffa. Det fans en tid da man 
trodde fig på religiös grund med bibeln 
i hand kunna förſwara hwilket barbari 
och hwilken grymhet ſom helſt. Denna 
tid är förbi, den borde aͤtminſtone wara 
förbi och dylika ſynpunkter torde icke 
funna inwerka på det upplyſta omdö— 
met i [detta ſtaͤnd. Jag anſer det icke 
nödwändigt och hörande till ſaken, att 
de, ſom utala ſig i denna fräga redo— 
göra för fin eller andras religiöſa ſtänd 
punkt, men jag twekar dock icke att 
ſäga, att jag för min del tror på en pers 
ſonlig odödlighet och icke anſer det mar 
ra rätt, att en menneſka, hon må nu 
repreſentera ſtatsmakten eller wara en 
domſtol' eller hwad ſom helſt, förpasſar 
den andra i ewigheten, utan att detta är 
abſolut nödwändigt för deſs eget förr 
ſwar. Ja, jag gaͤr ännu längre, jag tror 
ockſd på en förſoning uti detta lifvet, 
hwilket jag dock icke anſer wara alt. 
Jag han icke förſtä den rättkänſla, 
ſom icke finner ſig tillfredſtälld deraf, 
att en brottſling ännu under ſin lifſtid 
fär tillfälle att icke blott inom fängelſe— 
murarne till finnelag och tänkeſätt för 
bättras, utan ockſäͤ erhåller möjlighet 
att wiſa werkligheten af denna förbätt: 
ring i lifwet. Jag förſtaͤr icke den rätts 
känſla, fom finner detta orätt. 

Hwad beträffar de öfriga principiela 
ſynpunkter, fom framhäͤllits och funna 
framhållas, ſaͤ har det alltid förefallit 
mig att de anhängare af detta ſtraff 
hwilka på principiela ſkäl förſwara det, 
omedwetet ſtälla fig på grundſatſen af 
den gamla talionprincipen, men detta 
har måhända aldrig framſtaͤtt för mig 
jä klart fom under frih. won Borns ytt— 
rande. Enhwar i detta ſtaͤnd wet, hwad 
denna princip för ſtraffet innebär; „öga 
för öga, tand för tand, lif för lif, lem 
för lem.“ Det har fnnnits ſtrafflagsſtift— 
ningar, naturligtwis i aflägſna tider, ſom 
hafwa konſeqwent tillämpat Senna regel 
och uti denua konſeqwens kan finnas en 


Frau qwinnokongresſen i 
Waſhington. 
Ur „The Womans Tribune“. 


Preſidenten, Mrs Stantons tal på Capi⸗ 
tolium till en delegation af ſenatorer 
i frågan om qwinnans röſträtt 


Gentlemen! Under en följd af år haf— 
wa redan de qwinnor, fom förftå wär— 
det aj att wara medborgare i en repu— 
blik, framträdt inför ſenatens delegerade 
för att för nationens qwinnor fodra de 
fri⸗ och rättigheter, ſom wär konſtitution 
tillförſäkrar alla medborgare. 

Under desſa diſkusſioner hafwa de 
grundwalar, på hwilka wäͤrt ſtatsſkick 
hwilar, Oafhängighetsförkla— 
ringen och den Nationela fon: 
ſtitutionen, blifwit af oſs få 
grundligt ſtuderad, att jag kan ſäga, att 
de för de fleſta af oſs ära wordna ſä— 
ſom en öppen bok. Det är paͤ de i 
desſa dokument uttalade grundſatſer ſom 
waͤrt ſamhälle blifwit bygdt och waͤr hi— 
ſtoria utwecklad; och det är på desſa 
ſamma grundſatſer ſom äſwen wi ſtöda 
oſs, da wi fordra för den ena hälften af 
wart lands folk jamma rättigheter, fom 
blifwit bewiljade den andra Hälften. Att 
draga naͤgon annan konſeqwens ur desſa 
grundſatſer än den wi draga, låter fig icke 
göra, ty de proklamera tydligt. „lik a 
rätt för alla”. Individens ſuverä⸗ 
nitet, individens ſamwete, individens om— 
döme — ſe der den röda träd, ſom gaͤr 
igenom waͤr lagſtiftning, den grundſten, 


princip, mähända icke abſolut förkaſt⸗ 
lig. Emellertid ſkulle tillämpningen af 
denna princip leda till ett ſtraffſyſtem 
ſaͤdant att ockſa dödsſtraffets ifrigaſte 
anhängare i wåra dagar ſkulle ryſa till 
baka för detſamma. Och widare, hwart 
kommer man nu med denna principiela 
rätt skänſla, fom icke finner fig tillfreds⸗ 
äldſt om icke mord förſonas med mör— 
darens blod? — Jo will man wara konſe— 
qwent, få 6 maͤſte man ſtatuera detta 
ſtraff icke blott för mord utan ockſa 
för annat dråp, ätmiuſtaͤne för annat 
wiljadraͤp, och auſer man att ſtraffet 
ſkall ſtä i en ſaͤdan mekaniſk yttre pro— 
portion till det utöfwade brottet, hwarför 
da inſkränka detta till mord och icke ut— 
ſträcka det till andra brott och andra 
ſtraff. Jag medgifwer, att det är mot 
min wilja, fom jag uttalat mig i denna 
principiela del. Jag anſer nemligen, att 
de principiela ſynpunkterna hafwa här⸗ 
wid mycket liten om alls någon bety— 
delſe, ty man har ju lyckligtwis kommit 
få långt, att a ena ſidan dödsſtraffets 
anhängare icke wilja tillämpa detta 
ſtraff annat än wid utomordentliga uns 
dantagsfall och å andra ſidan dödsſtraf— 
fets motſtaͤndare medgifwa att ett dy: 
likt ſtraff är berättigadt der ſtatens 
ſäkerhet med nödwändighet fordrar det— 
ſamma, och detta will ätminſtone jag 
icke ett ögonblick förneka. Men hwad 
följer häraf? Jo, att ſaken geſtalt 
fig Helt och hållet till en praktisk frä— 
ga: är det nödwändigt för waͤrt ſamhäl— 
les beſtaͤnd, att wi hafwa detta ſtraff — 
jag ſäger med flit icke ſtraffhot, ty jag 
förutſätter att hwar och en, ſom röſtar 
om dödsſtraffet i denna I har den kän— 
ſla af lagens wärdighet att han icke 
röſtar för det, för att det ſkall ftå qwar, 
fom ett tomt hot utan för att det werk— 
ligen ſkall tillämpas, — frågan är ſäle— 
des den, är dödsſtraffet nädwärdigt i 
detta fall för waͤrt ſamhälles beſtäaͤnd 
för deſs ſjelfförſwar? Att få icke är 
fallet har redan ͤͤdagalagts af den ära— 
de tal, ſom inledde denna debatt. Jag 
ber att få dertill göra ett litet tillägg 
Vi ſkola tänka oſs för ett ögonblick furu 
ofta en ſaͤdan tillämpning af dödsſtraf⸗ 
fet ſkulle ifraͤgakomma under förutſätt⸗ 
ning, att de wanliga principerna beträf⸗ 
fande deſs aͤdömmande och beträffande 
deſs benådning, fom nu öfwerallt följas, 
ännu ſkulle tillämpas. Saͤſom nyſs far 
des, inträffar ett ſaͤdant brott icke oftare 
än 10 gånger om året eller något mer. 
Då nu dödsſtraffet här är ſtadgadt alter⸗ 
nativt med tukthus på lifstid, få är det 
uppenbart, att domaren endaſt i få uns 
dantagsfall, der omftändigheterna äro ſyn— 
nerligen förſwaͤrande, ſkulle tillämpa döds— 
ſtraffet och i de allra fleſta fall frihets— 
ſtraffet för lifstid; ſaledes ſkulle på fin 
höjd en gång om året en dödsdom fäl— 
— — — ä—— — — 


på hwilken hela byggnaden blifwit upp: 
förd. 

Tillåt mig att här få citera några 
utdrag ur denna konſtitution, öfver hwil— 
ken jag wet att J ären lika ſtolta ſom 
wi. 


Wi, de förenta ſtaternas folk paͤajuda och 
ſtadfäſta denna konſtitution — — 

Artikel Umom. 2. Repreſentanternes 
hus utgöres af medlemmar, walda på twaͤ är 
af de ſkilda ſtaternas folk = 

Mom. 9. Ingen undantagslag till för 
fång för någon klaſs af medborgare ſkall gälla 
inom unionen, — — — Intet adelſkap ſkall 
bewiljas inom de förenta ſtaterna. — = — 

Art. 4; mom 2. Hwarje järflfild ſtats 
medborgare äro berättigade till fullt medbor— 
gareſkap inom alla ſtater, — — 

Mom. 4. Unionen ſtall waka öfwer att 
den republikanſta ſtyrelſeſormen upprätthaͤlles 
af alla ſtater. 

Art. 6. Denna konſtitution och de lagar, 
ſom grundas häruppå hafwa grundlagsgiltighet 
inom alla ſtater, och ingen lag må ſtiftas, fom 
upphäfwer eller förminſtar kraften af denſam⸗ 
ma. 

Tillägg: Alla ſom födas eller wunnit 
naturaliſering inom de förenta ſtaterna ſamt 
är underkaſtade deſs lagſtiftning, äro medbor⸗ 
gare af unionen ſamt af den ſtat der de bo. 


Redan ſjelfwa ingresſen till denna 
konſtitution utgör ett argument för waͤra 
rättigheter: „Wi, de förenta ſtaternas 
folk“. J erkännen oſs för att wara en 
del af folket, emedan J beſkatten oss. 
Hälften af kongresſens medlemmar under— 
hållas af qwinnornas ſtatter och äro der: 
före i ſielfwa werket att betrakta ſaͤſom 
repreſentanter för qwinnorna. 


ſitt ſpel. 


las. Detta är redan en mycket hög be⸗ 
räkning af desſa dödsdomar. Skulle 
återigen i de fleſta fall benådning ſke, 
kunde en dödsdom werkſtällas på 10, 
måhända på fem år, måhända ännu mera 
fällan. J alla fall är det ſäkert, att det 
icke ſkulle tillämpas mer än en dödsdom 
pa ett ſtörre eller mindre antal är. Annu 
will jag fråga, tror någon att det är 
nödwändigt för wärt ſamhälles beftånd, 
ja för deſs wälfärd och lycka, för deſs 
fredliga medborgares trygghet och tvef- 
nad, att wi regelbundet en gång hwarje 
årtionde anſtälla ett dylikt uppbyggeligt 
ſkadeſpel, en ſaͤdan tro förefaller mig 
rent af naiv. Under ſauͤdana förhaͤllan⸗ 
den maͤſte man med förwaͤning göra ſig 
den frågan, hwad orſaken nu är till 
denna plötſliga reaktion i tänkeſätten, 
fom eat rum ſedan 1860-talet. En ärad 
tal. i går fälde ett Yttrande om den mör— 
ka ande, fom i ſtrafflagsutſkottet drifwit 
Mine herrar, det finues en 
ſaͤdan mörk ande, ſom i waͤra dagar och 
wid denna mår landtdag brifwit ſitt ſpel, 
och den heter reaktion, reaktion på alla 
områden och en reaktion, fom hotar att 
omintetgöra icke blott detta nu förelig— 
gande lagſtiftningsbet. utan ſnart ſagt 
alla werkliga framſteg uti wår lagſtift⸗ 
ning, en reaktion, ſom t. o. m. wiſat ſig 
ſtark nog att ſtundom bemäktiga ſig 
perſoner med det friaſte och ſundaſte 
omdöme i öfrigt. Det talas ofta i tid: 
ningspresſen om reaktion, och jag will in— 
galunda anſluta mig till allt detta tal, 
ſom föres der det icke är lillämpligt, 
men ſtäller man fig på 1860 talets 
ſtaͤndpunkt i denna fråga och jemför tän— 
keſättet i wåra dagar, få är detta werk— 
ligen reaktionen. 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


— Laudtdagens afſflutande har blif⸗ 
wit uppſkjutet till den 31 maj. 

— Disſenterlagen. Lagutſkottets ſam⸗ 
manjemkningsförflag i disſenterlagen, för 
hwars wigtigaſte punkter wi redan redo— 
gjort, antogs i lördags af ſamtliga ſtaͤnd. 
Undantag gjordes endaſt med afſeende ä 
§ 17, fom behandlar det fall att disſen— 
terförſamling upplöſes. Motſwarande 8 
i regeringens propoſition lyder: 

„Warder rättighet till offentlig religi— 
onsöfning af förſamlingen miſsbrukad ſä, 
att derigenom lag och ſedlighet kränkes 
eller god ordning öfwerträdes, eller war— 
der ſaͤdan regelbunden gudstjenſt, ſom 
deſs ſamfundsordning kräfwer, icke upp— 
rätthaͤllen, mä, efter anmälan derom, 


„Ingen undantagslag till förfaͤng af 
någon klaſs af medborgare ſkall gälla, 
intet adelſkap ſlall bewiljas“. ST ſäger 
konſtitutionen; och likwäl hafwen J gjort 
en undantagslag till förfång för ena 
hälften af unionens folk, och dermed haf— 
wen J äfwen gifwit ett orättwiſt adel: 
ſkap ät den andra hälften. J hafwen 
giort rättigheten till medborgareſkapet 
beroende af kön; J hafwen gjort män— 
nen till qwinnornas ſtyresmän och lag: 
ſtiftare. 

„Hwarje ſärſtild ſtats medborgare ſko— 
wara berättigade till fullt medborgare— 
ſkap inom alla ſtater“. Och likwäl, om 
en qwinna från Waſhington territoriet, 
Wyoming eller Kanſas, der hon åtnju- 
ter röſträtt, flyttar öfwer till andra ter— 
ritorir eller ſtater, förlora wi hon fin 
röſträtt. 

„Unionen ſkall waka öfwer att den 
republikanſka ſtyrelſeformen upprätthållas 
af alla ſkater“. Och, likwäl hafwa wi 
icke i någon enda ſtat en fullkomligt re— 
publikanſk ſtyrelſeform. Den ena hälf— 
ten af folket har aldrig ſamtyckt till en 
enda af de lagar, under hwilka den lef— 
wer, den har fått öfwerhetsperſoner till: 
ſatta öfwer ſig, ſom den icke har walt; 
den är beſkattad utan ſitt eget ſamtycke; 
begår en qwinna en förbrytelſe, dömes 
hon af män, genom lagar ſtiftad af män, 
förklaras ſkyldig af en jury, beftående af 
män ſamt har ingen wädjan utom till 
män. På detta wis waͤldföres konſtitu⸗ 
tionens förſta grundſatſer dagligen och 
ſtändigt, och J ſamtycken att få fer och 


förſamlingen af ſenaten förklaras upp⸗ 
löſt.“ Dä förflaget emellertid icke ſtad⸗ 
gar hwad ſedan ſkall följa och hwart ett 
ſaͤlunda upplöſt ſamfunds medlemmar 
och deras eiwilregiſter ſkola öfwerföras, 
hade lagutſkottet föreſlagit att ett tillägg 
mätte widfogas paragrafen derom att 
„da förſamlingen ſaͤlunda upplöſts, öf⸗ 
wertage magiſtrat eller ordningsrätt i 
ſtad ſamt, efter ſenatens närmare Des 
ſtämmande, kronofogde eller länsman på 
landet äliggandena med afſeende ande 
förteckningar, hwarom i § 3 nämnes.” 
Den audra reſervationen åter hade gif: 
wit tillägget följande lydelſe: „och aͤligge 
den upplöſta förſamlingens medlemmar 
att inom ſex maͤnader derefter för ſena— 
ten förete intyg öfwer att de behörigen 
inträdt uti annan förſamling eller an⸗ 
nat kyrkoſamfund, fom i landet i ſtad— 
gad ordning bildats, eller ock i den ewang. 
luth. kyrkan. Förſumma desſa disſenter 
ſin ſkyldighet lärutinnan, eger ſenaten 
dem dertill genom lämpliga medel 
tillhälla.“ — Af desſa alternativ hade 
adeln, och borgareſtändet omfattat utſkot⸗ 
tets förſlag, ſom i denna punkt äfwen 
låg till grund för ſammanjemkningen, 
medan preſteſtaͤndet yrkat på att hela $ 
ſkulle förfalla och bondeſtändet anſlutit 
ſig till reſervanternes förſlag. Desſa 
twå ſiſtnämnda ſtaͤnd widhöllo nu desſa 
fina förutfattade beſlut, hwarjemte preſte⸗ 
ſtaͤndet beſlöt att inbjuda medſtänden att 
förena ſig om paragrafens bortfallande. 
— Pa utgången af en andra ſamman⸗ 
jemkning rörande denna paragraf beror 
ſäledes disſenterlagsfraͤgans öde för när⸗ 
warande. ; 

— Petitionen om underſökning af 
förhållandena i eget och främmande 
land med afſeende a rusdryckslag⸗ 
ſtiftningen, undertecknad af 30,000 en⸗ 
ſkilda medborgare och 170 kommuner, 
behandlades i går af landtdagen och blef, 
i enlighet med ekonomiutſkottets tillſtyr⸗ 
kan, i hufwudſak godkänd af de tre ofrälſe 
ſtaͤnden, hwaremot R. o. A. med 22 rös 
ſter ſamt 15 beſlöt att lemna petitions⸗ 
förſlagen utan afſeende. 

— Lekmannaoredikant fängſlad. 
Wid en af lekmannapredikanten Braxén 
i Koskis kyrkoby under ſenaſte wecka ut⸗ 
lyſt andlig ſammankomſt infann ſig, en⸗ 
ligt till oſs anlända underrättelſer, t. f. 
paſtorn jemte klockarn och en poliskom⸗ 
misſarie, hwarwid ſedan den förſtnämnde 
förbjudit Honom att predika, kommisſa⸗ 
rien bemäktigade fig hr Braxéns perſon och 
efter att inför allmänheten hafwa under 
ſökt hans fickor, förde Honom med ſkjuts 
till länsmannen, ſom dock frigaf honom. 
DÅ härwid ſynes föreligga få wäl från 
t. f. paſtorns fom från kommisſariens 
ſida, ett groft lagbrott, är det att hope 
pas att ſaken befordras till närmare uns 
derſökning. 

— . 


ären mycket maͤna om att icke rubba 
detta förhållande. 

Påftåendet att måra förfäder, jom 
ſtiftade desſa lagar, icke affågo att inne— 
ſluta qwinnorna, i deja beſtämmelſer är 
icke hållbart; man kan med lika mycket 
ſkäl paͤſta motſatſen. „Wi, folket" äro 
klara och tydliga ord; de hafwa icke nå 
ſymboliſk mening utan en fom är full⸗ 
komligt konkret. J England haſwa qwin— 
norna ſedan gammalt Haft lokal röſträtt; 
denna rätt medförde waͤra ſtammödrar 
till det nya landet; den nya lokaliteten 
blef deras fädernesland; och när wåra 
förfäder ſade: „wi, folket“, menade 
de hwad de ſade. 

Desſa äro wåra argumenter, och ehu⸗ 
ru desſa „hearings“, da mi fått tillfälle 
att framlägga waͤr ſak inför wart lands 
ſenatorer, redan pågått i aderton år, 
hafwa de ännu aldrig blifwit gendrifne. 
Hwarföre icke? Det är wäl att antaga 
att landets ſenatorer äro lika bekanta 
med wär konſtitution fom wi äro det, 
och om de ſtulle ur dennn konſtitution 
funna gendrifwa oss, få hade de wäl 
ock gjort det. Men de funna det ej. 
Majoritetens af ſenatens ſwar på wär 
framſtällan har warit ett bleklagdt och 
kallt afböjande, utan något ſom helſt ſkäl, 
utan någon enda hållbar orſak att ſtöda 
fig på. J weten kanſke icke att förhand⸗ 
lingarne från alla desſa tillfällen finnes 
förwarade i „Hiſtory of Woman 
Suffrage“, och icke allenaſt äro 
ſpridda öfwer hela unionen, utan äfwen 
blifwit ſända öfwer till Europa och för⸗ 


— Det wigtiga förſlaget om en 
ny allmäu ſtrafflag för Finland har 
under ſenaſte wecka flutbehandlats af 
landtdagen ſamt äfven blifwit till fina 
hufwuddelar godkändt. I. fråga om 
dödsſtraffet, der två ſtänd'ſtannat emot 
två, ſamt i några andra mindre mä 
ſendtliga punkter, föreligger dock ännu 
icke laglig ſtänderpluralitet, hwarföre en 
ſammanjemkning är af nöden. 

— Gift qwiunas eganderätt. Med 
anledning af att tmå ſtänd ſtannat emot 
4wå i frågan om huſtru ſkulle hafwa 
rätt att utan förord få diſponera öfver 
hwad hon ſjelf med eget arbete kan förs 
wärfwa ſamt öfwer ſin enſkilda lösegen— 
dom, har lagutſkottet inbjudit ſtänden att 
förena fig om herr Langenſkjölds reſer⸗ 
wation angående § 3, fom föreflår att: 
„huſtru råde öfwer hwad hon med eget 
arbete kan förwärfwa. Genom äkten⸗ 
ſkapsförord må henne tilläggas matt att 
raͤda öfwer ſitt enſkilda löſa och faſta 
gods, och gälle detta förord äfwen egen— 
domens afkomſt.“ Denna inbjud⸗ 
ning har äfwen numera antagits af 
preſteſtaͤndet, hwaremot bondeftändet mid 
blifwit ſitt förra beſlut att förkaſta 
förſlaget. Da emellertid adeln och 
borgareſtaͤndet redan förut omfattat det 
urſprungliga friſintare förſlaget, kan 
man antaga att huſtruns förwaltningsrätt 
öfwer hwad hon fjelf förtjenar, blifwit 
af landtdagen godkänd. 

— Lagligt ſtydd för enſkilda an⸗ 
daktsöfningar är nu wunnet, ſedan 
ſamtliga ſtaͤnd godkänt det af ſtrafflags— 
utſkottet (på grund af en inom R. o. A. 
af lekmannapredikanten hr Conſtantin 
Boije inlemnad petition) i kap. 10 af 
ſtrafflagsförſlaget i ſaͤdant ſyfte införda 
ſtadgandet. 

— Motionen om förändrad brän⸗ 
rinslagſtiftning, wäckt i preſteſtändet af 
herr J. Johansſon, i borgareſtändet af 
hrr Högman och Löfgren ſamt i bonde— 
ſtändet af hrr Niemelä, Grönroos och 
Klami ſamt gående ut på att nu gäl⸗ 
lande ſtadganden för ſpritdrycker af mer 
än 25 % alkoholhalt ſkola för framti— 
den wara gällande för alla ſpritdrycker 
af mer än 16 % alkoholhalt, har af 
aveln och borgareſtandet förkaſtats och 
ſaͤlunda förfallit. 

— Petitionen om ambulatoriſta 
ſmäbarnſkolor på kyrklig grund ſamt 
om inrättande af ſeminarier för utbild— 


ning af för dylika ſkolor erforderliga lä- 


rarekrafter, wäckt i preſteſtändet af pros 
ſten W. Wallin, har af ſamtliga lek— 
mannaſtänd förkaſtats. 

— Förſlaget om ogift qwinnas 
myndighet wid tjuguett års alder, 
wäckt i borgaxeſtaͤndet af herr Elwing 
och i bondeſtaͤndet hr K. E. Herckman 
har af adeln och bondeſtaͤndet i öfwer— 


ensſtämmelſe med lagutſkottets i ämnet 
afgifna betänkaude förkaſtats, hwaremot 
borgareſtaͤndet godkänt detſamma. Wid 
ſaͤdan utgång har motionen fallit. 


f Om öfwerſwämuingarne i 
Oſterbotten ſkrifwer Waſa tidning: 
Ehuru wattnet redan betydligt ſjunkit, torde 
dock wärflodens werkningar ännu länge qwar⸗ 
ſtaͤ. Icke fom ſkulle grödan tagit någon ſär⸗ 
deles ſkada af öfwerſwämningarna, ty detta 
torde, efter hwad wi inhämtat, på högſt få 
ſtällen wara fallet. Werkningarne äro att 
ſöka i de rättstwiſter, hwartill waͤrfloden gif⸗ 
wit anledning. Wattnet ſkall nemligen 10 
flere ſtällen hafwa flyttat lador och dyl. från 
en plats till en annan, ofta in på en an⸗ 
nans mark. De perſoner, ſom på detta ſätt 
erhållit lador, wilja icke gerna äͤterlemna dem, 
och de ſom förlorat ſing lador wilja natur⸗ 
ligtwis icke underkaſta fig denna förluſt, En⸗ 
ſamt i Lappo elfdal ha omkring 130 lador 
bortförts från en plats till en annan. Perſoner 
der, fom ena dagen haft inga lador på fina 
öfwerſwämmade ängar, ha den andra dagen 
haft tio eller flere, och twärtom Ockſaͤ i flere 
andra kommuner ha dylifa tilldragelſer in⸗ 
träffat. 


— Ur den oss tillſända artikeln, 
„Mormonismens ſtyggelſer afſlöja⸗ 
de“, införa wi till en början följande 
hemſka ſtatiſtik af mormon-misſionen i 
de ſtandinawiſka länderna från år 1860 
— 1881. 
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— Grundſtenen till den nya luther⸗ 
ſka kyrkan i Helſingfors nedlades hög⸗ 
tidligen den 19 Maj på e. m. i när⸗ 
waro af en talrik menniſkoſkara. Biſkop 
Alopeus nedkallade, med ledning af tex⸗ 
ten,“ Huru ljufliga äro dina boningar, 
Herre Zebaot“, ete. Guds wälſignelſe 
öfwer den blifwande kyrkan, hwarefter 
en ſilfwerplaͤt, hwars inſkription tillkän⸗ 
nagaf tiden för kyrkans uppförande äf- 
wenſom namnen på ſtiftets biſkop, för⸗ 
ſamlingens kyrkoherde, kyrkans arkitekt 
ſamt byggnadskomitens medlemmar, ned— 
ſänktes, inlagd i en blecklaͤda, i en för: 
diupning i grundſtenen och inmurades af 
landets trenne biſkopar ſamt flere wid 
tillfället närwarande preſter. Akten in: 
leddes med pſalmen, „War Gud är oss 
en wäldig borg," utförd af gardets mu— 
ſikkaͤr, ſamt afſlöts med pſalmen, „Hela 
werlden fröjdes Herran.“ 

— Statsmisſionens ſöndagsſkolor 
afſlutade annandag pingſt fin werkſam— 
het för läſeaͤret med an liten feſtlighet i 
Djurgaͤnden, i hwilken öfwer 500 ſön— 
dagsſkolor deltogo. 


Söndagen predika 


J RNixkolaikyrkan: finſk högmesſa kl. 9 paſtor 
Hahl; — ſwenſt högmesſa kl. 12 paſtor Bros 
berg; — finft aftonſaͤng kl. 6 paſtor Ben⸗ 
gelsdorff. 


J Gamla kyrkan: ſwenſt högmesſa kl. 9 pas 
5 Broberg; — finſt högmesſa kl. 12 pa⸗ 
tor Hahl; — ſwenſt aftonſaͤng kl. 6 paſtor 

Auwinen. 

A Wuorela: finſk gudstjenſt kl. 10. 


Wid Georgsgatan 12: Swenſt predikan kl. 
11 f. maf paſtor B. A. Carlſon. kl. 7 
e m. af Wim. Häggman. 

J Allianshuſet (Högbergsg. 22) Predikan kl. 
11 af C. Boije; kl. 7 frälsningsmöte; kl. 5 
e. m. finſk predikan af A. Mäkinen. 


J Allianshuſet: Frälsningsmöte i morgon 
(Fredag) kl 8 e. m. 


Gräswiksgatan N:o 12 kl. 7 e. m. predikan 
af Petter Malmqwiſt. 


Hr E. Björkenheims yttrande 


i fraͤgan om förändrad bränwinslagſtift⸗ 
ning wid R. o. Ars plennm 
den 18 Maj. 


Med den nu föreliggande? motionen 
träder nykterhetsfraͤgan ännu en gång 
inför R. o. A:s raͤdsbord. Nykterhets⸗ 
rörelſen, få olika bedömd, har ſnart 
ſagdt af alla, få wänner fom motſtaͤn— 
dare, wunnit det erkännande, att den på 
en fortare tid än någon annan ſocial 
rörelſe i wart land wunnit inträde och 
fått faſt fot hos wart folk. Det är nog 
ſant att för nykterhet arbetats i aͤrtion— 
den, men i ſin nuwarande form känna 
wi nykterhetsrörelſen blott tio är till— 


baka och ſom en framgängsrik folkrörelſe 
blott 5 eller 6 är. På den ſenaſt nämnda 
tidrymden har uykterhetsrörelſen lyckats 
ſkapa till lif ett halftannat hundra tal 
nykterhetsföreningar med ett tiotuſental 
medlemmar, hwilka alla, på några få 
tiotal när, Hylla abſolutismens princip. 
Nykterhetsrörelſens ſtyrka har dock aldrig 
legat i det föreningswäſende denſamma 
lyckats wäcka till lif, likſom de perſoner, 
hwilka ftå denna rörelſe nära, icke di— 
rekte wäntat fina ſegrar genom desſa 
föreningar. Nykterhetsrörelſens ſtyrka 
har faſtmer legat i den opinion denna 
rörelſe lyckats wäcka till lif, en opinion, 
ſom delwis delos af landets repreſenta— 
tion och derigenom framſkapat det ſanna 
yttrandet, att landtdagarne warit en af 
nykterhetsrörelſens kraftigaſte befordrare 
i waͤrt land. Innan jag gaͤr widare, 
ber jag få bemöta en inwändning, fom 
antagligen i dag ſkall göras, i det man 
förebraͤtt nykterhetsrörelſen att hafwa in— 
ſlagit orätt wäg, då den i ſtället för att 
arbeta på opinionens område, förſökt in— 
werka på lagſtiftningen. Jag betraktar 
rusdryckerna, likfom den krogrörelſe desſa 
föra i ſitt fläptåg, ſaͤſom en freſtelſe och 
ett förderf för waͤrt folk, om hwars 
werklighet och följder man har ſwaͤrt att 
öfwertyga alla lager af waͤrt folk, få 
länge lagſtiftningen icke fullt harmonie— 
erar med rörelſen. Det är få lånat 
ifrän att jag ſkulle tro nykterhetsrörelſen 
enbart funna winna ſina ſegrar, ſärſkildt 
i waͤrt land, bland waͤrt folk, på öfwer— 
tygelſens eller opinionens wäg, att jag 
faſtmera tror en ſtor wigt bör fäſtas 
wid den hand af hjelpſamhet lagen i 
detta afſeende räcker rörelſen. 

Jag nämnde att landtdagen warit en 
af de kraftigaſte befordrare af nykter: 
hetsrörelſen i wart land. J ſaͤdant af 
ſeende intager ſednaſte ſtändermöte ett 
ganſka emineut rum. Den bränwins— 
förordning, fom då af ſtänderna godkän— 
des, ſom ſedermera af regeringen faſt— 
ſtäldes och nu gäller, maͤſte betecknas få 
fom en uykterhetswänlig ſädan. Men 
ſteget, om ockſaͤ taget i rätt riktning, 
war ej uttaget. Annu i dag ftår nyk— 
terhetsfraͤgan på dagordningen och genom 
denſamma många af wärt folks dyrbar 
raſte intresſen, få i andligt fom ſedligt 
och icke minſt ekonomiſkt hänſeende. Wid 
det ſtändermöte, ſom nu pägaͤr, hafwa 
trenne motioner i nykterhetsfraͤgan blif— 
wit inlemnade. Twenne af desſa äro 
pa grund af formfel aͤſidoſatta. En 
enda aͤterſtär. Det är den fom nu för 
religger. Saͤſom ett genomgaͤende drag 
uti den ſenaſt nämnda bränwinsförord— 
ningen af år 1886 märker man en be— 
nägenhet att aͤtſkilja mellan ſtarkare och 
ſwagare rusdrycker och gränſen mellan 
desſa är faſtſtäld till 25 % alkoholhalt. 
Under det att för rusdrycker med ſtörre 


waras i Stora Britaniens och kontinen— 
tens univerſitet. Waͤra ſtatsmän ſpela 
i desſa förhandlingar ingalunda nägon 
framſtäende roll; ſjelfwa fråga de kan— 
ife icke derefter, men deras huſtrur och 
döttrar rodna öfwer att deras män och 
fäder göra fia till narrar i ſitt lands 
hiſtoria. 

Om en qwinna är i befittning af alla 
de egenſkaper, ſom äro erforderliga för 
en röſtberättigad medborgare — aͤlder, 
förmögenhet, uppfoſtran, intelligens — 
om hon dertill ännu är genomträngd af 
kärlek till ſitt foſterland och af aktning 
för deſs ſtyrelſeform, om det är hennes 
ſtörſta ſtolthet, att när hon reſer i Gamla 
Werlden, funna ſäga: „jag är en ame⸗ 
rikanſk medborgare” — hwarföre då icke 
gifwa henne rättighet ſäſom ſaͤdan. J 
wälkomnen ſom medborgare hwarje okun⸗ 
nig och främmande inwandrare, äfwen 
om hans andliga begaͤfning är aldrig få 
ringa och hans föregaͤende aldrig ſaͤ 
twetydiga; men J förwägren edra egna 
mödrar, huſtrur, ſyſtrar och döttrar detta 
medborgareſkap. När jag för en wecka 
ſedan äterwände från Europa och lands 
ſteg i New⸗York, ſaͤg jag en ſkara af 
desſa inwandrare. De woro ſömniga, 
trötta, ſlöa, med pusſiga anſigten och 
likgiltig blick ſamt bildade en flående 
motſats till de intelligenta qwinnor, ſom 
woro på män till den internationela kon⸗ 
gresſen i Waſhington. Jag betraktade 
dem uppmärkſamt en om en, då de tår 
gade förbi mig, och jag gladde mig å 
deras wägnar åt det nya lif, ſom kom⸗ 


mer att öppna ſig för dem under hägnet 
af waͤra fria inſtitutioner; men då jag 
kom att tänka på att de en gång ſkola 
ſtifta lagar för wara döttrar, då blef 
jag beklämd i mitt hjerta. Ar det wäl 
betänkt att lemna en ſaͤdan matt i de— 
ras hand? Mina herrar, desſa ſtaror af 
inwandrare förökas med hwarje dag, och 
om man icke will befara att waͤr lagſtift⸗ 
ning ſkall taga intryck af det nya, okän⸗ 
da och i många fall twetydiga element, 
ſam kommer att taga del i denſamma, 
ſa är det nödwändigt att ſom en mot: 
wigt deremot anlita all den inhem— 
ſka intelligens och förmåga, fom ftår 
till buds. Det är nödwändigt att gifwa 
wart lands qwinnor politiſk röſträtt. 
Jag wet hwilka de hufwudſakliga fkä⸗ 
ken äro, ſom J förebären deremot. J 
frukten den laſtbara qwinnan, emedan J 
befaren att hon i masſa ſkall ſtrömma 
till urnorna, demoraliſera männen och 
bringa oreda i lagſtiftningen; J frukten 
den faſhionabla och nöjeslyſtna qwinnan, 
emedan J befaren att hon ſkall röſta paͤ 
owärdiga män, tillbringa fin tid i lag: 
ſtiftande förſamlingens gallerier och af— 
wända ſtatsmännens uppmärkſamhet fraͤn 
deras förehafwanden; J frukten den re— 
ligibſa qwinnan, emedan J befaren att 
hon ſkall ſträfwa efter att bringa lag: 
ſtiftningen i ſtörre öfwerenſtämmelſe med 
Guds bud, än J finnen wara förenligt 
med edra ändamaͤl; J frukten den gifta 
qwinnan, emedan J befaren att hon fkall 
röſta med fin man och fördubbla hans 
röſt eller ock att hon ſkall röſta emot ſin 


man och bringa ſplit och oenighet i fa— 
miljerna. 

Mina herrar, J kunnen förekomma 
allt detta, genom att icke obegränſadt 
utſträcka röſträtten till alla qwinnor. J 
hafwen icke heller från början obegrän— 
ſadt utſträckt den till alla män; detta 
har ſtett endaſt ſmaͤningom och efter 
många ſteg, och wi fordra ide att J 
ſkolen wara ädelmodigare emot waͤrt kön 
än J hafwen warit det emot edert eget. 
J kunnen till en början medgifwa röſt— 
rätt endaſt ät ogifta qwinnor och enkor, 
hwilka ega faſtighet. De qwinnor ſom 
hafwa eget hus, äro i regel äſwen ar— 
betſamma, dugliga, ach pålitliga; de äro 
hwarken laſtbara eller nöjeslyſtna eller 
lätta att blifwa lekbollar för ett partis 
intriger. Genom ett ſaͤdant ſätt att ga till 
wäga, ſkolen J äſwen förekomma att det 
qwinliga elementet faͤr öfwerhanden wid 
urnorna. J ffolen blott upphäfwa den 
orättwiſa, ſom ligger deri, att den man— 
liga befolkningen, genom att uteſlutande 
ega rätt att röſta, göres till herrar öf— 
wer den qwinliga. Detta är i ſjelfwa 
werket den wederſtyggligaſte ariſtokrati, 
ſom werlden känner och den enda ſom 
wi ega — en ariſtokrati, ſom gör alla 
män, inhemſka och främmande, bildade 
och obildade, ſedliga och Llaſtbara till her— 
rar öfwer fint bildade, intelligenta och 
framſtaͤende qwinnor; en ariſtokrati, ſom 
förſtör lyckan både i det allmänna lifwet 
och det husliga, i det den upphöjer ſonen 
öfwer modern, ſom födt honom, och in⸗ 
gjuter hos mannen förakt för qwinnan; 


en ariſtokrati, ſom det tillkommer ett 
fritt och republikanſkt folk att med det 
fortaſte upphäfwa. 

Jag wet att det finnes läga och ſſelf— 
wiſka bewekelſegrunder, ſom ſätta ſig mot 
en ſaͤdan reform. De ſom i dag ſitta 
wid makteu, wilja icke gerna dela den 
med ſadana, ſom ſtaͤ i jemnubredd och ofta 
öfwer dem och fom de icke funna räkna 
på att ,å kontrollera. De ſtora kapita— 
listerna, ſom i fur hand hafwa nycklarne 
till arbetet och arbetsförtjenſten, tro ſig 
ega en motwigt till den ſtändigt ſtegrade 
fordran på förkortade arbetstimmar och 
högre löner, genom att hafwa till ſin di— 
ſpoſition en klaſs af ofria medborgare, 
ſom icke ega laglig rätt att ſjelfwa be— 
ſtämma ſina wilkor utan äro nödſakade 
att lemna ſitt arbete till billigt pris. 
Men dylika bewekelſegrunder få icke wara 
gällande hos ett folk, ſom werkligen will 
det rätta. Jag litar på eder, gentlemen, 
att J icke låten dem utöfwa något in: 
flytande öfwer eder utan att J ändteligen 
tagen ut det ſteg, ſom rättwiſan fordrar, 
derigenom att J gifwen qwinnan röſträtt 
och ſaͤlunda göra henne till en fullmogen 
medborgare i det fädernesland, ſom hon 
älſkar och aktar lika mycket ſom J, och 
för hwilket hon arbetar och uppoffrar ſig 
lika mycket ſom J. (Stormande bifall.) 


alkoholhalt äro faſtſtälda ſärſkilda nykter⸗ 
hetswänliga reſtriktioner, äro deremot 
rusdrycker med mindre än 25 % en fris 
gifwen handelswara, att, af ſnart ſagdt, 
hwem ſom helſt förſäljas. Under det de 
ſtarka rusdryckeana få ſäljas i blott färs 
ffilda butiker, från kl. 9 på morgonen 
till kl. 6 på aftonen ſamt i ide mindre 
qwantiteter än en kanna, ſaͤwida de icke 
blifwit på buteljer från utlandet impor⸗ 
terade, finnas inga liknande beſtämnin— 
gar om de ſwagare. Under det att de 
ſtarka äro förbjudna på marknader och 
wid andra ſärſkilda tillfällen, förſäljas 
rusdrycker med ſwagare alkoholhalt än 
25 % juſt då företrädeswis. Det är 
för en hwar bekant, huruſom punſch, 
ſcherry och portwin är beruſande. Desſa 
äro rusdrycker, fom ſtä den nämnda gräns 
fen ganſka nära, punſch innehaͤller egent— 
ligen 27%, men utſpädes med anled— 
ning af ſenaſte förordning med matten, få 
att den haͤller 25% och är derför en 
frigifwen wara. ee och ſcherry 
innehålla 20 à 22 %. Daͤ wi känna 
att desſa äro eren må det ide för⸗ 
måna oſs att alla de blandningar, hwilka 
tillredas af bränwin, något watten, brändt 
ſocker och naͤgr adroppar esſencee och un— 
der de meſt olika benämningar förekomma, 
ſamt haͤlla ſamma alkoholhalt ockſa äro 
beruſande. Det är desſa rusdrycker, 
hwilka ſäljas fritt under mer eller mins 
dre oſkyldiga namn, utgörande för Hel 
fan ingalunda nyttiga blandningar, och 
tillvedda ſnart ſagdt, af hwem fom helſt, 
jag ſkulle önſka inrubriſerade under nu 
gällande bränwinsförordning. Och jag 
hoppas, att R. o. A. hsrwidlag icke ſkall 
neka nykterhetsrörelſen den hand af hjelp— 
ſamhet denſamma begär. 

Men det finnes en annan ſida af ſa— 
ken, hwilken jag håller lika wigtig, fans 
ſke wigtigare än den, huruwida 25 eller 
16 %% beſtämningen för den närmaſte 
framtiden ſkall blifwa gräns emellan icke 
frigifna och frigifna rusdrycker. Det har 
wid denna landtdag maͤnga gaͤnger nämnts, 
att tidens ſtora ſociala frågor rycka oss 
allt närmare in på lifwet. Om ockſä 
uttrycket blifwit upprepadt, tror jag deri 
ligger en ſtor ſanning. J ſamma mån 
fom måra politiſka, juridiſka och ekono— 
mifka förhaͤllanden blifwa något ordnade, 
träda andra oſs på lifwet. Sådana äro 
de ſociala rörelſerna, fådan är nykter 
hetsfraͤgan. Det gällar i denna ſak för 
en hwar att ſtälla ſig antingen för eller 
" emot denſamma. Nykterhetsrörelſen har 
i landet owilkorligen att paͤräkna ett 
ganſka ſtort medhåll, men har ockſäͤ ett 
ganſka kompakt motſtaͤnd. Man har fett 
prof derpaͤ wid ſenaſte ſtadsfullmäktig⸗ 
wal, då på många orter, der nykterhets— 
rörelſen rönt framgång, denſamma då 
led nederlag. Det beſlut ſtänderna wid 
denna landtdag komma att fatta, är af 
icke ringa wigt för hela waͤrt land. Jag 
tilläter mig ännu en gång påminna här 
att den motion, ſom nu föreligger, är den 
enda fom kommer till behandling wid 
denna landtdag. Folket der borta i byg— 
derna fäſta ej liten wigt wid repreſenta— 
tionens ſwar wid bedömandet af nyk— 
terhetsrörelſen. Man har welat göra 
wännerna af nykterhetsrörelſen moraliſkt 
anſwariga för den wäg de inſlagit; jag 
tror de willigt ſkola aͤtaga ſig detta mo— 
raliſka anſwar, fom dem kan paͤläggas, 
men må de ockſä få den Hjelp de för 
fullföljandet af ſitt ſyfte begära. Jag 
tager mig friheten att nämna att jag 
för min perſonliga del är warm wän 
af nykterhetsrörelſen, men jag waͤgar föga, 
att jag för ſakens ſkull, för prineipens 
ſkull näſtan lika warmt ſkulle önſka att 
i dag ur R. o. Ats walurna ffulle 
framgå ett jakande ſwar på utſkottets 
betänkande. 


Till Redaktionen för Finſka 
Weckobladet. 


Du ſſkall icke miſsbruka Der: 
ren din Guds namn! Det är nas 
turligt att äfwen en kriſten känner ſig 
ſmärtſamt berörd af uttalanden och åt- 
gärder, hwilka gå ut på att motarbeta 
ſträfwanden, fom han anſer baͤde berät: 
tigade och goda. Men det gäller i dylika 
fall att wara på fin wakt att den ſmärt— 
ſamma känſla man erfarit ej må alſtra 
ſinnesförbittring och afwoghet mot den 
fom genom fina uttalanden eller åtgärder 
miſshagat oſs. Jeſus har både med ord 
och föredöme bjudit oſs att älſka till och 


med waͤra owänner och dödsfiender. En 
omiſskännelig afwoghet hos Finſka Wec⸗ 
kobladers redaktion mot biſkop Johansſon 
röjer fig ſärſkildt i den notis i bladets 
ſenaſte nummer, fom bär öfwerſkriften: 
Biſkop Johansſon gör ſig till 
medlem af Guds rädſlag och 
om hwars ſpridning i widare kretſar en 
del andra tidningar dragit förſorg. Re⸗ 
dan det är att djupt beklaga att redak⸗ 
tionen för en kriſtlig tidning få afwikit 
från Herrens kärleksbud att hon ſöker 
att håna en broder och göra hans utta⸗ 
landen till föremål för rått åtlöje. Men 
hwad ſkola wi ſäga derom att Red. icke 
fyr att derwid anwända Guds heliga 
namn? Ett fådant miſsbruk af Guds 
dyra namn får ingalunda lemnas oan⸗ 
märkt, wi maͤſte deremot inlägga en al⸗ 
warſam genſaga och uttala deröfwer woͤrt 
ſkarpaſte ogillande. 
En röſt. 


Swar. 


Wi beklaga djupt att wi med waͤrt 
ofwananförda oöfwerwägda yttrande gif— 
wit en få ſtor anſtöt åt den kriſtna kän⸗ 
ſlan, fom fallet kyckes wara, och erkänna der— 
före äfwen att wi förtjena den tillrättawis⸗ 
ning, ſom här meddelas oſs. Dock tro 
wi icke att wi gjort oßs ſaker till att 
hafwa miſsbrukat Guds heliga namn. 
Wi ſaͤgo i hr biſkopens kategoriſka för⸗ 
klaring till landets lagſtiftande förſam⸗ 
ling om hwad Gud will eller icke will i 
ett fullkomligt enſkildt fall, der ingen 
tydlig uppenbarelſe finnes om Guds wil— 
ja, en ſkymt, ſkarpare accentuerad än nå 
gon föregående, af den hierarkiſka andan, 
fom efter wart fött att fe, mera har fin 
rot i hedendomen än i kriſtendomen — 
denna anda, fom lik en röd tråd genomgår 
hiſtorien, än Hållande fig dold på djupet, än 
ſtigande ſynbart upp på ytan, och fom 
nått fin Höjd i den påfliga inftitutionen. 
Hwad Gud welat meddela ofå af fin 
wilja, finnes nedlagdt i Hans ord, och i 
djupet af menniſkans ſamwete. Men 
detta ord är icke någon ſluten bok, till 
hwilken nyckeln blott är gifwen åt några 
få; det utgör juſt det finſka folkets ſtör— 
ſta ſkatt, att denna bok är nedlagd i fol⸗ 
kets egna händer, att af det ſjelft läſas 
och behjertas. Wi medgifwa att några 
funna tränga djupare i detta ord än ans 
dra och ſaͤledes äfwen hafwa en djupare 
kunſkap om Guds wilja än andra; men 
wilja de göra denna wilja gällande, der 
andra icke funna fe den, få tillkommer 
det dem att med ſtöd ur detta ord ſöka 
bewiſa den. Men att utan all ſaͤdan be: 
wisföring förmena fig funna i en lags 
ſtiftningsfraͤga helt kort förklara hwilken 
Guds wilja är, kan, efter ſom wi ſe ſa— 
ken, icke betraktas annorlunda än ſom en 
farlig återgång till den anda, fom gjorde 
påjwedömet möjligt. Det war i detta 
afſeende wi wille tillropa ett: „Gif akt! 
— Gif akt att icke den bierarkifta andan, 
för hwilken Gud må bewara waͤrt land 
och waͤrt folk, icke må få öfwerhanden 
hos oſs!“ — Och ehuru wi beklaga det 
ſätt, på hwilket wi i ifwern utſlungat 
detta rop, funna wi dock icke aͤtertaga 
nägonting i ſjelfwa ſaken. 


Jündagsſkolan. 


Textutredning 
Söndagen den 27 Maj 1888. 
Matt. 26: 36 — 46. 

Petri förnekelſe. 


Hwad fom följde omedelbart på Jeſu 
lidande i Getſemane, framſtäller Matt. i 
kap. 26: 
gandet, och förſta förhöret inför Kaifas, 
öfwerſtepreſten, till hwilken Herren för⸗ 
des bunden fraͤn dennes ſwärfader Han— 
nas. — Da Jeſus fänglades i örtagaͤr⸗ 
den, hade alla lärjungar tagit till flyk— 
ten, men ſedan ſynes Johannes och Pet⸗ 
rus hafwa ångrat fin flykt och följde på 
afſtänd ſkaran, ſom förde deras Herre 
bort. Genom Johannes' bekantſkap med 
Kaifas fingo de begge tillträde till öfver: 
ſtepreſten palats; dit de gingo in för att 
fe hwad utgång det ſkulle taga med Her⸗ 
ren. Här tog Petrus, fom redan från 
början wille ſpela rolen af en för Je⸗ 
ſus främmande och ointresſerad aͤſkaͤda⸗ 
re, plats bland tjenarne, ſom i palatſets 
borggaͤrd gjort upp eld för att wärma 
ſig. Härifraͤn kunde han ſe in i den 


47-68, nemligen tillfängata⸗ 


öppna pelarſal, der Jeſus ſtod till rätta 
och derifraäͤn man äfwen kunde ſe ut åt 
borggården. Under flifa yttre omſtän⸗ 
digheter tilldrog ſig nu Petri trefaldiga 
förnekelſe mellan 2:dra och 3:dje hane⸗ 
gället (kl. 12—3 f. m.) på natten. 
Denna har enligt alla fyra ewangeli⸗ 
ſternas enſtämmiga wittnesbörd egt rum, 
medan Petrus, än ſtäende, än ſittande 
wärmde ſig wid tjenarnes koleld och ſan⸗ 
nolikt ſtrax efter hans inträde i palat⸗ 
ſets borggaͤrd. Portwakterſkan, ſom öpp⸗ 
nat för de begge lärjungarne och wiſste, 


att Petrus war Johannes följaktig, ſtälde 


förſt till honom den fraͤgan: „Icke är 
wäl äfwen du en af denne mannens lärs 
jungar? (Joh.). Men då Petrus ſynes 
hafwa antingen undwikit att ſwara eller 
Helt enkelt förnekat fig wara „den man: 
nens“ lärjunge, ſläpper qwinnan honom 
icke ur ſigte, utan gaͤr fram till kolelden, 
der Petrus ſatt, betraktar honom noga 
och förſäkrar: Du war ock med Jeſus, 
galileern. Men han ſwarar: „Qwinna, 
jag är det ide” (Luk). Hon wänder ſig 
då till de kringſtaͤende och förſäkrar: 
„Denne war ock med honom“. Nu blir 
Petrus förſkräckt, och i häpenheten gör 
han ſig ſkyldig till den orimliga motſä⸗ 
gelſen, — hwilken endaſt i hans förwir⸗ 
ring finner ſin förklaring, — att han 
icke tände Jeſus, ej heller wet eller för⸗ 
ſtar hwad qwinnan ſäger, oaktadt han 
ögonblicket förut förſäkrat: „Jag är det 
icke“ — en förſäkran, fom wäl bewiſar, 
att han förſtod hwad qwinnan ſade. J 
det han högljudt inför alla bedyrar, att 
han icke begriper qwinnans fpråf, går 
han ut i den yttre borggården ſannolikt 
i afſigt att komma ut. — Wid jemfö⸗ 
relſe mellan de fyra ewangeliſterna fin— 
ner man, att Petrus förfta gången blif⸗ 
wit aͤter och aͤter anſatt med ſamma 
fråga, och redan nu flera gånger och med 
olika uttryck förnekat all bekantſkap och 
beröring med Jeſus. Då Petrus efter 
detta förſta ſkede kom ut i förgaͤrden gol 
hanen. Jeſus hade aftonen förut ſagt 
Petrus: „Förr än hanen har galit twä 
gaͤnger, ſkall du tre gånger förneka mig“ 
(Mark. 14: 30). Detta war förſta gaͤn⸗ 
gen hanen gol, och ögonblicket förut hade 
Petrus förſta gången förnekat fin mäſta⸗ 
re. Hanegället hade då bort redan nu 
wäcka Petrus till beſinning att icke fort 
ſätta med förnekelſen, men han är allt 
för mycket upprörd och förbryllad för att 
gifwa akt på detta warningsrop. Han 
byter om plats, i hopp att der ute i 
mörkret funna wara obemärk; och Huru 
ſkulle han funna taga tillaaka, hwad han 
nyſs bedyrat! Tid lemnas Honom ock 
föga till beſinning, ty ſnart kringhwärf— 
wes han af nya ſpejare. 

Der nere i portgaͤngen ertappar Hoz 
nom en annan tjenſteqwinna, fom förſt 
wänder ſig till de kringſtaͤende med den 
anmärkningen: Denne war ock med Je- 
ſus, naſareern — och ſedan till Petrus, 
ſägande: „Du är ock en ibland dem“ 
(Luk) Han ſöker för andra gången bes 
fria ſig från miſstankar att hafwa nås 
gon ſom helſt bekantſkap med Jeſus och 
förſäkrar ſaͤlunda med en ed: Jag kän⸗ 
ner icke menniſkan. — Hwad? Petrus 
känner icke den „menniſkan“, om hwil⸗ 
ken han bekänt: „Du är Kriſtus“ ete. 
— den mannen, fom dragit Honom upp 
ur djupet, botat hans ſwärmoder, twagit 
hans fötter aftonen förut o. ſ. w.! Hwil⸗ 
ken faſansfull otackſamhet! — Genom 
fin ed trodde fig nu Petrus hafwa af⸗ 
wärjt hwarje miſstanke för bekantſkap 
med Jeſus, hwilkens lärjungar ingalun⸗ 
da woro kända ſaͤſom ſwärjare: Men 
om han än före ſin bekantſkap med Her⸗ 
ren warit en wan ſwärjare, kunde han 
icke nu uppträda lika obeſwäradt, ty ſam⸗ 
wetet har ſannolikt kommit honom att 
ſwäfwa på målet. Den falſka eden har 
icke förmaͤtt rädda honom. 

Märkligt är, att Johannes, ſom ock 
war närwarande och war känd i palat⸗ 
ſet (bekant med öfwerſtepreſten och för 
portwakterſkan), lemnas banſtadd. Det 
kom ſig utan twifwel deraf, att han icke 
ſökte ſtälla ſig annorlunda än han wax. 
Hade Petrus äfwen inom öfwerſtepreſtens 
palats haͤllit ſig till Johannes och genaſt 
bekänt fig wara Jeſu lärjunge, få hade 
han ingenting haft att befara utan fås 
ſom Johannes gaͤtt fri. Men genom ſin 
förnekelſe har han dragit allas uppmärk⸗ 
famhet på fig, få att han ingenſtädes 
undgår att antaſtas. Da han icke oför⸗ 
märkt kunnat ſmyga ſig ut och antagli⸗ 


gen fruktar att genom flykt röja ſig, har 
han förmodligen åter fällat fig till tje 
narne omkring elden för att ytterligare 
bewiſa, att han icke more Jeſu lärjunge, 
utan hörde till den andra hopen. — 
Men ungefär en timme efter förra upp⸗ 
trädet kommer åter en tjenſteqwinna font 
till de kringſtäende förklarar: „För wisſo 
war ock denne med Honom, ty han är 
ock en galils“ (Luk.). Meu då Petrus 
ſwarar: „Menniſka, jag wet icke hwad 
du ſäger“ beſtorma honom de fom der 
ſtodo: För wisſo är ock du en af dem, 
ty äfwen ditt uttal röjer dig, att du nem⸗ 
ligen är en galils. Och då han nu be⸗ 
gynner förbanna fig och ſwärja: Jag. 
känner icke menniſfkan — „om bwilken 
J talen“; träder ett ſwaͤrt wittne fram 
emot Petrus, en af öfwerſtepreſtens tje⸗ 
nare, en frände till den, på hwilken Pet⸗ 
rus huggit af örat, och fraͤgar honom 
rakt i anfigtet: „Sͤͤg jag dig icke med 
honom i örtagården?” (Joh.). Icke deſto 
mindre fortfar den arme Petrus att för⸗ 
neka all bekantſkap med fin Herre och 
mäſtare. Han hade en gång kommit in 
på lögnens ſträt, derifraͤn aͤtergaͤngen är 
fwår. Den ena förnekelſen lägges till 
den andra, för att bekräfta en lögn. 
Hwem flulle tro, att denne man warit 
med Jeſus? Hwem kan i Honom känna 
igen Petrus, klippmannen, ſom oförfä⸗ 
radt bekänt Jeſus wara Kriſtus, Guds 
Son, och fom icke wille weta af någon annan 
att wäuda fig till? Ja, hwem kan fänna 
igen honom, fom föregående afton för⸗ 
klarat fig wara redobogen gå med Jeſus 
i fängelſe och döden? Ingen — allra 
minſt Petrus ſjelf — har kunnat tro, 
att den högt benädade lärjungen ſkulle 
falla få djupt. Endaſt Jeſus, fom wäl 
kände fin Petrus, hade förutſett och före 
utſagt det. Hittills hade Petrus förgä⸗ 
tit Herrens ord och warning, hwarom 
han förſt efter tredje förnekelſen erinras 
genom ſamma egendomliga röſt, ſom för 
någon timme ſedan bort wäcka Honom 
till beſinning; ty medan Petrus Höll på 
att förbanna fig och ſwärja på fin förs 
nekelſe, gol åter Hanen (nu för andra 
gången, omkring kl. 3 på morgonen). 
Alla fyra ewangeliſterna hafwa beſkrif⸗ 
wit Petri fall, men Johannes, ſom lin⸗ 
drigaſt ſkildrat förnekelſen, förbigär all⸗ 
deles den derpå följande ängern. Har 
månne Johannes med denna tyſtnad we— 
lat gifwa en wink om waͤdan af att allt 
för mycket orda om det fom i det för⸗ 
borgade förſiggär mellan Gud och fjälen, 
eller har han anſett Petri ånger wara 
tillräckligt bekant för att behöfwa widare 
beſkrifwas? Allt nog — denna ånger 
är till fullo intygad af de tre ewangeli— 
ſterna, af hwilka Lukas utförligaſt be⸗ 
ſkrifwit händelſen. — Enligt denna ewan⸗ 
geliſt wände fia Jeſus om och ſäg på 
Petrus i ſamma ögonblick fom hanen för 
andra gången lät höra fig. Petri ögon 
mötte denna betydeljefulla, om det dju⸗ 
paſte wemod och innerligaſte kärlek till 
den fallne lärjungen wittnande blick. 
Emedan förhöret med Jeſus hölls i en 
åt gården öppen pelarſal, kunde lärjun⸗ 
gens och mäſtarens blickar nu mötas. 
Möjligt är ock att Jeſus juſt nu efter 
afſlutadt förhör inför Kaifas fördes öf⸗ 
wer gaͤrden till ett annat rum för att 
ſtällas inför det förſamlade rådet. Allt 
nog — Jeſu blick, i förening med ha⸗ 
nens galande, kom Petrus att tänka på 
Herrens ord: „Förr än hanen har galit 
hvå gånger, ſkall du tre gånger förneka 
mig“. Hanegället, Jeſu blick och desſa 
ord woro nu för mäktiga wittnesbörd 
mot Petrus. Det war honom icke längre 
möjligt att uthärda bland den beſpottande 
hopen; han ſtörtade ut — ingen hindrade 
honom, — och på den faſansfulla för⸗ 
nekelſen, det djupa fallet, följde den bitt⸗ 


raſte ſorg och förebraͤelſe, fom gaf fig 
luft i en taͤreſtröm: Petrus gick ut och grät 


bitterligen. Nu fick han erfara, hwad 
jemmer och ſorg det har med fig att öf⸗ 
wergifwa Herren. Jeſu blick, ſom kal⸗ 
lade den fallne åter, och hans förbön 
(Luk. 22: 32) gjorde utan twifwel, att 
den bedröſwade lärjungen icke förtwiflade 
och fölide förrädarens exempel, att göra 
ſlut på ſitt lif. Derjemte har helt wiſst 
Johannes, fom ännu på tredje dagen 
war med Petrus, ſkyndat att uppſöka fin 
bedröfwade broder och att tröſta eller åt: 
minſtone gråta med honom. 
(Söndagsſkolewännen.) 
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Frågor 


föreſlagna, enligt Nykterhetswännen, att diffus 
teras wid ſjette allmänna nykterhetsmötet i 
Helſingfors den 26—29 juni 1888. 


I. Nykterhetsrörelſens förhållande 


till ungdomen. 


1. Medför det någon nytta att låta barn 
öfwerwara nykterhetsſällſkapens aftonſam⸗ 
gwäm? Ifall detta icke anſes wara fallet, 
få fraͤgas, hwad borde göras för att meddela 
barn uppfattning om nykterhetsſaken? (Thus 
nykt. ſällſkap). 
2. Ar det anledning att mera än hittills 
antaga fs ungdomen? Om härtill ſwaras 
jakande, få frågas huru ſkall detta tillgå: 
a) borde barn emottagas ſaͤſom medlemmar 
i nykterhetsſällſtap? 

b) borde ſärſtilda ſällſkap grundas för barn? 

c) borde wäl i båda fallen en wiſs aͤlders⸗ 
gräns beſtämmas, hwarunder ingen ſkulle 
i ſällſkapet upptagas? 

d) är det nödigt att föranſtalta om ſär⸗ 
0 7 möten och nöjen för ungdomen? 

m härtill ſwaras jakande: 
e) i hwilken form ſkulle desſa motſwara ſitt 


ändamål? 
(A. Wuori). 


II. Frägor rörande en mera all⸗ 
warlig eller friſiunad riktning 
för nykterhetsarbetet. 


3. Huru långt få nykterhetsſällſkapen gå i 
föranſtaltandet af dansnöjen och dyl, utan att 
gå miſste om fin egentliga uppgift? 

(Föreningen Walo). 

4. Afwika nykterhetsſällſkapen från fina 
grundſatſer, om de anordna ſaͤdana luſtbarhe⸗ 
ter fom allmän lag tillåter. Om detta är 
fallet, hwilken erſättning kunde påfinnas, för 
att ide ungdomen må blifwa främmande för 
nykterhetsrörelſen? 

(Föreningen Wapaus). 

5. Anſes det pasſande att nykterhetsſäll⸗ 
ſtap tillſtälla luſtreſor om e på förs 
middagen? (Tihus nykt. ſällſt.) 

6. Kan ett ſällſtap kallas kriſtligt och ſed⸗ 
ligt, fom i hufwudſak är grundadt på jordi⸗ 
ffa nöjen? (A. Haͤrdh.) 

7. Huru kunde ſtörre fördragſamhet och 
enighet aͤwägabringas mellan nykterhetswän⸗ 
ner, fom ſtä på religiös, och dem, ſom ſtält 
fig på en friare folklig grundwal? 

(S. Kanniainen), 


Fort) 


Till Redaktionen för Finſka 
Weckobladet. 


211223 


Ur en religiös „lösdrifwares“ 
anteckningar. 


Om någonting i kriſtendomsläran ſkall 
funna kallas renlärigt, få må wäl i dit 
i främſta rnmmet få räknas allt ſädant, 
fom denna läras ſtiftare Kriſtus ſjelf i 
ſitt ewangelium uttalat. Bland fådana 
uttalanden wilja wi nu fäſta uppmärk⸗ 
ſamheten wid några i följande ſkriftſtällen 
förekommande ſädana. J Mattei 4: 17 
heter det: ifraͤn den tiden började Jeſus 
predika och ſäga, ändren edert ſinne, ty 
himmelriket är nära. J Markus 1: 14 
ſedan Johannes blifwit kaſtad i fängelſe, 
kom Jeſus till Galiléen och predikade 
ewangelium om Guds rike ſägande: ti⸗ 


den är fulländad och Guds rike är nära, 
ändren edert ſinne och tron ewangelium. 
J Lukas' 4: 43: men Han fade till dem: 
äfwen för de andra ſtäderna maͤſte jag 
förkunna ewangelium om Guds rike, 
ty dertill är jag ſänd. Wi kunna af 
det ofwanſtaͤende fe huru Kriſtus fattade 
ändamälet med fin ſändning till jorden, 
nemligen att göra en ända på ſyndens 
rike och inbjuda alla menuiſkor att in⸗ 
träda i det nya Gudsriket, fom war 
nära föreſtäende. Men för att de ſkulle 
blifwa u ſkicklige att der inträda, förelade 
han dem twenne wilkor: att ändra ſina 
finnen och tro på ewangelium. Utan 
tro och ſinnesändring ſkulle ingen inkom— 
ma i Riket. 

För att få någon föreſtällning om Huru 
Kriſtus gick tillwäga wid förwerkligandet 
af den nödwändiga ſinnesändringen, laͤt— 
om oſs ſtanna wid Joh. 6: 33, 35. 
Kriſtus förklarar ſig der wara det lif— 
ſens bröd fom nederkommer från him— 
melu och gifwer werlden lif; och i fort— 
ſättningen af ſamma kap. låter han oss 
weta, att detta brödet är Guds ord. 
Analogien mellan det himmelſka brödet 
och ordet är lätt funnen: likaſom brödet 
mäſte nedſwäljas och widare bearbetas 
uti de organer fom äro dertill beſtämda, 
för att komma det lekamliga lifwet till 
godo, få maͤſte ock ordet på andligt ſätt 
ſwäljas, i hjertat anammas och bewaras 
för att i ſinom tid inwerka på det and— 
liga lifwets höjande och förädling. Ge— 
nom ett fortfatt begagnande af denna 
himmelſka ſpis kommer hela waͤrt ſjäls— 
lif på detta ſätt att undergå en fådan 
förändring att wi framſtä ſaͤſom nya el— 
ler paͤnyttfödda menniſkor. Men om 
detta reſultat ſkall funna winnas, få wi 
icke ſjelfwe wara pasſiwe eller liknöjde, 
utan wi maͤſte i få måtto wara med— 
werkande att wi ſwälja ordet och bewa— 
ra det tills det blifwit asſimileradt med 
waͤr ande. 

Som man wet har den lutherſka fyr 
koläran uppfattat wär frälſares mandat 
på ett härifrån mycket divergerande ſätt. 
Utgående från den förutſättning'att Guds 
helighet och rättfärdighet fordrar att fyn- 
darene maͤſte äterlöſas och tillfylleſtgö— 
relſe preſteras, innan deras ſynder kunua 
förlaͤtne warda, inſkränker den Kriſti 
werkſamhet dertill, att han i egenſkap af 
war vikarie lidit ſyndaſtraffet och jem⸗ 
wäl fullgjort lagens fordringar för oſs 
alla, på grund hwaraf den äfven ſtad⸗ 
gar att Kriſtus genom desſa vikarierande 
handlingar förſkaffat oſs frihet från ſyn— 
daſtraffet ſamt nåd och ſalighet hos Gud. 
Bland allt ſom kunde emot ett ſaͤdant 
reſonnemang anföras, wilja wi fram⸗ 
hålla detta ena: att Kriſtus, fom antag⸗ 
ligen mäſte hafwa känt fadrens afſigter 
och fordringar bättre än naͤgon annan, 
ingenting derom nämner, utan twärtom i 
berättelſen om den förlorade ſonen gif 


wer oſs en lefwande bild af den outſäg— 
liga glädje wär Gud känner då någon 
aͤngerfull ſyndare till Honom äterwänder 
med orden: jag hafwer ſyndat. Likaſaͤ 
yttrar han i Joh. 6 att fadrens wilja 
är den, att hwar och en ſom ſer Sonen 
och tror på Honom, ſkall hafwa ewigt lif. 
Om tillfylleſtgörelſe ſäges ej ett ord. 

J öfwerensſtämmelſe med den antagna 
dogmen att Kriſtus genom ſitt lagsfull— 
bordande förſkaffat oſs nåd och ſalighet 
hos Gud, har nya födelſen af kyrkan 
betraktats ſaſom en tillämpning af 
den förwärfwade nåden. Enligt Kriſti 
ewangelium åter kan nåd och ſalighet 
alls icke winnas utan nyfödelſe. Afwen 
trons begrepp har i kyrkoläran blifwit 
modifieradt få att dermed förſtaͤs en faſt 
förtröſtan på Kriſti förtjenſt; när Kriſtus 
deremot talar om tro, will han dermed 
hafwa ſagdt, att hans ord fåfom ett 
Guds ord icke fär betwiflas utan ſaͤſom 
orygglig ſanning emottagas ſaͤwäl i af— 
ſeende & deſs löften fom hotelſer, ſaͤle— 
des eftex mönſtret af Abrahams tro ſom 
räknades till rättfärdtghet. 

Då nu ſaͤdana ſkiljaktigheter finnas 
emellan kyrkans lära och Kriſti ewange— 
lium, ſynes det wara på tiden att läran 
bringas i närmare öfwerensſtämmelſe 
med ewangelium, få att åt nyfödelſen 
tilldelas deſs rätta platå ſaͤſom frälsnin— 
gens kärna, och dogmen om Kriſti ſtraff— 
vikariat ſaͤſom en främmande plantering 
uteſlutes. Kriſti död och ännu mer hans 
uppſtändelſe äro wisſerligen af ofantlig 
wigt, men de faͤ icke gälla annat än hwad 
frälſaren wille att de ſkulle gälla, d. ä. 
att de ſkulle utgöra en dom öfwer döden 
och djefwulen och tillika ett tecken fom 
ſkulle öfwertyga werlden att han war 
Guds fon. En bekräftelſe deraf att ſa— 
ken gällde en twekamp mellan frälſaren 
och denna werldens furſte, har han yt— 
terligare gifwit oſs uti liknelſen om de 
twaͤ Herdarne. Den falſke herden flyr 
när han ſer ulfwen komma och ulfwen 
bortröfwar och förſkingrar faͤren, men 
han, fom är den gode herden, inlaͤter 
ſig i ſtrid med ulfwen och uppoffrar ſitt 
lif för att frälſa fina får. 

Wid det här ofwan anförda tillfället 
då Jeſus i Kapernaum lärde folket att 
han war det koſtliga brödet, fom nedkom— 
mit fraͤn himmelen, och att den ſom äter 
af detta bröd ffall lefwa till ewig tid, 
hände det att maͤnga af hans lärjungar 
börjare knota, ſägande, detta är ett härdt 
tal, hwem kan höra det? Och ewange— 
liften tillägger att ifrån den tiden många 
drogo fig tillbaka och wandrade icke längre 
med honom, Sedan den tiden hafwa 
wäl otaliga ſkaror gjort på ſamma ſätt 
ſom desſe, men de känna numera ingen 
briſt, ſedan de faͤtt en ny grund att hwi⸗ 
la på, och den grunden heter Kriſti för— 
tjenſt. Hwem är nu rättlärig; den ſom 
ſöker ſaligheten i Ordets annammande, 


eller den fom förlitar fig på Kriſti för— 
tjenſt? 
l. 
Sedlighetsfraͤgau inför Landt⸗ 
dagen. 
Lagutlliottet 


har i ſitt betänkande i hufwudſak anſlu— 
tit fia till de af petitionärerna uttalade 
aäſigterna. Beträffande förſt det regle— 
mente hwarigenom proſtitutionen i huf— 
wudſtaden reglerats, har utſkottet fram— 
hållit att enligt deſs 1 S afſigten med 
detſamma uppgifwes wara ej att hämma 
eller hindra utan att öfwerwaka proſti— 
tutionen. Da derjemte reglementet för— 
utſätter att ſaͤdana qwinnor, fom öfwer— 
lemna fia åt proſtitionen inſkrifwes & 
byrån för att regelbundet beſigtigas, hwar— 
wid ät den inregiſtrerade öfwerlemnas 
en anteckningsbok, i hwilken hennes hel— 
ſotillſtänd antecknas, och myndigheterna 
ſaͤlunda, med wetſkap om det ſkändliga 
yrke den proſtituerade bedrifiver, tillåta 
henne dermed fortfara och gifwa regel— 
bundna bewis på beſigtningen, maͤſte 
detta anſes innebära ifrån myndigheter— 
nas ſida tillåtelje att under wisſa före— 
ſkrifter allmänt bedrifwa yrket. Att på 
detta wis reglementera otuktsförbrytelſer, 
under det Allmänna lagen belägger de— 
ſamma med ſtraff, kan icke betraktas an— 
norlunda än fom olagligt och borde reg— 
lementet derföre, enligt utſkottets tanke 
upphäfwas. 

Hwad åter widkommer den, ſaͤſom det 
ſynes, af polismyndigheterna omfattade 
och af prokuratorn äfwen hyllade aͤſig— 
ten, att ſtadgandena i 57 kap. M. B. 
icke wore tillämpliga i de fall, daͤ de 
proſtituerade ick bo flere tillſammans, 
utan en eller twaͤ på hwarje ſtälle, få 
har utſkottets flertal icke kunnat inſtäm— 
ma i denna tolkning. Domſtolspraxis 
har alltid warit ſaͤdan, att en hwar, ſom 
hållit rum för utöfwande af ſkörlefnad 
och ſaͤlunda beredt fig inkomſt, anſetts 
förfallen till anſwar enligt detta lagrum, 
utan afſeende på om antalet af de qwin— 
nor, fom i huſet innebott, warit ſtörre 
eller mindre. Och att denna praxis wa— 
rit öfwerensſtämmande med lagſtiftarens 
mening, winner ſärſkildt ſtöd deraf, att 
en få framſtaͤende författare från tiden 
närmaſt efter lagens utgifwande, fom 
Nehrman, uttalat fig i enahanda ſyfte. 

Ar 1884 afffoffade de härſtädes då 
befintliga ſtörre otuktswärten. Denna 
åtgärd maͤſte, wisſerligen enligt utſkottets 
tanke, betraktas fom en återgång till ſtörre 
laglighet. Men på grund af hwad of— 
wan framhaͤllits, maͤſte dock äfwen det 
närwarande tillſtaͤndet anſes ſtridande 
mot allmän lag, och wille derföre utſkot— 
tet uttrycka den ſäkra förhoppningen, att 
regeringen ſkall ej mindre egna fraͤgan 
den allſidiga pröfning, ſom ämnets wigt 
kräfwer utan äfwen tillbörligen beakta 
hwad utſkottet haft äran ofwan anföra. 


err G. af Jorſelles yttrande 
i Ridderſkapets och Adelns plenum den 27 

maj. 

Sedan jag hade äran att här uppläſa 
det petitionsmemorial, hwilket, jemte an— 
dra i ſamma ſyfte till ſtänderna inlem⸗ 
nade, nu warit föremål för lagutſkottets 
handläggning, hafwa några offentliga 


uttalanden cat rum rörande ämnet för 
desfa petitioner. J allmänhet har man 
à intet Håll welat eller kunnat fraͤnkän⸗ 
na deuna ſak en djup och omfattande bes 
tydelſe för ſamhället; ej heller ſynes nå 
gon ſtörre oenighet råda derom att denna 
fmwårlöfta fråga f. n. befinnes i ett ſta⸗ 
dium af föga tillfredsſtällande ſkick, ſamt 
att ett ordnande af denſamma i en eller 
annan riktning, i ſjelfwa werket är af 
behofwet paͤkalladt; men på hwad fött 
och i hwilken riktning ett ingripande bör 
ega rum — derom dela ſig aͤſigterne, 
beroende detta i wäſentlig mon af de 
olifa ſynpunkter, ur hwilka man, på det 
ena eller andra haͤllet företrädeswis ſkär— 
ſkädar frågan. Fraͤnſedt mindre wäſent⸗ 
liga olikheter, torde emellertid här, ſaͤſom 
annorſtädes, hufwudſakligen twenne olika 
uppfattningar göra fig gällande; den ena 
hyllas af dem, hwilka ogilla den regle— 
menterade inſkrifningen med ätföljande 
prewentiv beſigtning, emedan härigenom 
— och detta ſtaͤr, trots alla förſök till 
beſtridaade, ſant — den yrkesmänigt be 
drifna otukten af ſamhället tolereras och 
reglementeras, ja i wiſs mening legali— 
ſeras, en omſtändighet, hwars undanrö— 
jande derföre på denna ſida uppſtälles 
ſaͤſom ett owillkorligt främſta önſknings⸗ 
mål; den andra uppfattningen hyſes af 
dem, hwilka anſe förenämnda, nu exiſte⸗ 
rande, ſyſtem, böra ej blott bibehaͤllas 
utan jemwäl ſkärpas, utwecklas och för— 
bättras. 

Förfäktarene af den förra aͤſigten hafwa 
i förenämnda offentliga uttalanden gjorts 
till föremål för ſärſkilda beſkyllningar och 
tillmälen; man har ſagt att de lata 
„hänföra ſig endaſt af utopier och kam— 
marteorier“ i motſats till dem, hafwa 
„ögat öppet för ſaker och förhällanden, 
ſaͤdana de i ſjelfwa werket äro”; Man 
har ſtämplat dem ſaͤſom „de kortſynte 
ifrarne för ett braͤdſtörtadt och obetänkt 
tillwägagaͤende“ hwilka borde drabbas af 
anſwaret för den „betänkliga ſkada“, 
reglementeringens upphäfwande förme— 
nats ſkola tillffonda ſamhället. Man 
har icke kunnat nog förwaͤna ſig öfwer 
den höga uppfkattning af egen dygd äf⸗ 
wenſom det enfaldiga nit, de lagt i da— 
gen o. ſ. w. 

J en allwarlig diskusſion af frågan 
om ett djupt ſorgligt ſamhällsondt, ſy⸗ 
nes det mig, att fådana nog anſpräks⸗ 
fulla och mindre wälbetänkta uttalanden 
bordt undwikas; de äro obefogade, eme⸗ 
dan här, ſaͤſom alltid, hwarje på upp⸗ 
riktig och ärlig öfwertygelſe grundad 
aͤſigt, innebär ett berättigadt kraf på akt 
ning af olika tänkande. Om den ſak, 
man förſwarar, är god och låter förſwa— 
ra ſig, få har man icke behof af att bes 
gagna dylika oridderliga wapen, hwilkas 
tillgripande alltid kännetecknar en ſwag 
ſak. Jag maͤſte tillbakawiſa desſa lätt⸗ 
ſinnigt utkaſtade beſkyllningar, få mycket 
mer, fom det ännu ingalunda blifvit ut 
redt, på hwilkendera ſida i denna ſak, 
kortſyntheten och kammarteorierne äro 
tillfinnandes; och ännu mindre, hwar an— 
ſwaret för ſamhällsſkadan en dag kom— 
mer att drabba tyngſt. 

Pa tal om anſwaret wore myceket att 
föga, men jag inſkränker mig till frågan: 
hwem bär då anſwaret för desſa hun— 
draden af ſamhällets olycksbarn, hwilka 
reglementerings ſyſtemet inkaſtat på la— 
ſtens bana, der de på det ſluttande pla— 
net ohjelpligt glidit undan för undan 
ända derhän att de antingen ſjelfwe för— 
kortat ett förhatligt lif eller hamnat i 
fängelſerne eller fattighuſen och ſälunda 
i namnlöſt elände förlorat hwarje utſigt 
för detta lifwet och — hwad wida wärre 
är — måhända för det tillkommande? 

Jag ber nu att med några ord få be— 
röra de omſtändigheter hwilka närmaſt 
föranledt inlemnandet af min i förelig— 
gande betänkande intagna petitition. 

Det numera allmänt kända ſakförhaͤl⸗ 
landet att inom landet och ſärſkildt här 
i hufwudſtaden wiſtas ett ej ringa antal 
qwinnor, hwilka notoriſkt och bewisligen 
yrkesmäsſigt bedrifwa otukt, utan att för 
ſaͤdan förbrytelſe jemlikt allm. lagens fö 
reſkrift befordras till anſwar och under— 
kaſtas beſtraffning, hade redan för naͤgot 
ar tillbaka bland den rättänkande all— 
mänheten wäckt förwäning och uppſeende. 
En närmare underſökning af detta för— 
hållande ledde till det egendamliga reſul— 
tat att desſa ſkökor, långt ifrån att wara 
föremål för aͤklagare maktens inſkridande, 
twertom åtnjuta ett ſlags ſkydd af po— 


lismyndigheten, hwilken, ſaͤlänge wisſa, 
för yrkets bedrifwande faſtſtälda regle⸗ 
mentariſka föreſkrifter iakttagas, tillåter 
dem att fritt och fredligt fortſätta ſin i 
allmän lag ſträngt förbjudna ſkändliga 
näring. Sålunda framgick till icke ringa 
häpnad, att ſamma polismyndighet, hwars 
lagliga tjenſtepligt är att till ſtraff be⸗ 
fordra utöfwarene af detta likſom audra 
lagbrott förer regiſter öfwer ſkökorna ſamt 
tolererar och reglementerar utöfningen af 
deras laſt, hwilken i följd häraf antager 
karaktären af en tillåten och legaliſerad 
näring. Då nu detta beſynnerliga för⸗ 
hållande owederſägligt innebär en aͤſido⸗ 
ſättande af allm. lagens föreſkrifter be— 
träffande otuktsförbrytelſens beifrande och 
beſtraffning, anſaͤg man ſig ega fullt fog 
att för winnande af rättelſe wända ſig 
till lagarnes högſta wäktare och detta gaf 
upphof ät den mängd anſökningar, i an⸗ 
tydt ſyfte, hwilka, ſom bekant, under den 
ſednare tiden, från olika delar af landet 
ingått till herr prokuratorn. Lätt för⸗ 
klarligt är att man då ännu ide kunde 
känna denne embetsmans i prokurators— 
berättelſen till innewarande landtdag 
framlagda, naͤgot owäntade, uppfattning 
att, beträffande denna lagkränkning, ett 
wädjande till prokuratorsembetet „minſt 
af allt kan tjena till något", 

Saͤſom bewis för rigtigheten af den 
framſtällning, jag nu haft äran göra, 
och för den uppfattning af ſakförhaͤllan⸗ 
det, fom gjort fig gällande bland allmän⸗ 
beten, ber jag att få uppläfa en af desſa 
till prokuratorsembetet inlemnade anſök— 
ningar, undertecknad af ett antal med— 
borgare i Helſingfors. Den har följande 
lydelſe: 


„Till Herr Prokuratorn i Kejſerliga Seuaten 
för Finland. 


Ehuruwäl landets gällande lag innehäller 
ſärdeles allwarſamma beſtämningar emot kop⸗ 
leri och ſkärlefnad, är det likwäl fallet att 
proſtituerade qwinnor till icke ringa antal up⸗ 
pehålla fig inom Helſingfors ſtadskommun och 
härſtädes bedrifwa ſin nesliga näring, utan 
att de för ſaͤdant blifwa befordrade kill an⸗ 
ſwar; men icke nog dermed att desſa qwinnor 
tillaͤtas att oſtraffadt utöfwa ſitt lagſtridiga 
yrke, dertill kommer ännu att deſamma, för 
beſigtning och öfwerwakande, af wederbörande 
polismyndighet inregiſtreras och undfa till be⸗ 
wis öſwer ſlik inſtrifning, intyg, hwartill be⸗ 
gagnas ſaͤbeſkaffade blanketter, ſom den wi 
tillåta oſs att härjemte bifoga. Oaktadt all⸗ 
män lag uttryckligen innehåller att ſädana 
qwinnor „ſkola genaſt gripas och i 
häkte ſättas och ſedan dömmas ef⸗ 
ter deras brott”, får ifraͤgawarande nä 
ring härigenom karaktären af ett bevättigadt 
eller ätminſtone tolereradt yrke, hwilket är ups 
penbart ſtridande mot lag och i hög grad eg⸗ 
nadt att undergräfwa ſedligheten och förwilla 
rättsmedwetandet. 

J anledning häraf, och då ett officielt tole⸗ 
rerande af laſten jemwäl är ſtridande mot de 
öfwerſta grundſatſerna i landets gällande 
grundlagar ſamt maͤſte werka i hög grad ſtad⸗ 
ligt och förderfbringande inom ſamhället, 

daͤ det widare enligt grundlag tillhör Kej⸗ 
ſaren och Storfurſten att wrängwiſa och 
orätt förbjuda, aſſkaff a och neder 
trycka, ſamt 

dä landets allmänna lag, fom ej kan utan 
ſtändernas medwerkan ändras, betraktar ifrå- 
gawarande yrke ſaͤſom naͤgot i högſta grad 
orätt, hwilket ſkall med lagens arm nedtryckas, 

få få wi hos Herr Prokuratorn, ſaͤſom Kej⸗ 
ſarens och Storfurſtens högſte ombudsman, 
hwilken det tillkommer att waka öfwer att lan⸗ 
dets lag haͤlles i helgd och det, fom wraͤngwist 
och orätt är, nedtryckes, om ofwanberörda för⸗ 
hållande ödmjukaſt anmäla och derjemte wörd⸗ 
ſamt anhaͤlla att wederbörande myndigheter 
blefwe anbefalda, att med det allwar, ſom las 
gens helgd fordrar, enligt deſs föreſkrifter in⸗ 
ſtrida emot ifraͤgawarande näringsidkare“. 

De inlemnade anſökningarne anſaͤgos 
emellertid icke böra föranleda herr pros 
kuratorns ingripande till upprätthållande 
af allmänna lagens föreſkrifter; de in— 
ſändes deremot till Keiſerliga Senaten 
aͤtföljda af ett utlåtande deri herr pros 
kuratorn, för fin del, på det beſtämdaſte 
afſtyrker deras bifallande. Wid ſaͤdant 
förhållande ſyntes, för winnande af rät⸗ 
telſe, annan utwäg ej aͤterſtä än ett wäd⸗ 
jande till landets ſtänder. 

Jag har wid annat tillfälle yttrat mig 
derhän att jag maͤſte underkänna de ſkäl 
hwilka i herr prokuratorns berättelſe an— 
föras till ſtöd för uppfattningen att pros 
ſtitutionens reglementering icke wore ſtri— 
dande mot allmän lag; med tillfreds— 
ſtällelſe har jag konſtaterat att ſtänder⸗ 
nas lagutſkott, hwars auktoritet i detta 
hänſeeude rimligtwis ej kan ifraͤgaſättas, 
omfattat min åfigt och uttalat fig i ſam⸗ 
ma riktning. Hwad beträffar utſkottets 
kläm maͤſte jag erkänna att denſamma 
icke i alla afſeende fullt tillfredsſtällt 
mig; jag inſer emellertid att utſkottets 


arbete warit förenadt med ſwaͤrigheter, 
af hwilka betänkandet ej heller ſaknar 
ſpaͤr; jag maͤſte derför med tackſamhet 
erkänna utſkottets goda wilja att tillgo⸗ 
doſe petitionernas ſyfte, och ber derföre 
att hos det högl. ſtändet få wördſamt 
tillſtyrka godkännandet af utſkottets bes 
tänkande. 


Fortſättning af diskusſionen. 


Frih. af Shultén. Utan att wilja 
inlaͤta fig i någon detaljpolemik framhöll 
tal. att man wid fraͤgans behandling bor⸗ 
de taga i betraktande att proſtitutionen 
är ett djupt ſamhällsondt, ſammanhän⸗ 
gande med andra abnormiteter, i ſam-⸗ 
hället, ſaͤſom fattigdom, arbetslöshet, o⸗ 
möjlighet att wid mannaaͤlderns början 
ingå äktenſkap, dålig uppfoſtran m. m. 
Den borde icke betraktas ſom en oſed, 
framgången ur lättſinne eller njutnings⸗ 
lyſtnad utan ſaͤſom en produkt af men⸗ 
niſkoſlägtets nuwarande ſociala ſtaͤndpunkt. 
Wid ſaͤdant förhållande anſaͤg talaren 
inga maktſpraͤk hjelpa mot detta onda, 
lika litet fom mot de orſaker, fom fram: 
kallat detſamma, utan maͤſte man här, li⸗ 
kaſom gentemot få många andra miſs⸗ 
förhållanden, gad till ſjelfwa orſakerna och 
ſöka motarbeta och undanrödja desſa. 
Talaren lemnade derefter en reſums öf- 
wer fraͤgans behandling på olika orter i 
Wien, i Berlin ſamt i Bayern och Eng⸗ 
land, allt widhanden gifwande ſamma 
erfarenhet, att der man helt och haͤllet 
upphäft reglementeringen, hade miſsför— 
haͤllanden af en ännu ſwaͤrare art yp— 
pat ſig, ſom nödwändiggjort nya regle⸗ 
mentariſka åtgärder. (?) Talaren flutade 
med att förorda ett uttalande i det ſyfte 
att ſtänderna ſkulle anſe petitionsmemo— 
rialet icke föranleda till naͤgon aͤtgärd 
fraͤn ſtändernns ſida. 


Frih. K. Langenſkiöld wille, då ett 
obetingadt godkännande af utſkottets för⸗ 
ſlag kunde anſes innebära ett gillande af 
den tolkning utſkottet lemnadt af 57 Kap. 
M. B., men han för ſin del biträdde 
den tolkning fom ingår i hr Rönnbäcks 
reſerwation, förorda denſamma, hwari 
uttalas den aͤſigt att 1 8 57 Kap. M. 
B. egentligen blott är tillämplig på of⸗ 
fentliga otuktsnäſten. 

Frih. R. A. Wrede motſade detta för⸗ 
flag, ſaͤſom redan derför olämpligt, att 
ſtänderna icke i allmänhet utgjorde forum 
för lagtolkning. En fådan lagtolkning hade 
deremot utſkottet icke kunnat undgå att af⸗ 
gifwa, då petitionerna blifwit hänſkjutna 
till detſamma i afſeende a deras rätts— 
liga ſidor, men att nu börja omröſta, 
hwilken tolkning war riktig eller oriktig, 
ſyntes fullkomligt ändamaͤlslöſt; erinrade 
för öfrigt emot den föregaͤende talaren 
att en miſsuppfattning här ſyntes före⸗ 
ligga, ty det war wäl dock ett faktum 
att domſtolarne utan twekan tillämpade 
57 Kap. M: B. och att ſärſkildt, ſedan 
1884 eller ſedan otuktsnäſtena i Hel⸗ 
ſingfors afſkaffats, icke mindre än 22 
perſoner blifwit fälda för koppleri. 

Her Aminoff och W. Späre före⸗ 
nade fig med frih. af Schultén. 

Hr L. Mechelin anſaͤg att frågan egent⸗ 
ligen icke warit egnad att behandlas i 
lagutſkottet, då här icke förelåg något lag⸗ 
ſtiftningsförſlag, och att det wore högſt 
önſkwärdt att lagtolkning icke ſkulle blifwa 
föremål för uttalande från ett utſkotts 
eller från ſtändernas ſida. Da accepteran⸗ 
det af utſkottets förſlag icke wore annat 
än tagtolkning, ſyntes det talaren önſk⸗ 
wärdaſt att ſtändet ſkulle ſtanna wid det 
beſlut att petitionsmemorialen icke ſkulle 
till ätgärd föranleda. 

Hr Pippingſköld anſlöt fig till frid. 

af Schulténs förſlag. 
Hr C. A. L. Boije wille på det ifri⸗ 
gaſte underſtöda utſkottets bet. och anfåg 
att det wore högſt egendomligt, om det 
blefwe förkaſtadt, da det ſtod i öfwer⸗ 
ensſtämmelſe med gällande lagbud. 

Frih. R. A. Wrede anmärkte mot hr 
Mechelin att, ifall ſtänderna förenade ſig 


om det af utſkottet föreſlagna uttalande 


få hade de dermed ingalunda i oträngdt 
mål inlätit fig på lagtolkning, ntan in⸗ 
nebar detta blott uttalande af en förs 
hoppning eller önſkan att de här ifraͤga⸗ 
warande miſsförhaͤllanden ſkulle warda 
ſaͤwidt möjligt aflägsnade, ſamt att de 
åtgärder; fom ſtyrelſen i afſeende a dem 
widtoge, borde ſtä i öfwerensſtämmelſe 
med gällande lag. Om ſtäͤndet uteſlöt 


desſa delar, få ffulle detta in ne⸗ 
bära att ſtändet icke önſkade 
att de ifrägawarande miſs⸗ 
förhållandena ſkulle blifwa 
aflägsnade och att wid regle⸗ 
randet af denna ſwärlöſta 
fråga lag icke ſkulle följas? 

Hr B. O. Schauman förenade fig 
med hr af Forſelles. 

Hr P. E. af Forſelles afgaf ett längre 
bemötande af frih. af Schultén, hwars 
teorier han icke kunde tillerkänng något 
berättigande, ty med ſamma ſkäl, fom 
man beträffande otukt framhållit att, eme⸗ 
dan ett beifrande af dylika förbrytelſer 
icke hade någon påföljd, då otukten der⸗ 
med icke upphörde, kunde man reſon⸗ 
nera pa ſamma fött beträffande 
äfwen anbra förbrytelſer, fom t. ex. 
ſtöld, ty det war en känd ſak att de fleſta 
tjufwar, få ſnart de lösſläptes, återföllo 
i detta brott, till deſs de för fjerde gaͤn⸗ 
gen dömdes till lifstidsfängelſe. Emot 
de fraͤn utlandet äberopade exemplen er⸗ 
inrade talaren att 14 läkare i Finland 
undertecknat petitionerna i fråga och att 
äfven i utlandet talrika läkare uttalat 
fig i ſamma riktning. Talaren ſlutade 
med följande anförande: Utöf wer 
all menſklig lag och långt ef 
ter det dagens flyktiga opi⸗ 
nioner och windkaſt lagt ſig i 
ro, få kommer i alla tider att 
q marftå det gudomliga ordet 
att ſynd är ett folks förderf. 

Hr Montgomery förenade ſig med 
frih. Wrede. 

Wid anſtäld omröſtning beſlöt ſtändet 
med 46 röſter mot 20 att omfatta det 
förſlag till reſolution i ämnet, fom frih. 
af Schulten föreſlagit. 

Mot detta beſflut anmäldes reſerwation 
af frih. R. A. Wrede, hrr C. A. L. 
Boije och P. E. af Forſelles, fom utta⸗ 
lade den förhoppning, att denna fråga, 
om den än mu föll doc ſkulle äterupp⸗ 
komma wid näſta landtdag och dä winna 
ſeger. Frih. von Born önſkade få till 
protokollet antecknadt, att han icke delta⸗ 
git i woteringen, emedan han anſaͤg ſä⸗ 
dana frågor fom denna icke höra landt⸗ 
dagen till och hoppades att de icke fram⸗ 
deles ſkulle aͤterkomma. 


Frägans utgång i öfriga ſtäud. 


Preftaftändet godkände med öf⸗ 
werwägande majoritet ett förſlag af bi⸗ 
ſkop Johansſon att ſt⸗ndet ſkulle 
inbjuda de öfriga ſtaͤnden att i underdä⸗ 
nighet wända ſig till Kejſ. Mit med an⸗ 
haͤllanz att alla ſädana reglementen, fom 
det för Helſingfors ſtad 1876 utfärdade, 
måtte upphäfwas, ſäſom ſtridande mot 
allmän lag, då de förderfwa folkets ſed⸗ 
lighet och kränka deſs rättskänſla och att 
i ſtället, i och för motarbetande af pro⸗ 
ſtitutionen och hindrade af deſs med af⸗ 
ſeende à helſan ſkadliga följder, andra 
åtgärder måtte widtagas, hwilka öfwer⸗ 
ensſtämma med hwad lagen och folkets 
rättskänſla anſe ſaͤſom rätt. 

Borgareſtändet antog efter en 
kort diskusſion med 32 röſter emot 19 
ett förſlag af hrr Schybergſon och 
Sulin, att ſtänderna, utan att i kläm⸗ 
men anföra några motiver, måtte med 
förkaſtande af utſkottets betänkande lemna 
petitionerna utan afſeende. Emot beſlu⸗ 
tet reſerwerade fig hr Heikel, fom anſaͤg 
den i petitionerna berörda fraͤgan wara 
af alltför ſtor wigt, för att af ſtänderna 
utan wotering lemnas obeaktad. 

Bondeſtändet, hos hwilket frä⸗ 
gan förſt kom till behandling följande 
dag, den 29 maj, beſlöt på förſlag af 
hr Teittinen, att anſluta ſig till 
den flutkläm fom blifvit of preſteſtändet 
godkändt. 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


— Landtdagen är nu afſlutad; ef⸗ 
ter en fortwaro af något öfwer fyra mås 
nader har deſs högtidliga upplösning egt 
rum i dag i enlighet med det ſedwan⸗ 
liga ceremonielet à flottet. Wid guds⸗ 
tjenſten i Nikolaikyrkan predikade biſkop 
Johansſon öfwer texten: Det äter⸗ 
ſtär för Guds folk en ſab⸗ 
batshwila. Ebr. 4: 9. 


— Disſenterlagen har numera blif- 
wit af ſtänderna godkänd, ſedan wid en 
andra ſammanjemkning de öfriga ſtaͤnden 
antagit preſteſtändets inbjudning att laͤta 
den 17 8 bortfalla och detta ftånd ſaͤ⸗ 
ſom gengäld bewiljat rätt för bekännare 
af annan kriſten troslära än den luther⸗ 
ffa att bekläda embeten i landet. Den 
religionsfrihet, fom fålunda bewiljats 
waͤrt land är icke ſtor och kan endaſt 
komma ett fåtal disſenters till godo; i 


| många fall kan till och med den nu an: 


tagna lagen bereda disſenters, ſom ut⸗ 


träda ur folkkyrkan ſtörre ſwarigheter än 
de hade, under det de qwarſtodo inom 


denſamma; dock torde äfwen denna ringa 
början till ett erkännande af disſenters 
rätt böra helſas med glädje, ſäſom den 
utgaͤngspunkt, fraͤn hwilken man kan hop⸗ 
pas att i framtiden en ſtörre tros⸗ och 
ſamwetsfrihet ſkall funna utweckla fig. 


— Finſkt kavalleri. Wärnepligts⸗ 
utſkottets betänkande n:o 1, hwari yrkas 
på uppſtällandet af finſkt kavalleri ſamt 
anwiſande af 1,900,000 mk för beſtri⸗ 
dande af dermed förenade utgifter, har 
den 25 maj antagits af ſamtliga ſtänd. 
J följd häraf hafwa ſärſkilda förändrin⸗ 
gar i wärnepligtslagen anſetts nödiga. 
Så t. ex. kommer härefter att, af de 
till aktiv tjenſt utſedde wärnepligtige, 
till kavalleritjenſt uttagas ſaͤdana, hwilka 
erhållit de lägſta lottnumrorna och äro 
till ryttaretjenſt lämpliga. Numerären af 
den aktiva fredsſtyrkan har äfwen höjts 
från 5,000 till 6,000 man. 

— Strafflagen. Sedan ſtrafflags⸗ 
utſkottets ſammanjemkningsförſlag af alla 
ſtaͤnd bandlagts, har numera ſtänderplu⸗ 


ralitet för lagförſlagets alla delar wun⸗ 


nits. 

— Dödsſtraffet har wid ſamman⸗ 
jemkuingen emellan de olika ſtändsbeſlu⸗ 
ten antagits af Adeln och Borgareſtaͤn⸗ 
det och kommer ſäaäledes att, efter att i ſex⸗ 
tio år hafwa wiſat ſig obehöfligt, aͤterupp⸗ 
lifwas i wär lagſtiftning. 

— Arbetarefraͤgan wid laudtdagen. 
Wid den förſta ſlutförda bebandlingen af 
propoſitionen angående ſkydd för arbe⸗ 
tare i induſtriella yrken wanns ſtänder⸗ 
pluralitet för alla öfriga punkter, utom 
hwad gällde arbetstidens för unga per⸗ 
ſaner och anſtällande af yrkesinſpektörer, 
i hwilka frågor twaͤ ſtänd ſtannat emot 
twä. Wid ſkeeude ſammanjemkning har 
emellertid enighet uppnaͤtts äfwen i desſa 
punkter och har den effektiva arbetstiden 
för unga perſoner faſtſtälts till 12 tim: 
mar hwarjemte bondeſtaͤndet öfwergätt 
till adelns och borgareſtandets åfigt om 
att yrkesinſpektörer borde antagas. 

— Anſlaget för nya jernwägsbygg⸗ 
nader. J enlighet med ſtatsutſkottets för⸗ 
flag i ämnet hafwa alla ſtaͤnd faſtſtält 
följande anſlag: för Kouwola —Kotka 
jernwäg 2,147,000 mark; för hamn⸗ 
ſpaͤr i Waſa 50,000 mark; för den Ka⸗ 


relſka aanan 11,000,000 mark; för Björ⸗ 


neborgsbanan 1,600,000 mark och för 
hamnjpår i Wiborg 205,000 mark. 

— Sedlighetsfraͤgan har, uppſkjuten 
till landtdagens ſiſta dagar, ſtött på 
motſtänd af Finlands ädlingar och rid⸗ 
dersmän ſamt borgareſtaͤndet, hwilka, 
ehuru wanligen ifriga nog att ropa på 
lagöfwerträdelſen och kränkning af konſti⸗ 
tutionen, likwäl i detta fall ſjelfwa ſank⸗ 
tionerat en lagöfwerträdelſe, ſom mera 
än maͤngen annan kränkt den allmänna 
rättskänſlan. Detta har dock öppnat ögo⸗ 
nen på allmänheten och högljudt ffall 
härefter framträda den fordran att lan⸗ 
dets lagſtiftare ſjelfwa ſkola wara ſed⸗ 
liga män. Frågan är få li skraftig, att 
den ofelbart ſkall komma upp igen wid 
alla landtdagar ända till deſs att den 
winner ſeger. 

— Profesſor J. Pippingſkölds an⸗ 
dragande i proſtitutionsfrägan wid fin⸗ 
ſka läkareſällſkapets möte, den 21 april, 
har utkommit i tryck på — franſyſka 
ſpraͤket. Då detta ſkett juſt innan ſed⸗ 
lighetsfraͤgans behandling af landtdagen, 
är det lätt att inſe hwad ändamålet der⸗ 
med warit, ty ohöljdt och pä landets 
eget ſpräk ſkulle detta cyniſka utlåtande 
icke wägat framträda inför den oförwil⸗ 
lade rättskänſlan i landet. 

— Nya expeditioner i Senaten. 
Senaten, har, af H. M. erhaͤl⸗ 
lit bemyndigande att inkomma med 
förſlag till ſaͤdan reorganiſation af Eko⸗ 
nomiedepartementet, att de i detſamma 


ankommande ärender blefwe på nytt för⸗ 
delade mellan expeditionerna, hwilkas an⸗ 
tal ſkulle ökas till åtta, hwarje med en 
ſenator ſaͤſom chef. En „handels och ins 
duſtriexpedition“ ſamt en „kanſli⸗expedi⸗ 
tion“ ſkulle bildas ur eivil- och finans⸗ 
expeditioner, hwilka under deras gamla 
namn fortfarande ſkola qwarſtä fåfom 
ſjelfſtändiga expeditioner. 

— Slöjden wid folkſkolarna i Hel⸗ 
ſingfors har under de tre terminer ſom 
denna warit ett af läroämnen, gjort 
wackra framſteg. Dä man fer den rika 
ſamling af wälgjorda och nyttiga artiklar, 
fom elewerua preſterat under fin ſkick⸗ 
liga lärares, herr Wihlmans ledning, 
kan man ej annat än glädas öfwer att 
detta ämne blifwit infördt. Hwilken 
nyttig och förädlande motwigt till de 
freſtelſer till okynne och lättſinne, fom 
folkſkolgosſar hittills af briſt på fysfel- 
ſättning warit utſatta för! 

— Offentlig filoſofie kandidat exa⸗ 
men har i dag aflagts af qwinliga ſtu⸗ 
derandena, fröknarne A. J. Rosqwiſt 
och K. S. Eskolin inför uniwerſitetets 
fyſiſk⸗matematiſka ſektion. Fröknarna 
Eskolin och Rosqwiſt äro de förſta, fom 
ſedan fröken Emma Irene Ahſtröm ta⸗ 
git graden. 

— Engelsman, ſom ſtuderar finſka. 
Rev. C. Barret, kyrkoherde i Lincoln i 
England, har härifraͤn reqwirerat ett 


finſkt⸗ engelſkt lexikon ſamt öfriga läro⸗ 


böcker i finſkan i affigt att ſtudera det 
finſka ſpraͤket. 

— Braheſtodens högtidliga aftäck⸗ 
ning egde rum i Abo tisdagen den 29 
maj. 

— Masſor af finnar emigrera i 
desſa tider till Amerika. 
i fleſta fall ſtällas öfwer Sollettna —Os⸗ 
terſund — Trondhjem. 

Näſtan hwarje wecka under detta ar 
ha wi, ſkrifwer Jemtlands tidning, haft 
tillfälle fe flockar om 6 a 10 dylika 
emigranter wandra kring på gatorna här 
och taga mår ſtad i betraktande, innan 
de gifwa ſig af widare. 

De äro till det meſta ungt, duktigt 
folk, desſa utwandrare, fällan öfwer 50“ 
talet år gamla. Fråga wi dem, hwarför 
de lemna fofterlandet, ſwara de, att det 
numera ſynes dem alldeles omöjligt att 
taga ſig fram der hemma. Intet arbete 
ftår att få, och erbjudes der tillfälligtwis 
något, betalas det få knappt, att lefnads⸗ 
koſtnaderna aldrig fullt betäckas. 


Söndagen predika 


J Nikolaikyrkan: finſk högmesſa kl. 9 paſtor 
Enkwiſt; — ſwenſk högmesſa kl. 12 paſtor 
Bengelsdorff; — finſt aftonſäng kl. 6 jämte 
misſionsbön misſionär Reijonen. 

J Gamla kyrkan: ſwenſk högmesſa kl. 9 pas 
ſtor Bengelsdorff; — luft högmesſa kl. 12 
paſtor Enkwiſt; — ſwenſt aftonſaͤng kl. 6 
jemte misſionsbön paſtor Hilden. 

Kollekten wid aftongudstjenſterna tillfaller 
Finſka Misſionsſällſkapet. 5 

A Wuorela: finſt gudstjenſt kl. 10. 

Wid Georgsgatan 12: Swenft predikan kl. 
11 f. maf paſtor B. A. Carlſon. kl. 7 
e m. af Wim. Häggman. 


J Allianshuſet (Högbergsg. 22) Predikan kl. 
11 af Nyreén; kl. 7 frälsningsmöte. 

Gräswiksgatan N:o 12 kl. 7 e. m. predikan 
af Petter Malmqwiſt. 


Söndagsſkolfeſt för finſka barnen kl. 3 e. m. 
enhwar wälkommen. 


Misſionsunderrättelſer. 


Fran den inre misſionen. 


— (Medd.) Waſa Bibelpaäſemis⸗ 
ſion utſände under ſeglationen år 1887 
145 päſar, af hwilka finſka fartyg, fy⸗ 
rar och lotsſtationer erhöllo 92 ſt. Ge⸗ 
nom „The Religions Tract's Society,“ 
Trinitarian Bible Society“ och „The As⸗ 
ſociation af Free Diſtribution of Serip⸗ 
tures“ i London blef Misſtouen ockſa för: 
lidet aͤr i tillfälle att förſe de utländſka 


fartyg, ſom beſötte waͤr hamn, med bi⸗ 


belpäſar. Sålunda utdelades inalles 53 
ft. nämligen till 9 ſwenſka, 11 danſka, 
7 norſta, 15 tyſka, 7 engelſka, 3 ryſta 
och 1 holländſkt fartyg. Inom Waſa 
lotsdiſtrikt hafwa 14 lotsſtationer, 1 lif⸗ 
räddningsſtation, 3 fyrar och 2 fyrffepp 
erhållit dylika paͤſar ſamt 1 fyrfartyg 
och 1 lotsſtation inom det norrom Waſa 
befintliga diſtriktet, äfwenſom 9 lotswer⸗ 


Färden ſynes 


kets och 1 tullwerkets ångfartyg. Det 
hade warit omöjligt att utdela detta ſtora 
antal, det ſtörſta, ſom hittills under ett 
ſeglationsaͤr utdelats, om ei få mycken 
wälwillig hjelp kommit misſionen till del. 
Derföre känna misſionenswänner behof 
af att härmedelſt hjertligen tacka alla dem, 
fom ſkänkt böcker, tidſkrifter, penningar, 
eller fjelfwa biträdt med att fäſta böcker, 
tillffära permar, ſy paͤſar och föra desſa 
från och till fartygen — med ett ord, 
till alla dem, ſom på ett eller annat ſätt 
underſtödt arbetet. Det hade warit myc: 
ket uppmuntrande att ſe huru gerna far— 
tygsbefälhafware och beſättning emottagit 
detta lilla bibliotek. Så hafwa t. ex. 
3 tyffa kaptener ſtilda gånger ſkrifwit 
och anhållit om bibelpaͤſar till deras refv. 
fartyg, fom då befunnit fig i utländſka 
hamnar. När lotſarne wid ſeglationens 
ſlut lemna ſina ſtationer, medtaga de 
wanligen bibelpaͤſen till fin hemby, der 
innehållit under wintern flitigt laͤnas och 
läſes. Ja, bibelpaͤſen har ock medtagits 
på ſälſkyttefärder, och få har Guds ord 
och nyttig läsning funnits att tillgå ute 
på hafwets iſar för desſa för ſitt bröd 
ſaͤ haͤrdt kämpande medbröder, när de 
uppflagit ſitt tjäll „ytterſt i hafwet“ 
(Pſ. 139: 9,10). Herren har ju lofwat: 
„Mitt ord fkall icke aͤterwända faͤfängt, 
utan bära riklig frukt och hafwa fram⸗ 
gaͤng i det, hwartill jag utſänder det. 
(Ej. 55: 11). Kaſta ditt bröd på watt⸗ 
net och du ffall åter få det i tidens längd” 
(Pred. 11: 1.) J tro på desſa löften 
har arbetet fortgaͤtt i åtta ſomrar, nn: 
der hwilka inalles 659 påfar blifwit ut- 
delade. Misſionens wänner ämna äf⸗ 
wen under år 1888 fortſätta detta ar— 
bete, i den mon Gud ger ſin wälſignelſe 
dertill. 

„Saͤ är nu hwarken den, fom plante— 
rar, eller den, fom wattnar, naͤgot, utan 
allenaſt Gud, fom gifwer wäxten (1 Kor. 
8: 7.) 


Kina inlaudmisſionens 


misſionär Hudſon Taylor ſkrifwer i bör— 
jan af detta är: 

„Gud har i ſin godhet fört oſs alla 
in på ett ett nytt år. Wi begynte år 
1887 under wäntan på ſtor wälſignelſe, 
och wär wäntan har icke kommit på ſkam. 
War djerfwa bön om 100 nya arbetare 
för Kina har blifwit mer än uppfyld. 
600 hafwa anmält fig wilja gå ut, och 
af desſa äro 103 redan utſända. Wi 
tro, att desſe äro werkliga arbetare för 
herren, uttagna efter hans eget finne och 
wal. 

Icke mindre paͤtaglig är bönhörelſen i 
fråga om medel. Omkring 10,000 pund 
(250,000 fmk.) hafwa influtit för mår 
misſion. 


Ur Waldenſermisſionens 


nyſs utkomna aͤrsberättelſe wilja wi med⸗ 
dela en beſkrifning på den ſ. k. bibel⸗ 
wagnen: | 

„De italienſka lagarne tillaͤta ide pre— 
dikningar på gator och öppna platſer. 
Genom bibelwagnen hafwa wi ſökt kringgaͤ 
denna ſwaͤrighet. Se här, huru det till⸗ 
går: Wagnens förare, en erfaren ewan— 
geliſt, begifwer fig, få fnart han anländer 
till en ſtad eller by, till ſtadeus eller 
byns ſtyresman och hyr, för en dag eller 
flere, ett litet ſtycke allmän mark i ſta⸗ 
den eller i närheten. Dit för han ſin 
wagn, öppnar honom, utbreder fina böc⸗ 
ker och är på denna jordfläck fin egen 
herre. Några förbigående närma fig för 
att fe på hans böcker, och nu läſer han 
nägot gripande ſtälle ur bibeln och gör 
deröfwer några anmärkningar ſamt be⸗ 
ſwarar ähörarnes frågor eller inwänd⸗ 
ningar, 

På detta ſätt har mannen med bibel: 
wagnen i-år för fjerde gången genomfa⸗ 
vit hela Italien följande kuſten från Rom 
ſöderut och få från föder mot norr ut⸗ 
med Adriatiſka hafwet. Det är en reſa 
på 2 4 3 tuſen kilometer, oberäknadt 
alla afwägar. Pa detta ſätt få tuſende 
och åter tuſende, fom aldrig annars fått 
höra ett Guds ord, nu höra det. 


Atgärder med utländſka tro3be- 
kännelſer i Ryſsland. 


J ett af rikskonſeljens ſenaſte ſam— 
manträden hafwa nya ſtadganden blifwit 
ſtadfäſtade, fom betydligt utwidga inrikes⸗ 
miniſterns maktbefogenhet gentemot ut— 
ländſka bekännelſers preſterſkap. Sålunda 
berättigas inrikesminiſtern att ſuſpendera 
preſter af utländſka bekännelſer från deras 
befattningar blott på framſtällning af des 
partementet för de främmande bekännel— 
ſernas angelägenheter utan att behöfwa 
inwänta ett afgörande af afdelningen för 
civila och andliga mål wid rikskanſliet. 
Sammankomſter af utkändſka bekännel⸗ 
ſers preſterſkap tillåta3 blott på det mil: 
kor, att programmet för hwarje möte på 
förhand underſtälts miniſteriets granſk— 
ning, ſamt att ſammauträdena ſke i när— 
waro af en tjenſteman fraͤn miniſteriet. 
Dennes aͤliggande är att waka öfwer, att 
inga frågor utöfwer det ſtadfäſtade pro— 
grammet upptagas wid förhandlingarne. 
Efter desſas afſlutande maͤſte alla wid 
dem förda protokoll äfwen om fattade 
beſlut underſtällas inrikesminiſtern i och 
för granſkning och ſtadfäſtelſe. Alla hand— 
lingar af förwaltningarna wid de utländ— 
ſka bekännelſernas kyrkor underläggas äf— 
wen miniſteriets kontroll. Ingen wigti— 
gare åtgärd får komma till utförande in— 
nan den ſtadfäſtats af inrikesminiſterietz 
hwarjemte äfven detaljerade redowisnin⸗ 
gar öfwer inkomſter och utgifter wid de 
kasſor, ſom wid kyrkorna förwaltas, böra 
föreläggas miniſteriet. 


— 


Allmän misſionskonferens i 
London. 


Med anledning af den protestantiſka 
misſionens hundraaͤriga fortwaro kommer 
en allmän misſionskonferens att haͤllas i 
Exeter Hall i London den 9—19 näſta 
juni. Programmet är nu ntkommet och 
meddela wi derur följande. 

Till preſident är utſedd earlen af Aber— 
deen och till ordförande wid de offentliga 
mötena bland andra: earlen af North⸗ 
brook, lorderna Kinnard, Polwarth, Rad— 
ſtock m. fl. 

Konferenſens förhandlingar äro ord— 
nade ſälunda, att dels ſlutna möten haͤl⸗ 
las, wid hwilka endaſt konferenſens med— 
lemmar få närwara; dels öppna efter— 
middagsmöten, till hwilka allmänheten 
har tillträde. Widare häͤllas offentliga 
möten i Exeter Hall, äfwenſom dylika i 
olika delar af London. 

Wid de flutna ſammanträdena (21 till 
antalet) komma följande ämnen att be— 
handlas: 1) Misſionsmetoder; 2) Läka⸗ 
remisſioner; 3) Qwinnors arbete pa mis— 
ſionsfältetz 4) Utbildningen till misſions— 
kallet; 5) Infödda arbetares utbildning 
och underhåll; 6) Misſionen i förhållande 
till litteraturen; 7) Werkſamheten i hems 
landet för misſionen; 8) Misſionskomi⸗ 
téer: 9) Handel och politik i förhållande 
till misſionerna. 

Wid de öppna eftermiddagsmötena (5 
till antalet) behandlas följande ämnen: 
1) Den muhammedanſka religionens till— 
wäxt ſamt deſs inflytande i ſocialt, poli- 
tiſtt och religiöſt hänſeende; 2) Buddais⸗ 
men och andra hedniſka ſyſtemer: deras 
karakter och inflytande jemförda med kri— 
ſtendomens. „Aſiens ljus“ och „Werl⸗ 
dens ljus”; 3) Den romerſf⸗katolſka kyr⸗ 
kans misſioner: deras karakter, utſträck— 
ning, inflytande och lärdomar; 4) Werl⸗ 
dens tillſtänd för 100 år ſedan och nu 
med hänſeende till de yttre misſionernas 
utfigter; 5) Det nära ſambandet mellan 
bemlandets och de Yttre misſionerna, eller 
den äterwerkan, ſom den yttre misſionen 
har pä förſamlingens lif och enhet. 

Wid de offentliga mötena i Exeter 
Hall (6 till antalet) förekomma följande 
ämuen: 1) Hedningarnes tillftånd och för⸗ 
ökande ſamt deras anſpraͤk på den kriſt⸗ 
na kyrkan (Stort misſionsmöte); 2) Lä⸗ 
karemisſioner; 3) Handeln och de kriſtna 
misſionerna; 4) Qwinnors misſion bland 
qwinnor; 5) De kriſtna misſionernas 
wälſignelſer; 6) Förſamlingens pligt och 
ett nytt uppflag med afſeende på mis— 
ſionswerkſamheten. 

Wid de allmänna mötena (15 till an— 
talet) i olika delar af London meddelas 
beſkrifningar på misſionsarbetet i In⸗ 
dien, Birma, Kina, Japan, Afrika, 
Madagaskar, Turkiet, Perſien, Amerika, 
Polyneſien, Auſtralien och andra delar 
af hednawerlden. 


Söndagarne den 10 och den 17 juni 
komma predikningar eller misſionsföre— 
drag af många ombud frän Amerika och 
Europas kontinent ſamt af misſionärerna 
och andra att haͤllas i olika delar af 
London. 

Komitén anhaͤller på det innerligaſte 
om Guds folks ſaͤwäl enſkilda ſom of— 
fentliga förböner om wälſignelſe öfwer 
denna ſtora misſions- och förſamlings— 
konferens, hwilken i ſanning må kallas 
ekumeniſk eller allmän. 

Inbjudningen till denna konferens har 
blifwit omfattad med det lifligaſte intres— 
fe ſäwäl i Amerika fom i Europa. Knape 
paſt hade inbjudningen utgått förrän nio 
misſionsſällſfkap på Europas kontinent 
ſkyndade ſig att ſwara att de genom ſina 
ombud wille deltaga i denſamma. Desſa 
woro från Frankrike och Schweitz Ber— 
lin, Rotterdam, Swerge och Danmark; 
nya tillkännagifwanden om deltagande in— 
komma fortfarande; i Amerika finnes in— 
tet enda fällſkap, ſom icke blir repreſen— 
teradt wid konferenſen. Skall wäl Fin— 
land allena afhaͤlla fig från allt delta— 
gande? Lämpliga repreſentanter, ſom 
äro hemmaſtadda i misſionsarbetets ſtora 
ſak äfwenſom i det engelſka ſpraͤket, torde 
dock icke ſaknas hos oſs. 


Aündagaſkalan. 


Textutredning 
Söndagen den 3 Juni 1888. 
Matt. 27: 33-50. 


Jeſu lidande och död pa korſet. 


Herren Jeſus hade, ſaſom wi minnas 
från det föregående, förſt tillbringat en 
ſömnlös natt i Getſemane och uthärdat 
ſtora beſwärligheter. Han Hade härifrån 
blifwit förd inför det judiſka rådet och 
från rådet till Pilati domſtol: Han hade 
undergaͤtt twänne förhör, och twänne gaͤn— 
ger blifwit orättwiſt dömd. Han hade 
redan en gång bliſwit hudflängd och grymt 
ſlagen med rör, och efter allt detta öf— 
werantwardades han ännu åt landshöf— 
dingens romerſka krigsknektar, ſom ſäker— 
ligen woro wana wid waͤld och grymhet, 
och af hwilka man minſt af allt kunde 
wänta, att de ſkulle förfara med warſam— 
het emot fin fånge. Desſa obewekliga 
män grepo genaſt werket an och behand— 
lade Jeſus ſom dem bäſt lyſte. 

De „förſamlade hela ſkaran“, afklädde 
Jeſus hans egna kläder och päklädde ho— 
nom på ſpe en purpurmantel. Derefter 
wredo de tillſamman en krona af törn— 
qwiſtar och ſatte den på hans hufwud, 
böjde knä för houom ſaͤſom inför en ko— 
nung, ſamt förſmädade och begabbade 
honom pa allt ſätt. 

De ſpottade på Honom, ſlogo hans huf— 
wud med rör, paͤklädde Honom derpå hans 
egna fläder, ledde honom ut ur ſtaden 
till Golgata och korsfäſte honom der e— 
mellan twänne röfware. 

Hufwudſkalleplatſen eller Golgata, af— 
rättsplatſen utanför Jeruſalem, har faͤtt 
ſitt namn antingen deraf, att den war 
på en kulle, eller emedan ſaͤdana afrät— 
tade miſsdaͤdare der wanligen wordo ned— 
gräfde, hwilka icke hade några wänner 
eller anförwandter, ſom ombeſörjde de— 
ras ordentliga begrafning, hwilket ſäwäl 
judarne fom romarne annars tillſtadde. 

Wi fade, att Jeſus fördes ut till Gol— 
gata, och korsfäſtes der mellan twänne 
röfware. Men hwaruti beſtod då kors— 
fäſtelſen? Lätom ofs förſöka att förwerk— 
liga den för wåra tankar, och fatta all 
deſs ryslighet. 

Den fom ffulle korsfäſtas lades på 
ryggen på en timmerſtock wid hwars ena 
ända war fäſtadt ett twärträ — eller på 
en trädſtam, hwarifraͤn twänne ſidogre— 
nar utſköto. Den dömde utſträcktes längs 
efter denna twärſlä och fäſtades medelſt 
ſtarka ſpikar wid trädet, hwarefter föt- 
terna äfwen faſtſpikades wid ſjelfwa ſtam— 
men och korſet jemte den derpå hängande 
kroppen uppreſtes och med nederſta än— 
dan nedſattes i jorden. 

Der hängde nu den olyeklige till dess 
ſmärtan och blodsförluſten gjorde ſlut på 
hans lidanden — döden kom icke haſtigt, 
ty ingen af de ädlare inre kroppsdelarne 
woro ſkadade men han uthärdade de gräs— 
ligaſte ſmärtor i ſina händer och fötter 
och kunde icke röra en lem. Saͤdan war 
korsdöden. Sä war den död beſkaffad 
fom Jeſus dog för ofs! J fer långa 


timmar hängde han der omgifwen af en 
ſlaͤdelyſten menniſkoſkara, naken, blödan⸗ 
de från hufwud till fot, — hans huf— 
wud ſönderſtunget af törnen, — hans 
rygg ſargad af giſslandet, — hans hän— 
der och fötter genomborrade af ſpikar, 
begabbab och förſmädad intill ſiſta ſtun— 
den af ſina grymma fiender. 

Laͤtom oſs ofta draga ofs alla desſa 
omſtändigheter till minnes, ofta aͤnyo 
läſa hiſtorien om Kriſti pina och kors, 
och behjerta, att Jeſus led allt detta utan 
att upplaͤta ſin mun till klagan eller 
knot. Intet enda otåligt ord kom öfwer 
Frälſarens läppar. Saͤſom han hade 
warit fullkomlig under fin lefnad, få war 
han äfwen fullkomlig in i döden, In⸗ 
till det ſiſta hade ſynden intet i honom. 

Korsfäſtandet war ett hos romare, per: 
fer, egyptier, ſchyter brukligt, på en gång 
det fwårafte och ſkymfligaſte dödsſtraff. 
Under det romerſka öfwerwäldet blef det 
lagligt ibland judarna. Egentligen war 
det blott beſtämdt för ſlafwar och de ſtör— 
ſte förbrytare, faͤſom ſträtröfware och upp⸗ 
rorsmakare. De dertill dömde maͤſte, ef— 
ter undergången giſsling, bära ſitt kors 
till afrättsplatſen, och ſedan de der blif— 
wit afklädde, och en beruſande dryck blif— 
wit dem öfwerräckt, blefwo de upphöjda 
på det icke ſynnerligen höga korſet, hwar— 
öfwer wanligen en öfwerſkrift, fom ans 
gaf deras brott, war fäſtad, faſtnaglade 
med händerna, då n deremot fötterna wan— 
ligen med ett rep faſtbundos wid ſtammen. 

Under förſkräckliga marter följde döden 
ganſka laͤngſamt wanligen förſt efter tre 
eller flere dagar. 

Egentligen ſkulle de korsfäſte förblifwa 
hängande, till deſs de förmultnade eller 
blefwo förtärde af roffaͤglar; men judarne 
wardt det tillätet att nedtaga och begraf— 
wa dem. Benens ſönderſläͤende, Joh. 
19: 31, war wäl öfligt i följd af 5 
Moſ. 21: 22. 

Af kejſar Konſtantin den ſtore wardt 
detta ſtraff afſkaffadt. Waͤr dyre Fräl⸗ 
ſares korsfäſtelſe war förebildad genom 
kopparormens upphöjande, Joh. 3: 4, 
och genom paͤſkalammets ſtekande, fom 
ſtedde på ett träfpett, till ſormen liknan— 
de ett kors. 

„Antagligen kl. 9 f. m. dagen före 
päſkdagen, ſaͤledes en fredag, leddes Je— 
ſus utom ſtaden, på det han ſkulle helga 
folket genom ſitt blod, Ebr. 13: 12. 
Han hade åter blifwit påklädd ſina egna 
kläder, men fick behålla törnekronan. En— 
ligt bruket maͤſte han bära ſitt kors eller 
den ſtolpe, af omkring 8 fots längd, 
hwarpa, ſedan ett twärſlag fäſtats der— 
wid, den lifdömde hisſades upp och faft: 
ſpikades genom händer och fötter. Under 
denna börda ſynes den marterade blod— 
brudgummen hafva dignat eller ätmin— 
ſtone wara på wäg att ſtupa. Men in— 
gen medlidſam hedning eller jude ſkyn⸗ 
dar till hans Hjelp, och dock mäſte han 
hjelpas. Hans wäktare finna då Simon 
af Cyrene, en man fom från landet kom 
in till ſtaden, och ſom följaktligen icke 
inſtämdt i korsfäſtelſeropet, och aͤt honom 
lemna de korſet att bäras efter Jeſus“. 

„Af de ſju yttranden, ſom Jeſus fäl⸗ 
ler under de fer timmar han hänger på 
korſet, angå de tre förſta hans obotfär⸗ 
diga fiender; den botfärdige röfwaren och 
hans närſtäende wänner, de tre följande 
ſyfta pä hans lidande och det derigenom 
fulländade äterlösningswerket; det ſiſta 
är ett ſegrens ord under den djupaſte 
wanmakt“. 

Frågor: 

Wi ſaͤgo, hwilken dom Jeſus erhöll 
wid den andliga domſtolen. Hwilken 
dom erhöll han wid Pilati domſtol? 
Hwilken död? Hwilka brukade annars 
dömas till denna nesliga död? Hwem 
war ſaͤlunda Jeſus lik räknad? Hwar 
brukade de lifdömde afrättas? Hwar 
ſkulle ſälunda äfwen Jeſus lida korsdö— 
den? Under bewakning fördes nu Jeſus 
dit ut åtföljd af en ſtor menniſkoſkara. 
Kunde Jeſus ſjelf bära ſitt kors dit ut? 
Hwarför icke? Hwem hjelpte Honom? 
Hwad Hette den mannen? Hwariſraͤn 
hwar han? Säg oſs, hwad Jeſus fade 
till de gråtande qwinnorna på wägen ut 
till Golgata. 

Hwad gjorde man nu med Jeſus, ſe— 


dan han kommit dit ut till Golgata? 


Huru gick korsfäſtelſen till? 

Huru länge kunde det ibland hända 
att den korsfäſte kunde lefwa? Lefde 
Jeſus få länge? Hwad kunde orſaken 


wara dertill? Hwarmed ſökte man lin: 
dra eller döfwa det förſkräckliga qwal och 
de ſmärtor fom alltid åtföljde detta döds— 
ſätt? Will Jeſus mottaga detta bedöf— 
wande medel? Hwad gjorde krigsknek— 
tarna med Jeſu kläder? Hwarför drogo 
de lott om kjorteln? o. ſ. w. 

Hwilka mer än Jeſus korsfäſtes fame 
tidigt? Hwarför maͤſte desſa dö? Pa 
hwad ſätt korsfäſtes desſa? o. ſ. w. 

Men det war icke blott det lidande, 
ſom ſjelfwa korsfäſtelſen medförde, ſom 
Jeſus maͤſte lida och uthärda. Hwilket 
annat lidande maͤſte han fördraga? Pa 
hwad ſätt Hånade menniſkorna i allmän— 
het Honom? Hwarpaͤ ſyfta de med desſa 
orden? Pad Mvad fött Hånade öfwerſte— 
preſterna och de ſkriftlärde honom? Hwad 
begära de af honom? Hade Jeſus ej 
gjort lika ſtort under fom det ſkulle haf— 
wa warit, om han ſtigit ned af korſet? 
Hwad ſade Jeſus om desſa under- och 
tecken-begärande menniſkor en 19105 
Hwilket tecken ſkulle de endaft få fe? 
Detta fågo de nu genom Jeſu död och 
uppſtändelſe. Trodde de? Hwad lära 
wi häraf? 

Hwilka fler ſmädade honom äfwen? 
Hwad wet du dock om en af desſa röf— 
ware? 

Hwad inträffade wid 6:te timmen eller 
kl. 12 på dagen? Wet du några andra 
märkliga tilldragelſer wid Jeſu död? 
Hwilka då? Guru många ord talade Jes 


ka finnas ej i wår text? Med Mvilket 
ord uppgaf Jeſus fin anda? 

Sä led och dog Jeſus för oſs. Af 
hwilken ſtor betydelſe för oſs? Mä wi 
beſinna detta. Genom ſin död har han 
öppnat en ny och lefwande wäg för oss 
till Gud i himmelen. 

Men hwad fordrar Herren af hwar 
och en, ſom beträder denna nya och lef⸗ 
wande wäg? Hwad fkola wi taga på 
oſs, ſade du? Hwad menas i denna be— 
märkelſe med ordet kors? o. ſ. w. 

Genom ſitt utgjutna blod kan nu hwarje 
ſyndare renas från fina ſynder, huru 
ſäger tänkeſpraͤket derom? Hwad kallas 
Jeſus här? J hwad mening kallas han 
ett lam? o. ſ. w. 


(Efter Sanningswittnet). 
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Proteſt. 

Då F. Wibladet ſkulle framträda för 
allmänheten, afſäͤgs dermed ett ſ. k. „al⸗ 
liansblad“, ſom, utan att intaga naͤgon 
partiſk hällning i wåra pågående parti⸗ 
ſtrider, utan att göra fig till ſpraͤkrör 
för någon wiſs kyrka eller fett, ſkulle 
blifwa en föreningslänk emellan de hit⸗ 
tills tywärr få ſplittrade kriſtna i landet 
(ſe anmälan och inbjudningen till aktie⸗ 
teckningen). Men desſa löften hafwa 
undertecknade ſett med ſorg fullkomligt 
beſwikas. Bladet har icke warit en för⸗ 
bindningslänk mellan de ſplittrade kriſtna 
gentemot werld och otro, men wäl en 
ſaͤdan emellan alla mot den lutherſka 
kyrkan fientliga meuniſkor. Det är min⸗ 
dre för Kriſtus och de kriſtnas enhet, 
ſom bladet ſökt werka, utan faſtmer ſträf⸗ 
wat att ſamla till „allians“ mot kyrkan, 
befordrat ſöndring och ſeparatism. För⸗ 
gäfwes hafwa wi wäntat på ett erkän⸗ 
famt ord om den lutherſka kyrkan eller 
deſs tjenare, hwilket man haft ſkäl att 
wänta af ett alliansblad, få mycket mer 
ſom ju dock denna kyrka, trots allt hwad 
de „frikyrklige“ föregifwa, fortfarande få 
godt ſom enſam uppammar och närer 
det kriſtliga lifwet i wärt land. J ſtäl⸗ 
let hafwa wi ei näſtan hwarje nummer 
funnit mer och mindre bittra och kärlekslöſa 
anfall mot denna mår folkkyrka, deſs 
preſterſkap, och framför allt mot den bib⸗ 
liſka kriſtendomens förſwarare wid landt⸗ 
dagen, män, ſom oförſkräckt hafwa upp⸗ 
tagit kampen mot den flacka liberalismen 
och den inträngande otron. Enligt waͤr 
tanke har F. W. i ſtället för att wara 
ett alliansblad, blifwit det meſt parti⸗ 
ſinnade blad wi för närwarande känna 
i wärt land, hwarför det ock hos de 
kyrkligt ſinnade kriſtna wida wägnar mer 
ſkadat än gagnat den ewangeliſka allian⸗ 
ſens goda ſak. Det är emot en ſaͤdan 
„allians“, ſom wi härmedelſt hafwa we⸗ 
lat lägga waͤr beſtämdaſte genſaga, för⸗ 
klarande att wi på intet wis wilja upp: 
bära F. Wibladets ſtaͤndpunkt. Wi mås 
ſte göra detta för ſanningens ſkull, äf⸗ 
wenſom för att rentwa oſs från miſs⸗ 
tanken att arbeta för ſamma mål fom 
F. W. Wi hafwa anſett oſs böra göra 
detta dels emedan äfven waͤra nanm 
warit förenade med wärt lands allians⸗ 
ſträfwanden, dels ſaͤſom garantitecknare 
för bladet, och undertecknad Aimonen färs 
ſkildt ſäfom den der haft någorlunda 
werkſam del i ſjelfwa uppkomſten af hela 
tidningsföretaget. Tammela, den 30 maj 
1888. 

A. EE. Granfelt, 

paſtor i Tammela. 

Matti Tarkkanen, 
paſtors adjunkt. 


D. A. Aimonen, 
kapellan 4 Tammela. 


Swar. 


Wi hafwa lofwat att, „utan att göra 
oſs till ſpräkrör för någon wiſs kyr⸗ 
ka eller fekt, arbeta för en fund kriſtlig 
werldsaͤſkädning i friſinnad anda”. 
Wi hafwa lofwat att „följa med och 
granſka dagens wigtigare frågor, ſärſkildt 
de, fom röra waͤrt eget land, ſamt bemö⸗ 
da oſs om att, utan att intaga naͤgon 
partiſk hållning i waͤra pågående fpråt 
och partiſtrider, ingjuta hos waͤra 
läſare kärlek till fäderneslandet och akt⸗ 
ning för wår konſtitution“. Wi hafwa 
lofwat att „genom uttalanden i religiöſa 
och kyrkliga frågor ſöka werka för den 
religionsfrihet, hwars ſtif⸗ 
tare Jeſus Kriſtus är“, d. ä. 
den religionsfrihet, ſom förkaſtar alla 
werldsliga wapen och yttre twaͤngsätgär⸗ 
der ſamt lungt förtröſtar på den matt, 
ſom innebor i ſanningen allena. Och wi 
hafwa flutligen lofwat att upplåta waͤrt 
blad för uttalanden för kriſtne af olika 
trosriktningar, på det att de ſtora frågor 
fom ſammanhänga med kriſtendomen, må 
få en få allſidig belysning fom möjligt, 
ſamt att bladet fålunda ſkulle utgöra en 
föreningslänk emellan de hittills tywärr 
få ſplittrade kriſtne i landet. (Se in⸗ 
bjudningen till aktieteckning och anmälan). 
Wart blad är ſäaͤledes ett diskusſionsblad; 
hafwa wi orätt talat, få ftå waͤra egna 
ſpalter öppna för att bewiſa oßs det. 
Plats för en dylik bewisföring har ännu 
aldrig förwägrats. 

Men wi hafwa icke lofwat och funna 
aldrig lofwa att arbeta för, att en briſt⸗ 
full menſklig kyrka ſkall, med undertrye— 
kande af den enſkilda tros- och ſamwets⸗ 
friheten och med ſkydd af den werldsliga 
maktens arm, fortfarande få bibehålla en 
yttre maktſtällning, ſom wi anſe wara 
oförenlig med Guds ord. Wi tro att 
kriſtendomen är naͤgot för heligt och ſtort, 
för att kunna inneſlutas i yttre former 
eller uttömmas af en kyrkolära. Der⸗ 
före hafwa wi äfwen ſtält waͤr tidning 
på grundwalen af proteſtantismens twen⸗ 
ne hufwudprincipar — bibeln ſaͤſom en⸗ 
da auktoritet i religiöſa tros- och lifsfräͤ⸗ 
gor, ſamt menniſkans rättfärdiggörelſe 
genom en lefwande tro paͤ Jeſus Kriſtus 
— och icke under auktoriteten af naͤgon 
kyrka. Wi älſka och ära den lutherſka 
uppfattningen af kriſtendomen, ſom wi 
äfwen ſjelfwa tillhöra, och wi hafwa wid 
ſärſkilda tillfällen uttalat waͤr förwiſs⸗ 
ning om, att ett ſtort antal af deſs be— 
kännare — lärare ſaͤwäl fom lekmän — 
en dag ſkall ftå bland den ſkara, fom in: 
gen räkna kan; men wi funna doc icke 
tro att denna uppfattnings bekännare er- 
haͤllit naͤgon företrädesrätt till platſerna 
i Guds rike. Öfwer läran ftår lifwet, 
och mången, på hwilken den ortodoxe lu— 
theranen nu nedblickar med förakt, ſkall 
ſäkerligen en dag befinnas hafwa, bättre 
än han, förſtatt och uppfyllt fin Herres 


wilja. En förening emellan de olika 
kriſtne, fom nu blott förſtä en dels och 
je blott en dels, kan wisſerligen icke wa⸗ 
ra annat än önſkwärd, och för en ſaͤdan 
förening wilja wi äfwen af allt hjerta 
arbeta; men en dylik förening kan endaſt 
ſke här på jorden, derigenom att lika 
rätt, äfwen i yttre afſeenden, tillerkännas 
dem alla och icke derigenom att en rikt⸗ 
ning, på lagſtiftningswäg, förbehåller fig 
förmynderſkap öfwer de öfriga; ett få 
dant ſätt att gå till wäga maͤſte fjelffallet 
motarbeta hwarje ſann förening. Wi tro 
att det ord Kriſtus gaf ofå, fordrar fans 
ning och werklighet, och att de, ſom till 
namnet bekänna ſig till detſamma, äfwen 
måfte göra det af hjertat; wi tro att 
nattwarden är helig och att hwarje kor⸗ 
poration ſom, genom lagbud och löften 
om timliga fördelar, twingar och uppma⸗ 
nar någon att begå denſamma, gör fig 
ſkyldig till en ſwaͤr hädelſe. Wi hafwa 
warnat för den hierarkiſka andan, fom 
långt ifrån att hafwa blifwit utdömd 
med medeltiden, wiſat fig hafwa öfwer⸗ 
lefwat denna, likaſom den före denna 
fanns till, och fom på ſenare tider, ſär⸗ 
ſkildt wid det nyſs afflutade landtdags— 
arbetet, framträdt hos oſs vå ett ſätt, 
för hwilket det är ſkäl att taga fig i akt. 
Wi tro att wår kyrkas organiſation, och 
öfwerhufwudtaget hela inſtitutionen af ett 
preſterſfrap med werldslig maktſtällning, 
ver avancementet ſker efter anciennitet 
och rang, och fom drager fina inkomſter 
af fina motſtändares twungna ſkatt, ftår 
i uppenbar ſtrid med Kriſti bud, fom 
tillſade fina lärjungar att gå ut i werlden 
utan guld eller ſilfwer i fin ſkeppa, och 
fom lärde oſs, att hwar och en, fom will 
winna ſitt lif, maͤſte wara färdig att för⸗ 
lora det. Der detta ſenare ſker och der 
arbetarena för Guds rike ſätta fig ſielf— 
wa ſaͤſom inſats i ſitt arbete, der tro 
wi att Guds ande är nära. 


Wi tro widare att de miſsförhällan⸗ 
den, orättwiſa och förtryck ſom hopat ſig 
under århundradena, äro följder af menſk— 
lighetens ſynder och icke af Guds werlds— 
ordning, och att det derföre maͤſte wara 
en god och Gud behaglig ſak, att med 
erkännande af begångna felſteg, ſöka ar⸗ 
beta för afhjelpande af desſa miſsförhaͤl⸗ 
landen. Wi tro att Guds ſätt att ups 
penbara fig för oſs ännu ide är uttömdt. 
J ſitt heliga ord har han uppenbarat 
för oſs hwad ſom är oſs nödigt att weta 
i afſeende å waͤrt perſonliga förhållandet 
till honom; men han har äfwen uppen⸗ 
barat fig i hela ſtapelſen, i hiſtorien och 
i lifwet och han öppnar fortfarande, tid 
efter annan, ögonen för ſanningar, hwilka 
legat inneflutna i kriſtendomens anda, 
men för hwilka de kriſtna Hittills blun— 
dat. Saͤſom ett ſaͤdant arbete, förenligt 
med Guds wilja, ja ingifwet och ledt af 
Honom ſjelf maͤfte wäl t. ex. ſlafweriets 
afſkaffande betraktas, och ett ſaͤdant ars 


bete tro wi äfwen att nutidens ſtorartade 
arbete för qwinnans frigörelſe, för för— 
bättrandet af arbetarens ſtällning, för 
upphäfwandet af den orättwiſa ſom följa 
med klasſkilnaden, o. ſ. w. är. Att wil⸗ 
ja förneka detta; är att påftå att det goda 
kan hafwa en annan fälla än Gud ſſelf. 
Derföre tro wi, att de ſom arbeta för 
desſa ſtora maͤl, arbeta, om än ſjelfwa 
omedwetna derutaf, ſaͤſom werktyg för 
Guds wilja. Och derföre höfwes det äf— 
wen oss, ſaͤſom kriſtna, att erkänna det 
goda, hwareſt detta än uppträder, i ſtäl⸗ 
let att, ſaͤſom tywärr ofta ſker fördöma 
det, derföre att det icke utgått från oſs, 
utan — medan wi ſuttit med Händerna 
i ſtötet — från waͤra motſtaͤndare. De 
kriſtna hafwa ui detta fall mycket att lära 
af fritänkarene. Mä wi akta oſs att 
upprycka hwetet med agnarne; att ſkilja 
desſa åt är förbehållet ſkördemännen wid 
dagarnes ända. 

Desſa äro waͤra aͤſigter, och för dem 
allena wilja wi arbete. Anſe tidningens 
wänner, uppbärare och prenumeranter 
dem orätta, få uppmana wi desſe att, 
i likhet med de tre aktade undertecknarene 
af ofwanſtaͤende proteſt, uttala fig — oſs 
kan det icke wara annat än kärt att få 
ſker — och ſaken blir då hjelpt, icke der— 
igenom att wi anſlä en annan bana för 
wart arbete, ty detta funna wi för mår 
del ej, utan derigenom att tidningens re— 
daktion nedlägges i andra händer än 
wåra. 

Slutligen påminna” wi hr Aimonen, 
om, att det tidningsföretag, för hwilket 
han en gång arbetade, förföll, och att 
det ſom nu ſett dagen uppſtaͤtt genom 
andra perſoner utan någon medwerkan 
från hans ſida. Att Han inbjöds att 
underteckna programmet war ett artig— 
hetsbewis från de nya komiterades ſida. 
Detta program war klart och tydligt af— 
fattadt och ftår i fin helhet att läſas i 
prenumerationsanmälan till tidningen. 
Att detta program icke blifwit öfwerträdt, 
tro wi oſs, med Guds hjelp kunna ſäga. 
Helſingfors, den 7 juni 1888. 

Redaktionen. 


Biſkop G. Johansſons predikan 
wid Jandtödagenli afſlutande 
den 31 maj 1888. 

Det återftår för Guds folk 
en ſabbatshwilaz ty den, ſom 
har kommit iu i Hans hwila, 
ban har ock fått hwila från 
fina werk, ſäſom Ond hwilade 
från fina. Ebr. 4: 9, 10. 

Helige Gud och Fader, helga oſs i 
din ſanning! Ditt ord är ſanning. 
Amen! 

Israel ſkulle tända trons fackla Oland 
folfen och wara den främſte bäraren af 
religionens ewiga ſanning. Werldens 
ſörſonare och frälſare föddes af Israels 


kyſka jungfru. Typiſk är ockſaͤ Israels 
hiſtoria och hit peka textens ord. 

Under hungernödens faror drog Is— 
rael till Egypten och familjen wäxte till 
ett kraftfullt folk, men det trycktes af 
träldomens ok och löftets land war fjer— 
ran. Arbetsfogdens befallande ſtämma, 
och de förtryktas klagan hördes wid Ni— 
lens ſtränder. Modren ſtod i förtwiflan, 
lyſsnande till ſitt i floden döende barns 
qwidan, och fadren dignade under tegel— 
arbetets börda och under piſkens flag. 
J bändlig ſmärta flöto de armas tårar; 
men de förtrycktas ſuckar ſteg upp till 
himmelens Gud. Han gaf de nödſtälde 
hjelp och krosſade träldomens bojor. 
Fri drog Israel ut i öknen. 

Snart nådde folket gränſerna af löf— 
tets land, men mäktig war Kanagans 
folkſtam och faſta woro deſs lagar. Hård 
ſkulle ſtriden blifwa, och otillräcklig war 
jordiſk ſtyrka. Löftets ord bjöd kraft 
från Höjden, men Israel ſwigtade i otro 
och wek tillbaka. Den fege maͤſte åter- 
wända till öknen och hemfalla ät fadrens 
aga. Tung och mödoſam war denna 
ökenwandring. J 40 år ivrade Israel 
kring ödemarkens dyſtra ſlätter. Hem— 
mets härd ſpred ej ſin lifwande wärme, 
deſs ſtilla, ljufwa frid gaf ej den tröt⸗ 
tade wandraren hwila. Köld och hetta, 
nöd och aͤngeſt beredde folket tallöſa li- 
danden, och allhärjaren, döden, gäſtade 
ſkoningslös Israels tält. Ett ſlägtled 
dog i öknen. 

Dä denna tuktan nått ſitt ſyfte, förde 
Gud ſitt folk in i löftets land och gaf 
det hwila, men denna hwila war för⸗ 
ſwinnande, den war ej än Guds egen 
ſabbatstro. 

Pa reſa ſtadd är ocfå menniſkoflägtet. 
Från träldom till frihet går deſs wan⸗ 
dring. Menniſkan är danad för frihet 
och all ſund utweckling, allt ädelt arbete 
rör fig i riktning åt frihet. Menniſko⸗ 
andens blomma flår ut i frihetens luft. 
Det finnes intet ädlare, intet dyrbarare, 
intet heligare än friheten. Friheten är 
wärdefullare än lifwet. Men ju högre 
friheten är, deſs widrigare är deſs wraͤng— 
bild, deſs förderfligare den. Fiheten är 
icke godtyckets, icke ſjelfwiſkhetens, icke 
njutningens frihet, utan den rätta frihe⸗ 
ten är frihet i ſanningen, frihet i det 
rätta, frihet i Gud. Werldens Frälſare 
kom för att gifwa frihet och göra fri. 

Twenne krafter kämpa i hwarje men⸗ 
niſkas wäſende, ſliten är hon mellan 
desſa makter. Den ena drager henne 
nedåt och önſkar ſluta förbund med ſyn⸗ 
den. Den will icke och waͤgar icke upp⸗ 
taga kampen med de fiender, hwilka må- 
ſte öfwerwinnas, om menniſkan will ſe 
frihetens morgonrodnad. Följer man 
denna drift, få ſwigtar man i otro och 
wiker feg tillbaka. Sjelfwiſkhetens, gi 
righetens och njutningens lockelſer ägga 
och lofwa frihet äfwen de, men de binda 
menniſkoandan i träldom och föra till 
förderf. Wäl kan leendet leka på den 
ofries anlete, ögat ſtundom flamma i 
glädje, men ſorgen har ſin boning i hjer⸗ 
tat och begärelſernas tjusning flocknar i 
trälens tårar. Det ewiga fäderneslandet 
der uppe ligger för Honom i obekant 
flerran och Fadrens kärlek känner han 
icke; en främling är himmelens frid. Och 
ſjälen fylles allt mer af pasſioner, hwilka 
äfwen bortoem grafwen föra tyrannens 
ſpira, men icke kunna tillfredsſtällas. 
Trälen dör i öknen. Han uppnår icke 
löſtets land. 

Men den andra kraften i menniſkans 
wäſende drager henne uppaͤt i riktning 
ät ewigheten. Menniſkan är af gudom⸗ 
ligt ſlägte och ewighetens ſkära blomma 
är planterad i hennes wäſendes innerſta, 
derför kan ej timligheten tillfredsſtälla 


henne. Hwarje menniſkoande ſträfwar 
till lifsförening med Gud, men utan ny⸗ 
födelſe är denna icke möjlig. Menniſkans 
wäſende maͤſte frigöras, om man will 
blifwa delaktig af Guds natur. J Jes 
ſus Kriſtus bor gudomens fullhet och 
här allena finner tron den ewiga kraft, 
ſom frigör i anda och ſanning. Jeſus 
ſäger: „ſannerligen, ſannerligen ſäger jag 
eder, hwar och en, ſom gör ſynden, är 
ſyndens träl! Men trälen blifwer icke i 
huſet ewinnerligen, men ſonen blifwer 
ewinnerligen. Derför, om Sonen gör 
eder frie, få ären J werkligen frie“. 
(Joh. 8, 3, 4 ff.) Hwar och en, ſom 
will frihet, maͤſte upptaga kampen med 
det onda och träda in pa ſanningens 
ſtridsfält, ty fri födes ingen. Friheten 
är frukten af en ſedligt utweckling och 
utan ſtrid winnes denna icke. Den, ſom 
på allwar upptager denna kamp med det 
onda i ſitt eget inre, han tillhör Guds 
folk. 

Detta lif är ſaͤningens tid, den kom— 
mande ſkördens. J ewigheten inbergas, 
hwad i tiden" utſaͤs. Derför är denna 
tid arbetets, den tillkommande hwilans. 
Men det ädlaſte andearbete är tron. 
Tron är icke enz förmodan, icke ens en 
öfwertygelſe allenaſt, utan tron är an⸗ 
dens warande i ewighetens lifswerld och 
deſs lydnad för ewiga lagar. J iron 
eger menniſkan en himmelſk fader och ett 
ewigt fädernesland. J tron eger hon 
en Frälſare, fom leder till löftets land. 
Utan tro irrar hon wilſegaͤngen i öknen, 
fridlös på jorden, arflös i fädernehuſet. 

Herrlig är denna ſkapelſe. Daͤfoſter⸗ 
landet ler emot oſs med ſitt ſköna, gri— 
pande wemod, da faͤgelſaͤngen klingar uti 


morgonlugnet öfwer wikens watten, öf- 


wer Höjd och dal, då lundens blommor 
ſkimra i ſolens ſtraͤlar, då dallra gläd— 
jens ſträngar i menniſkans ſjäl; dä wän⸗ 
nens ſtämma wittnar om trohet i pröf— 
ningsſtunden, da något af en ewig fär 
lek talar ur den älſkades öga, dä fans 
ningens ſtraͤle genomblixtrar i ljus waͤrt 
wäſende, Så firar anden högtidsſtunder; 
men ſkum är denna ſkönhet i det ewiga 
fäderneslandet; denna glädje en ſkugga 
wid ſidan af ewighetens frid. Och tung 
är krigarens wandring. Steg för ſteg 
maͤſte friheten winnas och den wunna 
friheten wärnas. Ljuf är hwilan för 
den kroppsligen trötte, ljufware hwilan 
för arbetaren i andens werld, men ljuf— 
waſt är Gud egen ſabbatstro. DÅ Gud 
ſkapat himlarne och jorden, hwilade han, 
och han hwilar än; men denna hwila är 
ej owerkſam, utan den är det ewiga lif⸗ 
wets hwila. Denna Guds egen Hwila 
föreſtär Guds folk. Denna hwila är 
löftets land, dit menniſkoandens innerſta 
ſaknad längtar. 

Owanſklig är Fadershemmets ſkönhet. 
Der jublar i ſällhet Guds fria folk. 
„Hwad intet öga ſett och intet öra hört 
och hwad i ingen menniſkas hjerta har 
uppſtigit, har Gud beredt åt dem, fom 
älſka Honom”, (1 kor. 2, 9.) Framåt 
går ſanningens krigareſkara mot löftets 
land. Wandringens mödor hejda dem 
icke, den ſwigtar ej under ſtridens tunga; 
dödens hot gömmer ingen fara, ty den 
wäntar, enligt Herrens löfte, nya him— 
lar och en ny jord, i hwilka rättfärdig⸗ 
het bor (2 Pet. 3,13). „Bergen 
ſkola wika ochhöjdernafalla, 
men min nåd ſkall icke wika 
ifrån dig och mitt fridsför⸗ 
bund ſkall icke förfalla, ſäger 
ſäger Herren, din förbarmare“. (Jeſ. 
54,10). 

Ett tungt och dyrbart wärf hafwa 
Finlands ſtänder nu fulländat. Hwila 
torde få ibland oſs funna wänta, då wi 
åter wända till Hemmet, men under ar⸗ 


betet och mödan wilja wi ſträfwa till 
Guds ewiga ſabbatshwila, wi wilja winn⸗ 
lägge oſs om att komma dit in. 

Ljud är din boning, Fader. Der är 
jordlifwets arbetstid till ända; ſorgen är 
der främling, lidande finns ej mer. 


Wunnen är ſegern, dödens glafwen kros⸗ 
ſad. Ewig är fröjden, friden. Der 
klingar den nya fången, den frigjorda 
menſklighetens ſegerſaͤng. Dit ſtaͤr mår 
längtan. Dit hjelp oſs, Du kärlekens 
och kraftens Gud! Amen. 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


— Landtdagens afſlntande. Efter 
en kort gudstjenſt i Nikolaikyrkan kl. 11 
f. m. den 31 maj förſamlade ſig ſtän⸗ 
derna ſamt ſenatens ledamöter i tronſa⸗ 
len, hwarefter generalguwernören, Atföljd 
af ſin ſwit infann ſig. Sedan h. exc. 
intagit ſin plats wid foten af tronen, 
framträdde landtmarſkalken och talmän⸗ 
nen hwar i ſin ordning och höllo ett kort 
tal, landtmarſkalken och borgareſtaͤndets 
talman på ſwenſka, erkebiſkopen och bon⸗ 
deſtändets talman pa finſka, hwarefter 
landtdagsbeſlutet, affattadt på finſka och 
ſwenſka ſpraͤken, af dem till generalgu— 
wernören aflemnades. H. exc. uppläſte 
härå på ryſka H. Kejſerliga Majeſtäts 
till ſtänderna aflaͤtna tal, fom i finſk och 
ſwenſk öfwerſättning uppläſtes af gehei⸗ 
merädet Molander. Akten afflöts kl. 
1 — Efter ſlutad ceremoni i tronſalen, 
ſamlades ſtänderna i ſina lokaler för att 
utbyta afſkedshelsningar. 


— Biſkopswiſitationerna i Borgå 
ſtift ega rum å följande dagar uti ne⸗ 
dannämnda orter: 

Juni 16 enſkild wiſitation i Hauho, 
d. 17 kyrkoherdeinſtallation och allmän 
wiſitation derſtädes, d. 18 enſkild wiſi⸗ 
tation i Lampis, d. 19 allmän wiſita⸗ 
tion derſtädes, d. 21 allmän wiſitation 
i Padasjoki, d. 22 enſkild wiſitation der⸗ 
ſtädes, d. 24 kyrkoherdeinſtallation och 
allmän wiſitation i Kärkölä, d, 25 en⸗ 
ſkild wiſitation derſtädes, d. 28 allmän 
wiſitation i Puumala, d. 29 enſkild mi 
fitation derſtädes, d. 1 juli kyrkoherde⸗ 
inſtallation och allmän wiſitation i Sul⸗ 
kawa, d. 2 enſkild wiſitation derſtädes, 
d. 2 enſkild wiſitation i Kriſtina, d. 5 
allmän wiſitation derſtädes, d. 7 enſkild 
wiſitation i Jokkas, d. 8 kyrkoherdein⸗ 
ſtallation och allmän wiſitation derſtädes, 
ſamt ewentuelt d. 12 allmän wiſitation 
i Björkö, d. 13 enſkild wiſitation der⸗ 
ſtädes, d. 14 enſkild wiſitation i Sit 
Johannis, d. 15 kyrkoinwigning och allmän 
wiſitation derſtädes. (8 


— Tiu ae folkſkollärare⸗ 
färs repreſentant i foltſtoledirektionen 
har läraren Oſkar Dannholm utſetts 
för det fommande året. 


— Kilometerſtolpar. Senaten har, 
enligt N. Pr., till högſta ort ingått med 
hemſtällan om att ſamma beſtämningar, 
ſom hittills warit gällande för werſtſtol⸗ 
parne, framdeles ſkola gälla äfwen för 
kilometersſtolparne. 


— Samſkola i Abo. Skolöfwer⸗ 
ſtyrelſen har hemſtält om bifall till lära⸗ 
rinnan Ch. Finſtröms och lektorn der 
Fr. Ranckens anhällan att i Abo ſtad 
få inrätta en priwat ſamſkola. 

— Paſtoratklyfning. Med anled⸗ 
ning af Tyrnäwä kapellboernes hos doms 
kapitlet i Kuopio giorda anhällan, att 
Tyrnäwä kapell måtte afſkiljas från Li⸗ 
mingo paſtorat till ett ſkildt konſiſtorielt 
paſtorat, ha kyrkoſtämmor haͤllits den 25 
maj i Tyrnäwä, Temmes och Limingo, 
ſamt den 26 i Lumijoki och Kembele, 
derwid endaſt Limingo moderkyrko för⸗ 
ſamlingsboerne proteſterade emot Tyr 
näwä boernes anhållan, hwaremot de öf— 
riga förſamlingarne medgäfwo Tyrnäwä 
kapells ſkiljande till ett ſkildt paſtorat. 
Blifwande paſtorns i Tyrnäwä aͤrliga 
inkomſter beräknades uppgå i penninge⸗ 
wärde till 8,500 mk. (U. T.) 

— Ett nytt ſakförarekontor har i 
desſa dagar öppnats härſtädes af jur. 
tand. K. Caſtrén och v, häradshöfding 
F. E. Snellman. 


— Sorglig olyckshändelſe. Den 
31 maj drunknade wid Brobergskajen en 
liten 3⸗ärig gosſe wid namn Erik Henell. 
Gosſen hade med andra barn futtit wid 
ſtranden och kaſtat ſtenar. Bäſt det war 
märkte de andra gosſarne en mösſa, ſom 
flöt på wattnet, och märkte få att Erik 
war förſwunnen. Man fann äfwen ſnart 
nog gosſen och ſökte med tillhjelp af läs 
fare att återfalla Honom till lifwet, men 
förgäfwes. 


— Hemwändande misſionär. Till 
Skandinawiſka ſjömanshemmet i London 
anlände enligt Hemlandswännen den 3 
maj från Owanbo i Set inre af ſydweſtra 
Afrika finſke misſionären paſtor Wikkolin, 
åtföljd af fin fru och en liten fon ſamt 
twänne ſöner till en tyſk misſinär. De 
aͤtföljes äfven af en tjenarinna, en nes 
gerflicka. 

Hemreſan, ſom maͤſte företagas till 
följd af paſtor Wis förſwaggde helſa, 
begynte i flutet af auguſti. Ofwer 80 
ſwenſka mil maͤſte tillryggaläggas, innan 
kuſten naͤddes. Reſan ſkedde efter oxar. 
Fran kuſten kommo de reſande till Kap 
med ett ſegelfartyg och derifraͤn med än⸗ 
gare till London. Hemreſan från Lon— 
don till Helſingfors ſkulle företagas öf— 
wer Tyſkland, der de båda nämda gos— 
ſarne ſkulle lemnas till den tyſke mis— 
ſionärens anhöriga. — De reſande torde 
nu wara anlända till Helſingfors. 


— Finland pa utſtällningen i Kö⸗ 
penhamn. J en danfk tidning „Politi⸗ 
ken“, läſes följande fördelaktiga omdöme 
öfwer den finffa utſtällningen: „Den 
finſka afdelningen, ſom faͤtt ſin plats i 
ryſka ſektionens wenſtra flygel, hör till de få 
utländſka fom ſtätt fullt färdiga till den 
18 maj. Den bekanta helſingforſiſka ar⸗ 
kitekten Ahrenberg ftår i ſpetſen för hela 
arrangementet. Det är blott en ringa 
plats fom den ryſka afdelningen upplä⸗ 
tit ät fitt finſka annex, men man har 
emellertid gjort allt för att förläna denna 
afdelning ett tilltalande intryck. Genaſt 
wid ingången ftår en ſmakfull portal, der 
Finlands wapen, ett gyllene lejon i fprång 
på ljusblå grund, tronar öfwer twå jo⸗ 
niſka pelare, och under läſes i guld „Fin⸗ 
land.“ J det förſta af de twaͤrummen 
exponera Helſingfors twa konſtinduſtri⸗ 
ſkolor „Ateneum“ och konſtflitsför⸗ 
eningens ſkola en innehäͤllsrik ſamling 
af teckningar, modelleringar och porſlins— 
målningar, hwari i ſynnerhet Finlands 


unga fruntimmerswerld excellerar. Här 


har ockſa Tammerfors linnefabrik utſtält 
fina wäfda tyger med äkta inhemſka mön⸗ 
ſter. En baͤde intresſant och wacker ſam⸗ 
ling är den mängd hemwäfda tyger i 
desſa underligt brokiga, men ſmakfulla 
och klädſamma mönſter, ſom Sawolaks 
och Tawaſtlands allmoge brukar. En 
treflig liten ſtuga, utſtyrd i gammal finſk 
ſtil, ger beſökaren ett begrepp om det 
„õytterſta Skandinawiens“ Hembygd. 

Rundt omkring äro anbringade dekora⸗ 
tioner i finſka färger, blaͤhwita flaggor 
med gyllene tofſar. Wackra ſamlingar 
af majolika, terrakotta m. m. utfylla denna 
afdelning. J majolika blir Finland nära 
nog den enda utſtällaren och ſamlingen 
är ockſaͤ mycket fin och utſökt. De kej⸗ 
ſerliga ryſka fabriken ſkola utſtälla blott 
porſliner och fajanſer. 

Trots Finlands iſolerade och afſides 
belägna platå ſkall man ſäkert ha glädje 
af att dröja der inne en ſtund. 


— Ofwergreppet mot herr Bra⸗ 
ron. Wi fäſta uppmärkſamheten wid 
det bref herr Braxèn på uppmaning af 
fina wänner ſkrifwit till wärt blad och 
i hwilket ingår en detaljerad redogörelſe 
för det woͤld, för hwilket han warit ut⸗ 
ſatt. Wi hoppas att myndigheterna icke 
ſkola uraktläta att beifra detſamma. Att 
fängſla en oſkyldig medborgare och föra 
honom med faͤngſkjuts genom natten till 
länsmannen, är ingen ſmaͤſak. 


— Helſingfors lutherſka förſam⸗ 
lings kyrkolän. Sedan k. ſenaten be⸗ 
wiljat Helſingfors ſwenſk-finſka förſam⸗ 
ling tillſtänd att för ett kyrkobyggnadsföre⸗ 
tag upptaga ett obligationslän ä 600,000 
finffa mk, har bemälda förſamlings 
kyrkoraͤd beſlutit att nu emittera obliga⸗ 
tioner till ett belopp af 481,500 mk. 
Desſa obligationer äro utfärdade i twa 
ſerier, litt. A. à 1,000 och litt. B. à 
500 mk, och löpa med 4½ procents 
årlig ränta. Laͤnet amorteras inom 31 
år från den 1 nowember 1887. 


— Ihärwarande oe ſlöjd⸗ 
auſtalt hafwa under det förgångna året 
400 elewer warit inſkrine. 

— Handtwerks⸗ och fabriksföre⸗ 
ningen. De 2000 mk föreningen an⸗ 
ſlagit till underſtöd för yrkesmän, fom 
önſkade beſöka utſtällningen i Köpenhamn, 
hafwa fullmäktige beſlutat fördela på 13 
ſtipendier, fom anflåg lediga att anſökas 
hos föreningens kasſaförwaltare herr K. 
A. Brondin innan den 1 inſt. juli. 

— Stadeus läkare. Stadsfullmäk⸗ 
tige hafwa bewiljat fröken Roſi na 
Heikel tjenſtledighet från den 17 juni 
till 3 ſeptember, ſamt antogo till hennes 
wikarie under tiden med. lie. J Has 
gelſta m. 

— Tjenſtledighet från 18 juni till 
18 ſeptember har för ſtudier bewiljats 
komminiſtern i Helſingfors, paſtorn K. 
A. Hildén och är paſtor G. E. Bergroth 
förordnad att under tiden ſköta hr Hil— 
déns tjenſt. 

— War ledande artikel från ſena⸗ 
ſte nummer, ſom under benämningen 
„Ett farligt prerogatiw“ innehöll 
några reflexioner öfwer ſedlighetsfrägans 
utgång wid landtdagen ſamt waͤdan af att 
twenne ſtänd, få att ſäga, tilldelat den 
adminiſtratiwa makten rätt att bryta en 
lag, har, ehuru underſtäld preſsöfwerſty⸗ 
relſens utlåtande, icke heller lyckats winna 
dennes godkännande. Wi äro derför icke 
i ſtaͤnd att nu införa denſamma ſamt 
funna blott djupt beklaga att en ſaͤdan 
fråga fallit. ; 

Brefluͤda. Twenne inſända artiklar, 
„Om det kriſtna förſamlingsbegreppet, 
ſamt „Naͤgra enfaldiga tankar i disſen⸗ 
terlagsfrägan“, hwilka redan naͤgon tid 
wäntat på att införas, ſkola ingå få fort 
utrymmet medger. : 


Söndagen predika 

I Nikolaikyrkan: finſt högmesſa kl. I paſtor 
Hilden; — ſwenſk högmesſa kl. 12 paſtor 
Hahl; — finſt aftonſäng kl. 6 paſtor Aus 
winen. 

J Gamla kyrkan: ſwenſk högmesſa kl. 9 pas 
ſtor Hahl; — finſk högmesſa kl. 12 paſtor 
Hilden; — ſwenſk aftonſäng kl. 6 paſtor 
Broberg. 

A Muorela: finſk gudstjenſt kl. 10. 


J Allianshuſet (Högbergsg. 22) Predikan kl. 
11 f. m. på ſwenſka Karlberg; kl. 5 e. m. 
på finſka A. Mäkinen; och kl. 7 flere talare. 


Gräswiksgatan Nio 12 kl. 7 e. m. predikan 
af Petter Malmqwiſt. 


Inwigningsfeſt i Borgå! Föredrag omwex⸗ 
lande med fång, hällas i nya Misſionsſalen 
i Borgå ſöndagen den 10 juni kl. 5 e. m. 
af C. A. L. Boije. 


Till Redaktionen för Finſka 
Weckobladet. 
Lahtis, den 2 Juni 1888. 


Undertecknad will härmed tillmötesgå 
den önſkan, fom från ſärſkilda hall blif⸗ 
wit uttryckt, att det, fom hände mig i 
Koskis för 2 weckor ſedan, daͤ jag af 
derwarande myndigheter blef antaſtad 
och gripen, måtte blifwa utredt i enlig⸗ 
het med werkliga förhållandet. 

Daͤ jag i ſällſkap med bibelkolportören 
K., hwilken jag lofwat åtfölja en tid 
i hans nya och nyttiga wärf, att reſa 
och ſprida biblar i bygderna, kom till 
Koskis, torsdagen de 17 Maj, höllo wi 
en ſammankomſt i waͤrt wänliga qwarter 
ſamma afton, ſedan wi wandrat från 
gård till gård, utbjudande biblar och kal⸗ 
lande folket till möte wid utſatt klockſlag. 
Min afſigt war, att på lördag morgon 
reſa till Anjala, hwarföre jag ej kunde 
dröja denna gång i Koskis mer än öf⸗ 
wer nästföljande dag, och få utſatte wi 
ett möte åter på fredagsqwällen. Sedan 
wi på fredagen wandrat ut till Etola by 
och der haͤllit ett möte på dagen åter: 
wände wi till Koskis och efter nödig 
hwila beredde wi oss till aftonſamman⸗ 
komſten, kl. 8. Nu, juſt före mötets 
början, fingo wi den owäntade paͤhels— 
ningen af ſkallfogden (brofogden, komis⸗ 
ſarien — ty folket titulerade Honom olika,) 
ſamt paſtorn, klockarn och förſamlingens 
älſte, hwilka haſtigt hade dragit fig till⸗ 
ſammans lift ett aͤſkmoln, fom öſwer⸗ 
raſkade oſs i waͤrt rum och urladdade 
ſig. Pastorn gjorde början, i det han 
fraͤgade oſs i hwilka ärender wi reſte 
och om wi hade reda på 33 $ i Kyrko⸗ 
lagen. Nog hade han reda på att wi 


reste för att ſprida Guds ord, waͤrt 
ärende hade nog blifwit uppenbart för 
orten. Att wi icke hade ſkickat bud till 
paſtorn om waͤr ankomſt till orten och 
om waͤr afſigt att tala Guds ord till 
folket, tycktes utgöra hans egentliga be⸗ 
ſkyllning emot oſs. Wi hade icke tänkt 
på, att han bade ſaͤdana fordringar, och 
hade icke heller afſigtligt welat trotſa få 
dana anſpraͤk. Emellertid förbjöd han 
oſs att widare uppträda med föredrag i 
Koskis, ehuru han ej hört oſs en enda 
gång, icke ens gjort fig möda med att 
närmare och allwarligare utforſka waͤrt 
förhållande till Gud och Hans Kriſt. 
Nu inblandade fig kronans tjenſteman, 
hwars blanka uniformsknappar redan an⸗ 
tydde, att han hade en wiſs myndighet, 
men hans ſtränga ſnäsningar ända mera. 
Han fraͤgade efter waͤra papper. Bro⸗ 
der K. framwiſade ſitt kolportörsbref, 
fom, hwad hans wärf beträffar, tillfred— 
ſtällde wederbörande. Men då hela raͤ— 
dets owilja allrameſt tycktes riktad på 
mig, fom tillfälligtwis icke hade förftått 
att medföra ens ett preſtbewis, ännu 
mindre ett arbetspaſs, eller något dylikt, 
få tyckte man nu att man hade mig faſt, 
och kunde frida mig med faͤngſkjuts till 
länsmannen i Lampis. Likwäl ſäg det 
förſt ut fom om hela uppträdet ſkulle 
få ett fridſamt flut, ty äfven ſkallfog— 
den⸗ komisſarien började tala wänligt 
och ſade att, ehuru han hade makt att 
wara ſträng, han dock nu wille ſläppa 
mig. — Och nu trädde hela ſkaran ut, 
ſedan paſtorn gjort början. Tiden hade 
lidit, och folket wäntade oroligt i ſtugan. 
Wi wille gå in, och da mötte mig åter 
komisſarien och ſade, att jag borde komma 
och be paſtorn om förlåtelfe, och få wille 
han ſläppa mig. Men jag tyckte, att 
det wore mera ſkäl för paſtorn, att 
komma Helt wänligt och höra på hwad 
wi talade, då mötestiden war inne för 
länge ſedan. Saͤdant togs dock icke i 
öronen, utan juſt när jag ſkulle gifwa 
ut en fång för att inleda mötet, kommer 
Komisſarien in i ſtudan och fordrar owill— 
korligen att jag ſkall fölſa med honom 
ut, för att ſkickas till länsmannen. Jag 
trodde förſt, att mannen icke menade all⸗ 
warligt, ty få obegriplig ſyntes mig ſtäll⸗ 
ningen; jag föreſtällde honom, att hans 
nit hade bra klena ſkäl för fia; ty han 
och de andra wiſste, hwem jag war, 
— mina wänner, husfolket, kunde intyga 
att jag war, den jag war, han wiſste 
att mitt ärende war att främja rättfär⸗ 
dighet och ide brott. Men det hjelpte 
icke. Han hade fått den bemotſtäͤndliga 
ingifwelſen, att han borde anwända ſin 
embetsmakt att näpſa mig. En roͤds⸗ 
medlem (ſom är den tongifwande i Kos— 
kis kyrka) ſkall hafwa ſkrämt honom och 
ſagt: „Laͤter du det nu blifwa härwid; 
fe till, att du ſköter om din tjenſt!“ 
Detta war flag i ſaken och hans beſlut 
war fattadt. Ehuru jag kände det led— 
ſamt att lemna mötet, fann jag dock 
för godt, att godwilligt följa honom. 
Medan jag klädde på mig, uppſtämde en 
ſkara ſyskon omkring mig i komisſariens 
närwaro en fång, fom mycket förbryllade 
honom: 


„Se wi taͤga fram med ſköld och med 
baner 

Ut till ſtrid för Gud och ſeger Han oss 
ger“, o. ſ. w. 


Jag lemnade den ena hopen, ſom 
endaſt kunde beklaga myndigheternas bes 


teende och trädde ſnart i grannſkapet in, 


på en platå, der en ſkara män ſamlade 
fig utanför, för att förnöja fig åt min 
ſnöpliga reſa. Min „lifwakt“ förmade 
mig att inte rymma, medan han ſkaffade 
häſt. Härunder uppſatte man ockſä en 
ſkrifwelſe till länsmannen, i hwilken man 
rådde Honom att ſkicka mig med faͤug⸗ 
ſkjuts widare, jag wet icke hwart. Jag 
hoppades, att jag ſkulle få min nitiſke 
beſkyddare med mig på kärran, ty då 
hade det fröjdat mig att få löna ondt 
med godt och tala till Honom om Kriſtus, 
ſom dog för ſyndare. Men till min 
ytterliga ledsnad lemnade han mig i 
ſällſfkap med en oſkyldig bonde, fom hade 
blifwit förſedd med anklagelſebref, till 
länsmannen. Nu, omringad af nyfikne 
män, ämnade jag ſätta mig upp i aͤk⸗ 
donet. Men ſtopp, en ſak till! Kunde 
hända, att den här „okände“ landtſtryka⸗ 
ren är en bof, ſom ſätter föga wärde 
på en meniſkas lif. Kanſke han har nå 


got mordwapen på fickan. Den ſaken 
maͤſte ſes till. Och nu underſöktes mina 
fickor inför publiken. Jag anmärkte bara: 
„Mina wapen äro ide köllſtigg.“ — Detta 
gjordt, fick jag taga platå i kärran, och 
under ett och annat gäckande hurrarop 
från aͤfkädarene förde wi bort. 

Wägen till länsmannen war laͤng, och 
det blef natt, innan wi hunuo fram, 
Wi måfte wäcka upp Honom, hwilket war 
lika obehagligt för mig, fom för Honom, 
— Brefwet lästes och det behagade ſyn— 
barligen icke länsmannen, hwad man till— 
ſtyrkt honom att göra med mig. Han 
mumlade något om „nitet i Koskis“ och 
efter en ſtunds beſinning gaf han i min 
ſtjutskarls närwaro ſaͤſom wittne mig 
tillätelſe, att följande dag få följa mina 
egna reſeplaner, och reſa tillbaka till 
Koskis ſamma natt. 

Den natten talade jag om frälsnin⸗ 
gen i Jeſus för min ſkjutskarl. Redan 
begynte det ljusna mot morgonen och 
fogelſaͤngen, waknade i ſkogen då jag med 
glädje helſades af mina wänner wälkommen 
hem. — Hela ſaken qwarftår i mitt minne, 
ſom en ljuflig dröm, ſedan det förſta 
war förgaͤnget. Må Gud förlåta och 
bota de miſsförhaͤllanden, ſom genom 
denna hiſtoria trädt i dagen, önſkar 

Hj. Braxen. 


Till redaktionen för finſka 
Weckobladet. 
(Inſändt). 
För reſande till utſtällningen 
i Köpenhamn. 


„Misſionshotel för Guds ords wen— 
ner“ är namnet på ett nyligen i Köpen⸗ 
hamn inrättadt enkelt och billigt hotell, 
der drickspengar icke emottagas, beläget 
nära intill utſtällningsbyggnaden. „St. 
Peders Gaeſtehjem“. St. Peders Straede 
n:o 19, är en annan plats, der de, fom 
önſka lefwa billigt, funna erhaͤlla kraf— 
tig och närande föda till laͤga priſer och 
hwareſt äfwen ſinnes en ſtor och luftig 
läſeſal förſede med många tidningar, 
hwilken afgiftsfritt ſtär öppen hela da— 
gen om för hwem ſom helſt. Nattlogis 
till billigaſte priſer funna äfwen erhaͤllas 
derſammaſtädes. Denna ſiſtnämnda ins 
rättning, fom alltigenom är afſebd att fe 
fina gäſter till godo och med beredwillig— 
het lemnar dem ſitt biſtaͤnd i maͤngahan— 
da afſeenden, torde wara wäl wärd att 
beaktas äfven af dem, fom fjelfwa i 
timligt afſeende lyckligt lottade och obe— 
roende hafwa ett hjerta för ſin fattigare 
näſta och Härifrån möjligen kunde hemta 
en lärdom för wart land. 


Program för ſjette allmänna 
nykterhetsmötet i Helſingfors 
den 26—29 juni 1888. 


Tisdagen den 26 juni. 


Kl. 9 f. m. Finſk gudstjenſt i Gamla 
kyrkan. 

en , . 
Gamla kyrkan. 

Kl. 12 f. m. Det allmänna nykterhets⸗ 
mötet öppnas i Studenthuſets feſtſal. 
Förberedande åtgärder. 

Kl. ½ 2 e. m. Sällſkapet Turmwa 
ſammanträder i Studenthuſet till kon— 
ſtituerade möte. 

Kl. 3 e. m. Middag. 

Kl. 5—9 e. m. Diskusſion. 


Onsdagen den 27 juni. 
Enſtilda möten. 


Kl. 9 f. m. De fom blifvit utfedda att 
repreſentera ſina reſpektive föreningar 
wid Nykterhetens Wänners (Raittiu— 
den Mtäwät) ärsmöte, inlemna fina 
fullmakter till granſkning (i Student⸗ 
huſet). 

Kl. 10 f. m. Nykterhetens wänners aͤrs— 
möte widtager i Studenthuſets feſtſal. 
Ofwerläggningarne fortaå kl. 10—12 
f. m., ½ 1—3 och 5—8 e. m. 

Kl. 9 f. m. Samlas jemwäl repreſen⸗ 
tanterna, för abſoluta nykterhetsſällſka— 
pet i Abo till ärsmöte i ett af ſido— 
rummen i Studenthuſet. Derjemte är 
tillfälle beredt äfwen för andra nykter⸗ 
hetsſällſkap att ſammanträda på ſamma 


Swenſk gudstjenſt i 


ſtälle, hwarom genom desſa ſällſkaps 
egen förſorg, framdeles närmare ffall 
tillkännagifwas. 

Kl. 3 e. m. Middag. 

Kl. 8 e. m. Konſert, föranſtaltad af ſäll— 
ſkapet Alphas ſäͤngkör. 


Torsdagen den 28 juni. 


Fortſättes allmänna nykterbetsmötet. 


Kl. 9—12 f. m. och ½ 1 — 2 e. m. 
Diskusſion. 

Kl. ½ 3 e. m. Middag. 

Kl. 4e. m. Gemenſam utfärd. 


Fredagen den 29 juni. 
Det allmänna nykterhetsmötet fortſättes. 


Kl. 9—12 f. m. 1—3 e. m. Diskus⸗ 
ſion och mötets afſlutning. 

Kl. 3 Feſtmiddag. 

Kl. 6. Möte i det fria. 


* * 
* 


Reſande ſom, önſka att genom mötes— 
beſtyrelſens förſlag erhälla qwarter un— 
der mötesdagarne, behagade derom före 
den 15 juni anmäla under adreſs: „All⸗ 
männa Nykterhetsmötets beſtyrelſe. Hel⸗ 
ſingfors“. 


Fraͤgor 


föreſlagna, enligt Nykterhetswännen, att diffus 
teras wid ſjette allmenna nykterhetsmötet i 
Helſingfors den 26—29 juni 1888. 


I. Nykterhetsrörelſens förhållande 
till ungdomen. 


1. Medför det någon nytta att låta barn 
öfwerwara nykterhetsſällſtapens aftonſam⸗ 
qwäm? Ifall detta icke anſes wara fallet, 
jä frågas, hwad borde göras för att meddela 
barn uppfattning om nykterhetsſaken? (Tihus 
nytt. ſällſtap). 

2. Ar det anledning att mera än hittills 
antaga fig ungdomen? Om härtill ſwaras 
jakande, få frågas huru ffall detta tillgå: 

a) borde barn emottagas ſaͤſom medlemmar 

i nykterhetsſällſkap? 
b) borde ſärſtilda ſällfkap grundas för barn? 
c) borde wäl i båda fallen en wiſs aͤlders⸗ 
gräns beſtämmas, hwarunder ingen ſkulle 
i ſällſkapet upptagas? dj 
d) är det nödigt att föranſtalta om färs 
ffilda möten och nöjen för ungdomen? 
Om härtill ſwaras jakande. i 
e) i hwilken form ſkulle desſa motſwara fitt 


ändamäl? k 
(A. Wuori). 


II. Frågor rörande en mera all⸗ 
warlig eller friſiunad riktning 
för nykterhetsarbetet. 


3. Huru långt få nykterhetsſällſkapen gå i 
föranſtaltandet af dansnöjen och dyl. utan att 
ga miste om ſin egentliga uppgift? 

(Föreningen Walo). 

4. Afwika uykterhetsſällſtapen från fina 
grundſatſer, om de anordna ſaͤdana luſtbarhe— 
ter ſom allmän lag tillaͤter. Om detta är 
fallet, bwilken erſättning kunde paͤfinnas, för 
att icke ungdomen må blifwa främmande för 
nykterhetsrörelſen? 

(Föreningen Wapaus). 

5. Anſes det pasſande att nykterhetsſäll— 
ſkap tillſtälla luſtreſor om ſöndagar på förs 
middagen? (Tihus nykt. fällft.). 

6. Kan ett ſällſkap kallas kriſtligt och ſed— 
ligt, fom i hufwudſak är grundadt pa jordi⸗ 
ffa nöjen? (A. Haͤrdh). 

7. Huru kunde ſtörre fördragſamhet och 
enigbet aͤbägabringas mellan nykterhetswän— 
ner, fom ftå på religiös, och dem, fom ſtält 
fig på en friare folklig grundwal? 

(S. Kanniainen). 


III. Andra frågor rörande nykter: 
hetsſällſkapens arbetsſätt. 


8. Huru borde det arbete ſtällas inom nyt” 
terhetsſällſfkapen, fom afſer räddande af drins 
kare? (E. Bergroth). 

9. Huru borde uykterhetsſällſtkapen bes 
handla ſaͤdana fina medlemmar, fom brutit 
fitt nykterhetslöfte? 

10. Hwilka åtgärder Horde nykterhetsſäll— 
ſkapen widtaga, för att få rusdryckerna af⸗ 
lägsnade från tillſtällningar ſaͤdang ſom bes 
grafningar, barnſöl, bröllop, läsförhör, m. m. 

(A. Almqwiſt). 

11. Till hwilka felſteg göra nykterhetsſäll⸗ 
ſkapens medlemmar fig ſtyldige? 

(K. Werkko). 

12. J bwilken riktning borde nykterhets— 
arbetet drifwas och befordras, för att werkli⸗ 
gen motſwara ſitt ändamäl? 

(A. Almqwiſt). 

13. Huru kan hwarje enſtild nykterhets⸗ 
wän bäſt befordra nykterhetens fak? 

(Borgå nykt. ſällſt.). 


VI. Tidningslitteraturen beröran⸗ 
de frågor. 


14. På hwad ſätt borde en nykterhetstid⸗ 
ning redigeras för att bäſt motſwara wåra 


förhållanden, och anſtaffa åt denſamma 
tillräckligt underſtöd? (M. Johnsſon). 
15. Huru kunde en hwarje wecka utkom- 
mande uykterhetstidning aͤſtadkommas, fom 
derjemte innehölle notiſer och uppſatſer från 
andra områden och fålunda ſkulle fylla den 
mindre bemedlade allmänhetens behof af wan⸗ 
lig nyhetstidning? 
(S. Kanniainen). 
16. Wore det icke nödwändigt att nykter⸗ 
hetswännerna ſtulle ſöka få regelbundet in⸗ 
förda nykterhetsſaken rörande uppſatſer i lan⸗ 
dets meſt läſta tidningar? 
(M. Johnsſon). 


V. Lagſtiftning och lagſkipning be⸗ 
rörande frågor. 


17. Förtjenar bränwinsſtattens höjande att 
underſtödas eller motarbetas fraͤn nykterhets⸗ 
wänlig ſynpunkt. (A. A. Granfelt). 

18. Har lönnbränning och lönnkrögeri 
märkbart tilltagit i följd af den nya brän⸗ 
winsförordningen? 

19. J hwilken mån funna 1 6 ag 
ſkapen medwerka för att antaſta lönnkrögare? 

20. Anſes det lämpligt att nykterhetsſäll⸗ 
ſkapen aflöna ſärſkilda hemliga poliſer för att 
uppſöka och angifwa brott emot rusdiycksla⸗ 
garne? (Tihus nykt. ſällſt.). 

21. Hwilka lärdomar funna de uykterhets- 
wänliga draga af ſenaſte landtdag? 


VI. Frägor berörande materielt un⸗ 
derſtöd åt nykterhetsſaken. 


22. Anſer mötet det wara ſtridande emot 
nykterhetsſällſtapens ſyftemäl att emottaga uns 
derſtöd af utſtänkningsbolagens winſtmedel? 

(Borgå nykt. ſällſt. ). 

28. Ar det rätt och nyttigt att anwända 
utſtänkningsbolagens winſtmedel för att be⸗ 
fordra nykterhetsrörelſen? 

(Tihus nykt. ſällſt.). 

24. Huru kunde ett ſtörre materielt under⸗ 
ſiöd winnas, för att lifwa upp nykterhetsſa⸗ 
ken i waͤrt land? 

(K. Werkko). 


VII. Andra frågor. 


25. Huru borde nykterhetsſaken betraktas 
från heljomwårdens fynpuntt? 

26. Hwilka lämpliga uykterhetsdrycker fin⸗ 
nas och funna rekommenderass 

27. Huru borde nykterhetswärdshusrörel⸗ 
fen rätt anordnas? 

28. Ar det fördelaktigt för nykterhetsſäll⸗ 
ſtap om deras ſamlingslokal är förenad med 
nykterhetswärdshus? 

29. Ar iskällardrycker lämpligt til nykter⸗ 
hetsdryck eller borde det helt och hället för⸗ 
klaras hörande till rusdryckerna? 

30. Anſer mötet det wara önſkwärdt att 
nykterhetsföreningarne i landet wid fina mör 
ten träffa anſtalt för tillhandahällande af 
poſtſparmärken till förſäljning? 

1. Wore det ſkäl att aterupptaga arbetet 
att inſamla ſtatiſtiſka uppgifter om rusdrycker⸗ 
nas följder? (Borgå nykt. ſällſt.). 

32. Huru bör det abſoluta nykterhetslöftet 
fattas med afſeende & deltagandet i ſaͤdana 
feſter eller ſamqwäm, der rusdrycker ſerweras? 

(Borgå nytt. ſällſt.). 

33. Hwad är orſaken dertill, att ibland 
wart folk finnes jemförelſewis få få, fom i 
ord och handling underſtöda nykterhetsarbe— 
tarne i deras ſwaͤra werkſamhet? 

(A. Wuori). 

34. Borde man icke i och för de allmänna 
nykterhetsmötena framdeles öfwerenskomma 
om en ſaͤdan ordning, att reſekoſtnaderna för 
föreningarnes repreſentanter ſtulle blifwa för 
alla lika ſtora, hwarigenom äfwen aflägsnare 
föreningar blefwe i tillfälle att ſända ombud 
till de allmänna mötena. Om härtill ſwaras 
jakande, huru kunde en ſädan ordning lämp⸗ 
ligaſt förwerkligas? (S. Kanniainen. 

5. Omar ffall nykterhetsmöte haͤllas.) 


Jündagsſkolan. 


Textutredning 
Söndagen den 10 Juni 1888. 
Matt. 28: 1—15. 


Jeſu uppſtaͤndelſe. 


J kap. 27: 51 —56 har Matteus ut⸗ 
förligare än de andra ewangeliſterna för— 
täljt de tilldragelſer, ſom följde omedel— 
bart på Jeſu död — „„hiſtoriens ſtörſta 
tilldragelſe.“ Likaſom Jeſu födelſe be— 
bädats af en underbar ſtjerna, få förs 
kunnas hans död af utomordentliga hän— 
delſer i naturens rike — folförmörkelſe, 
jordbäfning, förlätens i templet remnande, 
grafwarnes öppnande. Lifwets furſte, 
ſkapelſens Herre, har ſannfärdligen upps 
gifwit ſin ande, derföre bäfwar jorden 
och bergen briſta. Men t. o. m. mot 
desſa tecken förhärda fia judarne, ehuru 
höfwitsmannen och wakten wid forjet 
gripas deraf mägtigt och bekänna: „För 
wisſo war denne Guds Son.“ 

Joſef af Arimatia, „en rik man och 
ärlig raͤdsherre“, fom icke ſamtyckte till 
Jeſu död och en tid hemligen warit Jeſu 
lärjunge“, war den ende, ſom egde mod 
nog att af Pilatus utwerka ſig tillſtänd 
att begrafwa den korsfäſte Herren. Här— 


wid biträddes han af den bekante Niko— 
demus. Joſef hade en örtagård i när: 
heten af Golgata, och här hade han för 
egen räkning tillredt en graf, ſom war 
uthuggen i ett berg. Denna graf npp⸗ 
lät han åt Jeſus och ombeſörjde i Haft 
begrafningen. Då judarna icke kunde 
hindra det, beſtällde de i ondſkeful afſigt 
wakt wid grafwen, under förewändning 
att lärjungarne annars kunde ſtjäla bort 
Herrans lekamen och ſäga folket att han 
war uppſtaäͤnden. Nagra qwinnor hade 
aͤſett grafläggningen men icke kommit ſig 
för att derwid biträda. Redan fredags 
afton köpte de derföre och tillredde wälluk 
tande kryddor och ſmörjelſer i afſigt att 
fullända den i haſt widtagna balſame⸗ 
ringen af Jeſu lekamen. Men ſabbaten 
gick ſnart (kl. 6 e. m.) in, och härunder 
wille de icke af lydnad för lagen företaga 
något ſlags arbete. Men då ſabbaten 
gått till ända, hwilket ſkedde kl. 6 på 
aftonen, woro de genaſt i werkſamhet, 
men kunde dock icke gaͤ till grafwen förr 
än det blef dager. Derföre heter det, 
att i gryningen till förſta dagen i weckan, 
d. ä. ſöndagen, tredje dagen efter Jeſu 
död, anträdde de wandringen till Jeſu 
raf. Förutom Maria Magdalena, och 
den andra Maria, „Jakob den lilles och 
Joſes' moder“ hade äfwen Salome, Se⸗ 
bedei ſöners moder, och andra qwinnor, 
ſom fraͤn Galileen följt Herren, gjort 
fig i ordning att i den tidiga morgon⸗ 
ſtunden beſe grafwen och bewiſa den 
älſkade mäſtaren den ſiſta kärlekstjenſt, 
ſom de hoppades ännu ſtod dem till buds. 
Att en ſtor ſten tillſlöt ingången till 
grafwen, — hwilken ingång war på ſidan 
af berget och icke ſaͤſom på woͤra graf⸗ 
war ofwanifraͤn — det hade qwinnorna 
ſig bekant ſedan fredagsafton; men om 
judarnes beſtällning af wäktare woro de 
alldeles oknnniga. Derföre hafwa qwin⸗ 
norna under wägen wäl bekymmer för 
ſtenens undanſkaffande men ingen fruktan 
för wakten. Det ena hindret ſaͤwäl ſom 
det andra har Herren Gud underbarli— 
gen undauröjt före qwinnornas ankomſt. 
Redan på afſtaͤnd upptäcka de, att ſtenen 
är wältad undan grafwen, hwaraf Maria 
Magdalena drager den ſlutſats, att Herren 
är bortſtulen (Joh. 20: 1, 2), och wän⸗ 
der om; men när de andra qwinnorna, 
ſom fortſätta wandringen, komma fram, 
finna de icke ett fpår af romerſka ſoldater. 
Huru har detta tillgaͤtt? En ſtor jord— 
bäfning, hwaraf qwinnorna ingenting 
förnummit, och en Herrens engel, hwil— 
kens utſeende war ſaͤſom en ljungeld och 
hans klädnad hwit fåfom ſnö, hafwa 
ſlagit hela makten till marken utan att 
döda eller ſkada någon, ſamt drifwit de 
af förſkräckelſe halfdöda wäktarne pä flyk⸗ 
ten. Herrens engel, fom för desſa os 
trogne fåg få fruktanswärd ut, har med 
ſtark arm undanwältat ſtenen och ſatt ſig 
likſom triumferande derpaͤ. För qwin⸗ 
norna hade engeln ett annats utſeende ty 
af det fruktanswärda märka de intet. 
Enligt Luk. 24: 2 hafwa qwinnorna, 
då de finna grafwen öppen, genaft gått 
dit in, men då de icke der funno Herrens 
lekamen, hafwa de intagits af ſamma 
fruktan och bedöfwelſe ſom Maria Mag⸗ 
dalena. J det famma, eller då de i fin 
bed röfwelſe äro i begrepp att begifwa fig 
derifraͤn, ftå „twä män i ſkinande fäder” 
bredwid dem. Häröfwer blifwa de för⸗ 
färade och böja fina anleten ned mot jor— 
den, men engelen ſom märker deras för— 
ſkräckelſe, tröſtar och uppmuntrar dem: 
Rädens icke ty jag wet, att Jſöken 
Jeſus, den korsfäſte — Hwi ſö⸗ 
ken Iden lefwande bland de 
döda? Han är icke här, ty han 
äruppſtänden etc. Kommen och fen 
rummet etc. (v. 5, 6). J ſtället för Hed- 
niſka wäktare, ſom faͤtt uppdrag att jaga 
bort Jeſu lärjungar fraͤn grafwen och 
fålunda förſkräcka dem, finna qwinnorna 
himmelſka wäktare, ſom tröſta dem med 
förkunnelſen, att Jeſus lefwer och inbjuda 
dem att beſe grafwen. Han är uppſtän⸗ 
den. Swaͤrt är det dem att tro det, ty 
de hafwa förgätit Herrens ord och löfte 
(kap. 12: 40; 16: 21; 17: 28; 26: 32), 
hwilket dock fienderna kommo i håg. Icke 
deſto mindre bjuder engeln dem att ge— 
naſt bära det glada budſkap till lärjun⸗ 
garne, i förſta rummet apoſtlarne (qwin— 
nor ſkola wittna för dem!) och ſedan till 
andra hans läriungar. Men ffola då 
de kära qwinnorna tro utan att je? Har 
dä Herren genaſt uppfarit till Himlen? 
Engeln ſkyndar att ſwara pä ſlika fraͤgor, 


ja, förekommer qwinnornas möjliga ſpörs⸗ 
mål, i det han fortſätter: Och fe, han 
går före eder till Galileen; der ſkolen J 
få fe honom — „ſaͤſom han har ſagt eder“ 
(Mark. 16: 7; jmfr Matt. 26: 32). 
Alltſaͤ ett nytt härligt löfte. Den upp⸗ 
ſtaͤndne har icke förſwunnit fraͤn jorden 
utan är på wäg till Galileen; der ſkola 
qwinnorna få je Honom. Men ac, till 
Galileen war lång wäg, flera dagars 
wandring. Huru ſkulle de funna uthärda, 
tills de kommit dit, få ſwäfwande mellan 
hopp och fruktan fom de arma qwin⸗ 
norna nu äro. 


eder — d. ä. lyckliga, ſaliga ären Il 
Med glädje och bäfwan gaͤ ock de honom 
till mötes, falla till hans fötter, och till⸗ 
bedja Honom ſaͤſom fin Herre och fin Gud. 
Emedan de trodde, fingo de fe, t. o. m. 
förr än han lofwat. Han gör nemligen 
icke midre än han lofwat utan ſnarare 
mer. — Hwad engeln förkunnat war ſant, 
ſamma tröſteord kammo från den upp⸗ 
ſtaͤndnes läppar: Rädens icke! ſamma 
uppdrag gifwer dem äfwen Jeſus fjelf: 
Gän och kungören det mina bröder — få 
hade han aldrig förr benämt lärjungarne. 
Desſa ſkola mottaga budſkapet i förſta 


hand af desſa ſwaga qwinnor, icke af en 
engel, icke af Herren ſjelf. Förſt i Ga⸗ 
lileen ſynes han wilja möta desſa ſina 
bröder — att de må gå till Galileen; och 
der ſkola de få fe mig. Det glada bud⸗ 
ſkapet ſkulle lända lärjungarne till föröd⸗ 
mjukelſe och pröfning. De ſkulle icke 
anſe ſig wara de främſte, icke förſt ſe 
utan tro ordet, framburet af desſa öd⸗ 
mjuka, ſwaga och oanſenliga qwinnor. 
Sa underlig ſtäller fia den naͤdefulle 
Herren emot fina käraſte barn, fina brö⸗ 
der i werlden. 
(Efter Söndagsſkolewännen.) 


Icke för att komma frän grafwen utan 
för att haſta till lärjungarne hade qwin⸗ 
norna, ſannolikt lemnande ſina bördor 
wid grafwen, ſkyndat tillbaka till ſtaden. 
Härunder hade det pasſerat, ſom berättas 
i Joh. 20: 1-18 om Maria Magdalena, 
för hwilken Jeſus förſt uppenbarade ſig. 
Härom wiſste de andra qwinnorna ännu 
intet. Men den leſwande frälſaren räcker 
till för alla ſom ſöka honom. Och desſa 
qwinnor, ſom trott ordet om uppſtän⸗ 
delſen, innan de ännu ſett, kommer han 
till mötes med jubilerande helsning: Hell 


Till salu. 
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Till Red. för Finſka Weckobladet. 
Om det kriſtna förſamlings⸗ 
begreppet. 

I 


Hwad är det friftna förſam⸗ 
ingsbegreppet? 

Under denna rubrik ingår i n:o 20 af 
detta blad en artikel af M. S., ſom an⸗ 
fluter fig till den af hwarje fördo msfri 
kriſten erkända ſanningen, att Kriſti för⸗ 
ſamling är en och utgöres af alla Jeſn 
ſanne lärjungar på hela jorden. 

Undert. är i denna fak alldeles enſe 
med M. S. Deremot är det ſwaͤrt att 
fatta, hwad M. S. menar med att reali— 
ſera den omtalade förſamlingsenheten. 
Wi uppmanas af M. S. att tro på den⸗ 
na enhet trots all ſkenbar ſöndring, 
„Herren har ſagt, att kroppen är en. 
Alla de, ſom hafwa Jeſu Ande och höra 
honom till, äro ſaͤledes ett, antingen de 
ſe det eller ej. De meſt partiſinnade och 
de meſt friſinnade kriſtna, de äro ett, 
ej emedan de känna denna enhet, utan 
emedan Herren har ſagt att den är, och 
baktadt de ej känna den, utan twärt om 
känna ſäſom wore de ej ett“. Detta 
är wisſerligen en glädjande ſanning. 
Men wi fråga: Ar icke enheten ur denna 
ſynpunkt allaredan realiſerad? J annat 
fall wore det ju willfarelſe att tro på 
deſs tillwaro! Men i bwilket aſſeende 
menar da M. S. att enheten bör reali⸗ 
ſeras? Icke kan wäl med enhetens rea— 
liſerande blott aͤſyftas partiſianets upp⸗ 
hörande och tron på enheten; ty de kriſtne 
äro ju redan ett, trots partiſinnet, antin⸗ 
gen de ſe denna enhet eller ej. Icke 
heller kan med enhetens realiſerande mes 
nas det, att de kriſtne borde ſammanſluta 
fig till förſamlingar, organiſerade få 
mycket fom möjligt efter de bibliſka för⸗ 
ſamlingarnas mönſter; ty M. S. ſynes 
af erfarenheten hafwa funnit, att ett dy⸗ 
likt bemödande ſtärkt partiſinnet och wid— 
gat ſwalget mellan fålunda bildade pars 
tier och alla, fom icke ſluta fig till dem. 
Huru ſkall då enheten realiſeras? Maͤnne 
genom att upplöſa alla nu exiſterande 
kriſtna ſamfund och föreningar, få att de 
kriſtne, hwar helſt de finnas i werlden, 
komme att enligt auarkismens mönſter 
ſakna all organiſation och ſammanhaͤll⸗ 
ning? Nej, detta wore ju att fullſtän⸗ 
digt realiſera ſöndringen på det andliga 
området, Må wi komma ihåg, att i 
Joh. 17 äſyftas en enhet, fom äfwen i 
yttre måtto framträder vå jorden, få att 
den må funna uppfattas t. o. m. af den 
otrogna werlden. 

Beträffande det bibliſka förſamlingsbe⸗ 
greppet må erinras, att ordet förſamling 
i bibeln äfwen förekommer i ſingularis 
(ental), då det åfyftar blott en wiſs del 
af förſamlingen i widſträcktare mening 
eller „Kriſti kropp”. Då t. ex. Paulus 
(ap. 20) anbefalde de äldſte i Efeſus att 
mwårda „Guds förſamling“, kunde han 


icke afſe Guds förſamling i widſträcktaſte 
mening utan förſamlingen i Efeſus, i 
hwilken de woro ſatta till biſkopar eller 
tillſyningsmän, föreſtaͤndare. Då det i 
kor. 1: 2 talas om „den Guds förſam⸗ 
ling, ſom är i Korint“, menas likaledes 
blott förſamlingen i Korint och icke Guds 
förſamling i deſs helhet eller i widſträck⸗ 
taſte mening, hwars medlemmar finnas 
icke blott omkring hela jorden utan äfwen 
i det himmelſka paradiſet. Men uppen⸗ 
bart är, att om några kriſtne finnas på en 
ort utan att kanſke känna hwarandra, 
utan att utgöra en lokalförſamling eller 
hafwa någon gemenſkap med hwarandra 
i och för inbördes uppbyggelſe eller utöf⸗ 
wande af kriſtlig werkſamhet, få funna 
de icke i likhet med de kriſtne i Jeruſa⸗ 
lem, Antiokia, Efeſus och Korint kallas 
en Gnds förſamling, ehuru de hwar för 
ſig utgöra lemmar i Kriſti kropp. De 
äro wisſerligen genom tron ett i Kriſtus, 
och denna enhet ſkulle de i Handling få 
fom en Guds förſamling aͤdagalägga ins 
för werlden, men de förſumma denna ſin 
kallelſe. De flå icke i ett ſant bibliſkt 
förhållande till hwarandra, och i följd 
deraf kan icke heller deras förhållande 
till Kriſtus wara det bäſta. J ſamma 
mån, fom de blifwa medwetna om fin 
ſkefwa ſtällning till hwarandra utan att 
enligt Guds ord bättra fig, kommer äf— 
wen deras ſtällning till Kriſtus att blifwa 
ohållbar. „Ty den fom ide älſkar fin 
broder, fom han fer, Huru kan han äl⸗ 
ffa Gud, fom han ide fer? Annor⸗ 
lunda förhåller det fig med dem, fom i 
denna förbiſtringens tid ide inſe fin ſkef— 
wa ſtällning eller, om de inſe den, ſöka 
att, efter det ljus de fått, intaga en 
bättre ſtällning till ſina medkriſtne. 


För war del funna wi icke medgifwa, 
att det i och för fig ſkulle befordra ſön⸗ 
dring och partiſinne de kriſtne emellan, 
om de äfwen i fråga om förſamlingslif⸗ 
wet bemödade fig att få långt fom möj⸗ 
ligt rätta ſig efter bibelordet. Borde det 
icke då ännu mer ſtärka partiſinnet, att 
man i fräga om läran och bekännelſen 
ſöker rätta fig efter detta ocd? Men om 
få wore, borde man ju förſt fom fift för⸗ 
bjuda all bibelläsning och fom en man 
äterwända till paͤfwedömet. Derigenom 
more nog en wiſs enhet realiſerad, men 
ſäkerligen icke den M. S. äſtundar. 
Utan twifwel war det för att winna och 
bewara enbet i lära och kyrkobruk, fom 
päfwekyrkan faſtläſte bibeln wid kloſtren 
och brände dem, hwilka waͤgade efter fin 
uppfattning bekänna bibelns lära ſamt 
öfwa ett bibliſkt förſamlingslif. Men 
Waldenſernas och reformationens hiſtoria 
torde tydligt nog wiſa oſs utgången af 
detta enhetsſträſwande. Gud ware lof! 
Nu hafwa wi bibeln fri och få obehin⸗ 
dradt ranſaka den. Derför wilja wi äf⸗ 
wen, få långt wi förſtä, i lära och lef⸗ 
werne rätta oſs efter bibelordet. Och wi 


hoppas att M. S. gör detſamma. Om 
wi derunder ſaͤſom kortſynta menniſkor 
blott fe endels och till följd deraf ifråga 
om lära och förſamlingslif komma att 
delwis tänka och Handla olifa, få behöf⸗ 
wa wi ju icke derför à någondera ſidan 
beherſkas af partiſinne; nej, må wi hellre 
deſs mer enligt förmaningen i Ef. 4: 2, 
3 med all ödmjukhet och ſaktmodighet, 
med längmodighet fördraga hwarandra i 
kärlek, winnläggande oſs om att bewara 
Andens enhet genom fridens band. Då 
ſkall äfwen ett allwarligt och vå ſak gå- 
ende tankeutbyte i andliga ämnen lända 
till gagn, i det att kunſkapen förkofras, 


önmſeſidigt miſsförſtänd undanrödjes och 


det inbördes förtroendet ſtärkes. En en⸗ 
het deremot, fom ſkall winnas genom ett 
ömſeſidigt förtigande eller prutande med 
öfwertygelſen, är oſann och brottslig. 
Sä länge man icke broderligt och förtro— 
ligt kan umgaͤs med en olika tänkande 
broder, dereſt han öppet uttalar och föl⸗ 
jer fin öfwertygelſe, är man fången an⸗ 
tingen i partiſinne eller fördomar, äfwen 
om man icke ſjelf inſer det. Wär öfwer⸗ 
tygelſe är den, att, i ſamma mon Kriſti 
finne får råda ſaͤwäl hos frikyrklige fom 
ſtatskyrklige kriſtne, gränſerna dem emellan 
blifwa lätt öfwerſtigligg. Deras gemen— 
ſamma höga kallelſe ſaͤſom Jeſu Kriſti 
ſtridsmän och medarfwingar ffall då ſy⸗ 
nas dem ſtörre än olikheten i aͤſigter och 
gudstjenſtbruk ſamt föra dem tillſammans 
i en ſluten trupp under Jeſu fana, 
Striden gäller då icke få mycket olika 
åfigter och ſamfund fom faſt mer med⸗ 
menniſkors räddning ur andlig och ewig 
död genom wittnesbördet om Kriſtus. 
Ett ſädant gemenſamt uppträdande af 
ſtatskyrklige och frikyrklige kriſtne förut⸗ 
ſätter enligt wår tanke hwarken ſtatskyr— 
kans eller friförſamlingens upplösning. 
Ty här behöfwer icke alls wara fraͤga 
om ſamfunds utan om individers endrägt 
och ſamwerkan. Och enär ſanningskär⸗ 
lek ömſeſidigt råder, behöfwer endrägten 
icke heller ſtöras derigenom, att fraͤgan 
om det bibliſka förſamlingsbegreppet naͤ⸗ 
gon gång upptages till diskusſion. 


Desſa grundſatſer hafwa wi uttalat 
med ſärſkild hänſyn till de förebräͤelſer, 
ſom M. S. riktat mot de frikyrklige i 
allmänhet och mot det i Allianshuſet 
hällna diskusſionsmötet i ſynnerhet. Daͤ 
M. S. anſett fig böra framhålla ſaͤſom 
något karakteriſtikt för de frikyrklige, att 
wid nämnda möte Helt öppet, utan att 
någon motſade detſamma, uttalades att 
kyrkan är ſkökan, ſamt detta uttalande 
kännetecknas ſaͤſom en hänſynslös och 
ſträng dom, will undert., ſom icke deltog 
i mötet, närmare beröra denna ſak och 
derwid wiſa, att äfwen framſtäende kyr 
kans män hyſa den meningen; att ſkökan, 
fom omtalas i Uppb:s 17 de och 181de 
kap., är kyrkan i hennes förwerldsligade 
och fallna tillftånd. (Fortſ.) 


Till Redaktionen för Finſka 
Weckobladet. 


+ ot” 


Swar till en religiös lösdrif- 
ware. 


En „lösdrifware“ har i n:o 21 af 
Finſka Weckobladet kommit fram med ett 
yrkande, att „dogmen om Kriſti 
ſtraff vikariat måtte, ſäſom 
en främmande plantering, 
från kyrkans lära uteflutaå”. 
Dogmen om Kriſti ſtraffvikariatl Det 
ſynes wäl att „en lösdrifware“ ej ſjelf 
genomgaͤtt den erfarenhet, ſom gör denna 
ſtora gudomliga handling, da Han, den 
helige och rättfärdige Guden i ſin Sons 
perſon träder i den dömde brottslingens 
ſtälle och bär hans dom och ſtraff — denna 
handling i hwilken Gud kaſtar allas mås 
ra ſynder på honom” och „han gifwer 
ſitt lif ſaͤſom löſen för manga“ „frikö⸗ 
per oſs ifrån lagens förbannelſe i det 
han blir en förbannelſe för oſs“, — det 
ſynes wäl att „—l“ ej genomgått den 
erfarenhet, ſom gör denna gudomliga 
handling för Honom till något annat än 
en tom dogm. Men den, för hwilken, 
genom den Helige Andes ljus, ſynden 
blifwit ſynd, den ſom känt Guds dom 
öfwer ſynden i ſitt eget ſamwete, ſom 
uppfaͤngat en ſkymt af Guds helighet och 
fett fia ſjelf oren och beſmittad från huf— 
wudet intill fotabjellet, ja ända in i hjer⸗ 
tats Hemliga och fördolda djup, ftående 
inför den Helige och rättfärdige lagſtifta⸗ 
ren och domaren, den fom nödgats gifwa 
ſitt ſamtycke till Guds rättwiſa dom öf— 
wer ſyndaren och hört Hans tillämpning 
„du är den mannen“, för honom äro witt— 
nesbörden uttalade af Gud ſſelf och till— 
lämpade af den helige Ande — desſa witt— 
nesbörd: „ſannerligen han bar wår 
krankhet, och lade på fig wär ſweda“; 
— näpſten lades uppå hon om, att wi 
ſkulle frid hafwa, genom hans får äro 
wi helade; „— —“ henom, fom af ins 
gen fynd wiſste, har han för oſs 
gjort till fynd”; — „hbwilken ſjelf bar 
wåra ſynder i fin lekamen upp på trätz“ 
— — — „Gud ware i Kriſtus och för— 
ſonade werlden med ſig ſjelf och tillräk— 
nade dem icke deras ſynder?!“ — — 
„detta är mitt blod, fom för eder utgju— 
tes till ſyndernas förlätelſe“, — „han är 
förſoningen för wåra ſynder“; — för 
Honom äro desſa, på få många olika fött 
uttalade wittnesbörd om Kriſti ſtällföre— 
trädande offerdöd naͤgot annat än en 
dog mz det är ett lifsewangelium. Och 
hwad ſkulle wi wäl ſäga till den, fom 
trott Guds dömande ord i ſitt ſamwete 
kännt att Guds uttalande: „ſyndens 
lön är döden“, ej är en fras, utan 
en fruktanswärd werklighet, hwad ſkulle 
wi wäl ſäga åt en fådan, om wi ej finge 
föga: Kriſtus dog, och du flipper att dö, 
Han har igenlöſt dig ät Gud med ſitt 
blod? Saͤſom Moſe upphöjde ormen 


i öknen, få måjfte mennifforn es 
Son warda upphöjd, vå det att 
hwar och en, fom tror på Honom icke 
ſkall förgås, utan få emwigt lif. 


En lösdrifware ſäger ockſä i ſitt andra⸗ 
gande att det lifwets bröd, fom Jeſus i Joh. 
6 förklarar fig wara, är detſamma fom 
Guds ord. Men i wers 51 af ſamma 
kapitel ſäger Jeſus uttryckligen: „det brö— 
det, fom jag ffall gifwa, är mitt fött, 
hwilket jag ſkall gifwa för werldeus lif“. 
Han hade redan då talat till folket, och 
han Höll på att tala; om de ord han 
talade och hade talat kunde han wäl ej 
föga: mitt fött hwilket jag ſkall gif- 
wa. Ar här ej tydligen fraͤga om hans 
föreſtaͤende offerdöd, om denna gudomliga 
akt, hwarigenom friden ſtiftades? Enl. 
Kol. 1: 14 hafwa wi förloſsning, ſyn⸗ 
dernas förlaͤtelſe, genom hans blod, 
och enl. w. 20 ſamma kap. har Gud 
ſtiftat frid genom blodet på hans kors. 
Det förwaͤnar oſs icke att för „l“ lika— 
fom för få många andra denna dyrbara 
lifsſanning är en död bokſtaf, en tom 
dogm, ty wi funna wäl minnas den tid, 
då denna ſanning ocffå war för oſs det— 
ſamma, ehuruwäl wi hyſte wördnad och 
aktning för Guds ord i allmänhet, eller 
ätminſtone för waͤr godtyckliga tolkning 
af detſamma. Sådant, nemligen, fom 
för det menſkliga förnuftet ſyntes ſäſom 
en daͤrſkap, t. ex. den i nya teſtamentet 
beſtämdt uttalade lagen: „utan blodsut— 
gjutelſe fler ingen förlaͤtelſe“, lemnades 
utan afſeende. Wi förſtä wäl att den 
ſom i blindhet will bortkaſta denna ſtora 


ſanning, han gör det owetande i otro. 
Och om wi ej wilja uttala någon dom 
öfwer honom, utan twärtom bedja och 
hoppas att den tid ſnart måtte komma, 
då han ej fer någon annan utväg till 
ſalighet än Jeſu förtjenſt, Jeſu för Hoz 
nom förwärfwade nåd, få funna wi dock 
ej underlåta att uttrycka wår förwaͤning 
öfwer att han waͤgat ett ſaͤdant anfall 
emot en af Honom opröfwad gudomlig 
ſanning, ſom wiſat ſig för tuſenden wara 
Guds kraft till ſalighet genom tron, m. 
a. o. det Guds lefwande, ewigt förblif— 
wande ord, hwarigenom i fynden döda 
menniſkor födas på nytt. Det är 


Ett bref af Pontus Wikner. 


Af den nyligen aflidne kriſtne filoſo— 
fen och ſkalden, Pontus Wikner, pro— 
fesſor i ſiloſofi i Kriſtiania, införa wi 
efter „Hemlandswännen“ följande bref, 
ſtäldt till 'en enſkild perſon, fom i fin 
ſjäls oro wändt ſig till Wikner, för att 
föfa råd oeh ledning. Brefwet, fom 
torde wara of intresſe ſaͤſom gifwande 
en klar bild af Wikners egen andliga 
ſtällning och älſtwärda perſonlighet, ly⸗ 
der i ſin helhet: 

„Tack för edert bref och det förtro— 
ende Ni wiſat mig! Maͤtte jag kunna 
ſäga Eder något, fom kunde lända Eder 
till tröſt! 

Edert bref wiſar en owanligt klar och 
beſtämd tankegaͤng och förmodligen 
äfwen en mycket beſtämd wilja, men en 
wilja, fom arbetat ut fig. Ni är döds— 
trött; men Huru trött Er wilja är, är 
hon ändå rebelliſk. Jag förmodar, att 
häri gömmer ſig naͤgot af egenſinne. Ni 
tillhör de ſjälar, fom icke taͤla halfheter; 
Ni will hafwa allt eller intet. Om naͤ— 
gon menniſka på grund af egen erfaren— 
het borde förſtä detta, få är det jag, ty 
om nägon menniſka ſwärmat för det 
hela i allt, få är det jag. Detta är på 
fött och wis bra: det lär oſs att fara 
efter det bäſta i allt. Men att fara 
efter det bäſta och att en gång na det 
bäſta är icke det ſamma ſom att nu 
handtera det med fin ſjäls hän— 
der. Att nödwändigt wilja binda ihop 
de twå och att ſäledes uu anſe det för 
intet, ſom icke är allt, det är wisſerligen 
en karaktärsſtyrka, men det är det fårade 
och enwiſa barnets, fom icke will äta 
förrätten, derför att man icke willfar 


waͤgadt att angripa och utdöma ſannin⸗ 
gar, hwilkas kraft man ej enligt deras 
egen anwisning pröfwat. Denna ſträf— 
wan ligger wisſerligen i hela tidsandan. 
Denſamma ſinna wi hos rationaliſterna, 
ſom paͤſtäͤ fig ſtä på kriſtlig grund och 
erkänna kriſtendomen, men ſom fordra att 
från denſamma föråldrade dogmer, ſäſom 
t. ex. dogmen om Kriſti gudom och om 
uppſtaͤndelſen böra bortrenſas. Laͤtom 
oſs taga oſs till wara, få att wi ej, be 
herſkade af tidsandan, reſa oſs emot Guds 
ewiga ſanningar, utan i ödmjuk lydnad 
och tro böja oſs för deſamma, på det 
att wi, då Han kommer, må befinnas 
ſaͤſom trogne och rätta ſkaffare i Hans 
hus! 
M. S. 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


— Landtmarſkalken, geheimeraͤdet 
V. bou Haartman har erhaͤllit afſted 
från fin plats ſaͤſom ledamot i ſenaten 
ſamt bewiljats en lifstidspenſion af 15,000 
mark. Geheimeraͤdet v. Haartman har 
dock ännu icke uppnätt den älder ſom be— 
rättigar till full penſion. 

— Underwisningen i det andra 
inhemſka ſpraͤket i ſeolorua. Skolöf⸗ 
werſtyrelſen har medelſt eirkulär af d. 
18 maj till elementarlärowerkens rekto— 
rer förordnat, att noggrann omſorg bör 
egnas åt underwisningen i det andra in— 
hemſka ſpraͤket, detta ſynnerhet hwad be⸗ 
träffar elewer, hwilka uppflyttas från 
fjerde klasſen till femte, Ofuingar böra 
derför flitigt anſtällas med elewerna i 
nämnda fpråf. 


Profesſionen i barnförloſs⸗ 
ningskonſt och barnſjukdomars klinik 
wid univerſitetet har inom uppgången 
anſökningstid anſökts af docenterne, med. 
och kirurg. doktorerne O. Engſtröm och 
G. Henricius ſamt med. licentiaten A. 
Törngren. 

— Underwattensbaͤt. Mekanikern 
Osſiau Ringbom, ſom en längre tid ſys— 
ſelſatt fig med att konſtruera en under: 
wattensbaͤt, torde enligt N. Pr. numera 
örſök. En af ho⸗ 
afprofwades för omkring en wecka ſedan 
på Weſijärwi — ſaͤſom det förljudes 


deſs begäran att få äta den ljufliga de⸗ 
ſerten genaſt. Jag tror, att Ni, trots 
Ert klara förftånd och Ert ordentliga 
wäſen, är ett ſaͤdant barn, ſom icke will 
äta af förrätten, förr än deſerten åt- 
minſtone blifwit framſatt på bordet. Den 
deſert jag menar är den ljufliga förs 
nimmelſen af frid med Gud. Före 
rätten är Guds naͤdelöften i Kri— 
ſtus, hwilka man kan tro och lita paͤ 
och trygga fig till äfwen då, när allt i 
fjälen är i uppror och ängeſt. „Om 
mig än kropp och ſjäl förſmäktade, är 
du dock, Gud, alltid mitt hjertas tröſt 
och min del.“ Den ljufliga fridsför⸗ 
nimmelſen ſkall komma ſedan, när man 
lärt ſig, att man icke andligen lefwer 
af de ljufliga förnimmelſerna utan af att 
Helt enkelt Hålla fig till Gud ſaͤſom fin 
fader. Och wore det dock tänkbart, att 
de ljufliga fridsförnimmelſerna i detta 
lifwet aldrig infunne fig, få är man i 
ſjelfwa werket ſalig i alla fall. Om 
man blott enkelt och barnſligt litar på 
Gud — och hur kan man i ſjelfwa wer⸗ 
fet låta bli att göra detta? — få är 
man ändå hans barn, ett barn wisſerli— 
gen, fom plaͤgas af ſwaͤra och helwe— 
tiſfka drömmar, men ſom drömmer desſa 
drömmar, hwilande i Guds faders fföte. 
Sådana drömmar drömmer Ni nu. Ni 
anſer Er förkaſtad och menar, att allt 
är ſlut mellan Gud och Er. Det är en 
dröm, en ren inbillning. Men denna 
ſwära dröm har Ni drömt i Eder him— 
melſke faders armar; ty Ni är i alla 
fall, tro mig, buren på desſa armar får 
fom ett barn, låt wara ett ſjukt och 
drömmande. Ur desſa armar kan Ni, 
aͤtminſtone få länge Ni andas den na 
werldens luft, aldrig lösſlita Er. Ni 


med lyckligt refultat. Störſta ſwäͤrighe⸗ 
ten har warit att kunna ſäkert reglera 
baͤtens horiſontela läge under wattnet, 
en ſwärighet fom hittills konſtruerade 
båtar endaſt ofullſtändigt förmått öfwer⸗ 
winna. Wid profwet ffall man hafwa 
wunnit wiſshet om att hr Ringboms bat 
med lätthet och ſäkerhet kan ſtyras ſaͤwäl 
i horiſontel riktning fom i uppåt och nedgaͤ⸗ 
ende riktningar. Baͤten kommer med det 
förſta att afprofwas i Helſingfors. 


— Univerſitetets program för lä⸗ 
ſeäret 1888 89 har i går utkommit. 
Enligt programmet utgöres univerſitetets 
lärareperſonal, af inalles 90 perſoner, 
nemligen 28 profesſorer, 11 e. o. profes- 
ſorer, 34 docenter (9 medicinare, 13 fi⸗ 
lologer och 12 matematiker), 9 lektorer 
och e. o. lektorer, 2 adjunkter och 1 asſi⸗ 
ſtent i teol. fakulteten ſamt 5 exercitie⸗ 
mäſtare. Till desſe kommer docenten K. 
Krohn, ſom ej är upptagen i program⸗ 
met. 

— Lönerua för tjenſteperſonalen 
wid nya kirurgiſka ſjukhnſet. Före⸗ 
ſtaͤndaren kommer att uppbära i arwode 
1,400 mk, underläkaren 4,000 mk, poli⸗ 
kliniſke asſiſtentläkaren 3,600 mk, två 
kliniſke asſiſtentläkare 2,400 och 2,600 
mk, ſyſslomannen 2,400 mk, öfwerſkö⸗ 
terſkan 2,000 mk (med 500 mks förhöj⸗ 
ning efter 10 och 15 ars tjenſt), 13 
ſjukſköterſkor högſt 50 mk i månaden, 
waktmäſtaren 800 mk o. ſ. w. Koſt⸗ 
haͤllningen wid ſjukhuſet är beräknad till 
inalles inemot 55,000 mk om året ſamt 
medikamenter till 12,000. 

Sjukſängarnas antal wid ins 
rättuingen faſtſtälles till 154, af hwilka 
54 blifwa friſängar, men aͤterſtoden eller 
90 upplaͤtas åt betalande i olika klasſer, 
hwilkas antal och för hwilka afgifterne 
på ſſukhusſtyrelſens framſtällning af ſe— 
natens ekonomiedepartement beſtämmas. 


— Wid finſk⸗ugriſka ſällſkapets ſe⸗ 
naſte ſammanträde meddelade prof. J. 
Krohn att en ſyrjän, för närwarande 
anſtäld ſaͤſom gymnaſtiklärare i Peters⸗ 
burg, Jurij Lytkin, till publikation 
i ryſka geografiſka ſällſtapets ſkrifter öf⸗ 
werlemnat en ſamling ſyrjänſk folkpoeſi 
jemte ryſk öfwerſättning, inalles 31 ſän⸗ 
ger, ett antal gåtor och par ſagor. Hr 
K. hemſtälde om det ej wore ſkäl för 
f.⸗ugriſka ſällſkapet att genom ſamliugens 
utgifwande med annan än ryſk öfwer⸗ 
ſättning, helſt, tyſk, göra den tillgänglig 
för ett ſtörre antal läſare. Han hade 
erhållit hr Lytkins begifwande Härtill. 
Förſlaget antogs. Samme Lytkin har för 
öfrigt utwecklat en ganſka omfattande litte— 
rär och wetenſkeplig werkſamhet genom att 


kan aldrig i detta lifwet komma utanför 
Guds kärlek, Ni må ſtreta emot, Hur 
mycket Ni will, och inbilla Er wara för⸗ 
ſkjuten, hur mycket Ni will. Men att 
Ni drömmer Er wara fraͤn Gud lös— 
ſliten, det ſkall jag bewiſa Er. Ni me— 
nar nemligen, att Ni icke längre will 
höra Gud till: mellan Er och Gud är 
allt ſlut. Hwilken motſägelſe! Detta 
ſkrifwer Ni till mig — hwarför gör Ni 
det? Ar det icke, emedan Ni i alla fall 
i Ert innerſta längtar efter Gud? Om 
Gud wore Er likgiltig, ſkulle det ju ock 
wara Er likgiltigt, om bandet mellan Er 
och Gud werkligen är flitet. Hwarför 
klagar Ni daͤ? Ser Ni icke, att Ni 
motſäger Er ſjelf och talar den qwäl⸗ 
jande drömmens ſpraͤk? Wakna, dröm⸗ 
mande barn, och ſe, att Gud ännu allt⸗ 
jemt, ſaͤſom i Er barndom, bär Er på 
trofaſta armar, och att Ni i grunden är 
rätt glad och tackſam, att få är. Men 
Ni wiſar Er ofta otackſam genom mins 
dre wackra inre eller yttre gerningar? 
Det twiflar jag ej på Men är nu 
detta ett ſkäl att ſkatta Guds godhet min— 
dre, att han ändå icke förſkjuter Er? 
Mig ſynes twärt om. Det är fnarare 
ett ſkäl att priſa Guds godhet än mer, 
att wara än mer glad och tackſam och 
att ännu hellre göra hans wilja. Jag 
tycker Ni har all anledning att wara 
glad, men Ni har föreſatt Er att wara 
bedröfwad, tills Ni fått ett bewis på, 
att Ni är glad. Märker Ni ej den för⸗ 
rädiſka cirkeln, i hwilken Ni på detta 
ſätt intränger Er? Ni ſäger: jag will 
ej ha några ljufliga förnimmelſer, förr 
än jag fått ljufliga förnimmelſer att 
bygga på. När Gud genom fina naͤde⸗ 


löften erbjuder Er att få ljufliga för⸗ | 


till fyrjänffan öfwerſätta religiöſa böcker äf⸗ 
wenſom utgifwa ſärſkilda arbeten om ſitt 
hemland och ſina landsmän. 

— Finſka misſionsſällſkapet har 
desſa dagar firat fin ärsfeſt. Feſten tog 
fin början i förgaͤr, tisdag med en böne⸗ 
ſtund i lutherſka ewangeliiföreningens 
hus kl. 6 på finſka och kl. 8 på ſwen⸗ 
ſka. — J går böllos gudstjenſter i 
Gamla kyrlan, kl. ½ 9 på finſta (kyr⸗ 
koherden Bergroth från Wehmo) och kl. 
11 f. m. på ſwenſka (paſtor Forsblom 
fraͤn Wederlaks). P. e. m. ſamman⸗ 
trädde ſällſkapets medlemmar till års 
möte i öſtra pawiljongen wid Nikolai⸗ 
kyrkan. Referatet från mötet, fom upp⸗ 
tager för mycket utrymme för att inför 
ras i detta blad, ſkall ingå i näſta num⸗ 
mer. — J dag på e. m. ſker, om wä⸗ 
dret är wackert, den ſedwanliga utfärden. 


— Drinkarehemmet. Wid ſtads⸗ 
fullmäktiges ſammanträde i förgår anſlogo 
fullmäktige 5,000 fmk af utminuterings⸗ 
aolagets winſtmedel aͤt prof. Krohns 
och paſtor Bergroths aſyl för drin⸗ 
kare, med wilkor att i anſtalten beredes 
platå för minſt fem medlemmar af Hel 
ſingfors kommun, utaf hwilka de, ſom af 
fattigwaͤrdsſtyrelſen intyggas wara mer 
dellöſa, ſtola i aſylen koſtnadsfritt mot 
tagas och underhaͤllas, äfwenſom att ſe⸗ 
dan anſtalten warit i werkſamhet ett aͤr, 
berättelſe derom till fullmäktige aflemnas. 


— Atterligare 1 för det nya 
tull: och packhuſet. Till det af ſtads⸗ 
fullmäktige bewiljade anſlaget af 80,000 
mk för det af ryſka kronan inköpta pro⸗ 
wiantmagaſinets ombyggande och ända⸗ 
maͤlsenliga inredande till tull⸗ och pack⸗ 
hus äſkades wid fullmäktiges ſenaſte ſam⸗ 
manträde ytterligare 10,000 mk, hwilket 
äfwen utan betänkligheter bewiljades. 

— (Medd.) Gäfwa af Hans exel⸗ 
lence Generalguwernören grefwe 
Heiden. Tio thekök ha af h. ex. blif⸗ 
wit gifna till enſkild perſon att utdelas 
bland perſoner inom wisſa abſoluta nyt 
terhetsföreningar i Waſa och deſs oms 
nejb. Fyra ſkänktes ät perſoner 
inom Orisbergs blaͤbandförening, 6 
aͤt Waſa abſoluta nykterhetsförening, ſom 
ſenaſte ſöndagafton hade ett ſ. k. the⸗ 
möte i misſionshuſet, der brukspatron 
Björkenheim meddelade aͤtſkilligt fr. landt⸗ 
dagen rörande uhkterhetsſaken, fröken 
Aug. Krook deklamerade för tillfället 
pasſande werſer i tidningen Nykterhets⸗ 


wännen, fältwäbel Ekman nppläſte ett 


ſtycke på finſka och talade några ord öf⸗ 
wer de glada utſigter nykterhetsſaken ſy⸗ 
nes ha desſa tider, jemförd med husbe— 
hofbränningstiden. Uppmuntrande ſaͤn⸗ 


nimmelſer, ſäger Ni: nej tack, jag kan 
icke taga emot dem, ty, jag har inga 
ljufliga förnimmelſer. Ar det logik i 
detta ? 

Deſsutom ffall Ni ide fe få mydet 
på Er ſjelf, och hur dålig Ni är. När 
man fett få mycket på fig ſjelf, att man 
upphört att finna ſig ren och älſkwärd 
och längtar att komma till ett bättre, då 
har man fett nog på fig fielf, och att 
nedgräfwa ſig i ſitt inre, att rufwa öf⸗ 
wer fina egna lidanden och fin egen ond 
ffa, att disſekera fina böjelſer och tan 
kar, det kan ur pſykologiſk ſynpunkt wara 
intresſant och lärorikt, men är ur reli⸗ 
giös ſynpunkt af ingen nytta; det är, 
fom om den drunknande förſt wille ſtu⸗ 
dera bottnen af wattendjupet, i hwilket 
han fallit, innan han will mottaga den 
räddande handen, fom will draga Honom 
upp. Denna hand är oſs räckt i hwarje 
ögonblick af waͤrt lif. Det är waͤr fa⸗ 
ders hand. Denna hand haͤller Er, war 
wiſs derpå, äfwen då Ni icke märker det 
utan tyder, att Ni är uppflukad af wat⸗ 
tuwaͤgorna. Se icke ſtändigt nedåt i 
djupet, fe i ſtället uppåt: det ſtraͤlar en 
blå himmel öfwer Er. „De waͤgor i 
hafwet äro ſtora och fräſa grufligen, men 
herren är ännu ſtörre i höjden.“ 

Komme hans frid öfwer Er! Den 
ſkall komma. 

Det tror med all högaktning och wäl⸗ 
önſkan 

Pontus Wikner.“ 


Upſala den 16 mars 1884. 


ger ljödo och glad ſtämning rådde, Ef⸗ 
ter thedrickningen utdelades theköken at 
följande perſouer: Stenhuggaren M. 
Weſterlund, förgyllaren Fr. Boman, ſten⸗ 
huggar J. Lund, tullwaktmäſtar Guſtaf 
Rönn och arbetaren J. Kangasluoma, 
hwilka alla 10 år tillhört Waſa abſo⸗ 
luta nykterhetsförening, och fältwäbel 
Victor Ekman, ſom ſtaͤr i ſpetſen för 
Waſa bataljons nykterhetsförening. Rö⸗ 
rande war männens öfwerraſkning och 
glädje, ſynnerligaſt då de fingo Höra, 
att generalguwernören under ett ſamtal 
om nykterhetsrörelſeu i Oſterbotten med 
deltagande fraͤgat hwad ſom ges i ſtäl⸗ 
let för kroglifwets uſla fröjder ät de 
nyktra männen, och då önſkat bidraga till 
deras hemtrefnad genom denna gaͤfwa. 
Glädjetarar glimmade i maͤnget öga öf⸗ 
wer detta deltagande i de ofta nog ſwäͤ⸗ 
ra, ohörda ſtrider, fom kämpas mot fre 
ſtelſen och onda wanor. Samqwämet 
afſlöts med bön af paſtor L. Linderoth, 
ſom nedkallade Guds wälſignelſe öfwer 
gifwaren och nykterhetsarbetet i landet. 


— Finland på utſtällningen i Kö 
penhamn. Göteborgs Handelstidnings 
korreſpondent har egnat följande artikel 
åt den gammaldags wäfnadskonſten på 
utftällningen: 


„Utſtällningen i Köpenhamn bjuder 
hwarje wän af denna wackra, ſnabbt upp⸗ 
blomſtrande induſtri mycken glädje, och 
iſynnerhet är det för wär ſwenſka Hems 
ſlöjd hugnande, att hon wid jemförelſe 
med öfriga land obeſtridligen tager förſta 
priſet på detta område för kwinnoarbete. 


Dernäſt kommer Finland, ſom likale⸗ 
des i ſina „Handarbetets wänner“ haft 
kraftiga främjare af wäfnadskonſten efter 
gamla, präktiga förebilder. 


Samtidigt med att denna gren af 
hemſlöjden kommit till Heder hos oſs, 
har den äfwen i Finland funnit en den 
warmaſte anſlutning. Afwen här är det 
under det ſenaſte årtiondet man kommit 
ſig riktigt för att allwarligt ſysſelſätta 
fig dermed. Likaſom hos oſs har rörel— 
fen ifrigaſt föreſpraͤkats af landets dött⸗ 
rar. Fröknarna F. Churberg och H. 
Straͤhlman ha warit de ledande krafter⸗ 
na, och reſultaten af deras ſträfwanden 
räknas med ſkäl till de wackraſte prydna⸗ 
derna i det finſka rummet à utſtällnin⸗ 
gen. Frändſkapen med det gamla bros 
derlandet ſpäras wäl i motiwen till wäf⸗ 
naderna, ſaͤdana de här föreligga. Under 
det Znorrmännen ha upptagit gotiſka mo⸗ 
tiw och ſydſwenſkarne romanſka, hafwa 
finnarne, mindre paͤwerkade af kultur⸗ 
ſtrömningar från Europa, bewarat mor 
tiwen renare. 


Skulle man ſpaͤra någon paͤtryckning 
utifrån, wore det i färgen, härledande 
ſig frän beröringen med öſterlandets folk, 
hwilkas färgningskonſt, fom känt, är Högt 
uppdrifwen. — — — — — — — 


Ifraͤga om bondwäfnader finnes ingen 
ſkilnad mellan de finſka och ſwenſka till 
ſjelfwa wäfnaden, men ͤtſkillig i afſeen⸗ 
de på mönſter och färgſammanſättningar. 

Här befintſiga portierer erinra om 
orienten. Motiwen till deſamma äro 
hemtade fraͤn en ſocken wid ſtranden af 
Ladoga, der bönderno bära en mösſa 
med framſtycke — „parakka“ — ſom 
upptill är broderadt; det är detta broderi 
fom här går igen. De à banden in- 
wäfda mönſtren leda likaledes till en del 
ſitt urſprung från allmogen och förekom— 
ma på de ſinſk-ugriſka bondmösſorna, 
„ſorakkorna“. 

Afwen den ryſka tidningen, „No⸗ 
woje Wremja“ egnar wår utſtäll⸗ 
ning följande wänliga ſkildring. 

Den lilla finſka afdelningen är mycket 
älſklig och beqwäm. Särſkild uppmürk⸗ 
ſamhet fäſta der wid ſig de prydliga och 
ytterſt billiga majolika arbetena från fa 
briken Arabia, men äfven billiga tapet: 
wäfnader, utförda efter ritningar af den 
finſka utſtällningens n. w. arrangör, ar⸗ 
kitekt J. Ahrenberg. Denna perſon har 
den finſka afdelningen äfwen att tacka för 
ſitt prydliga yttre; för Honom uttalar äf⸗ 
wen hela härwarande ryffa koloni ſtän⸗ 
digt fin djupa erkänſla för alla hans 
mångfaldiga tjenſter. Hr Ahrenberg be⸗ 
herſkar utmärkt danſka ſpraͤket och är all⸗ 
tid och för alla färdig att komma till 
hjelp, der det blir nödwändigt att tala 
danſka. hb 


Söndagen predika 


I Rikolaikyrkan: finſk högmesſa kl. 9 paſtor 
Broberg; — ſwenſt högmesſa kl. 12 paſtor 
105 — finſt aftonfång kl. 6 paſtor 

ahl. 


J Gamla kyrkan: ſwenſt högmesſa kl. 9 pas 
ſtor Enkwkſt; — finſt högmesſa kl. 12 pa⸗ 
ſtor Broberg; — ſwenſk aftonſäng kl. 6 
paſtor Bengelsdorff. 

Wid Georgsgatan 12: Swenſt predikan kl. 
11 och kl. 7 af paſtor B. A. Carlſon. 

J Allianshuſet (Högbergsg. 22) Predikan kl. 
11 f. m. på af N. Nyrcenz kl. 7 e. m. 
frälsningsmöte. 


Gräswiksgatan Nio 12 kl. 7 e. m. predikan 
af Petter Malmqwiſt. 


Utlandet. 


Politiſka nyheter, 


Kejſar Fredriks ſjukdom icke kräfta. 


„Wolks⸗Ztg“ meddelar följande: „Fraͤn 
tillförlitligt HAN kommer mig det med— 
delandet till handa, att alla läkare, 
fom behandla kejſaren, nu öfpergiſwit 
aͤſigten, att ſſukdomen är kräfta. Som 
kändt hade eu böld, hwilken för några 
maͤnader ſedan bildade ſig i patientens 
hals och fom antog en mycket hotande 
karakter, äfven fått Mackenzie att tro 
på möjligheten af kräfta; denna böld har 
för några weckor ſedan gått” upp under 
uttömning af en ſtor mängd war och 
Håller nu på att botas. Denna bot⸗ 
ning har framſkridit få långt, att böl⸗ 
dens ⸗grundyta haller på att ärras. Men 
då dylik ärrbildning, få widt erfarenhe— 
ten lär, aldrig förekommer wid kräfta, 
få har dermed kräftdiagnoſen, wid wil: 
ken ſomlige läkare få enwiſt faſthaͤllit, 
förfallit. Om man än icke dermed wun— 
nit full trygghet för, att monarken ſkall 
warda aͤterſtälld till helſan, få har det 
likwäl blifwit betygligt ſannolikare“. 

Med anledning af att en förſämring 
åter inträdt i den från ſitt ſenaſte ſjuk⸗ 
domsfall redan en gaͤng tillfriſknade Kej⸗ 
ſarens tillſtänd ſkrifwes ytterligare från 
Berlin: 

„Kejſaren, hwars hufwudwärk redan 
i går afton gaf efter, ſof i natt ganſka 
godt, emedan warafſöndringen underlät⸗ 
tats och derigenom äfwen blifwit rifli- 
gare. Det är nemligen ett fullſtändigt 
miſstag att beteckna ökning af waraf— 
ſöndringen ſom ett ogynſamt ſymptom, 
om det ocffå i och för fig är beklagligt, 
att warbildning ſtändigt pågår. Läkarene 
anſe, att warbildningen härleder ſig af 
bölder, i hwilkas bildande man hittills 
knappaſt ſkönjer något afbrott eller af- 
tagande, Så fnart en ny böld är un: 
der bildning, uppftår ett, meſt af feber⸗ 
ſymptom åtföljdt, men alltid, ſaͤſom un: 
der de ſenaſte dagarne, mindre tillfreds⸗ 
ſtällande tillſtänd, fom gifwer wika för 
en bättring, då bölden öppnar fig och 
war afſöndras. Deraf härleder ſig den 
egendomliga företeelſen, att kejſaren kän— 
ner ſig bättre, ju lättare och rikligare 
warafſöndringen eger rum. J ſenare 
fallet maſte wisſerligen kanylen oftare 
uttagas och rengöras, hwilket, ſom kändt, 
nattetid blir obeqwämt och ſtör hwilan. 
Men denna obeqwämlighet uppwäges 
rikligt af den lättnad, patienten röner 
genom warafſöndringen och den bättring, 


ſom den framkallar i hans allmänna 


befinnande.“ 

Af det ſagda framgår, att en hopp⸗ 
fullare uppfattning af ſjukdomen warder 
möjlig förſt i fall böldbildningen upphör, 
hwartill hittills ingen utſigt finnes. — 
Enligt dagens telegram är kejſarens till— 
ftånd åter betänkligt. 

Att kejſaren emellertid med faſt hand 
fattat regeringstyglerna och orubbligt fö 


ker förwerkliga de principer han före— 


lagt fig, framgår deraf, att inrikesmi⸗ 
niſtern Puttkamer, den meft fonfer- 
watiwe af den preusſiſka miniſtèrens 
medlemmar nödgats afgä. Puttkamer 
utnämndes 1881 till inrikesminiſter och 
har i ſynnerhet gjort ſig ryktbar och 
impopulär genom ſitt uppträdande wid 
walen till preusſiſka deputerade kamma⸗ 
ren och tyſka riksdagen. Han ſökte twin⸗ 
ga ſaͤwäl embetsmän fom de många an— 
dra af regeringen beroende walmännen 


» att röfta på de af regeringen uppburna 


kandidaterna. Puttkamer har twingats 
till ſitt beſlut att afga genom en ſkrif⸗ 
welſe af kejſarens hand, ſom berör denua 


fråga och i hwilken kejſaren uttryckligen 
uttalar fin wilja att miniſtèren icke ſkall 
utöfwa någon paͤtryckning på de allmänna 
walen. 

Frankrike. 

Den nywalde deputeraden, mannen, 
fom, utan att hafwa uträttat något 
ſynnerligt, af halfwa Frankrike hel— 
ſats ſom den blifwande införaren af 
ett nytt ſtatſkick, General Boulan— 
ger, höll den 4 juni ſitt förſta „ſtora 
tal“ i deputerade kammaren. Redan 
genom fina förſta ord, i hwilka han 
högmodigt hänwiſar på walmanifeſta⸗ 
tionerna till hans förmon, framkallade 
han en fruktanswärd ſtorm. Under upp⸗ 
läſandet af ſitt författningsprogram, ſom 
tog halfannan timme i anſpräk, och gick 
ut på afſtaffandet af preſidenten och ſe— 
naten ſamt införandet af direkt plebeſeit, 
blef han upprepade gånger afbruten, haͤ— 
nad och ironiſkt applaͤderad. 

Pa detta tal ſwarade miniſtern Floquet 
med ſtor fattning: 

„J den ſtora fraͤgan om författnings— 
rewiſion är kabinettets haͤllning mycket 
klar. Wid ſitt regeringstillträde förklarade 
detſamma, efter kammarens wotumtill för— 
mån för rewiſion, att man maͤſte öfwer— 
låta åt miniſtären att wälja det gynſam— 
ma ögonblicket, enär kabinettet wägra— 
de att mottaga befallningar af monar— 
kiſter och förfäktare af diktaturen. Res 
geringen anſer i betraktande af de inre 
och yttre förwecklingarna, att den rätta 
tidpunkten för rewiſionen ämm ej kom- 
mit. Ett förſlag ſkall ſannolikt fram⸗ 
läggas mot flutet af det löpande året, 
helt ſäkert före utgången af den nuwa— 
rande kammarens befogenheter. Men en— 
daft af en republikanſk majoritet ſkall 
regeringen mottaga detta ſitt mandat och 
genomföra en rewiſion, ſom innebär en 
reform af den politiſka organiſationen, 
omintetgör baͤde monarkiſternas och anar— 
kiſternas förhoppningar och möjliggör för 
republiken att ſamla nya krafter.“ 


Till Redaktionen för Finſka 
Weckobladet. 


„Hwar och en fom tror på Honom ſkall 
icke komma på ſkam“. Om det till nås 
gon tid kunde hända, att Jeſus, ſom är 
wart hjertats ſkatt, ſkulle draga fig un⸗ 
dan och likaſom lemna oſs enſamma i 
werlden, om han fom ſagt: „Jag ſkall 
aldrig öfwergifwa dig eller förgäta dig“, 
likwäl ſkulle dröja med hjelpen och göm— 
ma fig ett ögonblick och icke wiſa of3 ſitt 
leende genaſt, da wi bedja Honom, få 
ſkall han få mydet mer gifwa oßs af 
fina härlighets rikedomar, då han på 
nytt uppenbarar fig för oſs och låter oss 
få ſmaka och fe, Huru ljuflig han är. 

På underliga wägar behagar Herren 
ofta föra och leda fina fära, ſaͤwäl den 
enffilde, fom tror på Honom, fom mis— 
fionen i allmänhet. Dock, den, fom tror 
på Honom, ſkall icke komma på ffam, 

När misſionshuſet här i T:for3 den 
29 ſiſtl. febr. uppgick i rök och lågor, 
då ſäg det mörkt och dyſtert ut för oss, 
ſärſkildt med afſeende på ſöndagsſkole⸗ 
werkſamheten, huru och hwar wi ſkulle 
funna få en paſslig lokal för detta än— 
damaͤl. Men „Herren hjelper“, ſjöng 
Dawid på fin tid. äfven wi hafwa nu 
orſak att ſiunga på ſamma ſätt. Herr 
Hildén utwerkade tillaͤtelſe för oſs att fä 
begagna ſwenſka fruntimmersſkolans lo— 
kal att ſamlas uti med barnen om ſön— 
dagarna. Lokalen har deſsutom warit 
ganſka paſslig; den innehåller flera rum, 
hwarför wi, fördelade i ſkilda rum med 
klasſerna, utan att ſtöra hwarandra kun— 
nat läſa med barnen, hwilket antal denna 
termin endaſt warit femtio. Söndagsſko⸗ 
lan afflutades den 27 maj, då wi med 
ledning af aͤtſkilliga bibelſtällen talade till 
barnen, fåmwäl warningar fom uppmun⸗ 
tvingar. Ordet ſyntes mid detta tillfälle 
fåfom alltid lefwande och kraftigt werka 
både på de ungas och äldres hjertan. 

Deſsutom fägnades barnen med fmå 
gaͤfwor och litet namnam. Många upp: 
muntrande ſtunder hafwa wi haft till— 
ſammans med barnen, de hafwa blifwit 
oſs kära, derför kändes det rätt ſwaͤrt 
både för oſs och dem att ſkiljas; fört 
ſkall det wara för oſs att faͤ följa wåra 
ſöndagsſkolbarn med förböner under ſom— 
marmaͤnaderna. 

Näſta termin hoppas wi, med Guds 
hjelp, att få ſamlas i waͤrt nya misſi⸗ 


onshus; det ſtaͤr nu redan uppreſt med 
takſtolarna på. 

Ifall icke naͤgot för oſs okändt hinder 
kommer emellan, tro wi, att det blir fär— 
digt tills i början af näſtinſtundande ſep— 
tember, då wi, om Gud will, ffola fira 
deſs inwigning, utan twifwel med en 
djup känſla wid tanken på tilldrageljen 
wid det förras brand. Ehuru wi icke 
ännu kunna beſtämma, hwilken tid eller 
dag misſionshuſets inwigning kommer att 
ſke, wilja wi likwäl nu på förhand ut: 
tala mår önſkan att i ſammanhang der— 
med få ett predikantmöte. Wi tro, att 
det ſkulle wara till ſtor nytta och wäl— 
ſignelſe, om de predikanter, fom finnas i 
landet, ſkulle få komma tillſammans, för 
att diskutera öfwer wigtiga frågor och 
meddela hwarandra erfarenheter från miss 
ſionsfältet ſamt öfwerlägga om bäſta fät- 
tet för ewangeli werkſamhet. Om brö— 
derna ſkulle wara med om detta förflag, 
wore det kärt att nu på förhand få öf— 
werlägga med hwarandra, huru wi ſkola 
ordna detta möte; äfwenſä ſkulle det wara 
bra, om hwarje broder, ſom ämnar del— 
taga i mötet, wille på förhand underrät— 
ta derom, 

Kamrater, förakten icke detta förſlag; 
utan wälſignelſe ſkall ett fådant möte ide 
blifwa. Daͤ wi bedja Gud om wälſig— 
nelſe, få ffall han äfwen gifwa den, och 
wi ſkola rikeligen blifwa uppbyggda der- 
igenom. 

„Den fom beder Han får, och den fom 
tror, ſkall icke komma på ffam. 

Tammerfors den 5 juni 

Mön. 


Nykterhetsföreningen „Frids“ 
i Kotka arsberättelſe. 


Till följd af warmt intresſe för nyt 
terhetsſaken ſamt på uppmaning af några 
likaſinnade perſoner, ſammankallade ſjö— 
mansmisſionären Dyb ett möte den 27 
ſept. 1887 hwarwid följande beſlut fat— 
tades: En uykterhetsföreningſkulle ſtiftas, 
bygd på kriſtlig grund; hwarje medlem 
wara abſolutiſt; ſamt ingen twungen af— 
gift äläggas medlemmarne. Efter flere 
förberedande möten, hwarwid diſkutera— 
des förſlag till ſtadgar, ſamt beſlöts att 
föreningen ſkulle utgöra filial till „Nyk— 
terhetens wänner“ i Hrfors, waldes be⸗ 
ſtyrelſemedlemmar. Sedan föreningen 
erhällit ſtadfäſtelſe ä ſtadgarna den 22 
okt. tog werkſamheten fin början. Då 
föreningen bildades inſkrefwos 1:fta af— 
tonen 17 medlemmar. Sedan har deras 
antal ökats, få att nu inalles 108 med: 
lemmar warit inſkrifna. Af desſa qwar— 
ſtä 98, 61 manl. och 37 qwinl. 10 haf⸗ 
wa ſäledes afgaͤtt, 1 genom död, 3 efter 
att hafwa brutit löftet, 3 hafwa ſagt ſig 
öfwergaͤ till finſka fören. och 3 hafwa 
äterſändt ſina medlemskort utan uppgif⸗ 
wen orſak. Wid föreningens ſtiftande 
beſlöts att hwarje maͤnad ett möte ſkulle 
haͤllas, och hafwa ſaͤledes 8 ſ. k. mås 
nadsmöten haͤllits. Deſsutom ha tillfäl⸗ 
liga möten ordnats, ſaͤſom då någon ta⸗ 
lare gäſtat orten, eller af någon ſärſkild 
orſak ett temöte. Mötena ha warit ord— 
nade på följande ſätt: hwarje möte har, 
enligt ſtadgarna, börjat med afſjungandet 
af en pfalm och bön, hwarefter fören:s 
angelägenheter framlagts, någon berättelſe 
eller något annat af intresſe för nykter⸗ 
hetsſaken blifwit berättadt eller föreläſt; 
ſtundom har någon medlem Hållit ett kor— 
tare föredrag; öfwer naͤgon fraͤga har 
diskusſion förekommit, hwilken alltid wa— 
rit ſärdeles liflig och har diskusſionen 
omwexlat med ſaͤng, ſom utförts af en 
inom föreningen bildad ſaͤngförening, 
hwars medlemmar hwarken ſparat tid el⸗ 
ler möda för ſaͤngernas inöfwande. Des: 
fa ſaͤnger ha wid mötena werkat ſärdeles 
lifwande och uppmuntrande. Slutligen 
har mötet afflutats med fång och bön. 
Under jul och päſk hade fören. anordnat 
nykterhetsfeſter, till hwilka tillfällen tala— 
re inkallades. Till julen hade wi äran 
få öfwerſte Frey, och hade det af Hos 
nom hällna föredraget rik wälſignelſe till 
följd, och under påffen hr ſtud. A. Mä 
kinen, hwilken talade baͤde på ſwenſka och 
finſka till ſtor fröjd för nykterhetens mäns 
ner på orten. — De frågor, fom blif— 
wit diskuterade äro följande: 1) Hwad 
bör beweka en icke drinkare att inſkrifwa 
fig i nykterhetsförening? 2) Hwilken ſkil— 
nad är det mellan drinkarens, maͤttlig— 
hetsſuparens och abſolutiſtens hem och 


hwilket är det lyckligaſte? 3) Hwilka 
pligter hafva medlemmarne inom en nyt: 
fören. mot hwarandra? 4) Hwilket wär⸗ 
de har nykterhetsſträfwandet och hwilket 
är deſs ſlutmaͤl? 5) Huru böra nykter: 
hetsföreningarna ga till wäga för att 
rädda drinkare, fom inſkrifwit fig i nytt. 
för. från återfall och funna de härwid 
uträtta något? 6) Huru böra nykt. fö 
reningens möten ordnas för att de må 
wara tilldragande för medlemmarna, i 
ſynnerhet för ungdomen? 

Medlemmarne i föreningen hafwa för⸗ 
ſökt arbeta för nykterhetens befrämjande 
på orten genom beſök i hemmen och på 
krogarna hwareſt goda nykterhetsſkrifter 
blifwit utdelade, och ha desſa beſök haft 
till följd att en och annan följt med till 
wära möten och der aflagt nykterhetslöf⸗ 
tet. Detta arbete har ſaͤledes redan lem— 
nat ſynliga reſultat och wi weta, att det, 
fom ſaͤs ut under bön och hopp, ſkall 
bära wälſignelſe för ewigheten. Och hop: 
pas wi, att wåra medlemmar ſöka kraft 
af höjden att fortfara uti detta få mödo⸗ 
ſamma, men wälſignelſerika arbete. 

För medlemmarne har en läſeſal Hål 
lits öppen alla ſöndags eft. m. fraͤn kl. 
2—5, och der ha tidningar, ſwenſka, nor— 
ſka och finſka, ſamt böcker, delwis köpta, 
delwis ſkänkta, haͤllits de beſökande till— 
handa; dock har den ej warit mycket bes 
ſökt. Orſaken härtill torde wara den, att 
tiden för deſs öppnande warit olämplig 
men det har warit beroende af förenin— 
gens tillgångar. — Då, fom af ofwan— 
ftående framgår, inga beſtämda medlems— 
afgifter erlagts, har föreningens ekonomi 
ingalunda warit lyſande, men dock hafwa 
wi flagit oſs igenom, Hwad ſom bidra— 
git Härtill är att ſſömansmisſionen här— 
ſtädes med ſtörſta tillmötesgaͤende upplå- 
tit ſin lokal, ſamt ljus och wärme mot 
en ganſka ringa afgift, och äro wi för 
denna misſionens wänlighet på det hjert— 
ligaſte tackſamma. Inſamlandet af me— 
del har ſkett genom en ſparbösſa, ſom 
alltid finnes tillhands wid föreningens 
möten och genom tillfälliga bidrag. — 
Föreningens inkomſter ha warit 178 mk. 
30 p. och deſs utgifter 141 mk. 65 p. 
alltfå den 17 maj en behållning i kasſan 
af 36 mk. 65 p. 

Ehuru waͤra krafter warit ſwaga och 
de ekonomiſka tillgångarna ſmaͤ, få har 
Herrens wälſignelſe ſynbarligen hwilat 
öfwer mår förening och krönt mår wärk⸗ 
ſamhet med framgång. Nägra egentliga 
erfarenheter på wart wärkſamhetsfält kun⸗ 
na wi ännu ide omtala, då wi få fort 
tid arbetat på detta område, Wäl hafwa 
wi dock kommit under fund med, att detta 

arbete är ſtort och mödoſamt, men ytterſt 

nödwändigt, om wärt folk ej ſkall drunk 
na i den ſtora dryckenſkapsfloden och der⸗ 
med åtföljande oſedligheten, fom allt mer 
och mer tager öfwerhand i waͤrt foſter— 
land och bringar förderf öfwer ung och 
gammal. Wi wilja derför gå raſkt fram 
i Herrens kraft, wäl wetande att maͤnga 
ſwärigheter ſkola möta oßs. ja, ſtriden 
kan bli het, men med oſs är Herren Ze— 
baoth, wår borg är Jakobs Gud. Ges 
nom Honom ffola wi winna ſegrar, ty 
ljuſets ſeger är wiſs. J Hans kraft och 
genom ödmjuk förtröſtan och hopp till 
Honom ſkall „Frid“ på fram och ſprida 
wälſignelſe omkring ſig. 


Beſtyrelſen. 


Beſtyrelſemedlemmar ha warit: 


Frölnar: Amalia Henriksſon (ordfö 
rande). 
0 Anna Roſenberg (ſekreterare). 
Herrar: Marenius Adolfſen (viceord— 
förande). 
1 Anders Pederſen (kasſör). 
* F. Welin. 
Otto Olſen. 


" 

Wid årsmötet den 21 maj återwaldes 
de gamla beſtyrelſeledamöterna med un— 
dantag af hr M. Adolfſen, ſom afgick 
och i hans ſtälle inwaldes ingeniör J. 
Nielſen (till viceordförande). 


Redlowisning 


för under maj månad emottagna bidrag till 
förmon för Sibiriſtka Misſionen. Ur ſparbös⸗ 
ſan i Misſionsbokhandeln i Abo, gm. W. 
Wallenius 25 m.; A. W. 2 m.; förſäljning af 
fmå arbeten af ſönd. ſtolbarnen i Eckerb — 
Stvrby, genom Aina Roſten, 15 mf; M. Les 
ander, genom A. O. 3 mk. Transport från 
ſenaſte redowisning fmk 1,343: 50 p & S. 
R. 53: 96. Summa fmk 1,388: 50 p. S. 
R. 53: 96. — Ekenäs, den 1 juni 1888. 
F. W. Lönnbeck. 


Zündagsſbolan. 
Textutredning. 
Söndagen den 17 juni 1888. 
Matt. 28: 16 20. 


Jeſu ſiſta befallning. 


Med förbigående af de uppenbarelſer 
af den uppſtaͤndne frälſaren, hwilken Lu⸗ 
kas och Johannes berätta hafwa egt rum 
för Jeſu enſkilde wänner ſamt de förs 
ſamlade apoſtlarne — ſaͤwäl i Jeruſa⸗ 
lem ſom i Galileen — ſkyndar Matteus 
från uppenbarelſen för qwinnorna till 
den ſtora allmänna ſammankomſten i Ga⸗ 
lileen, der Herren Jeſus lät ſig ſe paͤ 
en gång af mer än 500 bröder (1 Kor. 
15: 6). — Ofwerſkriften till wär text 
är ej fullt riktig, ty ſitt ſiſta ord till 
lärjungarne uttalade Jeſus icke wid fam 
mankomſten på berget i Galileen utan 
på Oljoberget, då han några dagar fe 
nare uppfor till himmelen. Imfr Mark. 
16: 15—18: Luk. 24: 44—50; Ap. G. 
1. Dock hade Jeſus äfwen wid detta 
ſitt afſked intet annat uppdrag att gifwa 
lärjungarne än det, ſom han redan i 
Galileen lemnat dem. 

Redan på wägen till Getſemane hade 
Jeſus lofwat lärjungarne att efter ſin 
uppſtäͤndelſe gå före dem till Galileen. 
Säwäl detta löfte fom öfwer hufwud or⸗ 
det om uppſtaͤndelſen hade de under be— 
dröfwelſens dagar helt och haͤllit förgätit. 
Men wid grafwen har ängslan paͤmint 
qwinnorna derom (28: 7). och med desſa 
hade ſedan Jeſus ſjelf ſändt en helsning 
till lärjungarne att gå till Galileen med 
uttryckligt löfte, att de der ſkulle få fe 
honom (28: 10). Apoſtlarne, fom icke 
ſatte minſta tro till qwinnornas berät⸗ 
telſe, hade af nöden ſärſkilda uppenbar 
relſer af Herren ſjelf, innan de i tron 
på löftet om ett återfeende i Galileen 
kunde ſjelfwa begifwa fig dit och dit ſam⸗ 
mankalla ſina medbröder. Derföre ſe wi 
dem dröja qwar i Jeruſalem tills äfwen 
Tomas, fom förſt åtta dagar ſenare än 
de öfriga fick fe Jeſus, blifwit öfwerty⸗ 
gad om ſannfärdigheten af qwinnornas 
berättelſe. Men derefter begifwa de ſig 
gladt och endrägtigt a ſtad till Galileen, 
till det berg, der Jeſus hade ſtämt möte 
med dem. Hwilket berg i Galileen eller 
hwilken af de 40 dagarne mellan påften 
och himmelsfärdeu Jeſus beſtämt, känna 
wi icke; men derom hafwa alla Herrens 
lärjungar, hwilka från ſkilda haͤll ſam⸗ 
lats i Galileen, blifwit underrättade, möj⸗ 
ljgen genom de ſiu apoſtlar, för hwilka 
Jeſus ſärſkildt uppenbarade fig wid Tis 
berias haf (Joh. 21). 

När få lärjungarne woro förſamlade, 
ſtod Jeſus plötsligen ibland dem. De 
fleſta hade icke förut ſett honom efter 
hans uppſtaͤndelſe, dock öfwerträffade ſtör— 
re delen af dem ſjelfwa apoſtlarne i tros— 
enfald, ty få ſnart de fingo fe Honom, 
ſöllo de ned och tillbaͤdo Honom, Den 
under hans förnedringstillſtaͤnd der och 
hwar flumrande tron på Jeſu gudom 
blef genom den underbart gripande an— 
blicken af den uppſtaͤndne frälſaren hos 
alla likſom med ett ſlag wäckt. Men 
ſomlige twiflade, tillägger Matteus, d. 
w. ſ. några, fom ide förut fett Jeſus 
efter hans uppſtaͤndelſe, wiſste icke hwad 
de ſkulle tro, trodde icke ſina egna ögon. 
Juſt detta tillägg gifwer wid handen, att 
flera än de elfwa här woro ſörſamlade, 
hwilket antagande deſsutom finner ſtöd 
af Pauli meddelande om uppenbarelſen 
för de femhundrade (1 Kor. 15: 6). Ty 
det är icke tänkbart hwarken att apoſtlar⸗ 
ne eller någon af dem, fom förut fett 
Jeſus wara uppſtänden, nu ſkulle twifla 
derpå, ej heller att en få ſtor förſamling, 
ſom den af Paulus antydda, kunnat kom⸗ 
ma tillſammans annorſtädes än i det 
aflägsna Galileen. — Twiflet blir dock 
icke laͤngwarigt, ty Jeſus närmar ſig de 
ängsliga och twekſamma, och för mildhe— 
ten i hans blick och för kraften af hans 
ord måfte twiflet fara. 

V. 18. Jeſus går fram till de för— 
ſamlade, d. ä. kommer dem närmare och 
ſtäller fig få, att alla funna fe och Höra 
Honom, ja, de twiflande widröra Honom. 
DPerpå tilltalar hau dem på ett ſätt och 
med ord, fom wida öfwergaͤr allt hwad 
de hittills ſett och hört. De wiſste wäl 
af hwad de hittills hört och fett, att Je— 
ſus hade magt öfwer jorden, hafwet, luf⸗ 
ten, öfwer menniſkors hjertan, ja, ock öf⸗ 
wer onda andar. De trodde Honom ega 
magt nog att grunda ett werldsherrawäl— 


de öfwer jorden, och må hända wäntade 
de, att han nu ſkulle tala derom. Men 
alldeles oförberedda woro de på det han 
nu betygar: Mig är gifwen all makt i 
himmelen och på jorden. Pa grund af 
fin ewiga födelſe af Fadren och ſitt mä 
ſens enhet med honom tillhör Honom 
wisſerligen denna makt af ewighet; men 
då han här ſäger: „Mig är gifwen all 
makt“ ete. — talar han om den ära och 
pris, den makt och härlighet honom för 
„dödens lidandes ſkull“ blifwit tills 
erkünd af hans Fader (Ebr. 2: 9; Fil. 
2: 9—11; Ebr. 12: 2). Icke blott få 
ſom Guds Son utan ock ſaͤſom Menni⸗ 
ſkoſonen tillhör honom all makt och är 
honom gifwen ſaͤſom lön för hans lyd⸗ 
nad intill döden, Wi hafwa alltſäͤ en 
allsmäktig frälſare, den der har all makt 
a) i himmelen, öfver Fadrens Hierta, få 
att allt hwad Sonen beder, det gör Fad⸗ 
ren (Joh. 17: 24), öfwer alla englar 
(Ebr. 1: 6), öfwer den frälſta ſkaran 
(Upp. 7: 17), matt att öppna och till⸗ 
ſluta himmelens port (Matt. 16: 19; 25 
11, 12), a) på jorden — all matt på 
jorden är gifwen åt Jeſus, wår frälſare, 
följaktligen är han, ſom kallas „denna 
werldens gud“ (2 Kor. 4: 4), „furſteu 
ſom har makt i wädret, anden ſom her⸗ 
ſkar i otrons barn“ (Ef. 2: 2), intet an⸗ 
nat än en oförſynt inkräktare, fom will 
tillwälla fig all makt på jorden (jmfr 
Luk. 4: 6). Jeſus har makt öfmer allt 
fött, öfwer alla menniſkor på jorden (Joh. 
17: 2), öfwer „alla andar under him— 
meleu“ (Ef. 6: 12), öfwer „all fiendens 
här“ (Mark. 16: 18; Luk. 10: 19). 
All ting 9hfwer du lagt under hans föt⸗ 
ter (Pſ. 8: 6, 7; Ebr. 2: 8). — Huru 
trygga böra icke lärjungarne känna fig i 
medwetandet af att hafwa en få mäktig 
frälſare! 

V. 19, 20. Lika öfwerraſkande detta 
den uppſtaändnes wittnesbörd om fin makt 
war för de förſamlade lärjungarne, hwil⸗ 
ka alldeles icke tänkt fig en få mäktig 
herre och frälſare, lika owäntadt war det 
dem det höga, om oinſkränkt kärlek och 
förtroende wittnande uppdraget att gå ut 
i hela werlden och göra alla folk till 
Jeſu lärjungar. Detta uppdrag gäller 
wäl i förſta hand apoſtlarne, men ock 
hela Kriſti förſamling, hwilken bör wara 
en misſionerande förſamling och gerna 
will tillegna ſig löftet i w. 20: Se, jag 
är när eder etc. Sin rättig” et att ſända 


ut ſina lärjungar i hela werlden och ſitt 
anſpräk på alla folk, hwilka Jeſus will 
winna för ſitt rike, grundar han på den 
honom af Fadren förlänade makten öf⸗ 
wer werlden. Genom dop och underwis⸗ 
ning, icke med eld och ſwärd, ſkola lär⸗ 
jungarne komma till maͤlet. Ewangelium 
och ſakramenten äro de wapen Jeſus 
ſätter i deras hand — döpande dem till 
Fadrens, Sonens och den helige Andes 
namn, d. ä. till Fadrens, Sonens och 
Andens egendom och till gemenſkap med 
den treenige Guden (jmfr Gal. 3: 27; 
Rom. 6: 3). De ſom kommit till den 
ålder, att de kunna underwiſas, ſkola äf⸗ 
wen före dopet läras, men barnen, ſom 
hafwa det för Guds rike mottagliga ſin⸗ 
net, ſkola förſt döpas, ſedan läras — 
hålla allt det jag har befalt (anförtrott, 
meddelat) eder. De ſom äro döpta till 
Kriſtus, bekänna ſig till honom ſkola blif⸗ 
wa wid allt Guds och, få icke efter be⸗ 
hag utwälja eller förkaſta det. Derpa 
följer löftet: Se, jag är när eder alla 
dagar intill werldens ände. Detta ſtaͤr 
i ſammanhang med uppdraget att gå ut 
i hela werlden. Lärjungarne maͤſte för 
att fullgöra detta uppdrag ſpridas åt 
ſkilda Håll; de ſkulle ide alltid fåfom nu 
wara tillſammans, icke alltid fåfom nu 
ſe Jeſus. Men Hwarthän de än drogo 
ut, huru enſamma och öfwergifna de i 
främmande land ſkulle komma att känna 
fig — han ſkulle dock alltid — alla da⸗ 
gar intill werldens ände, d. ä, intill da⸗ 
garnes ſlut — wara med och när dem. 
Alldenſtund detta löfte ſträcker ſig till 
werldens ände, men apoſtlarne länge fe 
dan lemnat denna werlden, är uppenbart, 
att löftet (fårväl fom uppdraget) tillhör 
Herrens lärjungar i alla tider och på 
hela jordens krets. 
(Efter Söndagsſkolwännen.) 


Diverse. 
Uudervisning i ryska, 
franska och tyska språ- 


ken jemte skolämnen med- 
delas äfven under sommar- 
månaderna af 
Maria Gratschoff. 
21 Konstantinsgatan 21. 


Till salu. 
Uti 
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En wändpunkt i Europas 
politiſka ſtällning. 


Kejſar Fredrit III. 


Kejſar Fredrik III, Tyſklands freds⸗ 
älſkande kejſare har efter en regering 
af blott nittionio dagar dukat under 
för ſitt lidande. Så lydde det bud: 
ſkap, fom telegrafen i fredags utfände 
ät alla Håll och fom öfwerallt wäckte 
känſlor af ſorg och deltagande. Ty 
kejſar Fredrik war icke allenaſt af be⸗ 
tydelſe ſaͤſom herſkare öfwer Europas 
inflytelſerikaſte ſtat; han hade genom 
de högſinnade menniſkowänliga prin⸗ 
ciper ſom han ſökt förwerkliga, ſamt 
genom ſitt wärdiga och karaktersfaſta 
uppträdande, wid ſin perſon fäſtat 
förhoppningarna hos alla wänner 
till ett fredligt och lagbundet fram⸗ 
aͤtſkridande. Redan dödsſjuk, när han 
mottog regeringen, upptog han dock 
med faſt hand den tunga börda ſom 
lades på hans axlar, och utan att 
ſkona ſig ſjelf eller ſöka den hwila 
fom läkarene enträget rådde honom 
att ſöka, egnade han fina återftående 
krafter uteflutande åt att uppfylla fin 
pligt. Hans proklamationer till ſitt 
folk och till rikskanſlern wiſade hwad 
han haft för afſigt att uträtta — om 
han blott faͤtt tid dertill. 

Med ſpänning och deltagande har 
Europa mottagit de wexlande bulle— 
tinerna om hans tillſtaͤnd. De fkick— 
ligaſte läkare från olika länder hade 
uppbjudit fina gemenſamma anſträng⸗ 
ningar för att rädda honom; men 
raͤdlös ſtod den menſkliga wetenſka— 
pen inför den obewekliga fiende, ſom 
mer än nägon annan är egnad att 
öfwertyga menniſkan om hennes wan— 
makt — döden. Att den i menſkligt 
afſeende ädle perſonlighet, ſom nu 
gätt hädan, äfwen wunnit den ſeger, 
ſom allena kan afbryta dödens udd, 
wilja wi af allt hjerta hoppas. 

„Hwad ſkall nu följa?” frågar man 
ſig med bäfwan och oro. Och om 
man jemför den afſomnade keiſarens 
princip att „kriget icke bör wara en 
furſtarnes ſport“, med hans efterträ— 
dares uttalande i ſin proklamation till 
armén, att „armén är krigsherrens 
omedelbara tillhörighet“, få kan det 
ej nekas att anledning finnes till be— 
kymmer för framtiden. Så länge 
furſt Bismarck ſtaͤr wid den nye her— 
ſkarens ſida, torde man dock kunna 
hoppas, att Tyſklands utrikespolitik 
fortfarande ſkall länkas i ſamma ba— 
nor ſom hittills och att följaktligen 
icke heller nägra omedelbara förän— 
dringar ſtä wid dörren; men furſt 


Bismarck är gammal och kan, efter 
naturens ordning, icke lefwa länge 
mera. Hwad fom gör ſituationen få 
mycket betänkligare är, att icke allenaſt 
de inwecklade förhållandena på Bal: 
kanhalfön — denna ſtändiga härd för 
oro — äro en fälla till internationel 
miſstro och afundſjuka, utan att äf⸗ 
wen Frankrike gaͤr en rewiſion af ſin 
ſtatsförfattning till mötes och att det 
oroligaſte hufwudet der, general Bou: 
langer, inom kort blifwit landets po— 
puläraſte man. 

Dock, att ſtälla framtidens heroſkap 
tillhör icke menniſkan. Nationernas 
öden ſtaͤ i Guds hand, och antingen 
det är ondt eller godt, ſom folken 
hafwa att gå till mötes, få funna wi 
wara förwisſade om att en högre 
wishet är dermed förbunden. 


Med anledning af Jywäskylä 
Seminarinms tjugufemaͤriga 
jubileum. 
införa wi i dag följande korta utdrag 
ur det tal, med hwilket den finſka folk⸗ 
ſkolans fader, Uno Cygnaeus, förſta 
gången utdemitterade lärankanditater från 
detta lärowerk: — 


Det är få, att wi hwar och en be— 
höfwa Kriſtus med oss i ſkolan; ty är 
Han med oſs, få finna wi att Hans ok 
är ljufligt och Hans börda lätt. För⸗ 
nimma wi deremot icke hans närwaro, 
är kärleken, mildheten, ſaktmodet borta, 
få får alltför lätt otäligheten, häftighe⸗ 
tens och bitterhetens anda wälde öfwer 
oſs och waͤrt arbete i ſkolan blir en odräg⸗ 
lig tunga för oſs ſjelfwa och för andra. 


En lärare, ſom ej förmaͤr beherſka ſitt 


häftiga finne, är den olyckligaſte warelſe, 
ty han bereder fig ett helwete inom ſitt 
eget bröſt, han kan på en fort ſtund 
rifwa ned hwad Herren genom Honom 
under en lång tidrymd uppfört. Jag 
lägger det derföre ſaſom en warm, fa— 
derlig uppmaning på edert hjerta: laͤten 
icke wreden få wälde öfwer eder, allra— 
minſt i ſkolan, utan bedjen wid dagsar— 
betets början, ſucken wid hwarje timmes 
lektion till Herren om kärlek om ſann 
lärarekärlek hwarförutan J ären „ſom 
en ljudande malm och en klingande bjellra.“ 

Och nu, m. w., innan jag löſer Er 
från läroanſtaltens band, will jag ännu 
en gang, för er Frälſares kärleksfulla 
kallelſe, för eder egen frid i lifwet och 
döden, för edert fattiga foſterland, fom 
bör wara eder det käraſte på jorden, för 
edra lärare, hwilka med outtröttlig flit 
arbetat för eder utbilning, för edert blif— 
wande fall — ja äfwen för min ſkull, 
ſom med mitt gamla hjertas warmaſte 
kärlek är fäſtad wid eder och den ſak 
J ären kallade att befrämja, wid allt 


hwad är eder kärt, dyrbart, heligt upp— 
mana och beſwärja eder att, — huru 
än edra öden må utweckla fig i lifwet, 
ni dock aldrig öfwergifwen folkſkolans, 
folkbildningens Heliga ſak, aldrig förgä— 
ten att det är det fattiga till en del af 
barkbröd ſig närande finſka folket, ſom 
bekoſtat er uppfoſtran i den afſigt att af 
er få dugliga uppfoſtrare och lärare för 
fina barn, 

Sedan ni nu, m. w., efter hwad jag 
hoppas, enhwar ur hjertats djup ſuckat 
ett ja! och amen till denna min upp: 
maning, waͤgar jag ännu tillägga några 
ord, angående wart enſkilta förhållande. 
J weten det, J ären derom i er fjäl 
fullt öfwertygade, att jag har älſkat och 
älſkar er warmt och innerligt. Min 
kärlek är ockſäl det bäſta, det enda af 
mera wärde jag haft att erbjuda er. 
Jag ſaknar högre kunſkaper och djupare 
lärdom, ſaknar den ſnillets flygt och hän— 
förande wältalighet, fom fängſlar, elektri- 
ſerar iſynnerhet ungdomen; mina ande⸗ 
liga gäfwor äro fena. Hwad fkulle 
fäſtat er wid mig, om ej Herren i ſin 
öfwerſwinneliga nåd upptändt ſin kärleks 
eld i mitt hjerta. Det är denna kärlek, 
ſom framkallat genkärlek. J hafwen äl— 
ſkat mig jag wet det, och för denna eder 
kärlek, mitt offentliga lifs högſta lycka, 
min hittills åtnjutna högſta medborgerliga 
ära, fom lik en friſk ungdomlig flägt 
lifwat, hugſwalat, uppfriſkat mitt ofta 
ſjunkande mod, tackar jag er, mina wän— 
ner, med djup känſla af afſkedsſtundens 
bitterhet, men i den faſta tro att inga 
wexlingar och öden, ingen tid, ingen 
ſkiljsmesſa ſkall löſa de band, fom fäſta 
oſs wid hwarandra. Och desſa band 
äro wär kärlek till wart fattiga foſter— 
land, waͤrt aldrig ſlocknande intresſe för 
finffa folkets höjande i ſedligt och mate— 
rielt afſeende genom förbättrad barna— 
wärd och en ändamålsenlig folkſkola. 
Och i denna tro will jag lefwa och werka 
få länge Herren låter naͤdesaͤren räcka, 
i denna tro hoppas jag få inſlumra, i 
denna tro ſäger jag er mitt warma, 
hjertliga, faderliga farwäl. Gaͤn ut att 
werka ſaͤſom Kriſti ſändebud i Hans win— 
gård. Haus Ande uppliſwe och ledſaga 
er på er bana, i eder werkſamhet. Och 
då edra ännu obepröfwade krafter ſwigta 
i kampen mot de hinder, ſom möta, och 
J i ſaknad af raͤd blifwen nedſlagna, få 
ſkynden till Honom att hemta tröſt och 
wederqwickelſe! -D — — — — — — 


Till Redaktionen för Finſka 
Weckobladet. 
Om det kriſtna förſamlings⸗ 
begreppet. 


II. 
Den för ſin mildhet och oſkrymtade 
gudsfruktan få högt wärderade der P. 


Fjellſtedt paͤſtär, att med ſkökan menas 
den fallna kyrkan, likaſä prof. O. P. 
Colliander wid härwarande uniwerſitet. 
(Se hans bok Grunddragen i Det Bib— 
liſka kyrkobegreppeh. 

Den inom teologiſka kretſar widt kände 
prof. Auberlen har äfwenledes i ſin bok 
öfwer profeten Daniel och Johannes 
uppenbarelſe med ſynnerlig kraft och 
utförlighet häfdat denna öfwertygelſe. DÅ 
det utan twifwel ſkall föranleda mången 
att allwarligt pröfwa, huruwida han 
ſjelf eller det ſamfund han tillhör, har 
någon del i det boleri och ſkökowäſende, 
ſom uppenbarelſeboken ſkildrar, wilja wi 
anföra naͤgot ur ſiſtnämde författares 
arbete. A ſid. 249 heter det bl. a: 
„Skökan Babylon är den förwerldsligade 
kyrkan. Uttrycket qwinna förekommer i 
det 12 och 17 och ſedan i det 19 och 
21 kap. (uppb.), öfwer allt ſaͤſom 
ſymboliſk beteckning af kyrkan. — — 
J det 12 kap. är qwinnan förſamlingen 
i deſs renhet ſaͤſom gudomlig ljusbära⸗ 
rinna, de troendes förſamling i det gamla 
och nya förbundet. J det 17 kap. är 
hon den affallna, mot ſin brudgum 
Jehowa — Kriſtus otrogna kyrkan, ſkö— 
kan. J kap. 19: 7 och 21: 9 är qwin⸗ 
nan den himmelſkt förklarade förſamlin— 
gen, Lammets brud, fom har bröllop.“ 

Pa ſid. 254 Heter det angående and— 
ligt boleri: 

„En förträfflig beſkrifning vå boleriet 
finnes i Ebr. 12: 16. Det är förhan— 
den, der man med Eſaus profana, kötts— 
liga ſinne bortſäljer ſin förſtfödslorätt i 
Guds rike för denna werldens linsrätter. 
Och likaledes i Jak. 4: 4, der äkten⸗ 
ſkapsbrott förklaras wara de kriſtnes 
werldswänſkap.“ Sid. 259 heter det: 
„Denna abſoluta aͤtſkilnad, fom den He 
lige Ande gör emellan ljuſet och mörk— 
ret, gudsriket och werldsriket, qwinnan 
och wilddjuret, är för oſs främmande 
och i ſynnerhet i waͤr tid. Derföre blir 
det för ofå få ſwaͤrt att förſtaͤ apokalyp— 
fen (uppenbarelſeboken). — — Grund: 
felet i wär kriſtliga teori och praxis är 
den ſammanblanduing af Guds rike och 
werlden, fom den Heliga ſkrift juſt kallar 
horeri. Derföre förſtä wi ej Guds nit: 
älſkan emot det ſamma. Wi ſakna den 
ſkärpta andeblicken för kyrkan och de 
kriſtnes ſynder, för wåra egna ſynder. 
Derföre tro wi, att tordönsorden i det 
17 och 18 kap. ej funna ſyfta på kyr⸗ 
kan, utan maͤſte afſe werldsſtaden. O 
att den blick ſkänktes oſs, med hwilken 
profeterna, apoſtlarna och Jeſus, ſynda— 
res wän, ſielfwa betraktade fin tids kyrka! 
Fariſeerna woro ſäſom bekant inga då 
liga menniſkor. De hade på ſitt ſätt 
nit om gudomliga ting. Och med hwil— 
ket fruktanswärdt allwar beſtraffar icke 
Herren dem! Profeterna uppträdde till 
ſtörſta delen under få förträffliga konun— 
gar, ſom Hiskia och Joſia, och hwilka 


wäldiga bot- och, domspredikningar Höra 
wi dock icke ur deras mun! De irrlä— 
rare och förförare, med hwilka apoſtlarne 
hade att göra, woro på langt när icke 
få farliga och grundomſtörtande, fom de 
i waͤra dagar; och med hwilka ord 
wittna icke Paulus, Johannes, Petrus 
och Judas emot dem! — Swaͤraſt är 
deras fynd, på hwilka Gud anwändt fin 
ſärſkilda nåd, fom hafwa och känna Guds 
ord, fom äro kallade att tjena Honom 
(Luk. 12: 47, 48). Kyrkans werldsliga 
äflan är det allra meſt werldsliga och 
profana. — Derfore ſkildrar apokalypſen 
mer utförligt ſkökans ſtyggelſer och dom 
än wilddjurets. — Derföre är ock ſlut— 
ligen en alldeles ſärſkild glädje i him— 
melen öfwer hennes fall, mer än öfwer 
de båda wilddjurens“ (Se 18: 20 — 
19: 5). 

Om den fallna kyrkans boleriwäſen 
Heter det på fid. 260: „Den falſka kyr— 
kans grundſignatur ligger i ordet ſköka 
(17: 1). Hon behåller fin menſkliga, 
ſin qwinliga geſtalt, hon blir icke wild— 
djur; hon bewarar NSI 8 ſken, 
men förſakar deſs kraft (2 Tim. 3: 5). 
Hennes rättmätige äkta man Jehowa — 
Kriſtus, fröjden och ſkatterna i hans hus, 
de oſynliga och tillkommande, äro icke 
längre hennes enda och allt, utan hon 
löper efter det ſynliga och faͤfängliga 
werldswäſendet i deſs mångfaldiga for— 
mer. På ett gröfre fett framträder ho— 
reriet, då kyrkan ſjelf will wara en 
werldslig matt, drifwer politik och diplo⸗ 
mati, anwänder oheliga medel för heliga 
ändamål, fötter fött till fin arm, mis— 
fionerar med ſwärd eller pengar, will 
fängfla ſinnena genom ſinlig kult, ſmick— 
rar furſtar eller folk, döda eller lefwande, 
korteligen då kyrkan i likhet med Israel 
ſtädſe ſöker Hjelp hos den ena werlds— 
makten emot den andra. Horeriet be— 
höfwer dock ej alltid ſke på detta gröfre 
ſätt, utan äfwen här gäller det, ſom 
Herren ſäger: hwilken fom fer på en 
qwinna till att begära henne, han har 
allaredan gjort hor med henne i ſitt 
hjerta (Matt. 5: 28). Sa fnart kyr⸗ 
kan förgäter, att hon ſkall wara i werl— 
den ſäſom Kriſtus war i werlden, en 


Till Finſka Weckobladet. 
Bref från Sibirien. 
Irkutſk i April 1888. 


I. 


J hopp om att det möjligen kunde 
wara af intreſse för F. Wibladets läſare 
att höra något från Sibirien, will jag med— 
dela ett och annat Härifrån. Da jag i 
Maj (förlidit är) afreſte från Helſingfors 
war målet för min reſa u i förſta hand 
Tjumen, den förſta ſibiriſka ſtad i den 
trakt af Sibirien der det war ämnadt 
jag ſkulle ſtanna någon tid för att ut— 
dela ſkrifter till areſtanterna. Brittiſka 
och Utländſka Bibelſällſkapet hade dertill 
låtit trycka ſärſkilda upplagor af de fyra 
Ewangelier och Pſaltaren i 1610 format. 
På hwarje. Söndagseftermiddag ſkedde 
wanligen utdelningen på priſtani (bron) 
hwarifrän desſa, till en del med jern 
beſlagna, olycklige inſkeppades i pråmar, 
ſom bogſerades af paſsagerareängbätar 
till Tomſk. Deſsa praͤmar eller fartyg 
äro bygda uteſlutande för fängars tran— 
ſport och innehålla olifa afdelningar för 
olika kön och för olika förbrytare. Un⸗ 
der bryggan, på båda ſidor betäckt med 
jerngaller, en gemenſam plats, och un— 
der däck, i för och akter, twenne rymliga 
afdelningar, en för män och en för qwin— 
nor, med fyra rader britſer eller kojor. 
Deſsutom ſkilda rum för ſemenii (famil— 
jer). De politiſka faͤngarne hafwa all— 
deles ſkild afdelning fraͤn de andra och 
tillatas ej hafwa något gemenſamt med 
desſa. Jag nämde det utdelningen ſkedde 
på priſtanii det tillgick få: Sedan fka— 
ran af wanligen 6 à 7 hundra areſtan— 
ter med qwinnor och barn anländt frän 
det ej lånat aflägſua fängelſet, marſchera 


korsdragare och pilgrim, få ſnart hon 
förgäter, att werlden är för henne kors⸗ 
fäſt och dömd, få ſnart hon i ſitt hjerta 
tillerkänner werlden realitet, erkänner den 
ſaͤſom en makt, för hwilkens wrede hon 
fruktar, efter hwilkens bifall hon fikar, 
med hwilken hon efterſträfwar en förs 
medling, hwilkens ära, gods och njut— 
ningar, hwilkens behagliga exiſtens ſynas 
henne önſkwärda, med hwilkens wishet, 
bildning, wetenſkap och ande hon koket— 
terar gent emot ſanningens ord, få ſnart 
detta ſker, har äktenſkapsbrott redan ſkett. 
Att på detta ſätt inlaͤta fia med werl— 
den, lefwa fig in i werlden och laͤta fig 
bäras af werlden utgör horeriets wäſen. 
Derföre kunde detſamma ej bättre be— 
tecknas än derigenom, att qwinnan 
ſitter på wilddiuret. Saͤſom den 
med ſolen beklädda qwinnan ſkall kyrkan 
låta ſitt ljus, fom lyſer af fia ſjelft, 
lyſa i mörkret; i likhet med en furdeg 
ſkall hon inifrån utåt genomtränga menſk— 
ligheten, icke genom naͤgon här eller makt, 
utan genom min ande, ſäger Herren 
Zebaot (Sak. 4: 6); detta är hennes lö— 
ſen. Skökan är motſatſen härtill. J 
ſtället för att hänga wid Kriſtus allena, 
ſitt konungsliga hufwud, ſtöder hon ſig 
på wilddjurets hufwud; i ſtället för att 
ſmycka ſig med ſolens himmelſka glans 
har hon nu ſmyckat fig med jordiſk glans 
af purpur och roſenfärg, af guld och 
ödla ſtenar och perlor; i ſtället för att 
dricka ſin Herres lidandes kalk har hon 
1 fin hand en gyllene falk full med ſtyg— 
gelſe och orenlighet. De, fom fröjda 
ſig öfwer en ſädan kyrka och utbriſta i 
klagan öfwer hennes undergaͤng, äro der— 
före icke de lefwande kriſtne, de helige, 
utan de ſtore och rike i denna werld, 
fonungarne, fom hafwa bolat med 
henne, köpmännen och ſkepparne, 
fom hafwa blifwit rika af hennes wäl— 
luſts kraft. Hwilken kontraſt till detta: 
käre bröder, fen på eder kallelſe; icke 
mänge köttsligen wife, icke maͤnge mäts 
tige, icke maͤnge ädlingar äro kallade: 
Har icke Gud utwalt de fattige i denna 
werlden? (1 Kor. 1: 26; Joh. 2: 5). 
Hwilken kontraſt ock emellan werldens 
weklagan wid ſkökans fall och hennes 


glädje wid de twaͤ wittnenas död, hwar⸗ 
om det heter i UÜpph. 11: 10: och de, 
fom på jorden bo, ſkola fröjda fig öf⸗ 
wer dem och ſkola glädjas och ſända 
hwarandra gaͤfwor, ty desſe två profe⸗ 
ter twingade dem, fom bo på jorden! — 
Skökokyrkan har icke tillfogat denna werl⸗ 
dens konungar och mäktige ſmärta. Hon 
har icke beſtraffat deras ſynder, utan 
gjort wägen till himmelen lätt och beqwäm 
för dem; ſaͤſom en tygel har hon hjelpt 
dem att Hålla ned folken; hon har res 
kommenderat fig åt dem ſaͤſom ett medel 
att aͤterſtälla auktoriteten, friden och ord— 
ningen och laͤtit fig dertill anwändas. 
Intet under da, att konungarne klaga 
öfwer hennes fall. För köpmännen och 
ſkepparne war kyrkan likaledes nyttig få 
ſom upprätthaͤllarinna af friden, under 
hwars ſkygd handel och rörelſe blomſtrade 
och pengar fullt upp kunde förtjenas. 
Hon har ej höjt ſin wittnande röſt mot 
det jordiſka ſinnet, wällefnaden och ly⸗ 
xen, hwaraf köpmännen draga winſt; 
hon har ſnarare funnit fig wäl i denna 
werlden. — J ſtället för faͤren har hon 
ſökt ullen; i ſtället för att wara oms 
gjordad med anda och kraft fraͤn höjden 
och ſtädſe wiſa på den himmelſka kleno— 
den och den tillkommande ſtad, ſom wi 
ſöka, har hon fordrat köttet och tyckt om 
fin ſkökoſkrud; genom fin briſt på ſalt, 
har hon förökat och befordrat ſyndalif— 
wet och förruttnelſen i werlden. De he— 
lige deremot, — — tillika med hela 
himmelen, glädje ſig öfwer Babels fall; 
— — iy fföfaon är drucken af deras 
blod. — — Angående kyrkan behöfwa 
wi ej blott tänka på Huſs, Waldenſerne 
m. fl., ej heller blott på det, fom ännu 
kan komma, utan här gäller ock det or— 
det: „hwar ock en ſom hatar ſin broder, 
han är en mandraäpare.“ Hwarhelſt lef— 
wande kriſtne ſättas tillbaka eller för— 
tryckas af kyrkans ledare, ware ſig af 
hemlig eller uppenbar afwoghet emot 
ſanningen, hwarhelſt en falſk teologi bort 
tager tron ur ungdomens hjerta, hwar⸗ 
helſt en ſjälaſörjare prisgifwer eller ſtö— 
ter ifrån fig de ſtilla i landena af fi 
endtlighet emot deras korsgeſtalt, hwar⸗ 
helſt wi ſpjerna emot eller blygas för 


de fram på order af närwarande högſte 
officer (Inſpektor för fängtranſporten), 
twa i bredd, och tillfraͤgas: Gramatni li? 
(är ni läſkunnig?) på hwilken fråga of 
taſt ſwarades, ja! Men om man för att 
öfwertyga ſig om ſanningen, öppnade 
boken och pekande på något och fade läs!, 
fick man oftaſt de meſt olikaſwar, witt— 
nande dels om förlägenhet eller om 
en uppenbar lögn: „Urſäkta, jag 
är ej läſkunnig.“ o. 8. w. dels om för⸗ 
ſlagenhet och förſök att gisſa a ſig fram, 
ſaſom då man pekade på titelbladet till 
Ewangel., Hwad ſtär der?“ — , Pfalz 
taren. „, Eller en aunan: „Ar ni läs⸗ 
kunnig?“ — „Ja!“ „Na, läs der! „och 
pekande på ett ord t. ex. „Glawana“ 
(kapitel). „Läs, hwad ſtaͤr der?“ — Efter 
en ſtund „J. . u. . c“ — „Hwar 
ſtafwar ni?“ — „Urſäkta, jag ſer jä då 
ligt“. — Na, wi forſöka här på titelbla- 
det“ (grofſtil). Efter en ſtund „Urſäkta 
Waſche Blagorodie, jag är ej läſkunnig.“ 
o. ſ. w. Likwäl befanns bland deſsa 
wanligen 25-309 läſkunniga. Saät. 
ex. utdelas bland 733 areſtanter omkring 
200 à 250 exx. nya teſtamenten och an— 
dra ſkrifter. Bland qwinnor wanligen 
ett ſtörre antal ej läſkunniga än bland 
män. 

Ofwannämde inſpektor, herr Winoku— 
roff, fade att det går årligen genom 
Tjumen omkring 17 tuſen areſtanter, 
hwarifraͤn de utbredas i olika af Sibi— 
riens trakter. Wid framkomſten till be— 
ſtämmelſeorten gifwas åt en del biljett 
och frihet att gå och ſöka fig arbete hwar 
de wilja och funna. Undra åter ſättas 
i fängelſe eller på arbete i guldwaſke— 
rierna, o. ſ. w. under bewakning af 
ſoldater. Efter ſtrafftidens ſlut är den 
deporterade pligtig att låta inſkrifwa fia 


antingen i ſtad fom borgare eller i lands⸗ 
bygden ſom bonde; förſummar han göra 
detta på beſtämd tid, få rifferar han att 
åter blifwa faſttagen och ſkickas tillbaka 
till den trakt, der han utſaͤtt fitt ſtraff! 
will man der ej mottaga honom, ſättes 
han i allmänt arbete för lifſtid. Jag 
tror ej de deporterade i allmänhet bes 
handlag ſträngt, men medwetandet om 


| att wara beröfwad fina medborgerliga 


rättigheter, fwårigheten att erhålla arbete 
och flutligen ſaknaden af Hemlandet m. 
m. torde dock ej alltid mara få klätt. 
Under fådana förhållanden hängifwa fig 
många åt dryckenſkap, kanſke för att om 
möjligt döfwa känſlan af och medwetan— 
det om ett förfeladt lif. Under den ſör— 
ſta tiden efter min ankomſt hit till 
Irkutſt beſökte mig ofta en medelaͤldrig 
ſmärt man med ett fjulfigt utſeende, all— 
tid klagande öfwer ſitt öde. Han tycktes 
wara en mera bildad man och talade 
flera olika ſpraͤk. Förſta gaͤngen han kom, 
gaf jag honom ett N. Teſtamente och 
litet penningar att köpa ſig mat eller 


hwad han behöfde och talade med Honom - 


alwarligt om nödwändigheten att lemna 
ſyndens wäg ſamt wända ſig till Jeſus, 
den ende fom förmår, hjelpa Honom i 
hans tunga ſorger. Ater kom han och 
åter hjelpte jag honom pä det ſätt jag 
kunde. 

En annan gång begärde hau en ewan⸗ 
gelibok och några poſt⸗frimärken, hwilket 
jag gaf honom och ſade han fig ſkulle 
ſända ewang. till fin ſyſter i Ryſsland. 
Någon tid förflöt och mannen beſökte mig 
ej mer få ofta, få ſaͤg jag honom flut⸗ 
ligen en dag drucken och åter drucken. 
Efter åter någon tid kom han, „Na Hur 
är det med er?“ frågar jag. Smwårt, 
ſwaͤrt“, ſäger han, „jag är få olycklig.... 


att bära Kriſti tjenares ſmälek, der har 
att mord föröfwats på Guds helige.“ 

På ſid. 265 heter det bl. a: „Skö⸗ 
kan är ej ſtaden Rom allena, ej heller 
enſamt den katolſka religionen, ej heller 
någon annan med uteſlutande af de öf— 
riga, utan alla tillſammantagna, äfwen 
war, korteligen hela den andelöſa och på 
Jeſu lif utblottade kriſtenheten, fom kal— 
lar fig kriſtlig och dock har hwarken Kris 
ſti ſinne eller anda. Hon kallas Babel, 
d. w. ſ. förwirring; ty den falſka fri: 
ſtenheten, fom är delad i få många res 
ligioner och fetter, är en werklig och 
egentlig förmirrerffa. Men i alla reli⸗ 
gioner, partier och fetter i hela kriſten⸗ 
heten lefwer och befinner ſig Jeſu ſanna 
förſamling, ſom är den med ſolen be— 
klädda qwinnan. Den förderfwade, ur— 
artade kriſtenheten är en ſköka, ſom in⸗ 
rättar fina förhållanden endaſt för köttet, 
för den djuriſkt ſinliga menniſkans wäl⸗ 
gäng, fom ftår öppen för och gifwer fig 
till pris åt alla falſka andar och ande 
inflytelſer, fom haͤller med natur- och 
werldsanden.“ 

Så långt Auberlen. 

Huruwida denna tolkning är den 
rätta eller ej, derom må läſaren ſjelf 
döma. Skulle Auberlen hafwa tagit 
miſte i fråga om, hwad ſkökan i Uppb. 
17 kap. är, ſä har han likwäl onekligen 
träffat rätt i fin ſkildring af kyrkans 
eller den andligen döda, ljumma och förs 
werldsligade kriſtenhetens boleriwäſen. 
Och att detta boleriwäſen i ſynnerhet är 
utprägladt inom ſtats- och maſskyrkorna 
kan icke gerna förnekas. Under det att 
ſammanblandning af Guds rike och werl⸗ 
den ſamt fikande efter werldsmaktens 
ynneſt och underſtöd kan ega rum inom 
frikyrkorna endaſt i ſtrid mot deras egent⸗ 
liga grundſatſer, hafwa deremot ſtats⸗ 
kyrkorna ſitt upphof i en dylik ſamman⸗ 
blandning och ſin exiſtens i werldsmak⸗ 
tens underſtöd och bewaͤgenhet. De 
trona öfwer många watten (folk, ſkaror, 
hedningar och tungomoͤl, uppb. 17: 15). 
Och deras makt har warit och är delwis 
ännu få ſtor, att man, för att få ingå 
äktenſkap, idka handel och näringar, konſt 
och wetenſkap, nödgats wara kyrkans 


hjelp mig med några kopek! „hwarwid 
han drager upp fin näsduk från rock⸗ 
fförten och uppwecklar den,“ Se der,“ 
fade han, hela min förmögenhet,” pe 
kande på en liten fart brödbit, fom låg 
inwecklad i näsduken. Jag kände ett djupt 
medlidande med mannen och ſkulle ha 
welat göra allt för honom; men, jag har 
ſett eder flera gänger drucken“, ſäger 
jag, „jag kan nu ej mera gifwa eder 
pengar, men om ni är hungrig ſkall ni 
gerna få äta hos mig“. Och åter upp⸗ 
manade jag honom att wända fig med 
hela ſin nöd till Jeſus och låta frälſa fig. 
Annu en gaͤng kom han, den ſiſta han 
beſökte mig. Hela hans yttre bar en 
tydlig prägel af djup iure nöd och lidande. 
O, jag är få ſjuk“, och jag hörde wid 
han talade roſslingarna i bröſtet med 
deras hemſka läte, likſom wille de bewiſa 
ſanningen af hans ord. „Ja“, ſäger jag, 
„ni ſkall ſnart wara i ewigheten. Olyck⸗ 
lige, will ni ej i dag wända er till Hos 
nom ſom gätt i döden för att frälſa 
er? „Han ſwarade mig ej och gick. 
Efter naͤgon tid hörde jag att man en 
morgon funnit honom död i ſitt qwarter; 
andra ſade det han dagen förut warit 
drucken. Huru många tuſen har ej det 
olyckſbringandeh eldswattnet nedſtörtat i 
ohjelpligt förderf. Och Huru länge ſkall 
wäl detta fortgä ſälunda. 

Skall ingenting göras att ſöka hindra 
denna förderfwande flod? Jo! jag hörde 
berättas det några bönder i en by, ej 
lånat härifrån bildat en nykterhetsförening; 
men alla blefwo areſterade och företaget 
på detta wis bragdt om intet. 


(Jortſ.) 


barn. Till och med den, fom welat 
blifwa bränwinsbrännare, krögare eller 
ſkädeſpelare har maͤſt tillhöra „kyrkan.“ 

Statskyrkorna ftå i allmänhet icke blott 
öppna för, utan inneſluta ofta med twaͤng 
inom ſitt ſköte allehanda falſka andar, 
t. o. m. Guds⸗ och Kriſtusförnekare. Och 
få långt har det kommit med boleriwä⸗ 
ſendet, att deras medlemmar maͤngenſtä⸗ 
des i tuſental oſtraffadt bedrifwa otukts⸗ 
laſten fåfom yrke. Under allt detta He 
ter det: „Jag ſitter en drottning och är 
icke enka och ſkall icke fe någon fora”; 
„derföre ſkola På en dag hennes 
plågor komma, — — ty ſtark är 
Herren Gud, ſom har dömt ben— 
ne“ (uppb. 18: 8). 

FINER, 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


— Ihwäskylä ſemminarium firade 
i lördags ſin qwartſekels werkſamhet i 
foſterlandets tjenſt med en wacker feſt— 
lighet, ſom öfwerwars af flere af landets 
och folkſkolans framſtäende män. Semi⸗ 
nariet har, under den tid det exiſterat 
utdemitterat icke mindre än 465 qwinliga 
och 425 manliga, eller tillſammans 890 
lärarekandidater, hwilka alla i ſin mon 
brutit bygd och ſpridt kunſkapens ljud i 
öde marker. Den inſats lärowerket lem 
nat i kulturens tjenſt i wärt land har 
ſaͤledes icke warit ringa, och med ſkäl 
hafwa foſterlandswännerna på denna deſs 
hedersdag ſamlats omkring detſamma. 
— J hiſtoria och religion kommer 
hädanefter, enligt ſenatens beſlut, under⸗ 
wisning att meddelas på det andra in- 
hemſka ſpraͤket paͤklyceernas högre klas⸗ 
ſer. Man kan dock fraͤga ſig om icke 
underwisningen i religion, hwilken få 
litet ſom möjligt bör göras till en lex⸗ 
läsning, helſt borde ſke på modersmålet. 
— Reſeſtipendiet för preſtmän i 
Abo ſtift har för detta år tilldelats kyr⸗ 
koherden i Wafa och Nikolaiſtad, proſten 
Abel Nyholm. (d. U.) 
— Sibirieſtraffet definitiwt af⸗ 
ſkaffadt. Pa framſtällning af ſenaten 
torde ä högſta ort beſtämts att kungörel⸗ 
ſerna af den 21 april 1826 och den 24 
februari 1848 angående till dödsſtraff 
enligt Finlands lagar dömda, men af 
H. M. Keiſaren till lifwet benaͤdade 
brottslingars förſändning till Sibirien 
ſkola Härefter tillämpas ſälunda, att dy⸗ 
lika brottslingar icke mera ſkola befor— 
dras till förrättande af allmänna arbeten 
i grufwor och fabriker derſtädes, utan 
för ſin aͤterſtäende lifstid undergå hvångs= 
arbete i tukthus inom Finland. (H. D.) 
— Reſeſtipendier till Göpel han 
Fabriks⸗ och handtwerksföreningen i Waſa 
har hos ſtadsfullmäktige derſtädes an— 
haͤllit, att af utſkänkningsbolagets winſt⸗ 
medel för år 1887 ända till 300 mk. 
finge gifwas åt en eller twenne fabriks— 
eller handtwerksmäſtare inom förenin⸗ 
gen ſaͤſom bidrag till bekoſtande af reſa 
till nu pågående utſtällning i Köpen⸗ 
hamn. (W. T.) 
— Wetenſkaplig forſkningsfärd. 
Senaſte wecka aß ene Ae ſtatsarkeo⸗ 
logen, prof. J. R. Aſpelin för att i 
trakterna af Minuſinſt uppe wid Jeni⸗ 
ſeiflodens fällor fortſätta fina förlidna år 
derſtädes bedrifna underſökningar af häll⸗ 
riſtningar m. m. Saͤſom tecknare med- 
följer på färden, fom torde komma att 
utſträckas in på höften, elewen wid konſt⸗ 
föreningens ritſkola ſtud. Karl Wuori. 
— Om aͤrsexamen wid Eknäs 
1 ſkrifwer en inſändare till 
k. Pr.: „Denna tilldragelſe hade från 
ane ene trakter och fraͤn ſtaden 
lockat en mängd åhörare och aͤhörarinnor 
till lärowerkets ſalar. Redan wid förſta 
inträdet fick man ett iutryck, fom under 
hela tiden oförminſkadt widhöll ſig och 
fom äfwen blef det ſlutliga. Man märkte 
att wid läroanſtalten under de ſenaſte 
åren någon förändring förſiggaͤtt, och med 
tillfredsſtällelſe maͤſte ſägas, att denna 
otwifwelaktigt warit till det bättre. Allt 
andas allwar och flärdlös ſträfwan att 
hos de afgaͤende elewerna wäcka tanke 


haͤg och ſinne för utöfwandet af deras 
kommande wärf. Angenämt war äfwen 
att finna ſaͤdana wetenſkaper fom mate 
matik, fyſik, pſykologi, o. ſ. w. meddelas 
på ett ſätt fom hos lärarinneelewen 
wäcker intresſe och luſt för kunſkap och 
wetande.“ 

Fran lärowerket 
lärarinnor. 

— Wid ärsexamen i Kymölä ſe⸗ 
minarium utdemitterades 17 manliga 
29 qwinliga lärarekandidater. 

— Sång och muſikfeſten i Tam⸗ 
merfors, den tredje i ordningen i waͤrt 
land, begynte i tisdags. De föregaͤende 
feſterna 1884 och 1887 hafwa dock fi 
rats i ſamband med Folkupplysnings⸗ 
ſällſfkapets ärsfeſter, från hwilka den 
förſtnämnde numera blifwit äͤtſkiljd. Feſt⸗ 
platſen är nedanför Pyynikke äſen, och 
på denna rymliga plan hade redan wid 
feſtens början ſtora ſkaror af ſängens 
och muſikens wänner fraͤn alla delar af 
wärt land ſamlat ſig. Wid uppropet 
anmälde ſig dels till täflan, dels utan 
22 muſikföreningar och 24 ſäͤngarkörer 
medätillſammans öfwer 700 medlemmar. 

— Statsraͤdet Z. Topelius har 
blifwit kallad till hedersledamot i Sa ms 
fundet för Nordiſka muſeets 
främjande i Swerige famt utnämnd 
till kommendör af ſwenſka Nordſtjer⸗ 
neordens förſta klaſs. 

— Föreningen för undſättning i 
ſjönöd, har tillerkänt fabrikanten G. 
B. Sandberg föreningens tecken i ſilf— 
wer jemte diplom. 

— Det i ſamband med det ſiette 
allmänna énhykterhetsmötet tilltänkta 
mötet för kriſtna af olika riktuingar 
maͤſte för denna gång uppfkjutas emedan 
dylika möten ſamma tid komma att haͤl⸗ 
las i Swerge, och flere af waͤrt lands 
kriſtna önſka öfwerwara äfven degſa 
möten. 


utdemitterades 16 


Utlandet. 


Politiſka nyheter. 


Kejſar Fredriks ſiſta ſtunder. 

J „National⸗Zeitung“ läſes följande 
redygörelſer för den aflidne monarkens 
ſiſta ſtunder. 

Annu torsdags eftermiddag hade kej— 
ſarni fina ögonblick af fullt medwetande 
tillräcklig kraft att på blockpapper ned⸗ 
ſkrifwa några önſkningar. En af dem 
lydde att han önſkade ſe konungen af 
Sachſen. Det är ſäkert att af desſa an- 
teckningar framgick att ſtatsangelägenheter 
ſysſelſatte monarkens tankar under desſa 
ſiſta yttringar af klart medwetande. 

Laͤngſamt, men oupphörligt närmade 
fig ſlutet på Kejſar Fredriks tif. Utan 
fwår kamp afled han. Annu under 
loppet af eftermiddagen war hans till— 
ſtänd ſnarare bättre än ſämre. Medwe— 
tandet Höll fig fullkomligt och ofördunk— 
ladt. Omkring honom funnos utom lä— 
karne kejſarinnan och genarallöjtnanten 
v. Miſchke; äfwen kronprinſen befann 
fig i närheten. Kejſaren ſkref, fom det 
berättas, mycket och åt på efterniddagen 
en apelſin. Ett ſärſkildt uttryck af 
glädje wiſade han för en blomſtergäfwa. 
Denna tid, då näckroſorna blomma, bru— 
fade Han i fina friffa dagar börja med 
de falla baden i ſiminrättningen wid 
Hawel. Då han tog ſitt förſta bad 
hwarje år, fann han ſtädſe ſitt badrum 
prydt med näckroſor. Nu war den tis 
den åter inne — näckroſorna blomma, 
men de dagarnes kronprins kommer icke 
mera. Keiſarn låg på fin ſjukbädd. 
Men att man med kärlek tänkte på ho— 
nom på det ſtälle, fom få länge gifwit 
honom en angenäm förfriſkning, till tecken 
derpä ſände anſtaltens uppwaktning ho⸗ 
nom en korg med näckroſor, med hwilka 
de tywärr icke längre kunde pryda hans 
badrum. 

Natten Hade lungt gått till ända. Kl. 
1 hade kejſarinnan lemnat familjens öf⸗ 
riga medlemmar och ſtannat ſom wakt i 
det gemak, ſom laͤg närmaſt ſjukrummet. 
Dir Howell wakade. Kejſarn war wid 
fullt klart medwetande. Närmare kl. 1 
ſkref han för dir Howell: „Huru går 
min puls? Huru är ni nöjd med den?“ 


Derpä ffref han ännu någonting, fom” 


han dock behöll. Mot morgonen förſäm— 
rades tillſtändet — andtäppa inträdde, 
ſä kommo åter ögonblick af lättnad. Då 


han fortfarande wägrade att mottaga nä 
gon näring, aftogo krafterna ſynbart och 
med bäfwan wäntade man den älſkade 
herrens och kejſarens bortgång. Kejfaz 
rinnan war redan kl. 4 åter hos fin 
make. Allt allwarſammare och mera 
hotande blef tillſtändet, få att kejſarens 
anhöriga ſtrax efter kl. 6 åter kallades 
till Friedrichskron genom bud och telegram. 
Kejſarns krafter hade mot morgonen af— 
tagit till den grad att hans död war att 
befara inom de närmaſte timmarne. 
Mot kl. 8 på morgonen war hela famil— 
jen ſamlad kring ſjukbädden. Fran Pots— 
dam kallades prins Henrik med fru och 
prins Fredrik Leopold. Kejſarn igenkände 
hwar och en af ſina anhöriga. Hofpre— 
dikanten Perſius uppehöll ſig redan i 
går och åter igen i dag bittida på mor— 
gonen hos kejſarn och ſkall äfwen hafwa 
gifwit Honom nattwarden. 

Det war fort efter kl. 11 fom galler— 
porten till ſlottet Friedrichſkron öppna— 
des för en twaͤſpänd wagn, i hwilken 
ſatt en graͤnad herre i militärläkareuni— 
form och hjelmen djupt nedtryckt på pan— 
nan — det war generalläkaren d:r v. 
Lauer. Knarrande fluter porten fig åter. 
Officerarne wid ingången ſalutera och 
wagnen rullar laͤngſamt genom den bre— 
da midtelwägen på hwars bäͤda ſidor 
ſlottets byggnader reſa fig. Wärſolens 
warma gyllene ſkeu glänſer på ſlottsku— 
polens ſtatyer och öfwerſwämmar full— 
ſtändigt palatsflygeln och den breda ter— 
rasſen, der kejſar Fredriks widöppnade 
rum befunno ſig. En djup underbar 
ſrid lägrade fig öfwer ſlottet Friedrichs— 
kron. Från trädens grenar ljöd foglar— 
nes qwitter få klart och från ett ſnär 
hörde man tydligt gökens rop. DÅ — det 
war precis kl, 11 och 12 miruter — ſänkte 
fig den endaſt på flottets andra ſida ſyn— 
liga purpurflaggan till hälften ned för 
den krönta flaggſtängen — kejſarn hade 
andats ut. Den lilla menniſkogrupp af 
trettio eller fyrtio perſoner, ſom tigande 
ſtod wid främre porten anade ännu icke 
att i detta ögonblick befrielſens timme 
hade flagit för den lidande. Daͤ 
ſtörtar ett bud häftigt ut. En fruktans⸗ 
wärd rörelſe griper gruppen, hwilken 
upplöſer fig, ilar emot Honom: „Kejſarn 
— är död?“ — „Ja.“ — . . . Ett ögon⸗ 
blick ftå alla fom förtrollade. Derpä föl 
jer en obeſkriflig rörelſe. 

Kejſar Fredrik har afſomnat ſtilla och 
utan ſmärta. Saͤſom det berättas aͤter— 
wände medwetandet knapt i den ſiſta 
ſtunden, likaſom hans wakande mera wa— 
vit en halfſflummer. Hwad fom förſig⸗ 
gick i dödsrummet i det ögonblick, då 
kejſar Fredrik kämpat ut, har ej nått 
offentligheten. Få minuter fenare ſtäng— 
des portarne. Läkarne och preſterne ſtau— 
nade ännu i palatſet, under det tåget 
till Berlin kl. 11,35 återförde alla dem, 
ſom deras kall och deltagandet för den 
gripande tilldragelſen der ute hade ſam— 
maufört. 

3 

Enligt uppgift af tidningarne har 
Mackenzie i fin, på befallning af fejfar 
Wilhelm II, afgifna rapport, meddelat 
att det nu efter likets obduktion är otwif— 
welaktigt att kejſar Fredriks ſſukdom waer 
kräftaiſtruphufwudet, men att 
diagno ſen förut warit mycket förſwärad, 
emedan ſtruphufwudets brosk från början 
war angripen af ſjukdomen och ſjukdoms— 
procesſen företrädeſwis utwecklade ſig i 
broskwäfnadens djupare ſkikt, hwilket 
ledde derhän, att ſjukdomſbilden fördunk— 
lades. 


„ W * 


Biſättnings högtidligheterna egde rum 
i maͤndags. 


Wilhelm II, 


kejſar Fredriks ſon och kejſar Wilhelm 
I:s ſonſon, hwilken nu är Preusſens ko— 
nung och Tyſklands kejſare, är född den 
27 januari 1859. Kejſar Wilhelm har 
ſjelf ledt ſin ſonſons uppfoſtran, och man 
kan deraf fluta ſig till, att han tidigt 
inlärt Honom ſitt hus' principer. Fram 
för allt lärde prinſen fig förſt att lyda, 
innan han fick befalla. J främfta rum⸗ 
met har han fått en militäriſk uppfoſt⸗ 
ran; derefter lärde han fig lefwande fyråt 
(han talar flytande franſka och engelffa), 
widare allmänna kunſkaper, och han har 
fått en allwarlig religiös uppfoſtran, — 


hwilket dock nämnes ſiſt i deuna beſkrif— 
ning öfwer Honom, — få att han utan 
twifwel ſom farfadern kommer att be— 
mwara en oföränderlig tro på fin af Gud 
gifna misſion. 

Som prins har Wilhelm II warit öf— 

werſte för gardeshuſarregementet, öfwer— 
ſte för förſta infanteriregementet, öfwer— 
ſte för pommerſkka grenadierregementet 
och öfwerſte för andra landtwärnsrege— 
mentet. Han har icke blott warit i be— 
ſittning af många militära titlar, utan 
han har äfven militära egenſkaper. Man 
tillſfkrifwer Honom i allmänhet i armén 
en grundlig kännedom om taktiken och ett 
ſnabbt initiatiw, med ett ord allt, hwad 
ſom karakteriſerar en god general pa 
walplatſen. Han är en god ſtrateg, men 
anſes böjd att öfwerdrifwa ſin talang, 
hwilket äfwen medwerkar till, att han 
betraktas ſom anhängare af krigspartiet. 
Hans ſmickrare falla Honom „den nye 
Fredrik den ſtore;“ och mången har trott, 
att han längtar efter att få aflägga bes 
wis pa ſin förmaͤga. Om konſt och we— 
tenſkap lär han icke bekymra ſig mycket 
— äfwen derutinnan Wilhelm I lik —; 
han är ſportsman och ſoldat. Han ſä— 
ges wara en mycket god ryttare och fitta 
bättre i ſadeln på en manöwerplats än 
på en ſtol i en ſalong. 
Kejſaren är förmäld med Wictoria Fred— 
rika, prinſesſa af Schleswig-Holſtein-Son⸗ 
derburg-Auguſtenburg, ſedan 1881 och 
har redan 4 ſöner. 


Stanley död. 

Enligt officiela underrättelſer till fos 
nung Leopold af Belgien, har Stanley 
jemte 600 ledſagare omkommit i det inre 
af Afrika. 


Nordens ſummar. 


Jag wet wäl länder, der myrten blommar 
Som om der wore en ewig ſommar; 
Men der omutligt dock ſweper natten 
Sin ſwarta winge kring land och watten, 
Da är der mörker — då är der mörker! 


Men här bland fjellar, dem is omſluter, 
Der mosſig fura ur klippan ſkjuter, 
Här inwid jordens förfrusna panna, 
Här tyckes ſolen ſin bana ſtanna. 

Här finnes ljuſet — här finnes ljuſet. 


Naturen bäfwar för ſkaparordet, 

Som tidigt en gång blef taladt wordet: 
— Att ljus ffall råda och natten flytta! — 

Och winterns makter ſitt wälde lykta. 
De fly för ljuſet — de fly för ljuſet! 


Nu morgon redan ur afton randas, 
Och deras rodnad tillſamman blandas. 
Nu gjutes purpur på tuſen ſjöar 
Och kläds i guld wåra ſkär och öar 
Wid midnattsljuſet — wid midnatts— 
ljuſet. 


En wingad ſkara mot norden ſwingar 
Och deras jubel i rymden klingar. 
Och allt, fom andas, ockſaͤ förråder 
Den ewigt mäktiga, ſtora aͤder, 

Som ſjelf är ljuſet — fom ſjelf är ljufet! 


Se! helſa målas på kind, fom bleknat, 

80 krafter lifwas, ſom redan weknat, 
Och in i ſorgens bekymrens boning 

Man ſkymtar tiden af frid, förſoning, 
Då allt blir ljuſet — då allt blir ljuſet! 


Frågan om Helſingfors ſwenſk⸗ 
ſinſka förſamlings delning. 
Frägan om denna, ſtora förſamlings 


delning har redan förut två ſärſkilda 
gånger — nemligen aͤ kyrkoſtämmor 1865 


—66 ſamt 1875 — warit föremål för 
förſamlingeus beſlut och regeringens pröf— 
ning. Förſamlingen beſlöt da, hwar⸗ 


dera gaͤngen, att delningen borde ſke på 
ſpralklig grund, i en finff och en 
ſwenſk förſamling, hwilka ſkulle hafwa 
hwar ſitt ſkilda preſterſkap, hwarmed kyr— 
korna och öfrig egendom ſkulle blifwa ge— 
menſam för baͤda förſamlingarne. Men 
de uppgjorda förſlagen wunno icke rege— 
ringens faſtſtällelſe. 

J ſlutet af är 1887 uppdrog kyrko⸗ 
rådet åt en komité, beftående af hrr Ad. 
Moberg, L. Bengelsdorff, J. A. Pontan, 
A. Auwinen och E. A. Forſell att ut⸗ 
arbeta och till kyrkoraͤdet ingifwa förſlag 
om förſamlingens delning paͤterri— 
topial grund. 


Komitén har i fitt utlåtande, med fä— 
ſtadt afſeende wid att förſamlingen i en 
ſnar framtid kommer att innehafwa tre 
kyrkor, belägna i ſkilda delar af ſtaden, 
anſett att ſtaden lämpligaſt kunde delas 
i tre förſamlingsomraͤden med hwar ſin 
kyrka. Gränſarne emellan desſa kunde, 
enligt komitens mening, helſt dragas inz 
om ſtaden utmed Esplanaderna fraͤn Esbo 
tull till ſödra Hamnen och längs Boule: 
wardsgatan, ſamt norr om ſtadsplanen ut⸗ 
med jernwägen. Till det förſta diſtriktet 
ſkulle då hänföras ſtadsdelarne I, II och 
VIII jemte området på andra ſidan länga 
bron åt öftra chauſsn. Till det andra ſtats⸗ 
delen IV med Tölö trakten. Till det 
tredje: ſtatsdelarne III, V, VI och VII 
jemte Brunsparken och Sweaborg. 

För den preſterliga tjenſtgöringen torde 
i hwarje förſamling erfordras minſt tre 
preſter, af hwilka twenne, en kyrkoherde 
och en kapellan, kunde ſtällas på ordina— 
rie fot, den tredje ſaͤſom adjunkt ex of⸗ 
fiicio. Saͤſom aflöning för kyrkoherden, 
hwilken wore ſkyldig att ſjelf afföna fin 
adjunkt, föreſlaͤr komitén fmk 9000 jemte 
bol, eller fmk 2500 i hyresmedel, ſamt 
för kapellanen 4500 mk i lön och 1500 
i hyresmedel. Klockarens och orgelniſtens 
aflöning torde i hwarje förſamling böra 
blifwa ungefär enahanda ſom f. n. i den 
odelade förſamlingen eller 2000 mk för 
hwardera. 

Hwad beträffar werkſtällandet af den 
föreſlagna delningen, anſer komiteèn, att 
innan denſamma ſättes i werket, den 
egendom fom ſkall fördelas på de blif— 
wande förſamlingarne, bör genom den 
nuwaronde förſamlingens förſlag och på 
deſs bekoſtnad förſättas i fullgodt ſkick 
ſamt att förſt och främſt förſamlingens 
tredje kyrka, ſom nu är under byggnad, 
på gemenſam bekoſtnad göres färdig och 
förſes med alla nödiga inwentarier. 

Sedan de blifwande förſamlingarnes 
ſjelfſtändiga tillwaro ſälunda blifwit möj: 
liggjord ſkulle delningen werkſtällas få 
lunda, att den nordöſtra förſamlingen 
erhölle Nikolaikyrkan, den nordweſtra för— 
ſamlingen Gamla kyrkan, ſamt den ſödra 
förſamlingen den Nya kyrkan. 

Men ehuru komiten, följande det er— 
haͤllna uppdraget, ſökt frauſtälla möjlig: 
heten och ſättet för Helſingfors ſwenſk— 
finſka förſamlings delning på territorial 
grund, har flertalet inom denſamma dock 
icke anſett fig tunna förorda en få De 
ſkaffad delning. De olägenheter och den 
tidſpillan, fom af det dubbla fpråfet för— 
orſakats wid alla offentliga förhandlingar, 
äro nogſamt kända och öfwerklagade; men 
ſärdeles i afſeende ä gudstjenſternas ord— 
nande i de ſkilda kyrkorna möta ſwäͤrig— 
Heter och miſsförhaͤllanden, hwilka Hittills 
blifwit afhulpna endaſt derigenom att 
förſamlingen haft twenne ſkilda kyrkor, i 
hwilka gudstjenſt ſamtidigt på hwardera 
ſpraͤket funna haͤllas. Da nu hwarje af 
de territoriela twaͤſpraͤkliga förſamlin— 
garna är inſkränkt till en enda kyrka, 
ſkola owilkorligen ſamma kolliſioner emel— 
lan de begge ſpraͤkens anſpräk aͤterkomma 
utan möjlighet till förwandling. Ingen— 
dera parten ſkall undgå att fordra ſön— 
dagligen twenne gudstjenſter: högmesſa 
med eller utan nattwardsgäng ſamt af: 
tonſäng, och ingendera i naͤgot hänſeende 
tillerkänna den andra företrädet. För att 
undwika desſa högſt beklagliga och oupp— 
hörligt aͤterkommande twiſter om det ena 
eller andra ſpräkets ſtörre berättigande 
inom förſamlingen har äfwen de gaͤnger 
tillförene, då fråga om förſamlingens 
delning uppftått, enhälligt päyrkats att 
denſamma borde ffe på grund af ſpraͤk— 
förhållanden. Med anledning häraf an— 
fer komitén lämpligaſt att förſamlingen 
främſt bör delas efter de begge ſpraͤken i en 
ſwenſk och en finſk, och widare den ſwen— 
ffa förſamlingen på territorial grund i 
twä. 

Komitén will förſt framlägga förſlag 
till organiſation af endaſt en ſwenſk och 
en finſk förſamling, för den händelſe, att 
delningen till en början ide ſkulle ſträe— 
kas längre. 

Afwen i detta fall borde, enligt ko— 
miténs mening, hwardera förſamlingen 
hafwa ſitt ſkilda preſterſkap, ſamt ſkilda 
kyrkor, preſtgärdar, begrafningsplatſer och 
kasſor. Hwad i det förra förflaget an— 
förts om åtgärder, fom böra widtagas 
före delningens werkſtällande, är tillämp— 
ligt äfwen wid detta förſlag. 

För beſtämmande af preſterſkapets an— 
tal och aflöning ſamt delningswilkoren 


blir emellertid här antalet af perſoner, 
fom kunde päräknas för hwardera för— 
ſamlingen af wäſentlig wigt. Upplys⸗ 
ningswis kan i detta afſeende meddelas 
att, enligt den år 1874 upprättade finſka 
kyrkoboken, funnos i denſamma inſkrifna 
omkring 6,000 perſoner, hwilka förklarat 
ſig wilja tillhöra den finſka förſamlingen. 
Om man antager att af de 19,600 per⸗ 
ſoner, med hwilka förſamlingen ökats un⸗ 
der de ſedan deſs förflutna 14 åren, 
hälften blefve medlemmar af den finſka 
förſamlingen, få kan man närmelſewis 
pröfwa att denna förſamling komme att 
beſtä af omkring 16,000 perſoner och 
ſaͤledes blefwe ungefär hälften mindre 
än ſwenſka förſamlingen. Den 1 januari 
1888 utgjorde folkmängden i förſamlin⸗ 
gen 50,950 perſoner. . 

Med hänſyn härtill har komitén ans 
ſett att den ſwenſka förſamlingen borde 
erhålla tå kyrkor, exempelwis Nikolai⸗ 
och Gamla kyrkan, ſamt den nuwarande 
preſtgaͤrden, medan den finſka förſamlin— 
gen erhöllo den nya kyrkan och nuwa— 
rande kapellansgaͤrden. 

För tjenſtgöringen i den fwenſka för— 
ſamlingen ſkulle, enligt komiténs tanke, 
erfordras en kyrkoherde med 12,000 mk. 
i lön jemte bol eller 3,000 mark i bys 
resmedel, hwilken woro ſkyldig att Hålla 
två adjunkter, ſamt två kapellaner, hwar⸗ 
dera med 4,500 mk i lön och 1,500 
mk ei hyresmedel, äfwenſom tmå klockare, 
twaͤ orgelniſter och för öfrigt erforderlig 
kyrkobetjening. För den finſka förſam⸗ 
lingen ſkulle preſterſkapet och kyrkobetje— 
ningen ſtällas på enahanda ſätt, fom för 
de tre diſtriktsförſamlingarne är föreflas 
get, och till paſtorsbol ſamt kanſli för 
denſamma torde nuwarande kapellans— 
gården efter behörig tillbygnad wara 
lämpligaft. 


Finſka misſionsſällſkapets års: 
berättelſe. 
Den 13 juni 1888. 


Af den wid misſionsſällſkapets ärs— 
möte i Nikolaikyrkans östra pawiljong 
meddelade aͤrsberättelſen framgick, att ſäll— 
ſkapet under året fått widkännas ſtora 
utgifter till följe af de koſtſama reſor, 
fom misſionärerna i Afrika hade warit 
twungna att företaga. Så t. ex. hade 
twenne misſionärfamiljer om tillſammans 
10 perſoner aͤterkommit till hemlandet 
och 5 misſionärer hade af helſoſkäl reſt 
från Owambolandet till Kap. J medel— 
tal hade på arbetsfältet i Afrika under 
aͤret werkat fem misſionärer. 

Här Hemma hafwa tre misſionärer och 
misſionsföreſtandare beſökt omkring 300 
förſamlingar; omkring 60 ſyföreningar 
ha warit i werkſamhet; 33,000 yttre 
misſionsſkrifter och 66,000 inre dylika 
hafwa tryckts. Till förſäljning hafwa 
utelemnats 47,000 yttre misſions- och 
81,000 inre misſionsſkrifter. Wärdet 
af boklagret utgör för yttre misſionſkrif— 
ter 29,000 och för inre misſionsſkrifter 
31,000 mark. Sällſkapets tidning har 
utgått: den finſka upplagan i 11,000 exx. 
och den ſwenſka i 2,000 exx. — En 
förbättrad upplaga af Luthers katekes på 
Ondangoſpraͤket har af ſällſkapet ſändts 
till Afrika. Under utarbetande är ock 
f. n. en ſtörre bibliſk hiſtoria ſamt de— 
lar af Nya testamentet. 

Genom elfwa teſtamenter har ſällſka— 
pet under äret fått emottaga 18,000 
mark och genom gaͤfwor 7,000 mark. 
Deſsutom hafwa 10 ſtora kiſtor fulla 
med kläder ſändes till Afrika. 
Sällſkapets ekonomiſka ſtällning är föl— 
jande: 

Hednamisſionsfonden. Behaͤllning fraͤn föl⸗ 
jande år: 10,066 mk. 58 p., i hwilken behaͤll⸗ 
ning äfwen ingår ett olikwideradt lån aͤ 4,000 
mk. Inkomſter under aͤret: 97,412 mk. 15 
p. Upplaͤnade medel 47,425 mk. Utgifter 
106,724 mk. 86. p. Betalade lån 33,640 mk. 
15 p. Annu icke betalade lån uppgå till 8,800 
mk. — Häraf framgår att i fonden finnes 
en kasſabriſt af 3,000 mark. ; 

Fonden för inre misſionen Behäͤllning 
från föregående är: 11,389 mk. 50 p. In⸗ 
komſter under året 8,750 mk. 26 p. — Utgif⸗ 
ter: 8687 mk. — J fonden finnes fåledes en 
behållning af 11,452 mk. 

Fondon för Judemisſionen. Behäͤllning 
från föregående år: 2,329 mk. Inkomſter 
under året 1,173 mk. — Utgifter: 847 mk. — 
Fondens behållning utgör följaktiga 2,628 mk. 

Fonden för ett misſionshus. Behällning 
från föreg. aͤr: 8795 mk. Influten ränta 
440 mk. — Fondens behållning 9,235 mk. 

Fonden för ett misſionsſkepp. Behällning: 


2589 mk., dae 2 mk. 50 p. influtna rän⸗ 
tor: 130 mk. — Fondens behållning: 2,722 mk. 

Fonden för ett räddningshem för fallna 
qwinnor: Behällning 3,850 mk. Räntor 190 
mk. — Utgifter 190 mk. — Fondens behaͤll⸗ 
ning 3,850 mk. 

Fonden för utbildande af ynglingar för 
hemlandsmisſionen. Vehaͤllning: 2.219 mk. 
Influten ränta 110 mk. — Fondens behaͤll⸗ 


ning 2,329 mark. 
Penſionsfonden. Behaͤllning 844 mk. In⸗ 


fluten vänta 40 mk. — Fondens behållning 
884 mk. 

At beſtyrelſen bewiljades full anſwarsfrihet. 
Till rewiſorer af granſkningen af ſenaſte aͤrs 
räkenſkaper utſagos paſtor A. Lönnroth 
och handlanden A. Silfwaſt, ſamt till re⸗ 
wiſorsſuppleant bleckſlagaremeſtaren G. W. 
Sohlberg. — Förwaltningskoſtnaderna 
för näſta aͤr faſtſtäldes till 11,000 mk. 

Fran beſtyrelſen woro i tur att afgaͤ paſto⸗ 
rerna K. G. Tötterman, L. Enkwiſt 
och G. von Rohden. Samtliga aͤterwaldes. 

Af berättelſen upplystes widare att 12] år, 
efter misſionens inrättande förgått, förrän de 
fer förſta hedningarna döptes. Under de 
derpaͤ följande fyra åren ſteg de döptes antal 
till 80. Under 1887 döptes inalles 85. De 
kriſtna äro fördelade på tre ſtationer hwarje 
ſtation med fin ſkola. Antalet ſkolbeſökande 
har under året warierat mellan 200 och 400 
perſoner. Beſökarene af gudstjenſterna ha i 
medeltal uppgaͤtt 600. — Den politiſka ſtäll⸗ 
ningen a misſionsfältet har warit mycket oſä⸗ 
ker i följd af inre tronſtridigheter, men de 
ſenaſte underrättelſerna gifwa dock wid han⸗ 
den att ett bättre ſakernas tillſtänd inträdt. 


— 3 IVA 


Söndagen predika 


J Rikolaikyrkan: finſk högmesſa kl. I paftor 
Auwinen; — ſwenſt högmesſa kl. 12 paſtor 
010. — finſt aftonſäng kl. 6 paſtor Berg⸗ 
roth. 


J Gamla kyrkan: ſwenſk högmesſa kl. 9 par 
ſtor Hahl; — finſt högmesſa kl. 12 paſtor 
Auwinen; — ſwenſt aftonſaͤng kl. 6 pa⸗ 
ſtor Hahl. 


Wid Georgsgatan 12: Swenſt predikan kl. 
11 och kl. 7 af paſtor B. A. Carlſon. 

J Allianshuſet (Högbergsg. 22) Predikan kl. 
11 f. m. af Fi. Brarén. 

A Roja willa: Kl. 4 e. m. Swenſta och fin⸗ 
ffa föredrag jemte fång. Entré 25 p. 


Gräswiksgatan Nio 12 kl. 7 e. m. predikan 
af Petter Malmqwiſt. 


Rellowisning 


För kyrkobyggnaden i Werchne Suetuck 
Oſtra Sibirien, har ytterligare influtit. 
90: 


Nykt. föreningen i Nyftad dd 90: — 
i Nykarleby 22: 50. 

7 Walo i Helſingfors 30: — 
Summa F. Mark 142: 50. 


Ofwanſtaͤende F. M. 142: 50, har denna 
dag blifwit afſänd till Kateketen Lindholm i 
Werchne Suetuck. 

Waſa den 18 juni 1888. 

Waſa abſoluta Nykterhets Förening. 


Hündagsſkolan. 
Textutredning. 


Söndagen den 24 juni 1888. 
Matt. 28: 16 - 20. 


Aterblick. 


Wi hafwa nu tillryggalagt det andra 
qwartalet af detta är och derunder Des 
traktat de delar af den ewangeliſka hiſto— 
rien, fom framſtäller för oſs de ſiſta 
ſtunderna af Jeſu jordiſka lif; — dels 
närmaſt före hans ſiſta ſtora kamp med 
ſynden och dödens makter, da han genom 
fina tal och liknelſer ſaͤwäl ſynes göra 
en ſiſta anſträngning att uppwäcka fina 
motſtaͤndare ur deras förhärdelſe, fom uns 
derwiſa och uppmuntra ſina lärjungar; 
dels under denna afgörande kamp, ſom 
till hans menſkliga natur ſlutar med 
korſets död; dels efter denna kamp, då 
han genom fin härliga uppſtändelſe ſlut— 
ligen bekräftar fin matt och winner en 
fullkomlig ſeger öfver döden och alla af— 
grundens makter ſamt uppfar till himme— 
len ſäſom alla herrars herre och konung. 
Wi hafva fett att han lagt alla fina fien— 
der under fina fötter och hafwa mottagit 


haus löfte att han ſkall komma igen och” 


då wiſa fig i all fin härlighet. Gud har 
upp höjt Honom och gifwit Honom ett 
namn, fom är öfwer alla namn. Laͤtom ofå 
derföre kaſta en Återblid på det Guds 
ord, fom wi under detta qwartal fått be- 
trakta. Läran om Kriſti död och upp— 
ſtändelſe är den faſta grundwal, på Hwil: 


ken menniſkans frälsning och de kriſtnas 
tro hwilar. Wi kunua derföre med fullt 
ſkäl ſäga, att de två ſtörſta dagarne i 
werldens hiſtoria äro den fredagen, då 
mörker inſwepte korſet på Golgata, och 
den påföljande ſöndagen, då den hwit⸗ 
klädda engelen, ſom war till utſeendet 
ſaͤſom en ljungeld, wältrade ſtenen från 
dörren till grafwen, hwari Jeſu lekamen 
warit lagd. Den natt, då Jeſu lekamen 
låg i grafwen, war wäl den hemſkaſte, 
fom naͤgonſin utbredt fina ſkuggor öfwer 
menniſkors hjertan och förhoppningar, un⸗ 
der det att den klaraſte morgon, fom nås 
gonſin uppgått öfwer en förmörkad och 
åt undergaͤug hemfallen werld, war den 
da qwinnorna ſkyndade fraͤn Joſefs träd⸗ 
gård med det glada budſkapet till lär⸗ 
jungarne: Kriſtus är uppſtanden! 

De texter wi genomgätt under det för⸗ 
ſta qwartalet af aͤret äro följande: 


1. Johannes döparens död Matt. 14: 1—12. 
2. Shu befpifar femtufen man ,, 14:13—21. 
3. Jeſus går på wattnet ... „ 14:22—36. 
4. Den ftore läkaren „ 15: 21—31. 
5. Petri bekännelſee „ 16: 1828. 
6. Jeſu förklarin g „ 17: 1-138. 
7. Guds voſen om de ſmä . „ 18: 1-14. 
8. Wigten af ett förlåtande fin: 

ea 8 „ 18: 21835. 
9. Rikedomens faroeo r „ 19 1626. 
10. Wägen till werklig ſtorhet „ 20:17 —28. 
11. Jeſu intåg i Jeruſalen . . % 21: 116. 
12. Liknelſen om wingaͤrds⸗ 

MÄNNEN NN g lkrvberr „ 21:36—46. 


Texterna under detta fenare qwartal 
fönderfalla i tre delar: 

a. Jeſus affluter ſitt predikoembete 
genom flera tal och liknelſer ſamt in: 
ſtiftar den heliga nattwarden. 

b. Jeſu lidande och död. 

c. Uppſtändelſe, misſions⸗ 
fattning ſamt himmelsfärd. 
13. Bröllopsbjudningen .. Matt. 22: 114. 
14. Jeſu ſiſta warning .... „ 23: 2730. 
15. Jeſus förmanar till werk⸗ 

ſamhe t „ e 1 
16. Liknelſen om de tio jungfrur „ 
17. Liknelſen om punden .. . „ 
18. Om den ytterſta domen .. „ 
19. Jeſus inſtiftar nattwarden „ 
20. Jeſus lider i Getſemane .. „ 
21. Petri förnekelſe 


och dagbe⸗ 


24: 1-13. 
25: 1138. 
25: 1430. 
25:31 46. 
26: 17-80. 
26: 86-46. 
a t „ 26: 6975. 
Jeſu lidande och död p 
ier 1 
23. Jeſu uppftåndelje . .... „ 281 115. 
24. Jeſu ſiſta befallning. . . . „ 28: 1620. 

Ditt ord är mina fötters 
lyfta oeh ett ljus på alla 
mina wägar. 


27: 3350. 


Diverse. 
Midsommardagen. 


Missionsfest å Rosavilla 
i Tölö. 


Andliga föredrag af flere talare på 
svenska och finska. omvexlande med 
Solo- och e 

Läskdrycker tillhandahållas på plat- 


sen. 
Mötet börjar kl. 4 e. m. 
Entvée 25 penni. 

Biljetter kunna, köpas på Mission- 
bokhandeln, Alexandersd. 40 samt 
på mötesplatsen. 

Inkomsterna tillfalla den fria inre 
missionen i landet. 

Obs.! I fall af ogynsamt väder 
hålles festen i Allianshuset. ; 


Fortepiano- 0. Möbelfabrik 


Helsingfors. 


Tillverkning af alla slags sträng-instru- 
menter, såsom pianinos, kanteler, cittror, 
m. m. Reparationer utföras omsorgsfullt 
och billigt, äfvenså stämning af instru- 
menter. 

Mekaniska barnstolar med bord, an— 
vändbara äfven som vagnar. (Det enda 
fabrikatet härstädes.) 


J. A. Bask, 
Annegatan n:o 3. 
8 2 3 — 
ndervisning i ryska, 


franska och tyska språ- 
ken jemte skolämnen med- 
delas äfven under sommar- 
månaderna af 

Maria Sratschoff. 
21 Konstantinsgatan 21. 


Helſingfors, Hufwudſtadsbladets tryckeri, 1888. 


Finſka Weckobladet. 


Helsingfors, 


Torsdagen den 28 Juni 


N:o 25. 


1888. 
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Nägra enfaldiga tankar i 
disſenterlagsfraͤgan ). 
I. 


„Emedan ett lif utan wänner är fullt 
af förfåt och fruktan uppmanar ſjelſwa 
förnuftet att förſkaffa wänſkapsförbindel⸗ 
ſer“. Så yttrar fig den ſtore talaren 
och ſtatsmannen Cicero, fom dock war 
en hedning. Den kriſtna religionens ſtif⸗ 
tare fade till fina anhängare: „gaͤr ut i 
hela werlden och gören alla folk till 
mina lärjungar!“ äfwenſom: „deraf 
ffola alla förſtä att J ären mina lär⸗ 
jungar, om J hafwen kärlek inbördes”. 
Den heliga boken betygar äfwen att de 
förſta kriſtna fullgjort ſin mäſtares be⸗ 
fallning i det de „gingo ut och predi⸗ 
kade alleſtädes och Herren werkade med 
dem och ſtadfäſte ordet med åtföljande 
tecken“. Deſslikes ha de förwerkligat ſin 
gudomlige lärares kärleksbud, ty det ſä⸗ 
ges om dem, att „i hela hopen af dem 
ſom trodde war ett hjerta och en ſjäl“, 
och „de woro beſtändiga i apoſtlarnes 
lära och i gemenſamheten och i bröds⸗ 
brytandet och bönerna”. Apoſtelen Jo⸗ 
hannes framſtäller äfven gemenſkapen 
mellan kriſtna fåfom ett beftergifligt wil⸗ 
kor för Guds folk, då han ſäger: „om 
wi wandra i ljuſet, fåfom han är i lju⸗ 
ſet, ſä hafwa wi gemenſkap inbördes“. 
De fom ſaͤlunda wandra i ljuſet d. ä. i 
Guds ords ljus och inför Jeſu anſigte, 
de ha äfwen gemenſkap med andra, ſom 
wandra i ſamma ljus. 

Ifrån detta urſprung härleda fig alla 
kriſtna religionsſamfund; — menniſkor, 
fom: efter ſamma tros-xegel, hwar för 
ſig ſärſkildt dyrkat den treeniga Guden, 
ha alltid derjemte ſammanſlutit ſig till 
hållande af gemenſam andakt eler guds⸗ 
tjenſt, icke allenaſt på ſabbaten, utan ock 


*) Nedanſtaͤende uppſats af ſignaturen W. 
A. M. har kommit oß tillhanda förſt efter 
det att disſenterlagsfraͤgan blifwit utdiskute⸗ 
rad wid landtdagen. Da uppſatſen likwäl 
mera ſynes afſedd att wara ett uttalande till 
likatänkande bröder och ſyſtrar, än ett inlägg 
i frågans behandling wid landtdagen, och då 
det fortfarande är af wigt att ſöka klargöra 
de principer, på hwilfa en rättwis diss 
ſenterlag bör hwila, införa wi dock dens 
ſamma, bedjande den aktade inſändaren om 
urſäkt för dröjsmålet dermed, hwilket härrör 
deraf, att den fråga den behandlar, icke längre 
är en fråga för dagen. Att wi icke i alla 
punkter tänka lika med inſändaren, framgår 
af wära egna uttalanden i ämnet; ſärſkildt 
maͤſte wi reſerwera of mot författarens åfigt, 
att det icke warit rätt att bewilja disſenters 
frihet att utträda ur ſtatskyrkan, utan att 
inträda i nägot annat i landet befintligt lag⸗ 
ligt trosſamfund. Denna aͤſigt har wisſerli⸗ 
gen wunnit burſkap wid landtdagen; men 
männe wäl kriſtendomen eller ens kyrkan 
wunnit något derpå? Wi för waäͤr del tro 
det ej. 

Redis anm. 


på andra tider, få ofta de dertill känt 
fig manade. De kriſtna äro lemmar i 
den lekamen hwars hufwud är Kriſtus, 
de äro äfwen, enligt ſkriftens wittnes⸗ 
börd, grenar i winträdet hwilket winträd 
är Kriſtus; men ſäſom lemmarne i den 
jordiſka kroppen äro flere och grenarna i 
trädet många, hwilka hafwa gemenſkap 
med hwarandra, få förhåller det fig ock 
med den andliga lekamen. Der den ge⸗ 
menſamma gudstjenſten aftagit eller to— 
talt förſwunnit, der har ock den inre 
andakten eller gudsdyrkan aftagit eller 
förſwunnit. 

För dem fom ſtä på bibelns grund, 
äro alla desſa bemotſägliga ſanningar. 
Wi ha emellertid läſt och hört att aͤt⸗ 
ſkilliga landtdagsmän mid pågående landt⸗ 
dag welat genom ett ſtadgande i disſen— 
terlagen förbehaͤlla disſenters rättighet 
att utgå ur lutherſka kyrkan, utan att 
derjemte anfluta fig till något annat re⸗ 
ligionsſamfund. Guru öfwerensſtämmer 
detta ſtadgande med det ofwan ſagda? 
Hwilka äro hiſtoriens wittnesbörd för 
att ſant kriſtligt ſinnade perſoner utträdt 
från ett kriſtligt religionsſamfund, utan 
att derjemte anſluta fig till något annat, 
eller ock bilda ett eget religionsſamfund, 
der den yttre gudsdyrkan är öfwerens— 
ſtämmande med perſonernas i fråga tro 
och bekännelſe? Om några fåbeftaffade 
perſoner nägonſin funnits, Huru länge 
förblefwo de under dhlika förhaͤllanden 
„ſant kriſtligt ſinnade“ innan de ledo 
ſkeppsbrott i tron, d. w. ſ. totalt förlo⸗ 
rade ſitt kriſtliga ſinnelag? Härpaͤ ön⸗ 
ſkade wi få ett tillförlitligt ſwar. 

Kriſtna disſenters ffola wisſt 
aldrig betjena fig af ifraͤgawarande ſtad— 
gande, äfwen om detſamma engaͤng blef— 
we lag, ty de fkatta det kriſtliga för- 
ſamlingslifwet alltför Högt, på grund af 
egen erfarenhet, för att ſaͤlunda äfwen⸗ 
tyra ſin ſjäls ſalighet. Men annor⸗ 
lunda torde det förhaͤlla fia med en 
v. Bergens, Geijerſtams och en Björn⸗ 
ſons meningsfränder, de der ju, fåfom 
kändt, företagit ſig det waͤdliga förſöket 
att utrota den urgamla kriſtna tron, 
hwilken enligt deras förmenande: „un⸗ 
derkuer og lemlaeſter Forſtanden“. De 
ſkola maͤhända med begärlighet emottaga 
det erbjudna tillfället och utträda ur 
ſtatskyrkan, hwilken med ſin „gamla tro“ 
för flikt folk längeſedan fallit ſig be⸗ 
ſwärlig, för att ſedan ohejdadt werka 
för otro i alla former, indifferentism, 
likgiltighet, irreligioſitet och deraf owil⸗ 
korligen hänflytande immoralitet, eller 
med andra ord: för all ſlags — nihi⸗ 
lism på den kriſtna religionens om⸗ 
råde. 

En aktad medlem i prefteftåndet ſäger 
ock derföre med allt ſkäl om nämnda 
förſlag ſaͤlunda: „Här inträffar nu ett 
alldeles eget fall. De medlemmar af 
utſkottet, fom utgifwa fig för att wara 


religionsfrihetens wänner par preference, 
wiſa uppenbar motwilja för att förhål- 
landena ſkola ordnas, ja, de förbehaͤlla 
ſig genom lagſtiftning rättighet att icke 
alls behöfwa wid utträdet ur kyrkan be— 
fatta fig med religionens yttre former, 
med bekännelſe och offentlig kult. Men 
om nu, fåfom wiſats, werklig religion 
drifwer till bekännelſe och gemenſam 
gudsdyrkan, få är man berättigad i 
fraͤga ſätta, huruwida werklig religion 
kan finnas der, hwareſt den werkliga re— 
ligionens yttringar uteblifwa, ja, på 
förhand tänkas ſaͤſom obehöfliga. Frihet 
för indiwiden, att icke tillhöra något 
kyrkligt ſamfund, det är icke religions— 
frihet i detta ords fauna bemärkelſe, 
utan frihet från den ſanna religioſitetens 
nödwändiga frukter )“ m. m. De kriſtna 
disſenters i wart land, aͤtm. några af 
dem, ha ock inlagt genſaga emot ifräͤga⸗ 
komna grundläggande del af disſenter— 
lagen,“) ty en aktad medlem i Ridder⸗ 
ſkapet och Adeln, ſom wäl torde känna 
till disſenters' i wart land förhållanden, 
yttrar ju ſig om denſamma: „jag tycker 
mig ſe att man afſer mer att ſtifta lag 
för dem fom önſka utgå från kyrkan 
utan att ingå i något ſamfund än 
för kriſtna disſenters“ ). Må 
man ſälunda ej genom ett owiſt lagſtad— 
gande locka oförfaret folk in på ofända 
banor med oanade och oberäkneliga faror! 
(Jortſ.) 


Sjette Allmänna Nykterhets⸗ 
mötet 


öppnades härſtädes i förgaͤr med guds⸗ 
tienſter i Gamla kyrkan på finſka och 
ſwenſka ſpraͤken. Pa finſka predikade 
paſtor Olander fraͤn Lowiſa öfwer den 
barmhertige ſamaritanen och på ſwenſka 
paſtor Bergroth öfwer orden i Lukas 
12: 4, 5: 


Frukten icke för dem ſom döda kroppen och 
derefter icke funna göra något widare. Men 
jag ffall wiſa eder, hwem J fkolen frukta. 
Frukten honom, ſom ſedan han dödat, har 
matt att kaſta i helwetet Ja, jag ſäger 
eder: frukten honom! 


Kl. 12 ſamlades mötesdeltagarene, 
uppgående till flere hundradetal, i ſtu— 
denthuſets feſtſal, ſom war dekorerad 
med granar och de olika landſkapens 
wapen, omgifna af ſköldar. Sedan 
Waͤrt Land ſpelats, uppträdde doktor 
Granfelt ſamt framhöll i ett tal på 
ſinſka de framſteg nykterhetsſaken gjort i 
wärt land. Wid tiden för det förſta all⸗ 
männa nykterhetsmötet funnos endaſt 10 
nykterhetsföreningar; nu ſinnas flere än 
100. Under denna utweckling hade nyk— 
terhetswännerna lärt att fatta ſitt mål 
allt klarare. De ffola på fram, obe— 
roende af de windfläktar, fom blåfa från 
den allmänna opinionen, Om uhkter⸗ 


+) „Finland“ Nio 93. 

ek) Sådan den förekommer i lagutſkottets 
1 reſervation. 

ler) Af undert. kurſiveradt. 
det Nio 17. 
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hetswännerna under ogynſamma dagar 
likaſom under gynſamma gjorde ſin pligt, 
innebure motwinden i och för ſig icke 
någon olycka. Att oenighet ännu råder 
emellan ſkilda läger af landets nykter⸗ 
hetswänner, berodde derpaͤ att den enes 
ſom den andres erfarenhet är briſtfällig. 
En har erfarenhet i ett, en annan i 
ett annat afſeende. Kunde en harmo— 
niſk ſammanſlutning winnas, få wore 
det bra, men en ſammanſlutning i otid 
eller på orätta grunder wore ſämre än 
ingen alls. Skulle äfwen en ſaͤdan ſam⸗ 
manſlutning, fom wore önſkwärd, icke 
funna winnas, få funna i alla fall de 
ſkilda föreningarne arbeta, om än oberoen— 
de af, få dock i endrägt med hwarandra. 
Och till en ſädan endrägt bidraga i icke 
owäſentlig grad de allmänna nykterhets— 
mötena, hwilka talaren derföre önſkade 
ſkola bibehälla ſamma karaktär, ſom de 
hittills haft, d. w. ſ. utgöra en mötes— 
plats för alla nykterhetsſakens wänner i 
wart land, ware fig de räkna ſig till 
den ena eller andra nykterhetsföreningen 
eller ſtä utom föreningen. 


Derefter höll doktor Granfelt ett tal 
på ſwenſka, fom i fin helhet war af 
följande lydelſe: 


Jag har i det föregående förliknat 
den allmänna opinionen med wädret, 
fom i dag blaͤſer åt ett haͤll i morgon 
åt ett annat. För någon tid ſedan, 
fort efter det den abſoluta nykterheten 
fattade faſt fot i waͤrt land, omfattades 
waͤr ſak med en owäntad wälwilja i wida 
kretſar af wärt folk. Meu wisſa före— 
teelſer på ſenaſte tid ſynas bewiſa, att 
denna wälwilja i nägon maͤn ſwalnat 
och att i ſtället mot waͤra ſträfwanden 
rent fiendtliga ſtrömningar ſökt efter för— 
måga göra fig gällande. Hwilken ut⸗ 
weckling waͤr ſak under den närmaſte 
framtiden är beſkärd, derom har jag wäl 
ingen böjelſe att wäga naͤgon förutſä— 
gelſe, men att det är det förſigtigaſte att 
icke göra fig alltför ſtora förhoppningar, 
det ſynes mig likwäl ſäkert. Det är 
icke blott wisſa företeelſer på nykterhets— 
fältet i trängre meniug, fom föranleda 
mig till desſa farhågor. Efter en jem— 
förelſewis ſnabb utweckling under före— 
gående är har inträdt ett relativt ſtille— 
ſtänd. Färre föreningar bildas än ſörr, 
de redan bildade klaga öfwer att nya 
krafter ej wilja anſluta fig och att gamla 
falla ifraͤn. Nykterhetslitteraturen har 
minſkad afſättning mot närmaſt före— 
gaͤende tid och äfven motgångar af ans 
nan art bidraga att nedflå modet hos 
många. Men det är likwäl förnämli— 
gaſt företeelſer under ſenaſte landtdag, 
fom ledt mig till de ſlutſatſer jag an— 
fört. Mellan ſenaſte och närmaſt före— 
gående landtdag röjer fig en beſtämd 
äͤtſkilnad wid behandlandet af frågor, 
ſom på ett eller annat ſätt beröra nyk— 
terhetsſaken. För 3 år ſedan behandlas 


gar i bränwinslagen och infördes deri 
nya beſtämningar, hwarigenom rättighe— 
terna till förſäljning och utſkänkning af 
denna wara gjordes inſkränktare än förut, 
ſamt kommunerna tillerkändes utwidgad 
rätt att inlägga veto! mot denna rörelſe. 
Man gladde fig öfver) de gjorda förs 
ändringarna, och ſedan de blifwit upp— 
höjda till lag, har man ſökt att tillgo— 
dogöra ſig de ſamma och förſkaffa ſig 
erfarenhet om de fördelar, ſom medels 
dem kunna winnas. 


Kom ſedan följande landtdag ſenaſte 
war. Lagſtiftarne woro till en bety— 
dande del deſamma, fom för tre ar ſe— 
dan. Nu förekom ingen propoſition i 
denna fråga af en mera genomgripande 
wigt. Men den erfarenhet man redan 
har om den ſenaſt antagna lagens werk— 
ningar hade framkallat wisſa nya önſk— 
ningsmal, andra ſaͤdana berörde den 
riktning, hwari förberedelſer borde träf⸗ 
fas för att wid näſta landtdag erbälla 
en ſaͤdan reform af uykterhetslagſtiftuin— 
gen, ſom ſtode i ſamklang med de be— 
ſtämmelſer, ſom dels redan finnas, dels 
önſkas, i gällande bränwinslag. 

Det war derför ett antal ſäwäl peti— 
tions- fom motionsförſlag, rörande rus— 
dryckerna, inom de olika ſtaͤnden inlem— 
nades wid början af ſenaſte langtdag. 

Det är wälbekant, hwilka önſkningar 
genomgingo desſa förſlag. De rönte 
alla till en början ett jemförelſewis 
gynſamt emottagande och remitterades i 
alla ſtaͤnd till utſtotts behandling, Af⸗ 
wen utſkotten wiſade dem få till wida 
uppmärkſamhet, att de ſamtliga, med 
ett mindre betydande undantag, upptogos 
till behandling. Men i alla, utom i 
par fall, blef reſultatet af denna be⸗ 
handling förſlag till förkaſtande! Och i 
alla fall der utſkottets förſlag innehöll 
afſtyrkande, tillwann det ſig ſtändernas 
godkännande. Reſultatet af ſenaſte landt— 
dagsarbete blef ſälunda, hwad nykter⸗ 
hetsſaken beträffar, i hufwudſak negativt. 
Inga tillägg eller förändringar i brän⸗ 
winslagen, inga nya beſtämningar i la⸗ 
gen om maltdrycker, ingen utſträckning 
af kommunernas befogenhet i ett eller 
annat afſeende. Ständerna föredrogo 
att inwänta ökad erfarenhet till näſta 
gång och olägenheter, fom ffulle kunnat 
afhjelpas nu redan, få derför fortfarande 
qwarſtä minft 3 år framåt. 

Det enda förflag, fom tillwann fig 
ſtändermajoritet, war det ſom kraftigt 
underſtöddes af petitioner, inſamlade i 
alla delar af landet. Det gälde tillſät⸗ 
tande af en komité för att granſka rus⸗ 
dryckslagſtiftningen i fin helhet få i eget 
land fom utrikes och att på denna grund 
framſtälla förſlag till en tidsenlig re⸗ 
form, för att för näſta landtdag fram⸗ 
läggas. Men äfven detta förflag gjor— 
des otydligare och knapphändigare äu 
det urfprungligen framſtälda och ſaͤlunda 
ſtympadt förkaſtades det likwäl af ett 
ſtänd. Det gifwes ett parti, ſom anſer 
att redan nu mår lagſtiftning är alltför 
nykterhetswänlig. Detta parti har ſina 
repreſentanter få inom fom utanför re⸗ 
preſentationen och det war detta, ſom 
bragte förſlaget att falla. De fom inga 
reformer önſka, de önffa heller ingen 
underſökning, fom wore egnad att gifwa— 
desſa reformer underſtöd. 

Hwad man under ſaͤdana förhållanden 
kan wänta af den enda petition ſom rö— 
rande nykterhetsſaken ä ſtändernas wäg⸗ 
uar inlemnades, är ſwoͤrt att på före 
hand weta. Mähända en komits till 
ſättes. Det wore icke den förſta komité, 
fom af mår regering blifwit tillſatt för 
att granſka delar af war rusdryckslag— 
ſtiftning. 

Men äſwen då en komité blir ned— 
fatt, kan man wäl räkna på, att de in⸗ 
ſtruktioner komitén erhåller ſkola ſtämma 
öfwerens med de önſkningsmäl, ſom när— 
maſt gifwit anledning till ſtändernas 
petitiou, de önſkningsmaͤl, hwarom tio⸗ 
tuſental enſtilda medborgare förenat fia, 
hwartill inemot 200 kommnner i huf⸗ 
wudſak anſlutit fig? Kan man ens med 
ſäterhet räkna på, att ſtändernas formu⸗ 
lering af petitionen oförändrad ligger 
till grund för den inſtruktion komitén 
kommer att erhålla? Jag wet ej, men 
will dock hoppas det. 

Men om äfwen en komité utſes och 
denſamma tilldelas inſtruktioner, mot 
hwilka ingen anmärkning kan göras, få 
aͤterſtär ännu komiéns ſammanſättning. 
Det är deraf det reſultat den kommer 
att medföra i wigtig grad kommer att 
bero. 

Det är en förändring af rusdryckslag⸗ 
ſtiftningen i fin helhet fom wi begära, 
en fullſtändig rusdryckslag, i ſtället för 
nu gällande bränwinslag, och rättighet 
för kommunerna att votera fullſtändigt 
förbud. Skall komitén anſluta ſig här— 
till? Ifall den tillſättes, men icke gör 
det, är målet med def tillſättande endaſt 
till hälften wunnet. Ifall den inlem⸗ 
nar till näſtkommande landtdag en ſak⸗ 


enlig relation af rusdryckslagſtiftningens 
närwarande ſtällning i olika länder wore 
detta i alla fall en winſt, förtjent af 
erkännande. 

J alla fall, refultatet af ſenaſte landt⸗ 
dags werkſamhet må bli ringa eller må 
bli intet, på mår haͤllning kommer det 
icke att hafwa inflytande. Wi hafwa 
målet klart för of, wi arbeta på att 
bryta ner den fördom, ſom allt ännu 
omgifwer rusdryckerna med ett förkla— 
rande ſkimmer och låter den njutning de 
ſtänka undanſkymma den förbannelſe de 
medföra. Wi arbeta på att ſprida kän— 
nedom om deras werkliga betydelſe för 
den menſkliga organismen, deras werk— 
liga inflytande på ſamhället i fin helhet, 
och wi fordra att de reſultat en ſam— 
wetsgrann forſkning i detta fall wunnit, 
erhålla nödigt afſeende i lagen, werka 
nödig reform i de bruk och ſedwänjor, 
ſom hyllas af waͤrt folk. Det är ſant, 
det är mäktiga intresſen, fom ſtä of 
emot: enſkilda, fom grunda hela fiu ut— 
komſt på fortfarandet af nuwarande förs 
hållande; ſtaten, fom delwis redan bun— 
dit fig genom att beffatta, da den borde 
förbjuda, och fruktar en briſt i kasſan, 
om måra äſigter blifwa de förherſkande. 
Det är derför motſtaͤndet blir ſtarkare 
ju kraftigare nykterhetswännerne ropa pa 
reform, ju allwarligare det wiſar ſig att 
denna fordran maͤſte tagas. Men det 
är äfwen juſt detta, fom utgör det meſt 
hoppgifwande i det nuwarande läget. 

Jag har ſagt att opionens windkaſt, 
fom för en tid ſedan omfattat waͤr fat 
med owäntad wälwilja, nu ſynes för— 
hålla fig mera kyligt deremot. Jag har 
tagit bewis från ſenaſte landtdags erfa⸗ 
renhet, men denua erfarenhet, långtifrån 
att nedflå waͤrt mod, är ſnarare egnad 
att ſtärka detſamma. 

J ſtormen rotas trädet. Ingen res 
form, fom icke någon tid pröfwat på 
ſtarkt motftånd, kan hoppas att länge 
blifwa beſtändande. Det är icke fmå 
eller obetydliga reformer wi fordra, det 
är en fullſtändig omkaſtning af gällande 
ſed och denſamma berörande lag det är 
fråga om. Att föreſtälla fig att nägon⸗ 
ting ſaͤdant kunde utföras utan ett ſtarkt 
motſtänd af alla konſervativa element i 
ſamhället wore att ſwaͤrt mißkänna den 
ſeghet, hwarmed hwarje inwänjd wana 
eller fördom öfwerallt haͤller i ſig. Det 
medhaͤll wi för en tid ſedan hade att 
fröjda oß öfver, berodde Helt och haͤllet 
på att man icke förſtätt of. Nu förſtär 
man hwad det gäller och derför ruſtar 
man ſig till motwärn. Detta är ett 
godt tidens tecken. Detta motftånd är 
ett wida würdefullare tecken på wåra 
framgångar än alla de ſegrar, fom möj: 
ligen några af oß wid ſenaſte landtdag 
räknat paͤ, men ſom icke kommit oß till 
del. De ſkola en gång minnas, om 
förr, om ſenare, hwem wet det, men de 
ſkola winnas. 

Men de winnas icke utan kamp. Det 
är för att ruſta of till denna kamp, 
fom wi ſamlats här. Pa Helſingfors 
nykterhetsföreningars wägnar helſar jag 
derför de förſamlade fraͤn andra orter 
wälkomna. Maͤtte de förhandlingar, ſom 
wi gå att widtaga, bära wittne om att 
wi alla hyſa förtroende för hwarandras 
redliga afſigter, om ömſeſidigt tillmötes— 
gaͤende få langt waͤr öfwertygelſe och 
måra grundſatſer tillåta, och måtte, då 
wi åter ätſkiljas, wi göra det i medwe— 
tande om att wi närmat of, ide aflägs— 
nat oß från det mål dit wi ſträfwa. 
Jag förklarar härmed det G:te allmänna 
finſka nykterhetsmötet öppnadt. 


* * 
* 


Sedan doktor Granfelt nedſtigit från 
eſtraden, ſkreds till wal af funktionärer 
wid mötet och utſaͤgos dertill följande 
perſoner: 

Till ordförande doktor A. A. 
Granfelt, till v. ordförande paſtor E. 
Bergroth, ſekreterare mag. A. Gro— 
tenfelt ſamt ſtuderandene Roine och 
och K. A. Widenius; 

till tolkar: paſtor E. Bergroth och 
mag. Bruno Granit; ſamt 

till komiterade för att närmare ordna dis 
kusſionsprogrammet: doktorerne Gran— 
felt och Johnsſon, mag. Hj. Sall⸗ 
mén, lektor B. Nyberg och waktmä⸗ 
ſtar S. Kan niainen. 

Härmed war förmiddagsſammanträdet 
afſlutadt. 


Telegram hade anländt fraͤn Abo, Ny⸗ 
flott och Orismala. Ett till oſs inlem⸗ 
nadt referat af eftermiddagens diskus⸗ 
ſioner måfte wi för utrymmets fkull 
laͤta anſtä till näſta nummer. Mötet 
fortfar öfwer fyra dagar. En upprymd 
1 hjertlig ſtämning hwilar öfwer det 
hela. 


Sång: och muſikfeſten 
i Tammerfors, 


fom pågid medan waͤrt ſenaſte blad lades 
under presſen, ſynes haſwa geſtaltat fig 
till en ſtorartad foſterländſk feſt. Derom 
wittna ſaͤwäl det ſtora antal landsmän 
frän alla delar af landet, ſom ſkyndat 
fig att deltaga i denſamma — öfwer 
tiotuſen biljetter till feſtplatſen blefwo 
utdelade — fom äfwen de i flere afſeende 
beaktanswärda tal, fom höllos wid till— 
fället. Bland desſa ſenare intager onek⸗ 
ligen profesſor J. R. Danielſons 
ett framſtaͤende rum ſamt har äfwen 
adragit fig ſtor uppmärkſamhet. 

Efter att hafwa paͤmint om att jemt 
ett fjerdedels ſekel förflutit ſedan den tid 
då wär grundlagsenliga ſtatsinſtitution 
wäcktes till nytt lif, då det förordnades 
om det finſka fpråfet3 upphöjande på det 
ftatliga området från den låga ſtällning, 
der det under aͤrhundraden legat, och 
likaſä ett fjerdels ſekel, ſedan mår när: 
warande folkſkoleinſtitutions grundlägg⸗ 
ning, kaſtade talaren en aterblick på den 
tid, fom föregått wart nationela upp: 
waknande. 

Ett wanmäktig owerkſamhet, ett af⸗ 
ſtannande af utwecklingen tycktes blifwit 
finſta folkets lott. Så ſaͤg det ut på 
ytan. Men under ſkalet hade en ſtröm 
födts till lif, wäxt, ſwält och trängde nu 
med wäxande kraft fram mot fitt mål. 
Under ädelſinnade mäns ledning lärde 
fig det finſka folket laͤngſamt, men fö 
kert, ett ſielfſtändigt politiſkt lifs nöd⸗ 
wändiga grunder. Utſigten widgades, 
känſlorna blefwo ädlare och ſtarkare, 
wiljan härdades. Med Kalewalas ſnille⸗ 
werk för ögonen, med Siikajokis, Rewo⸗ 
laks, Lappos och Alawos hjelteſtrider i 
beundrande ſinnen lärde ſig finnen för⸗ 
troende till ſitt folks kraft. Foſterlands⸗ 
färlefen blef warmare, gemenſamhets⸗ 
känſlan blef ſtarkare. Man kom till in⸗ 
ſigt om äfven den ſpraͤkliga enhetens 
oundgänglighet i och för de ſkilda folk⸗ 
klasſernas förenande och framtidens för 
kerſtällande. Man begynte fatta folk⸗ 
bildningen ſäſom hela waͤrt ſtatliga, ſo⸗ 
ciala och litterära lifs orubbliga hörn— 
ſten. Marken war upparbetad, fröet ned: 
lagt deri — ſkulle Gud taga wäxten i 
ſitt hägn? Han lät ſolen lyſa Harare 
än nagonſin, en ädel furſte fattade wåra 
ſträfwanden, bröt waͤrt ſpraͤks bojor, upp⸗ 
tände för folkets ſtora, glömda flertal 
en ljushärd och kallade folket ſjelft ge⸗ 
nom repreſentanter till gemenſamt arbete 
med honom för foſterlandet. War det 
under att waͤrfröjd fyllde menniſkornas 
bröſt. Tiden war hoppets, folkets för 
hoppningars ljufwa tid. 

Derefter framhöll talaren att ſpraͤk⸗ 
frågan, fom under nu gångna tider meſt 
tagit ſinnena i anſpraͤk, numera är i 
hufwudſak afgjord, dock ej få att ſpräk⸗ 
förhållandena redan ſkola wara tillfreds— 
ſtällande; men nya lagbeſtämningar i 
detta afſeende behöfwes ej mera. Nya 
fraͤgor ha framträngt och framtränga allt 
ytterligare. Desſa äro i förſta hand 
politiſka. Det gäller ej blott att bewara 
de inſtitutioner wi redan hafwa utan 
äfwen förbättra och förkofra dem. Be⸗ 
höfligheten af reformer blir allt mera 
kännbar, i tid och med handling böra 
wi förbereda desſa, få att då tiden att 
realiſera dem kommit, åfigterna om re⸗ 
formernas riktning och medel äro få widt 
möjligt ſtadgade. 

En den allra ſtörſta uppgift är det, 
ſom i folkupplysningens befrämjande 
ligger framför oſs. Allt allmännare 
erkännes, att det war till foſterlandets 
nytta, ſom Uno Cygnaeus wid uppgö⸗ 
rande af programmet för folkſkoleinſtitu⸗ 
tionen ſtällde målet högt och icke nöjde 
ſig med blott borttagande af ofta de 
kännbaraſte briſterna. War nuwarande 


utforſka dem. 


högre folkſkoleinſtitution har i wida kret⸗ 
far rotfäſtat uppfattningen om nödwän⸗ 
digheten af en fann folkſkolebildning och 
har i fin mån werkat, att Finlands 
bondeſtänd allt bättre börjar öfwerwäga 
ſin ſtällning och inſe ſitt anſwar. Der⸗ 
med är otroligt mycket wunnit. Men 
ehuru detta medgifwes, framträder likwäl 
med allt oemotftåndligare makt medwe⸗ 
tandet derom, att folkſkolan på många 
orter är blott till namnet högre och att 
de fleſta hem icke uppfylla och icke funna 
uppfylla det wärf, beträffande den förſta 
underwisningen, fom Cygnaeus afſett för 
dem. Det är icke mera att tillſluta ögo⸗ 
nen för det faktum, att måhända ſtörſta 
delen af Finlands barn på landsorten 
tillwäxa och utwecklas utan att erhålla 
annan läskunſkap är en blott ytlig och 
briſtfällig, att uppfattandet af det läſta 
icke är ſäkerſtäld. Men då få är, är 
förbättrandet af den förſta underwisnin⸗ 
gen ett af den närmaſte framtiden allra 
meſt trängande uppgifter. 

Men icke endaſt den förſta underwis⸗ 
ningen tarfwar förbättring. Waͤr folk⸗ 
ſkoleinſtitution ſaknar ännu ſin högſta 
afdelning, fortſättningslärowerk eller folk⸗ 
högſkola. Cygnaeus inſäg ſſelf tillräck⸗ 
ligt denna briſt och under de ſenaſte ären 
war hans tanke den att få i hwarje af 
wärt lands län grundad en anſtalt, 
hwari Finlands döttrar från bondeſtaͤn⸗ 
dets leder ſkulle handledas till inſigt om 
moderns och familjeqwinnans pligter. 
Det finnes ocffå maͤnget annat tecken, 
ſom bewiſar, att behofwet af folkhögſko⸗ 
lor blir allt mera kändt och erkändt, och 
wi hafwa ſaͤlunda ſkäl att Hoppas, det 
denna inrättning, ſom är olika geſtaltad 
i ſkilda länder äfven ſkall uppftå hos 
oſs och ffall uppſtä i den form och få 
organiſerad ſom den bäſt pasſar för waͤrt 
lands förhållanden och wärt folks natur. 

Man talar mycket om waͤr tids få kal— 
lade nya idéer. De äro desſa idéer för 
det meſta ſwallwaͤgor af de andliga ſtröm⸗ 
ningar, hwilka i Europas eiviliſerade 
länder leda menniſkornas böjelſer och 
ſträfſwanden. J ju lifligare beröring 
det afſides belägna Finland kommit med 
den öfriga werlden, deſto ſtörre bety⸗ 
delſe hafwa desſa i framaͤtſkridandets och 
menniſkorättigheternas namn framburna 
förſlag och fordringar erhällit ocfå i 
wärt lif. Till och med lägger man ofta 
denſtändpunkt, på hwilken menniſkorna 
ſtält fig i detta afſeende till grund, da 
man grupperar de konſervative ſkildt 
ifrån framſtegspartiet. Det ges likwäl 
häri ockſä en fordran, hwari wi alla 
kunna förena ofs. Mä ingen döma 
desſa idéer på må få, utan att ſkildt 
De hafwa en faͤfänglig 
glans, en wärdelös flagg, men de inne⸗ 
bära äfwen mycken redlig, hängifwen 
ſträfwan att förbättra generationens och 
ſkilda folkklasſers läge. Wi hafwa icke 
rätt att lemna oanwända ens desſa fram⸗ 
tidens frön, fåframt wi wilja höja oss 
till niwä med öfriga folk och förblifwa 
der. 

Desſa ſiſtſagda ord torde förefalla 
mången owäntade. Ar det möjligt för 
Finlands lilla folk, ſom bor fjerran i 
nordens fattiga bygder, att ens tänka på 
en täflan med jordens mäktige, ſom haf⸗ 
wa till ſitt förfogande rikedom och öf⸗ 
werflöd, en ymnig naturs rikliga gaͤfwor 
och de dyrbara frukterna af en gammal 
hiſtoriſk utweckling? 

Ingalunda uti yttre glans, icke i mäng⸗ 
den af njutningar, ide i wälde eller ma: 
teriel makt. Men det gifwes ett område, 
på hwilket täflan med framgång är möj⸗ 
lig. Det ges ingen kraft på jorden, fom 
ſkulle funna hindra Finlands folk, då 
detta folk ſjelf med Guds hjelp will, från 
att höja fig till jemnbredd med de för⸗ 
ſta i afſeende à ſedlig renhet, wiljans 
faſthet, förſtänds upplysning, d. w. f. 
i rätt inſigt om egna och hela menſk⸗ 
lighetens uppgifter. Yttre ſwaͤra förhål- 
landen funna, då wi weta begagna dem, 
blifwa de medel, genom hwilka finnen 
och händer erhålla den kraft, utan hwil⸗ 
ken täflan är hopplös. 

Uti det gemenſamma arbetet fordras 
ledare. Ockſä 5Finlands folk behöfwer 
andliga wäktare, hwilka, uppfattande ti⸗ 
dens tecken, wiſa wägen. Wi hafwa alla 
i förhållande till desſa ledare ett ſtort 
anſwar. Wi! få ide ſätta wär tillit till 
naͤgon, ſom icke kan underkaſta ſig ett 
ärligt arbete för foſterlandet. Finlands 
nationela ſak, hwilken genom Snellman 


och hans lärjungar Helig och obefläckad 
höjts högt, maͤſte ockſä framdeles bewa⸗ 
ras ren, den hwarken kan eller far blif⸗ 
wa en täckmantel för egennyttiga ſträf⸗ 
wanden. , 

Ledaren winner ej enſam ſtriden. Näſt 
Guds Hjelp fordras, för att ernå målet, 
att folket uppfyller fin pligt. Ryktbart 
är det tänkeſpraäk, med hwilket Englands 
krigsflotta i början af waͤrt ärhundrade 
gick till ſeger i den ſtora ſtriden mot 
folkens förtryckare Napoleon: „England 
wäntar, att enhwar gör fin pligt“. Med⸗ 
borgare, ockſä wi hafwa ett fädernesland, 
ſom wäntar, att wi alla, gamla och unga, 
göra waͤr pligt. 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


— Fattigwaͤrdsfraͤgau. Senaten har, 
enligt N. Pr., i en ſkrifwelſe meddelat 
Finlands Statskontor, att, 
på det att fattiggärdar, fattighus och an⸗ 
dra dylika den kommunala fattigwaͤrden 
afſeende anſtalter mä warda ändamaͤls⸗ 
enligt inrättade, lån ſkola ur allmänna 
medel bewiljas; dock böra innan dylika 
lan ur Finlands Statskontor bewiljas, 
auſökningshandlingarna inſändas till civil⸗ 
expeditionens pröfning. Tillika har ſena⸗ 
ten anmodat ingeniör Helſingius, att, der 
han har ſig bekant att läneanſökningar i 
autydt ſyfte komma att inlemnas, under⸗ 
rätta de laͤneſökande om fördelarne deraf 
att jemte auſökningshandlingarne äfwen 
inlemnas en fullſtändig plan öfwer den 
påtänkta anſtalten ſamt uppgift öfwer 
antalet fattighjon, fom der ſkola inrym- 
mas. 

— Wiborgs flott. J Wiborgs⸗ 
bladet läſes: Att beſlutet att för ryſka 
kronans räkning behaͤlla wår urgamla 
borg maͤſte anſes fom definitivt, derpå 
tyder den omſtändigheten att en del af 
ſlottsbyggnaderna nyligen öfwerlemnats 
at den i Wiborg förlagda tolfte reſerv⸗ 
bataljonen, ſom der kommer att inrymma 
ſitt underwisningskommando och några 
af ſina werkſtäder, och har order gifwits 
om ifrägawarande byggnaders apterande 
för nämnda ändamål. Att någon hän⸗ 
ſyn härwid ffall tagas till ſlottets reſtau⸗ 
rering, äͤtminſtone i yttre måtto, kan man 
naturligtwis ej hoppas, utan går fålunda 
denna wär wackra fornborg ſitt, ſom det 
tyckes, oundwikliga öde raſkt till mötes. 
Den öfriga delen af flottet har reſerve⸗ 
rats för fäſtningsſtabens (f. d. kommen⸗ 
dantſtyrelſens) behof; och torde för när⸗ 
warande inom wederbörande militära 
kretſar diskuteras frågan huruwida ej en 
del af flottet Horde på tidsenligt ſätt 
iſtändſättas för att bereda rum åt plats⸗ 
kommendanten och hans ſtab. Enligt 
hwad wi hört ſkall äfven härwidlag 
twekſamheten i detta hänſeende ingalunda 
härleda fig af något flags pietet för 
ſlottets hiſtoriſka minnen, utan Helt och 
hållet wara beroende på de ofantliga 
koſtnader realiſerandet af nämnda projekt 
ſkulle enligt koſtnadsförſlaget komma att 
betinga. 

— En ſtor eldswäda — en till till 
de maͤuga, fom raſat hos oſs på ſenare 
tider — ödelade i måndags middagstiden 
näſtan alla byggnaderna ä Ströms hems 
man wid Malm, tillhörigt nämndeman— 
nen Eklund, äfwenſom karaktershuſet à 
ett annat närbeläget hemman, tillhörande 
bonden Kyrklund. 


— Ruhſfka kurſen ſtiger och ftår f. n. 
4 och 229. 


— Wärdefull gäfwa till Sorda⸗ 
wala muſeum. Engelſka wetenſkaps⸗ 
mannen Abereromby, fom en längre tid 
under de två ſenaſte åren uppehållit fig 
i Sordawala i och för finſk ſpräkforkning, 
har till hiſtoriſkt⸗etnografiſka muſeet i 
nämnda ſtad förärat en wärdefull ſam⸗ 
ling gamla mynt. Samlingen innehål: 
ler grekiſka och judiffa mynt från tiden 
före Kriſti födelſe, äfwenſom mynt fraͤn 
de romerſka konſulernas, tribunernas och 
kejſarenas tid, ſamt medeltida och nyare 
mynt från olika länder. (Laat.) 

— Grekiſka kyrkan i Finland. He⸗ 
liga ſynoden Har tillåtit de andliga ſemi⸗ 
narierna tillämpa för de elewer i all⸗ 
männa medelſkolor, hwilka äro finſka un⸗ 
derſaͤter och fom önſka erhålla utbildning 
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wid ſeminarierna, ſamma lättnader ſom 
äro faſtſtälda för grekiſk⸗katolſka utlän⸗ 
dingar, ſaͤbäl wid mottagandet fom un⸗ 
der loppet af underwisningen. Likwäl 
få desſa lättnader tillämpas blott för 
finſka ſenatens ſtipendiater och de finſka 
underſaͤter, hwilka förbinda fig att efter 
afflutad utbildning inträda i grekiſka kyr⸗ 
kans tjenſt uteſlutande inom Finlands 
gränſer. J enlighet med denna tillaͤtelſe 
har Finlands ſenat för några år ſedan 
anſlagit 40,000 Fmk till ſtipendier åt 
finnar, hwilka ingå fom elewer i de and⸗ 
liga ſeminarierna, och i år förſiggar den 
förſta dimisſionen af dylika ſtipendialer, 
hwilkas antal enligt uppgifter i heliga 
ſynoden uppgaͤr till 15. Efter kurſens 
ſlut äro alla förpligtigade att begifwa 
ſig till Finland. (Nowoſti.) 

— Arkiwforſkningar med anled⸗ 
ning af larfiſtefrägan i Oſterbotten. 
U. S. berättar att jur. fond. O. Sten⸗ 
roth ärnar afreſa till Swerige, för att 
i der warande arkiw werkſtälla forſknin⸗ 
gar rörande de öſterbottniſka laxfiſkena 
och har Honom för ſagde ändamål till⸗ 
delats ett reſeanſlag om 600 mk. 

— Penningeinſamling åt magiſter 
Jonas Caſtren. U. S. meddelar 
att anteckningsliſtor för penningeinſam⸗ 
ling till förmon för madiſter Jonas Ca⸗ 
ſtrén blifwit utfärdade. Liſtorna äro un⸗ 
dertecknade af: P. Päiwärinta, 
M. Heikura, J. Hoikka, Heikki 
Tikkanen, D. Sawolainen, 
Wilhelm Pääkkönen, H. Land⸗ 
gren, Joonas Wenäläinen, 
Abram Patja, Aappo Ranta⸗ 
niemi, Eli Juntunen, Juho 
Alastalo, M. Pennanen, 
Mikko Helenius och J. Wä⸗ 
h ä lä. 

— Stora alkoholbeſlag. Stads⸗ 
fiffalen i Jywäskylä har tagit i beſlag 
ſamtliga dryckeswaror i utſkänkningsbo⸗ 
lagets lokaler i JIywäskylä. Samma dag 
togos näſtan alla alkoholhaltiga drycker 
i beſlag hos ſtadens båda wärdshuswär⸗ 
dar, få att näſtan alla rusdrycker i ſta⸗ 
den hamnade i fiſkalens waͤrd. — Sta⸗ 
dens fiſkal innehar förutom ſin ordinarie 
tjenſt äfwen nederlags kontrollörstjenſten 
wid Korkeakoski bränneri och är deſsutom 
kontrollör öfwer minuthandeln i ſtaden. 

(K. 


— Putilofffka jernwerksbolaget 
har anſökt om tillſtänd att uti landet i 
laglig ordning få inmuta mineralſtreck. 


— Qwinliga elever wid landets 
tekniſka lärowerk. Sedan twenne fruns 
timmer anſökt om rätt att fom extra ele— 
ver följa med underwisningen, i en del 
ämnen wid induſtriſkolan i Abo, ſamt 
förutſättas kunde, att qwinliga elever 
möjligen äfwen ſkulle öuſka winna inträ⸗ 
de wid den blifwande kemiſka afdelningen 
wid induſtriſkolan i Helſingfors, har ens 
ligt, H. D. induſtriſtyrelſen hos ſena⸗ 
ten hemſtällt om att framdeles wid lan— 
dets induſtriſkolor finge intagas jemwä 
qwinliga elever. | 

— Kronaus ipanmälrsförråd ut⸗ 
gjorde wid april månads utgång 144,350 
tur råg, 126,194 tur korn och 15,388 
tur hafre. 


Utlandet. 


Politiſka nyheter. 


Swerige. 


Ewangeliſka Foſterlandsſtiftelſens 
32:4 årsmöte 


firades ſiſtlidne wecka. Af aärsberättel⸗ 
jen framgår att antalet af de med ſtif⸗ 
telſen ſammanſlutna misſionsföreningarna 
uppgår till 131. Provinsombuden äro 
396, deraf 219 preſtmän. 10 ombud 
hafwa under 1887 med döden afgaͤtt. 
Bland desſa nämnas P. A. Ahlberg, R. 
Ehrenberg, P. J. Emanuelsſon, W. 
Rappe och J. Thelaerg. Reſeombuden 
äro 17 till antalet och kolportörerna 
114. 

Stiftelſens inkomſter hafwa utgjort: 
31,281: 97 för inländſk misſion och 
183,274: 47 för den utländſka. Utgif⸗ 
terna hafwa warit för inländſk misſion 
39,718: 81, ſaͤledes 8,437: 84 mer än 
inkomſterna, och för utländſka misſionen 


183,889: 15, ſäledes 614: 68 utöfwer 
inkomſterna. 

Inländſla misſionen Har en tillgång 
öfwer ſkulder af 40,749: 25 och utländ⸗ 
ſta 120,626: 75. 

Stiftelſen bedrifwer, ſom bekant, hedna⸗ 
misſion dels i Oſtafrika dels i Indien 
ſamt ſjömansmisſion i främmande lands 
hamnſtäder. J Oſtafrika äro anſtälde 3 
preſtwigda misſionärer, 7 lekmannamis⸗ 
ſionärer, 5 män och 2 qwinnor, ſamt 
16 infödde. J Indien werka 6 preſter 
och 5 lekmannamisſionärer, 3 män och 
qwinnor (zenana misſionärer). 

J ſjömansmisſionens tjenſt arbeta 6 
preſter och 3 lekmannamisſionärer. 

Misſionären L. J. Oſterblom, ſom 
under 13 år werkat med ſynnerlig fram⸗ 
gång på Eſtländſka barna, hwareſt han 
på ön Worms aſtadkommit en fullſtändig 
omgeſtaltning bland befolkningen, få att 
den fraͤn att wara förſäukt i dryckenſkap, 
ſtöld och andra ſynder nu blifwit i all⸗ 
mänhet nykter och ärlig, har, ſäſom re— 
dan är kändt, icke blott blifwit utwiſad 
ur Ryſsland utan efter fin hemkomſt af 
Evangeliſka Foſterlandsſtiftelſens ſtyrelſe 
afffedad, emedan han ſtundom predikat 
på „ſeparatiſternas bönehus“. Arsberät⸗ 
telſens förſök att rättfärdiga denna aͤt⸗ 
gärd är i hög grad otillfredsſtällande, 
ſäger Hemlandswännen. 


Swenſta Misſionsförbundets ärs⸗ 

berättelſe för 1887 
har utkommit. Deraf inhemtas bland 
annat, att Misſionsförbundet under det 
gångna året haft i fin tjenſt för den 
inre misſionen 8 reſeombud, 6 reſepredi— 
kanter och 3 misſionärer i Lappland. 
Deſsutom ett reſeombud för ſöndags— 
ſkolan. För den yttre misſionen äro ä 
ffilda platſer anſtälda 15 arbetare, näm⸗ 
ligen 6 ä ffilda platſer i Ryſsland, 6 
i Kongo, 1 i Nordafrika och 2 i Alaſka 
i Nordamerika. 

Wid Swenſka Misſionsförbundets års: 
möte den 23 och 24 juni förlidet aͤr, 
woro 303 friförſamlingar anſlutna till 
förbundet. Under det gångna året haf— 
wa ytterligare 116 förſamlingar eller 
föreningar begärt, anſlutning till det 
ſamma. 

Af reviſionsberättelſen framgaͤr, att 
för inre och yttre misſionen influtit 
103,443 kr. 7 öre, hwartill kommer för 
tidn. Misſionsförbundet 8,192 kr. 65 
öre, räntor 1,673 kr. 71 öre och hyror 
590 kr. 8 öre eller tillſammans 113,899 
kr. 51 öre. 

Utgifterna ha under året uppgätt till 
91,415 kr. 61 öre, hwadan inkomſterna 
öfwerſtigit utgifterna med 22,483 kr. 
90 öre. 

Förbundets årsfeft egde rum den 21 
— 22 juni. 


En inbjudning till en allmän ſwenſk 
nykterhetskongreſs 

att haͤllas i hufwudſtaden i början af näſta 
år af nykterhetswänner från hela landet och 
ur ſkilda läger har utfärdats af E. M. 
Grenholm, C. V. Widſtröm, G. S. Lö⸗ 
wenhjelm, J. Wicander, C. O. Berg, 
Edw. Wawrinſky, Oſkar Eklund, Ar. 
Skoglund, O. E. Runbäck, Ax. Beſkow, 
P. Waldenſtröm, E. J. Ekman, Erik 
Schütz, K. A. Jansſon, J. M. Eriks⸗ 
ſon, K. O. Broady, Ad. Drake, Joſef 
Holmgren, P. Ollén, A. P. Larsſon, 
J. Th. Jacobsſon, E. W. Wretlind. 


Om kyrkomötet 


och de förwäntningar man kan ſtälla på 
detſamma yttrar Aftonbladet: 

„För waͤr del äro wi lika williga fom 
ſkyldiga att gifwa ett wördnadsfullt er⸗ 
kännande ät allt hwad inom ſtatskyrkan 
utwecklats af fann gudsfruktan och lef⸗ 
wande öfwertygelſe. Wi tro oſs derjem⸗ 
te ega all tillbörlig aktning för den — 
ſaͤ ofta öfwerſkattade — „)hiſtoriſka ut⸗ 
wecklingens“ betydelſe äfwen på detta 
område, 

Men wi äro ändock lifligt öfwerty⸗ 
gade derom, att juſt ſtatskyrkans hiſto⸗ 
ria ädagalägger, att hon icke är den 
lifsform, ſom bäſt befordrar en ſund 
och kraftig utweckling af det religiöſa 
lifwet. 

Konungen framhöll i ſitt ſwar på er⸗ 
kebiſkopens adreſs wid förra kyrkomötets 
öppnande, att „kyrkans organiſation och 
lagar torde wäl tid efter annan kunna 
förbättras“. 


Det kan redan ſynas oſäkert, om en 
kyrkomötesmajoritet ſkulle finnas willig 
att utan widare underſkrifwa detta ut— 
talande af kyrkans „ſummus epſicopus“. 
Briſter i kyrkolagen — alltför gerna. 
Men i organiſationen, i ſielfwa kyrko— 
författningen? 

Förſtode ſtatskyrkans maͤlsmän tidens 
tecken, ſtulle de märka, att den gamla 
grunden wacklar. De ſkulle då ock må 
hända ſöka att med klokhet förbereda 
hwad fom oundwikligen kommer. Stats— 
kyrkans abdikation är icke längre få af— 
lägſen. Hennes repreſentation borde wid 
ſitt ſtundande möte rikta ſina tankar pa 
ſkapandet af nya former för det nya 
lifwet. Kyrkomötet ſkulle då möjligen 
funna göra religion och foſterland en 
werklig tjenſt juſt genom afböjandet af 
allt för häftiga brytningar i den „hiſto⸗ 
riſka utwecklingen“. 

Men inga förebud ſynas gå i den 
riktningen. Wär tids ſtora religiöſa folk— 
rörelſer draga ſtatskyrkan förbi. Hon 
ſkall derför ännu nägon tid i ſin yttre 
ärewördiga ſtorhet ſitta wid wägen, likt 
den outranſakliga ffinxen, fom jer ned 
på karawanerna, hwilka ſkynda förbi ut 
ur den ſolbrända öknen.“ 


Sundswall nedbrunnen. 


Staden Sundswall har, enligt tele— 
gram af den 26 juni, under en elds— 
waͤda, ſom härjade under den häftiga 
ſtormen i maͤndags, till ſtörre delen ned— 
brunnit. 

— Medan detta nedſkrifwes anländer 
telegram om att en ſtor eldswaͤda äſwen 
härjat ſtaden Umeå, 


Fran Norge. 
Statsminiſtern Richters död. 


Frän Norge har inlupit den djupt 
ſorgliga och uppfkakande underrättelſen, 
att en af landets meſt framftående för 
ner, en man, fom i lika hög grad aͤt— 
njutit ſitt folks och fin konungs förtro— 
ende, förre ſtatsminiſtern och ledaren af 
den norſka ſtatsraͤdsafdelningen i Stock⸗ 
Holm, O. Richter, nyligen genom ett re 
volverſkott afhände fia ſjelf lifwet i det 
norſka miniſterhotellet i Stockholm. Or— 
ſakerna till denna beklagliga handling 
torde kanſke till naͤgon del legat i man— 
nens ſjukliga och känſliga lynne, men 
ſtä dock äfwen att ſökas i politiſka tills 
dragelſer, fom gaͤ tillbaka ända till är 
1885. 

Den 15 maj detta år offentliggjordes 
nemligen ett författningsförſlag rörande 
det ſwenſk-norſka utrikesminiſteriets fam: 
manſättning, i hwilket förſlag det ſtad— 
gades, att utrikesminiſtern ſkulle wara 
ſwenſk, men hafwa till raͤdgifware twen— 
ne ledamöter af ſwenſka ſtatsräͤdet och 
tre af det norſka. Att offentliggörandet 
af detta förſlag ſkulle wäcka en djup 
miſsſtämning i det ömtåliga och om fin 
nationela ära måna Norge, är naturligt, 
och bitterheten emot Richter, ſom icke 
häfdat Norges ära och proteſterat emot 
denna reſolution, war derför ſtor. Hela 
anſwaret lades uteſlutande på honom, 
ehuru Swerdrup uppehållit fig i Stock— 
holm blott tre dagar före reſolutionens 
affattande. Till att Swerdrup, oaktadt 
han war regeringens chef, ſäͤlunda faͤtt 
ga fri klandret i denna fak, bidrog hans 
egen förklaring i Odelstinget af den 17 
juni 1886, att utkaſtet till protokollet 
ännu icke exiſterade, medan han uppe— 
höll fig i Sweriges hufwudſtud. „Om 
man ſagt mig något, fom pekat i den 
riktningen“, yttrade fig Swerdrup, „att 
den norſk⸗ſwenſka utrikesminiſtern allt 
framgent ſkulle wara af ſwenſk nationa— 
litet och medlem af det ſwenſka ſtatsräaͤ— 
det, ſkulle jag naturligtwis genaſt hafwa 
afraͤdt derifraͤn.“ 

Omkring ett aͤr ſenare eller den 23 
maj innewarande aͤr innehöll Werdens 
Gang en af Vjörnſtjerne Björnſon nus 
dertecknad artikel, hwari ſkalden Häftigt 
angriper Swerdrup ſaͤſom medſkyldig i 
det olycksdigra förſlagets tillkomſt. Om 
Swerdrups förklaring i tinget yttrade 
Björnſon att „ett bref från ſtatsmini⸗ 
ſtern Richter har meddelat mig att denna 
förklaring war oriktig“. 

Detta afflöjande wäckte ett verhördt 
uppſeende, och om man förut klandrat 
Richter för att han icke wiſat tillräckligt 
mod wid förſwaret af hans lands fjelf: 


ſtändighet, klandrade man Honom nu för 
att han wiſat briſt pa ſolidaritetskänſla 
och kaſtat ſkulden för ſitt handliugsſätt 
på fin chef och embetsbroder. Med an- 
ledning deraf ſände Richter Swerdrup 
följande i „Folkets Avis“ offentliggjorda 
telegram: 

Björnſon har intet berättigande att uttala 
fig få fom ſkett. Ordalydelſen af protokollet 
i ſammanſatta ſtatsraͤdet den 15 maj 1885 
förelåg icke under eder närwaro i Stockholm. 
Jag har följaktligen hwarken muntligen eller 
ſtriftligen kunnat beteckna eder förklaring fås 
ſom oriktig, och för ſä widt mina ord hafwa 
uppfattats få, beror det på ett mifsförftånd. 
Jag har deremot yttrat (och det fan endaſt 
wara detta fom aͤſyftas), att ſtatsradsafdel⸗ 
ningen, genom att biträda protokollet af den 
15, handlade i full förwiſsning om att wara 
i öfwerensſtämmelſe med det ſom man under 
de förhandlingar, ſom nyſs egt rum med 
eder, hade kommit till enighet om, ſamt att 
protokollet i fin helhet blef kelegraferadt, utan 
att framkalla någon anmärkning om briſtande 


öfwerensſtämmelſe. 

Att jag ſtulle hafwa uttalat en önſkan om 
framläggande af brefwet för „Werdens Gangs“ 
redaktör, maͤſte likaledes bero på miſsförſtaͤnd. 
J mina ſtrifwelſer till Björnſon, hwilka wa⸗ 
rit af fullkomligt privat natur, har jag ſtän⸗ 
digt häfdat nödwändigheten af att upprätt⸗ 
haͤlla eder i eder ſtällning. 

Hwad ſkulle man nu tro? Hwilken⸗ 
dera förklaringen war den riktiga — den 
ſom Björnſon meddelat eller den Rich— 
ter ſjelf delgifwit Swerdrup? Till den 
ſkugga, fom redan förut hwilade på Rich⸗ 
ter, fom nu äfwen den af dubbelhet och 
twetalan. Detta war mer än den öm 
taͤlige mannen kunde bära. Han inlem— 
nade fin afſkedsanſökan, hwilken äſwen 
bewiljades, och ſamma dag han ſkulle 
afreſa fraͤn Stockholm, begick han den 
handling ſom ändade hans lif. 

Efter Richters död har Björnſon of 
fentliggjort ordalydelſen af det bref från 
Richter till Honom, på hwilket han ſtödt 
fig, da han utſlungade ſin beſkyllning 
att Swerdrups förklaring i ſtortinget 
warit oriktig. Brefwet lyder: 

Skulle icke Werdens Gang nu kunna upp⸗ 
höra med att peka ut mig och ſtatsradsafdel⸗ 
ningen i fiol ſaͤſom uteſlutande anſwariga för 
„det ſorgliga protokollet“ af den 15 Maj? 
Tror någon förſtaͤndig menniſta att wi här, 
i denna eller någon annan punkt inläto oſs 
på att handla på egen hand? Men är det få 
(jag menar — om man ide tror någ t få 
abſurdt), är det då wärdt att fortſätta förs 
kättringen — framför allt är det rättfärdigt? 

„tro nu för all del icke på grund af desſa 
frågor och meddelanden, att jag hör till de 
miniſtrar ſom wilja begagna dig till „extra⸗ 
ſtrifware“. Twärt om! — jag önffar blott 
att du ſjelf ſtall wara underrättad. 

Som man finner, war detta bref af 
fullkomligt enſkild natur, ſkrifwet från 
en wän till en wän, icke för att publice- 
ras, utan för att wännen enſam ſkulle 
wara underrättad. Hade wäl Björnſon 
rätt att offentliggöra detſamma? Hans 
wänner taga honom i förſwar derför, 
men den allmänna meningen i Norge 
klandrar Björnſon ſkarpt för att han 
ſwikit ett förtroende och dertill ännu gif— 
wit ett ſkeft meddelande af brefwets ins 
nehaͤll. 

Soͤdana äro i korthet de yttre kontu— 
rerna af denna hiſtoria, ſom utgör en 
ſorglig illuſtration af Huru oſäker de 
mäns ſtällning är, ſom ſätta ſin lit till 
folkgunſt och opinionens wexlande wind— 
kaſt och icke till den klippa, ſom warar 
i ewighet. 


Nyſsland. 


— Mål om kränkning af den or⸗ 
todoſa läran. Med anledning deraf 
att flere fall förekommit att lutherſka 
preſter i Oſterſjöprowinſerna, hwilka wa⸗ 
rit anklagade för kränkning af den orto— 
doxa läran, af de lokala domſtolarna 
blifwit frikända, har förſlag wäkts derom 
att framdeles alla maͤl om dylika för⸗ 
ſeelſer, begångna af perſoner hörande 
till annan troslära, ſkola behandlas af 
domſtolar, hwars ordförande, medlemmar, 
äklagare m. m. böra höra till den gre⸗ 
kiſkryſka läran. 

— Sockerpriſerna i Ryſsland. 
Sockerfabrikanterna i Kiew hafwa beſlu— 
tit att på ryſka marknadsplatſer uppköpa 
800,000 pud i förråd befintligt ſocker, i 
ſyfte att icke medgifwa ſockerpriſets ſjun⸗ 
kande under 4 rub. 20 kop. för pudet 
eller deſs ſtigande öfver 4 rub. 35 top. 
Desſa 800,000 pud komma icke att ſläp⸗ 
pas ut i handeln, utan äro afſedda att 
bilda en reſerv för den händelſe att ſpe⸗ 
kulaterna ſkulle höja priſet öfwer 4 rub. 
35 kop. J ſaͤdant fall kommer det Kiew⸗ 


ffa ſockerfabrikantkonſortiet att föra ut i 
handeln ſitt reſervlager för alt fålunda 
åter ſänka priſet. 


Stanleys öde. 


J waͤrt ſenaſte blad meddelade wi det 
officiela telegram, fom från Kongorege⸗ 
ringen öfwerförde till konung Leopold 
af Belgien underrättelſen om Stanleys 
död. Emellertid ſynes man ännu på 
många Håll hyſa den förhoppningen att 
den djerfwe Afrikareſanden ännu icke är 
död, om än hans belägenhet är ytterſt 
farlig. Till Berliner Tageblatt telegra⸗ 
ferades den 22 dennes fraͤn Brysſel: 

Kongoregeringen tillſtär numera, att 
Stanley, om han ej är död, aͤtminſtone 
ſwäfwar i ſtor fara. Hans tåg har 
fullſtändigt miſslyckats, hans trupp är 
ſkingrad. Detta har ſedan en månad 
warit bekant för Kongoregeringen, och 
generalguvernören Janſens inkallande 
ſtär i förening dermed. Man är här 
alldeles raͤdlös. Mellan Kongoregerin⸗ 
gen och Englands regering pågå under⸗ 
handlingar om utruſtandet af en ſtor 
expedition till Stanleys räddning. Man 
fruktar dock att hjelpen kommer för ſent. 


Oſedlighetslitteraturen i Frankrike. 


Förſäljningen af oſedlig litteratur på 
gatorna i Paris har tagit öfwerhand till 
den grad, att Journal des Döébats upp⸗ 
manar polisprefekten att ingripa. „Det 
gör oſs ondt“, yttrar tidningen bland 
anuat, „att få ofta nödgas återkomma 
till detta ämne, men utan att fälla en 
för ſträng dom, må det dock tillaͤtas oss 
att ſäga, det auktoriteterna taga denna 
ſak för lätt. Helt ſäkert har det i alla 
tider tryckts och offentliggjorts lika upp⸗ 
rörande ſkrifter, ſom nu offentligen ſäl⸗ 
jas, men det maͤſte förwaͤna och upp⸗ 
röra hwarje hederlig menniſka, att ingen 
kan wara ſäker mot denna oſedlighets⸗ 
invaſion. Det är omöjligt att fördraga, 
att i närheten af lyceerna, der ungt folk 
af båda könen wiſtas, utbjudas de ger 
menaſte taflor och bilder, bwilkas text 
är ett enda groft brott mot moralen. 
Främlingar, ſom blifwa wittnen till dy⸗ 
lift, ledas lätt att döma mår moral ef⸗ 
ter den litteratur, ſom öfwerſwämmar 
wåra gator, och tywärr maͤſte man med⸗ 
gifwa, att de icke alltid hafwa orätt“. 


Söndagen predika 


J Nikolaikyrkan: finſt högmesſa kl. I paſtor 
Hahl; — ſwenſk hömesſa kl. 12 pauor 
Bergroth. — finſk aftonſäng kl. 6 paſtor 
Broberg. 

J Gamla kyrkan: ſwenſt högmesſa kl. 9 pas 
ſtor Bergroth; — finſt 1 Eje kl. 12 

aſtor Hahl; — ſwenfkt aftonſaͤng kl. 6 par 
tor Hahl. 

A Wuorela: finſt gudstjenſt kl. 10. 

A Rofa willa: Finſt predikan kl. 11 aff A. 
Mäkinen. 

Wid Georgsgatan 12: Smenft predikan kl. 
11 och fl. 5 e. m. af paſtor B. A. Carlſon. 

J Allianshuſet (Högbergsg. 22); kl. 11 f. m. 
ſwenſt predikan af Hj. Braxén. — Kl. 7 
frälsningsmöte. Kl. 5 finſk predikan af A. 
Mäkinen. 

Gräswiksgatan N:o 12 predikan af Petter 
Malmgqwiſt. 


Jündagsſkolan. 
Textutredning. 
Söndagen den 1 juli 1888. 
2 Moſ. 24: 1—12. 

Guds förbund med Israel. 


Från och med början af det tredje 
qwartalet äro wåra ſöndagsſkoltexter hem⸗ 
tade ur gamla teſtamentet. Israels folks 
hiſtoria med fina ſköna lärdomar och 
allwarſamma warningar blifwer betrak⸗ 
telſeüämnet och wi maͤſte erkänna att detta 
ämne, få rikt på ſkiftande händelſer, få 
tilltalande, lättfattligt och ſtundom t. o. 
m. ytterſt ſpännande i framſtällningen, 
owilkorligen på de ungas finnen maͤſte 
göra waraktiga och goda intryck, för få 
widt det af läraren rätt behandlas och 
framſtälles, likſom det hos den ſenare, 
om han annars anſer det mödan wärdt 
att närmare begrunda deſs innehaͤll, mer 
än wid behandlandet af maͤnga andra 
bibliſka texter, af fia ſjelft likſom fram⸗ 


manar lärdomar och warningar tillämp⸗ 
liga på oſs, wåra barn och wår tid. 

Wi följa det israelitiſka folkets hi⸗ 
ſtoria från den ſtund, då det ingår för⸗ 
bund med Gud, genom bwilket förbund 
han är Israels konung, Israel, hans 
egendomsfolk. Genom hela bibeln går 
lifſom en röd tråd och ſäſom Helt och 
haͤllet den ſamma egendomlig, detta 
Guds ſtora rädflut af ett förbund med 
ſwaga menniſkor. J detta Guds ſtora 
raͤdſlut ligger ofantligt mycket, & ena 
ſidan: den höga tanken om denna Guds 
ſynnerliga kärlek, i kraft hwaraf han, 
den vändlige, nedlaͤtit fig till gemeuſkap 
och förening med de ändlige; och à an⸗ 
dra ſidan: föreſtällningen om menniſkans 
wärde, dä hon fått det härliga löftet, 
att i förbund med Gud blifwa behand⸗ 
lad på wiſst ſätt ſaͤſom en like, och 
kunna fritt hängifwa fig åt Gud och ſaͤ⸗ 
fom en förbunden wän anförtro fig åt 
honom. Med detta förbund följer doc 
för menniſkan den Heliga förpligtelſen af 
en obrottslig trohet, alldenſtund aͤ Guds 
ſida aldrig någon kränkning af det en 
gång gjorda förbundet ide ens kan tän⸗ 
kas fom möjlig. Häri är oc religionens 
fanna wäſen inneſlutet, och fafthållandet 
af detta förbundet är att hafwa förftått 
och erfarit Guds trogna kärlek, och att 
i trogen hörſamhet öfwerlemna fig åt 
honom, det är det karakteriſtiſka känne⸗ 
tecknet på de fromma. 

Bibeln nämner fåfom ſärſkilda Guds 
förbund a) med Adam och alla hans ef— 
terkommande, 1 Moſ. 3: 15, b) med 
Noah före och efter ſyndafloden, 1 Moſ. 
6: 18; 1 Moſ. 9: 9-15; c) med Abra⸗ 
ham, hwilket beſeglades med omſkärel— 
ſans tecken och innehöll löftet att i hans 
ſäd alla folk ſkulle warda wälſignade. 
1 Moſ. 15: 18 m. fl. Detta förbund 
wardt ſedermera ſtadfäſtadt med Israels 
barn genom Moſes och kallas det gamla 
förbundet (teſtamentet) eller ocdfå lag⸗ 
förbundet. 

Knappaſt äro tre maͤnader gängna ef⸗ 
ter det underbara uttåget ur Egypten 
och de icke mindre underbara wandrin— 
garne genom Röda haſwet och öknarne 
Sur och Sin, förr än Israels barn 
från en af de från Refidim i ſydoſtlig 
riktning gående tre dalgaͤngarne anlända 
till den rymliga flätten föder om bergs⸗ 
kedjan Sinai på Sinaihalfön eller i pe⸗ 
treifta Arabien. Denna bergskedja, wid 
hwars fot Israels barn nu flå läger, 
har twänne bergſpetſar, en nordligare 
och en ſydligare. Den norra ſpetſen, 
hwarifraͤn lagen utgafs, kallas alltid i 
hiſtorien Sinai, den ſödra Horeb. Blott 
i ſitt afſkedstal, hwareſt Moſes icke mer 
har berget för ögonen, kallar han det 
för Horeb. Berget Sinai kallas ockſä 
Guds berg, icke blott för deſs höjd utan 
framför allt för de guddomliga uppen⸗ 
barelſer, ſom der timat, hwilka uppen⸗ 
barelſer ockſä gifivit upphofwet till deſs 
ryktbarhet. 

Med wäldig arm hade Gud fört 
detta folk ur Cgypten och der de nu 
burna på örnawingar äro, will Ond 
ſjelf ingå ett ewigt förbund med dem. 
Herren will göra Israel till fin egen⸗ 
dom framför alla jordens folk, och han 
kan göra en ſaͤdan utkorelſe, ty jorden 
är hans. Detta är deras höga beſtäm— 
melſe, derför kommo de till det berget 
Sinai. Men ſkall Gud blifwa och wara 
Israels Gud och Israel hans egendom, 
få maͤſte ock detta folk — ty ett för⸗ 
bund mellan twaͤ grundas alltid på öm⸗ 
ſeſidiga betingelſer — wara ett heligt 
folk, ſom beflitar fig om att höra och 
lyda hans röſt och Hålla hans förbund, 
ett folk ſom han will leda, men ſom ock 
ſkall låta fig ledas. Och för att nu 
Israel ej ſkall wara i owiſshet om 
Guds wilja gifwer han dem ſin lag (de 
tio budordens lag), ja, förkunnar dem 
ſjelf, hwad han af dem fordrar, och ned⸗ 
ſkrifwer denna lag med ſitt eget finger 
på twa ſtentaflor, och låter genom det 
gamla teſtamentets medlare Moſes åter 
kungöra den för ſitt folk Israel. 

Det gamla lagförbudet war för de 
fallne menniſkorna omöjligt att Hålla — 
redan näſta text bär wittnesbörd derom 
— derför upprättade den barmhertige 
Guden ett nytt, det evangeliſka, hwilket 
Gud wäl redan lofwat Adam och Abra⸗ 
ham, men dock förſt i det nya teſtamen⸗ 
tet ſtadfäſtat genom Kriſtus. För hwarje 
menniſka ſtär fålunda en öfwergaͤng öp⸗ 
pen ifrån lagens räddhaͤga och träldom 


till barnaſkapets ſaliga tillftånd af inre, 
fri öfwerensſtämmelſe med Guds lag och 
kärlek till honom. Jer. 31: 31. Joh. 
8: 35, Rom. 7: 6—15, Gal. 3: 26. 
Likwäl är detta ett och ſamma ewiga 
förbund, faſtän de yttre, urſprungliga 
förbundstecknen äro upphäfda, och andra 
inſegel i deras ſtälle äre förordnade. 

Till förbundsſtiftelſen hörde ockſäͤ för⸗ 
bundsoffret och med förbigående af de 
tio budordens betraktande är det juſt om 
detta förbundsoffer waͤr text egentligen 
handlar, och hwarom wi nu få ſamtala 
med barnen. Redan hos de äldſta folk⸗ 
flag, ja ända få längt tillbaka fom till 
mwåra förſta förſta föräldrar, förekommo 
offren, hwilka uppſtodo dels af fruktan, 
dels af tackſamhet. Hade man begått 
någon förſeelſe, ſkulle den fruktade Gus 
den genom offer förſonas, hade man er⸗ 
farit någon wälgerning, ſkulle han ges 
nom offer tackas. Denna föreſtällning. 
war äfwen hos ebreerna källan till de 
offer, hwilka ſedan utgjorde det wäſent⸗ 
liga i all deras gudstjenſt. Enligt Moſe 
lag ſkulle alla offer ſke i templet, dels 
emedan Gud der tagit ſin boning, dels 
ock för att förekomma deras upprepade 
gånger wiſade benägenhet för afgudadyr⸗ 
kan. Alla i gamla teſtamentet päbudna 
offer woro endaſt ämnade att hänwiſa 
till och bereda för den kommande fräls⸗ 
ningen. Med Kriſtus, ſom genom ſitt 
eget blod ingick uti det Heliga och wann 
en ewig förloſsning, upphäfdes helt och 
hållet all offertjenſt. 

Offren woro af twå flag: blodiga, 
hwilka offer togos ur djurriket, och oblo⸗ 
diga, hwilka togos ur wäxtriket. De blo⸗ 
diga offren, fom beſtodo af oxar, getter, 
faͤr och dufwor, de ſenare för de fattige, 
och hwilka offerdjur maͤſte wara af han⸗ 
kön ej under 8 dagar och ej öfwer 3. 
aͤr gamla, woro dels brännoffer, hwilka 
Helt föͤrbrändes på brännofferaltaret och 
dels tackoffer, hwilka endaſt delwis för⸗ 
brändes; ſamt ſkuld⸗- och ſyndoffer, hwilka 
gaͤfwos för att förſona fådana öfwerträ⸗ 
delſer, ſom ej hörde under werldſlig dom⸗ 
ſtol. De oblodiga offren woro dels ſpis⸗ 
offer, hwilka beſtodo af mjöl, roſtadt 
korn etc., dels ock drickoffer, hwartill i 
ſynnerhet anwändes win. Afwen andra 
offer nämnas, ſäſom rökoffret. Hwaraf 
det beſtod och ſättet huru det förrätta⸗ 
des, derom läſes i 2 Moſ. 30: 1-36. 

Lag = bud, uppmaning eller regel, 
rätteſnöre. Föreſkrift för allmänna och 
enſkilda förhållanden. Står i nära ſam⸗ 
band med med ordet förbund S träffad 
öfwerewskommelſe mellan twå eller flere 
parter om inbördes förhållanden mot 
hwarandra. Moſes = den ur wattnet 
upphemtade. J förening med ſin äldre 
och wältaligare broder Aron, blef han 
utkorad af Gud att gå till Egypten och 
befria ſitt folk ur geras förtryck, hwilket 
ock ſkedde. Moſes, Aron och Mirjam 
woro barn af Amram och Jochebed ur 
Lewi ſtam, Nadab och Abihu woro Arons 
ſöner, huru de genom att bringa främ⸗ 
mande offer inför Herren blefwo dödade, 
ſe 3 Moſ. 10: 1, 2. 

Safiren S en genomſkinlig himmels— 
blå ädelſten; denna war med innefattad 
uti den embetsſköld, fom Aron bar på 
ſitt bröſt, 2 Moſ. 28: 18, och uppräk⸗ 
nas bland Tyri koſtbarheter, Heſ. 28: 13. 

Textens indelning: 

1. Guds befallning till Moſes, v. 1, 2. 

2. Moſes uppläſer lagbuden och folket 
lofwar att följa och hörſamma desſa 
bud, v. 3. 

3. Förbundet med Gud beſeglas ges 
nom förbundsoffret v. 4—8. 

4. Moſes, Aron, hans ſöner ſamt de 
ſjuttio äldſte uppſtiga ånyo på berget 
till Gud, v. 9—12. 

(Efter Sanningswittnet.) 


Diverse. 


För resande till Stockholm, som ön- 

ska bo privat och billigt i en 
troende familj, finnas rum till ut- 
hyrning vid Wasagatan N:o 42, 1 
tr. upp. Vidare underrättelser kan 
erhållas genom B. Nilsson, Gräsviks- 
gatan 25. Gamla Telefonb. N:o 730. 
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Nägra enfaldiga tankar i 
disſenterlagsfraͤgan. 


II. 


Hwilka äro då de „kriſtna disſenters“ 
i Finland, för hwilka man lagſtiftar? 
En högt aktad medlem i preſteſtändet, 
biſkop Johansſon, ſäger i frågan om 
disſenterlagens förkaſtande eller godkän⸗ 
nande ſaͤlunda: „Om en lag blefwe ſtif⸗ 
tad för ſaͤdana disſenters, fom werkligen 
i landet finnas och hwilka ſakna och be⸗ 
höfwa en ſaͤdan, få ffulle man bäſt 
funna lämpa fig efter deras förhällan⸗ 
den och winna erfarenhet, för ſtiftandet 
af en allmän disſenter⸗lag, ſom tillgodo⸗ 
ſaͤge allas behof. Enligt tal:s aͤſigt 
woro meningarna i denna fråga ännu 
mycket oklara och ſkiljaktiga. Då en als 
män disſenterlag ſtiftas, är ändamaͤlet 
med denſamma, att alla disſenters ſkol a 
iakttaga denſamma, men tal. uttalade 
twifwel derom, huruwida det för folket 
wore nyttigt att alla disſenters för när⸗ 
warande werkligen ſkulle utträda ur kyr⸗ 
kan. Hela norra Finland befinner ſig i 
laeſtadianernas wald. Onſkar man wäl 
nu, frågade tal., att en ſtor del af wart 
foſterland ſkall bilda fig till ett lokalt 
disſentersomraͤde, hwilket ſtälde fig i 
harneſk mot den öfriga delen af landet? 
Tal. önſkade det icke, emedan han icke 
wille att foſterlandet ſkulle ſönderſplittras. 
Tal. anſäg twärtom, att den ifwer ſom 
nu räder bland desſa disſenters nog 
med tiden ſkulle aftaga, om den qwar⸗ 
blefwe i ſtatskyrkans ſköte “). 


Herr biſkopen, hwars andraganden i 
andra frågor warit riktiga och ſanna, 
ſynes ſaͤlunda wara af den äſigt (ifall 
referatet är riktigt) att t. ex. till näſta 
landtdag en disſenterlag kunde faͤs till 
ſtaͤnd, ſom mera lämpar ſig efter de 
disſenters förhållanden, fom werkligen 
finnas i landet och hwilka ſakna och bes 
höfwa en ſaͤdan, till hwilkas antal br 
biſkopen i främſta rummet räknar de i 
hans ſtift till ſtort antal befintliga ſ. k. 
laeſtadianerna, i hwilkas wald hela norra 
Finland befinner ſig; och att det derföre 
wore bäſt, på det meningarne hunne 
ſtadga ſig och noggrannare utredning om 
disſenters förhållanden blefwe införſkaf⸗ 
fad, att frågan tillswidare blefwe hwi⸗ 
lande och förthy wid denna landtdag 
intet disſenterlagsförſlag blefwe antaget. 

Hr biſkopen tänker ſig en ſädan all⸗ 
män disſenterlag, hwilken alla disſenters 
i landet, fålede3 i främſta rummet de 
ſ. k. laeſtadianerna, ſkola eller maͤſta iakt⸗ 
taga, Så midt wi förftå meningen, 
ffulle ifraͤgawarande tänkta lag derjemte 
blifwa en twängslag, bwilken alla de, 


*) „Finland“ Nio 96. 


ſom i ett eller annat afſeende anſes 
wara disſenterande owilkorligen nödgades 
underkaſta fig. Männe icke ett aͤterupp⸗ 
lifwande af paͤfwedömets förföljelſer 
häraf ſkulle blifwa en nödwändig följd?! 
Hwilken ſkulle widare den menſkliga 
domſtol wara fom här ffulle afgöra, 
hwilka werkligen äro disſenters och be⸗ 
höfwa iakttaga den fålunda tänkta dis⸗ 
ſenterlagen, hwilka icke? De ſ. k. „lae⸗ 
ſtadianerne“ äro neml., ſaͤſom bekant, en 
fraktion eller om man ſä will uttrycka 
ſig, ett parti inom den ev. lutherſka 
kyrkan i Finland, hwilka enligt ſin öfwer⸗ 
tygelſe ſträngt haͤlla på Skriften och 
Luthers lära, alldeles ſaͤſom ju ock de 
ſ. k. Beckianer, Hedbergianer m. m. 
föregifwa ſig göra. At de förſtnämnda 
är nu emellertid hr Biſkopen (och Helt 
ſäkert många med honom) benägen att 
bjuda disſenterlag med drakoniſka be⸗ 
ſtämningar, hwilken företrädeswis de 
(laeſtadianerna) ſkola iakttaga. Nu torde 
det jemwäl wara bekant att längt flere 
allwarligt ſinnade kriſtna och äfwen pre⸗ 
ſter ſinnas i landet ſom anſe t. ex. 
de ſ. k. „Beckianer“ (afl. Tybinger pro⸗ 
fesſorn J. T. Beck's anhängare) wara 
längt mera afwikande t. o. m. i lärans 
kardinalfrägor från den urgamla oför⸗ 
falſkade lutherdomen än de ſ. k. Laeſta⸗ 
dianerna “). Om härwidlag de ſubjek⸗ 
tiva äſigterna och parti⸗intresſena ſkulle 
få fälla utſlaget få kunde man t. ex. 
från det laeſtadianſka lägret fullt ut af 
lika ſkäl ſäga att jemwäl de ſ. k. Beckia⸗ 
ner och andra partier „behöfwa“ och 
„ſkola iakttaga“ disſenterlagen. De ſ. k. 
Hedbergianer och Rengqwiſtianer (eller 
atm. de fleſta bland dem) önſkade wäl, 
ifall deras hjertas mening blefwe utran⸗ 
ſakad, angående de andra riktningarne 
paͤyrka disſenterlagens iakttagande. 


Hr biſkopens uttalande i disſenter⸗ 
lagsfraͤgan har oſökt gifwit anledning 
till detta uttalande. Laeſtadianerna äro 
dock barn i huſet och lutherſka kyrkans 
ifriga och trogna anhängare med ſamma 
rättigheter och ſkyldigheter fom medlems 
marne i de öfriga religiöſa riktningarne 
äfwenſom andra kyrkans medlemmar i 
Finland, och emedan de aldrig umgaͤts 
med planen att utgå ur den beſtäende 
lutherſka kyrkan i] Finland, få länge 
denna är ſtatsreligion i Finland, derföre 
är det en lönlös möda att ſtifta en 
disſenterlag för dem. En lag af 
denna beſkaffenhet ſkulle taga fig få ut, 
ſaͤſom om t. ex. den ryſka zaren läte en 
ukas emanera, fom innehölle att den 
grekiſfka kyrkans barn och anhängare, 
hwilka, ant. af förtalet eller fromheten 
eller ock bäggedera, kallas dels „Raskol⸗ 
niki“ dels „Starowetzi“ dels Doukho⸗ 


+) Den fom härom will öfwertyga fig må 
t. ex. läſa Abo ſynodal-mötes protokoll för 
år 1880, der denna fråga blifwit diſkuterad. 


bortzi“, nödgades utträda ur den orto⸗ 
doxa kyrkan. 

Hwilka äro då de werkliga disſenters 
i Finland? „Här finnes 1,000 baptiſter 
(barnen oräknade) ſäger ſign. V. H. i 
Hifors Diblad. Här ſinnas ock några 
100⸗tal methodiſter och ſ. k. frikyrklige. 
Desſa ha ju begärt och de behöfwa 
alltfå werkligen en kriſtlig disſenter⸗ 
lag. Men ingen af desſa disſenters, 
hwilka de fakto utträdt ur kyrkan, ha oss 
weterligen begärt t. ex. „civiläktenſkap“. 
För hwilka disſenters förbehälla då nå 
gra landtdagsmän nämnda form af äk⸗ 
tenſkap. Baptiſterna ingå ju, få widt 
wi känna till, kriſtliga och bibliſka äkten⸗ 
ſkap; kontrahenterna läta nägra af ſina 
närmaſte och trosförwandter medels bön 
och handpaͤläggning inwiga ſin äkten⸗ 
ſkapliga förbindelſe. Methodiſterna lata 
ſin förſamlings paſtor inwiga ſin för⸗ 
bindelſe; de frikyrklige ha härtills låtit 
den lutherſke preſten medels kyrklig wig⸗ 
ſel helga ſina äktenſkap. Aro icke alla 
desſa former för ingående af äktenſkaplig 
förbindelſe, ſom gälla för hela lifstiden, 
att betraktas ſaſom warande lika gil⸗ 
tiga inför Gud? Om nu wederbö— 
rande kontrahenter af nämnda disſenter⸗ 
ſamfund kunna lagligen ſtyrka att en 
ſaͤdan ſtadfäſtelſe af det gjorda äkten⸗ 
ſkapsaftalet werkligen förſiggaͤtt ent. det 
ſamfunds religionsbruk, hwilket kontra⸗ 
henterna tillhöra eller anſett för ſig 
lämpligaſt om de tillhöra olika religions: 
ſamfund, måfte icke ett fådant äktenſkap 
anſes „rättsligen giltigt“ eller betraktas 
ſaͤſom „lagligen tillåtet” likawäl fom det 
äktenſkap, hwilket ingaͤtts medels kyrklig 
wigſel enl. den lutherſka kyrkans reli⸗ 
gionsbruk? Behöfwer den kriſtna ſtaten 
för fin ſäkerhet någon widare ſtad— 
fäftelſe af ett fålunda allaredan inz 
gaͤnget äktenſkap inför civil myndighet? 

Den punkten i disſenterlagen, ſom 
ſtadgar böter m. m. åt en ſkol⸗föreſtän⸗ 
dare i ett disſenter⸗ſamfund, hwilken i 
fin ſkola emottager till underwisning 
barn af den evang. lutherſka trosläran, 
will wäl ingen hwarken kriſten disſen⸗ 
ters eller lutheran med Skriften på 
fullt allwar wilja förſwara. — 
Detta ware endaſt några ord till brö⸗ 
der och ſyſtrar fom ftå på den kriſtna 
trons grund. W. A. M. 


Sjette Allmänna Nykterhets⸗ 
mötet. 
Diskusſionerna. 

Tisdag eftermiddag. 


Frågan 6 på programmet upptogs 
förſt diskusſion. 

Kan ett ſädant nykterhetsſällſtap kallas 
kriſtligt och ſedligt, ſom i hufwudſak är grun⸗ 
dadt på jordiſka nöjen? 

Referenten A. Härdh anfåg alla 
werldsliga förluſtelſer förkaſtliga, eme⸗ 


dan de ſtrida mot Bibeln och wäcka för⸗ 
argelſe. Allt hwad wi göra borde afſe 
Guds och Kriſti ära. Wi ſkola tjena 
tiden, men ej tidsandan, och derföre 
undwika fåfängliga nöjen wid mår all⸗ 
warliga ſträfwan, hwilken genom dem 
förlorar ſin kriſtliga karaktär. 

Fraͤgan berörde en ömtålig punkt, och 
ehuru man ſnart förenade fig om att på 
denna fråga fort om godt ſwara: Nej, 
med tillägg, att fådana nykterhetsſällſkap 
wäl kunde kallas ſedliga, om ockſä icke 
kriſtligt ſedliga, få fortſattes derpå i 
ſammanhang med 3:dje och 4:de frågan 
en deſto lifligare och längre diskusſion 
om dansnöjets lämplighet i förening med 
nykterhetsrörelſen. 3:dje och 4:de fraͤ⸗ 
gan lyda: 

Huru långt få nykterhetsſällſfkapen gå i 
föranftaltandet af dansnöjen och dyl. utan att 
gå mifte om fin be uppgift? 

Afwika nykterhetsſällſkapen från fina grund⸗ 
ſatſer, om de anordna fådana luſtbarheter 
ſom allmän lag tilläter? Om detta är fallet, 
hwilken erſättning kunde päfinnas, för att 
icke ungdomen må blifwa främmande för nyk⸗ 
terhetsrörelſen? 

Under diskusſionen uttalade man fig 
i allmänhet emot dansnöjena ſäſom 
medel att befrämja nykterhetsarbetet. 
Särſkildt wille man icke rekommendera 
dans efter muſik, fom har ſaͤdan matt 
att rycka ungdomen med, hwartill ofta 
bidrager fruntimrens frän de bildade 
klasſerna lättfärdiga drägt. Det ligger 
ſtor freſtelſe i detta danſande, det ſtrider 
emot många föreningsmedlemmars ſam— 
wete, det bringar nykterhetsföreningarna 
i dåligt rop, ty de ſynas derigenom an⸗ 
taga karaktären af dansföreningar. Offent⸗ 
liga dansnöjen, tillſtälda af nykterhets⸗ 
ſällſkap ſärſkildt i hufwudſtaden hafwa 
wiſat ſig öppna porten för druckna per⸗ 
ſoners uppträdande, till allmän ſkandal. 
Finſka folket i fin helhet betraktar dans 
ſen med miſstro, hwilket ingifwer det 
miſstro för det nykterhetsſträfwande, ſom 
hyllar danſen, och dymedelſt motarbetas 
ſjelfwa nykterhetsrörelſen. Man Horde 
derföre motſätta fia danſande nykterhets⸗ 
föreningar, om man ockſäͤ icke kan binda 
danſande nykterhetsföreningsmedlemmars 
frihet, — Danſen främjar andefattig— 
dom på nykterhetsmötena. Man maͤſte 
göra klart för fig uykterh. ſällſkapens 
uppgift, och den är ju att ſkapa ett uyk⸗ 
tert folk och rädda olyckliga dryckenſka⸗ 
pens offer. Kan detta maͤl winnas med 
dans? Maͤ man lägga noga märke till 
den werkliga winſt man gör genom ſitt 
tillwägagaͤende, och ſedan dryfta frågan 
i erfarenhetens ljus. Att arbeta för 
medmenniſkors räddning är en ſtörre 
glädje än alla dansnöjen kunna ſkänka. 
För att arbeta för denna uppgift behöf⸗ 
wes det kriſtna och bedjande arbetare, 
behöfwes djupt deltagande, kraft och all⸗ 
war. Danſen lemnar hjertat tomt och 
otillfredsſtälldt, den lockar menniſkan 
nedåt, och nykterhetsarbetet will ju föra 
uppåt. nykterhetsmedlemmar, hwilka 
kriſtlig kärlek drifwer, funna werka mer 
än hundra danſande nykterhetswän⸗ 
ner. 

Så talade man å ena ſidan. Men 
ett ſtort antal anſaͤg & andra ſidan dock 
raͤdligt att tillåta luſtbarheter och äfwen 
dans med wisſa inſkränkningar. Ring⸗ 
danſer och lekar inom uykterhetsförenin⸗ 
gens medlemskrets må fom rekreation 
tillaͤtas. Saͤſom kroppsöfningar funna 
de hafwa en ſedlig betydelſe. Mä Hwarje 
nykterhetsförening i desſa ſtycken handla 


fritt, efter bäſta öfwertygelſe. Det gäl⸗ 
ler för nykterhetswännerna att aͤdaga⸗ 
lägga, att det går an att lefwa gladt 
utan tillhjelp af rusdrycker. Genom 
enkla förluſtelſer inom nykterhetsförenin⸗ 
gen kan ungdomen afledas fraͤn freſtelſen 
att ſöka nöjen der, hwareſt rusdryckernas 
lockelſer omgifwa dem. 

Man ſlutade med att ena fig om ett 
af ordföranden formuleradt ſwar pa 
frågorna: . 

På ſamma gång mötet med glädje 
förnummit att ett mera allwarligt aͤſkaͤd 
ningsſätt i desſa frågor inom nykterhets⸗ 
wännerna wunnit terräng, uttalar mötet 
ſin önſkan att de föreningar, tom kunna 
godkänna dansnöjen öfwerhufwud, måtte 
tillſtälla ſaͤdana blott inom föreningar⸗ 
nas egna kretſar och då helſt under for⸗ 
meu af lekar; utan att wilja binda nå 
gon gonom fitt uttalande, önſkar mötet 
widare att hwar och en förening maͤtte 
efter bäſta ſamwete göra ſitt werk till 
nykterhetens befrämjande och lata få er 
farenheten afgöra, hwilketdera aͤſkaͤnings⸗ 
ſätt, det mera allwarliga eller det ſom 
hyllar nöjen, är det bättre. 

Reſolutionens ſenare del war i öfwer: 
ensſtämmelſe med ett af fr. Hellman 
gjordt och med mycket bifall mottaget 
uttalande. 

Följde få 5:te frågan: 

Anſes det pasſande att nykterhetsſällſkap 
tillſtälla luſtreſor om ſöndagar pä förmid⸗ 
dagen? 

Under diskusſionen fordrade en och 
annan full frihet för nykterhetsförenin⸗ 
garna att Handla i ſaken huru fom helſt. 
Några förkaſtade all förluſtelſe på ſön⸗ 
dagen. De fleſta gillade utfärder före 
gudstjenſten tidigt på morgonen, ſamt 
eftermiddagsluſtreſor pa ſöndagen, och 
man hade ingenting emot luſtreſor till 
annan förſamlings kyrka pa ſöndagför⸗ 
middagen. 

Möter förenade fig ſlutligeu med ſtor 
majoritet om att på frågan ſwara: Nej. 

Diskusſionerna afbrötos kl. 9 e. m. 
för att aͤterknytas Thorsdagsmorgonen. 


Onsdagen 
upptogs till behandling af det ſtora ſäll⸗ 
ſkapets „Nykterhetens wänners“ 


ſamt „Abſgluta nykterhetsſällſka— 
pets“ i Abo enſkilda angelägenheter. 
Det förſtnämnda ſällſkapet firade ſitt aͤrs⸗ 
möte i feſtſalen och det ſenare i en af 
de mindre ſalarne i ſtudenthuſet. 

Paſtor Bergroth öppnade Nykte r⸗ 
hetens wänners årsmöte med en bön 
om Guds wälſignelſe ſamt en kort aͤter⸗ 
blick på det förgångna året. Om dettas 
reſultat för nykterhetsarbetarne icke hade 
warit lyſande i yttre afſeende, få hade 
det dock icke deſto mindre warit ganffa 
wärdefullt, ſäſom hänförande fig till den 
tyſta, obemärkta omgeſtaltningen af fol⸗ 
kets ſed och uppfattning. Ett allwarli⸗ 
gare åffådningsfätt hade öfwerhufwud⸗ 
taget gjordt fig gällande näſtan i alla 
trakter der nykterhetsarbetet wunnit in⸗ 
träde; detta framgick ſärſkildt ur det 
öfwerraſkande faktum att närmare 200 
af landets kommuner till ſenaſte landt⸗ 
dag uttalat ſig för abſolut nykterhet. 
Framåt böra och kunna ſäledes nykter⸗ 
hetswännerna gå, om blott Gud, ſaͤſom 
Han hittills warit, förblir nykterhets⸗ 
wännernas hjelpare och ledare. 

Wid ſkedd granſtning af fullmakterna 
för lokalföreningarnes repreſentanter fram⸗ 
gick att ſällſkapets lokalföreningar för 
närwarande utgöra 101, bland hwilka 
trettiben woro repreſenterade wid mötet, 
nemligen: „Pohjan Leimu“ i Uleäa⸗ 
borg, „Keski-Suomen raittius⸗ 
ſeura“ i Jywäskylä, Tähti“ i Waſa, 
St. Michels nykterhetsf., „Weſa“ 
i Joenſunu, „Alku“ i Nurmijärwi, 
Borgå n:f., Tawaſtehus n:f., Fredriks⸗ 
hamns nif., „Ide“ i Jämſä, Saari⸗ 
järwi n:f., Pojo n:f., Lojo nif., „Toi⸗ 
mi“ i Wichtis, „Kaiku“ i Tammela, 
„Toiwo“ i Kemi, „Kylwö“ i Leppä⸗ 
wirta, Kuopio n:f., Bjerno n:f., Lowiſa 
n:f., „Kipinä“ i Mäntyharju, „Oner⸗ 
wa“ i Loppis, Saſtmola n:f., „Liitto“ 
i Björnehorg, Kirwus nif., Nykarleby 
n:f., ſamt föreningarna „Kilpi“, „Hem⸗ 
frid“, „Walo“, „Eos“ och „Tähti“ 
i Helſinpfors. 

Derefter företogs till behandling 


Arsberättelſen. 


Sedan Nykterhetens Wänners ſenaſte 
ärsberättelſe utkom till årsmötet den 23 


—24 februari 1887, har nära 16 mår 
nader d. w. ſ. betydligt öfwer ett är 
förflutit. Orſaken till detta förhållande 
har warit hufwudbeſtyrelſens beſlut, att 
Sällffapets årsmöte ſkulle haͤllas i för⸗ 
ening med Allmänna Nykterhetsmötet i 
ſlutet af juni 1888. Desſa 16 maͤna⸗ 
der gäller äfwen den ifraͤgawarande be⸗ 
rättelſen. 

Sällſkapets ekonomiſka ftäll- 
ning. Under år 1887 woro inkom⸗ 
ſterna till den af hufwudbeſtyrelſen ſör⸗ 
waltade gemenſamma kasſan 12,769 mk, 
ſamt under tiden /ö188—17088 8,184 
mk, eller tillſamman 20,953 mk, deraf 
6,000 mk ſtatsbidrag, för förſälda böc⸗ 
ker inemot 3,400 mk, för „Aamunairut“ 
cirka 4,000 mk, för „Nykterhetswännen“ 
inemot 800 mk, gaͤfwor 1,282 mk, aͤrs⸗ 
afgifter fraͤn lokalföreningarna omkr. 
1,200 mk. Utgifterna woro aͤr 1887 
12,024 mk och 1/88/88 7,820 mk 
eller tillſamman 19,844 mk, deraf för 
„Smaͤſkrifter och Ströſkrifter“ omkr. 
6,500 mk, för „Aamunairut“ c. 2,800 
mk, „Nykterhetswännen“ öfwer 600 mk, 
„Blaͤbandet“ c. 1,400 mk, tryckalſter till 
gratis utdelning 1,100 mk, ſekreterarens 
aflöning 1,700 mk, för nykterhetstalare 
690 mk o. ſ. w. Den ekonomiſka ſtäll⸗ 
ningen framhaͤlles ſaͤſom ganſka daͤlig. 
Saͤſom ett medel att afhjelpa detta onda 
anges i aͤrsberättelſen ett flitigare be⸗ 
gagnande och utbredande af den littratur, 
på hwilken ſpt oſſrat fina tillgångar och 
hwari för närwarande är noedlagdt ett 
kapital af öfwer 20,000 mks wärde. 

Främſta rummet bland den nykter— 
hetsliteratur, fom ſaͤlunda utkommit, 
ha ända härintills intagits af ſerierna 
„Smaͤſkrifter“ och „Ströſkrifter“ utgifna 
af „Nykterhetens Wänner“. Hufwud⸗ 
beſtyrelſen beſlöt dock i oktober 1887 
att ofwannämnda Smaͤſkrifter och Strö⸗ 
ſkrifter ej mera ſkulle utgifwas ſaͤſom 
tidſkrifter, d. w. ſ. i periodiſkt utkom⸗ 
mande häften. Tidningen Aamunairut 
har ända från början af år 1887 egts 
af Nykterhetens Wänner. Vladets redak⸗ 
tion omhänderhades under förſta Half 
året turwis af dir Granfelt, misſionär 
Tolonen och paſtor Bergroth. Fraͤn juli 
månad ſiſtlidet är har den handhafts af 
dir Johnsſon. Sedan ſeptember har en 
ny tidning utkommit mänadtligen under 
namnet „Nykterhetswännen“ i ſamma 
format och ſtorlek ſom Aamunairut. Re⸗ 
daktionen har dir A. A. Granfelt haft 
om händer. Jemfördt med det prenu⸗ 
merantantal Aamunairut hade i början 
af ſin tillwaro (1885) är det nuwa⸗ 
rande betydligt lägre — omkring 1,500 
prenumeranter. Wid ſenaſte aͤrsſkifte 
wiſade denna ſiffra ej naͤgon benägenhet 
att ſtiga — hellre twärtom. — Hwad 
Nykterhetswännen beträffar, wiſade ſig 
intresſet till en början ganſka lifligt, 
men har dock ſaͤſom det ſynes ſedermera 
ej utbredt ſig med ſamma ſtyrka. Anta⸗ 
let prenumeranter är omkring 500. Till 
Sällſkapets förlagswerkſamhet efter ſiſta 
aͤrsmötet hör ännu utgifwandet af kalen⸗ 
dern „Blaͤbandet, Nykterhetens Wän⸗ 
ners årsbok. 1888“. Beſlutet härom 
fattades wid hufwudbeſtyrelſens möte d. 
25 maj 1887, hwarwid dir A. A. 
Granfelt emot ſkäligt arwode åtog fig 
redaktionen af den tillernade kalendern. 
Denna utkom fort före jul, innehållande 
80 pag. 24⸗format, i en upplaga af 
3,000 finſka och 1,300 ſwenſka exx. och 
till ett pris af 50 p. för häftadt och 75 
p. för inbundet exemplar. 

J de fleſta län ha diſtriktsmöten 
blifwit haͤllna och komiteer walda för 
anordnandet af föredrag eller ha andra 
åtgärder i ſamma ſyfte widtagits. Un⸗ 
der tiden efter ſenaſte årsmöte ha ſäͤ⸗ 
lunda haͤllits hufwudſakligen genom di⸗ 
ſtriktskomité'ernas förſorg omkr. 18 0 
nykterhetsföredrag i näſtan 
lika många olika kommuner. 

Sällſkapets lokalföreningar äro 
för närwarande, ſaͤſom nämnts, icke 
mindre än 101, af hwilka 23 tillkommit 
under år 1887 och 1888. 

Sammanlagda antalet af ſällſkapets 
medlemmar, fom wid 1887 ars början 
war 5,079, war wid deß flut 5,721, 
nämligen 4,785 män och 936 qwinnor. 
Härwid äro franräknade medlemsantalen 
i de lokalföreningar fom ej inſändt aͤrs⸗ 
berättelſe; de utgöra enligt äldre uppgif: 
ter inemot 1,600. 

Till Hufwudbeftyrelfen Ha hört 
följande perſoner, walda på fenafte aͤrs⸗ 


möte: paſt. E. Bergroth, ordf., paſt. L. 
Enqwiſt, agron. Th. Forsſell, dir A. A. 
Granfelt, fru M. Granfelt, fröken L. 
Hagman, der M. Johnsſon,, hr J. A. 
Lindholm, fröken O. Stenbäck misſionär 
K. S. Tolonen och hr Aug. Wuori. 
* + 
* 

Sedan decharge bewiljats hufwud⸗ 
beſtyrelſen, ſkreds till behandling af de 
principer, på hwilka en förening af lan⸗ 
dets olika nykterhetsſällſkap kunde fre. 
Frägan gällde i främſta rummet de f. k. 
mättlighetsföreningarne, hwilka 
det „Abſoluta ſällſkapet“ i 400 icke till⸗ 
later och hwilka ſällſkapet derföre for⸗ 
drade att ſkulle upphöra eller aͤtminſtone 
att nya ſaͤdana föreningar icke widare 
ſkola antagas, få framt det ſkulle an⸗ 
ſluta fia till „Nykterhetens Wänner“. 
Saͤſom flutkläm för mötets beſlut hade 
derföre föreſlagits detſamma följande: 

Medlemmar hörande till den 
allmänna afdelningen inom Nyk⸗ 
terhetens Wänners lokalſörenin⸗ 
gar och hwilka icke afgifwa löfte 
må lifmäl i fin wandel iakttaga 
abſolut nykterhet. Med hänſyn till 
att inom N. W. redan exiſterade flere 
maͤttlighetsföreningar, hwars medlemmar 
icke förbundit ſig till abſolut nyktdrhet, 
anſaͤg mötet dock denna kläm alltför ra⸗ 
dikal. Herr A. Grotenfelt, underſtödd 
af hrr V. Heikel, J. Nikolainen, A. 
Mäkinen, J. A. Frey, m. fl. föreſlog 
att ſäſom en medelwäg uttalandet på 
Kuopio allmänna möte ffulle antagas: 
De redan exiſterande allmänna 
afdelningarne ſkola tolereras, 
men nya icke widare upptagas. 
Detta förſlag blef äfwen med öfwerwä⸗ 
gande majoritet mötets beſlut. 

Utan ſynnerligt meningsutbyte gods 
kändes derpaͤ äfwen följande förflag till 
beſlut: 

Sällſkapets lokalföreningar 
ſammanſluta fig i kretſar antin⸗ 
gen länswis eller enligt annan 
af ärsmötet beſtämd grundwal. 
Möte, dit flertalet af alla lokalförenin⸗ 
gar inom kretſens område ſändt repre⸗ 
ſentanter, walda antingen enligt ſamma 
grunder, ſom repreſentanter utſes till 
ſällſtapets årsmöte, eller på annat på 
förhand. aftaladt ſätt, betraktas fåfom 
kretſens lagliga företrädare, wäljer krets⸗ 
beſtyrelſe, upprättar för kretſen ord⸗ 
ningsregler, hwilka blifwa gällande efter 
att hafwa erhållit hufwudbeſtyrelſens 
faſtſtällelſe, ſamt haͤndhar kretſens ge⸗ 
menſamma ekonomi. Större paͤlagor må 
kretsmöte icke beſtämma, än hwartill ſäll⸗ 
ſkapets allmänna årsmöte på förhaud 
lemnat ſitt godkännande“. 

Samt detta: 

„Innan hufwudbeſtyrelſen i 
någon wigtigare angelägenhet 
beſluter, må den ſaͤwidt möjligt 
inhemta kretsbeſtyrelſernas ut— 
lätande“. 

Mötet blef här afbrutet af en depu⸗ 
tation från Abo abſ. nytt. ſällſkap, fom 


delgaf att ſällſkapet war willigt att ſam⸗ 


manſluta fig med Nyk erhetens wänner, 
få framt def wilkor ſkulle antagas. Då 
desſa wilkor redan blifwit af mötet an⸗ 
tagna, helſade ordföranden med rörelſe 
de nya medlemmarne wälkomna till N. 
Wis krets. Det wore en länge wäntad 
och djupt känd glädje, att fe nykterhets⸗ 
arbetarene i waͤrt land från olika läger 
förſtä hwarandra och ſluta ſig tillſam⸗ 
man. „Gud wälſigne denna ſtund och 
waͤrt gemenſamma arbete!“ 

Ett af mag. Granit föreſlaget lefwe⸗ 
rop för ſammanflutningen höjdes af de 
närwarande. 


Abſoluta ſällſkapets årsmöte. 


Ordföranden i ſällſkapet, folkſkollära⸗ 
ren K. Werkko, öppnade mötet med bön, 
Hwarpå repreſentanterne för de under 
ſällſkapet hörande lokalföreningarne före⸗ 
tedde ſina fullmakter. 19 föreningar 
woro repreſenterade af inalles 30 per⸗ 
ſoner. 

Sällſkapets medlemsantal utgjorde, en⸗ 
ligt aͤrsberättelſen, 1,300 eller 100 mer 
än wid ſenaſte årsmöte, ehuru tmwå ſtörre 
föreningar („Alphu“ i Björneborg och 
„Taimi“ i Abo) utträdt och en förening 
af briſt på medlemmar upphört. Till 
ſällſkapet hörde följande 26 föreningar, 
af hwilka 10 (de med“ utmärkta) under 
ſenaſte året tillkommit: 


„Aura“ i Abo, „Toiwo“, Auras 
barnförening, Eckerö nykterhets— 
förening”, Honkilaks n. f.“, „Hop⸗ 
pet“ i Abo, „Det unga Hoppet“, 
Hoppets barnförening“, „Salmi“ 
i Idenſalmi “, „Joutſi“, inom Abo 
ſkarpfkyttebatalſon, „Kas wi“ i Nyſtad, 
„Kilpi den yngre” i Hifors, Laitila 
n. f., „Liitto“ i Hwittis“, Lojo n. f., 
Mariehamns n. f.“, „Puijo“ i Kuopio“, 
Pöytis n. f., Reſo n. f., „Rauha“ 
i Hzfors“, Räntämäki n. f., „Suomi“ 
i Abo, „Säde“ i Torneå, „Toiwo“ 
i Paͤmark“, „Tähti“ i Joenſun, „Wa⸗ 
paus“ i Htfors, „Wiiri“ i Hangö" 
och „Wäindlä“ i Abo. 

Sällſkapet hade under året begärt 
3,000 mk ſtatsanſlag, men fått afſlag. 
Hade, af briſt på medel, icke kunnat 
engagera någon egentlig nykterhetstalare 
i fin tjenſt, men wäl, för 3 år framåt, 
en kolportör, hr G., M. Helin, fom i 

bo⸗trakten och på Aland ſpridt ſaͤwäl 
andlig fom nykterhetslitteratur och äfwen 
någon gång haͤllit föredrag, hwarjemte 
mag. K. Lindroos, delwis på ſällſtapets 
bekoſtnad, under julferien Hållit föredrag 
på ſträckan Abo —Björneborg. — At⸗ 
ſtilliga nykterhetsſkrifter hafwa under året 
utgifwits. — Twänne allmänna nykter⸗ 
hetsmöten hafwa blifwit föranſtaltade och 
13 tuſen underſkrifter, under en till ſe⸗ 
naſte landtdag riktad ſkrifwelſe med an⸗ 
haͤllan om rusdrycksförbud, i Abo län 
ſamlade. — Dans och andra nöjen inom 
de till ſällſkapet hörande föreningarna 
hafwa warit medgifna. — Kasſarapporten 
wiſade inkomſter 990 mk och utgifter 
1,061 mk, ſaͤledes en balans af omkr. 
70 mk. 

Beſtyrelſen och kasſören bewiljades 
full anſwarsfrihet. 


* * 
+ 


Med 54 röſter mot 3 beſlöts derpå 
att i fråga om ſällſkapets anſlutning till 
„Nykterhetens wänner“ denna ſkulle 
göras beroende af i hufwudſak det wil⸗ 
kor, att „Nykt. Wänner“ godkände Kuo⸗ 
pio mötets uttalande att framdeles icke 
widare ſädana lokalföreningar ſkulle an⸗ 
tagas ſom ej af ſina medlemmar fordra 
abſolut nykterhet ſamt att lokalförenin⸗ 
garne berättigades att enligt egen bäſta 
öfwertygelſe utföra ſitt werk till nykter⸗ 
hetens fromma. Att framföra detta be⸗ 
ſlut till N. W. uppdrogs åt hrr K. 
Werkko, R. Roine och och S. Kan⸗ 
niainen. Deputationen afgick och aͤter⸗ 
wände fort derpaͤ med det meddelande 
att N. W. godkänt wilkoren och att före⸗ 
ningen med Nykt. Wänner alltſaͤ wore 
ett fullbordadt faktum. Sällſkapets ord⸗ 
förande, hr Werkko, tog derpå ordet till 
ett afſlutningstal med afſeende derpå, att 
ſkpts wärf ſäſom ſſelfſtändigt ſällſkap nu 
efter 5 aͤrs fortwaro wore afſlutadt. 
Mycket bade man ej kunnat äſtadkomma, 
men wiljan hade warit god. Sällſka⸗ 
pets tack till ordföranden, hr Werkko, 
frambars af hrr K. Niemeläinen och S. 
Kanniainen, hwarpä kraftiga hurrarop 
höjdes för hr W. och Abſoluta Nykter⸗ 
hetsſällſkapets minne, 


* * 
* 


Walet af hufwudbeſtyrelſe och ordfö⸗ 
rande för det nya gemenſamma ſällſka⸗ 
pet utföll ſom följer: 

Till ordförande utſaͤgs dir A. A. 
Graufelt med 117 röſter (paſtor Berg⸗ 
roth erhöll 114 r.) ſamt 

till ledamöter hr T. Forſell (214 r.), 
fröken L. Hagman (212 r.), Her A. Gro⸗ 
tenfelt (145 r.), M. Johnſon (129 r.), 
L. Enkwiſt (123 r.), S. Kanniainen 
(120 r.), A. Wuori (118 r.), W. Hei⸗ 
kel (117 r.), fröken Ottilia Stenbäck (115 
r.) och hr E. Bergroth (104 r.). 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


— Froſterna. Sorgliga äro de un⸗ 
derrättelſer, ſom komma fraͤn alla delar 
af wart land om froſternas härjningar. 
Frän Bottenhafwet öfwer Ruoweſi och 
hela Tammerforstrakten ſamt Jywäskylä 
ända till Kuopio och Joenſuu har lika⸗ 
ſom ett band af froſt dragit fram. Icke 


allenaſt potatisblaſten utan äfwen woͤr⸗ 
ſäden är på flere ſtällen allwarſamt ffa: 
dad, på wisſa orter, ſaͤſom t. ex. Ruo⸗ 
weſi, är man t. o. m. beredd på att 
nödgas afmeja raͤgen. Afwen wisſa de⸗ 
lar af Wiborgs, S:t Michels och Ny⸗ 
lands län äro ſkadade. 


— Ett rykte, fom omtalas af alla 

tidningar, wet berätta att till militiechef 
i ſenaten i ſtället för generallöjtnanten 
Oker⸗Vlom, ſom kommer att efterträda 
ſenator V. von Haartman i S:t Peters⸗ 
burg, är utſedd guvernören i Nylands 
län, baron G. von Alfthan. Till gu⸗ 
vernör i Nylands län blefwe Waſa läns 
onvernör, generalmajor V. Procopé ut⸗ 
ſedd och till guvernör i ſiſtnämnda län 
ordföranden i öfwerkrigsdomſtolen, öf⸗ 
werſte Hj. Palin. 
— Miniſterſtatsſekreteraren, frih. 
Bruun, hwars helſotillſtänd allt ſedan 
hans fmwåra lunginflammation i waͤras 
warit wacklande, har nyligen undergaͤtt 
en operation i ändamål att aflägsna en 
i lungſäcken bildad warböld. Operatio⸗ 
neu har haft önſkad framgång och baron 
Bruun ſkall numera, enligt N. Pr. be⸗ 
finna fig jemförelſewis wäl. 

— Den 11 5 familjeus reſa 
i finſka ſkärgaͤrden. Finſka telegram: 
byrån meddelar följande telegram: Björkö 
den 3 juli. Luſtjakterna Zarewna och 
Alexandria anlände hit kl. 4. Deras 
Majeſtäter kommo kl. 5 på fregatten 
General Admiral och gingo omedelbart 
ombord på Zarewna under kanouernas 
daͤn och beſättningens hurrarop. Folket 
på ſtranden wälkomnade Majeſtäterna 
genom wiftning med näsdukarne. Under 
öfwerreſan till Zarewna beſwarade kej⸗ 
ſarinnan helsningarne på ſamma ſätt. 
Reſan fortſattes omedelbart weſterut med 
Zarewna. Alexandria, Sweaborg, Elä⸗ 
köön och Willmanſtrand medföljde. 

Från Kotka telegraferas att de kejſer⸗ 
liga i går pasſerat förbi på wäg till 
Abborfors. Deras Majeſtäter åtföljas 
af Storfurſtarne Georg och Michael Ale⸗ 
xandrowitſch ſamt Storfurſtinnan Xenia. 


— Preſshinder träffade åter waͤrt 
blad ſenaſte torsdag — för tredje gaͤn⸗ 
gen af deſs korta tillwaro — med ans 
ledning af twenne ord i profesſor Da⸗ 
nielſons tal wid ſäng⸗ och muſikfeſten i 
Tammerfors, hwilka ord dock i de dag⸗ 
liga tidningarnes referat af ſamma tal 
fått opaͤtaldt qwarſtaͤ. Det wore af wigt 
att få meta på hwilka grunder herrar 
preſsombudsmän ſtöda fig, då de för en 
tidning ſtryka en ſak eller ett yttrande, 
fom de i alla andra låta pasſera. Det 
torde kanſke wara på fin platå att här⸗ 
öfwer inlemna en förklaring. 


— Lutherſka evaugeliiföreniugens 
femtonde årsfeft ſiras härſtädes desſa 
dagar. Ett ſtort antal reſande från alla 
trakter af landet hafwa anländt till ſta⸗ 
den. Feſten begynte i tisdags med guds⸗ 
tjenſt i föreningens hus wid Fredriksga⸗ 
tan 42, der helsningstal till gäſterna 
hölls på ſwenſka och finſka af paſtor 
Bäck. J går hölls gudstjenſt i Gamla 
kyrkan, på finſka af proſten G. F. Mell⸗ 
berg från S:t Karins och på ſwenſkg af 
kyrkoherden K. S. Nyman från Abo. 
Pa eftermiddagen ſammanträdde förenin⸗ 
gens medlemmar till aͤrsmöte och aͤter⸗ 
waldes derwid till medlemmar i beſty⸗ 
relſen ſtatsraͤdet C. Akerblom, guv. 
ſekr. A. Silfwaſt och handlanden C. 
R. Jankes, hwilka woro i tur att 
afgaͤ ſamt inwaldes protokollſekreteraren 
E. A. Forſell. J dag eger, om wä⸗ 
dret medger, den ſedwanliga utfärden 
rum. Denna gång torde icke Djurgården 
utan Kaiſaniemi wara målet. 


— Sjömausmisſionen firade fin 
aͤrsfeſt ſiſtlidne torsdag. Sedan till mö⸗ 
tets ordförande utſetts asſesſor J. A. 
Pontan och till deſs ſekreterare paſtor 
E. Bergroth, uppläſte den ſenare aͤrs⸗ 
berättelſen, hwaraf framgick bl. a. att 
ſenaten under det tilländalupna redogö⸗ 
relſeäret ſtadfäſt wisſa af ſjömansmisſio⸗ 
nen anſökta ändringar i deſs ſtadgar ſamt 
att föreningen, fom förut hetat „För⸗ 
eningen för finſka ſjömäns ſjälawaͤrd“, 
numera antagit namnet „Finſka ſjömans⸗ 
misſionen“. Under året har paſtor E. 
Bergroth, ſjömansmisſionens ombud i 
Finland, beſökt 56 förſamlingar och der⸗ 
ſtädes haͤllit föredrag om misſionens be⸗ 
tydelſe och ändamål. J öfwer 4,000 
exemplar utgå f. n. misſionens twå tid⸗ 


ſkrifter Sjömanswännen och Merimiehen 
ystäwä. För föreningen arbeta omkr. 
26 fruntimmersföreningar i landets ſtä⸗ 
der; några teſtamentariſka dispoſitioner 
ha ej under året kommit föreningen till 
del, men wäl par ſtörre gaͤfwor, neml. 
1,000 mk af en perſon i Borgå och 300 
mk från Uleåborg. Från 27 olika Håll 
i landet anlände jultiden gaͤfwor till 
utomlands wiſtande ſjömän. 

Fran ſjömanspreſterna i London, New⸗ 
York, Nordamerika, Hull och Grimsby 
hade auländt berättelſer, hwilka framde⸗ 
les komma att publiceras i misſionens 
tidſkrifter. Af desſa berättelſer framgick 
bl. a. att underrättelſer om 1,054 i ut⸗ 
landet befintliga ſjömän anländt till hem⸗ 
orten genom preſterne i de olika ham⸗ 
narna. Genom ſjälaſörjarne hade under 
året penningar till ett belopp af 34,475 
mk hemſändts af ſjömän, och 13,886 
mk ha af deſamma deponerats hos ſjö⸗ 
manspreſterne, hwaraf framgår att för⸗ 
troendet för desſe allt mer ſynes ſtiga. 
Till 18 ſtationer i Europa och Amerika 
ha tidniugar och tidſkrifter afſändts ge⸗ 
nom hamnpreſterne. 

Föreningens inkomſter ha under året 
utgjort 14,247 mk eller 600 mk mindre 
än föregående är, utgifterna 30,743 mk 
eller 3,700 mk mer än föregående åt. 
De ökade utgifterna bero bl. a. af der 
dyra underhållet af ſtationen i Newyork, 
fom enſamt koſtat 8,847 mk. Behäaͤllnin⸗ 
gen till innewarande år utgjorde 20,756 
mark. 

Sjömansmisſionens ſtatsanſlag af 
12,000 mk ntgick ej i fjol. Senatens 
hemſtällan om nytt auflag har ej heller 
ännu wunnit ſtadfäſtelſe ä högſta ort. 

Sedan på tillſtyrkan af reviſorerne 
full anſwarsfrihet bewiljats direktionen, 
företogs wal af medlemmar och ſupple⸗ 
anter i den nya beſtyrelſen, hwarwid till 
medlemmar waldes ſenator Yrjö-Koski⸗ 
nen, prof. O. J. Colliander, rektor A. 
V. Melart och ſjökapten E. A. Numme⸗ 
lin ſamt till ſuppleanter paſtor K. Bro⸗ 
berg och magiſter F. V. Rothſten. 

Paſtor Kjäldſtröms i London förſlag 
att från Helſingfors några teologieſtude⸗ 
rande ſkulle ſändas ſaͤſom Hjelp och bi⸗ 
träde åt ſjömanspreſterne i utlandet be 
flöt mötet hänſkjuta till den nya beſty⸗ 
relſens afgörande. 

— Rhfka kurſen är fortfarande i 
ſtigande och ſtaͤr på 242 och 237. 


— Eu ſtor olyckshändelſe inträffade 
i går på e. m. i det under ombyggnad 
warande Societetshuſet, i det att ett med 
jernſkenor upprättadt hwalf föll in och 
begrof under ſin tyngd fem arbetande 
qwinnor, fom under detſamma woro ſys— 
ſelſatta med att tillreda murbruk. Af 
desſa blef dock en blott lindrigt ſkadad, 
medan deremot de fyra öfriga, Ju ſti⸗ 
na Myllylä, Liſa Keinonen, 
Amanda Mikontytär⸗Lind⸗ 
q wiſt och Erika Koskinen er⸗ 
haͤllit ſwaͤrare ſkador, deraf Amanda 
Mikontytär wenſtra underbenet och högra 
wriſtbenen afbrutna ſamt Erika Koskinen 
bufwudet ſwärt masſakreradt. — Skola 
wäl de ſtackars qwinnorna enſamna bära 
följderna af en olycka, till hwilken de 
warit fullkomligt oſkyldiga? Wi wilja 
dock hoppas att de, ſom haft ſig ledningen 
af arbetet ombetrodd och genom fin. 
wardslöshet waͤllat olyckan, ſkola aͤdömas 
att godtgöra dem den ſkada de lidit. 

— Kommunikationerna i Lapp⸗ 
jand. J allmänna tidningen läſes föl⸗ 
lande meddelande: 

Sedan Finlands wid 1885 års landt⸗ 
dag förſamlade bondeſtaͤnd hos Hans 
Kejſerliga Majeſtät i underdaͤnig ſkrif⸗ 
welſe anhållit att på ſtatswerkets bekoſt⸗ 
nad näſet emellan Cnare träſk och Tſchuo⸗ 
lisjärwi ſjö i Lappmarken måtte förſes 
med lämpliga anſtalter för tranſporte⸗ 
ring af båtar ſamt en landswäg anläg⸗ 
gas från norra ſtranden af näſtnämnda 
fjö till gränſen emot konungariket Norge 
i riktning ät Näytämö (Njäwdam) fjord 
i ſiſtſagda land, äfwenſom att med nor⸗ 
ſka regeringen öfwerenskommelſe blefwo 
träffad angående anläggning och under⸗ 
Håll af en utſträckning utaf wägen från 
norſka gräuſen till berörda fjord, ſä har 
af Styrelſen åtgärd widtagits för till⸗ 
mötesgaͤende af bondeſtaͤndets uti förra 
delen af deſs petition uttalade önſknings⸗ 
mål om åtgärder till underlättande af 
tranſporten af båtar öfwer näſet emellan 
Enare träff och Tſchuolisjärwi ſjö, hwar⸗ 


emot Hans Keiſerliga Majeſtät icke we⸗ 
lat wid bond ſtändets petition, få midt 
den angår anläggande af en landswäg 
från Tſchuolisjärwi ſjö till norſka grän⸗ 
ſen, fäſta naͤdigt afſeende. 
Arade halfärs prenumeran⸗ 
ter erinras om att föruha preuu- 
merationen. 

Wänner och gynnare af waͤrt blad 
uppmanas wänligeu att werka för 
bladets ſpridning. Den fom inſän⸗ 
der till redaktionen 14 mark, erhaͤl⸗ 
ler 8 exx. af Finſka Weckobladet från 
1 juli till årets ſlut. 


Söndagen predika 


J Kikolaikyrkan: finſt högmesſa kl. 9 paſtor 
Auwinen; — ſwenſt hömesſa kl. 12 pa or 
Broberg. — finſt aftonſaͤng kl. 6 paſtor 
Bengelsdorff. 

J Gamla kyrkan: ſwenſt högmesſa kl. 9 pa- 
ſter Broberg; — finſk högmesſa kl. 12 

2 85 Auwinen; — ſwpenfk aftonſäng kl. 6 
paſtor Enkwiſt. 


A Roſa willa: Finſt predikan kl. 11 af A. 
Mäkinen. 


Wid Georgsgatan 12: Smwenft predikan kl. 
11 och kl. 7 e. m. af paſtor B. A. Carlſon. 

J Allianshuſet (Högbergsg. 22): kl. 11 f. m. 
ſwenſt predikan af Hi. Braxén. — Kl. 7 
flere talare; Kl. 5 finft predikan. 

Gräswiksgatan N:o 12 predikan kl. 7. e. m. 
af E Petterſon. 


Den internationela misſious⸗ 
konfereuſen i London. 


I. 


Den internationela misſionskonferenſen 
i London, hwilken wi nämnt att ffulle 
haͤllas den 9— 19 juni och till hwilken 
inbjudning äfwen blifwit utfärdad till 
wart land, har nu gått af ſtapeln och 
ſkildras af de engelſka tidningarne fåfom 
djupt anſläende och, ſaͤſom man har an⸗ 
ledning wänta, äfwen epokgörande i mis⸗ 
ſionens hiſtoria. Ett hundra och trettio 
mis ſionsſällſkap i olika länder woro för 
reträdde, naͤgra med flere andra med 
färre delegerade. De kommo, desſa de⸗ 
legerade, från civiliſationens urgamla 
härdar i Europa, frän framtidens land, 
Amerika — Förenta Staterna allena hade 
ſändt 140 delegerade — från de wid⸗ 
ſträckta misſionsfälten i Indien, Kina och 
andra delar af Oſt⸗Aſien, från Afrikas 
och Söderhafsöarnes ſwarta befolkning. 
Ett land fattades dock, ſom icke war fö⸗ 
reträdt, och detta land war Finland. 
Hade Finland werkligen icke haft någon 
enda man att ſända. En ſwenſk tiduing 
uppgifwer att orſaken till det finſka mis⸗ 
ſiousſällſkapets wägran att antaga ins 
bjudningen till kongresſen torde ligga i 
den ringa inſigt man i allmänhet i Fin⸗ 
land har i det engelſka ſpraͤket. Denna 
urſäkt torde dock wara något ſökt, ty få 
wäl ibland kyrkans män ſom ibland de 
fria arbetarne för Guds rike hos oss 
torde finnas maͤnga nog, ſom känna detta 
ſpräk fullſtändigt. Waͤrt land är wäl 
fattigt på ſilfwer och guld, men icke fat⸗ 
tigt vå ſöner, fom kunnat wara wärdiga 
repreſentanter för detſamma wid ett till⸗ 
fälle, ſädant fom detta. 

Ordföranden, Earlen af Aber⸗ 
deen, öppnade lördageu den 9 juni mö⸗ 
tet med ungefär följande ord: 

Den ſtörſta och meſt glädjande rättig⸗ 
het, ſom hittills warit mig förrunnad, 
är att i dag få helſa repreſentanterna 
fraͤn jordens olika misſionsſällſkap wäl⸗ 
komna i Englands hufwudſtad. Otaliga 
äro de kriſtna, fom med längtan och med 
den wisſa förhoppningen om att frukter⸗ 
na ſkola wara goda, blickat emot detta 
möte; men jag tror mig dock uttrycka 
hwad J alla kännen, då jag ſäger, att 
den förſamling wi i dag fe här, wida 
öfwerſtiger de förhoppningar man gjort 
ſig om denſamma, och detta icke blott i 
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afſeende à det ſtora antal misſionsſäll⸗ 
ſkap, ſom här äro repreſenterade, utan 
äfwen i afſeende å den hjertliga broders 
lighet, ſom karakteriſerar hela detta möte. 
J weten med bwilka böner detta möte 
blifwit förberedt; den dyrbara ſamling af 
wänner wi nu ſe hos oſs, är äfwen att 
betraktas fom en enda ſtor bönhörelſe. 
Wi äro derföre icke blott berättigade utan 
äfwen förpligtade, att tro att Gud är 
med oſs och att hoppas att det utbyte 
af rika erfarenheter, ſom här kommer att 
förfiggå, ſkall wara af ſtor wälſignelſe 
för hela wärt framtida arbete. 

Derefter kaſtade dir Underhill en 
aͤterblick på de internationela misſions⸗ 
konferenſernas hiſtoria: Impulſen till 
desſa möten gafs af naͤgra misſionärer, 
ſom är 1854 ſammanträdde till gemen⸗ 
fam öfwerläggning i New⸗Hork. Detta 
anſpraͤkslöſa möte följdes näſtan omedel⸗ 
bart af ett annat, fom Indiens misſio— 
närer 1855 höllo i Calcutta och fom ma: 
rade i fyra dagar. Reſultatet af detta 
möte wiſade fig wara ſaͤ fruktbärande, 
att man ſkyndade ſig att föranſtalta en 
ſerie af dylika möten i Kina och Indien. 

J England hölls det förſta misſions— 
mötet näſtan ſamtidigt ſom det i New— 
Pork eller år 1854, men hade dock ute⸗ 
ſlntande en priwat karakter. Det förſta 
mötet af någon betydenhet i detta land 
hölls 1870 i Liwerpool. Det warade, 
likaſom det i Calcutta, fyra dagar, och 
flere af de erfarenheter, ſom der gjorde 
fig gällande, hafwa ſedan deſs tjenat få: 
ſom ledſtjernor i misſionsarbetet ända 
till denna dag. 

Aderton år fingo derpå förflyta, förrän 
en ny konferens hölls i detta land — 
aderton ar af framgång och utweckting 
för den kriſtna misſionen. Ar 1878 
ſamlades deſs wänner till en allmän raͤd⸗ 
plägning i Mildmay. Ofwerläggningar⸗ 
ne räckte flere dagar ſamt omfattade 
ſtörre och djupare frågor än nägonſin 
tillförene. Da trädde kriſtna qwinnor 
för förſta gängen fram i det förſta ledet 
af misſionsarbetet. Da började wi äfwen 
i andra afſeenden inhöſta rikare reſultat 
än förut af de erfarenheter wi utſätt. 
Då började wi att ſysſelſätta oſs med 
frågor af icke uteſlutande andlig art, men 
hwilka dock paͤ det innerligaſte hängde 
tillſammans med misſionen, ſaͤſom t. ex. 
den om ſlafwarnes frigörelſe i Weſt⸗ 
Indien. 

Sedan denna konferens hafwa ytterli⸗ 
gare tio ar förflutit — år af haͤrdt ars 
bete men äfwen af rik framgaͤng för mis⸗ 
ſionen. Nya frågor af djupt intresſe 
och ſtor bärwidd hafwa nu ſprungit fram 
— frågor fom delwis äro mycket ömtäͤ⸗ 
liga, men fom dock maͤſte afgöras — af: 
ſeende det ſedliga och ſociala tillſtändet 
hos det folk, bland hwilka wi arbeta. 
Endel af desſa fraͤgor kunna icke löſas 


på en dag, de erfordra, för att blifwa till⸗ 
fredsſtällande löſta, en rikare och mera ſam⸗ 


lad erfarenhet af de män, ſom hafwa att 
gå dem till mötes, än desſa nu ega. Men de 
maͤſte dock redan nu komma under behand— 
ling och närmare ſtuderas. Till des ſa frågor 
höra den om polygamin och om kaſtwä⸗ 
ſendet. Wi hafwa äfven den yptterſt 
wigtiga frågan om icke en gemenſam plan 
för misſionsarbetet kan utarbetas; det 
finnes orter, der arbetarne äro maͤnga, 
kanſke t. o. m. onödigt maͤnga, det fin⸗ 
nes andra orter, der det icke finnes naͤgra 
arbetare alls. Kunna icke de olika mis⸗ 
ſionsſällftapen komma öfwerens om, 
hwareſt de böra arbeta, för att arbetet 
må blifva jemnare fördeladt. Wi hafwa 
widare fraͤgor om läkaremisſionen och om 
qwinnomisſionen. Och ſlutligen hafwa 
wi den djupt maktpaͤliggande frågan om Hu: 


ru det onda ſkall kunna upphäfwas, ſom de 


kriſtna folken införa till de Hedniffa, i 
det de bland dem ſprida alkohol och opi- 
um. Wi ſe i dag hos oſs waͤra bröder 
från olika delar af werlden, med hwilka 
wi i desſa afſeenden funna utbyta waͤra 
erfarenheter och aͤſigter. Må wi äfwen 
ibland oſs fe uppfylld waͤr Herres egen 
bön att „det ſkall wara ett faͤrahus och 
en herde“. 

Härefter yttrade Rev. F. E. Wig ram 
några allwarliga ord om wigten af att 
misſionsarbetet ſkall wara fotadt på den 
rätta grunden. Hans widſträckta reſor 
hade, ſade han, ſtärkt honom i den öfwer⸗ 
tygelſen att de mäns arbeten krönas med 
meſta framgång, hwilka icke draga i be⸗ 
tänkande att helt offra ſig ſjelfwa. „J 
weten alla“, flöt han, att om något mål 
ſkall funna wäntas af arbetet ute på 
misſionsfälten, få måfte deſs angelägen⸗ 
heter här Hemma ledas af kärlek till ſan⸗ 
ningen under ödmjuk bön om den hel. 
andes ledning Wi maͤſte uppmärkſamt. 
öfwerwaka de män, ſom wi ſända ut, 
och om wi märka att någon af dem icke 
motſwarar de förhoppningar wi ſtält på 
honom, få bör han gengſt dterkallas. 
På misſionsfälten få wi icke anwända 
andra arbetare än ſaͤdana fom äro ledda 
af Guds ande“. 

A de delegerades wägnar ſwarade d:r 
Thompſon från Boſton på lord Aber— 
deens helsning: 

Jag förmodar att det är den höga 
åldern, fom Boſtons misſionsſällſkap in: 
tager i jemförelſe med öfriga misſions⸗ 
ſällſkap, fom jag har att tillſkrifwa den 
ära fom wederfarits mig, i det jag blif- 
wit utſedd att framföra de delegerades 
tackſamhet för den wälkomſthelsning Ni 
egnat oſs. De ſällſkap, fom här äro 
företrädda, förete en maͤngfald af religi⸗ 
onsſamfund och korporationer; många 
hafwa wi kommit, likaſom wägorna på 
det haf wi öfwerfarit, men likaſom haf⸗ 
wet äro wi dock ett. Ibland dem, fom 
hafwa lyſsnat till och fröjdat fig öfwer 


Ers lordſhips wänliga helsning, finnes. 


äfwen ett ſtort antal qwinnor, repreſen⸗ 
terade qwinnomisſionens olika afdelnin⸗ 
gar, bland hwilka det i Förenta Stater⸗ 
na finnes trettiofem, och jag tror mig 
icke öfwerdrifwa daͤ jag ſäger att de äro 
flere tuſende, ſom fröjda ſig med dem. 
Ordföranden för den exekutiva komitén, 
dir Uuderhill har nämnt att det är tio 
år ſedan qwinnor trädde fram i förſta 
ledet; de hafwa icke allenaſt trädt fram 
i förſta ledet, de haſwa i tio år bibe⸗ 
hållit fig i detta led; de utgöra waͤra 
dagars Priscilla och Aquila, Tryphena 
och Tryphoſa, ſom „arbeta i Herren“. 
Naͤgra af dem, ſom äro här närwaran⸗ 
de, hafwa förrän de kommo fram till 
Atlantiſka hafwets ſtrand, haft att till⸗ 
ryggalägga en wägalängd lika med den 
emellan London och Konſtantinopel. Men 
denna wäg och de 3,000 ſjömil de der⸗ 
efter haft att fara, betyda för dem intet, 
då de haft ett mål, ſädant fom det när⸗ 
warande, i ſigtet. Jag har talat om 
afſtaͤnd. Det finnes en punkt på wär 
jord, der Englands beſittningar ſtöta till 
Förenta Staternas på några hundra fot 
när, hwilka fot upptages af ett wäldigt 
wattenfall, fom ſtänker ſitt ffum allt upp 
till himmelen. Jag har ofta ſett, och 
maͤnga med mig ha ſett en wacker bä⸗ 
ge, ſom tecknar ſig i detta ſkum; den 
ftår med ena foten på Englands och med 
den andra på Förenta ſtaternas jord; 
jag har i den ſett en ſinnebild af den 
endrägt, ſom bör raͤda emellan de baͤda 
länderna. Ingendera landet kan göra 
anſpraͤk pa eganderätt till bågen; de kun⸗ 
na blott i den fe ett tecken på godt bro⸗ 
derſkap. Och wänner, har icke Gud ſtält 
en båge i ſtyn, fom omfattar ett mycket 


ſtörre afſtaͤnd än det öfwer Niagara, 
ja än det öfwer werldshafwet — en 
båge af wänfkap och broderlighet, fom 
ſträcker ſig öfwer hela jorden? För tio 
år ſedan ſände Ni oßs en ſkriftlig in⸗ 
bjudning att öfwerwara den internatio⸗ 
nela konferenſen i Mildmay Park; i år 
hafwen J genom en af Edra ſekreterare 
ſändt oſs en perſonlig inbjudning. Wi 


wärdera detta tecken på wänfkap; 
— och nu äro wi här. Wi haf⸗ 
wa icke kommit i aſſigt att inſpektera 


Stora Britaniens induſtriella produkter, 
icke för att betrakta palatſer och katedra, 
ler, icke för att lära känna „Towern“, 
eller „Britich Muſeum“, eller parlamen⸗ 
jet. Wi hafwa kommit i det wida ſtör⸗ 
re ändamålet att göra oſs till goda er⸗ 
farenheterna af ett 100⸗arigt ewangeliſe⸗ 
ringsarbete. Wi ftå här fåfom de förſta 
misſionärerna ſtodo på mötet i Antiokia för 
att höra waͤra dagars Paulus och Silas 
wittna om allt hwad Gud har gjort med 
dem och huru han för dem har upplaͤtit 
dörren till hedningarna. Wart hopp är 
att Han, ſom gaf ſitt blod för oſs, 
hwars öga når öfwerallt, fom räknat 
wära hufwudhaͤr och tecknat oſs på fina 
händer, ſkall wara detta mötes A. och 
O. J Hans heliga och ſtora namn tac: 
ka de delegaderade Eder för Eder bros 
derliga wälkomſthelsning! 

Måndagen den 11 juni widtogo mö⸗ 
tets förhandlingar, till hwilken wi en 
annan gång i korthet ſkola äterkomma. 
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Söndagen den 8 juli 1888. 
2 Moſ. 32: 1—14. 
Folkets affall. 


På underbara wägar och under ſtort 
tålamod hade Herren ledt ſitt folk ur 
Egypten på wäg till Kanans land. Tro⸗ 
faſt i ſina löften till deras fäder knyter 
han med Israel ett faſt förbund på Si 
nat, genom hwilket förbund, om det ak⸗ 
tades heligt och noga efterlefdes, rikedom, 
lycka och wälſignelſe ſtändigt ſkulle följa 
dem och deras efterkommande fraͤn ſlägt⸗ 
led till ſlägtled. 

Aldrig har ett folk kunnat med ſtörre 
förhoppningar fe framtiden an än Is⸗ 
rael i det ögonblick, då Herrens förbund 
med dem beſeglades genom förbundsoffret 
och de ſjelfwa, djupt gripna af Guds 
makt och härlighet, aflägga den förſäkran: 
Allt hwad Herren har ſagt, 
det wilja wi göra och efter⸗ 
komma; men heller aldrig har ett folk 
ſtätt i en farligare ſtällning och warit 
närmare att ewigt förkaſtas af Gud än 
Israel war i det ögonblick, ſom waͤr text 
beſkrifwer, då det lättfärdigt bröt fin tro, 
ſin afgifna förſäkran, ſina föreſatſer. 

Och när folket ſäg, att Moſe 
dröjde att komma ned från 
berget förſamlade ſig folket 
kring Aron, bwilken jemte Hur blif⸗ 
wit af Moſes tillſatt att wara Israels 
ledare och raͤdgifware, och ſade till 
honom: U pp, gör oſs en gud, 
fom kan gå framför ſoſs!ty wi 
weta icke, huru det har gått 
med denne Moſe, mannen, ſom 
förde oſs upp utur Egyptens 
land, w. 1. 

På Guds befallning hade Moſes åter 
gått upp på berget för att mottaga ſten⸗ 
taflorna med lagen och budorden. Med⸗ 
laren war borta, och det gälde nu för 
Israel att ſätta ſin lit till den oſynlige 
Guden och handla få inför Honom, fom 
om de Honom fett hade. Men lika litet 


fet ſatte fig ned till att äta 
och ſtodo uppför att leta, alls 
deles ſom hedningarne plägade göra. 

Synd är ett folks förderf. Gud är 
icke den Gud, ſom ett ogudaktigt wäſende 
behagar, och den ſom är ond kan icke 
beſtä inför Honom. Det wiſar oßs forts 
ſättningeu af waͤr tekt. Och Herren 
ſade till Moſe: Gack, ſtig ned! 
ty ditt folk, ſom du fört upp 
utur Egyptens land, har illa 
gjort. De hafwa ſnarligen 
af wikit ifrån den wäg, fom 
jag har buditdem. Herrens ögon 
ffåda i alla rum, han fer både onda och 
goda. Innan ännu Moſe wiſste något, 
wiſste Gud allt, och på fynden följer 
alltid ſtraff, derför fortſätter Herren: 
Lemna mig, att min wrede må 
uppläga emot dem, och att jag 
må förgöra dem! Gud är betänkt 
på att ſaſom han en gång genom floden 
fördränkte menniſkorna på Noas tid, nu 
ock förgöra desſe och utſe en ny ſtamfa⸗ 
der till ett nytt åt fig helgadt och hän⸗ 
gifwet folk. Men dig will jag 
göra till ett ſtort folk. Der 
mycken nåd och kärlek gifwes, der blir 
ock anſwaret och domen ſwoͤraſt; ſaͤſom 
apoſtelen ſäger: „Den ſom brutit Moſes 
lag, han maͤſte utan barmhertighet dö, 
på twa eller tre wittnens intyg. Huru 
mycket wärre ſtraff, menen J, ſkall icke 
då den anſes förtjena, ſom har förtram⸗ 
pat Guds Son, och för orent aktat för⸗ 
bundets blod. (Ebr. 10). 

Fraͤga wi intet efter Herren och hwad 
han har gjort, få ſkall han ej heller fråga 
efter ofs. Wilja wi icke hafwa hans 
wänſkap och kärlek, få ſkola wi i ſtället 
drabbas af hans wrede och ogunſt. 

Med de orden: Dig will jag 
göra till ett ſtort folk gifwer 
Gud Moſe tillfälle att ͤͤdagalägga be⸗ 
ſkaffenheten af ſitt ſinnelag ſaͤſom med⸗ 
lare, om egennytta och äregirighet eller 
offerwillig kärlek beherffar Honom. Och 
likſom Abraham, då han ſkulle offra fir 
ſon Iſak, beſtod profwet, och Joſef be⸗ 
ſtod i ſitt prof, då han hade fina mors 
diſka bröder i ſitt wäld, få beſtär ockſä 
Moſe detta ſitt prof. Ty trogen i ſitt 
medlarekall ſwarar han i en allwarlig 
bön Herren ſaͤlunda: Ack, Herre, hwi 
ſkulle din wrede uppläga emot 
ditt folk, hwilket du med ſtor 
matt och ſtark hand har ut⸗ 
fört utur Egyptens land o. ſ. 
w. v. 11—14. 

Men ſaͤſom gamla förbundets medlare 
Moſe war trogen i i fin kallelſe och talar 
förſoningens ord, få gör ock nya före 
bundets medlare Kriſtus. Afwen han 
bad för folket, äfwen han inlade till Gud 
förſoningens ord, och än mer, ännu lef⸗ 
wer han alltid och beder han alltid för 
oſs hos ſin himmelſke Fader; ja, han 
far ännu derefter att få mottaga och 
frälſa ſyndare. Och den till Honom 
kommer, kaſtar han icke ut. 

Och Herren ångrade det 
onda han hade ſagt, v. 14. Sås 
fom oföränderlig, Pſ. 102: 28, kan han 
egentligen icke ångra naͤgot, af det fom 
han har beſlutit och gjort. När det der⸗ 
för här ſäges om Gud, att han ångrat 
fig, utmärker det blott, att han i fin 
wishet och helighet låter nåd gå för rätt, 
ſkonar den ängerfulle ſyndaren från det 
wälförtjenta ſtraffet, afwänder det onda 
och deſs följder för menniſkorna. Gud 
will hellre nådig än wred wara, hellre 
förlåta än ſtraffa. 

J Jeſus ſe wi nu en trogen bild af 
Gud. Gud är kärleken. J warm kär⸗ 
lek äfwen till de förnämligaſte bland 
ſyndare är han lätt färdig att låta nåd 
gaͤ för rätt. Till detta bewekes han nu 
ock genom Moſe förbön, hwarför det 
ſlutligen heter i wår text: Och Herren 
ångrade det onda han hade ſagt, att han 
wille göra emot ſitt folk. Så will Her⸗ 
ren handla äfven emot oſs. Priſadt 
ware hans namn. 

(Efter Sanningswittnet). 


nu fom förut beftår Israel profwet. Då 
Moſe dröjer qwar på berget och de för⸗ 
gäfwes wänta på hans äterkomſt, äro de 
genaſt färdiga att glömma de ſtora wäl⸗ 
gerningar, fom Gud på dem bewiſat och 
ſitt förbund med honom, och förgäta, att 
det war Gud, ite Moſe, fom förlosſat 
dem ur Egypten. Saͤſom hedningarne, 
få will ock Israel hafwa ſynliga gudar, 
och få ropa de: Upp, gör oſs en Gud, 
ſom kan gaͤ framför oſs ete. Härmed 
hafwa de nu brutit med Gud och på 
ſamma gång intagit hedningarnes ftånods 
punkt. 

Huru glömſkt och otroget är icke men⸗ 
niſkohjertat! Huru opålitliga äro icke alla 
menſkliga löften och föreſatſer, ſälänge hjer⸗ 
tat icke blifwit omſkapadt och förändradt. 
Den fynd, genom bwilken Israel lätt⸗ 
färdigt bryter ſitt förbund med Gud, är 
den hufwudſynd, bwarifraͤn alla andra 
ſynder härflyta. Att öfwerträda Guds 
förſta bud, är att ock bryta mot alla de 
andra buden. 

Da wi närmare betrakta wår text, ſko⸗ 
la wi finna, att affallet war allmänt. 
Icke en enda röſt höjer ſig emot ropet: 
Gör oſs en Gud. Icke ens Aron 
wägar träda upp emot folkets wilja. 
Menniſkofruktan kommer honom att glöm⸗ 
ma Guds wilja och bud, alldeles ſom 
menniſkofruktan en gäng kom Petrus att 
t. o. m. förneka fin Herre och Mäſtare 
i det öfwerſtepreſterliga palatſets förgaͤrd. 
Maͤtte Herren föröka waͤr kärlek, ty full⸗ 
komlig kärlek utdrifwer räddhaͤgan. Swal⸗ 
nar mår kärlek för Herren, då förlora 
wi lätt war frimodighet, fom har en ſtor 
lön med fig och då blifwa wi ſnart ett 
rof för menniſkofruktan. Har en kriſten 
lemnat rum i ſitt hjerta för menniſko⸗ 
fruktan, få är han delwis redan i fien⸗ 
dens waͤld och kan lätt göra ett ſynda⸗ 
fall fåfom den Guds mannen Aron här 
gjorde. J ſtället för att under heligt 
allwar erinra dem deras nyſs gifna löfte 
och tillropa dem det förſta budet, gifwer 
han efter för deras önſkan och ſäger, 
kanſke under förhoppning att desſa ſtora 
uppoffringar af guld och ſmycken ſkulle 
bringa dem till ſans: Rif wen guld⸗ 
ringarne utur öronen på edra 
huftrur, edra ſöner och dött 
rar oſch bären dem till mig! 
Men om Aron tänkte, att detta ſkulle 
bringa folket på andra tankar, få blef 
han högligen bedragen. För utförandet 
af ſin ogudliga wilja anſer menniſkohjer⸗ 
tat intet offer för ſtort. Och allt 
folket ref guldringarneutur 
fina öron, och de buro demtill 
Aron, w. 3. Det är farligt att göra 
eftergifter, då det maͤſte ſke på bekoſtnad 
af Guds wilja. Den kriſten, fom gör 
en enda eftergift för ſjälafienden, kan 
ſnart wara midt i den förlorade ſonens 
land. Aron har tagit ett ſteg åt ett 
orätt hall, nu twingas han ock att taga 
det andra, och han mottog gul⸗ 
det af deras händer och gjor⸗ 
de med ſitt ritſtifteutkaſt till 
en bild och lät göra en kalf ef⸗ 
ter bilden af den egyptiſka gudomlighe⸗ 
ten Apis, att öfwerdraga med 
guld, ja, det är icke nog med, att han 
ſamtycker till förbundsbrottet, han maͤſte 
träda i ſpetſen och ſjelf delwis göra det 
gjutna belätet. Och när Aron fick 
fe honom, byggde han ett al: 
tare för Honom, och Aron ros 
pade och fade: I morgon blif⸗ 
wer en högtid ät Herren. Det 
ſynes oſs fom om Aron genom detta 
rop wille lära folket att i denna kalf ſe 
en bild af Herren och att betrakta kalf⸗ 
wens tillbedjan ſaͤſom en Guds tillbed⸗ 
jan, hwarigenom deras handlingsſätt 
ſkulle funna få en mildare dom och i 
nägon maͤn rättfärdigas; men förſt och 
främft war äfwen bilderdyrkan tydligen 
förbjuden i Guds lag och för öfrigt gick 
ej folkwiljan i den riktningen, ty föl: 
jande morgon ſtodo de bitti⸗ 
da upp och off rade brännoffer 
och framburo tackoffer, och fol⸗ 
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Till Redaktionen för Finſka 
Weckobladet. 


Ar ſtatskyrkau ett abſolut ondt? 


Redaktionen för F. W—bladet har i 
ſitt ſwar på undertecknads m. flis pro⸗ 
teft i N:o 22 af tidningen utwecklat ſitt 
program. Nu weta wi äͤtminſtone hwad 
F. W. will: nedemedeſtatskyrkan. 
Kanſke war jag icke den ende, ſom ej 
wiſste att orden: „den religionsfrihet, 
hwars ſtiftare Jeſus Kriſtus är“ i tid⸗ 
ningens program egentligen betydde: 
„ned med den briſtfulla och menſkliga 
lutherſka ſtatskyrkan i Finland“. Men 
da få war, war det äͤtminſtone ett gan⸗ 
ffa twetydigt „artighetsbewis“ att inbju⸗ 
da mig, en ſtatskyrkans preſt, att un⸗ 
derteckna inbjudningen till aktieteckning. 


Men hwarför will Red. kullhäfwa den 
finſka ſtatskyrkan? Star hon icke på de 
ſamma protestantismens principer, hwil⸗ 
ka Red. uppſtält ſom ſina? Ja, Red. 
ſäger fig ju t. o. m. älſka och ära den 
lutherſka uppfattningen. Men ſäges det 
— bon får inte under ſkydd af den 
werldsliga maktens arm fortfarande bibe⸗ 
hälla en yttre maktſtällning, ſom Red. 
anſer wara oförenlig med Guds ord; d. 
w. ſ. hon får ej wara ſtatskyrka. 
Hwarför ej? Ar det orätt att öfwerhe⸗ 
ten är kriſtlig, uppfoſtrar fina underſä⸗ 
ter i kriſtendomen m. m.? Men detta 
kan han ej göra utan en kyrka, hwilken 
då blir en ſtatskyrka. Amerikas exem⸗ 
pel lär ej wara få alldeles lockande. 
Gamla teſtamentets kyrka war en ſtats⸗ 
kyrka, fulländningens kyrka blir en ſtats⸗ 
kyrka. Hwarför är ſtatskyrkan nu för⸗ 
kaſtlig? Jag för min del är ännu för 
mycket konſervativ, för att tro det ſtats⸗ 
kyrkans afſkaffande „legat inneſluten i 
kriſtendomens anda” fåfom ſlaf⸗, qwinno⸗ 
och arbetareemancipationen m. fl. goda 
ſaker, ſom Red. uppräknar. Det wore 
en beklaganswärd dag, då den finſka ſta⸗ 
ten förklarade ſig wilja komma till rätta 
utan kyrkan, d. ä. utan religion. — Det 
är ſant, Jeſus har ej ſtiftat en ſtats⸗ 
kyrka. Men lika ſant är, att han arbe⸗ 
tade i en ſtatskyrka och aldrig uppträdde 
emot denna ſaͤſom kyrka. Kriſtns war 
ej en ſocialreformator, naͤgot ſom hans 
lärjungar åter och åter borde erinra fig. 
Hade den judiſka kyrkan warit profetian 
och ewangelium lydig, hade den utan 
twifwel blifwit en kriſten ſtatskyrka med 
ſin Hannas och Kaifas och Alexander 
ſom öfwerſtepreſter. 

Ja, hwarför will Red. inte en ſtats⸗ 
kyrka? Emedan hon förföljer? Men 
taga wi noga ſaken, få blir det ſtatskyr⸗ 
kan och deſs preſter ſom, augripna af 
flere, ſig emellan ganſka heterogena mak⸗ 
ter, få känna af förföljelſe lika mycket 
ſom de frikyrklige. Jag gillar för in⸗ 
gen del förföljelſer och hoppas till Gud 
att ſädant ej förekomme; men är för 


mycket pesſimiſt till att tro, att ſtatskyr⸗ 
kans afſkaffande afhjelpte ſaken. 

Red. ſer den lutherſka ſtatskyrkan wara 
„en briſtfull och menſklig kyrka“. Men 
Red. drömmer ej wäl på allwar om en 
ſaͤdan kyrka i tiden, fom hwarken wore 
briſtfull eller menſklig? Det ſer näſtan 
få ut. Eller hwad ſyftas med orden: 
„wi tro att kriſtendomen är något för 
heligt och ſtort, för att kunna inneſlutas 
i yttre former eller uttömmas af 
en kyrkolära Ar meningen att bort⸗ 
kaſta alla yttre former och all kyrkolära, 
daͤ kan jag förutſäga, att den religion 
Red. will konſtruera på den ftörtade 
ſtatskyrkans ruiner, icke mer ſkall behöf⸗ 
wa heta en menſklig kyrka, men wäl 
en omenſklig ſaͤdan. 

J redaktionens ſwar på mår proteſt 
reproduceras ett utſlitet och grundfalſkt 
ſlagord: „öfwer läran ftår lifwet“. Jag 
will kaſta denna ſats twärt om och wet 
mig härutiunan ha den „lutherſka upp⸗ 
fattningen af kriſtendomen“, hwilken äf⸗ 
wen redaktionen „älſkar och ärar”. Lif⸗ 
wet ſtär icke öfwer läran. Ty medgif⸗ 
wa wi detta, ha wi fommit från protes 
ſtantismens grundprincip — rättfärdig⸗ 
görelſen af tron. 

A. Aimonen. 


Swar. 

Likaſom hr Aimonen wiſat ſig icke 
hafwa läst riktigt rätt, då han i fin 
„proteſt“ ͤͤtergifwit wart program och 
wär anmälan, få wiſar han ockſaͤ nu 
fig icke hafwa läſt rätt, då han aͤtergifwer 
wart „ſwar“ på hans proteſt. Wi haf⸗ 
wa uttryckligen ſagt att wi med den re⸗ 
ligionsfrihet hwar ſtiftare Jeſus Kriſtus 
är, förſtä den frihet, fom nndandrager 
ſig den werldsliga maktens ſkydd och yttre 
lagbud ſamt lugnt förlitar på den matt, 
fom innebor i ſanningen allena. Att 
wi inbjudit honom att underteckna ett 
ſaͤdant program, har berott derpaͤ, att 
wi trott och tro ännu att ibland ſtats⸗ 
kyrkans preſter finnes, icke en eller twaͤ, 
utan ett ſtort antal, fom hafwa mod nog 
att ſätta fin förtröſtan på den werldsöf⸗ 
werwinnande makten af ſanning, aͤt hwil⸗ 
ken de ſwurit ſin trohet. 

Men i den mon man tror på och i 
ſitt hjerta är öfwertygad om att denna 
makt är ſtarkare än all furſte och ſtats⸗ 
matt på jorden tillſammans, maͤſte man 
äfwen med ſmärta aͤſe, att hon öfwer⸗ 
flyttas från den ſanning, Hon allena till⸗ 
hör, till bräkliga yttre former och wan⸗ 
mäktiga lagbud, hwilka ofelbart mäſte 
leda till att förkrympa henne. När, för 
att begagna ett ſkriftens uttryck, köttet 
ſättes till arm, då är det för wisſo äf⸗ 
wen flut med andans kraft. Men hwad 
annat än att ſätta köttet fig till arm — 
ja än mer, att uppamma hyekleriet, är 
det wäl ſtatskyrkan gjort under aͤrhun- 
draden, då hon gjort de heligaſte tros⸗ 


handlingar, ſaͤſom dop och nattwardens 


begaͤende, till wilkor icke allenaſt för med⸗ 
borgerliga för rättigheter, utan äfwen för 
familjelifwets lugn och trygghet? Det 
är i ſanning icke många, fom i likhet 
med baptiſterna i Oſterbotten hafwa mod 
att låta fina äktenſkap, ehuru fullkomligt 
ſedliga, betraktas ſaͤſom olagliga och fina 
barn ſaͤſom oäkta, derföre att deras ſam— 
wete icke tillåtit dem, att underkaſta fig 
dopet i enlighet med det lagſtadda bru— 
tet. Och hwad annat än att ſätta köttet 
ſig till arm, är det wäl ſtatskyrkans rep⸗ 
reſentanter wid ſiſtförflutna landtdag 
gjort fia ſaker till, då de, för att ſkydda 
fin kyrka, ſökt på lagſtiftningswäg be⸗ 
wara åt henne alla företrädesrättigheter, 
äfwen den högſt odiöſa att uppbära 
twängsſkatt af landets alla medborgare, 
medan de deremot ſökt omgärda dem, 
hwilka lydande ſitt ſamwetes bud, utträdt 
ur denna kyrka med få ſtora ſwaͤrigheter 
fom möjligt. Ett ſaͤdant fött att gå till 
wäga har wisſerligen icke warit att lyda 
den religionsfrihet, hwars ſtiftare Jeſus 
Kriſtus är, men wäl att neddraga Kriſti 


kyrka. 
Man mäſte ſkilja emellan en ſtatskyrka 


och en allmän kyrka. En allmän kyrka 
uppſtär ur naturliga grunder, när ſtörre de⸗ 
len af folket, på grund af gemenſam öfwerty⸗ 
gelſe friwilligt ſammanſluter fig för att un: 
derhaͤlla en kyrka. Huru härligt en ſaͤdan fri 
kyrka kan utweckla fig, wiſar den ſkott⸗ 
ſka frikyrkan; öfwer hälften af landets 
preſter och ſamtliga medborgare tillhöra 
henne, och hennes kyrkor äro öfwerfulla 
medan ſtatskyrkans ftå toma. Och följ⸗ 
den häraf är, att det finnes få länder 
på jorden, der det religiöſa lifwet nått 
en ſaͤdan blomſtring ſom i Skottland. 
Skulle den finſka kyrlan hafwa mod att 
ſlita bandet med den werldsliga makten 
och endaſt förtröſta på den ſanning, fom 
innebor i henne, få är det icke allenaſt 
möjligt utan äfwen ſannolikt — ty få 
ſtor är masſans af folkets kärlek till 
denna kyrka — att äfwen hon ſkulle nå 
ſamma härliga utweckling fom den ſkott— 
ſka och utöfwa ett ſtörre infly⸗ 
tande öfwer det religiöſa lifwet i landet 
än hon nn gör. Statskyrkorna deremot 
hafwa alla uppſtaͤtt på öfwerhetlig befall⸗ 
ning och hwila icke päſanningens matt, utan 
på ſtatens och lagens befkydd. Det är ſant 
att det gamla teſtamentets kyrka war en 
ſtatskyrka, men det war under en upp⸗ 
foſtringens, under lagens träldoms tid, 
medan arfwingen ännu war barn, och in⸗ 
nan Kriſtus kommit med ſin frigörande 
ande. Kriſtus kom och bjöd det „lef— 
wande wattnet“ åt alla, fom will e e⸗ 
mottaga det — icke åt andra; — och Huru 
många de woro, fom törſtade efter detta 
watten, framgår deraf, att werlden fick 
ett annat ntſeende, der hans lära gick 
fram. Men fulländningens kyrka blir 
med ſſäkerhet ingen ſtatskyrka, men wäl, 
enligt de löften wi hafwa i Guds ord, 


en allmän kyrka, allmännare, ſkönare och 
fulltonigare än någon jordiſk kyrka nu är 
det, icke på grund af werldsliga twängs⸗ 
medel och lagbeſtämningar, utan på grund 
deraf att ſanningens ſeger då ffall wara 
fullkommen, att werlden då ſkall wara 
öfwerwunnen, och alla knän fritt 
böjas och alla tungor af lefwande öf— 
wertygelſe bekänna att Jeſus är Kriſtus, 
Gud Fader till ära. Hade den judiſka 
kyrkan warit profetian lydig, få ffulle 
Alexander, och Hannas och Kaifas äfwen 
i Kriſtus erkänt och helſat den ende öf— 
werſtepreſten och medlaren emellan 
Gud och menniſkan ſamt ödmjuka ned⸗ 
lagt ſin maktſtällning inför Hans fötter 
ſom allena makt och ära tillkommer. 
Men de erkände icke Kriſtus, och derföre 
behöllo de ſin maktſtällning för ſig 
ſjelfwa. 


En ſtatskyrka prioriterade ſtällning, 
förhjelper henne icke att dana fina med: 
borgare till kriſtna, men wäl till namns 
kriſtna. Om man ſkulle närmare under— 
ſöka ſinnelaget hos den långa rad af ut 
ſwäfwande monarker, hwilka ſuttit ſom 
ſtatskyrkornas öfwerſtebiſkopar, ja, ofta 
nog bland desſa kyrkors egna biſkopar 
och preſter, huru mycken hedendom, Huru 
liten werklig kriſtendom ſkulle man ej då 
finna! Emellan en formkriſten och en 
kriſtusförnekare är ſkilnaden icke ſtor. 
Kriſtus gjorde ingen ſkilnad emellan fa— 
riſeer och ſadduceer; han uttalade öfwer 
båda ſitt „we“, men han förklarade att 
hedningarne i Tyrus och Sidon ſkola på 
den dag, då allt blir uppenbart, ftå fig 
bättre än det folk, fom i yttre måtto 
hade haft Kriſtus ibland fig, men förs 
ſakat kraften af hans lära. 

Hwad wi behöfwa — och behofwet 
deraf gör ſig för hwarje dag mer gäl⸗ 
lande — är en kriſtendom, ſom icke upp⸗ 
ammas af yttre lagbud, utan af hjertats 
hunger och törſt. Wi behöfwa u en fann 
och lefwande kriſtendom, ſom werkligen 
utgör ett ſalt i werlden; wi behöfwa en 
tro, ſom kan den ſtora konſten att för⸗ 
ſaka ſig ſjelf — en tro, ſom är anda 
och kraft och icke form. En lefwande 
tro och ett deraf omgeſtaltadt lif ftår i 
ſanning öfwer läran. — För att kom⸗ 
ma till en fådan lefwande tro pa ri 
ſtus, är det icke nödigt att hafwa en 
noggrann kunſkap om honom; det är 
icke nödwändigt att weta om han är 
af ſamma wäſende med Fadren eller af 
lika, eller möjligen af ett underordnadt 
wäſende men dock högre än allt ſkapadt; 
det är icke nödigt att weta, om dopet 
bör föregå tron eller tron dopet; eller om 
brödet och kalken i nattwarden werkligen 
är Kriſti lekamen och blod, eller endaſt 
en ſinnebild af hans lidande och offer— 
död. Det är ej paͤkunſkap i desſa 
punkter fom tron hänger. Och hwar fin 
nes wäl den kyrkolära, fom waͤgar paͤſtä 
fig allena hafwa träffat det enda riktig! 


i desſa ſtycken? Lika Högt fom himme⸗ 
len är öfwer jorden, ſom det gudomliga 
är öfwer det menfkliga, lika högt ftå 
ockſa de gudomliga uppenbarelſerna öf⸗ 
wer mår tränga och kortſynta blick. Wi 
ſkola kanſke en dag ſe desſa ſaker klart, 
da en gang flöjan blifwit aflyftad från 
waͤra ögon. Nu hafwa de blott blifwit 
oſs meddelade ſaͤſom ſkymtar af en här⸗ 
lighet, fom wi mera funna alla än för⸗ 
ſtä. Nu är det oßs nog att weta, att 
wi i Kriſtus haft Guds härlighets ſken 
och hans wäſendes rätt afbild ibland oſs, 
att Gud och menſkligheten mötts i Kri⸗ 
ſti perſon, att hans ande är när ofå 
alla dagar, intill werldens ända, och att 
han ännu en gång ffall aͤterkomma i 
glanſen ſin guomds härlighet, för att till 
en ſkönare fulländning bringa det werk 
han paͤbegynt. Att i Kriſtus hafwa fun— 
nit fin förloſsning, från det elände, fom 
nu trycker oſs, och ſitt Hopp i döden, och 
att låta förwiſsningen derom genomtränga 
hjerta och lif, ord, tankar och uppſaͤt — 
detta är tro. 

Hwareſt en lefwande tro än uppträder 
der är äfwen Kriſtus förhärligad och detta 
är ändamålet med hans kyrka på jorden, 

Ware detta waͤrt ſwar på hr Aimo— 
nens fråga. 


Sjette Allmänna Nykterhets⸗ 
mötet. 


Torsdagen. 


Främſt på dagordningen ſtodo de wig⸗ 
tiga frågorna — de förſta på programs 
met — fom afſaͤgo barnen3 förhållande 
till nykterhetsſaken. Diskusſionen Härom 
warade i flere timmar ſamt utwiſade af 
hwilken betydelſe man anſaͤg deåfa frå 
gor wara. Herr K. Werkko anförde 
en katolſk preſtmans i England yttrande: 
„gifwen mig Englands barn, och inom 
tjugu år ſkall hela engelſka folket wara 
katolſkt“, ſamt anſaͤg att på ſamma ſätt 
ſkulle nykterhetswännerna funna föga: 
„gifwen oſs Finlands barn, och inom 
tjugo år ſkall hela Finlands folk wara 
abſolut nyktert“! 

Herr Kronholm från Tawaſtehus 
öppnade diskusſioneu och framhöll, un: 
derſtödd af några andra talare, att de 
allmänna nykterhetsſamqwämen i fin när: 
warande form ide wore egnade för barn, 
hwarföre det wore en god ſak om ſkilda 
möten, enkom lämpliga för barn, ſkulle 
anorduas. Kunde dock ſkilda barnmöten 
icke faͤs i ſtaͤnd, borde helſt någon del af 
programmet wid de allmänna nykterhets—⸗ 
ſammankomſterna ſtällas i närmare öf— 


Till Finſka Weckobladet. 
Bref från Sibirien. 
Irkutſk i April 1888. 


(Fortſ. fr. n:o 24). 
II. 


Bland de deporterade väder i yttre 
förhållanden i många fall temligen ſtor 
olikhet. J andligt hänfeende åter, torde 
blikheten mellan dem aͤtminſtone i huf— 
wudſak, ej wara ſtor. Bortwända fran 
Gud och förwiſade från ſitt hemland för 
föröfwade ſynder och brott, göra de ſig 
ofta här ſkyldiga till ännu flera och ſtörre. 
Sa ut. ex. den fom deporteras hit för 
ett mord begär wanligen här twenne, 
kanſke ännu förſkräckligare o. ſ. w. — — 

Flera deporterade hafwa här förwärfwat 
ſig temligen ſtor rikedom, dock huru det 
derwid tillgått, ſkall wäl i fleſta fall förſt 
ewighetens dag uppenbara. Den rikaſte 
mannen här i ſtaden ſäges af några äf⸗ 
wen wara en deporterad, faſtän han nu är 
egare af flera miljoner rubel. Jag hade 
länge hört talas om den maunen ſäſom 
rik i timligt hänſeende men fattig i tro 
och kärlek till Gud och näſtan, hwarför 
jag flutligen beſlöt att beſöka Honom, 
Jag lade derför en dag in några ryſka 
ſtrifter i ett pakett och efter att på mina 
knän bedit Gud om naͤd och hjelp, ſlöt jag 
igen depoten och begaf mig i wäg. Några 
minuter ſednare ſtod jag wid paradin- 
gaͤngen till den rike mannens hus och 


werensſtämmelſe med barnens håg och 
uppfattningsförmaͤga. 

Ordföranden, dir Granfelt, ytt⸗ 
rade ſig i likhet med herr Kronholm der⸗ 
hän, att nykterhetsſällſkap i wanlig me⸗ 
ning och deras möten icke wore egnade 
för barn. Desſa former af nykterhets⸗ 
ſträfwandet innebar nemligen ſaker, fås 
fom t. ex. diskusſioner, hwilka ſtodo öf⸗ 
wer barnets fattningsgaͤfwa. Under⸗ 
wisning deremot wore den form, i 
hwitken barnen bäſt kunde göras förtrog⸗ 
na med nykterhetsſträfwandets betydelſe. 
Hwad barnen derföre behöfde wore icke 
nykterhetsmöten, utan nykterhets⸗ 
ſkolor. Dylika nuykterhetsſkolor be⸗ 
höfdes, emedan hemmen och de ſkolor, i 
hwilka omſorgen om barnets uppfoſtran 
wore lemnad, för närwarande ännu icke 
förſtodo fin pligt i afſeende å nykterhets⸗ 
ſaken. Till desſa nykterhetsſkolor behöf⸗ 
des emellertid en god lärobok och fram⸗ 
för allt goda lärare. God ordning må 
ſte äfven i dem komma till fin rätt, äf⸗ 
wen i det afſeende att föräldrarnes rätt 
att beſtämma öfwer barnen ej må af ſko⸗ 
lan kränkas. Underwisningstimmen kun⸗ 
de blifwa en eller twaͤ i weckan. Bar⸗ 
nen ſkulle i dem underwiſas om behof— 
wet och nyttan af att iakttaga uykterhet. 
Underwisningen borde ſtällas få under⸗ 
hållande och omwexlande fom möjligt. 

Herr Werk ko underſtödde herr Gran: 
felts förſlag om nykterhetsſkolor. JI frå 
ga om de barns ålder, fom i desſa ſko— 
lor ſkulle intagas, föreſlog hr W. 7—11 
är för en lägre och 11—16 år för en 
högre afdelning. Nykterhetsſkolan borde 
naturligtwis wara ſamſkola. Talaren 
hade att åberopa någon tids erfarenhet 
från en dylik ſkola, fom han hällit i 
Abo och ſom warit beſökt af omkring 
200 elever. 

Paſtor Schöneman fraͤn Jywäs⸗ 
kylä motſatte fig deremot inrättandet af 
dylika ſkolor, emedan han anfåg att det, 
fom bemtas till hemmen utifrån, icke är 
af naͤgon waraktig nytta. Den gamla 
goda „föreningen“ hemmet borde ide ges 
nom ytterligare föreningar ſplittras wärre 
än redan är fallet: Andra medel borde 
ſökas och torde wäl äfwen ſtaͤ att finna, 
t. ex. genom jullitteraturen, fom ſprides 
och läſes i hemmen och ſom kunde werka 
för nykterhetsſinne hos barnen. 

Paſtor Olander anſaͤg att ſön⸗ 
dagsſkolorna borde anlitas för 
nykterhetsſakens bekantgörande bland de 
unga, ſamt föreſlog, häri underſtödd af 
dir Granfelt, att nykterhetswän⸗ 
nerna ſkulle wända fig till 
ſkolſtyrelſen med anhållan 
att deras goda ſak wid ſkol⸗ 
underwisningen mäſkänkas 
mera uppmärkſamhet än hit⸗ 
tills — en utwäg, fom Djurſkyddsfö⸗ 
reningen för befrämjande af ſitt ſyfte 
redan med god framgaͤng pröfwat pä. 
Utſigterna för ett godt reſultat af en dy⸗ 


med en ſuck: „Herre hjelp mig hwad 
ſkall jag tala”, tryckte jag på knappen och 
ringde. Dörren öppnades af en lakej, 
ſom barſkt fraͤgade: hwem är ni och 
hwad will ni?“ — Utan att ſwara frä⸗ 
gade jag blott: „Ar Herr S — femma?” 
— „Ja!“ — „Skulle jag funna få 
träffa honom?“ „Nej! han tar ej emot.“ 
Hwarefter lakejen beredde ſig att ſtänga 
igen dörren. Men jag lät mig ej ſaͤ 
ſnart afwiſas. „War god och laͤt mig 
få träffa Herr S—“, fade jag. Jag 
har ju redan ſagt; nej! — hwad heter 
ni och hwad will ni?“ — „Jag har ej 
kommit för att be om pengar. . . . jag 
är ſjelf rik. ... Herr S— känner 
mig ej.“ — „Nä, hwad will ni, och jag 
ſkall framföra ärendet till honom?“ 
— „Jag tackar er, men låt mig få 
träffa Honom, jag maͤſte träffa herr S— 
ſjelf. Jag är från Bibelſällſkapet .. 
mitt namn är ....“ — Slutligen ef⸗ 
ter att för ſig ſjelf upprepat mitt namn 
några gånger, ſynbarligen för att funna 
uttala det rätt, ger lakejen ſig i wäg, 
och jag tager mig friheten ſtiga inom 
dörren. Efter ännu någon minut mäns 
der lakejen åter, och efter Honom en hög⸗ 
wäxt, ſmärt och något åldrig man. Ur⸗ 
ſäkta“, ſäger jag, efter en bugning hwil⸗ 
ken S— beſwarade, „jag tager mig fri⸗ 
heten ... jag är från Bibelſällſkapet, 
ſkulle det ej behaga er att köpa ett N. 
Teſtamente?“ — „Nej! det behöfs ej.“ 
— „Ja, men för fattiga t. en.. 


lik anhällan borde icke wara mindre der⸗ 
för, att det här gällde menniſkors wäl, 
der oſkäliga djurs. 

Mag. Hjalmar Sal meén framhöll 
att ſärſkildt Hiftorie ochnaturkun⸗ 
nighets underwisningen i de allmän⸗ 
na ſkolorna med lätthet kunde ſtällas ſaͤ, 
att den wäckte barnens rättskänſla i af: 
ſeende a nykterhet. 

Fröken Hilda Hellman framhöll 
i ett anſläende andragande, att det icke 
wore nyttigt att alltför mycket ſöka för⸗ 
ſtrö och roa barnen ſamt att genom nö⸗ 
jen och tidsfördrif draga barnen frän 
rusdryckernas freſtelſe. Ett dylikt behof 
af yttre förſtröelſe äfwenſom ſnaskätan⸗ 
det hade ofta lagt grunden till dryckeu⸗ 
ſkap. Barnen borde twärtom lära ſig 
att fatta lifwets allwar ſamt tidens wär⸗ 
de. Det bäſta nöjet för ett barn är att 
fe fig i ſtänd att göra andra godt och 
wara nyttig. Detta borde man taga 
wara på, I unga år är bottenſatſen 
i hågen merendels god och oförderfwad. 
Det gällde att icke låta detta goda för⸗ 
qwäfwas, utan att uppodla och utweckla 
det. Men dertill fordrades kärlek och 
framför allt moderskärlek. J Waſa hade 
man med godt reſultat ſökt werka i detta 
ſyfte genom ſ. k. mödrafören ingar, 
i hwilka möten haͤllits med mödrar ur 
de arbetande klasſerna, der desſa ſenare 
erhållit råd och underwisning i en rätt 
barnauppfoſtran. Afwen ſ. k. ynglinga⸗ 
föreningar kunde werka till befrämjande 
af nykterhet bland ſina medlemmar. 

Ofwerſte J. A. Frey förordade bil⸗ 
dandet af foſterländſka barn⸗ 
föreningar, ſom ej blott ſkulle afſe 
barnens ſſwande för nykterhet, utan för 
allt godt, och höja dem öfwer begärelſer⸗ 
nas twäng, på det att de, renare och äd⸗ 
lare, få mycket bättre må funna tjena 
fitt foſterland. 

Der Granfelt yttrade ännu några och 
till förſwar för nykterhetsſkolorna, fram⸗ 
hållande att genom desſa ſkolor en wäg 
ſkulle funna beredas till „de anſpraͤks⸗ 
fullare klasſerna“. 

Mötet ſtannade till flut wid följande, 
af paſtor Aimonen föreſlagna reſolution: 

att nykterhetsſaken bland 
Barnen borde allwarligt be 
ifras, men åt lokalförenin⸗ 
garne öfwerlemnas att afgö⸗ 
ra huru detta bäſt bör ſke. 


Utfärden . 


torsdag e. m. egde rum under temligen 
gynſamt wäder, ehuru himmelen war nås 
got mulen. Trenne flaggbeprydda aͤng⸗ 
båtar med muſik och ſängkörer ombord 
wäntade nere wid hamnen mötesdeltaga⸗ 
rena, hwilka i en glad ſtämning ſkyndade 
ſig att efter diskusſionerna i den qwafwa 
mötesſalen uppfriſka ſig ute i Guds fria 
natur. Maͤlet gällde Medwastön. Efter 
en och en half timmes färd, hwarunder 


om ni ſjelf ej behöfwer, .... jag har 
här några exx. fom prof“, pekande på 
paketten. „Nej! — om jag behöfwer få 
ifall jag ſkicka till er, det är ju i huſet 
Schb. proſtjai!“ och dermed war audi⸗ 
enſen ſlut. Sålunda gafs det ej för 
mig tillfälle att få tala med denne man 
om det enda nödwändiga för hans egen 
del. Tagande mitt pakett och wandrande 
hemaͤt kunde jag ej hindra att en djup ſuck 
frampresſandes från hjertat: Herre Jeſu, 
furu ſant har du ej ſagt: „Det är ſwaͤrt 
för den ſom har maͤnga egodelar att 
ingå i Guds rike.“ — Och denne man 
är ej ett undantag, nej! de äro tywärr 
allt för maͤnga, ſom ej blott intet will 
höra i den wägen, utan fom få öppet och 
fräckt beſpotta och förlöjliga den få dyr⸗ 
bara ſanningen. „Menniſkorna älffade 
mer mörkret en ljuſet, ty deras gernin⸗ 
gar woro onda.“ (Joh. 3: 19). Jag 
tror att desſa ord kuuna i all ſin fulla 
bemärkelſe här tillämpas. Laͤtom oss 
bedja Gud för detta fängenſkapens land 
och ſärſkildt för de, ſom drifna af ſina 
ſynders nöd ej weta hwarthän de ſkola 
wända ſig! Huru maͤnget nödrop: „jag 
förgaͤs!“ ſkulle ej höras, om hjertat wore 
genomträngt af Jeſu kärlek till att för: 
nimma näſtans nöd, men nej! Ingen 
ſwarar. Det är natt! — Synder och 
brott hafwa drifwit den olycklige till kan⸗ 
ten af förderfwet; han ropar af ångeft 
och fruktan att ſtörta ned: „Hjelp!“ men 
ingen ſwarar. Det är natt! — Hwem 


ſänger omwexlade med gladt ſamſpraͤk, 
war man framme. Tywärr hade dock 
de täta eldswädorna i förening med den 
rådande torkan gjort att man icke waͤga⸗ 
de hafwa ſamlingsplatſen inne i ſkogen, 
der flere wackra och inbjudande ſtällen 
ſkulle hafwa funnits, utan hade man i 
ſtället derför utſett en något kal backe 
inwid en gård. Bord med kaffe, thé och 
andra förfriſkningar ſtodo der uppdukade, 
och de reſande gjorde anrättningarne all 
heder. Sedan den förſta hungren war 
ſtillad, zhöll litteratören A. Mäkinen ett 
andligt föredrag öfwer Joh. 3: 14 och 
15, hwarefter fröken H. Hellman med⸗ 
delade berättelſen om en örn, hwilken en 
filfare en gång fett fitta högt upp på en 
klippa. Ornen bredde ut fina wäldiga 
wingar och höjde ſig till flygt; i allt wi⸗ 
dare och widare kretſar ſwäfwade faͤg⸗ 
larnes konung uppåt, men plötsligt bör⸗ 
jade deſs wingar darra och efter en kort 
ſtund nedſjönk han död i wattnet. Fi⸗ 
ſkaren ſkyndade beſtört till ſtället, för att 
efterſe hwilken orſaken kunde wara till 
denna haſtiga död, ſamt upptäckte då att 
en orm hade ſlingrat fig kring örnens 
kropp och ſtungit honom midt under hans 
flygt. En ſaͤdan orm fom ſaͤlunda häm⸗ 
mar äfwen andens högſta flygt, tillämpa⸗ 
de talarinnan ſin berättelſe, är drycken⸗ 
ſkapslaſten. Hon omſnärjer ſitt offer, 
utan att denna märker det, och blir på 
detta wis orſaken till deſs fall. 

Sedan ytterligare tal haͤllits af paſtor 
Olander och fröken Käkikoski deklame⸗ 
rat en wacker och med ſtort bifall emottagen 
nykterhetsruna, anträddes äterfärden. Af⸗ 
tonen hade redan hunnit blifwa långt 
framſkriden och ſolen lutade mot ſin ned⸗ 
gång, dä den lilla flottiljen åter ſatte fig 
i rörelſe, och klockan elfwa war man 
aͤter i ſtaden, uppfriſkad af utfürden och 
färdig att följande dag aͤnyo börja dryf⸗ 
ta de allwarſamma frågor, fom ftå i 
ſamband med nykterhetsarbetet. 


(Fvatf.) 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


„— Deu Kejſerliga familjen gäſtar 
åter war ſkärgärd ſamt uppwaktades i 
fredags inwid det naturſköna Torsby, 
wid Esbo wiken, af ſaͤngarkören M. M. 
Under regndagarne laͤg den kejſerliga flot⸗ 
tiljen ankrad i Baröſund ſamt torde wid 
numgrande tid hafwa ankommit till Runſa⸗ 
la. Ofwerallt på fin färd hafwa de Höga re⸗ 
ſande emottagit talrika prof på kuſtfol⸗ 
kets enkla men trohjertade hyllning och 
kärlek. Detta folk gläder ſig af upprik⸗ 
tigt hjerta att ſe ſin monark ibland ſig, 
och att han, hwars hufwud få ofta ned⸗ 
tynges af regeringsbördan och tidens ſtor⸗ 
mar, ſöker och finner hwila i deſs lands 


ſkall hjelpa, hwem ſkall lyſa? — „Skall 
jag taga wara på min broder?“ Ja! 
men hwar är wäktaren? Han ſofwer! 
— Hwem törs wäcka honom. 

Se aͤldringen wid grafwens brädd! — 
Han war engång ung, hade hopp, war 
lycklig. — Nej är det möjligt: kan 
detta wara ſamme man, denue förderf⸗ 
wade, wanſtälde och olycklige? — ja det 
är han! — Men ſäg, Huru blef han få 
förnedrad, arm och olycklig? — Ack, han 
hade wisſt aldrig ſjelf tänkt blifwa hwad 
han nu är, men fe, det war en omſtän⸗ 
dighet, det war blott en en da fak, fom 
blef orſak till ett helt förfeladt lif: 
Synden hade luft till Honom. (1 Mof. 
4: 7.) Han föll! Se der, orſaken till 
ſa många tårar, få mycken nöd och elände! 
J 30, 40, 50 år har han ſedan deſs ir⸗ 
rat omkring i ett främmande land, för⸗ 
ſtjuten af alla. Hans blick är ſkygg, 
kanſke wild. Hans tunga rör ſig ogerna, 
om ej för att uttala förbannelſer. Hans 
hela kropp, wanſtäld af ſynd, brott och 
laſt, ſtapplar fram mot dödens mörka 
och hemſka portar. Ännu några flyende 
ſtunder och anden, den odödlige, har 
lemnat detta omhölje och gått — hwart⸗ 
hän? Derföre, bröder, bedjen för Sibi⸗ 
rien! och bedjen för mig! 

Fr. Sandberg. 


natur, Desſa upprepade ſommarfärder 
af de kejſerliga torde derföre komma att 
utgöra ett band, ſtarkt nog, emellan her- 
ſkaren öfwer miljoner och Finlands enkla 
kuſtbor. 

Inom medlet af denna månad torde 
H. M. Kejſaren — kanſke i Finlands 
ſtärgaͤrd — mottaga beſök af Tyſklands 
nye kejſare, för att med Honom aͤterwän⸗ 
da till Peterhoff. — Man ſtäller den 
tyſka kejſarens beſök i ſamband med ryk⸗ 
ten om en föreftående förmälning emel⸗ 
lan hans ſyſter och den ryſka tron⸗ 
följaren. 

— Om froſterna inkomma dagliga 
nya ſorgliga underrättelſer från alla de 
lar af landet. Alt tyder på att ett 
miſswäxtär åter ſtaͤr för dörren. Ar 
wäl Finland beredt på ett ſaͤdant? 

— Inſamlingar för de brandſka⸗ 
dade i Swerge pågå f. n. i waͤrt land. 
Strax efter branden i Sundswall öf⸗ 
werſändes fraͤn Waſa för de nödſtäldes 
räkning en ihopſamlad gafwa af något 
öfwer 3,000 mk och i Helſingfors har 
en komité nyligen bildats för att från 
hufwudſtaden och deſs omnejd mottaga 
undſättning för waͤra få haͤrdt hemſökta 
bröder i Swerge. Waͤrt land är wäl 
fattigt och går kanſke, äfwen det, en ſwaͤr 
tid till mötes, men må wi dock ej glöm⸗ 
ma den ädla hjelp wi under nödären 
1867-68 erhöllo från Swerge. En 
ringa ſkärf, gifwen af en broders hand 
ſäſom bewis på deltagande, har ofta 
mera wärde än en rik gaͤfwa gifwen af 
en främling. Genom att förſaka några 
nöjen och lefnadsnjutningar, wid hwilka 
man blifwit wan men ſom dock höra till 
lifwets öfwerflöd, torde det för de fleſta 
icke geſtalta fig ſynnerligen ſwärt, att, 
utan att glömma waͤrt eget lands hem⸗ 
ſökta trakter äfwen räcka de nödlidande 
i Swerge en brodershand. 

Liſtor för ändamålet finnas utſtälda 
i ſtadens alla boklaͤdor ſamt hos komi⸗ 
tens medlemmar, hrr L. Borgſtröm, 
J. W. Runeberg, Jaakko Fors⸗ 
man, E. Ohman och G. Paulig. 

— Allmäut preſtmöte haͤlles näſt⸗ 
kommande 21—25 auguſti i Tammer- 
fors. Tillswidare hafwa dock endaſt 
par tre diſkusſionsfrägor inkommit till 
den för mötet tillſatta fomitén, men eme⸗ 
dau ſenaten ſörordnat att frågorna förſt 
böra underſtällas ſenatens granſkning, 
uppmanar „Finland“ till deras ſnara 
inſändande. 

— Twenne baru, 9⸗äͤrige bondeſonen 
Auguſt Jäfs och Båriga flickan Ida 
Sofia Mal mm, hafwa, enligt W. T. 
under ett äſkwäder, fom öfwergick Mus⸗ 
taſaari ſocken, träffats af blixten och dö 
dats i en ſtuga i Wikby by. Stugan; 
i hwilken för tillfället endaſt en hop 
barn befunno fig, nedbrann. Alla de 
öfriga barnen lyckades krypande rädda 
ſig ut. 

— Cenſuren ſkärpes. De preßför⸗ 
hinder, fom möta wåra tidningar, blifwa 
allt tätare. Senaſt erhöll „Finland“ 
icke preßombudsmannens godkännande 
med anledning af en artikel angående 
Handelsförhaällandena mellan 
Finland oeh Ryſsland. Artikeln 
underſtäldes preßöfwerſtyrelſens pröfning 
med reſultat att förbudet mot artikelns 
införande ſtadfäſtades. Denſamma ut⸗ 
gjorde, enligt tidningens upplysning, bör⸗ 
jan till en ſerie uppſatſer berörande of⸗ 
wanſagda ämne, från hwilkas publice⸗ 
rande bladet dock på grund af preßöf⸗ 
werſtyrelſens utſlag alldeles måfte afſtä. 

Desſa ſtändigt upprepade tidnings⸗ 
indragningar och mißöden tyda på att 
cenſuren haller på att ſkärpas och att 
det gifwes wisſa vitala frågor för mårt 
land, fom icke få af tidningspresſen be⸗ 
röras. 

— Rörande paſtor Andelins i 
Koskis waͤldshandling mot lekman⸗ 
napredikanten Braxôn, da han med 
tillbjelp af en drucken ſkallfogde lät 
fängſla Honom och med faͤngſkjuts genom 
natten föra Honom till länåmarmen, har 
herr Braxén upplyft of, att Han för fin 
del, följande apoſtelens förmaning: „bwi 
gån J med hwarandra till rätta, hwi 
låten J icke Hellre göra eder orätt?” 
icke är ſinnad att ſöka någon upprättelſe. 
Wi gifwa herr Braxén rätt häruti; men 
ſielfwa ſaken är dock af allt för ſtor 
wigt, ſaͤſom utgörande ett farligt prero⸗ 
gativ för framtiden och måhända början 
af det „ſtäfjande af ofoget med lekman⸗ 


nawerkſamheten“, ſom eckleſiaſtikchefen 
wid landtdagen utlofwat att ſkall komma 
att ega rum, för att opaͤtaldt få lemnas 
derhän. Skola icke de myndigheter ſaken 
angaͤr — guvernören och paſtor Ande⸗ 
lins förmän inom kyrkan — här ingri⸗ 
pa? Skall den perſonliga friheten icke 
aktas Högre i wart land än att ſädant 
får ffe? Skall den ſinſka kyrkan icke 
ſktynda att aftwätta fig den fläck, fom 
genom detta uppträde kommit att mid: 
laͤda denſamma? Ma man ej glömma 
att ett tyſt godkännande i detta afſeende 
är liktydigt med att göra ſig till med⸗ 
ſkyldig af det fom pasſerat! 


Söndagen predika 


J Kikolaikyrkan: finſk högmesſa kl. 9 paſtor 
Hahl; — ſwenſk hömesſa kl. 12 paſtor Aus 
Hahl. — finſt aftonſaͤng kl. 6 paſtor 

ahl. 


Gamla kyrkan är ſtängd till följe af repa⸗ 
rationer. 

Wid Georgsgatan 12: Swenſk predikan kl. 
11 och kl. 7 e. m. af paſtor B. A. Carlſon. 

J Allianshuſet (Högbergsg. 22): kl. 11 f m. 
177 predikan af Hj. Braxén. — Kl. 7 
rälsningsmöte. Kl. 5 finſk predikan af Hi. 
Braxén. Kl. 5 efm. möte på ſwenſka för 
troende i lilla ſalen. 


Gräswiksgatan Nio 12 predikan kl. 7. e. m. 
af E. Petterſon. 
Måndag afton kl. 8 


predikan i Allianshuſet af misſionär 
Eng wa I. 


Reſebref till „F. Wibladet. 
Några ord om de frikyrkliges mis⸗ 
ſionsmöten i Swerige. 

Midſommartiden kunde i Swerige med 
ſkäl kallas misſionsmötenas tid. Näſtan 
i alla delar af landet, få i ſtad fom på 
landsbygd, haͤllas nämnda tid misſions⸗ 
möten. Särſkildt i mellerſta och ſödra 
Swerige hafwa desſa möten omfattats 
med ſtort intresſe af allmänheten ſamt 
i ſynnerhet på landsbygden geſtaltat fig 
till ett ſlags folkmöten, wid hwilka tu⸗ 
ſentals menniſkor ſamlas för att under 
en eller flere dagar uppbyggas af Guds 
ord och diſkutera wigtigare religiöſa frä⸗ 
gor. De fleſte af desſa möten äro för⸗ 
anſtaltade af de ſ. k. frikyrklige, hwilka 
ſynas winna allt ſtörre utbredning i 
Swerige. Då några meddelanden från 
desſa möten utan twifwel intresſera F. 
Wes läſare, will undertecknad, fom nyli⸗ 
gen haft nöjet att bewiſta twenne dylika 
möten, i ſtörſta korthet meddela något 
fraͤn dem. 

Swenſka Misſionsförbun⸗ 
det Höll ſitt 10:de årsmöte i Stockholm 
den 19, 20, 21 och 22 ſiſtlidne juni. 
De twä förſta dagarne woro öfwer 200 
befullmäktigade ombud för olika friför⸗ 
ſamlingar och föreningar ſamlade till 
konferens för ordnande af den inre och 
yttre misſionen. Öfwer 130 nya för⸗ 
ſamlingar och föreningar anſlöto ſig till 
„Förbundet“, fom nu ſades beſtä af 
minſt 450 ſädana. Ett förſlag, ſom af⸗ 
ſäg friförſamlingarnas närmare ſamman⸗ 
ſlutning och ordnande till ett Helt, blef 
af konferenſen antaget. Inkomſterna ha⸗ 
de under året uppgått till 113,899 kr. 
och 51 öre. Sju perſoner, deribland 
tre qwinnor, ſkulle ytterligare utſändas 
på misſionsfälten. ; 

Den offentliga aͤrsfeſten tog fin bör⸗ 
jan den 21 juni kl. 9 f. m. i den ſtora, 
wackra Imanuelskyrkan, ſom war till 
trängſel fyld af åhörare. Misſionsföreſt. 
E. J. Ekman öppnade feſten med ett 
kort helsningstal ſamt en uppmuntrande 
berättelſe fraͤn misſionsfälten. Derefter 
höll lektor P. Waldenſtröm ett intresſant 
misſionsföredrag om misſionen i Kongo 
ända ſedan öfwer 400 år tillbaka. Der⸗ 
på diſkuterades under dagens lopp om 
ſkilnaden mellan lagiſk o ch 
ewangeliſk h helgelſepredikan, 
om ſöndagsſkolwerkſamheten, 
om barnuppfoſtran och wador⸗ 
na af deſs förſummande etc. 


Så följde meddelanden från misſionsfäl⸗ 
tet af misſionär Höijer och flutligen ett 
fort uppbyggelſeföredrag af misſionär 
Oſterblom. 

Den följande dagen fortſattes mötet 
med föredrag och diskusſion, hwarjemte 
de utgående misſionärerua då genom bön 
och händers påläggning inwigdes i fitt 
wigtiga fall. 

Men nu fit jag icke ſtanna längre i 
Stockholm. Några förut bekanta miss 
ſionswänner från Skäne baͤdo mig följa 
dem hem till deras misſionsmöte. Strax 
efter kl. 7 på morgonen den 22 juni bar 
det af med fnälltåg fran Stockh. genom 
Södermanland, Sſtergötland och Smä⸗ 
land till Skäne. Här höll „Skänes 
Misſionsſällſkap“ ſitt årsmöte 
med ombudskonferens i Winslöf mid⸗ 
ſommarsdagen och offentlig ärsfeſt de 
twå följande dagarne i Wanneberga nära 
Winslöf. Ifräͤgawarande ſällſkap wer⸗ 
kar förnämligaſt för inre misſionen och 
underhåller för detta ändamaͤl ett tjugu⸗ 
tal predikanter. Desſa jemte naͤgra främ⸗ 
mande predikanter woro nu tillſtädes. 
Platſen för det offentliga mötet war en 
hög backe, beſkuggad af lummiga löfträd. 
„Wanneberga backe“ är numera 
widt beryktad genom de ſtora misſions⸗ 
möten, fom årligen haͤllas derſtädes. 
Fraͤn denna backe har man eu widſträckt 
och ſtorartad utſigt öfwer den del af 
Skäne, hwareſt ſkogsbygd och ſlättbygd 
lifligt omwexla och likſom kämpa om 
herrawäldet. Flere kyrkor och en ofant⸗ 
lig mängd gårdar te fig i denna bygd 
mellan de prunkande bokſkogarne. Pa 
morgonen den 25 juni ſpred ſolen ſina 
wänliga ſtraͤlar öfwer backen, der mötet 
ſkulle haͤllas. Från denſamma kunde 
man wid 9 tiden ſe de talrika folkſkaror, 
fom nere på flätterna, gående eller aͤkan⸗ 
de, ſtyrde koſan till mötet. Snart woro 
tuſentals menniſkor ſamlade, fången bru: 
ſade, brinnande böner om mälſignelſe 
uppſändes till Gud, hwarefter ſkaran 
uppmärkſamt lyſsnade till det ord, fom 
förkunnades. Afwen wid detta möte fö⸗ 
rekom diskusſion om misſions⸗ och ſön⸗ 
dagsſkolefragor. Men här war enligt 
ſkänſka almogens önſkan mera predikan 
och mindre diskusſion än t. ex. i Stock⸗ 
holm. Den andra mötesdagen torde del⸗ 
tagarne uppgått till 4 à 5 tuſen perſo⸗ 
ner. Det erfordrades mer än wanligt 
ſtarka röſter för att göra fig hörda. 
Med ſtegrad uppmärkſamhet ͤͤhördes de 
mänga föredragen och med ſynbar glädje 
mottogs underrättelſen af mötets ordfö 
rande att öfwer 30 mindre misſionsmö⸗ 
ten på ſällſkapets föranſtaltande ytterli⸗ 
gare ſkulle hällas i Skäne och deſs om⸗ 
nejd under ſommaren. Under djup rö⸗ 
relſe bland ſkaran afflutades mötet den 
andra dagen kl. 5 e. m. 
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Eldswädorna i Swerge. 


Stapelſtaden Sunds wall, fom be— 
kant belägen i Weſternorrlands län och 
Medelpads enda ſtad, är en gammal 
handelsplats. Den erhöll 1624 ſtads⸗ 
rättigheter af Guſtaf II Adolf. Härjad 
af rysſarne, hwilka 1719 läto ſtaden 
uppgå i lågor, kunde Sundswall endaſt 
långfamt gå framåt. Ännu i början af 
detta århundrade hade den trots fin go⸗ 
da hamn ej ens 1,500 imvånare och 
förſt 50 är ſenare dubbelt få många, 
Det är förſt under de ſenaſte årtiondena 
ſom Sundswall gått haſtigt framåt i 
rörelſe och wälſtänd och blifwit den näſt 
Gefle förnämſta ſtaden i Norrland. Folk⸗ 
mängden utgör omkring 10,600 perſoner. 
Stränderna i ſtadens närmare eller fjär⸗ 
mare omnejd äro fylda med ſaͤgwerk och 
laſtageplatſer, och det är hufwudſakligen 
ſaͤſom medelpunkt för rörelſen i detta 
Sweriges främſta träwarudiſtrikt Sunds⸗ 
wall kunnat winna ſin blomſtring. 


Till ſtatsminiſtern har telegraferats 
från civilminiſtern, att hela ſtaden Sunds⸗ 
wall, utom förſtäderna, är totalt för⸗ 
ſtörd; att brandförſäkringsſumman för 
fajt och lös egendom tros uppgå till 20 
millioner kr.; att mera prowiant ej be⸗ 
höfwer ditſändas, enär förråd lemnats 
från ſaͤgwerken och af den enſkilda hjelp⸗ 
ſamheten. 

Enligt andra telegram äro i Sunds⸗ 
wall omkring 8,000 perſoner huswilla. 
Hundra tält äro uppflagna; lifsförnöden⸗ 
beter Ha anfommit frän ätſkilliga Håll. 

Konungen, åtföljd af civilminiftern m. 
fl., afreſte genaſt med extra tag till 
Sundswall. A tåget medföljde 70 tält 
och 500 omgångar ſängkläder ſamt deſs⸗ 
utom från drottningen 200 buteljer win 
att ſtällas till den i Sundswall bildade 
nödhjelpskomiténs förfogande. J tisdags 
afſändes med ångbåt ytterligare 30 tält 
och 500 omgångar ſängkläder. 

Wid ſin ankomſt till Sundswall öf⸗ 
werlemnade konungen af ſtatsmedel 5,000 
kr. och af egna medel 4,000 kr. till un⸗ 
derſtöd ät de nödlidande, ſamt tillkänna⸗ 
gaf, att ångfartyget Nordſtjernan ditkom⸗ 
mer med lifsmedel ſör 12,000 kr. 


* + 
* 


Samtidigt med underrättelſerna om 
den olycka, ſom händt Sundswall, an⸗ 
lände meddelande att ſtaden U mea 
brann. På ſamma gång fom Sunds⸗ 
wall har äfwen Umeå härjats af lågor: 


na. Näſtan hela ſtaden Umeå är upp: 
brunnen. Hjelp är behöflig äfwen för 
Umeå. Lifsförnödenheter tarfwas. 


Umeå är fom bekant reſidensſtad i 


Weſterbottens län och räknar omkring 
3,000 innewaͤnare. 
N * * 


* 


Drottningen har lätit utfärda följande 
upprop: 

En ſtor olycka har öfwergaͤtt twaͤ af 
norra Sweriges ſtäder, i det härjande 
eldswädor ſamtidigt ödelagt både Sunds⸗ 
wall och Umeaͤ. Härigenom hafwa tu⸗ 
ſentals menniſkor med ens blifwit hus⸗ 
willa och bragta i ſtor och öfwerhängande 
nöd. En uppmaning att under ſädana 
omſtändigheter ſöka lindra den hemſka 
olyckans följder ſkall helt wiſst mötas 
af en önſkan att ſkynda de nödſtälda till 
bjelp; och jag är öfwertygad att jag 
ſkall finna ett warmt genſwar, då jag 
nu wänder mig till de lyckligare lottade 
medmenniſkorna inom waͤrt lond med 
anmodan, att hwar i ſin maͤn utan dröjs⸗ 
mäl lemna bidrag till de nödſtälda inom 
Sundswalls och Umeå ſtäder. För får 
dant ändamål torde wara lämpligaſt att 
inom Stockholm och de ſärſkilda orterna 
bildas lokalkomitéer för inſamlande af 
bidrag och för desſas öfwerlemnande till 
de nödhjelpskomitéer, hwilka helt ſäkert 
redan äro utſedda i de af olyckan hem⸗ 
ſökta ſtäderna. 


Roſendals flott den 26 juni 1888. 
Sophie. 


* * 
* 
Wid den twaͤ mil föder om Umeå 
belägna ſtora laſtageplatſen Holmſund 
ha mer än 50 gårdar nedbrunnit. 


+ * 
* 


Den 25 juni nedbrann ock under ras 
ſande ſtorm Sandö ſäͤgwerks brädlager 
och glasbruk jemte lager och alla boſtä⸗ 
der, tre ſegelfartyg ſamt ett ſtort antal 
pråmar och bryggor, enligt telegram från 
Hernöſand. Elden antände äfven äfwen 
ſkogen på flera ſtällen. 


+ + 
* 


Samma dag utbröt eld a Lilla Edet, 
i bagare Andréus Hus, beläget midt i 
den tätaſt bebyggda delen af byn, och 
ſpred fia haſtigt. 72 boningshus af trä 
ſamt tre ladugårdar, inalles omkring 3/, 
af hela Lilla Edet, lades i aſta. De få 
hus, fom ſtä qwar, äro belägna i ut⸗ 
kanterna af byn. De ſtörre huſen äro 
på några undantag när jemnade med 
jorden. Samtliga handelsbutiker blefwo 
läggrnas rof. 

Afwen här råder briſt på lifsförnö⸗ 
denheter. 


* * 
* 


Stora ſkogseldar omtalas i tele— 
gram till de dagliga bladen, nemligen: 
från Falun: Gniſtor från lokokomotiv 
d Wintjerns — Lingheds jernwäg föror⸗ 
ſakade i maͤndags ſkogseld i Swärdſjö. 
Elden har härjat en ſträcka af minſt 
trefjerdels mil; 8 gårdar ha nedbrunnit. 
Från Sala: Skogseld utbröt i måndags 
inom Weſter⸗Löfſta ſocken och ſpreds med 
ſtor haſtighet till ſkogar i Norrby ſocken. 
Cirka 1,000 tunnland god ſkog äro för⸗ 
ſtörda. Söderforsbolagets inköpta lotter 
öro uppbrända. Från Ljusdal omta⸗ 
las, att ſwaͤra ſkogseldar utbrutit der i 
trakten. På Norrbro allmännig i Ar⸗ 
brå har fäbodewallen kringhwärfts af 
lågor.  Wid Underwiks jernwägsta⸗ 
tion raſade elden på det närbelägna 
Offerberget. J Jerfsö brann ſtora 
ſträckor peſter om Milſjön, Nydal, Lid⸗ 
ſkogen, Arbo ſamt wid Jerfsöklack. Af⸗ 
wen i Färila brunno flere hemſkogar. 
Från Delsbo, Bjuråker och Hogdal 
inlöpa äfwen underrättelſer om ſkogseld. 

Fraͤn Hudikswall meddelas: Skogs⸗ 
eld började midſommardagen i Ragſta 
ſocken och ſpred fia haſtigt utåt Horns⸗ 
landet till Alsö, der ſaͤg och alla bygg⸗ 
nader nedbrunno. En förfärlig willer⸗ 
walla uppſtod, menniſkor ſpriddes kring 
och drefwos i fjön. En uppbrändes. 
Sju landtgärdar ſägas ha brunnit. 

— Eldswoͤda har, enligt meddelande 
från Warberg, den 21 juni bdelagt i 
Rolfstorps ſocken tre gårdar med ut— 
hus. 4 häſtar, 20 ſwin, en mängd fjä⸗ 
derfä innebrändes. De inneboende räd— 
dade ſig med knapp nöd. Byggnaderna 
woro förſäkrade. 

— Eldswaͤda härjade den 22 juni 
i Runnbäcks by, Thorslunda på O⸗ 
land, hwarwid 12 ladugårdar och 3 
manbyggnader nedbrunno. Naͤgr kalfwar 
och ſwin innebrändes. Stark nordsoſtlig 
blåft rådde. Det hela war lågt förs 
ſäkradt. 

— Den 21 utbröt eldswäda i Ho⸗ 
lens, Als ſocken i Dalarne, derwid 5 
ſtörre gårdar nedbrunno och en angrän⸗ 
ſande delwis ſkadades, hwarjemte två 
backſtugor ödelades. 11 familjer blefwo 
derigenom huswilla. 

Hwilken förfärlig förteckning på elds⸗ 
waͤdor — och här ingå dock blott de ſtörſta 
och meſt härjande — alla timade under 
loppet af några få dagar! Wi afſluta 
den här, ehuru den lifta, hwarur wi 
lånat denſamma är ännu mycket längre. 
Ofwanſtäende mä wara nog, för att wiſa 
oſs, att woͤrt broderland lider och att 
det är waͤr ſak, att få långt waͤra fraf: 
ter och tillgångar det medgifwa, räcka 
detſamma en hjelpſam hand. 


Fündagsſkolan. 
Textutredning. 
Söndagen den 15 juli 1888. 
2 Moſ. 33: 1223. 

Gud öfwergifwer icke ſitt folk. 


W. 12, 13. Innan den egentliga 
helgedomen (ſtiftshyddan) kommit till ſtaͤnd, 
hade Moſes flyttat den tillfälliga hydda, 
der han plägat tala med Herren, utan⸗ 
för lägret, och här uppenbarade ſig Her— 
ren i molnſtoden, ſom ſtod i dörren till 
nämda hydda, och talade med Moſes 
„ſäſom en man med fin män”. Sa 
ſkedde och nu, när Moſes fritt och öppet 
framſtäller fin begäran om Herrens ome⸗ 
delbara närwaro och ledning. Löftet att 
Herren wille ſända ſin engel framför 
eller med Moſes hade denna uppfattat 
ſaͤſom ett obeſtämdt eller allmänt löfte 
om Herrens beſkydd, men icke ſaͤſom ett 
löfte om Herrens omedelbara ledning. 
Derföre anmärker han, att Herren, ſom 
befalt honom föra Israel upp (till Ka⸗ 
naans land, ſom ligger norr om Sinai) 
likwäl icke ſagt, hwem han wille ſända 
med, om förbundsengeln, i hwilken Guds 
namn är (kap. 23: 20, 21), eller en an⸗ 
nan, ſaͤſom Herren ſenaſt förklarat. Kan 
det, will Moſes ſäga, wara din mening 
att undandraga mig din perſonliga, ome⸗ 
delbara närwaro, då du likwäl betygat: 
Jag känner dig wid namn, och 
du hafwer funnit nåd för mi 
naögon? D. ä du har betygat mig 
din kärlek, men will icke ſjelf gaͤ med 
mig, wara min wän, min förbundsgud, 
och nekar mig ditt perſonliga umgänge. 
Efter denna få att föga lindriga före⸗ 


bråelfe beſtormar Moſes fin Gud med 
bön om Herrens uppenbara och omedel⸗ 
bara närwaro: Om jag har fun 
nit nåd för dina ögon, få låt 
mig weta dina wägar, och lä⸗ 
ra käuna dig. Det gäller här, will 
Moſes ſäga, icke min ſak utan din, o 
Gud, icke min ära utan din: Betänk, 
att detta ſlägte är ditt eget 
folk. Den ynneſt Moſes utbeder fig 
af Gud begär han ide för fin egen ſkull 
utan för folkets. Han mill dela ljuft 
och ledt med detta Israel, juſt derföre 
att Herren utkorat det till ſitt folk. 

W. 14. Han, Herren, ſade: Mitt 
anſigte ſkall gå med, och jag 
ſkall läta dig komma till ro. 
Sitt föregående beſlut har alltfå Herren 
med anledning af Moſes' bön och fol⸗ 
kets ånger (w. 4) ändrat och tillſäger nu 
Moſes nådig bönhörelſe. På frågan 
hwem Herren ffulle ſända med Moſes 
och Israel, ſwarar alltſä Herren Gud 
ſjel: Mitt anſigte ſkall gå med. 
Med Herrens anſigte förſtäs den andra 
gudomsperſonen, fom är Guds härlighets 
ſken och hans wäſens rätta afbild, Guds 
„anſigtes engel“ (Eſ. 63: 9), d. ä. Guds 
uppenbarare, enfödde Sonen. J och ge⸗ 
nom honom ſkall Herren Gud wara midt 
ibland ſitt folk utan att låta förderfwa 
det, ſaͤſom det gått, om Herren utan med⸗ 
lare gaͤtt med med det affälliga folket 
(w. 43). Den ro eller hwila, till hwil⸗ 
ken Herren will föra Israel, är Kanaan. 
Moſes, ſom aldrig kom dit in, fick der⸗ 
emot den rolighet, ſom ſtär Guds folk 
tillbaka. Imfr. Ebr. 4. 

W. 15, 16. Moſes will göra ſig för⸗ 
ſätrad, att han hört rätt och håller fia 
derwid, att Herrens omedelbara ledning 
är alldeles nödwändig; derföre ſäger han 
åter till Herren: Om icke ditt an: 
ſigte går med, få låt of3 icke 
draga härifrån! Da är det bätt⸗ 
re, att wi här finna mår graf, ty utan 
dig, ditt anſigtes ljus, ſkola wi i alla 
händelſer icke finna wägen till den ro du 
utlofwat, utan dö i öknen eller blifwa 
ett med hedningarne. Och hwarige⸗ 
nom ſkall man kunna weta, 
att jag och ditt folk — det du, o 
Gud, utwalt — hafwa funnit 
nåd för dina ögon, om icke 
derigenom, att du går med 
o ſs, få att jag och ditt folk må blifwa 
utmärkta, framför alla andra folk etc.? 
Endaſt genom denna omedelbara närwaro 
och ledning kunde förbundsförhaͤllandet 
emellan Gud och Israel ega beftånd. 
Moſes Håller fig ſtadigt wid detta Guds 
förbund och upprepar derföre gång på 
gång, att detta folk, trots deras ſynd⸗ 
fullhet, är Guds folk, ty han wet, att 
förbundet dock å Guds ſida ſtäͤr faſt. 
Han beder derföre icke om något nytt 
utan upprepar ſin bön, emedan han will 
hafwa ny förwiſsning derom att Herren 
åter tagit Israel till nåd. 

W. 17. Saͤſom Moſes upprepat fin 
bön, få förnyar och bekräftar Herren ſitt 
löfte. Jag ſkall ock göra, hwad 
du nu har ſagt, ty du (Moſes och 
Israel) har funnit nåd för mi⸗ 
na ögon, och jag har känt dig 
wid namn (jmfr w. 12). 

W. 18. Men Moſes är ännu icke 
nöjd; allt djerfware och djerfware ſwin⸗ 
gar han fig upp i bön till Herren. Gud 
har nu talat få många noͤdefulla och till 
fin tjenare, har gifwit Honom få många 
prof på fin huldhet och wiſat Honom få 
många underbara tecken och gerningar; 
men ehuru Moſes t, o. m. hört Guds 
röſt och mottagit lagen af hans hand, 
hade han ännu icke ſett Gud ſjelf i ohöljd 
klarhet. En förlåt hade ännu ſaͤſom ett 
dunkel ſkilt Honom från Guds eget wä⸗ 
ſende. Helt naturligt tränger fig då på 
honom önſkan att fe Herrens härlighet. 
Hittills hade englar förmedlat umgänget 
med Herren, nu will Moſes träda när⸗ 
mare och ſe Herren utan förmedling. 

W. 09, 20. Till en del bifaller, till 
en del wägrar Herren hwad Moſes nu 
begär. All ſin godhet will Herren 
wiſa Moſes, d. ä. det inuerſta af Guds 
wäſende, ſom är kärlek men detta kan 
icke fattas få mycket med ögat fom faſt 
mer med örat genom ordet; derföre ſä⸗ 
ger Herren, att han ſkall utropa nam⸗ 
net Herren (Jehowa) framför Moſes. 
Denua uppenbarelſe af ſin härlighet med⸗ 
delar Herren af idel naͤd, icke derföre 
att Moſes förtjentzdet. Men, ſade han 
mitt anſigte kan du icke ſe, ty 


ingen kan ſe mig och lefwa. 
Imfr kap. 25: 11; 1 Moſ. 32: 30; 1 
Tim. 6: 16; 1 Joh. 3: 2 m. fl. Så 
ſom dödlig, jordiſk menniſka kunde Mo⸗ 
ſes lika litet fom någon annan dödlig 
uthärda att ſkäda Gud i ohöljd klarhet; 
en ſaͤdan anblick ſkulle medföra owilkor⸗ 
lig död. Moſes hade alltſaͤ bedt om 
ting, fom woro honom för höga; derföre 
kan Herren i denna mening icke gifwa 
hwad han begär. 

W. 21—23. Säſom af kap. 34: 1— 
8 framgår, hade Moſes före beſtigandet 
af berget denna gång uthuggit nya ſten⸗ 
taflor och med desſa uppſtigit på Sinai, 
der den klippa eller klippgrotta anwiſats 
Honom, hwarifraͤn han ſkulle fe den för⸗ 
ſwinnande glanſen af Guds härlighet och 
höra Herreu ſjelf utropa ſitt namn. 
Klippgrottan ſkulle dock icke wara nog 
till att ſkyla Honom för det förkrosſande 
af denna härlighet, för få att ſäga fram⸗ 
ſidan deraf, utan Herren lofwar att till 
betäckning Hålla fin hand öfwer Moſes, 
medan Herrens härlighet pasſerar förbi 
honom, på det att denna ide ſkulle all⸗ 
deles förtära Honom. Men jnſt fom 
denna härlighet dragit förbi grottan, eller 
bergshällen, der Moſes ſtod, ſkulle Her⸗ 
ren draga fin hand tilbaka och låta Mo⸗ 


ſes blida ut i det fria; och då ſkulle Han 
få fe Herren på ryggen, d. ä. fe Herz 
rens „förſwinnande fpår, ſkymningsglan⸗ 
ſen af den i ewighetens djup förborgade 
ſol“, af hwilken Moſes alltſa icke fer 
mer än få att föga en aftonrodnad. 
Hwad aftonrodnaden är i förhållande till 
ſolen, och „ryggen“ i förhållande till en 
menniſkas anſigte, det war den härlighet 
Moſes fick ſkaͤda emot den, fom hans 
öga ej kunde fördraga och ſom gick ho⸗ 
hom förbi, medan Herren Höll fin Hand 
öfwer Honom. 
(Söndagsſkolewännen). 


Diverse. 
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menter. 
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Bref till Finſka Weckobladet. 
Frän Amerika. 


* dag hafwa wi här i Brooklyn firat 
ſöndagsſkolornas aͤrsfeſt. Som det mår 
hända torde intresſera naͤgon af Wecko⸗ 
bladets läſare att Höra något om den, 
will jag i korthet lemna ett referat om 
dagen. Jag tillåter mig da förſt att 
nämna några ord om betydelſen af Ame⸗ 
rikas ſöndagsſkolor. 


Som kändt råder fullkomlig religions⸗ 
frihet i Förenta Staterna, och ſom nöd⸗ 
wändig följd häraf meddelas icke reli⸗ 
gionsunderwisning i ſkolorna. J de fle⸗ 
ſta läſas dock ett kapitel af bibeln och 
bedes Fader Wär om morgonen. Reli⸗ 
gionsunderwisningen är heltz och hållet 
förflyttad till ſöndagsſkolorna och hem⸗ 
men. På grund af att icke alla, ſom 
det är i länder med en priviligierad och 
allena herſkande kyrka, ſtatskyrkan, drif⸗ 
was in till denna ena kyrka ſom faͤren 
i en kätta och qwarhaͤlles der genom ett 
wart öfwerſtigligt gärde, utan da ens 
hwar af fri wilja fär ſluta ſig till hwil⸗ 
ken trosbekännelſe och kyrka han will, är 
förſamlingslifwet här något Helt annat, 
än det wi, med allsmäktiga ſtatskyrkor 
lyckliggjorda individer, kunna föreſtälla 
oſs. Här älſkar hwarje förſamlingsmed⸗ 
lem fin kyrka och preſt på ett ſärſkildt 
ſätt. Paſtorn känner perſonligt alla ſina 
„fär“; desſa intresſera fia för fina kyr⸗ 
kor ſom för ſina egna hem, arbeta för 
de gemenſamma angelägenheterna med 
warm ifwer och betrakta wanligen för⸗ 
ſamlingen fom en enda ſtor ſlägtring. 
Det är öfwerraſkande för oſs att Höra 
hwilka ſummor enſkilda uppoffra på fina 
kyrkor och för de förſamlingar, till hwil⸗ 
ka de höra, då man hemma hos oßs, 
bland ſtatskyrkans folk, puttrar och är 
„ſur“ daͤ debetſedlarna komma och man 
ſkall betala ut de några fattiga mark, 
ſom den ſtora inſtitutionen kräfwer af 
ſin ſtora hjord. En af Eder breffkrif⸗ 
wares amerikanſka wänner betalar få öf⸗ 
wer 700 mrk hwarje är, flera af de öf— 
riga medlemmarne betala 500 mrk. ) 
Förſamlingarna äro wanligen ſmäß, men 
då folk funnit en preſt, fom de tyda om, 
ify de lika tänkande inga oppoffringar 
för att få det ſom de wilja ha'et. 


Enhwar kyrka och trosbekännelſe har 
få fina ſöndagsſkolor, der förſamlings⸗ 
medlemmarnas barn och äfwen utanför 
ſtaͤende erhaͤlla religionsunderwisning. 


100 Ett ingalunda owanligt fall är det, att 
„ſtödjepelarne“ d. w. ſ. de rikaſte medlemmar⸗ 
na lemna ett bidrag af ända till tiotuſen och 
tjugutuſen mrk om äret. Som exempel pä att 
man ej fer på fyrkarna da det gäller, will 
jag anföra att under en enda gudstjenſt i en 
enda preſtbyterianſk kyrka wid Fifth Avenne 
i New⸗Pork inflöt i kollekten något öfwer tre⸗ 
hundratuſen (ſäger 300,000) mrk da inſamlin⸗ 
en gällde fonden för gamla preſtbyterianſka 
förfamlingåetdar. 


Redaktör: 


8 penni. 


Denna meddelad af friwilliga lärare och 
lärarinnor, för det mefta unga ladies och 
gentlemen af förſamlingens bäſta och ri 
kaſte familjer under ledning af en ſön⸗ 
dagsſkolekomits med paſtorn fom ſuper- 
intendent, Desſa ſöndagsſkolor äro ett 
mäktigt föreningsband mellan medlems 
marne. De hafwa täta möten, der det 
öfwerlägges om ſkolornas och elevernas 
angelägenheter, om de bäſta metoderna 
för nnderwisning mem. Förſamlingens 
rikare och mera lyckligt lottade medlem⸗ 
mar komma genom dem i beröring med 
de ringare och fattigare, i det att hwarje 
förare och lärarinna med kärlek och in⸗ 
tresſe ſköta ſin lilla klaſs, ſom ofta är 
hans, oftare ändå hennes ſtolthet och 
ära. 


Clinton⸗Street erbjöd i dag 
en liflig anblick. Denna gata är Brook⸗ 
lyns fashionalblaſte och wackraſte. Den 
är bebygd med präktiga brungrå fyra 
waͤningars ſtenhus ſamt tätt planterad 
med höga lummiga träd, fom grönſka i 
warens fulla ſkrud. Från få godt fom 
hwarje fönſter hängde amerikanſka flag: 
gan, och trottoarerna woro fullgarnerade 
med menniſkor af alla ſtänd och aͤldrar. 
Mellan dem ſkyndade ſig ſöndagsſkole⸗ 
barn, från den reſpektabla åldern af 4 
är uppåt till deras reſpektiwa kyrkor, der 
de hade att ſamlas. Alla flickor woro i 
hwita klädningar och nya Hattar. Man 
ſaͤg alldeles förtrollande ſmä ungar trippa 
beſtällſamt, (deſto wigtigare ju yngre de 
woro) utan att fe hwarken åt höger eller 
wenſter till målet för fin längtan. Alla 
ſmaͤ flidor hade paraſoller i händerna, 
och baktadt ſolen alldeles icke ſken, maͤſte 
de haͤllas uppſpända. En del woro mye— 
fet fina i ljusröda och blaͤ breda ſiden— 
ſkärp och roſetter ſamt hwita ſpetskläd⸗ 
ningar, de fattigare hade hwit kambrick 
eller annat billigare material. 


Sedan de ſamlats i kyrkorna, utdela 
des ett banér åt hwarje ſkola. Desſa 
banér äro af hwitt, rödt eller blaͤtt ſiden 
med broderade inſkriptioner ſaͤſom „Gud är 
med oſs“ eller något bibelſpraͤk. Hwarje lä 
rare och lärarinna går då i ſpetſen för 
fin lilla klaſs, i hwilken en af eleverna 
bär banéret. En muſikkorps är engage⸗ 
rad att ſpela, och få taͤgar daͤ den långa 
högtidsklädda ſkaran genom par gator med 
ſwajande banér och under muſikens to— 
ner till någon annan kyrka, fom „wiſi⸗ 
teras“. 


Eder brefſkrifware trädde in med den 
ſkandinawiſka baptiſtkyrkans medlemmar 
till den wackra amerikanſka baptiſtkyrkan 
„Strong place“ wid Clintons twärgata. 
Den egna kyrkans ſkolor hade i fin tur 
gaͤtt till en annan kyrka. Man ſkulle 
förſt hafwa en kort gudstjenſt, ſom öpp⸗ 
nades med en bön af den ſkandinawiſka 
paſtorn. Derpaͤ uppſtego alla och af 
ſjöngo en wacker fång på en wacker mes 


Anna Edelheim, adreſs: Eſtnäsgatan N:o 3. 


1888. 


lodi med raſk takt. — Med en ſuck — 
det må nämnas i förbigående — kom⸗ 
mer jag att tänka på, då man åter ffall 
fitta Hemma i kyrkan och ſjunga waͤra 
wisſerligen wackra pſalmer, men hwilkas 
längſläpiga takt kan göra en — ſömnig 
eller förtwiflad, da man wänt ſig wid 
det lif, den kraft och wärma, ſom här 
uttalar ſig i ſättet att ſjunga i fyr 
korna. 
Sa talade en amerikansk paſtor till 
barnen. Det war få enkelt och helt och 
hållet inom den ſanna barnsliga äſkäd— 
ningsferen, att alla både de ſma och ſto— 
ra kunde följa med. Han fängslade fyra 
aringarnas intresſe genom att tala om 
bakelſerna, „icecreamen“, glacen, deras 
hwita klädningar, banéren procesſionen 
och muſiken. Och få med ledning deraf 
talade han om de ting „ſom icke förgå” 
om huru de alla ſkola betrakta fia fom 
ſmä ſtridsmän i en här, fom kämpar för 
Guds rike, emot allt ondt, allt ſyndigt 
och dåligt i werlden. Bland annat frå 
gade han: „wälan, flickor och gosſar, hwem 
tron J wäl att är ſtarkare: en ſtor, ſtark 
man eller ett litet, helt litet godt barn? 
„En ſtor, ſtark man“ ljöd ſwaret fraͤn 
kyrkans bänkar. „Det war juſt detta 
ſwar jag wäntade“ ſwarade han ſkrat⸗ 
tande. Och få aid han att öfwerbewiſa 
dem om motſatſen på ett fött, fom gjor⸗ 
de att wåra, „de gamlas” blick blef ſkymd 
af taͤrar, och att han fick ett annat ſwar 
från de ſmaͤs munnar, då han åter frå 
gade dem. Det wore ſannerligen af ſtort 
intresſe att för Eder upprepa hela hans 
anſlaͤende eldande tal, ett tal, deri wi 
kunde fe all den wälſignelſe ſöndagsſko— 
forna här i Amerika werka. Men wi 
funna icke anlita tidningens utrymme i 
den grad. 

Efter talet följde åter en wacker fång, 
i hwilken alla de unga röſterna klart och 
rent deltogo, ackompognerade af den präk— 
tiga orgeln. SÅ en fort bön, åter en 
fång och få uppftego alla och ordnade 
fig i leder ſamt aftaͤgade med banéren 
till den egna kyrkan. Der widtog den 
meſt attraktiva delen af feſten i det de 
unga trakterades ymnigt med alla möj— 
liga goda ſaker, à la glace, konfekt, bakelſer 
m. m. 

Desſa årligen återkommande ſöndags— 
ſkolefeſter äro föra minnen för de ameri— 


kanſka barnen uugefär fom julen hos oſs. 


— Förutom ſöndagsſkolor för barn, har 
hwarje förſamling äfwen bibel-klasſer för 
fullwuxna. Till dem ſkall Eder bref— 
ſkrifware måhända en annan gång åter- 
komma och ſäger derföre endaſt: farwäl 
till härneſt. 

A. T. 


Anu uon ſe r 


emottagas ä Misſionsbokhandeln, Alexandersgatan 40, 
à 10 penni för petitrad; afſedda att förutom i detta 
| blad äfwen ingå i „Suomen Wiikkolehti“: 15 p.; 
önſtas öfwerſättning tillkommer 2 p. 


Sjette Allmänna Nykterhets⸗ 
mötet. 
Siſta dagen. 
Herr A. Mäkinens fal 
wid afflutningsmiddagen. 


Hwilken makt kan tjuſa ſaͤſom kärlek, 
Hwilken boja haͤlla den ſom älſkar? 
Sjöar ſimmar han, ſom anden, öfwer, 
Möta fjällar, får han örnens wingar, 
Laͤngt för middag är han re'n tillbaka 
Der han wäntas förſt till fena qwällen. 
Arade gäſter! J desſa odödliga wer— 
fer ur molnets broder har wär ſtore ſkal— 
dekonung tolkat kärlekens makt — denna 
eld ſom förenar det ena hjertat med det 
andra. På denna matt grundar fig fa— 
miljen, nationernas wagga, härden för 
den enſkildes lyda. Men Högre än den 
enſkildes lycka ſtär folkets. Fäderneslan— 
det är den ſtora härd, der folkets lif puls 
ſerar. För att ſkydda detta Hör äfwen 
den enſkilde offra fin lyda, på det att i 
de enſkilde hemmen frid må upprätthållas 
och kärlekens eld må brinna, Derför 
lemnar Hektor Andromake, ehuru hon i 
rörande bilder ſkildrar Huru wärnlöſa 
hon och hennes barn ſkola blifwa, om 
han ſtupar. Likfafå lemmar mår folk⸗ 
hjelte, molnets broder, ſin ungdoms brud, 
för att offra ſitt lif på fäderneslandets 
altare, och den hjeltemodiga flickan be— 
kranſar den ſtupades blodiga panna med 


orden: „Ej med klagan ſkall ditt minne 
firas “ 
Men älſkar man ſitt land, är 


det ej blott på ſlagfältet man ſöker tjena 
det. Den werklige foſterlandswännen ön— 
ſkar icke krig. Det fredliga arbetets för— 
kofran och erndͤendet af den andliga od— 
lingens högſta blomma utgöra folkens 
hufwuduppgift. Dertill ſträfwar hwarje 
folk med tillhjelp af hwarje tidsaͤlders 
ſärſkilda ſkaplynne och redan uppnådda 
förkofran. 

Så i alla tider, få äfven i wår tid. 
Waͤr tid är en orolig tid och Hotar t. o. 
m. att blifwa ſtormig. Allt det beftåen= 
de tages i allwarſam kritik. Den weten— 
ſkapliga forſkningens hwasſa knif upp 
ſprättar de mögliga fogningarne. Haͤnets 
gisſel ſwänges lika obarmhertigt öfwer 
gamla, förſlitna tänkeſätt fom öfwer gam— 
la föråldrade inrättningar. Det fer ut 
ſom om allt ſkulle lösryckas från fina 
forna platſer, för att dryftas och betrak— 
tas från alla ſidor. Att man ſtundom 
miſstager fia wid en ſaͤdan granſknings⸗ 
i[wer, är naturligt. Sa famlar man ofta 
efter det glänſande ſkalet och förbiſer den 
gedigna guldklimpen. Häröfwer förſkräe— 
kas ömtåliga finnen; pesſimiſterna upp⸗ 
gifwa ett nödrop och ſkrämma de ſwaga, 
och förſkräckelſen förſtorar faran. En- 
daſt få ſkärſtäda- med lugn och fans 
ſakernas läge. 


| Aldrig ledas dock folkſlagens öden 
af det ſkum, fom rör fig på 
ytan. Ur en djupare grund mäſte ut— 


wecklingens frukter mogna; djupare fås 
framtidens frön, Djupt under ytan fö 
regaͤr i mår tid ett omſorgsfullt och ſam— 
wetsgrant arbete, fanffe ett ſtörre fådant 
än under någon föregående tid. Ur detta 
arbete uppſtiger nu och då till ytan en 
klar tanke, fom ſätter nationerna i rörel- 
ſe och förer dem till en fann utweckling. 
En ſaͤdan idé är äfwen nykterhetsidén. 
Den har uppſtätt ur menniſkoandens 
djupa längtan att blifwa fri ſlafweriet 


under materien, att åter förfätta anden 
på deſs herſkareplats i naturen. Denna 
idé för derföre menniſkoſlägtet ett ſteg 
framåt emot detta mål. Hwarje folk, 
fom tillegnar fia denſamma träder ſaͤlun⸗ 
da in i det allmänna framaͤtſkridandets 
ſtröm. Afwen det finſka folket Har gods 
känt denna idé, och i ſamma maͤn ſom 
idén förwerkligas, för den äfven wart 
folk till framaͤtſkridande. 

Nykterhetsarbetet har i woͤrt land, fom en 
naturlig länk flutit ſig till det foſterländſka 
nationela arbetet. Den ſtund har kommit, 
da hwarje foſterlandswän maͤſte ſörſtä att 
abſolut nykterhet maͤſte befordra waͤrl na⸗ 
tionela kulturarbete. Så hafwa det fo⸗ 
ſterländſka arbetet och nykterhetsarbetet 
ſammanſlutit ſig; foſterlandskärleken har 
ſaͤlunda fått en ny form, men deſs inne⸗ 
Håll är alltid detſamma: den enſkildes 
ſjelfuppoffring till förmån för det all: 
männa. 

Wännerl Då wi nu tillſammans haf⸗ 
wa diſkuterat nykterhetsarbetet och ſnart 
åter äro redo att ſkiljas, föreflår jag att 
wi alla här upphöja ett „lefwe“ för det 
fädernesland, ſom wi alla, näſt Gud, 
älſka högſt, och för nykterhetsarbetet. 

Lefwe Finland, wärt fädernesland! 
Lefwe nykterhetsarbetetl 


* * 
* 


Diskusſionerna. 


Sedan öfwerenskommits om att näſta 
möte ! ſkulle haͤllas i Wiborg, upptogs 
till behandling frågan, om man icke borde, 
i och för de allmännaenyktets⸗ 
mötenaframdeles, öfwerens⸗ 
komma om ſädan ordning, att 
reſekoſtnaderna för förenin⸗ 
gens repreſentanter ſkulle 
blifwa för alla lika ſtora, 
hwarigenom äfwen aflägsna⸗ 
re föreningar blefweſi till⸗ 
fälle att ſända ombud till de 
allmänna mötena? 

Frägans referent, hr G. Kanniai⸗ 
nen framſtälde den praxis, ſom good⸗ 
templarena i Swerge i ſamma ſyfte ut⸗ 
öfwa. En komité nedſättes der med 
uppdrag att inſamla uppgifter om repre⸗ 
ſentanternas reſekoſtnader. Desſa koſt⸗ 
nader ſammanſlaͤs och genom att diwi⸗ 
dera ſumman med antalet repreſentanter 
erhaͤlles ett medeltal, fom tages till norm, 
hwarefter repreſentanterna för aflägsnare 


orter, hwilkas koſtnader öfwerſtiga detta 


medeltal, godtgöres på bekoſtnad af dem, 
fom hafwa mindre koſtnader. J Swerge 
har detta medelbelopp utgjort 25 à 28 
kronor och talaren trodde att i Finland 
30 mark ej ſkola öfwerſtigas. — För⸗ 
ſlaget anſägs beaktauswärdt och beſlöts 
derföre att uppdraga åt hufwudbeſtyrelſen 
att taga ſaken under ompröfning och inz 
hemta lokalföreningarnes mening derom 
ſamt derefter inkomma med ett utarbetadt 
förſlag i ſaken. 

Derpa l ſkreds till frågan: 

Wore det ffäl att äterupp⸗ 
taga arbetet med in ſamlandet 
af uppgifter om rusdrycker⸗ 
nas följder? 

Allmänna nykterhetsmötet i Tammer— 
fors hade uppdragit ät en komité, beſtä⸗ 
ende af ſenator Ignatius, lektor Nyberg 
och fabrikanten Wuorinen, att inſamla 
ſtatistiſka uppgifter i ämnet och denna ko⸗ 
mité hade med eirkulärer wändt fig till fat⸗ 
tigwärdsdirektionerna, därhusbeſtyrelſerna 
ſamt preſterſkapet i landet för att erhålla 
ſifferuppgifter om rusdryckernas werkan, 
men tywärr hade endaſt från få Håll 
ſwar ankommit, hwarföre det ſaͤlunda 
ſamlade materialet blifwit ytterſt briſtfäl⸗ 
ligt. Lektor Nyberg fom refererade frå: 
gan, redogjorde för reſultatet af komi⸗ 
tens arbete ſamt uttalade fig för att 
detta ſtatitiſka arbete borde på nykterhetå- 
wännernasé föranftaltande fortſättas. — 
Detta blef äfwen mötets beſlut och upp: 
drogs åt den i Tammerfors nedſatta ko— 
mitén att äfven framgent omhänderhafwa 
ſaken. 

Huru böra nykterhetswän⸗ 
nerna förhålla fig på allmänna 
feſter, der rusdrycker ſerwe— 
ras? blef derpå föremål för behandling, 
och godkändes fåfom flututtalande, att 
nykteriſter alldeles icke borde taga del i 
ſädana feſter, der de ej funna undgå att 
ware fig ſäſom wärdar eller gäſter 
— bidraga till rusdryckernas bekoſtande; 
men deremot kunde de, beroende på om— 


ſtändigheterna och eget omdöme, närwara 
eller icke närwara wid de feſter, der de 
kunde undandraga fig all aͤndel i desſa 
dryckers bekoſtande. 

Upptogs få till diskusſion frågan om 
tidningslitteraturen, och fram⸗ 
ſtäldes af ſärſkilda tolare flere förſlag till 
denna litteraturs befrämjande. Man 
borde göra ſig underrättad om ej förläg⸗ 
garen af „Lasten Kuwalehti“ i Jywäs⸗ 
kylä wille inrymma en nykterhetsafdel⸗ 
ning i denna barntidning. För nykter: 
hetstidningarnes ſpridning i allmänhet 
borde lokalföreningarne hwar på fitt Håll 
ſörja genom att prenumerera på ett ſtör⸗ 
re antal och gratis utdela dem till fän⸗ 
gelſerna ſamt genom folkſkole elever ſörja 
för deras ſpridning i hemmen. En fond 
borde bildas för att med nykterhets ſkrif⸗ 
ter funna nå nykterhetens motſtaͤndare, 
ſaͤſom krögare, m. fl. och trodde man 
detta blifwa ett werkſamt medel för nyk⸗ 
terhetens befrämjande. — Mötet beſlöt 
öfwerlemna at hufwudbeſtyrelſen och de 
båda tidningarnes redaktioner att taga 
desſa förflag i öfwerwägande ſamt, om 
få lämpligt wore, ſöka realiſera dem. 
En till dir Sucksdorff framſtäld anHällan 
att nykterhetswännerna ſkulle få i bro⸗ 
ſhyrform utgifwa hans wid mötet haͤllna 
föredrag bewiljades af Honom. 

Den ſiſta frågan, fom diſkuterades, 
lydde: 

Hwilka lärdomar kunna de 
nykterhetswänligg draga af 
ſenaſte landtdag? Ofwerſte Frey 
anſaͤg att de woro mycket ſorgliga. J 
början hade det ſett naͤgot lofwande ut, 
men ju längre landtdagskalaſen fortſkredo, 
deſto mindre gynnades uykterhetsſaken. 
Så hade man t. ex. i den nya ſtraffla⸗ 
gen wägrat att anſe dryckenſkapen i ſig 
ſjelf ſom ett brott ſamt icke welat gifwa 
bifall till dir Granfelts petition om ſtats⸗ 
underſtöd för en kuranſtalt för drinkare. 
— Magiſter Cantell förmenade dock att 
desſa lärdomar icke woro få ſynnerligen 
ſorgliga. Genom formela briſter, föror⸗ 
ſakade af owana, hade wisſerligen flere 
nykterhets motioner blifwit förwägrade 
all behandling, men omröſtningarne i 
nykterhetsfraͤgorna wiſade dock att nykter⸗ 
hetswännernas antal i R. o. A. icke 
minſkats och i borgareſtändet ökats med 
5, hwilket ſiſtnämnda förhållande talaren 
anſaͤgzwara af ſtor betydelſe, likaſom äf⸗ 
wen det att borgareſtändet flutit 
fig till preſte- och bondeſtändet i beſlutet 
att nedſätta en komité för hela rusdrycks⸗ 
frägans underſölning. Så mycket erkän⸗ 
nande åt tanken på en förbudslag ſkulle 
det wid någon tidigare landtdag icke war 
rit möjligt att winna. 

Ordföranden förklarade diſkusſionerna 
wid mötet Härmed wara afſlutade. Af 
de 35 uppſtälda frågorna hade endaſt 19 
hunnit komma under behandling, men an⸗ 


fåg fig dock talaren af desſa förhandlin-⸗ 


gar, ſamt i ſynnerhet af den ſtora em— 


| 


hetstanke, fom derwid förwerkligats, kunna 


Hoppas goda frukter för nykterhetsſakens 1 


framgång. Ofwerſte Ir ey tackade derpaͤd r | 
Granfelt och paſtor Berg roſt h för de- 


ras handhafwande af ordförandeſkapet wid 
mötet, den ſiſtnämnde deſsutom för den 
werkſamhet han under året ſaͤſom ordf. 
för Nytterhetens wänner utwecklat, ſamt 
helſade den förſtnämnde wälkommen att 
för näſta är åter intaga Senna ordföran⸗ 
deplats, hwarpä mötet afflöts med bön, 
på fiuſka af paſtor K. S. F. Bergroth 
och på ſwenſka af paſtor E. Bergroth. 
Till ſiſt afſjöngs pſalmen „Herre ſigne 
du och råde”! 

En gemenſam feſtmiddag egde derpå 
rum i rummen bredwid mötesſalen, 
hwarpä ſtörre delen af mötesdeltagareng 
ſamlade fig i Kaiſauiemi, der en folkfeſt 
war arrangerad. 

Dermed aflutades det ſjette allmänna 
nykterhetsmötet i Finland. 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


— Deu keiſerliga familjen har nus 
mera lemnat wår ſkärgärd, i hwilken de 
qwarlemnat och från hwilken de, att dö 
ma af alla underrättelſer, äfwen torde 
hafwa medtagit de angenämaſte intryck. 
Wid beſöket i Langenkoſki willa tillredde 
H. M. leiſarinnan ſjelf frukoſten och 
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H. M. kejſaren bar wed och watten. 
Folket fick på kejſerlig befallning obe 
hindradt närma ſig. — H. M. kejſaren 
ſkyndar nu att i Peterhoff mottaga ſin 
gäſt, kejſar Wilhelm II af Tyſkland. 
Denne ſednares beſök hos den ryſka 
kejſaren kommenteras ifrigt af hela den 
europeiſka presſen. Afwen de danſka 
och ſwenſka kungliga familjerna mottaga 
i denna mänad beſök af den unga ſuve⸗ 
ränen, ſom deſsutom är ſinnad att i 
September eller Oktober aflägga ett dy⸗ 
likt hos kejſaren af Oſterrike. 


— Sßjöfarten pa Petersburg. En⸗ 
ligt meddelande till Finansexpeditionen 
ifrån ombudsmannen för ſinſka handeln 
i St Petersburg hafwa under maj mår 
nad g. ft. innewarande är till S:t Pe⸗ 
tersburg inkommit öfwer ſaltſjön 571 
och öfwer Ladoga fjö 31 finſka fartyg 
ſamt under ſamma tid fraͤn Stt Peters⸗ 
burg utgått till ſaltſſön 420 och till 
Ladoga ſjö 20 finſka fartyg. 


Donation till univerſitetet. 
Provincialläkaren E. Awellan i Ekenäs 
har till minne af ſin aflidne maka, född 
Ranin, till univerſitetet donerat en ſum⸗ 
ma af 8,000 mk ſaͤſom grundplät för 
ett ſtipendium för qwinliga ſtuderande. 


Sawo⸗Karelſka afdelningens 
ſommarmöte egde rum i Joenſuu den 
5 dis. Studenter, ſäwäl gamla fom 
unga, hade till ett ſextiotal anländt till 
feſten, äfwenſom ett antal inbjudna da⸗ 
mer. Feſtligheten förſiggick på Iloſaari. 
Mag. M. Maronen talade för foſterlan⸗ 
det, och för Karelen talade ſtudent Tah⸗ 
wo Könönen; för f: d. afdelningsmed⸗ 
lemmar talade fil. kand. A. Petrelius 
och för damerna mag. Forſtröm. 
Talrika telegram anlände till feſten 
från afdelningens nuwarande och f. d. 
medlemmar. (S. K.) 
— En härſtädes wiſtande reſande, 
fröken Alex Peucker från S:t Petersburg 
torde komma att i ſöndag afton kl. 7 
tala i Alliaushuſet på, engelſka medels 
tolk. 

— Det andra inhemſka ſpraͤkets 
anwän ingen lyeeernas högſta klas⸗ 
ſer. Generalguwernören har, enligt U. 
S. för ſin del godkänt ſenatens förſlag 
att det andra inhemſka ſpräket wid un⸗ 


ſkul. söndag förutom i detta ſpräk, 
jene öpfobiftoria och Finlands hiſtoria; 
— ide om tylktet förut ſagt, — i religion 
och historia. 

grekiſt⸗fiuſkt lexikon till 
I famentet är fom bäſt under ar: 
bete U. S.) 


(U. S. 
äg till Nyſtad börjar 
a ſtad tänka på Jernwägen 

| vän Vitikkala rakt till Nyſtad, 
mma marker; blefwe wäl 16 
uin Raumobanan, men komme 
ſitt diſtrikt räkna 15,000 
än ſiſtſagda bana. Nyſtads 
„ger Satak., en af de bäſta 
det bättve än den i Raumo. 
Neyſtad om att ſenator L. 
wat under ſommaren komma 
un Björneborgs, Raumo och 
nförhällanden. 
a ſorgliga olhckshändel⸗ 
fer, pömimnande om det menſtliga lif⸗ 


wels bauftlighet, har denna ſommar 
warit. J lördags på e. m. omkommo 
inwid Köningſtedts gaͤrd, godsegaren, 


öfwerſte E. von Haartmans unga 
döttrar, Mary och Tony, den ena 
19 den andra 15 år, under en färd i 
paddelbät pa Wanda 8. De begrofwos 
i förgär a nya begrafningsplanen i Hel⸗ 
ſingfors under närwaro af en talrik och 
deltagande menniſkoſkara. 

— Nio perſoner drunknade. Fin⸗ 
ffa telegram byrån meddelar 

Kajana, den 15 juli. Vid nedfärd 
utför Petäjäkoski kantrade en baͤt med 
11 perſoner. Tre räddades. Sex unga 
flidor och två wärnepligtige underoffice⸗ 
rare omkommo. 

Björſeborg, den 16 juli. Slupen 
„Zefyr“ jönk under ſamſegling i går 
pa Sböfjärden. Inſpektor Welander 
omkom. 

Närmaredetaljerangäende 
olyekshändelſen à Petäjä⸗ 
koski 

Kajana, den 17 juli. Elſwa perſo⸗ 
ner ſatte fia ien båt, fom bar högſt fu. 
Roddarena okunniga, kunde omöjligt Hålla 
från ſtrömfaͤran. Båten kom mellan 


brottwägorna. Bodjungfrurna Pettunen, 
Kempainen och Heikkinen, gaͤrdsdöttrarne 
Pikkarainen och twenne Junttunen, ſamt 
underofficeren Suowinen och fältſkären 
Roeder drunknade. Pikaraiuen, Pertu⸗ 
nen och ena Juttunen äro upptagne. 
Ofriga efterdraggas. 


— Direkt ängbätstrafik mellan 
Finland och Spauien. „Finſka äng⸗ 
fartygsaktiebolaget“ i Helſingfors, ſom 
redan är i beſittning af trenne ſtäͤtliga 
nya ångare („Sirius“, „Orion“ och 
„Capella“), ſkall i den närmaſte framti⸗ 
den för ofvan antydt ändamål yttermera 
låta bygga twenne ſtora baͤtar, för hwil⸗ 
ka koſtnaden är beräknad till 700,000 
mk. Senaten torde förläna bolaget 
200,000 mk. och derjämte ftälla till deſs 
förfogande ett lika ſtort län mot 4 pro⸗ 
cents årlig ränta. Reſien (300,000 
mk.) lär redan wara till ſtörſta delen 
tecknad. PAU. 

— Paſtor K. H. Henriksſon, t. f. 
kapellan i Storkyro drunknade, enligt 
till Wbl. ankomna underrättelſer nyligen 
under ſimning i Kyro a. Paſtor Hen⸗ 
riksſon war född 1850 och hade förut 
tjenſtgjordt i Korsnäs och Alawo. 

— Juwigningen af S:t Johannis 
kyrka förſiggick t ſöndags under tillopp 
af ſtora menniſkoſkaror. Akten förrätta⸗ 
des af biſkopen i Borgå ſtift C. H. 
Alopeus, asſiſterad af 10 preſter. In⸗ 
wigningsceremonialet förſiggick i följande 
ordning: Till förſt uppſtämde „Kanſallis“ 
och „Raittiusſeuras“ ſängföreningar ge⸗ 
menſamt pſalmen „Hela werlden fröjdes 
Herren“, hwarefter biſkop Alopeus höll 
inwigningspredikan, följde få ſedwanlig 
högmesſogudstjenſt, hwarefter ſängkörer⸗ 
na uppſtämde en ſlutpſalm. 

(O. F.) 


— Ater en eldswäda. Natten 
emellan måndagen och tisdagen nedbrann 
en å Stenbergſka fabrikens tomt wid 
Oſtra chausſéen uppförd enwänings bygg⸗ 
nad, der ſex arbetarefamiljer hade ſin 
boſtad. Uppwäckta ur ſin ſömn hade 
de med möda lyckats komma ut ur det 
brinnande huſet med fina barn och frå 
nu husmwila med all fin lösegendom 
uppbrunnen. 


Om Lördag hålles ſkriftermäl i Nikolaikyrkan 
kl. 6 pa ſwenſka och kl. half 8 finſka. 


Söndagen predika 

J Nikolaikyrkan: finit 5 1 kl. 9 paſtor 
Bergroth; — ſwenſk hömesſa kl. 12 pa zor 
Hahl; — finſt aftonſäng kl. 4 paſtor En⸗ 
kwiſt; ſwensk aftonſäng kl. 6 paſtor Bro⸗ 
berg. 

Gamla kyrkan är ſtängd till följe af repar 
rationer. 

Wid Georgsgatan 12: Smwenft predikan kl. 
11 och kl. 7 e. m. af paſtor B. A. Carlſon. 

J Allianshuſet (Högbergsg. 22): kl. 11 f. m. 
ſwenſk predikan af Hj. Braxen, Kl. 5 e. 

finſt predikan af Braxen, ſamt i lilla ſalen ſwenſkt 

HÄNT möte. Kl. 7 e. m. foenföt frälsnings⸗ 

möte. 


Gräswiksgatan N:o 12 predikan kl. 7. e. m. 
af E. Petterſon. och Petter Malmqwiſt. 


Utlandet. 


Misſionsunderrättelſer. 
Fälten hwitna till ſkörd. 


„Hwarthän man wänder fig”, ſäger 
enligt Hemlandswännen paſtor Judſon 
Smith, „mot öſter eller weſter, ſöder eller 
norr, ware ſig man betraktar faſtlanden 
eller öarna eller de ſärſkiida folken, få 
äro dörrarna näſtan utan undantag wid⸗ 
öppna, de hämmande ſkrankorna undan: 
röjda, och ewangelii budſkap får bäras 
fram till millionerna af jordens inbyg⸗ 
gare i hwarje zon och på hwarje ſpräk. 
— För 100 år ſedan fans i 
hednawerlden intet fält tillgängligt och 
öppet för ewangelium. Nu werka 34 
misſionsſällſkap i Afrika, och alla deſs 
200 millioner menniſkor kunna ätkom⸗ 
mas af de kriſtna misſionerna. 33 ſäll⸗ 
ſtap hafwa begynt werka i Kina, och alla 
deſs 350 millioner inbyggare kunna naͤs 
med ewangelii budſkap. Ofwer 50 ſäll⸗ 
ſkap hafwa gjort ſitt inträde i Indien, 
och ljus börjar uppgå öfwer deſs 250 
millioner. Turkiet, Perſien och Japan 
Hålla på att uppfyllas med misſionsför⸗ 
ſamlingar och misſionsſkolor. J ſſelf⸗ 
wa werket ligger hela werlden öppen, 
och den ſtörſta dag, fom naͤgonſin frå 


dats på jorden, har nu inträdt för Guds 
rike att funna gå framåt. Bibeln är i 
fin helhet eller delwis öfwerſatt på 287 
ſpraͤk och dialekter, få att frälsningens 
budſkap i tryck kan nå nio tiondedelar 
af hela jordens befolkning. 

DÅ detta aͤrhundrade ingick, fans det 
ett dusſintal misſionsſällſkap för bedrif⸗ 
wandet af den yttre misſionen. Nu ſti⸗ 
ger ſällſkapens antal till närmare 200. 
Wid århundradets början arbetade oms 
kring 100 misſionärer bland hedningarne; 
nu äro misſionsarbetarne 5,000. Delta⸗ 
gandet för denna werkſamhet har widgat 
ſig och aktningen för den ſamma har 
förökats, få att hwarje utgrening af kri⸗ 
ſtenheten känner det. Det fins knapt 
naͤgot kriſtet ſamfund, fom icke nu mer 
har någon repreſentant ute pa fältet i 
misſionens tjenſt, och de ſtörre ſamfun⸗ 
den lemna årligen ſtora penningſummor 
för misſionsſakens befrämjande. Jag 
lemnar här & ſido, hwad fom kunde gös 
ras, om hela kriſtenheten wore waken och 
toge ſaken på fullt allwar. Jemfördt 
med förhållandet för femtio år ſedan, fer 
man Kriſti förſamling i alla händelſer 
nu wara djupt gripen af denna wigtiga 
fat och ruſtande fig att, ͤtminſtone i en 
wiſs mån, wärdigt ſöka fullgöra fina 
åligganden". 


Nya misſionsarbetare. 


Under förra werkſamhetsäͤret antog En: 
gelſka kyrkans misfionsfällffap 43 nya 
kandidater för misſionskallet. Af desſa 
hade 17 genomgått akademiſka ſtudier och 
10 hade på annat ſätt förwärfwat erforder⸗ 
lig bildning, ſäledes woro 27 redo att 
genaſt utgå, under det 16 behöfde widare 
utbildas, innan de funna utſändas. Af 
de 43 woro 12 qwinnor, och ſällſkapet 
ſkattar det fåfom en ſtor nåd af Gud att 
få utſända på misſionsfältet fådana qwin⸗ 
nor, fom hafwa kallelſe och begaͤfning 
för arbetet derſtädes. 


Skottſka ſtatskyrkan 


har från början warit och är ännu 
allt jemt en werklig misſionskyrka. När 
misſionskomitén behöfwer nya arbetare, 
wänder den ſig blott till de ſtuderande 
och till preſtkandidaterna, få fins det all⸗ 
tid troende och dugliga unge män, ſom 
med glädje mottaga kallelſen att utgå på 
misſionsfältet. För några månader fe: 
dan behöfde fomitén tolf nya misſionä⸗ 
rer. Säͤ ſnart detta blifwit kändt, an⸗ 
mälde ſig icke mindre än 22 unge män, 
hwaraf 15 teologiſka ſtuderande, fom nä 
ſtan alla tagit magiſtergraden. 13 haf⸗ 
wa redan blifwit antague. Tillika hafwa 
flere förmögna misſionswänner utfäſt ſig 
att hwardera underhålla en eller flere af 
de nya misſionärerna, ſom blifwa ut⸗ 
ſända. 


J Uganda 


wiſa de till tron på Kriſtus omwända in: 
födingarne ſtor ſtaͤndaktighet, och deras 
kunſkap och frimodighet tillwäxa haſtigt 
under det betryck, hwari de lefwa. Några 
af dem hafwa betydligt medwerkat wid 
öfwerſättningen af de heliga ſkrifterna, 
ſärdeles wid öfwerſeendet och rättandet 
af den öfwerſättning af Mattei ewange⸗ 
linm, hwilket nyligen egt rum genom 
misſionär Mackay. Innan Mackay lem⸗ 
nade landet, hade han detta arbete med 
Mattei ewangelium färdigt och hade äf⸗ 
wen tryckt ſin förbättrade öfwerſättning 
af ewangeliet. 

C. Gordon är nu den ende engelſke 
misſionär, ſom wiſtas i Uganda. Enligt 
telegram från Sanſibar den 1 maj har 
konung Muanga blifwit mycket uppſkrämd 
och uppretad af de rykten, fom nått ho⸗ 
nom om tyſkarnes och engelsmännens 
eröfringar af det oſtafrikanſka kuſtlandet. 
Misſionär Gordons lif torde fåledes för 
närwarande ſwäfwa i ſtor fara. 


J Palestina 


hafwa de turkiſka myndigheterna under 
det förra året wiſat ſtor fiendtlighet mot 
misſionen. Men aldrig förr hafwa på 
ſjelfwa fältet uppmuntringarna warit 
ſtörre än under denna tid. De kriſtna 
förſamlingarna hafwa blifwit ſtärkta i 
herren, tilloppet till ſkolorna och predik⸗ 
ningarna har ökats, och muhammedaner⸗ 
na hafwa börjat fräga efter ſanningen i 
Kriſtus. Detta har i all ſynnerhet wa⸗ 
rit händelſen i Nazaret och trakten der— 


omkring, enligt hwad engelſka kyrkans 
misſionärer upplyſa. 


Madagaſkar. 


Om misſionens ſtällning på denna 
ſtora afrikanſka ö meddelar „The Illu⸗ 
ſtrated Mtsſionary News“ följande: 

Det ſiſta kriget med Frankrike föror⸗ 
ſakade misſionärerna mycken oro men 
hindrade i ſjelfwa werket icke de kriſtna 
förſamlingarnas förkofran. Sedan fred 
ſlöts i december 1885, har werkſamhe⸗ 
ten bafbrutet gått framåt. Den mala⸗ 
gasſiſka kriſtendomen är långt ifrån full⸗ 
komlig, men ewangelium inwerkar dock 
wälgörande på detta folk, fom af natu⸗ 
ren är ytterſt förderfwadt, hwars ſociala 
och politiſka inrättningar förſkrifwa ſig 
fran den hedniſka tiden ſamt ännu be⸗ 
wara många hedniſka drag. Det ſpäda 
kriſtendomslifwet på Madagaſkar haller 
pä att wakna öfwer ſin kallelſe och fattar 
allt klarare den kriſtna bekännelſens in⸗ 
nebörd. Bland glädjande tecken mä näms 
nas, att unge män i Antananariwo bil⸗ 
dat en förening, ſom har till uppgift att 
förſe byarne i närheten af hufwudſtaden 
med friwilliga predikanter och att utſkicka 
ewangeliſter till aflägsnare delar af ön. 
Widare tager ſöndagsſkolrörelſen fart. 

Misſionsſtatiſtiken för Madagaſkar 
lemnar för ſiſta året följande uppgifter: 

Londons mis ſions ſallſkap har 28 
misſionsſtationer, 1,133 biſtationer, 31 en⸗ 
gelſka misſionärer, 828 infödda ordine⸗ 
rade preſter, 4,395 infödda predikanter, 
61,723 förſamlingsmedlemmar förutom 
230,418 perſoner, ſom utan att ännu 
formligt hafwa upptagits i förſamlingar⸗ 
na hafwa ſlutit ſig till de kriſtna. Sko⸗ 
lorna äro 1,043 och lärjungarne i desſa 
ſkolor 97,891. 

Wännernas misſionsförening för 
den yttre misſiouen arbetar på det broderli⸗ 
gaſte ſätt ſida wid ſida med Londons 
misſionsſällſkap. Denna förening räknar 
i ſin tjenſt 13 europeiſka misſionärer, 
373 infödda predikanter, 139 förſamlin⸗ 
gar med omkring 3,300 förſamlingsmed⸗ 
lemmar och 36,669 perſoner, ſom deſs⸗ 
utom anſlutit fig till förſamlingarna och 
ftå under kriſtlig inflytelſe och mård. 
Högſkolor äro inrättade i Antananariwo 
för gosſar och flickor. Pa landet under: 
hållas 129 ſkolor. Ett boktryckeri är 
anlagdt, fom föreſtäs af en europeiſk 
misſionsboktryckare, och der 21 infödda 
tryckeriarbetare äro anſtälda. Derifrän 
utgingo år 1886 icke mindre än 35,600 
tryckalſter, för 1887 är antalet ej upp⸗ 
gifwet. 

Sällſkapet för ewangeliiutbred— 
ning werkar äſwen på Madagaskar. Deſs 
ſiſta ſtatiſtik ür ännu ej känd. Ar 1886 hade 
det derſtädes 5 ſtationer, 12 engelſka 
misſionärer och 87 kateketer. J förening 
med fruntimmersföreningen underhöll det 
deſsutom 5 engelſka qwinliga misſions⸗ 
arbetare och 14 infödda lärare. 

Norſka misſionsſällſkapetbedrif⸗ 
wer på Madagaſkar en ſtorartad werk⸗ 
ſamhet. 


Ett möte 


af ombnd för kriſtliga ynglingaföreningar 
i hela werlden ſkall ega rum i Stock— 
Holm d. 15— 20 aug. detta år. Det kom⸗ 
mer att blifwa ett alliansmöte i ordets 
ſanna mening, i det kriſtna af en mängd 
olika riktningar da ſammankomma, be 
ſjälade af en och ſamma anda och arbe— 
tande för ett och ſamma ſtora maͤl, de 
unge männens frälsning. Antalet af 
wäntade gäſter är betydligt. Närmare 
upplysningar lemnas enligt Hemlands⸗ 
wännen åå marſfkalkskontoret Kungsga⸗ 
tan 2. 


Nykterhetsſaken 
Ur 
Helſowärdsſynpunk. 


(Föredrag af dir V. Suckdorff wid allmänna 
nykterhetsmötet 2 88.) 


„Den fråga, hwilken jag åtager mig 
att referera i dag lyder: 

Huru borde uykterhetsſaken betraktas 
från helſowaͤrdens ſynpunkt? 

Ehuru ſwaret på denna fråga tyd⸗ 
ligt och klart framgår ur en definition 
af helſowarden, fom lyder: helſowär— 
dens uppgift är att förebygga uppkom⸗ 
ſten af ſjukdomar, förbättra det allmän⸗ 


na helſotillſtändet och föröka den all⸗ 
männa arbetskraften, få will jag lit: 
wäl egna frågan en fort utläggning. 

Menniſkornas uppgift här i werlden 
är i få ord ſagdt att wara till nytta 
och gagn för oſs ſjelfwa och andra. 
Detta blir emellertid möjligt blott der⸗ 
igenom, att wi werka, att wi arbeta på 
ett eller annat ſätt, andligen eller le⸗ 
kamligen. Ju mera wi förmå werka, 
deſto bättre funna wi ockſäͤ fylla det⸗ 
ta wart ändamäl. Nu är imellertid ar⸗ 
betskraften beroende af en mängd olika 
omſtändigheter. Den är beroende af 
naturgaͤfwor eller anlag, den är beroen⸗ 
de af kunſkaper, den är beroende af 
öfning och en mängd andra omſtändighe⸗ 
ter, men den är ockfå beroende af kropps⸗ 
kraften och helſotillſtändet. Ju kraftiga⸗ 
re och friskare wi äro, deſto mera förmå 
wi arbeta, deſto bättre förmaͤ wi fylla 
war uppgift, att wara oſs ſjelfwa och 
andra till gagn; ju ſwagare och ſſukli⸗ 
gare wi deremot äro, deſto mindre förmå 
wi fylla denna uppgift. 

Det är, ſäſom nämndt, wår uppgift, 
att ſäwidt möjligt förſöka aflägsna alla 
orſaker, ſom kunna framkalla ſjukdom 
och förſwaga arbetskraften. Bland des⸗ 
fa ſjukdoms⸗ och ſwaghetsorſaker in: 
tager miſsbruket af de rusgifwande 
dryckerna, af ſpritdryckerna, en ſyn⸗ 
nerligen wigtig platå. Då för många 
århundraden ſedan alkoholen förſt fram⸗ 
ſtäldes och bränwinet begynte komma 
i handeln, få hyſte man allmänt den 
aͤſigt, att desſa drycker ſkulle ega för⸗ 
måga att utöfwa ett ſynnerligen wälgö⸗ 
rande inflytande på menniſkornas hel⸗ 
fa. Man trodde, att de icke blott 
kunde bota en mängd ſjudomar, 
utan man trodde ockſaͤ att de, när de 
förtärdes, egde förmåga att ſkydda mot 
en mängd ſjukdomar. Derför anfåg man 
dem wara ett werkligt aqua vitae eller 


lifswatten. Då nu ſedan deſs under är. 


hundradens förlopp desſa dryckers bruk 
blifwit allmänt, få att de numera äro 
ſpridda till näſtan alla jordens läuder 
och folk, få har man funnit, att de långt 
ifrån att wara ett lifswatten, med mycket 
mera fkäl kunde kallas ett aqua mortis 
eller dödswatten. Ehuru få är fallet, 
går likwäl allt ännu den gamla föreſtäll⸗ 
ningen om deras nytta ute och ſpökar 
och det ſkall Helt wiſst koſta weten ſtaus- 
männen, likaſom ockſä nykterhetswänner ne 
mången hård duſt, att bringa detta fpö! 
om lifwet och ſtälla det ſkadliga ine 

tande, de utöfwa på helſan, i deſs vit 

belyſning. Att ingå på en närmare u 


läggning af alla de ſjukdomar och ala | 


de ſjukliga ſtöringar, fom desſa Hryr 
bruk, i ſynnerhet då det går till 
lighet, utöfwar på helſan, kan ( 
komma i fråga. Jag tillåter w. 
att äterkalla i minnet, att bruket > 
drycker kan framkalla ſjukdomar Hu: 
och ett af kroppens ſamtliga 
Likaſä will jag framhålla att 
genom desſa dryckers omaͤttliga fürn 
i ſä hög grad förſwagas, och de 
ſtaͤndſkraft mot ſjukdoms orſaker 
flag få förminſkas, att den lättar 
annars faller offer för dem. O 
derför fe ſaken i ſtort, få aͤſtadlom 
genom bruket eller miſsbruket af 


drycker ieke blott en minſkning i den u 


ſkildes arbetsförmaͤga, utan waͤllar äl— 
wen att nationen, ſtaten i fin helhet, er— 
far en icke obetydlig minſkning i den 
arbetsförmäga, ſom annars kunde komma 
denſamma till del och detta derigenom, 
att det omaͤttliga brutet af de rusgifwande 
dryckerna förvandlar icke få få medbor⸗ 
gare frän friſka och arbetſamma till 
ſjukliga och till arbete mer eller mindre 
oförmögna. Huru mycken arbetskraft 
fom fålunda går förlorad, huru många 
ſinkdoms⸗ och dödsfall fålunda uppfommit 
är icke lätt att med beſtämdhet uppgifwa. 
Sa mydet är dock ſäkert, att denna kraft⸗ 
förluſt, desſa ſjukdoms- och dödsfall äro 
längt ſtörre och talrikare än man i all: 
mänhet är böjd att antaga. Till bewis 
för detta will jag blott anföra, att man 
genom ſtatiſtiſka beräkningar funnit att 
då en nyktert lefwande menniſka, d. w. 
ſ. en perſon, för hwilken det icke blifwit 
wana att njuta rusdrycker, uppnått en 
ålder af 20 år, kan han äunu li medel⸗ 
tal päräkna en lefnad af 44 är, medan 
deremot en drinkare, d. w. ſ. en perſon, 
ſom gjort till ſin wana att begagna 
desſa drycker, wid 20 ars ålder i me⸗ 
deltal kan räkna på en aterſtaͤende lefnad 


af blott 15 ½ år. Likaſd hafwa beräk⸗ 
ning ar wiſat att dödligheten bland drin- 
fare är ungefär 3 gånger få ſtor fom 
bland nyktert lefwande perſoner. De 
nu anförda äro likwäl icke de enda ſka⸗ 
dor fom rusdryckerna ͤſtadkomma för 
menniſkornas helſa och wälbefinnande. 
De funna ockſä på indirekt ſätt eller, om 
jag få får föga, på omwägar ſkada, der⸗ 
igenom, att deras omaͤttliga förtärande 
af föräldrarna ger anledning till mycken 
ſwaghet och mångfaldiga mer eller min: 
dre ſwära ſjukdomar hos barnen. Till 
bewis för detta må tillaͤtas mig anföra 
följande. Man har funnit, att af 83 
barn, hwilka för fallandeſot intagits i ett 
ſjukhus i Paris icke mindre än 60 hade 
drinkare till föräldrar. Likaſaͤ har man 
i Nordamerikas Förenta ſtater funnit att 
af 300 ſinnesſjuke icke färre än 197 hade 
ſaͤdana föräldrar, fom hängifwit fig ät 
dryckenſkap. 

Förglömmas får icke heller att i många 
fall, iſynnerhet bland de fattigare klasſerna, 
ſom lifnära ſig af ſina händers arbete, 
bruket af rusgifwande drycker alſtrar fat: 
tigdom och elände, ett elände, ſom ofta 
nog beröſwar drinkaren och hans familj 
deras nödwändigaſte lifswilkor, ſom knap— 
par in på deras föda och kläder till det 
aldra ytterſta och nödſakar dem att bo i 
de eländigaſte kyffen. Men nu är juſt 
fattigdom, ſwält och briſt pa tillräcklig 
beklädnad ſamt dåliga boſtäder omſtän⸗ 
digheter, fom i ſynnerligen Hög grad 
förorſaka ſjukdom, nedſätta arbetſkraften 
och bädda åt menniſkorna en för tidig 
graf. Helſowaͤrden, ſaͤwäl den enſkilda 
ſom den allmänna ſträfwar att förebygga 
allt detta och deſs arbete maͤſte derför 
gå ut på att, få widt möjligt, aflägſna 
roten till det onda, att aflägſna det o— 
måttliga bruket af de rusgifwande drye⸗ 
kerna. Detta ſamma ſträfwande, att 
motarbeta de ſkadliga, werkningarna af 
de rusgifwande dryckerna, hafwa äfwen 
nykterhetsföreningarne tagit till fin upp⸗ 
gift; de och helſowaͤrden hafwa ſaͤlunda 
här ett gemenſamt mål, ett gemenſamt 
avhete, ehuru det wisſerligen ligger i 
jalenå natur, att förutſättningarna och 
fältet, vå hwilket de ſöka förwerkliga 
betta mål, icke i alla afſeenden funna 
erensſtämma med hwarandra. Sedd 
ln helſowärdsſynpunkt maͤſte derför 
geehetsſaken icke blott winna allt er— 

ande, utan ockſä anſes fom en wär⸗ 
zl hundsförwandt, fom genom ſitt 
guftiga och ſaͤſom det är ſkäl att Hop: 

framgängsrika arbete ffall biftå hel⸗ 
den på ett af deſs många werk— 
ſanhets fält, och å andra ſidan kau och 
ten helſowärden för fin del un: 
ba nykterhetsſträfwandet. Detta har 
ienare tider ocffå till någon del wa— 
let, ehuru Helfomården kanſke min⸗ 
ett direkt än på ett indirekt ſätt 

tödt nykterhetsſträfwandet. 

Odia will jag här tillägga att helſo— 

n vå ſenaſte tider begynt egna 
heckerna och de ſaker och förhaͤllan— 
fom ſtä ni ſamband med dem, en 
ere uppmärkſamhet. Ockſaͤ kunna 
betsſakens förkämpar och wänner 

a fullt öfwertygade om, att helſowaͤr— 

och deſs maͤlsmän ſtändigt ſkola anſe 
aſom bundsförwandter och ſkola 

uva beredda och färdiga att ffänfa dem 
det underſtöd de funna. Detta hwad 
fieljma hufwnudprincipen, hwad ſjelfwa 
grundtanken i ſträfwandet beträffar. Hwad 
äter beträffar ſättet eller ſätten för 
denna tankes realiſerande, få kan, på 
helſowärdens närwarande ſtaͤndpunkt, 
ett ende ſörfarirgsjätt, ware fig ſedau 
den abſoluta afhaͤllſamheten eller något 
anuat, icke förklaras wara det end un: 
der alla förhållanden riktiga; ehuru wis— 
ſerligen jag, för min enſkilda del, hyſer 
den tanken att hwarje uykterhetsſträf— 
wande, ſom icke är förbundet med abſo— 
lut äterhaͤllſamhet, är ett oting, hwilket 
icke i längden kan räkna vå framgång, 
få ter fig wisſerligen ſaken från helſo— 
wårdsfynpuntft något annorlunda. Me— 
nan nykterbets ſträfwandet med fina för: 
föntpar både kan och maͤſte wända fig 
all de enſkilda perſonerna, wända fia 
till deras känſlor och öfwertygelſe, få 
mäſte helſowärden bearbeta ſaken mera 
objektivt och fär derför icke med ſtorm— 
ſteg utan endaſt ſmaͤningom ſöka när— 
ma fig det aͤſyftade målet. Om derför 
helſowaͤrden mången gång ſkall finna fig 
nödſakad att föra erſätta en mycket ſkad⸗ 
lig rusdryck med en mindre ſkadlig födan, 


ſä maͤgdetta ide uppfattas ſomßom hel⸗ 
ſowaͤrden derigenom ſkulle förneka fin 


hufwudprincip, utan är blott att anſes 


ſaͤſom en af förhållandena betingad ef— 
tergift, på ſamma ſätt fom, dä det gäl— 
ler att förſe en ort eller en ſtad med 
drickswatten och tillgång till ett fullkom⸗ 
ligt godt ſädant ſaknas, helſowaͤrden maͤ⸗ 
ſte nöja fig med att erſätta ett erkändt 
ſkadligt drickswatten med ett wisſerligen 
bättre, meu icke fullgodt. 

Jag har tilllaͤtit mig att an— 
föra detta på det nykterhetswännerna 
icke må tvo fina ſträfwanden wara 
miſsuppfattade af helſowärden, lika— 
fom ockſaͤ för att ej heller de å fin 
ſida må miſsuppfatta helſowaͤrden, då 
den maͤngen gaͤng maͤſte nöja ſig med 
mindre radikala aͤtgärder än de i fin 
wälberättigade ifwer önſka genomföra. 
DÅ en gång uykterhetswännerna lyckats i 
ſin ſträfwan att bringa den allmänna 
opinionen derhän, att rusdryckerna och 


deras förtärande blott kunna medföra | 


mer elle mindre ſkadliga följder för hel 
fan och det allmänna wälbefinnandet, då 
hafwa de octfå banat en wäg för genom— 
förande af de helſowaͤrdsförbättringar, 
ſom på detta område äro ſynnerligen nyt— 
tiga och nödwändiga. 


Bref till Finſka Wibladet. 

En af Gud rikt wälſignad misſions— 
feſt hölls i Mariehamn den 1, 2 och 3 
juli. Sedan 1882 Har årligen wid mid— 
ſommartiden ett fådant möte för ewan— 
gelii predikan och tankeutbyte öſwer reli 
giöſa frågor haͤllits i Mariehamn, och 
war detta ſaͤledes det ſjunde i ordningen. 
Saͤdana möten omfattas wäl icke med 
det allmänna intresſe, ſom de förtjenade; 
men då några af dem, fom intresſera 
fig för ſlika, i werldens ögon däraktiga 
tillſtällningar, likwäl komma tillſammans 
från nära och fjerran, få bliv den hög— 
tidsfirande ſkaran ändå ganſka ſtor. J 
ar war den ſtörre än något föregående 
ar: Maͤnga hade färdats 4 à 6 mil 
för att deltaga i mötet. 

Som den lokal, ſom ſtod till waͤr dis- 
poſition, ej på långt när kunde inrymma 
den owanligt ſtora aͤhörareſkaran, hölls 
mötet näſtan hela tiden ute i det fria 
och war genom Guds godhet gynnadt af 
den meſt tjenliga wäderlek, man kunde 
önſka ſig. Det började ſöndagen den 1 
kl. 3 e. m. och fortſatte omwexlande med 
predikan och diskusſion till tisdagen kl. 
2 e. m. då det afſlutades. 

Predikande bröder woro J. Mattsſon 
från Tammerfors, C. Stormbom fraͤn 
Geta, M. Olsſon och Swensſon fraͤn 
Swerge ſamt predikanten på platſen, E. 
Pettersſon. 

J diskusſionen deltogo deſsutom några 
andra bröder. 

Följande frågor diskuterades: 

1. Huru ffola wi funna efterkomma 
Herrens ord i 1 Kor. 15: 34. „Wak⸗ 
nen upp rätteligen och ſynden icke“? 

2. Hwab hafwa wi att lära af Jeſu 
ord i Marcus 1: 17. Följen mig och 
jag ſkall göra eder till menniſkofiſkare“? 

3. Hwilka äro de huſwudſakligaſte 
orſakerna dertill, att menniſkor, hwilka 
ſöka att ingå genom den trånga porten, 
dock icke funna det? 

4. Ar lekamlig helbregdagörelſe ge— 
nom tro på Kriſtus en werklighet? 

Om ſäaͤwäl predikan fom diskusſionerna 
kan man föga, att de woro i det ſtora hela 
lärorika och uppbyggliga. Mötet bar i 
ſin helhet prägeln af kärlek, frid och en— 
drägt. Och af den glädje, ſom upplyſte 
mängas anſigten, förſtod man, att det 
naͤdens och fridens ewangelium, fom uns 
der mötet få rikligen förkunnades, war 
för deras efter Gud och hans rättfärdig— 
het törſtande ſjälar, hwad en uppfriſkan— 
de reguſkur är för den torra marken. 

Baͤde ſöndagen och maͤndagen hade wi 
mellan kl. ½ 9 och 10 e. m. på böne⸗ 
ſalen möten för bön, tackſägelſe och korta 
wittnesbörd. Desſa eftermöten 
mycket lifaktiga. Herren war med oss 
på ett mer än wanligt förnimbart ſätt. 
Mötet hade arrangerats under allwarlig 
bön till Gud om hans wälſignelſe öfwer 
ſäwäl predikanter fom åhörare, och ett ej 
ringa antal mötesdeltagare hade reſt till 
mötet bedjande om detſamma; icke under⸗ 
ligt da, att Guds Helige ande hwilade 
öfwer mötet. Herren har ju ſagt: „Om 
nu J, ſom ären onde, förſtän att gifwa 
edra barn goda gaͤfwor, huru mycket mer 


woro 


ſkall icke den himmelſke fadren gifwa den 
helige ande ät dem fom bedja ho⸗ 
no m“ 

Många aͤterwände från mötet lofwan⸗ 
de och priſande Gud, för hwad de hört 
och ſett, ſamt förde, hoppas wi, wälſig⸗ 
nelſe med ſig till ſin omgifning. Wi 
wäga tro, att mötet lemnade goda intryck 
efter fig i allas hjertan, fom woro mot: 
tagliga för det goda. Det är wäl ej 
någon lätt ſak att beräkna de werkliga 
frukterna af ſaͤdana möten, men att de 
äro af ſtor betydelſe för ſaͤwäl den inre 
ſom den yttre misſionens befrämjande, 
det är ſäkert. 

Och nu till ſiſt, mina älſkade bröder, 
waren faſte, orubblige, öfwerflödande i 
Herrens werk alltid, wetande, att edert 
arbete icke är fåfängt i Herren (1 Kor. 


15: 58). 
E. P. 


Söndagsfkolan, 
Textutredning. 
Söndagen den 22 juli 1888. 
3 Moſeb. 1. 1—9. 


Bräuneoffret. 


Genom förbundet wid Sinai hade Is— 
rael kommit i lifsegemenſkap med Her— 
ren; men ſkulle Israel allt fortfarande 
bewaras i detta lyckliga tillftånd af lifs⸗ 
gemenſkap med Gud, få behöfde det af 
Herren tillſatta och förordnade nädeme— 
del att tillgå och bruka. Sådana nåde: 
medel under gamla förbundets tid woro 
utom löftena och den nu gifna lagen, 
offren och reningarne. 

Det har alltid iugaͤtt i Guds fräls⸗ 
ningsplan med menniſkan att icke blott 
wäcka hos henne ett andligt lif utan ock 
att bewara och rotfäſta ju mer och mer 
dag för dag detta lif. Han fom bör 
jat ett got werk, han ſkall 
det ock fullborda. Genom nåde: 
medlen afſer juſt Herren detta. Ett af 
desſa nädemedel under gamla förbundet 
war brännoffret. Huru Gud genom ſin 
tjenare Moſe inſtiftar och förordnar om 
detta offer, framgaͤr af dagens text, ſom 
wi nu få betrakta. 

Och Herren kallade Moſe 
och talade till Honom utur 
wittnesbördets tabernakel 
och ſade: Tala till Israels 
barn och ſäg till dem: om nä 
gon ib land eder will göra ett 
offer ät Herren af fin boſkap, 
ſäſkolen I taga det af fä⸗ 
kreatureu, eller af färahjor⸗ 
den. Om hans offer är ett 
brännoffer — de blodiga offren 
kunde äfwen wara tackoffer, hwilka fram⸗ 
buros af dem, fom ſtodo i nåd hos 
Gud, och anſtäldes wanligen för för: 
ffilda guddomliga wälgerningar, ſamt 
ſynd⸗ och ſkuldoffer, hwilka gaͤfwos för 
att förſona begångna öfwerträdelſer — 
ſänſkall han dertill tagaſen 
felfri Hane och framföra den 
till ingången till förſam⸗ 
lingshyddan, få att det war 
der tacknämligt inför Her⸗ 
rens anfigte, w. 1—3. 

Brännoffret frambars af dem, 
ſom ſtodo i naͤd hos Gud, och beteckna— 
de deras fullkomliga hängifwenhet åt 
Gud. Det är ock häri alla de af Gud 
förordnade och inſtiftade naͤdemedlen fän- 
netecknas. Guds mening med inſtiftandet 
af naͤdemedlen war och är, att de ſkola wa— 
likaſom trappſteg, pä rhwilka wi ſkola 
funna närma oßs till waͤr ſalighet och 
att wi medelſt dem i lydnad för Kriſti 
bud dagligen ſkola funna Höja wåra 
hjertau till himmelen. Må detta alltid 
wara ändamaͤlet, då wi anwända dem; 
de ſkola då twifwelsutan icke blifwa utan 
wälſignelſe. 

Huru har icke ditt hjerta blifwit upp⸗ 
fyldt af glädje öfwer några få rader 
från en män, då du icke kunde få fe 
honom anſigtd emot anſigte! Och ſkulle 
wi ide då funna hafwa umgänge med 
Gud genom noͤdemedlen, ehuru wi till 
wära perſoner äro widt ätſkilda? 

När indianernn i Amerika förſt ſaͤgo, 
att europeerna kunde ſamtala med hwar— 
andra medelſt bref, menade de, att nå 
gon ande wore inneſluten uti desſa bref. 
På ſamma ſätt borde ock andra menni— 


ſkor, när Guds barn umgaͤs med Gud 
genom naͤdemedlen, få dorſak att undra, 
hwad det wäl är i desſa ſkrifter, i den⸗ 
na predikan, i denna bön, fom få fan 
uppfylla deras hjertan med glädje, få 
hänföra dem. Gud fkulle wisſerligen 
aldrig förſumma ſig, om icke wi ſjelfwa 
förſumma oſs. Matte wi derför ſucka 
till Herren om hjelp, att wi genom näs 
demedlens rätta bruk måtte komma ho- 
nom allt närmare och blifwa allt mer 
och mer införlifwade i det himmelſka 
och i det Gud tillhörer. 

„Och han fkall lägga fin hand på 
brännoffrets hufwud, få att det warder 
tacknämligt, honom till förſoning, och 
ſlagta ſtuten inför Herrens anſigte; och 


preſterna, Arons ſöner, ſkola frambära 


blodet och ſtänka blodet rundt omkring 
på altaret, fom ftår wid ingången till 
förſamlingshyddan, och Huden ffall han 
afdraga af brännoffret och ſtycka det i 
ſina ſtycken. Och preſten Arons ſöner 
ſkola göra upp eld på altaret och lägga 
wed på elden. Och Arons ſöner, pre— 
ſterna, ſkola lägga ſtyckena, hufwudet 
och iſtret ofwanpaͤ weden, fom ligger på 
den eld, fom är på altaret. Och inelf— 
worna ſkall han twå med watten- och 
preſten ffall offra allt detta och upp⸗ 
bränna det på altaret till ett brännoffer, 
f eldsoffer, Herren till wälbehaglig 
ukt.“ 

Wi ſade, att offren i gamla teſtamen⸗ 
tet woro naͤdemedel. JF en annan mes 
ning woro offren äfwen gåfivor aͤt Gud 
och till hans tjenſt. Den offrande offrar 
de ſaͤdant fom han genom arbete och 
omſorg aͤſtadkommit och derför innebar 


offergäfwan icke blott en perſonlig hän⸗ 


gifwenhet åt Gud angående allt ſitt gör 
rande och laͤtande. Detta är dock icke 
offrens enda betydelſe. Uti 3 Moſ. 17: 
11 heter det: Kroppens lif är i 
blodet, och jag har gifwit 
eder det att ſtryka på altaret, 
att edra lif dermed måtte 
warda förfonade, ty blodet för⸗ 
ſonar genom det lif, fom deruti är. 
Det blodiga offret hade ſaͤlunda icke 
blott betydelſe af naͤdemedel till 
bjelp mot det onda och till innerligare 
förening med Gud eller offer gf wa, 
utan äfwen af förſoning. Detta torde 
till och med wara hufwudbetydelſen af 
desſa offer och det få mycket mer fom 
desſa blodiga offers urbild är Kriſtus 
Jeſus, offrad för oſs. Derför heter 
det ock i den ſenare delen af waͤr text, 
att den offrande ſkulle lägga ſin hand 
på offerdjurets Hufwud, få att det ſkulle 
warda tacknämligt, honom till förſoning. 
Detta icke få att förftå, fom om oxars 
och kalfwars blod ſkulle kunna förſona 
ſynder och ſtälla ſyndaren ren inför 
Guds ögon, utan få, att desſa blodiga 
offerhandlingar pekade likſom de gamla 
löftena framåt till Honom, det ſtora of: 


ferlammet, om hwilket Johannes witt⸗ 
nade: Si Guds Lam, fom bort 
tager werldens ſynder, eller 


på hwilken profeten Eſaias ſyftar, då 
han ſäger: Herren kaſta de allas 
wåra ſynder uppå hon om; 
då Herren genom de ord, bwilka 
wi nyſs framdrogo ur waͤr text, gifwer 
offerdjurets blod en betydelſe, ſom det 
enligt fin natur icke kan hafwa, få ſker 
det fom ſagdt med blicken på det offer— 
lam, fom är dödadt ifrån werldens be— 
gynnelſe (Uppöb. 13: 8). Härom ſäger 
wisſerligen Moſes lag ingenting, men 
af andra ſkriftens ord framgår detta på 
det tydligaſte. Så beter det uti Ebr. 
9: 13, 14: Ty om blod af bockar och 
oxar och aſka af en ko, ſtänkt på de 
orenade, helgar till köttets renhet, Huru 
mycket mer ſkall icke Kriſti blod, hwilken 
genom ewig ande har offrat ſig ſüelf 
utan wank åt Gud, rena edert ſamwete 
från döda geruingar till att tjena den 
fefwande Guden. Och åter: Genom 
waͤld och dom togs han bort; och af 
hans ſamtid hwem betänkte, att han ryck⸗ 
tes bort utur de lefwandes land för 
mitt folks öfwerträdelſe, ett ſyndoffer 


blifwa fria. 


för dem, Eſ. 53: 8; och äter: När han 
gifwit ſitt lif till ſkuldoffer, ſkall han 
ſe ſin ſäd, ſom ſkall länge lefwa, och 
Herrens behag ſkall genom Honom haf—⸗ 
wa framgång; och åter: Han har genom 
ſig ſjelf werkſtällt en rening från ſyn⸗ 
derna, Ebr. 1: 3 etc. 

Men på ſamma gång wi genom des⸗ 
fa och andra ſkriftſtällen få en inblick i 
den rätta betydelſen af de aͤt Israel 
anbefalda offren, få få wi ock en in⸗ 
blick i betydelſen af Kriſti ſegerrika död. 
Kriſtus mäſte för waͤr ſkull ſädant lida 
och ſedan ingå i fin härlighet. Om wi 
följa Honom från början till ſlut, från 
förhöret iuför raͤdet och Pilatus intill 
den ſtunden, då han uppgaf fin anda på 
korſet — öfwerallt, wid hwarje tillfälle 
ſkola wi finna Honom wara mår ſtore 
frälsningsfurſte och ſalighetshöfding, 
wart hufwud, den guddomliga män, fom, 
då intet mindre kunde hjelpa och rädda 
oſs, gick ned i en blodig död, winnande 
ät oſs förloſsning och ſalighet. Han 
blef ſlagen, på det wi ſkulle warda He 
lade genom hans får. Han blef, ehuru 
i fig ſjelf offyldig, dömd, på det att wi, 
ehuru brottsliga, ſkulle genom honom 
Han bar en krona af tör⸗ 
ne, på det wi ſkulle bära härlighetens 
krona; han lät afkläda fia fina fläder, 
på det wi ffulle blifwa utiklädda rätt⸗ 
färdighetens klädnad. Han underkaſtade 
jig begabberi och ſmälek, på det wi ſkul⸗ 
le få ära och wälſignelſe. Han lät fig 
förklaras oförmögen att hjelpa fig ſjelf, 
på den han ſkulle funna frälſa dem font 
förtappade woro. Han led ſlutligen en 
förſkräcklig och föraktlig död, på det wi 
måtte få ewinnerligt lif, och upphöjas 
till ewig härlighet och ära. Det är en 
koſtelig ting att få ſtanna med ſitt hjer⸗ 
ta inför desſa ſanningar, ty i det rätta 
begrundandet af Kriſti offerlidande lig⸗ 
ger nyckeln till all frid och fröjd för 
wåra hjertan. Ma Jeſus Kriſtus den 
korsfäſtes offerbild ſtädſe wara närwa⸗ 
rande för waͤr ſjäls öga, och i waͤra 
hjertan upptända hat till fonden ſamt 
en brinnande kärlek till Gud och det Hoz 
nom tillhörer. Sjelfwa offerföreſkrif⸗ 
terna äro ock af djup betydelſe. Enligt 
war text ſkulle deu offrande lägga ſin 
hand på offerdjurets hufwud. Detta bes 
tecknade, att han belaſtade djuret med 
ſina miſsgerningar och bad att Gud 
wille mottaga djurets lif ſaͤſom förſoning 
för hans eget, hwarefter djuret ſlagtades 
antingen af Honom ſſelf eller af preſter⸗ 
na, hwilla ſedan upphemtade blodet och 
dermed (ſe texten) beſtänkte dels altaret, 
dels beſtämda ſtällen i templet. 

Att kraften af desſa offertjenſter till 
förſoning för den offrandes ſynder endaſt 
dä war werklig, när han i tron om⸗ 
fattade de löften, ſom genom offren wo⸗ 
ro gifna, är lika klart, ſom att endaſt 
den ſom tror och annammar evangelii 
nädelöften, erhåller det fom desſa löften 
innehålla, nämligen ſyndernas förlätelſe, 
lif och ſalighet. 

Lärdomen är denna: „Icke menniſkan 
i egen kraft, af egen nitälſkan, utan en⸗ 
daſt den i förſamlingen werkande Guds 
helige Andes kraft är det, hwarigenom 
den med Gud förſonade menniſkan kan ut⸗ 
gifwa ſin lekamen till ett offer, ſom är 
lefwande heligt, och Gud behagligt (Rom. 
12: 1), eller med andra ord, wandra i 
helgelſe.“ 

> (Efter Sanningswittnet.) 
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Ytterligare om förſoningen i 
Kriſtus. 


Det är numera intet nytt, men har 
dock ånyo blifwit konſtateradt, att Kriſtus 
kan af oſs anammas pa twenne ſätt: 
antingen fom mår lärare eller ock ſaͤſom 
mår ſtällföreträdare. Sjelf har Kriſtus 
framſtällt fig ſaſom af Gud ſänd ömſom 
till war lärare och ledare eller ock till 
mår herre och mäſtare. Det baktadt har 
en ſtor del menniſkor funnit godt att 
förſaka läraren och mäſtaren Kriſtus och 
i ſtället Hylla ſtällfbreträdaren. De hwil⸗ 
ka tillhöra den ſiſtnämnda kategorin, an⸗ 
taga att Kriſtus genom fin död på kor⸗ 
fet lidit wart ſyndaſtraff och dymedelſt 
förſkaffat oſs Guds nåd, förläͤtelſe och 
tillſtänd att åter nalkas Honom fåfom en 
förſonad fader. — A andra ſidan åter, 
om wi emottaga Jeſus på ſütt han ſjelf 
wille det, d. w. ſ. ſaͤſom mår lärare och 
mäſtare, ſkola wi få en Helt annan in⸗ 
blick i ſakläget. Wi ſkola då förnimma 
att från Guds ſida icke naͤgot hinder blif⸗ 
wit uppreſt för de bortgängna barnen, 
ifall de önſkade äterwända, utan att Gud 
twärtom gjort flerfaldiga förſök att aͤter⸗ 
falla dem till fadershemmet, men alltid 
förgäfwes. Ockſä war det detta ihärdiga 
motſtänd fom hos Jeſus, då han fifta 
gången beſökte Jeruſalem, framkallade 
detta wemodiga utrop: „Jeruſalem Jeru⸗ 
ſalem, du ſom dödar profeterna och ſte⸗ 
nar dem fom äro ſända till dig, Huru 
ofta wille jag icke förſamla dina barn li⸗ 
kaſom en höna förſamlar ſina kycklingar 
under ſina wingar, och J wiljen icke“. 

Redan desſa ord „J wiljen icke“ utwiſar 
att det war a menniſkornes ſida fom 
motſtändet gjordes, ſamt tillika att det är 
omöjligt att utplåna en fyndig och fiendt⸗ 
lig wiljeriktning i ſjälen utan menniſkans 
eget ſamtycke. Deraf föranleddes Jeſus 
ock en annan gång att klaga: „J wiljen 
icke komma till mig att jag må gifwa 
eder lif”! Sålunda wardt det för Jeſus, 
ſaͤſom den af Gud utgifne frälſaren, en 
lifsfraͤga att funna förmå oſs menniſkor 
att komma till honom, att höra och tro 
på Honom. Men allt Jeſu ſträfwande 
i den wägen hade helt wiſst blifwit re⸗ 
ſultatlöſt, likaſom alla hans föregängares, 
dereſt han icke haft att ännu efter ſin 
död uppwiſa ett utomordentligt kraftprof, 
beſtäende deri att han på tredje dagen 
efter fin begrafning uppſtod från de döda, 
beſegrande dermed ſjelfwa döden och dö 
dens fader. Detta prof hade en afgö⸗ 
rande werkan på framgången af hans 
ſak, icke få att mår ſyndaſkuld dermed 
ſkulle blifwit afbetald, utan få att Jeſus 
wann hwad han under ſitt lif fåfängt 
efterſträfwat, d. ä. att folkets ögon öpp⸗ 
nades att de i Honom kunde fe Guds⸗ 
ſonen och tro på hans ord, 


Kriſtus har icke ſagt att hans död 
ſkulle utgöra grunden för woͤrt ſalighets⸗ 
hopp, — det hade warit att gaͤ den yt⸗ 
terſta domen i förwäg — han har endaſt 
lärt oſs Huru wi ſkola funna undgå en 
fällande dom, nemligen ſaͤlunda att wi 
inwid hans fötter, af honom emottaga 
och i trogna bjertan bewara det lifſens 
ord, fom han förkunnade. Det war på 
detta ſätt hans tolf lärjungar blefwo re⸗ 
nade och paͤnyttfödde, få att han wid af⸗ 
ſkedet ifrån dem kunde föga „J ären nu 
rene för det ords ſkull fom jag har 
talat till eder. Förblifwen i mig få för⸗ 
blifwer jag ock i eder“. Och ſaͤſom desſe 
blefwo renade, få maͤſte äfwen alla an⸗ 
dra renas. N 

Mycken willerwalla har blifwit i för⸗ 
ſoningsläran inkaſtad derigenom, att man 
welat ſaͤſom ſkilda momenter betrakta 
fraͤgan om naͤdens förwärfwande genom 
Kriſti lidande och nyfödelſen, hwilken an⸗ 
ſetts ſaͤſom en tillämpning af nåden. J 
ſjelfwa werket kan en ſaͤdan aͤtſkilnad 
aldrig ifraͤgakomma. Man får icke för⸗ 
gäta att det war ett Nädesförbund Kriſtus 
war kommen att upprätta. Han erbjöd 
oſs fri Nåd med wilkor att wi ſkulle tro 
honom och låta oſs af hans ord nyfödas. 
Nåd och nyfödelſe maͤſte derföre blifwa 
få identiſka, att der den ena af dem ſak⸗ 
nas, den andra ej heller kan ega beſtaͤnd. 
Man kan ej hafwa naͤd hos Gud utan 
att wara pånyttfödd, icke heller tvärtom. 
Och derom bör wäl ej naͤgot twifwel 
finnas att nyfödelſen maͤſte utgå ur Guds 
ords annammande. Deraf weta wi att 
nåden maͤſte faͤs på ſamma ſätt. 

Syndaförlaͤtelſe är en ſkild ſak, fom 
icke får förblandas med nyfödelſen. Synda⸗ 
förlätelſe behöfwa wi hela lifwet igenom, 
men den kan ej winnas af andra än på 
nyttfödda, och det efter en bön i Jeſu 
namn. 

Af allt ſom wi här ofwan anfört, torde 
inſes, att om naͤgon reda och följdriktig⸗ 
het i kriſtendomsläran ſkall funna ers 
hålla, dogmen om Kriſti ſtraffwikariat 
mäſte Helt och haͤllet uteſlutas. Ty då 
det är omöjligt att ingå i himmelriket 
utan att wara paͤnyttfödd, och detta kan 
ſke endaſt genom tro på Guds lefwande 
och till ewig tid förblifwande ord, få 
maͤſte behofwet af ſtraffwikariat ſjelffallet 
upphöra, emedan det widare icke har nås 
got mål att fylla. Detta framgår klart 
af Kriſti rena ewangelium. Men då 
förutſes kan, att en dylik uppfattning 
ſkall från wiſst Håll röna ſtarkt motſtänd, 
få wi till ſtyrka för wår mening aͤbero⸗ 
pa de betecknande ord, hwarmed Gud 
genom ſina heliga profeters mun behagat 
yttra fig om det nya förbundets ſyftemaͤl 
och wilkor. Desſa ord finnas fullſtän⸗ 
digt ätergifna i Ebr. 8: 8—13 ſamt 10: 
16, 17. Närſman ur desſa ſkriftſtällen fin⸗ 
ner huruſom Gud bland annat ſäger: 
„Jag ſkall gifwa mina lagar i deras hjer⸗ 


ta och i deras ſinnen ſkall jag ſkrifwa 
dem, och deras ſynder och orättfärdighe— 
ter ſkall jag icke mer ihaͤgkomma“; och när 
ſedan Kriſtus ſändes ſaͤſom förbundets 
medlare, borde det wäl wara ſolklart att 
hans uppdrag icke kunde beſtä uti att 
lida ſtraffet för wåra ſynder, hwilka Gud 
wille förgäta, utan att omſkapa mår förs 
derfwade natur och åter närma ofs till 
wär himmelſke fader. För detta ända⸗ 
mål predikade han ſitt ewangelium, inne⸗ 
hållande alla de ord fadren gifwit honom, 
för att dermed böja waͤra motſträfwiga 
finnen och göra det möjligt för oss att 
åter inträda i barnaförhaͤllande till waͤr 
rätte fader. Men ett förkunnadt ord 
kan icke medföra äſyftad werkan, om det 
ej, i tro anammadt, faͤr ſammanwäxa 
med äͤhörarens hjerta; derföre nödgades 
frälſaren upprepade gånger erinra om 
nödwändigheten att tro, tilläggande „om 
J icke tron att det är jag, ſkolen J för⸗ 
gas i edra ſynder“. Och få haͤrdt war 
motſtäͤndet, att folket förſt efter frälſarens 
död lät förmå fig att tro på Honom och 
dermed frälſas. Man kan fåledes med 
rätta päſtä att Kriſtus maͤſte köpa waͤr 
tro med ſitt blod; — men will man identi⸗ 
ficera Kriſti död med waͤrt ſyndaſtraff, 
få har man predikat ett annat ewange⸗ 
lium, än det ſom Kriſtus predikade, och 
följderna deraf äro tywärr ſynliga öfwer⸗ 
allt. Det kan icke borträſonneras, att 
om Kriſtus lidit wår ſyndaſtraff, få kun⸗ 
na wi ju ej mer ſtraffas. 


— l. 


Swar. 


Emot den ärade inſändaren wilja wi 
frambålla, att, ehuru en förändring i 
menniſkans wiljeriktning wisſerligen aldrig 
kan wara möjlig utan hennes eget ſam⸗ 
tycke, få funna ä andra ſidan alla mens 
niſkans wiljeanſträgningar aldrig wara 
nog, för att föra henne fram till målet. 
Om Gud en gång är helig — och hwad 
Guds helighet innebär, kunna wi, i woͤrt 
nuwarande utwecklingsſtadium lika litet 
fatta, fom waͤra lekamliga ögon kunna 
ſe in i ſolljuſet utan att bländas — bör 
det wara klart, att det „naͤgot“, fom ſkiljer 
Gud och den ſyndiga och i alla afſeen— 
den beſmittade menniſkan åt, är djupare 
och af ſtörre betydenhet, än att menni⸗ 
ſkan med egna krafter kan öfwerkomma 
det. Att utplaͤna och nedbryta denna 
ſkiljewägg har warit Kriſti werk för oss. 
Men likaſom det icke är nog att ſkilje⸗ 
wäggen är nedbruten, om man fortfar 
att ſtanna på afftånd, få är Kriſti werk 
ock af ingen betydelſe för oſs, om wi 
icke ſjelfwa ſtä upp och wandra framåt 
den wäg fom han anwiſat ofå. 

De. båda ſätten att anamma Kriſtus, 
fom inſändaren här uppdragit, höra få: 
ledes på det innerligaſte tillſammans och 
böra i ſjelfwa werket icke aͤtſtilſas. Att 


de det oaktadt ofta nog blifwit ͤtſkiljda och 
att man endaſt tillegnat fig det ena af dem, 
är tywärr ett ſorgligt bewis på enſidig⸗ 
heten i all menſklig uppfattning. Kri— 
ſtus har lika mycket warit waͤr lärare och 
underwiſare fom wår medlare och förſo— 
nare. 


Ett annat ljud pa „Johauni⸗ 
backen. 
Bref till Finſka Weckobladet. 


Huru tänker du ſira midſommar? Det⸗ 
ta är en fraͤga, ſom maͤnga ſtälla till 
hwarandra före Johannidagen. Swaret 
vå denna fråga är beroende på hjerte⸗ 
riktningen hos den enſkilde. De allra 
fleſte anſe denna hägſommarens ſeſt all— 
deles förfelad, om de icke på den ſamma 
få tillfälle att tillfredsſtälla fina hjertans 
törſt. Och da de lefwa främmande för 
werklig lifsgemenſkap med Frälſaren få 
är tydligt, att deras hjertan ifrigaſte ä⸗ 
ſtunda, ja rent af törſta efter ſaͤdant, ſom 
icke kan förenas med ett friſkt lif i Hos 
nom. 

Du, fom läſer detta, 


huru har du firat midſommar de före— 
gående åren och ſärſkildt i är? Har ditt 
umgänge med Gud warit det förnämſta 
fröjdeämnet för din ſſjäl, eller har det 
warit nägon luſtfärd, promenad i det 
fria med ditt hjertas afgud eller något 
annat dylikt? Eller kanſke du, likſom 
jag fordom, haft din glädje uti att danſa 
bredwid eller omkring „uajſtängen“? 
O, hwilken uſel och owaraktig fröjd! 
Sedan mina ögon öppnades, har det 
blifwit klart, att jag förr Helt enkelt del: 
tog uti 


en ſtor afgudafeſt 
midt i kriſtenheten. Men allt är ju 
oſkyldigt för den, ſom ej känner naͤgon 
ſkuld! 

Utan twifwel ſkulle Afrikas ſwarta 
hedningar känna ſig rätt hemmaſtadda 
bland wart folk, om de juſt på midſom— 
marnatten kunde göra en liten titt hit 
och i de „kriſtnes“ oſkyldiga (?) nöjen 
känna igen fina egna 


gudadanſar. 


Men, pris ſke Gudl Jeſus förmaͤr att 
frälſa både hwite och ſwarte. Pa jord, 
der ſchakaler legat ſkall rör och ſäf wäxa 
(Eſ. 35: 7). 

Uppfyllelſen af detta Herrens ord kan 
aͤtminſtone i någon mån tillämpas på 
befolkningen wid 

Billnäs bruk 

i Pojo ſocken. Härom dagen ſtod en 
bit på N. P., hemtad ur Folkw., om en 
midſommarfeſt i Kyrkſlätts ſkär, hwilken 
beſkrifwes fom ganſka lyckad. Der före— 
kom bl. an. klättring på ſaͤpad ftång, 
maͤlſkjutning, dans, muſik m. m. Twenne 
ſwenſke preſter (en af dem hofpredikant) 
lär äfwen warit närwarande och genom 
ſina tal till de närwarande bidragit att 
gifwa feſten ſitt erkännande. 

Se här ett annat fätt att fira mid: 
ſommar, hwilket är werkligt lye⸗ 
kadt. 

Att fira midſommar med dans har af 
ålder warit kändt här. Något bättre 
nöje än att danſa på Johannibacken och 
göra ſig „glada dagar“ har man här 
wid midſommartiden ej kommit att tänka 


på. Men förlidet år fans här en tje 
narinna, fom, under det de andra wäs⸗ 
nades och Hoppade derute, knäböjande i 
ſitt rum bad, att det näſta år måtte blif⸗ 
wa ljud af annan fång derute. Gud 
hörde och ſwarade hennes bön ty 


dansbanan är icke mer! 


Der den förr warit hade brukets egare, 
friherre F. L. Hiſinger anordnat ett 
litet 
misſionsmöte 

Han öppnade ſjelf mötet midſommaraf— 
ton med en kort wälkomſthelsning och 
uppläſte omedelbart derefter ett närgaͤende 
kraftigt poem från „Sanningswittnet“: 
„Hwart går wäl du“? 

Herr F. W. Lönnbeck talade der⸗ 
efter. Han framhöll, huru denna feſt 
urſprungligen härlede ſig fraͤn Israels 
löfhyddohögtid. Gud hade ſſelf anordnat 
denna feſt, och wi kounna endaſt på ett 
ſätt fira den rätt. 

Israeliterna höllo denna feſt till mins 
ne af Guds godhet emot dem under flyd⸗ 
da dagar, ſärſkildt under ökenwandringen. 
Wi fira denna feſt rätt, då wi på den 
ſamma ſamlas för att tillbedja Gud och 
tacka honom för hans godhet, ihaͤgkom— 
mande huru han i aͤratal ſökt att få 
frälſa oſs från fynd. Undertecknad ta: 
lade ſedan om faͤngenſkap och befrielſe 
ſamt den glädje, ſom följer af att blif⸗ 
wa frigjord i Kriſtus. Pf. 126. Detta 
är helt annan glädje än den, de i fina 
hjertan oomſkapade funna förſtaͤ. Deras 
glädje förgaͤr haſtigt ſamt lemnar bittra 
minnen efter ſig. Men Guds barns gläd— 
je tar aldrig flut. Med denna glädje 
följer minnena Guds godhet. 

Föredragen omwexlade med ſaͤnger, 
ackompagnerade af ett dusſin mesſings⸗ 
inſtrument. De fleſta af dem ſom afſjön⸗ 
gos, woro hemtade ur Frälsningsarméns 
ſaͤnger. 

Efter föredragen ſerwerades mjöd, 
kaffe och the. Alla åto, drucko och woro 
på fitt ſätt glada. En äldre man fade: 
„Jag har warit på Billnäs näſtan all 
min tid, men har icke upplefwat en få 
dan midſommarqwäll ſom denna. 


Hallelujal 


Kl. 12 midſommardagen ſamlades wi 
åter. Herr L. uppläſte några werſer 
frän 2 Kor. 1. Han framhöll förnäm⸗ 
ligaſt med ledning af 20 w., huru alla 
Guds löften äro ja och amen i Kri⸗ 
ſtus. Det är ſwaͤrt att funna fullkom⸗ 
ligt lita på en menniſkas förſäkringar 
och löften; men på Guds löften funna 
wi alltid lita. Det war godt och ſkönt, 
da han i andens och kraftens bewisning 
framhöll det ena löftet efter det andra 
och betonade, att alla äro ja och Amen 
i Kriſtus. Desſa löften kändes lika faſta 
för trons ſteg fom det berg, på hwilket 
wi wara ſamlade. 

På qwällen hade wi åter ett möte. 
DÅ talade undert. något fom löfhyddo⸗ 
högtidens ſiſta högtidlighet, wattenösnin⸗ 
gen. Wid wattenösningen war det Jeſus 
talade de ord, ſom wi läſa uti Joh. 7: 
37-39. Jeſus är lifwets matter. Den 
fom will, må komma, dricka och blifwa 
en ſpringkälla med lefwande watten till 
ewigt lif. Eo ſpringkälla förſkönar och 
förfriffar fin omgifning. Sa är ock den 
troendes uppgift i denna werlden att 
wara ett ljus och en prydnad, ſom i 
Mäſtarens tjenſt bringar lifwets watten 
till torra hjertan. 

Efter ſöndagens föredrag wittnade 
några till tron komna kriſtna om fin oms 
wändelſe. Det gemenſamma uti de fle— 
ſtas wittnesbörd war att de förr firat 
midſammar med bränwinsflaſkan, dans 
och oljud. Nu, ſedan de druckit af lif— 
wets watten, hafwa de fått en annan 
wiſa i munnen, en bättre fång. 
ſke Gud! | 

På qwällen ſerwerades mjölk, ſmör⸗ 
gas och kaffe åt alla fom wille komma 
till bordet. Man kom äfwen gerna och 
trängdes om hwarandra. Efter ſerwerin— 
gen afflutade bruksegaren mötet med upp⸗ 
läſande af en kort, god predikan ur of— 
wannämnda tidning. 

Har du, fom läſer detta, ännu börjat 
begagna ditt inflytande för att i Jeſu 
namn ſprida wälſignelſe till andra. Har 
Jeſus faͤtt ſtämma ditt hjerta till ny 
ſaͤng; eller Huru har der firat midſommar 
i ar? 

N. F. N. 


landet af härſtädes boſatta 


Pris 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


— Det ſtörſta intresſet under wec⸗ 
kan har, icke allenaſt i Finland utan i 
hela Europa, länkats wid den unge ty: 
ife kejſarens beſök hos ryſke kejſaren 
ſamt de feſtligheter, fom åtföljde det— 
ſamma. De båda monarkerna möttes 
på öppna hafwet utanför Kronſtadts 
redd, hwardera kommande med de ſtör— 
ſta och ſtätligaſte fartygen af ſitt rike 
flotta. Under en daͤnande kanonad gick 
kejſar Wilhelm fraͤn ſin jakt, „Hohen⸗ 
zollern“, ombord på den kejſerliga ryſka 
luſtjakten, „Alexandria“, ſamt inlöpte 
ſälunda i kejſar Alexanders ſällſkap i 
hamnen wid Peterhoff, der han emot— 
togs af kejſarinnan och den öfriga kejſer— 
liga familjen. Wattenkonſterna ſpelade 
och den menniſkomasſa, ſom böljade i Pe⸗ 
terhoffs park, beſkrifwes 1.$f. oöfwerſkaͤdlig. 
Glanspunkten af feſtligheterna torde dock 
hafwa warit de militäriſka manövrerna 
wid Krasnoje Zelo. Både Ryssland och 
Tyſkland äro militärſtater, och militär⸗ 
budgeterna i hwardera riket, torde pa 
bekoſtnad af detſfredliga arbetets förkof⸗ 
ran, ſtiga till öfwer en milliard fmk. 

Beſöket kommenteras ifrigt af tyſka 
och ryſka tidningar, hwilka deri förföta 
att fe en underpant på Europas fred. 
Djupare borde dock grunderna för denna 
ligga. 

— Skall Finland göre fig ſkyldig 
till judeförföljelſer? Nedanſtäende 
ſkrifwelſe fraͤn härwarande läneſtyrelſe 
har enl. N. Pr. i desſa dagar genom 
poliskammaren meddelats de i denfams 
ma omnämde, här boſatte judar till 
efterrättelſe: 

„J anledning af kejſerliga ſenatens 
för Finland herr guvernören i länet 
meddelade befallning faͤr läneſtyrelſen 
härigenom anmoda poliskammaren att 
låta förftändiga följande judar: Schima 
Friman, Kuſel Boitz, Joſel Jankeloff, 
Joſel Pergament, Abraham Rung, Schi⸗ 
men Soloweitſchik, Nuchim Schapera, 
dennes moder Feija Schapera, Israel 
Wernik och Dawid Werbrinſki ſamt Itzka 
Sſliksſon att jemte fina familjer afflytta 
från landet, Friman genaſt, Kuſel Boitz 
inom ett halft är, Jankeloff före ärets 
utgång ſamt Joſel Pergament, Abraham 
Rung, Schimen Soloweitſchik, Nuchin 
Schapera och Dawid Webrinſki inom ett 
aͤr, räknadt fraͤn den dag de blifwit der⸗ 
om förſtändigade, äfwenſom Itzka Seſliks⸗ 
fon, ſaͤſnart hans för närwarande inne⸗ 
hafwande anſtällning ſaͤſom ſkväddare 
wid i denna ſtad förlagda 95 Krasno⸗ 
jarſka infanteriregementet upphör eller 
regementet från ſtaden bortkommende⸗ 
ras.“ 

Alla desſa äro fredliga och idoga 
innewaͤnare, fom icke gjort fig ſkyldiga 
till någon lagöfwerträdelſe, dels födde i 
föräldrar, 
dels ſjelfwa boſatta här ſedan några 
tiotal är tillbaka. Skola de nu, utan 
någon förſkyllan från deras ſida, utwi⸗ 
ſas, för att kanſke gaͤ nöd och elände 
till möte? 

— Dödsfall; Kyrkoherden i S:t 
Michel, fältproſten Klemens Johan Ga⸗ 
briel Sirelius har enligt meddelan⸗ 
de från inhemſka telegrambyrän, aflidit. 
Proſten Sirelius war en werkſam och 
nitiſk befrämjare af hednamisſionen ſamt 
äfven någon tid föreſtandare för mis⸗ 
ſionsſkolan härſtädes. J hednamisſio⸗ 
nens angelägenheter beſökte han ſärſkilda 
gånger Swerge, Danmark, Tyſkland och 
Schweitz ſamt utgaf 1859 —76 Mis⸗ 
ſionstidning för Finland. 

— Polgztekniſka iuſtitutet i- Fin: 
land. Juſtitutets aͤrsberättelſe medde⸗ 
lar att af inſtitutets nuwarande 12 or⸗ 
dinarie och 13 extra lärare, ibland hwil⸗ 
ka lärarene i fång och gymnunſtik dock 
ej inbegripas, 6 komma att under ins 
ſtundande läfeår begagna finſka ſpraͤket 
dels wid alla fina föredrag, dels ockſä 
wid en del af dem, och att wid repe⸗ 
titionerna anwända finſka eller ſwenſka 
ſpräket, beroende af hwarje elevs önſkan. 
Af de aͤterſtäende 19 lärare, hwilka an⸗ 
mält fig ſinnade att fortfarande Hålla ſi⸗ 
na föredrag på ſwenſka ſpraͤket, hafwa 
9 åtagit fig att wid den enſkilda uns 
derwisningen anwända ſwenſka eller fin⸗ 
ffa fpråtet, efter elevens eget wal; ſamt 


10 att uteſlutande anwända endaſt ſwen⸗ 
ſka ſpraͤket, ej mindre wid föredragen 
än wid den privata underwisningen. 

Polytekniſka inſtitutet har under det 
ifrägawarande läſeaͤret beſökts af 154 
elever. Af desſa woro 142 inſkrifna 
ſaͤſom ordinarie, och 12 fåfom extra ele⸗ 
ver, bland hwilka ſiſtnämnda en war 
af qwinligt kön. Pa de olika fackſkolor⸗ 
na fördelar fig elevantalet på följande 
ſätt: fackſkolan för ingeniörwäſende 46, 
maſkinbyggnad 16, arkitektur 40, kemiſk 
teknologi 9, landtmäteri 29. 


— Biſkopswiſitationer komma att 
i följande ordning haͤllas i nedannämda 
förſamlingar af Kuopio ſtift: 

Den 2 auguſti kyrkoinventertng ſamt 
den 3 kyrkoherdeinſtallatlon och guds⸗ 
tjenſt i Haapajärwi; — den 4 kyrko⸗ 
inventering ſamt den 5 kyrkoherdeinſtal⸗ 
lation och gudstjeuſt i Kärſämäki; den 
6 kyrkoinventering ſamt den 7 kyrkoher⸗ 
deinſtallation och gudstjenſt och allmän 
viſitation ſamt den 10 gudstjenſt och 
förhör med de tmwå ſenaſte årens natt⸗ 
wardsungdom i Piippola; — den 11 
enſkild viſitation ſamt den 12 gudstjenſt, 
allmän viſitation och förhör med de twaͤ 
ſenaſte ärens nattwardsungdom i Pulk⸗ 
tila; — den 13 enſkild viſitation ſamt 
den 14 gudstjenſt, allmän viſitation och 
förhör med de twä ſenaſte årens natt⸗ 
wardsungdom i Kestilä; — den 15 ens 
ſkild viſitation ſamt den 17 gudstjenſt 
och förhör med de twå ſenaſte aͤrens 
nattwardsungdom i Frantſila; — den 
18 enſkild viſitation, den 19 gudstjenſt 
och allmän viſitation ſamt den 20 guds⸗ 
tjenſt och förhör med de twaͤ ſenaſte 
aͤrens nattwardsungdom i Paawola; — 
den 21 enſkild viſitation ſamt den 22 
gudstjenſt, allmän viſitation och förhör 
med de twä ſenaſte ärens nattwards⸗ 
ungdom i Rewolaks; — den 23 enſkild 
viſitation ſamt den 34 gudstjenſt, all⸗ 
män viſitation och förhör med de twå 
ſenaſte ärens nattwardsungdom i Siika⸗ 
jokiß — den 25 enſkild viſitation, den 
26 kyrkoherdeinſtallation, gudstjenſt och 
allmän viſitation ſamt den 27 gudstjenſt 
och förhör med de tmå ſenaſte årens 
nattwardsungdom i Karlö; — den 29 
enſkild viſitation, den 30 kyrkoherdeinſtal⸗ 
lation, gudstjenſt och förhör med de twaͤ 
ſenaſte ärens nattwardsungdom i Brahe⸗ 
ſtads och Salo moderförſamling; — den 
1 ſeptember enſkild viſitation och förhör 
med de twaͤ ſenaſte årens nattwards⸗ 
ungdom i Salo kapell; — den 3 en⸗ 
ſkild viſitation, den 4 gudstjenſt och all⸗ 
män wiſitation ſamt 5 gudstjenſt och 
förhör med de tmå ſenaſte årens natt⸗ 
wardsungdom i Wihanti. (S. K.) 


— Andring i wärnepligtslagen. 
Hans kejſerliga Majeſtät har enligt U. 
S. godkänt ſenateus förſlag om ändring 
af § 22 i nådiga förordningen af ar 
1881 angående finſka militärens reſerv, 
derhän, att ortens wederbörande domſtol 
numera tillerkännes rätt att omedelbart 
beſluta angående giltigheten af de hin⸗ 
der, hwilka förebäras ſaͤſom ſkäl för res 
ſerviſters uteblifwande från öfningsmö⸗ 
tena. Enligt nämnda paragraf har här⸗ 
tills wid domſtolen, angående de för⸗ 
fallolöſt uteblifna, endaſt werkſtällts un⸗ 
derſökning, ſamt protokollet deröfwer 
lemnats till krigsrättens widare åtgärd. 


— Finnarne wid Murmanſka ku⸗ 
ſten. De finnar, fom flyttat till Ishaf⸗ 
wets ſtrand på ryſka fina, den ſ. k. 
Murmanſka kuſten, Ha råkat i ett ſwaͤrt 
läge. Der ha ej blifwit ryſka underſä⸗ 
ter, utan flyttat dit och bott der med 


ſtöd af paſs. Nu ha emellertid de ryſka 


myudigheterna märkt att den tid, för 
hwilken pasſen äro utfärdade, redan är 
förbi, och derför aumodat desſa finnar 
att före auguſti maäͤnads utgång ware 
ſig afflytta derifraͤn eller ſkaffa nytt pass. 
För att inhemta närmare underrättelſe 
härom har, enligt U. S. generalguver⸗ 
nören, för naͤgon tid ſedan förordnat 
regiſtratorn K. H. Schreck att begifwa 
ſig till ort och ſtälle med uppdrag att 
närmare ſtudera desſa finnars förhållans 
den och efter behof utfärda nya paſs ät 
dem. 


— Inſamlingen af medel för de 
brandſkadade i uorra Sverige har 
i Frenckellſka och Jahnsſons boklädorna i 
Abo inbragt inalles 1,244 mk 25 p. 
ſamt 7 kronor. 

Hela beloppet är i trenne poſter in⸗ 


Kaſinos lilla fal, hwareſt en 


lemnadt till derwarande ſwenſka konſulat 
i och för öfwerſändning till de brand⸗ 
ſkadade orterna. (A. K.) 

— Ett „qwinnoſaksmöte“ öppnades 
i Köpenhamn 14 dennes. På morgo⸗ 
nen kl. 9 ſamlades deltagarue talrikt i 
talareſtol 
war uppreſt på tribunen och omgifwen 
af qwiuliga fackföreningsflaggor och freds⸗ 
föreningsflaggor. 

De fraͤgor, ſom härwid behandlats 
hafwa warit: qwinnans walrätt, freds⸗ 
ſaken, nykterhetsſaken, ſamunderwisnin⸗ 
gen och de qwinliga arbetarnes ſtällning. 
J ſiſtnämnda fråga autogs följande re⸗ 
ſolution. Mötet uttalar ſigg 

1) för afſkaffande af allt barnarbete 
i fabriker, werkſtäder v. d. 

2) för arbetstidens begränsning i lag 
både för qwinnor och män; 

3) för qwinnornas ſammanſlutning i 
fackföreningar; 

4) för qwinnors tillträde till förwärf 
på alla områden; och 

5) för ſamma rätt till yrkesmesſig 
utbildning för qwinnor fom för män. 

Trenne finſka deltagare i för⸗ 
handlingarna nämnas i referaten > från 
mötet, nämligen fröknarna L. Hag man 
90 5 Trygg ſamt lektor V. Hei⸗ 

el. 


Söndagen predika: 


J Gamla kyrkan ſwenſk högmesſa kl. 9 paſtor 
Hahl; — finſt högmesſa kl. 12 paſtor Bro⸗ 
berg. ſwenſt aftonſaͤng kl. 6 paſtor Stens 

erg. ; 


A MBuorela: finſt, gudstjenſt kl. 10; — ſwenſt 
gudstjenſt kl. 4 12. | 

J Alliaushuſet (Högbergsg. 22): kl. 11 f. m. 
ſwenſk predikan af J. A. Karlberg; — kl. 7 
frälſningsmöte. 

Gräswiksgatan N:o 12 predikan kl. 7. e. m. 

af E. Petterſon. 


v (Meddeladt.) 

Till mitt nattgamla barn. 
Hwem är du, gäſt ifraͤn fjerran werld, 
Sänkt ſäſom gaͤfwa till hemmets härd? 


Den tår, fom perlar uti ditt öga 
Afſpeglar minnen från rymder höga. 


När foten widrörer ſyndfull jord, 
Förnim för lifwet ditt löſens ord: 

Du blef ät Frälſaren Jeſus gifwen 
Förr'n du fom lån war mår glädje blifwen. 


Ga alltid, barn, ſaͤſom främling här, 


Den annat fädernesland begär, 


Ty du är dyrköpt faſt du är ringa, 
Köpt att till himlarnas ſällhet ſwinga. 


Välſigne Herren din ingång här 
Du ſkall bli fader och moder fär; 
Välſigne Herren dock meſt den dagen 
Du till ditt urhem blir ätertagen! 
Hifors, d. 15 Juli 1888. 
—talia. 


Den internationella misſions⸗ 
konfereuſen i London. 


II. 


„Törhända“, ſäger en engelſk tidning, 
har det icke warit denna generation för⸗ 
unnadt att fårfråda en tilldragelſe, fom 
warit af ſtörre wigt för Guds rike på 
jorden, än den werldskongreſs af misſio⸗ 
närer, ſom nyligen egt rum i London. 
Denna kongreſs har ſamlat tillhopa de 
ſpridda arbetarene för Guds rike fraͤn 
jordens alla ändar och från de meſt olika 
kyrkliga riktningar. De hafwa mötts 
fom bröder; för att uppbygga hwarandra 
och meddela hwarandra ſina erfarenheter, 
ſamt diſkutera öfwer lifwets högſta frä⸗ 
gor, och de hafwa ſkiljts åt, för att aͤter⸗ 
wända hwar till ſitt arbete med widgade 
vyer och en djupare och faſtare kärlek till 
ſitt, fall. 

Den öfwertygelſen tränger ſig owill⸗ 
korligt på oſs, att wi nu ſtä inför en 


wändpunkt — en kris, om wi få få fäga 
— i menſklighetens hiſtoria, och denna 
kris är hedningarnes ewangeliſering. 
Detta ſtora mal ftår numera för oſs, 
icke blott ſom en otydlig wiſion, ſom en 
framtida möjlighet, utan ſaͤſom naͤgot, 
hwilket det är den nuwarande generatio⸗ 
nens höga priwilegium och djupa ſkyl⸗ 
dighet att förwerkliga. Den förſta kriſtna 
kyrkan glömde ſnart fin Herres befall⸗ 
ning att „ga ut i hela werlden och predika 
ewangelium för allt folk“, och under ett 
och halft ärtuſende har misſionen warit 
en okänd ſak; men oſs har det warit för⸗ 
unnadt att få ſe huru Gud med makt 
godtgör ſeklers förſummelſe och låter öde⸗ 
marken blomſtra och djupen igenfyllas. 
Misſionens ſak har under det ſiſta aͤr⸗ 
tiondet, gjort ſtörre framſteg än under 
hela det föregående ſeklet. Hundradetals 
fartyg ſtaͤ i detta ögonblick redo i waͤra 
hamnar och hundrade och åter hundrade 
unga män och qwinnor wänta att få 
draga ut bland hedningarne. Laͤngt ſtörre 
är wisſerligen ännu, det är ſant, deras 
antal fom wänta pa ett lägligt tillfälle; 
de wänta under ebbtiden på att floden 
ſkall komma. Misſionen ſaknar ännu 
medel för att förwerkliga alla fina mål, 
De ſom äro i beſittning af denna jordens 
rikedomar hafwa ännu icke fått ögon och 
hjerta tillräckligt öppnade, för att „girig⸗ 
het är en rot till allt ondt“, och att den 
fom Tårar aͤt Gud fall få ſitt tiofaldt 
igen. Mycket aͤterſtär ſäledes ännu för 
att misſionen ſkall wara en werlds ange⸗ 
lägenhet, men den är en Guds och en 
de kriſtnas angelägenhet. De, ſom re⸗ 
dan hafwa egnat ſig aͤt detta arbete, 
hafwa gjort det i tro, och deras tro har 
icke kommit på ſkam. Kinas ſtora mis⸗ 
ſionär, Hudſon Taylor, och hela 
hans kolosſala arbete, Rina in lands 
misſionen, är ett talaude bewis för 
att den, fom lydande ſin Herrer bud, 
drager ut, utan guld eller ſilfwer och 
utan att medtaga twaͤ kjortlar, för att för⸗ 
funna liſſens ord för dem fom fitta i 
mörkret, Honom. ffall intet fattas. Kinas 
aderton ſtora prowinſer, fom till fin areal 
äro ſtörre än Europa, ſtä nu öppna för 
misſionen, ſwaͤrigheter, fom ännu för 
några är ſedan anſäͤgos oöſwerſtigliga, 
äro nu öfwerwunna, och Kina inlands⸗ 
misſionen blomſtrar härligt. De 1,400 
misſionsarbetare, ſom nyligen warit för⸗ 
ſamlade i London, hafwa, atminſtone de 
fleſta af dem, gjort ſom Hudſon Taylor, 
de hafwa öfwergifwit hem, fädernesland 
och wänner för Guds ſak, förtröſtande 
på Honom äfwen för fina lekamliga be⸗ 
hof, och om än de icke kunna uppwiſa 
ſaͤdana reſultat af ſitt arbete ſom denne 
rikt wälſignade misſionär, få hafwa de 
dock lagt en god grund, på hwilken en 
ſkön framtida byggnad kan uppföras“. 
Så långt den engelſka tidningen. Wi 
aͤtergifwa här, enligt ſamma källa, i kort⸗ 
het några af de wigtigaſte diskusſionerna. 
Den förſta frågan gällde | 
Om misſionärernas utbildniug. 
Rew. W. H. Barlow, fom öpp⸗ 
nade diskusſionen, framhöll att misſionär⸗ 
kandidaten framför allt bör wara en 
werklig kriſten med kärlet till fina med⸗ 
menniſkor, klara vyer i frälsningens kun— 
ſkap och ett äſkäͤdligt ſätt att meddela 
dem ſamt erfarenhet af arbetet hemma. 
Hwad ſärſkildt angår hans utbildning 
måfte han hafwa en djup och widſträckt 
kunſkap i den hel. Skrift, om möjligt 
ännu djupare och noggrannare än pre- 
ſternas hemma. Hwad än hans öfriga 
kunſkaper maͤ wara, maͤſte Bibeln iutaga 
förſta rummet. Han bör ej allenaſt knn⸗ 
na detta ord få godt fom utantill, han bör 
äfwen älffa det och hafwa det till utgaͤngs⸗ 
punkt för hela ſitt lif och ſin werkſamhet. 


Kännedom i latin och grekiſka är äfwen önſk⸗ 
wärd, emedan utan en fådan kännedom 
man icke kan öfwerſätta bibeln, och de 
fleſta misſionärer komma dock ofta nog i 
den belägenhet, då det är godt för dem 
att kunna öfwerſätta en eller flere af bi⸗ 
belns böcker. Ett muſikaliſkt öra och god 
ſaͤngröſt äro äfven wärdefnlla hjelpme⸗ 
del wid ordets förkunnande och bör der⸗ 
före muſikaliſk utbilduing icke förſummas. 
Derefter kommer kunſkap i kyrkans äldſta 
hiſtoria och i misſiouens tidigare arbete; 
de erfarenheter, fom en gång äro gjorda, 
funna ofta wara en god wägledning för 
framtiden. Naͤgon kännedom i läkarewe⸗ 
tenſkap och i ſynnerhet i kirurgi bör, om 
möjligt, inhemtas aſz de, misſionärer, fom 
reſa ut för att bryta nya wägar för mis⸗ 
ſionen. Att förſtä fig på ſjukdomar och 
kroppsſkador och att wid dylika tillfällen 
lemna den hjelp, ſom behöfwes, är helt 
enkelt en misſionärs pligt, och ofta har 
en handräckning af detta ſlag banat wäg 
för ett willigt emottagande af det bud⸗ 
ſkap, de äro komna att förkunna. — Mr 
Barlow ſlutade ſitt andragande med att 
på det warmaſte förorda att misſionärerna 
måtte wara bildade män; deras föregås 


ende uppfoſtran får derföre på intet wis 


förſummas. 


Mr Grattan Guiness anförde 
nägra ord af John Newton: „Endaſt Han, 
ſom ſkapade werlden, kan ſkapa en god 
misſionär“, En misſionär, i ordets 
egentliga betydelſe, är en gaͤfwa till werl⸗ 
den af deſs frälſare. Ett Kriſtus likt 
medlidande bör wara hufwuddragen i 
hans karakter. Glänſande gaͤfwor och 
öfwerlägſen bildning kunna aldrig erſätta 
kärleken. Utbildning behöfde misſionären 
wisſerligen, men det wore icke nödigt att 
denna är denſamma för alla. Gud har 
många wägar att dana fina tjenare. 
Kriſti förebild är i detta afſeende läro⸗ 
rik. Han walde ſina lärjungar, och i 
tre års tid ſtälde han för dem ſitt eget 
exempel. „Följ mig!“ fade han och lärde 
dem de principer, på hwilka hans rike 
hwilar — bön, ſjelfuppoffring, trohet i 
arbetet, kärlek till Gud och näſtan — och 
inflytetſen af denna uppfoſtran gjorde 
dem till nya menniſkor. De ſom kommo 
i beröring med dem, ſaͤgo att de „hade 
warit med Kriſtus“. Kriſti ſällſkap war 
den högſkola, ſom promowerade dem. 
Bildning är en god ſak, men en dålig 
ſubſtitut för det ſom är wigtigare. Wi 
få icke glömma att antalet af de misſio⸗ 
närer fom behöfwas för werldens ewan⸗ 
geliſering, är få ſtort, att det wore orätt 
att ſpilla för mycken tid och koſtnad på 
blotta förberedelſerna. — Mr Guineſs 
war här twungen att afbryta ſitt andra⸗ 
gande, emedan den för hwarje talare fö 
reſkrifna tiden war utlupen. 

Herr Merenſky fran Berlin meddelade 
att det tyſka misſionsſällſkap han tillhörde 
hade antagit de principer, fom blifwit 
uttalade af der Barlow. 

Dir Pierſon fraͤn Philadelphia an⸗ 
ſaͤg frågan wara en af misſionens lifs⸗ 
frågor; För mycken wigt fick icke fäſtas 
wid ſtudier, ty ſaͤſom reſultat af för ute⸗ 
ſlutande ſtudier kunde man betrakta flere 
af de willfarelſer och miſstag, ſom ligga 
wid roten af det nuwarande uppfoſtrings⸗ 
ſyſtemet. En lang litterär bana kan ofta 
utſläcka kärlekens glöd och ifwer och få 
lunda wara förhinderlig i det andliga ar⸗ 
betet. Atminſtone borde en dylik bana 
gå i jemnbredd med den perſonliga be⸗ 
röringen med de förlorade. Arbetet bland 
dräggen af befolkningen, bland de okun⸗ 
nigaſte, räaſte och meſt förlorade menni⸗ 
ſkor wore den bäſta pröfwoſtenen om 
en man är duglig till, misſionär eller ej. 

Paſtor M. Maegregor, af den 
engelſk preſtbyterianſka misſionen i Kina, 


ſäga. 


fade att erfarenheten på misſionsfältet 
ſnart lär en att det är omöjligt att pre- 
dika Frälſaren för hedningarne, om man 
icke känner honom ſjelf. Likwäl får man 
icke förbiſe nyttan af intellektuel bildning. 
Kyrkan bör icke ſända ut till misſions⸗ 
fälten fina ſämſta utan fina bäſta för⸗ 
mägor. Apoſtlarne woro icke okunniga 
och obildade män, vaftadt man plägar få 
Hwilken af dem ſändes wäl ut 
till hedningarne? Icke någon af de äld⸗ 
ſta; de woro alla kallade att ſtanna Hems 
ma. Till hedningarnes apoſtel utkorades 
en man, ſom förenade judiſk lärdom med 
grekiſk bildning. Det är icke lita lätt 
att predika för hedningarne, ſom att föra 
en i landet redan häfdwunnen öfwerty⸗ 
gelſe ned till dräggen af folket. För 
att winna inſteg och inflytande hos ett 
främmande folk, maͤſte man funna bedö⸗ 
ma deſs andliga ſtändpunkt och ſätta fig 
in i deſs förhållande, men detta kan man 
icke göra, utan att ens egen intelligens 
blifwit odlad. 


Mr Hudſon Taylor anſaͤg att 
man icke borde ſänka utan höja Högre 
misſionens ſtandar. Wi hafwa warit 
alltför lätt tillfredsſtällda med perſoner, 
ſom icke hafwa warit ledda af den hel. 
Ande. Wi böra tro mera på bönens 
matt och bedja Gud att ſjelf ſända ut 
rätta män och qwinnor. Det har blif⸗ 
wit anmärkt att månget lofwande ämne 
blifwit förderfwadt genom för mycket ſtu⸗ 
dier. Det är illa att få ſkett, men det 
behöfwer icke få ffe. Uppfoſtringstiden 
är en pröfwotid, de ſom hafwa blifwit 
wägda under denſamma och befunnits 
för lätta, äro icke ſkickliga att blifwa mis⸗ 
ſionärer. Antingen misſionärkandidater⸗ 
na äro eller icke äro ſtuderade män, laͤt⸗ 
om oſs i främſta rummet fe till att de 
äro fa lade. Det bäſta ſättet wi haf⸗ 


wa att pröfwa detta, är att fe 
till om de i hemlandet förſtaͤtt 
den ſtora konſten att tilltala och 


winna ſjälar. Hafwa de det och äro de 
upptända af kärlek till menniſkorna och 
williga att uppoffra fig ſjelfwa, då må 
de gå. Mr Taylor warnade ifrigt för 
att ſända ut till misſionsfältet fådana 
fom hade anſpraͤk på att wara läkare 
men icke äro qualificerade dertill. Om 
wi en gaͤng hafwa en god ewangeliſt, 
få må wi akta oſs för att af honom göra 
en daͤlig läkare. Wi hafwa läkaremis⸗ 
ſionärer, och desſa böra wara fullt qua⸗ 
lificerade. 

Dir George Poſt, läkaremisſionär 
från Syrien warnade likaledes för 
att ſända ut qwackſalfware till misſions⸗ 
fäliet. Det är farligt att fuſka i läkare⸗ 
konſten, utan att wara fullt qwalificerad. 
Deremot behöfwer wi praktiſka män af 
alla flag, wi behöfwa aͤkerbrukare, ſme⸗ 
der, boktryckare, ſlöjdare, m. m. En 
boktryckare kan ofta wara af ſtörre nytta 
än en predikant. Låt oſs taga wara på 
alla gäfwor och anwända och helga dem 
alla i wår Herres tjenſt. 


Paſtor Dahle fraͤn den norſka 


misſionen, anſäg ſtor wigt ligga på att 


de fom gå ut, ſjelfwa ſkola wara friſka 
och ſtarka män. Det länder till ſtor 
mehn för misſionen att få ofta nödgas 
aͤterkalla, fina misſionärer derföre att de⸗ 
ras helſa blifwit bruten. De fom gå 
ut, böra hafwa „ruff“ i fig. Det går 
icke an att wandra omkring bland hed— 
ningarne med korslagda armar och ned: 
ſlagna ögon. Man maͤſte hafwa ögonen 
öppna för att ſe hwad det folk behöfwer, 
bland hwilket man wiſtas, och händer 
färdiga att afhielpa deras behof. 

Dir Murray Mitchell anſag att 
om än alla misſionärer icke behöfde wara 
bildade män, få. wore det dock af ſtor 
wigt, att det funnos tillräckligt med ſä⸗ 


dana. Särſkildt i Indien har man ſwaͤrt 


att komma till rätta, utan en gauſka Hög 


grad af intellektuel bildning. 

Dir Syle, profesſor wid det kejſer— 
liga univerfitetet i Tokio, Japan, an— 
ſaͤg det wara af ſtor wigt att misſionä⸗ 
ren hade en noggrann kännedom i kyr⸗ 
kans älſta hiſtoria och tidigaſte ſtrider, 
för att helſt i någon mån kunna möta 
de ſwaͤrigheter, ſom öfwerallt ſkola upp⸗ 
ſtä omkring Honom. Utom kunſkap i 
detta ämne och naturligtwis äfwen i 
Bibeln, hwilken de böra kunna näſtan 
utantill, borde utbildningen gå ut på att 
utweckla de indiwiduella gaͤſworna, af 
hwad flag de än må wara, praktiſka eller 
icke, få mycket ſom möjligt. Ett ſtort 
fel har hittills warit att ſöka uppfoſtra 
alla på ſamma ſätt. 

Paſtor James Calwert från 
Fiji ſade att hans erfarenhet om den 
önſkwärda inſigten i läkarekonſten warit 
annan än den man hittills hade uttalat. 
Sjelf hade han inhemtat blott en ringa 
del deraf, men anſaͤg ſig dock icke för 
nägon qwackſalfware. J Fiji finnes icke 
tillgång på läkare på 1,200 mils afſtänd. 
Misſionärerna må fte wara läkare, om 
de wilja det eller icke. J de fleſta fall 
hafwa de att gisſa — andra och ſkickli⸗ 
gare än de hafwa äfwen gisſat — och 
Gud ware lof, oftaſt hafwa de äfwen 
gisſat rätt. Må derföre alla misſionä⸗ 
rer, ſom draga ut till länder, der läkare 
icke finnes, lära få mycket af läkare- och 
fältſkärskonſten ſom de kunna. 

Den för diskusſionen i detta ämne nt- 
fatta tiden hade nu tilländalupit, hwar⸗ 
före flere ſom önſkat yttra ſig, icke wi⸗ 
dari kunde komma till ordet. 


(Fort[.) 


Eu önſkan af Kejſar Fredrik 

En Pariskorrespondent till den itali⸗ 
enſka tidningen Tribuna berättar, att han 
fått ett bref från en perſon, fom ſtod 
den aflidne kejſar Fredrik nära. 

J detta bref heter det, att det war 
twå 5ſaker, fom iſynnerhet lago kejſaren 
om hjertat: haus dotter Victorias äkten⸗ 
ſkap och ſtällningen i Elſaſs⸗Lothringen. 
Hans dröm war att gifwa Victorias hand 
at furſt Alexander af Battenberg och 
gifwa Elſaſs⸗Lothringen ſjelfſtyrelſe, med 
Alexander fom guwernör. „Tyſkland 
ſkulle derigenom befrias från den kräfta, 
fom plågat landet ända ſedan 1870, lik— 
ſom mä hända jag en dag blir befriad 
från den kräfta, fom förtär min hals“. 
Detta  ffall wara keiſarens egna ord. 
„Elſaſs-Lothringen, ſade han widare, 
„ſkulle blifwa en oafhängig ſtat, Fran- 
krike och Tyſkland förſonade, Europa kun- 
de afwäpnas och folken aͤter andas fritt“. 


Böndagsfkolnn, 
Textutredning. 
Söndagen den 29 juli 1888. 
3 Moſeb. 1: 1-16. 

Förſoningsdagen. 


Bland de många högtider och glädje⸗ 
feſter, fom af det gamla förbundsfolket 
firades, war helt ſäkert den ſtora förſo⸗ 
ningsdagen, hwilken inföll paͤ den tionde 
dagen i ſjunde månaden eller enligt wär 
tidräckning i oktober, en af de wigtigaſte 
och betydelſefullaſte. Han warade blott 
eu dag och kallades (23: 28) förſonin⸗ 
garnes dag — flertalet ſkall antyda, att 
denna dag innefattade allt hwad förſo— 
ning hette — och aͤſkäͤdliggjorde på grund 
af denna fin betydelſe och genom ända 
målet med och föreſkrifterna om det offer, 
fom då ſkulle frambäras för Herren, 
mer än några andra af Israels högti⸗ 
der med fina förebildande gudstjenſt-⸗ och 
offerhandlingar den i Jeſus Kriſtus ſked⸗ 
da förſoningens ſtora betydelſe och ſyn— 
daförlätelſens hela fullhet; likſom den ock 
ådagalade på det meſt i ögonen fallande 


fött öfwerſtepreſtens embete, ſtällning och 
betydelſe. 

Alla andra Israels högtider woro 
glädjefeſter; denna dag war den enda, på 
hwilken hwarje israelit, wid ſtraff af ut⸗ 
rotning ur folket, ſkulle ſpäka ſig — 
„ödmjuka ſina ſjälar“ — d. ä. faſta. 
Denna ſjälsſtämning ſkulle aͤſtadkommas 
genom hela firandet af dagen, då öfwer— 
ſtepreſten hembar ett offer för hela fol⸗ 
kets fynd och ſälunda förſonade Israel. 
Hwar och en israelit ſkulle betänka, att 
hans ſjäl genom offerdjurets död hade 
förts till förſoning med Gud. 

Andamaͤlet med och föreſkrifterna om 
gamla förbundets förſoningsdag förkun⸗ 
nade Gud genom Moſes för Israel, och 
få wi nu i dag ſärſkildt läſa derom i 
wär text. | 

„Och Herren talade till Moſe, ſedan 
de twaͤ af Arons ſöner woro döde, hwil⸗ 
ka dogo, när de framträdde inför Her— 
rens anſigte“, w. 1. 

Saͤſom en wän talar med fin män, 
få talade Herren med Moſe och Moſe 
med Herren, och dock war icke Moſe an⸗ 
nat än en ſwag och, ſaͤſom wi, en i 
maͤnga ſtycken ſkröplig menniſka, ſom dag 
för dag behöfde mottaga ny nåd och ny 
kraft ur Guds hand och maͤſte likſom 
Paulus bekänna: Af Guds nåd är jag 
det jag är. Fräga wi efter orſaken till 
huru Moſe knnnat komma i denna in⸗ 
nerliga förening med Gud, få finna wi 
det bäſta ſwaret härpaͤ uti Guds ord, 
ſom ſäger: „Genom tron wägrade Moſe, 
ſedan han blifwit ſtor, att kallas ſon af 
Faraos dotter, och wille Hellre lida miſs⸗ 
handling med Guds folk, än till en tid 
hafwa luft i fynden, och Höll Kriſti för⸗ 
ſmädelſe för ſtörre rikedom än Egyptens 
ſkatter, ty ban ſäg efter lönen. Genom 
tron lemnade han Egypten, utan fruktan 
för konungens wrede, ty med den oſyn— 
lige likaſom för ögonen härdade han ut“. 
Ebr. 11: 24-27. Guds nåd hade icke 
warit owerkſam på honom. Med ett öp⸗ 
pet öra för Guds röſt förenade han den⸗ 
na hjertats bela hängifwenhet och lyd⸗ 
nad, ſom ſöker i allt erfara och efter⸗ 
komma Guds wilja, alldeles ſom Herren 
än i dag juſt far derefter att hos oss 
finna denna hjertats hörſamhet och lyd⸗ 
nad, ſom i allt gifwer ſig uttryck i denna 
ſtöna ſinnesbeſkaffenhet: „icke ſom jag 
will, utan ſom du will“. 

Hwad Herren ſärſkitdt nu hade att 
ſäga ſin trogne tjenare Moſe, finna wi 
af fortſättningen. „Och Herren ſade till 
Moſe: Säg åt din broder Aron, att han 
icke på hwilken tid fom helſt får ingå i 
den innerſta Helgedomen” — det allra 
heligaſte, ſkildt från det Heliga genom ett 
förhänge, den få fallade förlåten — „in⸗ 
nanför förlåten framför naͤdaſtolen, fom 
ür på wittnesbördets ark, ty jag will up: 
penbara mig i molnet på naͤdaſtolen“. 
Gud hade tagit ſin boning midt ibland 
ſitt folk. J tabernaklets innerſta helge⸗ 
dom, der förbundsarken, i hwilken lag⸗ 
taflorna, ett kärl med manna och ſeder⸗ 
mera äfwen Arons ſtaf jemte en bok⸗ 
rulle förwarades, faͤtt ſin plats, och fraͤn 
hwars af masſivt, fint guld förfärdigade 
lock kalladt naͤdaſtolen, på hwilken twänne 
cherubsbilder ſtodo med fina anſigten 
wända mot hwarandra, Herren gaf ſiu 
wilja tillkänna och uppenbarade ſina raͤd⸗ 
ſlut (2 Mof. 25: 22), här på denna 
helgade plats, ſom endaſt upplyſtes af 
Herrens härlighet, tronade han bland 
Israel. 

Men ſaͤſom Gud fjelf är Helig och för 
hwarje ohelig är en förtärande eld, få 
war äfwen denna platå jå helig, att in⸗ 
gen menniſkofot fick beträda deſs rum, 
icke ens Israels heligaſte perſon, öfwer⸗ 
ſtepreſten, mer än en gång på aͤret, på 
förſoningsdagen, och da förſt efter att ge 
nom ett blodigt offer och iakttagandet af 
wisſa föreſkrifter hafwa helgat ſig för 


ud. 

„Ingen kan ſe Gud och lefwa“. Ge— 
nom det inneboende ſyndaförderfwet är 
menniſkan få ohelgad och orenad, att, få 
länge hon är i detta tillſtänd, blifwer 
Gud alltid för henne en förtärande eld“ 
och „nitälſkande Gud”. Hon kan icke fe 
Gud, ännu mindre träda in j helgedo⸗ 
men inför Gud. Genom förſoningsoff⸗ 
ret på den ſtora förſoningsdagen förſo⸗ 
nades wisſerligen folket och mottog be⸗ 
kräftelſe på ſyndaförlätelſe och rening, då 
det i tron omfattade de frälsningslöften, 
ſom med detta och de andra offren woro 
förenade, men en fri och öppen wäg in 


i det Heliga till Gud ſjelf i fullaſte me: 
ning kunde icke ſke, förr än han den 
ſtore öfwerſte preſten, Jeſus Kriſtus, in 
gått i det heligaſte och genom ſitt förſo⸗ 
ningsblod wunnit åt oſs en ewig förloſs— 
ning. J Jeſu Kriſti död öppnades förſt 
denna fulla förening med Gud, genom 
hwilken wi nu funna med frimodighet 
inträda innanför förlåten till naͤdaſtolen 
och finna hos Gud hwila, frid och ro 
för waͤra ſjälar. Af alla de tecken och 
under, fom tilldrogo ſig wid Herren Jeſu 
Kriſti död, war derför intet mera bety⸗ 
delſefnllt och betecknande än det, att för— 
läten itemplet remnade midt 
it u. J denna händelſe låg en betydel⸗ 
fe, fom maͤſte hafwa trängt fig in på 
hwarje upplyft judes förftånd och hjerta. 

fwerſte preſten Kaifas' ſamwete maͤſte 
ſannerligen hafwa warit i hög grad för- 
härdadt, om icke underrättelſen om den 
remnade tempelförlaͤten fylde honom med 
bäfwan och äͤngeſt. Denna händelſe war 
ett tecken till, att det gamla förbundet 
med deſs offer och förebilder icke längre 
behöfdes. Deſs werk war fullbordadt. 
Deſs maͤl war upphunnet i ſamma ögon⸗ 
blick, ſom Kriſtus gaf upp andan. Nu⸗ 
mera behöfdes icke någon jordiſk öfwer⸗ 
ſtepreſt, ingen ſynlig nädaſtol, intet ſtän⸗ 
kelſeblod, intet rökwerksrökande, ingen 
förſoningstid, ty den rätte öfwerſtepreſten 
war nu kommen, Guds Lam hade nu 
blifwit ſlagtadt. Den rätta naͤdeſtolen 
hade ändtligen blifwit uppenbarad. Nu 
behöfdes ej mera naͤgra förebilder och 
ſkuggor. Må wi ihaͤgkomma detta! Att 
nu bygga altaren, frambära offer och till⸗ 
ſätta ett preſtadöme, är att upptända 
ljus på en ſolklar dag. 

Förlätens remnande tillkännagaf ii 
dare, att frälsningens wäg nu ſtod öp⸗ 
pen för alla folk. Intill Kriſti död war 
wägen till Gud okänd för hedningarna, 
och äfwen judarne ſaͤgo och förſtodo den 
blott dunkelt och endels; men ſedan Kri⸗ 
ſtus bade offrat ett fullkomligt offer, få 
war allt mörker och allt ſom hittills wa⸗ 
rit obegripligt, förſwunnet. Till alla 
folk ſkall nu utgå den kallelſen att nal⸗ 
kas Gud med all driſtighet genom tron 
på Jeſus Kriſtus. Dörren är öppnad 
och lifſens wäg är banad och upplåten 
för alla menniſkor, att de ſkola iugå på 
den ſamma. Laͤtom oſs lägga detta på 
minnet! 

Efter Jeſu död är icke mer Guds wil⸗ 
ja, att fridens wäg fkall förblifwa in⸗ 
ſwept i dunkel. Intet ſom är nödwän⸗ 
digt för waͤr ſalighet ſkall mera wara 
fördoldt för oſs. Genom ewangelium 
ſkall nu enligt Guds wilja och raͤd för⸗ 
kunnas, att i Jeſus Kriſtus hafwa wi 
alla, hwar och en utan undantag, en fri 
och öppen wäg till lif och ſalighet. „Da 
wi ſaͤledes, mina bröder, hafwa frimo⸗ 
dighet i fraͤga om ingaͤngen i helgedomen 
genom Jeſu blod, hwilkeu han åt oss 
har inwigt ſaͤſom en ny och lefwande 
wäg genom förlåten, det är genom ſitt 
fött, och då wi hafwa en ſtor preſt öf⸗ 
wer Guds hus, få lätom ofå framgå 
med ett uppriktigt hjerta, i trons full⸗ 
wiſshet, beſtänkta till waͤra hjertan från 
ett ondt ſamwete och till kroppen twagne 
med rent watten; laͤtom oss oryggligt 
faſthaͤlla hoppets bekännelſe, ty han är 
trofaſt, ſom har gifwit löftet“ Ebr. 10: 
19 23. 

„Och af Israels barns menighet ſkall 
han taga twå getabockar till ſyndoffer och 
en wädur till brännoffer. Och Aron 
ſkall frambära fin ſyndofferſtut och för⸗ 
ſona fig och ſitt hus“. Detta offer mås 
ſte frambäras inför Herren, innan det 
allmänna förſoningsoffret för folkets ſyn⸗ 
der frambars. Och han ffall taga de 
två bockarne och ſtälla dem inför Herz 
rens anſigte, wid ingången till förſam⸗ 
lingshyddan. Och Aron fkall draga lott 
om de twå bockarne. På en lott ſkall 
ſtä: ät Herren, och på en lott: åt Afaſel 
(= den onde anden, fatan; egentligen 
den fjerran aflägsnade). Och Aron ſkall 
taga den bocken, på hwilken lotten „at 
Herren“ är fallen, och offra den till 
ſyndoffer“. Derwid tillgick ſaͤlunda: ſedan 
öfwerſtepreſten ſlagtat denna bock, tog 
han deſs blod och ſtänkte dermed på och 
framför naͤdaſtolen, på Helgedomen ſamt, 
då han åter kom ut och äfwen hemtat 
blod af ſitt eget ſyndoffer, på brännoffer- 
altarets horn. Dermed war förebildlig 
förſoning åftadfommen. „Men den bocken, 
på hwilken Lotten „ät Aſaſel“ faller, 
ſkall ſtällas lefwande inför Herrens an⸗ 


ſigte, att han mä förſona genom honom 
och ſläppa honom fri“ — ſedan han 
lagt fina händer på hans hufwud och 
bekänt öfwer honom alla Israels bar— 
nets miſsgerningar och ſynder, — „ut 
till Aſaſel i öknen, antingen enſam eller 
med en mans tillhjelp. Och Aron ffall 
framföra ſin ſyndofferſtut och förſona ſig 
och ſitt hus och ſlagta fin ſyndofferſtut 
och taga ett fyrfat, fullt med glöd fraͤn 
altaret, fom ftår inför Herrens anſigte, 
och fylla fina händer med ſtött rökwerk 
och bära det inför förlåten, och rökwer⸗ 
fet ſkall han lägga på elden inför Her⸗ 
rens anſigte, få att ett moln af rökwerk 
fyller nadaſtolen, fom är på wittnesbör⸗ 
dets ark, att han icke må dö o. ſ. w. v. 
5 16. 

Utan blodsutgjutelſe ſker ingen för⸗ 
lätelſe. Samwetes rening och hjertats 
rening ifraͤn ſynden kan ej ſke utan blods⸗ 
utgjutelſe till bewis derpaͤ, att man ej 
kan undwara Jeſu Kriſti blod och död. 
Förſeelſer emot ceremoniallagen kunde 
genom watten renas, men brott emot ſe⸗ 
delagen kräfde ett blodigt offer. Daͤ wi 
nu rätt betrakta gamla förbundets förfo- 
ningsdag och deſs ſyndoffer, få wi en 
rätt inblick i betydelſen af Jeſu Kriſti 
död. För wår ſkull war Kriſti död nöd⸗ 
wändig, hwarför ock profeterna ſamfäldt 
wittnade om honom, att han maͤſte 
1 lida och ſedan ingå i fin härlig⸗ 
et. 
embetet i gamla teſtamentet hörde att 
förſona folkets ſynder, ſa war i ännu 
fullare mening Kriſtus en trogen öfwer⸗ 
ſtepreſt i Guds tjenſt. Han är förſo⸗ 
naren. Han ſkulle borttaga waͤra ſyn⸗ 
der, förſona oſfs med Gud och genom 
ſitt eget blod rena oſs af all orättfär⸗ 
dighet. Detta är och war hans embete, 
och detta maͤſte han ſäſom en trogen öf⸗ 
werſtepreſt noggrannt fullgöra och full⸗ 
borda. Och att han få war och få gjor⸗ 
de, derom wittnar apoſtelen, då han fär 
ger, att Kriſtus war en trogen öfwerſte⸗ 
preſt i Guds tjenſt. Han war trogen 
emot Gud. „Att göra din wilja, min 
Gud, är min luft, och din lag är i mitt 
hjerta”, ſäger han (Pſ. 40: 8). Han 
war aldrig förſumlig i tjenſten. Aldrig 
lät han ett enda tillfälle gå ifrån fig, 
då han kunde göra wäl. Och än i dag 
är han den ſamme. Han werkar ännu 
lika outtröttligt för ſyndares frälsning. 
Ingen enda af dem, ſom ſlutligen gå 
förlorade, ſkall kunna ſäga, att Herren 
war ſkulden till hans ofärd. Nej, in⸗ 


Likſom till det öfwerſtepreſterliga 


gen enda! Ty då ſkulle en ſaͤdnn ha nås 
gon urſäkt, och det kommer ingen att ha. 
De ſkola alla nödgas ſäga: „Rätta och 
ſanna äro dina domar”. Men på ſam⸗ 
ma gång han är trogen emot Fadren, 
är han och trogen emot dem fom tro på 
honom. Gud har lagt waͤr frälsning i 
hans hand, och han ſkall utföra mår fak. 
Han har förſonat oſs med Gud genom 
fin offerdöd och ſkall, om wi icke ſjelf⸗ 
wiljande gå bort från Honom, ſlutligen 
framſtälla oſs utan fläck och ſkrynka, he⸗ 
liga och oförwitliga inför ſin Fader, ſä⸗ 
gande: „Si, jag och barnen, ſom du har 
gifwit mig“. 

Men då Gud nu är få nådig, att han 
utan all wär förtjenſt eller wärdighet 
tillgifwer oſs alla måra ſynder, huru 
ſtora de än äro, då bör detta wisſerli⸗ 
gen mer än något annat mana oſs att 
mot waͤra medmenniſkor bewiſa ett för⸗ 
ſonligt och förlåtande ſinnelag. 

Om paͤminnelſen om Guds förlåtande 
ſinnelag, ſom ſärſkildt i den text, wi nu 
fått betrakta, framträder, finge framföda i 
wåra hjertan denna ſinnesbeſkaffenhet, då 
hade wi wisſerligen gjort en icke ringa 
winſt. Då ſkulle wi få framgå med 
dubbel glädje och blifwa ledda i frid och 
ſprida omkring oſs en god Jeſu Kriſti 
lukt, han ſom alltid war willig att för⸗ 
lata och ännu förlåter, och hwad ännu 
mera är, bedit för fina hätſkaſte fiender. 
Förläten den ene den andre, ſaͤſom Gud 
genom Jeſus Kriſtus förlaͤtit eder. 

(Efter Sanningswittnet.) 


I tjenst åstuudas. 
En gymnastiklärarinna 


önskas för nästa läseår till 
Fredrikshamn. Närmare ge- 


nom Frida Sjöblom, 
Adr. Borgå. Pärnå. 


. 
Diverse. 
nme och Missionsmöte hälles 

v. G. i värt nya Missionshus i Oster 
Vttermark, Nerpes socken, den 11 och 
12 Augusti och börjar kl. 10 f. m. 
Alla så väl predikanter, som åhörare 
helsas hjertligt välkomna. 

Kommen vänner ifrån när och fjer- 
ran, och låtom oss gemensamt upphöja 
Herrans namn. 

På församlingens vägnar: 
M. Josefsson. 
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J Kiew för 900 är ſedan. 

Wid Dniepers ſtrand reſte fig på ſtor⸗ 
furſten Igors tid den ſtolta ſtaden 
Kiew, under blixtguden Peruns be⸗ 
ſkydd Högt öfwer alla andra ſtäder i när' 
och fjerran. Deſs torn och ſpiror ſkim— 
rade af filfwer och guld och deſs område 
war det mäktigaſte af alla ſlawiſka om⸗ 
raͤden. Inför ſtorfurſten af Kiew dar⸗ 
rade ſlawernas folk, och furſtarne i Bul⸗ 
garien, Mähren, Böhmen och Polen fän- 
de honom ſkänker. 

Men hwad förſiggick wäl i Kiew ſedan 
en tid tillbaka. Hwarföre reſte herſka⸗ 
rens gemål, furſtinnan Olga få ofta 
till Konſtantinopel? Hwad war det hon 
ſökte der? Och hwad war det för ett 
hus man timrade på midt inne i ſjelfwa 
ſtaden? Hörde man icke derinne ſäll⸗ 
ſamma ſaͤnger ſjungas och uppſändes icke 
derifraͤn böner till en annan gud än Pe⸗ 
run? Men war icke detta att trotſa Pe⸗ 
run? Stod icke hans bildſtod hög och 
ſtor midt i ſtaden med anſigte af ſilfwer 
och mustaſcher af guld. Folket blef 
miſsnöjdt, och herſkaren maͤſte böja ſig 
för folkets wilja. Endaſt i hemlighet 
fick furſtinnan Olga tillbedja de kriſtnes 
gud och de preſter, hon inkallat, maͤſte 
Hålla fig dolda för folkets raſeri; tw af 
dem ledo martyrdöden. 

Kom få en annan tid. J Kiew her⸗ 
ſkade Igors och Olgas ſonſon, ſtorfur⸗ 
ſten Wladimir. Denne war en man 
med jernwilja, kraftfull och tapper, mäk⸗ 
tigare ännu än någon af hans företrä⸗ 
dare. När han rynkade ögonbrynen, 
föllo alla] fom ſaͤgo Honom, till jorden, 
och i ſitt palats hade han 800 ſlafwin⸗ 
nor, ſom tjenſtgjorde ſom hans huſtrur, 
af hwilka dock endaſt fyra hade rang och 
wärdighet af gemoͤler. 

Denne herſkare drog i härnad emot 
öfriga flawiſka folk och öfwerwann dem 
alla. Seger på: feger wann han, och 
dock hörde han Huru de flagna folken 
alltid före ſlagets början anropade Pe⸗ 
run om hjelp. Men Perun hjelpte dem 
icke. Sjelf glömde han wanligen att 
aͤkalla Perun, och dock war det han, ſom 
wann ſeger. 

Denna omſtändighet gjorde herſkaren 
tankfull. War wäl Perun en wanmäk⸗ 
tig gud? Men om få war, maͤſte det 
wäl finnas en annan gud, fom war mäts 
tigare, och denna wille han göra till fin. 
Kiews beherſkare maͤſte ſtöda fig på den, 
ſom war müktigaſt. 

Wid hans hof wiſtades en ung grek, 
och denne talade för honom om en an⸗ 
nan gud, ſom bulgarerna, tſchekerna wen⸗ 
derna, morawerna och andra flamwiffa 
folkſlag redan hade antagit — en gud, 
fom icke war gjord med menniſkohänder 
utan fom twärtom beherſkade alla men⸗ 
niſkor — och om hans Kriſtus. Stor⸗ 
furſten tänkte mycket på denna gud, men 
det dröjde länge, förän han kunde be⸗ 
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ſluta ſig för honom. 


Han wiſste att 
denna gud dyrkades på flere olika fött — 


olifa i öſtern och olika i weſtern. För 
hwilket af desſa ſätt ſkulle wäl han bes 
ſtämma fig?) 

Slutligen kallade han till ſig twenne 
af fina förtrogna bojarer. „Det maͤſte 
wara naͤgot bewändt med de kriſtnas gud, 
ſade han till dem. „Min farmoder, ſom 
berömmes ſom en klok qwinna, dyrkade 
honom, och jag har äfwen hört talas om 
ett brödrapar Kyrill ofs och Meto— 
dios, hwilka woro nära beſlägtade med 
den grekiſke kejſaren. Den ene af dem 
uppfoſtrades ſom hans halfbror och den 
andra blef redan i unga år ftåthållare 
öfver en af rikets ſtörſta prowinſer. 
Men likwäl öfwergaͤfwo de fina lyſande 
utfigter och drogo aͤſtad till mina flawi⸗ 
ſka anförwandter i Bulgarien och Mäh⸗ 
ren och predikade för dem om de kriſt⸗ 
nes gud. Hwarföre ſkulle de wäl få 
göra, om icke derföre, att denna gud kun⸗ 
de bjuda dem ännu mera än den greki⸗ 
ſke kejſaren kunde det? Reſen derföre, 
J, aͤſtad och tagen noga reda på denna 
gud och forſken ut huru han bäſt bör 
dyrkas“! 

Och bojarerna reſte. De kommo till 
Bulgarien och fågo „folket fitta nedböjda 
i kyrkan och flå ned ögonen ſom om de 
ſofwit; och det war ingen fröjd med allt⸗ 
ſammans utan bara ſorg och ſtor waͤnda“. 
Nej, den religionen dugde icke! Tyſkar⸗ 
ne behagade dem icke heller. Omſider 
gäſtade de Konſtantinopolis, der man in⸗ 
förde dem i Sofia kyrkan; guldet lyſte 
från hwalfwen, altarljuſen ftrålade, fån: 
gen ljöd få hänförande. „Wi trodde att 
wi woro i himlen“! Och bländade af 
den kriſtne gudens härlighet och kejſa— 
rens gaͤfwor wände de tillbaka och be— 
rättade ſin herre hwad de hade hört och 
ſett. 

Slorfurſten hörde noga på dem och 
wiſade dem en tafla. fom den grekiſke 
lärde hade förärat Honom och Hwarpå 
domedagen war afbildad. „Wäl gaͤr det 
dem, fom ftå på den högra ſidan, men 
illa dem, fom ſtä på den wenſtra, fade 
han. „Jag will ſtälla få till att jag 
och mitt folk komma på den Högra ſidan“. 

Ock derwid blef det en tid bortåt. 
Bojarerna trodde att deras Herffare hade 
glömt fin afſigt; men år 988 drog ftor- 
furſten på ett tåg till kazarernas land 
på Krim och gjorde derifraͤn en reſa till 
Konſtantinopel. När han aͤterwände hette 
han icke längre Wladimir utan Ba ſi⸗ 
lios och hade med ſig den grekiſka prin⸗ 
ſesſan, Anna, kejſar Romani IIis 
dotter fom fin gemål. Han hade blifwit 
döpt till kriſten. 

Det förſta han gjorde efter fin aͤter⸗ 
komſt till Kiew war att han affkedade 
ſina 800 huſtrur, „ty“ ſade han, „de 
grekiſka preſterna ſäga att de kriſtnas 
gud icke tillaͤter att man har flere huſt⸗ 
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rur och att hwar och en, ſom bryter 
emot detta bud, ſkall komma på den wen— 
ſtra ſidan“. Hans bojarer, hwilka i lik— 
het med Honom lefde i månggifte, maͤſte 
följa hans exempel och antingen de wille 
det eller ej, låta döpa fig och ſkilja fia 
från fina huſtrur ſamt behålla blott en 
enda. 

Derefter kom turen till folket. Ett 
herſkarebud utfärdades öfwer hela riket 
att alla hedniſka afgudabilder ſkulle för— 
ſtöras och allt folk döpas. Tordönsgu— 
den Peruns bild blef ſlagen med klubbor, 
bunden wid häſtſwans och ſläpad i ſmutſen 
ned till floden, dit den kaſtades. När folket 
ſäg fina älſkade gudar, hwilka de få länge 
och få högt mördat, få behandlas och 
deras tempel gruſas, gräto de och jem— 
rade fig högt, men ingen hand lyftades 
till de gamla helgedomarnes förſwar. 
„Den, fom icke infann fig och war mitt: 
ne till ſörſtörelſeu war ſtorfurſtens fien⸗ 
de, och han och hans bojarer maͤſte ju 
bäſt weta hwad ſom wore rätt“. När 
derföre herſkarens befallning, att alla 
rysſar, af hwad ſtaͤnd, ålder och kön de 
wara månde, ſkulle låta döpa ſig, blef 
kunnig i landet, ſtrömmade det lydiga 
folket i oräkneliga ſkaror ned till floder⸗ 
nas ſtränder, hwareſt döpelſen förſiggick 
på det ſätt, att unga och gamla, ja tills 
ochmed dibarnen på mödrarnes armar, 
delades i flockar och fördes langt ut i 
floden, få att wattnet gick dem upp till 
halſen, medan de på ſtranden ſtaͤende 
grekiſke preſterne läſte dopböner öfwer 
dem. Hwar flock fick ſamma dopnamn, 
ty det war icke tid att alla ſkulle få ſitt 
ſkilda namn. 

Sälunda blef det ryſka riket ett kri— 
ſtet rike, och Storfurſten Wladimir fick 
tillnamnet „den apoſtlalike“, — „och“, 
ſäger hiſtoriaſkrifwaren Neſtor“, på denna 
ſtora dag war det glädje i himmel och 
på jord, blott djefwulen ſuckade“. 


Komitén förjpanmålshandelns 
befrämjande. 


Såfom kändt är nedſattes, med anled⸗ 
ning af den kris, ſom framkallats af 
ſpanmaͤlspriſernas fallande, af regerin— 
gen en komits, för att underſöka orſa— 
kerna till detta fallande ſamt om möj⸗ 
ligt angifwa de maͤtt och ſteg, ſom borde 
widtagas för att afhjelpa det onda. Ko⸗ 
mitéus underſökning ger wid handen: 

att Finland Årligen maͤſte fylla ſitt 
behof af ſpanmaͤl genom import, upp⸗ 
gående i årligt medeltal för åren 1878 
—1886 till netto 508,790 tunnor råg: 
mjöl och råg; 

att produktiguen af råg under denna 
tid endaſt i Abo och Björneborgs län 
fyllt behofwet och derutöfwer lemnat öf⸗ 
werſkott, utgörande i medeltal per aͤr 
13,473 tunnor; och 

att ett nettotillſkott deremot erfordrats 
för öfriga län, belöpande ſig detta i me⸗ 
deltal per år till följande qwantiteter: 
för Nylands län 18,772 tunnor 
„ Tawaſtehus , . 3,846 „ 


„ Wiborgs n 122,092 „ 


„ St Michels „ 3,731 " 
„ Kuopio 75 . 129,899 „ 
„ Waſa 75 88,468 75 


„ Uleaͤborgs „ . 153,425 „ 

Importen har fålunda att i främſta 
rummet tillgodoſe de nordliga och öſtra 
länen: Uleäborgs, Kuopio, Wiborgs, och 
Waſa län, dernäſt Nylands och Tawaſte— 
hus län ſamt i ſiſta rummet Stt Michels 
län, medan ſaͤſom redan nämdes, Abo 
och Björneborgs län producerar råg ut— 
öfwer eget behof. 

En närmare granſkning af uppgifterna, 
rörande importen för i fråga warande 
tid, gifwer wid handen, att denna före— 
trädeswis utgjorts af råg i malen eller 
omalen form, nemligen rågmjöl 58,3 
procent och råg 12,6 procent, tillſam— 
mans 70,9 procent af hela importen 
utaf hwete, råg, korn och hafre i en eller 
annan form. 

Af hela det inporterade partiet råg: 
mjöl och råg utgjorde, under åren 1885 
och 1886 tillſammanräknade, införſeln 
från Ryſsland 93,69 procent, från Tyſk— 
land 3,85 procent, från Swerige 2,39 
procent och från Danmark 0,07 procent. 

J medeltal per år exporterades 
under decenniet 1877 — 1886 följande be— 
lopp: 

Raͤg . . 31,206 tunnor. 
Hafre 222,103 „ 
Raͤgmjöl 5,305 „ (= 68,968 LZ). 

Afweu finſkt korn har tidtals expor— 
terats till utltadet, förnämligaſt Holland. 
Exempelwis utſkeppades deraf är 1871 
41,428 tunnor och 1880 22,487 tun⸗ 
nor. Under öfriga år far deremot af 
detta ſädesſlag wanligen exporterats en— 
daft obetydliga belopp, uppgående ofta 
till blott några tiotal tunnor och derun— 
der. 

Så länge ſpanmaͤlspriſerna i Ryſs— 
land woro normala, kunde en rikligare 
eller ſwagare ſkörd i eget land i naͤgon 
mån inwerka på ſpanmaͤlspriſet hos oſs. 
Sedan hög tull paͤförts det ryſka mjölet 
i Tyſkland och rubelkurſen fallit, beſtäm⸗ 
mes det finſka ſpanmaͤlspriſet hwarken 
af produktionskoſtnaden eller tillgaͤngen 
hemma, utan af jörhaͤllandena i Ryſs— 
land. 

Wid de priſer, till hwilka den ryſka 
ſpanmaͤleu ſtaͤr att köpas, maͤſte reali⸗ 
ſationen af inhemſk wara dels ſke med 
ren förluſt eller ockſa afſtanna. För⸗ 
klaringen härtill, ſäger, komitén, torde 
hufwudſakligaſt böra ſökas i den omſtän 
digheten, att ſaͤwäl ſtädernas inwaͤnare 
ſom landsbygdens löſa befolkning, ehuru 
den inhemſka waran wanligen till ſmaken 
föredrages framför den ryſka, dock funnit 
ſin fördel och ſin beqwämlighet wid att 
fylla behofwet af brödföda genom inköp 
af det färdigmalade ryſka mjölet, 

En wäſendtlig orſak till den ſtora im: 
porten ligger otwifwelaktigt äfwen i de 
för den inhemſka ſpanmaͤlshandeln ogyn— 
ſamma kommunikationsförhaͤllandena. Kos 
miten har derför medafſeende aj er n— 
wägstaxan för ſpanmaͤl framſtält 
ett ſärſkildt förſlag. 

Komitén anſer, att baͤde hwete- och 
kornodlingen kunde hafwa en bättre 
framtid för ſig än för närwarande. 
Hwad den förra beträffar, anſes, att den 
motwerkas främſt af briſten på tidsenliga 
qwarnar. Angående det inhemſka kornet 
hyſer komiten bättre tankar, än man 
wanligen hör uttalas. 


Ehuru detta ſädesſlag går till högſt 
upp i norden, har deſs odling i waͤrt 
land på ſenare tider dock mer och mer 
inſkränkts. Wäl är det ſant, att korn⸗ 
wäxten ſtäller ſtörre fordringar på jords 
mån och jordens bebrukning, än öfriga 
ſädesſlag, och att denſamma derför miſs⸗ 
lyckas wida oftare än desſa, ſärſkildt un: 
der ogynſamma wäderleksförhaͤllanden. 
Emellertid har priſet ä korn i jemförelſe 
med raͤgpriſet nedgaͤtt betydligt mindre, 
hwarför produktionen af det förſtnämnda 
ſädesſlaget kunde komma att ſtälla fig 
wida förmaͤnligare, iſynnerhet om jord— 
brukaren ſkulle winnlägga ſig om 
framalſtrandet af fullgod wara. Det 
torde nämligen kunna antagas, att det 
finſka kornet, uppdraget med ſtörre om— 
ſorg ſamt behörigen rengjordt och ſorte— 
radt, ej allenaſt ſkulle winna förmaͤnlig 
afſättning wid landets bryggerier utan 
äſwen lemna en artikel, ſom i utlandet 
kunde betinga ſig tillfredsſtällande pris. 

Beträffande ſpan mals zodlin⸗ 
gens möjligautſigte v och fram⸗ 
tid yttrar komiten, att denna icke har 
lyckats inom denna produktion påfinna 
något allmänt fel af den art, att defå 
afhjelpande ſkulle göra det för jordbru— 
karen nu och i den närmaſte framtiden 
möjligt att till de för det närwarande 
pa werldsmarknaden gällande priſer utan 
förluſt följa fin ſpanmaͤl. Ty att jorden 
i landet är ſkuldbelaſtad och delwis Högt 
beſlattad, jemte det naturen är karg och 


klimatet haͤrdt, — omſtändigheter fom 
högſt wäſendtligt betinga ſpanmälens 
produktionſkoſtnad, — äro icke fel, utan 


briſter, de der dels alldeles icke, dels 
endaſt laͤngſamt funna afhjelpas. 

J den brännande fränan om ſkydd s- 
tullen för ſpanmaͤl anför komiten: 

Att en ſkyddſtull på en lifsförnöden⸗ 
het är eu abnormitet, är obeſtridligt; 
men abnorma förhållanden paͤkalla abnor— 
ma åtgärder. Att en ſkyddstull till förmån 
för jordbruksnäringen i landet innebure 
olägenheter, maͤſte erkännas; men det 
gifwes under kritiſka tider medel af den 
art, att om än deras anwändande ſkadar, 
deras äſidoſättande ſkadar ännu mera. 
Otwifwelaktigt ſkulle genom ſpanmaͤlstul⸗ 
lar priſet på detta hufwudlifsmedel ſtiga 
eller korrektare uttryckt, aͤterföras i rikt⸗ 
ning mot en förgången tids medelniwä. 
Deri ligger dock intet owilkorligt ondt; 
ſtabila priſer, ſärſkildt på de allmännaſte 
förnödenhets artiklar, äro en fördel för 
ett land, och endaſt i ringa maͤn hafwa 
öfriga förhällanden i waͤrt land ännu 
tagit intryck af de berhördt ſjunkna lifs— 
medelspriſen. 


Under fådana förhållanden wore det 
freftande att utan widare päaͤyrka infö⸗ 
randet af en måttlig tull på utländſk 
ſpanmaͤl och en något högre på ſpanmaͤl 
i förädlad form för att fåfort möjligt in⸗ 
förhållandena ſuͤdant medgifwa, ånyo 
aflyfta denſamma. Dock inſkränker fig 
komiten att föreflå att, till beredande 
af full handlingsfrihet för regeringen i 
denna fraͤga under nu och kanſke längre 
framåt rådande konjunkturer, oförtöfwadt 
ſkrida till utfärdandet af allmänt påbud 
derom, att, med hänsyn till inträffandet 
af de i 1864 års förordning förutſedda 
omſtändigheter, den der bewiljade tullfria 
införſel af ſpannmaͤl och mjöl icke, pia 
grund af nämnda författning, 
komme att gälla längre än tre år efter 
päbudets utfärdande, hwarefter ny, i ſi⸗ 
nom tid utgifwande författning i denna 
del komme att tillämpas. Maͤhända 
ſkola förhållandena då wara ſaͤdana, att 
att inga abnorma åtgärder behöfwa af 
regeringen widtagas, men af högſta wigt 
nu och framdeles anſer komiten det wara, 
att regeringen har ſig förbehaͤllen rätt 
att, utan widare respittid än på fin 
höjd en ſeglationsperiod, i fråga om ins 
förſel af ſpanmaͤl under abnorma förs 
haͤllanden, widtaga alla ſaͤdana anſtalter, 
ſom endaſt genom att ſnabbt och ſäkert 
foga ſig efter det ekonomiſka lifwets 
wexlingar kunna, utan werklig ſkada 
för det allmänna, gagna landets huf— 
wudnäring. 

Dereftet tar komitén i betraktande 
möjligheten af bränwinsexport, ſamt 
föreſlaͤr, beklagligt nog, att från regerin⸗— 
gens ſida något borde göras för att upp⸗ 
muntra den enſkilda ſpekulationen att eg⸗ 
na fig åt denna affär. 

För befordrande af ſädes⸗ 
handeln och möjligheten för 
jordbrukaren att under ogyn⸗ 
ſamma kon jukturer belåna 
fin ſpannmäl, föreſlaͤr komitén 
uppförandet af på kronans bekoſtnad och 
under kronans förwaltning ſtaͤende lager⸗ 
magaſiner, ett i Abo för 20,000 ett i 
Helſingfors för 10,000 och ett i Nikolai⸗ 
ſtad för 13,000 tunnor ſpanmaͤl. Jord⸗ 
brukaren ſkulle ſättas i tillfälle att i 
desſa mot en ſkälig afgift deponera fin 
ſpanmäl, och att beläna eller förſälja 
den på grund af från magaſinet erhaͤl⸗ 
ler warrant. 

Slutligen behandlar komitén den wig⸗ 
tiga frågan om qwarninduſtrins 
upphjelpande ſamt anſer att regeringen 
borde genom bewiljande af fördelaktiga 
ammorteringsläͤn få widt möjligt är upp⸗ 
hjelpa denna induſtri äfwenſom att tek— 
— ——— — ſ— —yH—ö ———— — ne 


Dir J. Hudſon Taylor, 


Kina-Inlandsmisſionens 
grundläggare. 
Ur „The Christian“. 


„Hwad ſkulle haſwa blifwit af Kina 
Inlandsmisſionen utan mr Hudſon Tay⸗ 
lor“? frågar en engelſk tidning, The Chri— 
stian. Denna fråga är ſwaͤr att beſwa⸗ 
ra, men hwad den blifwit med och ge— 
nom honom, det weta wi. J denna 
misſion, hafwa wi för oſs ett af de an— 
märkningswärdaſte kapitlen i hiſtorien 
om werldens ewangeliſering. Mr Hud— 
ſon Taylor är wisſerligen ſjelf den ſiſte 
att anſe denna misſions underbara fram— 
gångar ſaͤſom fin förtjenſt, men förnekas 
kan dock icke, att han warit det förnämſta 
menſkliga medlet i Guds hand till ſaͤwäl 
deſs grundläggande ſom deſs exempellöſa 
utbredande. 

J. Hudſon Taylor föddes i Barnſley, 
i Norkſhire, och är nu femtioſex år gam— 
mal. Men anmärkningswärdare än hans 
födelſear är den omſtändigheten att haus 
fader, ſom ſjelf war en warm kriſten, 
ehuru en affärsman, redan i fin ungdom 
war djupt upprörd öfwer Kinas andliga 
tillſtänd och bad till Gud att, om han 
nägonſin ſkulle få en fon, denne måtte 
blifwa en korſets budbärare till detta 
mörka land. Unge Taylor war ſäͤledes 
redan ifrån fin moders Kf helgad åt 
Kinamisſionens ſak. Under hans barn— 
örä nödgades, för en tid 
öfwergiſwa det hopp, fom de få warm 


omhuldatz men ſwaret på deras böner 
dröjde endaſt. 
„J den utomordentligt intresſanta 


„Aterblick“, fom Taylor kaſtar på Kina— 


misſionens hiſtoria, berättar han, att 
han under en tid af ſin ungdom war 
fritänkare, men fördes tillbaka till tro 
och ljus genom ſin mors och ſyſters bö⸗ 
ner. Wid ſamma tid ſom hans mor, 
på ſjuttio mils aſſtänd från honom, upp⸗ 
ſände brinnande böner för honom, blef 
hau genom en traktat, fom händelſewis 
föll i hans wäg, en omwänd man. Och 
om ſälunda wändpunkten i hans lif war 
ett tydligt ſwar på bön, få har hela hans 
bana ſom kriſten warit en fortſatt ſerie 
af bewis för att Gud hör och beſwarar 
de böner, fom uppſändes af hans barn 
på jorden. 

Efter att förſt hafwa inhemtat de wig⸗ 
tigaſte medieinſka grunderna af ſin far, 
ſom war drogeriſt, fortſatte han fina 
ſtudier under ledning af en framſtäende 
läkare, d:r Robert Hardy i Hull, och lyckas 
des efter någon tid genom hans bemed— 
ling få anſtällning wid ett hospital i 
London. 

J ſeptember 1853 ſeglade unge Hud— 
ſon, efter att hafwa med heder aflagt 
fina medieinſka examina, ſaͤſom läkare— 
misſionär wid den kineſiſka misſionen 
till landet för ſin längtan. Under reſan 
undſlapp han med möda ſkeppsbrott utan⸗ 
för Wales ſamt räddades likaledes på 
ett underbart ſätt fraͤn att falla i hän⸗ 
derna på kannibaler wid kuſteu af Nya 
Guinea. Reſan upptog då medels ſegel⸗ 
fartyg en tid af öfwer ſex maͤnader; nu 
tillryggalägges ſamma afftånd på mindre 
än fem weckor. 

Tillſtändet i Kina war då mycket olika 
mot hwad det är nu. Taylor landade 
i Shanghai för att befinna ſig midt upp 
i ett inbördes krig, och wägarne för en 
främmande misſionär woro fulla af fa— 
ror och ſwaͤrigheter. Sjelf war han nära 


niſkt bildade inſtuktörer borde af ſtyrel⸗ 
fen anſtällas. 

De öfriga af komiténs förſlag ſaͤſom 
angående förſäljningen från 
Kronomagaſinern a, kunna wi 
till följd af briſtande ytrumme, icke här 
delgifwa. 


Till Redaktionen för Finſka 
Weckobladet. 


Ett par ord till — l. 


DÅ kyrkan talar om „naͤd“ i ſpecielt 
kriſtlig mening, få menar hon uteſlutan⸗ 
de „ſyndaförlaͤtelſe“, förlätelſe för ſaͤwäl 
öfwerträdelſer ſom förſummelſer. Blott 
den „pänyttfödde“ tror derpå, eller den 
ſom tror derpaͤ, blir pånyttfödd. „En 
bön i Jeſu namn” wore helt och 
hållet onödig, om Jeſus ej behöft för⸗ 
wärfwa åt oſs ſyndaförlatelſe. Han kan 
wara waͤr förebild endaſt på grund af 
ſitt ſtällföreträdareſkap. Derförutan more 
Han en ny Moſes blott. Korr. — 
lis begrepp om „tro“ torde behöfwa 
förfullſtändigas genom Sweb. katekes? 
fråga: „Hwad är en rätt tro“. Korr. 
— Al tyckes inſkränka tron till deſs 
twaͤ förſta moment, men lemna det tredje 
wigtigaſte momentet derhän. 

E. O. S. 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


Senatens oktroj ſamt frågan om 
inrättandet af twenne uha expedi⸗ 
tioner i ekonomiedepartementet, nem⸗ 
ligen kanſli- ſamt handels och induſtri⸗ 
expeditionerna, ſkola numera, enligt N. 
Pr. wara å högſta ort afgjorda. 
Ekonomiedepartementet kommer från 
den 1 oktober att beſta af följande ſena⸗ 
torer: friherre S. W. v. Troil, wice 
ordförande, Ch. Th. Oker-Blom, 
medlem af komitén för finſka ärenden i 
St. Petersburg, C. H. Molander, chef 
för finansexpedition, O. Norrm en, chef 
för jordbruksexpedition, W. C. v. Daehn 
chef för eiwil expedition, F. Lerehe, fe 
nator utan portfölj, L. Mechelin, chef 
för handels⸗ och induſtriexpedition, G. 
3. Yrjö⸗Koskinen, chef för eckle⸗ 


ſiastikexpedition, K. E. F. Ignatius, 


chef för kammarexpedition, J. G. Sohl⸗ 


——— —————— 


att falla offer för ſoldaternas fanatism. 
Men alla desſa ſwaͤrigheten och Hinder 
kunde icke dämpa den unge misſionärens 
ifwer och glöd, utan utgjorde kanſke juſt 
de bäſta förberedelſerna för den wid— 
ſträckta werkſamhet, fom wäntade Honom. 
En lycklig omſtändighet under hans för⸗ 
ſta wiſtelſe i Kina war hans bekantſkap 
med paſtor Willjam Burns, en 
älſtlig och framſtaͤende kriſten, medlem af 
den preſtbyterianſka misſionen i Fina. 
Taylor ſkrifwer om honom: 

„De ſenaſte månaderna hafwa warit 
af ſtor glädje och nytta för mig. Mr 
Burns kärlek till Guds ord är utomor⸗ 
dentligt hänförande och hans helgade lif 
och ſtändigg umgänge med Gud hafwa 
gjort ſammanwaron med honom till ett 
behof för mig. Med en gammal kriſtens 
erfarenhet utpekar han Guds afſigter med 
pröfningarne, få att desſa blifwa förs 
wandlade till lyda. Hans klara blick, 
i ſynnerhet i misſionens angelägenheter, 
och hans ſjelfuppoffrande arbete äro af 
oberäknelig nytta för misſionens utweck⸗ 
ling i detta land“. a 

Unge Taylor arbetade ſjelf träget i 
misſionens tjenſt i fyra ars tid, ſtändigt 
utſatt för trasſel och ledſamheter, hwilka 
numera icke falla på en Kina misſionärs 
lott, men under dem alla ſökande i Gud 
ſin tillflykt och ſitt fäſte. Mot ſlutet af 
år 1856 utträdde han ur ſällſkapets 
tjenſt men fortfor dock att arbeta till⸗ 
ſammans med detta, ſamt började i 
ſtället den metoden att förlita fig ome⸗ 
delbart på Gud ſſelf, för fina egna och 
ſitt arbetes behof. Han led heller ingen 
briſt och hans arbete kröntes med owän⸗ 
tad framgång. 

En wacklande helſa tvingade Honom 
till hans ſtora ſaknad att aͤterwända till 


man chef för kanſliexpedition ſamt gu⸗ 
wernören, friherre Georg v. Alfthan 
chef för militieexpedition (ny utnämnd). 
Juſtitiedepartementet kommer åter att 
beſtaͤ af följande ſenatorer: J. Ph. Pal⸗ 
meén, wice ordf., R. A. Montgomery, 
medlem af finſka komitén i St. Peters⸗ 
burg, J. V. Waſaſtjerna, Th. Ce⸗ 
derholm, S. V. Björkſten, C. E. 
af Froſterus, K. A. Nyberg, N. 
K. Hornborg, E. Streng, G. A. 
Krogerus och N. J. Fellman. 


— 900 de årsdagen af xyſka fol⸗ 
kets döpelſe till 1 högtid⸗ 
lighölls härſtädes med nattgudstjenſt nat⸗ 
ten mot fredagen och högmesſogudstjenſt 
påföljande förmiddag. Efter denſammas 
flut gjordes en kyrklig procesſion till den 
wid Skatuddskanalen för tillfället upp⸗ 
förda pawiljongen, der wälſignelſen af 
det heliga wattnet förſiggick. Under cere⸗ 
monin war härſtädes förlagd ryſk mili⸗ 
tär uppſtäld ä den öppna planen fram⸗ 
för högwakten och nedanför nya ryſka 
kyrkan. Efter förrättningens flut gjor⸗ 
des nägra enkla manöwrer, hwarpä de 
ſkilda bataljonerna taͤgade med muſik i 
ſpetſen hwar ät ſitt Håll. En talrik folk⸗ 
ſkara närwar wid högtidligheten, i ham⸗ 
narne befintliga farkoſter och ångbåtar 
flaggade, och från Sweaborg gafs kejſer⸗ 
lig ſalut. 

Afwen i Willmanſtrand firades 
dagen med gudstjenſt i fäſtningskyrkan, 
hwarefter preſterſkapet med fanor och gar⸗ 
desfanan i ſpetſen, generalguwernören och 
det högre chefſkapet begaf fig till Sai⸗ 
mens ſtrand, der en dekorerad jordan⸗ 
brygga war uppförd. Längs hela wä⸗ 
gen war ſamtliga finſka bataljoner, ar⸗ 
tilleriet och lifdragonerna uppſtällda i 
ſpalier. Wid ankomſten till ſtranden be⸗ 
gynte äter gudstjenſt under ſalut af 101 
kanonſkott, hwarefter hans excellens gene⸗ 
ralguwernören lät ſamtlige trupper defi⸗ 
lera förbi fig. Gatan, der procesſionen 
gick fram, likaſom ock fäſtningen woro 


flaggbeprydda. Talrika ſkaror närworo 
wid högtidligheten. 
— Förbättrade fkördeutſigter. 


Fran Kuopio telegraferas: Senare tidens 
gynſama wäderlek har ſynnerligen för⸗ 
bättrat ſkördeutſigterna. Rågen och wär⸗ 
ſädet äro lofwande Höfkaſtningen är dock 
fortfarande klen. 

— Laͤngwäga reſande. Wiborg har 
i desſa dagar gäſtats af twenne ameri⸗ 
kanare wid namn Harryſon, far och fon, 
hwilka i egenſkap af korrespondenter för 
de i Chicago utkommande tidningarna 
Ewening Mail och Chicago Times gjort 
en rundreſa genom Japan, Kina, Indien 


England 1860, och under de närmaſt 
följande åren war han paſtor Goughs 
medarbetare i det maktpaͤliggande wärf⸗ 
wat och redigera en kineſiſk öfwerſätt⸗ 
ning af Nya Teſtamentet. Detta arbete 
blef epokgörande för Honom. Sjelf ſkrif⸗ 
wer han härom: „Under den tid det 
warit mig förunnadt att oſtörd få förs 
djupa mig i det hel. ordet, har den ſan⸗ 
ningen ftått allt klarare för mig, att det 
icke är genom att wädja till men ni⸗ 
ſkor man bör arbeta för Guds rike, 
utan i främſta rummet bör man bedja 
Gud om arbetare, — han ſänder dem 
wanligen på wägar fom man icke kan förutſe 
— och derefter bör man ſöka höja det 
kriſtliga medwetandet inom kyrkan, få att 
män och qwinnor icke funna ſtanna 
hemma. Jag ſaͤg Huru apoſtlarna gingo 
tillwäga; de utſände intet upprop och in⸗ 
ſamlade inga medel, de gingo Helt 
enkelt åftad, förlitande fig på hans 
ord, fom fade: „Söken förſt efier Guds 
rike och hans rättfärdighet, få faller eder 
allt detta till“! 

Efter maͤnader af bön kom mr Tay⸗ 
lor till den öfwertygelſen att en ſärſkild 
misſion borde upprättas för det inre 
Kina och att en ſaͤdan misſion äfven 
ſkulle upprättas ſaͤſom ett trons werk 
och utan att komma i kontakt med någon 
förut exiſterande werkſamhet. Ett beſök 
i Brighton, der han fann förſamlingarne 
i andligt afſeende wäl burgna, medan 
Kinas millioner tynade af briſt på kun⸗ 
ſkap, bragte honom från beſlut till hand⸗ 
ling. Han uppgjorde en plan och bad 
Gud om tjugufyra medarbetare, twa för 
hwarochen af de af Kinas elfwa prowin⸗ 
fer, hwilka änuu aldrig warit beträdda 
med en misſionärs fot, ſamt twaͤ för 
Mongolien. Wid ſamma tid utgaf han 


och Egypten, derifraͤn de wia Athen Kon⸗ 
ſtantinopel, Bukareſt, Wien, Wladikawkas, 
Baku, Moſkwa och Petersburg anländt 
till Wiborg. Derifraͤn ſkulle de för att 
lära känna land och folk begifwa ſig förſt 
till Kuopio wia Imatra och ſedan öfwer 
Helſingfors och Abo till Stockholm och 
Swerige, hwarefter de öfwer England 
ärna aͤterwända till Amerika. J för⸗ 
går war det jemnt ett år ſedan de lem: 
nade fin hemort, (Wibl.) 


— Till föreſtändarinna för ſwen⸗ 
a fruntimmersſkolan i Waſa är 
röken Aguſta Krook utnämnd. 


— Nya elswaͤdor. Natten mot i 
går nedbrann Handl. Lin dſtröms 
benmjölsfabrik wid weſtra ſchaus⸗ 
ſéeen härſtädes, äfwenſom twenne i när: 
beten belägna willor, tillhöriga bokbindar 
Söderborg. 

Från Tammerfors har inlupit 
den ſorgliga underrättelſen att den der⸗ 
warande ſtora klädesfabriken to⸗ 
talt nedbrunnit. Ofwer hundra: 
de arbetare hafwa genom denna brand för⸗ 
lorat ſin arbetsförtjenſt. 

— Finſka träwaror till Afrika. 
Ett utländſkt ſkepp laſtar i Trångfund 
plankor för tranſport till Kaplandet el⸗ 
ler Natal i Afrika, ſkrifwer W. U. 

— Finſk preſt i Amerika. Ishpe⸗ 
mings finſka förſamling i ſtaden Michi⸗ 
gan, Förenta Staterna, har kallat till 
ſin preſt misſionspredikanten Tolonen, 
ſom äfwen har för afſigt att i ſeptem⸗ 
ber begifwa ſig till förſamlingen. 

— Död i kyrka. Söndagen den 15 
juli inträffade i Kuopio domkyrka den 
ſällſynta händelſe, att en qwinna, Gu⸗ 
ſtawa Kekäläinen haſtigt dog midt under 
pågående gudstjenſt. Den aflidna hade, 
enl. Sawo, juſt hunnit ſätta ſig i bän⸗ 
ken och böjt ned hufwudet till bön, da 
döden öfwerraſkade henne. Pſalmboken 
hade hon presſat haͤrdt i handen. 


k 


Söndagen predika: 


J Kikolaikyrkan: finſt 1 kl. 9 paſtor 
Bengelsdorf; — ſwenſt hömesſa kl. 12 pa⸗ 
hor Enkwiſt; — finſk aftonſaͤng kl. 6 paſtor 
Bergroth. 


- 


J Gamla kyrkan ſwenſt högmesſa kl. 9 paſtor 
Enkwiſt; — finſt t aftonſt kl. 12 paſtor 
dal eff ſwenſt aftonfång kl. 6 paſtor 

ahl. 


Kollekten wid aftongudstjenſterna 
Finſka misſionsſällſkapet. 


A Wuorela: finſt. gudstjenſt kl. 10. 

Wid Georgsgatan 12: ſwenſt predikan kl. 11 
f. m. och 7 e. m. 

BBK AA 


en bok, „Kinas andliga tillſtaͤnd“, ett 
litet häfte, ſynnerligen egnadt att ſprida 
kunſkap om detta widſträckta rike och att 
wäcka en warm äſtundan att hjelpa det: 
ſamma. Detta war i början af 1865 
och under årets lopp anmälde fig ſjutton 
medhjelpare. J maj 1866 afſeglade han 
med ſitt ſällſkap på Lammermuir, 
och Kina⸗Inlandsmisſionen war grundad. 

Det ſkulle behöfwas en bok i ſtället 
för några ſpalter, för att förtälja denna 
misſions hiſtoria upp till närwarande 
tid. Ware det nog ſagdt att deſs fram⸗ 
ſteg och utweckling warit i ſtändigt ſti⸗ 
gande. Det kineſiſka folket är af natu⸗ 
ren icke, likaſom flere andra folk, lätt 
emottagliga för en ny religion; nationelt 
och intellektuelt högmod bjuda deremot, 
och England har fielf bidragit att ſpärra 
till Kinas dörrar för Kriſti ewangelium 
genom ſitt olyckſaliga uppträdande med 
afſeende & opiumhandeln. Likwäl har 
ewangelium wiſat ſin gamla kraft, och 
när en kines en gång blir en kriſten, 
få är det på allwar och icke blott till 
namnet. 

När Lammermuir anlände, fanns det, 
ſaſom nämnts, i Kina elfwa ſtora pro⸗ 
winſer, i hwilka ingen ordets förkunnare 
naͤgonſin fatt fin fot. Nu finnes der 
284 europeiſka misſionärer med deras 
huſtrur; 66 organiſerade kyrkor, 110 ka⸗ 
pell och 65 ſtationer; 12 infödde wigde 
preſter och 49 infödde biträdande predi⸗ 
kanter; 22 ſkollärare, 42 kolportörer och 
17 bibelqwinnor; 8 fkolinternat med 88 
elever och 10 dagſkolor med 86 elever; 
tre hospitaler och 16 räddningshem för 
opiumrökare. Kommunikanternas antal 
är öfwer 2,000 af hwilka 550 döptes 
ſiſta året. Med barnen uppgå de frift- 
na kineſerna till öfwer 3,000. 


tillfaller 


J Allianshuſet (Högbergsg. 22): kl. 11 f. m. 
ſwenſt predikan af J. A Karlberg; — kl. 7 
flere talare. Kl. 5 finſt predikan. 


Gräswiksgatan No 12 predikan kl. 7. e. m. 
af E. Petterſon. 


Böneſtunder med bibelförklaring 
haͤllas: 

Måndag i Stadsmisſionshyddan kl. 
7 på finſta: paſtor Bergroth. 

Tisdag i Gamla kyrkan kl. 6 på ſwen⸗ 
ſka: paſtor Hahl. 

Onsdag i Nikolaikyrkan kl. 6 på finſka: 
paſtor Hahl. 

Fredag i Stadsmisſionshyddan kl 
7 vå ſwenſka: paſtor Bergroth. 


Utlaudet. 


— Kriſtendomsjubileet i Kiew. 
På den middag, fom gafs af ſtaden med 
anledning af 900:de ärsfeſten af kriſten⸗ 
domens införande i Ryſsland, närworo 
omkring ettuſen perſoner. Utom talrika 
adresſer till metropoliten i Kiew fraͤn 
ſärſkilda ſtift, ſtäder och ſamfund har 
ſtaden emottagit öfwer Hundra lyckönſk⸗ 
ningstelegram, förnämligaſt från de fla⸗ 
wiſka länderna, men ännu äro icke alla 
telegram kända. 

Feſtligheterna afſlötos med en luſtfärd 
på Dnjepr under ſtor illumination af 
hela ſtaden och de närbelägna bergen. 
Floden war uppfyld af ångare med en 
talrik publik, hwilka glänſte af tuſende, 
maͤngfärgade eldar. Högt öfwer ſtaden 
ſtraͤlade från högſta bergstoppen ett fos 
losſalt eldkors. Den helige Wladimirs 
monument, likaſom bergens toppar och 
utſpräng mora rikt och praktfullt illu⸗ 
minerade. Ofwerallt ljöd muſik och ſaͤng: 
den ena ſtorſlagna hymnen ſtämdes upp 
efter den andra. En mängd dop, bl. a. 
af czeker, till den ortodoxa läran hafwa 
förekommit under jubileet. 


— Om författarinnan Ernſt Ahl⸗ 
grens död ſtrifwer en Köpenhamnkor⸗ 
respondent till Stockholms Dagblad att 
den otwifwelaktigt war ſjelfförwaͤllad. 
På lördagsqwällen, den 14 juli, hade 
fru Benedictſon, fom bodde på Leopolds 
hotell, fom wanligt afſkedat uppas ſerſkan. 
Under natten förſpordes intet buller, 
ehuru folk fanns uppe till mellan 2 och 


3. Pa ſöndags middag, då intet ljud 


hördes från fru Bis rum, öppnade man 
dörren och fann henne liggande på mat: 
tan framför fängen i blotta linnet, kramp⸗ 
aktigt förroriden och badande i lefradt 
blod. En rakknif hade fallit ur Högra 
handen, den wenſtra war krampaktigt ut⸗ 
ſträckt. Halſens pulsaͤder war afſkuren. 
Wid ſängen ſtod ett nedbrändt ljus. 


Desſa ſiffror funna ſynas fmå, när 
man jemför dem med den ofantliga ko— 
losſens hela befolkning, men de äro dock 
af onämnbar wigt för Kinas framtid, 
Ett arbete, ſaͤdant fom detta, går laͤng⸗ 
famt; många år förgå, innan någon frukt 
alls märkes, men när frukter en gång 
börja komma, fördubblas de ſnart. De 
tretuſen ſkola ſnart wara 30,000. Med 
outtröttlig ifwer har mr Taylor omfat⸗ 
tat ſitt arbete och delat ſin tid emellan 
Kina och hemlandet, allt efter ſom nöd— 
wändigheten fordrat. Misſionen är bygd 
uteſlutande paͤ tro, och tron har icke 
ſwikit. Deſs inkomſter, fom de förſta 
aͤren ſtego till omkring 5,000 pund 
(125,000 nk.) uppgingo ſenaſte år till 
33,000 pund (825,000 mk.). Misſio⸗ 
nen är bekännelſelös och allmän; med⸗ 
lemmar af olika kyrkliga riktningar äro 
wälkomna till deſs leder, få framt de 
annars äro lämpliga. 

Hwad det en gaͤng ſkall blifva af Kina⸗ 
Inlandsmisſionen, är ſwärt för en men⸗ 
niffa att förutſe. Det ſyues fom om 
Kina ſkulle hafwa kommit till aftonen 
af naͤgon ſtor tilldragelſe, ſom kommer 
att ſammanföra det med de ledande na— 
tionerna i den weſtra hemisferen. Men 
hwilken faktor i menſklighetens utweckling 
det än kan blifwa, är det ſäkert att det 
arbete, ſom Kina⸗Inlandsmisſionen ut⸗ 
fört inom deſs widſträckta område, i hög 
grad bidragit till att nedbryta deſs hit⸗ 
ills tillſlutna murar. Men denna misſions 
ſtörſta ära är dock att hafwa beredt 
den wäg, på hwilken folket från Sinim 
(Eſ. 49, 11, 12) ffall ſamlas till Ater⸗ 
löſarens hjord. 


Doktor Philipſen, fom tillkallades, kon⸗ 
ſtaterade, att döden inträdt genom för⸗ 
blödning och ſtelkramp. Tydligen hade 
fru B. i ſängen tillfogat ſig ſäret i hal⸗ 
fen, och då ſedan ſtelkrampen gripit henne, 
hade hon wridit fig ned på golfwet. 

Dir G. Brandes och författaren A. 
Lundegaͤrd, till hwilka ett förſegladt bref 
fanns på ſkrifbordet, efterſändes. J ett 
annat bref redogöres klart för, Huru hen— 
nes reskasſa, 1,340 kr., ſkall anwän⸗ 
das, och medel anwiſas till begrafnings— 
koſtnader. 


Xx *. 
* 


Victoria Benedictsſon, ſkrifwer St. 
Dagblad, föddes den 6 mars 1850 på 
Domme gård i Alſtads foten inom 
Malmöhus län. Fadren war vice audi: 
tören Thure Bruzelius, en medlem af 
den inom Lunds ſtift framſtaͤende preſt⸗ 
ſlägten Bruzelius ſamt egare af nyſs— 
nämnda egendom, modren war Helena 
Sofia Finérus, dotter af fältkamreraren 
Abraham Iſak Finérus. Hon war ſina 
föräldrars fjerde och yngſta barn ſamt 
bibringades i hemmet af ſin moder, ett 
i hög grad begafwadt och bildadt fruns 
timmer, en waͤrdad uppfoſtran. Wid 21 
årg alder ingick hon den 22 ſeptember 
1871 äktenſkap med d. w. poſtmäſtaren 
i Hörby Chriſtian Benedietsſon. J 
detta äktenſkap, hennes makes andra, 
föddes ett barn. 

Förſt efter moget betänkande och efter 
en längwarig ſjukdom (böftſjuka), fom 
wisſerligen förbättrades, men nödgade 
henne att för fina återftående dagar be⸗ 
gagna kryckor, beſlöt fru Venedietsſon 
att för allmänheten framträda ſäſom för⸗ 
fattarinna. Hon debuterade med några 
fmå noweller i Ny Illuſtrerad tidning 
under pſeudonymen Ernſt Ahlgren, ſom 
hon allt ſedan bibehällit. Hennes för⸗ 
ſta bok, nowellſamlingen „Fran Skåne”, 
utom 1884, romanen „Pengar“ 1885, 
ſkädeſpelet „Final“, fom hon ſkref till⸗ 
ſammans med Axel Lundegaͤrd, ſamma 
år, romanen „Fru Marianne“ 1887 
och nowellſamlingen „Folklif och 
ſmäberättelſer“ ſamma ar. Deſs⸗ 
utom har hon ſkrifwit twå teaterſtycken: 
„J telefon“, gifwet mer än 50 gånger 
på Dramatiſka teatern härſtäder, och den 
ännu icke uppförda „Romeos Julia“, 
äfwenſom ett luſtſpel i tre akter, „Teo⸗ 
rier“, likaledes ännu ej uppfördt, ſamt 
weller, införda i Swenſk kalender, m. fl. 
publikationer. Af Swenſka akademien 
utmärktes hon näſtlidet är med ett bes 
lopp af det utaf riksdagen till under⸗ 
ſtöd för wittra författare ſedan flere år 
anwiſade årsanflag. 

— Till werldskonferenſen i Stock⸗ 
holm den 14— 20 auguſti af kriſt⸗ 
liga föreningen för unge män hade 
den 23 juli anmält ſig fraͤn England 
127 deltagare, från Amerika 77, Tyſk⸗ 
land 29, Danmark 29, Norge 15, Schweitz 
8, Frankrike 3, Ryſsland 6 (Hittills ej 
någon från Finland), Nederländerna 4, 
Italien 2, Belgien 2 och Spanien 1, 
fraͤn Canada och Auſtralien 6. Bland 
tyſfka namn finner man bl. a. grefwe 
von Bernſtorff, publieiſten baron von 
Oertzen, bankiren Löſcher från Berlin 
och paſtor Krummacher från Elberfeld. 

Bland engelsmännen märkes George 
Williams, en bankir, ſom aͤr 1884 
grundlade desſa föreningar, lord Kin— 
naird, rev. Hoskins frän London m. fl. 

Konung Oscar, hwilken under fin 
wiſtelſe i London öfwerwar inwigniugen 
af derwarande kriſtliga förenings nya 
gymnaſtikſal och tog närmare kännedom 
om hela denna organiſation, lär komma 
att inbjuda deltagarne i konferenſen till 
Drottningholm, förmodligen lördagen den 
18 auguſti. 

Det är meningen, att ſamtliga anord— 
ningar för konferenſen ſkola bära en ſär⸗ 
ſkild ſwenſk prägel. 


Eu wigtig misſiousgren. 


Följande, med afſeende A den tillta— 
gande emigrationen till Amerika, äfwen 
hos oſs behjertanswärda upprop ingå i 
ſwenſka tidningar, 

Alla känna att årligen från waͤrt land 
utwandra många tuſen ſwenſkar till Ames 
rika. Störſta delen af dem landſtiger i 
New⸗Nork. Och hwad blir det af dem? 
Manga hafwa ju anförwandter och wän⸗ 
ner eller bekanta, ſom hjelpa dem till rätta. 


Men många ftå wid landſtigningen i den 
ſ. k. Caſtle Garden mycket raͤdlöſa, obe— 
fanta fom de äro med ſpraͤket och det 
främmande landets förhaͤllanden. Här 
ſom annorſtädes lurar fienden paͤ dem 
för att draga dem in i fina ſnaror och 
förderfwa dem baͤde andligen och lekam— 
ligen. Men hit har ockſaͤ den kriſtna 
kärleken wändt fina blickar, och f. n. är 
det icke få ringa misſionswerkſamhet, fom 
bedrifwes för att hjelpa och raͤda emi— 
granter, ſom landſtiga i Caſtle Garden. 
Om en ſaͤdan werkſamhet auhäller jag 
att här få ſäga några ord. Den på 
kallar hela waͤrt intresſe. 

Sedan den ſwenſka friförſamlingen 
Betesda blifwit ſtiftad i New-York 1879, 
började ſnart derefter tanken rigtas på 
Caſtle Gardenmisſionen. En broder C. 
W. Holm kallades till misſionär derſtä— 
des 1880. Han ſaͤg i Caſtle Garden 
den nöd, för hwilken många af waͤrt 
lands folk woro utſatta, ſynnerligen 
qwinnor, ſom — ofta med en barnaſkara 
omkring ſig — wäntade, att deras förut 
till Amerika öfwerflyttade män fkulle 
komma dem till mötes eller ſända dem 
biljett eller penningar för att kunna wi— 
dare fortſätta reſan, och fom fålunda 
ſtundom fingo tillbringa flere dagar i 
Caſtle Garden utan både mat och pen— 
ningar. Han kom då att infe nö d— 
wändigheten af ett hem att 
taga emigranterna till, der de ej allenaſt 
kunde få höra ewangelium utan äfwen 
erhålla någon lekamlig hjelp. Saken 
framlades för Betesdaförſamlingen, och 
hon upptog den tanken ſaͤſom ifrån her— 
ren. Ett allmänt möte utlyſtes, hwari 
de kriſtna wännerna deltogo, och det blef 
beſlutadt, att ett emigranthem ſkulle upp— 
rättas. Broder A. S. Otterſten, ſeder—⸗ 
mera hemmets föreſtändare, utſäͤgs att 
reſa och ſamla medel. Han mottogs med 
wärme blaud en ſtor del af wännerna i 
landet, och fram på waͤren 1881 hade 
han redan öfwer 1,000 dollars ſamlade. 

J auguſti ſamma år öppnades hems 
met och har allt ſedan deſs fprtgaͤtt. De 
tre förſta åren war intresſet lifligt och 
bidragen temligen rika, men derefter bör— 
jade det afſwalna. Otterſten, ſom war 
en mycket uppoffrande och ſärdeles lämp⸗ 
lig perſon för hemmet, dog i febr. 1884. 
Hans efterträdare hafwa ock gjort ſitt 
bäſta, faſtän de haft att kämpa med 
mycket ſtora ſwoͤrigheter, hufwudſakligen 
beroende på penningebriſt. Så har hem⸗ 
met allt hittills kämpat fig igenom. Her— 
ren har hållit fin hand deröfwer. 

Wid 1887 åra ſlut wiſade räkenſka— 
perna en briſt på ett par tuſen krouor. 
Man må ej undra, att de, fom haft 
hemmet om hand, under ſaͤdana förhaͤl— 
landen warit oroliga ſamt ofta allwarli— 
gen ſatt i fraͤga att upplöſa hemmet. 
Att detta dock ſkulle wara en mycket ſtor 
olycka, torde framgå deraf, att huru ans 
ſpraͤkslös hemmets werkſamhet än warit, 
jä hafwa deſs utgifter dock under åren 
1886 och 1887 i medeltal uppgått till 
6,083 dollars (omk. 24,000 kr.), hwaraf 
1,193 dollars (omkr. 4,700 kr.) maͤſt 
inſamlas genom friwilliga gaͤfwor. In⸗ 
till 1887 aͤrs flut hafwa 21,501 måls 
tider mat och 8,773 logis lemnats fritt utan 
betalning till fattiga och raͤdlöſa ſkandi— 
nawiſka emigranter. 

Skall detta hem få upphöra? 

Omöjligt! Alldeles omöjligt! Den 
kriſtliga kärleken får ej lemna de råd: 
löſa emigranterna utan all Hjelp wid de— 
ras landſtigning i New Pork. 

Det ſäger fig nu ſſelft, att denna mis— 
ſion närmaſt åligger ſkandinawerna i 
Amerika. De hafwa ock beſlutit att aͤt— 
minſtone tills widare uppehålla hemmet. 
Men klart är ock, att wi här i Swerige 
maͤſte känna oſs pligtige att medwerka. 
Wi ſända ſjömansmisſionärer till främ— 
mande hamnar för att der taga wara 
på wåra ſjömän, och deri känna wi of8 
uppfylla en pligt. Hwarför ſkulle det 
då icke ock wara en pligt att låta wåra 
emigrerande landsmän känna, att wi i 
kärlek ſträcka ut waͤr hand ända till 
New-⸗York, för att der taga emot dem, 
ſedan wi här winkat till affked? Bröder 
— ett — handtag är Emigranthemmet! 

Denua fak har redan länge legat på 
mitt hierta, ach jag hade welat längeſe— 
dan ſkrifwa derom. Men jag har ſpa— 
rat till nu, da ſommarmötena börja öf— 
wer allt i waͤrt land. Wid desſa möten 
kan det ju wara lämpligt att göra in— 
ſamlingar ſör ändamaͤlet. Bröder, glöm— 


men det icke! Medlen kunna ſändas till 
Swenſka Misſionsförbundets 
expedition i Stockholm. Maͤn⸗ 
ga ſmaͤ bäckar göra en ſtor ä. Och kun⸗ 
de wi på Emigranthemmet i New-Pork 
bädda några ſängar och bereda ett lugnt 
nattläger för några dygn åt landsmän 
och landsmaninnor, fom wid landſtignin— 
gen känna fig hemlöſa och raͤdlöſa, få 
wore det wäl några kronor wärdt. Brö— 
der — ett handtag ät Emigranthemmet! 

Gefle den 5 juni 1888. 

Ofwanſtäͤende upprop gäller, ſäſom na— 
turligt är, hufwudſakligen till förmån för 
de ſwenſka emigranterna; men mä äfwen 
wi komma i håg huru många af wåra 
landsmän, fom hafwa att gå famma ſwaͤ— 
righeter, fom här omtalas, och kanſke 
ännu ſtörre, till mötes. Att föfa få i 
ſtänd ett ſkildt emigranthem för finnar, 
torde emellertid wara lönlöſt; deremot 
torde det icke wara omöjligt för oſs att 
få ſammanſluta oſs med det redan be— 
fintliga ſwenſka hemmet, få att äfwen 
finnar ſkulle mottagas i detſamma, men 
i ſaͤdant fall bör äfwen härifraͤn une 
derſtöd för hemmet ſändas. Derföre bröder 
— ett handtag åt emigranthemmet! 


Om Metodiftepijfopal-kyrfans 
årskonferens 


meddelar Göteborgs Weckoblad följande, 
hwilket torde wara af intresſe, enär äfven 
de metodiftförfamlingar fom finnas i mårt 
land, underlyda denna kyrka: Meto— 


diſtepiſkopal-⸗kyrkans ära: 
konferens ſammanträdde härſtä— 
des den 11 juli i Emanuels— 


kapellet. Närwarande woro ſamfundets 
predikanter fraͤn alla delar af landet till 
ett antal af omkring 90. Biſkop Malla— 
lien från Amerika war ordförande och f. 
d. riksdagstzannen, paſtor J. M. Erik: 
fon från Stockholm ſekreterare. Konfe— 
renſen öppnades af ordföranden, fom på 
ett utmärkt ſätt ledde deſs förhandlingar, 
och gjorde mötet i ſin helhet intrycket af 
frid och broderlighet mellan deſs delta— 
gare. Rätt wigtiga frågor woro ä bane, 
och nu ſkulle ätſkilliga beſlut, fom wid 
ſamfundets generalkonferens, haͤllen i 
New⸗York under ſiſtlidne maj månad, 
blifwit fattade, tillämpas. Bland desſa 
beſlut woro följande: 

1) att treärsperioden utſträckes till fem 
ar, o. w. ſ. att en predikant kan nume— 
ra få ſtanna 5 år på en platå, förut 
blott 3 år; 

2) att preſiderande äldſte — de, fom 
hafwa uppſigt öfwer de olika diſtrikten 
— funna få innehafwa denna befattning 
i 6 år, förut 4 år; och 

3) att konferenſen eger rättighet att 
dela fig i tvenne ſjelfſtändiga konferenſer. 

Tiden under mötet anwändes ſaͤlunda: 
f. m. mellan kl. 9 och 1, någon gång 
närmare 2, höllos ſesſioner, då preſide— 
rande äldſte uppläſte fina rapporter, och 
predikanternas lämplighet ranſakades ſamt 
de ſedwanliga fraͤgornalbeſwarades. Der⸗ 
jemte diſkuterades aͤtſkilligg inlemnade 
förſlag. 

Bland tillfälliga frågor, fom behandla— 
des, war äfwen angående de icke ur 
ſtatskyrkan utträdda medlemmars betje— 
ning med dop, wigſel och begrafning, 
och om mottagande af ſaͤdane, ſtatskyr— 
kan egentligen tillhörande perſoner. Fraͤ— 
gan uppfſköts till följande ſammanträde, 
ſedan en fort men rätt fliflig diskusſion 
deröfwer haͤllits, och referenten beklagar, 
att han ej war i tillfälle att Höra ut: 
gängen. Ställningen uppfattades dock 
något wid början af diskusſionen, då det 
upplyſtes, att naͤgra förſamlingar ej mot— 
togo perſoner till medlemſkap, ſom ej 
hade lagligen utträdt ur ſtatskyrkan, då 
förhållandet deremot i allmänhet är au— 
norlunda. Somliga predikanter, och detta 
gäller nog de fleſte, döpa ej de icke ut— 
trädde medlemmars barn, och i allmän— 
het ſtälla metodiſterna ſig gällande lag 
till efterrättelſe. 

Lördags förmiddag upptogs en f. d. 
ſtatskyrkans preſt ſaͤſom metodiſtpredikant, 
nemligen förre kapellpredikanten, paſtor 
E. B. E. Roos. Hans preſtwigning 
godkändes, och ibland de äldſte wardt han 
räknad, d. w. ſ. han erhöll en äldſtes 
tjenſt. Dock intogs han icke ens på prof 
i konferenſen, utan ſkulle han förſt an— 
ſtällas 2 år, för att man må funna ut— 


röna hans duglighet ſaͤſom metodiſtpre— 
dikant. 

Hwarje afton höllos predikningar, och 
under ſondagens lopp lyſsnade ſtora ſka— 


ror till ewangelii predikan af konferen— 


ſens predikanter. På f. m. predikade 
biſkopen i Emanuellskapellet öfwer orden: 
„Alſken J mig, få hållen mina bud. 
Och jag ſkall bedja Fadren, och han ſkall 
ſända eder Hugſwalaren“. 

Efter predikan ordinerades 2 till dia— 
koner. J Betlehemskyrkan predikade pa— 
ſtor E. Schütz öfwer: „Om jag än 
wandrade i en mört dal“ ete. I Majornas 
metodiſtkapell predikade paſtor E. Run: 
feldt, fordom ſtuderande wid Göte— 
borgs högre lärowerk, öfwer Pauli tal 
på torget i Athen, Apg. 17. Paſtor 
Wahlby talade i Majornas misſions— 
hus öfver orden: „Kunde än en moder 
förgäta ſitt barn, få att hon ej förbar⸗ 
made fia öfwer ſin lifsfrukt, få will jag 
dock icke öfwergifwa eller förgäta dig“. 
J Redbergslids misſionshus talade pa— 
ſtor Sigurdsſon öfwer: „Kommen 
ihåg Loths huſtru“! Bland prediknin— 
garna anteckna wi till ſlut paſtor Schütz' 
i Emanuelskapellet på eftermiddagen, då 
2 predikanter ordinerades till äldſte, och 
dir Henſchens predikan på qwällen öfwer 


orden: „Mig är gifwen all makt i him⸗ 
melen och på jorden. Gaͤn för den ſkull 
ut“ etc. 


Pa måndagen afſlutades konferenſen, 
fom äfwen bewiſtades af twenne danſka 
metodiſtpredikanter och en bankir från 
Amerika. 


Hündagsſhkolan. 
Textutredning. 
Söndagen den 5 auguſti 1888. 
3 Moſeb. 23: 33— 44 


Löfhyddohögtiden. 


Och Herren talade till Moſe 
och ſade: Tala till Israels 
barn och ſäg: Päfemtondeda⸗ 
gen i ſamma ſjunde mänad är 
löfhyddohögtid i ſju dagar 
at Herren etc. w. 33—44. 

Israel war ett högtids- och feſtfirande 
folk, och hwarför ſkulle det icke wara få, 
då Herren blifwit deras Gud. Kalladt, 
inwigdt och helgadt att wara ett Guds 
egendomsfolk hade det få ſtora anlednin— 
gar att glädjas, att wi ej må undra på, 
att alla deras högtider med undantag af 
förſoningsdagen woro glädje och jubel— 
feſter. 

Det folk, hwars Gud Herren är, höf— 
wes wisſerligen att glädjas och fröjdas. 
Att motſatſen ofta inträffade hos Isra⸗ 
els barn, ſom i ſtället för att glädjas 
och jubla inför Guds anſigte, knotade, 
klagade och knorrade, och att motſatſen 
ännu i dag ofta inträffar, beror wisſer⸗ 
ſigen icke derpå, att Gud ide will, att 
hans barn ffola wara glada, likſom icke 
heller derpaͤ, att de ſkulle ſakna glädje— 
ämnen, utan faſtmer derpaä, att de läto 
det jordiſka och werldens maͤngahanda, 
fom på alla utöfwar en få förunderlig 
kraft, taga öfwerhanden och ffymma det 
ſtora, rika och härliga, ſom de hafwa i 
Gud. 

Gud wille, att Israel ſkulle glädjas 
och fröjdas, och det aͤdagalägger han bäſt 
dermed, att han inſtiftar och anordnar 
den ene högtiden efter den andra och nu 
färffildt anbefaller åt dem den glädjerika 
löfhyddohögtiden, fom ſkulle wara i hela 
ſju dagar, af hwilka ſärſkildt den förſta 
och fiſta ſkulle firas genom helig ſam— 
mankomſt och arbetsinſtällelſe. 

Hade den ſtora förſoningsdagen warit 
en allmän bot- faſte- och bönedag, ſaͤ 
ſkulle nu löfhyddohögtiden, ſom inträf— 
fade fort efter denna, wara en lof- och 
tackſägelſedag, på hwilken Israel ſkulle 
fröjda fig öfwer Herrens rika wälſignel— 
fer och för erhållen förläͤtelſe. 

Wißsheten om att hafwa erhållit för⸗ 
laͤtelſe och rening ifrån fynden, att haf— 
wa kommit i den förtroliga ſtällning till 
Gud, fom gör, att han är min Fader 
och jag hans älſkliga och kära barn, 
uppwäcker alltid glädje och tackſamhet. 
Dä blir det ej ett twunget och tillgjordt 
glädjande och lofwande, utan en werklig 
glädje och ett lof ur hjertats djup; ja, 
man kan då ej låta bli att glädjos och 


fröjdas. Afwen om till och med andra 
menniſkor, Jom ej fattat orſaken till hen⸗ 
nes glädjeyttringar, taga illa wid fig, få 
tränger fig detta ſtora glädjeämne få med 
makt inpå en fådan menniffa, att hon 
mäſte jubla och ropa inför Guds anſigte. 
Det war få med Dawid. När han fått 
wiſshet om förlätelſe och aͤterupptagelſe, 
jä utbriſter han: „Lofwa Herren, min 
ſjäl, och allt det uti mig är lofwe hans 
heliga namn! Lofwa Herren, min ſjäl 
och förgät icke, hwad godt han har gjort 
dig, han, fom förlåter dig alla dina ſyn— 
der och helar alla dina briſter, ſom lö— 
fer ditt lif ifrån grafwen och kröner dig 
med nåd och barmhertighet“. Paͤſamma 
ſätt är det och med alla andra, fom fått 
ſamma ſaliga wiſshet. 

Har du, ſom läſer detta, hunnit till 
denna wiſshet och erfarit denna glädje, 
ſom frälsningens och ſyndaförlaͤtelſens 
nåd medför? Ställ den frågan till dig 
ſjelf, fråga ditt eget hjerta, Huru det är 
med den ſaken, och gif dig ej till freds, 
förrän du fätt ett ärligt och unpriktigt 
ſwar, ty utan att hafwa kommit i denna 
lyckliga ſtällning kan ingen i ſann me⸗ 
ning glädjas i lefwande Gud eller rätte— 
ligen tacka och lofwa hans ſtora och he— 
liga namn. 

Guds ſtora frälſarenamn är den enda 
och rätta glädjekällan. All glädje, ſom 
ej flödar fram från denna fälla, är in— 
gen werklig glädje. Köttets fröjder äro 
förned rande och förgängliga: ſaͤſom den 
lilla bäcken ſnart förtorkas af ſolens 
hetta, få förſwinner ock werlden med 
hennes tomma och ihåliga glädjekällor. 
Werldens fröjder leda från Gud, för- 
qwäfwa kärleken till Jeſus Kriſtus den 
korsfäſte, uppfylla hjertat med därſkap 
och fåfänga och aͤſtadkomma ofrid, fam 
wetsqwal, förtwiflan och död. J denna 
atmosſer ſlocknar ſnart trons ljus. Alla 
få kallade förſtröelſer, ſus och dus, ſpel 
och dans, ſyndiga och gyckelaktiga nöjen, 
fom werldsmenniſkan utöfwar, tjena till 
intet annat, än att göra wägen till hel— 
wetet behaglig. Desſa fröjder äro ett 
förſockradt gift, ſmaka ſött, men dräpa 
ſjälen. Saͤdan är werldens glädje, den 
är i ſjelfwa werket ingen glädje alls, 
utan en ewig ſorg, faſtän den oriktigt 
nämnes jå. 

Annorledes förhaͤller det ſig med den 
ſanna glädjen — glädjen i Gud. Den 
ſtärker tron, hoppet och kärleken, förtager 
ofriden, läker hjerteſären, förkortar pil⸗ 
grimens wandring genom werldeus öken 
och kommer Honom att glömma de ſwaͤ— 
righeter, bekymmer och wederwärdigheter, 
ſom derunder möta. 

Denna glädje äſtadkommer ockſä lof 
och pris. Saͤugen är wäl det bäſta ut⸗ 
trycket för hwad menniſkohjertat känner, 
tror och älſkar och kanſke det werkſam— 
maſte medlet att jaga bort oro, bekym— 
mer och miſströſtan, hwarför Herren ofta 
manar ſitt folk att ſjunga och lofwa. 

Häraf kunna wi nu förſtä, huru wig⸗ 
tigt det är, att Guds folk och barn äro 
ett lofſjungande ſlägte, ett folk, i hwars 
hyddor jublets och frälsningens ljud höres. 

Att lofwa Gud är änglarnes och de 
förklarade andarnes förrättning i himme— 
len, och det ſkall äfven ewigheterna igenom 
blifwa Guds barns ſysſeiſättning; och om 
wi, ſom tro pa Herren, wore flitigare 
och ifrigare deruti, få ſkulle wi derige⸗ 
nom mera komma att likna, hwad wi en 
gaͤng ſkola blifwa. Likſom längtan, tron 
och hoppet äro af fortare waraktighet, 
än kärleken och glädjen, få ſkall äfwen 
predikande, bön och alla de medel, dem 
Gud gifwit oßs till ſtadfäſtande af waͤr 
tro och waͤrt hopp, upphöra, under det 
att wär kärlek och fröjd för ewigt ſkola 
fortfara att utgjuta fig i lof och pris. 

Den meſt lefwande förebild af himme— 
len, fom wi wäl kunna föreſtälla oss på 
jorden, är, när Guds barn i känſlan af hans 
godhet och härlighet, med hjertan öfwer⸗ 
flödande af kärlek och glädje, förena fia 
både med hjerta och röſt uti glada och 
klingande lofſaͤnger till hans ära. Desſa 
fröjdeſtunder likaſom Andens wittnesbörd 
bära wittne om ſig ſjelfwa, att de äro 
af Gud, och hafwa i ſig ſjelfwa bewiſet 
för ſitt himmelſka urfprung. 

Föga ana wi, Huru mycken ſkada wi 
tillfoga oſs ſjelfwa, när wi under bön 
förgäta att lofwa och priſa Gnd, eller 
gifwa lofwet blott föga rum, ſaͤſom wan⸗ 
ligtwis är fallet, under det wi äro wid— 
lyftiga nog, då wi bekänna fynden eller 
utbedja oſs något. Du kära Guds barn, 


Fader åt oſs grundadt o 


ſom läſer desſa rader, jag beder dig 
ibaͤgkomma detta: låt Guds Iof och pris 
få ett ſtörre rum uti din bön, tänt lika 
mycket på de alltid nya ämnen du har 
till lof och pris, ſaͤwäl fom på anled⸗ 
ningen till ſyndabekännelſe och bön. Gud 
will — och wi hafwa ockſaͤ alla anled⸗ 
ningar dertill — att wi, hans barn, 
ſkola glädjas och fröjdas i Honom och 
lofſſunga hans namn. Fröjden eder i 

ättfä De fromma höf⸗ 
wes att lofwa Honom. Lofwen Herren, 
ty Herren är god, priſen hans namn, ty 
det är ljufligt!l Pſ. 33: 1. 135: 3. 
Laͤtom oſs derför genom honom alltid 
till Gud frambära lofoffer, det är frukt 
af läppar, ſom priſa hans namn. Ebr. 
13: 15. Hade icke Dawid, fom få fli⸗ 
tigt öfwade denua himmelſka ſysſelſätt⸗ 
ning, i ſynnerlig måtto ett himmelſkt 
ſinne? Upplyftas icke underſtundom mås 
ra hjertan, när wi läſa Moſes fång och 
Davids lofſänger? Huru mycket mer 
ſkulle icke det upplyfta och wederqwicka 
oſs, om wi ſjelfwa woro flitiga uti att 
lofwa och priſa. 

Men det war icke blott förſoningsda— 
gens ſtora betydelſe fom Israel under 
denna glädjehögtid ſkulle med tackſamhet 
erinra ſig. Genom förordningen, att de 
under desſa feſtdagar ſkulle bo i löfhyd— 
dor, ſkulle de tackſamt erinra fig Herrens 
underbara ledning af och waͤrd om dem 
och deras fäder under den mödoſamma 
ökenwandringen, då de och deras föder 
bodde i hyddor. 

Erinringen om Guds mård och led— 
ning under flydda dagar ffulle blifva ett 
ſtort ämne till glädje och fröjd och upp⸗ 
wäcka lof och pris. Derjemte afbildades 
genom denna Israels förnämſta glädje⸗ 
feſt Guds folks ſaliga hwila efter ful: 
ländadt arbete i Herrens tjenſt. Sålunda 
rika ämnen till glädje och tackſamhet. 
Och männe wi hafwa mindre anlednin⸗ 
gar till lof och pris. Antingen wi blicka 
tillbala på de gaͤngna åren af waͤrt flydda 
lif eller i tron ſkäda framåt och i ordets 
ljus blicka in i den himmelſka roligheten, 
huru ſtora tack- och glädjeämnen, hafwa 
wi icke. Särſkildt böra wi ofta lata 
wåra ögon i tron ſkaͤda framåt och upp⸗ 
åt till den ewiga hwilan, fom ftår Guds 
folk tillbaka, ty det uppwäcker mer än 
allt annat hos den himmelſkt ſinnade 
glädje och lof. 

Daͤ tidens tryck Hotar att alldeles ned— 
böja oſs och denna werldens oro, djupa 
elände och maͤngahanda bekymmer och 
ſwaͤrigheter hämmande ſynas wilja in⸗ 
werla på det andliga lifwet hos oſs, 
må wi då päminna oss, att det endaſt 
är en liten tiden, och få äro wi i den 
ewiga hwilan, der äfwen wi bland den 
otaliga ſkaran af andra ſaliga himme— 
leus inwͤͤnare ſkola få en platå och der 
waͤra röſter ſkola blandas med deras; 
der tårar ſkola aftorkas, all klagan förs 
wandlas i lof, der den jordiſka tälthyd⸗ 
dan, i hwilken wi här en tid bott, ut⸗ 
bytas emot det Härliga palats, fom Gud 
i hwars bo⸗ 
ningar wi ſedan ſkola från ewighet till 
ewighet få lefwa tillſamman med den tre- 
enige Guden, alla trogne fraͤn werldens 
begynnelſe och de Heliga änglarne; pås 
minnom oſßs allt detta, fom wi redan nu 
weta, att wi en gång ffola toga i be⸗ 
ſittning, och tänk derjemte på det myckua, 
ſom ingen menſklig tunga i denna tiden 
ſkall funna föga, intet öga fe och intet 
öra höra, och ſäg ſedan, att icke ditt 
hjerta uppfyldes af glädje derwid och 
att icke ett innerligt tack uppſteg till Gud 
för hans ſtora kärlek och faderliga god⸗ 
het. Ja, will du, Guds barn, blifwa 
ſtämd till lof, blicka då uppåt mot den 
himmelſka hwilan, der du ſkall wara för 
ewigt en gång hos Gud och der det ſkall 
wara en ewig glädje, en fullkomlig gläd⸗ 
je på Herrens högra ſida. 

Jublets och ſrälsningens ljud höres i 
de rättfärdiges hyddor. Herrens högra 
hand gifwer ſeger. 

(Efter Sanningswittnet.) 
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Buddhismen och kriſtendomen. 


Föredrag, Hållet wid werldskonferenſen i Lon⸗ 
don den 13 juni 1888. 
af 
Sir Monier Monier- William.) 


Det är en anmärkningswärd företeelſe 
för mår tid, att man öfwerallt, wid mes 
tenſkapens högſkolor, i kretſar fom före⸗ 
trädeswis repreſentera intelligenſen, men 
äfven i de fom förete en blaſerad lef⸗ 
nadströtthet — paͤträffar perſoner, hwil⸗ 
ka icke tro på Kriſtus, ja fom t. o. m. 
önſka afſäga fig det kriſtna namnet, men 
ſom högeligen beundra Buddha. De tro 
ſig i Buddhas lära hafwa ſunnit glim⸗ 
tar af ett högre ljus, ſom de icke kunna 
finna hos kriſtendomen och de anſe der: 
före denna lära ſaͤſom urkällan till menſk⸗ 
lig wishet, den förebild, efter hwilken 
Kriſtus har ſökt lämpa ſin. Ar icke 
detta ett bewis på den oro och otillfreds⸗ 
ſtällelſe, det behof utaf något utom fig 
ſjelf att faſthälla ſig wid, fom alltid föl⸗ 
jer menniſkan åt och från hwilket hon 
aldrig kan frigöraſig? Det har warit lätt 
för dem att förkaſta Kriſtus, ty de hafwa 
icke känt honom, och den höga kultur, 
hwaröfwer de yfwes, fordrade af dem 
denna gärd; men de kunde icke finna ſig 
i den tomhet, ſom detta medförde; de 
maͤſte hafwa något att fylla denna med, 
något att Hålla fig till, och de grepo 
efter Buddha. 

Hwilket anſprak har wäl Gautama 
Buddha på att falla fia Aſiens ljus? 
De fom gifwit honom detta namn, ſynes 
hafwa förglömt att det endaſt är i Oſtra 
Aſien ſom hans läror blifwit ſpridda och 
att, om man tänker på antalet bekänna⸗ 
re, Mohamed med lika mycket ſkäl kan 
göra anfpråf derpä. Det är wisſerligen 
ſant att Buddhism betyder upplysning. 
Det war förſt efter ett laͤngwarigt be⸗ 
grundande i enſamheten ſom ljuſet bröt 
fram öfwer Gautama och han blef Budd⸗ 
ha, upplyſaren. Men af bwilket flag 
ör wäl detta få kallade ljud. Laͤtom 
oſs fe tilll Har det wäl wiſat menni⸗ 
ſkan att hon är en arm och ſyndfull wa⸗ 
relſe? Nej; i detta fall är Buddhas 
ljus fullſtändigt mörker. Har det wiſat 
menniſkan den allsmäktige Skaparens 
godhet, helighet och rättfärdighet, har det 
lärt henne hemligheten af Guds fader⸗ 
ſkap? Nej; äfwen i detta fall är Budd⸗ 
has ljus mörker. Han känner icke till 
något wäſende, fom är högre än han ſjelf. 

Men hwad är då detta ljus, om hwil⸗ 
ket det på ſenare tider blifwit taladt och 
ſkrifwet få mycket. Buddha gör i ſſelf⸗ 
wa werket icke anſprak på annat, än att 
hafwa upptäckt orſaken till och botemed⸗ 
let mot lidandet. Lidandet uppftår af 
önſkningarne och är oſkiljaktigt från det 


*) En känd reſande och forſkare i de gamla 
hedniſta religionsſyſtemerna ſom för fina för⸗ 
tjenſter i detta afſeende blifwit hugnad med 
iteln af baronet. 


menſkliga lifwet; allt ſom lefwer, lider, 
och från lidandet kan man endaſt frigöra 
ſig, genom att undertrycka alla önſknin⸗ 
gar, d. ä. upphöra att exiſtera. Bote⸗ 
medlet för lidandet är derföre utſlocknan⸗ 
det af den individuella tillwaron. Detta 
är det ytterſta målet för buddhiſten, och 
i afwaktan derpå lärde Buddha fina lär⸗ 
jungar att qwäfwa alla önſkningar och 
förſänka ſig i den ſtörſta möjliga apati. 
Kriſtus deremot lärde ſina att fröjdas 
under lidandet, emedan detta hör till 
wär andliga uppfoſtran och länder till 
karakterens fullkomnande. Kriſtendomen 
öfwerenſtämmer med buddhismen deri att 
hela ſkapelſen är underkaſtad lidande, 
kroppsligt och andligt; men medan den 
ena lär oſs att afwakta den lidande krop⸗ 
pens förhärligande och en kommande tid, 
då alla tårar ſkola aftorkas, lär oſs den 
andra och blicka framåt mot förintelſen. 

De kriſtna utgöra en organiſk enhet 
med Kriſtus; han är hufwudet, de äro 
lemmarne, och denna enhet med Kriſtus 
förer dem till den ännu ſtörre enheten 
med Gud. Bndohiſten tillbakawiſar 
hwarje tanke på enhet med Buddha, 
emedan en enhet är omöjlig emellan wa⸗ 
relſer, fom ännu lefwa och andas och 
äro till, och en, fom redan uppnått det 
efterſträfwanswärda målet att wara för⸗ 
intad. 

„Men“, ſkall man ſäga, „Buddha lär 
oſs i alla fall att blifva fri från ſyn⸗ 
den och föra ett ſedligt lif“! Icke eus 
detta gör Buddha. Han ſäger helt en⸗ 
kelt: — „upphör att göra det orätta 
och gör det rätta! Du ſamlar dig der⸗ 
med förtjenſter och uppnår tidigare Nir⸗ 
wäna, förintelſen“. — Men om den 
renhet, ſom bör hafwa ſitt ſäte i hjertat 
och fordrar dettas omſkapelſe, wet han 
intet. Icke heller ger han oſs någon 
kraft till „det rätta“, ſom han anbefaller 
oſs att göra. Han ſäger ſina lärjungar 
rent ut, att han icke har makt att befria 
dem från det onda, wid hwilket de un⸗ 
der ſjälswandringens ändlöſa ſtadier ſkola 
wara bundna, utan de maͤſte ſjelfwa ſöka 
förkorta del, genom att wända ſig till 
det goda, Hwilken ſkilnad emellan denne 
maktlöſe ſedelärare och Kriſtus, ſom kom 
att förkunna dei fångar frihet och de 
elände förloſsning och fom ger den för⸗ 
lätna ſyndaren kraft att börja ett nytt 
och heligt lif! 

„Men“, ſäger man äter „Buddha har 
aͤtminſtone lärt oſs att icke älſka werlden 
och det werlden tillhörer och att öfwer⸗ 
winna det onda med det goda“! — Ja, 
detta har Buddha gjort och mera deſs⸗ 
utom. Skilnaden emellan hans bud i 
detta afſeende och Kriſti bud ligger icke 
i bokſtafwen, utan i den inre drifkraft, 
fom ſkall leda oſs. Enligt Buddha bör 
denna drifkraft beſta i omforgen om 
waͤrt eget bäfta; enligt Kriſtus i kärle⸗ 
ken till Guds Buddhismen ſäger: 
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„Waren rättfärdige i eder ſielfwa och ges 
nom eder egen kraft“! Kriſtendomen fär 
ger: „J kunnen icke genom eder ſjelfwa 
uppnå en rättfärdighet, fom kan ega be⸗ 
ſtänd inför en helig Gud, men genom 
Kriſtus ſkolen J undfaͤ den kraft, fom 
kan förhjelpa eder dertill“!“ Buddha fär 
ger: „Tag ingenting från mig; jag har 
intet att gifwa eder“! Kriſtus ſäger: 
„Tag allt ifraͤn mig; jag har rikedom 
tillfylleſt för eder alla“! — Jag frågar 
eder nu: Hwilkendera har wäl ſtörre 
utſigt att funna föra ett rättfärdigt, rent 
och heligt lif — den, ſom lärt ſig ſin 
moral af den döde och förintade Buddha, 
eller, den, ſom mottager ſin kraft till 
det goda fraͤn den ewigt lefwande och 
lifgifwande Kriſtus? 


Man ſäger att buddhismen är den 
urſprungliga religionen, ſom lemnat ſtoff 
ät kriſtendomen och från hwilken denna 
ſkulle hafwa utwecklat fig och t. o. m. 
blifwit en afart. Men emellan de baͤda 
religionsſyſtemen finnes dock ett alltför 
ſtort ſwalg, för att den ena ſkulle kunna 
betraktas ſaͤſom en utweckling af den an⸗ 
dra. Kriſtus war ſänd af Gud; Buddha 
kom i ſitt eget namn. — Kriſtus war med 
Fadren af ewighet och nedſteg i tidens 
fullbordan ſäſom menniſka till jorden, 
född af en jungfru; Buddha ſäges hafwa 
genomgått otalige utwecklingsſtadier ſaͤſom 
halfgud, demon, och djur, och blef ſlutli— 
gen menniſka derigenom att en hwit ele— 
fant rörde wid hans moders ſida. — Kri⸗ 
ſtus föddes i ringa ſtaͤnd och war likväl 
mäktig att öfwerwinna werlden; Buddha 
föddes i en furſtlig familj, emedan han 
behöfde bördens inflytande för att winna 
anhang för fin lära. — Kriſtendomen be 
traktar det perſonliga lifwet ſaͤſom 
den högſta och heligaſte af alla de gaͤf— 
wor wi undfaͤtt af Gud ſamt Gud fjelf 
ſaͤſom perſonlighetens högſta ids, ſaͤſom 
det ſtora Jag är hwad jag är; 
den lärer oſs att fåfom individer ſtän⸗ 
digt mottaga nytt lif af Guds hand och 
att ſaͤſom maͤlet för all waͤr ſträfwan 
ſtälla att en gaͤng blifwa utbildade till 
hans likhet. Buddhismen deremot lärer 
att den högſta lycka fom menniſkan nå 
gonſin kan uppnå beſtaͤr i perſonlighe⸗ 
tens utſlocknande, i Ja g'ets förintande 
och i upphörandet af tillwaron i alla deſs 
former; den ſtäller ſaͤſom det ytterſta och 
ſlutliga målet — Alltets uppgående 
uti Intet. — Kriſtus lär oſs Huru wi 
ſkola ärfwa ewinnerligt lif; Buddha lär 
oſs Huru wi ſkola ärfwa lifwets utſlock— 
nande. 

Hwem af desſa twå ſkola wi wäl wäl⸗ 
ja till wår ledſagare, waͤrt hopp och wår 
frälſare — „Aſiens ljus”, eller werl— 
dens ljus? Buddha eller Kriſtus? Det 
ſynes näſtan fom ett han att ſtälla en 
ſaͤdan fråga till tänkande män och qwin⸗ 
nor, men jag är dock twungen akt fraͤga 
det. Ur bwilken bok ſkola wi, när dö⸗ 
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dens timme nalkas, hemta mår tröſt och 
wår frid — ur den fom förkunnar oss 
om den döde, utſlocknade och förintade 
Buddha, eller ur den, ſom uppenbarar 
för oſs lefwande Kriſtus, werldens aͤter— 
löſare? 


Till Redaktionen för Finſka 
Weckobladet. 


Ytterligare några ord angår 
ende de frikyrkliges misſions⸗ 
möten i Swerige. 
(Reſebref). 


Efter bewiſtandet af „Skaͤnſka mis— 
ſionsſällſkapets“ ärsmöte, hwarom förut 
är nämndt, tillbringade jag några dagar 
i mitt föräldrahem, beläget i ſydöſtra 
hörnet af Jönköpingslän, den del af 
Småland, fom för fin naturſkönhet blif— 
wit kallad Smålands trädgård. Här har 
min wagga ſtaͤtt. Wid desſa berg och 
dalar, desſa ſkogar och ſjöar äro mina 
barndomsminnen fäſtade. Till och med 
ſtenarne funna här, genom att wiſa fia 
på fina gamla wälbekanta ſtällen, upp⸗ 
repa lifliga barndomshiſtorier. Pa desſa 
ſolbelyſta kullar, der winden ſjunger fin 
morgonſäng i ekens och lindens kronor, 
uppgjorde jag de framtidsplaner och byggs 
de de luftſlott, fom ſnart ſkulle gruſas. 
Men här uppgick äfwen ewighetshopp 
för min ſjäl genom födelſe ofwanefter. 
Jag fann ett hem ofwan ſtjerneranden 
och blef en — främling på jorden. 
Alltſaͤ framåt! 

Fraͤn fädernehemmet reſte jag till 
Oskarshamn, der misſionsmöte hölls 
den 8 och 9 juli. Så mydet folk 
hade infunnit ſig till mötet, att hu⸗ 
ſet ej kunde rymma hälften. Men me— 
todiſterne hade wälwilligt ſtält ſitt rym— 
liga kapell till mötets förfogande, och få 
fick man ſamtidigt ſamlas i misſionshu— 
ſet och kapellet, ſom ſnart woro öfwer— 
fylda, få att ſtora hopar maͤſte ſtanna 
utanföre. Både från norr och föder ans 
kommo för ändamaͤlet hyrda ångbåtar 
med mötesdeltagare. Så ankom på ſön— 
dagsmorgonen en baͤt från Mönſteraͤs 
med omkr. 180 perſoner. Guds ord 
predikades rikligt på bägge lokalerna af 
flere predikanter. Sedan jag warit i 
tillfälle att aͤhöra flere föredrag ſamt 
ſjelf wittna om Herren både i misſions— 
huſet och metodiſtkapellet, följde jag om 
aftonen med den förutnämda extra aͤng— 
båten till Mönſteraͤs, fom äfwen ingick 
i min marſchruta, och hwareſt misſions— 
möte ſkulle haͤllas under weckans lopp. 
Båten afgick på förut beſtämdt klockſlag. 
Några luſtfarare, fom ej tagit det få 
noga med tiden utan fommo några mis 
nuter förſent till Hamnen, fingo derför 
till fin grämelſe ſtanna qwar och äſe, 
när de öfriga af ſällſkapet, glada och bes 
låtna med fin dag, ſtyrde kurs mot hems 
met. We dem, ſom förſumma ſin naͤda— 
tid och derför lemnas qwar, när Herren 
kommer, tänkte jag wid aͤſynen af de 
qwarblifne. Emellertid war jag bland 
de lycklige, ſom i rätt tid kommit om— 
bord. Och nu befann jag mig i kretſen 
af kära wänner, med hwilka jag haft 
maͤnga oförgätliga ſtunder omkring Guds 
ord under min treaͤriga wiſtelſe i Mön— 
ſteräs. Under uppbyggliga ſamtal, fånga 
och tackſägelſer fortgick reſan. Den gyn— 
ſamma wäderleken i förening med den 


wackra farleden gjorde derjemte att den= 
na båtfärd efterlemnade ett i allo ange: 
nämnt minne. 

Misſionsmötet i Mönſteraͤs egde rum 
den 13 och 14 juli. Oaktadt den reg⸗ 
niga wäderleken förſta dagen, war till— 
loppet af mötesdeltagare äfwen här ſtort. 
Afwenledes ſtod metodiſtkapellet här till 
mötets diſpoſition, hwadan predikan fam 
tidigt hölls i misſionshuſet och kapellet, 
ſom baͤda woro till trängſel fylda. 

Bland mötets maͤnga predikanter maͤ 
nämnas en gammal, i Herrens tjenſt 
graͤnad kyrkoherde från Oland. Han del 
tog med ungdomlig wärme i mötets för— 
handlingar. Det war både intresſant 
och rörande att höra Honom i ett före⸗ 
drag orda om det andliga tillſtaͤndet i 
Swerige under konventikelplakatets dagar. 
Om då några perſoner i all tyſthet ſam⸗ 
lades i ett kök eller någon liten kammare 
omkring Guds ord, kunde de derför lätt 
blifwa faſttagna och aͤdömda böter eller 
fängelſe för att icke ſäga landsförwisning 
och död. Icke ens preſterne fingo oſtraf— 
fadt Hålla kriſtliga ſammankomſter. Sjelf 
hade han i Yngre ar warit utſatt för 
trakasſerier af fjärdingsmän och länsmän⸗ 
ner för Guds ors ſkull. Deremot hade 
man full frihet att ſamlas i ſ. k. lek— 
ſtugor till dansgillen, dryckenſkap, fort 
ſpel och dyl., och denna frihet brukade 
man ganſka allmänt och flitigt. Men 
huru annorlunda wore det icke i wära 
dagar, då rymliga misſionshus och ka— 
pell uppföras här och der i landet och 
desſa likwäl icke funna rymma de ſkaror, 
ſom wid waͤra misſionsmöten fritt ſam— 
las omkring Guds ord. 

Andra mötesdagen börjades med mis— 
ſionsföredrag af en gammal predikant 
från Skåne, en weteran i den inre miss 
ſionens tjenſt. Han framſtälde några 
drag af den inre misſionens utweckling. 
Så berättade han bland annat att till 
en ſtörre egendom i Swerige, der ftor 
ogudaktighet raͤdde bland folket, kom för 
flere år ſedan en lekmannapredikant och 
predikade Kriſti ewangelium på det enkla 
och lefwande ſätt, han fjelf fattat det. 
Bland andra, fom hörde och blefwo oms 
wända, war äfwen en torpare, fom fe- 
dermera började ſamla folket i ſitt hem 
och läſa Guds ord ſamt uppmana till 
ſinnesändring. Allt flere ſamlades i tor⸗ 
pet omkring Guds ord och blefwo om— 
wända, bland dem rättaren, och ſkogwak— 
taren. Detta wäckte mycket uppſeende 
och förtrytelſe hos herrſkapet. J fyn- 
nerhet förargade det inſpektoren, hwadan 
denne tillſade torparen att till en wiſs 
dag flytta, om han icke wille upphöra 
med läſeriet. Emellertid wiſade ſig fruk⸗ 
terna af wäckelſen på allt flere ſätt. En 
dag kom rättaren till godsegaren och bad 
att få tala wid Honom. Han bekände 
under tårar, att han under aͤrens lopp 
(han war om jag mins rätt, en gammal 
trotjenare), ſtulit ſäd ifrän patron och 
medförde nu en penningeſumma, hwar— 
med han wille godtgöra det ſtulna, hwar⸗ 


Kinas ålder och eiviliſation. 


Wi meddela efter en ſwenſk tidning 
följande intresſanta öfwerblick öf— 
wer Kinas urgamla kultur: De äldſta 
urkunder wi hafwa, fom förtälja oſs naͤ— 
got om kineſerna, omnämna dem fåfom 
ett nomadiſerande folkſlag, hwilket utwan— 
drat från landet föder om Kaspiſka haf⸗ 
wet och eirka 2,700 är före Kriſtus ſatt 
fig ned i de nordöſtra prowinſerna af 
det nuwarande Kina. Desſa inwandrare 
woro kunnige i ſkrifkonſten och aſtrono— 
mien. Wi ffönja fåledes ſpaͤr af kine⸗ 
ſerna långt före den patriarkaliſka tiden, 
och det kineſiſka kejſarriket ftår i Höga 
ålder ſaſom en jätterelik från forntida 
tidsäldrar Detta gamla land, ſom un— 
der mer än fyra tuſen är ſkördat fruk⸗ 
terna af eiviliſation — aͤtminſtone en 
wiſs grad af civiliſation — och af lite 
rär werkſamhet, är wärdt all waͤr upp⸗ 
märkſamhet och beundran. King är i 
ſanning ett underbart land. Wid ſidan 
af detta ſjunka audra länder till en liten 
obetydlighet. Dock, det är naͤgot ſom 
Kina ſaknar. Det ſaknar ewangelium. 
Det är derför hög tid, att detta blir 
predikadt i all fin renhet och kraft i det 
mycket intresſanta kejſarriket. Kinas folk 
har ſedan allt för länge legat fjettradt i 
ſyndens och mörkrets träldom. Ingen an— 
nan nation har blifwit förſummad under 


jemte han ödmjukaſt bad om förlaͤtelſe. — 
Hwad går at dig, frågade patron beſtört, 
har preſterna förwridit din hjerna med 
teologi, eller hwad fattas? — Nej, fade 
rättaren, men ſedan jag började gå och 
höra Guds ord der borta i torpet, har 
mitt ſamwete waknat, och Gud har för 
ändrat mitt finne, få att jag icke längre 
kan öfwa eller bära på orättfärdighet. — 
Något förlägen bad patron Honom då 
komma igen någon annan gång, daͤ han 
finge bättre tid att famtala med Honom 
om ſaken. Derefter fom ſkogswaktaren till 
patron och bekände, att han under ſin 
otrostid ſtulit ſkog och fålt, hwarför han 
nu bad om förlaͤtelſe ſamt att få lemna 
de orätt förwärfwade penningarne med 
ränta. En tredje kom och bekände, att 
han på ett annat ſätt förfarit fin herres 
egodelar o. ſ. w. — Men huru kommer 
det till, att den ene efter den andre kom— 
mer till mig och icke blott friwilligt be— 
känner, att han ſtulit och bedragit mig 
utan äfwen anhäͤller att få återgälda det 
ſtulna, frågade gaäͤrdsegaren häpen. — De 
ſwarade, att de genom att beſöka ſam— 
mankomſterna der borta i torpet blifwit 
förda till ſinnesändring och nu woro 
nya menniſkor, lyckliga och frälſta genom 
tron på Jeſus. — Under tiden kom den 
förutnämnde torparen till patron och bad 
att få låna ett par oxar. — Hwad ſkall 
du göra med oxarne, frågade patron. — 
Jag ſkall med dem flytta mina ſaker, 
ſade torparen, ty, ſom patron torde weta, 
är jag uppſagd och ſkall till den och den 
dagen wara borta fraͤn godſet, emedan 
jag icke kan upphöra med att läſa och 
hålla ſammankomſter i mitt hem. — Du 
behöfwer inga oxar, genmälte patron. 
Blif du qwar på torpet och fortfätt med 
ſammankomſterna ſom förut. Ingen 
ſkall hindra dig. Och blir ſtugan för 
trång, få kom till herregärden, få will 
jag upplaͤta mina rum för ſammankom⸗ 
ſterna. Daͤ de hafwa den werkan med 
ſig, att den ene efter den andre friwil— 
ligt kommer och bekänner ſina brott ſamt 
lofwar att hädanefter blifwa en rättſkaf⸗ 
fens tjenare, will jag wiſst icke, att de 
ſkola upphöra. — Med framhaͤllande af 
dylika fakta uppwiſade talaren den ge 
nomgripande förändring i ſederna, ſom 
inre misſionen under de ſenaſte ärtion⸗ 
dena aͤſtadkommit hos tuſen och åter tu⸗ 
ſen bland ſwenſka folket. Men ännu 
finnes bäde i Swerige och andra land 
millioner, ſom ſucka under orättfärdighe⸗ 
tens neſliga och tunga ok. Derför ginge 
det icke an att hwila på wunna lagrar 
utan hellre med ſtärkt mod och förökad 
offerwillighet werka Herren werk både i 
yttre och inre misſionens tjenſt. — Mycket 
talades i detta innehaͤllsdigra föredrag 
om wälſignelſen af offerwillighet för mis— 
ſionen ſamt om förluſten af att wara 
njugg i den delen. Men utrymmet klå 
ter mig icke att aͤtergifwa mera. O hwil⸗ 
ken naͤd, tänkte jag under föredraget, att 
äfwen jag faͤr wara med om det dyra 
misſionswerket. Mä waͤrt arbete gerna 


af ſamtiden auſes onödigt, ja, ſamhälls⸗ 
waͤdligt! Den, fom rätt dömer, ffall 
dock till ſiſt fälla utſlaget. Derför äro 
wi alltid wid godt mod. 

Efter nämda misſionsföredrag hölls 
auktion på till misſionen förfärdigade ar⸗ 
beten. Den inbringade omkring 400 
kronor. Derjemte upptogs kollekt för 
misſionen baͤda mötesdagarne. Dä auk⸗ 
tionen war flut hölls ännu ett uppbyg⸗ 
gelſeföredrag före middagsraſten. Kl. 3 
e. m. ſamlades man åter, då tvenne fö 
redrag höllos, hwarefter mötet afflutades. 
Mycket kunde ytterligare wara att ſäga 
om detta möte, der man bland annat 
war i tillfälle att fe en ſtatskyrkans herde 
förena ſig med frikyrklige lekmannapre⸗ 
dikanter i förbön för bekymrade, och der 
predikanter med olika uppfattning af wis⸗ 
ſa dogmer uppträdde efter hwarandra i 
olika ſamfunds lokaler och enſtämmigt 
pekade på Guds Lam, fom borttager 
werldens fynd. Men måhända det an— 
förda redan är mycket. Derför will jag 
ſluta. Moͤtte aͤtminſtone något kunna 
lända till wälſignelſe! Mönſteraͤs war 
ändpunkten för min reſa. Derifrån 
aäterwände jag wia Oskarshamn, Weſter⸗ 
wik och Stockholm lyekligt till H:fors, 
hwareſt jag hoppas att Gud will wara 


med mig. 
J. A. K. 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


— H. K. H. Storfurſten Georg 
Alexandrowitſch, kejſarens andre ſon 
torde befinna fig ombord på den i ham⸗ 
nen befintliga ryſka eſkadern. 


— Till guwernör i Nylands län 
torde guwernören i Waſa, generalmajoren 
V. N. Procopé wara utnämnd. Saͤſom 
hans efterträdare i Waſa nämner ryktet 
öfwerſte H. G. Palin. Ett annat 
rykte har till denna poſt utſett guwer⸗ 
nören i Uleaͤborgs län, generalmajor J. 
A. Gripenberg, ſamt till dennes 
efterträdare inſpektören för fiſkerierna, 
profesſor A. J. Malmgren. 

— Till preſtmötet i Tammerfors 
den 21— 23 auguſti hafwa numera enligt 
U. S. 43 diskusſionsfrägor blifwit in⸗ 
lemnade. Mötet kommer att afflutas med 
gemenſam Nattwardsgäng af deltagarne. 

— Winterpoſtföreningen i Fin⸗ 
land och Swerige. Direktionen för 
aͤngbaͤtsaktie bolaget Lounas⸗Snomi har 
hos ſenaten erbjudit fig att med fin ång: 
båt „Ebba Munck“ under inſtundande 
winter, räknadt från den 1 uowember 
intill den 1 maj, få länge ſtörre ishin⸗ 
der ej förekomma ifraͤn Nyſtad och Ma⸗ 
riehamn en gång i medan öfwerföra poſt 
till Stockholm och retour. Om ſwaͤrare 
winter komme att ſätta hinder i wägen 
härför, förbinder ſig bolaget jemwäl att 


få många århundraden och lemnad att 
förſmäkta och förgäs i okunnighetens natt 

Men detta lands hiſtoria äͤdagalägger 
tydligare än något annat folks, Huru os 
förmögen menniſkan är att höja fia utan 
den guddomliga uppenbarelſen och den 
Helige Andes paͤnyttfödande kraft. Civi⸗ 
liſation och kultur kunna ſannerligen icke 
lyfta menniſkan till Gud, men ewange⸗ 
lium om Jeſus Kriſtus kan det. 

Afwen med hänſyn till uppfinningarna 
intar Kina en framſtaͤende ſtällning. Re: 
dan i det trettonde århundradet uppfunno 
kineſerna ſkjutwapnen, på 1,000⸗talet 
eller under den ſaxiſke konung Athelſtans 
regering boktryckerikonſten och cirka 150 
aͤr efter Kriſtus papperet ſamt i början 
af den kriſtna tideräkningen krutet. 

Innan det fans något Swerge och 
medan inwaͤnarne på de Britiſka barne 
ännu woro wildar, ſtyrdes kineſerna af 
ſamma konſtitutionella ſtatsſkick, ſom de 
för närwarande hafwa. Eller, för att 
gå längre tillbaka i tiden, då Daniel 
förutſade de perſiſka, grekiſka och romer: 
ffa rikenas uppblomſtring, fall och för: 
ſwinnande, när profeten Eſaias eirka 750 
är före Kriſtus bebaͤdade det babyloniſka 
rikets fall, när Jona 800 år före Kri⸗ 
ſtus predikade bättring för folket i Ni— 
niwe — redan da war det kineſiſka ri— 
ket en af werldens ſtörſta nationer. När 
konung Salomo j all fin prakt regerade 


i Jeraſalem, när hans fader Dawid, den 
framſtäende och poetiſke ſiaren och dikta— 
ren i Israel ſträngade ſin lyra och ſjöng 
fina makalöſa fånger, egde kineſerna en 
god ſtyrelſe och ätnjöto många af de 
owärderliga förmaͤner, ſom deras civili⸗ 
ſation tillförſäkrade dem. Ett af kine⸗ 
ſernas bäſta klaſiſka arbeten, ſom ännu 
i denna dag läres af en hwar i ſtudier 
och bildning mera framſkriden lärjunge, 
är författadt of Wum⸗Wang, en kineſiſk 
kejſare, hwilken lefde 100 år före ko⸗ 
nung Dawids regeringstid. 

Då Moſes, lärd i all egyptiernas wis⸗ 
dom, förde Israels folk ut ur träldo⸗ 
mens hus, woro kineſernas lagar och li⸗ 
teratur alls icke underlägsne egyptiernas, 
under det att de förres religiöſa äſkäd⸗ 
ningar ſtodo långt öfwer de ſenares, ty 
tillbedjan af afgudabilder infördes icke i 
Kina förr än flere århundraden efter 
denna tidsperiod. 

Omkring 200 år före Abrahams kal⸗ 
lelſe att utgå från ſitt land och fin ſlägt 
blefwo aſtronomiſka obſerwationer iakt⸗ 
tagna och nedſkrifna af kineſiſke hiſtorie— 
ſkrifware, hwilka waͤr egens tids aſtro⸗ 
nomer ſtadfäſtat ſaͤſom riktiga. 

De älſta forntidslemningar, ſom kine⸗ 
ſerna ännu hafwa i behåll, äro inhugg⸗ 
na i berget Hung⸗ſhan och datera fig 
250 är före Abrahams tid. Desſa in- 
huggningar tyckas wara ämnade att för 


en gång i weckan förmedla winterpoſtfö⸗ 
ringen fram och åter från Mariehamn 
till Stockholm, eller om Hinder äfwen 
här ſkulle uppftå, frambefordra poſten 
från någon annan öppen KAländſk Hamn 
till Stockholm eller till Grislehamn. I 
erſättning af ſtatswerket fordrar bolaget 
enl. Hbl. 1,100 mark i bidrag för hwarje 
reſa från finſk Hamn till Swerige tur 
och retour. 

— Trenne negrer fraͤn Trinidad, 
hwilka ſtudera juridik i London, hafwa 
enl. Hbl. desſa dagar uppehållit fig i 
Helſingfors ſamt ſällſkapat med den aka⸗ 
demiſka ungdomen härſtädes. 

— Wiborgs handelsföreuing har 
med anledning af komitsns för ſpanmaͤls⸗ 
handeln utlåtande ſammanträdt till ett 
diskusſionsmöte ſamt derwid enat ſig om 
att afſtyrka all tull på ſpanmaͤl men deres 
mot förorda upprättande af kronomaga⸗ 
fin. Den af komitén föreſlagna kontrol⸗ 
len ä utſädesſpanmaͤl och plombering af 
ſäckarna, hwari dylik förſäljes, förorda⸗ 
des på det warmaſte. Slutligen uttalade 
handelsföreningen den önſkan, att taxan 
för frakt af ſpanmäl på ſtatens jernwä⸗ 
gar måtte ſättas få lågt fom möjligt. 

Wiborgs handelsförenings beflut blef 
fålunda, att inſtämma i och biträda de 
förſlag, fom de af regeringen tillſatta 
kommitterade afgifwit. ; 

— Gaäͤfwa till uniwerſitetet. Ge⸗ 
nom chefen för eckleſiastik expeditionen 
har enligt N. Pr. uniwerſitetet fått 
emottaga ett af adjunkten wid Karlſtads 
folkſkollärareſeminarium, Albrecht Lager⸗ 
ſtedt, öfwerſändt wärderikt etnografiſkt ar⸗ 
bete, benämndt: „Finnbefolkningen i mel⸗ 
lerſta Swerge och ſydöſtra Norge“ ſamt 
innehållande en ſamling Handlingar och 
afbildningar rörande finnarna i nämnda 
trakter, för att med uniwerſitetets ſam⸗ 
lingar införlifwas. 

— Ewangekiſk⸗lutherſka ſöndags⸗ 
ſkoleföreningen har ſitt konſtituerande 
möte den 23 dennes i Tammerfors. 

— Miuiſterſtats ſekreteraren frid. 
Bruuns helſa ſkall enligt till Hbl. ans 
komna underrättelſer åter hafwa förſäm⸗ 
rats. 


— Till förmon för de genom 
branden i doeenten E. A. Stenbergs 
willa nödlidaude 1 1 på ga 
f. n. en inſamling. de i hr Hart⸗ 
walls och Folkwännens kontor framlagda 
liſtorna hafwa enligt H. D. tillswidare 
tecknats 240 mk. Att denna ſumma dock 
är för ringa för att i någon nämnwärd 
mån funna afhjelpa ens de onndgängli⸗ 
gaſte behofwen för de hemſökta, torde icke 
behöfwa papekas, hwarföre det är att 
hoppas att ytterligare gaͤfwor ſkall in⸗ 
flyta. 
— Solförmörkelſe inträffade i för⸗ 
går den 7 auguſti härſtädes ſamt kunde 
i anſeende till den klara wäderleken och 
den ſena timmen godt ſkönjas äfwen med 
blotta ögat. Den tog ſin början kl. 
½ före 8 på aftonen ſamt nådde fin 


newiga minnet af ingeniörsarbeten, fom 
ide äro mindre märkwärdiga, hwad be⸗ 
träffar ſtorlek och konſtfärdighet, än den 
arkitektur, ſom möter oſs wid uppföran⸗ 
det af Egyptens pyramider. Sedan deſs 
har 5Egyptens äreſol ftått i Zenit, den 
har förbleknat för längeſe'en och ſjunlit 
ned bakom horizonten — Cgypten är nu 
ett af de eländigaſte riken i werlden — 
och likaſä hafwa de asſyriſka, babyloni⸗ 
ffa, perſiſka, grekiſka och romerſka en 
gång få ryktbara och müktiga kejſardö⸗ 
men uppſtätt, blomſtrat, förbleknat och 
ſjunkit till intet, men Kina ftår ännu 
på ſkaͤdeplatſen. Det ftår der ännu ſaͤ⸗ 
fom det allenaſtaͤende monnmentet af läns 
ge ſedan hänswunna tidsåldrar. 

J 4000 år har detta rike ſkyddats af 
Guds hand, och han ffall framdeles be⸗ 
wara det, till deſs hans ord, uttalade 
genom profeten Eſaias för 2500 år ſe⸗ 
dan, blifvit fullbordade: „Och jag ſkall 
göra alla mina berg till wäg och mina 
ſtigar ſkola upphöjas. Se, desſe ſkola 
komma fjerran från, och fe, några ifrån 
norr och ifrån hafwet och andra ifrån 
Sinims land. (Kina). Eſ. 49. 
11, 12. 


höjd wid tiden för ſolens nedgång kl. 8 
¼ då 3/2, af deſs yta war dold af må 
nens ſkifwa. 

— Fornfynd. Genom de gräfnin⸗ 
gar, fornforſkaren magiſter Appelgren 
företagit i Brahelinnas ruiner i Kriſtina 
ſocken, ſynes man få ſwar på frågan: 
för hwad ändamäl hafwa Brahelinnas 
wallar uppförts? Det har lyckats herr 
Appelgren, att i fäſtningswallarnes midt 
upptäcka ſtenfoten till en ſtörre bonings⸗ 
byggnad och i wallarne ſpaͤr efter tre 
portar; från landswägsſidan en ſtor 
inkörsport och i de åt kyrkan till liggande 
hörnen twenne fmå portar för fotgaͤn⸗ 
gare. Den ſtora inkörsporten har mar 
rit hwälfd med ſtenar och tegel, men 
har raſat ned. Af allt kan man fluta 
till, att wallen har anlagts omkring 
gaͤrdsplanen till ſkydd för gården och 
icke enkom för naͤgra ſärſkilda krigiſka 
ſyften. Källaren åter, af hwilken en 
del kan ſkönjas tydligt, har möjligen wa⸗ 
rit ämnad till krutupplag, då den förs 
lagts till det aflägsnaſte Hörnet. 

(N. Pr.) 

— Folkſtollärares enke⸗ och pupill⸗ 
kasſa har numera enligt H. D. ſtigit till en 
half million mark. Enligt den till rewiſo⸗ 
rerna wid nu pågående rewiſion för 1887 
aflemnade öfwerſigten öfwer kasſans ſtäll⸗ 
ning uppgick nemligen wid nämnda ärs 
ſlut den utgående balanſen till 502,733 
mk 70 penni. För åtta år ſedan börs 
jade kasſan ſin werkſamhet med en fjer⸗ 
dedels miljon, nämligen 200,000 mark, 
fom genaſt utgingo ur ordinarie ſtats⸗ 
medlen, och 10,000 mk, fom årligen un⸗ 
der fem ars tid utbetalades ur bewill⸗ 
ningsmedlen. 

Under aͤr 1887 räknade kasſan 520 
deltagare, af hwilka endaſt 10 tillhörde 
andra, alla de öfriga förſta penſionsklas⸗ 
fen, der penſionen är 408 mk om året. 
Intill nämnda ärs utgång hade bewil⸗ 
jats inalles nitton penſioner (af hwilka 
en dock redan afförts), repreſenterande 
under ſamma är en utgift på 6,131 mk 
34 penni. Kasſans winſt under ſamma 
år utgjorde 41,438 mk 85 penni. J 
aflöningar och expenſer för kasſans för⸗ 
waltning hade utbetalats 3,698 mark 
80 penni. 

Sedan twenne af de wid delegarnes 
ſenaſte ſammanträde, wid folkſkolemötet 
i fjol i Ekenäs, walde direktionsmedlem⸗ 
marna för innewarande triennium 1888 
—90, öfwerinspektörerna A. Laurell och 
U. Cygnseus aflidit, beftår kasſans di⸗ 
rektion för närwarande af ordföranden 
ſtats rädet L. Lindelöf och de närmaſte 
ſuppleanterna, asſesſor U. Kurtén och 
lektor K. G. Göös. 

— Ny kyrka. J Nilſiä ſocken, belä⸗ 
gen omkring 9 mil norr om Kuopio och 
räknande omkring 14,000 inwäͤnare, fom: 
mer i den närmaſte framtiden att uppfö⸗ 
ras en ny och wacker kyrka af tegel i 
ſtället för den hittills begagnade af trä, 
hwilken blifwit få firat, att taket maͤſt 
uppſtyltas med ſtöttor. Den nya kyr⸗ 
kan ſkall byggas i ſ. k. centralkyrkoform 
och bliwa orappad. Hennes längd blir 
232 och bredden 178 fot. J inwän⸗ 
dig höjd ſkall hon mäta 72 fot. Ofwer 
hufwudingaͤngen blir hon förſedd med 
ett torn af 243 fots höjd eller med 
korſet inberäknadt 257 fot. Ofwer hen⸗ 
nes midtelparti reſer ſig ett mindre torn 
(ſ. k. takryttare) genom hwilken takda⸗ 
gern intränger, äfwenſom ett ännu min⸗ 
dre dylikt öfwer korgafweln. Golfwet 
kommer att göras af cementberong och 
uppwärmningen ſkall ſke medels ribbug⸗ 
nar af Gurneys ſyſtem. Denna nya 
kuyrka blir kanſke den ſtörſta i landsorten, 
ty hon kommer att inrymma icke mindre 
än 2,500 ſittplatſer. Ritningarna till 
den wackra kyrkan, fom ſkall uppföras i 
romaniſk ſtil, äro gjorda à „Kiſeleffs 
arkitekturbyra“ härſtädes. GFolkw.) 

— Ambnlatoriſka ſtolplaner i Kuo⸗ 
pio Se RTR Härom berät⸗ 
tar „Sawo“: A kyrkoſtämman ſenaſte lör⸗ 
dag förkaſtadezförſamlingen i grund kyrko⸗ 
raͤdets förſlag, att flere ambulatoriſka 
ſkolor maͤtte inrättas i Kuopio landsför⸗ 
ſamling. Denna ſak hade blifwit för⸗ 
beredd mera än ſom maͤhända hittills 
warit wanligt med ſaͤdana ärenden, Från 
predikſtolen hade upprepade uppmanin⸗ 
gar gjorts för ſaken, och fullſtändiga 
förſlag till reglementen redan publicerats. 
Men wid kyrkoſtämman war den öfwer⸗ 
wägande delen af ſjelfwa allmogen, trots 


preſterſfkapets öfwertalningar, afgjordt 
emot flere ambulatoriſka ſkolors inrät— 
tande. „Hemſkolan är bäſt! Wi hafwa 
redan folkſkola i mår by!“ woro ut⸗ 
rop, med hwilka allmogemännen yttrade 
fin tillſlutning till dem, hwilka talade 
emot de ambulatoriſka ſkolorna och fram 
höllo att man erhåller bättre underwis⸗ 
ning i hwarje hem i ſamma mon ſom 
folkſkolorna hinna werka. — „Sawo“ 
afſlutar ſitt referat om ſtämman med 
följande ord: „Allmänna aͤſigten inom 
förſamlingen wiſade fig alldeles wara 
den, att nya ambulatoriſka ſkolor ej be⸗ 
höfwas. Och hufwudmotiwet till detta 
beſlut war ſynbarligen att de ej behöf⸗ 
was, emedan förſamlingen redan har till— 
räckligt folkſkolor“ (för närwarande fju). 
— En werkſtad på hjul. F. n. 
uppehåller fig i Gamlakarleby en i Pe⸗ 
dersöre ſocken hemmahörande perſon, 
fom på ett ſäreget ſätt inrättat åt fig 
boningsrum, ſkärſliperiwerkſtad och del— 
wis filwerkſtad. På tre hjul, något i 
welocipedform, har han bygt ett ftånd, 
hwaruti han inlogerar ſig ſaͤwäl dag 
fom natt, matſkafferiet har han till ſitt— 
plats wid arbetet med ſlipningen, och 
ſlipſtenarue ſättes i rörelſe med wanlig 
tramp. På ett framſäte ſitter mannen, 
då han färdas längs wägen och ſätter 
ſin wandrande boſtad i gaͤng genom 
twenne wefwar, fom medels wexelwerk 
ſätta framhjulet i rörelſe, och hela bygg— 
naden, placerad på twå höga bakre hjul, 
följer med. Mannen Har fjelf konſtruerat 
allt. (N. P.) 


Söndagen predika: 


J Nikolaikyrkan: finſt högmesſa kl. 9 paſtor 
Enkwiſt; — ſwenſt, hömesſa kl. 12 pal or 
Bergroth;, — finſt aftonſaͤng kl. 6 paſtor 
Broberg. 

J Gamla kyrkan ſwenſk högmesſa kl. 9 paſtor 
Bergroth; — finſt högmesſa kl. 12 paſtor 
Enkwiſt; — ſwenſt aftonſäng kl. 6. 

Wid Georgsgatan 12: ſwenſt predikan kl. 11 
f. m. och 7 e. m. 


Gräswiksgatan N:o 12 predikan kl. 7. e. m. 
af E. Petterſon. 


Böneſtunder med bibelförklaring 


hållas: 

Måndag i Stadsmisſionshyddan kl. 
7 på finſka: paftor een 

Tisdag i Gamlakyrkan kl. 6 på ſwen⸗ 
ſka: paſtor Hahl. 

Onsdag i Nikolaikyrkan kl. 6 på finſka: 
paſtor Hahl. 

Fredeg i Stadsmisſionshyd dan kl 
7 på ſwenſka: paſtor Bergroth. 


Den internationella misſions⸗ 
konfereuſen i London. 


III. 


Om mohamedanismens inflytande 


i ſocialt, politiſkt och religiöſt afſeende 
hölls en intresſant och upplyſande diſkus⸗ 
ſion. Orſaken till att denna fråga upp⸗ 
togs bland diskusſionsämnena låg nür⸗ 
maſt i de uppgifter, fom oupphörligt 
uppdykade i den europeiſka presſen — 
i tidningar ſaͤwäl ſom i reſebeſkrifningar 
— att denna läras inflytande wore ſtadd 
i ſtändig tillwäxt, ſärſkildt i de länder, 
der den kriſtna misſionen meſt bedrifwes, 
och att man derföre på många Håll kom⸗ 
mit till den ſlutſats, att misſionärerne 
wäl förmå rubba infödingarnes tro på 
deras egen religions ſanning, men att då 
walet emellan islam och kriſtendomen 
förelägges desſa ſednare, det är till i3- 
lam, ſom i ſynnerhet de upplyſte af dem 
ſluta fig. Diskusſionen öppnades af den 
wälkände anglo-indiern, Sir Will ia m 
Hunter, fom på det ewidentaſte ſätt 
ådagalade att desſa uppgifter wore ſtri⸗ 
dande emot de faktiſka förhållanden. 
Mohamedanismens tillwäxt i Indien Hål 
ler jemna ſteg med den mohamedanſka 
befolkningens tillwäxt, men om man fås 
lunda kan anſe att denna ökas med 10 
proc. om året, få har deremot under de 
ſiſta åren antalet af de kriſtne ökats med 
64 proc. Att mohamedaner finnes till 
flere tiotal millioner i Indien, är wis— 
ſerligen ett faktum och det torde derföre 


dröja länge nog, förrän de kriſtnas antal, 
äfwen om förökningen gaͤr i ſamma pro— 
portion ſom hittills, kan mäta ſig med 
deras; men allt ſedan islam en gäng 
med fanatismens eld och ſwärd gjort ſitt 
förſta intraͤng i detta land, har ingen 
nämnwärd öfmergång till denna lära eat 
rum. Buddhiſter hafwa i ſekler bott bred⸗ 
wid mohamedaner utan att känna ſig 
lockade att öfwergä till desſas religion; 
men kommer en kriſten predikant till or— 
ten, då uppſtär oro i ſinnena, då inſer 
buddhiſten det ohållbara i fin egen tro 
och öfwergär — icke till islam utan till 
kriſtendomen. Han fer i misſionären 
hwad han aldrig ſett i mohamedanen — 
en proteſt emot all den orätt och wräng— 
wiſa, fom hittills opaͤtaldt fått ega rum, 
emot flafhandeln och opiumhandeln, emot 
förtryck och oſedlighet, och den upplyſte 
buddhiſten finner numera wanligen äfwen 
i misſionären ſin wederlike, ofta ſin lä— 
romäſtare i intellektuelt afſeende. Waͤra 
kyrkor ſända nu ſina främſte män till 
fronten, waͤra högſkolor och univerſitet 
gynna misſionen; wetenſkaplig bildning 
och grundlighet ſaknas allt mindre ofta 
i detta arbete. Englands ſamwete haͤller 
omſider på att wakna, och ingen engelſk 
preſtman ſkulle i dag mera waͤga offent— 
ligare ſmäda misſionen, redan af den 
orſak att han ſkulle weta fig dermed fåra 
det allmänna rättsmedwetandet hos folket. 

Dir Bruce, från Perſien, afgaf en 
fort redogörelſe för mohamedanernes mos 
raliſka ſtaͤndpunkt i detta land. För att 
en utländning, ſade han, ſkall funna bes 
döma religionen hos det folk, bland hwil⸗ 
fet han wiſtas, maͤſte Han fe till deſs 
frukter, ſaͤdana de te fig i ſedligt afſeen⸗ 
de, och desſa äro i Perſien icke goda. 
De kunna icke heller wara det, ty om 
man går till grunden och fällan af den 
möhamedanſka religionen, deſs ſtiftares 
eget lif, få möter man för det meſta en⸗ 
daſt mörka ſidor. En jemförelſe emellan 
ſtiftaren af wår religions lif och ſtifta⸗ 
ren af mohamedanismens lif är i detta 
afſeende omöjlig; wi wäga icke en gång 
ſtälla dem ſida wid ſida. Dir Bruce 
rekommenderade ſir William Muir 
„Life of Mohamed“, ſaͤſom kaſtande ett 
upplyſande ljus öfwer den mohamedan— 
ſka fraͤgan. En anmärkningswärd mot⸗ 
ſats förefinnes emellan Mohameds tidi⸗ 
gare och hans ſenare bana. Början af 
hans bana kunde t. o. m. kallas wacker 
i jemförelſe med den tid, då den falſke 
profeten war man åt elfwa huſtrur. 
Mohamed har i ſitt ſyſtem degraderat 
och nedſatt qwinnan djupare än ens nå 
gon hedniſk religion har gjort det; ſaͤſom 
profet har han gjort ſig ſkyldig till nedriga 
och grymma mord. Hwad Koran beträf— 
far, få faſtän den innehåller många upp⸗ 
lyftande ſidor, har den dock aldrig an: 
wändts att höja folket. Det exiſterar 
ingen öfwerſättning af denſamma för det 
lägre folkets behof. De läſa den icke, 
känna den icke, och derföre har äfven 
denna bok, om den ön ffulle Haft förs 
måga dertill, aldrig kunnat förädla folket. 
De lägre klasſerna af mohamedanerna 
äro de okunnigaſte af alla de folk, med 
hwilka dir Bruce kommit i beröring; man 
gör ingenting för deras uppfoſtran, och 
redan denua okunnighet gör dem vemot⸗ 
tagliga för alla förädlande inflytanden. 

Dir Schreiber från Barmen talade 
om tillſtändet på de holländſka indiſka 
öarne. Ehuru antalet mohamedaner der 
icke är ſtort, får man dock ej wara blind 
för att de ſom finnas, utweckla ſtor ener— 
gi i att werka till förmån för fin reli— 
gion och mot kriſtendomen. Utan twif— 
wel får man på den ſtigande lättheten 
att färdas och tillökningen af ångbåtar 
ſkrifwa tilltagandet af pilgrimsfärderna 


till Mekka. Men äfwen fraͤnſedt 
desſa, maͤſte man erkänna att mohame— 
danerna på de Oſtindiſka öarna, långt: 
ifrån att wara flöa och okunniga, twärt⸗ 
om äro ganſka intelligenta, och att de i 
motſats till de i Perſien, fäſta ſtor wigt 
wid barnens uppfoſtran. Skolor finnas 
i mängd och elevernas antal har under 
de tre ſiſta Åren ökats med 55 proc. 
Men pa ſamma gång är äfwen kriſten⸗ 
domens inflytande i tilltagande; desſa 
båda kulturer ſtodo ännu nyligen mot 
hwarandra temligen jemnſtarka, men gläds 
jande är att funna föga att på ſenare 
tider ſegern afgjort lutar på kriſtendo— 
mens ſida. Infbdingarne fluta fig maſs— 
wis till kriſtendomen — att fe en in⸗ 
född preſt eller ordets förkunnare är ins 
gen ſällſynthet — och tillochmed från 
mohamedanismen har en anmärknings— 
wärd öfwergäng egt rum. Dir Schreiber 
trodde att det icke i naͤgot annat land 
finnes få många omwända mohamedaner 
fom på Jawa och Sumatra. 

Dir Poſt från Syrien fade att den 
mohamedanſka frågan bäſt bör funna Des 
dömas ur ſynpunkten af qwinnans ftäll= 
ning. Och ur denna ſynpunkt bör i 
ſjelfwa werket hwarje religions ſtörre eller 
mindre wärde bedömmas. Det är ſtor 
glädje bland de mohamedanſka folken när 
en gosſe födes, men när en flicka födes, 
graͤter modren och mottager kondolerings— 
beſök. Det förſta flickan fär lära ſig, är 
att hon och hennes mor äro warelſer af 
en lägre ordning. Han får ide lära fig 
läſa, får icke någon uppfoſtran alls. 
Och ſkulle mohamedanſta flickor få lära 
att läſa och tänka, få ſkulle det äfwen 
wara omöjligt att uppehålla haremſpyſte⸗ 
met med deſs ſwartſjuka och ſmäaktiga 
grymhet. Wid 10 ſenaſt wid 15 ars 
ålder bortgiftes flickan. För några das 
gar är hon föremål för intresſe och akt⸗ 
ning, men derefter inträder hon i en 
mörk framtid. Desſa ſtackars qwinnor 
hafwa ſamma känſlor och mottagligheter 
ſom deras kriſtna ſyſtrar; men allt godt 
hos dem maͤſte owilkorligen utſlockna un⸗ 
der polygamins förbannelſer. Religio⸗ 
nens tröſt är dem förwägrad och ſaͤlunda 
har hälften af befolkningen ſjunkit i yt⸗ 
terligt elände. Den inwerkan allt detta 
utöfwar på männen hwilka i fin barn⸗ 
dom uppfoſtras under harems inflytande, 
är mycket dålig. Det är twifwel under⸗ 
kaſtadt huruwida mohamedanismen ens 
kunnat Höja ett få lågt ſtäende land fom 
det wilda Arabien; men i länder ſaͤdana 
ſom Perſien, Syrien och Egypten har den 
ej utöfwat aunat än ett daͤligt inflytande. 

J politiſkt afſeende företer mohameda⸗ 
nismen den meſt abſoluta despotism, ſom 
nägonſin befläckat jordens yta. Deſs 
makt hwilar på ſwärdet, och detta ſwärd 
har det anwändt på ett ſätt, ſom ſaknar 
ſitt motſtycke i hiſtorien. Det maͤſte der- 
före betraktas ſaͤſom ett underwerk att 
under ſaͤdana förhållanden en aͤterſtod af 
kriſtendom ännu kunnat bewaras hos 
några af de folk ſom blifwit underkuf⸗ 
wade af det mohamedanſka ſwärdet, ſaͤ⸗ 
ſom hos kopterna, moraniterna och arme— 
nierna. Att få kunnat ſke bewiſar kri— 
ſtendomens öfwernaturliga kraft och kan 
wäl, om något, få tagas fom en under— 
pant på att Gud har för afſigt att Helt 
och haͤllet äterwinna desſa folk för Kriſti 
lära. 

Rev. E. Sell från Madras framhöll 
några af mohamedanismens ljuſare ſidor. 
Ehuru man maͤſte medgifwa att moha— 
medanernas allmänna ſtaͤndpunkt är fås 
dan fom anförts, få har dock en refor— 
matoriſk riktning faͤtt inſteg bland moha— 
medanernaſi Indien. Desſa reformato— 
rer förneka koranens bokſtafliga inſpira⸗ 
tion ſamt Hålla före att polygamin, kon⸗ 


kubinatet och ſlafweriet endaſt warit, tem- 
porära maͤtt och ſteg, ſom maͤſte lemna 
rum för en ſtigande upplysning. De 
ſträfwa äfwen efter att befria qwinnan 
ſamt hafwa redan tilldelat henne ett 
ſtörre oberoende, t. ex. i hennes rätt att 
disponera öfwer ſin förmögenhet, är den 
eugelſka qwinnan egt ända till de ſenaſte 
förändringarne i lagſtiftningen. Flere 
unga mohamedaner af god uppfoſtran 
hafwa i Madras flutit fig till denna 
ſkola. Deſsutom är det att anmärka att 
i Islam, likaſom i andra religioner det 
ſinnes perſoner, fom ftå öfwer fin tid. 

Mr E. H. Glenny, från den nord⸗ 
afrikanſka misſionen talade om misfio 
nens tillſtaͤnd i denna del af werlden. 
J Tunis, Algeriet och Marocco hade kri— 
ſtendomen warit utſlocknad i öfwer tuſen 
är, och de frukter fom ſtä att inhöſtas 
af det mohamedanſka wäldet derſtädes 
äro långt ifrån goda. Talaren wille icke 
ens nämna om det moraliſka eller fnaz 
rare omoraliſka tillſtändet i Marocco. J 
Tunis och Algeriet, ſom warit under 
franſyſkt beſtydd, war förtrycket kanſke 
naͤgot mindre men det ſedliga förderfwet 
war lika ſtort. Qwinnorna tro ſjelfwa 
att de icke hafwa någon ſjäl. En man 
köper ſig en huſtru för ſamma pris ſom 
han köper fig en mulaͤsna, d. w. ſ. för 
12 à 14 p. ſt. J Marocco finnes in- 
gen ſäkerhet för infödingarne hwarken till 
Lif eller egendom. J ſocialt, kommerſielt 
och politiſkt hänſeende hafwa mohameda⸗ 
nerna i Nord-Afrika ſjunkit lika lågt fom 
hedningarne. Och likwäl ſtode desſa län- 
der öppna för ewangelium och äfwen der 
finnas tillfällen, fom misſionen icke får 
förſumma. 

En holländſk talare tillkännagaf 
att regeringen i Holland, ſom hittills 
wiſat ſig fullkomligt likgiltig för misſio⸗ 
nen, efter miniſtärombytet börjat omfatta 
denſamma med ſtort intresſe. Statsſek⸗ 
reteraren för kolonierna hade nyligen ut- 
färdat ett eirkulär med uppmaning att 
werka för misſionen ſamt laͤtit de neder⸗ 
ländſka misſionsſällſkapen weta att rege⸗ 
ringen blefwe dem mycket förbunden, om 
de wille öka antalet misſionsarbetare, i 
holländſka Indien. Ett dylikt ſteg från 
en officiel regerings ſida more anmärk⸗ 
ningswärdt och kanſke att betrakta ſaͤſom 
en wändpunkt i misſionsarbetets hiſtoria. 

Ett ſärdeles wackert wittnesbörd afgafs 
wid detta tillfälle af grefwe de Li m⸗ 
burg Hirun, en ung holländare ſom 
wiſtats fyra är i Jawa. Ehuru upp⸗ 
foſtrad i ett kriſtet hem, hade han dock 
warit fullkomligt likgiltig för kriſtendo⸗ 
men, ända till deſs han en gaͤng blifwit 
inbjuden att tillbringa julaftonen i en 
misſionärs hus på Jawa och der hört 
muhamedanſka barn ſjunga kriſtna hym⸗ 
ner omkring julträdet. Daͤ hade ewan⸗ 
gelii ljus uppgått för honom och denna 
afton hade warit wändpunkten i hans 
lif. Han hade derföre kommit till Lon— 
don i hopp att wid detta tillfälle fa 
träffa den misſionär, ſom han hade 
att tacka för få mycket. Han hade icke 
funnit honom bland de närwarande, men 
hans hjerta war fullt af tackſamhet för 
misſionen och han bad att på detta wis 
för deſs förſamlade arbetare få uttrycka 
hwad hans hjerta kände. 

Efter detta kortaf afbrott antog 
mötet en reſolution, fom gick ut på, 
att islam wisſerligen är en faktor af 
wigt, ſom borde tagas i betraktaude i 
misſionens arbete, men att den kraft, 
fom låg inneſluten i kriſtendomen, dock 
war mäktigare. Man hade ſaͤledes icke 
något ſkäl att frukta islam; ſnarare 
kunde man hoppas att winna äfwen den 
för Kriſti rike. 

Fortſ.) 


Till den inre misſionens 
wäuner! 


Predikanten F. Franzon, ſom 
under en längre tid werkat i Swerige, 
Norge och Danmark, ſamt nu ſednaſt i 
Tyſkland, Schweiz och Frankrike, der han 
på inbjudning af protestantiſka preſter 
och misſionswänner haͤllit ewangeliſka 
möten, har på kallelſe af några wänner 
till misſionen lofwat, om Gud will, be 
ſöka Finland under ſeptember och oktober 
maͤnad. De wänner i ſtäderna ſom ön⸗ 
ffa inbjuda honom att predika ewange⸗ 
lium, uppmanas härmed att med förſta 
meddela ſig med undertecknad angaͤende 
tiden för beſöket, ſamlingslokal m. m. 
(1 Kor. 15: 57, 58; 2 Kor. 4: 7—9). 


Conſtantin Boije, 
adreſs: Borgå & Ilby gård. 
Efter d. 1 ſept. Hzfors Skarpſtytteg. 9. 


Böndagsfkolnn, 
Textutredning. É 
Sön da gen den 12 auguſti 1888. 
3 Moſeb. 25: 1-17. 


Jubelaͤret. 


Och Herren talade till Moſe 
på Sinais berg oc fade: Tala 
till Israels barn oc ſäg till 
dem: När I kommen in i det 
land, fom jag will gifmwa eder, 
ſkall jorden Hålla ſabbat, en 
ſabbat åt Herren etc. 3 Moſ. 
25: 1—17. 

Bland andra föreſkrifter, dem Herren 
genom fin tjenare Moſe bjöd ſitt egen⸗ 
domsfolk, war äfven den om ſabbats⸗, 
helg, klang⸗, jubel⸗ eller friår. 

Saͤſom Herren åt menniſkor och djur 
hwar ſjunde dag gifwit en hwilans dag, 
få ſtulle äfven landet fira fin ſabbat, en 
ſabbat ät Herren. Sedan israeliterna 
beſaͤtt landet och tagit ſkörd deraf under 
ſex år, ſkulle det under ſjunde året ligga 
i träde. På denna landets ſtora hwila 
blef aͤkern icke beſaͤdd, mingården icke be⸗ 
ſkuren, och den ſjelfwäxande ſäden, de 
ſjelfwäxande drufworna på de obeſkurna 
winträden och oliwträdets frukt ſkördades 
icke af fina egare. Hwad fom detta år 
wäxte af fig ſjelft, war hela folkets ge— 
menſamma tillhörighet; ſärſkildt nämnes 
de fattiga och widdjuren på marken („att 
de fattige bland ditt folk må äta deraf; 
och hwad efter dem blifwer öfwer, det 
mä markens djur äta”, 2 Moſ. 23: 10, 
11). Emedan under detta år hwarken 
ſaͤddes eller ſkördades, förſkref lagen (5 
Moſ. 15: 1—11), att inga fordringar 
då finge indrifwas, hwarför detta aͤr och 
få kallades friaͤr. Pa löfhyddohögtiden 
detta år uppläſtes ock lagen för hela fol⸗ 
tet ſaͤſom den grund, hwarpa hela för⸗ 
bundet med Gud hwilade (w. 3-8). 
Följaktligen blef detta högtidsaͤr en rik: 
tig högtid ſärſkildt för de fattiga och bes 
tryckta i landet. 

Denna hela landets „ſabbat aͤt Her— 
ren“ hade till uppgift att paͤminna Is⸗ 
rael dels hwilken wälſignelſe för alla, 
fom låg i förhållandet af Guds förbund 
och huru denna wälſignelſe alltid ſkulle 
hafwa fortfarit, om ej ſynden och affallet 
kommit emellan, dels ock Huru för Guds 
folk äterſtär en ewig ſabbatshwila, då 
ock ſjelfwa ſkapelſen, ſom för ſyndens 
ſkull — icke af fri wilja — blifwit un⸗ 
derkaſtad wanſkligheten, ſkall warda fri— 
gjord ifrån gängelſens träldom till 
Guds härliga frihet. Rom. 8: 20, 21. 

Herren fkall till ſlut äterſtälla allt i 
det ſkick, i den fullkomlighet, ſom wid 
tidens början kännetecknade det. Derpaͤ 
gaͤ alla hans planer ut, deri finna de 
alla ſitt mål, fin fulländning. Wisſer⸗ 
ligen häftar genom affallet förbannelſe 
wid jorden och deſs werk. Synden och 
döden hafwa ſatt ſin ſwarta ſtämpel paͤ 
det hela och genom fina följder utplånat 
alla de fföna drag af likhet med den 
ſtore mäſtaren, och hans härliga och full— 
komliga egenſkaper, hwaraf allt ſkapadt 
äfwen ſjelfwa naturen en gång maͤſte 
hafwa kännetecknats. Men äfwen här 
på naturens område ſkall dock förban⸗ 


nelſen en gaͤng warda förtagen; ty Gud 
will det. Har han en gång warit mäts 
tig att af intet frambringa werldar, om 
hwilka han gaf det wittnesbördet, att de 
woro fullkomliga, få kan och ſkall han äfwen 
reparera den ſkada, ſom desſa hans werk 
genom fynden hafwa tagit. 

Alt ſkall finna fin hwila i Gud. Och 
alla de krafter, fom motwerka och för⸗ 
hindra denna ewiga hwila, ſkola aflägs⸗ 
nas. Synden med fina följder och dö 
den ffola flutligen Helt uppflukas af ſe⸗ 
gern. Ingen fynd mera, inga lidanden, 
intet ifrigt jagande och jägtande, ingen 
oro, ingen fattigdom, ingen död mera, 
allt, allt ſkall en gång wara fullkomligt 
borta, ewigt borta. O, lyckliga tid fom 
ſtundar! O, ewiga ro och glädje, fom 
ſtaͤr Guds folk tillbaka och hwarefter äf⸗ 
wen hela fkapelſen ſuckar och wäntar, 
kommer du ej ſnart? Jo, du kommer 
ſnart, ty nya himlar och en ny jord 
wänta wi efter Herrens trofaſta löften. 

Att Herren nu wille paͤminna Israel 
detta och ännu i dag gång på gång gif⸗ 
wer de ſina dyrbara paͤminnelſer härom, 
beror derpaͤ, att Guds folk utan desſa 
erinringar lätteligen ſkulle uppgifwas och 
förgå8 på wägen till detta fälla mål, 
denna lyckliga hwila; eller oc låta det 
närwarande, förgängliga och ändliga fylla 
hjertat och ffymma för trons öga utſig⸗ 
ten till det tillkommande goda. 

Du Guds menniſka, fom ännu wan⸗ 
drar här nere i jämmerdalen, häf upp 
ditt hufwud och laͤt din ſjäls ögon blicka 
öfwer de närwarande ſmaͤtingen uppåt 
och framåt till det ewiga ſabbats- och 
friår, fom inom fort, förr än wi må 
hända förmoda, ingår. Det ffall lifwa 
din tro, ſtärka ditt Hopp, föröka din färs 
lek. Blicken på det ewiga ſabbatsaͤret 
ſkall blifwa dig en kraftig hjelp till fri⸗ 
görelſe och ſeger öfwer ondſkans och ſyn⸗ 
dens makter och för öfrigt fylla ditt 
hjerta med en himmelſk glädje och det 
midt i alla dina bekymmer, traͤngmaͤl och 
nöder. Lef dig! in i detta, och det ſkall 
blifwa dig, du fattiga och trängda Guds 
barn, alldeles fom det måtte hafwa wa⸗ 
vit för de fattige och tryckte i Israel, 
då ſabatsaͤret inbröt, det blef för dem 
en orſak till glädje — och jubelſaͤnger. 

Och du ſkall räkna ſju ärs⸗ 
weckor eller ſſu gånger ſju 
är, få att tiden för de ſju års: 


weckorna blifwer fyrtionio 
ar etc. w. 8—17. War ſabbatsdͤret 
en ärslaͤng glädjehögtid, få war jubel⸗ 
året, hwilket i desſa werſer beſkrifwes, 
det icke mindre. 

Under hela detta aͤr, ſom tillika war 
ett ſabbatsaͤr, ſkulle jorden ligga orörd, 
alla trälar frigifwas, alla ſkulder efter⸗ 
ſkänkas, allt gammalt groll wara glömdt 
och hwar och en få med detta år börja 
ett nytt lif. Rätt på den ſtora förſo⸗ 
ningsdagen fkulle detta aͤr börja och i 
hela landet inwigas genom baſunernas 
klang. 

När trälen eller trälinnan hörde klan⸗ 
gen fraͤn desſa baſuner, war träldomen 
ſlut. De woro fria. Den ffuldfatte 
ſkuldfri, och alla betryckta kunde nu 
ſjunga: „Det gamla är förgän⸗ 
get. ſe, allting är nytt wordet“. 

Men äfwen för ofßs har ett klangaͤr 
blifwit inblaͤſt, och äfven woͤrt klangaͤr 
tog fin början på en ſtor förſoningsdag. 
När då? Tänk efter. Hwem är då den 
ſtore förſonare, fom genom fin förſonings⸗ 
död inblaͤſt för fattige ſyndare af alla 
flag ett klang⸗ eller jubelår. Ack, det 
är wär dyre Frälſare. Annu warar 
detta klangaͤr. Ännu kunna ſtora och 
ſmaͤ ſyndare, fom ännu ej lemnat fin 
träldom under ſyndens ok, på grund af 
detta af Jeſus Kriſtus inwigda eller in⸗ 
blaͤſta jubelår, ga fria. Må wi ej förs 
ſumma oſs. Friäret kan ſnart för hwar 
och en wara ſlut, och då är det ſedan 
för ſent. Nu är frälsningens dag, un 
är den behagliga tiden. Sällt det 
folk, fom förſtär, jubelklan⸗ 
gen! Herre, i ditt anſigtes 
ljus ſkola de wandra. Pſ. 


89: 16. 
(Efter Sanningswittnet.) 


Diverse. 


Lee och Missionsmöte hålles 
v. G. i vårt nya Missionshus i Oster 
Vitermark, Nerpes socken, den 11 och 
12 Augusti och börjar kl. 10 f. m. 
Alla så väl predikanter, som åhörare 
helsas hjertligt välkomna. 

Kommen vänner ifrån när och fjer- 
ran, och lätom oss gemensamt upphöja 
Herrans namn. 

På församlingens vägnar: 


M. Josefsson. 


UTFÄRD 


till 
Missionsmöte A Simsalö 


anordnas, vill Gud, nästa söndag den 12 dennes. Ång- 
båten Fänrik Stål afgår för sådant ändamål från södra 
hamnen nämde dag kl. 8 f. m. 

Biljetter (ett begränsadt antal) kunna köpas i Mis- 
sionsbokhandeln, Alexandersgatan 40, till 1 mk 25 p. 
för äldre och 75 p. för barn. 

Med anledning häraf hålles predikan i Allianshu- 


set, endast kl. 7 e. m. 


O. A. LEX ANDER, 


Målare, 
n 7 
kylt och Dekorationsmälning äfvensom 


utför allt slags målarearbete, såsom flum-, 


atan N:o 7 


Imitationer af träd och marmor 
i port- och be m. m. till billigaste priser. 
088. ! Dylikt arbete i landsorten öfvertages äfven med tacksamhet. Nya 


Telefonb. N:o 211. 
Till 


Ny praktisk 
GLASP 


salu. 


uppfinning!!! 


ENNOR 


BLÄCKBEVARARE 


uti 


Missionsb 


okhandeln, 


40 Alexandersgatan 40. 


Helſingfors, Hufwudſtadsbladets tryckeri, 1888 


Tinſka Weckobladet. 


Helsingfors, 


Torsdagen den 16 Auguſti 


N:o 32. 


elſingfors ä Misſionsbokhandeln, 

J Hef Alexandersgatan 40 
Helt är .. . . 3 mark 50 penni 
Halft ar. . . . 2 mark — penn i212 
Fierdedels ar. . 1 mark 25 penn: 


Vrenumerationspris: « 

J landsorten 

genom poftfontoren 
3 mark 
2 mark 27 penn. 
1 mark 32 penni. 


penni⸗ 


Redaktör: 
Anna Edelheim, adreſs: Eſtnäsgatan N:o 3. 


1888. 


Anu nonſer 


emottagas à Misſionsbokhandeln, Alexandersgatan 40, 
à 10 penni för petitrad; afſedda att förutom i detta 
blad äfwen ingå i „Suomen Wiikkolehti“: 15 p.; 
önſkas öfwerſättning tillkommer 2 p. 


Till Redaktionen för Finſka 
Weckobladet. 


Swar till „— — l“ angående 
förſoningen i Kriſtus “). 


Wi kunna ej underlåta att ännu en 
gång med några ſkriftens bewis ſöka gen: 
drifwa „— —l's päſtaͤende, att den he⸗ 
liga ſkrift icke framſtäller Jeſus Kriſtus 
ſaſom waͤr ſyndabärare och ſtraffvikarie“. 
„— 1“ tyckes ſöka wittnesbördet om 
Jeſu perſon och werk uteſlutande i de 
ord Han i evangelierna yttrar om ſig 
ſjelf, och detta på ett mycket enſidigt 
ſätt. Om wi med uppmärkſamhet läſa 
evangelierna, eller ock blott det 5:te kap. 
af Joh. ev., få finna wi att Jeſus ej 
war kommen till en lärare eller att witt⸗ 
na om ſig ſjelf. Nikodemus hade wiſst 
förſtätt det få, då han fade till Jeſus: 
„wi weta att du är kommen från Gud 
ſaͤſom en lärare” men han fick till ſwar: 
„— — — — du mäſte födas på nytt. 
— — — — Saͤſom Moſe upphöjde 
ormen i öknen, få mä ſte menniſkornes 
Son warda upphöjd”. Wi ffola doc 
ingalunda tänka att Jeſus anſäg det för 
likgiltigt hwad om Honom wittnades, 
utan twärtom; det war af högſta wigt 
att wittnesbördet ſkulle wara rätt. Men 
Hans uppdrag, då Han fåfom fann Gud 
och fann menniſka framträdde ibland of3, 
war ej att wittna om fig, utan att full= 
borda Guds rådflut, att utföra det werk, 
fom Gud alltſedan fallets dag på maͤng⸗ 
faldigt ſätt hade förkunuat att Han ſkul⸗ 
le utföra. Ja han ger t. o. m. judar⸗ 
ne rätt att betwifla Hans eget wittnes⸗ 
börd om ſig, dereſt Hans werk ej ſkulle 
utwiſa att Han är den perſon, om hwil⸗ 
ken många trowärdiga wittnen hade witt⸗ 
nat och ſkulle wittna. J fråga om 
wittnesbördet om Honom hänwiſar Han 
ſjelf till Johannes döparen — w. 32, 33, 
till Fadren — w. 36. 37, till ſkrifterna w. 
39 och till Moſe — w. 45—47. J 15 
kap. af ſamma ev. ſäger Han widare 
att den Helige Ande ſkulle bära wittnes⸗ 
börd om Honom — w. 26, ſamt att Hans 
lärjungar ſkulle blifwa Hans wittnen — 
w. 27. Wi ſe ſaͤledes att Herren Jeſus 
ſjelf gifter full, gällande kraft åt Jo⸗ 
hannes Döparens, Profeternas, Moſe, 
den Helige Andes och Apoſtlarnes witt⸗ 
nesbörd om Honom, jemte det Han hän— 
wiſar till det werk Han ſkulle utföra 
ſaͤſom Fadrens wittnesbörd. 

Om wi ſaͤldees wilja känna Guds witt⸗ 
nesbörd om ſin Son, är det ej nog att ög⸗ 
na igenom det ſom evangelierna berätta att 
Jeſus ſjelf talat, utan man maͤſte, för 
att ej fä en enſidig uppfattning öſa ur alla 
desſa källor. Wi maͤſte ſtudera och for⸗ 
ffa i bibeln från deſs förſta blad till 
det ſiſta, och det ej i det egna förnuftets 


*) Signaturen „— l“ har tillſändt oſs 
ytterligare en uppſats i ämnet) fom kommer 
att ingå i näſta nummer. 


ljus utan bedjande den Helige Ande att 
ſmörja waͤra ögon till att på deſs blad 
kunna läſa wittnesbördet om Jeſus Kri⸗ 
ſtus. Lätom oſs nu fäſta wär upp⸗ 
märkſamhet wid några af desſa witt⸗ 
nesbörd. Förſt Johannes Döparens. „Si 
Guds Son, ſom borttag er werldens ſyn⸗ 
der!“ „Han ſkall döpa eder med den 
Helige Ande och med eld“. — Se der 
Hans wittnesbörd. Guds lam! Maͤnne 
icke detta uttryck wittnar om att han i 
Jeſus ſer den ſtore och fullkomlige mot⸗ 
bilden till alla de gammalteſtamentli⸗ 
ga offerlammen „hwilkas blod enligt Je⸗ 
howahs egen befallning maͤſte utgjutas 
för att förſona folkets ſynderk Männe 
det ej wittnar om att han i Honom ſer 
denne waͤr ſyndabärare, waͤr ſtraffwikarie, 
om hwilken Eſaias wittnar: „Herren 
kaſtade allas waͤra ſynder på Honom”. 
„Han blef ſargad för wära öfwerträdel⸗ 
fer och ſlagen för waͤra miſsgerningar. 


Näpſten lades uppå Honom att wi ſkulle 


frid hafwa, och genom Hans får äro 
wi helade“. „Men det behagade Herren 
att flå och plåga Honom“, ſamt att Han 
ſkulle gifwa ſitt lif till ſkuldoffer?“ — 
Fadrens wittnesbörd ſkulle enl. Joh. 5: 
36, 37 blifwa uppenbart i det att Je⸗ 
ſus fullkomnade det werk, ſom Fadren 
gifwit Honom att utföra. Och om detta 
werk ſäger Jeſus ſjelf: Matt. 20: 28: 
„Menniſkones Son är kommen att tjena 
och att gifwa ſitt lif till löſen för maͤn⸗ 
ga“. Detta werk ſtär i närmaſte ſam⸗ 
manhang med ſyndaförlätelſen, ty Jeſus 
ſäger wid nattwardens inſtiftande: "detta 
är mitt blod, det nya teſtamentets, hwil- 
ket utgjutet warder för många till ſyn⸗ 
dernas förlätelſe“. Widare berätta både 
Matt. Zoch Mark. att Jeſus kort före fin 
offerdöd citerar profeten Sacharias ord: 
„Jag ſkall flå Herden och fåren ſkola 
warda förſkingrade“. Ar ej detta ett 
wittnesbörd af Fadren att Hans flag 
ſkulle träffa ſonen, på det Han må kun⸗ 
na wända ſin hand tillbaka till de ſwa⸗ 
ga. Sach. 13: 7. Och hwad wittna 
profeterne, Moſe? Hwad wittnar den 
gammalteſtamentliga gudstjenſten, ſabbats⸗ 
lagen, offerlagen, det öfwerſtepreſterliga 
embetet, templet, altaret? Ebreerbrefwet 
lemnar oßs tolkningen af deſsa wittnes⸗ 
börd. Offret är Kriſtus. Ofwerſtepre⸗ 
ſten är Kriſtus. Jag gifwer mig 
ſjelf för dem“. Det är wiſst ſannt att 
ſaͤwäl gamla teſt. med fina profetior och 
förebilder fom ock det nya med fin lä 
ra wittna, att ſyndaförlaͤtelſen ej är den 
enda frukten af Jeſu förſoningsdöd, ſom 
ſtär oſs till buds, utan wi erhålla äfven 
den Helige Andes inneboende, gemenſkap 
med Fadren och med Hans ſon, ſeger 
öfwer ſynden genom ett trons förblifwan⸗ 
de i den för ſyndens ſkull korsfäſte men 
äteruppſtäͤndne allſmäktige Frälſaren. Men 
detta ämne, dopet — med den Helige 
Ande och eld, kunna wi ej nu upptaga, 


och det hör ej heller till frågan om Kri⸗ 
ſti ſtällföreträdareſkap. 


Lätom oſs nu fäſta wår uppmärkſam⸗ 
het wid den Helige andes wittnesbörd 
om Jeſu perſon och werk. Förſt hwad 
wittnar Han genom apoſtlarnes „Wi 
(ſyndare) warda rättfärdigade utan för⸗ 
ſkyllan af Hans nåd genom den förloſs— 
ning fom har ſkett zi Kriſtus Jeſus.“ 
(Rom. 3: 24. Se widare Rom, 8: 10; 
6: 10 1 Kor. 5: 7; 2 Kor. 5: 19, 
21; Gal. 3: 13; Ef. 1: 7; 2: 12—17, 
Kol. 1: 14, 20; 2: 13, 14. Petrus 
wittnar ock om Jeſus: „wi äro igenlöſte 
med Kriſti dyra blod ſaͤſom ett menlöſt 
och obeſmittadt lans, — — — bwilken 
war dertill beſtämd före werldens grund⸗ 
läggning.“ 1 Petr. 1: 18-20. Se 
widare 1 Petr. 2: 14, 3: 18, 1 Joh. 
1: 7, 2: 1. Han är förſoningen för 
wåra ſynder. 1 Joh. 4: 10, Upp. 1: 
5, 5: 9. „Du har blifwit ſlagtad och 
köpt oſs ät Gud med dett blod,“ Upp. 
12: 11. Utom desſa och otaliga andra 
den Helige Andes wittnesbörd genom apoſt⸗ 
larne, hafwa wi ſamma andes wittnes⸗ 
börd i wåra egna hjertan då Han ups 
penbarar Kriſtus för oſs fåfom mår fyndar 
bärere, waͤrt förſoningsoffer. Tuſende ſi⸗ 
nom tuſende hafwa wittnat och tunna witt⸗ 
na att lifwet hos dem blifwit tändt, att deras 
mörker förbytts till ljus och deras ſjäls 
aͤngeſt och nöd till frid och ſalighet då 
de med trons blick ſkaͤdat Jeſus, — den 
korsfäſte, ſyndabäraren, ſkuldoffret, löſe⸗ 
penningen, — ſamt genom den Helige An⸗ 
des ljus ſett ſin ſynd, ſin dom, ſitt 
ſtraff, fin förbannelſe af Gud fjelf lagd 
på enfödde Sonen. Hwad ſkola wi fö 
ga härtill? Skola wi antaga att evan⸗ 
gelium wunnit ſina ſtörſta och herrliga⸗ 
ſte ſegrar genom en förfalſkning eller 
orätt tolkning af deſs lära?! 

Oſs ſynes ock fom om „— l“ 
ſkulle begaͤtt ett ſtort miſstag i det han 
anſer Jeſus ſaͤſom ſtiftaren af en ny re⸗ 
ligion, kriſtendomen. Den religion, hwars 
medlare, förſoningsoffer och öfwerſtepreſt 
Kriſtus är, är en gammal religion. 
Den förkunnades redan på fallets dag 
af Gud ſjelf, men den war ſtiftad förr 
än werldens grund war lagd. Och få 
länge Adams fallna flägte bebott denna 
jord, har den haft ſina bekännare här. 
„Gud har icke lemnat ſig utan wittnes⸗ 
börd på jorden”. DÅ gamla teſtamen⸗ 
tets Heliga framburo fina af Gud före 
ordnade offer och genom trons blick på 
det fullkomliga offer Gud i tidens full⸗ 
bordan ſkulle ſända, hade wittnesbörd 
att de woro rättfärdiga, och då, ſedan detta 
offer, det ewiunerligen gäller, war offradt, 
de förebildande offren bortföllo, och nya 
teſtamentets helige, upplyste af den He⸗ 
lige ande, hwilken ej förrän detta offers 
fullbordande kunde utgjutas öfwer men⸗ 
niſkorna, (Joh. 7: 39) höjde trons blie⸗ 
far till den redan korsfäſte och aͤterupp⸗ 


ſtändne Frälſaren och kunde priſa och 
tacka Gud för lif och ſalighet, få woro 
alla desſa blott bekännare af en och 
ſamma urgamla af Gud fjelf ſtiftade re— 
ligion. Honom ware tack för Hans outz 
ſägliga gaͤfwal 

M. S. 


Till Redaktionen för Finſka 
Weckobladet. 


amar kill Einar i Aſta Under 
rüttelſer. 


Nedanſtäende war urſprungligen ſkrifwet 
för Abo Underrättelſer, men deſs red. wäg⸗ 
rade att taga in det, hwarför wänligen an⸗ 
hålles om plats derför i Eder tidning. 


„Hwad befalles i det åttonde 
budet”? 


Att tänka och tala wäl om waͤr näſta: 
hans fel och ſwagheter öfwerſkyla: och 
när han blifwer oförſkyldt förtalad, att 
man dä hans goda namn förſwarar, och 
allting till det bäſta uttyder och talar 
ſanning“. 

Maͤnne Einar beaktat detta, ur waͤr 
katekes hemtade ſtycke, då han i n:o 147 
af Abo Underrättelſer ſkrifwit om lektor 
Waldenſtröm? Hans karaktäriſtik af lek⸗ 
tor W. ſmakar få mycket af bitterhet, att 
man näſtan will fraͤga: Hwad maͤnne 
lektorn har gjort Einar för ondt, efter⸗ 
ſom han känt fia föranlåten att inför 
Finlands folk i en wida ſpridd tidning 
kaſta en få mörk ſkugga på Honom fom 
han gjort? Den, ſom will lära känna 
W. och bildar ſig en föreſtällning om 
honom efter Einars beſkrifning, han får 
nog en föreftällning, fom i rätt mycket 
är oriktig. Han bör derför ffaffa fig 
någon bättre fälla än Eis karaktäriſtik. 
Utan att wilja göra mig till Wis fak 
förare och utan att i minſta maͤn wilja 
förſwara hans fel, anſer jag det wara 
på fin platå „att hans goda namn för⸗ 
ſwaras och allting till det bäſta yttyda 
och tala ſanning“. 

Hwad, fom blifwit ſagdt om Wis ytt⸗ 
re, är temligen wäl träffadt, men icke 
få det om ſjelfwa perſonligheten; Huru 
ytlig och tom framſtälles icke den, för 
att ej ſäga något ännu ſämre. Godt 
emellertid, att hans ſkrifter äro att tillgå 
för hwem, fom will ffaffa fig dem, och 
de wittna om raka motſatſen till E:3 
päſtäende. „Denna rent af divinatoriſka 
menniſkokännedom, fom ſtora andens män 
beſitta; denna blick, ſom ger en erinran 
om att ranſaka hjertan och pröfwa njur 
rar, och ſom ſpejar ut, när helſt desſa 
menniſkokännare uppträda, deraf har lek— 
tor W. intet. Wänten derför ej att af 
Honom få ffåda desſa blixtar i mörkan 
natt, fom på en gång lyſa upp mörka 
nejder, att få höra baſunſtötar, fom plöts⸗ 
ligt falla fram dolda tankar och uppfåt 
till doms“, ſäger Einar. De, fom läſt 
hans ſkrifter och ofta hört Honom pre— 
dika, har jag maͤngfaldiga gaͤnger hört 
föga, att de omöjligen kunnat förſtä, 
huru det warit Honom möjligt att få 
fullſtändigt genomleta deras inre och i 
ljuſet framdraga hjertats lönligheter. 
Sjelf har jag likaledes mer än en gaͤng 
beundrat juſt denna hans förmåga. Ei⸗ 
nar må derför icke taga illa upp att wi 
beſtrida hans påftående i den delen 


För öfrigt hänwiſa wi till „Guds Ewiga 
Frälsningsraͤd af P. Waldenſtröm“, iſyn⸗ 
nerhet III delen, hwilken handlar huf— 
wudſakligaſt om helgelſen. 

Mot Einars paͤſtäende, att Wis pre⸗ 
dikningar aldrig wärma hjertat, will jag 
ſätta ett annat wittnesbörd ſom paſtor 
K. Palmberg, en af ſwenſka kyrkans meſt 
framſtäͤende preſter, aflagt om hans pre 
dikan. J Sanningswittnet för är 1886 
n:o 38 heter det: „Derpä predikade Wal— 
denſtröm öfwer Ebr. 4: 14 —16 om 
wär ſtore öfwerſtepreſt. Se⸗ 
dan yngre åren har jag icke fett Honom 
få liffig. Ämnet tycktes intaga hela hans 
warelſe. Det blef näſtan alltför lifligt 
med berättelſer o. ſ. w. Afwen kroppen 
mäſte röra ſig med den rörda ſjälen. 
Det hördes allt litet ſmätt i räcket fram⸗ 
för honom och i tiljorna inunder. Afwen 
wi fördes med. Wi kände waͤra ſynder 
och ſkröpligheter likſom ſmälta bort för 
Kriſti medlidande och barmhertighet. Wi 
fågo mår Jeſus allsmäktig och med ett 
för oſs af kärlek brinnande hjerta fitta 
wid Fadrens Högra ſida. Att blifwa 
borta fraͤu en ſaͤdan frälſare war wärdt 
dubbel dom. Och huru fäkert ſkulle wi 
bli bewarade, wi fom trodde på Honom! 
Efteråt bröt fången: „Wi hafva i him⸗ 
len en öfwerſtepreſt“, ſram alldeles ſjelf— 
mant och ſjöngs med ſtor fröjd“. — J 
n:o 41 af ſamma tidning läſes fortſätt⸗ 
ningen, och förekommer mot ſlutet: „J 
Kiel maͤſte jag ſktiljas från de fleſta wän⸗ 
nerna, deribland W. Mycket hade jag 
att tacka min himmelſke Fader för, und⸗ 
faͤnget genom honom under desſa 8 da— 
gars ſammanwaro. Hwad linealen ut⸗ 
rättar, då han lägges tillſamman med t. 
ex. e. en käpp, det hade Wis umgänge 
uträttat hos mig, nämligen uppwiſat 
mycket hos mig fom ännu war kroligt. 
Må min Gud rikt wälſigna honom”! — 
J bilagan till Sanningswittnet n:o 7, 
1888, ſkrifwer ſamme man fraͤn ett möte 
i Oſtergötland den 28 dec. 1887: „Han 
(W.) läſte den ſköna texten, Luk. 2: 25 
— 40, om Simeon och Hanna i templet. 
Predikan ſkulle omfatta hela texten, men 
när han kom till de orden: „Herre, nu 
låter du din tjenare fera i frid, (egentl. 
bryta upp), ty mina ögon hafwa ſett din 
frälsning“, och desſa: „Denne är ſatt till 
fall och upprättelſe för många i Israel 
och till ett tecken, ſom warder emotſagdt“, 
gick det Honom, fom då en dragare går 
wägen framåt och finner i wägkanten ett 
ſtycke med färſkt gräs. Han ſtannar der 
och kommer icke längre. Så togo desſa 
ord förſt hela hans hjerta och ſedan allas 
wära hjertan, och wi blefwo der. Det 
war en ſtund, då hwar och en, fom 
trodde på och älſkade Jeſus, gerna wille 
dö och fara hem till Gud. Sedan bros 
der Wes hjerta tagit eld af utſigten att 
en gång få wara med Kriſtus, berättade 
han hiſtoria efter hiſtoria om ſaligt Hems 
gångna trosſyſkon“. 

Jemförom nu Einars och paſtor Palm— 
bergs wittnesbörd om Wes predikan, och 
wi ſkola icke länge behöfwa fundera på, 
hwilken deras wittnesbörd wi ſkola tro, 
iſynnerhet om man fjelf hört Honom. 
Må wara, att Eis hjerta aldrig blifwit 
wärmdt af Waldenſtröms predikan, ſäkert 
är nog i alla fall, att de ſtora ſkaror af 
redliga medborgare och allwarliga kriſtna, 
ſom ſöndag efter ſöndag ſtrömma till för 
att höra honom, känna fina hjertan 
wärmda och uppbyggda. „Ett kallt, af: 
färsmäsſigt reſonnerande“ ſom E. ſäger 
Wes predikan wara, drager nog icke mas⸗ 
for att ſamla fig år efter är omkring 
ware fig den eller den, få mycket känner 
jag det ſwenſka folket, men ett klart ut- 
redande af texten jemte det enkla och 
hjertliga wittnesbördet om den korsfäſte 
och fraͤn de döda uppwäckte Jeſus, är 
det, ſom drager dem tillſammans. 

Dä Einar beſkrifwit W. få ytlig fom 
möjligt, tillägger han: „Bilden är ej rätt 
träffad, menar någon. Sådan kan ej 
den mannen wara, hwilken wäckt upp en 
den wäldigaſte religſöſa rörelſe“. Derpaͤ 
får man weta, att rörelſen är lika ytlig, 
fom W. ſjelf är. Och fom bewis der: 
för får det påftåendet tjena, att utom 
lektor W. och hr E. J. Ekman „ej näs 
gon perſon med namn” anſlutit fig till 
denna rörelſe. — Härwid ſkall jag då 
förſt fäſta uppmärkſamheten derpaͤ, att 
lektor W. icke har uppwäckt den i Swerge 
pågående religiöſa rörelſen. Gud har 
ſjelf uppwäckt den genom fitt ord och ſin 
ande långt före Wis uppträdande, fom 


med ſitt inflytande bidragit till deſs fram⸗ 
gång och utweckling, men ingalunda har 
han uppwäckt denna rörelſe. Den upp⸗ 
kom före och ſkall fortlefwa efter Honom, 
ty Kriſtus är deſs bansrförare. Widare 
ſkulle jag önſka weta, hwad E. menar 
med: „naͤgon perſon med namn“. Menas 
dermed en hederlig perſon, ſom föder ſig 
med ett redligt arbete, har medborgerligt 
förtroende, godt namn i ſamhället (dug⸗ 
ligt baͤde i banken och annorſtädes), god 
bildning o. ſ. w. då kan jag aͤtaga mig 
att när ſom helſt uppräkna hundra, ja 
tuſental „perſoner med namn” (många 
af dem hafwa univerſitetets bildning). 

Einars uppgift, att hr Ekman ledt rö: 
relſen in på ett plan, der mäſtaren ſjelf 
wisſerligen icke will ſtälla ſig, är äfwen 
oriktig, ty hr E. har icke olls förmått 
leda rörelſen, der han tänkt olika med 
W. SÅ t. ex. framſtäldes wid Misſions⸗ 
förbundets ärsmöte för de förſamlade 
ombuden för 3 à 4 är ſedan en fräga, 
huruwida de ſ, k. friförſamlingarne borde 
utgå från Swenſka ſtatens kyrka E. ta⸗ 
lade kraftigt för den ſaken, men då oms 
buden tillfrågades, ſkreko de nej, få att 
det ljöd i ſalen, der de woro. För mig 
ſtulle det wara af ſtort intresſe att få 
weta, hwarutinnan „hr E. ledt rörelſen 
in på ett plan, der mäſtaren ſjelf wis⸗ 
ſerligen ej will ſtälla ſig“. 

Veträffande det af E. omnämda mis⸗ 
ſionsföredraget will jag endaſt hänwiſa 
till n:o 26 af Sanningswittnet för iår, 
hwareſt föredraget är bokſtafligen infördt; 
och der enhwar kan få tillfälle att få 
tillſälle att fe, hwad Wi egentligen ſagt 
om både det ena och det andra, t. ex. 
omwändelſen under en ſprängmarſch 
o. ſ. w. 

Johannes i Fn. 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


— Oſterſjön ett neutralt haf. 
Bland de rykten, fom uppſtaͤtt med an- 
ledning af den tyffa kejſarens reſa till 
de nordiſka hofwen, är det ett ſom an⸗ 
tagit en faſtare och tillförlitligare form 
än de öfriga. Man har nemligen ſkäl 
att förmoda att de fyra Oſterſjöſtaterna 
kommit öfwerens om att i den närmaſte 
framtiden öppna underhandlingar fins 
emellan i fyfte att få till ſtänd en ge⸗ 
menſam deklaration om att Ryfsland, 
Tyſkland, Swerige och Danmark betrakta 
Aſterſjön fåfom mare clausum, till hwil⸗ 
ket ingen annan ſjömakts krigsfartyg 
ſkola ega obehindradt tillträde, och na— 
turligtwis ſkulle de fyra ſtaterna då för: 
pligta ſig att gemenſamt öfwerwaka, att 
deklarationens beſtämmelſer ej öfwerträd— 
des af någon främmande makt. Deri⸗ 
genom ſkulle ſaͤlunda ͤͤwägabringas ett 
ſlags maritim qvadruppelallians mellan 
Oſterſjöſtaterna, hwarigenom bland annat 
Ryſsland ſkulle warda tryggadt mot ett 
engelſkt flottangrepp i händelſe af krig 
med England, och Tyſkland likaledes 
tryggas mot ett franſkt angrepp, i hän⸗ 
delſe det ſkulle komma till krig mellan 
motſtändarne från 1870-1871. För 
Swerige och Danmark ſkulle ett dylikt 
arrangement begripligtwis ej hafwa få 
ſtor betydelſe fom för Ryſsland och i 
ſynnerhet för Tyſkland, dä den ſtora 
„Nord⸗Oſterſjö⸗kalen“ om några är war⸗ 
der färdig“. 

— Miniſterſtatsſekreteraren baron 
Brunn ffall enligt ett rykte, fom aͤter⸗ 
gifwits af „Daily News“ Petersbur⸗ 
gerkorreſpondent, på grund af fin brutna 
helſa hafwa inlemnat ſin affkedsanſökan. 


— Statsbidrag till d 
äteruppbyggande. För äteruppförande 
af de wid ſenaſte ſtora eldswaͤda ned⸗ 
brunna gaͤrdarne i Fredrikshamn har ſe— 
naten, enligt H. D. upprättat en laͤne⸗ 
fond af 25,000 mark. 

— Eu ny „Potock“ brandſpruta 
afprofwades nyligen härſtädes. Sprutan 
utgöres af en liggande cylinder, wid 
hwars båda ändar pumpſtängerna utgå. 
Wid afprofningen framgick att den trots 
fin litenhet är i ftåud att afgifwa in⸗ 
emot 140 kannor watten i minuten. 

— En ny poſtkontorsfilial öppnas 
den 1 ſeptember i gården n:o 1 wid 
Ulrikasgatan härſtädes. Filialen, ſom 


kommer att föreſtas af fru C. Ullner, 
hålles öppen ſöcknedagar kl. 10 —3 och 
4—6 ſamt ſön⸗ och helgdagar kl. 8 
— 11. 

— Loimijoki kyrka nedbrann, ans 
tänd af blixten, natten mot den 11 den⸗ 
nes. Kyrkan war uppförd 1837 till ett 
pris af 250,000 mark ſamt undergick 
1881 en ſtörre reparation. 

— Faſansfull olyckshändelſe. En 
fabrik för tillwerkning af raketter och 
fyrwerkeripjeſer, tillhörig kapten Trygg 
och belägen en werſt från Kerwo ſtation, 


exploderade ſenaſte torsdag kl. 8 på mor⸗ 


gonen. Härom ſkrifwer H. D.: 

Fabriken beſtod af en enſtaka byggnad 
af trä, innehållande endaſt ett rum, un⸗ 
der hwilken war en ſtenkällare, der krut⸗ 
förrådet förwarades. J rummet befann 
fig wid olyckstillfället kapten Trygg, den= 
nes minderårige ſonſon och en tjenarinna, 
i källaren åter arbetaren Nordberg, Båda 
ſiſtnämnda woro ſysſelſatta med förfär- 
digande af fyrwerkeripjeſer. Sonſonen 
ſändes af Trygg till källaren för att 
hemta för arbetet erforderligt krut, men 
då denne dröjde afſändes ockſäͤ tjenſte⸗ 
flickan i ſamma ärende. Hunnen till 
källaringaͤngen förnam hon en ſkarp knall 
och ſlungades ut på gården med anſigte 
och händer ſwedda. Kort derpä utru⸗ 
ſade arbetaren Nordberg, omhwärfd af 
lågor. Hon hade då genaſt ryckt dennes 
knif och ſönderflitit kläderna från hans 
ſwaͤrt brända kropp. Liket efter kapten 
Trygg paͤträffades förſt någon tid efteråt, 
illa medfaret; bland annat mworo både 
fötter och händer lösflitna från den öf— 
riga kroppen. Huſwudet war deremot i 
det närmaſte oſkadadt. Tryggs ſonſon 
erhöll blott ſmärre brännſaͤr. 

Orſaken till exploſionen förklaras af 
Nordbergs egen utſago, att han alltför 
kraftigt ſlagit med hammaren på den 
under arbete befintliga fyrwerkeripatro⸗ 
nen. 

Kapten Trygg war wid ſin död naͤgot 
öfwer 68 aͤr gammal. Närmaſt ſörjes 
han af maka och fyra barn. 

Arbetaren Nordberg afled redan ſamma 
afton à härwarande klinikum, dit han 
hemtats för erhållande af nödig läkare⸗ 
mård. i 

— Biſkopswiſitatiouer anſtällas af 
herr erkebiſkopen m. m. T. T. Renwall 
i nedannämnda förſamlingar enligt föl⸗ 
jande reſe- och arbetsordning: auguſti 
26. Allmän wiſitation och kyrkoherde⸗ 
inſtallation i Pargas. 27. Enſkild wi⸗ 
ſitation derſtädes. 28. Protokolljuſtering. 
— September 2. Allmän wiſitation och 
kyrkoherdeinſtallation i Raumo. — 3. 
Enſkild wiſitation derſtädes. — 4. Be⸗ 
ſök i lärowerk. — 5. Protokollsjuſtering 
och afreſa. — 11 —12. Reſa till Ma⸗ 
riehamn. — 13. Enſkild wiſitation i 
Lemland. — 14. Allmän wiſitation der⸗ 
ſtädes. — 15. Protokollsjuſtering och af: 
reſa. — 16. Allmän wiſitation i Jo⸗ 
mala. — 17. Enſkild wiſitation derſtä⸗ 
des. — 18. Protokollsjuſtering och af⸗ 


reſa. — 19. Allmän wiſitation i Eckerö. 


— 20. Enſkild wiſitation derſtädes. — 
21. Protokollsjuſtering och afreſa. — 
22. Enſkild wiſitation 1 Hammarland. 
— 23. Kyrkoherdeinſtallation och allmän 
wiſitation derſtädes. — 24. Protokolls⸗ 
juſtering och afreſa. — 25. Allmän wi⸗ 
ſitation i Finſtröm. — 26. Enſkild wi⸗ 
ſitation derſtädes. — 27. Protokollsju⸗ 
ſtering, afreſa och enſkild wiſitation i 
Saltwik. — 29. Protokollsjuſtering, af⸗ 
reſa och enſkild wiſitation i Sund. — 
30. Allmän wiſitation i Sund. — Okto⸗ 
ber 1. Protokollsjuſtering och afreſa. 
Herr erkebiſkopen ätföljes till Pargas 
och Raumo af domkapitelsasſesſorn G. 
Dahlberg ſamt till öfriga förſamlingar 
af domkapitelsasſesſorn G. G. Forsman. 
; (A. U.) 
— Om de finſka folkſkolorna har 
i S:t Petersburger Zeitung in: 
gått ett längre bref, tydligen ſkrifwet af 
en ſakkunnig perſon, fom mycket fördel⸗ 
aktigt bedömer desſa ſkolor och fram 
Håller dem ſaͤſom få framftående, att 
äfwen ſtörre kulturländer ſkulle kunna 
hafwa dem till mönſter. Brefwet har 
wäckt få tor uppmärkſamhet i Ryſsland, 
att det refererats i den officiela tidnin⸗ 
gen Journal de S:t Petersbourg. 
— Den finſka flöjdens anſeende. 
Till härwarande magiſtrat har enligt N. 
Pr. anländt en ſkrifwelſe från de kom⸗ 
munala myndigheterna i Lüttich med an⸗ 


haͤllan att få hitſända twenne delegerade 
från nämnda ſtad för att taga närmare 
kännedom om ſkolorna i Helſingfors, ſär⸗ 
ſkildt dem i hwilka flöjd ingår fom läro⸗ 
ämne. 


— Klädesfabriken i Tammerfors 
kommer enligt fullmäktiges i bolaget 
derom fattade beſlut att oförtöfwadt aͤnyo 
upphyggas. Arbetet ſkall på entrepre⸗ 
nad utföras af arkitekten Hjort af Or⸗ 
näs och hoppas man att byggnaden fkall 
wara under tak redan i december mås 
ned. För de arbetare och arbeterſkor, 
hwilka arbetat i den nedbrunna delen af 
fabriken, är nog ſörjdt, få att de i ins 
gen händelſe komma att ſakna arbetsför⸗ 
tjenſt under den tid fabriken är under 
uppförande. (A. T.) 


— Qbwinlig klockare. Kantorstjen⸗ 
ſten wid ſwenſk⸗tyſka förſamlingen i Wi⸗ 
borg öfwertogs från och med ſenaſte ſön⸗ 
dag af fröken Anna Würnhjelm från 
ſamma ſtad. (Wib. bl.) 

— Förening. Hos t. f. guwernö⸗ 
ren öfwer Abo län hafwa några perſo⸗ 
ner i Björneborg anſökt om faſtſtällelſe 
af ſtadgar för en förening, hwars ända⸗ 
mål är, att „paͤwerkad af den kriſtliga 
kärleken arbeta för aflägsnandet af den 
fattigare befolkningens briſt wid iuträf⸗ 
fande ſjukdoms⸗ och olycksfall, familje⸗ 
fädrens frånfälle m. m“. (A. T.) 

— Orieutaliſka reſande. Med. 
dolt. E. V. Dhauakoti-Rajak från 
Madras, har enligt N. Pr. wiſtats i 
ſtaden, på genomreſa från Stockholm till 
Sit Petersburg. — Den 11—12 den⸗ 
nes beſöktes Imatra af bulgaren Zan⸗ 
kow, fom öfwer Odesſa, Kiew, Peters⸗ 
burg, Wiborg och Rättijärwi — à hwil⸗ 
ken ſiſtnämnda ort ryſke utrikesminiſtern 
v. Giers är boende — ditkommit, och 
hwarifrän han den 12 öfwer Willman⸗ 
ſtrand afreſte, åtföljd af fin ſwärſon. 

— Innewarande ärs wärnepligts⸗ 
uppbåd i Nylands län. Enligt werk⸗ 
ſtäld fördelning af 1888 ärs uppbåd 
ifall från lottningsomrädena i Nylands 
län inkallas i aktiv tjenſt inalles 162 
man, hwaraf 26 för gardet och 136 för 
Nylands bataljon. 


— Frågan om rhyſka folkſkoleuu⸗ 
derwisningen i Helſingfors. Med 
anledning af ſtadsfullmäktiges afgifna 
förklaring, att ehuru kommunen för in- 
gen del kan anſe ſig lagligen ſkyldig att. 
inrätta folkſkolor med ryſkt underwisnings⸗ 
fpråf, äro dock fullmäktige, fom finna 
det wara med ſtadens fördel förenligt 
att ſöka ſe till, att icke inom deſs ſköte 
uppwäxa barn, hwilka antingen ſakna 
kunſkap i wetandets förſta grunder eller 
erhålla fin primärunderwisniug i en 
form, fom gör dem mer eller mindre : 
till främlingar i ſamhället, för ſin del 
willige att i händelſe flere endaſt ryſka 
ſpraͤket mäktige och till underwisning af 
kommunen berättigade barn anmälas till 
intagning i ſtadens folkſkolor, ſörja för 
deras underwisning på modersmaͤlet uti 
en af kommunen författningsenligt orga⸗ 
niſerad och öfwerwakad folkſkola; — har 
eckleſiaſtikexpeditionen i ſenaten anbefallt 
ſtadsfullmäktige att fraͤn ſtadens ſida an⸗ 
wiſa bidrag till upprättandet och under⸗ 
Håll af en ryſt folkſkola från näſta ärs 
början. 


— Till utſtällningen i Köpenhamn 


fara enligt „Aamulehti“ 10 arbetsledare 


fraͤu linne⸗, jern- och träſliperifabriken 
i Tammerfors. Reſan bekoſtas af fa⸗ 
briksbolaget. 

— Finland i danſka presſen. I 
en recenſion öfwer hr Ahrenbergs bok 
Hemma, fom ingår i danſka tidningen 
Politiken för den 10:de dennes, 
läſes följande uttalande om Finland: 
„Mer och mer wäxer det förr få okän⸗ 
da Finland fram och träder för wärt 
medwetande in i den krets af land, hwil⸗ 
ka arbeta med i utwecklingens ſtora 
werkſtad. 

Annu för några år ſedan tänkte man 
fig det ſom halft barbariſkt, nu wiſar 
det fig, att Finland har konſt, har tan⸗ 
kar, att det har ett ſtarkt och egendom⸗ 
ligt lif, fom formas ſkarpt och utpräg⸗ 
ladt af högſt egendomliga förhållanden. 


Finland är förſt och främſt finſkt, men 


det är ockſä ryſkt och ſwenſkt. Säg dock 
aldrig till en finne att han är rysſe. 
Den ryſke kejſarens underſäte, jo; men 
rysſe — icke för något i werlden! Ras, 
tänkeſätt, religion, allt är olika, rent af 


motſatt. Den wäſentligaſte olikheten är 
wäl den, att finnen från gamla tider 
har en brännande trängtan till frihet och 
ſielfſtändighet. Den ryffa regeringen har 
efter hand inſett, att det war klokaſt att 
lämpa ſig efter folkets egendomlighet: 
„ſtorfurſtendömet“ Finland, ſom det heter, 
har fina egna lagar, eget poſtwäſen, det 
ſtyr fia ſjelft, „wi hafwa intet gemen: 
ſamt med Ryſsland, utom kejſaren“, fö 
ger finnen“. 

Efter desſa notiſer om Finland, läm⸗ 
nar förf. en uttömmande redogörelſe för 
bokens innehåll, hwarwid Han fäller föl- 
jande flutomdöme om denſamma: 

„Det förſtaͤs, att en bot fom förelig⸗ 
gande, hwilken innehåller mycket ſäreget 
och intresſant i fin ſkildring af främ⸗ 
mande och egendomliga förhållanden och 
är lätt att underhållande ſkrifwen, har 
funnit manga wänner. Efter 2:dra upp⸗ 
lagan i Helſingfors utkommer den nu i 
Stockholm, och ockſäͤ här ſkall den otwif⸗ 
welaktigt tilltala en ſtor krets af läſare“. 


Söndagen predika: 


J RNikolaikyrkan: finſt högmesſa kl. 9 paſtor 

Bäck; — ſwenſt hömesja kl. 12 paſtor 
Broberg; — finſt aftonſaͤng kl. 6 paſtor 
Bengelsdorff. 

J Gamla kyrkan ſwenſk högmesſa kl. 9 paſtor 
Broberg; — finſt högmesſa kl. 12 paſtor 
11 0 — ſwenſt aftonſaͤng kl. 6 paſtor 


A Wuorela: finſt. gudstjenſt kl. 10. 


Wid Georgsgatan 12: ſwenſk predikan kl. 11 
f. m. och 7 e. m. 

Gräswiksgatan N:o 12 predikan kl. 7. e. m. 
af E. Petterſon. 


J Allianshuſet (Högbergsg. 22): kl. 11 f. m. 


ſwenſk predikan af J. A Karlberg; — kl. 7 


flere talare. Kl. 5 finſt predikan af A. Mä 
kinen. 


Böneſtunder med bibelförklaring 
hållas: 
Måndag i Stadsmisſionshyddan kl. 
7 på finſka: paſtor Bäd. ; 
Tisdag i Gamla kyrkan kl. 6 på ſwen⸗ 
ffa: paſtor Hahl. 

Onsdag i Nikolaikyrkan kl. 6 på finſka: 
paſtor Hahl. 

eee i Stadsmisſionshyddan kl 
7 på ſwenſka: paſtor Bäck. 


Ob. Fran den I 


ſeptember är 
redaktionens adreſs W. 
Brunnsparken n:o 6. 


Den internationella misſions⸗ 
konfereuſen i London. 


Hedningarnes anſpräk på deu kriſtna 
kyrkan. 


Indien. 


Detta lands talan fördes på ett glän⸗ 
ſande ſätt af Rev. Edmond 8. We⸗ 
tenſkapen, fade han, wiſar oßs att Arier⸗ 
na ſönderfallit i ſju förgreningar, af 
hwilka fem äro i Europa och twå i 
Aſien. De i Europa hafwa blifwit del⸗ 
aktiga af den kriſtna civiliſationen ſamt 
fått utweckla fia i ljuſet af Guds ords 
kunſkap; de i Aſien deremot hafwa i faks 
nad af detta ljus lemnats att ſtaͤ på 
ſamma punkt, der de ſtodo för tuſende 
ar ſedan. Det har blifwit en modeſak 
att tala om Buddhismen ſaͤſom om Aſi⸗ 
ens ljus, ja t. o. m. fåfom om urlju⸗ 


fet, från hwilket alla de ädlaſte religio⸗ 


nerna, kriſtendomen icke undantagen, lä⸗ 
nat ſitt ffen. Men detta är en upp: 
täckt, fom blifwit gjord i Oxford och wid 
kontinentens univerſitet. Europas lärde 
fe i Buddhismen och Brahmismen nå 
gonting annat än de folk, ſom bekänna 
ſig till desſa religioner, hafwa erfaren⸗ 
het af. För att kunna rycka lagern från 
Kriſtus har man räckt den ät Buddha. 
Och dock ſuckar Buddhas bekännare i ett 
andligt mörker, få ſtort, att det ſkulle 
wäcka desſe ſamma lärdes ömkan, om de 
blott ſkulle göra ſig den mödan att prak⸗ 


tiſtt taga reda derpaͤ. Längtan efter och 
mottaglighet för något bättre finnes wis⸗ 
ſerligen hos detta folk; men detta bättre 
har ännu icke uppgått för det i deſs 
helhet. Ariſke bröder i weſtern, wi haf⸗ 
wa mycket på wart ſamwete för wåra 
bröders, i öſtern ſkull! Redan för tre tu⸗ 
fen år ſedan wiſste man att tre ting 
woro nödwändiga för menniſkan, nemli⸗ 
gen bröd att äta, ljus att ſe med, och 
böner att helga brödet och ljuſet med. 
Der ett af desſa ting ſaknades, der war 
nöd a färde, och der war det deras ſak, 


ſom icke kände till denna nöd, att räcka 


de nödſtälde en hjelpſam hand. Men 
wi, kriſtna arier, hafwa undanhållit waͤra 
egna ſtambröder denna hand. Moſes 
lärde herdar hwad efteråt Kriſtus lärde 
den unge rike mannen, att menniſkan 
maͤſte älſka Gud öfver allt ting, och fin 
näſta ſäſom fig ſjelf. På detta bud hän⸗ 
ger lagen och profeterne, d. w. ſ. hänger 
all ſedlig utweckling för menniſkan, och 
högre än till detta kan i ſjelfwa werket 
ingen religion komma; men huru maͤnga 
religioner hafwa wäl ens kunſkap om 
detta bud? Arierna hafwa det i alla hän⸗ 
delſer icke; men om wi bringade dem 
denna kunſkap, få torde det hända att 
de, oſs kriſtna ſedan gammalt till ſkam, 
mottoge detta bud allwarligare än wi 
hafwa gjort det. Follet ftår redo att 
underwiſas, låtom oss derföre, fåfom brö⸗ 
der af ſamma race och blod, ſkynda att 
bibringa det kunſkap om honom, fom del 
är ewigt lif att lära känna! 


Kina. 


Mr J. Hudſon Taylor fäſte 
uppmärkſamheten wid att de elfwa pro⸗ 
winſer, i hwilka det egentliga Kina är 
fördeladt, tillſammans utgöra en lika ſtor 
areal ſom Europa, och att med ſina un⸗ 
derlydande länder, detta rike är en och 
en half gång få ſtort font Europa. Ef⸗ 
ter den lägſta beräkningen utgör deſs 
folkantal detſamma ſom Afrikas eller 
Indiens, men är enligt all ſannolikhet 
mycket ſtörre. Kineſarne äro en müktig 
nation, ett intelligent folk. J diplomati 
och i handelsgeni har ännu intet folk 
öfwerträffat dem. En kines tar med 
lätthet graden wid waͤra univerſitet. De 
äro mäktiga till ſtora ting. De hafwa aͤſett 
gamla nationens fall, medan de ännu ſjelf⸗ 
wa ſtä upprätta, Sjelfwa landets rike⸗ 
domar på kol och ädla mineralier äro 
näſtan outtömliga. Tar man allt detta 
i betraktande, kan man ej undgå att 
komma till den ſlutſats, att Gud, fom 
leder folkens öden och ſkiftar ut af fina 
haͤfwor, maͤſte hafwa beſtämt Kina för 
ett ſtort ändamål. Detta folk lägger icke 
lätt hand wid naͤgot nytt och ſläpper icke 
lätt det det har tagit hand om. Men nu 
äro de i ett ſtadium af rörelſe. Jern⸗ 
wägar byggas i landet, och den dag är 
ſnart inne, då ledarene af Aſiens poli⸗ 
tik ſkola finna att de hafwa att att göra 
med ett uppwaknande Kina. 


Hwad har kriſtenheten gjort för detta 
folk? Nägra af den äldſta kyrkans män 
trängde wisſerligen på fin wäg att ſprida 
ewangelium bland jordens folk, fram 
ända till Kina; de ledo döden der, men 
de funno inga efterföljare, och hwad ſom 
war ännu wärre, de hade ingen bibel 
med fig, fom de kunde lemna åt folket. 
Senare finner man några neftorianer der, 
men äfven de gåfwo ide bibeln åt fol⸗ 
ket. J trettonde ſeklet kommo några ro⸗ 
merſka katoliker dit, men ockſä de hade 
icke bibeln. Pa ſamma wis war det med 
jeſuiterne; de ſände dit naͤgra bröder, 
mera i politiſkt än i misſionsändamaäl, 
men de ſände ingen bibel till folket, och 
när jeſuiterna proklamerade paͤfwens öf⸗ 
werhöghet, blefwo de utwiſade. Alla desſa 


misſionsförſök ſtrandade, medan de woro 
i ſaknad af det wigtigaſte, af Guds eget 
ord, hwilket allena kan nedbryta alla 
murar. Och mwåra förſta brittiſka ſkepp, 
de — jag ſäger det under tårar — de 
förde opium till Kina, och när wi blicka 
tillbaka pa de aͤttio är, fom förflutit ſe⸗ 
dan deſs, maͤſte wi till waͤr blygſel er⸗ 
känna att misſionen ftått längt efter han⸗ 
deln med opium, få i ifwer fom i re⸗ 
ſultat. Saͤſom läkaremisſionär har jag 
ſmärtſama erfarenhetr af huru den opi⸗ 
um, ſom engelſk girighet införer i lan⸗ 
det werkar på kineſarne. Jag tillbrin⸗ 
gade några är med den högt wärderade 
William Burns i Swatow, då denna ort 
blifwit en centroloct för opiumhandeln, 
och ſaͤg med egna ögon huru folket un⸗ 
der förbannelſen deraf blef fattigt och 
demoraliſeradt. Fäder fålde fina ſöner till 
ſlaftjenſt och fina döttrar och huſtrur till 
ſkam för opium. Det är kanſke kändt 
att Kina är ett land för ſjelfmord; man 
mördar fig på kejſerlig befallning, man 
gör det fåfom en kärlekstjenſt åt de af⸗ 
lidne; och dock kommer ett fall, härflutet 
af ſaͤdana orſaker, på tre fall, härflutna 
af opium. Deſs förbannelſe är ännu 
ſtörre, än brännwinets, ſlafweriets och 
legaliſeringens af laſten. Och på oſs, 
ſaͤſom folk, faller ſkulden derför. 

Nu ändteligen är ſtunden kommen, da 
wi hafwa tillfälle att i någon mån godt: 
göra hwad wi brutit och gifwa Kina wäl⸗ 
ſignelſe i ſtället för förbannelſe. Kina⸗ 
Inlandsmisſionen hade glädjen att ifjol 
kunna ſända till Kina 102 nya arbetare, 
och en del af dem woro redan ſex mår 
nader efter fin framkomſt i ftånd att pre⸗ 
dika ewangelium. De ſwaͤrigheter fprå- 
tet uppſtält äro icke få ſtora fom de 
förſt woro. 
fram på de ſtora lands- och wattenwä⸗ 


garne i landet; icke ens waͤra ſyſtrar be- 


höfwa mera frukta att reſa euſamna; de 
möta öfwerallt bland beſolkningen ett 
warmt wälkommen. Ewangelii budſkap 
ſändes icke dit förgäfwes. Twenne unga 
kriſtna qwinnor kommo ſiſtlidne december 
till en by och i februari hade ſexton ki⸗ 
neſiſka familjer, wändt fia från fina af⸗ 
gudar och börjat tjena lefwande Gud. 
Jag beſökte nyligen under en ſexmäna⸗ 
ders rundreſa nio prowinſer och fann att 
misſionärerna öfwer allt hade wunnit 
folkets förtroende. Små kyrkor uppſtä 
öfwerallt och nyomwända döpas. Jag 
blef näſtan flagen af att finna Huru moget 
folket är för ewangelium. När wi pre⸗ 
dika Kriſtus ſaſom en frälſare hafwa wi 
öfverallt ifriga åhörare och öfwertalas 
att ſtanna eller att komma tillbaka. Dör⸗ 


ren ſtäͤr öppen för oſs till Kinas 
millioner. Tuſende af dem dö hwarje 
timme. Hwad ſkola wi göra? Skola 


wi fluta dörren till igen och låta tuſen⸗ 
den och åter tuſenden lägga ned i en 
hopplös graf, eller ſkola wi gå in genom 
den och bringa folket den frälsningens 
kunſkap ſom de ſucka efter? 


Afrika. 


Mr Etzekiel Lones, medlem af 
misſionen ij Syd-Afrika, ſamt revv: W. 


Allan och J. J. Fuller, dir Co⸗ 


lenſo och mr H. Grattan Gui⸗ 
neſs framhöllo Huru denna kolosſala 
kontinent näſtan uteſlutande blifwit lem⸗ 
nad i hedniſkt och mohamedauſkt mörker. 
Det, ſom hittills blifwit gjort för den⸗ 
ſamma, är få godt fom ingenting; den 
misſionerande kyrkan har haͤllit denna 
werldsdel till ſitt ſtyfbarn, fom fått åt: 
nöja ſig med de ſmulor, ſom fallit fraͤn 
de egna barnens bord. Man har ſökt 
göra troligt att Afrikas infödingar äro 
doemottagliga för all Högre kultur och att 
om de äfwen låta omwända ſig till kri⸗ 


Wi kunna ren trygt färdas. 


ſtendomen, de dock förblifwa i fina hed— 
niſka ſynder. Men detta wore en mycket 
ſkef framſtällning. Man kan icke bland 
Afrikas wildar fordra att redan hos den 
förſta generationen få fe frukter fram⸗ 
träda, fom t. o. m. bland folk fom under 
aͤrtuſenden ftått under kriſtendomens in: 
flytande, endaſt ſtä att finna hos ett få 
tal individer. Att de icke allenaſt äro 
mäktiga af civiliſation utan äfwen funna 
blifwa framſtuͤende kriſtna, derpå äro 
negrerna i Amerika ett exempel. Men 
äfwen i ſjelfwa Afrika är det ett fak⸗ 
tum, att der kriſtendomen får inſteg, der 
upphör äfven kannibalism, ſlafweri och 
polygami. — Paſtor Fuller, medlem 
af baptiſtmisſionen bland Cameroanerna 
i Södra Afrika, fade att när han år 


1884 ſatte foten i landet, hade ännu icke 


en enda gniſta af ewangelii ljusz blifvit 
tändt derſtädes. Men en ſlaͤende hän⸗ 
delſe inträffade, när misſionärerna land⸗ 
ſtego i Fernando Po. Samma dag hölls 
nemligen i ſtaden en bal, något i hwil⸗ 
ket infödingarne ſökte efterlikna europeer— 
na. Misſionärerna gingo rakt ſram till 
huſet, der denna war i full gång, fär 
föllo och baͤdo. Danſen afſtannade och 
följden af deras uppträdande denna af— 
ton war att tmwå af infödingarne ſlöto 
ſig till kriſtendomen. Nu har misſionen 
gjort ſtor framgång i desſa trakter; bok⸗ 
tryckerikonſten är införd och bibeln, öf⸗ 
werſatt till folkets ſpräk, håller på att 
genombryta mörkret derſtädes. — Tala⸗ 
ren ſlutade med en wältalig wädjan till 
de närwarande att ihaͤgkomma mörka 
Afrika. 


Dir Pierſon 


från Boſton warnade för att, i 
det man lyckönſkar fig till de re⸗ 
ſultat, ſom uppnaͤtts under misſionens 
förſta ärhundrade, glömma att wi hafwa 
orſak till ödmjukhet och ånger. J mer 
au 1800 år har wår Herre fått wänta 
pa att hans befallning ſkulle aͤtlydas. 
De tuſen åren, fom följde på Conſtan⸗ 
tins regering borde hafwa warit inträ— 
destiden för Kriſti rike på jorden, men 
de woro i ſtället år af mörker under 
hwilka kriſtendomens ljus war näſtan ut⸗ 
ſläckt. Afwen Luther förbiſaͤg nödwän⸗ 
digheten af inwidens ſſielfuppoffring för 
ewangelium. Och följden häraf är att 
ibland jordens 1500 millioner innewä⸗ 
nare, det finnes aͤtminſtone 750 millio— 
ner, hwilka aldrig hört Kriſti namn, 
aldrig widrört en bibel och aldrig ſett en 
misſionär. J Afrika finnes widſträckta 
områden, ſtörre än Europas ſtörſtafriken, 
dit misſionen ännu icke trängt; detſamma 
är äfwen fallet med delar af Central och 
Syd⸗Amerika. Om bwilken likgiltighet 
hos de kriſtnaf kyrkorna bära icke desſa 
fakta wittne? Skulle det wäl wara för 
mycket om jordens ſtora kriſtna nationer 
ſkulle tillſammans uppoffra mera än 10 mil— 
lioner om året för Kriſti rikes utbredande? 
De uppoffra maͤngdubbelt denna ſumma för 
juweler, för guld och ſilfwerkärl, — för 
lifwets öfwerflöd, ja t. o. m. för det ſom 
länder till lifwets ſkada och dödens äns 
damaͤl. 

Man ſäger att det icke lönar fig att 
uppoffra något för misſionen, emedan 
denna icke har naͤgra reſultat att upp⸗ 
wiſa. Men detta bewiſar blott att man 
icke gjort ſig mödan att underſöka ſaken. 
Misſionen har icke flagit fel. J betrak— 
tande af de medel, ſom anwändts för 
misſionen — i penningar, arbetare och tid 
— ſaäfinnes intet, fom ͤͤſtadkommit, få ſtora 
reſultat ſom denna, allt ſedan Gud ut— 
talade ſitt: „Warde ljus“! Jag känner 
en liten misſionsſtation wid Basforen 
fom inom fjorton år utwidgat ſig till 
tolf ſtora förſamlingar, af bwilka ſju 
äro oberoende kriſtna kyrkor. Och allt 


detta har i penningar koſtat mindre än 
den lilla kyrka fom nyligen uppförts i 
Detroit. 

Laͤtom oſs noga beſinna det faktum, 
att Gud ſjelf har, genom hemlighetsfulla 
nycklar, ſom höra till hans werdshus⸗ 
hållning, öppnat portarne på wid gafwel 
för misſionen. Hindren äro öfwerwunna, 
allt ſtär wäntande, det aͤterſtaͤr blott för 
de kriſtna folken att gå till arbetet. Om 
icke denna konferens har tändt ſjelpupp- 
offringens glöd hos oſs och kommit mera 
brinnande böner än förut att uppſtiga 
för misſionens framgång, få har den i 
ſanning warit förgäſwes. Bröder och 
ſyſtrar, ſkola wi icke här inför Guds an⸗ 
ſigte högtidligt lofwa hwarandra att lem⸗ 
na åfido alla de fmå obetydliga ting, fom 
ſkilja oſs åt, och i ſtället förena oſs kring 
det ſtora ena, att ſträfwa efter att i n- 
nan detta århundrade nått 
fitt flut, ewangelium ſkall 
wara förkunnadt för allt folk! 

(Fortſ.) 


„Enſam genom werlden“. 


(Inſändt). 
Is på haf och is kring mörka kulna 
ſtränder, 
Is och ſnö få langt fom blicken når. 
Tärfyldt öga hemaͤt längtansfullt fig wän⸗ 


der, 
Men blott hwita klippor ſkaͤda faͤr. 


Det är natt. 

1 kalla. 

Angbaͤt ſtampar fram i rännan ſmal. 

Röken hwirflar — iſen briſter — böl⸗ 
jor ſwalla, 

Ruſa wredgadt upp ur iskall fal. — 


PÅ hafwet hwina ſtormar 


Mörk och tyſt på däden liten ſkepnad 
ſitter; 

Taͤren ſtelnat re'en i ögats wräͤ. 

Kanfke kölden ock gör hjertats ſorg mer 
bitter, 

Ty den iſat känſlan der ockſä. 


„Enſam, o helt enſam i den wida werl— 
den“ — 

Så går tanken kring i ändlöſt lopp. 

— „Enſam, enſam genom hela jorde— 
färden 

Utan någon fröjd och utan hopp!“ — 


Dock få ſmaͤningom hon ſjunker i en 
dwala, 

Drömmar ſkymta fram för ſjälens blick — 

Ljufwa minnen, likſom ſommarwinden 
ſwala, 

Fläkta bort det mörka, dyſtra ſkick. 


Ack, hon ſer de ſommardagar ljuſa, ſköna, 

Då hon funnit friden, lyckan, allt, 

J hans kärlek, fom ju hennes lif ſkall 
kröna 

Med en helt och haͤllet ny geſtalt. 


Det war wår i nord och wår i hennes 
hjerta, 

När han kom att föra henne bort. — 

— Hwarför är wäl allting ombytt nu i 
ſmärta? 

Hwarför ſkulle waͤren bli få fort? — 


När fen kom till nord den länga, mörka 
höſten, 

Bar den till dem lidande och nöd. 

Och få fåg hon ryckas bort den ſiſta 
tröſten; 

Brutet war nu hennes lefnads ſtöd. 


„Hwarför blef jag uti lifwet enſam lem⸗ 
nad, 

Hwarför fick jag ej med honom dö? 

War min lefnadsdag då ej för glädje 
ämnad, 

Finns ej här lyckſalighetens ö?“ 


Så de bittra tankar jaga om i ſinnet 

Jaga utan mål och utan frid 

Intet hopp och ingeu tröſt finnes qwar 
i minnet: — 

Allt är lidande och kwal och ſtrid. 


— Dock få plötsligt ſtiga upp ur hjer⸗ 
tats gömma 

Rena tankar fraͤn en annan werld; 

Toner, fom juſt nyſs få Helt hon kunnat 
glömma, 

Gifwa henne nu fin helsningsgärd: 


„— O hur kan du knota, haͤrda menſko⸗ 
hjerta, —“ 

Så det hwiſkar djupt i hennes ſjäl — 

„Det är ſant, din fröjd blef bytt i ſmärta, 

Men det war ju för ditt ſanna wäl. 


Har ej för den glädje, jorden kunde gifva 
Du förglömt det mål du ſkaptes för? 

Ser du, ewighetens toner dunkla blifwa, 
DÅ blott jorden ſträngaſpel man hör!“ 


Ja, dit uppåt ſkall wår längtan ſträcka 

Sina armar från all äflan här; 

Sorg på jorden kan blott mera kärlek 
wäcka 

Till det himlamäl, fom winkar der. 


„Herre“ — få ur hjertats djup hon 
hwiſkar ſakta — 

„Jag har felat, men förlåt Du mig! 

Lär mig mera på Din wilja akta, 

Drag mig ſtundligt närmare till Dig!“ 


Hennes bön, få warm, ſteg upp till Fas 
dershuſet, 

Och hon fann förlaͤtelſe och frid. 

SÅ hon gick från kraft till kraft allt mer 
mot ljuſet 

Och hon ſegrade i lifwets ſtrid. — 


—g. 


Böndngsfkolan, 
Textutredning. 
Söndagen den 19 auguſti 1888. 
4 Moſeb. 9: 15— 23. 


Moln⸗ och eldſtoden. 


Och päden dagen då taber⸗ 
naklet uppſattes, öfwertäck⸗ 
te, molnſkyn wittnesbördets 
tabernakel, och om aftonen 
ſyntes ſäſom en eld öfwer 
tabernaklet ända till morgo⸗ 
nen etc. w. 15— 23. 

Den wäg Israels barn hade att 
wandra från Egypten till Kanans land 
war en ökenwäg, en obanad ſtig. In⸗ 
gen uti hela denna hop af menniſkor 
hade naͤgonſin reſt igenom desſa öknar, 
och ingen kände till wägen. Inga mil⸗ 
ſtolpar woro uppreſta efter denna wäg, 
och icke heller kunde de rådfråga den nu 
ſör ſjö⸗ och wägfarande få oumbärliga 
kompasſer, fom med fin nål ſtändigt pe⸗ 
kar mot norr, och ſom nu ſätter menni— 
ſkor i ſtänd att i ſäkerhet öfwerfara haf 
och öknar. Den war då icke ännu upp⸗ 
funnen. Att under ſaͤdana förhållanden 
waͤga fig på en ſaͤdan wandring ſynes 
ofs wid förſta paͤſeende ytterſt djerft 
handladt. Huru kunde Moſe waͤga ſtälla 
ſig i ſpetſen för denna utwandrareſkara, 
och Huru kunde Israel öfwertalas att 
följa honom på en få äfwentyrlig färd? 
Det är på desſa frågor fom dagens text 
gifwer oſs ett ffönt ſwar. Herren hade 
ätagit ſig deras ledning. Han, ſom 
frälſt Israel ur förtryckarens händer, 
hade octfå åtagit fig deras ledning. Han 
wille fjelf wara deras wägwiſare och 
anförare, deras kompaſs, deras beſkydd 
och deras fötters lykta, att de icke ſkulle 
behöfwa frukta fig för någonting. Till 
den ändan gaf han ſitt folk i ſtället för 
milſtolpar och kompasſen något fom baͤ⸗ 
de tydligare och ſäkrare ſkulle wiſa dem 
den wäg de hade att gå. Detta, fom 
de fingo, liknade en masſa hwit rök 
Bibeln kallar detta för en „molnſtod“. 
Om dagen ſwäfwade denna molnſtod öf— 
wer och framför dem, då de woro på 
wandring, fom en mängd af jådana 
mjuka ulliga moln, fom wi ofta fe på 
himmelen. Om natten ffen denna moln⸗ 
ſtod ſaͤſom en eldflamma (w. 15, 16). 
J detta moln war Jehowa eller förs 
bundsängeln närwarande, få att han der⸗ 
utur icke blott gifwer folket tecken till 
uppbrott genom det pelarlika molnets 
framſkridande eller till lägerſlagning ge⸗ 
nom deſs qwardröjande, utan äfven 
ffyddar det om dagen för Hetta, ſolſting 
ock andra ſjukdomar, och om natten ge⸗ 
nom deſs ſtarka eldſken för alla olyckor, 
ſom mörkret eljeſt ſkulle medföra. Ja, 
ur detta moln talar han till Moſe och 
meddelar ſina befallningar. Derutur 
uppenbaras Herrens härlighet. Elden i 
denna ſtod war den ſamma ſom Moſe 
fett i buſken wid Horeb, och fom ſeder— 
mera ſteg ned på Sinai under blixt ach 


dunder i tjockt moln, eller ſom med 
hämmande eldsnit ſtälde ſig mellan det 
frälſta folket och deras förföljare wid 
Röda hafwet. Genom elden afbildande 
fin heliga nitälſkan och genom molnet 
fin förbarmande nåd, ſtäller fig Herren 
i ſpetſen för ſitt folk, likſom wille han 
ſäga: „Befall aͤt Herren din wäg och 
hoppas uppå honom, han ſkall wäl göra't“. 
Pf. 37: 5. 

J detta ſkulle nu Israel ſe ſitt ſtun⸗ 
deliga beroende af Herren och hans fa⸗ 
derliga ledning. Med houom ſkulle det 
ga dem wäl, ſkulle de hitta den rätta 
wägen till det ſälla landet, „löftets ſkö⸗ 
na land“, utan Honom ſkulle de taga 
miſte om den rätta wägen och aldrig 
hinna målet för wandringen. 

Hela denna text talar till oss lika 
mycket fom till Israel ſitt ſaͤwäl war⸗ 
nande fom tröſterika ſpraͤk. Aro icke 
wi lika mycket ſom Israel beroende af 
Herrens ledning, om det ſkall gå oss 
wäl och wi hinna den härliga och höga 
beſtämmelſe, hwilken är ämnad at oss 
alla? Jo, wisſerligen. War wägen till 
Kanan för Israel ſwaͤr att finna och 
får att wandra, få är wägen till him⸗ 
melen det icke mindre. Utan Herren 
kunna wi ej finna lifwets wäg, ntan 
Herren funna wi ej bewaras på den 
wägen. Om den wägen ſäger Herren 
Kriſtus: „Den wägen är F5mal, 
ſom drager till lifwet“. 

En ſmal wäg är alltid ſwaͤr att gå. 
Det går få lätt att trampa fel om den 
ſmala wägen eller att förirra fig från 
denna wäg. Men att trampa fel om 
denna wäg, det är det ſamma ſom att 
trampa ned i fynden. Dit hafwa måns 
ga gosſar och flickor ſtigit ned och blif⸗ 
wit liggaude. Men att ſtiga ned i ſyn⸗ 
den, det är att ſtiga ned i döden. Syn⸗ 
dens lön är nöden. 

Den ſmala wägen ſlingrar fig ofta 
upp för de branta bergen förbi farliga 
och hemſka braͤddjup, der wandraren ges 
nom den minſta oförſigtighet lätt kan 
ſtörta ned, och ned genom mörka pass 
och dalgångar, der något rofdjur kan 
fitta på lur, färdigt att ſönderſlita den 
intet ondt anande wandraren. Så är 
det ock med lifwets wäg. Det är en af 
faror uppfyld wäg. Cnſam har ännu 
ingen kunnat finna denna wäg eller bes 
waras wid denna wäg. Det är ock 
bekant för wår himmelſke Fader. Der⸗ 
för pekar han på denna wäg och ſäger: 
„Detta är wägen, gaͤn honom och eljeſt 
hwarken pa den högra ſidan eller den 
wenſtra“. Herren känner wägen. Her⸗ 
ren känner ock alla de farliga afwägar, 
ſom leda fraͤu denna wäg och de farliga 
braͤddjup, fom ligga utmed kanten af 
denna wäg. 

Ingen kan derför bättre wiſa oſs mä 
gen än han. Att han nu ockſä will gö⸗ 
ra detta, det bör wisſerligen wara en 
källa till rik tröſt för alla, ſom börjat 
wandringen på denna wäg. „Han leder 
de elända rätt och lärer de elända ſin 
wäg.“ p Han ſkall föra oſs nädeligen och 
wäl förbi alla afwägar och farliga braͤd⸗ 


djup om wi blott willigt laͤta honom 
leda, hjelpa och bära. Och när wi då 
ändtligen efter wandringens flut hunnit 
det himmelſka Kanan, då ſkola wi få 
anledning att ſjunga: 


På ſtig få brant och wäg få fmal 
Igenom faror utan tal 

Med trofaft Hand du förde mig, 
Min gode herde hem till dig. 

Min lefnads dag — ack Huru fort! 
Som fägeln flög han haſtigt bort. 
Nu ewighetens morgon grytt, 

Och hwarje ſuck för ewigt flytt. 


Och till denna wår ewiga jubelſaͤng 
ſkola alla himmelens ſaliga menniſkor 
och heliga änglar ſäga: „Amen“. Lof⸗ 
met och härligheten och wiſsheten och 
tackſägelſen och äran och makten tillkom⸗ 
me waͤr Gud ifraͤn ewighet till ewighet. 

Har denna wg ſina faror och beſwär⸗ 
ligheter, låt oſs dock härda ut. Snart 
äro wi framme. Wägen är kort, Gud 
har räknat wära dagar. Snart är det 
ſlut, ſnart äro wi i himlen, Blir wä⸗ 
gen dig beſwärlig, ſynes han dig omöj⸗ 
lig att gå, tänt dä deruppa, att han är 
fort. Kanſke Håller du juſt nu på med 
den ſiſta backen. Kanſke ſkall tiden gå 
och ewigheten komma, innan du ännu 
hunnit uppför backen. Hall ut, ty wä⸗ 
gen är fort, mycket fort. En gång 
ſkall du warda tagen ur det ſiſta träng⸗ 
målet, en gång wara förbi det fifta 
bräddjupet, den ſiſta ſtöteſtenen, förbi 
alla fiender och faror, och da, ja da 
ſkall lofwet och jublet aldrig taga naͤgon 
ända, ty då äro wi hemma i det rätta 
hemmet hos wår Gud i himmelen. Då 
ſkall „Gud aftorka alla tårar af waͤra 
ögon, och ingen död ffall ſedan wara, 
icke heller grat, icke heller rop, icke hel⸗ 
ler någon wärk warder mer; ty det för⸗ 
ſta är förgänget.“ So ſkall denna wäg 
ſluta. Så ſkall äfven war wäg, älſka⸗ 
de barn, ſkuta, om wi intill ändan wan⸗ 
dra i Frälſarens Jeſu Kriſti fotfpår. 
Gifwe nu Gud både eder och mig nåd 
och kraft att Hålla faſt på denna wäg, 
att wi måtte dö de rättfürdigas död och 
wär ände warda ſaͤſom deras ände. 
Amen. 

(Efter Sanningswittnet.) 


Diverse. 
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Ytterligare om förſoningen i 
Kriſtus. 


J anledning af det ſwar, ſom finnes 
bifogadt min i n:o 29 af F. W. inför⸗ 
da artikel om förſoningen, deri Red. wäl 
medgifwer att ſinnesändring icke kan ega 
rum utan wart eget ſamtycke, men med 
det tillägg att wi aldrig kunna med egen 
wiljekraft komma till målet, måra ſjälars 
frälsning, föranlåta3 wi att ännu en 
gång taga till ordet. Wi hafwe icke på 
yrkat att det ſkulle ſke af mår egen kraft. 
Kraften har Gud förlänat oſs i fin ſons 
ewangelium, ſom han erbjuder till be⸗ 
gagnande af enhwar utan penningar och 
för intet, men oss tillhör att derur ut⸗ 
draga kraften genom att tro derpaͤ. Har 
nu en ſinuesändring inträffat, ſä är det 
ett tecken till att wi redan omfattat or⸗ 
det och att det flagit rot i wåra hjertan; 
den ſpäda plantan behöfwer blott om⸗ 
ſorgsfullt waͤrdas, wärmas och omhuldas, 
för att mogna till en frukt, ſom kallas ny⸗ 
födelſe. Wi bedja att till belyſande af 
ämnet få anföra följande ſtälle ur Joh. 
Ew. „Da ſade Jeſus till de judar fom 
trodde på Honom, om J förblifwen wid 
mitt ord, få ären J i ſanning mina lärs 
jungar, och J fkolen förftå ſanningen 
och ſanningen ſkall göra eder fria (nem⸗ 
ligen från ſyndens trüldom). Wi kunne 
häraf inhemta att det fordras förblif⸗ 
wande wid ordet på det wi ſkole warda 
fullt inwigde i ſanningen och fria Guds 
ſöner. Och daͤ är äfwen Guds afſigt 
med oss wunnen och ſkiljewäggen ned⸗ 
bruten. 

Wär lutherſka kyrkolära har inſlagit 
en annan, på den menſkliga ſpekulatio⸗ 
nen grundad wäg att äterkomma till bar⸗ 
naſkapet, formulerad på efterföljande ſätt. 
Guds helighet och rättfärdighet fordrar 
af oſs aͤterlösning och tillflyttutgörelſe 
innan han kan förlåta oſs; och dä detta 
icke kan af oſs ſjelfwa äſtadkomma, har 
Gud ſändt fin fon, fom genom fin död 
på forfet afplanat waͤr ſyndaſkuld och 
genom ſitt fullbordande af lagen förſkaffat 
oſs naͤd och ſalighet hos Gud. Denna 
lära, få ſinnrik den må ſynas, lider af 
det betänkliga felet, att den alls icke har⸗ 
monierar med Kriſti ewangelium. När 
Gud genom fin fon meddelat oss, att wi 
för att blifwa frälſta måfte paͤnyttfödas, 
och detta icke kan ſke på något annat fött 
än genom hörſammande af ewangelii ord, 
få kan man wara wiſs derpå att Gud 
icke har någon annan fordran af oſs än 
att wi ſkole wara hans ewangelium ly⸗ 
dige. Eljeſt ſkulle Gud, fåfom Joh. fö 
ger, warda en ljugare. 

Orſaken till den uppkomna diwergen⸗ 
fen i aſigter tyckes bero derpaͤ, att man 
icke beaktat den ſkilnad ſom förekommer 
i afſeende à blodets betydelſe förr och 
nu. Under gamla teſtamentets tider an⸗ 
ſaͤgs wäl blodet fom ett allmänt renings⸗ 
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medel, men det är jemwäl bekant att det 
utgjorde blott en ſkuggbild af det till⸗ 
kommande goda. Och detta tillkommande 
goda, hwaraf blodbeſtänkningen utgjorde 
en ſkugga, kan wäl icke wara något an⸗ 
nat än nyfödelſen, hwarigenom wi ſaͤſom 
Guds barn komma i lifsgemenſkap och 
werklig blodsdelaktighet med waͤr frälſare 
och fader, allt detta genom anammande 
af hans lifgifwande ord. Sedan ordet 
kom, mäſte alla blodiga offer upphöra, 
ſaͤſom de ock upphört; och den gifna kon⸗ 
ſeqwenſen deraf blir den, att om i Kriſti 
död icke ſkulle ingått någon annan mes 
ning än den att, likſom de gamla offren, 
blidka gndomens wrede, få ffulle den för⸗ 
wisſo blifwit utan påföljd. Men — och 
deri ligger knuten — i Kriſti död inne⸗ 
låg en helt annan ids än i de fordna 
offren, och denna ids har Kriſtus på ett 
träffande ſätt äſkädliggjort, då han till 
belysning anwände liknelſen om hwete⸗ 
kornet, ſom maͤſte komma i jorden om 
det ſkall bära frukt. Jeſus befann fig 
nemligen wid ſlutet af ſitt jordelif i 
ſamma läge ſom hwetekornet; han hade 
fått fin ſäd det goda lifwets ord, men 
det hade icke fallit i god jord, icke kom⸗ 
mit att gro, och han ſaknade bekännare, 
på få undantag nära. Dertill, kom, att 
fålänge denna werldens furſte hade mat: 
ten öfwer döden, grafwens dörr förblef 
tillſluten öfwer hwar och en fom dit in⸗ 
gått. Af båda desſa ſkäl ſaͤſom i ewan⸗ 
gelium paͤpekas, war Kriſtus nödſakad att 
ingå och utgå ur grafwen, för att gifwa 
werlden det ſiſta afgörande bewiſet på 
ſitt gudomliga wäſende, och derjemte göra 
wägen från grafwen till himmeln fri för 
alla hans bekännare. Det förſta ända⸗ 
maͤlet wanns kort efter hans bortgaͤng 
och blef ſynbart wid Petri förſta predi⸗ 
kan i Jeruſalem, det ſednare kunna wi 
med wiſshet afwakta. Jeſu död faͤr der⸗ 
före rätteligen betraktas ſaͤſom den ytter⸗ 
ſta länken i hans frälsningswerk, likſom 
den ſiſta ſpiken i en byggnad, men bygg⸗ 
naden utgöres af hans ewangelium, hwar⸗ 
på han arbetade i tre årg tid. När 
man i waͤra dagar talar om förſoning i 
Jeſu blod, twagning i blodet o. dyl. få 
innehaͤlles i desſa taleſätt blott en erin⸗ 
ran om att det koſtade Jeſus lifwet att 
fullborda ſitt werk. Wi kunna derföre 
trygt uppſtälla den ſatſen, att nyfödel⸗ 
ſen är den enda akt hwarmed wi kunna 
frälſas, och för att weta om man är 
pånyttfödd eller ej, fordras andens witt⸗ 
nesbörd, ſaͤſom Joh. intygar dä han ſä⸗ 
ger: deraf weta wi att wi förblifwe i 
honom och han i oſs, att han gifwit oss 
af ſin ande. 


Till allt det ſagda wilje wi ännu, ſaͤſom 
en flutreflexion, tillägga några ord. Gud 
har alltid reſpekterat menniſkans fria 
wilja. At det förſta menniſkoparet gaf 
han ett kunſkapens träd med tillſägelſe 
att den dag de deraf ſkulle äta, ſkulle de 


Redaktör: 
Anna Edelheim, adreſs: Eſtnäsgatan N:o 3. 


1888. 


Annonſer 


emottagas à Misſionsbokhandeln, Alexandersgatan 40, 
à 10 penni för petitrad; afſedda att förutom i detta 
blad äfwen ingå i „Suomen Wiikkolehti“: 15 p.; 
önſkas öfwerſättning tillkommer 2 p. 


dödeu dö. 
ett lifſens ord, med förſäkran att den, 
fom tror på ordet, ſkall lefwa ewinner⸗ 


At oſs gaf han med Jeſus 


ligen, men i motſatt fall dö. Afwen nu 
maͤſte man ſäga att frälsningen ankom⸗ 
mer på waͤrt fria wal. 

Kaſta wi nu åter en jemförande blick 
på wär nuwarande kyrkolära, maͤſte wi 
finna, att kyrkan adopterat en twoͤfotad 
förſoning. Den 11a baſerad pa Kriſti 
fullgiltiga offer och öfwerensſtämmande 
med gamla teſtamentets principer, den 
2:a under namn af naͤdens tillämpning, 
hwilande på Kriſti ewangelium. Man 
kan med rätta ſäga, att den ſtaͤr med 
ena foten på gamla teſtamentets och med 
den andra på nya teſtamentets grund; 
och deri ligger orſaken till deſs wanmakt. 
Men om kyrkan kunde förmaͤs att kaſta 
ifrån fig den 1:fta föråldrade foten, få 
kunde den åter komma på rätt fot. 


— ◻. 


Swar. 


Med anledning af den uppfattning — 
—l uttalat om förſoningen i Kriſtus, fås 
wäl i denna ſom i twenne föregaͤende 
artiklar, bedja wi att i ödmjukhet få föga 
några ord. 

Om ſinnesändringen allena ffulle wara 
nog för att frälſa en fallen menfklighet, 
hwarföre war det då nödigt att efter Jo⸗ 
hannes ſkulle komma en, fom war mäts 
tigare än och hwars ſkorem han icke war 
wärdig att upplöſa? Müäktiga ljödo or⸗ 
den: „ändren edert finne”! från profeten 
wid Jordans ſtrand, och gripna i ſitt 
innerſta gingo Jeruſalems innewaͤnare 
och hela Judeen och hela landet omkring 
Jordan ut för att höra honom. Tidens 
fritänkare och otrogne, ſadduceerna, och 
tidens formaliſter och bokſtafstroende, fa⸗ 
riſeerna, darrade inför den wäldiga bätt⸗ 
ringens predikan, fom, utgången från 
öknen, genljöd i hela landet. Sällan 
har hiſtorien bewittnat en fådan wäckelſe, 
fom den Johannes äͤſtadkom, och denna 
wäckelſe hade juſt ſinnesändring till ſyfte. 
Hwarföre war da icke detta nog? Hwar⸗ 
före war det nödigt att Kriſtus, Guds 
enfödde Son af ewighet, ſkulle nedſtiga 
till war jord och blifwa delaktig af den 
fallna menniſkans ſkröpliga natur? För 
ro ſkull war det ſannerligenz icke; om 
han gjorde det, få war det wäl derföre, 
att ett werk behöfde utföras, ſom ingen 
annan i himmelen och på jorden än han 
kunde utföra. Hwilket war nu detta 
werke 

DÅ Gud, efter att hafwa ſkapat men⸗ 
niſkan till ſin afblild, uttalade orden: 
„den dag du ſmakar paͤ kunſkapen om 
det onda, ſkall du dö“! uttalade han icke 
ett godtyckligt bud, utan en omutlig na⸗ 
turlag. Det war ſamma lag, ſom inne⸗ 
ſlutes i ſatſen, „hwad man utfår fkall 
man ſkära“, — lagen om orſak och wer⸗ 


kan. Man kan icke af en orſak wänta 
fig andra följder än ſaͤdana fom ftå i 
förhållande till orſaken; man kan icke 
ſticka fin hand i en huggorms haͤla, utan 
att wänta ott blifwa biten; men kan icke 
få tiftel och wänta att ſkörda windruf⸗ 
wor; man kan icke gå bort ifrån ljuſet, 
utan att komma i mörker; man kan icke 
ſkilja fig ifrån lifwet utan att dö. Gud 
är det godas, är ljuſets och lifwets fälla; 
man kan icke ſmaka på och njuta af kun⸗ 
ſkapen om det onda, utan att ſkilja ſig 
ifraͤn honom och att ſkilja ſig ifraͤn ho- 
nom är detſamma ſom att dö. Denna 
lag är få obewekligt konſeqwent, att 
hwar och en, ſom erkänner en helig Gud, 
bör förſtä den; ingen kan derföre förebrä 
den bibliſka kriſtendomen för kraſshet, 
för att den erkänner den. 

God war ſkapelſen, daͤ den utgick ifrån 
Guds hand, och menniſkan, ſkapelſens 
krona, war ſkapad efter den högſta möj⸗ 
liga förebild — Guds egen; och för det 
högſta möjliga ändamål — att wara i 
Guds närhet, Men fri war ock menni⸗ 
fkans wilja, ty endaſt i frihet kan ett för⸗ 
blifwande i det goda wara af ſedlig be— 
tydelſe. Huru menniſkan anwände denna 
frihet är kändt; wi alla, ſom höra till 
hennes ſlägte, bära följderna deraf än i 
dag. Och desſa följder inſtälde ſig ge⸗ 
naſt. J affallets ſtund gick en ryckning 
genom ſkapelſen. Döden kom och med 
den allt det outſägliga elände, bekymmer, 
jämmer och we, hwaraf det menſkliga 
lifwet är uppfyldt. Nu bär jorden törne 
och tiſtel; nu ſlita djuren, fom woro äm⸗ 
nade att i lydnad böja ſig inför menni⸗ 
ſkan, i raſeri ſönder hwarandra; nu ſuckar 
hela ſkapelſen under en ännu ouppfyld 
längtan att få ſkaͤda Guds barns uppen⸗ 
barelſe i aͤterſtäld härlighet, ty förſt då 
kan äfwen hon blifwa frigjord fraͤn den 
förgängelſens träldom hon nu är under⸗ 
kaſtad. 

Och menniſkan, äfwen hon ſuckar un⸗ 
der fin träldom och har ſuckat få länge 
fom det adamitiſka ſlägtet egt beſtaͤnd. 
Offrandet war icke naͤgon för det judiſka 
folket egendomlig inrättning; alla de 
gamla folkens religioner kännetecknas af 
offer, hela hednawerlden offrade. Off- 
randet war folkens omedwetna erkännan⸗ 
de af ſkuld och ſuck efter förſoning. 

Men hwem fkall förſona? — hwem 
ſkall utföra äͤterupprättelſewerket och göra 
det brutna förhållandet Helt? Kan wäl 
en broder igenlöſa en broder? Kan en 
ſkuldbetungad gren af menfſklighetens 
ſtam komma hela trädet att omplanteras 
i en ny jordmån? Ack nej, wi weta 
alla att få ej kan ſke. Faͤfäng war der⸗ 
före Johannes predikan; fåfänga woro 
de gammalteſttamentliga profeternes oms 
wändelſeförſök; fåfäng war ſjelfwa Moſe 
lag. Det fom är mörkt fon ide af fig 
ſjelft blifwa ljuſt; — det fom är dödt 
kan icke gifwa ſig lif. För att upprät 


telſewerket ſkulle funna komma till ſtaͤnd, 
war det nödigt att någon fom war 
mäktigare än wi, ſkulle aͤtaga fig det 
det nödigt att ljuſet ſkulle ingå i 
mörkret, att lifwet ſkulle ingå i döden. 
Det war nödwändigt att Guds Son ffulle 
ingå i meuſklighetens organism och blif⸗ 
wa i djupaſte och egentligaſte mening 
Menniſkonens Son; han mäſte bära 
ſyndens och affallets följder, emedan han 
allena kunde bryta dem. Orden: „Min 
Gud, min Gud, hwi hafwer du öfwer⸗ 
gifwit mig“? uttalade på korſets ſtam af 
menſklighetens repreſentant i biſtoriens 
betydelſefullaſte ögonblick wiſa mera än 
wäl, huru ſtort det afſtänd war, på hwil⸗ 
fet menniſkan hade ſtält fig ifrån Gud 
— få ſtort att Guds anſigte icke mer 
kunde ſkönjas ens af Honom, hwars hela 
lif dock warit ett ſtändigt umgänge med 
Gud. Kriſtus mäſte mgå i dödsriket, 
ſaͤſom hwarje Adams ſon maͤſte göra det; 
men när han ingick dit, beſegrade han 
det äfwen, och med detſamma affallets 
följder. Förläten är nu remnad och ſkiljo⸗ 
wäggen afplanad. Itimligt afſeende her— 
ſkar wäl döden ännu öfwer oſs och ſkall her⸗ 
ffa få länge den nuwarande hiſtoriſka 
tiden, uppfoſtringens tid warar; men i 
afſeende ä waͤrt ewighetsförhaͤllande äro 
fjettrarne ſpängda. Hades behåller ej 
längre fina offer. Förklarad och aͤter⸗ 
ſtäld ſkall den af Kriſtus äterwunna 
menſkligheten, när ſtunden är inne, utgå 
derifraͤn, för att gå den beſtämmelſe till 
mötes, för hwilken Gud urſprungligen 
hade beſtämt henne. 

Numera — och deri har — —ł full— 
komligt rätt — behöfwes ingenting an- 
nat än ſinnesändring, men denna är äf— 
wen oundgängligen af nöden. Ty lika⸗ 
fom Kriſtus maſtee blifwa ett med men⸗ 
niſkan för att funna bära och bryta följ⸗ 
derna af hennes affall, få em äſte ock 
menniſkan blifwa ett med Kriſtus för att 
funna blifwa delaktig af frälsningswer— 
kets följber. Och numera kan hon det 
äſwen, ty Kriſti werk för oſs är tmåfal: 
digt, han har utfört den del deraf, ſom 
wi aldrig kunnat utföra och han har gif 
wit oſs kraft till den del, fom ankom⸗ 
mer på oſs. Nu är walet åter i waͤra 
händer. Nu, likaſom i wärt ſlägtes ti⸗ 
diga morgonſtund, beror det åter på oss 
om wi wilja blifwa delaktiga af ewin⸗ 
nerligt lif eller ej; ty hindren, ſom ſkiljde 
oſs derifraͤn, äro nedbrutna. Detta är 
hemligheten med Kriſti ewangelium. 


Elfte werldskonferenſen 


af kriſtliga föreningar för unge män. 
I. 


Hwarje äkta Herrens werk, fom blif— 
wit till menniſkors räddning har näſtan 
alltid haft en oanſenlig början, Sä war 
det ock med den werkſamhet, ſom haſt till 
följd uppkomſten af de kriſtliga förenin⸗ 
garne för unge män. Ar 1844 ſtod en 
enſam och anſpräkslös yngling, George 
Williams, anſtäld i tjenſt hos firman 
Hitchcock & Ctnie i London, flagen af 
faſa och förſkräckelſe wid äſynen af huru 
många af hans kamrater och umgänges— 
wänner, fom genom en werldſtads freſtel— 
ſer drogos ned i förderfwet. Sjelf upp⸗ 
foſtrad i ett gudfruktigt hem på landet, 
ſtack den moraliſka fara, ſom möter unge 
män i en lättſinnig och bullrande ſted, 
Honom få mycket bjertare i ögonen, och för 
att ſtärka fig och fina wänner i det goda, 
inbjöd han dem att om aftnarne ſamlas 
i hans rum omkring Guds ord. Ryktet 
om desſa aftonſamqwäm ſpred ſig ſnart 
i widare kretſar och äfweu främmande 
ynglingar baͤdo att få bewiſta dem. Den 
anſpraͤkslöſa lilla kammaren blef ſnart 
för tvång, men mr Hitchcock, fom inſäg 
betydelſen af de ſträfwanden, åt hwilka 
hans unga biträde med få mycken wär⸗ 
me egnade ſig, ſtälde en af firmans ſtora 
ſalar till hans förfogande. Afwen denna 


fylldes ſnart till trängſel. De unge 
männen antogo fnart ett beſtämdt mål 
för fin werkſamhet och ſammanſlöto fig 
till en förening med ſyfte att på kriſt⸗ 
lig grund ſtärka och ſtödja hwarandra 
mot lifwets freſtelſer. En komité af 12 
föreningsmedlemmar nedſattes för att 
ſammanhaͤlla föreningen och arbeta på 
deſs widare utweckling. 

Sålunda uppſtod den förſta kriſtliga 
föreningen för unge män. 44 år hafwa 
ſedan deſs förflutit; denna förſte förening 
räknade ſnart öfwer 1,000 medlemmar, 
men exemplet werkade haſtigt och nya 
föreningar hafwa oupphörligen bildats 
efter mönſter af denna förſta. För när⸗ 
warande finnes fådana i alla delar af 
werlden. Deras antal war i mars maͤ⸗ 
nad detta år 3,650 och de äro alla för 
renade med hwaraudra till ett ſtort werlds⸗ 
förbund, ſom ſöker främja ſina ſyften 
bl. a. genom egna tidningar, hwilkas an⸗ 
tal nu öfwerſtiger 200. J de fleſta af 
werldens ſtörre ſtäder hafwa de unge 
männens föreningar ftåtliga hus med 
ſtora ſamlingsſalar, wäl förſedda biblio⸗ 
tek, ſtudierum, hwareſt underwisning i 
ſärſkilda kunſkapsgrenar, ſaͤſom i fpråf, 
o. ſ. w: lemnas, gymnaſtiklokaler, m. m. 

Af det lilla fröet har det ſäaͤledes blif— 
wit ett ſtort träd, hwars grenar öfwer⸗ 
flygga hela jorden. Stiftaren af desſa 
föreningar, George Williams är nu en 
aͤldrig man, gift med fin förre principals 
dotter och fin ſwärfaders efterträdare få- 
fom chef för firman; men hans anſeende 
och werkſamhet ſäſom ſaͤdan, Huru ſtora 
de än må wara, äro dock af underord— 
nad belydelſe i jemförelſe med hwad han 
är ſäſom upphofsman till och förſte le— 
dare af de kriſtliga föreningarne för unge 
män. J alla werldsdelar är hans namn 
kändt och wördadt, och fäder berätta om 
honom för ſina ſöner, uppmanande dem 
att föra likna Honom. Han gäſtar i 
desſa dagar Stockholm och är der en 
uppmärkſammad och wördad gäſt. 

Redan år 1855 hade föreningarne 
wunnit en ſaͤdan utbredning, att de kun⸗ 
de hålla fin förſta ſtora werldskonferens. 
Den ſammanträdde i Paris och war ſär⸗ 
ſkildt märkwärdig derför, att beſlut då blef 
fattadt om fullſtändig religiös tolerans 
inom föreningarne. Man wille i desſa 
föreningar ſamla de unge män, fom äro 
eller önffa blifwa lefwande kriſtna, utan 
att derigenom intwinga dem i något 
wiſst religionsſamfund. Det ſkulle lem: 
nas Helt och haͤllet åt hwars och ens 
fria wal att få anfluta fig till och för⸗ 
blifwa i förbindelſe med det ſamfund han 
ſjelf önſkade. Det war en lefwande tro 
man wille framkalla och befrämja hos 
medlemmarne ſamt hjelpa dem att göra 
denna tro fruktbärande i kärlek. Man 
har ſedermera på de följande konferen⸗ 
ſerna gätt ännu ett ſtycke längre och ſökt 
hos föreningarne wäcka en ande, fom till 
håller hwarje medlem att troget hålla fia 
till det ſamfund han tillhör ſamt der 
ſöka uppbyggelſe. 

De följande konferenſerna hafwa haͤllits 
i Gendwe 1858, i London 1862, i El⸗ 
berfeld 1865, i Paris 1867, i Amſter- 
dam 1872, Hamburg 1875, i Genèewe 
1878, i London 1881 och i Berlin 1884. 
Werldsförbundet har en eentralſtyrelſe, 
fom har ſitt ſäte i Genèwe. Denna ſty⸗ 
relſe ſönderfaller i twenne utſkott, ett 
werkſtällande och ett beſlutande utſkott, 
utan hwars hörande och ſamtycke det 
förra icke faͤr widtaga naͤgra wigtigare 
åtgärder. J det werkſtällande utſkottet 
ſitta tio medlemmar, alla boſatta i Ge— 
néwe, hwilkas hufwudſakliga uppgift är 
att ſätta fig i förbindelſe och ſkriftwex⸗ 
ling med ſamtliga föreningar; egna ſär⸗ 
ſkild omſorg åt enſamt ſtaͤende förenin⸗ 
gar ſamt ſöka grundlägga dylika i trak⸗ 
ten, der ynglingaiden ännu ej wunnit 
fotfäſte; upprätta och föra ſtatiſtik öfwer 
föreningarna, m, m. Uti det beſlutande 
utſkottet åter har hwarje land, fom hör 
till förbundet fin repreſentant. Central⸗ 
ſtyrelſens ordförande är paſtor Gu ſt a⸗ 
we Tophel och deſs generalſekreterare 
hr Charles Fermand. 

Den elfte werldskonferenſen har, ſaͤſom 
kändt är, desſa dagar ſammauträdt i 
Stockholm. Nitton ſärſkilda nationer 
äro der repreſenterade med omkring 1,000 
deltagare. Wi ſkola i följande nummer 
meddela ett referat öfwer detta mötes 
förhandlingar. Glädjande är det warma 
intresſe, med hwilket denna konferens der 
emotſes af alla ſamhällsklasſer. Konung 


Oſkar, fom i London öfwerwar inwig⸗ 
ningen af derwarande kriſtliga ynglinga fö⸗ 
renings nya gymnaſtikſal och derwid tog när⸗ 
mare kännedom om hela denna organiſation, 
ſäges wara ſinnad att inbjuda konferens⸗ 
medlemmarne till Drottningholm. Flere 
af Stockholms framſtaͤende medborgare 
hafwa redan för flere weckor ſedan an⸗ 
mält fig ämna upplåta fina hem för de 
wäntade främlingarne, och äfwen af den 
ſwenſka kyrkans tjenare hafwa åtftilliga 
under ſommaren ſtält ſig ſida wid ſida 
wid andra ſamfunds medlemmar för att 
wiſa ſitt deltagande och intresſe för det 
ſtundande mötet. Detta bewiſar, ſäger 
en ſwenſk tidning, att mycket blifwit för⸗ 
ändradt under de ſiſta ärtiondena och att 
förändriugarna i maͤnga fall äro till det 
bättre. 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 
— Senator R. Montgomery kom⸗ 


mer att i egenſkap af delegerad för Fin⸗ 
land deltaga i den internationela kon⸗ 
greſs för handelsrätt, ſom i ſlutet af 
ſeptember ſammanträder i Brüsſel. 

— Till generalguwernör öfwer 
Nylands län är guwernören i Waſa 
län, generalmajoren V. Procopé nume⸗ 
ra d högſta ort utnämnd. 


— Preſtmötet i Tammerforsöpp⸗ 
nades enligt T. A. efter förſiggaͤngen 
iudstjenſt i förgår kl. half 11 f. m. 
g bomullsſpinneriets läſeſal af kyrkoher⸗ 
den G. Pohjola ifrän Weſilaks, ſom i 
ett längre helsningstal framhöll preſt⸗ 
mötets betydelſe och uttryckte en önſkan 
om att detſamma få ofta fom möjligt 
borde återfomma. Till ordförande wid 
mötet waldes proſten Lyra ifrån Hel⸗ 
ſingfors och till ſekreterare paſtorerne 
Auwinen och Bergroth. 

Wid mötet äro, enligt meddelandet ge— 
nom F. t. b. 80 deltagare närwarande. 


— Wid allmänna nordiſka ſteno⸗ 
rafmötet i Köpenhamn har beſlut 
attats att näſta nordiſka ſtenografmöte 
ſkall haͤllas i Helſingfors 1891. Under 
mötet kommer en utflygt att företagas 
till S:t Petersburg. Inbjudningen an⸗ 
togs med 21 röſter mot 8, hwilka ön⸗ 
ſkade Göteborg ſom mötesplats. 

— Rnnebergs ſtuga. Från Jakob⸗ 
ſtad ſkrifwes till Wbl.: Wid en enkel 
kollation uppſattes den 13 aug. på qwäl⸗ 
len i Runebergs ſtuga det porträtt af 
ſkalden, fom artiſten Liljelund utfört på 
uppdrag af handl. Axel Schauman i 
Waſa. Taflan, i och för ſig ett full⸗ 
ändadt konſtwerk, är utförd efter ett mins 
dre wanligt porträtt af ſkalden, hwarför 
dragen i förſta ögonblicken förefalla främ— 
mande; porträttlikheten kan dock bäſt af— 
göras af den, ſom kommit i berörning 
med ſkalden under hans helſas dagar. 
— Porträttet, infattadt i en präktig ram, 
kommer att i all framtid utgöra ſtugans 
dyrbaraſte prydnad. 

— Arswäxten i Waſatrakten. Hö⸗ 
flåttern är, enligt W. T., få godt fom 
afſlutad och har Höfförden i allmänhet 
utfallit wida bättre, än hwad man för 
en tid ſedan kunde hoppas. — Rågen 
matar ſom bäſt och ter en god och lof— 
wande ſkörd. Likwiſst torde den i mängd 
komma att bli under ſiſta årets ſkörd. 
Kornet ſer ganſka lofwande ut och torde 
deraf komma bli en god, faſtän ſentida 
ſkörd. — Hafren är frodig och grön. — 
Potatiswäxten ſtär nu fom wackraſt. 
Skäl torde man hafwa att hoppas, det 
potäterne i år, ſaͤwäl till godhet fom till 
mängd, ſkola blifwa fullt tillfredsſtällan⸗ 
de. Ingen nämnwärd froſt ännu. 

— Raägſaädden fkall redan wara af- 
ſlutad d en del ſtörre egendomar i ſock⸗ 
narne omkring Abo. — Pa ſwedjeland 
ſaddes i Wehmo ſocken få kallad, „huh⸗ 
taruis“ redan den 4 dennes. A wan⸗ 
lig hemmans mark torde dock raͤgſaͤdden 
paͤbörjas förſt i näſta wecka. Briſt på 
utfäde förekommer ej. (A. T.) 

— En aſyl för fattiga flickor ifall 
wara ämnad att inrättas i närheten af 
Raiwola ſtation wid finſka jernwägen å 
ett jordſtycke, fom jämte twänne på det 
famma uppförda byggnader blifwit af 
geheimerädet Naronoff donerade till ſäll⸗ 
ſkapet för fattiga ſjuka barns waͤrd i 


Petersburg. Sällſkapet har för afſigt 
att här uppfoſtra ſina ſkyddslingar, fat⸗ 
tiga och wärnlöſa flickor, till dugliga tje⸗ 
narinnor, fom lämpa fig ſäwäl för ſta⸗ 
den fom för landet. För detta ändamål 
ſkola flickorna läras att arbeta i träd⸗ 
gården, ſköta boſkap och hönsgaͤrd, att 
ſy och tillwerka alla för hushaͤllet nödi⸗ 
ga ſysſlor, att baka och tillreda mat, att 
twätta och ſtryka kläder, underwiſas i 
ſmörkärning och oſtberedning, i bokföring 
öfwer hushållet m. m. 

— Till Amerika har doktor Jarl 
Hagelſtam från denna ſtad afreſt för att 
ſom praktiſerande läkare flå fig ned i 
ſtaden Michigan, der bl. a. en ſtor ſkan⸗ 
dinawiſk och finſk koloni finnes. Der H. 
torde redan hafwa ſatt ſig i förbindelſe 
med en pa ſiſtnämnda ort boſatt finſk 
apotekare Printz. 

— Waͤrdanſtalten i Kexholm för 
ſinnesſjuke har nu, efter twenne års ar⸗ 
bete, blifwit färdig. Anſtalten är å Kex⸗ 
holms få kallade nya fäſtning, hwareſt 
de förutwarande byggnaderna hafwa blif⸗ 
wit prydligt och ändamålsenligt inredda 
ſamt twenne nya ſtenhus deſsutom upp⸗ 
förda. För de ſjuke finnas fyra twaͤ⸗ 
wäningsſtenhus, af hwilka ett är afſedt 
endaſt för kriminaldaͤrar och torde wara 
det enda i landet för detta ändamaͤl. 
De öfriga byggnaderna à anſtalten äro 
äfwen af ſten ſamt inredda till ekono⸗ 
miebyggnader, werkſtäder, till bonings⸗ 
rum för betjening m. m. 

Inrättningen, ſom är afſedd för om⸗ 
kring 120 patienter, har, enligt N. Pr., 
koſtat närmare 300,000 mark. Arbetet 
har på entrepenad utförts af förre läne⸗ 
arkitekten W. von Karm, under ledning 
af arkitekten A. Tötterſtröm, ſamt under 
länearkitekten J. Aminoffs öfwerinſeende. 

— Nykterhetswänligt beſlut. Wid 
ett nyſs haͤllet allmänt ſammanträde i 
Lahtis köping beſlöts enl. U. S. med 
ſtor röſtpluralitet att afſkaffa alla ölför⸗ 
ſäljningsbutiker ä orten. Aſ dem ha 
ockſä tills dato funnits en ſaͤdan mängd 
att desſas antal wida öfwerſtigit andra 
förſäljningsbutiker. 

— Sjömansmisſionen. Sjömans⸗ 
misſionens beſtyrelſe har till ordförande 
walt ſenator Mjö⸗Koſkinen och till vice 
ordförande profesſor Colliander. 

— Fröken x. Gripenberg, „Aarne“, 
ſom allt ſedan mars maͤnad wiſtats i 
Amerika, har derſtädes häͤllit flere före 
drag på ſkilda orter. Bland annat har 
hon, ber. Sawo, i Boſton under några 
weckors tid haͤllit 11 föredrag, behand⸗ 
lande Finlands hiſtorie, waͤra partiför⸗ 
haͤllanden, nykterhets- och qwinnorörelſen 
m. m. Särſkildt ſkall Finlands hiſtorie 
hafwa anſlagit amerikanerne, hwilka haf⸗ 
wa högſt dunkla föreſtällningar härom. 

Fröken Gripenberg har, berättar „Sa⸗ 
wo“, haft nöjet att bli bekant med naͤg⸗ 
ra af Amerikas främſte författare, weten⸗ 
ſkapsmän med flere, bland andra med 
Mark Twain, Ingerſoll, mrs Becher, 
Stowe m. fl. nch har hon beſökt äfwen 
Ole Bull's enka i Cambridge. 

— Om ftatsrådet Topelius ſkrif⸗ 
wer Aftonbladet: Zacharias Topelius 
den på båda ſidor om Bottenhafiwet få 
högt uppburne ffalden, uppehåller fia, 
fåfom wi redan nämt, ſedan några das 
gar tillbaka här i hufwudſtaden, der han 
bor på Hotell de Sudde. Andamoͤlet 
med hans beſök är närmaſt biblioteks⸗ 
forſkningar och lär hans wiſtelſe här 
komma att utſträckas till näſta ſöndag. 

Trots fina ſjuttio år är ſtatsraͤdet To= 
pelius ännu i ſamtal liflig ſom en yng⸗ 
ling. På ſamma gång fom han med 
ganſka mycken öppenhet och beſtämdhet 
uttalar fig rörande literära och ſociala 
förhållanden, röjer fig dock alltid äfwen 
wid ett ſträngt omdöme den blidhet, iom 
man lärt att ſkatta hos Ljungblommor⸗ 
nas ffald jemte ett eller annat korn af den 
lekfulla humor, ſom gör hans Läsning 
för barn dubbelt tilltalande för både äl⸗ 
dre och yngre. Det är nu två är ſe⸗ 
dan han ſiſt beſökte Stockholm. 

— Salo köpings ſramtid. J da⸗ 
garne har ifrån Helſingfors aͤterwändt 
den deputation, beſtäͤende af handlanden 
A. F. Lindholm, garfwaren M. Jundell 
och poſtilſonen J. H. Boman, fom haft 
fig uppdraget att & en del af köpingens 
innewänares wägnar hos k. ſenaten an⸗ 
hålla om upplysning rörande tiden när 
återuppbyggandet af de wid ſenaſte elds⸗ 
waͤda nedbrunna gärdarne finge widtaga. 


Deputationen erhöll det beſked att här- 
med finge anftå till deſs köpingboarne 


med egaren till Aminne gård grefwe 


C. Armfelt öfwerenskommit om inköp af 
marken, hwarför betingas ett pris af 
229,000 mk. 

För närwarande har à ingen af de 
nedbrunna gaͤrdarne något nybyggnads⸗ 
arbete widtagit. På en del platſer jer 
man prowiſionela baracker, innehållande 
bagarebutiker och magaſiner uppförda på 
medar för att lätteligen funna borttran⸗ 
ſporteras. (A. T.) 


Söndagen predika: 


J Rikolaikyrkan: finſt högmesſa kl. 9 paſtor 
Auwinen; — ſwenſt hömesſa kl. 12 pa⸗ 
wor Bengelsdorff; — finfk aftonſäng kl. 
6 paſtor Hahl. 

J Gamla kyrkan ſwenſt högmesſa kl. 9 paſtor 
Bengelsdorff; — Ink högmesſa fl. 12 
paſtor Auwinen; — ſwenſk aftonſäng kl. 
6 paſtor Enkwiſt. 


A Wuorela: finſt. gudstjenſt kl. 10. 


Wid Georgsgatan 12: ſwenſt predikan kl. 11 
f. m. och 7 e. m. 

Gräswiksgatan N:o 12 predikan kl. 7. e. m. 
af E. Petterſon. 


J Allianshuſet (Högbergsg. 22): kl. 11 f. m. 
ſwenſt predikan af J. A. Karlberg; — k 7 


flere talare. Kl. 5 finſt predikan af A. Mä⸗ 
kinen. 


Böneſtuuder med bibelförklaring 
haͤllas: 

"Måndag i Stadsmisſionshyddan kl. 
7 på finſta: paſtor Sihwoneu. 

Tisdag i Gamla kyrkan kl. 6 på ſwen⸗ 
ſka: paſtor Hahl. 

Onsdag i Nikolaikyrkan kl. 6 på finſka: 
paſtor Hahl. 

Frrdag i Stadsmisſionshyddan kl 
7 på ſwenſka: paſtor Sihwonen. 


Den internationella misſions⸗ 
konfereuſen i London. 


Misſionen bland Judarue. 


Ur diskusſionen rörande detta ämne fram⸗ 
gick att det f. n. finnes 47 ſällſkap i 
werlden ſom arbeta för judarnes om⸗ 
wändelſe; misſionärernas antal är 457; 
132 ſtationer äro för ändamaͤlet anlagda, 
och de ſammanlagda inkomſterna för mis⸗ 
ſionen uppgå till omkring 90,000 p. ft. 
eller 2,300,000 finſka mark. Paſtor 
Meyer framhöll ſärſkildt den fram— 


gaͤngsrika misſion fom den Skottſka fri⸗ 


kyrkan bedrifwer i Paleſtina, Syrien, 
Turkiet och Peſth. För åttio år ſedan 
hade ännu ingen kriſten kyrka inſett ſin 
pligt mot judarne; nu finnes det knap⸗ 
paſt någon enda proteſtantiſt kyrka, fom 
icke på ett eller annat ſätt deltager i ar⸗ 
betet för detta folk; nu äro öfwer 100,000 
judar döpta till kriſtna; att dock tywärr 
mången blifwit det ur werldsliga bewe⸗ 
kelſegrunder kan icke förnekas. Tillika 
mäſte wi hafwa ögonen öppna, för att 
om denna misſionen fortfarande bedrif⸗ 
wes på ſamma ſätt fom hittills, d. w. 
ſ. få att de omwända judarne införlif⸗ 
was med de kriſtna kyrkorna, få hafwa 
wi föga utſigt att komma till maͤlet. 
Emot ett ſaͤdant införlifwande uppreſer 
ſig den judiſka nationalkänſlan, och äfwen 
de anwisningar wi hafwa i Guds ord 
ſtrida deremot. Judar må fte förblifwa 


judar; de kunna icke göras till engels⸗ 


* 


män, tyſkar, franſoſer m. m. I den 
hel. Skrift finna wi tydligt att judarne 
hafwa en annan beſtämmelſe i Guds 
werldshushällning än den kriſtnaj kyrkan 
i allmänhet, och om wi i wår menſkliga 
kortſynthet förſöka blanda dem tillſam⸗ 
mans, få maͤſte owilkorligen waͤra förſök 
leda till ett felſlaͤende. Det är judarne 
ſaͤſom nation wi maͤſte ſöka winna för 
Kriſtus. Det är ſant, det är blott in⸗ 
dividerna wi funna nä, men de indivi⸗ 
der wi omwändt, maͤſte ſtanna qwar 
bland fina förra trosbröder och blifwa 
ett ſalt ibland dem. När antalet oms 
wända judar på en ort blifwit få ſtort, 


att de kunna grundlägga ſkilda förſam⸗ 


lingar, må då judiſka kriſtna förſamlin⸗ 
gar bildas. 

Må wi akta på tidens tecken, Gud 
ware Iof, de wiſa oſs att daggryningen 
nalkas. Den gamla ſtränga judaismen 
med deſs traͤnge fördomar, dess liflöſa 
former och ceremonier har haft en tro 
— på Israels Gud; ett lif — wörd⸗ 
naden för den rabbiniſka lärdomen; ett 
hopp — på den kommande Mesſias, grund⸗ 
läggaren och äterupprättaren af Israels 
makt och ſtorhet. Denna ſaſta enhet 
har gjort det ſwaͤrt för misſionären att 
närma ſig Israel; men i denna enhet 
har äfwen den föraktade och förtrampade 
juden haft ſin tröſt och ſin erſättning. 
Sa länge detta tillſtänd warar, maͤſte 
misſionen ätnöja fig med att uppſöka de 
få individer fom funna wara åtfomliga 
för denſamma. Men ollt detta Håller 
nu på att förändras. På flere orter, i 
ſynnerhet i ſödra Paleſtina och i Ame⸗ 
rika, är den judiſka religionen ſtadd i upp⸗ 
lösning, Enheten är borta; några få 
af deſs bekännare hafwa öfwergatt till 
kriſtendomen; de fleſta tro på ingenting. 
Motwiljan att uppgifwa det judiſka nam⸗ 
net och känſlan af att de äro och maͤſte 
förblifwa ett afſkildt folk, fom ännu har 
en ſtor misſion i werlden, är det enda 
ſom förenar dem; men ibland dem fin⸗ 
nas dock ſwidande hjertan, ſom känna 
en tomhet fom intet menſkligt kan fylla. 
Det finnes nu hos dem mera willighet 
att lyſsna, mera ſökande efter ſanningen; 
omwändelſer ſke nu oftare ifrån de upp⸗ 
lyſta klasſerna. Rabbinismen har för⸗ 
lorat ſitt wälde och deſs fullkomliga af⸗ 
tynande är numera blott en tidsfråga. 
Sålunda hafwa de ſociala förhållandena 
räckt handen åt misſionen och blifwit de 
förberedande ſkolor, ſom hos judarne 
bana wäg för ewangelium. 


Qwinnomisſionen. 


Miſs Rainy, medlem af den Skott⸗ 
ſka frikyrkan, meddelade att det finnes 
omkring 40 qwinliga ſällſkap ſom arbeta 
för hednamisſionen och hafwa en inkomſt 
af 250,00 p. ſt. (6 och en half million 
finſka mark). Desſa ſällſkap äro på mis⸗ 
ſionsfältet repreſenterade af öfwer 1,000 
amerikanſka och europeiſka qwinnor ſamt 
deſsutom af flere tuſen kriſtna qwinnor, 
of de folk, bland hwilka de arbeta. J 
detta antal ingå icke de talrika arbeter— 
ſkorna för den inre misſionen och icke 
heller de fom flutit fig till Kina 
inlandsmisſionen. De arbetsgrenar för 
hwilka qwinnan företrädeswis lämpar fig, 
äro: underwisning i ſön⸗, hwardags och 
induſtriſkolor, wärden af wärnlöſa barn, bes 
ſök Hemma i huſen, förkunnande af ordet i 
byar och ſmärre orter, bibelklaſs- och mo⸗ 
dermöten, ſpridande af ſkrifter ſamt äf⸗ 
wen författande och öfwerſättning af dy⸗ 
lika, ſamt flutligen ſaͤſom biträden wid 
läkaremisſionen bland barn och qwinnor. 


Profesſor Drummonds 
wittnesbörd. 


Under diskusſionen om misſionen i 
Oſtra och mellerſta Afrika, inträdde pro⸗ 
fesſor Drummond, författare af Natural 
Laws in the spiritual world, och blef af 
ordſöranden, carlen af Aberdeen, anmo⸗ 
dad att ſaͤſom reſande och ſtaͤende utan⸗ 
för misſionen uttala fig om denſamma. 
Mr Drummond ſwarade att han med 
glädje wille begagna tillfället att få ut⸗ 
trycka ſin beundran för misſionen i Af⸗ 
rika, hwars warde och betydelſe han för⸗ 
ſtod att uppſkatta. Han hade nyligen 
wid Nyasſa ſjön warit tillſammans med 
mr Bain, ſom han funnit angripen af 
febern ſamt på wäg, att aͤterwända till 
England, der hans gamla moder längtade 
efter honom. Han war redan om bord 


„Der laͤgo misſionärerna. 


på den lilla ångbåten, fom trafikerar 
Nyasſa, för att börja fin reſa, da Han 
fick underrättelfe att flafröfware hade in⸗ 
brutit i hans diſtrikt; hau fåg fin lilla 
hjord i traͤngmaͤl, lät genaſt nedlyfta fin 
packning och ſteg i land; och ångbåten, 
den enda fom ſkulle afgaͤ på en lång tid, 
for af utan Honom. Det är få misſio⸗ 
närerna i Afrika Handla. 

Wi hafwa ſwaͤrt att föreftälla oſs de 
ſwärigheter de hafwa att utftå. Hwad 
ſkulle wi ſäga om en beſynnerligt bygd 
båt, med en beſättning af effimåer och 
framdrifwen af en kraft, ſom wi icke för⸗ 
ſtä oſs på, ſkulle komma uppför Thamp⸗ 
fen, och om ſedan eſkimaͤerna ſkulle ſtiga 
i land, flå upp ſitt tält i Hyde Park 
och förklara ſig hafwa kommit för att 
reformera England? Lat oſs ſöka att 
föreſtälla oſs det, och wi ſkola kanſke 
funna ana of till, Huru wära mſsſionä⸗ 
rer maͤſte känna fig till mods, då de fram⸗ 
komma till Afrika. För tolf aͤr ſedan 
ſeglade fålunda åtta misſionärer uppför 
Zambeſifloden till Shirs wid Nyasſa 
fjön och nedſatte fig i Liwingſtoniana, 
för att derifraͤn ſprida Kriſti ewangelium 
kring ſtränderna af ſjön. Några år ſe⸗ 
nare for jag för att beſe ſtationen. Den 
ſaͤg till det yttre prydlig ut, liknande en 
by i England, men huſen woro toma; 
jag aid från det ena till det andra, ſökte 
men fann ingen. Slutligen kom en in⸗ 
föding ut ifrån ſkogsbrynet. „Ni ſöker 
misſionärerna“, ſade han „kom och ſe 
dem.“ Jag följde honom in i ſkogen, 
der han pekade på en rad af fem kullar. 
En efter en 
af dem hade inſjuknat i feber och dött, 
men ingen hade öfwergifwit fin poſt. 
De tre öfwerlefwande hade flyttat till en 
koloni högre upp. Jag beſökte dem der; 
äfwen de woro trötta, ſjuka och öfwer— 
anſträngda, men glada och fulla af arc 
betsluſt. Deras werkſamhet hade icke 
warit ſörgäfwes; en ſtor del af traktens 
nfödingar woro kriſtna. 


Om icke detta maͤſte wäcka beundran, 


"få wet jag ej hwad, fom ſkall göra det. 


Men likwäl erkänner jag att jag hyſt ett 
twifwel huruwida det war rätt att få 
ſkulle få ſke. Jag har mycket tänkt der⸗ 
öfwer. Maͤngen natt i Afrika läg jag 
och ſaͤg upp till ſtjernorna och fraͤgade 
mig ſielf: Ar det rätt af den engelſka 
kyrkan, att ſända ſina ädlaſte ſöner till 
trakter, der få ſtora faror hota? — ſkulle 
det icke wara rättare att ſända dem till 
ſäkrare länder, der i alla fallzewangelium 
behöfdes? Jag har frågat, men jag 
aͤtager mig icke att ſwara derpå. Kanſke 
är det rätt! Ett är dock ſäkert: inför ett 
ſaͤdant lif och en fådan öd fom misſio⸗ 
nären, känner man ſin egen ringhet. 


En eld upptänd på Mount 
Hermon. 


Ar 1885 hade några hundra unga 
ſtudenter från olika „colleges“ i Ame— 
rika ſamlat fig i mr Moodys goſs— 
ſkola pä Mount Hermon, för att under 
denna lärares ledning betrakta Guds ord. 
Omkring tjugu af dem hade nemligen i 
ſinnet att draga ut ſäſom misſionärer 
och det war för deras ſkull fom mötet 
war anordnadt. Ingen karta fans till 
hands, men mr Moody uppdrog på ett 
bord konturerna till de fem werldsdelar⸗ 
ne och wiſade ſälunda för fina unga ä— 
hörare huru mycket, fom hwilar på de 
kriſtnes ſamweten. Intresſet hos den 
unga ſkaran war ſtort, och möte följde 
på möte. De tjugus antal ſtego till 
hundrade; de hundrade foro ſedan till— 
baka till ſina olika „colleges“ och tände 
ſamma eld, fom den af hwilken de ſjelf— 
wa woro upptände, hos ſina kamrater, 
och i dag finnes, ſaͤſom en följd af denna 


enda wäckelſe, i Amerika och England 
3,000 unga män och qwinnor, ſom ftå 
färdiga, att få fort tillfälle för dem der⸗ 
till erbjudes, draga ut till de mörkaſte 
trakter af jorden, för att förkunna Kriſti 
ewangelium. 


Utfärden till Dollis Hill. 

Dollis Hill, tillhörigt carlen af 
Aberdeen, laͤg i den tidiga ſommarens 
yppiga grönſka; ett ſakta regn hade nyſs 
fallit och uppfriſkat blommor och gräs— 
mattor; på de ſandade gaͤngarne och i de 
ſkuggiga alleerna rör fig i dag en ſkara 
af tuſentals gäſter, gäſter, ſom det är 
ſällſynt att fe tillſammans, gäſter från 
Kina pch Japan, fraͤn Afrika och de au— 
ſtraliffa öarne. Konferenſens medlems 
mar woro af deſs ordförande och hans 
grefwinna inbjudna att tillbringa en dag 
ute i det fria. 

Men hwem är denna gamle man ſom 
ſtär i det ſtora hwälfda fönſtret, wättan⸗ 
de åt terasſen? Kring Honom tränges 
alla, alla ſkaka hans hand, med alla 
wexlar han en fraͤga. Det är Englands 
främſte ſtatsman, Gladſtone, ſom 
önſkat deltaga i denna feſtlighet. Men 
den ifriga folktalaren, ſom wanligen icke 
kan ſe en ſtor menniſkomasſa förſamlad, 
utan att hålla tal, Häller nu intet. Oak⸗ 
tadt man ſärſkildt i dag önſkat Höra Hoz 
nom, har han dock nu ingenting att ſäga, 
endaſt att lyſsna och lära. Mannen, 
fom i går ſtyrde Englands öden och i 
morgon kanſke åter gör det, ſtod! ödmjuk 
och ſtum inför Aſien och Afrikas mis— 
ſionärer. „Aldrig“, ſäger han till fin 
wärd, „har jag ſaͤſom nu känt huru rin⸗ 
ga och obetydlig jag är“! 

+ * 
* 

Wi afſluta Härmed redogörelſen för 
denna konferens, fom otwifwelaktigt kom— 
mer att wara epokgörande för misſio— 
nens hiſtoria. Skall man waͤga hoppas 
att den lyckats uppwäcka äfwen naͤgra af 
wärt lands kriſtna till inſigt af fin ſkyl— 
dighet i detta afſeende. Wi äro hos oſs 
allt för lätt böjda att anſe oſs hafwa 
uppgjort wår räkenſkap med Gud, då wi 
hålla ſöndagen helig, men wi glöms 
ma att årets alla 365 dagar tills 
höra honom. De kriſtna kyrkorna äro 
till för att förkunna Guds werk; göra 
de det ej, ſkola de tyna och dö? 


Till den kriſtna allmänheten. 


5 Bibelpaͤſemisſionen, fom afſer att förſe 
fartyg med ſ. k. bibelpäſar eller ſſömans⸗ 
bibliotek, innehällande biblar och andra 
kriſtliga böcker, är en gren af ſjömans— 
misſionen, ſom ingen kriſten borde för— 
ſumma. Sjömännen äro utſatta för 
hårda prof icke blott ute på hafwet, der 
nattens mörker, ſtormens raſeri och de 
wreda waͤgorna mången gång likaſom 
fammanſwärja fig mot deras lif, utan 
äfwen i Hamnen, ſynnerligaſt i främman⸗ 
de land, der oanade och för den öppen— 
hjertige ſſömannen näſtan oundwikliga nät 
af de meſt förföriſka freſtelſer äro ut 
lagda. Hwilken kriſten ſkulle icke wilja 
tillropa den freſtade ſjömannen ett „gif 
akt“! och den nödſtälde: „war wid 
godt mod“ ] „Hos Gud är hjel— 
pen“! Hwem ffulle icke wilja hwiſka 
nägra ſanningens och tröſtens ord i dens 
öra, ſom ligger döende i ett främmande 
land, utan någon wän, fom förftår ho—⸗ 
nom, och kanſke utan hopp för ewigheten? 
Men få äro tywärr de, fom i ſaͤdana 
fall få tillfälle att direkt tjena ſiömännen. 
Något funna wi dock göra för dem. 
Matte det derför funna ſägas om oſs i 
detta afſeende ſäſom om qwinnan i ewan⸗ 
geliet: „Det hon kunde, det gjor⸗ 
de hon“ De fleſta af oſs kunna utan 
twifwel ſkänſka en eller annan liten god 
bok till någon bibelpaͤſe. Denna bok lär 
fer ſſömannen på lediga ſtunder. Genom 
denna ſysſelſättning kan han afhaͤllas 
fraͤn kroglifwets och daͤliga ſällſkapers 


Hemffa förſtröelſer. Den inhemtade ſan⸗ 
ningen höjer ſin warnande ſtämma och 
lyckas måhända heida honom, da han 
Håller på att ſtörta ned i utſwäfningar⸗ 
nes afgrund. Hon är en hoppets ſtjer⸗ 
na i nödens mörka ſtunder och kan hwi⸗ 
ffa tröſt och frid till hans hjerta i ſielf⸗ 
wa dödsſkuggans dal. | 
J betraktande häraf hafwa nägra mis⸗ 
ſionswänner i denna ſtad (Hifors) enat 
fig om att, få widt möjligt är, förſe 
alla anländande fartyg med „bibelpaͤſar⸗ 5 
Dertill behöfs emellertid en mängd veliz 
giöfa ſkrifter på olika ſpräk. Och da wi 
tro, att många af wara lyckligt lottade 
medkriſtne tid efter annan öka fitt förråd 
af religiöfa ſkrifter, waͤga wi hemſtälla 
till deras behjertande, huruwida de icke 
af intresſe för ſjömännen ſkulle wilja 
hjelpa till att fylla någon „bibelpaͤſe“ 
genom att till ändamålet ſtänka redan 
läſta religiöſa böcker af godt och opar⸗ 
tiſtt innehäll. Religiöſa parti⸗ eller 
ſtridsſtrifter komma ej till anwändning. 
För ändamålet ſkänkta böcker och tid- 
ſtrifter funna lemnas i Mis ſions⸗ 
bokhandeln, Alexandersgatan 40. 
Närmare upplysningar om ifraͤgawa⸗ 
rande misſion lemnas af kapten H. Fa⸗ 
gerlund, Mariegatan 4. ) 
„Den der fan göra godt och 
gör det ide, honom är det fynd”. 
„Waren faſte, orubblige och 
öfwerflödande i Herrens werk 
alltid, wetande, att edert ar 
bete i Herren icke är fåfängt”, 
Naͤgra misſionswänner. 


Till Redaktionen för Finſka 
Weckobladet. 


Härmed har jag äran anhäaͤlla att Red. 
wille npptaga följande förklaring: 

Redan under min wiſtelſe i Amerika 
erhåll jag genom bref underrättelſe om 
att mina landsmaninnor ſkulle warit fär 
deles miſsnöjda med det tal jag Höll på 
qwinnokongresſen i Waſhington. Man 
beſtylde mig för att hafwa uppträdt opa⸗ 
triotiſtt m. m. Detta kunde jag då all: 
deles icke fatta. Nu förſtär jag det 
emellertid, då jag fått mig tillſändt den 
nummer af Finſka Weckobladet der mitt 
tal ingår på ſwenſka. Jag finner neml. 
att i nämde öfwerſättning inſmugit fig 
ett beklagligt miſstag, hwilket jag nu ber 
att få rätta. va 

Jag yttrade bland annat „Da jag 
ſett qwinnor i mitt eget land och i an⸗ 
dra länder, ſysſelſätta ſig med obetydli⸗ 
ga ſmaͤſaker, pryda ſin kropp i ſtället för 
att rikta ſin ſjäl o. ſ. w. har min tro 
på mår ſak wacklat“. Detta har i öf⸗ 
werſ. aͤtergifwits fålunda: „När jag fett 
mina landsmaninnor +) ſysſelſätta!ſig 
med obetydliga ſmä ſaker o. ſ. w. 

Hade jag uttalat mig få, ſkulle jag i 
ſanning kaſtat en ſkugga på mina lands⸗ 
maninnor, ty desſa hade då naturligwis 
ſynts wara de, ſom för mig repreſente⸗ 
ras tanklösheten och faͤfängan bland 
qwinnorna. Men detta hade ju bewiſat, 
att jag ej ſatt min fot öfwer Finlands 
gränſer och ej haft tillfälle att ſe andra 
qwinnor än mina landsmaninnor. Eller 
ockſä ſkulle jag warit få blind, att jag 
ej kunnat ſe de ſamma omnämnda egen⸗ 
ſkaperna hos andra länders qwinnor. 
Men icke ens den förſta omſtändigheten, 
att mina landsmaninnor „öfwer glatta 
laget“ hade warit en ſamling ſmaͤſinnade 
och fåfänga warelſer, hade ju behöft 
komma min tro att wackla. Ty waͤrt 
arbete för qwinnoſaken gäller halfwa 
menſkligheten och mina landsmaninnor 
utgöra en få förſwinnande bråkdel af 
dem, att jag hade bewiſat mig ega en 
mer än lofligt trång ſynkrets, om jag 
dömt qwinnokönet i deſs helhet end aſt 
efter de finſka qwinnorna, och der as 
fåfänga och ſmaͤſinthet hade utöfwat denna 
nedſlaͤende inwerkan på mig. 

Min werkliga mening framgår, fom 
jag hoppas af mina ord fom de yttrades 
d kongresſen. Det är hos qwinnor — 
ej hos alla — ſäwäl i mitt fädernesland 
ſom i andra länder, hos hwilka de om⸗ 
nämnda egenſkaperna funna återfinnas, 

*) Wi införa gerna ofwanſtaͤende berikti⸗ 
gande ſamt uttrycka waͤr ledsnad om, ſaͤſom 
häraf ſynes framgå, genom uraktlätenhet från 
wär ſida, orden „och i andra länder“ i det 
fintryckta engelſka originalet, fom tywärr nus 
mera icke ſtär till wärt förfogande, undgaͤtt 
waͤr uppmärkſamhet. 

Reds not. 


och ſkulle det ej wara få, behöfdes wäl 
intet arbete för qwinnoſaken. 

Så ſäger öfwerſ. widare, att jag kallat 
qwinnofrägan i waͤrt land ett lindebarn. 
Ordet „baby“ ſom af mig begagnades, öf⸗ 
werſättes icke owillkorligt med „linde⸗ 
barn”. Med „baby“ förſtäs i allmän⸗ 
het i Amerika familjens yngſta med⸗ 
lem, hwilken ofta för längeſedan kan 
hafwa krupit ur lindan, och utan twif⸗ 
wel är qwinnofrägan en bland de yng⸗ 
ſta af frågorna i waͤrt land. Atſkilliga 
andra förklaringar kunde maͤhända ännu 
wara nyttiga men upptaga för mycket af 
tidningens utrymme. Att Red. anfåg 
mig böra hafwa gifwit mera erkännande 
aͤt det arbete, ſom redan förefinnes bland 
oſs, beror ſannolikt deraf, att den icke 
wiſste, att fröken Alexandra Gripenberg, 
fom war Finſk Qwfts repreſentant, få 
uttömmande och utmärkt redogjort för 
allt ſom blifwit gjort i detta afſeende 
i Finland, att jag ej hade någonting wi⸗ 
dare att tillägga i ſak, utan önſkade en⸗ 
daſt uttala mina perſonliga intryck och 
min tack för det jag ſett och erfarit. 

DÅ det är mig bekant, att få många 
andra af mina landsmaninnor af intresſe 
för ſaken förſkaffat ſig den nummer, der 
talet ingick och fattats af rättmätig för⸗ 
trytelſe öfwer min förmenta opatriotism, 
ſer jag mig nödſakad att förbindligaſt 
anhålla att äfwen andra tidningar god⸗ 
hetsfullt wille intaga denna förklaring, 
hwarför jag ſkulle känna mig ſärdeles 
tackſam. 

Högaktningsfullt: 
All i Trygg 
Köpenhamn, den 7 aug. 1888. 


Jündagsſkolan. 
Textutredning. 
Söndagen den 26 auguſti 1888. 
4 Moſeb. 13: 1734. 

De tolf ſpejarne. 


Desſa äro namnen på de 
män, hwilka Moſe ſkickade 
till att kunſkapa i landet, och 
Moſe kallade Hoſea, Nuns 
fon, för Joſua etc. v. 17—34. 

Wi päminte hwarandra förliden gång 
med ledning af 4 Moſ. 9: 15-23 om 
wandrandet på den wägen, fom drager 
till lifwet, och Huru wart bewarande på 
denna wäg beror af waͤrt förhållande till 
Herren. J wiſs mening funna wi ſäga, 
att dagens text ftår i ſammanhang med 
detta ämne, och ſkulle wi i ſtället för 
rubriken: „De tolf ſpejarne“ ockſaͤ funna 
ſkrifwa: Wigten af att troget efterfölja 
Herren. Kriſti efterföljelſe är ett ſyn⸗ 
nerligt wigtigt ämne för Guds barn ſär⸗ 
deles i en tid, då det af många orſaker 
ibland ſynes fom wore det ej någon ſkil— 
nad på dem och werlden. J dagens text 
hemta wi flere lärdomar med afſeende 
på detta ämne. Israels barns hiſtoria 
är i mycket äfwen mår hiſtoria. Icke 
minſt ſkall detta framgå af berättelſen 
om ſpejarnes utſändande och Kalebs och 
Joſuas trofaſthet och lydnad. Maͤtte wi 
få nåd att mottaga de lärdomar, fom wi 
funna hemta af denna berättelſe. Her 
rens mening med utſändandet af ſpejar— 
ne ſynes hafwa warit att lemna Israel 
en underpant på beſittningen af Kanans 
land. Gud låter dem i fin nåd fe lan⸗ 
dets frukt, innan de ännu tagit det i be⸗ 
fittning. Hade Herren förut kungjort 
dem, att Kanans land war ett land, der 
„mjölk och Honung flöt”, få låter han 
dem nu med egna ögon fe de härliga 
frukter det frambringade. Men Handlar 
icke Herren i fin ftora nåd på ett lik 
nande ſätt äfven med oſs? Jo, wisſer⸗ 
ligen. Alla, fom i fann mening tro på 
Herren, hafwa faͤtt löfte om en ewig ſa⸗ 
lighet. De undfaͤ af Honom Hoppet om 
en tillkommande härlighet och genom den 
Helige Ande, hwilken genom tron bor i 
deras hjertan, gifwer han dem redan här 
en underpant på en ewig arfwedel, få 
fom Paulus ſäger i Efeſerbrefwet 1: 13, 
14: Uti hwilken J ock, ſedan J trodden, 
ären beſeglade wordne med löftets He⸗ 
lige Ande, hwilken wärt arfs pant är 
till wär förloſsning, att wi ſkulle warda 
hans egendom, hans härlighet till pris. 
Det är genom ett faſt förlitande på des⸗ 
ſa ewighetsſanningar, ſom den troende 
får kraft att wandra framåt på lifwets 


wäg i ſtilla och ödmjuk lydnad för Her⸗ 
ren. 

Det uppdrag — ſe texten —, ſom 
ſpejarne fått, uppfylla de, och deras be: 
rättelſer likſom den ſköna windrufklaſen 
bekräfta på det ojäfaktigaſte Herrens ord, 
att „landet war det härligaſte af alla 
land“. Men på famma gång de på detta 
ſätt loforda landets fruktbarhet uppwäcka 
de hos menigheten otro och miſstro till 
Guds ledning, genom att på ett öfwer⸗ 
drifwet ſätt framhålla det omöjliga i att 
kunna öfwerwinna de ſtarka folk med de⸗ 
ras befäſta ſtäder, hwilke funnos i lan⸗ 
det. J ſtället för att ihaͤgkomma Her⸗ 
rens ord: „Jag will gifwa dem landet“, 
och för öfrigt de maͤngahanda bewis på 
Herrens underbara Hjelp och ledning, 
hwilka de fått röna, hafwa desſa ſpeja⸗ 
re, utom Kaleb och Joſua, äfwenſom 
hela Israel endaſt öga för de ſwaͤrighe⸗ 
ter, ſom ſynas hopa ſig framför dem, 
och ſäga: „Wi förmå ej draga dit upp“. 
J ſtället för att förlita fig på Herrens 
arm, ſom redau flere gaͤnger förut wiſat 
ſig kunna underkufwa deras fiender, mäta 
de nu fiendernas ſtyrka efter ſin. De 
wika med fina hjertan bort från Herren. 

Hwilket förunderligt ting är icke hjer⸗ 
tat. Huru lätt är det icke färdigt att 
alldeles fe bort från Gud och hans mä⸗ 
ſtareförmäͤga att hjelpa. Huru ofta äro 
icke äfven wi färdiga att göra fom här 
Israel. En liten motgång under war 
wandring med Herren, en ſammandrabb⸗ 
ning med fienden, och genaſt äro wi fär⸗ 
diga att uppgifwa allt hopp, anſe allt 
ſaſom förloradt. Herren hjelpte oſs! 
Må ingenting föra mår blick från Honom, 
ty han är den, fom går före of3 till att 
ſtrida för oſs. Priſadt ware hans namn. 
Det kan ju för wåra ofta dunkla ſjäls⸗ 
ögon fe få ut ibland, fom om wi woro 
lemnade enſamma på ſtridsplatſen, men 
det är dock icke få. Herren öfwergifwer 
icke ens för ett ögonblick de ſina, dertill 
äro de allt för dyrt köpta. 

Wi hafwa af denna berättelſe, ſom 
ockſä fortſättes i näſta text, en annan 
wigtig lärdom att hemta. Lärdomen är 
denna: Ingen hwila utan ſtrid. En god 
trons kämp gäller det att kämpa, will 
man winna lifwets krona. Det gäller 
att winna en härlig ſeger eller ett ſorg⸗ 
ligt nederlag. Lycklig den ſom härdar 
ut intill änden, han ſkall winna kronan, 
ſegertecknet. 

Saͤſom Israels barn få hafwa äfven 
wi ett härligt mål, ett himmelſkt Kanan 
till ſlutpunkt. Wi äro nu på wandring 
till detta maͤl. Men ju närmare wi 
komma, deſto beſwärligare ſkola wåra 
andliga fiender blifwa. 

Förbittringen öfwer att ſegern ryckes 
dem ur händerna, ſtiger till ſin ſpets och 


på alla fött ſöka de få oſs på fall. Nu 
gäller det att kämpa on god trons kamp. 
Bland annat fkall otron, likſom desſe 
ſpejare förtalade landet för Israel, äf⸗ 
wen ſöka få oſs att ſwalna i begäret 
efter det himmelſka Kanan. Med Huru. 
många detta har lyckats, det wet Herren, 
men ſäkert äro de ej ſä. Matte ej nä 
gon af oſs bli tillbaka; kanſke ftå wi lik⸗ 
fom på gränſen till den ewiga hwilan, 
ſaͤſom förhållandet war med Israel, och 
ändock blifwa wi tillbaka en gång. O, 
det ſkulle wara förſkräckligt! Men att 
det går för fig att wara få nära och äns 
dock blifva uteſluten, derom bär dagens 
berättelſe ett ſorgligt wittnesbörd. Se 
på desſa aͤlderſtigna män der i öknen. 
Deras walkiga händer och ſtarkt brynta 
anletsdrag bära wittnesbörd om haͤrdt 
arbete. Desſa hafwa kommit från träl⸗ 
domen i Egypten, de hafwa ſkaͤdat Her⸗ 
rens under i öknen, de ftå nu wid gräns 
ſen af löftets land men kunna paͤ grund 
af otro ej komma derin, utan maͤſte dö 
i öknen. „Deras kroppar föllo i öknen”. 
Mina unga wänner! Det ſtaͤr Guds 
folk en ewig hwila aͤter. Wilja wi upp⸗ 
nä denna hwila? Wi önſka det, wi kan⸗ 
ſke ocdfå hoppas det. Men må wi då. 
beſinna, att det ej är nog, att wi börja 
wäl; att det ej hjelper oſs, att wi hafwa 
börjat wandringen på lifwets ſmala gaͤng⸗ 
ſtig, om wi ej haͤlla ut intill änden. 
War trogen intill döden, ſkall du få lif⸗ 
wets frona! Da wi fe på wägens faror 
och ſwaͤrigheter, kan det ſynas mörkt nog 
för oſs underſtundom, men må wi da 
befinna och i tron faſthälla den ſannin⸗ 
gen, fom Moſe uttalar i 5 Moſ. 1: 30: 
„Herren, eder Gud, han, fom går före 
eder, ſkall ſjelf ſtrida för eder“: J hans 
kraft ſkall det lyckas oſs att öfwerwinna. 
J hans kraft hafwa gamla och unga re⸗ 
dan ſegrat och erhållit en Härlig naͤdelön, 
i hans kraft ſkola äfwen wi ſegra. Måtte 
få ffel Herren, eder Gud, han, fom går 
före eder, ffall ſjelf ſtrida för eder. 
(Efter Sanningswittnet.) 
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Bref till F. Weckobladet. 
Ibland kroppsarbetarena. 


Manga år hafwa nu flytt ſedan den 
der wackra waͤrmorgonen, då jag tog mitt 
pick och pack, for till närmaſte jernwägs⸗ 
ſtation och följde med tåget längt, långt 
upp åt norden. Så lång reſa hade jag 
förr aldrig gjort, hade förr aldrig fett 
jå mycket af mår jord, icke heller af deſs 
folk. 

Förut hade jag endaſt lärt känna tå 
ſlags menniſkor, hwad de religiöſa för⸗ 
haͤllandena widkommo: andliga och werlds⸗ 
liga. Desſa baͤda ſorter fann jag äfwen 
i „höga norden“, men de andlige woro 
delade i flere partier, och desſa partier 
fick jag äfwen lära känna. J min hem⸗ 
bygd höllo de ett, och det tyckte jag och 
mängen med mig wara mycket bättre, ty 
der war det frid och kärlek få wäl bland 
predikanterna fom bland deras åhörare. 
På min nya wiſtelſeort deremot war det 
ſtrid dem emellan. Den meſt brännan⸗ 
de frågan på dagordningen war då för⸗ 
ſoningsfragan. Lektor P. Waldenſtröm 
i Gefle hade nppträdt ſaͤſom reformator, 
ſynnerligaſt i den frågan, påftått, att 
den urſprungliga förſoningsläran blifwit 
i ett och annat förfalſkad och yrkade der⸗ 
för på, att man ſkulle tro i öfwerens⸗ 
ſtämmelſe med bibelordet och återgå till 
det gamla. Men då ſade teologiens för⸗ 
kämpar, att han kom fram med en ſplit⸗ 
ter ny lära, ſom maͤſte wederläggas och 
omintetgöras. En deras tidning, nemli⸗ 
gen Wäktaren, fade, att P. W. war få 
willfarande, att den, fom icke hatade ho⸗ 
nom, omöjligen kunde wara Jeſu lär⸗ 
junge. Detta uppwäckte ſtort bekymmer 
i mangas hjertan: de wille icke warda 
förwillade genom någon ny förſonings⸗ 
lära, ware ſig att den ena eller den an⸗ 
dra war den nya. 

Särſkildt erinrar jag mig tillſtaͤndet 
bland ſex arbetare, ſom bodde tillſam— 
mans och hade det gemenſamt, att de 
wille förtjena något för ſitt och de ſinas 
upphälle, ſamt att de wille till himme⸗ 
len efter döden. När de andliga fäder⸗ 
na kommo och predikade få: „När men⸗ 
niſkan föll i fynd, kränktes Guds rätt⸗ 
färdighet, hans wrede började att brinna, 
på någon förlaͤtelſe war icke ens att 
tänka, Guds wrede maͤſte utgjutas till 
det ytterſta; och denna dom drabbade 
menniſkan; hon war för ewigt förlorad. 
Men i tidens fullbordan kom Jeſus och 
ſtälde ſig i menniſkans ſtälle. Ofwer 
honom utgöt då Gud all fin wrede och 
harm, utgöt Hans dyra blod och fick få 
lunda full upprättelſe och full betalning 
för menniſkans ſkuld, förſonades ända 
derhän, att han blef få huld och blid, 
att menniſkan i Kriſto tordes närma fig 
honom"; — daͤ greto ſomliga i glädje 
öfwer, att Kriſti död haft en ſädan wer⸗ 
an att den ſtillat Guds wrede, betalat 
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ſkulden, borttagit fynden o. ſ. w. Men 
andra twiflade och fade eftertänkſamt: 
Maͤnne ändå Ond naͤgonſin warit ſaͤdan? 
Den der predikan gör honom få fall, få 
pockande och prejande mot arma, förlo 
rade och hjelplöſa warelſer, På famma 
gång den framſtäller Kriſtus och hans 
werk verhördt härligt. 

Kommo få andra ſkriftlärde och pre⸗ 
dikade, att Gud är oföränderlig, fram⸗ 
ſtälde Honom få kärleksfull, att han för 
ſin del hwarken fordrat betalning eller 
behöft någon förſoning; han bara älſkat 
bafbrutet, gifwit och uppoffrat för de 
fallnes aͤterförſoning med honom. De 
gingo få långt, att de framſtälde Honom 
lika god och huld fom Sonen. Om hela 
werlden trodde de, icke att hon war frälſt, 
utan att hon låg i onda makters waͤld. 
Frälsning, ſade de, är beredd genom 
Kriſti död för alla menniſkor, men ända 
tills menniſkan genom tron anammat 
denna frälsning, är hon i det ondas woͤld, 
oförſonad med Gud och obeqwäm för 
Guds rike. Då de förra lärde att Guds 
wrede borttogs, när Kriſtus dog, fade 
desſa deremot, att hans wrede ännu 
hwilar öfwer otrons barn. När de förra 
päſtodo, att ſynden borttogs i Kriſti död, 
fade desſa, att hon plågade. dem beſtän— 
digt, och hwarthän de än wände ſig här 
i werlden, ſägo de ſynd och uſelhet. 
Sedan de i mörka färger målat fynden 
och deſs följder, ſyndaren och hans rys— 
liga ändalykt, maͤlade de Guds och Kriſti 
kärlek, willighet att förlåta, Kriſti för⸗ 
måga att frälſa och blodets kraft fåfom 
reningsmedel. Stora glädjetaͤrar flöto 
derwid ur mänga ſyndares ögon, blan— 
dade med ſorg och ſuckan öfwer ſynden. 
De troende ſjöngo jublande lofſaͤnger till 
ſin gode Gud och Frälſare, men ſomliga 
twiflade och på, om Gud kunde mara få 
god, fom det ſades om Honom. 

Emellanåt hände det ock att det för⸗ 
ſpordes ſtor oro både i det ena och i det 
andra lägret, ty det kom tankar på, att 
de möjligen hade rätt, fom ſtodo på 
motfatta ſidan. Jan Jonsſon, en af de 
ofwan omtalade, fom bodde fer tillſam— 
mans, lät dock icke oroa fig af fådana 
tankar, ty han hade ſin egen teologi. 
„J“, fade han, „braͤken eder hjerna med 
och ſtriden om, hurudan Gud war före 
Kriſti död; mig är det nog att weta, 
hurudan han är nu; och derom twiſta 
icke ens de lärde, utan äro enſe om, att 
han är god och blid, faſtän ſomliga tro, 
att han blef ſaͤdan genom Kriſti werk 
här på jorden, och andra Hålla före, att 
han alltid warit ſaͤdan. Huru nu Gud 
blifwit den han är, öfwerlemnar jag åt 
de lärde att afgöra. Har han warit 
ſträng, wred, Hård och grym, icke kun⸗ 
nat efterſkänka utan till ſiſta ſkärfwen 
mäſt få ut fin fordran, få har han ju 
af fin fon fått både betalning och förſo⸗ 
ning, då han på honom utgjutit fin grym⸗ 


ma wrede och allt är godt. Har han 
d andra ſidan ſtädſe warit oſs huld och 
blid — få mycket bättre då. Kriſtus 
hade i den händelſen icke få mydet att 
göra med att återftälla Gud åt oſs, 
fom faſtmer att aͤterſtälla oſs åt Honom. 
Att det nu är rätt beſtäldt med Gud“, 
fade han, „kunnen J tryggt lita på, och 
fån odeladt egna eder åt tanken på att 
hålla frid med hwarandra och att få helt 
tillegna eder Kriſtus, att J ej en gång 
warden uteſtängda fraͤn Guds rike. 
Frälsningsgrunden är färdig, uppbyggen 
eder nu pa den ſaͤſom lefwande ſtenar 
till ett heligt tempel, till en- Guds bo: 
ning i anden“! Sålunda ſtillade han 
oroliga hjertan och riktade deras blickar 
på det enda nödwändiga. 


Detta har mer än en gång fommit 
mig att tänka på Jeſu ord i Mt. 5: 
Salige äro de fridſtiftande, ty de ſkola 
kallas Guds barn. Desſa ord Höra 
Jeſu wänner i gemeu och predikanter i 
ſynnerhet behjerta. Det är alldeles ober⸗ 
hördt, hwilken förwirring och oro de 
kunna aͤſtadkomma, om de äro oförſigtiga 
och ſtridslyſtna. Deraf lider Guds rike, 
werlden göres otillgänglig för Guds ord 
och de troende miſta i kraft. Men icke 
nog dermed, utan den kriſtliga kärleken 
warder äfven förkolnad. Det fåg jag 
exempel på, då Lungren kom in och gaf 
fig i ſpraͤk med fina arbetskamrater om 
fynd och nåd. Han raͤkade derwid yttra, 
att werlden wore frälſt och fynden bort— 
tagen för mer än 1800 är ſedan. Da 
inwände genaſt en af de ſex: „Saͤledes 
har det icke funnits fynd i werlden på 
öfver 1800 ar, under den tiden har 
wäl ingen gått förlorad, och härefter kan 
wäl ingen gå förlorad, dä fynden är 
borttagen"? — „Hä“ fade L. „den, fom 
icke tror, går nog förlorad, faſtän hans 
ſyndaſkuld är borttagen och hans fynd för— 
låten”. — Beſpynnerligt, „ſade någon”, 
är då Gud få rättfärdig, att han tager 
betaldt twä gånger; förſt af fin fon och 
ſedan af ſyndaren, emedan denne icke 
tror. Huru går det wäl daͤ den, fom 
icke alls tror på betalningsteorin?“ — 
Det der hade L. hört förr, blef ond, 
tog ſin mösſa och gick. Derpä kom Jan 
Jonsſon in och fick weta, hwad fom förs 
ſiggaͤtt. Han gaf da en dugtig uppſträck⸗ 
ning åt dem, fom i ſitt renlärighetsnit 
ſaͤrat Lundgren. „L“, fade han, „är lika 
from och rädd för fynden fom någon af 
oſs. Sjelf tror han i ſjelfwa werket 
icke fynden wara borttagen oftare, än då 
han förſwarar de der läroſatſerna, fom 
J nu hafwen ſtridt om. Deſsemellan 
klagar han öſwer inneboende ſynd, ſom 
plågar och freſtar honom, Och när han 
förgätt fig, kryper han fom en maſk i 
ſtoftet inför ſin Gud och beder om till— 
gift och förſkoning. L. och wi likna 
wagnshäſtar, fom gå midt på wägen, 
men wika hufwudet åt hwar ſin ſida: 


Hjertat är nog rätt inför Gud, faſtän 
kunſkapen är briſtfällig“. — Lundgren, 
ſom icke wiſste naͤgot om detta ſamtal, 
kände fig tillbakaſtött och djupt fårad. 
Själafienden ſkyndade till och ſade ho— 
nom, att han borde uppſäga fin gemen— 
ſkap med alla, ſom icke trodde likaſom 
han. Detta ſkedde ock. Partier bilda⸗ 
des à ömſe ſidor, men ſedan fingo de 
aldrig ſamma wälſignelſe ſom förr, ty 
Fridsfurſten fann intet behag i denna 
handling. 

Huru det widare gick dem, wet jag 
icke, ty jag reſte derifraͤn med det upp— 
ſaͤtet att, i likhet med Jan Jonsſon, 
ſtifta frid mellan Jeſu lärjungar, hwar⸗ 
helſt jag än komme att wiſtas, och med 
det Hoppet att få fe både L. och de an— 
dra i Guds rike, renade fraͤn all fynd 
och uſelhet ſamt frigjorda från hwarje 
ſnara, fom fynden ſökt fånga dem i. Nu 
äro de widt ſkilda, emedan den ene reſt 
hit och den andre dit. Men den gode 
herden ſkall förſamla lammen i ſin famn 
och bära dem i ſitt ſköte. 

Johannes. 


Wi hafwa med nöje infört ofwanſtä⸗ 
ende uppmaning till frid och öfwerens— 
ſtämma med författaren deri, att det för 
oſs, jordens ſkröpliga bebyggare, är omöj⸗ 
ligt att intränga i Guds wäſende ſamt 
förklara och ſöka dogmatiſkt formulera de 
rörelſer, fom föregå der. Hwad myran 
är i förhållande till menniſkan, ja än 
mindre, är menniſkan i förhållande till 
Gud. Hwad Gud behöfwer för ſin 
egen ära — laͤtom of3 ej twiſta derom; 
denna ära torde nog ända ej af ofå kun⸗ 
na ſkymmas. Att wi gått Hort ifrån 
Gud och derigenom ſjelfwa ådragit oss 
ett outſägligt lidande och en outſäglig 
förnedring ſamt att wi aldrig ſjelfwa 
ſkulle funna hjelpa oſs upp ur detta till— 
ſtänd — det weta wi och förſtä wi; det 
gör ſig gällande för oſs hwarje ſtund af 
waͤrt lif. Hwad Kriſtus gifwit åt Gud 
— laͤtom oſs lemna detta! Hwad han 
gifwit åt oſs — förloſsning från de 
band, fom haͤllit oſs bundna ſamt fri 
tillgång till naͤdaſtolen — laͤtom oſs haͤlla 
oſs dertill. Frälsningswerkets myſterier 
ſkola kanſke en dag ſtaͤ klara för oſs; 
men denna dag äro wi icke mera iklädda 
jordiſk hamn. 


Elfte werldskonferenſen 


af kriſtliga föreningar för unge män. ) 
II. 


Det war en brokig ſamling af menni— 
ſkor fraͤn olika trakter, olika hwarandra 
till ſpraͤk, ſeder och nationalitet och dock 
lika i gemenſamt intresſe för kriſtendo— 
mens Heliga ſak och deſs utbredande på 


*) Ur referat i ſwenſka tidningar. 


jorden, fom onsdagen den 15 auguſti 
kl. 10 f. m. ſamlades i den rymliga 
Blaſieholmskyrkan. Allt ända ifrån de 
auſtraliſka öarne och ifrån Stilla Haf- 
wets kuſter hade ſkarorna kommit. J 
ſynnerhet war Amerika talrikt repreſen⸗ 
teradt. Hwilket anſeende de kriſtliga 
ynglingaföreningarne åtnjuta i Amerika 
framgår af det witsord den amerikanſka 
republikens ſtyresman, preſidenten Cle— 
weland, förlidet är wid grundläggandet 
af en föreningsbyggnad i Kanſas tillde⸗ 
lat dem. „Desſa föreningar intaga“, 
yttrade han, „en af de främſta platſerna 
bland de inſtitutioner, ſom lugnt men 
ſäkert utöfwa ett ſtort inſtytande på ut⸗ 
bildandet af folkkarakteren“. J Amerika 
finnes f. n. omkring 3,000 föreningar 
och enſamt detta land hade ſändt öfwer 
200 deltagare till mötet. 

Konferenſen öppnades dermed att alla 
de närwarande uppreſte fig och på fyra 
olika ſpraͤk afſjöngs pſalmen „Hela werl⸗ 
den fröjdes Herren“! Derpaͤ uttalade 
alla fin tro, i det de hwar på ſitt tun⸗ 
gomaͤl gemenſamt inſtämde i den gemen⸗ 
ſamma ſtora bönen Fader Waͤr. 
Följde få ett föredrag af profesſor W, 
Rudin öfwer 1. Tesſ. 5: 23: „Fri⸗ 
dens Gud ſjelf helge eder öf— 
wer allt, att hela eder ande, 
ſjäl och kropp ma behållas 
utan ſtraff wid wär herres 
Jeſu Kriſtitillkommelſe“! 

J desſa ord framſtälde talaren för de 
närwarande det ſköna, ſtora maͤlet för 
wart lif: helighet, men en helighet, 
werkad af Gud ſjelf genom naͤden och 
mottagen genom en fri tillegnelſe. J 
ſanning ett outſägligt ſtort mål, ett lifs— 
werk, eller rättare: ett Guds werk i oss 
under hela waͤrt lif. Men derföre kräf⸗ 
wes ock för denna helighets erhållande 
många allwarliga genomgångar och en 
död från allt eget. „Hela wår warelſe“: 
war ande förſt och främſt, det allra in⸗ 
nerſta djupet, men ock hela waͤrt ſjäls⸗ 
lif, war tanke och wiljewerld, ja ock 
wärt kroppslif: icke blott waͤra tankar och 
känſlor, utan ock wår tunga, wår hand, 
waͤr fot, wart ätande och drickande, waͤr 
klädſel, ja — allt. „Pa det att wi 
må blifwa utan ſtraff“, ſäger apoſtelen. 
Ja, ty en menniſku kan i ewigheten icke 
blott förlora allt och winna allt; hon 
kan ock lida förluſt på my tet, om 
ockſaͤ icke på allt. 

Efter afſjungandet af ſwenſka pſal— 
merna, „Kom Israel att dyrka“ och „O 
Helge And', gör ſjälen from“, helſades 
de förſamlade deltagarene af öfwerſtaͤt— 
hållaren Stockholm, baron G. af Ugg⸗ 
las, ordförande i konferenſens ſwenſka 
komité, hwarpä afſjöngs från läktaren 
af en kraftig ſtudentkör en af docenten K. 
U. Nylauder i Upſala på hebrei⸗ 
ſka författad helsningsſaͤng, hwars förſta 
wers på ſwenſka war af följande lydelſe: 


„Högt ärade och älſkade bröder, 
Som kommit i dag till ofs 
Frän alla delar af waͤr jord. 
Wi wälkomna af hjertat eder i Guds 
namn 
Hallelu — jah”! 


Derpaͤ öppnades det egentliga mötet 
af biffopen i Wisby, Gez. von Såée- 
he, fom talade om kriſtendomens 
ewigt unga lifsäſkädning 
gentemot de motſatta uppfattningar, ſom 
ſöka undantränga denna lifsaͤſkädning och 
framſtälde grunddragen af de 
kriſtliga ynglingaförenin⸗ 
garnes wäſen och karaktär 
ſamt flutade med det mäktiga ordet ur 
Uppenbarelſens bok. „Häll det du 
haf wer, att ingen tager din 
krona“. Till ſiſt ſtälde han på fran⸗ 
ffa, tyſka och engelſka ſpräken några hjert⸗ 
liga helsningsord till de från Frankrike, 
Tyſkland, Schweitz, England och Ame— 
rika tillſtädeskomna deltagarene, äfwen— 
fom till konferenſens ſkandinawiſka med: 
lemmar och till alla, fom anländt fraͤn 
Ryſsland, Holland, Spanien, Italien 
ſamt fraͤn de andra werldsdelarne. 

Med afſjungandet afk „Wär Gud 
är oſs en wäldig borg" afflöts 
förſta delen förmiddagens förhandlingar. 

Kl. ½ 2 ſamlades ånyo konferenſen i 
Blaſieholmskyrkan. Efter afſjungandet 
af en pſalm meddelade werldskomiténs 
ordförande, paſtor To phel, på franſka 
Werldskomiténs berättelſe om deſs werk— 


ſamhet under åren 1884 —88 uti Ita⸗ 
lien, Spanien, Swerge, Oſterrike, Bel⸗ 
gien, Frankrike och Schweitz.  Derpå 
framträdde den ena efter den andra af 
medlemmarne af nämnde komits och lem⸗ 
nade muntliga meddelanden om de olika 
föreningarnes ſtällning och werkſamhet. 
Ofwerallt i alla werldens trakter arbe⸗ 
tas för meddel andet af kriſtendomens rika 
wälſignelſer ät unge män af alla klasſer. 
Ockſaͤ räknar werldsförbundet för närwa⸗ 
rande öfwer 3,700 föreningar med 
267,052 medlemmar. 

Till ſiſt afſjöngs: „Ara ſke Gud uppå 
ſin tron“, och dermed war förmiddagens 
möte till ända. 


*ñ * 
* 


På eftermiddagens program ſtodo fyra 
föredrag, af hwilka man hade ſkäl att 
wänta fig mer än wanligt intresfe, och 
denna förwäntan blef ej heller beſwiken. 

Det förſta föredraget hölls af paſtor 
Tophel, ſom med ledning af Ef. 4: 
3—7 talade om Guds andes genom alla 
tider fortlöpande werk. Det war denna 
ande, ſom frambragte werlden, det war 
han, ſom ledde det ſtora frälsningswer— 
ket. Och ſedan deſs har han fortgaͤtt 
under hiſtoriens hela lopp ſamt har ſär⸗ 
ſkildt på ett i ögonen fallande fätt gif— 
wit fig tillkänna i de wäckelſer, fom på 
olika tider inträffat inom kyrkan. Ett 
bewis på denna den hel. andes werk fö 
relaͤge nu i de kriſtliga föreningarne af 
unge män. Eller wore det icke ett tyd- 
ligt bewis på denna ledning att några 
få unge mäns ſammanſlutning till ge- 
menſam uppbyggelſe i tron på fin fräl⸗ 
fare kunnat gifwa upphof till det werls—⸗ 
förbund, hwars elfte konferens nu egde 
rum i Stockholm. Men war Guds ande 
grundläggaren af detta werk, få maͤſte 
han ock allt framgent få wara deſs up⸗ 
pehaͤllare och ledare, om detta werk ſkall 
funna beſtä och fortfarande wara till 
wälſignelſe. 

Det andra föredraget hölls af paſtor 
Krum macher frän Elberfeld, ordfö— 
rande uti förbundet mellan Tyſklands fö⸗ 
reningar och gällde den kamp ungdomen 
hade att utkämpa mot alla ſina tuſentals 
fiender. Desſa fiender lura på den unge 
mannen wid hwarje ſteg han tager och 
endaſt i förtröſtan till Gud och framför 
allt i bönen kan han ega de ſtridswapen, 
ſom kunna beſegra dem. 

Det tredje föredraget hölls af paſtor 
Söholt fraͤn Norge, ſom talade om 
ſynden och naͤden ſaͤſom grundelementen 
i det menſkliga lifwet. 

Det fjerde föredraget ſlutligen hölls 
af föreningarnes ſtiftare och upphofsman, 
den aͤldrige mr George Williams, 
ordförande för förbundet emellan Eng⸗ 
lands föreningar. Knapt hade han upp⸗ 
trädt på predikſtolen, förrän ſtormande 
applåder bröto lös. Alla konferenſens 
medlemmar woro ſynbart intresſerade af 
att få fe och höra Honom. Den hwit⸗ 
hårige gubben, hwars föredrag tolkades 
af profesſor Rudin, framhöll att det 
är ſamma fiender ſom öfwerallt i werl— 
den wilja förderfwa ungdomen. Samma 
ſtridswapen kunde derföre begagnas öf⸗ 
werallt och wid alla tillfällen, och desſa 
wapen woro rättfärdighetens pauſar och 
trons ſköld. Wälſignelſen af de kriſtliga 
ynglingaföreningarne beſtode deri, att de 
lärde de unga männen att rätt föra an⸗ 
dens ſwärd. Till ſiſt uttalade talaren 
fin glädje öfwer att få närwara här wid 
detta elfte ſtora möte bland de ſwenſka 
bröderna. 

Härefter afſlöts dagens förhandlingar 
med en bön af paſtor Beſkow från 
Stockholm. Den officiela delen af den 
förſta mötesdagen war nu flut. Senare 
på aftonen ſamlade ſig konferenſens med⸗ 
lemmar till ett förbrödringsſamqwäm. 


Torsdagen den 16 auguſti 


öppnades de egentliga diskusſionerna. 
Redan förſta dagen hade man på förſlag 
af hr Charles Fermaud från 
Gônéwe, generalſekreterare i werldsko⸗ 
mitén, walt till konferenſens preſident 
biſkop von Schl Ee I ſamt till vice⸗-preſi⸗ 
denter hrr G. Williams, England, 
grefwe A. von Bernstorff, Tyſk⸗ 
land, dir Wanner, Amerika, profesſor 
Barde, Gönéwe och friherre Rappe, 
Swerge, och till ſtyrelſemedlemmar paſto⸗ 
rerna Echkoff, Norge, Paulſen, 


Danmark, Rushtenſchell, Ryſsland, 
Krummacher, Elberfeld, kandidaterne 
Friis, Swerge, W. H. Mills, Eng⸗ 
land, R. A. Orr, Amerika ſamt paſtor 
Bach, Frankrike. 

Till konferenslokal war urſprungligen 
Ateneum, Kungsgatan 2, tillernad och 
för detta ändamäl hade den wackra bygg⸗ 
naden iklädt fia högtidsdrägt. Garden 
ſtod prydd med flaggor, enar, och ſta⸗ 
tyer, föreſtällande bilder ur Nordens hi⸗ 
ſtoria, hwilka af bildhuggaren Dyfwer⸗ 
man, ſjelf medlem af Stockholms kriſt⸗ 
liga ynglingaförening, ſtälts till feſtſty⸗ 
relſens förfogande, ſamt ſaͤwäl byggna⸗ 
dens ſalar fom deſs yttra facader woro 
ſmakfullt dekorerade. Men i anſeende 
till deltagarnes talrikhet kunde denna (os 
kal blott anwändas till ſamlingsplats för 
de enſkilde medlemmarne, medan de egent⸗ 
liga förhandlingarne maͤſte ega rum i 
Blaſieholmskyrkan. 

Efter morgon andakt, haͤllen af paſtor 
Oſterman från Göteborg och ett der— 
på följande fort bönemöte, under hwilket 
de ſkilde nationernas delegerade hwar på 
ſitt tungomaͤl äͤkallade ſamma gemen⸗ 
ſamma Fader, framſtäldes till diskusſion 
frågan: Hwilka medel böra fö 
reningarne anwända för fina 
aktiwa medlemmars andliga 
utweckling och för unge mäns 
o mwändelſe i allmänhet? 

Frågan inleddes med twenne föredrag 
öfver ämnet: Hwad ſäger Bibeln 
till wär tid3 unge män, det ena 
ſkriftligt af mr Herbert Tritton 
från London, fom framhöll att bibeln — 
få falla wi ju wär Heliga urkund — icke 
är menniſkoord utan ett ord ifrån Gud 
ſjelf. Den innehåller gudomlig ſanning, 
gudomlig kraft. Och i denna bok finnes 
ett centrum, omkring hwilket allt annat 
ſamlar ſig — Jeſus Kriſtus. 
Han är ock idealet för hwarje ung man, 
ſom will gå den goda wägen. Han är 
wägen, ſanningen och lifwet. — Det 
andra föredraget hölls af paſtor Roos 
fraͤn Bern. Waͤr tid är en tid af oro, 
af ſönderſlitenhet på alla omraͤden. Hwad 
wi derföre behöfwa är att flitigt forſka 
och ranſaka i Guds ord, för att ſtälla 
oſs detta ord till lydnad och efterrättelſe, 
ty endaſt i detta ord finnes kraft, faſthet 
och ſtadga. Der lär den unge mannen 
att känna fin ſtora uppgiſt: att likna 
Herren Jeſus Kriſtus. Der fär han 
kraft mot freſtelſerna; der får han ock 
kraft att bära det hän och den ſmälek, 
ſom kunna komma honom till del. 

J anſlutning till desſa föredrag ytt⸗ 
rade fig härefter många talare, fåfom 
paſtor Schüm bach, paſtor Krum 
macher och hr Wiſhard fraͤn New⸗ 
Pork, paſtor Kaiſer och hr Albri⸗ 
cios från Spanien, framhaͤllande biz 
belns betydelſe ſaͤſom medel för andlig 
utweckling. Wi borde, ſades det, mycket 
mera än hittills gifwa bibeln i de unges 
händer. Detta ord är det bäſta medlet 
för ſiendernas bekämpande och ſwaͤrighe⸗ 
ters öfwerwinnande. Det öppnar och 
widgar blicken; det gifwer ro under lif⸗ 
wets alla förhållanden. — J ett längre 
föredrag framhöll grefwen von Bernſtorff 
att jemte bibeln äfven andra goda me⸗ 
del borde anwändas, fåfom t. ex. goda 
bibliotek, uppfriſkande kroppsöfningar, m. 
m. — Herr Daamen frän Amſter⸗ 
dam yttrade wäſentligen följande: War 
ſtällning ſaͤſom kriſtna, waͤrt rätteſnöre 
wid arbetet för Guds rike är angifwet i 
desſa ord: „gaͤn ut och förkunnen ewan⸗ 
gelium för hela ſkapelſen“! Detta är 
det ena wigtiga; det andra är waͤrt lif. 
Ord äro ofta blott en ljudande malm och 
en klingande bjellra, men det ſom talar 
kraftigare än orden, det är lifwet, ger⸗ 
ningen. Aro wi blott genomträngde af 
äkta broderlig kärlek och kunna menniſkor 
på waͤrt lif fe att wi ftå i beröring med 
Gud — ja, då ffall ocfå waͤrt arbete 
krönas med wälſignelſe, rik wälſignelſe. 

En talare omtalade fraͤn gamla hiſto⸗ 
rien den olika werkan, fom de båda ſtör⸗ 
ſta wältalarene i forntiden utöfwade på 
fina åhörare. Daͤ Cicero, den romerſka 
wältalaren, uppträdde i folkförſamlingen, 
utropade romarne i förtjusning. „O 
bwilket ſkönt tal”! Men då Demoſtenes 
talade, bruſto alla grekar ut i ett hän⸗ 
förelſens: „Upp och läͤtom oßs ſtrida 
mot fienden“! En ſaͤdan werkan ſom 
Demoſtenes' tal hade, maͤſte wi ockſäͤ låta 
bibeln utöfwa på oſs, låta den wara en 
kraft, ſom eldar till förnyad kamp mot 


fienden. „A'! Pennemi”! „Tlll ſtrids“! 
— Betydelſen af ſöndagsſkole⸗ 
werkſamheten framhölls äfwen. 
Profesſor Rudin yttrade bland annat: 
„Lätom oss, då wi wilja werka för Guds 
rike, reſpektera deſs natur att wara ett 
ſädeskorn, ett frö, fom genom ſin 
inneboende kraft ſmaͤningsom wäxer upp 
till ett träd. Laͤtom oss icke bygga ett 
ſtort hus på en gång, utan lägga grun⸗ 
den förſt, och ſedan, ſtilla men ſäkert, 
bygga på denna grund. Det fattas oss 
ofta tro juſt i detta afſeende wid werk⸗ 
ſamheten för Guds rike. Och dock har 
Gud ſielf trott på detta, då han i gamla 
teſtamentet förſt gaf löften a och ſedan 
i tidens fullbordan lät fin Son födas 
fåfom ett ringa menniſkobarn, ja lät ho⸗ 
nom dö pa korſets träd. 

Nu höllos twenne föredrag öfwer F ö⸗ 
reningsmedlemmarnes in⸗ 
bördes pligter af hr Auld, 
Skottland, och hr Pettone , Schweitz. 
Den förre ſammanfattade deras pligter i 
följande: heligt lif, allwarlig bön, hjert⸗ 
ligt deltagande, broderlig kärlek, hängif⸗ 
welſe för arbetet, uppoffringar derför. 


* + 
* 


Eftermiddagens möte upptogs, likaſom 
den förſta dagens, af föredrag. Förſt 
talade profesſor Barde från Génswe 
om yuglingaföreningarnes uppgift och de 
kriſtnes pligt att underſtödja desſa, ſamt 
framdrog till ſiſt den kända ſägnen om 
Stockholms grundläggning, huruſom en 
„ſtock“, fyld med dyrbarheter, flutit i 
land på en „holme“ och blifwit anled— 
ningen till en ſtads grundläggande. En 
fådan dyrbar ſtock more och ynglin⸗ 
gaföreningarne; der gömdes fol⸗ 
kens dyrbaraſte ſkatt: ungdom enz och 
gifwe Gud att en dag denna, till det 
yttre få bräkliga farkoſt måtte landa med 
fin dyrbara laſt wid ewighetens ftrand, 
wid kuſten af det himmelſka land, dit 
inga ſtormar mera nå. 

Paſtor Edwyn Hoſkins från 
London talade om tro och otro. Han 
begynte med att paͤpeka att detta ämne 
wäl wore af „allmänt“ intresſe, af in⸗ 
tresſe för alla nationer, af intresſe för 
alla unga. Derefter framdrog han naͤgra. 
af lifwets ſtora „gaͤtor“, om lifwets ur⸗ 
ſprung och maͤl, om dödeus wäſende och 
afgörande betydelſe, och wiſade huru de 
aͤſkädningar, fom icke hwila på bibelns 
grund, fullſtändigt lemnade menniſkan i. 
ſticket, då hon will ſöka ſwar på desſa 
betydelſefulla frågor. Han wiſade ock 
huru mycket af det goda man hos wisſa 
af otrons menniſkor finner, Helt enkelt är 
en följd af det kriſtliga inflytande, under 
hwilket de ſtaͤtt ſedan barndomen. Han 
wiſade Huru ofruktbart otrons land är, 
huru otron blott kan föröda, men icke 
plantera nytt, Huru den kan rifwa ned: 
men icke bygga upp och flutade med en 
uppmaning till trohet, juſt i denna 
tid af otro och förnekelſe. 

Till ſiſt talade paſtor Wilhelm 
Beck frän Danmark. Han betonade att 
kriſtendomen icke är någon dyſter religion, 
fom will ſtjäla från de ungas lifwets 
ljus och glädje. Twärtom! Det är lju⸗ 
ſet, glädjen ſjelf, framför allt den inre 
glädjen, men dermed ock den yttre gläd— 
jen, friſkheten, ungdomligheten. 

Flere goda ſänger ſjöngos mellan fö⸗ 
redragen af Stockholmsförenings ſaͤngkör, 
bland andra „Jag är en pilgrim 
här“. Säſom ſärſkildt gripande oms 
nämnes misſionsſaͤngen „Seklernas 
wäkter“, der ſolot ſjöngs af paſtor P. 
Lundén från Göteborg. 

(Fortſ.) 


Julius Krohn. 


Gaͤrdagens aftonpoſt meddelade dem. 
djupt ſorgliga underrättelſen att en af 
Finlands ädlaſte och meſt framftående 
ſöner, ſkalden och wetenſkapsmaunen, pros 
fesſor Julius Krohn under en 
ſegelfärd waͤdligen omkommit. Profesſor 
Krohn, ſom för tillfället wiſtades hos 
fina åldriga föräldrar på deras egendom 
Kiiskilä nära Wiborg, hade med fin fys 
ſter företagit en ſegelfärd, då af någon 


okänd anledning ſeglen råfade i oordning 
och han ſteg upp för ordna tågen, men 
erhöll af ett af ſeglen ett få häftigt flag, 
att han föll öfwer bord och ſjönk. Han 
kom näſtan omedelbart derpä åter upp 
och lyckades fatta tag i en åra, fom 
hans ſyſter räckte honom, men den för 
fulla ſegel gaͤende baͤtens fart war för 
ſtor, för att han ſkulle kunna följa med, 
och han fjönk aͤter för att ej mer kom⸗ 
ma upp. 

Så lyder den korta berättelſen om 
hans död, men den förluſt, fom woͤrt 
land lidit genom Hans frånfälle förtäl- 
jes ej på några få vader. Maͤngen tor⸗ 
de ännu erinra fig ſagocykeln Kuun 
tarinoita, fom under författaremär⸗ 
fet Suon io är 1860 tillwann fig 
wänner bland unga och gamla. Följde 
ſä den ena älſkliga dikten efter den an⸗ 
dra, utgifna i kalendrar, tidningar och 
tidſkrifter ſamt ſlutligen i ſkilda diktſam⸗ 
lingar. Men den abſtrakta och vå prat: 
tiſka reſultat mindre rika diktningen till⸗ 
fredsſtälde honom icke i längden; hans 
warma patriotism dref Honom att egna 
fia Helt och Hållet åt foſterlandets tienſt, 
och ſaͤſom forſkare i Finlands Hiftoria 
och litteratur famt i de finſka ſtammar⸗ 
nes äldſta ſeder, bruk och ſpraͤk, har han 
inlagt förtjenſter, fom ännu ſkola erkän⸗ 
nas af en fen efterwerld. Det är på 
desſa omraͤden han utöfwat ſitt egentliga 
författareſkrap — mera produktivt kanſke 
än uägon annan finſk mans. 

Warm kriſten och ädel menniſkowän 
har profesſor Krohn med öppen hand 
werkſamt bidragit till flere af de kärleks 
och barmhertighetsinrättningar, ſom upp⸗ 
ſtaͤtt på ſenare tider. J en tid af 
oro och ſplittring, af kraſs realism och 
förnekelſe har han i fin perſon repreſen— 
terat den ideellare lifsuppfattningen och 
tron på det ädla i lifwet. Alſtad och 
högaktad af alla ſom kommit i beröring 
med honom, ſörjes han nu af en talrik 
krets af lärjungar, uniwerſitetskamrater, 
wänner och af hela Finlands folk, ſom 
djupt känner den tomhet han efterlemnat. 

Ara öfwer hans min ne! 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


— Generalguwernören, grefwe Hei⸗ 
den, har erhållit en tre weckor lång tjenſt⸗ 
ledighet och afreſt till det inre Ryssland. 
Under denna tid föreſtäs tjenſten af ge⸗ 
neralguwernörsadjointen, general E. G. 
af Forſelles. 


— Friherre Bruuns helſotillſtäͤnd 
ſkall, enl. hwad U. S. frän ſäkert hall 
erfarit, jörſämrats i få betänklig grad, 
att föga hopp för närwarande finnes om 
hans wederfaͤende. Hans beramade ut⸗ 
rikesreſa har derför maͤſt uppgifwas. 

Enligt ett telegram af den 25 auguſti 
torde dock en förbättring hafwa inträffat, 
dock icke ſtörre än att tillſtändet fortſätt⸗ 
ningswis ingifwer betänkliga farhaͤgor. 

— Föreſtaͤndarinuan för ſemina⸗ 
riet i Ekenäs, fröken E. af Ene⸗ 
Hjelm har anhällit om affted och blif⸗ 
wit tillerkänd en penſion af 1,300 mark. 

— Sawolaksbanan anſes i ſin hel⸗ 
het blifwa ſkenbelagd i medlet af okto⸗ 
ber. Arbetsſtyrkan minſkas redan och 
uppgår numera till endaſt omkring 1,800 
à 1,900 man. 


. Inwigningen af misſionshuſet 
i Tammerfors kommer att ſke den 16 
inſtundande ſeptember. Mötet börjas 
med ſwenſkt föredrag kl. 10 f. m. och 
fortſättes omwexlande med fång och fö 
redrag både på finſka och ſwenſka. Sä⸗ 
wäl åhörare fom predikanter äro wäl⸗ 
komna. q 

— En ny kyrklig tidning, den fiecde 
i ordningen i waͤrt land, kommer enligt 
L. U. att utgifwas i St. Michel med 
lektor J. Päiwärinta ſaͤſom redaktör. 


a 


— Näfta preſtmöte kommer att haͤl⸗ 
las i Kuopio år 1889. Till beſtyrelſe 
waldes kyrkoherden Durchman ſamt pa⸗ 
ſtorerne Granit och Jauhiainen. 


— Skalden Erkko, fom ſenaſte win⸗ 
ter afreſte till Tyſkland för att aͤkerwinna 
fin brutna helſa, ſkall numera wara 
fullkomligen äterſtäld. Hr Erkko ſkulle 
redan äterwändt till Hemlandet, om ej 
hans yngre broder Häftigt inſjuknat i 
Dresden. 


— Den begäran ſom fraͤn finſkt hall 
framſtälts till ſwenſka regeringen om ut⸗ 
lemnande till finſka ſtatsarkiwet af fär: 
ſkilda Finland berörande arkivakter, hwilka 
förwaras i ſwenſka riks⸗ och kammararkiven 
har enligt Fid numera afſlagits. Näm⸗ 
da anhaͤllan torde af kammararkivet till⸗ 
ſtyrkts, men af riksarkivet förordades 
aſſlag ä denſamma och i enlighet dermed 
utföll regeringens beſlut. För den finſka 
hiſtorieforſkningen är ſaken wäl att be⸗ 
klaga. 


— Tolf judefamiljer i Abo hafwa 
af derwarande polismyndighet erhållit 
befallning att innan utgången af mai 
månad år 1889 afflytta från ſtaden, 
emedan de enligt gällande förordningar 
icke hafwa rättighet att uppehälla fia 
derſtädes. (Aura.) 


— Ewaugeliſk⸗Lutherſka ſöndags⸗ 
ſkoleſöreningens i Finland konſtitue⸗ 
rande möte i Tammerfors. Efter 
preſtmörets ſlut förſamlades den 23 au⸗ 
guſti kl. half 6 i bomullſpinneriets läſe⸗ 
ſal preſter och lekmän, meſt fruntimmer, 
till ſöndagsſkoleföreningens konſtituerande 
möte, hwilket interimsbeſtyrelſen anſett 
böra haͤllas denna gång i anſlutning till 
preſtmötet. 

Proſten Lyra öppnade mötet med bön, 
hwarefter han paͤpekade Huru wi menni⸗ 
ſkor äro wana att anſe det för ſtort, 
ſom är ringa för Gud och twärtom det 
för ringa, ſom i Guds ögon är ſtort. 
Hufwudfaken är derför wid alla företag, 
att Herren bekänner ſig till dem, och det 
har han gjort med afſeende & detta ar⸗ 
bete, ſägande: laͤten barnen komma till 
mig. Werlden föraktar wäl desſa ringa 
ſkolor, men en gång ſkall måhända lånat 
flera finnas uti Herrens herrlighet från 
desſas mörka ſkolſtugor äu ifrån waͤra 
wackra läroſalar. 

Paſtor Lönnroth uppläſte derpä inte⸗ 
rimsbeſtyrelſens redogörelſe. Deraf fram⸗ 
gick, att föreningen för närwarande re⸗ 
dan hade 586 medlemmar, deraf 99 pres 


ſter. Inkomſterna hafwa utgjort 1095 
mk 65 p. Behällningen utgjorde 928 
mk 2 p. 


Till beſtyrelſen waldes med acklama⸗ 
tion proſtarne Lyra och Sarlin, paſto⸗ 
rerne Bäck, Lönnroth, Auwinen och 
Blomberg, öfwerinſpektor Floman, ſamt 
fröknarna V. Laurell och H. Granſtedt. 
Till ſuppleanter protokollsſekr. E. A. 
Forsſell, konſiſt. aman. E. af Forſelles 
och fru Z. Lind. — Till rewiſorer pa⸗ 
ſtorerne Bergroth och Bengelsdorff. 

Saͤſom ett önſkningsmaͤl uttalade mö⸗ 
tet att en tidning för ſöndagsſkolelärare 
ſkulle fas till ftånd. 

Likaſom mötet begynte, afſlöts den ock 
med bön. 


— En beklaglig händelſe. För nå 
gon tid ſedan inträffade att en gardes⸗ 
ſoldat, hwilken juſt ſamma dag hade ut⸗ 
tjent ſin wärnepligt, men ännu icke af⸗ 
lagt uniformsrocken, promenerade om af⸗ 
tonen i eſplanaden i ſällſkap med en 
qwinlig bekant. Derwid raͤkade han 
pasſera förbi en ryſk officer utan att 
göra honnör för Honom. Officeren gjorde 
affär af ſaken och wille afföra ſoldaten 
till högwakten. Denne gjorde emellertid 
motſtänd, hwarwid det kom ända till 
handgripligheter. Tillkallad polis förde 
mannen ſlutligen i arreſt och han ſtäl⸗ 
des inför krigsrätt, hwilken i desſa da⸗ 
gar afkunnat fin dom fom lyder på tmå 
aͤrs tukthus, ber. N. Pr. 


— 3. Topelius, hwilken fåfom bes 
kant för närwarande wiſtas i Stockholm, 
hälſades när han i onsdags i ſällſkap 
med profesſor Herman Sätherberg åt 
middag wid table d'höten i Berns' ſa⸗ 
long i Stockholm, af orkeſtern i ſalon⸗ 
gen och ſedermera, när han intog ſitt 
kaffe ute på werandan, af orkeſtern i 
parken, hwilken ſpelade flere melodier till 
ſkaldens ſaͤnger äfwenſom andra finſka 
melodier. 


— Den finſka ſuͤngen i utlandet. 
Medan ſaͤngarkören M. M. gör den fin⸗ 
ſka ſängen känd i Köpenhamn och der 
wunnit witsord af att wara den främſta 
af de ſaͤngarkörer fom derſtädes laͤtit 
höra fia, har den anſpräkslöſare Waſa— 
qwartetten gjort en ſaͤngarfärd till Hernö⸗ 
ſand ſamt wunnit ertännande der. Här⸗ 
om ſkrifwer „Weſternorrlands Allehan— 
da“. För alla med något muſikaliſkt 
finne och omdöme begaͤfwade woro qwar⸗ 
tettens preſtationer af mycket ſtort in⸗ 
tresſe. Man bör icke bedömma dem ef— 
ter de egenſkaper ſom wi äro wana att 
finna hos waͤra egna kringreſande yrkes⸗ 
ſaͤngare, nationalſaͤngare, Luttemanſka 
qwartetten och hwad de allt heta. Den 
ſinſka amatörsqwartetten mar ingen, få 
att ſäga mekaniſk ſammangjutning af rö: 
ſterna, men den war icke deſto mindre 
wäl ſammanſjungen, och hwad nyanſe⸗ 
ring och rytm angår, hade qwartetten i 
flere fall ſin ſjelfſtändiga uppfattning, 
ſom här och där afwek från den i Up: 
ſalaſaͤngen traditionella, men derför icke 
mindre akſeptabla. J ett ſtycke, icke det 
minſt maktpaͤliggande, nämligen Olaf 
Trygwaſon, ſkilde fig nyanſeringen gan⸗ 
ffa wäſentligt från Upſalaſaͤngens, men 
på ett lyckligt ſätt för finſka fången”. 

Strax efter ankomſten till ſtaden gjor⸗ 
de deltagarena i färden ett beſök på 
Franzéns graf, der de förſt afſjöngo 
Suomis fång, hwarefter en af dem 
a egna och kamraternas wägnar fram⸗ 
förde en wördnadsfull helsning fraͤn 
Finland ſamt nedlade wid grafwens fot 
en ſtor lagerkrans fåfom „en gärd, eg— 
nad åt frejdſtora minnen”. Härefter af⸗ 
ſſöngs Wärt land och den enkla ak— 
ten war ſlut. Det war ſäkerligen förſta 
gången, ſäger ſamma tidning, fom en 
hyllning af finſke ſaͤngare egnades den 
ſtore ſkalden från Auras ſtrand på hans 
graf i Hernöſand. 


Söndagen predika: 

J Rikolaikyrkan: finſt högmesſa kl. 9 paſtor 
Bergroth; — ſwenſk hömesſa kl. 12 pas 
nor Hahl; — finſk aftonſaͤng kl. 6 pa⸗ 
ſtor Hahl. 

J Gamla kyrkan ſwenſk högmesſa kl. 9 paſtor 
Hahl; finſt högmesſa kl. 12 paſtor 
Bergroth; — ſwenſtk aftonſaͤng kl. 6 pas 
ſtor Broberg. 

A Wuorela: finſt. gudstjenſt kl. 10. 

Wid Georgsgatan 12: ſwenſt predikan kl. 11 
f. m. och 7 e. m. 

Gräswiksgatan Nio 12 ſwenſk ſöndagsſkola 
kl. 9 f. m. finſk ſöndagsſtola kl. 4 e. m. 
predikan kl. 7. e. m. af E. Petterſon. 

J Allianshuſet (Högbergsg. 22): kl. 11 f. m. 
ſwenſk predikan af J. A. Karlberg; — kl. 7 
flere talare. Kl. 5 finſt predikan, af A. Mä 
kinen. 

Böneſtuunder med bibelförklaring 
hållas: 

Måndag i Stadsmisſionshyddan kl. 
7 på finffa: paſtor Auwinen. 

Tisdag i Gamla kyrkan kl. 6 på ſwen⸗ 
ffa: paſtor Enkwiſk. 

Onsdag i Nikolaikyrkan kl. 6 på finſka: 
paſtor Enkwiſt. 


1 6 i Stadsmisſionshyd dan kl 
7 på ſwenſka: paſtor Auwinen. 


Ob. Tidningens lär 
» fare och korre⸗ 
ſpondenter göres upp⸗ 
märkſamma på att re⸗ 
daktionens adreſs ifrån 
1 ſepßt. är Weſtra 
Brunnsparken 6. 


Preſtmötet i Tammerfors. 


Wid detta möte upptogos till diskus⸗ 
ſion några mer än wanligt wigtiga frå: 
gor, — wigtiga icke blott derföre att de 
äro af intresſe för hwarje tänkande kri⸗ 
ſten i wär tid och att deras ſlutliga lös— 
ning maͤſte i betydlig mon inwerka på 
ätminſtone den yttre geſtalten af kriſten⸗ 
domslifwet i wart land, utan ock derföre 
att de diskusſioner, ſom med anledning 
deraf uppſtodo wid mötet, kaſtat en be⸗ 
lysning öfwer det finſka preſterſkapets 
ſtällning till deſamma. 

Den förſta frågan lydde: H wad bör 
och kan den finſka kyrkan gös 
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ra för att ftäfja den otrohet 
och okyrklighet, fom mer och 
mer ſtyckes tilltaga i wärt dy⸗ 
ra foſterland? — ſamt refererades 
enligt T. A. af kyrkoherden G. A hl— 
man ungefär fålunda: 

Ehuru man hos oſs wid maͤnga till— 
fällen ännu iakttager wisſa kyrkliga ſe⸗ 
der och bruk, är det dock öppet att okyrk⸗ 
ligheten och otron äro i betänkligt tillta— 
gande. Lyxen och njutningsbegäret få 
allt mera inſteg; laglydnaden förſwinner 
och laſterna frodas på ſamma ſätt fom 
under Roms ſtorhetsdagar. Orſaken fann 
talaren uti den panteiſtiſka lifsaͤſkädnin⸗ 
gen, fom ſmygt fia in i de kriſtna for— 
merna och gjort frihet, frid och lycka till 
blott karrikatyrer. Sjelſwiſkheten lyſs— 
nav Hellre till de förföriſka i ſnillrik form 
framträdande nya lärorna, än den un- 
derordnar ſig Guds wilja. Så har otron 
blifwit en makt. Waͤra teatrar, en ſtor 
del af tidningspresſen, mår unga ſkön— 
litteratur och talrika ſtämmor äfwen wid 
landtdagarne och ſärſkildt wid den ſiſta 
föra deſs talan. Rörelſen, ſom förſt 
haͤllit ſig till de bildade klasſerna, trän⸗ 
ger allt mera nedaͤt till de undre lagren, 
och nu uppträda ut. o. m. handelsbiträ— 
den och ſimpla drängar ſom religions— 
förnekare. Tywärr maͤſte kyrkan fjelf 
taga en del af ſkulden härför på fig, 
men felet laͤge dock icke hos läran utan 
hos medlemmarna, t. o. m. preſter fin— 
nas fom äro allt annat än hwad de 
borde wara. Kyrkan maͤſte derföre be 
klagas men icke anklagas. — Saͤſom 
bot mot detta onda föreſlog talaren att 
den kriſtliga barnauppfoſtran bättre ſkulle 
öfwerwakas; att kyrkolagens beſtämmelſer 
mera noggrant ſkulle följas; att ſekteri⸗ 
ſterna ſkulle öfwerwakas och motarbetas 
ſamt främmande arbetare från preſter— 
ſkapets arbetsfält aflägsnas. Mot ſta⸗ 
tens och kyrkans ätſkiljande ſamt afſkaf— 
fandet af preſterſkapets repreſentations⸗ 
rätt wid landtdagarne uttalade ſig tala— 
rene på det beſtämdaſte. Härefter öf— 
wergick hr kyrkoherden till preſternas briſt— 
fälliga bildning och den likaſäͤ briſtfälliga 
religionsunderwisningen i ſkolorna, hwilka 
båda borde höjas. Det wore mycket nöd⸗ 
wändigare för unga ſtudenter att ega 
grundligare kännedom i religion än kun— 
ſkaper i inhemſka ſpraͤket. Talaren fö— 
reſlog att en kyrklig bottenſkola, der 
hwarje medborgare ffulle erhålla fin för— 
ſta underwisning, borde inrättas. Läſe⸗ 
ſalarne borde öfwerwakas, på det att ſaͤ⸗ 
dan litteratur, ſom leder till otro, icke 
finge hopa ſig i deſamma. Preſterſkapet 
har hittills uppmuntrat folket till tid— 
ningsläsning, men på ſenare tider hade 
tidningar uppſtaͤtt, för hwilka det wore 
preſternas ſkyldighet att warna fina förs 
ſamlingsbor. Och i all ſynnerhet borde 
de religiöſa tidningarne underſtällas kyrk⸗ 
lig kontroll; för att uppnå detta mål, 
borde inga utgifter anſes för ſtora. Tid⸗ 
ningar ſädana ſom „Finland“ och „War⸗ 
tija“ borde tilldelas rikliga underſtöd. 
Slutligen borde till klockaretjenſter och 
andra kyrkliga beſtyr endaſt antagas kriſt⸗ 
ligt ſinnade män ſamt kyrkoordningen 
inrättas på tidsenligare fot och bättre 
öfwerwakas af domare och kronobetjening. 

De öfriga talarene anſlöto ſig i det 
närmaſte till referentens uttalanden, lik⸗ 
wiſst med ſmärre kompletteranden, ſäſom 
att husandakten borde på allwar iaktta⸗ 
gas af hwarje preſtfamilj, att preſten 
borde i ſtändiga förböner bära ſin hjord 
fram till naͤdens tron, att en kyrklig folk⸗ 
tidning borde aͤſtadkkommas, m. m. — 
hwarföre denna fråga utan någon ſyn⸗ 
nerlig diskusſion anſaͤgs beſwarad af re- 
ferenten. 

Sedan ſöndagsſkolefrägan 
blifwit diſkuterad, hwarunder i ſynner⸗ 
het proſtarne Lyra och Sarlin warmt 
yttrade ſig till förmaͤn för detta ſlag af 
werkſamhet ſamt ett förſlag till ſtadgar 
för ett tillämnadt finſkteteologiſkt 
litteraturſällſkap, uppgjordt af en på 
preſtmötet i Willmanſtrand nedſatt komité, 
beſtäende af biſkop Johansſon, profesſor 
Räbergh och lektor Päiwärinta, granſkadt, 
upptogs andra mötesdagen till behand— 
ling de med hwarandra ſammanhängande 
frågorna: Huru Hör I 33 i kyrko⸗ 
lagen tolkas med affeende å 
lekmäns predikande utan mes 
derbörligt tillſt an 5? och Hwad 
tänker den lutherſka kyrkan 
om dylikapredikanter? 

Referenterna, paſtor Kor p i och paſtor 


ES et älä anfågo, fåframt referatet i , Fin: 
land“ är riktigt, att mår kyrkolag wäl 
ger rätt åt lekmän bland förſamlingens 
egna medlemmar att tala om Guds ord, 
få länge kyrkorädet icke finner orſak att 
förbjuda dem det, men kringſtry⸗ 
kande hade ingen rätt. Förordningen 
af 1781 borde derföre ſättas i kraft, och 
alla utländingar aͤtminſtone för pa s- 
ſas från orten genom weder⸗ 
börande kronobetjening. ) 
Denna beſtämmelſe formulerades af fyr: 
koherden Joſua Johansſon få 
lunda, att utländingarue ſkulle utan wi⸗ 
dare med ſtöd af förordningen af år 
1781 ſkickas bort öfwer grän⸗ 
fen. Emot detta förſlag uppträdde dock 
med allwar kyrkoherdarne Roſengren 
och Bergroth ſamt delwis äfwen pro— 
ſten Lyra. Proſten Roſengren betona— 
de ſärſkildt, att det ſkulle wara i 
hög grad förunderligt, om 
preſterna wille tillſluta men: 
niſkors mun från att tala 
Guds ord, då Moſes redan 
önſkat att hela folket ſkulle 
profetera. Det är ſant att 
många falſka andar ockſä 
ſmyga fig in, men lögn för 
q wäf wes icke genom wåld, utan 
blott genom andans ſwärd, 
ſom är ſanningens ord. Men 
baktadt desſa ädla, af en fann kriſten— 
dom beſjälade ord, hwilka borde wara 
få mycket mera beaktanswärda derföre 
att proſten Roſengren ſſelf tillhör en 
långt framſkjuten ytterlighetsriktning i 
wär kyrka, beſlöt dock mötet med 57 
röſter emot 17 att antaga referenternas 
förſlag att man ſkulle förfara med för⸗ 
ſamlingsmedlemmar efter kyrkolagen men 
med främmande från andra 
länder efter förordningen 
af är 1781. Flere af de närwa⸗ 
rande undandrogo ſig frän att deltaga i 
omröſtningen. Proſten Roſengren 
anmälde ſin reſerwation. — 
Wi ſkola näſta gång återkomma till den— 
na fraͤga. (Fortſ.) 


Till Redaktionen för Finſka 
Weckobladet. 
Ett kort bemötande af ſärſkilda 
miſsförſtand. 

J detta blad (n:o 12 om jag rätt 
mins) ingick en artikel af en inf. ſom 
näſtan få godt fom hånade dopet, i ſyn— 
nerhet barndopet. Man uttryckte fig uns 
gefär få: „om nu dopet, ſpecielt barn⸗ 
dopet är abſolut nödwändigt till ſalighe— 
ten, hwarföre later man daͤ de arma 
hednabarnen i masſa dö odöpta“? ) Allt 
detta är nu ett ſtort och ſwärt miſsför— 
ſtaͤnd. Ty hwar och en, ſör hwilken 
ſakramentet ännu är ſakrament, wet nog— 
ſamt att ſakramentet, och följaktligen äf- 
wen dopet ej kan innehålla och meddela 
någon annan ſärſkild naͤdegaͤfwa än den 
ſom redan erbjudes i det gudomliga or— 
det. Den enda ſkilnaden emellan ordet 
och dopet är att det förra är ett hörbart 
ord, det ſenare ett ſynligt ord; ja dopet 
är likſom ett med gudomlig handling för— 
ſegladt gaͤſwobref, fom gör det af ordet 
redan allmänt förkunnade löftet om ſyn— 
daförlatelſe ännu ſäkrare och handgrip— 
ligare i anſeende till menniſkans ſtora 
ſwaghet och henne mötande ſwära freſtel— 
ſer. Nu hoppas kyrkan till Gud att 
Han werkligen är mäktig att genom detta 
gaͤfwobref på ett myſteriöſt ſätt ſkänka 
äfwen ät ett ſpädt barn alla ſitt rikes 
öfwerſwinnerliga ſkatter. Huruwida det 
ock kunde ſke utan dop, ja utan alla 
nädemedel d. ä. i hednawerlden, det maͤſte 
wi lemna åt Guds fria, barmhertighets— 
fulla förfogande. Men wi äro bundna 


*) Maͤnne äfwen apoſtlarne, hwilka wäl, 
om nägra, woro kringſtrykande predi⸗ 
kanter ſälunda, enligt denna högkyrkligt orto— 
doxa fraktions äſigt, hade bort med polismakt 
förpasſas bort frän de orter der de förkun⸗ 
nade lifwets ord? Redis anm. 

++) Wi hafwa blifwit ombedda att icke bifo⸗ 
ga något ſwar till nedanſtäende uttalanden; 
må de derföre fa ftå för fig ſjelfwa och gälla 
hwad de kunna. Redis not. 

ze) Citatet är icke fullt riktigt 
Redis not. 


till nademedlen, och för oſs fins icke 
Guds rike utanför naͤdemedlen. Saͤſom 
en orſak, hwarföre t. ex. barndopet ibland 
uteſlutande hedningar wore ändamäls— 
widrigt, kunna wi uppgifwa, att man 
derſtädes med ſäkerhet på förhand wet 
att de alla utan undantag komma i en 
framkriden ålder att flöſa bort i hedniſkt 
wäſende alla fina i dopet undfaͤngna ſkat⸗ 
ter. Men inom kriſtenheten har man 
ätminſtone ett hopp om att de, uppfoſtra⸗ 
de i tukt och Herrans förmaning, möjli⸗ 
gen funna bewaras. 

Widare har man ſom oftaſt anſett det 
ſom det allrawigtigaſte, att alla ogudak⸗ 
tiga werldsbarn måtte helt och haͤllet ute- 
ſlutas ur den lutherſka kyrkans gemen⸗ 
ſkah, ſamt ſpecielt att man för ingen 
del borde af dem uppbära någon lön ät 
kyrkans tjenare. Detta är nu äſwen ett 
mängſidigt miſsförſtaͤnd. Ty det är ju 
wisſerligen ſant att man icke faͤr twinga 
någon att uttala någon fom helſt tros⸗ 
bekännelſe eller deltaga i ſakramenterna. 
Det wore ockſaͤ rättaſt att man icke gjor⸗ 
de giftermäl och andra werldsliga ſaker 
beroende af de nyſs nämda. Men Lu⸗ 
ther ſjelf, fom juſt förſwarar ofwanſtä⸗ 
ende frihet, fordrar dock i ſamma ſtycke 
att ewangelium maͤſte förkunnas för hwar 
man och hwar man uppmanas till tron. 
Har man då gjort fig reda för hwad 
det betyder att fullſtändigt uteſluta nå 
gon ifrån kyrkan? Jo, det betyder, kyr⸗ 
kan ſkulle derigenom öppet ſäga åt nå 
gon af fina fordna medlemmar: du är 
nu en ſädan matador, fom ide mera har 
den riugaſte ſkyldighet ens att Höra på 
Guds ord; du är fullkomligt berättigad 
att alltid bli borta ifrån ordets Hörande! 
Han kan ju på egen riſk bli borta; men 
hwarföre maͤſte fyrfan nödwändigt gifwa 
lof dertill? Samt om lönen kan jag 
anwända en annans ord: „det maͤſte 
werlden weta, djefwulen, deſs afgud, till 
trots, att den är ſkyldig lön och bröd ät 
Kriſti tjenare, ſom för henne förkunna 
ordet“. 


Ytterligare har man ibland welat för⸗ 
ringa ſymbolernas betydelſe t. ex. i af 
ſeende a Kriſti perſon och menat att det 
är ingen ſak med de dogmatiſka beſtäm⸗ 
melſerna om honom, blott man lefwer i 
ett tros⸗ och hjerteförhaͤllande med Hos 
nom. Denna aͤſigt är i högſta måtto 
waͤdlig; ty med denna komme man ſlut⸗ 
ligen till en ſtaͤndpunkt der man anſäͤge 
det wara lika godt om man dyrkar Je⸗ 
ſus ſom Gud, eller ſom en halfgud eller 
fom en menniſka. Symbolerna blott 
ſtadfäſta och klargöra Hans perſons be— 
ſtyrelſe i antydda afſeende. J ſamman— 
hang derwid will maͤngen förkaſta alla 
ſymboliſka böcker och blott hälla ſig till 
bibeln. Det är ock ett kolosſalt miſs— 
förſtaͤnd. Ty om en gång bibeln är 
ämnad att läſas af menniſkor, få maͤſte 
menniſkorna wäl på något ſätt förſtä och 
göra för fig klart deſs hufwudſakligaſte 
innehåll; eljeſt wore bibeln i allo oför— 
klarlig, oförſtaͤdd och onyttig. Denna fin 
ſäkert bepröfwade förklaring om Guds 
oförfalſkade ſanning hafwa reformatorer— 
na welat lemna i de ſymboliſka böckerna 
ät de kommande ſlägtena. Och wi kunna 
ſäkerligen wara ui högſta måtto tackſamma 
för att de få gjort, ſärſkildt med fäſtadt 
afſeende ä de många och farliga förwil— 
lelſer, fom förſökt och än ſkola förſöka 
att rubba Guds enhetliga förſamling. 

Siſt har man fordrat för hwarje kri— 
ſten rättighet att offentligt förkunna or⸗ 
det och förwalta ſakramenterna. Om nu 
ock den inre qwalifikationen (hjertat, an- 
dan troheten) utgör den nödwändiga huf⸗ 
wudſaken hos en lärare, få borde man 
dock betänka att ordet och ſakramenterna 
närmaſt icke äro gifna i händerna på 


enſkilda indiwider, utan åt Guds förſam⸗ 
ling. Guds förſamling är både berätti⸗ 
gad och förpligtad att utwälja wisſa per⸗ 
ſoner till ordets förkunnande och ſakra— 
menternas förwaltande efter eu pröfning 
med eller utan examen. Om i en för⸗ 
ſamling naͤgra perſoner gilla hwarken 
läran eller ſättet att förkunna ewangeli⸗ 
um och förwalta ſakramenterna, få må 
de utgå och bilda en egen ſkild förſam⸗ 
ling med ſina walda lärare och ſakra⸗ 
mentförwaltare; men de ſ. k. nattwards⸗ 
föreningarna ſaͤſom blott och bart natt⸗ 
wardsföreningar äro bibelſtridiga och än⸗ 
damaͤlswidriga. För dem kan ej heller 
finnas någon plats. Det kan ej och får 
ej finnas några nattwardsföreningar, 
utan endaſt och allenaſt förſamlingar, 
ordnade, regelbuudna förſamlingar. 
E. O. S. 


Hündagsſkolan. 
Textutredning. 
Söndagen den 2 ſemp. 1888. 
4 Moſeb. 14: 1— 10. 


Folkets otro. 


Och hela menigheten började ropa och 
ſkria och folket grät hela natten etc. v. 
110. 

Wi ſaͤgo förliden gång, att Israels 
barn ſyntes wara mycket nära målet för 
den beſwärliga ökenwandringen. Herren 
hade ju genom Moſe laͤtit ſäga folket: 
„Drag dit upp och tag det in och war 
icke förſagd“. De tolf utſkickade hade 
ju bekräftat, hwad Herren förut förkun⸗ 
nat: Det är ett land, deri mjölk och ho⸗ 
nung flyter. 

Naͤgra dagar blott, ſkulle man hafwa 
tänkt, om man förſta gången läſt Isra⸗ 
els hiſtoria, några dagar blott, och Is⸗ 
raels barn hafwa delat löftets land mel— 
lan ſina tolf ſtammar. Och dock ſe wi 
nu, huru besſa dagar utſträcka ſig till 
fyrtio långa beſwärliga år, under hwilka 
alla de, fom tågade ut ur Egypten till 
och med Moſe, falla i öknen med un: 
dantag af Joſua och Kaleb. 

Hwad är dä orſaken till denna plöts⸗ 
liga förändring, genom hwilken alla för— 
hoppningar, fom Israels barn måtte 
hafwa haft att inom fort få Mvila ut 
och finna ro i Kanaus land, fullſtändigt 
gruſas? Hwad gaf uppflaget till detta 
lika owäntade ſom nya ſkede i Israels 
hiſtoria? War text gifwer oſs ett war⸗ 
nande ſwar på desſa frågor. Den ſäger: 
det war deras otro. 

Genom de tio ſpejarnes öfwerdrifna 
berättelſer om landets faſta ſtäder och 
borgar och krigiſka folkſtammar och den 
otro och miſströſtan de ſjelfwa hyſa till 
Guds ledning blifwer nu hela menighe— 
ten förledd till otro. J ſtället för att 
oryggligt hwila på Herrens och: „jag 
will gifwa dem landet“ och de maͤnga 
underbara wälſignelſer han redan bewi⸗ 
fat på dem, och hwilka de med egna 
ögon fått aͤſe, hafwa de nu endaſt öga 
för ſwärigheterna framför ſig och ſäga: 
„Wi förmå icke draga upp emot folk, ty 
de äro oſs för ſtarka“. 

Hwad Gud gjort med dem, hans un— 
derbara och naͤdefulla ledning ſkänker icke 
längre någon tröſt. De mäta nu icke 
fina fienders ſtyrka med Guds utan med 
fin egen, och da Joſua och Kaleb ſöka 
intala hos dem mod och förtröſtan ut— 
bryter ett formligt uppror, ett uppror 
wisſerligen i förſta hand riktadt emot 
Moſe och desſa män, men i ſjelfwa wer⸗ 
tet blir det ett uppror emot Gud och 
haus ledning. Otron ſtär alltid i upp: 
ror emot Gud och hans löften. När 
derför menniſkan fjettras i otrons band 
och bojor, då blir äfwen hon upproriſk. 
Så ſkedde nu här. Folket reſer fig upp 
emot Herren. Herren ter ſig för dem, 
och få kommer wedergällningen: „Men 
få font jag lefwer, och hela jorden är 
full af Herrens härlighet, ſkall ingen 
menniſka af alla dem, fom hafwa ſett 
min härlighet och de tecken jag har gjort 
i Egypten och i öknen, och fom nu tio 
gånger hafwa pröfwat mig och icke hör⸗ 
ſammat min röſt, få fe det land, hwilket 
jag har tillſwurit deras fäder, och hwil— 
fet ingen, fom har föraktat mig, ſkall 
få fer. 


Hwilken förödmjukande men ändod 
ſaun lärdom gifwer icke denna berättelſe 
äfwen Guds folk i wår tid. 

Genom otro kunde Israel icke inkom⸗ 
ma i Kanans land. Det gick dem ſaͤſom 
de i ſitt ogudaktiga knorr förut ſagt: att 
Herren hade fört dem ut ur Egypten 
för att låta dem dö i öknen. Pa ſamma 
ſätt kunna ock wi förſumma löftet att 
ingå i den hwila, Herren beredt åt oss. 
Det gaͤr an att hafwa annammat Jeſus 
Kriſtus och ändock till flut gå miſte om 
den ewiga ſaliga hwilan. Det går an 
att under åratal lefwa ett lyckligt lif i 
förening med ſin dyre Frälſare och till 
ſiſt lika fullt gå förlorad. SÅ länge wi 
ännu bo här i Kedars hyddor, ſtaͤ wie i 
ſtor fara att förlora fäſtet i Jeſus Kri⸗ 
ſtus. Derför ſäger ock Ebreerbrefwets 
författare: „Sen till, käre bröder, att till 
äfwentyrs uti någon af eder icke är ett 
argt och otroget hjerta, fom träder från 
lefwande Gud“. l 

Ett fådant tillftånd fommer deraf, att 
de, med hwilka detta ſorgliga inträffar, 
icke hwila ſtilla hos Jeſus och fe på ho⸗ 
nom. De förſumma under ökenwandrin⸗ 
gen att njuta af det förtroliga umgänget 
med Frälſaren, och få gå de miſte om 
den lyda och glädje, fom allenaſt är en 
följd af detta nära umgänge med honom. 
Men det förſkräckligaſte af allt är, att 
man på den wägen lätt kan uteſtänga 
fig ſjelf från det rike, fom åt de troende 
och trogne af ewighet är beredt. Derför 
förmanar oſs apoſtelen: „Sa winnläggom 
oſs nu att inkomma i den hwilan, på 
det att ingen må förfalla till ſamma 
exempel af otro“. 

Den ſanna fällan till kraften att Hålla 
ut i tron intill änden ligger uti känne⸗ 
domen om, hwad han gjort för ofå. 
Hwila wi ſtilla derwid och förlita oſs 
derpä, då ſkall ingen matt, Huru ſtor 
och ſtark han än är, funna rubba ofå 
från waͤr plats. Hade Israel, trots de 
ſwärigheter fom ſyntes ligga i deras wäg, 
hwilat ſtilla wid Herren och hwad han 
lofwat, då hade de helt ſäkert inom fort 
fått Kanan i beſittning och fått med 
glädje njuta af lydnadens wälſignelſe i 
löftets land. Derför maͤtte wi, gamla 
och unga, för hwilka denna berättelſe är 
ſkrifwen till warning, af Israels otro 
lära att blifwa ſtilla, ty om I frilla 
blefwen, få warder eder hulpet. 

Fran denna ſorgliga del af wår text 
föras wi ofriwilligt till en annan lju⸗ 
ſare och mera upplyftande, nämligen till 
det ſköna exempel, ſom Joſua och Kaleb 
gifwa oſs genom ſin trohet emot Herren 
och wisſa tillit till honom, att han war 
mäktig att gifwa dem det land, ſom han 
hade lofwat dem. Wilja wi ſöka hem— 
ligheten till detta mod och denna kraft, 
få finna wi denna uti tron allena, i den 
wisſa tillförſigten, att Gud war i ftånd 
att utföra, hwad han lofwat. De ſaͤgo 
icke på de befäſta ſtäderna och ſtora res 
ſarne, deras ögon ſtodo allena till Gud. 
Sd handlar tron. Om desſa mäns upp⸗ 
riktiga hängifwenhet ät Gud wore mydet 
att ſäga. Till och med den likgiltigaſte 
kan icke undgå att intresſeras af det 
iföna ſätt, hwarpaͤ de tro på Guds både 
wilja och förmåga att hjelpa. Måtte 
Herren hjelpa oſs att likna desſa män i 
hängifwenhet för och tillit till Gud. SÅ 
will Herren, att det ſkall wara. Men 
för att detta ſkall funna ſke maͤſte Her⸗ 
ren få rå om hela waͤrt hjerta. Och om 
någon är wärd att fa hela waͤrt hjertas 
odelade kärlek, få är det wisſerligen han, 
om hwilken wi ſjunga i fången: 


Kunde jag all werldens ſkatter gifwa, 
Jeſus fom en hyllningsgärd åt dig, 
Skulle det blott ringa offer blifwa 
At den kärlek, hwilken frälſat mig. 


(Efter Sanningswittnet.) 


Diverse. 


INVIGNING 


af Missionshuset i Tammerfors 


kommer att hållas söndagen den 
16 september. Mötet börjar med 
svenska föredrag kl. 10 f. m. och 
fortsätter äfven e. m. omvexlande 
med svenska och finska föredrag. 
Såväl åhörare som predikanter 
helsas hjertligt välkomna! 
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Med anledning af preſtmötet i 
Tammerfors. 


Af alla klasſer i wart land är det 
onekligen preſterna ſom utöfwa det ſtörſta 
inflytandet på waͤrt folks lif och utweck— 
ling. Hwad derföre de tänka och uttala 
fig för i wigtigare lifs- och ſamhällsfraͤ⸗ 
gor, kommer i ſtörre eller mindre grad 
att inwerka på masſans af folket upp⸗ 
fattning och aͤſkaͤdningsſätt; och på denna 
grund fä äfven desſa uttalanden ett ins 
tresſe, ſom ſträcker ſig wida utöfwer den 
krets, för hwilken de woro ämnade. 

Att preſterna à de ſ. k. preſtmötena 
ſammankomma för att uppbygga hwar⸗ 
andra och gemenſamt öfwerlägga nu bä⸗ 
ſta ſättet att uppfylla fina wigtiga och 
anſwarsfulla pligter, är baͤde lofwärdt 
och önſkwärdt, ty ingenting ſtärker, lif— 
war och wäcker få till anſträngningar för 
ſitt fall, fom känſlan af att man icke ftår 
enſam, utan att ſamma ſträfwanden, 
hwaraf man ſjelf är beſjälad, äfwen de⸗ 
las af andra. Denna gemenſamhetskän⸗ 
ſla ligger djupt inrotad i menniſkonatu⸗ 
ren, och på intet område har hon gjort 
fig få gällande fom på det kriſtna, ty 
det är genom kriſtendomen han fått fin 
förklaring. 

Men om wi fålede3 helſa preſtmötena 
med glad förwäntan att deraf ſkall fram⸗ 
träda goda reſultat för waͤra preſters 
werkſamhet, få wi dock ej wara blinda 
för, att iſättet, på Hmwilfa de Hittillå 
bedrifwits wiſat fia ligga en fara, för 
hwilken det är ſkäl att i tid få ögonen 
öppna och fom Helt och hället kan 
bringa dem på afwägar — faran af en 
nog trång och ſkraͤſinnad enſidighet. Det 
är icke få mycket bäſta ſättet att förkunna 
Kriſti lära ſom öfwerläggningarne gällt, 
utan faſtmera bäſta ſättet att bewara ſitt 
eget inflytande och motarbeta andras. 
Den oppoſition fom på ſenare tider, med 
och utan ſkäl, framträdt emot kyrkan, har 
tywärr kommit hennes tjenare att glöm⸗ 
ma att hennes uppgift är att wara en 
utbredarinna af Kriſti rike på jorden och 
att derſöre äfwen Kriſti ſak bör wara 
deras fal, och i ſtället förledt dem att 
koncentrera alla fina bemödanden på att 
ſörſwara hennes egen maktſtällning och 
identifiera kriſtendomen med fig ſjelfwa. 
Denna böjelſe har i ſynnerhet bjert fram⸗ 
trädt wid de twä ſenaſte preſtmötena, det 
i Willmanſtrand förlidet är och, ſtegradt, 
wid det nyligen tilländalupna mötet i 
Tammerfors. Under diskusſionen om de 
wigtiga frågorna om orſakerna till tidens 
otro, o. a. fälldes intet enda yttrande 
fom tydde på ett erkännande af att kri⸗ 
ſtet finne och kriſten tro funna i waͤrt 
land finnes utanför den af ſtaten auk⸗ 
toriſerade kyrkan; twärtom framhölls oupp⸗ 
hörligt att kriſtlighet är liktydigt med 
kyrklighet och otro med ſekterism. 

Wid diskusſionen om preſternas för⸗ 


hållande till lekmannawerkſamheten begick 
mötet det farliga och från war mäſtares 
lära få bjert afwikande miſsgreppet att, 
för att motwerka den i deras ögon få 
obehagliga lekmannawerkſamheten, tolka 
§ 33 i kyrkolagen derhän, att endaſt en 
förſamlings egna medlemmar under wisſa 
omſtändigheter hafwa rätt att tala Guds 
ord, men att främmande, eller ſäſom 
mötet uttryckte fig „kringſtrykan⸗ 
de” predikanter icke hade denna rätt, 
ſamt att för desſa ſenares räkning ſöka 
upplifwa en mer än hundra är gammal 
i glömſka raͤkad förordning, fom ſtadgar 
att främmande predikanter böra af kro— 
nobetieningen förpasſas öfwer gränſen. 
Med ſmärta läſer man att män ſädana 
ſom kyrkoherden Joſua Johansſon icke 
allenaſt warxit med om detta förflag, utan 
äfwen bidragit att formulera beſlutet 
derom. 

Om epitetet „kringſtrykande“ bör an⸗ 
wändas om män, ſom drifna af Kriſti 
kärlek och ädel ſjelfuppoffring, förſaka 
hem, wänner, ſtällning i ſamhället och 
ett aflönadt embete, för att förkunna lif: 
wets ord för ſina medmenniſkor, hwilken 
war wäl då den förſta kringſtrykande 
predikanten? War det icke wär Herre 
och mäſtare Jeſus Kriſtus ſjelf? Från 
ſtad till ſtad, från ort till ort drog han 
och hade icke naͤgot att luta ſitt hufwud 
till. Och efter Honom gjorde hans apoſt— 
lar och lärjungar på ſamma fätt; ja, 
han tillſade dem uttryckligen att få göra 
och att från fina fötter afſkudda ſtoftet 
från de ſtällen, der de icke blefwo emot— 
tagna. Will nu den finſka kyrkan taga 
på fig anſwaret att utwiſa Kriſti lärjun⸗ 
gar och komma dem att affkudda ſtoftet 
af deſs områden från fina fötter? Hafwa 
de wid mötet närwarande preſterna wäl 
beſinnat hwad detta beſlut innebär. Wi 
funna knappaſt tro det. Wi tro ſnarare 
att de, uppeldade af hwarandra till ett 
owiſt nit att betrygga kyrkans ſtällning, 
låtit fig förledas af ögonblickets ingifwel— 
ſe, och att de, komna hwar till ſitt igen, 
ſkola ångra hwad de gjort. 

Den finſka kyrkans arbetsfält är icke 
få lätt och icke heller få rikt på arbets⸗ 
krafter att det är råd att förkaſta den 
hjelp i arbetet man kan faͤ. J länder, 
der kyrkorna ftå tätt intill hwarandra, 
mottages lekmannawerkſamheten ſom en 
nyttig och behöflig hjelp af preſterna, 
men i Finland, der ſocknarne utgöres af 
fyra, ſex, ja tio qwadratmil, der blir 
all hjelp i arbetet tillbakawiſad. Eller 
ligger wäl wigten på, icke att arbetet 
blir utfördt, utan att det lila, fom ut: 
föres, nödwändigt ſker genom preſter. 
Annorlunda tänkte dock Paulus, ty han 
gladde ſig ät att Kriſtus blef förkunnad, 
om det ocffå icke war genom någon, fom 
han hade ſanktionerat dertill. 

Det är wisſerligen ſant att icke alla 
äro lämpliga att förkunnaß Guds ord och 


att willbandar kun na inſmyga ſig ge— 
nom lekmannawerkſamheten, ſaͤſom ock 
ogräſet wiſat fig funna frodas inom kyr— 
kan. Men — wi citera här proſten 
Roſengrens ord — lögn för q wäf⸗ 
wes icke genom wäld, utan ge⸗ 
nom andens ſwärd, ſom är 
ſanningens ord. Det är dock juſt 
denna förtröſtan på ſanningens matt, 
fom man tymwärr alltför ofta får ſakna 
hos wår kyrka, och denna briſt är det, 
fom utgör hennes ſwaghet och kanſke en 
gang äfwen blir orſaken till hennes un— 
dergaͤng. Maͤ den finſka kyrkan derföre 
i tid reſa ſig upp och omfatta detta ſwärd. 
Detta allena, och icke några yttre lagbe— 
ſtämmelſer, kan gifwa henne ſtyrka. J 
annat fall ſkall och må hon falla; kri⸗ 
ſtendomen blifwer dock ewinnerligen. 


T 


Friherre Theodor Bruun. 


Maͤudagens aftonpoſt medförde under: 
rättelſen att Finlands miniſter⸗ſtatsſekre⸗ 
terare, friherre Bruun ſamma dag tidigt 
på morgonen dukat under för ſitt li— 
dande på fin egendom Summa nära 
Fredrikshamn. Baron Bruun tillträdde 
ſin anſwarsfulla poſt den 3 ſept. 1881 
och har handhaft denna under wäſentli— 
gen olika förhällanden än hans närmaſte 
företrädare. Grefwe Alexander Armfelts 
länga och för wärt lands utweckling bes 
tydelſefulla bana, och efter honom, baron 
Stjernwall-Wallens ſammanfalla med kej— 
far Alexander II liberala och konſtitutio- 
nelt ſinnade regering. 

Att under ſädana förhällanden 
föra waͤrt lands talan, har kanſke warit 
förenadt med ſtörre ſwaͤrigheter än de 
binwigde funna fatta. Dertill kommer 
att baron Bruuns egen uppfoſtron och 
föregående bana icke warit lämpad att 
göra honom få förtrogen med waͤrt lands 
förhållanden, fom önſkligt hade warit. 
Född i Fredrikshamn, medan Gamla 
Finland ännu war en ryſk prowins, och 
derefter ryſk embetsman, i hwilken egen— 
ſkap han avancerade till höga förtroende— 
poſter, ſaknade han tillfälle att lära ſig 
förſtä och uppfatta det finſka folkets 
egendomliga ſkaplynne, deſs önſkningar 
och behof. Deraf kom att han icke lye— 
kades winna den ſympati i ſitt fädernes— 
land, fom i få rikligt mått kommit i 
ſynnerhet Alexander Armfelt till del. 
Men att han likwäl älſkade detta fäder⸗ 
nesland och bemödade ſig om att be— 
främja deſs wäl, efter ſütt ſätt att fe 
ligger utom allt twifwel. De, ſom känna 
Honom närmare, berömma honom fås 
fom enkel, flärdfri, och i hög grad rät: 
tänkande. 

Hwile han nu i frid från ſitt tunga 
wärf, hwilket han aldrig efterſträfwat 
och från hwilket han ofta önſkade ſkilja fia! 


Elfte werldskonferenſen 


af kriſtliga föreningar för unge män, ) 
III. 


Fredagen inleddes med en diskusſion 


öfwer frägan: Hwilka medel 
böra fören ingarne anwända 
för fina medlemmars ſedli⸗ 


gautwecklig, fom dock icke ſamma 
dag hann blifwa ſlutförd. 

Diskusſionen inleddes af lektor Nils 
Löwgren från Upſala, ſjelf medlem 
af ynglingaföreningen i Upſala, fom frame 
Höll Huru oſedligheten kan finnas i många 
former. Oſedlig är menniſkan i ſamma 
mån den lägre menniſkan ſätter 
fig till herre öfwer den Högre. I 
famma mån åter den lägre naturen får 
förblifwa tienare, är menniſkan i fann 
mening ſedlig. De hufwudformer, under 
hwilka oſedligheten plägar framträda, äro 
i girighet, högmod och wälluſt. Swaͤ— 
raſt torde det wara att mot girigheten 
uppfinna något yttre hjelpmedel. Högs 
modet äter fan få ganffa goda „ſtötar“ 
genom umgänget med kamrater. Hwad 
ſärſkildt wälluſten beträffar, kan ganſka 
mycket göxas för att hämma och beherſka 
denna. Ofwerflöd i mat dryck maͤſte 
kraftigt motarbetas, det förra lika wäl 
ſom det ſenare. Eljeſt kan man möta 
ſamma inwändning, fom en gaͤug en hus— 
bonde, daͤ han tillrättawiſade en ſupig 
tjenare: „Ja“, ſade tjenaren, „ſomliga 
tycka om kräſlig mat, andra om ett är— 
ligt rus. Jag tycker att baͤda kommo 
på ett ut“. Det gäller att Hålla fajt, 
att baͤda delarne äro en kriſten owärdiga. 
Ett godt botemedel är ockſa allt, fom tjenar 
till kroppens härdande, ſaͤſom kropps— 
öfningar och bad. För bewarandet af 
ſärſkildt kyſkheten — denna dygd, 
ſom ſärſkildt trifwes i familjelifwets hägn 
— äzob kriſtliga familjeaftnar, wid hwilka 
mindre kretſar af unga män och qwinnor 
hafwa angenämt ſamqwäm under ledning 
af äldre wänner, mycket att rekommen— 
dera. Dock maͤſte ſtäds ihaͤgkommas att 
det bäſta och enda werkligt tillfylleſtgö— 
rande medel att bewara ſedligheten, är 
en fann religioſitet. Denna allena kan 
förſätta menniſkan i en ſann frihet och 
hjelpa henne att beſegra luſtarnes her— 
rawälde. A 

Flere andra talare uttalade fig äfven 
i den föreliggande frågan, färffildt med 
affeende vå den form af ofedlighet, fom 
wi falla dryckenſkap; men då tiden 
redan led mot den timme, då den vå 
programmet ftående utfärdeni Stock— 
holms madra ffärgård ſkulle begynna, 
maͤſte diskusſionerna aſbrytas. Paͤ denna 
utförd ſkola wi taga tidningen Sannings— 
wittnet till waͤr ledſagare: 


* + 
* 


Utflykten till ſkärgärden. 


Liflig war rörelſen wid middagstiden 
å mkajen nedanför Grand Hötel. För— 
handlingarna i Blaſieholmskyrkan woro 
afſlutade, och näſtan mangrant hade mös 
tesdeltagarne infunnit ſig wid kajen — 
Helt ſäkert uppgående till ett antal af 
minſt 700 perſoner. Då man wäl kom⸗ 
mit ombord på en af de för reſan förs 
hyrda aͤngarne Victoria, Sirius 
och Hillerſjö, ſaͤg man framför fig 
på kajen en böljande masſa af aͤſkaͤdare. 


Förſt lägger „Victoria“ ut från land, 
främft i flottiljen. Så de andra efter. 
Hurra⸗rop och helsningar på alla möj⸗ 
liga ſpraͤk beſwara de lifliga wiftningar⸗ 
na af den på kajen förſamlade ſkaͤdelyſtna 
mängden: Och få ſtyres koſan bort från 
Stockholm, ut i den underſköna Stock— 
holmsſkärgaͤrden. 

Det är trångt ombord på Victoria, 
mycket trångt. Näſtan alla hafwa gått 
upp pa öfre däcket, der ocfå Upſalaſtu— 
denternas ſaͤngkör är ſamlad, under an— 
förande af docenten Nylander. Det är 
trångt — ja, men juſt lagom för att 
man ſkall komma hwarandra riktigt nära; 
och innan man wet ordet af, har man 
begynt ett ſamtal med någon förut full- 
komligt obekant. Alla äro förenade till 
ett, alla känna ſig genomträngda af en 
glad ſtämning. Och de lifliga engels— 
männen och amerikanarne — för att ej 
tala om amerikanſkorna — äro icke de 
ſämſta att ſätta , lif” i ſamtalet. 

Pa detta ſätt fortſättes färden under 
den gladaſte ſtämning. Man ſeglar förbi 
Waxholm och längre fram Oſkar-Fredriks⸗ 
borg. Litet hwarſtädes utefter ſtranden 
ſwaja flaggor och wimplar af alla möj⸗ 
liga ſlag, hwilka beſwaras med helsnin— 
gar och applåder från baͤkarne. Nu börs 
jar Geijershill — den närmaſte lands 
ningsplatſen — ſkymta fram. Och in: 
nan man wet ordet af, är man fram— 
kommen. 

Och fe — der kommer ju wärden på 
ſtället, paſtor Leuwgren, för att taga 
emot de laͤngwäga gäſterna. Genom äre— 
portar af grönt taͤgar hela den wäldiga 
ſkaran upp till paſtor Leuwgrens flagg⸗ 
prydda willa, det trefliga „Geijershill“. 
Härifrån har man en widſträckt och här— 
lig utſigt öfwer den omgifwande nejden, 
med deſs ſkogklädda ſtränder. Nedanför 
byggnaden är en eſtradliknande upphöj⸗ 
ning, der ſängkören placerar fia; och der 
nedanför är hela den ſtora ſkaran ſam— 
lad. Nu ſtämmer kören upp en ſaͤng. 
Alla lyſsna. Den helſas med lifliga 
applaͤder. Derpaͤ träder paſtor Leuw⸗ 
aren fram och helſar alla hjertligt wäl— 
komna. Han gifwer dem den bäſta yttre 
helsning han kan gifwa: en öppen, bro⸗ 
derlig famn för alla de förſamlade. 

Sedan den kraftiga fången „Hör oſs 
Swea“ afſjungits af fören, träder den 
ene efter den andre af de främmande gä— 
ſterna fram och yttrar några korta ord. 

Se der är herr Emil Durand bel⸗ 
giern. Han talar om de ſtora ſwaͤrig— 
heter, med hwilka kriſtendomen i hans 
land har att kämpa. Och dock, han will 
icke fälla modet. Sanningen ſkall ſegra, 
ſegra äfwen der. 

Och der är mr Me. Barney fraͤn 
Amerika, emigrationens land. Han ſkil⸗ 
drar arbetet bland de ſkaror, fom ſtröm— 
ma dit, och berömmer färffildt den ſwen— 
ffa delen af befolkningen. 

Paſtor Holbeck från Danmark ta— 
lar om alla de ſwaͤrigheter, med hwilka 
tron har att kämpa, men frågar på fam 
ma gång: „Hwem är den, fom öfwer— 
winner werlden, utan den fom tror”? 
och talar om de tre, ſom wittna: Anden, 
blodet, wattnet. 

Och få en engelsman, mr Mills 
från London. Han talar om ſwenſka 
konungeus beſök der, huru detta gladt 
dem och gifwit dem ännu ſtörre anled— 
ning att komma till det kära ſwenſka 
landet. 


Nu gjordes ett uppehåll, och ſamtliga 
deltagare aftaͤgade till aͤngbaͤtarne, der 
under tiden middagen blifwit ſerwerad. 

Det hade mwarit något mulet en ſtund 
före reſan fraͤn Stockholm; ſmaͤningom 
hade dock Himlen klarnat upp. Emeller⸗ 
tid fer det ännu oſtadigt ut, hwarför 
man ej kan få äta i det fria. 

Akta ſwenſka rätter: lax, potatis ſmul⸗ 
tron, hallon, jordgubbar o. d. utgöra 
middagen. Den friſka ſjöluften under 
reſan har gifwit litet hwar en ſtrykande 
aptit. Laͤnga bord äro dukade på ängs 
båtarne, och här fitta nu alla möjliga 
ſlags utländ ingar och ſkandinawer om 
hwarandra. Den hjertligaſte ſtämning 
råder. Om man inte fan tala få kor⸗ 
rekt, betyder ingenting. Litet hwar för: 
ſöker göra fig förſtädd af fina kamrater, 
äfven om han icke kan deras ſpraͤk. Och 
derför kan det hända, att det blir hwar⸗ 
ken tyſka eller franſka eller engelſka eller 


„ſkandinawiſka“, utan litet utaf hwarje, 
jemte ett tillſkott af geſter och miner, 
fom hjelpa till att uttrycka tankarna och 
känſlorna. 


Nu tägar man åter upp till Geijers⸗ 
hill. Kören uppſtämmer: „Waͤr Gud 
är oſs en wäldig borg“. Talen fort⸗ 
ſältas 

En fransman, van der Beken, 
tackar förſt för den gäſtfrihet, de främ⸗ 
mande ätnjutit i wärt land, och talar 
ſedan om wigten af att redan i unga 
aͤr ſöka det ofwantill är. 

Nu trädde fram en riktig längwäga 
reſande, herr Cooke från Honolulu. 
Han frambringar förſt en helsning på 
hawajiſka ſpräͤket; „ty“ ſäger han, „wäl 
hafwa wi här fått Höra alla möjliga 
fpråf; men ännu ett nytt ſpraͤk wille jag 
låta eder höra“. Derpå meddelar han 
nägot om ewangelii utbredande i ſitt 
hemland. 

Till ſiſt framträder den ene af de ita⸗ 
lienſka repreſentanterna, herr Prochet. 
Han framförde fin helsning på icke min: 
dre än 7 ſpraͤk: till tyffarne på tyffa 
ſpraͤket, till engelsmännen och amerika— 


nare på engelſka, till fransmänuen på 


franſka, till öfriga icke⸗ſkandinawiſka na⸗ 
tioners repreſentanter på ſpanſka; ſjelfwa 
broderhelsningen från Italien war på 
italieuſka; och till ſkandinawerna talade 
han på — ſwenſka. Han flutade med 
det ſköna latinſka ordet: „Unum corpus 
sumus in Christo“, d. ä. wi äro alla 
en lekamen i Kriſtus. 

Tiden för affärden war nu inne. Un⸗ 
der lifliga helsningar och wiftningar till 
de på ſtranden förſamlade, afreſte nu 
ſamtliga deltagarne till Skuruſund. 
Här ſamlades de åter i en utmärkt ſkön 
park, hwareſt en med blommor och grönt 
ſmyckad talarſtol war uppreſt. Nu fort⸗ 
ſättes talen. 

Herr Daamen från Holland bör⸗ 
jar den nya raden af tal. Han talar om 
näſta konferens, ſom kommer att haͤllas 
om 3 år i Amſterdam, och helſar alla 
hjertligt wälkomna. 

Sa träder en norrman, herr Gjes⸗ 
dahl, fram. Han talade om, Huru i 
hans land — få wäl fom öfwerallt — 
det finnes en ungdom fom högljudt be- 
känner fig till köttets ewangelium, och 
önſkade att alla på detta möte ffulle er: 
hålla den kraft de behöfde för det kom— 
mande arbetet. 

Herr Walker fraͤn Auſtralien ut⸗ 
tryckte fin glädje öfwer att Hafmwa fått 
deltaga i detta möte. Det hade riktigt 
wärmt hans hjerta“, ſade han. 

Paſtor v. Rukteſchell fraͤu Pe⸗ 
tersburg ſkulle hafwa önſkat, ſade han, 
att han i denna förſamling ockſaͤ fått fe 
några äkta rysſar. Herrens werk ginge 
dock i det fördolda framaͤt äfwen i Ryſs⸗ 
land; och bibeln finnes ſpridd här och 
der. „Men wi ſakna“, ſlutade han, 
„hwad fom dock är få wigtigt: frihet att 
följa ſamwetet. Bedjen derför med 
oſs, att wi måtte få frihet för ewange⸗ 
lium i waͤrt land“. 

En ſchweizare talade ſedan, monſieur 
Jaques från Genèwe. Han gladde 
ſig, ſade han, ät den enighet ſom, trots 
alla ſkiljaktigheter, dock här öppenbarade 
fig och ſlutade med orden: „En awant! 
Dieu le weut“. (Framåt! Gud will det!) 

Efter mr Willigms talade nu herr 
Albricias från” Spanien, hwilken 
ſärſkildt hade arbetat under ſtora få 
righeter och för egen del wäntades af 
fängelſe och böter wid hemkomſten till 
Spanien. 

Till ſiſt afflutades talen med några 
ſlutord af prof. Rudin. 

Förſt riktade talaren ett ord till de 
„ſwaga“, de för fin tros ſkull lid an⸗ 
de, ſaͤſom brodern från Spanien och an⸗ 
dra. Till dem wille han ſäga med Ups 
penbarelſebokens ord: „Sen till, att J 
hållen Jeſu tälamods ord. — Till de 
ſtarka, till dem ſom lefwa under yttre 
gynſamma förhållanden, wille han föga: 
„O, waren tackſamma för hwad J haf 
wen! J hafwen det ej endaſt för eder 
ſjelfwva; J hafwen det för att arbeta 
deſto mer, för att förſaka för deras ſkull 
ſom icke hafwa“. 

Till alla gemenſamt wille han gifwa 
twänne apoſtoliſka ord; det ena: „Ingen⸗ 
må tänka högre om fig, än han bör tänka 
utan tänka hofſamt, allt efter ſom Gud 


tilldelat ät hwar och en trons mått”; 
och det andra: „Hallen eder haͤrdt wid 
ödmjukhetenz ty Gud ftår emot de 
högfärdiga, men de ödmjuka gifwer han 
naͤd“. 


* * 
* 


Med många djupa och ſköna intryck 
lemnade nu alla de förſamlade denna 
platå och begaͤfwo fig upp till Skuru⸗ 
gård, dit alla woro inbjudna utaf kapten 
Ahlberg för att intaga téfupé. Det hade 
nu begynt ſkymma. 

Efter måltiden ſjöngs för andra gaͤn⸗ 
gen under mötet: „Seklernas wäkter“, 
om möjligt ännu mera gripande nu i 
aftonens högtidliga ſtillhet. 

Paſtor Lundén från Göteborg Höll 
ſedan aftonbön öfwer det ordet ur förſta 
Moſebok: „Adam, hwad är du“? 
Derpaͤ uppſändes böner på olika fpråt, 
och till ſiſt afſjöngs: „Herre, ſigne du 
och raͤde“. 

* ok 
* 


Så aftaͤgade man till baͤtarne. Det 
war en den ſkönaſte afton man kan öns 
ſka fia. Ockſä hade allt gjorts för att 
förhöja naturens ſkönhet. Ofwerallt 
upplyſtes mörkret af kulörta lyktor; och 
då man kommit ombord och ſknlle afſegla, 
möttes man af en glänſande anblick. 
Hela ſtranden war rikt upplyſt af ben⸗ 
galiſka eldar och kulörta lyktor. Den ena 
raketen efter den andra ilade genom luf⸗ 
ten. Ockſäͤ uttryckte alla gång på gång 
ſin förtjusning uti ett jubel af „hurra“ 
och handklappningar. Och ännu mera: 
der ſyntes, ju maͤnen ſſelf, kaſtande ett 
ſilfwerſfkimmer öfwer wattnet, och erbju⸗ 
dande ett af nordens ſkönaſte naturſkäͤde⸗ 
ſpel. Den mörka ſkogen, här och der 
upplyſt af eldar i ſkiftande färger, den 
af kulörta lyktor praktfullt eklärrrade 
ſtranden och den ſilfwerklara månen på 
fäſtet — allt förenade ſig till en den 
meſt ſköna och tilltalande tafla. Ej un⸗ 
derligt att främlingarna knappt kunde 
fe fig mätta derpaͤ. 

Och ſaͤ bar det af. En den hjertli⸗ 
gaſte ſtämning raͤdde om bord. Innan 
man wiſste ordet af, war man hemma 
igen i Stockholm. Wiſst är, att woͤra 
utländſka gäſter ej ſnart glömma denna 
eftermiddag, icke glömma denna konferens 
ej, heller wart land och waͤrt folk. 

(Fortſ.) 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


— Om profesſor Krohns död har 
det enda ögonwittnet, hans ſyſter, öfwer— 
ſtinnan O. Pelitſky, inſändt följande med⸗ 
delande till „Finland“: 

Omkring kl. 3 på eftermiddagen be⸗ 
gaͤfwo wi oſs, min bror och jag, från 
Kiiskilä gård till den på ungefär en 
werſts afftånd liggande baͤtſtranden a 
Tilkowaniemi udde, der båten låg för 
ankar. Det war en eenterbät, köpt af 
en Petersburgare, hr Herold, och ſom i 
dennes ego wid en kappſegling wunnit 
ett andra pris. Sedan min bror fått 
båten till fig, hade han börjat hisſa 
upp ſtorſeglet, fom ſträckande fig öfver 
aktern, enſamt war tillräckligt wid kryſs⸗ 
ning i motwind. Seglet föll likwäl i 
ſjön, hwarur han åter maͤſte draga upp 
det, genomwaͤtt till 3/ af deſs omfång. 
Sedan ſeglet fätts i ordning, ſträcktes 
ſeglatſen förſt förbi Katajaſaari, widare 
genom Piispaſaari till den wik, ſom 
ligger mellan Wiborg och Trängſund. 
På denna fjärd hade wi ſeglande under 
kryſsning, nått fram till trakten af Pitkä⸗ 
ſaari. 

„Daͤ wi kommo nüra Pitkäſaari och 
klockan war öfwer 6, få der 5 a 10 
minuter, beflöto wi wända. Wi hade 
nu medwind, men faſtän båten gick bra, 
wille min bror ännu hisſa upp förſeglet. 
Jag bad att han icke ſkulle lemna ftyret, 
emedan jag war rädd. En gång wände 
han ockſä på min begäran tillbaka, men 
kort derpä ſteg han åter upp från fin 
plats och lemnade ſtyret åt mig att ſköta, 
rådande blott att ſtyra rakt. — Wid en 
ſaͤdan wind behöfwer man ej juſt alls 
ſtyra. — Han ſteg upp på fördäcket 


ſom war utan bord, och faſtgjorde ſeglet. 
Men då hörde jag plötfligt ett plaſkande 
i wägorna (fru Peliſky är mycket när⸗ 
ſynt) — han hade från det af wattnet 
hala däcket flintat i ſjön, ty ſeglet hade 
icke — ſäſom lätt ſker wid ſegling i 
medwind — ſlagit öfwer till andra ſi⸗ 
dan. — Ett ögonblick ſaͤg jag honom 
wid bätens ſida, i det näſta ſimmande 
bakom båten. Jag ſköt ut ena åran åt 
honom och han fattade genaſt i den. 
Da ſtyret härwid lemnades åt fig ſſelf, 
wände baͤten upp i winden, ſaͤ att den 
näſtan genaſt ſtannade. „Seglen ner“, 
ljöd hans röſt. Om ett ögonblick war 
ſeglet ner, det föll i ſjön och jag drog 
det in i båten. „Ro“, hörde jag åter 
hans röſt. Jag grep ui den enda qwar⸗ 
warande åran — klykorna laͤgo under 
det waͤta ſeglet på baͤtbottnet, men jag 
fick tag i dem — och förſökte med alla 
krafter få båten närmare Honom. Men 
båten är owanligt ſtor och tung. Den 
rördes icke fraͤn ſtället. Annu naͤgra 
gånger hörde jag honom ropa: „ro, ro!“ 
Jag anſträngde mina krafter till det 
ytterſta, på ſamma gång oupphörligt 
ropande på hjelp, men det tycktes mig, 
fom om jag blott rott med ett Halmftrå. 
Så hörde jag Honom plötſligt ropa: 
„Nu orkar jag icke mer“. — Strax 
derpaͤ: „Farwäl!“ Så blef allt tyft. 
Jag ropade och rodde fortfarande mot 
det ſtälle, der jag hört hans röſt, i hopp 
att han ännu en gång ſkulle nå öfwer 
wattnet. Fiſkare hade wäl genaſt hört 
mina rop och ſatt ſig i rörelſe, men 
kommo för ſent. Enligt egen uppgift 
behöfde de omkring 20 minuter, för att 
hinna till ſtället. Min bror hade pa⸗ 
letå på fig, hwilken, jemte den öfriga 
drägten, med fin af wattnet ökade tyngd 
drog honom ned i djupet”. 

Ofwerſtinnan Peliſky hemtadestafſwim⸗ 
mad hem klockan ½ 9. 

Profesſor Krohns lik, fom få länge 
färgäfwes blifwit efterdraggat, blef af en 
fiſkare och hans huſtru i måndags på 
morgonen omſider funnet, flytande på 
wattnet. Sina glasögon, dem han wid 
ſjunkandet ſannolikt aftagit för att funna 
ſe i wattnet, höll den döde i handen. 
Hans klocka hade ſtannat på 14 minuter 
öfwer 6. — Liket anlände till Helſing⸗ 
fors i förgaͤr med nattåget från Wiborg 
och afſändes omedelbart derpa beledſa⸗ 
gadt af den aflidnes anhöriga och en 
talrik ſkara wänner till biſättningska⸗ 
pellet ä begrafningsplatſen. En ſtörre 
folkmasſa hade wid tillfället ſamlats wid 
ſtationshuſet. Kiſtan war rikligt öfwer⸗ 
höljd med kranſar och grönt. 

Begrafningen förſiggaͤr näſta fredag 
kl. 5 e. m. 


— En inbjudning ſkall genom k. ſe⸗ 
naten hafwa ankommit till landets ſamt⸗ 
liga jordbruks-⸗ och hushällningsſällſkap 
jemte för ſaken i allmänhet intresſerade 
perſoner att enligt faſtſtäldt program del- 
taga uti en under denna höſt i St. Pe⸗ 
tersburg föranllaltande fiſkodlings- och 
fiſkfängſtutſtällning och i ſammanhang 
dermeg ett fiſkeidkaremöte. (Wib. bl.) 


— Melanders hiſtoria och Cen⸗ 
ſuren ). Melanders lärobok i Finlands 
hiſtoria, fom redan i ett decennium bes 
gagnats i wåra folk- och öfriga ſkolor, 
har enligt H. D. tagits under granſk⸗ 
ning af ſkolöfwerſtyrelſen af följande an⸗ 
ledning. 

Hos ſenaten har nämligen nyligen frän 
högre ort framſtällning blifwit gjord derom, 
att uti den af öfwerläraren H. L. Melan⸗ 
der utgifna och till ledning wid under⸗ 
wisningen i landets lärowerk antagna 
„Lärobok i Finlands hiſtoria“ förekom⸗ 
mer följande, till karakteriſtiken af kejſar 
Nikolai I:s regering fig hänförande om⸗ 
döme, nämligen: 

„För öfrigt blefwo under de förſta fem 
aͤren af Nikolais regering twenne olämpliga 
åtgärder widtagng: donationslägenheterna i 
Wiborgs län erhöllo frälſenatur, få att bön⸗ 
derna beröfwades fin egande⸗ och beſittnings⸗ 
rätt till hemmanen, och nägot ſenare infördes 
cenſur för böcker och tidningar“., 

Jemte antydan „att berörda ogillande 
utlåtande öfwer cenſurens införande ej 
wore förenligt med det förhållande, att 
cenſuren ännu är en i landet gällande 
inſtitution, äfwenſom att nödiga förkun⸗ 
ſkaper för en riktig uppfattning af frå- 
gan om donationsgodſens natur ej torde 


*) Uteblifwen fraͤn ſenaſte nummer. 


funna hos elewerna förutſättas“, har 
till ſenaten öfwerlemnats att öfwerwäga 
„om widtagande af de mått och ſteg, 
ſom kunde anſes ändamaͤlsenliga till 
förekommande för framtiden af anlednin⸗ 
gar till dylika anmärkningar“. 

Till denna hiſtoria hör ännu att ofwan 
citerade utdrag ur Melanders hiſtoria 
är, fådant det förekommer i den officiela 
ſkrifwelſen, — oriktigt i afſeende å ett 
och annat uttryck. Sa Heter det t. ex. 
icke i denna bok (ſ. 98; 2:dra upplagan, 
1887) att „bönderne beröfwades ſin 
egande⸗ och åborätt”, utan att „bönderna 
förlorade fin egande- och åborätt”. Detta 
tyckes utwiſa, att citatet icke är taget direkt 
ur boken i original, utan att ſtället i fråga 
förſt blifwit öfwerſatt till ett — grann⸗ 
ſpraͤk och derifraͤn aͤnyo öfwerfatt till 
ſwenſkan. 

— Borgå ſtifts biſkop anträder den 
21 ſeptember, åtföljd af proſten Lyra 
och kyrkoberden A. Neowius, ſin viſi⸗ 
tationsreſa, rörande hwilken wi redan 
angifwit ordningen. 

— Frågan om en hushallsſtola i 
Wiborg. Landtbruksſällſkapets i Wi⸗ 
borg direktion har med anledning af 
jordbruksexpeditionens bref om inrättande 
af hushällsfkolor beſlutit att, innan nå: 
got widare i ſaken göres, införſkaffa 
Helſingfors hushällsſkolas ärsredogörelſe 
ſamt härpå ſtöda fina widare ätgöranden 
i och för fraͤgans realiſerande. (O. F.) 

— Hyllning. Då ſkalden Z. Tope⸗ 
lins härom aftonen ſpatſerade genom 
kapellesplanaden, uppſpelade Uleaͤborgſka 
muſikkären ett ſtycke ur operan „Kung 
Karls jagt“. 

— Fredrikshamns jernwägsfraͤga. 
Förſtärkta ſtadsfullmäktige i Fredrikshamn 
hafwa beſlutit anhålla hos regeringen 
om att ſtaten, ſä fort ſig göra läter, ſkulle 
på ſtadens bekoſtnad låta werkſtälla in⸗ 
ſtrumental underſökning af en jernwägs⸗ 
linie från någon lämplig punkt på den 
blifwande Kouwola —Kotka banan till 
Fredrikshamn. 

— Paͤtänkt minnesſtod åt profes⸗ 
for Krohu. Saͤſom grundplat till en 
blifwande minnesſtod åt aflidne profesſor 
Julius Krohn har en perſon, ſom will 
blifwa okänd, till red. af W. U. öfwer⸗ 
lemnat 50 mark, 

— Frägau om ryjka folkjtoran be⸗ 
handlades i förgår af ſtadsfullmäktige. 
Beredningsutſkottet hade föreſlagit att 
fullmäktige ſkulle gifwa ſkoldirektionen i 
uppdrag att genom tillkännagifwanden 
uppmana de i ſkoläldern warande barn 
med ryſkt modersmaͤl, hwilka äro be— 
rättigade till folkſkoleunderwisning af 
ſtaden och ej äro i åtnjutande af mot: 
ſwarande underwisning i annan läro— 
anſtalt, att anmäla ſig hos direktionen, 
hwilken, i händelſe ett tillräckligt antal 
elewer anmälde ſig, egde att afgifwa 
förſlag om inrättande af en ryſfk folk⸗ 
ſkola. Efter en kortare diſkusſion an⸗ 
togs utſkottet förſlag. 

— Ti⸗feſt för nykterheteus wänner 
hålles i Petersburg näſta tisdag kl. 5 
e. m. i uykterhetsföreningens lokal, 
Sagoradnaja proſpect, hus 46; kw. 2. 
Föredrag haͤlles både på finſka och ſwen⸗ 
ſka, deſsutom bjudes fång och muſik. 


Söndagen predika: 


J Nikolaikyrkan: finſt högmesſa kl. 9 paſtor 
Broberg; — ſwenſt hömesſa kl. 12 pas 
nor Auwinen; — finſk aftonſäng kl. 6 
pa⸗ſtor Enkwiſt. 

J Gamla kyrkan ſwenſk högmesſa kl. 9 paſtor 
Auwinen; — finſt högmesſa kl. 12 paſtor 
Broberg; — ſwenſke aftonfång kl. 6 par 
ſtor Bengelsdorff. 

A Wuorela: finſt. gudstjenſt kl. 10. 

Wid Georgsgatan 12: ſwenſt predikan kl. 11 
f. m. och 7 e. m. 

Gräswiksgatan N:o 12 predikan kl. 7. e. 
m. af Petter Malmqwiſt. 

J Allianshuſet (Högbergsg. 22): kl. 11 f. m. 
ſwenſt predikan af J. A Karlberg; — kl. 7 
flere talare. Kl. 5 finſt predikan af A. Mä⸗ 
kinen. Om onsdag kl. 8 ſwenſk predikan, 
fredag kl. 8 möte för troende. 


Böneſtuuder med bibelförklaring 
hållas: 

Måndag i Stadsmisſionshyddan kl. 
7 på finita: paftor Bengelsdorſſ. 

Tisdag i Gamla kyrkan HA. 6 på ſwen⸗ 
ffa: paſtor Stenaerg. 

Onsdag i Nikolaikyrkan kl. 6 på finſka: 
paſtor Stenberg. 


Frede i Stadsmisſionshyddan kl 
7 pa ſwenſka: paſtor Bengelsdorff 


Ö bl. Tidningens lär 
| „ jare och korre⸗ 
ſpondenter göres upp⸗ 
märkſamma på att re- 
daktionens adreſs nu⸗ 
mera är Weſtra 
Brunnsparken 6. 


Sottunga. 


Bref till F. Weckobladet. 


„Hafwets bar fröjde ſig, 

Att en frälſare är född, 

Och att nåden bjuds en hwar, 
Till deſs Herrens kännedom, 
Wäldig ſaͤſom hafwets ſwall, 
Hela jorden täcka ffall”! 


Med desſa ord öppnades misſionsmö— 
tet på Sottunga ſöndagen den 15 juli. 

Med redaktionens benägna medgifwan⸗ 
de wilja wi meddela F. Wes läſekrets 
ett och annat från detta möte; men ber 
då ockſaͤ att få förutſkicka några upplys⸗ 
ningar om Sottunga och de religiöſa för 
haͤllandena derſtädes. 

Sottunga är en af de ſtörre öarna i 
den ͤländſka ögruppen och ligger några 
mil i öſter från det faſta Aland. „Sot⸗ 
tungarne“ äro wäl ſäͤledes äländingar, 
ehuru de i motſats till fig och befolknin⸗ 
gen på närliggande dar falla folket på 
det fafta Aland för „aländingar“. 

Då nde religiöſa lifsrörelſerna i bör⸗ 
jan af 1840⸗talet började winna inſteg 
hos den i grof okunnighet och andligt 
mörker nedſänkta befolkningen på Aland, 
få war det på Sottunga fom wäckelſen 
förſt uppſtod, och denna aflägsna dö ut⸗ 
gjorde till en tid medelpunkten för desſa 
rörelſer. “) 

Twänne „wäckta“ preſter, ſom under 
förra hälften af 1840-talet werkade på 
Sottunga någon fortare tid hwardera, 
fingo wara redſkap i Herrens hand att 
wäcka desſa öbor ur deras okunnighets⸗ 
och likgiltighetsömn. Men då desſa „her⸗ 
dar“ icke ſjelfwa erfarit förloſsningen 

Lammets blod, kunde de icke heller 
wägleda de arbetande och betungade fjä 
larna till trons frihet i Kriſtus Jeſus. 
De „wäckta“ arbetade wäl träget under 
lagens tunga träldomsok på fin fräls⸗ 
ning, men blefwo dock alltmera olyckliga 
och hopplöſa. Wände de ſig till fin lä 
rare med fina bekymmer, få warnade 
han dem för att tro för ſnart, „ty ſyn— 
daſaͤren kunde då läkas för fort“. Se 
dermera kom dock denne lärare till trons 
frihet och ſade derefter till en af ſina 
åhörare från Sottunga, fom han tillfäl⸗ 
ligtwis ſammanträffade med: „Wi funna 
aldrig tro på Jeſus för fnart; wi tro 
ocffå alltid för litet”. 

Hela Sottunga hade nu blifwit upp⸗ 
ſkakadt ur ſyndaſömnen, och då ombyte 
af preſt ſkulle ſke, ſändes en deputation 
till domkapitlet med ödmjuk anhållan att 
Sottunga ſkulle få en „wäckt“ preſt. 
Deputationen aͤterwände med det wänli⸗ 
ga ſwaret, att de borde bedja ſkördens 
Herre derom. Någon tid derefter kom 
ocffå en härlig bönhörelſe, då Sundell 
blef deras kapellon. Han Hade funnit 
trons Hemlighet, Kriſtus Jeſus, och kom 
med förwiſsningens fröjd och fridens bud⸗ 
ſkap på fina läppar. Nu blaͤſte en wind 
från Hecrens anſigte, fom gaf Lif och 
den ene efter den andre började mittna 
om erfaren förloſsning genom Kriſti blod. 


+) På den tiden hade Sottunga egen ka- 
pellan; nu bor deras kapellan på det tre mil 
längre ut till 17 belägna Kökar. J regel 
hållas gudstjenſt på S. en gång i månaden, 


En wäldig andlig rörelſe uppſtod ſälun⸗ 
da och utbredde ſig ſmaͤningom öfwer 
ſtörre delen af Aland. 

Stora ſkaror ſtrömmade fraͤn alla Håll 
till Sottunga för att höra Sundell och 
ſe hwad Gud der werkade. Man med— 
förde en mils wäg ſtegar att reſa upp 
mot kyrkwäggen för att, om möjligt, deri⸗ 
från funna höra predikan, ty att komma 
in i den lilla kyrkan war på långt när 
icke alla förunnadt. 

Denna wäckelſe war icke blott den för⸗ 
ſta allmänna pa Aland, utan den war 
ockſa mera omfattande och djupgående 
med waraktigare frukter än de religiöſa 
wäckelſer, fom ſedan här och hwar före⸗ 
kommit på Aland. 

Sedan wäckelſen gaͤtt fram, wiſade det 
fig här, ſäſom alltid och alleſtädes, att 
icke alla blifwit werkligt omwände, ſom 
warit mer eller mindre kraftigt berörda 
af den wäckande och lifgifwande Anden. 
Maͤnga blefwo dock frigjorda i ſanningen 
och trogna Jeſu efterföljare; och de ſom 
icke blifwit paͤnyttfödde, woro dock de 
allra fleſte till ſitt yttre märkbart förän⸗ 
drade. Rättfärdigheten hade öfwerhand 
och Herrens lof förkunnades med ſtor 
glädje af de lyckliga „ſottungarne“. 

Efter naͤgon tid började dock ogräſet 
att förqwäfwa den goda ſäden; ett nytt 
flägte uppkom, och efter omkring tjugo 
ar började otron och ogudaktigheten åter 
framträda mera uppenbart och få öfwer⸗ 
hand bland öns befolkning. J början 
af detta årtionde war, förſäkras det, den 
andliga nöden näſtan allmän bland fol⸗ 
fet på Sottnnga, ehuru okunnigheten icke 
war få ftoc, fom före den förſta wäckel⸗ 
fen, och några funnos, fom anſägos för 
fromma och gudfruktiga. Någon ſjäl 
fans wäl dock, hos bwilken trons eld 
ännu brann, om än ſwagt och obemärkt. 

Men tiden war nu inne, dådet ſanna 
religiöſa lifvet åter ſkulle börja att upp⸗ 
blomſtra vå denna trakt. Afwen till S. 
nådde ryktet om predikanter från Sperge, 
fom werkade på andra trakter på Aland. 
Men detta rykte war fådant, att alla, 
fom hade någon allwarligare tanke på 
ſitt ewiga wäl, baͤdo Gud förftona ön 
fraͤn de farliga willoandarne. Ar 1883 
på höften kom emellertid en ſwenſk bro— 
der S. att företaga en reſa till desſa 
mera aflägsna öar och blef mottagen äf⸗ 
wen på Sottunga ſamt höll der ett före⸗ 
drag. Man hade juſt ingenting annat 
att anmärka emot hans lära än att han 
icke nämt Luthers namn en enda gång, 
ehuru han Hållit en lång predikan. En 
af de „gudfruktiga“ qwinnorna tyekte 
ockſa, att det war högſt märkwärdigt att 
hon icke kunde förmå Honom att dricka 
ens ett enda glas punſch eller win. 

DÅ den i Herren afſomnade brodern 
O. fraͤn Abo kort derefter beſökte Aland, 
uppmanade S. honom att reſa till Sot— 
tunga. Denne alldeles „olärde“, mindre 
begaͤfwade och till det yttre mycket van- 
ſenlige man behagade Gud anwända ſaͤ⸗ 
fom ſitt redſkap till att på Sottunga 
upptända en eld, ſom ſedan deſs icke 
ſlocknat. O. predikade der några dagar 
med den paͤföljd att en kraftig wäckelſe 
uppſtod. Till en början blefwo naͤgra 
af de „gudfruktige“ (Ag. 16: 14) förda 
till Kriſtus. En af dem brukar berätta, 
huruſom br. O. en afton predikade få 
om ingäendet genom den tränga porten, 
att hon med all fin kriſtendom blef utan: 
för och maͤſte falla till korſets fot och 
mottaga barmhertighet. Detta war en 
ſalig ſtund, ſom hon i ewighet wlll tacka 
Gud för. 


(Fortſ.) 


Preſtmötet i Tammerfors. 
(Fortſ. från N:o 34). 


En annan fraͤga af ſtor bärwidd ſom 
upptogs till diskusſion, lydde: Bör 
den lutherſka kyrkan i när⸗ 
warande förhållanden ſträf⸗ 
wa till ett ſtörre beroende af 
ſtaten eller till en ſtörre ens 
het och ſlutenhet in om fig 
ſjelf? 

Frägan refererades af kyrkoherden 
Ny man, fom framhöll, att en utmed: 
ling uti kyrkans förhållande till ſtaten 
blifwit nödwändig i riktning mot kyrkans 
ſjelfſtyrelſe. Båda, ſtaten och kyrkan, bes 
höfwa hwerandra, men ſtaten, der ſepa— 
ratiſtiſfka och okriſtliga intresſen redan 
nu ofta göra fig gällande, får icke ſtifta 
lag för kyrkan. Separatiſterna få lags 
ſtiftningsrätt; kyrkan bör ockſä få den⸗ 
ſamma. Separatiſter få ſjelfwa till och 
afſätta fina preſter, — åt dom ka⸗ 
pitlen bör ockſä n medgifwas 
full domsrätti rent kyrkliga 
frågor. Ref. framhöll widare bekän— 
nelſetrohetens ſtora betydelſer. Hellre 
afga från embetet än i embetet drifwa 
en bekännelſen motſatt lära. Wi dare 
bör kyrkan äterupptaga den 
kriſtna kärlekswerkſaomheten. 
Den werldsliga, kommunala fattigwaͤrden 
ſaknar nemligen kärlek och förbön. En 
ordnad, icke ſplittrad kärleks⸗ 
werkſamhet blefwe det faſta⸗ 
ſte warn för kyrkan. „Wart 
maͤl bör ſaͤledes wara att arbeta för 
kyrklig ſjelfſtyrelſe, ſammanſlutning kring 
bekännelſen — en tro, en Gud, ett hopp 
— och för en ordnad kärlekswerkſamhet. 

Borde icke wåra preftmöten, 
för att bättre motſwara ſin 
wigtiga beſtämmelſe, utgöra 
ſlutna brödramöten, referera— 
des af proſten Mell berg, ſom fram— 
Höll önſkwärdheten af dylika ſlutna mör 
ten, emedan under dem ſkulle uppſtaͤ bro- 
derligare ſamtal än fallet wore om för— 
handlingarna wore offentliga. Talaren 
åberopade flere ſtällen i bibeln, hwilka 
tillſtädja ſädana enſkilda meningsutbyten. 
— Proſten Roſengren anſaͤg dock att 
allt hemlighetsmakeri borde undwikas, da 
det gälde Kriſti läror. Mötet beſlöt äf— 
wen att förkaſta förflaget. 

Huruſkall wärt folks dyra 
klenod, deſs ſabbatsdag från 
ſitt djupa förnedringstill⸗ 
ſtänd åter blifwaupphözjdtill 
en helig Herrens dag? Proſten 
Mellberg hade framſtällt fraͤgan emedan 
ſön⸗ och helgdagarne hos oſs förwand— 
lats till ſport, feſt och reſedagar ſamt 
förnöja köttets begär. 

Paſtor Schöneman m. fl. anſaͤgo nöd⸗ 
wändigt att fäſta ſtyrelſens uppmärkſam⸗ 
het på att ſtaten ſjelf ger anledning till 
ſabbatens wanhelgande genom ſitt exem— 
pel. Tillockmed i England hwilar om 
ſöndagarne all rörelſe äfwen å de an— 
nars få anlitade jernwägarne med uns 
dantag af de nödwändigaſte poſttaͤgen. 
Luſtfärderna, muſikkaͤrernas m. m. afton⸗ 
underhaͤllningar borde förbjudas, preſterna 
borde icke uppläſa deras kungörelſer i 
kyrkorna, t. o. m. kyrkofärderna med ängs 
båtar till andra förſamlingar äro ide att 
rekommendera. Proſten Roſengren an— 
ſaͤg för ſin del att inga yttre lagbud 
hjelpa, utan bör Guds naͤdewerk förſt 
ſke i menniſkan och hela lifwet genom— 
trängas af ſabbatstanken. 

Bör den kriſtne ſkilja fig 
ifrån werlden eller bör han 
inblanda ſig i werlden för 
att förbättra denſamma, res 
fererades af paſtor H. Wegelius. Det 
rätta anſaͤg han, enligt referatet i Fid, 
wara midt emellan den aſketiſka tillbaka⸗ 
dragenheten och den moderna werldslik— 
ſtälligheten. Wi böra ſkilja oſs ifrån 
werlden, icke älſka werlden, men detta 
ſkiljande beſtär i att bewara hjertat obe⸗ 
ſmittadt af werlden. Den kriſtne maͤſte 
draga fig från mycket, fom werlden an— 
fer tillåtligt och får icke draga gemen— 
ſamt med de ogudaktige. En allmän 
regel kan dock icke uppſtällas, ty grän⸗ 
ſerna äro olika för olika perſoner och 
wid olika tillfällen. Ma hwar hwar och 
en blott troget lyda ſitt ſamwete. J fin 
kallelſe må den kriſtne anwända de gaͤf— 
wor honom anförtrotts och ſöka wända 
werldens barns ſinnen och tankar uppaͤt, 
men wara pa fin wakt att icke ſjelf 
blifwa beſmittad, ty hans umgängelſe 


bör icke wara i werlden. — Under diss 
kusſionen paͤpekades nödwändigheten att 
blott följa Jeſus Kriſtus och icke taga 
andra kriſtna till exempel (Muren), att 
gifwa akt på Herrens winkar till ſtill⸗ 
het och till arbete (Nyholm), att Handla 
i allt efter den kriſtna helighetens, wis— 
hetens, kärlekens och fridens namn (Päi⸗ 
wärinta). Referatet i ſin helhet blef 
godkändt af mötet ſaͤſom ſwar på frågan. 

Om den ambulatoriſkaſko⸗ 
lan och Huru lärare till den⸗ 
ſamma n ſkola beredas utſpann 
ſig en liflig diskusſion, ſom inleddes af 
paſtor Bergroth, hwilken med afſe⸗ 
ende aͤ desſa ſkolors ſtora nödwändighet 
förſwarade det betänkande fom komitén 
från Willmandſtrands mötet hade upp— 
giort, dock modifieradt ſä, att till en 
början endaſt ett mindre ſemminarium 
ſkulle med friwilliga gaͤfwor upprättas. 

Senator Yrjö Koskinen anſaͤg 
att omſorgen af desſa ſkola bör öfwer— 
lemnas ät preſterſkapet. Folkſkoleförord⸗ 
ningen förutſätter lägre ſkolor, eller, få 
fom de hos oſs wödwändigt maͤſte ge- 
ſtalta fig, ambulatoriſka ſkolor. Paͤſtäen⸗ 
det att ambulatoriſka ſkolor ſkulle för— 
hindra hemunderwisningen och befria mö— 
drarne fraͤn deras pligter är för dem 
fom känna hemunderwisningens beſkaffen— 
het endaſt ett taleſätt. Nägon konkur— 
rens kan icke uppftå med folkſkolan, 
twärtom lider högre folkſkolan genom 
briſten på ſagda lägre ſkolor. Men Högre 
folkſkolan är hufwudſakligen en kommu- 
nal, werldslig bildningsanſtalt; den am— 
bulatoriſka maͤſte derför wara en för: 
ſamlingens ſak och ſtä under preſterſka— 
pets ward, i ſynnerhet i förſamlingar, 
der disſenters i ſtörre antal framträda. 
Seminarierna äro dock onödigt koſtſamma. 
Det lämpligaſte ſättet är wäl det fom 
ſiſta kyrkomötet har föreſlagit, att nem— 
ligen genom domkapitlen ſkulle utdelas 
erſättning till ſaͤdana kriſtligt ſinnade folk⸗ 
ſkollärare, ät hwilka preſterſkapet kunde 
med förtroende anförtro denna uppgift. 
Elewer skulle faͤs lämpligaſt af fådana 
från egen förſamling, fom genomgått 
högre folkſkola och gjort fig fördelaktigt 
kända. På detta ſätt kan med 6000 
mark aͤſtadkommas mera än med 15,000, 
om man inrättar ſeminarier. 

Paſtor Lyra framhöll att lärarens 
perſon är ſkolans ſjäl. Duglige lärare 
maͤſte derför beredas antingen genom en 
ſkild läroanſtalt eller pa ſätt kyrkomötet 
föreſlagit, hwilket kanſke wore det lämp— 
ligaſte. Inrättas lärowerk, maͤſte det 
wara ſä anſpraͤkslöſt att de utgående lä 
rarekandidaterna icke alls ſkulle komma 
på höga tankar om fin egen bildning. 
Talaren warnade för att preſterna i ftolt 
andlighet icke böra ge ſtöd åt åfigten att 
werldsligt wetande wore idel tomt prat, 
utan ofta befwära fina fötter till folk— 
ſkolans ſalar, gifwa läraren ſitt morali— 
ffa underſtöd och werka i ſamarbete med 
denne. 

Seminariidirektor Schal in förordade 
äfwen kyrkomötets förſlag, men nägot 
modifieradt. Ambulatoriſka ſkolans be— 
rättigande kan icke ſättas i fråga, ty wi 
böra komma i håg att det icke gäller att 
i främſta rummet fräga efter folkſkolans 
bäſta, utan efter folkets, den kriſtliga 
ſedliga folkbildningens, Guds rikes bäſta. 
Och detta fordrar nödwändigt ambulato⸗ 
riſka ſkolor, men wi maͤſte arbeta för 
dem få att folket har werklig nytta af 
dem. Waͤrt mål bör icke wara att ere 
öfra ät preſterſkapet wälde öfwer folk— 
bildningen utan att leda dennes utweck— 
ling i rätt riktning. 

Kyrkoherden Ahlman anſäg icke 
ſeminarier för ſkadliga men betraktade 
dem icke heller fåfom nödwändiga. Der 
genom preſterſkapets omſorg folkſkollärare 
hafwa beredt ſmaͤbarns lärare af egna 
förſamlingsbor, der är man i allmänhet 
nöjd. Talaren hade fett ſaͤdana ſkolor 
fom woro ganſka tillfredsſtällande. 

Proſten Sarlin mente att, ſäſom 
preſterna böra uppfoſtra ſöndagsſkollä⸗ 
rare, få äfwen ambulatoriſka lärare. 
Atminſtone i hwarje ſtift ſins nog nå 
gon härtill lämplig, pedagogiſkt bildad 
preſtman. Hade ingenting emot foltffol- 
läraren, men trodde att en preſt dock 
ſkulle göra det bättre. 

Mötet godkände enhälligt kyrkomötets 
förſlag i den form, att åt domkapellan 
ſkulle anförtros tillräckliga medel, hwilka 
af desſa ſkulle utdelas till lämpliga pre— 


ſter eller folkſkollärare, fom wille aͤtaga 
fig arbetet med utbildandet af ambula⸗ 
toriſka ſkollärare. 

(Fortſ.). 


Hündagsſkolan. 
Textutredning. 
Söndagen den 9 ſemp. 1888. 
4 Moſeb. 20: 1-13. 

Den ſlagna klippau. 


Och Israels barns hela 
menighet kom till öknen Zin 
i förſta månaden, och folket 
ſtannade i Kades, och der 
dog Mirjam oeh wardt der 
begrafwen. etc. w. 1-13. 

Den, ſom i ljuſet inför Herrens an⸗ 
ſigte ranſakar ſitt eget hjerta, torde helt 
ſäkert icke funna läſa Israels folks Hi 
ſtoria utan djup förödmjukelſe. Tilläm⸗ 
pad på oſs ſjelfwa, är den ſynnerligen 
egnad att gifwa oſs en klar inblick i det 
ſorgliga tillſtänd af otro emot Gud, 
hwari hela menniſkoflägtet inſnärjts ge— 
nom ſyndafallet. Knappaſt räddade ur 
en nöd, en fara, ett traͤngmal genom 
Herrens naͤdefulla och underbara ledning, 
äro wi — då näſta nöd kommer på — 
återigen färdiga att förgäta alla Herrens 
förra underwerk och öfwerlemna oſs åt 
förtwiflan. 

Mer än 37 ar hafwa gått, under 
hwilken tid Israel ſtaͤtt under Guds 
dom och genom laͤngſamma wandringar 
i de dyſtra ökentrakterna bittert fått er⸗ 
fara, hwad ſorg och nöd det har med 
ſig att öfwergifwa Herren, ſedan de hän— 
delſer timade, ſom wi närmaſt förut be— 
ſkrifwit. Menigheten ſtaͤr nu åter med 
Moſe och Aron i ſpetſen, jemt på 40:e 
året från ſitt utbrott ifrån Egypten, wid 
Kades, hwarifraͤn de på grund af otro 
förut blifwit tillbakawiſade fraͤn löftets 
land. Stora förändringar hafwa emel— 
lertid under denna tid ſkett med och bland 
detta folk. Det är ſamma ſolk men icke 
ſamma individer. De gamla, ſom en 
gång tågade ur Egypten äro icke mer. 
Med undantag af några få, — af hwilka 
wi ſärſkildt nämna Moſe, Aron, Joſua 
och Kaleb, hafwa alla de andras krop— 
par fallit i öknen. Det är de unga, 
hwilka ſaͤſom barn deltagit i fädernas 
uppror och ſynder och nu fått dela med 
dem Herrens tuktan, fom på Guds barm— 
hertighet åter flå läger på detta minnes— 
rika ſtälle. 

Det ſynes oſs, ſom om desſe nu wid 
minnena af deras gamla ſynder och den 
tuktan de för desſa lidit ſkulle låta Her— 
rens fruktan intaga hjertat. Så inträf— 
far dock icke. Det unga ſlägtet är det 
gamla lift, Allt fött har förderfwat 
ſin wäg. J waͤr text är det watten ſom 
beſwärar dem. Wid denna nöd förgäta 
de åter, att hos Herren är hjelpen. Det 
nya ſlägtet knorrar på ſamma ſätt fom 
det gamla, med ſamma trotſighet och för— 
ſagdhet, ſamma otackſamhet och glömſka. 

Till Herren wände ſig Moſe och Aron 
nu fom få många gånger förr „och Her: 
rens härlighet wiſade ſig för dem”. 
Trots knorret will Herren i tålamod för⸗ 
draga ſitt folk och framträder till deras 
räddning. Ur klippan ſkola de få ſitt 
watten. Moſe och Aron få befallning 
att tala till klivpan och på få fött fram⸗ 
bringa åt folket watten. Men Moſe är 
icke helt den ſamme ſom förr. Trött 
på folkets upprepade knorr wänder han 
ſig nu till dem i ſtället för till klippan, 
höjer otåligt fin röſt och ſäger: „Hö— 
ren, J genſtörtige! Skola wi utur denna 
klippa ſkaffa eder watten? Det är ett 
uppror i hans hjerta lika mycket emot 
Herrens uttryckliga befallning, ſom emot 
hans bröder. Laggifwaren bryter emot 
de båda taflornas anda. Men källan 
till denna fynd angifwer Herren, hjerte— 
ranſakaren, då han ſäger: „Jhafwen 
icke trott mig“, w. 12. Ur otrons 
bittra rot uppwäxte ſälunda i haft den 
ohörſamhet och laglöshet, ſom här gif— 
wer ſig till känna hos Moſe. Men den 
owiſshet, den twifwelſjuka, ſom denna 
ſynd hos honom alſtrar, gör att han med 
ſin underſtaf gifwer hälleberget twänne 
ſlag. 

Genom att tiga ſtilla wid allt detta 
gör ſig Aron delaktig i ſamma ſynd och 
drabbas af ſamma ſtraff ſom Moſe. 
„Emedan J icke hafwen trott mig och 


icke hållit mig helig inför Israels barns 
ögon, derför ſkolen J icke föra denna 
menighet in i det land, hwilket jag gif⸗ 
wit dem“. Så ſtraffades desſa Herrens 
tjenare för deras otro och ohörſamhet. 

Hwilken allwarlig lärdom bringar oſss 
ej denna del af mår text. Så noga 
räknar Herren det med ſynden, att der 
hans trognaſte tjenare förſynda ſig, för⸗ 
lora de wisſerligen ej hans naͤd och 
gunſt, men mäſte dock, äfwen de, bittert 
få erfara följderna af ſitt förſyndande. 
På grund af fin otro och fin ohörſam⸗ 
het ſkall ock Moſe hafwa ſin del i det 
utfäſta ſtraffet, att icke få gå in uti Ka⸗ 
nan; men pä ſamma tid war han dock 
Guds bäſte wän på jorden, att wi få 
må ſäga, han war i högſta nåd hos Gud, 
få att han ock ſjelf begrof fin tjenare. 
Men det allmänna ſtraffet ſkulle han 
likſom Aron lida, på det alla måtte fe 
Guds heliga nit om ſina bud. 

Den mycket gifwet är, af Honom ſkall 
ock mycket warda utkrafdt. Hafwa wi 
blifwit afHerren högt benaͤdade, få ffall 
detta wisſerligen icke förmildra följderna 
af den fynd wi möjligen begå. Herren 
tager det under fådana förhållanden mer 
allwarligt än annars med den begångna 
ſynden — allt efter den rättwiſa regeln: 
den mycket gifwet är, af Honom ſkall ock 
mycket warda utkrafdt. Ma mi alltid 
befinna detta! Och må Moſes och Arons 
ſyndafall lära oſs taga det allwarligt 
äfwen med den minſta fynd! Den min⸗ 
ita fynd förtjenar döden. Men ſkulle 
wi wara nog olyckliga att likſom desſa 
Herrens tjenare hafwa öfwerrumplats af 
fynden, må wi då af Herrens förhållande 
till desſa lära, att aga, näpſt och tuktan 
ffola wi wäl ej undgå, men fin nåd 
ifall Herren dock icke taga ifrån oſs. Nad 
och förlaͤtelſe finnes det för oſs likaſom 
för dem, men wi maͤſte ångra wår fynd 
och ſöka denna nåd, om wi wilja blifwa 
delaktige af den ſamma. Om wi ber 
känna wåra ſynder, är han trofaſt och 
rättfärdig, ſä att han förläter oſs ſyn⸗ 
derna och renar oss från all orättfärdig: 
het. Huru wäl wore det icke för mån: 
ga, om de wille efterfölja bibelns helige 
män, (hwilka fallit i fynd) i deras än⸗ 
ger och omwändelſe till Herren, ſaͤſom 
de förut hafwa efterföljt dem i deras 
ſynder. Allt för många äro de, fom 
wäl känna till deras öfwerträdelſer, men 
weta intet af deras aͤterwändande; hwilka 
wäl hafwa fallit i ſynd ſom de, men 
icke ſäſom de gjort bättring och åter lå 
tit fig förena med Herren Gud, från 
hwilken de hafwa affallit. 

Wi wända oſs nu till en annan ſida 
af mår text, hwilken wisſerligen ej är 
mindre lärorik, 

Moſes och Arons otrohet kau icke 
göra Guds trohet om intet. Faſtän 
Moſe i otrohet och ohörſamhet emot 
Guds ord ſlaͤr på hälleberget med fin 
ſtaf, låter Herren wid denna handling 
ur den haͤrda klippan ſpringa fram en 
wäldig ſtröm af lefwande watten. Hwil— 
ket under! Icke förr beröres klippan af 
Moſes ſtaf än den remnar och fram flö— 
dar en ſtröm af ſpringande watten, få 
att bäckar flyta i torra öknen och menig⸗ 
heten får dricka och deſs boſkap. SÅ för: 
härligar fig Gud inför ſitt knorriſka egen⸗ 
domsfolk. SÅ later han Israel genom 


detta under änyo fe bewiſet derpa, att 
de fortfarande hafwa hans naͤd och att 
han fortf rande will paͤ dem uppfylla 
fina gamla löften- Nu började wäl mes 
nigheten djupt förödmjukade af Herrens 
godhet och längmodighet af fullaſte hjerta 
egna Honom Iof och tac, uppſtämma här⸗ 
liga lofſänger till hans ära, „ſom före 
mandlar klippan till en fjö, hårda ſte⸗ 
nen till en wattukälla“. Skriften ſäger 
oſs ingenting derom. Twärtom heter det 
att ſtället kallas Merida (kif, träta) 
„emedan Israets barn hade kifwat med 
Herren, då han ibland dem bewiſade fin 
helighet“, w. 13. J ſkriften framſtälles 
denna tilldragelſe ſaͤſom ett warnings⸗ 
tecken, hwarifraͤn ärhundradena igenom 
höres lyſtringsropet: „J dag, om IF 
hören hans röſt, få förhärden icke edra 
hjertan, ſaͤtom wid förbittringen!“ 

Men ftår det redan om Israel i ök⸗ 
nen, att de drucko af den andliga klip⸗ 
van, ſom dem medföljde, hwilken klippa 
war Kriſtus, hwad ſkola wi ſäga, fom 
fått fe den ſwaga ſkuggbildens uppfyl⸗ 
lelſe i ewangelii härliga ljus. Herren 
ſäger om den rättfärdige: „Om han un⸗ 
dandrager ſig, ſkall han icke behaga min 
ſjäl“, Maͤtte wi derför ide hålla oss 
undan, utan tackſamt ſkynda fram till 
den ſalighets- och frälsningsklippa, fom 
heter Kriſtus, ur hwars inre framſtröm⸗ 
mar ett lefwande och från alla ſynder 
och oroligheter renande watten. Här är 
fri tillgång för alla. „Om någon tör⸗ 
ſtar, ſä komme han till mig och dricke! 
Den fom tror på mig, af hans lif ſkola, 
ſäſom ſkriften har ſagt, flyta ſtrömmar 
af lefwande watten“. Joh. 7: 37, 38. 
Och att denna lifskälla aldrig förlorar 
ſin kraft, det ſe wi af Uppenb. 7: 17, 
der wi läſa: „Lammet, ſom är midt 
för tronen, ſkall waͤrda dem och leda 
dem till lefwande wattukällor“. Mätte 
wi alla, gamla och unga, ej undandraga 
oſs, utan ſtändigt Hålla till wid denna 
lifskälla! Ja ſke få! Amen. 

(Efter Sanningswittnet.) 


Diverse. 


INVIGNING 


af Missionshuset i Tammerfors 


kommer att hållas söndagen den 
16 september. Mötet börjar med 
svenska föredrag kl. 10 f. m. och 
fortsätter äfven e. m. omvexlande 
med svenska och finska föredrag. 
Såväl åhörare som predikanter 
helsas hjertligt välkomna! 


Fortepiano- o. Möbelfabrik 


Helsingfors. 


Tillverkning af alla slags sträng-instru- 
menter, såsom pianinos, kanteler, cittror, 
m. m. Reparationer utföras omsorgsfullt 
och billigt, äfvenså stämning af instru- 
menter. 

Mekaniska barnstolar med bord, an- 
vündbara äfven som vagnar. (Det enda 
fabrikatet härstädes.) 

J. A. Bask, 


Annegatan n:o 3. 


Till salu. 


För skolor och skolungdom, 


Stort lager af Liro- och läseböcker 
Skolkartor, Skolatlas häft. och inb., 


Dagböcker, 
Skrif-, Rit-, 


Notesböcker och Förskrifter, 
Rikne och Nothäften samt Griffeltaflor, 


Pennskraft, Blyertspennor, Grifflar och Pennaler, 
Pennknifvar och Tafvelsvampar, | 
Ritpapper, hvitt och kulört, 

Ritkrita, hvit och svart m. fl. kulörer, 
Ritstampfer, Ritkol och Ritstift, 

Linialer, ordinära och Vinkellinialer 
Cirkelbestick och lösa Cirklar, 

Radérgummi, flera olika slag, 

Tusch, Tuschkoppar, Tuschpennor m.m. 

Berggrens Skolpennor. Bästa i sitt slag. 


Missionsbokhandeln 


40 Alexandersgatan 40. 


Helſingfors, Hufwudſtadsbladets tryckeri, 1888. 
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Torsdagen den 13 Heptember 


N:o 36. 


J Helſingfors ä Misſionsbokhandeln, 
Alexandersgatan 40 


gal Se vn 3 mark 50 penn i 
alft är. . . . 2 mark — penni 
Fierdedels är. . 1 mark 25 penni 


Vrenumerationspris: 

J landsorten 

genom poſtkontoren 
3 mark 
2 mark 27 penn. 

1 mark 32 penni. 


8 penni. 


Redaktör: 


Anna Edelheim, 
adreſs: W. Brunnsparken N:o 6. 


1888. 


Anu on ſer 


emottagas aͤ Misſionsbokhandeln, Alexandersgatan 40, 
à 10 penni för petitrad; afſedda att förutom i detta 
blad äfwen ingå i „Suomen Wiikkolehti“: 15 p.; 
önſkas öfwerſättning tillkommer 2 p. 


Nägra ord om kyrkans ſjelf⸗ 
ſtyrelſe. 


Wid ſenaſte preſtmöte framſtäldes till 
behandling den wigtiga frågan: Bör 
den lutherſka fyrfan i när: 
warande förhållanden ſträf⸗ 
wa till ett ſtörre beroende af 
ſtaten eller till en ſtörre en: 
het och ſlutenhet inom ſig 
ſjelf? Denna fråga beſwarades af 
referenten, kyrkoherden Nyman från 
Abo, med det yrkandet, att en utweckling 
uti kyrkans förhållande till ſtaten blifwit 
nödwändig i riktning mot kyrkans ſjelf⸗ 
ſtyrelſe. 

Ingen, fom älſkar kriſtendomen, ja 
ſom älſkar rättwiſa och ſanning, kan äf⸗ 
wen undgå att inſe det berättigade och 
önſtwärda i att kyrkan gentemot ſtaten 
erhåller full ſjelfbeſtämmelſerätt i fina 
egna angelägenheter. J wår tid ſträf⸗ 
war allt till decentraliſation. Tyngd⸗ 
punkten för all ſamhällsmekanism ligger 
icke mera, ſaͤſom i forna dagar, hos ſtats⸗ 
öfwerhufwudet allena. De olika embets⸗ 
werken erhålla allt ſtörre oberoende, de 
enſkilda inrättningarne full ſſelfſtyrelſe; 
känſlan af ſjelfanſwarighet och det der⸗ 
med förenade krafwet på ſjelfbeſtämmel⸗ 
ſerätt winner på alla områden mera er: 
kännande. Skall wäl då en få 
betydelſefull och från de werldsligt⸗ 
ſtatliga intresſena få afſkild inrättning 
ſom kyrkan, hwars uppgift och ändamål 
uteſlutande bör wara af andlig art, forts 
farande — bibehållag i ett beroende: 
tillftånd, fom få menligt har inwerkat 
på denna deſs uppgift och beſtämmelſe? 

Waͤdorna af kyrkans beroende äro i 
ſanning få ftora, att ſnart ſagdt hwem 
fom helft kan inſe dem. För att blott 
hålla oſs till ett enda exempel, få är 
den för en kyrkas andliga lif och utweck⸗ 
ling få wigtiga kyrkotukten näſtan omöj⸗ 
lig, få framt ſtaten i ſiſta inſtanſen har 
afgöranderätt i desſa frågor. Huru ofta 
har det icke händt, att en preſt, ſom för 
ſin laſtbara wandel eller för andra all: 
warſama felſteg blifwit af domkapitlet 
dömd till ſuspenſion eller afſättning, fri⸗ 
kännes af hofrätten och att derföre en 
förſamling maͤſte till fin ſjälaſörjare aͤt⸗ 
nöja fig med en man, fom den föraktar? 
Att röta ofelbart maͤſte uppfomma i en 
inrättning, fom icke har makt att afſätta 
ſina odugliga tjenſtemän och renſa ſig 
ſjelf, är uppenbart. 

Men om man ſaͤͤledes maͤſte ſkänka allt 
erkännande åt ofwanſtaͤende önſkningsmaͤl 
om kyrkans ſſelfſtyrelſe, uttaladt af en af 
kyrkans tjenare, få är det dock a andra 
ſidan äfwen nödigt att framhålla den en⸗ 
da förutſättning, under hwilken denna 
ſjelfſtyrelſe kan genomföras; och denna 
förutſättning är — kyrkans abſoluta lös⸗ 
ryckande från ſtaten. Ty få länge ſta⸗ 
ten underhåller, beſkyddar och twingar 


ſina medborgare till beſkattningsſkyldighet 
under kyrkan, är det ock klart att ſtaten 
maͤſte ega rätt att kontrollera henne. 
Till huru ſtort relativt oberoende hon 
än kan komma, få är detta doc altid 
endaſt ett medgifwande fraͤn ſtatens ſida, 
ſtaten är i werkligheten hennes herre, 
ſom i ſiſta handen, och ofta i de wigti⸗ 
gaſte fallen, har domsrätt öfwer henne, 
och hon à ſin ſida är nedſjunken till ran⸗ 
gen af ett embetswerk under ſtaten. Att 
under ſaͤdana förhållanden wilja förneka 
ſtaten öfwerwakningsrätt öfwer kyrkan, 
och windicera åt denna ſenare ſſelfſtyrel⸗ 
ſerätt är derföre en abnormitet och en 
obillighet. Likaſä ligger det en abnormi⸗ 
tet och en obillighet i den fordran, ſom 
framträdde wig kyrkomötet i Abo och der 
wann ſtor anſlutning, att af alla med⸗ 
borgare, ſom genom lag twingas att un⸗ 
derhälla kyrkan, endaſt de fom äro hen⸗ 
nes wänner och få på hennes bäſta, 
ſkola ega röſträtt i hennes angelägenhe⸗ 
ter. Dylika anſprak maͤſte alltid ur en 
enkel rättsſynpunkt tillbakawiſas. 

Helt annat blefwe deremot förhaͤllan⸗ 
det, om kyrkan ſkulle ega mod att göra 
fia oberoende af den werldsliga makten, 
afſäga fia deſs beſkydd och fin egen, af 
lagbeſtämmelſer Zomgärdade rätt till 
twaͤngsſkatt, ſamt ſtödd på den kraft, fom 
ligger inneſluten i henne, ſaͤſom warande 
en Kriſti kyrka, för ſitt underhåll förlita 
ſig endaſt till ſina egna medlemmars 
kärlek och offerwillighet. DÅ, ſkulle den 
ſjelfſtyrelſe, fom anſes och werkligen är 
få nödwändig för henne, falla af fig 
ſjelf; då, men icke förr, ſkulle hon hafwa 
laglig och moraliſk rätt att afwiſa all 
främmande inblandning i ſina angelägen⸗ 


heter. 


Skulle wäl kyrkan förlora något ge: 
nom ett fådant lösryckande från ſtaten? 
Kanſke något litet i penningeinkomſter. 
Kanſke ſkall äfwen den del af hennes 
tjenare, ſom tagit kappan för att ſnart 
och ſäkert komma till bröd, d. w. ſ. hen⸗ 
nes legotjenare, lemna henne. Men i 
förhållande till kyrkans Höga uppgift och 
mål äro desſa faktorer af få underord⸗ 
nad betydelſe, att de knappt förtjena att 
tagas med i beräkningen. Den öfwer⸗ 
wägande ſtörſta delen af Finlands folk 
ſkall i alla händelſer förblifwa fin kyrka 
trogen och fritt gifwa henne det, ſom nu 
tillkommer henne genom twaͤng. J and⸗ 
lig kraft och i ett ädelt och ſannt infly⸗ 
tande ſkall han icke förlora nägot. Twärt⸗ 
om ſkall han, befriad från de band, ſom 
nu werka fom en hämſko på hennes 
werkſamhet, kunna företaga det renings⸗ 
arbete inom fig ſjelf, fom blifwit få nö⸗ 
digt, ſamt mera odeladt och derföre äf⸗ 
wen mera framgaͤngsrikt än nu få egna 
fig åt ſitt höga fall, att wara en utbre⸗ 
darinna af Guds rike i wärt land. 

Ett ämne till glädje är det derföre, 
att behofwet af ſſelfſtyrelſerätt för kyrkan 


har blifwit inſedt och offentligen uttalat 
af deſs tjenare. Skall man wäl få helſa 
denna in ſigt derom ſaͤſom ett förſta 
ſteg till att kyrkan äfwen i werk och ger⸗ 
ning will ſträfwa emot detta mål ſamt 
underkaſta fig det wilkor, fom allena kan 
föra henne till en ſaͤdan rätte 


Till Redaktionen för Finſka 
Weckobladet. 


Saͤſom wi redan förut haft äran i 
enſkild wäg meddela, är det waͤrt faſta 
beſlut att icke widare fortſätta ſkriftwex⸗ 
lingen i förſoningsfraͤgan, och det för 
tilltagande ſjuklighet. Wi maͤſte derför 
afſtä från att bemöta edert ſednaſte an⸗ 
dragande, men anſe oſs dock ſkyldige att 
redogöra för de närmaſte omſtändigheter, 
fom föranledt oſs att intaga den ab: 
norma ſtällning i fraͤgan, hwaröfwer 
Red. uttalat ſitt ogillande “). — Wi 
weta huru ihärdigt frälſaren undwek att 
afgifwa naͤgon förklaring rörande den 
utomordentligt plaͤgſamma död fom han 
wiſste att han gick till mötes, och Huru 
ſträngt han engång tillrättawiſade Pet⸗ 
rus, då denne wille hindra Honom från 
att fullfölja ſin olycksdigra bana, med 
orden: gack ifrån mig, du beſinnar icke 
hwad ſom tillhör Gud, utan blott hwad 
menniſkor lillhör. Detta kan med andra 
ord aͤtergifwas ſälunda: det är min enſak 
och kan ej röra dig. Af några få lik⸗ 
ſom förflugna u yttranden t. ex. följande: 
nu går en dom öfwer denna werlden, 
nu ſkall denna werldens furſte utkaſtas, 
kan man förſtaͤ att ſaken gällde att be⸗ 
ſegra döden och djefwulen, fom hade dör 
den i ſitt waͤld. Likaſd kan man af 
hans förutſägelſe att hans död komme 
att blifwa ett Jonas' tecken, förſtä att 
meningen war att imponera på de twek⸗ 
ſamme judarne, för att öfwertyga dem 
att han war „Guds ſon“, men naͤgot wi— 
dare för ſakens upplyſande hafwe wi icke 
funnit. 

Emellertid, och oaktadt nödiga premis⸗ 
ſer ſaknas, har under tidernas lopp den 
tanken funnit inträde i kyrkoläran, att 
Kriſti död ſkulle betyda detſamma ſom 
waͤrt ſyndaſtraff, öfwerflyttadt på Kris 
ſtus, hwilken genom bärandet af detta 


+) Ehuru wi för mår del icke intaga ſamma 
ſtaͤndpunkt i förſoningsfraͤgan ſom ; 
hafwa wi dock icke uttalat något ogillande öf⸗ 
wer hans och icke heller om denſamma begag⸗ 
nadt uttrycket „abnorm“, utan är detta ut⸗ 
tryck anwändt af en inſändare till bladet. J 
mycket äro wi enſe med hr — —l, och främſt 
deruti att war kyrka tywärr fäſtadt alltför li⸗ 
tet afſeende wid ett heligt lif och hjertats fulla 
öfwerlaͤtenhet åt Gud, hwilket dock i bibeln 
framſtällas ſaͤſom det enda wilkoret från 
wär ſida för att förſoning ffall funna ernäs. 
Men wi hafwa hos hr — l ſaknat, fåframt 
wi förftå honom rätt, inſeende, eller aͤtmin⸗ 
ſtone erkännaude af att menniſkans fall och 
ſtilsmesſa från Gud dragit öfwer henne, ſä⸗ 
ſom ett ſlägte, följder, hwilka en ſinnesändring 
650 henne aldrig allena warit i i ftåud att ned⸗ 
ryta — följder, hwilka fordrade mellankom⸗ 
ſten af en, ſom war mäktigare än wi, för att 
afplanas. 


r — IL 


ſtraff ſamt genom ſin laglydnad ſkulle 
förſkaffat oſs frihet fraͤn ſyndaſtraffet, 
jemte nåd och ſalighet hos Gud. Så 
lyder den föreffrifna bekännelſen. Det 
är häremot wi anſett oſs böra inlägga 
en beſtämd genſaga, af ſkäl att det är 
direkt ſtridande mot de grundſanningar, 
Kriſtus i ſitt ewangelium förkunnat. 
Kriſtus bygger ſin förſoningslära uteſlu⸗ 
tande på ſitt ord, på kraften af det or 
det, ſom han har talat. Om naͤgon 
bewarar mitt ord, ſkall han icke fe dö— 
den till ewig tid; detta war hans ofta 
upprepade löfte till folket. Han byggde 
allt på ordet, fin död tyckes han hafwa 
anſett fom en ſpecialitet, hwars innebörd 
läge ntom gränſerna för det kunſkaps⸗ 
mått, fom för oſs war behöfligt. 

Om wi öfwerwäga allt detta, kunna 
wi icke undgå att warſeblifwa att wi 
fått oſs förelagda twenne ſkilda förſo— 
ningsprogram: 1:0 Kyrkans, hwilande på 
ſtraffwikariatet och tillfylleſtgörelſen. 210 
Kriſti eget, hwilande på ordet och den 
derur utgående nyfödelſen. Wi hafwe 
flutit oſs till Kriſti eget, n:o 2, emedan 
det enſamt innehåller en hel och full för— 
ſoning. 

Skilnaden mellan de twaͤ läroriktnin⸗ 
garne kan korteligen uttryckas få, att ny⸗ 
födelſen eller helgelſen, ſom af Kriſtus 
blifwit uppſtäld ſaͤſom ett owilkorligt wil⸗ 
kor för all nåd och ſalighet, den har af 
kyrkan blifwit nedſatt till produkten af 
en genom wikariatet redan wunnen fas 
lighet, och fålunda fått ett underordnadt 
wärde. 

Och härmed faͤr jag nedlägga min 
penna, förwisſad att fraͤgan derför icke 
ſkall komma att utdö. 


pt 


Till Redaktionen för Finſka 
Weckobladet. 


J no 34 af F. W. ſörekommer ett 
referat öfwer preſtmötet i Tammerfors. 
Bland andra frågor fom diskuterades 
war: „huru bör $ 33 i fyrfolagen tolkas 
med afſeende a lekmäns predikande utan 
wederbörligt tillſtaͤnd“? och „hwad tänker 
den lutherſka kyrkan om dylika predi⸗ 
kanter“? Wid afgörandet af denna fråga 
gjorde ſig twänne meningar gällande, 57 
deltagare ſlöto fig till ref. fom paͤyrkade 
att förordningen af 1781 ſkulle ſättas 
i kraft och alla utländingar aͤtminſtone 
förpasſas från orten genom wederböran— 
de kronobetjening; 17 deltagare ſlöto fig 
till proſten Roſengren, ſom betonade, 
att det ſkulle wara i hög grad förun— 
derligt, om preſterna wille tillſluta men— 
niſkors mun från att tala Guds ord, då 
Moſes redan önffat att Hela folket ſkulle 
profetera. Det är ſant, att många fal⸗ 
ffa andar ockſaͤ ſmyga fig in, men lögn 
förqwäfwes icke genom woͤld, utan blott 
genom andens ſwärd, ſom är ſanningens 
ord. 


Hwilken af desſa twänne partier, hwilka 
wäl båda göra anſpraͤk på att Mara 
„lutherſka“, handlar wäl i öfwerensſtäm⸗ 
melſe med Luthers ord och exempel? 
Laͤtom oſs fel J D'aubignés „Det. 
ſextonde århundradets Re 
formationshiſtoria“ 10 boken 
ſidan 171 läſa wi: Men på ſamma gång 
afrådde Luther, hwilken unnade andra 
den frihet, fom han begärde för fig fjelf, 
kurfurſten från alla måldfjamma åtgärder. 
„Lat dem frimodigt och friſkt predika 
hwad de kunna, och mot hwem de wilja, 
ty Guds ord maͤſte ſtändigt ligga i fält 
och kämpa. Ar deras ande den rätta få 
ſkall han icke frukta oſs, utan blifwa be⸗ 
ſtaͤndande. Ar wår åter af rätta ſlaget, 
få ſkall han ej heller frukta dem. 

Man må låta andarna fritt drabba 
tillſammans. Blifwa några förförda, 
nå wäl! få går det till i krig: der en 
ſtrid och flagtning haͤlles, der maͤſte 
några ſtupa och blifwa fårade, men den 
ſom redligen fäktar ſkall krönas. Men 
om ) någon will flå till med 
knytnäfwen ffal Ers Nåd tag a 
uti ſaken och genaſt lands⸗ 


förwiſa hon om“. 
El. 


Elfte werldskonferenſen 


af kriſtliga föreningar för unge män. *) 
IV. 


Den ſiſta egentliga mötesdagen war 
nu inne. Afwen denna morgon hölls 
ett fort bönemöte, hwari bl. andra fri⸗ 
herre Barnekow, biſkop v. Schöele och 
flere utländingar deltogo. Derefter wid⸗ 
tog under profesſor Barde ordföran⸗ 
deſkap diskusſionen öfwer ämnet: 
„Grundande och organiſering 
af kriſtliga föreningar för 
unge män Olika typer affö⸗ 
reningar“. 

Till en början hölls ett föredrag öf⸗ 
wer ämnet af mr R. Morſe fraͤn 
New⸗Nork, hwilken omtalade, Huru före- 
ningarne i Amerika tillkommit och ut⸗ 
wecklats. 

De amerikanſka föreningarne grundas 
des bland unge män tillhörande Han 
delsklasſen. Efter hand har werk— 
ſamheten wunnit utbredning äfwen bland 
unge män wid univerſiteten och 
ſeminarierna, der den är till ſtor wäl⸗ 
ſignelſe. Men icke blott bland de mera 
„bildade“ unge männen har denna werk⸗ 
ſamhet bedrifwits; äfwen bland den kropps⸗ 
arbetande befolkningen, ſärſkildt wid 
jernwägarne, hafwa maͤnga ſaͤda⸗ 
na föreningar bildats, ja t. o. m. bland 
unge män af afrikanſk och indianſk här— 
komſt. 

Detta med afſeende på Amerika. An⸗ 
gående förhållandena i Danmark lemna— 
de paſtor Poulſen aͤtſkilliga medde— 
landen. Han talade äfwen bl. a. om 
de förutſättningar, ſom böra förefinnas 
för bildandet ef föreningar: att de kunna 
ſtällas i förbindelſe med en werklig lef— 
wande förſamling, att medlemmarne ſjelf— 
wa hafwa en lefwande tro, att den will 
ſtälla fia på den rätta grunden: Guds 
ord. 

Till ſiſt lemnade mr Walker nå 
gra upplysningar om ſtällningen i Au— 
ſtralien. Afwen i desſa aflägsna bygder 
har denna wigtiga fak wunnit ſaͤ ſtor 
framgång, att icke mindre än 15 före 
ningar der finnas med inalles ſju tuſen 
medlemmar. Bland ſjömän och utwan⸗ 
drare hafwa de ett rikt arbetsfält. Ta⸗ 
laren ſlutade med en erinran derom, att 
wi kriſtna lika litet behöfwa ſkämmas 
för wär fana, waͤrt korsbaner, fom 
ſwenſkarne blygas för ſin fana, hwilken 
nu ſwajar här öfwerallt. — 

Herr V. Roͤthkirch önſkade, att alla 
klasſer ſkulle förenas, få wäl bildade 
ſom obildade; detta ſkulle utöfwa en god 
och helſoſam werkan. 

Profesſor Gladſtone — flögt med 
den berömde ſtatsmannen — ſwarade 
härpä, att detta wisſerligen i princip 


*) Kurſiweringen ai inſändaren. 
*) Efter Sanningswittnet. 


kunde wara rätt, men dock ſwärligen kun⸗ 
de realiſeras. Hwar och en bör werka 
med den gaͤfwa han fått i fin krets. 

När prof. Gladſtone flutat, paͤmintes 
de närwarande derom, att prof. Glad⸗ 
ſtone ſamt mr Williams och prof. Barde 
woro de enda af konferenſens medlemmar, 
hwilka deltagit i den för ſt a grundläg⸗ 
gande werldskonferenſen i Paris år 1855. 
Detta framkallade ett allmänt jubel från 
förſamlingen, en ſtormande helsning af 
handklappningar. Alla reſte ſig och ſjön⸗ 
go en engelſk ſäng: („Blesed be the tie, 
that binds our hearts in chrisian love“) 
(Wälſignat ware det band, ſom förenar 
mwåra hjertan i kriſtlig kärlek). 


+ + 
* 


Nu widtog omedelbart den fraͤn före⸗ 
gående dag uppfkjutna diskusſionen om 
kyſkheten, denna för de unga få 
wigtiga fråga. Ty wäl är hufwudmä⸗ 
let att winna dem för Gud, för himme⸗ 
len; men af icke mindre wigt är ock, att 
de hinder undanrödjas ſom ſtälla ſig 
i wägen för tron. Och bland desſa är 
oſedligheten, okyſkheten ett af de allra 
ſtörſta. Ofta nog kan odfå det förſta 
ſteget på denna wäg helt enkelt bero på 
okunnighet om den fara, fom der 
hotar; man har aldrig ware ſig af för⸗ 
äldrar eller andra äldre perſoner blifwit 
warnad derför. Och har man blott ta⸗ 
git ett ſteg i den onda riktningen — o, 
då möter här den ena freſtelſen efter 
den andra. Här maͤſte derför göras allt 
hwad göras kan. Man maͤſte framkalla 
och ſtärka den opinionen, att orenheten 
är något för menniſkan redan ſäſo m 
menniſka owärdigt — för att icke 
tala om den ſom i och med omwändelſen 


wändt ſig bort frän allt hwad ſynd och 
Det gäller att i helig 


orenhet heter. 
kärlek ſkilja ifvån fig den fom kan wara 
beſmittad af denna laſt. Det gäller att 
hålla faſt, att ſedlig renhet är en můö j⸗ 


lighet — i motſats till den wanwet⸗ 
tiga riktning, fom nu för tiden — då | 


ſnart ſagdt allt wändes upp och ned — 


"gör fig gällande och fom förklarar äter⸗ 


haͤllſamhet wara en omöjlighet. Det gäl⸗ 
ler att i kärleken ſöka upprätta dem ſom 
fallit i denna ſynd under ifrig bön om 
wishet från höjden; ty om någonfin 
är juſt här den rätta wisheten af nöden. 
Gent emot dålig literatur och dålig konſt 
maͤſte man ock uppträda med kraft. Andt⸗ 
ligen maͤſte man lägga föräldrar och 
maͤlsmän på hjertat den Heliga pligt de 
i detta afſeende hafwa till fina barn. 


* + 
* 


Härefter behandlades det utlaͤtande, 
fom afgifwits af det utſkott, hwilket fått 
i uppdrag att pröfwa werlds kom i⸗ 
tens berättelſe. 

Med antagande af i detta utſkott fram- 
ſtälda förſlag betygade konferenſen ſin 
hjertliga tackhamhet, ſärſkildt till paſtor 
Gustawe Tophel (ordförande i 
werldskomiten) och monſieur Fermaud 
(generalſekreterare i ſamma fomité). 

Konferenſen uttryckte derjemte ſin glädje 
öfwer mr Wiſhards plan att arbeta 
bland unge män i hednaländerna och upp⸗ 
manade alla kriſtna bröder att med kär— 
lek och intresſe följa Honom i detta hans 
wigtiga arbete. 

Derjemte erhöll werldskomitén bemyn⸗ 
digande att ſärſkildt underſtödja arbetet i 
Spanien, Belgien och Frankrike. 

Förſt efter kl. 10 e. m. aͤtſkildes kon⸗ 
ferensmedlemmarne. 


* * 
* 


Wid Guſtaf Il Adolfs graf. 


Uti det föredrag, ſom paſtor Krum⸗ 
macher höll förſta mötesdagen tala⸗ 
de han på ett gripande ſätt om 
Swerges ſtore hjeltekonung Guſtaf 
Adolf. Att han då uttalade en känſla, 
fom genomträngde ej blott Honom, ſjelf, 
ntan äfwen alla andra närwarande 
derpä lemnade desſa ett otwetydigt be— 
wis, då de på lördagsaftonen gemenſamt 
nedlade en minneskrans på Guſtaf II 
Adolfs graf i Riddarholmskyrkan. 

Strax efter kl. 6 ſamlades de tyſka 
konferensdeltagarne i tyſka kyrkan, hwar⸗ 
ifrån de i procesſion aftaͤgade till Rid⸗ 
darholmskyrkan. 

Sedan alla ſamlats uti Guſtawianſka 


grafkoret, framträdde paſtor Kaiſer, 
kyrkoherde wid tyſka förſamlingen i Stock⸗ 
holm och yttrade: 

„Mina wänner! Wi hafwa icke we⸗ 
lat underlåta att komma hit för att Hylla 
minnet af den konung, fom här ſlumrar. 
Han har mer än naͤgon annan gagnat 


menſkligheten och den rena ewangeliſka 


läran. Han lefde, ſtred och dog för den. 
Wördnad åt hans minne”! 

Nu ſteg grefwe v. Bernſtorff fram och 
lade wid ſarkofagens fot en ſtor, ſyn⸗ 
nerligen wacker krans af ſtraͤlpalmer, 
liljor och hwita roſor, prydd med ſiden⸗ 
band i ſwenſka och tyſka färgerna. På det 
blå bandet war i guld prentadt: „Ich 
habe einen guten Kampf ges 
kämpft“ (Jag har kämpat en god 
kamp). Pa detſwarta bandet läſtes: 
„Dem Königlichen Helden, 
dem ſiegersreichen Verthei⸗ 
diger des ewangeliſchen Glau⸗ 
bens“ (At den konungslige hjelten, den 
ewangeliſka trons ſegerrike förſwarare). 

Samtliga närwarande uppſtämde der⸗ 
wid Luthers pſalm: „Kriſtus iſt mein 
Leben“ (Kriſtus är mitt lif) och „Jeru⸗ 
ſalem, du hoch gebaute Stadt“! (Jeru⸗ 
ſalem, du högt bygda ſtadl) 

Till ſiſt ſjöngs den lutheyſka ſeger⸗ 
pſalmen: „Ein' feſte Burg iſt un⸗ 
ſer Gott“ 
wäldig borg). 


Söndageu. 


Efter alla föredrag och diskusſioner 
under den gaͤngna weckan kom nu den 
ſköna ſabbatsdagen. På f. m. bewiſtade 
konferensmedlemmarne den offentliga 
gudstjenſten i olika kyrkor. 

Jengelfka kyrkan — der ett ſtort 
antal engelſk⸗talande konferensdeltagare 
infunnit ſig — predikade paſtor Edwin 
Hoſkyns — det war han ſom under 


mötet haͤllit det kraftiga föredraget om 


„tro och otro“ — öfwer Rom. 15: 16: 
„Alla Kriſti förſamlingar 
helſa eder“. 

Jetyſka kyrkan predikade paſtor 
Kaiſer öfwer dagens text, derwid han 
ämne walt: „Mycket folk omkring Jeſus“, 
med ſärſkildt afſeende fäſt juſt på den 
nu från ſkilda trakter förſamlade konfe⸗ 
renſen. 

Afwen i franſka kyrkan hölls guds⸗ 
tjenſt. Der talade profesſor Barde och 
paſtor Tophel. — 

J Blaſieholmskyrkan hölls 
bibelförklaring kl. ½ 2 af mr Robert 
Orr fraͤn Amerika, hwarefter mr Ken⸗ 
nedy höll ett föredrag. Samtidigt der⸗ 
med war af organiſten i Blaſieholms⸗ 
kyrkan, herr Lindſtröm, i tyſka kyrkan 
en orgelkonſert anordnad, till hwilken 
mötesdeltagarne woro inbjudna. 

J Betelkapellet talade paſtor An: 
deråfon från Liwerpool, i Ebenezer⸗ 
kapellet twä amerikaner, med öfwerſte 
Broady ſaͤſom tolk; i St. Paulskyrkan 
rev. Myers från New-York ſamt i 
Immanuelskyrkan rev. Reed från Ame⸗ 
rika och i kyrkon wid Floragatan mr 
Williams från London. 

Som man ſer hade ſnart ſagdt öfver 
allt främlingar blifwit ombedda att tala. 

På e. m. höllos i Blaſieholmskyrkan 
åter några offentliga föredrag, hwarefter 
en del af konferensdeltagarene, gingo till 
franſka kyrkan, der hr Francisco A l- 
bricius meddelade en berättelſe bl. 
a. om de ſtora ſwaͤrigheter, med hwilka 
kriſtendomen i Spanien har att kämpa. 
Han ſkildrade det förſkräckliga mörker, 
den widſkepelſe och okunnighet, ſom raͤ— 
der i hans hemland, och huru en renare 
kriſtendom ſöker kämpa fig fram der. 
Och de ſwoͤrigheter en werklig kriſten der 
har att utftå äro icke obekanta för Al⸗ 
bricias ſjelf. För närwarande är han 
indragen i fyra rättegångar, och wid 
hemkomſten till Spanien har han att 
wänta fängelſe pch böter. 


Afflutningen. 


Maͤndagsmorgon klockan nid wnro åter 
deltagarne förſamlade i Blaſieholmskyr⸗ 
kan, der, efter det den ſiſta morgonan⸗ 
dakten och det ſiſta bönemötet haͤllits 
afſlutningstalen widtogo. 

Till en början tackade biſkop Scheele 
de utländſka gäſterna för att de kommit 
om än wägen för maͤngen af dem war 
lång, för endrägt och broderlighet under 
mötet, och för den ſtarka wäckelſe till 
det goda ſom Swerge erhaͤllit, derigenom 


(War Ond. är oſs en 


att deſs hufwudſtad blifwit utwald till 
mötesplats, ſamt hoppades att denna 
wäckelſe ſkulle leda till en modig och 
framgaͤngsrik kamp för kriſtendom och 
ſedlighet i hans fädernesland. 

Derefter framträdde den ena efter den 
andra och tackade för den gäſtwänlighet 
de aͤtnjutit och för det broderliga hand⸗ 
tag ſom kommit föreningarne till del 
ifrån Swerge. Paſtor Krum macher 
talade om de redan i ſalig frid hädangaͤngna 
bröder, hwilka warit med wid föregående 
konferenſer ſamt önſkade att äfwen de 
nu förſamlade en gång måtte i frid få 
ſkilſas hädan och mötas i det öfre Je⸗ 
ruſalem. — Paſtor Henri Bach fran 
Lyon ſlutade ſitt tal, ſom hölls på fran⸗ 
ffa, med följande ord, yttrade på ſwenſka. 
„Hafwen tack, ſwenſke bröder för det mot: 


tagande ni gifwit oſs. Nu ſkiljas wi ifrån 


eder; men wi ffola med glädje förtälja 
wära bröder i främmande länder, att 
här uppe i Norden finnes ett land, der 
man kämpar mot det onda och der man 
äfwen i Jeſu namn winner ſeger“. — 
Herr Albricias uttryckte fin tad: 
ſamhet för den kärlek, ſom ſärſkildt wiſats 
hans ſpanſka bröder. Wäl har arbetet 
för ewangelii ſpridning der fina ſtora 
ſwaͤrigheter; men en müktig kraft läge 
dock uti att weta ſig wara buren af den 
broderliga kärleken och förbönen. 
General Rappe uppläſte till flut 
några hjertliga afſkedsord från proſesſor 
Rudin, hwilken war förhindrad att när⸗ 
wara, hwarefter den högtidliga afſkeds⸗ 
ſtunden affſlöts med bön af biſkop Schsele 
och uttalandet af wälſignelſen. Till ſiſt 
reſte fia förſaulingen och afſjöng pſal⸗ 
men: „Ara ſke Fadren och hans Son“! 


** * 
+ 


Och få war konferenſen afflutad. Men 
ſom ett intresſant tillägg till det hela 
kom nu en frukoſt på Drottningholm, 
till hwillen konungen inbjudit ſamtliga 
utländſka och äfven flere ſwenſka leda⸗ 
möter — inalles omkring 500 perſoner 
— och wid bwilken kronprinſen i H. 
Mes fraͤnwaro fungerade fom wärd. Ut⸗ 
rymmet förbjuder oſs dock att införa några 
närmare ſkildringar om denna, detta få 
mycket mera fom ſaͤdana redan ingått i 
de fleſta af wåra ftörre tidningar. 

Wi wilja blott till ſiſt uttala den förs 
hoppning, att den wäckelſe till: kamp 
mot det onda, ſom denna konferens 
otwifwelaktigt kommer att werka i Swerge, 
äfwen måtte ſträcka fina dyningar till 
wart land och att äfwen Finlands ung⸗ 
dom inom fort ſkall ſammanſluta fig för 
att gemenſamt ſtärka och ſtödja hwar⸗ 
andra i ſtriden mot de freſtelſer, fom 
öfwerallt möta, i ſynnerhet den manliga 
ungdomen på defå wäg. Desſa freſtel⸗ 
fer äro hwarken få eller lätta att öfwer⸗ 
winna; derföre är det få mycket wigti⸗ 
gare att anlita all den hjelp man kan 
af likaſinnade meningswänner och kam⸗ 
rater. Finland eger ännu ingen öfwer- 
hetligt ſanktionerad ynglingaförening och 
har derföre icke heller kunnat wara re⸗ 
preſenteradt à konferenſen i Stockholm; 
men på ett par orter hafwa dock några 
allwarligt ſinnade ynglingar ſammanſlu⸗ 
tit fig till enſkilda föreningar. Maͤtte 
deras exempel mana till en allmännare 
efterföljd och till en faſtare ſammanſlut⸗ 
ning i den allwarliga kamp, wi alla, 
ſom bebo denna jord, hafwa att utkämpa 
— kampen mot de onda begäran i waͤrt 
eget inre! 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


— Cenſuren utſtrök ſenaſte torsdag 
från wärt uttalade öfwer friherre Bruun 
ett ſtycke, ſom framhöll olikheten mellan 
de principer, ſom leda den nuwarande 
ryſka regeringen, mot de, ſom gjorde ſig 
gällande under Alexander II. Detta 
ſtycke borttogs utan widare ä tryckeriet 
och tidningen utſändes utan mår wetſkap 
i detta ſtympade ſkick. För den lucka, 
fom derigenom uppſtätt i ſammanhanget 
bedja wi om ett wälwilligt öfwerſeende. 

— Profesſor Julius Krohns be⸗ 
grafninp förſiggick ſiſtlidne fredags kl. 
5 e. m. å gamla begrafningsplatſen här⸗ 
ſtädes. Under hällande regn ſaͤgos re⸗ 


dan tidigt på eftermiddagen talrika ſka⸗ 
Tor aͤkande och ftående ſtyra koſan längs 
de gator, fom leda ut till kyrkogaͤrden. 
De fleſta buro blommor, egnade till en 
ſiſta hyllningsgärd åt den få tidigt bort⸗ 
ryckta ſkalden och foſterlandswännen. J 
den långa procesſionen ſaͤgos närmaſt 
efter den aflidnes anhöriga uniwerſite⸗ 
tets ſamtliga i ſtaden warande lärare, 
äldre och yngre, flere ſenatorer, ſtunden⸗ 
terne, få mangrant de kunnat ſamlas, 
med fina afdelningsfanor i ſpetſen, nyk⸗ 
terhetsföreningens medlemmar, ſom i den 
aflidne förlorat ett af ſina bäſta ſtöd, 
ſamt flutligen en mängd deputationer 
från ſärſlilda föreningar, fommuner och 
ſtäder i landsorten. 

Sedan kiſtan nedſänkts i grafwen och 
ſaͤngkören med finſka ord afſjungit pſal⸗ 
men „Jag går mot döden, hwar jag 
går”, trädde paſtor Elis Bergroth 
fram och ſtildrade, likaledes på finſka, i 
kraftiga och wäl walda ordalag den hä⸗ 
dangaͤgnes ungdomswarma intresſe för 
de förbiſedda och förtryckta i ſamhället, 
ett intresſe fom bemotſtaͤndligt dref ho⸗ 
nom att förſt fåfom ſtudent och ſedan 
ſäſom mogen man deltaga i rörelſen 
för det finſka ſprakets höjande i rättſligt 
och ſocialt hänſeende. För honom hade 
det framför allt ſtatt fom ett önſknings⸗ 
mål att öfwerföra den ſtora masſans 
ſpräͤk till de bildades hem, och ſnart 
war äfwen Julius Krohns hem den 
främſta af alla de familjer, der finſkan 
Dagligen talades och ſkrefs. Så hade 
der ſenare grott upp en annan ſocial 
reformfraͤga, hwilken, äfven den, tillwann 
ſig Krohns hängifna intresſe. J kam⸗ 
pen mot rusdryckerna, mot det alkohol⸗ 
gir fom botar hela wär nation med 

1 01 och moraliſt ruin, hade Krohn 

t ſig i främua ledet. 

Sedan derefter ſtoftet wälſignats och 
fången „Integer Vits“ afſjungits, fram⸗ 
Höll ſenatorn PNrjö-Koskinen den 
aflidnes arbete i den finſka literaturens 
tjenſt, hans warmt kriſtliga ſinnelag och 
aldrig ſwikande förtröſtan på lifwets 
ideala makter ſamt framlemnade Finſka 
litteraturſällſkapets krans till deſs hän⸗ 
ſofne medlems minne. 

Fraͤn Finlands univerſitet 
framlemnades derpaͤ en lagerkrans af 
uniwerſitetets rektor profesſor Th. Rein, 
hwilken i ett fort tal berörde den aflid⸗ 
nes betydelſe ſaͤſom wetenſkapsman och 
uniwerſitetslärare. Ytterligare framlem⸗ 
nades flere tiotal ſtörre och mindre kran⸗ 
ſar, de fleſta med finſka inſkriptioner, 
bland hwilka må nämnas: Hiſtori⸗ 
ffa ſamfundets (framlemnad af 
prof. J. R. Danielſon), Weten⸗ 
ſkapsſocietetens, Folkupp⸗ 
lysningsſällſkapets (kommu⸗ 
nalraͤdet A. Meurman), Kotikie⸗ 
len ſeuras, „Nykterhetens 
wänners“ (dir A. Granfelt) ſamt 
Finſk⸗ugriſka ſällſkapets 
krans; flutligen kranſar från Waſa 
ſtad, "från Kangasala kommun och 
fran Suomalainen ſeurai Hel⸗ 
ſingfors (blomſterkantele) och den 
likabenämnda föreningen i Tammer⸗ 
fors (dir M. Ayräpää) äfwenſom en 
mängd kranſar fraͤn enſkilda wänner. 

Sedan ſängarene ännu afſjungit „To⸗ 
nerna“ med finſka ord, war den högtid⸗ 
liga akten afſlutad och menigheten ſking⸗ 
rades från den nyſs igenmyllade graf, 
fom nu i ſitt ſköte ſluter en ädel ſon af 
waͤrt land. 


— De nya kyrkliga böckerna. Sä⸗ 
ſom worden ordförande wid det andra 
finſka kyrkomötet har erkebiſkopen T. T. 
Renwall i ett eirkulär af den 23 för⸗ 
lidne auguſti till den ewangeliſk⸗lutherſka 
kyrkans preſterſkap och förſamlingar i 
Finland meddelat detta mötes beſlut 
angäende de nya kyrkliga böcker, hwilka 
ſnart framträda i tryck. 

J eirkuläret heter det derom: 

1 J kraft af kyrkolagens 455 § antog 
det andra finſka kyrkomötet nya pſalm⸗ 
böcker, ewangelii⸗ och böneböcker ſamt 
handböcker ſaͤbäl för de finſka fom 
ſwenſka ſpraͤket talande ewangeliſk⸗luther⸗ 
ffa förſamlingarna i Finland. Desſa 
kyrkliga böcker ſkola komma till kyrklig 
anwändning i enlighet med kyrkomötets 
beſlut. 

De nya ewangelii⸗böckerna trädde i 
bruk förſta ſöndagen i adwent är 1887, 
men då den förſta ſerien af predikotexter 
widtog med de gamla texterna, begynna 


de nya texterna med den andra ſerien 
förſta ſöndagen i adwent innewarande år. 

De nya hand⸗ och böneböckerna ſkola 
komma till anwändning få fnart deras 
normalupplagor blifwit färdiga. 

De nya pſalmböckerna böra begagnas 
ifrån den 1 januari år 1897 wid of: 
fentlig gudstjenſt och andra kyrkliga för⸗ 
rättningar, men de ſärſkilda förſamlin⸗ 
garna hafwa rätt att wid kyrkoſtämma 
beſluta om pſalmböckernas antagande 
till kyrkligt bruk äfwen före denna tid. 

(A. U.) 

— Tekniſka föreningens årsmöte 
widtog måndagen den 10 dennes å Pyy⸗ 
nikki wärdshus i Tammerfors. Pro⸗ 
grammet upptog föredrag rörande linbe⸗ 
redningen af ingeniör J. T. Durchman 
ſamt om trädeſtillationens framtid i Fin⸗ 
land af dir V. Juflin, hwarjemte frå: 
gan, på hwilken ſida om forſen i Tam⸗ 
merfors — Björneborgſka jernwägen ſkall 
dragas, refererades af ingeniör A. F. 
Hilden. Om maͤndag förmiddag beſöktes 
linneſpinneriet, bomullsſpinneriet m. fl. 
inrättningar och om tisdag gjordes en 
utfärd till Nokia pappersbruk. 

— Julius Krohns minnesſtod. 
Till grundfond för en framtida minnes⸗ 
waͤrd öfwer aflidne prof. Julius Krohn 
har ytterligare inſatts i Wiborgs ſpar⸗ 
1 5 155 mk af tre gifware, ber. 

N. 


— Fredrikshamus äteruppbyg⸗ 
gaude. J Fredrikshamn Hålla för när⸗ 
warande på att uppföras eller äro af⸗ 
ſedda att i den närmaſte framtiden byg⸗ 
gas 39 nya hus med 63 lokaler och 
357 eldſtäder, förutom uthus och 4 ma⸗ 
gaſiner. (F. T.) 

— Ny tidning. J Hangö umgaͤs 

man enl. Wibibl. 155 planer att der⸗ 
ſtädes uppſätta en egen tidning. 
— Ett rykte. N. Pr. ger offent⸗ 
lighet åt ett rykte, att ſenatorn gehei⸗ 
meraͤdet O. Norrmén på grund af ſjuk⸗ 
lighet wore ſinnad att redan i närma⸗ 
ſte framtiden inlemna fin afſfkedsan⸗ 
ſökan. 

— Senator H. F. Ignatius lig: 
ger betänkligt inſjuknad i maginflam⸗ 
mation. 


— Teſtamente till döfſtumſkolan 
i Borgå. Ar 1863 blef Borgå döf⸗ 
ſtumſkoln ihägkommen med en donation 
af generallöjtnant Martinau uti dennes 
teſtamente. Desſa medel hafwa emeller⸗ 
tid förſt i är kommit ſkolan till godo, 
enär gifwarens ſyſter åtnjutit intresſet 
på penningarne under fin lifstid. Sum⸗ 
man utgör 800 rubel. (Bbl.). 

— Univberſitetet Profesſionen i 
finſka ſpräket lärer enligt Fid komma 
att tillswidare handhafwas af fil:lic. K. 
Krohn. Dock torde de mundtliga prof⸗ 
wen afläggas inför ſtatsraͤdet Ahlgwiſt. 

— Nytt paſtorat. Anhaͤllan om, 
att afſkjiljas till eget vaſtorat från 
Keuru moderförſamling, ha Piolajaweſi 
kapellförſamlings medlemmar inlemnat 
till preſtlöneregleringskomttén, berättar 
Hbl. 

— Till kyrkoherde i Hollola för⸗ 
ſamling lär ſenaten föreſlagit kyrkoher⸗ 
den i Keſälax B. J. Stenius. 

— Höſtfroſterna hafwa redan gjort 
ſitt intåg i ſkilda delarne af wart land. 
Underrättelſer om ſaͤdana ingå från 
Wiborg, Kronoborg, Fors by, 
Kymmmene, Borgå, Willman⸗ 
ſtrand m. fl. orter. 

— Stadsmisſionens ſöndagsſko⸗ 
lor widtogo ſöndagen den I ſept. med 
ſin werkſamhet för det kommande läſe⸗ 
året. 

— Augbaten Ajax, fom åtföljd af 
twenne prämar ſent i gaͤr afton under 
den då rådande ſtarka ſtormen ſökte 
bana ſig wäg genom de traͤnga wattnen 
wid Urſinsklippan, blef ſlungad mot en 
klippa i närheten af Brunnsparken och 
ſönderkrosſad. De ombordwarande räd⸗ 
dade fig à klippan, der de tillbringade 
natten. Praͤmarne lära wara oſkadade. 

— Ett godt förſlag. Wid ett ny⸗ 
ligen hållet batte i Muldia föreſlog ſtu⸗ 
deranden Roini att de wärnepligtiges 
kaſerner ſkulle i wiſs mening tjenſtgöra 
ſom folkhögſkolor, der på ſtatens bekoſt⸗ 
nad dugliga föredrag ſkulle haͤllas aͤt⸗ 
minſtone någon timme hwarje dag. 

— Braheſtodens bögtidliga aftäckande 
egde i gaͤr rum i Braheſtad. 


Söndagen predika: 


J Kikolaikyrkan: finſk högmesſa kl. 9 paſtor 
Hilden; — ſwenſt hömesſa u kl. 12 pa⸗ 
lor Stenberg; — finſt aftonſäng kl. 6 
jemte misſionsbön misſionär Tolonen. 

J Gamla kyrkan ſwenſt högmesſa kl. 9 paſtor 
Stenberg; — finſk högmesſa kl. 12 paſtor 

ilden; — ſwenſk aftonſäng kl. 6 jemte 
misſionsbön paſtor Tötterman. 

A Wuorela: finſk. gudstjenſt kl. 10. 

Wid Georgsgatan 12: ſwenſt predikan kl. 11 
f. m. och 5 e. m. af H. Rabe. 

Gräswiksgatan N:o 12 predikan kl. 
m. af E. Petterſon. 

3 en fagre ol (Högbergsg. 22): kl. 11 f. m. 
wenſk predikan af C. Boije — kl. 7 

ere talare. Om onsdag kl. 8 ſwenſk predikan 
af J. A. Karlberg, fredag bibelſamtal i 

lilla ſalen kl. 8 e. m. 


Böneſtuuder med bibelförklaring 
hållas: 

Måndag i Stadsmisſionshyddan kl. 
7 på finſka: paſtor Bengelsdorſſ. 

Tisdag i Gamla kyrkan kl. 6 på ſwen⸗ 
ffa: paſtor Hilden. 

Onsdag i Nikolaikyrkan kl. 6 på finſka: 
paſtor Hildén. 

SR i Stadsmisſionshyddan kl 

ſwenſka: paſtor Bengelsdorff. 


Skriftermal: 


Lördag i Gamla kyrkan kl. 6 på finſka. 
15 i Nikolaikyrkan kl. 6 pä ſwenſka. 


7. e. 


Sottunga. 


Bref till F. Weckobladet. 
(Fortſ. från n:o 35). 


Sedan O. farit derifraͤn, forforo de 
nyfrälſte att wittna om Herren Jeſus, 
framhaͤllande nödwändigheten af en werk⸗ 
lig ſinnesändring och paͤnyttfödelſe af 
Guds helige ande. Wäckelſen fortgick 
ockſä derför ganſka länge och antog, eme⸗ 
dan folket på Sottunga är kraftfullt, 
dierft och oförwäget, en ſtormande karak⸗ 
ter, få att det i ſanning der war mycket 
„buller“ och diſputerande, men ockſaͤ 
mycket ranſakande i Guds ord och i det 
egna hjertat. 

Under denna wäckelſe uttogs ur den 
ſtora werldſkapen en liten hop för Gud, 
fom blifwit ſtaͤende i ſanningen och gått 
framåt i det goda. 

Detta lyckliga förhållande torde wäl 
bero derpå, att de ide blott de förfta 
månaderna togo ſaken på allwar, utan i 
enlighet med det apoftoliffa ordet (2 
Petri 1: 10) winlagt fig att göra fin 
kallelſe och utkorelſe faſt. De hafwa 
haft det frälſande ordet (Jak. 1: 21) i 
flitigt enſkildt bruk ſamt ſammankommit 
ſöndagligen till gemenſam uppbyggelſe i 
tro och gudaktighet, hwarwid deras and: 
liga gäfwor ockſä få ſmaͤningom utweck⸗ 
lats. Då de fått beſök af någon predi⸗ 
kant, hwilket inträffat i regel 3 à 4 gån: 
ger om året (på fifta tiden något oftare), 
få har det warit för dem högtidsdagar, 
fom de ſökt på bäſta ſätt anwända för 
ſin förkofran i tro och helgelſe. 

Till en början woro de predikanter, 
fom beſökte ön, föremål för ganſka mycken 
förſmädelſe och fiendſkap af de mot Gud 
fiendtliga och ſtundom mycket råa männi⸗ 
ſkorna, men deras förföljelſeifwer ſynes 
nu hafwa ſwalnat, få att något patag⸗ 
ligare utbrott af fiendſkapen mera fällan 
förekommer. — De troende på Sottunga 
ha gjort fig bemärkta genom glädje och 
frimodighet i tron ſamt nit om fina med⸗ 
menniſkors frälsning, låt wara att det 
icke alltid warit få wisligt. Deras in⸗ 
flytande har ſträckt fig ganſka langt, få 
att man kan ſäga, att deras tro och kär⸗ 
lek omtalas på hela Aland. Wi gläd⸗ 
jas öfwer den lilla troende förſamlingen 
på Sottunga och tro, att den i all fin 
ringhet har en betydelſefull framtida upp⸗ 
gift med afſeende på de närliggande öar: 
nas ewangeliſering. Wi ſüga icke detta 
till deras pris, ty de äro intet, utan till 


Guds ära och för att uppwäcka andra 
till nit. 

På denna ö war det, fom ett ſ. k. 
misſionsmöte war utlyſt att haͤllas ſön⸗ 
dagen den 15 juli. Det förſta mötet af 
detta flag på Sottunga hölls förliden 
ſommar. Nyſikenheten kanſke mera än 
begäret efter Guds ord hade dä fört till⸗ 
ſammans en efter förhållandena ganſka 
ſtor ſkara uppmärkſamma åhörare. En 
glädje war det att finna, att intresſet ſör 
mötet i år icke war mindre än i fjol, 
utan twärtom ſtörre och allmännare, 
hwartill man kunde fluta deraf att ähö⸗ 
rareſkaran war betydligt ſtörre. 


Som wädret war wackert hölls mötet 
under f. m. ute i det fria och började 
med ett fort inledningstal med anſlut⸗ 
ning till Ef. 42: 10—12. Derpaͤ hölls 
twänne längre föredrag öfver Joh. 15: 
1—17 och 1 Joh. 3: 1—9, hwarefter 
förmiddagens ſammankomſt afſlutades. 
På e. m. nödgade regnet oſs att utbyta 
den löfklädda talareſtolen i Guds ſtora 
tempel mot en ſtörre bondſtuga. Ehuru 
det här blef både trångt och warmt, tro 
wi, att mötet gjorde en winſt på utby⸗ 
tet, Ty knappaſt hade dagens möte, om 
ſammankomſten häͤllits ute i det fria, 
fått den afflutning, fom det nu fick. 
Förſt hölls en misſionspredikan med led⸗ 
ning af Luk. 10: 25—37 och derefter 
ett uppbyggelſeföredrag öfwer Sal. Hög. 
w. 6: 1, 2. Detta föredrag war färdes 
les kraftigt och i ſynnerhet mot ſlutet 
blef predikanten riktigt warm och talade 
få, att waͤra hjertan blefwo brinnande: 

Då det ſedan bereddes tillfälle för 
hwem ſom helſt, ſom kände ſig dertill 
manad, att aflägga något wittnesbörd om 
ſin Herre och frälſare eller utgjuta ſitt 
hjerta i bön och tackſägelſe, få reſte fia 
genaſt en broder från en aflägsſen ö och 
ſade, att han allwarligt anropat Herren 
om minſt twå ſjälars frälsning under 
mötet, och att han trodde, att han ſkulle 
få bönhörelſe. Den ena brinnande bör 
nen och tackſägelſen följde nu den andra 
och ett och annat kortare wittnesbörd om 
Herren aſlades. Emellanåt uppſtämdes 
äfven någon fång. Man förnam att en 
eld hade kommit in i förſamlingen och 
löpte från det ena hjertat till det andra. 
Slutligen kom ett wittnesbörd, ſom gjorde 
ett mycket djupt intryck på — jag dri⸗ 
ſtar ſäga — hela förſamlingen. En 
wek, mild, barnsligt okonſtlad ſtämma 
lät Höra fig, fom med ett jublande ut— 
tryck i röſten utbraſt: „Nu, Herre min 
Gud, kan jag icke wara tyſt längre, ty 
du har frälſt min ſjäl, och det är få 
godt, och derför will jag tacka dig! För⸗ 
låt, att jag warit få tyſt om din ſtora 
godhet”, o. ſ. w. Det war en yugre 
qwinna, fom på detta fätt gaf luft åt 
fina känſlor. Derefter uppſtämde hon en 
mycket tilltalande lofſäng. Nu ſteg gläd⸗ 
jen bland Guds barn till jubel. Afwen 
de meſt tillbakadragna och „bundna“ ryd 
tes med något litet ut, från och uppöfwer 
fig ſjelfwa och erforo ſäkert en oförklar— 
lig känſla af frihet och glädje. Flere, 
ſom hittills ſuttit tyſta, kunde nu icke 
tiga längre. Meſt fäſte jag mig wid en 
huſtru från Kökar, fom tackade Gud få 
innerligt för att han hade bewarat henne 
genom all nöd och alla freſtelſer, få att 
hon ännu war hans barn. Hon bad 
ockſä få bewekande för fig ſielf, fina 
närmaſte och alla menniſkor. 

Hon är en af dem, fom på en mycket 
mört trakt, måfte wara äfven i ſitt eget 
hem en främling och en dåre för Kriſti 
ſkull. Men Jeſus kan äfwen under de 
ſwaͤraſte omſtändigheter behålla de fina 
wid lif. Det war detta, fom blef få 
ſtort för mig, då jag ſaͤg och hörde denna 
qwinna. 


Förſamlingen företedde nu en gripan⸗ 
de ſyn: en och annan ſatt djupt nedböjd 
och graͤtande, under det att andra med 
glädje deltogo i fången, och maͤngas an⸗ 
ſigten ſtraͤlade af en obeſkriflig fröjd, då 
deremot andra ſtodo förſtummade och un⸗ 
drade, hwad detta kunde wara. Sedan 
innerliga böner uppſändts för de öfwer 
ſina ſynder bekymrade, erinrade en bro⸗ 
der om Jeſu ord i Luk. 15: 6: „Jag 
ſäger eder att ſammalunda warder glädje 
i himmelen öfwer en enda ſyndare, ſom 
ändrar ſitt ſinne, mer än öfwer nio och 
nittio rättfärdiga, ſom ingen ſinnesned⸗ 
ring behöfwa“. Derpaͤ uppſtämdes ſaͤn⸗ 
gen: „Ring i himlens klockor“ etc. 

Många woro, då mötet ſlntligen upp⸗ 
löſtes, riktigt glädjedruckna, och då en 
broder utbraſt: „Nu förſtär jag, huru 
det war i Jeruſalem wid det tillfälle, 
då man fade om lärjungarne, att de woro 
druckna af fött win“, få bidrog detta till 
att än mer fylla oſs med glädje och ſa⸗ 
lig häpnad. Wi hade, om jag ſkall låna 
frälsningsarméns uttrycksſätt ett Här: 
ligt frälsningsmöte. 

Men hwarför ſkrifwer jag nu om allt 
detta? Jo, för att glädja alla, fom 
hafwa Guds ſinne, och för att gifwa 
dem, ſom icke kunna eller wilja bewiſta 
de föraktade „läſarnes“ möten, en före⸗ 
ſtällning om buru det brukar tillgå på 
deras ſammankomſter, då det är fom 
allra „roligaſt“. „Guds rike är icke mat 
och dryck, utan rättfärdighet och frid och 
fröjd i den helige ande“ (Rom. 14: 17). 

Bedjen, att Guds ord må hafwa 
framgång ibland oſs, och att allt mot⸗ 
ſtaͤnd från werldsliga eller andliga mag: 
ter må endaft bidraga till ſanningens 
uppenbarande! Det är nog ſant, hwad 
någon ſagt, att Guds förſamling lilla 
farkoſt ſeglar bäſt i motwind. 

E. P. 


Till Redaktionen för Finſka Wecko⸗ 
bladet. 


Om undert. framdeles får tid och 
luſt, få ſkall jag med Reds tillaͤtelſe 
utweckla min principiella ſtällning till de 
„kringſtrykande“ predikanterna. Wid mö- 
tet miſsförſtod proſten Roſengrén frågan 
ifrån början till ſlut (i bl. a. trodde han 
att det gälde en lagförändring). Mötet 
wille tillswidare blott uttala fin öfwer⸗ 
tygelſe om det lags, rätts⸗ och princip⸗ 
enliga i denna fråga om deutan lag a 
kallelſe „kringſtrykande“ predikanterna 
(de må wara preſter eller lekmän, in⸗ 
eller utländningar). Om det deremot 
wore klokt att med waͤld motarbeta de— 
ras orätta beteende, kom icke ens till 
ompröfning wid mötet (de 17 i minori⸗ 
teten maͤſte ock ſäkert ha miſsförſtäͤtt frå 
gan derhän). Före och efter mötet tän⸗ 
ker jag om waͤldet alldeles i likhet med 
proſten Roſengrén, och maͤhända ſkulle 
mötet derom ha enhälligt förenat fig. 
„Ortodox“ will jag wara, men ej into— 
lerant; „högkyrklig“ will jag ock wara, 
men ej klerikal. 

E. O. S. 


Wi erkänna att wi hafwa ſwaͤrt att förftå 
hwad inſändaren äſyftat med ofwanſtaͤ⸗ 
ende rader. Ingen annan myndighetfän 
landets förſamlade ſtänder ä allmän landt⸗ 
dag har rätt att förändra lag; hwad 
deremot aͤ ett preſtmöte uttalas i en eller 
annan lagfraͤga, kan endaſt wara af be 
tydelſe ſaͤſom warande ett uttryck för mö 
tets ſätt att betrakta desſa fraͤgor. Att 
proſten Roſengreén, ſaͤſom ſjelf landtdags⸗ 
man och wäl förtrogen med allmänna 
wärf, welat tilldela" mötets uttalande i 
fråga om de „kringſtrykande“ predikan⸗ 


terna en ſtörre betydelſe än det i ſjelfwa 
werket egde, ſynes derföre föga troligt; 
utan war det emot ſjelfwa detta utta⸗ 
lande och de aͤtgärder mötet för ſin del 
anſäg böra widtagas mot desſa predi⸗ 
kanter, ſom han inlade en ädel och harm⸗ 
full proteſt. Men hade han och de 17 
medlemmar, fom med honom woro i 
minoriteten, miſsuppfattat mötet äfwen 
deruti och war mötets mening en annan 
än den de trodde, hwarför daͤ icke upp⸗ 
lyſa dem om miſstaget? Hwarföre tillaͤta 
att en omröſtuing kommer till ſtaͤnd, utan 
att de röſtande få meta hwad ſaken gäller? 
Och hwad war det wäl denna omröſtning 
gällde, om det icke war, huru med främ⸗ 
mande predikanſer borde förfaras, om 
enligt 1781 ͤͤrs lag eller ej? 


Jündagsſbolan. 
Textutredning. 
Söndagen den 16 ſemp. 1888. 
4 Moſeb. 21: 1—9. 
Kopparormen. 


Redan föregående text och de Händel- 
ſer, ſom der omförmäldes bekräftade den 
warnande ſanningen, ſom Herren utta⸗ 
lade till Israel: „Weten, att eder ſynd 
ſkall drabba eder“; men aldrig kunna 
desſa Herrens ord i hela fin djupa als 
warligare betydelſe finna en mera tydlig 
och oemotſäglig bekräftelſe, än i den text, 
fom i dag föreligger till wart betraktande. 

De finua förſt fin bekräftelſe på en 
hedniſk konung och hans lika hedniſka 
folk, fom af Herren genom Israel Hems 
ſökas med tillſpillogifning, dels derför 
alt de af gammalt ftått emot Herren och 
dels derför att de nu ſöka korſa Herrens 
planer angående Israels intåg i Kanans 
land. 

Och när konungen i Arad, 
Kananeern, fom bodde i ſyd— 
landet fick Höra, ott Israel 
war i antågande på wägen 
till Atarim, drog han ut til 
ſtrids emot Israel och bort: 
förde några af dem i fången: 
ſkap etc, v. 1—3. 

Likſom fina föregångare och Kanans 
folkſtammar i öfrigt, reſer ſig konung 
Arad och hans folk i ett ſtolt och Högs 
modigt ſinue upp emot Herren. Han 
tror ſig kunna ſtrida mot lefwande Gud, 
och drager till den ändan ut emot Israel 
och winner till en början en wiſs fram⸗ 
gaͤng. Under allt detta tiger Herren 
ſtilla, fåfom han ofta brukar göra, då de 
ogudaktige reſa fia upp mot honom; men 
låter under tiden ſamwerka till ſitt namns 
förhärligande, och de ogudaktige till ett 
förſkräckligt fall. 

Härunder raͤgas nu konung Arads 
ſyndamaͤtt, och han är mogen för Her⸗ 
rens ſwaͤra hemſökelſe. Och werktyget i 
Herrens hand till denna tillſpillogifning 
blir Israel. Ty ſedan Israel lofwat 
att tillſpillogifwa eller utrota denna ko— 
nung och detta folk, om de wunne ſeger, 
få de det ſwaret ifrån fin Gud, att han 
will wara med dem i ſtriden. En ny 
ſtrid utkämpas, Israel winner en härlig 
ſeger, och tillſpillogifwer icke blott detta 
folk utan äfwen deras ſtäder och allt hwad 
der af wärde fans och kallade ſedan 
ſtället Hor ma på grund af denna ut⸗ 
rotning, denna tillſpillogifning. 

Genom ingen ſynd bringar ſig den 
enſkilda menniſkan likſom hela folk ſäk⸗ 
rare i den olyckliga ſtällning af bortka⸗ 
ſtelſe ifrån Herrens anſigte eller af till⸗ 
ſpillogifning är juſt genom högmods⸗ 
fynden. Högmod går före fall. Det 
war denna ſynd, ſom drog förhärdelſens 
hemſka dom öfwer Farao i Egypten, 
Akab i Israel och nu Arad den kana⸗ 
neern. 

Det är en ſaͤdan motſats emellan denna 
ſynd och Gud, att hwarken waͤra hjertan 
ſkola funna innerligt närma fig honom, 
eller han oſs, få länge denna fynd är 
rådande hos oſs. 

Om högmodet war det, ſom utdref de 
fallna änglarne ifrån himmelen, få ffall 
det ock hindra måra hjertan från att dit 
inkomma. Om det utdref woͤra förſta 
föräldrar. ifrån paradiſet och bragte Guds 


förbannelſe öfwer allt ſkapadt här nere, 
få ſtall det ock förwisſo uteſtänga waͤra 
hjertan ifrån paradiſet och göra det olyck⸗ 
liga afftåndet emellan Gud och ofs ſtörre. 
Umgänget med Gud gör menniſkorna öd⸗ 
mjuka, och denna ödmjukhet befordrar 
deras umgänge med honom. Men i en 
ſtolt ſjäl är Ond få långtifrån att wilja 
bo, att han icke ens will tillåta en fås 
dan ſjäl att närma ſig honom. Och ett 
fortſatt framhärdande i denna ſynd är 
att göra ſig oduglig för frälsningen, ty 
Gud ftår emot de högmodiga, men de öd⸗ 
mjuka gifwer han näd. 1 Petr. 5: 5. 

Matte wi — pa det ej tillſpillogif⸗ 
ningens dom måtte drabba oſs fåfom 
Arad — derför ödmjuka oſs inför wärt 
lifs Gud och böja oſs i wälſignad un⸗ 
dergifwen lydnad ſör hans heliga wilja. 
Da fkall han i fin tid upphöja oss och 
låta oſs komma i den ſaliga beſittningen 
af det andliga Kanans löftesrika land. 

Men ſanningen af den ofwan antydda 
hotelſen: „Weten att eder fynd ſkall 
drbba eder“, bekräftas här lika otwety⸗ 
digt på Israel ſjelft, fom med uppror i 
ſitt hjerta emot Guds wägar uttalar det 
ondſkefullaſte förakt för Herrens gaͤfwor, 
ſägande: „Hwi hafwen J fört oſs upp 
ifrån Egypten till att dö i öknen? ty 
här finues hwarken bröd eller watten, 
och wi äro utledsne wid den 
us la födan. v. 5. 

Likſom högmodets och ſtolthetens ſynd 
förut drabbat konung Arad och hans folk, 
drbbar nu oförnötfambetens fynd Israel. 
Herren fände nämligen ſitt folk ett ſtort 
antal ytterſt giftiga ormar, hwilka träng⸗ 
de fig in i lägret och aͤſtadkommo, ſtor 
mansſpillau. Detta ſtraff och den nöd, 
ſom dermed följde, förde dock Israel till 
befinning. 

„Straffet allena lär ge akt uppå or⸗ 
det“. Och då Israel inför Moſes be⸗ 
kände fin fynd, få de ſäſom räddnings⸗ 
medel den underbara kopparormen, hwil⸗ 
ken uppreſtes midt i lägret, och hwilken 
aͤſtadkom lif och helſa ät hwarje ormbi⸗ 
ten, fom ſaͤg på honom. 

Hela denna tilldragelſe är mycket läro⸗ 
rik, men wi funna endaſt antydningswis 
nämna en och annan af desſazlärdomar. 

Förſt och främſt torde få ſynder aͤſtad⸗ 
komma få mycken olycka, här i werlden, 
ſom juſt oförnöjſamheten. Närbeſlägtad 
med högmodsſynden, är den dertill girig⸗ 
hetens moder, och girigheten är en rot 
till allt ondt. 

En oförnöjſam menniſka är aldrig lyck 
lig. Deremot är förnöjſamheten ſjälens 
helſa. Men då ſjälen befinner fig i ett 
ſundt och friſkt tillſtänd, ſkänker oſs allt, 
hwad wi företaga oss, nöje, och wälbe⸗ 
finnaude. Ar ſjälen deremot i ett oſundt 
tillſtänd, förſkaffar oſs alla wåra bemö⸗ 
danden endaſt ſmärta och lidande. 

Förnöjſamheten är en ſkön dygd, fom 
borde pryda oſs alla. Tywärr är det 
dock icke få. Manga ligga ſaͤſom Israel 
då i denna olyckliga belägenhet och haf⸗ 
wa derför ej heller den ringaſte fänfla 
af lyda och tillfredsſtällelſe. Hwad mår 
tid behöfwer, och wi alla behöfwa mer 
och mer, är beſtämdt — förnöjſamhet. 
Bibeln kallar denna gaͤfwa för den „bä⸗ 
ſta winningen“, och ſäger: „Att wara 


gudelig och lata fig nöja är winning 


Jag läſte en gaͤng om en man, ſom 
fann en orm, bwilken war ſtelnad af 
köld. Mannen tyckte det war ett wackert 
djur och lade det wid ſin barm, och wärmde 
det wid ſitt hjerta. Genom denna be⸗ 
handling qwicknade ormen ſnart wid. 
Men då dröjde det ej heller, förrän han 
göt ſitt dödsliga gift i mannens hjerta, 
ſom deraf ömkligen förgicks. Tywürr är 
ſagan ſann. Dagligeu är det tuſen och 
åter tuſen daͤraktiga menniſkor, ſom i fin 
barm hyſa och wärma giftiga ormar. 
Tuſen och aͤter 100 dö hwarje flyende 
timme likſom i wår text Israels barn, 
och dödsorſaken är det huggormaetter, 
fom ingjutits i deras hjertan af något 
giftigt krypdjur, det de älſkat och omhul⸗ 
dat. De dö och gå förlorade, Det fin⸗ 
nes ej någon Hjelp för dem mer. Deras 
jordiſka lif är till ända, och de hafwa 
nu det ewiga förderfwet till lön, för det 
de laͤtit ſig tjuſas af den ene eller den 
andre af de giftiga ormar, ſom de en 
gång funno i fin wäg. Herren hjelpe 
oſs, att ej oförnöjſamhetens, girighetens, 
högmodets, werldsandens, med ett ord 
ſyndens ormgift måtte få intränga i waͤrt 
andliga lif och wäſen, ty dä är det för⸗ 
loradt. Men ſkulle wi blifwit bitna af 
naͤgon ſaͤdan orm, hwars ſyndagift nu 
haller på att fräta af den andliga lifs⸗ 
traͤden, må wi då ej glömma att fe på 
den andliga kopparorm, ſom blifwit upp⸗ 
reſt på förbannelſens träd till wär för⸗ 
ſoning och frälsning. Denna kopparorm 
är Jeſus Kriſtus. Han är ſynden ett 
förgift eller motgift och helwetet en plåga. 
Han är den ende, ſom kan rycka ur dö⸗ 
dens fara likſom gamla förbundets kop⸗ 
parorm war det enda ſom i öknen kunde 
frälſa den ormbitne israeliten. Se på 
kopparormen, Hette det för; fe på Jeſus, 
beter det nul Ja, må wi få göra! Det 
ſkall gifwa ät både kropp och ſjäl ro och 
frid och hwila och ſalighet; ty ſäſom Mo⸗ 
fe upphöjde ormen i öknen, få ffall ock 
menniſkoſonen warda upphöjd, på det att 
hwar och en fom tror på honom ide 
ſkall förgå8 utan få ett ewigt lif. 

(Efter Sanningswittnet.) 


Diverse. 75 


INVIGNING 


af Missionshuset i Tammerfors 


kommer att hållas söndagen den 
16 september. Mötet börjar med 
svenska föredrag kl. 10 f. m. och 
fortsätter äfven e. m. omvexlande 
med svenska och finska föredrag. 
Såväl åhörare som predikanter 
helsas hjertligt välkomna! 


Till salu. 


Hyllpapper 
och 
Fönsterremsor 
uti - 
Missionsbokhandeln, 


40 Alexandersgatan 40. 


Missionsbokhandeln, 


40 Alexandersgatan 40: 

Arndt, Fr. En Kristens Pilgrims färd genom lifvet 
Illustrerad Folk-Bibel. 
Ny utkommen med 532 i texten intryckta 
afbildningar och stålstick. Utkommer i 


häften. 


Myrberg, O. F. Bibeltolken. Tidskrift för Skrifttolkning 
och praktisk kristendom. 


Johannes Uppenbarelse. 


Med inledning 


af Gamla Testamentets Profetia och Verlds- 
och kyrkohistorien. 


1 Profeten Esaias. 


Öfversatt med förkla= 


rande anmärkningar. 
Nordisk Tidskrift, för Vetenskap-, Konst- 


och Industri. 


Rudin, W. Gamla Testamentets Bibliska Historia. I 


öfversigt. , 


Helſingfors, Hufwudſtadsbladets trydert, 1888. 


Finſka Weckobladet. 


Helsingfors. 


Torsdagen den 20 Heptember 


N:o 37. 


J Helſingfors ä Misſionsbokhandeln, I landsorten 
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elt aer 3 mark 50 penni .> 3 mark 88 penni. 
alft ar. . . . 2 mark — penni 2 mark 27 penni. 
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Prenumerationspris: 


Redaktör: 


Anna Edelheim, 
adreſs: W. Brunnsparken N:o 6. 


1888. 


Anu on ſer 


emottagas & Misſionsbokhandeln, Alexandersgatan 40, 
à 10 penni för petitrad; afſedda att förutom i detta 
blad äfwen ingå i „Suomen Wiikkolehti“: 15 p.; 
önſkas öfwerſättning tillkommer 2 p. 


Från inwigningen af Böne⸗ 
hufet i Tammerfors. 
Bref till F. Weckobladet. 


Finſka Weckobladets läſare torde ännu 
påminna ſig den ſorgliga underrättelſen 
om, att Bönehuſet i Tammerfors ſiſtli⸗ 
den winter blef lägornas rof. 

Deſs egare, en för Guds ords fria 
förkunnande warmt nitälſkande perſon, 
har emellertid i ſtället lätit uppföra ett 
uytt hus, ſtörre och prydligare än det 
förra. Och ſöndagen den 16 dennes in⸗ 
wigdes detta hus för ſitt ändamaͤl. Pre⸗ 
dikanter och misſionswänner fraͤn widt 
ſkilda Håll hade redan på lördagen an⸗ 
ländt till feſten. Tidigt pä ſöndagsmor⸗ 
gonen började det med blommor och 
grönt rikt dekorerade huſet att fyllas af 
en intresſerad ähörareſkara. 

Kl. 10 f. m. öppnades mötet af bruks⸗ 
patron Ed w. Björkenheim med 
uppläſande af Joh. 3: 1—21 ſamt bön, 
hwarefter han i ett kortfattadt feſttal ka⸗ 
rakteriſerade den närwarande tiden, ſaͤſom 
warande i manga afſeenden en ytterlig⸗ 
heternas tid, ſamt förſwarade den fria 
religiöſa lifsrörelſe, fom i waͤrt land 
under namnet frikyrklig, arbetade för 
andlig wäckelſe och och uppbyggelſe, tills⸗ 
widare tywärr till följd af de motſatta 
ytterligheternas ſwallwägor tungt och 
ſwaͤrt, men fom dock för framtiden torde 
fä en icke ringa betydelſe för den and⸗ 
liga utwecklingen. Gent emot den rigt⸗ 
ning, ſom endaſt i en ſtarkt organiſerad 
ſtatskyrka ſäge en borgen för folkets 
framtida lycka, hänwiſade talaren till 
England, Skottland och Amerika, der de 
olika religiöſa ſamfunden aktningswärdt 
ſamwerkade för Gnds rike. Det kriſtliga 
lifwet hade i desſa länder flagit djupa 
rötter... Söndagsſkolewerkſamheten wore 
blomſtrande. En maͤngſidig kärlekswerk⸗ 
ſamhet hade utwecklat ſig. För den yttre 
misſionen more intresſet få ſtort, att 
millioner årligen offrades för ewangelii 
förkunnelſe bland hedningarne, och tu⸗ 
ſentals män och qwinnor bland den ſtu⸗ 
derande ungdomen ſtode redo att willigt 
offra fig för att utbära ewangelii bud⸗ 
ſkap till den mörka hednawerlden. Pa 
kontineuten, der ſtatskyrkorna ännu her⸗ 
ſkade, kunde man, ſaͤſom en motſats der⸗ 
till, wid de ypperſta univerſiteten finna 
teologie profesſorer, ſom förnekade Kriſti 
gudom, medan otro och andlig död allt 
mer griper omkring ſig bland masſorna. 

Widare kaſtade talaren en jemförande 
blick pa den kyrkliga ſtällningen i wärt 
land nu och för ett tiotal år ſedan. 
Utan att här wilja beröra det andliga 
lif, hwilket talaren erkände alltid före: 
funnits och fortfarande finnas inom 
ſtatskyrkan, anſaͤg han henne dock nu i 
främſta rummet anwända fin energi för 
att ſträfwa framaͤt till en allt ſtörre ock 
faſtare yttre organiſation. Likwäl torde 


hon icke kunna undwika ſtatskyrkornas 
hiſtoriſka öde — att falla, icke för fina 
fiender eller för disſenters, utan för en 
tilltagande irreligioſitet. Lyckligt ſkattade 
talaren det land, fom när ſaͤdant ins 
träffade, egde en mångfidiat utwecklad fri 
misſionswerkſamhet, hwilken tillſammans 
med de kriſtliga qwarlefworna af en ſön⸗ 
derfallen ſtatskyrka kunde i den allmän⸗ 
na werldsſmärtan räcka olyckliga med: 
menniſkor en räddande hand. Slutli⸗ 
gen betonades att huſet icke blifwit upp⸗ 
fördt för att framkalla eller befrämja 
någon ſärſkild ſekt, utan ſkall det alltid 
ſtä öppet för en hwar, ſom med Jo⸗ 
hannes will peka på Guds lam, fom 
borttager werldens ſynd. 

Sedan derpa Daw. 139 pſalm af 
ſiungits höll predikanten Karlberg från 
H:fors uppbygelſeföredrag öfwer Joh. 
8: 31—536, 

Efter ett fort uppehåll Höll predikan⸗ 
ten Petersſon från Aland predikan för 
barn öfwer Pſ. 119: 105: „Ditt ord 
är en lykta för min fot”. Ef⸗ 
ter föredragets flut utdelades fmå illu⸗ 
ſtrerade ſkrifter ät barnen. Härmed woro 
förmiddagens förhandlingar afflutade och 
middagsraſt hölls till kl. 4, dä den fin⸗ 
ffa inwigningen egde rum. — — — 


Kl. ½ 7 e. m. bölls åter ſwenſkt 
möte, wid hwilket predikanten N. F. 
Nyréen med ſtöd af Matt. 15: 1— 20 
framhöll menniſkohjertats naturförderf 
och nödwändigheten af en werklig och hel 
omſkapelſe, werkad af Jeſu Kriſti ande; 
hwarefter förutnämde Petersſon uppläſte 
Eſ. 62: 7: „Herrens naͤd will jag för⸗ 
kunna, Herrens lof för allt hwad Her⸗ 
ren har gjort oſs och för det myckna 
goda emot Israels hus, ſom han har 
gjort dem efter fin barmhertighet och 
fin näds rikedom“. Talaren fade fig 
ſör egen del wilja inſtämma med profe⸗ 
ten af hela ſitt hjerta. Han uppmana⸗ 
de alla, font mottagit Guds nåd, att tro⸗ 
get anwända hwarje tillfälle att förkunna 
denna naͤd pä ett eller annat ſätt för 
andra ſamt att tacka och lofwa Herren 
för allt hwad han gjort dem; icke blott 
för det, ſom ſynes dem godt och öfwer⸗ 
ensſtämmande med deras önſkningar, 
utan för allt, äfwen det bittra, ty 
för dem, fom älſka Gud fam 
werkar allt till det bäſta (Rom. 
8: 28). Men icke blott för det goda, 
wi ſjelfwe fått erfara, utan äfwen för 
Guds godhet mot waͤr näſta borde wi 
tacka och lofwa honom. Den avdhet, 
fom Gud bewiſade, wore icke ringa och 
obetydlig, utan „efter“ d. w. ſ. i man 
af Guds barmhertighets och naͤds rike⸗ 
dom. — O huru förkrosſad och full af 
blygſel öfwer fin tackſamhet maͤſte icke 
hwarje uppriktig åhörare känna fig un: 
der detta föredrag? Men det war en 
ſalig blygſel, och när föredraget war 


ſlut bröto hjertats känſlor ut i en kraf⸗ 
tig lofſaͤng. 

När den offentliga ſammankomſten för 
dagen war afſlutad, anwände de ſamla⸗ 
de predikanterne jemte några andra mis⸗ 
ſionswänner ännu den ſena aftonen äf⸗ 
wenſom följande förmiddag för ſamtal 
öfwer wisſa, den kriſtliga werkſamheten 
berörande frågor, hwarom några upp⸗ 
lysningar i annat ſammanhang torde 
komma att meddelas. 

Måndagen den 17 kl. ½ 6 e. m. 
hölls på ſwenſka föredrag af ſjömans⸗ 
predikanten Carl Oreſt fraͤn Kronſtadt 
öfver Luk. 4: 18—19 och af Tuveſon 
från Abo öfver Daw. 23 pſalm, hwar⸗ 
på mötet afſlutades af Franzon från 
Amerika med naͤgra allwarliga wäckelſe⸗ 
ord och bön. 

Kl. ½ 8 hölls finſkt möte af flere 
talare. 


Herr A. Mäkinens tal 
wid den finſka inwigningen af Bönehuſet i 
Tammerfors. 


På eftermiddagen kl. 4 war högtids⸗ 


rummet till trängſel uppfylldt med en 


finſka talande publik. Efter det man 
ſjungit ſpalmen „Waͤr Gud är oſs en 
wäldig borg“, beſteg litteratören A. Mä⸗ 
kinen talareſtolen och ſedan han uppläſt 
pſalmen 84 och Hållit en fort bön, ytt⸗ 
rade han följande: 

Detta år ett betecknande år i menni⸗ 
ſkoſlägtets hiſtoria, ty det afflutar ett 
märkwärdigt ärhundrade. Det ſiſt för⸗ 
flutna århundradet har warit få vift på 
ſtora tilldragelſer, att allt ſedan den tid 
då wär Herre och Mäſtare, Kriſtus Je⸗ 
ſus, blef menniſka och werkade ſynligen 
här på jorden, och ſedan reformationen 
gaf oſs en öppen bibel att läſa, har icke 
funnits något annat aͤrhundrade, fom 
ſkulle warit lika märkelig. Utan att 
tala om den materiella utwecklingen, ſom 
warit förwaͤnanswärdt ſnabb, har man 
på det andliga lifwets område gått mye⸗ 
fet framåt. Detta århundrade började 
med ett ſtormigt ſkädeſpel. Franſka re⸗ 
wolutionens blodröda laͤgor lyſa wid deſs 
gräns, lik en eld i den nya tidens mor⸗ 
gongryning. Deſs urſprungsorſaker lågo 
på djupet i den tidens karaktär; — wi 
hinna icke denna gång gå att ſöka dem; 
wi påpeka endaſt att denna bullrande 
omſtörtning på det menſkliga ſamhällslif⸗ 
wets område uppſtod i det fanatiſkt ka⸗ 
tolſka Frankrike, hwareſt det icke war 
tillätet att tjena Gud enligt ſitt ſam⸗ 
wete. Hugenotternas förfärliga förföl⸗ 
jelſe, Bartholomei nattens blodsſkuggor 
uppwäckte denna ſtorm. Guds rättfärdiga 
hämnareſwärd hängde öfwer det franſka 
folket i denna, alla ſamfundslifwets för⸗ 
hällanden wäldſamt förnyande tid; och 
likſom wid waͤrfloden ſtrömmen efter det 
den ſwällt öfver fina bräddar, ſöndrar 
dammar gör fåror i ſtränderna och mycken 
ſkada, men likwäl lemnar efter ſig wäl⸗ 
ſignelſe för hela ſommaren, få äfwen 
här. Gud lät det franſka folket härige⸗ 
nom, ehuru det war genom menſkliga 
medel och genom en pa ett wåldfamt 
ſätt frambragt förnyelſe, likwäl äfwen 
få wälſignelſe. Menniſkorättigheternas, 
folkfrihetens, jemnlikhetens idéer, hwilka 


ſedan deſs bland folken hafwa beſtämt det 
menſkliga ſamlifwet och den politiſka ut⸗ 
wecklingens wilkor, hafwa ſom en ſtilla 
frukt från denna rewolution utbredt fig 
öfwerallt. 

Men denna omhwälfning är icke den 
enda, ej heller den ſtörſta under detta 
århundrade. Den war ſnarare blott deſs 
början, ſjelfwa wändpunkten. Detta, ſom 
ſagdt, ſkedde i ett ytterligt katolſkt land. 
Annorſtädes grodde djupt proteſtantis⸗ 
mens frön. J England, ſom för tre 
århundraden tillbaka blef den proteſtan⸗ 
tiffa trons gränswakt genom att flå det 
fanatiſkt katolſka Spaniens ſtolta flotta: 
„Armada“, och hundra år ſednare hade 
genom en lyſande rewolution erhaͤllit 
den politiſka frihetens grundwilkor, — 
desſa wilkor fom ſenare ſkulle framkalla 
den franſka rewolutionen, hade desſa 
frön ſlagit djupaſt rot. Från detta land 
hade under ſextonhundratalet några för 
ſin tros ſkull förföljda proteſtanter flytt 
öfwer Atlantens waͤgor; de fingo ett nytt 
fädernesland i Amerika. Här bland des⸗ 
fa för fin tros ffull förföljda puritaner 
och qwäkare grodde den fullkomliga 
trosfrihetens idé. J denna 
idés flydd wäxte andra ſtora idéer; — och 
ſaͤlunda hafwa desſa länder, England och 
Amerika, blifwit den proteſtantiſka, bib⸗ 
Liffa kriſtendomens bäſta plantſkolor. 
Fran desſa hafwa under detta Arhuns 
drade utgaͤtt de ſtora, det kriſtliga lifwet 
ledande, idéer, hwilka hafwa gifwit tiden 
deſs egendomliga färg, tryckt ſin ſtäm⸗ 
pel på folkens lif och bildat deſs kriſt- 
liga ſkaplynne. 

Om wi kaſta en blick tillbaka på de 
ſiſtförflunna hundra åren, fe wi, hurn 
alla de ſtora idéer, hwilka nu beherſka 
det andliga lifwet och alla deſs yttrin⸗ 
gar, den tiden grodde i båda desſa läns 
der. Till förſt waknade Amerikas ſö⸗ 
ners hängifna hjertan, hwilka andats 
frihetens luft, haͤg att kraftfullt motſtä 
dryckenſkapens ſkamliga laſt. Der upp⸗ 
ſtod nykterhetsrörelſen, aſſedd 
att motarbeta det djuriſka lifwet hos 
menniſkan, ſom frodas under begärelſer⸗ 
nas ſlafweri. J ſamma land började 
man äfwen motftå det kroppsliga ſlafwe⸗ 
riet — ty ända hittills war det tillåtet 
i kriſtenheten att den ena menniſkan höll 
den andra fom ſin ſlaf, och fick ſälja 
henne ſom ett djur. J Amerika bort⸗ 
twättade man denna kriſtenhetens ſkam⸗ 

ad. — 

Samtidigt mognade i England en an⸗ 
nan ſtor idé, mis ſionsarbetet. 
Den proteſtantiſka kriſtendomens friſka 
flägt hade uppfoſtrat denna planta och 
nu fick den förwerkligande i det praktiſka 
England. Misſionen begränſar ſig icke 
endaſt till hednamisſionen, utan deri in⸗ 
neſlutes alla den kriſtna werkſamhetens 
widſträckta grenar: hednamisſionen, jude⸗ 
misſionen, ſjömansmisſionen och den inre 
misſionen: korteligen alla de ſkilda ſätt, 
på hwilka man nu för tiden arbetar för 
Guds rikes utbredande bland menniſko⸗ 
ſlägtet. Hednamisſionen i fin nya pros 
teftantiffa form fick fin början i Eng⸗ 
land för Hundra år tillbaka. Då börs 
jade det ftora och fföna arbete, fom för 
närwarande har bringat ungefär tre mil⸗ 
joner ſjälar under den kriſtna ſanningens 
inflytande ſamt ſändt 6,400 predikanter 
till den mörka hednawerlden. J Eng⸗ 
land uppſteg äfven en annan ſkön brodd 
på proteſtantismens fält. Der uppkom 
„Det engelſka och utländſka 


bibelſällſtapet“, denna ſtora fö 
rening, hwars uppgift är att bringa 
Guds eget ord, Bibeln, till alla folk på 
jorden för ett få billigt pris och få fort 
ſom möjligt. Genom deſs werkſamhet 
är Bibeln öfwerſatt på nära trehundra 
ſpraͤk och har blifwit ſpridd under 
åtta äͤrtiondens lopp i öfwer 116 miljo⸗ 
ner exemplar. Samtidigt uppkom äfwen 
i England och flyttade fig öfwer till 
Amerika Söndagsſkolan, denna 
den kriſtna kärlekens fruktbärande gren, 
fom i fitt ſkydd ſamlar barn, för att i 
deras unga hjertan plantera tro och färs 
let till Jeſus och draga dem bort från 
ſyndens orenlighet. Slutligen uppſtodo 
i ſamma land för fem ärtionden tillbaka 
„De kriſtliga ynglingaföre⸗ 
ningarna”, hwilkas werkſamhet för 
närwarande kraftigt förſpörjes bland 
folken. — 8 

Sålunda, fe wi, hafwa ui England och 
Amerika uppſtält de ſtora idéer, hwilka 
för närwarande leda de andliga rörelſer, 
och redan äfwen werka i waͤrt land. 
Wart folk, fäſtän det är aflägſet från 
werldens ſtora folk, är likwäl en lef⸗ 
wande gren af menniſkoſlägtet, man kan 
derföre icke ſkilja det från de rörelſer, 
hwilka annorſtädes i werlden werka. De 
komma, desſa ſtora rörelſer, hwilka, lik⸗ 
wüldiga waͤgor, rulla öfwer menniſko⸗ 
ſlägtets werldshaf en gang faſtän ſent 
üfwen till wåra kuſter, bringande med fig 
den wälſignelſe, ſom uti dem är gömd. 
Så äfven desſa, Misſionen, nyt 
terhetsrörelſen, ſöndags⸗ 
ſkolan äro för närwarande redan äf⸗ 
wen för waͤrt folk kända. Ehuru wii 
ſanning nu förſt ftå wid början, hwar⸗ 
före äfwen uppfattningen om dem i maͤn⸗ 
ga afſeenden ännu hos oſs är dunkel och 
oklar, få äro de likwäl i werkſamhet och 
werka mer och mer för hwarje dag. De 
äro de för wår tid beſtämmande kriſtliga 
idéerna; med dem följa wälſignelſe och 
lif, derföre måfte de winna platå för 
hwarje dag. De äro nutidens former, 
genom hwilka Gud Har funnit för godt 
wälſigna och wäcka menniſkoſlägtet. 
Wäckelſer behöfwa wi alltid. För men⸗ 
niſkonaturens tröghets ſkull har Gud 
warit twungen anwända under olika ti⸗ 
der olika ſätt att wäcka folken från deras 
andliga ſömn. Det gamla förbundet 
hade fina flilda wäckelſer — derefter 
uppwückte Jeſus och Hans apoſtlar fol⸗ 
ken; och ſedan deſs har genom ärtuſen⸗ 
denas lopp bwarje tid haft fina egna 
wäckelſer och Herren har anwändt ſkilda 
former för dem alla. De former wi 
nyſs omnämnt äro nutidens former. 
Formerna wexla; — men Gud är oför⸗ 
änderlig; likaledes är religionens kärna 


En werldsſtads ynglingar 
förening. 


Då det icke torde wara utan intresſe 
hos oss, der ynglingaföreningarnes werk⸗ 
ſamhet är jemförelſewis obekant, att er- 
fara Huru en fådan förening i utlandet 
ür organiſerad, taga wi ofå friheten att 
införa följande bref till den ſwenſka tids 
ningen „Hemlandswännen“, Hwiltet ſtil⸗ 
drar ynglingaföreningen i Berlin: 

Enligt uppgifter från den fal. ſtati⸗ 

ftiffa byrån uppgår antalet af ogifta män 
i Berlin till 300,000 med en årlig till⸗ 
ökning af ungefär 15,000. „Den fom 
har ungdomen, har ockſaͤ framtiden”, fä 
ger ett gammalt ordſpraͤk; och man be⸗ 
höfwer blott en qwäll taga en promenad 
genom den ſtora ſtadens gator och under 
wägen titta in i de bundratals birplat⸗ 
ſerna, kneiperna och kafs⸗chantangerna, för 
att ſe huru werlden med ſina otaliga 
lockelſer ſöker bringa Berlins ungdom i 
andlig och lekamlig ruin. 
„ Föreningens hufwudändamaͤl är der⸗ 
före att ſöka rädda de unge männen un⸗ 
der kroglifwets förderf och ſtälla dem un⸗ 
der ett kriſtligt hems inflytande ſamt 
om möjligt gifwa dem ſtyrka att motſtä 
de freſtelſer, fom öfverallt möta dem i 
deras wüg. 

Hwarje man mellan 18 och 40 är, 
i hwilken ſamhällsſtällning fom helſt, an⸗ 
tages ſom medlem af föreningen. Han 
maͤſte dock föra en ſedlig wandel, betala 
ſtadgad afgift ſamt för öfrigt ſtälla ſig 
föreningens ſtatuter till efterrättelſe. Alla 
fådana kallas „inſkrifne“ eller pasſive 
medlemmar. Utom denna medlemsklaſs 
finnas ſedan andra, fåfom aktiva — de, 


alltid denſamma. Den är oberoende af 
tider och ſätt. Likwäl maͤſte man under 
hwarje tid anwända de medel, hwilka 
Gud ſärſkildt giſwit oſs för den tiden. 
S under närwarande tid går wägen 
mot framtiden enligt nämnda idéer. 
Derföre hafwa wi orſak att fröjdas öf⸗ 
wer att de äfwen äro i werkſamhet bland 
wärt folk; och att de äro det, derom bär 
äfwen detta hus wittne, hwars dörrar i 
dag för förſta gången ånyo äro öppnade 
för allmänheten. 

En djup fänfla af att ſäden är myc: 
ken och arbetarne få, medan fynden ut: 
breder ſig och laſterna frodas, har gif⸗ 
wit anledning att detta hus blifwit bygdt. 
Och ſäkert är att hwarje ſann kriſtens 
hjerta gläder fig öfwer hwarje nytt hus 
ſom öppnas för ewangelii förkunnande. 
Da wi weta, att hwarje är hundra kro⸗ 
gar öppnas i waͤrt land, ifrån hwilka 
förbannelſens ſtröm utbreder ſig öfwer 
wart folk, är det för hwar och en, fom 
älſkar Kriſtus, en glädje, då han fer att 
äfwen ett hus öppnas, hwareſt ewange⸗ 
lium om Jeſus predikas för ſyndare till de⸗ 
ras frälsning. Men do wi likwäl weta — 
hwarföre ſkulle wi dölja det — att det 
finnes dem, hwilka betrakta detta huſets 
öppnande mera med miſstroende än med 
glädje, få wilja wi korteligen ſäga hwil⸗ 
ken afſigten är med detta hus och hwad 
här kommer att predikas. Här är öpp⸗ 
nad en dörr för alla dem hwilka wilja 
höra naͤdens budſkap om Jefus; för alla 
hwilka tröttnat wid werldens fäfänglig⸗ 
het, fina ſynder och fig ſjelfwa och wilja 
få en fann frid i fin ſjäl; här ſkola de 
föras till Jeſu kors allena. Här ſkola 
de icke lära ſig inſe annat än att alla i 
fig ſielfwa äro hjelplöſa, wid fynden 
bundna, eländiga warelſer, men att de 
äſwen alla kunna rättfärdiggöras genom 
en fann tro på Kriſtus Jeſus, att Guds 
ande föder tron och i den troende ſjälen 
werkar helgelſe. 

Jeſus Kriſtus, waͤr korsfäſte och upp⸗ 
ſtändne Frälſare, hwilken har dött för 
wåra ſynders ffull, uppſtätt för mår rätt⸗ 
färdighet och nu regerar i himmelen pa 
Fadrens högra hand och Heder för oſs 
ſamt en gång ffall döma lefwande och 
döda — han allena ffall wara innehållet 
för war predikan. Gud allas Skapare, 
Jeſus Kriſtus Hans Son, Förlosſaren 
och den Helige Ande, Heliggöraren — 
den treenige Guden: Fadren, Sonen och 
den Helige Ande, ſkall fålunda wara den 
Herre, fom man här i detta Hus will 
dyrka. Hwar och en ſom will tillbedja 
Honom i anda och ſanning är wälkom⸗ 
men hit. Hwar och en, ſom med hjer⸗ 
tats tro bekänner Honom får här wittna 
om Jeſu frälſande naͤds kraft. Detta 


hwilka taga werkſam del i arbetet för 
för föreningen — röͤdgifwande, under⸗ 
ſtödjande, hedersledamöter o. ſ. w. Högſta 
öfwerinſeendet och ledningen af förenin⸗ 
gen utöfwas af en ſtyrelſe, beſtäende af 
24 medlemmar. Ordförande är königl. 
Oberförſter D. von Rothkirch och gene⸗ 
ralſekreterare Ch. Phildius, hwilken eg⸗ 
nar fin kraft åt föreningens tjenſt. Wid 
Friedrich⸗ſtrasſe 214 har föreningen ſin 
lokal, fom beſtär af 12 rum och twänne 
ſtörre ſamlingsſalar. Flere olika medel 
anwändas för att göra de unge männen 
bekanta med werkſamheten ſamt förmå 
dem till regelbundna beſök i förenings⸗ 
lokalen. Så utdelades under är 1886 
på gatorna 38,705 tryckta inbjugningar, 
1,400 annonſer infördes i de allmänna 
tidningarna, och 700 af Verlins ſpaͤr⸗ 
wagnar ſamt 2,670 af Tyſklands ban⸗ 
gårdar blefwo förſedda med permanenta 
plakat rörande föreningen och hennes 
werkſamhet. Samma aͤr beſöktes lokalen 
af 54,600 perſoner, och 620 unge män 
blefwo inſkrifne ſom medlemmar. Af 
desſa 620 woro 54 utländingar, deri⸗ 
bland 6 ſwenſkar och 6 norrmän. Bland 
de nyinſkrifna befunno ſig 219 handt⸗ 
werkare, 132 köpmän, 72 ſtudenter och 
44 embetsmän. 

För att göra de unge männen riktigt 
„hemmaſtadde“ har föreningan med af⸗ 
ſeende på yttre anordningar. ſökt göra 
det för beſökarne få angenämt fom möj: 
ligt. Till dagligt: bruk äro derför upp⸗ 
laͤtna behagliga ſällſkapsrum med pianino, 
korrespondensrum, fria ſkrifmateriel ſamt 
tidningsrum med ej mindre än 175 tid⸗ 
ningar och tidſtrifter deribland 58 ut: 
ländſka. Fran Skandinawien finnas en⸗ 


Hus är ej för något parti eller för naͤ⸗ 
gon ſekt, utan för alla, hwilka älſka Kri⸗ 
ſtus af hjertat och lefwa lydiga för Hans 
ſanning. Detta hus är ämnadt till en 
mötesplats, hwareſt man kommer att 
möta Herren Kriſtus ſjelf. Min wän! 
J bwilket finne kom du hit? Kom du 
för att fe något nytt, eller för att träffa 
menniſkor — daͤ kan du gerna wända 
om, ty du har kommit i ett orätt ſinne. 

Endaſt i och omkring Jeſus wilja wi 
ſamlas här och endaſt få funna wi föra 
till wåra hem en rik wälſignelſe. Han 
är wär rätta medelpunkt. Daͤ wi före⸗ 
nas i Honom få wi himmelſka gaͤfwor, 
blifwa wi wälſignade ända in i ewig⸗ 
heten. 

Da wi för några månader tillbaka be⸗ 
traktade detta ſtälle, fågo wi här endaft 
ruiner — en byggnad förwandlad till 
en grushög. Hwem ſkulle ej hafwa känt 


föra i ſitt hjerta om han då nödgats 


tänka att desſa ruiner ej mera ſkulle 
funna äteruppbyggas. Och hwem fkulle 
ej nu känna glädje och tackſamhet wid 
äſynen af denna nya ſköna byggnad, 
ſtaͤende här i fin högtidsdrägt! Nutidens 
kriſtenhet är en fådan remnad ruin. 
Lika fom de arbetare, hwilka höjde denna 
byggnad ur gruſet, arbetade höljda i 
dam och grus hwar och en på fin plats, 
få ock nutidens arbetare i Herrens win⸗ 
gärd. Om icke arbetarne här ſkulle wa⸗ 
rit trogna, om de hade lemnat ſitt ar⸗ 
bete i midten, få ſkulle wi nu icke ftå 
under detta ſköna tak. Om icke arbe⸗ 
tarne i Herrens werk icke äro trogna, 
utan lemna det i midten, hwilken ſtor 
ſkada äſtadkomma de ej! Tänk om Her⸗ 
ren då han kommer, finner, att den del 
af hans byggnad, hwareſt alla troende 
ſkola ſtä ſäfom lefwande ſtenar, är öde 
och tom, ja om der blott finnes ett, 
tomt ſtälle — hwilken förfärlig ſkadal 
O låtom oſs alla wara trogna i hwilken 
wrä af fin byggnad Herren än fötter 
oſs! Endaſt ſaͤlunda få wi fröjdas, då 
waͤr Herres ſköna tempel, hwars grund 
och hörnſten är Jeſus, uppenbarar ſig i 
ſin fulla ſtönhet. Att till detta tempel 
ſkulle förena ſig allt flere lefwande ſte⸗ 
nar, derföre är äfwen detta hus öpp⸗ 
nadt, och laͤtom ofs bedja, att inom desſa 
wäggar mången fridlös ſyndare ſkulle få 
frid, manget otroget hjerta ſkulle kros⸗ 
ſas och mången troende ſkulle ſtadfäſtas 
i tron; att ſyndare ſkulle mötas wid 
Jeſu kors och priſa den frälſande naͤdens 
kraft för tuſende fallna till uppſtändelſe! 


daſt Dagens Nyheter och Hemlandswän⸗ 
nen. 42 tidningar äro facktidningar inom 
de olika yrkesgrenarna. Widare eger 
föreningen att bibliotek af 1,361 band, 
innehållande hiſtoria, naturwetenſkap ſamt 
in⸗ och utländſk literatur. Näſtan hwarje 
dag ega à föreningens rymliga gymnas⸗ 
tikſal kroppſliga öfningar rum, i hwilka 
medlemmarne ha rättighet att deltaga. 
Ett af rummen anwändes till reſtauration, 
der mat erhålles till mycket billiga pris. 
För öfrigt anordnas populära och weten⸗ 
ſkapliga föreläsningar, konſerter ſamt mu⸗ 
ſikaliſk⸗deklamatoriſk aftonſamqwäm (Un⸗ 
terhaltungabende.) 

Underwisning meddelas i tyſka, franſka 
och engelſka ſpraͤken, i bokföring, ſteno⸗ 
grafi, ſkönſkrifning och fyrſtämmig ſaͤng. 
Så vidt möjligt är, anſkaffas på derom 
gjord anmälan platfer och arbete. Afwen 
erhålla medlemmarne koſtnadsfritt upp⸗ 
lysningar och råd i rättsangelägenheter 
ſamt läkarwaͤrd wid ſjukdomstillfällen. 
Alla desſa förmaͤner får man: åtnjuta 
för den ringa medlemsifgiften af 50 pf. 
i maͤnaden. 

För tillgodoſeendet af de unge män⸗ 
nens religiöſa behof hällas, utom de 
dagliga morgon⸗ ock aftonbönerna, and⸗ 
liga wäckelſe⸗ och uppbyggelſeföredrag, 
bibelſamtal ſamt bönemöten. 
unge män deltogo under år 1886 i de 
allmänna religiöſa ſammankomſteana, fom 
höllos i föreningslokalen. Och att desſa 
möten ej warit utan frukt, ſkall förwisſo, 
om ej förr, den ſiſta ſtora dagen upp⸗ 
wiſa. 

En, ſom wi tro, mycket wigtig prin⸗ 
cip har man allt ſedan föreningens ſtif⸗ 
tande 1883 ſökt göra gällande, den näms 


20,900 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


— Miniſterſtatsſekreterareembe⸗ 
tet. Enligt hwad Wib. bl. erfarit torde 
det numera kunna anſes för afgjordt, 
att detta embete kommer att anförtros 
åt hittilswarande miniſterſtatsſekreterare⸗ 
adjointen, general C. Ehrnrooth. 

— Terminsinſkriptionen wid uni⸗ 
werſitetet förſiggick den 15 ſiſtlidne den⸗ 
nes kl. 11 f. m. i närwaro af uniwer⸗ 
ſitetets wice kanſler, lärarekär ſamt om⸗ 
kring 200 ſtudenter, bland hwilka fågo3 
fem qwinliga. Uniwerſitetets rektor, pro⸗ 
fesſor Rein, höll derwid ett helsningstal 
på finſka ſpräket, hwarefter begicks guds⸗ 
tjenſt i Nikolaikyrkan, der predikan hölls 
af profesſor Räbergh på ſwenſka ſpraͤket. 

J det tal, hwarmed profesſor Rein 
helſade den ſtuderande ungdomen wäl⸗ 
kommen till uniwerſitetet, paͤminte tala⸗ 
ren förſt om miniſterſtatsſekreterarens 
frih. Bruuns fraͤnfälle ſamt berörde 
derpa ett annat för wart land och ſär⸗ 
ſkildt deſs ſtuderande ungdom ſmärtſamt 
dödsfall, nämligen profesſor Julius 
Krohns. : 

Uti Krohn förenade ſig på ett förſon⸗ 
ligt wis den ſtränga ͤterhallſamhetens 
dygd med den kriſtliga friheten, hwaraf 
uppſtod den ſanna lifsglädje och det fri⸗ 
ſka lefnadsmod, hwilka beſjälade ſäwäl 
den hädangaͤngne ſkalden fom hans familj. 
Nagra af Swerges yngre författare hafwa 
gjort. endaſt en wiſs lifsglädje till mål 
för ſitt författarſkap. Desſe författare, 
t. ex. G. af Geijerſtam, hafwa emellertid 
uppfattat lifsglädjen orätt. Och i Swer⸗ 
ge har redan klagan förſports öfwer den 
ſkada ungdomen tagit ſaͤwäl till kropp 
fom ſjäl genom detta ſkriftſtälleri. Lifs⸗ 
glädjen hade wisſerligen ſagts bero af 
en andlig frihet i hwarje ögonblick. Men 
friheten berodde på 5wetandet, fom för 
menniſkan ter werlden innehäͤllsrikare än 
den okunniga kan ſe henne. Men ett 
blott wetande är icke nog för att Hålla 
lifsglädjen wid matt. Dertill fördrag 
ännu att menniſkan i lifwet, i ſina Hands 
lingar förwerkligar hwad hon anſer för 
rätt och godt ſamt hängifwer ſig ät ett 
beſtämdt lefnadsmaͤl. Och borde ungdo⸗ 
men äfwen deri taga Krohn till ſin före⸗ 
bild, att denſamma, ſaͤſom han, med all 
kraft ſkulle ſöka i lifwet förwerkliga de 
tankar och den uppfattning, ſom den ge⸗ 
nom ſtudier och wetandets inhemtande 
tillegnadt ſig. 

Talaren päpekade till ſiſt den religi⸗ 
öſa öfwertygelſens wigt för ett fritt och 


ligen att låta föreningens medlemmar 
få mycket fom möjligt perſonligen taga 
del i föreningens angelägenheter. 5 

Och i enlighet med denna grundſats 
ha en mängd ſ. k. fommisfioner inrät⸗ 
tats, hwilka hafwa ett wiſst arbete att 
utföra. Sådana kommisſioner, af hwilka 
hwar och en räknar ett beſtämdt antal 
medlemmar, äro t. ex. inbjudningsk. (22 
mebdl.), ſjukbeſöksk. (6), underwisningsk. 
(13), ſöndagsſkolſk. (22), emottagningsk. 
(30), biblioteksk. (15) o. ſ. w. Före⸗ 
ningen har 4 ſöndagsſkolor med omkr. 
20 lärare och 300 lärjungar. Tillſam⸗ 
mans äro 112 af ſöreniugens aktiva, 
medlemmar i ſtändig werkſamhet. Af⸗ 
wen är utdelningen af traktater och 
ſmärre religiöſa flygſkrifter rätt betydande. 
Så utdelades under är 1886 på ſön⸗ 
dagsförmiddagarne bland annat omkring 
74,000 tryckta predikningar till ſaͤdana 
perſoner, ſom antingen ej kunna eller 
ej wilja beſöka någon gudtjenſtlokal. 

Föreningens inkomſter uppgingo un⸗ 
der är 1886 till 23,053 m., och utgif⸗ 
terna till 23,025 m. En maͤnadtlig tid⸗ 
ning, „Monaticher Anzeiger“, utgifwes 
äfwen och innehåller till ſtörſta delen 
referat, redogörelſer ſamt allmänna med⸗ 
delanden fraͤn arbetsfältet. 

Mycket mer kunde wara att berätta 
om denna ſtorartade och wälſignelſebrin⸗ 
gande werkſamhet, men då tidningens 
utrymme ej medgifwer detta, ſä will jag 
ſluta för denna gaͤng. 

Må Gud rikligen wälſigna alla, fom 
arbeta för det uppwäxande ſlägtets ſanna 
och ewiga bäſta! — ug. 


gladt uppfattningsſätt af lifwet och fram⸗ 

Höll äfwen i detta afſeende den bortgångne 
ſkalden, hwars religiöſa äſkädningsſätt 
gjorde ſjelfwa döden ljus. 

— Tuſentals menniſkor brödlöſa 
är titeln vå ett upprop i Oulun Il⸗ 
moituslehti. „Nödär ſtär för dör- 
ren,, ljuder det i alla ſocknar i Oſter⸗ 
botten. Froſten har ſköflat ärswäxten i 
de fleſta af Uleåborgs kommuner. Lapp⸗ 
land har blifwit Helt och hället brödlöſt, 
ty natten mot den 25 auguſti förtärde 
froſten alla ſädeswäxter i Enonteki, Muo⸗ 
nio, Kitjoki, Sodankylä och Kuolajärwi. 
Nätterna mot den 9 och 10 dennes in⸗ 
träffade äter en ännu ſträngare köld fom 
förintade förhoppningarna om en till⸗ 
fredſtällande fförd i de ſydligare ſocknarne. 

— Wid fiuſka litteraturſällſkapets 
möte den 13 dennes upplästes landt⸗ 
handlanden K. Kanſanens teſtamente, 


deri till ſällſkapets förfogande anſlaͤs en 


ſumma af 1000 mark. 

Till att widare fortſätta med redige⸗ 
ringen och utgifwandet af Kalewalaſän⸗ 
gernas warianter, hwilket arbete påbör- 
jats af numera aflidne prof. J. Krohn, 
waldes fil. lic. K. Krohn. Af desſa 
warianter är redan ½ͤ ark i färdigt 
tryck och 5 ½ͤ ark fatta. 

Följande nya böcker ha utkommit un⸗ 
der ſommarens lopp: mag. K. Erwaſts 
finſk⸗ tyſka ordbok fullſtändig och 2ꝛdra 
häftet af mag. Hahnsſons ſwenſk⸗finſka 
lexikon. | 

Af ſtatsrädet Mainows arbete „Les 
restes de la Mythologie mordvine“ ftå 
fem ark färdigtryckta och fyra fatta. 

Af fil. kand. J. Toiwonens dialekt⸗ 
forſkning äro två ark färdiga. 

— Uniwerſitetet. Anſökan om af⸗ 
ifed har inlemnats af profesſorn i fin⸗ 
ffa ſpräket och lilteraturen, ſtatsräͤdet A. 
E. Ahlgwiſt. — 

Docenten W. Ruin har föreſlagits 
att tillswidare föreſtä lediga profes⸗ 


ionen i pedagogik ſamt att här⸗ 
för tillerkännas ett arwode, motſwarande 
anhållit. 


Tigre docentunderſtöd. 
— ee hölls i mändags 


med Helſingfors ſwenſk⸗ finſka förſam⸗ 
ling. Stämman godkände i hufwudſak 


till utförande alla de reparationsarbeten, 


ſom den af bygnadsöfwerſtyrelſen ned⸗ 


ſatta komitén anſett nödiga och för hwil⸗ 
ket koſtnadsförſlaget uppgick till 48,240 
mark. Störſta delen deraf förorſakas af 
wärmeledningens införande i båda kyr⸗ 
forna, memligen 15 tuſen mark för Ni⸗ 
91 91 och 10,000 för Gamla kyrkan. 

t kyrkoraͤdet, uppdrogs att ombeſörja 

reparationerna; af desſa kommer likwäl 
endaſt de meſt nödwändiga att omedel⸗ 
bart utföras; de öfriga uppfkjutes till 
ſommaren. 
n ſtörre eldswaͤda utbröt i 
fredaks kl. ½5 e. m. på den till Swea⸗ 
borg. hörande Alexandersön (Baͤklandet). 
Elden härjade i tre ſtycken inwid hwar⸗ 
andra liggande enwaͤningskaſernes af trä. 
Från ſtaden ſyntes wäldiga rökmasfor 
uppſtiga och ännu då det mörknade ſkönj⸗ 
des tydligt de flammande lågorna. Förſt 
wid g⸗tiden på aftonen. upphörde elds⸗ 
wädan, ſedan kaſernerna, hwilka för öf⸗ 
rigt ſkola ha warit temligen gamla och 
ruckliga, totalt nedbrunnit. J närheten 
af de brinnande byggnaderna fkola 
twünne krutupplag befinna fig, men deſsa 
torde wara få wäl ſkyddade genom jord⸗ 
betäckning, att någon fara för eldens 
ſpridning till krutupplagen icke fans. 

— Cenſurförhinder träffade i för⸗ 
går Helſingfors Dagblad i anledning af 
att bladet reproducerat en artikel ur den 
engelſka tidſkriften „The jewish vorld,“ 
innehållande: några reflexioner öfwer en 
korrespondens från Helſingfors om ju 
darnes utwisning från Finland. Ses 
dan artikeln emellertid blifwit underſtäld 
preſsöfwerſtyrelſen, lilläts denſamma att 
oförändrad ingå i gaͤrdagens nummer. 

— Ny tiduing. Boktryckeri⸗faktorn 
V. Pettersſon har hos öfwerſthrelſen 
för preſsärenderna anhållit om tillſtänd 
till utgifwande af en illuſtrerad weckotid⸗ 
ning, benämd „Lördagsqwällen, familje⸗ 
läsning för folket.“ 

Tidningen, fom kommer att tryckas d 
Hufwudſtadsbladets tryckeri, ſkulle från 
och med den 8 inſtundande oktober ut⸗ 
gifwas härſtädes hwarje helgfri lördag 
kl, 6 e. m. uti ſtort aͤttaſidigt qwart for⸗ 
mat. Innehållet ſkulle utgöras af no⸗ 


weller, en underwiſande eller naturwe⸗ 


tenſkaplig afdelning, notiſer från när och 
ſjerran, fran Helſingfors, artiklar och 
nyheter från arbetarenes och nykterhets⸗ 
föreningarnas områden, humoriſtiſka upp: 
ſatſer m. m. Anſwarig utgifware blir 
hr V. Pettersſon. (Folkw). 


— Nykterhetsrörelſen går åt öſter, 
ſtrifwer N. Pr. J Petersburg har nys 
bildats ett nykterhetsſällſfkap, fom: redan 
ſkall hafwa 1,200 melemmar. Rörel⸗ 
fen tyckes ätminſtone till en början ta⸗ 
git god fart att döma af en uppgift i 
Nowoſti, enligt hwilken ſällſkapets med⸗ 
lemsantal ſkulle fortfara att wäxa med 
i medeltal bortåt 150 nya medlemmar 
i weckan. Det är bland handtwerkare, 
ſärfkildt ſkomakare, initiatiwet till rörelſen 
egentligen lär ha tagits likſom det ock 
ſynas wara inom desſa kretſar den tills⸗ 
widare tyckes wärfwa fina fleſta anhän⸗ 
gare. 

Intresſant kan wara att erfara, att 
det är fraͤn Finland denna rörelſe kom⸗ 
mit öfwer till Petersburg, hwarifraͤn den 
ſedan antagligen mer eller mindre ſnabt 
kommer att breda ut fig längre åt öſter 
90 ſöder in öfwer det öfriga: Ryſsland. 

tminſtone Nowoſti tillſkrifwer intiati⸗ 
wet i denna ſak de finländſka handtwer⸗ 
karene i Ryſslands hufwudſtad, hwilkas 
antal fom bekant är ganffa ſtort till följd 
af närheten till Finlands gräns. 

— Afl. lifmedikus geheimeraͤdet 
Carl von Haartman, har teſtamente⸗ 
rat till Finſka konſtföreuingen ſin taſwel⸗ 
ſamling. Denna beſtaͤr af 30 taflor 
hufwudſakligaſt ur den holländſka och 
flamländſka ſkolan. Taflorna, fom icke 
få förſkingras, böra bewaras i Konſtföre⸗ 
ningens ego under namn af „Haart⸗ 
manſka tafwelſamlingen“. Dock 
förbehåller teſtamentet, att den aflidnes 
dotter fröken Gurli von Haartman fall 
få hos ſig qwarhaͤlla taflorna ända till 
ſin död, ifall hon icke will under ſin 
lifstid ſkilja fig ifrån dem. 

— Om tillſtänd att aflägga ſtudent⸗ 
examen har fröken Elin Elmgren 


— Statsbidrag åt handtwärks⸗ 
fkola. Af de för ändamålet anſlagna 
medel à allmän ſtat har Induſtriſtyrel⸗ 
ſen under gårdagen tilldelat Högre och 
lägre handtwärksſtolan i Abo för nu 
ingående läſeaͤr ett ſtatsbidrag af 2,982 
mark 50 penni. 


Söndagen predika: 


J Kikolaikyrkan: finſt högmesſa kl. 9 paſtor 

Habe 5 ſwenſt Db mesfa kl. 12 Jae 
i en; — finſt aftonf ng kl. 6 paſtor 
roberg. 

J Gamla kyrkan ſwenſt högmesſa kl. 9 paſtor 
Hildén; —  finf YR på kl. 12 100 
Enki ſwenfk aftonjång ikl. 8 paſtor 

Enkwiſt. 


Wid Georgsgatan 12: ſwenſt predikan kl. 11 
f. m. och 5 e. m. af H. Rabe. 


Gräswiksgatan N:o 12 predikan kl. 7. e. 
m. af E. Petterſon. 

J Allianshuſet (Högbergsg. 22): Predikan kl. 
11 f. m. af J. A. Karlberg; — kl. 7 
e. m. flere talare. 

2 kl. 8 e. m. finſkt troende möte i lila 


alen. 

Mach kl. 8 e. m. ſwenſt predikan i ſtora 
alen. 

1 5 kl. 8 e. m. ſwenſkt bibelſamtal i rika 
alen. 


Böneſtunder med bibelförklaring 
haͤllas: 


Måndag i Stadsmisſionshyddan kl. 
7 på finſta. 

Tisdag i Gamla kyrkan kl. 6 pa ſwenſka. 

Onsdag i Nikolaikyrkan kl. 6 pa finſta. 


9290 i Stadsmisſionshyddan kl 
7 på ſwenſta. 


Skriftermaͤl: 


Lördag i Gamla kyrkan kl. 6 på finſta. 
0 i Nikolaikyrkankl. 6 paͤſwenfka 


Af förekommen an⸗ 
Obj.! ledning anhålla wi 
att hwarje wärdslöshet i tid⸗ 
ningens kringbärande wänligen 
må anmälas a Misſionsbokhan⸗ 
deln. Alexindersgatan 40. 
Obſ.! Redaktionens adreſs 

är nn mera 


Brunsparken Nir 6. 


Utlandet. 
Misſionsunderrättelſer. 


Från werldskonferenſen i 
London 


meddela wi efter referat i en ſwenſk tid⸗ 
ning ytterligare några ſköna wittnesbörd 
om Guds werk på de olika misſions⸗ 
fälten. 

1. Misſionär C. Lones, ſom de 
ſenaſte femton aͤren werkat i Sydaf⸗ 
rika, ſkildrade i ljuſa färger misſions⸗ 
arbetets framgång der och uttryckte fin 
fulla öfwertygelſe om, att hedendomens 
natt: der war i öfwergaende och grynin⸗ 
gen till en klarare dag redan inbruten. 
Söſom frukt af det ſällſkaps werkſamhet, 
hwilket han tillhör (weſleyanſka metodi⸗ 
ſterna), omtalade han, att de i ſina för⸗ 
ſamlingar räkna 30,000 medlemmar. De 
hafwaf 293 kapell, 2,280 lekmannapre⸗ 
dikanter, 14,000 barn i ſkolorna och 
många andra wunna reſultat, ſom äro 
mycket uppmuntrande. Afwen andra 
misſionſällſkaps meddelanden från detta 
land äro glädjande. 

2. Wittnesbörd om läkaremisſionens 
framgång meddelades från ſkilda länder. 
S omtalade dir Sutherlund en 
läkaremisſionär, dir Valentine, fom, för⸗ 
ſwagad genom Indiens klimat, blif⸗ 
wit ordinerad att en tid wiſtas i Hima⸗ 
laya⸗bergens ſunda luftſtreck. Han ſkulle 
då reſa genom: Jeypore, och för artighets 
ſtull beſökte han furſten der. Under hans 
ſamtal med denne landets ſtyresman ſade 
denne, att hans gemål war ſiuk och att 
landets läkare uppgifwit allt hopp om 
hennes tillfriſfknande. Dir Valentine ön⸗ 
ſkade ſe henne, hwilket mycket behagade 
furſten. Under hans behandling åter: 
ſtäldes furſtinnan till helſan. „Hwad 
ſkall jag funna göra för att tacka er“, 
fraͤgade furſten. „Lät mig predika ewan- 
gelium i Jeypore“, ſade Valentine. „Ja“, 
ſwarade furſten, „om ni will boſätta er 
här och wara min husläkare“. „Men“, 
fortfor Valentine, „jag är en misſionär 
(ingen misſionär hade förut haft tillaͤ⸗ 
telſe att boſätta ſig i Jeypore). Jag 
will ſtanna hos er, om ni tillåter mig 
att utan hinder predika ewangelium från 
den ena ändan af landet till den andra”. 
Härtill gaf furſten ſitt bifall. Dir Va⸗ 
lentine ſtannade der i 14 år, och nu har 
det ſamfund, han tillhör, en widſträckt 
och rikt wälſignad misſion i Jeypore. 

3. Liknande wittnesbörd gafs om den 
wälſignelſe ſom kommit läkaremisſionen 
i Kaſh mir till del. Detta land war 
länge tillſlutet för misſionen. Daͤ fade 
det kyrkliga misſionsſällſkapet. „Laͤtom 
oſs förſöka med en läkaremisſion“. De 
ſkickade da till Edinburgh för att få en 
läkaremisſionär. Man ſwarade dem, att 
för tillfället fans der ingen fådan, fom 
tillhörde engelſka kyrkan, utan endaſt en 
presbyterianer. „Det betyder ingenting“, 
ſwarade det kyrkliga mis ſionsſällſkapet; 
och få ſtickades dir Elms lie till Kaſh⸗ 
mir, der hans arbete warit rikt wälſig⸗ 
nadt och öppnat wäg för misſionen. 

4. Sekreteraren för misſionen bland 
de ſpetälſka i Indien, mr Bailey, 
ſom nyligen genomreſt detta land, omta⸗ 
lar derifraͤn: När jag en dag gick ige⸗ 
nom en aſyl, kom jag till en hydda, be⸗ 
bodd af en ſpetälſk, fom jag känt ſäſom 
kriſten i många år. Han kröp, få godt 
han kunde, ur ſin hydda ut i det klara 
ſolſkenet utanför — ett ſolſten, fom han 
dock icke kunde fe, då han för längeſedan 
förlorat fina ögon. Juſt då jag gick 
förbi, fade jag: , Kommer du ihåg mig”? 
Jag maͤſte upprepa min fråga, innan 
han igenkände min röſt. Men då Han 
kände den, ſade han gladt: „Ja Padri 
Bailey Sahib“. Sedan jag ſiſt fåg ho⸗ 
nom, hade ſjukdomen gjort förfärande 
framſteg, och hans topp war i ett få 
ömkligt tillſtänd, att jag af hjertat maͤſte 
beklaga honom. Helt ſtilla ſwarade han: 
Nej; Sahib, nej, ſedan jag för nitton 
är ſedan kom till tron på Kriſtus, wet 
jag icke af någon plåga hwarken till ſjäl 
eller kropp. Gud är mycket god emot 
mig“. Förwaͤnad wände jag mig till 
aſylens föreſtändare, fom följde mig, 1 
fade: „Har ni någonfin fett något dylikt 
Ty jag wiſste, att de fpetälffa, aͤtmin⸗ 
ſtone tidtals, kunna lida förfärligt. För 
reſtändaren omtalade da, att den ſpetäl⸗ 
ife war eu af de gladaſte, lyckligaſte 
kriſtna, han naͤgonſin träffat. Han är 


ſiälen i allt det goda, fom göres i aſy⸗ 
len, Han diktar näſtan alla de ſänger, 
ſom de ſpetälſka ſſunga“. O, mina wän⸗ 
ner, låtom oſs tänka på denna frigjorda 
ande, fängſlad inom en ſtympad kropp, 
ſjungande ſtändigt Guds pris. „Gud 
är mycket god emot mig“! Det war hans 
eget wittnesbörd om Gud. Skulle wi 
icke funna förſaka nägot af mår egen bes 
qwämlighet, för att ſända ut i hedna⸗ 
werlden det ewangelium, fom förmår att 
uträtta få Härliga ting i en lidande, dö⸗ 
ende werld? 


De ſpätelſkes ö. 


För omkring 20 år ſedan utbröt ſpä⸗ 
telſfkan med ſädan häftighet på Sand⸗ 
wichsöarna, att regeringen fattade det 
grymma beſlutet, att förwiſa de ſmittade 
till en enſamt belägen, obebodd ö, Mo⸗ 
lokai. Utwisningen drabbade alla utan 
aͤtſkilnad, män och qwinnor, unga och 
gamla, förnäma och fattiga. Det war 
ett ſorgligt tåg, ett dödstaͤg, fom då ſade 
ſin ſköna hemtbakt farwäl. Sedan denna 
ſmärtfulla dag går årligen på en beſtämd 
tid ett ffepp med en dylik laddning till 
Molokai. 

Den, ſom en gaͤng blifwit medlem af 
denna koloni, får aldrig aͤterwända till 
de fina. 2,500 ſpetälſka hafwa under 
aͤrens lopp ſändts till denna dödsort. 
De nya inwandrarne medföra läkemedel 
och föda. J början war tillſtändet på 
ön beklaganswärdt; de förwiſade brydde 
fig ej om att göra det på något wis 
drägligt för fig, enär de kände ſig ſtä 
under den annalkande dödens bann och 
ledo få ſtarkt af hemlängtan, att de icke 
anſaͤgo det wara mödan wärdt att röra 
fingret. för att ſkaffa fig en bättre exi⸗ 
ſtensform. 

För att afhjelpa detta ſorgliga miſs⸗ 
förhållande beſlöt en ung katolſk preſt, 
belgier till börden, pater Damien. hwil⸗ 
ken werkade ſaͤſom misſionär i konunga⸗ 
riket Hawajis hufwudſtad, att blifwa de 
ſpetälſkes följeſlagare. Enär han war 
en energiſk och praktiſk man, lyckades han 
ſnart elda koloniſterna till arbete. Sjelf 
föregick han med godt exempel. Det är 
hans förtjenſt, att de fmå täcka huſen i 
den lilla ſtaden Kalawao nu finnas, der 
de fleſta af de till 700 à 800 uppgå: 
ende ſpetälſka bo. Med egna Händer har 
han, biträdd af naͤgra ſpetälſka, bygt ka⸗ 
pellet i ſtaden, ett ſjukhus och en ſkola. 

Från Sandwichsöbarna waͤgar ingen 
menniſka beſöka Molokai. Men ſedan 
twå år tillbaka har pater Damien en 
annan katolſk preſt broder Joſef wid ſin 
ſida. Anda till 1885 wiſtades han bland 
de ſpetälſke utan att ſmittas, men da 
upptäckte han på fin kropp ſjukdomens 
förſta tecken och wet nu, att hans dagar 
äro räkuade. Ju ett bref, dateradt Kala⸗ 
wao, Molokai den 8 nov, 1887 ſkrifwer 
pater Damien bland annat: „Jag kän⸗ 
ner mig lycklig och är nöjd med min 
lott. Efter tronſkiftet har en müngd 
nya ſpetälſka kommit hit och ſannolikt 
ökas ſnart antalet ytterligare. Jag har 
tagit 15 barn under min ſpeciella om⸗ 
wärdnad, ſom taga en ſtor del af mina 
lediga ſtunder i anſpraͤk. Broder Joſef 
är ifrigt ſysſetſatt med att förbinda de 
ſpetälſtes får. Wära båda kyrkor äro 
om ſöndagarna talrikt beſökta och i mor⸗ 
gon⸗ och qwällsandakterna deltaga maͤnga. 
J eftermiddag bädda wi two ſpetälſka 
gubbar i en graf. 


Nigermis ſionen. 


Biſkop Crowther, ſom nu torde 
wara inemot 80 är gammal, är lika kry 
och arbetar med ſamma kraft ſom förr. 
Han har i ſommar för gde gången be⸗ 
ſökt England för att der bewiſta Lam⸗ 
bethkonferenſen. 

Wid öfre Niger gaͤr det endaſt ſakta 
framät med den kyrkliga misſionens ar⸗ 
bete, men Obotſhi har gifwit anledning 
till glädje, och i Nigerns delta är det 
aſgjord framgång, Wid Bonny fortfara 
förſamlingarna att winna tillökning, och 
de höfdingar, fom förr warit de wärſte 
motſtändare, hafwa nu blifwit wänligt 
ſtämda mot misſionen. Wid Juju Town 
hafwa de omwända ſjelfwa uppbygt ett en⸗ 
kelt bönehus, der de ſamlas och ſöka 
uppbygga ſig med Guds ord och bön. 
Twänne af de förnämſta afgudapreſterna 
på platſen hafwa förenat fig med desſa 
troende och hafwa icke blott bortkaſtat ſina 
afgudar utan lemna äfwen afgudahuſet 
att förfalla. 


Det engelffa ångbåtskompani, fom tra⸗ 
fikerar Nigerfloden, ſöker hindra brän⸗ 
winshandeln i desſa trakter och har för 
den ffull åfatt ſtor tull på införfeln af 
ſtarka drycker. Förbud för fådan inför: 
fel kan ej utfärdas till följd af Englands 
med Tyſkland ingångna traktater. Före⸗ 
nämnda aͤngbaͤtsbolag har i förbindelſe 
med twänne andra bolag förbjudit oſe⸗ 
den att med bränwin betala negrerna 
deras arbetslön. 


Till Redaktioneu för Finſka Wecko⸗ 
bladet. 


För nedanſtäͤende rader anhälles om 
plats i Er ärade tidning. 

St. Petersburg den 17 ſept. 1888. 

Tefeſten för nykterhetswänner i St. 
Petersburg Alexanderdagen den 11 ſept. 
war beſökt af nära 200 perſoner, finſka 
och ſwenſka talande. 3 föredrag eller 
föreläsningar höllos på finſka, 2 på 
ſwenſka och ett på engelſka, fom öfwer⸗ 
ſattes till ſwenſka. Af desſa war utan 
twifwel det ſiſtnämda, hwilket hölls af 
en ryſk läkare det intresſantaſte. Han 
hade reſt ett par är i Amerika och Eng⸗ 
land för att ſtudera hospitalen. 
När han reſte, hade han ej naͤgon idé alls 
om nykterhetswerkſamheten. Men den 
ſtilnad till det bättre, fom rådde i de 
ſtater, der rusdrycker ej få ſäljas, i jem⸗ 
förelſe med hwad förhållandet war i an⸗ 
dra ſtater, drog bemotſtaͤndligt hans upp⸗ 
märkſamhet till nykterhetswerkſamheten. 
Han blef ſjelf abſolutiſt och har till ryſka 
öfwerſatt Der Richardſons „Nykterhets⸗ 
lektioner“ ſamt ſkrifwit en bok om rus⸗ 
dryckernas förderflighet. Bland läkare “) 
råder, förklarade han, enighet i, att al: 
kohol är ett för menniſkor ſkadligt gift, 
fom blott bör ſäſom andra gifter anwän⸗ 
das till läkemedel förordnadt af läkare. 
J England finnes en nykterhetsförening 
af 500 läkare. Han önſkade, att ſnart 
enighet öfwerallt måtte uppnås angående 
rysdryckernas förderflighet, fedd från eko⸗ 
nomiſk, moraliſt och religiös ſynpunkt. 
Maͤttlighets ſupandet utdömdes ſaͤſom 
fullkomligt odugligt wid nykterhetswerk⸗ 
ſamheten. 

Föreningens muſikkär bläſte under af⸗ 
tonens lopp rätt många ſtycken, och några 
af föreningens egna medlemmar fjöngo 
på ſwenſka, dels i ſtämmor dels till 
guitar ett par fånger; deſsutom afſjöngos 
på finſka af nykterhetsföreningen „Alkus“ 
ſängkör, hwilken på inbjudning haft den 
godheten komma till feſten, flere ſänger, 
dels religiöſa dels folkſaͤnger. Ett par 
nya medlemmar inſkrefwo fig, och belä⸗ 
tenheten med mötet ſyntes wara allmän. 
Dagen till ära blaͤſtes ett par gånger 
kejſarhymnen, och fönſtren i föreningens 
lokal woro upplyſta af 40 ljus. 

Gifwe Gud ſtor framgaͤng af nykter⸗ 
hetswerkſamheten i St. Petersburg. Pa 
finländſka nuykterhetsföreningen lokal 
Sargorodnij prospekt, hus 46, kw. 2 
halles finſka föredrag kl. 4 och ſwenſka 
kl. 6 hwarje ſöndag e. m. H- Al. 


Preſtmötet i Tammerfors. 
(Fortſ. och flut.). 

Till behandling upptogs jemwäl fraͤ⸗ 
gan om hwilkaprinciper i af: 
ſeende ä uppſtällning, inne 
Håll och form böra följas wid 
utarbetandet af en ny katekes. 
Proſten Sarlin redogjorde enligt 
Fed för de principer, fom den nya kate⸗ 
keskomitén beſlutit att följa. Desſa woro 
hufwudſakligen följande: Ordningen hos 
Luther ſkulle icke följas, utan ſkulle lä⸗ 
roboken begynna från Gudsbegreppet, 
Guds wäſen, egenſkaper och perſon, Gud 
fader och ſkapelſen, förſyn, ſyndafall och 
lagen. Så ſtyckena om Guds fon, och 
aͤterlösningen, Den Helige Ande och hel— 


*) Förmodligen mente han läkare i ut⸗ 
andet. 


gelſen, naͤdemedlen och trons lif. — Bi⸗ 
belſpraͤken ſkulle få hufwudwigten, få att 
de ſkulle ſättas i kontexten. Innehållet 
ſkulle afſe icke blott förſtaͤndet, utan ockſä 
hjertat. Luthers och bekännelſeſkrifternas 
kraftuttryck ſkulle med ſmärre ſtilar bifo⸗ 
gas, för att bättre inprägla ſanningarna. 
Formen har pluraliteten welat hafwa 
erotematiſk; talaren anſäg dock, att frå 
gorna funna ſättas på fin Höjd under 
ſtrecket. Innehållet i hwarje ſtycke an⸗ 
gafs genom en exponent wid marginalet. 

Proſten Lyra auſäg, att kriſtendoms 
underwisning och kriſtendoms lärobok tro 
icke ett och detſamma. Afwen med då 
liga läroböcker kan god underwisning 
meddelas, det har wår kyrkas hiſtorie 
ådagalagt. — Om läran i en fådan bol 
hafwa wäl alla föräldrar att yttra ſig, 
men om formen endaſt pedagogerne. 
Detta har hosoſs blifwit alldeles förgä⸗ 
tet. Principerna böra förſt wara klara. 
Desſa woro: den kriſtna läran är en 
hiſtoriſk lära. Dogm och hiſtorie böra 
derför förenas på det innerligaſte. Ge⸗ 
nom den erotematiſka metoden blir följ⸗ 
den, att minnet odlas, förnuftet litet och 
känſlan, hjertat, alls icke. Den förſta, 
begynnande underwisningen bör egnas 
den ſtörſta omſorg. Trodde icke, att nås 
gon god lärobok kunde fas hos ofs, eme⸗ 
dan alla komiténs arbeten alltid totalt 
förkaſtats. — Gentemot detta mente kyr⸗ 
koherden Ahlman, att de nya kateke⸗ 
ſerna warit alltför framſtäende, få att 
menige man icke kan följa dem wid un⸗ 
derwisningen af ſina barn. Der trodde 
han att orſaken fanns till förkaſtandet af 
de nya katekesförſlagen. 

Till något egentligt reſultat kunde mö⸗ 
tet icke komma. 

Pa förſlag af paſt. Berg roth ſwa⸗ 
rade mötet efter ett kortare meningsut⸗ 
byte enhälligt „nej“, på frågan: anſer 
mötet lämpligt, att till preſt 
ordineras ſädane perſoner, 
hwilkas föregående lif är all⸗ 
mänt kändt att hafwa warit 
oſedligt. 

Och då fålunda mötet uppſtälde for⸗ 
dran på ett rent lif af den fom ämnar 
ſig till det heligaſte af alla embeten, 
wille det ackſä fordra en ren, bekännelſe⸗ 
trogen lära. Frågorna gälde om: Huru 
preſterſkapet bör förfara 
med de embertbröder, hwilka, 
af wikande från wär kyrkas 
bekännelſe, hafwa anſlutit 
ſig till Laeſtadianis m, och hu⸗ 
ru den finſka folkkyrkans pre⸗ 
ſter böra förhälla ſig till ſek⸗ 
teriſter, och i ſynnerhet till 
Laeſtadianer. 

Paſtor Bergroth betonade, att 
ehuru preſterne ingalunda få med miſs⸗ 
tro betrakta hwarandra, ſaͤ får dock icke 
ſkonſamhet hyſas mot dem, ſom uppen⸗ 


bart afwika från bekännelſen. § 122 
Borde här följas i ſin ſtränghet. 
Sͤͤſom Emenniſka och kriſten kan 


man wäl älſka ockſä en ſepara⸗ 
tiſt, men ſaͤſom preſt får han icke qwarftå. 
Preſten är ſkyldig förſamlingen, att lära 
efter det han i ſin preſted lofwat den⸗ 
ſamma. — Stränga åtgärder mot preſt, 
fom afwikit i läran paͤyrkades äfwen af 
hrr Roſengrén, Sirén och Ge⸗ 
ſtrin. Der ſanningen är i fråga, har 
kärleken intet rum. Men mot ſeparati⸗ 
ſter bland förſamlingsmedlemmar wille 
de anwända blott allwarlig, men ſaktmo⸗ 
dig underwisning. Proſten Mell berg 
wille icke heller omwända någon till rött 
lära med waͤld, utau med ordet, fom all⸗ 
tid är lefwande och kraftigt, der det rätt 
förkunnas. 

Proſten Törnudd wille uti ſitt med 
mycket bifall emottagna andragande att 
med ſeparatiſtiſk hwarken preſt eller lek⸗ 
man ſkulle förfaras efter lagens ſträng⸗ 
het, utan efter barmhertighetens fordrin⸗ 
gar. Kontraktspreſter böra med broder⸗ 
liga, kärleksfulla ſamtal ſöka få den wil⸗ 
ſefarande tjenſtebrodren att öfwergifwa 
ſin willomening. Uti kärlekslös obroder⸗ 
lighet är ofta juſt en orſak till ſepara⸗ 
tism. För att motarbeta ſekterism, borde 
män, fom hafwa dertill tid och tillfälle, 
uti en folkfattlig bok klart wiſa hwari 
desſe miſsuppfattat ſkriftens lära, ty ehu⸗ 
rn de afgjordt ſekteriſke föga ſkulle lata 
rätta fig eller ens läſa en dylik bok, få 
ſkulle dock derigenom deras lära förhin⸗ 
dras från att widare utbreda fig. Deſs⸗ 
utom borde preſterſkapet med ſynnerlig 
flit ſöka gifwa en rätt bibelenlig uppfatt⸗ 


ning af läran ſaͤwäl i ſkriftſkolan, fom 
äfwen på predikſtolen. Men härwid bör 
man ſöka träffa ſamwetet, icke reta till 
wrede. Polemiſka predikningar werka al⸗ 
drig till uppbyggelſe, utan böra förma⸗ 
ningarna och beſtraffningarna gifwas i 
kärlekens anda. 

För öfrigt anſaͤg tal. att laeſtadianis⸗ 
men redan naͤtt ſin kulminationspunkt. 
Förruttnelſen är redan i deſs rot 10 
ſnart inom några få årtionden återftå a 
hela rörelſen blott ruiner. 

Paſtor Wartiainen anſaͤg att 
man i ſynnerhet borde i en ſkild ſkrift 
klart framſtälla Luthers lära om ſkrift 
och aflösning, emedan laeſtadianer juſt 
lätſa ſtödja fina äͤſigter på Luther. 

Andra frågor hann mötet icke behandla. 

A deltagarenes wägnar tackade ſedan 
proſten Roſengren ordföranden för det 
utmärkta ſätt, hwarpa han ledt mötet: 

Kl. ½ͤ 2 hölls en andaktſtund i kyr⸗ 
kan, wid hwilket tillfälle proſten Törn⸗ 
udd höll en predikan öfwer Rom. 7: 
725. 


Mötet i ſin helhet tyckes enligt det 
blad wi nyſs citerat, hafwa gjort ett 
ſynnerligen godt intryck på alla delta⸗ 
gande alla ſtörre disſonanſer förekommo, 
utan beherſkade en broderlig anda dis⸗ 
kusſionerna. 


Jündagsſbolan. 


Textutredning. 
Söndagen den 23 ſemp. 1888. 
5 Moſeb. 34: 1—12. 
Moſes död och begrafning. 


W. 1—3. Sedan Moſes faͤtt meta, 
att han ſnart ſkulle lägga ned wandrings⸗ 
ſtafwen, tager han ännu ännu en gång 
afſked af ſitt folk och uttalar öfwer dem 
ſin ſiſta wälſignelſe, hwilken wälſignelſe 
i mycket påminner om Jakobs ſiſta ord 
till fina ſöner (kap. 33, jmfr 1 Moſ. 
49). Derpaͤ ſtiger han enligt Herrens 
befallning (kap. 32: 48) fraͤn Moabs 
heder upp på berget Nebo, d. ä. uppå 
klinten med detta namn af bergſträckan 
Pisga *), hwilket berg är beläget midt 
emot Jeriko, den namnkunniga ſtaden, 
weſter om Jordan. Här på berget mötte 
honom Herren och wiſade honom det 
hela landet Gilead, ända till Dan. Gi⸗ 
lead (i widſträckt bemärkelſe) kallades hela 
öſtra Jordanlandet, fom från Döda haf⸗ 
wet i ſöder ſträckte ſig till Dan (det 
forna Lais) i norr (jmfr 1 Moſ. 14: 
14). Med Naftali och Efraims land 
förſtäs landet mellan Jordan och Medel⸗ 
hafwet, fraͤn Libanon i norr till Judeen 
i föder (= Galileen och Samarien); 
Manasſe äter, landet längſt i norr, öſter 
om Jordan och Galileiſka ſjön (i ſenare 
tider = Itureen och Trakonitis, det 
forna Baſan. Med Juda och ſydlandet, 
„ända till weſterhafwet“ (Medelhafwet), 
förſtäs Judeen (= Juda rike). Den 
breda Jordanſlätten wid Jeriko, palmſta⸗ 
den, ända till Zoar war Jordan⸗dalen 
ſamt landet öſter om Döda hafwet, wid 
hwars ſödra ända Lots tillflyktsort Zoar 
war belägen och ännu efter Kriſti tid 
fanns i behåll. — Den öfwerſigt Mo⸗ 
ſes här fick ſträckte fig alltfå till det förs 
lofwade landets alla gränſer. Icke på 
wanligt fött kunde Moſes ſe ſig få långt 
omkring, äfwen om berget warit nog högt 
och luften än få klar, men när Herren 
wiſade honom, fåg han klarare än i det 
ypperligaſte glas. Här utbredde ſig 
alltſä det underbart ſköna och fruktbara 
landet i den härligaſte dager för den 
gudsmannens beundrande och tillbedjande 
blick. 

W. 4. Derpa förklarar Herren, att 
detta land är det ſamma ſom han med 
ed förpligtat ſig att gifwa Abrahams, 
Iſaks och Jakobs ſäd. Men till ſin 
ſtora förödmjukelſe får Moſes ännu en 
gang höra, att han icke ſkall komma derin 
(w. 4). Det ſynes haͤrdt, men Moſes 
klagar icke. ty han wet, att äfwen i det 
landet är den bäſta delen „möda och ar⸗ 
bete, (Pſ. 90). Han längtar efter hwila 
och wet, att denna wäntar honom i ett 
bättre land, ſom i ewighetens glans näſta 
ögonblick utbreder ſig för hans ännu mer 
beundrande och tillbedjande ſyn. 


+) Pisga utgjorde nordliga delen af berget 
Asarim och hade twä bergstoppar, Peor och 
92 do) den ſenare midt emot Jeriko (kap. 


W. 5. Moſes' lif hade warit få olikt 
andra menniſkors, få blef ock hans död 
olik andra dödliges. Han hade ſett Her⸗ 
ren anſigte mot anſigte, och han får i 
Guds närhet och i åfynen af honom ut⸗ 
andas fin ſiſta ſuck. Det ſiſta han fåg 
på jorden war Herren, Han dog efter 
(eg. på) Herrens ord, d. är. i det ſamma 
ſom Herren ſade till honom, att han 
ſkulle dö, få dog han. „Af bokſtafliga 
ordalydelſen („pa Herrens mun”) här⸗ 
flyter den gamla föreſtällningen, att Her⸗ 
ren med en kyſs borttagit Moſes' ſjäl“ 
(Melin). Ljuf war i alla händelſer utan 
twifwel denna död. Om detta Herrens 
ord ſe kep. 32: 50. Herren hade ſagt: 
„Blif död på berget" — och fullt med⸗ 
weten om att. få ſkulle ſke, beſteg Moſes 
berget Nebo. Ingen ſjukdom, intet yttre 
woͤld eller olycka förorſakade Moſes' död, 


| utan. han, dog, emedan Herren befalt hos 


nom att dö, 

W. 6. Och han Kna proföfwerſ.: 
Man begrof, d. w. ſ. Gud och hans 
englar) begrof honom i dalen i Moabs 
land, midt emot Bet⸗Peor, d. w. ſ. i 
en höglandsdal uti bergstrakten midt 
emot den wid foten af berget Peor be⸗ 
lägna ſtaden Bet⸗Peor (kap. 3: 29; 4: 
46; Joſ. 13: 20) — der i dalen eller 
i en undangömd grotta har Herren ſjelf 
begrafwit ſin trogne tjenares lekamen, 
och det utan twifwel pa ett fött font 
bättre än någon balſamering förmått icke 
alleuaſt ſkydda den döda kroppen mot för⸗ 
ruttnelſe utan ock omſider förſatt honom 
i ſamma tillſtänd af odödlighet fom Ha⸗ 
nok och Elias, enär Moſes tillika med 
den ſenare wiſade ſig i härligheten wid 
Jeſu förklaring (Matt. 17). — Att 
djefwulen antingen welat foͤrhindra denna 
ärofnlla begrafning eller ock hemlighäl⸗ 
landet af Moſes' graf — i ſenare fallet 
för att möjligen Israel ſkulle freſtas att 
bedrifwa något afguderi med den döda 
kroppen — kan man antaga på grund 
af Jud. ep. v. I, hwaraf ock framgår, 
att en hederswakt af englar omgifwit den 
för menniſkor förborgade grafwen, hwil⸗ 
ken, trots den här meddelade uppgiften 
på platſen (i dalen midt emot Bet⸗Peor), 
ännu ingen menniffa kunnat upptäcka. 

Anm. Likſom hela 34 kap. i 5 Moſ. 
få har ockſä denna grafſkrift (nekrolog) 
blifwit uppſatt af den man, ſom ſtätt 
Moſes närmaſt, Joſua, Nuns ſon, hwil⸗ 
ken Moſes på Herrens befallning genom 
handpåläggning inwigt till ſin efterträ⸗ 
dare (4 Moſ. 27: 12—23), och af 
hwilken Moſes utan twifwel ſiſt tagit 
afſked ſamt derwid meddelat, hwad fom 
ſkulle tilldraga fig på Nebo. Eller har 
Joſua, fom wardt uppfyld med „wishets 
anda”, af Herren fjelf erhållit uppenba⸗ 
relſe härom, 

W. 8. Här är ett annat ſlägte än 
det wid Sinai, fom få lätt kunde tröfta 
fig wid tanken att aldrig mer återfe Mo⸗ 
ſes. Det yngre flägtet wet att bättre än 
deras fäder uppfkatta förluſten af en 
ſaͤdan man. På Moabs hedar, der de 
woro lägrade, höllo de ſorgefeſt öfwer 
Moſes — graͤto⸗ och klagodagar, fom 
räckte en hel maͤnad. En och annan icke 
minſt Joſua, lärer wäl hela lifwit ige⸗ 
nom hafwa ſaknat honom. 

W. 9. Wisſerligen erſattes Moſes till 
en del, neml. i egenſkap af anförare eller 
höfding för Israel, af Joſua, Nuns ſon, 
hwilken för detta uppdrag wardt ſärſkildt 
utruſtad med wisdomsanda, derigenom 
att Moſes hade lagt fina Händer på ho⸗ 
nom, d. ä. wälſignat och inwigt honom 
till ſiu efterträdare (4 Moſ. 27: 18), 
hwadan ock Israels barn lydde honom 
och gjorde ſaſom Herren hade bedit Mo⸗ 
ſes, att de nemligen ſkulle lyda Joſua 
(4 Moſ. 27: 20; Joſ. 1: 1618). 

W. 10—12. Men ſäͤſom profet, för⸗ 
medlare af Guds uppenbarelſe, har Mo⸗ 
ſes under hela gamla förbundet icke haft 
fin like, hwilken (ſäſom honom) Herren 
kände anſigte emot anſigte, d. ä. umgicks 


få förtroligt med (2 Moſ. 33: 11; 4 


Moſ. 12: 8) och genom hwilken Herren 
utfört få ſtora ting fom genom Moſes i 
Egypten och under Hela ökenwandringen 
m. m., hwilket wittnesbörd alltſä gäller 
ifrån. Adam intill Kriſtus, hwilken allena 
är förträſſligare än Moſes och ſtörre 
ära wärd än han (Ebr. 3: 3.) 
(Efter Söndagsſkolewännen 
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Sabbatens uppkomſt och be⸗ 
tydelſe. 


Af Thomas A. Tidball. +) 
I. 


För att kunna erhålla en rätt upp⸗ 
fattning af ſabbatens uppkomſt och be⸗ 
tydelſe, är det nödigt att i någon mon 
gå tillbaka till den hebreiſka ſabbaten. 

Man anſer i allmänhet att ſabbatens 
inſtiftelſe af Gud ſaͤſom en inrättning 
för menniſkan, ligger inneſluten i orden 
i andra kapitalet af Geneſis: „Och Gud 
wälſignade den ſjunde dagen och helgade 
honom, emedan han på Honom hwilade 
ifrän allt ſitt werk, fom Gud hade ſka⸗ 
pat och gjort”. Pa grund af desſa och 
är man wanligen böjd att anſe ſabbaten 
wara lika gammal fom menniſkan, ja 
fom ſjelfwa ſkapelſen. Jag tillſtär dock 
att jag icke kan fatta ſaken ſä. Den 
tidsindelning i „weckor“, fom af ålder 
förefans bland de gamla ſemitiſka fol⸗ 
ken, kan icke betraktas ſaͤſom annat än 
en naturlig fördelning af tiden för mås 
nens omlopp ſamt är deſsutom höljd i 
få mycket mörker, att man icke i denna 
kan finna någon ledning wid letandet 
efter uppkomſten af ſabbatsbruket. Hu⸗ 
ruwida en ſabbatsdag fans bland den 
gamla ſemitiſka weckans ſju dagar, är 
mycket oſäkert. Geneſis nämner intet 
ord, fom tyder på att denna dag ſkulle 
hafwa iakttagits af Adam och hans ef⸗ 
terkommande; icke en gång patriarkerna 
wiſste någonting derom. Ifraͤn Adam 
ända ned till Moſes, d. w. ſ. ända ned 
till omkring 1500 år före Kriſti födelſe, 
kan man i bibeln hwarken paͤträffa nå 
gon befallning att Hålla denna dag helig 
eller någon förebråelfe för deſs wanhel⸗ 
gande. De och i Geneſis II, 2, 3 fom 
wi nyſs anfört, ſäga oſs endaſt hwad 
Gud gjorde, men innehålla ingen före⸗ 
ſkrift hwad menniſkan bör göra. De äro 
derför ſnarare att betraktas fom en ups 
penbarelſe, icke för Adam, utan för Mo⸗ 
ſes, ſkapelſehiſtoriens berättare. Och wid 
hwilken tidpunkt Moſes erhöll denna ups 
penbarelſe, om före eller efter de tio 
budens utgifwande, är ſwärt, om icke 
omöjligt, för oſs att utforſka. Senare 
tiders asſyriologer, ſaͤſom George Smith 
och profesſor Sayce, hafwa wisſerligen 
trott fig finna fpår af att en extra⸗ 
Moſaiſk eller pre⸗Moſaiſk ſabbat ſkulle 
hafwa iakttagits ſaͤſom hwilodag af de 
gamla babylonierne; men desſa fpår äro 
i alla hänſeenden få otydliga ſamt haf⸗ 
wa deſsutom, efter hwad det ſynes, blif⸗ 
wit uttydda med få mycken godtycklighet, 
att de icke funna tjena ſaͤſom baſis wid 
någon exakt forſkning i ämnet. Wi göra 
derföre klokaſt i att endaſt hålla oss till 
den Moſaiſka ſabbaten, hwars egendom⸗ 


*) ur „The Virginia Seminary Maga - 
zine“. 


lighet ſärſkildt beſtär i deſs oberoende 
af maͤnens förändringar ſamt i deſs be⸗ 
tydelſe ſäſom warande en inrättning hel⸗ 
gad åt Jehowah och hwilande på för⸗ 
bundet emellan Jehowah och hans folk 


Israel. En tidigare ſabbat är möj: 
lig men Pentateukens ſabbat är ſäker. 


Det förſta omnämnandet af ſabbaten 
ſaͤſom en inrättning för menniſkorna fö⸗ 
rekommer i det ſextonde kapitlet af Ex o⸗ 
dus i ſamband med inſamlandet af 
mauna. Lätom oſs höra Moſes' ord: 
„Detta är hwad Herren har ſagt: i 
morgon är en hwilodag, en ſabbat åt 
Herren. — J ſex dagar ſkolen J ſamla 
manna, men på den ſjunde dagen, fom 
är ſabbat, ſkall intet wara att finna. — 
— Sen, Herren har gifwit eder ſabba⸗ 
ten; derföre gifwer han eder på den 
ſjette dagen bröd för twaͤ dagar”. — 
Här finna wi den förſta tydliga inſtif⸗ 
telſe af ſabbaten ſom bibeln omnämner, 
och hela ſammanhanget utwiſar att den 
kom ſäſom en öfwerraſkning för israeli⸗ 
terna. Detta bud om ſabbaten erhöll 
fort derpa en högtidlig bekräftelſe genom 
att upptagas i och införlifwas med de 
tio budorden, fom utgaͤfwos på Sinai 
berg. Den ſabbat, fom här gafs åt Is⸗ 
raels folk ſkulle wara en åminnelfe af 
den ſabbat fom Gud ſjelf höll, efter det 
han afſlutat ſkapelſewerket och fom han 
ännu haller. Folket anbefallas nemligen 
att arbeta ſex dagar och hwila på den 
ſjunde: emedan ,,på ſex dagar har Her⸗ 
ren gjort himmelen och jorden och haf⸗ 
wet och allt hwad deruti är och han hwi⸗ 
lade på den ſjunde dagen; derföre har 
Ond wälſignat ſabbatsdagen och helgat 
honom”. Denna gudomliga fördelning 
af arbete och hwila ſkulle, få långt fom 
jordiſka ting funna likna de himmelſka, 
wara det mönſter, i enlighet med hwilket 
Guds folk borde arbeta och hwila. Men⸗ 
niſkan, fom ſkapades till Guds afbild, 
ſkulle, få midt möjligt war, hafwa en 
dylik ſabbat fom hennes ſkapare. Ifraͤn 
denna tid är ſabbatshaͤllandet ett af de 
meſt utpräglade dragen för den judiſka 
nationen ſamt utgör en ſinnebild af deſs 
ſociala och religiöſa lif. Den är, ett 
förbundstecken emellan Gud och hans 
egendomsfolk — ett tecken att han allena 
är deſs Herre och Förlosſare — en un⸗ 
derpant på den utlofwade hwilan i Ka⸗ 
naan — en ſinnebild af folkets tackſam⸗ 
hets ſkuld till Jehowah. Det fött, på 
bwilket ſabbaten ſkulle iakttagas, finna 
wi i allmänna ord uttryckt i Sinais lag: 
„Tänk på att du helgar hwilodagen; — 
— pa denna dag ffall du intet arbete 
göra”. Senare tillkomma en mängd des 
taljbeſtämmelſer, äfwen de delwis af Mo⸗ 
ſaiſkt urſprung. Det war förbjudet att 
få och ſkörda, att bära bördor, att ingå 
i handel, att ſamla bränſle för att till⸗ 
reda mat, att färdas eller att göra an⸗ 
dra än Helt korta fokwandringar. Desſa 


noggranna beſtämmelſer woro aͤtföljda af 
ſtränga ſtraffbeſtämmelſer. Och utan 
twifwel woro desſa beſtämmelſer nöd⸗ 
wändiga under en ytterligt ra tid och 
bland ett upproriſkt och laglöſt folk, ſom 
endaſt genom tuktan kunde uppfoſtras till 
Guds tjenare. Detta war den negatiwa 
karakteren af ſabbaten; men äfwen i den⸗ 
na fin negatiwa egenſkap war ſabbaten 
en utomordentligt wälgörande och kär⸗ 
leksfull inrättning. Denna hwila fran 
weckans dryga och tunga arbete war en 
barmhertighet för tjenarene, trälarne och 
laſtdjuren. Men ſabbaten hade äfwen 
en poſitiv ſida; den war en jus ſocial 
och religiös högtid. Den war en feſt⸗ 
dag, icke en faſtdag — en dag för glädje, 
icke för ſorg — en dag för familjemed⸗ 
lemmarne att ſamlas och erinra ſig Je⸗ 
howahs godhet och matt. Denna deſs 
religiöſa betydelſe framträder allt mera 
efter templets inwigning och ſedan ſyna⸗ 
gogorna uppſtaͤtt. Ifrån denna tid är 
ſabbaten att betrakta ſaͤſom det judiſka 
folkets proteſt emot den hedendom och 
gudlöshet, fom på alla ſidor omgaͤfwo 
dem, ſamt ſaͤſom ett ſtaͤende wittnesbörd 
om att Israel war helgad åt Gud. Pro⸗ 
feterna uttala högtidliga warningar mot 
dem, ſom wanhelgade denſamma, ſamt 
rika löften ät dem, ſom höllo denna dag 
i helgd. Så fortgick det ända till Kriſti 
tid, och om wi underſöka hans förhäl⸗ 
lande till ſabbaten, ſä finna wi att hans 
förebräͤelſer hufwudſakligen gällde, icke 
deſs wanhelgande, utan de ſmaͤaktiga och 
betungande tillägg, ſom fariſeerna hade 
lagt till lagens bokſtaf och hwarigenom 
de fördunklade deſs anda. Genom desſa 
traditioner och trängbröſtade tillägsbe⸗ 
ſtämmelſer hade ſabbatsdagen blifwit nå 
got helt annat än den war afſedd att 
wara. Tunga bördor hade blifwit bund⸗ 
na och lagda på folkets ſkuldror, till 
deſs att folket ſlutligen endaſt hade blif⸗ 
wit maſkiner i afſeende à ſabbatens he⸗ 
lighaͤllande. Den ſabbat de fingo njuta 
af, war en ſabbat för mumier och icke 
för lefwande andar. Tillochmed det ar⸗ 
bete, ſom war nödwändigt för lifwets 
uppehälle, ſamt alla kärleks⸗ och barm⸗ 
hertighetswerk woro förbjudna. Det war 
till desſa de blindes blinde ledare ſom 
Menniſkones Son uttalade den ſtora ſan⸗ 
ningen, ſom i ſig inneſluter hela ſabbats⸗ 
budets betydelſe och ändamål, att „ſab⸗ 
baten är gjord för menniſkan och icke 
menniſkan för ſabbaten“. 


Wi wilja nu underſöka den ſtäll⸗ 
ning ſom Herrens dag intog un⸗ 
der tiden för kriſtendomens förſta utbre⸗ 
dande, deſs förhållande till det gamla 
förbundets ſabbat och till de tio budor⸗ 
den, ſamt flutligen den auktoritet, på 
hwilken Nya teſtamentets hwilodag grun⸗ 
dar ſig äfwenſom det rätta ſättet för deſs 
helighaͤllande. 

Laͤtom oſs förſt fe efter den hiſtoriſka 


uppkomſten af denna för oſs a dyrbara 
dag. Om wi wända oss till Nya teſta— 
mentet — och hwilken annan källa böra 
wi wäl anlita — få finna mi att under 
war Herres jordiſka lifstid ännu ingen 
underwisning meddelas darom; tiden war 
ännu icke kommen; men wi läſa tillika 
att han uppſtod ifrån de döda på „den 
förſta dagen i weckan“, och att han efter 
fin uppſtändelſe wid ſärſkilda tillfällen 
på weckans förſta dag wiſade fig för 
ſina lärjungar. Wi finna äfwen att det 
war på „den förſta dagen i weckan“, 
fom han från himmelen utgjöt fin he— 
liga ande öfwer apoſtlarne. Flere år 
ſenare beſöker Paulus förſamlingen i 
Troas, der han ſtannade ſju dagar, och 
„pä den ſörſta dagen i weckan kommo 
lärjungarne tillſammans för att bryta 
brödet och Paulus predikade för dem“. 
J ett af ſina bref till förſamlingen i 
Korint ſkrifwer han: „Saͤſom jag ſkrif— 
wit till Galaterna, få ſkrifwer jag ock 
till eder. Pa den förſta dagen i weckan 
aflägge hwar och en något af ſitt förs 
wärf, etc”. Att på båda desſa ſenare 
ſtällen „den förſta dagen i weckan“ om⸗ 
nämnes ſaͤſom den dag, då ſkaran af 
Jeſu efterföljare plägade ſammankomma 
till gemenſam uppbyggelſe och i guds⸗ 
tjenſtliga ändamäl är tydligt. Och ännu 
tydligare framhaͤlles i Johannes Uppen⸗ 
barelſes bok weckans förſta dag ſaͤſom 
inwigd och helgad till Herrens dag. Kort 
efter den apoſtoliſka tiden är ſöndagen 
allmänt iakttagen och helighallen af hela 
den kriſtna kyrkan och har ſedan deſs 
förblifwit weckans Heliga dag utan af⸗ 
brott ända ned till waͤr tid. Den är 
ſaͤlunda att betraktas ſaͤſom ett ſtycke af 
den apoſtoliſka och bibliſka kriſtendomen, 
fom blifwit öfwerantwardad at oſs. Den 
är en inrättning, ſtiftad af desſa, af 
Guds ande inſpirerade män, aͤt hwilka 
Kriſtus hade anförtrott ſtyrelſen öfwer 
fin kyrka och hwilka ſkrifwit det Nya 
teſtamentet. Dagen är ſaͤledes lika he⸗ 
lig ſom boken. Behöfwa wäl wi kriſtna 
någon ytterligare auktoritet, för att wi 
ſkulle wilja fira denna dag ſaͤſom en 
uppſtändelſedag för hwarje wecka? Den 
är, denna dag, ett ſtaͤende wittnesbörd 
om werkligheten af waͤr Herres uppſtaͤn⸗ 
delſe, från hwilken den leder ſitt urſprung, 
ſamt om kraften af denna uppſtaͤndelſe 
för wart eget lif. J aderton Hundra år 
har deſs röſt warit hörd, kallande och 
förmanande alla dem, ſom äro „upp⸗ 
ſtändne med Kriſtus“ att „ſöka de ting 
fom ofwan äro, der Kriſtus ſitter på 
Guds högra hand“. 
(Fortſ.) 


Nagra anteckningar från dis⸗ 
kusſionerna wid Misſionshus 
inwignings feſten i Tam⸗ 
merfors. 


Bland frågor, föreſlagna till diskus⸗ 
ſion, medhunnos följande: 

Imo. Wore det icke af nöden 
att årligen anordna ätmin⸗ 
ſtone ett allmänt och fritt 
möte för kriſtna och predikan⸗ 
ter i wart lande 

Wigten af årliga möten erkändes. Er⸗ 
farenheten hade redan wiſat Huru fådana 
möten för kriſtna från olika delar af 
landet hade bidragit att öka kännedomen 
om den fria kriſtliga werkſamheten i lan⸗ 
det, ſamt att ſprida intresſet derför. 
Föreſlogs derföre, att näſta år, om möj⸗ 
ligt, Hålla ett fritt misſionsmöte för kriſt— 
na i ſammanhang med nykterhetsmötet i 
Wiborg, i juni månad, En komité, be⸗ 
ſtäende af hrr Björkenheim, Mäkinen och 
Karlberg, waldes för att anordna om 
mötet. Hwad mötesorten heträffar före⸗ 
ſlogs fåfom ett alternativ Abo. 

2:do. Huru böra predikan: 
ter gå till wäga wid ſamman⸗ 
komſter för att på bäfta fätt 
winna fjälar för Herren 
Matth. 10: 16? 

Frågan gälde förfaringsſättet wid of- 
fentliga möten, afſeende att draga folket 
till Herren och Frälſaren. 

Predikanten Karlberg anmärkte 
förſt om frälsningsmötena, ſom egt rum 
i Allianshuſet i H:fors, att de wisſer⸗ 
ligen wäckt uppſeende, men octfå anſtöt, 
en omſtändighet fom ſkulle botas. Hwad 
formen för mötena, angår, kan dock ſplitt⸗ 
ring bland de kriſtna aͤſtadkommas både 
genom alltför ſtor frihet och alltför ſtor 
ſtränghet. Anſtötligg namn på möten 
borde undwikas. „Frälsningsmöte“ more 
deſsutom ett oegentligt namn, enär alla 
kriſtligga ſammankomſter kring ordet affe 
menniſkors frälsning. Sådant namn 
wäcker miſstro. Ledningen af ſaͤdana 
möten är en ſwaͤr ſak, och det fordrades 
bland de aktiwa deltagarena ſamſtämmig⸗ 
het, enig öfwertygelſe och hänförelſe, 
wishet och måtta. Wittnesbörden borde 
wara mycket enkla och okonſtlade. Mera 
ſtadgade kriſtna borde uppträda. Sär⸗ 
ſkilda möten för bekymrade wo⸗ 
re wälſignelſebringande. 

Herr Palmu framhöll nödwändig⸗ 
heten af att de nywäckta närmare tages 
omhänder och med dem den enſkilda ſjäl⸗ 
wärden praktiſerades. Trodde godt om 
frälsningsmötena, ty de hade ſamlat icke 
blott hamnbuſar, utan efterhand äfwen 
en hel hop bildadt folk, och wälſignelſe 
hade icke uteblifwit. 

Pred. Nyr Een. Predikanters; till⸗ 
wägagaͤende för ſjälars winnande aͤt Kri⸗ 
ſtus betingas af deras olika gaͤfwor. Det 


Ett bref från F. Albrieias, 


hufwudledaren för pnglingaföreningarne i 
Spanien. ) 

J början af juli a. p. war jag i 
Madrid, för att intresſera några högt 
uppſatta perſoner för en wän i Rubi, 
ſom fallit oſſer för religiös förföljelſe 
och på falſk angifwelſe blifwit dömd till 
tre mänaders fängelſe. 

Under tiden hade min huſtru blifwit 
af domaren wid underrätten i Parasſa 
kallad för att wittna i en mot mig an⸗ 
hängiggjord kriminalproceſfs. Wid min 
aͤterkomſt inſtälde jag mig hos domaren; 
der man meddelade mig, att en för ſina 
carliſtiſta idén bekant adwokat erhaͤllit 
ett anonymt bref, ſkrifwit med rödt bläck 
och förſedt med teckningar af dolkar och 
ſablar, i hwilket bref han hotades med 
döden, ſaͤwida han ej förſatte den fångne, 
för hwilken jag intresſerade mig, i fri⸗ 
het. Ehuru jag förklarade att jag icke 
hade något med detta bref att ſkaffa, 
förbjöd mig likwäl domaren att utan 
hans tillſtaͤnd ändra wiſtelſeort. Efter 
några weckors förlopp blef jag åter kallad 
att inſtälla mig — denna gång tillſam⸗ 
mans med min kollega, en ung ſchweit⸗ 
zare, ſom arbetade hos mig. 

Efter ett ſamtal med ſin konſul till⸗ 


*) För någon tid ſedan ingick till redaktio⸗ 
nen för „Jünglings⸗ Bote“ följande 
intresſanta ſkrifwelſe, hwilken wi taga of3 fris 
heten att här aͤtergifwa, följande derwid tid⸗ 
ningen „ungdomswännens“ öfwerſättning. 


ken Herren ſtält mig. 


beror derjemte af förhållanden på den 
plats der de werka. De maͤſte rätta fig 
derefter huruwida det finnes kriſtna, ſom 
wilja utan blygſel ſtä upp och på mötet 
erkänna wälſignelſen af någon ſärſkild 
ſanning, ſom träffat hjertat. — För att 
frälsningsmötena ſkola arbeta med fram⸗ 
gång, fordras organiſation. Dock 
är det icke formen, utan den hängifna 
andan, ſom frälſar. Skall en predikant 
werka med ſtörſta möjliga wälſignelſe, 
bör han ej lemnas ftående allena, utan 
hafwa de kriſtnas direkta medwerkan att 
paͤräkna. Hwad predikoſättet beträffar, 
bör det icke inſkränka ſig till idel text⸗ 
förklaringar, utan gifwa rum för om⸗ 
wexling. 

Pred. Tuveſon ogillade det 
ſkrytſamma ſättet att „puffa“ med mö⸗ 
ten, ſäſom man i wisfa länder tillåtit 
fig att göra. Apoſtlarna gingo ide få 
tillwäga, och borde wi helſt ſöka följa 
det ſätt fom de lärt oſs. 

Herr Björken heim war äfwen 
en wän af omwexling, men warnade för 
att anflå ytterligheter, ſaͤdana fom redan 
delwis förekommit i eget land. Onſkade 
iaktagande af mera ſtillhet och wisdom. 

Pred. Braxèn. Sättet att winna 
fjälar må ju wara likaſä mångfaldigt, 
ſom ſjelfwa ſjälarnas olika behof. Pre⸗ 
dikan i olika ſtil, är ett ſätt, eftermö⸗ 
ten för bekymrade ett annat, bönemöte 
för troende eller helgelſemöte, hwad man 
will falla det, då det afſer de troendes 
fullare öfwerlaͤtelſe åt Gud för att ſkick⸗ 
liggöra dem att bättre winna andra för 
Herren, är ett tredje, om än indirekt 
ſätt. Derjemte wore på fin platå att 
hafwa möten för wittnesbörd, tillfällen 
för flera frälſta att inför hopen bära 
wittnesbörd om Frälſaren. Sådana mös 
ten må kallas frälsningsmöten, eller 
ſkördemöten, eller något annat, blott de 
motſwara äudamaͤlet, fom är, att de tro⸗ 
ende må få till de ſwagas uppmuntran 
priſa med många tungor Guds noͤds ri⸗ 
kedomar, fom de ſjelfwa fått ſkörda un⸗ 
der wandringen med Herren. 

Pred. Petterſon påpekade wigten 
af att winnlägga ſig om ett ſätt, ſom 
kan intresſera och göra intryck på ähö⸗ 
rarene, och ſälunda beröra icke blott de⸗ 
ras förſtänd, utan äfwen wilja och kän⸗ 
ſla. Att tilltala känſlan, likſom förſtän⸗ 
det, är rätt då man ſöker nå hjertat. 

Herr Palmu fann möten för witt⸗ 
nesbörd gynnſamma äfwen för upptäckan⸗ 
det af de troendes olika gaͤfwor, fom 
funna komma till anwändning. Af wigt 
för ſjälars ſamlande ät Herren är ockſä 
att „ga ut på gator och gränder” för 
att ſamla folk till mötena, der de få 
höra Guds ord. Afwen qwinnorna böra 
på möten få wittna om ſin Frälſare. 
De fara derföre icke efter att wara lärare, 
lika litet fom andra, hwilka blott aflägga 
ett enkelt wittnesbörd. En lärare 


rådde denne Honom att få fort fig göra 
lät lemna Spanien, emedan han utaf 
det fom förefallit fått det intryck att det 
här gällde en religeös förföljelſe. Efter 
mycken ſtrid med ſig ſjelf och ſedan jag 
lyckats öfwertala Honom, lemnade min 
wän Spanien, och jag inſtälde mig en⸗ 
ſam hos domaren. Här erfor jag att 
löjtnanten för borgaregardet, för tillfället 
i Rubi, wittnat det han egde bewis på 
att jag ſkulle hafwa ſkrifwit ett annat 
anonymt bref till chefen för landtwärnet, 
hwilken jag äfwen hotat med döden, ſamt 
att min kamrat likaledes haft del i kom⸗ 
plotten. För jemförelſes ſkull måfte jag 
deponera ett prof på min handſtil. Jag 
proteſterade på det kraftigaſte emot en 
dylik beſkyllning ſamt afgaf den förkla⸗ 
ring att det hela, enligt min aͤſigt, en⸗ 
daft war en plan, uppgjord af waͤra 
motftåndare för att uttränga mig från 
den ewangeliſka werkſamheten, inom hwil⸗ 
Förſt ſenare fick 
jag klart för mig hwad motſtaͤndarne af⸗ 
ſaͤgo med denna plan. Genom att ans 
klaga mig för att hafwa hotat en mi 
litärperſon, ſinge krigsrätten beifra 
ſaken, och vå grund af egendomligheterna 
wid den ſpanſka krigsrättens förfarings⸗ 


ſätt kunde målet utdragas i åratal, utan 


att den anklagade eller hans förſwarare 
finge den ringaſte kännedom om ſakernas 
ſtällning; på få fött kunde mina fiender 
hafwa den tillfredsſtällelſen att fe mig i 
fängelſe på, hwem wet huru lang tid, 
anklagad för ett gement brott, utan att 


Talaren hade 


betyder ju icke detſamma ſom ett witt⸗ 
ne om den frälsning man rönt. 

Pred. Mattſon förordade ſtilla 
möten. 55 

Rektor Forsman anſaͤg det onö⸗ 
digt att fäſta afſeende på alla anmärk⸗ 
ningar, hwaraf den ſjälawinnande werk⸗ 
ſamheten kunde drabbas. Huru man än 
går till wäga, finnes det alltid folk, ſom 
ſtöta fig derpaͤ. Gammal ſlentrian bes 
ſtämmer maͤngens omdöme. Man har 
anmärkt att reſultaten af wäckelſemötena 
ofta äro få otillförlitliga, och att få måns 
ga återfall i fynd förekommit. J all⸗ 
mänhet är ju få, att många gå tillbaka 
till werlden, ſedan de en tid warit kraf⸗ 
tigt paͤwerkade af Guds Ande. Men i 
alla fall borde en wäckelſe fröjda of. 
När ett träd i ſommarens början ftår i 
full blom, kan man med ſäkerhet på hör 
ſten wänta fig någon frukt, trots ſtor⸗ 
marna. Så förhåller fig ock med ſtora 
wäckelſer. Wi hafwa ſtort behof af kraf⸗ 
tiga wäckelſemöten. Namnet gör icke 
mycket till ſaken. Dock må medgifwas 
att faror funna finnas, och att modera⸗ 
tion med afſeende àͤ tillwägagaͤendet är 
af nöden. 

Herr Björkenheim wille med 
hänſyn till annonſerandet om mötena 
icke utmönſtra olika praktiſka metoder, 
ſom kunna draga ſolk tillſammans. Men 
man borde undwika att i den wägen bok⸗ 
ſtafligen likna en clown. Det ftår 
nu med werkſamheten på en ſaͤdan punkt, 
att frågan gäller antingen en utweckling 
at frälsningsarmen till, eller i riktning 
till den gamla werkſamhetsformen. 

Pred. Karlberg anmärkte, att nä 
got bindande beſlut icke nu kunde fattas. 
Angående wittnesbörd trodde tal. att man 
aldrig kunde öfwerdrifwa, om man mera 
framhölle Kriſtus och Guds nåd i Ho: 
nom. Qwinnors uppträdande wille tal. 
ej motſätta fig. Ma de profetera, 
men företrädeswis dock tiga. 

Misſionär Oreſt anſaͤg det nödigt, 
att rätta fig efter förhållandena på hwarje 
ort, få mycket möjligt, och för öfrigt bes 
hjerta Pauli ord: „bröder, allt fom är 
fannt, allt fom är hedrande, allt 
fom är rätt, allt fom är rent, allt 
ſom är älſkligt, allt fom är be 
römligt, om det är någon dygd, 
något lofwärdt — tänken derpä“. 
Hål korta predikningar och lemna till⸗ 
fälle för bekymrade. 

Pred. Karlberg. Undwik flitigt 
det anſtötliga, rädd ej få mycket för oms 
dömena, ſom om Guds ära och menni⸗ 
ſkors religiöſa känſla. Lat ockſä de „min⸗ 
dre ljuſen brinna“, mindre förmaͤgor 
framträda, och gif ſäugen mera plats. 

Pred. Tuveſon föreſlog tillämp⸗ 
uing af Apoſtelens råd: „en tale och de 
andra döme“, beſtyrde genom ſin erfa⸗ 
renhet ſanningen af det talade ordet. 
nog erfarenhet om att 


deras beteende finge det ringaſte ſken af 
religiös förföljelſe. Generalen i diſtrik⸗ 
tet Catalonien wille dock ej upptaga mås 
let; kanhända genomſkaͤdade han ankla⸗ 
garnes orättfärdighet. 

Huru många reſor och huru mycket 
penningar har icke allt detta redan koſtat 
mig, och hwilken ängeſt har icke min 
ſtackars huſtru warit underkaſtad! Här⸗ 
med är dock icke allt ſagdt. Jemte hand⸗ 
hafwandet af ewangeliſka ſkolan i Rubi, 
ſöndagsſkolan och den af omkring 40 
perſoner beſökta gudstjenſten, gar jag 
hwarje wecka till Sabadeu, en liten plats, 
omkring 12 kilometer härifrån med c:a 
20,000 innewaͤnare, der wi hafwa en 
liten förſamling. Fran tid till annan 
låter jag i kaffehuſen och ä gatorna ut⸗ 
dela prospekter jemte upprop, för att 
lägga beſlag på publikens uppmärkſam⸗ 
het. 

För en maͤnad ſedan offentliggjorde 
jag en ffrift med titeln: „Hwad är 
faſtandet“? Senaſte torsdag ſkulle 
jag tala öfwer ämnet: „Ar öroubikten en 
apoſtoliſk handling“? Wid tiden för 
ſammankomſten wiſade ſig polischefen och 
förklarade i kretsföreſtändarens och doma⸗ 
rens namn förſamlingen upplöſt och 
ſtängde dörrarne. Jag gick till kretsfö⸗ 
reſtändaren, hwilken ſade mig att han 
icke egde naͤgon kännedom om att ett 
ewangeliſkt kapell exiſterade. Jag ſwa⸗ 
rade honom att jag dock perſonligen hade 
meddelat honom om inwigningen af detta 
kapell, hwilket han emellertid icke wille 


qwinnors wittnesbörd hade wälſignelſe 
med ſig, men wille likwäl reſpektera 
Paulus uttalande om qwinnans tigande 
i förſamlingen. 

Stud. Mäkinen. Predikanten upp⸗ 
gifwe tid och rum, der han kan träffas 
af bekymrade. Eftermöten äro bra, men 
ofta ſwära att faͤs till ſtänd. Nagra 
begåftvade predikanter lexempelwis Spur⸗ 
geon) kunna werka till frälsning genom 
blotta predikan, utan några eftermöten, 
andra behöfwa för ſin ſärſkilda gaͤfwa 
eftermöten, för att funna enffildt leda 
de bekymrade till Herren. Hwarje pre⸗ 
dikant pröfwe efter Guds ord bäſta ſät⸗ 
tet och handle derefter med full öfwer⸗ 
tygelſe, lemnande följderna aͤt Gud. 

Pred. Petterſon erkände att han, 
mycket intresſerade ſig äfwen för fräls⸗ 
ningsarmén och läſte deſs tidning med 
werklig uppbyggelſe, men likwäl anfåg 
han, att det ingalunda wore godt om 
def3 metoder och tillwägagäende ſkulle 
uppfluka alla andra ſätt för den kriſtliga 
misſionswerkſamäeten, och hoppades han 
att det icke heller ſkulle få ſte. 5 

Herr Palmu paͤminde ännu om 
wigten af att de kriſtna perſonligen del⸗ 
toge i arbetet för menniſkors frälsuing 
genom Kriſtus, och icke lemnade alltſam⸗ 
mans åt en eller flera predikanter. 

Slutligen uttalades följande önſkemaͤl: 
Predikantmötet i Tammer⸗ 
fors önſkar fom någonting 
ſynnerligen wigtigt, att de i 
Allianshuſet hällna fräls⸗ 
ningsmötena icke mera måtte 
enſidigt utwecklas i riktning 
mot frälsningsarméns werk⸗ 
ſamhetsſätt, men modifieras: 
derhän, att kriſtna ej behöf⸗ 
de taga anſtöt af dem, utan 
kunde werkſamt deltaga uti 
dem. ; 

Härmed war diskusſionen öfver frå 
gan afflutad. 

(Fortf.) 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


— Prowiſionell trafik ä Sawo⸗ 
laksbanan. Enligt meddelande från J. 
T. B. hafwa ſtadsfullmäktige i St. Mi⸗ 
del beſlutit förena fig om det från Kuo⸗ 
pio utgängna förſlaget att genom en de⸗ 
putation hos ſtyrelſen anhålla om Sa⸗ 
wolaksbanans upplåtande för prowiſio⸗ 
nell trafik. Telegrammet innehåller icke 
något uärmare beträffande tidpunkten, då 
denna trafik ſkulle taga fin början; men 
då, efter hwad man erfar af en i tid⸗ 
ningarna offentliggjord förklaring af öf⸗ 
weringeniören Tallqwiſt, denna bana, till 


medgifwa, utan fordrade en ny anmä⸗ 
lan. Olyckligtwis war prospektet, ſom 
man utdelat, icke ſörſedt med trycknings⸗ 
ortens namn; kapellets waktmäſtare häk⸗ 
tades och jag erhöll en tredje anklagelſe 
på grund af boktryckarnes förſumlighet. 

För några dagar ſedan kommo fem 
perſoner, ätföljda af domaren, för att 
hos mig anſtälla huswiſitation efter de 
prospekt, på hwilka nämnda möte war 
utlyſt. Om boktryckaren är illaſinnad, 
kan denna ſak leda till mycket obehag 
för mig. Jag tror dock att han, ehnru 
likgiltig i religiöſt hänſeende, ſkall tala 
ſanning. 

Fraͤn Sabadeu tillſkrifwer mig en wän, 
att det ryktet ginge bland de katolſka, 
att man ſkulle Hålla mig i häktet under 
hela ranſakningen, hwilken kan räcka maͤ⸗ 
nader, ja år; äfwen om jag ſedermera 
bleſwe frigifwen, ſkulle dock ſanningens 
fiender känna ſig rätt tillfredsſtälda. 

Den Ewige lefwer dock och ſtyr allt 
och har Hittils ej tillåtit att jag fallit i 
fiendernas händer. 

Tack före broder för edert bref! Ni 
känner nu min ſtällning, och jag beder 
eder ſöka förmå de kriſtna hos eder att 
komma oßs till Hjelp, Mera arbetare be⸗ 
höfwes här; enſam förmår jag uträtta 
jå litet. Maͤtte Herren wälſigna och 
hielpa eder i edert arbete! En kriſtlig 
helsning från eder tillgifne 

: F. Albricias. 


följe af briſtande anflag, förſt efter ett 
är kan ſkrida få långt fram att någon 
trafik ä denſamma blefwe möjlig, torde 
wäl meningen wara att anhaͤlla om ar⸗ 
betets å banan paͤſkyndande, få att hela 
banan inom möfligaſte korta rid kan upp⸗ 
lätas för ſaͤdan trafikering. 

— Helſingfors folkſkolor beſökas 
för närwarande af 3,587 elever. Af 
desſa tillhöra 2,176 de högre, 1,345 de 
lägre och 66 de förberedande 1 
na. Pa ſwenſka underwiſas 1,998, på 
finſka 1,589. Nya elever hafwa ſedan 
innewarande termins början emottagits 
till ett antal af 1,516, af hwilka 990 
till högre ſwenſka, 316 till de högre 
finſka, 412 till de lägre ſwenfka, 364 
till de lägre finſka, 29 till de förbere⸗ 
dande ſwenſka och 5 till de förberedande 
- finffa ſkolorna. Lärareperſonalen utgö⸗ 
res af 77 lärarinnor och 32 lärare ſamt 
2 lärarebiträden i handarbete. Stadens 
folkſkolor anwända för underwisningen 
50 läsrum, 2 gymnaſtikſalar och 1 flöjd⸗ 
lokal. Af läsrummen finnas 31 i ſta⸗ 
dens fyra egna ſkolgaͤrdar; 19 läsrum 
äro hyrda. 

— Spanſka handelstraktaten. Det 
den 2 juli 1887 undertecknade handels 
och ſkeppsfartsfördraget med Spanien 
antogs af ſpanſka cortes på det wilkor 
att mellan de båda kontraherande rege⸗ 
ringarna en ſärſkild öfwerenskommelſe i 
form af ett kompletterande protokoll be⸗ 
träffande 
Spanien ſkulle träffas. Det i ryſka ut⸗ 
rikesminiſteriet framlagda projektet till 
protokoll är antaget af ſpanſka regerin⸗ 
gen och undertecknadt i Madrid den 13 
juni 1888. Godkändt a högſta ord har 
detſamma numera blifvit offentliggjord. 

— En extra — extra penſion. 
Geheimeraͤdet V. von Haartman, hwilken 
wid afſkedstagandet från ſitt ſenatorsem⸗ 
bete ſenaſte wår erhöll en extra penſion 
om 15,000 mark, har yttermera hug⸗ 
nats med en extra penſion på 4,000 
mark under tre ärs tid från H. Mets 
handkasſa. En finſk ſenator uppbär få- 
ſom kändt i full penſion 12,000 mark. 
För den tid geheimeraͤdet V. von Haart⸗ 
man beklädt ſenatorsämbetet hade pen⸗ 
ſionen enligt lag utgjort 9,000 mark. 

(N. Pr.) 

— Werkſamheten i Allianshuſet. 
Wid det i ſamband med det nya böne⸗ 
huſets inwigning i Tammerfors haͤllna 
diskusſionsmötet uttalades ſaͤſom ett be⸗ 
aktanswärdt önſkningsmaͤl, att werkſam⸗ 
heten i Allianshuſet i Helſingfors icke 
widare mätte utweckla ſig i riktning mot 
frälsningshären utan antaga den allwar⸗ 
liga karakter, ſom är förenlig med Guds 
ords förkunnande. (Se referatet från 
mötet d annat ſtälle i bladet), Då 
emellertid de ſ. k. frälsningsmö⸗ 
tena i fleres tänke wiſat ſig wa⸗ 
ra af ſtor praktiſk nytta ſaͤſom 
wäckelſemöten och äfwen, få midt menni⸗ 
ſkoögon funna fe, wälſignade med rika 
frukter, torde af enſkilda perſoner en lo⸗ 
kal komma att upphyras wid Batsmans⸗ 
gatan, der wäckelſemöten komma att haͤllas 
hwarje afton. 

— Minueswärd ät Uno Cygneus. 
Wid ett nyligen haͤllet möte af lärarin⸗ 
mor wid ſtadens folkſkolor upptogs till 
behandling den af dem warmt omhuldade 
önſkan att uppreſa en minneswaͤrd åt 
den finſka folkſkolans fader, och beflöts 
att på den aflidnes födelſedag den 12 
oktober, ſkrida till inſamling af bidrag 
för detta ändamål. Dagen kommer att 
hedras med fång på hans graf ſamt en 
enkel feſtlighet af ſtadens ſamtliga folk⸗ 
ſkolor. 

— Aflidne friherre Bruns enka 
har, enligt Fd blifwit hugnad med en 
lifstidspenſion af 14,000 mark. 

— Till guweruör i Waſa läu 
Jär enl, U. S. guwernören i Kuopio 
län, generallöjtnant A. A. Järnefelt wara 
defignerad. 

— Finſka wetenſkapsſocieteten 
ſammanträdde häromdagen till ſitt förſta 
möte under denna termtn. 

Soͤſom bekant donerade ſtatsraͤdet Linz 
delöf till finſka wetenſkapsſocieteten det 
pris af 2,000 mk, ſom han erhöll wid 
ſocietetons 50 aͤrs feſt, ſaͤſom grundplaͤt 
till en prisfond för matematiſka afhand⸗ 
lingar. — Hr Lindelöf. inlemnade nu ett 
förſlag till ſtadgar för prisfonden, hwari 
faſtſtäldes, att medlen ſkola förräntas 
tills de uppnått ett belopp af 5,000 mk, 


importen af finſk ſprit till: 


hwarefter hwart tredje år af räntan ett 
pris ſkall anflåg för matematiſka af⸗ 
handlingar. — Förſlaget antogs. 

Statsrådet Ahlqwiſt anmälde till in: 
tagning i ſocietetens öfwerſigt en mindre 
uppſats af prof. Tötterman angående 
dechiffreringen af de af Jeniſejexpeditio⸗ 
nen upptäckt hällriſtning. 


— Spenſla literaturſällſkapet har 
likaledes ſammanträdt till ſitt förſta möte 
under denna termin. 

Sällſkapets ſkattmäſtare öfwerſte K. 
Antell meddelade, att han den 14 ſiſt⸗ 
lidne juni af utredningsmannen i aflidne 
ombudsmannen V. Höckerts bo af den⸗ 
nes till ſällſkapet teſtamenterade förmö⸗ 
genhet mottagit 80,363 mk 37 p. dels 
i ſtatspapper och obligationer, dels i 
aktier och ſkuldſedlar ſamt en mindre 
ſumma i utländſkt mynt. Da boets rea⸗ 
liſation ännu icke är flutförd, är det att 
antaga att ännu någon mindre ſumma 
kommer att tillfalla ſällſkapet, efter det 
nägra ſmärre legat i teſtamentet utbeta⸗ 
lats. Sällſkapets tillgängar ſtiga fåledeå 
för närwarande till omkring 155,730 mk. 

— Donationer. Handlanden Joh. 
Askolin i Borgå, hwilken redan härför⸗ 
innan wiſat ett warmt intresſe för folk⸗ 
ſkoleſaken i Pernå ſocken, har nu till 
priwata ſwenſka folkſkolan i Mörſkom 
ſockens kyrkoby ſkänkt en hel komplex 
byggnader, beſtaͤende af boningshus med 
ſkollokal, ſtugubyggnad ſamt nödiga ut⸗ 
hus, ladugård m. m., alla belägna midt 
i kyrkobyn bredwid ſjöſtrand och lands⸗ 
wäg. Priwata ſwenſka folkſkolan i Mör⸗ 
ſkom kyrkoby, hwilken fått kämpa med 
ſtora ekonomiſka ſwaͤrigheter och hwilken 
iſynnerhet haft ſwaͤrt att få lämplig lo⸗ 
kal, har genom denna frikoſtiga gaͤfwa 
ſluppit ett ganſka ſtort bekymmer och kan 
med bättre förtröſtan ſe framtiden an. 

(F: wännen.) 

Hofrättsasſesſorn H. Skog har till 
fruntimmersſkolan i Waſa till minne af 
fin. aflidna dotter Elli, fom warit elev 
af ffolan, på hennes födelſedag den 19 
dennes donerat 400 mk fom grundplaͤt 
till en ſtipendiefond, hwaraf räntan ſkulle 
utdelas ät medellös elev, Hemma från 
Waſa. Saͤſom wilkor är med ſtipendiet 
förbundet att ſtipendiaten a den aflidnes 
födelſedag nedlägger en krans på hennes 


graf. — Donatorns afſikt torde wara 
att inom kort öka fonden till 1,000 mk. 
(W. T.) 


— Omnibusbolaget. En ny ſtall⸗ 
byggnad, fom för bolagets räkning upp⸗ 
föres ä willan As mark i Sörnäs, f. 
d. Silfwerbladſka willan, är ſnart under 
tak. Byggnaden, ſom uppföres af bygg⸗ 
mäſtar Pärman, ſkall wara i fullt frid 
d. 15 oktober, från hwilken tid man ſaͤledes 
kan hoppas att den länge efterlängtade 
omnibustrafiken ockſä på öſtra ſchausſeen 
ſkall begynna. (Folkw.) 

— Anhäͤllan om reſeunderſtöd. 
Skollärarinnan B. Langhoff har anhaäͤllit 
om underſtöd för idkande af pedagogiſka 
ſtudier 4 utrikesort. 


— Landtdagskoſtnaderna i Hel⸗ 
ſingfors för innewarande är 1888 be⸗ 
löpa ſig till 17,408 mk och komma att 
hos walmännen uttaxeras med 76 penni 
pr röſt eller ſkattöre. Uppbörden torde 
förſiggä i ſlutet af näſtkommande oktober 
maͤnad. (OL) 

— Kouwola⸗Kotka banan. Till di⸗ 
ſtriktingenibkr ä Kouwola —Kotka banan 
är antagen ingeniör Stenberg och ttll 
biträdande ingeniörer ingeniörerna Kan⸗ 
nelin, Hedengren, Stening, och Zitting. 

— Oluycksfallförſäkringsaktiebola⸗ 
get „Norden“, ſom ungefär tjugu dagar 
arbetat i landet, har redan enſamt här 
i Helſingfors afflutat förſäkringar för 
mera än en miljon mark. Bolaget har 
äfwen på denna forta tid redan blifwit 
förpliktad till en erſättniug åt en för⸗ 
ſäkrad. 

— Wid arbetareföreningens maͤ⸗ 
nadsmöte förewar till behandling för⸗ 
ſlaget till det af ſenaten infordrade ut⸗ 
lätandet af arbetareföreningen öfwer de 
föreſlagna ſtadgarna för den tillämnade 
folkbanken härſtädes. Förſlaget antogs 
utan ändringar, och uppdrogs det åt ord⸗ 
föranden och ſekreteraren att inſända ut- 
lätandet jemte remiſshandlingarna till 
ſenaten. 


— Guldletningen i Lappland. Den 
under ſtud. H. Stjernwalls ledning ftås 
ende expeditionen, fom af regeringen ut⸗ 


ſändts för anſtällande af guldletning i 
Lappland, har enl. O. L. paͤträffat guld⸗ 
ådror wid Ounasjoki mellan Rowaniemi 
och Kittilä, men endaſt i ringa grad guld⸗ 
förande. Norr om Kittilä kyrka ha naͤg⸗ 
ra guldaͤdror icke påträffats wid Ounas⸗ 
joki. Hr Sjernwall fortſätter guldlet⸗ 
ningen i Muonio elfdal och wid deſs biz 
floder. 

— En ryſt badgäſt om Finland. 
St. Pet. Ztg innehaͤller en korrespon⸗ 
dens fraͤn Willmanſtrand, hwari förf. 
—un— kaſtar en öfwerblick på ſtadens 
hiſtoriſfka öden och priſar deſs lämplig⸗ 
het fom badort. Brefwet ſlutar med 
följande betraktelſer: 

„Fattigt är det fföna Finland likwäl. 
Endaſt genom jernhaͤrd flit frambringar 
landtmannen ur den karga jorden en of 
ta endaſt högſt ringa ſkörd. Många är 
uteblir denſamma Helt och haͤllet. Men 
vift är landet på naturſkönhet och inwä⸗ 
narne på foſterlandskärlek, på kriſtlig tukt 
och kraftig tillämpning af rationela, ſed⸗ 
lighet och folkets wäl befordrande lagar. 
Det är icke utan wemod ſom man tar 
afſked af Finland. Ater och åter gör 
man ſig den fraͤgan: „Hwarföre är det 
icke äfwen i wart af naturen få rikligen 
wälſignade Ryſsland få bra, få ordent⸗ 
ligt, få renligt fom i det fattiga Finland? 
Maͤſte man nödwändigtwis wara fattig 
för att blifwa delaktig af ſaͤdana högre 
fördelar?“ 


— Export af widebark till Swer⸗ 
e. Under rubriken „Ny importartikel 
ör Stockholm“ ſkrifwes i Stockholms 
Dagblad: Angfartyget Carl von Linné 
medförde här om dagen från Finland 
en för Stockholm ny importartikel, näm⸗ 
ligen 1,300 lisp. widebark. Denna raͤ⸗ 
wara, ſom anwändes wid beredning af 
finare läderwaror, har förut aldrig im⸗ 
porterats hit från utrikes ort. 

— Stadens finſkſpräkiga nhkter⸗ 
hetsföreningar. För en tid ſedan 
woro enligt U. S. beſtyrelſerna för här⸗ 
warande finſkſpraͤkiga nykterhetsföreningar 
ſamlade till ett allmänt möte i gården 
n:o 4 wid Mariegatan för att öfwer⸗ 
lägga, om det wore önſkwärdt, att alla 
Helſingfors nykterhetsföreningar ſamman⸗ 
ſlöte ſig till en enda förening. Man 
hoppades att en förening bättre ſkulle 
beſegra ſwaͤrigheterna, då alla krafter 
ſamlas i en, och icke flere föreningar 
konkurrera med hwarandra. Fraͤgan fram⸗ 
kallade en temligen lång diſkusſion efter 
hwars afſlutande man beſlöt, att föreſlä 
de ſkilda föreningarna att ſammanſluta 
fig icke till en utan till twå föreningar, 
af hwilka den ena ſkulle bli friſinnad. 
De i ſtadens utkant befintliga ſällſkapen 
Walo, Rauha och Wapaus blefwo icke 
medtagna i räkningen, emedan de för det 
långa afſtäͤndets ſkull äro nödwändiga 
där de äro, hwarför endaſt de fyra inom 
ſtaden wärkande ſällſkapen Koitto, Tähti, 
Kilpi och Kilpi den yngre komma att 
ſammanſluta fig. Sammanſlutningen kom⸗ 
mer att förſigga ſälunda, att af de fyra 
ſällſfkapen twaͤ komma att upphöra och 
förena ſig med de öfriga. Den ena för⸗ 
eningens namn kommer att förbli Koitto; 
den andra har ännu ide något beſtämdt 
namn: Om ſällſkapen bifalla till för⸗ 
flaget, få kommer det mydet ſnart att 
förwerkligas. 


— Brefluͤda. K. A, T. Eder upp⸗ 
ſats ſkall ingå få fort utrymme kan be⸗ 
redas för denſamma. 


Söndagen predika: 


J Nikolaikyrkan: finſt högmesſa kl. 9 paſtor 
ahl; — ſwenſt högmesſa kl. 12 pal or 
roberg; — finſk aftonſäng kl. 6 paſtor 

Bengelsdorff. 


J Gamla kyrkan ſwenſt högmesſa kl. 9 paſtor 
Broberg; — finſk högmesſa kl. 12 pa⸗ 
ſtor Hahl. — ſwenſt aftonſaͤng kl. 6 
aſtor Auwinen. 

Vid Georgsgatan 12: ſwenſt predikan kl. 11 
f. m. och 5 e. m. af H. Rabe. 


Gräswiksgatan Nio 12 torsd. d. 26 kl. 8 
e. m. Bönemöte, ſöndag d. 30 kl. 7 e. m. 
predikan af L. Lundqwiſt från Oſterbotten. 

J Allianshuſet (Högbergsg. 22): Predikan kl. 
11 f. m. af J. A. Karlberg; — 75 7 
e. m. flere talare, 

Np kl. 8 e. m. finſkt troende möte i lila 
alen. 

Onsdag kl. 8 e. m. ſwenſt predikan i ſtora 


ſalen. 
Fredag kl. 8 e. m. ſwenſkt bibelſamtal i lilla 
ſalen. 


Obj I Redaktionens adreſs 
är W. Bruunspar⸗ 
ken 6. 


Obſ.! Af förekommen an⸗ 
ledning anhaͤlla wi 
att all oregelbundenhet itidnin⸗ 
gens diſtribuering godhetsfullt 
må anmälas à Misſionsbok⸗ 
handeln, Alexandersg. 40. 


„Förtröttens icke att göra det 
goda“. 


2 Tesſ. 3: 13. 


„Hwar och en hjelper till att arbeta 
för Guds eller mot Guds ſak. Hwarje 
morgon, da du uppftår, går du ut att 
förſamla åt Kriſtus eller att förſkingra. 
Hwarje afton, då du nedlägger dig, har 
du Hjelpt till att upphygga Zions murar 
eller att nedrifwa dem. Ingen menni⸗ 
ffa, ware fig man, qwinna eller barn, 
kan förblifwa neutral och blott lefwa för 
ſig ſjelf; antingen de wilja det eller ej, 
få äro de på den ena eller andra ſidan. 
Och wore dina anlag och gaͤfwor blott 
af ett ſandkorns wigt, ſäg, will du icke 
kaſta detta ſandkorn i waͤgſkälen för Guds 
ſak? — Det är det ſiſta kornet, fom tyn⸗ 
ger ned waͤgſkaͤlen, den ſiſta bördan, fom 
bryter häſtens rygg. Lät wara, att du 
blott har ett pund; fe till, att du an: 
wänder det rätt och till Guds ära, lika 
willigt ſom egde du hundrade. — Min 
wän, gaͤfworna äro ej hufwudſaken i det 
godas tjenſt, men wiljan är det. 
Ofta är det juſt de, ſom ega blott ett 
pund, hwilka det är ſwaͤraſt att ſätta i 
rörelſe“. — — 

„Gagn eller ſkada mäſte du göra din 
omgifning, hwad dn will det eller ej; få 
fe då noga till att du gör det godt 
är! Du har ju en tunga att tala 
med, kan du ej då gifwa ett godt råd- 
flag? Kan du ej uppmuntra den för⸗ 
ſagde, upplifwa den haͤglöſe, kalla till⸗ 
baka den affällige, hejda den utſwäfwan⸗ 
de, beſtraffa den werldslige, raͤda den 
ſwage? Kan du ej tala ett ord för Gud 
och Kriſtus och wiſa din flagga? Hwil— 
ken kan beſkrifwa den matt, fom ligger 
i ett ord, ſagdt i ſinom tid; det har ofta 
werkat till räddning af en ſjäl. 

Kan du icke werka godt genom ditt 
lefwerne, genom att ihärdigt och taͤ— 
ligt göra det rätta? Afwen då dina med— 
wandrare tillſtoppa öronen emot goda 
råd, ſkola de lära inſe och erkänna hwad 
tålamod, ödmjukhet, broderlig kärlek, god⸗ 
het, ett öfwerſeende, förlåtande oſjelfwiſkt 
ſinnelag, ett mildt lynne och älſkwärdhet 
hafwa för ett ſtort och werkſamt infly- 
tande på det dagliga lifwet. — Likt 
wattendroppens ſtändiga nedfallande paͤ 
ſtenen, bortnötas härigenom få ſmaͤning⸗ 
om fördomarna, och tuſende menniſkor, 
fom ej förftå läran, förſta 5desſa kraftiga 
tecken till Guds nåd och fann kriſtendom. 
Det finnes ett winnande utan ord (1 
Petr. 3: 1). (Ryle). 

Och laͤtom oſs icke förtröttas att göra 
det goda; ty wi ſkola ock i ſinom tid 
ſkörda, om wi icke tröttna (Gal. 6: 9). 
Apoſteln Paulus war outtröttlig i Her⸗ 
rens tjenſt, derför kunde han äfwen upp⸗ 
mana ſina medkriſtne att icke tröttna. 
J 2 Kor. 4: 1 ſäger han: „Derföre, 
då wi hafwa detta embete, efter den 
barmhertighet, fom oſs wederfarits, få 
förtröttas wi icke“! Häraf ſe wi, hwar⸗ 
för Paulus icke förtröttades. Det war 
Guds barmhertighet, ſom höll honom 
uppe. Nog war Pauli embete maktpä⸗ 
liggande, och de omſtändigheter, under 
hwilka han utöfwade det, mora i hög 
grad egnade att nedtrycka honom, men 


ikwäl kunde han Hålla ut. Han ſäger 
ſjelf om fig och fina medarbetare: „Wi 
äro på allt ſätt trängde, men icke under: 
tryckte, raͤdwille, men icke raͤdlöſe, för⸗ 
följde, men icke öfwergifne, nederſlagne, 
men icke förlorade“. (2 Kor! 4: 8, 9). 
Trängd war han på alla ſidor af blod— 
ſtörtiga fiender, af falſka lärare och fal⸗ 
ffa bröder, men han lät fig likwäl icke 
undertryckas. Jemte otaliga andra we— 
dermödor hwilade äfwen omſorgen om 
alla förſamlingarna tungt på hans hjerta. 
Korintiernas partiwäſen och iſynnerhet 
Galaternas wacklande mellan trons och 
gerningarnes rättfärdighet giorde honom 
ſtundom raͤdwill, men han förblef likwäl 
outtröttlig i ſitt embetes utöfning. För⸗ 
följd, hånad, beljugen, fängslad och miſs⸗ 
handlad på mångfaldigt ſätt, fortfor han 
att med oförminſkad hänförelſe förkunna 
ewangelium ſaͤſom warande en Guds 
kraft till frälsning för hwar och en ſom 
tror. Att förhärliga Kriſti namn genom 
ewangelii förkunnelſe till ſyndares fräls— 
ning, det war hans lifs mål, För win— 
nande af detta maͤl war han willig att 
offra ſitt lif, och när ſtunden derför war 
inne, kunde han triumferande utbriſta: 
„Jag har kämpat den goda kampen, jag 
har fullbordat loppet, jag har bewarat 
tron. Härefter är mig förwarad rätt⸗ 
färdighetens krona, hwilken Herren, den 
rättfärdige domaren, ſkall gifwa mig på 


0 


den dagen — — “. 


Tagen, mina bröder, till föredöme i 
lidande och i taͤlamod profeterna, ſom 
hafwa talat i Herrens namn. Se, wi 
priſa dem ſaliga, fom tåligt hafwa lidit, 
ſäger Jakob. Maͤ wi alltſä icke förtröt⸗ 
tas att göra det goda, om wi än i det 
godas tjenſt ſkulle något lidal „Se, 
jag är med eder alla dagar intill werl⸗ 
dens ände, ſäger Jeſus“. Desſa ord 
funna göra of3 uthålliga i hans tjenſt. 
Det är ſtort att fe, när någon med if⸗ 
wer begynner werka Herrens werk, men 
det är ännu ſtörre att få fe Honom Hålla 
ut. Mången predikant, fom med ſtor 
ifwer börjat förkunna Kriſti namn, eme⸗ 
dan han fjelf funnit lif och frid i detta 
namn, har ſedermera tröttnat och antin— 
gen Helt och haͤllet upphört dermed eller 
ock, till följd af yttre omſtändigheter, 
fortſatt, men på ett trögt od) likgiltigt 
ſätt, af gammal wana, likaſom när en 
maſkin fortfar att gå af den fart, han 
engång fått, äfwen ſedan elden ſlocknat. 
Gud gifwe hwarje ewangelii förkunnare 
nåd att haͤlla ut! Den late tjenaren 
warder bunden och utkaſtad i mörkret, 
när Herren kommer. Men den trogne, 
uthållige tjenaren får då ingå i fin Her- 
res glädje. Detta gäller icke blott pre 
dikanter utan hwarje kriſten. Ty alla 
kriſtna äro, ſaͤſom redan blifwit fram⸗ 
hållet, kallade att på ett eller annat ſätt 
tjena Kriſtus. Och af en hwar fordrar 
Herren uthållighet och trohet. Har du 
i Jeſu namn börjat deltaga i ſöndags⸗ 
ſtolans arbete, käre wän, Håll ut! Du 
är kallad att wid ſjukbäddar tala om Je⸗ 
ſus, o, haͤll ut, till deſs du ſjelf nödgas 
intaga ſjukbädden! Eller du har faͤtt 
gaͤfwan att fjunga om Jeſus. Du kan 
dermed wäcka och uppbygga dina med⸗ 
menniſkor ſamt bidraga till att flere be⸗ 
ſöka de ſammankomſter, der Guds ord 
förehafwes. Säg, will du icke odla och 
till Herrens ära bruka denna dyrbara 
gaͤfwa? Will du icke Hålla ut med att 
för dina lidande medmenniſkor ſjunga 
om Jeſus, till deſs du med jörklarad 
tunga inför tronen får ſſunga Guds och 
Lammets lof? Maͤnga, kunna naͤgon tid 
med ſtort intresſe deltaga i kriſtlig werk⸗ 
ſamhet t. ex. i ſöndagsſkolan, i ſyföre⸗ 
ningar, i ſängföreningar, ſaͤſom husbe⸗ 
ſökare, ſjukwärdare, ſkriftſpridare o. ſ. 


w., men de tröttna. Daͤ de uppmanas 
att fortſätta, klaga de öfwer ringa gaͤf⸗ 
wor eller briſt på tid J nio fall af 
tio är deras klagan blott en tom urfäkt. 
De fleſte, fom fålunda tröttnat, hafwa 
fortfarande en talande tunga och tid nog 
att då och då prata bort en timme eller 
twaͤ i naͤgot trefligt ſällſkap; och ſäkert 
är, att om de hade Jeſu ſinne, få att 
de med Honom kunde ſäga; „det är min 
mat, att göra dens wilja, ſom har ſändt 
mig, och fullborda hans werk“, då ſkulle 
icke deras platſer på arbetsfältet få ofta 
blifwa tomma. Gud wäcke en hwar, 
ſom börjat tröttnal Tiden är kort. Ar⸗ 
betsdagen går ſnart till ända. Natten 
kommer, daͤ ingen kan werka. Derföre, 
medan wi hafwa tid, laͤtom oſs göra 
det goda mot alla, men meſt mot dem 
ſom höra tron till (Gal. 6: 10). 
J. A. K. 


Om werldskonferenſen 


af kriſtliga föreningar för 
unge män. 


ſkrifwer ſkolbeſtyrer H. Woll till nor⸗ 
ſka Morgenbladet följande: 
Fraͤgar man efter nyttan eller werk⸗ 
ningarne af den haͤllna konferenſen, torde 
wäl denna närmaſt beſta i de enſkilda 
deltagarnes rika och mäktiga intryck af 
den ſtora enheten i den ſkenbara maͤng⸗ 
falden. Det ſtarka troslif, ſom tog ſig 
uttryck ſäwäl under föredragen ſom un⸗ 
der diskusſionen; det ifriga kärleksarbete 
man dels blef wittne, dels hörde omta— 
las; det lifwande hopp ſom beſſjälade 
alla, om Guds biſtaͤnd till ſakens widare 
utweckling och befrämjande — allt bi: 
drog ach maͤſte bidraga till att ingjuta i 
hwarje deltagare förnyad kraft för hans 
werkſamhet för ſaken, nya och wäckande 
impulſer till ökadt arbete för denſamma. 
Maͤnget frö blef här ſaͤdt, fom Helt wiſst 
kommer att gro i ſtillhet, om man en⸗ 
daft under de fmå förhållandena ſträfwar 
efter att göra ſitt bäſta för de ungas 
timliga och andliga wäl. Och daͤ nya 
tankar föddes i många finnen, och utan 
twifwel maͤngen plan uppgjordes om 
ſtörre ifwer i det ena eller det andra 
afſeendet, torde man wäl kunna hoppas, 
att wida omkring ſkall ſpörjas framgång 
med detta möte, fom med hänſyn till 
ſtark ſammanſlutning och utmärkt ledning 
icke haft ſitt motſtycke i föreningarnes 
hiſtoria. Och få torde wäl konferenſen 
hafwa bidragit till, att ſaken blifwit mera 
känd i kretſar, fom annars hade ſtaͤtt 
utanför denſamma. Man torde hafwa 
fett att man här ftår inför en ſamhälls⸗ 
makt, ſom wisſerligen ännu är i ſin 
linda, men fom kan komma att få fin 
ſtora betydelſe i desſa tider, då det gäl⸗ 
ler att göra ſitt wal och att intaga en 
faſt ſtandpunkt. Detta ſkall funna kalla 
nya krafter till arbetet för ſaken, och 
man ſkall härigenom komma att inſe, 
att icke allenaſt motſtänd och owilja utan 
äfwen likgiltighet gentemot denſamma kan 
blifwa en orätt handling, när man eger 
kraft och förmåga att arbeta för ſakens 
främjande. 
nnu mycket mer kunde wara att föga 
i detta ämne, men här må nu blott yt⸗ 
terligare tilläggas några ord om den gäſt⸗ 
frihet, ſom wiſades deltagarene i konfe⸗ 
renſen. Oaktadt ett näſtan dubbelt få 
ſtort antal mötesdeltagare än det ſom 
war beräknadt, hade iufunnit ſig, erhöllo 
dock näſtan alla priwata boſtäder; den 
artighet och wänlighet, fom från alla Håll 
kommo dem till del, bidrogo både till att 
ſtyrka den goda tanken om ſwenſk gäſt⸗ 
frihet och att bana wäg för knytandet 
af maͤnget wänſkapsband, ſom helt wiſst 
ſkall komma att hålla länge, efter det 
ſammanwarons dagar gått till ända. Det 
war icke blott artighetsfraſer, ſom wex⸗ 
lades i da mänga tackſägelſerna till de 
ſwenſka bröderna, det war det ſanna 
kriſtliga brödraſinnet, ſom här alltigenom 
fann ett få warmt uttryck; och om del⸗ 
tagarnes hjertan än ſlogo ſtarkaſt under 
feſtens timmar eller under inflytandet 
af talens glöd, ſkola de dock länge klappa 
warmt wid minnet af alla de rika och 
kärleksfulla ſtunderna under ynglingaför⸗ 
eningarnes elfte werldskonferens. 


hafwa alla de uppmuntrande lärdomar, 
ſom Gud welat gifwa oſs, i ſitt förbund 
nied Israel, att han icke öfwergifwer ſitt 
ſolk, i de offerhandlingar och gudstjenſt⸗ 
ordningar fom han böd Israel (texterna 
1, 3, 4-8), likſom de warningar fom 
han här låtit nedſkrifwa, (texterna 2, 
913) gått oſs ſaklöſt förbi. Wi haf⸗ 
wa då likſom tuſenden före oſs dragit 
en Guds dom öfwer oſs genom att tank⸗ 
löſt umgaͤs med hans heliga ord, och wi 
hafwa då brukat detta ord icke till wår 
förbättring utan till wår förſämring. 

Wi wilja dock hoppas, att om detta 
warit förhållandet med några, det dock 
icke måtte hafwa warit få med allt för 
många af eder, fom nu i woͤra ſöndags⸗ 
ſkoleklasſer mottagit underwisning under 
detta qwartal. Och ſkulle du fom läſer 
detta inom dig ſjelf nödgas erkänna, att 
du få waͤrdslöſt betraktat desſa ſöndags⸗ 
ſkoletexter, da bedja wi dig i mår Her⸗ 
res och Frälſares namn, läs, under upp⸗ 
riktigt begär att rätteligen lära känna 
dig ſjelf likſom Guds frälſande nåd, och 
under allwarlig bön till Gud härom, 
ännu en gång igenom desſa texter. Då 
ffall ljus uppgå för dina ſjäls ögon och 
då ffall på dig ſannas, hwad Herren 
ſäger: Salige äro de ſom höra Guds 
ord och gömma det. 

De texter wi under det förgaͤngna 
qwartalet betraktat, äro följande: 

. Guds förbund med Israel. 
Folkets affall. 
Gud öfwergifwer icke ſitt folk. 
4. Brännoffret. 
5. Förſoningsdagen. 


Söndagsfkolan. 
Söndagen den 30 ſemp. 1888. 
Aterblick. 


Wi hafwa under det tilländalupna 
qwartalet haft till betraktelſeämne ett 
ſtycke af Israels hiſtoria. J maͤngt och 
mycket hafwo wi ſäkert icke kunnat und⸗ 
gå att märka, det denna hiſtoria delwis 
äfwen är mår hiſtoria. Detta har twif⸗ 
welsutan af den mer uppmärkſamme be⸗ 
traktaren warit totalintrycket. Han har 
helt ſäkert i Israels hiſtoria ſett en för⸗ 
underlig trogen teckning af ſitt eget an⸗ 
deliga lif. Samma ſtrider, ſamma ſorg⸗ 
liga nederlag, ſamma glädjande ſegrar. 
Det kännes likſom Herren många, många 
århundraden före mår egen tillwaro lä⸗ 
tit nedſkrifwa war egen biografi till mår 
hjelp, till mår warning, till mår tröſt, 
då wi ſkulle börja genomkämpa lifwet paͤ 
fullt allwar. Så förunderligt lika wåra 
egna erfarenheter äro nämligen de erfa⸗ 
renheter Israel ſaͤſom ett Guds folk får 
göra under denna ſin ökenwandring. Och 
hwarför ſkulle wi icke i en wiſs wälför⸗ 
ſtaͤdd mening få taga det få? Maͤnne 
ide Herrens mening och wilja med allt 
ſitt ord är juſt detta: att på ſamma 
gång han deri uppenbarar fin wilja och 
ſitt raͤd om waͤr frälsning, bringar han 
genom ſamma ſitt ewiga lifsord ofs till 
en ſann ſjelfkännedom? Jo, helt wiſst. 
Ty utan att wi genom Guds ord komma 
till denna ſanna ſjelfkännedom, lära kän⸗ 
na waͤr egen genom ſynden förderfwade 
natur, hela waͤrt ſinnes förwändhet, waͤr 
naturliga benägenhet för det onda och 
oförmögenhet till att göra det goda, utan 
att wi wid betraktandet af Guds ord 
bringas att göra denna ſorgliga upptäckt 
om oſs ſjelfwa, och af den fora, fom 
denna upptäckt aͤſtadkommer, drifwas att 
ſöka Guds nåd, ſyndernas förlaͤtelſe och 
frälsning, hafwa wi aldrig något gagn 
af ordets betraktande. 

Wi funna på fin Höjd beundra de 
troſtarka och helgade karakterer, fom der⸗ 
under möta oſs, och för ett ögonblick 
känna oſs djupt gripna af de händelſer, 
de warnande eller manande exempel, den 
makalöſa om ſtor wisdom wittnande un⸗ 


6. Löfhyddohögtiden. 

7. Jubelaͤret. 

8. Moln och eldſtoden. 

9. De tolf ſpejarne. 

10. Folkets otro. 

11. Den ſlagna klippan. 

12. Kopparormen. 

13. Moſes död och begrafning. 

Om J förblifwen i mitt ord, 
få ären I mina ſanna lärjnn⸗ 
gar. Och Iſkolen förftå fans 
ningen, och fanningen ſka ll 
göra eder fria, Joh. 1: 31, 32. 


Till salu. 


derwisning, den lika milda och förſonliga Hyllpapper 

ſom allwarliga och rättwiſa lära, ſom Och 

här på hwarje ſkriftens blad framträder 

för wärt finne, men mer blir det dock ej. Fenster remsor 
För att Guds ord ſkall få uträtta på 8 

oſs och med oſs hwad det alltid afſett uti 

och afſer, maͤſte det läſas under en upp⸗ Missionsbokhandeln, 


riktig fjelfpröfning och under denna bön 
till Herren: „Herre, ranſaka mitt hjerta, 
bepröfwa mig! Se till, om jag är på 
en orätt wäg, och för mig då på den 
ſanna och lefwande wägen“! 

Detta gäller allt Guds ord, detta gäl: 
ler ock Israels hiſtoria. Hafwa wi icke 
på nyſs ſagda fött läſt och betraktat den 


40 Alexandersgatan 40. 


Nya Börsar. 


Svenskt fabrikat frän Småland. 


Praktiska, enkla, starka 


del af Israels hiſtoria, ſom nu utgjort och billiga 
betraktelſeämnet, ja, då har det läſta in⸗ passande för allmänheten, 
genting uträttat med oſs och för oßs. uti 

Då blir denna del af Israels hiſtoria 

endaſt ſaͤſom en annan hſſtoria, lika fort Missionsbokhandeln, 


Då 


glömd fom han warit fort läſt. 40 Alexandersg. 40. 
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Sabbatens uppkomſt och be⸗ 
tydelſe. 


Af Thomas A. Tidball. *) 
II. 


J bwilket förhållande ſtär nu kriſten⸗ 
domens ſöndag till det gamla förbundets 
fabbat? Det är tydligt att de icke kunna 
identifieras med hwarandra, och ej heller 
har man något bewis för att den ena 
ſkulle hafwa blifwit erſatt af den andra. 


Hwardera ftår på fin egen ſärſkilda grund. 


De judiſka kriſtna, ja ſjelfwa apoſtlarne 
fortforo under en tid att hålla den he⸗ 
breiſka lagens ſabbat wid ſidan af ſönda⸗ 
gen — på ſamma ſätt fom de fortforo 
att iakttaga omſkärelſen wid ſidan af det 
kriſtna dopet. Men gradwis och i den 
mån fom ögonen blefwo öppnade, för⸗ 
ſwann ſabbaten fåfom ock omſkärelſen och 
öfriga äterſtoder af de judiſka inſtitutio⸗ 
nerna ſmaͤningom förſwunno af fig ſjelfwa, 
efter det att de uppnått ſitt mål. När 
den förebildande ceremoniallagen hade 
blifwit uppfylld i Kriſtus, war den till 
intet mera nyttig och kunde derföre icke 
heller längre wara bindande. Deremot 
finnes ingenting, ſom tyder pä att de 
hedningakriſtna naͤgonſiu ſkulle hafwa 
hällit den judiſka ſabbaten. För dem 
war den icke gjord; de hade ingenting 
med deuna att ſkaffa. J det ryktbara 
bref, ſom det förſta kyrkomötet i Jeru⸗ 
ſalem ſkref till fina omwända bröder 
bland hedningarne, läſa wi: „den helige 
ande och wi hafwa funnit för godt att 
ide betunga eder med andra föreſkrifter 
än de ſom äro nödwändiga, nemligen 
etc. etc.“ Här uppräknas desſa „nöd⸗ 
wändiga“ föreſkrifter, men ſabbaten fin⸗ 
ner ibland dem ingen plats. Hwarföred 
Emedan den ide längre war nödwändig; 
den dog ut med den judaismen, hwaraf 
den war en del. J apoſtlarnes bref 
finnes intet enda ord, fom ålägger Jeſu 
efterföljare att iafttaga denna dag eler 
fom förebrår dem för att icke Hålla den⸗ 
ſamma. Ja, mera än få. Pa det enda 
ſtälle, der Paulus omnämner ſabbaten, 
erhålla wi en tydlig fingerwisning om 
att deſs bindande kraft är upphörd. J 
ſitt bref till kolosſerna ſkrifwer nemligen 
Paulus att Kriſti död och uppſtandelſe 
hafwa „utplänat den i ſtadgar gifna 
handſkriften, fom war oſs emot och un, 
danröjt den och faſtnaglat den wid kor⸗ 
fet", ſamt tillägger omedelbart derpaͤ: 
„Ma ingen derföre döma eder för mat 
eller dryck, eller i fråga om högtider 
eller nymaͤnader eller ſabbater, hwilket 
allt är en ſkugga af det ſom ſkulle komma 
men kroppen är Kriſti“. Han twekar 
ſäledes icke att hänföra ſabbaten till desſa 
många ſtadgar, fom woro typiſka för den 
judiſka nationen och följaktligen äfven 


) ur „The Virginia Seminary Maga 
Zline. 


nationela, lokala och föränderliga — en 
ſtugga blott af det fom komma ſkulle. 
Nu har ſkuggan förſwunnit, men krop⸗ 
pen — werkligheten, ſom är Kriſtus — 
är qwar. 


Skola wi häraf draga den ſlutſatſen 
att Herrens ord att „ſabbaden är gjord 
för menniſkan“, icke längre hafwa tillämp⸗ 
lighet för oſs? Ingalunda. Den ſab⸗ 
bat, ſom ſtiftades för judarne är upphäfd 
för de kriſtne; men i denna ligger lik⸗ 
wäl inneſluten ett andligt innehäll — 
en kärna, ſom wi, i figurlig betydelſe, 
wilja falla den „kriſtna ſabbaten“ och 
ſom förblifwer, emedan den „är gjord 
för menniſkan“, ſaͤſom menniſka, obero⸗ 
ende af nationalitet. Af denna den and⸗ 
liga ſabbaten är ſöndagen det yttre ſyn⸗ 
liga tecknet ſamt tillika det medel, hwar⸗ 
igenom wi erhålla de förmåner, fom i 
denna utlofwas oſs. I ſabbaten finnes 
ſäledes ſtugga och werklighet — det fom 
är öfwergäͤende och det fom är oförgäng⸗ 
ligt; det fom är timligt och det fom är 
ewigt. J denna ſin ſenare andliga be⸗ 
märkelſe har ſabbatsbudet icke förlorat 
något af fin bindande kraft och ſkall al⸗ 
drig förlora deraf, men detta icke på 
grund af det utgör en del af den moſai⸗ 
ffa lagen, ty denna är en gång för alla 
upphäfd för de kriſtne. Man kan wis⸗ 
ſerligen här inwända att detta bud hör 
till deu moraliſka lagen och icke endaſt 
till ceremoniallagen och att öfwerhufwud 
alla de tio budorden fortfarande i hela 
ſin kraft äro bindande för oſs. Men 
det är dock att märka, att de äro det, 
icke för att de äro ſkrifna på ſten och 
utgifna genom Moſes, utan på grund af 
deras egen oföränderliga karakter — 
emedan de utgöra lagen om rätt och orätt 
och emedan de äro ett uttryck af Guds 
röſt i wart ſamwete. En moraliſk lag 
är rätt, icke derföre att den är befald, 
utan den är befalld derföre att den är 
rätt. Så ock med ſabbatsbudet. Till 
ſin bokſtaf är detta bud, ſom föreſkref 
att judarne ſkulle hwila på den ſjunde 
dagen, upphäfdt; men till ſitt andliga 
innehaͤll är detta bud af ewigt bindande 
kraft. Gud har rätt att fordra af oss 
att wi Helga ät Honom hela wär tid och 
att wi tjena honom troget alla dagar af 
wärt lif, och menniſkan à fin ſida har, 
för att hennes lif ſkall få en fund ut⸗ 
weckling, behof af en periodiſkt aͤter⸗ 
kommande dag af hwila och andakt. Det 
är på detta ömſeſidiga kraf fom ſabbats⸗ 
budets grund hwilar, och på denna grund 
är detta bud äfwen oföränderligt ſamt 
utgör en del af waͤr pligt emot Gud, 
emot oſs ſjelfwa och war näſta. Derföre 
lära wi det åt måra barn; ſamt bedja 
Gud böja waͤra hjertan att Hålla denna 
lag. 

J denna fin andliga betydelſe war 
detta ceremonialbud en profetiſk förutſä⸗ 
gelſe af den ſtora ſanning, fom låg in⸗ 


neſluten i de ord wi anfört af woͤr herre 
Jeſus och genom bwilka detta Hud får 
ſin fulla förklaring. Det ligger nemli⸗ 
gen i denna gamla inrättning en gudom⸗ 
lig afſigt, fom fraͤnſedt deſs enſkilda och 
nationela beſtämmelſe wiſar en djup in⸗ 
blick i menniſkonaturens behof och der⸗ 
före är den lika oföränderlig ſom de la⸗ 
gar fom paͤbjuda ärlighet, renhet i wan⸗ 
gel ſamt iakttagande af familjebandens 
helgd. Den underwiſar oſs om waͤrt 
djupa behof af en tid af hwila från 
waͤra jordiſka ſträfwanden, en tid för 
wärt umgänge med Gud och war til 
wäxt i helgelſe. Ingen kan förneka 
detta behof. Om det än är medwetet 
känbart endaſt för dem, ſom lefwa ett 
lif i Gud, få föreſinnes det dock hos 
alla, det tillhör i lika hög grad waͤrt 
kroppsliga och ſjäliſka fom mår andliga 
warelſe och är i ſynnerhet oſkiljaktigt 
från en religion, fom lärer oſs ett högre 
mål än att blott ſöka det jordiſka goda. 
J denna bemärkelſe har ſabbatsbudet öf⸗ 
wergaͤtt från den hebreiſka lagen till Jeſu 
Kriſti kyrka. Och i ſanning är det omöj⸗ 
ligt att finna en orſak för hwilodagens 
iakttagande, fom är på en gång mera 
föruftig och mera ſkriftenlig, mera menſk⸗ 
lig och likwäl mera gudomlig än denna 
Menniſkones Sons förklaring att ſabba⸗ 
ten är gjord för menniſkans ſkuld — 
gjord för att tillfredsſtälla hennes dju⸗ 
paſte behof i kroppsligt och andligt af⸗ 
ſeende. 


Det ſäges att under den franſyſka re⸗ 
wolutionen, da Frankrike i wild och lätt⸗ 
ſinnig yra riktade ſina angrepp icke alle⸗ 
naſt emot menſkliga auktoriteter utan 
äfwen emot Gud, man äfwen gjorde ett 
förſök att upphäfwa ſöndagshwilan och 
föreſkrifwa att endaſt hwar tionde dag 
ſkulle wara hwilodag, men att fyſiolo⸗ 
gerna förklarade det wara otillräckligt. 
Ur ſanitär ſynpunkt aͤdagalägger Proud⸗ 
hon klart och tydligt att den nedärfda 
fördelningen af en hwilodag på fer ar- 
betsdagar äfwen är den enda riktiga. 
Napoleon I fade att ingen menniſka ſtaͤr 
ut med att arbeta dugligt ſiu 
bagar ä rad. Sålunda fe wi att lagen 
om ſabbatshwila ſinnes outplaͤnligt in⸗ 
riſtad i menniſkans eget wäſende. Her⸗ 
rens dag har ſaͤledes i ſin djupaſte 
betydelſe wiſat fig wara menniſkans 
dag. Der Arnold ſkrifwer: „Min tanke 
är att apoſtelen Paulus ſkulle hafwa 
känt en ſmärtſam förwaͤning, om han 
kunnat förutſe att aderton Hundra år 
efter det kriſtendomen fnnnits till i 
werlden, en fådan inrättning fom ſabbats⸗ 
dagen ännu wore behöflig, men att, efter 
den är behöflig, han äfwen ſkulle 
hafwa förordat deſs fortfarande helig⸗ 
haͤllande“. Det ligger en gudomlig wis⸗ 
het i föreſkriften att juſt hwar ſjunde 
dag ſkall wara hwilodag, och ur denna 
ſynpunkt är den kriſtna ſöndagen äfwen 


en naturlig efterträdare och fortſättning 
af den hebreiſka ſabbaten. 

Ingen fom känner den menſkliga na— 
turen, kan derföre undgå att i ſöndagen 
fe en af de ſtörſta priwilegier, fom kri⸗ 
ſtendomen gifwit werlden. Aſwen fraͤn⸗ 
ſedt deſs afgjort religiöſa karakter är 
denna dag en fiende till ſjelfwiſkhet, gi⸗ 
righet, förtryck och brott, ſamt en wän 
till helſa, renlighet, ordning och god ſty⸗ 
relſe. Den befordrar ſocial, politiſk och 
moraliſk wälfärd ſamt är i denna fin 
egenſkap en of de wärdefullaſte inrätt⸗ 
ningar fom civilitationen känner. Huru 
maͤnga af arbete betungade och uttröttade 
warelſer haſwa icke helſat ſöndagen får 
fom fin bäſta ſkott. Staten är derföre 
ſkyldig ſina medborgare att genom en 
ändamålsenlig lagſtiftning betrygga at 
dem aͤtnjutandet af denna rätt. Men ſta⸗ 
tens förhållande till hwilodagen kan dock 
endaſt wara af negativ art; ſtaten kan en⸗ 
daft och bör äfmen afwända allt 
hwad fom kan utgöra ett Hinder för den⸗ 
na dags rätta begaͤende, äfwenſom allt, 
fom kan fåra den religiöſa känſlan hos 
den ſtora masſan af folket; ty få länge 
fom menniſkor ſluta fig tillſammans till 
ett ſamhälle och få länge fom ſamhället 
underlyder en civil ſtyrelſe, få länge 
mäſte ock den perſonliga friheten göra 
uppoffringar för det allmänna bäſta. 

Kyrkan deremot kan och bör ſöka för⸗ 
må fina medlemmar att anwända denna 
dag till att ſtärka deras förhållande till 
Gud. Ty att hwila och icke tillbedja, är 
att fira ſöndagen fom en one eller en 
åsna. Kriſtna män och qwinnor maͤſte 
derföre icke allenaſt upphöra att arbeta 
och afhaͤllaſ fig från jordiſka nöjen, icke 
allenaſt anwända denna dag till en far 
miljehögtid, utan de maͤſte i främſta rum⸗ 
met fe till att denna dag förer dem ſjelf⸗ 
wa, deras familj och deras folk närmare 
Gud — att denna dag företrädeswis blir 
en Guds dag. På detta fätt allena 
kan deſs helgande inflytande genomtränga 
ſamhället. Endaſt få funna wi uppnå 
ändamålet med Herrens dag. En⸗ 
daſt ſä kan den jordiſka hwilodagen blef⸗ 
we en typ och en förebild af den ewiga 
ſabbatshwila, fom ftår Guds folk till⸗ 
baka. Endaſt få funna wi erhålla den 
frid, fom ſabbaten är afſedd att gifwa oss. 


Till Redaktionen för Finſka Wecko⸗ 
bladet. 


Kringreſande predikanter. 


Med anledning af frågan om kring⸗ 
reſande predikanter ber und. att anföra 
följande: en kringwandrande predikant 
war Jeſus, waͤr Frälſare. Kringreſande 
predikanter woro apoſtlarne, dem han 
ſände ut att predika ewangelium. 
Kringreſande predikanter woro apoſtlar⸗ 
nes följeſlagare, dem de dertill 
kall ade. Kringreſande predikanter wo⸗ 


ro Barnabas och andra, dem före 
famlingarne utfände att mis⸗ 
ſionera. Kringreſande predikanter woro 
de, fom för fin tro och bekännelſe ble f⸗ 
wo drifne från hus och hem, 
och ſedan wandrade fran ſtad till ſtad, 
fraͤn by till by, öfwer allt bekännande 
Jeſu namn. Blott en enda man kan 
jag påminna mig, hwilken utan up p⸗ 
drag och kallelſe reſte omkring få 
ſom predikant, nemligen Apollos. Men 
äfwen han predikade enligt Skriften blott 
på twä ſtällen, Efeſus och Korinth; och 
på det ſednare ſtället antyder Ap. Gern. 
19: 1, att han uppträdde ſaͤſom lärare 
enligt öfwerenskommelſe med eller på 
uppdrag af apoſt. Paulus, fom då ej 
ſjelf kunde komma dit, emedan hans werk⸗ 
ſamhet togs i anſpräk uti mindre Aſien. 
Men kanſke kan någon annan nämna 
flere ſjelfkallade kringreſande predikanter; 
ſaͤſom ſagdt kan jag ej minnas, att Skrif⸗ 
ten omtalar andra. Dock jo, det war 
ju en ſtor ſkara falſka bröder och irrlä⸗ 
rare, fom ſmögo fig in i, förſamlingarne 
och förwillade dem, mot hwilka willoan⸗ 
dar apoſtlarne ſtrida näſtan i alla ſina 
ſtrifter. Desſe hade werkligen ingen an⸗ 
nan kallelſe än ſin egen andes drift. 
Att wara en kringreſande predikant, 
det är ej emot Guds ord och wilja, men 
att wara det utan kallelſe, det är 


en annan ſak. i 
K. A. T. 


Swar. 

Om ofwanſtaͤende ſkall wara ett för⸗ 
ſwar för den af preſtmötet i Tammer⸗ 
fors uttalade äſigten att kringreſande eller 
främmande predikanter borde behandlas 
i enlighet med en mer än hundraaͤrig i 
glömſka raͤkad förordning och med tros 
nobetjening förpasſas öfwer gränſen, få 
fraͤga wi herr K. A. T., ſom tyckes 
wara få nogräknad, och detta med rätta, 
med att predikanterna ſkola wara ſkrift⸗ 
enligt dokumenterade för ſitt wärf, 
hwarföre han icke är lika nogräknad med 
att de, ſom taga ſig domsrätt öfwer 
dem, äfwen ſkola förfara efter de an⸗ 
wisningar, fom gifwes oſs i ſkriften? 
Men bwar finnes wäl i Hela den Heliga 
Skrift ett enda ſtälle, fom gifwer ſtöd 
åt ett ſaͤdant förfaringsſätt fom det 
preſtmötet förordat? Ar det kanſke det 
ſtälle ſom berättar huru lärjungarne i 
owiſt nit kommo till Kriſtus och ſade: 
„herre, wi ſaͤgo en, fom utdrifwer djeflar 
i ditt namn och wi förbjödo honom det“, 
men huru han ſwarade: „Förbjuden 
Honom icke, ty den fom icke är emot 
mig, han är med mig“? Eller är det 
det, fom förtäljer oſs Huru man gjorde 
apoſtelen Paulus uppmärkſam på att en, 
ſom han icke kallat dertill, likwäl pre⸗ 
pikade Kriſtus, och huru han ſwarade att 


„Det hon kunde, det gjor⸗ 
de hon“. 


Will du följa mig till de dödas gaͤrd, 
der borta wid ändan af Lappwiksgatand 
Oktober ſolen gör ſitt till för att komma 
den klara och något kyliga dagen att på 
minna oſs om ſommaren. Mörka furu⸗ 
träd och höſtgula björkar kaſta långa 
ſtuggor öfwer wägen, de dödas wäg. 
Mört och ſkarp bryter fig den i ſkugga 
liggande udden der borta mot wikens 
klarblä watten, medan ſkären på motſatta 
ſtranden bada i ſol⸗juſet. 

Låt oſs wika af här till höger uppe 
för backen och gå förbi grafſtenar och 
urnor, öfwer hwilka tärpilen hänger fina 
wiſsnade löf. Låt oſs gå ännu några 
ſteg! — Här är grafwen, till hwilken 
jag wille föra dig. Du ſer: det är en 
nyſs bäddad graf. Intet kors pryder 
ännu denſamme, endaſt några grangwi⸗ 
ſtar och en af froſten biten hwit löfkoja. 
Hwet du, hwem der hwilard — Det är 
en män, ja mangas män. 


det gladde honom att Kriſtus blef pre⸗ 
dikadꝰ 

Af hwem ffall wäl kallelſen wara ut: 
färdad i mår tid, då linien från Kriſtus 
till apoſtlarne och fraͤn dem till deras 
lärjungar och den äldſta kyrkans marty- 
rer för länge ſedan warit afbruten — afbru⸗ 
ten genom ett flerelhundra årigt ſyndande, 
otro och ſömn hos kyrkan? En enda 
kallelſe är den rätta, och den är Guds 
egen kallelſe, men denna kan endaſt göra 
ſig hörd i den kallades eget inre. Och 
hwem waͤgar wäl om en broder, fom 
utan jordiſk winning., ja under de ſtörſta 
förſakelſer, lemnar allt, för att förkunna 
lifwets ord för fina medmenniſkor och 
aͤſtadkommer ſtora wäckelſer, ſäga att 
ban icke erfarit denna kallelſes A ans 
dra ſidan, huru maͤnga af kyrkans pre⸗ 
ſter, ſom tagit kappan endaſt för att 
fort och begwämt komma till en burgen 
ſtällning, finnes det icke, ſom aldrig er⸗ 
farit denna kallelſe och ſom dock af herr 
K. A. T. torde anſes fullt kompetente 
att predika ordet? För menniſkoögon 
finnes det blott ett enda ſätt att afgöra 
om den uppträdande är kallad af Gud 
eller icke och det är att ſe till werk⸗ 
ningarne af hans uppträdande ſamt 
det nit och den offerwillighet han ſjelf läg⸗ 
ger i dagen. Ty af frukten ſkolen J 
dömma trädet, ſäger Jeſus. Ett ondt 
träd kan icke bära goda frukter och ett 
godt träd icke onda. 


Ar det åter nog att wara kallad af 
förſamlingen, få funna wi upplyſa om 
att juſt de predikanter, ſom antagligen 
meſt ådragit fig preſtmötets miſshag — 
antingen blifwit utſände af en talrik ſkara 
wänner, ſom wäl förtjena namn af för⸗ 
ſamling och fom om dem hyſa din öſwerty⸗ 
gelſen, att de hafwa denna kallelſe af Gud, 
fom allena kan ſätta en predikant i ſtaͤnd att 
werka hans werk, eller ock inkallade till 
någon wiſs ort af en derboende dylik ſkara. 


Om man hyſer fruktan för willoandar 
— ock wi wilja icke förneka att ju få 
dana funna inſmyga fig — få finnes 
blott ett medel att beſegra dem, fom 
werkligen fär ſkriftenligt, och det är, att 
man ſielf nitälſkar lika mycket för ſan⸗ 
ningen fom desſa för lögnen. Må fans 
ningen och lögnen drabba tillſammans, 
och det lider intet twifwel om att icke 
den ſenare ſkall ligga under. Redan för 
aderton Hundra år ſedan framhöll Ga⸗ 
meliel inför Jeruſalems raͤd följande 
pröfwoſten att fålla andanen: „Om des 
ras werk är af menniſkor, få ſkall det 
warda om intet; men är det af Gud, ſa 
kunnen J icke göra det om intet, få 
framt J icke wiljen ſtrida emot Gud fjelf. 


Icke will wäl den finſka kyrkan hyſa 
mindre förtröſtan till ſanningens makt 
än denne judiſke ſkriftlärde? 


Sätt dig här på kanten af den bred⸗ 
wid liggande grafwen! Jag will berätta 
dig litet om henne. 

Hon war 18 år, då hon gick in wid 
ett ſeminarium för att bereda ſig till 
lärarinnekallet. Med en för henne egen⸗ 
domlig liflighet och energi grep hon wer⸗ 
fet an. Hon wille göra ſitt arbete få 
wäl hon förmådde. Hon war bland de 
flitigaſte på fin klaſs. Och! huru hon 
älſkade arbetet lärarne och kamraterna! 
Hon war öfwerlycklig. — Men året hade 
ej gätt till ända, förrän hon maͤſte lemna 
allt detta. Hon blef ſjuk. „Ett hjertli⸗ 
dande”, förklarade läkaren. Och nu följ: 
de många år af lidande, men ockſaͤ af 
— glädje, en glädje, djupare och Högre, 
än hon naͤgonſin känt. Hon fann frid 
i Kriſtus. Hon fåg hwad Han gjort för 
henne, och nu wille hon göra något i 
Hans tjenſt. Men huru kunde hon det? 
Hon, fom war en bild af bräckligheten, 
bwars hjerta ſtundom klappade få, att 
hon trodde det ſkulle briſta. Ja, men 
få gaf Gud krafter igen, och då ſkötte 


Om rätt för disſenters att 
utträda ur e utan 
att öfwergä till annat 
trosſamfund. 


Motion wäckt wid det ſwenſka kyrkomötet af 
paſtor primarius Fehr. 

Följande beaktanswärda motion har 
af en bland den ſwenſka kyrkans främſta 
maͤlsmän blifwit framlagd inför det för⸗ 
ſamlade kyrkomötet. 

„Det wiſar fig mången gang i desſa 
tider, på hwilka den otyglade indifferen⸗ 
tismen icke minſt på det religiöſa och 
kyrkliga omraͤdet inom widſträckta kretſar 
räknas för en dygd, ja, en ſpecifikt kri⸗ 
ſten dygd, att perſoner omfatta eller 
mena ſig omfatta „främmande kriſten 
lära“ utan att derför wara i ſtaͤnd att 
uppgifwa något ſärſkikdt „trosſamfund“, 
hwartill de känna ſig haͤgade att öfwergä. 
Slutligen — hwilket knappaſt kan wara 
öfwerraſkande för någon, fom wet, att 
kriſtendomen, ſaͤſom ett beftergifligt mil: 
kor för att i ſanning af den enſkilde 
hyllas, fordrar känſla och förpligtelſe af 
ett ewigt och öfwerſinligt lifs kraf — 
framträda midt bland oſs anhängare af 
werldsäſkaͤdningar, fom, huru fliftande 
de än ſins emellan må wara, dock i det 
ſtycket ſtämma med hwarandra öfwerens, 
att de icke wilja weta af någon ſom helſt 
anſlutning till någon fom helſt kriſten 
tro och bekännelſe. 

J alla nu nämnda fall wiſa ſig waͤr 
gällande disſenterlags föreſkrifter ur ſtaͤnd 
att på ett werkligt tillfredsſtällande ſätt 
motſwara förhandenwarande behof, hwil⸗ 
fet i ſynnerhet då blifwer ett i ögonen 
fallande miſsförhaͤllande, när desſa be⸗ 
hof frambäras med den hänſynslöshetens 
energi, hwilken en del af desſa moderna 
ſ. k. ſamhällsförbättrare tyckes räkna fig 
till berömmelſe att i tid och otid lägga 
i dagen. 

Wäl förſtär jag och behjertar till fullo 
det för hela waͤrt ſamhälles beſtaͤnd makt⸗ 
paliggande intresſe, fom ſtatsmakterna 
welat tillgodoſe genom här anordnade in⸗ 
ſtränkande beſtämmelſer i fråga om rät: 
ten till utträde ur ſwenſka ſtatskyrkan. 
Men deſs wärre torde det wid närmare 
våfeende för närwarande wara ganffa 
klent beſtäldt med detta intresſes tillgo⸗ 
doſeende genom ifraͤgawarande lag. Att 
nu icke tala derom, att wäl i ſak föga 
är wunnet dermed, att perſoner, ſom öp⸗ 
pet kanſke på det meſt eklatanta fött för⸗ 
klarat fin brytning med ſwenſka kyrkan 
eller t. o. m. fin afwoghet mot hwarje 
religionsſamfund, ſom will häfda kriſten 
tro och lifsuppfattning, genom lagens 
arm twingas att fåfom medlemmar af 
kyrkan wara ſkrifna i waͤra kyrkoböcker 
och berättigade att på kyrkoſtämma eller 
annorſtädes taga del i kyrkliga ärendens 
handläggning, få erbjuder lagen deſsutom 
alldeles ingen trygghet för, att werkli⸗ 
gen det mål winnes, fom dermed när⸗ 
maſt torde wara åfyftadt, eller att per⸗ 
ſoner, ſom urſprungligen tillhöra den 
ſwenſka kyrkan, antingen qwarſtä inom 
henne eller anſluta fig till något främ⸗ 
mande kriſtet trosſamfund. Förſt och 
främſt kan det hända, och det har werk⸗ 
ligen händt, att perſoner, ehuru de i 
werkligheten flutit fig till eller rent af 
ſökt uppträda fåfom banbrytare för mot 
kriſtendomen afgjordt fiendtliga riktnin⸗ 


hon ſina wäxter och blommor med ſam⸗ 
ma raſtlöſa omſorg, ſom hon läſt lexor⸗ 
na på ſeminariet. 

Blommor? ſäger du. War det på 
detta ſätt hon wille tjena Kriſtus? 

— Ja, få war det. Fråga den lama 
gamla fröken, fom nu ſitter enſam på 
ſin kammare. Hon kan berätta, hwilken 
ſtor glädje det beredde henne, när „wän⸗ 
nen“ hemtade henne blommor, ibland 
helt ſma och ibland ſtörre buketter. Och 
många andra finnas, fom med ſaknad 
minnas huru hennes buketter, „ängar“ 
och blomſterkorgar lyſte upp deras en⸗ 
ſamma hem. Och bakom blommorna war 
der ofta ett lifwets ord, ſom lyſte och 
wärmde deras ſorgsna hjerta. Ja, hon, 
fom ſielf fått lif genom detta ord, war 
mån om att få många fom möjligt ffulle 
få erfara deſs kraſt. Och derföre, när 
det förkunnades i kraft, då ſökte hon att 
underrätta både bekanta och obekanta der⸗ 
om. Jag minnes henne få tydligt, der 
hon ſatt och wäntade att bibelförklarin⸗ 
gen ſkulle börja, huru maͤn hon war om 


gar, finna af ſitt intresſe paͤkalladt och 
anſe tillſtändigt att hos kyrkoherden i 
den förſamling, de tillhöra, i ſyfte att 
winna utträde ur ſwenſka kyrkan gifwa 
ſig ſkenet af att omfatta främmande kri⸗ 
ſten lära och wilja öfwergaͤ till främ⸗ 
mande kriſtet trosſamfund. Redan ge⸗ 
nom ett ſaͤdant tillwägagäende, ſwekfullt 
wisſerligen men dock till målet ledande, 
blifwer tydligen hithörande lagſtadgande 
till ſin werkan illuſoriſkt. Widare in⸗ 
träffar det ſamma äfwen i det fall, att 
någon, fom ärligen omfattat främmande 
kriſten lära och ärligen beflutit fig för 
öfwergaͤng till främmande kriſtet trosſam⸗ 
fund och i öfwerensſtämmelſe dermed ge⸗ 
nom ſanningsenligt förfarande ſökt och 
wunnit utträde ur ſwenſka kyrkan, federa 
mera på grund af ändrade tankar icke 
inträdt i det afſedda eller naͤgot annat 
kriſtet trosſamfund eller, dereſt han werk⸗ 
ligen öfwergaͤtt till ett ſaͤdant, derefter 
af någon anledning utträdt derifraͤn el⸗ 
ler blifwit derifraͤn uteſluten. Ty äf⸗ 
wen under här antagna förutſättningar, 
få länge nämligen de ega rum, ftår ju 
perſonen i fråga utom förbindelſen med 
ware fia den ſwenſka kyrkan eller något 
annat kriſtet trosſamfund. Lagbeſtäm⸗ 
melſens ſyfte har med andra ord ockſä i 
detta fall blifwit förfeladt. 

I detta ſammanhang må ock erinras 
derom, att i följd af den maͤngenſtädes 
med ytterlig ifwer bedrifna agitationen 
mot religion och kyrka i förening med 
den ringaktning för det hiſtoriſkt gifna 
11 i lag faſtſtälda, fom kännetecknar få 
maͤngens tanke⸗ och handlingsſätt i wära 
dagar, ſtämningen mot kyrkan, deſs in⸗ 
ſtitutioner och tjenare inom äͤtſkilliga 
kretſar af nutidsmenniſkor är ſaͤdan, att 
man icke fällan får höra det talet — 
det har helt nyligen i en till Stockholms 
ſtads konſiſtorium remitterad underdaͤnig 
anſökan utan omſwep uttalats inför ko⸗ 
nungen — att ſamweten ſkulle känna ſig 
kränkta genom ſkyldigheten för dem, fom 
enligt gällande lag icke funna på ärligt 
ſätt winna utträde ur ſwenſka kyrkan, att 
låta fig enligt ewangeliſk⸗luterſk ritus 
wigas af ſwenſt preſt, för få midt de 
wilja komma i åtnjutande af den all⸗ 
mänt medborgerliga rätten att ingå äk⸗ 
tenſkap. Den andra ſidan åter af denna 
företeelſe är den, att den ſwenſka fyr: 
kans preſterſkap under nuwarande för⸗ 
haͤllanden är ſkkyldigt att i fall, ſaͤdana 
ſom de ſenaſt antydda, uttala à ſitt em⸗ 
betes wägnar Kriſti ewangelium och ſin 
kyrkas wälſignelſe öfwer dem, fom öp⸗ 
pet lagt i dagen ſitt förakt för båda, 
hwilket ſwaͤrligen lär funna anſes ſtäm⸗ 
ma wäl öfwerens med god ware ſig bor⸗ 
gerlig eller kyrklig ordning och anſtän⸗ 
dighet. 

J betraktande af allt detta ſynes mig 
intet förloras, utan faſt mer ett dräg⸗ 
ligare tingens ſkick winnas, om genom lag 
möjlighet öppnas för en bwar till myn⸗ 
dig ålder kommen, dereſt han önſkar ut⸗ 
träda ur ſwenſka kyrkan, att få en fås 
dan fin önſkan uppfyld, oberoende der⸗ 
af om han omfattar främmande kriſten 
lära och will öfwergaͤ till främmande 
kriſtet trosſamfund eller icke. 

Deremot torde med afſeende paͤ den 
uppwäxande ungdomen ſtaten ega både 
rätt och pligt att tillſe, att icke den ſam⸗ 
ma afſigtligt uteſtänges från kännedomen 
. —— ———— . — — 


att ſkaffa plats åt trötta och ſwaga. — 
Men detta war ej allt. Mången ſjö⸗ 
mans frusna lemmar wärmas ſannolikt 
ännu af mundukar, ſtrumpor m. m., ſom 
hennes ſpäda fingrar tillwerkat, och mån: 
gen usling har wälſignat henne för en 
wänligt räckt kaffekopp eller ſmörgaͤs. 
Ja, många äro de, fom bära henne i 
tackſamt minne, fom uppwärmts redan 
af hennes älſkande, näſtan barnsligt 
oſkuldsfulla blick. Man kunde få fe 
denna blick t. o. m. då, när hon låg på 
ſjukbädden med af plågor förwridet an⸗ 
lete. Hon war en ſolſträle för månget 
hjerta, en ſträle fom kom från det ewiga 
lifwets ſol, Jeſus Kriſtus. Hennes lif 
har ej warit förgäfwes. — Och nu är 
hon der, hwareſt ingen werk och plåga 
är mera, der tron och hoppet naͤtt ſin 
uppfyllelſe och kärleken förblifwer. 
E. S. 


— 


om och på ſamma gäng inflytandet af 
religionens frigörande och förädlande ſan⸗ 
ningar, på det att icke efter hand under 
hägnet af ſtatens lagar ett religionslöſt ſlägte 
måtte uppwäxa till oerſättlig ſkada få 
wäl för de enſkilde ſom för ſamhället i 
deſs helhet. Till följd häraf ſynes mig 
wara ſjelfklart, att med här förordade 
ſtadgande om dinſkränkt frihet till ut⸗ 
träde ur ſwenſka kyrkan borde ſtällas i 
ſamband ett ſtadgande derom, att föräl⸗ 
drar, ſom icke tillhöra naͤgot inom riket 
erkändt religionsſamfund, förpligtas att 
låta fina barn deltaga i den religions⸗ 
underwisning, fom meddelas i ſtatens 
ſkolor. 

På grund af hwad fålunda anförts 
framſtäller paſtor primarius följande 
förſlag: 

„Att kyrkomötet måtte ingå till k. mit 
med und. anhållan om ͤtgärders wid⸗ 
tagande för nu gällande disſenterlags för⸗ 
ändring i den riktning, att ingen till 
myndig ålder kommen, fom önſkar ut⸗ 
träda ur den ſwenſka ſtatskyrkan, deri⸗ 
från mä wara förhindrad, dock med för⸗ 
behåll att barn af föräldrar, fom icke 
tillhöra något inom riket erkändt religi⸗ 
onsſamfund, förpligtas att deltaga i den 
religionsunderwisning, ſom meddelas i 
ſtatens ſkolor.“ 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


— De nya expeditionerna i ſena⸗ 
ten. För uppgörande af förſlag till 
fördelning af tjenſtemännen på de twenne 
nya expeditionerna i ekonomiedeparte⸗ 
mentet har ett utſkott nedſatts inom ſe⸗ 
naten. 

Fråga torde wara om inrättandet af 
en referendarieſekreterare- och en fans 
ſlitsplats, båda nya, i kanſliexpeditionen, 
hwarjemte en af protokollsſekreterarne i 
civilexpeditionen ſkulle öfwerflyttas till 
den förſtnämda expeditionen. 

— Generalguvernörsembetet. Se⸗ 
dan den generalguvernören grefwe Hei⸗ 
den förunnade tjenſtledighet upphört och 
han i lördags aͤterwändt till Helſingfors, 
har, har hans exellens ånyo widtagit 
med utöfningen af generalguvernörsem⸗ 
betet ach kommenderandens trupperna i 
Finländſka militärdiſtriktet åligganden. 

(F. A. T.) 

— Miniſterſtatsſekreterareembetet. 
Medan de ryſka tidningarne icke lemna 
någon möda oſpard för att plädera för, 
att denna höga förtroendepoſt, ſom enligt 
lag bör handhafwas af en finſk man, 
måtte nedläggas i en rysſes hand, win⸗ 
ner ryktet att general Ehrnrooth à högſta 
ort wore utſedd dertill, allt mera bekräf⸗ 
telſe. Saͤſom kandidater till miniſter⸗ 
ſtatsſekreterareadjointplatſen utpekar ryk⸗ 
tet general v. Daehn, general v. Alf⸗ 
than och guvernören Tudeer. Med an⸗ 
ledning deraf fäſter Nya Presſen med 
rätta uppmärkſamheten wid det woͤdliga 
i att hwarken miniſterſtatsſekreteraren el⸗ 
ler hans adjoint ſkulle wara rättslärde 
utan att till båda desſa wigtiga civila 
poſter, ſom hwardera fordra djup kän⸗ 
nedom om woͤrt lands lagar och förhaͤl⸗ 
landen, ſkulle tagas miliärer. Naͤgon⸗ 
ting afgjordt i ſaken torde det dock icke 
funna blifwa, förrän H. M. Kejſaren 
aͤterwänder från fin reſa i Kaukaſien. 

— Komitn för „nödhjelpsfon⸗ 
deu för af hunger lidande i eget eller 
främmande land“ ſammanträdde för en 
wecka ſedan under ordförandeſkap af lä⸗ 
nets guvernör, friherre von Alfthan. Wid 
tillfället upplyſtes, att fonden, fom är 
placerad på depoſitionsräkning i Nordi⸗ 
ffa aktiebanken härſtädes och förwaltas 
af general af Lindfors, numera ſtigit 
till ett belopp af 19,604 mk 25 pi. 

Med anledning af ordförandens för- 
frågan, huruwida icke ſkäl förefunnes 
att va grund af den befarade nöden i 
Lappland och i wisſa delar af Uleåborgs 
län nu beſluta anwända den ſamlade 
ſumman till förmån för de nödlidande i 
nämda trakter, beſlöt komitén att för 
närwarande icke ſkrida till ett ſaͤdant ſteg, 


utan afwakta de widare underrättelſer, 


fom kunde inflyta från de af miſswäxt 
drabbade landsorterna, för att ſedan med 
ſtöd af beſtämda fakta kunna definitivt 
beſluta i frågan. 


— Statskasſaförſkrifningar för 
Sawolaksbanans färdigbyggande. 
Enl. U. S. har H. M. Kejfaren ſtad⸗ 
fäſt ſtändernas wid ſenaſte landtdag fat⸗ 
tade beſlut att ſtyrelſen ſkall bemyndi⸗ 
gas att för kommunikationsfondens för⸗ 
ſtärkande och för nödiga medels erhäl⸗ 
lande till fullbordande af jernwägen 
från. Kouwola till Kuopio utgifwa 3 
procents ſtatskasſaförſkrifningar à 120, 
240 och 600 mk, att inlöſas med kom⸗ 
munikationsfondens medel ſenaſt tre ar 
efter deras utgifwande, bwilka förſkrif⸗ 
ningar: ſkola wid uppbörd af kronoſkatt 
och öfriga liqwider med kronan mottagas 
ſaͤſom penningar. 

— Julius Krohn ſom uykterhets⸗ 
wän. Nykterhetswännen ſkrifwer i fin 
dödsruna om prof. Krohn bl. a. följan⸗ 
de: Då för widpaſs tre år ſedan, i 
anledning af biſkop Johansſons utta⸗ 
lande i nykterhetsfraͤgan, polemik upp⸗ 
ſtod mellan honom och nykterhetspartiet, 
ſtällde fig Krohn obetingadt på det ſe⸗ 
nares ſida och flöt fig formligen till 
wärt ſällſkap ſamtidigt med det att han 
offentliggjorde ſitt inlägg i frågan. Han 
inwaldes fort derpa i ſällſkapets hufwud⸗ 
beſtyrelſe och qwarſtod der ett är, hwar⸗ 
under han handhade kasſörens göromål 
men undanbad fig aͤterwal. J ſtället 
intresſerade han fig lifligt för aͤſtadkom⸗ 
mandet af en kuranſtalt för drinkare och 
i wiktig maͤn genom hans tillgörande 
war denna tanke ſenaſte waͤr ganſka 
nära ſitt förwerkligande. Hans bortgång 
war en ſtor förluſt för denna ſak. 

— Dödsfall. Natten mot i måns 
dags afled härſtädes orgelniſten i Gamla 
kyrkan Lars Hämäläinen i en 
aͤlder af 54 är. Hämäläinen war född 
i Rautalampi ſocken. Sina muſikaliſka 
ſtudier hade han gjort wid muſikaliſka 
akademin i Stockholm och war under ett 
år, 1864, anſtäld wid Meſsyers orke⸗ 
ſter ſaäſom andre violiniſt. Ar 1871 
blef H. orgelniſt wid härwarande Gamla 
kyrka. 

— Eu deputation, beſtäͤende af lag: 
man K. Fabritius och borgmäſtar F. Möl⸗ 
ler fraͤn Kuopio ſamt rektor M. G. 
Hackzell från S:t Michel, befinner fig 
för närwarande härſtädes för att hos 
ſenaten petitionera om anordnande af 
proviſoriſk trafik under inſtundande win⸗ 
ter å bandelen Kuopio — S:t Michel. 


— Den af kyrkomötet tillſatta 
lagkomitön hade ſitt konſtituerande möte 
i förgaͤr. Närwarande woro profesſor 
I: Forsman, biſkop Johansſon, profes⸗ 
for Raͤbergh, lagman Fabritius ſamt 
ſuppleanten profesſor R. Hermanſon, i 
ſtället för domproſten Hjelt. Till ord⸗ 
förande waldes profesſor Forsman och 
till ſekreterare protokollsſekreteraren E. 
A. Forsſell. 

— Till den föreflagna ryſka folk⸗ 
ſkolan härſtädes, hwartill anmälningsti⸗ 
den utgick härom dagen, hade ingen 
inträdesſökande anmält ſig. 

— Anſlag för greliſk⸗ryſk reli⸗ 
gionsunderwisning. Pa derom af ef⸗ 
werſtyrelſen för ſkolwäſendet gjord fram⸗ 
ſtällning, har ſenaten till bekoſtande af 
religionsunderwisning för en till grekiſk⸗ 
ryſka trosbekännelſen hörande elev wid 
ſwenſka elemewtarſkolan i Björneborg, 
bewiljat ett anſlag af 280 mk om aͤret, 
räknadt fraͤn den 1 ſeptember 1888. 


(A. T.) 
— Afgaͤeude föreſtändarinna för 
Ekenäs ſemiuarium, fröken E. af 
Enehjelm, lemnade i tisdags Ekenäs, 
ledſagad till ſtationen af ſeminariets lä⸗ 
rare och elever, à hwilkas wägnar till 
henne öfwerräktes tre blomſterbuketter. 
(Folkw. 
— Spwenſke ſjömanspredikanten 
Karl Oreſt har af wederbörande wyn⸗ 
digheter erhållit laglig rättighet att i 
Kronſtadt öppna en predikolokal och Hålla 
gudstjenſter för ſkandinawiſke ſjömän. 
— Pristäflan. J början af detta 
ar utſattes af ſällſkapet S. B. W. i 
Abo ett pris af 200 mark för en popu⸗ 
lär framſtällning på ſwenſka ſpraͤket af 
ſolkſtolans gagn och betydelſe. Inom 
tiden för inlemnande af de täflande 
ſtrifterna utgick, hade inlemnats twenne 
fortare uppſatſer i frågan. (A. T.) 
— Winterkommunikation pa A⸗ 
land, Direktionen för aͤngbaͤtsaktiebola⸗ 
get Aland har anhållit om ſubſidier för 
trafik emellan Aland och finſka faſtlan⸗ 
det under inſtundande winter. 


— Bönelokalen wid Batsmansga⸗ 
tan. Man har bedt oſs omnämna att 
förhyrandet af bönelokalen wid Baͤtsmans⸗ 
gatan icke ſtär i ſammanhang med upp⸗ 
hörandet af de ſ. k. frälsningsmötena i 
Allianshuſet, utan har tanken på ifraͤga⸗ 
warande lokal redan för en tid tillbaka 
uppftått hos några enſkilda perſoner, fom 
på detta wis hoppats med den 
kriſtna kärlekswerkſamhet funna nå ſjelf⸗ 


wa bjertat af eländet. 


— Senatorn, geheimeraͤdet O. 
Normeén, fom redan en längre tid lidit 
af fjutlighet, har, enligt N. Pr. i går 
inlemnat fin afſkedsanſökan. 

— Ett rykte wet berätta att tidnin: 
gen „Finland“ kommer att upphöra med 
detta ars utgång. ) 

— Barnajylen i Lojo. Lärarinne⸗ 
tienften wid den i Lojo ſocken inrättade 
aſylen tör wanartiga gosſar från Hel⸗ 
ſingfors ftod har anſbökts af fröknarna 
H. E. Richter, J. Snellman, H. Ny⸗ 
lander, A. Lindqwiſt och A. Eklund. 

— „Johanues Takanen, hans lif 
och hans werk“ är enl, U. S. titeln 
på ett arbete, hwilket der E. Aſpelin 
för närwarande Håller på att ſlutföra. 
Boken, fom utkommer pa författarens 
förlag, ſkall omfatta omkring 12 tryck⸗ 
ark, och är till ſtörſta delen grundad på 
bref, fom konſtnären ſkrifwit till anför⸗ 
wandter och wänner. Arbetet ſkall bli 
rikt illuſtreradt och upptager bl. a. Ta⸗ 
kanens porträtt, 30 afbildningar af hans 
ſtulpturwerk (deribland 8 helſidiga) och 
vignetter, hwilka illuſtrera tilldragelſer 
ur Takanens lif. För illuſtrationernas 
ſtull tryckes boken i Köpenhamn under 
öfwerinſeende af den kände förläggaren 
Ernſt Bojeſen. Priſet blir omkr. 8 mk; 
ſubſkribenter erhålla likwäl arbetet för 
en mark billigare. Å 

— Breflåda. Inſändaren af en upp⸗ 
ſats om biſkopswiſitationen i Eckerö erin⸗ 
ras om att de uppgifter han i denna 
lemnat fodra att någon ftår för dem. 
Will inſändaren göra det — enſam eller 
jemte andra — ſkola wi intaga uppſat⸗ 
fen; i anuat fall funna wi det ej. 


Söndagen predika: 


J Nikolaikyrkan: finſt högmesſa kl. 9 paſtor 
Enkwiſt; — ſwenſt högmesſa kl. 12 pan or 
Sack — finſt aftonſäng kl. 6 paſtor 
Bäck. 


J Gamla kyrkan ſwenſt högmesſa kl. 9 paſtor 
ahl; — finff högmesſa kl. 12 paſtor 
nkwiſt; — ſwenſk aftonfång kl. 6 pa⸗ 

ſtor Hilden. 

Wid Georgsgatan 12: ſwenſt predikan kl. 11 
f. m.] af paſtor Carlſon kl. 5 e. m. af H. 
Rabe. 

Gräswiksgatan Nio 12 ſöndag kl. 7 e. m. 
af G. Petterſon, torsd. d. 11 kl. 8 e. m. 
A. Ohman. 

J Allianshuſet (Högbergsg. 22): Predikan kl. 
11 f. 10 af J. A. Aiden — kl. 7 
e. m. flere talare. ) 

Tisdag kl. 8 e. m. finſkt bibelſamtal i lila 


ſalen. I 
Onsdag kl. 8 e. m. ſwenſt predikan i ſtora 


ſalen. 

Torsdag, kl. 8 finſk predikan. an 

Fredag kl. 8 e. m. ſwenſkt bibelſamtal i lilla 
ſalen. 
Böneſtunder med bibelförklaring 

hållas: 

Måndag i F kl. 
7 på finſta paſtor Hahl. 

Tisdag i Gamla kyrkan kl. 6 på ſwenſka. 
paſtor Bäck. 

Onsdag i Nikolaikyrkan kl. 6 på finſka. 
paſtor Bäck. 

Frdag i Stadsmisſionshyddan kl 
7 pa ſwenſta paſtor Hahl. 


Skriftermal: 


Lördag i Gamla kyrkan kl. 6 på feste 


0 i Nikolaikyrkan kl. 6 pa ſwenſka 


rade qwartalsprenumeran⸗ 
ter eriuras om prenumeratiouens 
förnyande. 


Utlandet. 
Misſionsunderrättelſer. 


Swenſka misſionen i Kina 


har offentliggjort en ärsberättelſe för ſitt 
förſta werkſamhetsär, fom gick till ända 
med ſiſtlidne maj maͤnads ingång. Så: 
ſom inledning tjenar en redogörelſe för 


denna misſions uppkomſt. Stud. E. Folke 
erfor 1884 i ſitt inre en ſtark kallelſe 
att utgå till Kinga ſaͤſom misſionär. Ses 
dan han året derpå aflagt ſtudentexamen,. 
ſökte han inträde i Kinas inlandsmisſion, 
men komitén i London wägrade mottaga 
honom. Af enſkild perſon fick han ſedan 
medel till utruſtning och öfwerreſa ſamt 
ſteg den 27 januari 1887 ombord i 
London för att begifwa ſig till Kina. 
Den 16 maj ſ. ͤ. bildades i Stockholm 
en komité, fom will werka för det få 
lunda påbörjade misſionsföretagets Des 
främjande. När Folke framkommit, fick 
han på allt ſätt Hjelp af de misſionärer, 
hwilka föreſtä 6 Kinas inlandsmisſion, 
ſamt inbjöds att deltaga i deras ſpräkli⸗ 
ga underwisningskurs i Ganking. Med 
desſa misſionärer har han ſedan öfwer⸗ 
enskommit om bildandet af en ſwenſk 
kinamisſion, fom ſkall ſtä ui förbindelſe 
med Kinas inlandsmisſion och af den 
ſamma åtnjuta wälwilligt underſtöd i 
flere hänſeenden. Denna öfwerenskom⸗ 
melſe har ſedan blifwit fullſtändigare ges 
namförd ſamt bekräftad mellan komi⸗ 
téerna för Swenſka misſionen i Kina 
och Kinas inlandsmisſion. Arbetsfältet 
för den ſwenſka misſionen i Kina blir 
tills widare i prowinſen Schan-ſi med 
Pu⸗cheo⸗fu till hufwudſtation. 

Sex eller ſju perſoner hafwa under 
året anmält fig wilja utgå till Kina få 
fom misſionärer, men komitén har kun⸗ 
nat antaga endaſt twaͤ: fröken Anna 
Gran och herr C. H. Tjäder. 

Inkomſterna hafwa under det gångna 
året ſtigit till 2,993 kr. 94 öre, hwaraf 
198 kr. 82 öre wid aͤrets flut utgjorde 
behållning i kasſan. 

Komitéledamöterna, fom mottaga medel 
för denna misſion, äro alla boende i 
Stockholm och utgöras af kapt. John 
Ahlberg, Biblioteksgatan 27; handl. 
J. W. Wall in, Karlawägen 25; pred. 
J. Holmgren, Floragatan 6 & 8 
och red. P. A. Palmer, Sannings⸗ 
wittnets expedition. 


På Formoſa 

har misſionär Mackay från Kanada fått 
blifwa ett medel till maͤngas omwändelſe. 
Mellan den 5 och den 21 ſiſtlidne januari 
gjorde Mackay, åtföljd af ſin kineſiſke 
medhjelpare Ahoa, en rundreſa till de 
aflägsnare biſtationerna och predikoloka⸗ 
lerna. Han fick under desſa dagar döpa 
117 nyomwända ſamt afſkilja 11 för⸗ 
ſamlingsäldſte och 15 diakoner. Mackay 
ſäger: „De kriſtne på desſa aflägsna 
platſer hafwa nog maͤnga briſter, men 
de omiſskänneliga framſteg de hafwa gjort, 
ſedan de ſammanſlutit fig till må för⸗ 
ſamlingar, äro mycket glädjande. Wi 
hafwa all anledning att af hjertat wara 
tackſamme mot mår Gud och frälſare“. 

En ung doktor Warburg från Ham⸗ 
burg war med under naͤgon del af reſan 
och förundrade fig ſtorligen öfwer, hwad 
han fick fe och höra i de 15 ſmaͤ för: 
ſamlingar, ſom han lärde känna, ſamt 
öfwer de kineſiſka predikanter, hwilka han 
hörde med ſtor wärme förkunna Kriſti 
ewangelium. 


J Uganda 


ſynes herrens werk gå framåt. Några 
af dem, fom en gång blifwit omwända 
och bekänt Jeſu namn, hafwa wisſerligen 
affallit, men de fleſta äro ännu bewa⸗ 
rade, och flere tillkomma. Före ſin död 
ſkref biſkop Parker ett bref till konung 
Muanga och ſade honom, att de kriſtne 
i England mycket ſörja deröfwer, att han 
har mördat biſkop Hannington, men de 
wilja förlåta Honom det, ty ſaͤſom kriſt⸗ 
ua hafwa de lärt att förlåta fina fien⸗ 
der. Biſkop Parker begärde nu, att ko⸗ 
nungen ſkulle lemna ſitt folk frihet att 
få dyrka Gud ſamt tillåta misſionärerna 
att fritt få reſa till och från landet. 
Enligt underrättelſe från paſtor E. Cyril 
Gordon, ſom nu är den ende af eugelſka 
kyrkans misſionärer i Uganda, upptog 
konungen till en början detta bref ganſka 
wäl. Men få kommo araberna och ta- 
lade om engelsmännens och tyſkarnes 
fortſatta eröfringar wid knſten ſamt wäckte 
derigenom på nytt konungens fruktan och 
miſstänkſamhet. Paſtor Gordon fick 
weta, att han icke får lemns landet utan 
att aflöſas af en annan engelsman. Ko⸗ 
nungen will nemligen hafwa en engels⸗ 
man att funna döda, om någon fara 
för en europeiſk eröfring kommer att ho⸗ 
ta hans land. Trots det, att döden får 


unda ſtändigt ſtaͤr hotande för hwarje 
ewangeliſk arbetare, ſom begifwer ſig till 
Uganda, har dock misſionär Walker, ſom 
nu är anſtäld nägot närmare kuſten, er⸗ 
bjudit ſig att fara till Uganda och är 
troligen redan der. Han will biſta pa⸗ 
ſtor Gordon eller, om denne för ſin 
helſa behöfwer lemna landet, aflöſa 
honom. 


Aflidne general Gordons bön 
för Jaffa. 

Jaffa, fordom Joppe, Jeruſalems 
hamnſtad, är en misſionsſtation, ſom för 
flere år tillbaka war upptagen af Brit: 
tiſka ſällſkapets misſionärer men af nås 
gon anledning lemnades. Nu har den 
fraͤn gammalt bekante misſionär Abra⸗ 
ham Ben Oliel der blifwit ſtationerad; 
han beder att af misſionens wänner 
blifwa ihaͤgkommen inför Gud. Ater⸗ 
upptagandet af Jaffa är tydligen ett 
ſwar på bön af den ädle hjelten, gene⸗ 
ral Gordon, fom nu är öfver floden och 
inom förlaͤten. Hans nit för judarne i 
Jaffa war uppenbart, och han bad ſtän⸗ 
digt, att en misſionär måtte ſändas att 
för dem predika den korsfäſte Kriſtus, 
Guds wisdom och Guds kraft. Herren 
hör bön. 

När förſamlingen mera fullſtämmigt 
beder för Israels omwändelſe, ffall 
ewangelium med ſin gudomliga kraft ge⸗ 
nomtränga hela Israel och bereda det 
att mottaga ſin konung, Jeſus Kriſtus, 
„hwilken himmelen maͤſte upptaga intill 
tiderna för alltings återftällelfe, om hwilka 
Gud af ålder har talat genom fina he⸗ 
liga profeters mun”. Ap.⸗gern. 3: 21. 


Drottning Sofia 


af Swerge och Norge war för naͤgon 
tid ſedan i Paris. Wi läſa i en engelſk 
misſionstidning, att drottningen en dag 
kl. 9 f. m. beſökte fröken de Broens läs 
karemisſion i ſtadsdelen Bellewille. Der 
bewiſtade hon förſt andaktsſtunden, och 
ſedan talade hon ſjelf några ord till de 
ſjuka, hwarwid hon utgick från Joh. 3: 
16: „Sa älſkade Gud werlden, att han 
utgaf fin enfödde fon, på det att hwar 
och en fom tror på honom ſkall icke för⸗ 
gaͤd utan få ewigt lif“. Drottningen 
ſade dem, att hon hade lärt känna fräl⸗ 
ſaren, och att de äfwen behöſde lära 
känna honom; hon hade erfarit Guds 
kärlek, de behöfde äfwen erfara de ſamma. 

Sedan beſökte drottningen fröken de 
Broen i hennes hem och talade några 
uppmuntrande ord till henne. När pa⸗ 
tienterna i ſjukhemmet efteraͤt fingo weta, 
hwem det war, ſom hade beſökt och ta⸗ 
lat till dem, ſkref en af dem till fröken 
de B. och ſade bland annat: „En drott⸗ 
ning har i dag warit hos oſs; Gud wäl⸗ 
ſigne denna älſkliga drottning, för det 
hon wille beſöka de ſjuka och ſäga oſs, 
att wi alla hafwa en ſjäl, fom behöfwer 
bli frälſt“. 


J Punjab och Sind h 


har den engelſka kyrkans misſion förlidet 
ar fått döpa 282 wuxna perſoner. Deſs⸗ 
utom hafwa ſtora ſkaror anmält fig till 
underwisning och pröfning för att få 
döpas. Endaſt i diſtrikten Amritſar och 
Batala hafwa öfwer 300 perſoner ſaͤ⸗ 
lunda anmält ſig. 

Afwen från islam komma många öf⸗ 
wer till kriſtendomen. Pa ſenare åren 
hafwa i Amritſar 555 wuxna perſoner 
blifwit döpta, och af desſa hafwa 253 
förut tillhört islam. Mer än hälften af 
de infödingar, ſom i Punjab blifwit pre⸗ 
ſter i engelſka kyrkans tjenſt, hafwa förut 
warit muhammedaner. 


Bland gonderna, 


indiſka urinbyggare, tillhörande drawida⸗ 
folken och boende i centralprowinſernas 
bergs⸗ och ſkogstrakter, har engelſka kyr⸗ 
kans misſion börjat få fotfäſte. Under 
förra året döptes wäl icke i denna miss 
ſion mer än femton wuxna perſoner. 
Men desſa ſyntes wara werkligt om⸗ 
wända, och de hafwa genom ſin enfal⸗ 
diga tro och ſitt kriſtliga lefwerne lyft 
ſaͤſom ljus för hela fin omgifning. För 
öfrigt fins det en ſtor mängd gonder, 
fom på allwar börjat fråga efter ſan⸗ 
ningen, och många af dem hafwa önſkat 
få dopet, ehnru man maͤſt tillraͤda dem 
att dröja nägon tid. Bland gonderna 


är det nämligen ſtor böjelje att förena 
Kriſti dyrkan med det gamla afguderiet. 
Derför maͤſte misſionärerna gå ytterſt 
förſigtigt till wäga och ej döpa någon, 
innan de förwisſat ſig, att han werkli⸗ 
gen är redo att lemna ſina afgudar och 
helt öfwerlaͤta fig åt Jeſus. 


Bref till Finſka Weckobladet. 


Den 15:de September företog under⸗ 
tecknad en reſa till Lojo, Karis, Pojo och 
Sjundeå ſocknar i ändamål, att träffa 
en br. Ön, hwilken en tid uti nämda 
ſocknar predikat lifwets ord, ſom burit 
rika frukter i ſyndares hjertan. Herren 
ware tad och Iof derföre. På wägen 
mellan H:fors och Gerknäs wexel, hwilken 
ligger i Lojo ſocken hade jag den gläd⸗ 
jen att wittna nägot om Herren bland 
mitt resſällſkap. Anländ till ofwannämda 
wexel, war O och andra wänner mig 
till mötes, hwilka förde mig till wän⸗ 
nerna Ekman, hos hwilka jag och O. 
under war gemenſamma wiſtelſe i Lojo 
hade wart qwarter. D. 16 Sept. kl. 3 e. 
m. höll hr O. hos en landbonde hörande 
under Gerknäs egendom ett gripande före⸗ 
drag öfwer Luk. 7: 11 — 12, för en ſtor 
ſamling menniſkor. Afwen jag wittnade 
nägot af hwad Herren gjort med mig. 
På aftonen den 17 Sept. ſammankommo 
wännerna hos ett torparefolk, ſom ſyn⸗ 
tes wara uti tarfliga omſtändigheter, 
hwad det lekamliga beträffar, men ſom 
i ſtället woro rika på tro, och priſade 
Herren för frälsning i Jeſus Kriſtus. 
Den 18 Sept. fortſattes reſan upp till 
Karis, der i närheten af Swarta bruk 
wi åter för en ſtor ſamling förkunnade 
det ord, fom kan göra ſyndare lyckliga 
för tid och ewighet. Afwen en ſtollära⸗ 
rinna L., hwilken Gud fått frälſa, upp⸗ 
trädde och berättade, till glädje för mig 
och andra, hwad Herren gjort med henne. 
O, det war en härlig afton, i ſanning 
ett ewighetsminne! Den 19 och 20 
Sept. war det föredrag högre upp i ſock⸗ 
nen i Manngärd och Mjölbolſta byar, 
der jag till min förwäning och mer än 
ryktet talat, fann frukten af br. O:s 
outtröttliga arbete. Trots det ſtora mot⸗ 
ſtänd, ſom der warit och än är genom 
kyrkoraͤd och kommunalſtämmor, hwilka fom 
oftaſt hållits i ändamål att förqwäfwa 
den andliga rörelſen, finnes perſoner, 
menſkligt ſagdt och ſkaͤdadt, i hundratal 
hwilka förut lefwat i dryckenſkap, fort: 
ſpel, dans, okyſthet och ſwordomar, men 
ſom nu i ſtället läſa ſin bibel, bedja och 
tacka Gud och ſjunga ſaͤnger till Kriſti 
ära. Min ſjäl, fom utaf lifwets man⸗ 
gahanda beſtyr blifwit litet afſwalnad, fick 
genom umgänget med desſa nyomnämda 
Guds barn nytt lif, ty de woro ſa lyck⸗ 
liga faſtän många af dem fått lemna Hus 
och hem för ſanningens och gudsfruktans 
ſkull. J Pojo och Sjundeå ſtannade jag 
endaſt ſä länge, att jag lärde känna 
nägra wänner i Herren. Den 23 Sept. 
tog jag afſked af wännerna i Sjundeå 
och äfwen af br. O, ſom ſtannade nägra 
dagar qwar, enär en wäckelſe hade ut⸗ 
brutit. Wänner, då J gån med edra 
egna angelägenheter till nådaftolen, glöm⸗ 
men ej de förtryckta i Karis. 

; En ringa broder i Herren 


A. B 


Söndagsfkolan, 
Textutredning. 
Söndagen den 7 Oktober 1888. 
Joſua bok 1: 1— 9. 
Joſuas kallelſe. 


Efter Moſes, Herrens tjenares död 
talade Herren till Joſua, Nuns ſon, ſom 
hade tjenat under Moſe och fade: etc. v. 
1—9. 

Wid tiden för de händelſer, ſom när⸗ 
maſt förut blifwit ſkildrade, uppſtod helt 
wiſst hos mer än en i Israel den frä⸗ 
gan: „Hwem ſkall nu blifwa waͤr ledare 
och anförare, hwem ſkall nu gå före oss 
och ſtrida för oſs?“ Och wi må ej un⸗ 
dra på, om fådana frågor uppſtodo, ty 
om det ock ej finnes naͤgot förſwar för 
dylika frågor, enär den fom har faͤtt 
Herren till ſin Gud alltid borde hafwa 
klart för ſig, att det är han, ſom derom 


got att fkaffa. 


will draga förſorg, få äro doc desſa och 
dylika frågor ganſka naturliga, naturliga, 
menar jag, på grund af detta naturliga 
förderf hos oſs, fom är wår dagliga 
ſorg. 

Det är få naturligt för oſs menniſkor 
— äfwen de bäſta af oſs — att bekym⸗ 
ras i ting, med hwilka wi ej hafwa nås 
Herren hade ju genom 
ſitt förbund med Israel åtagit fig att 
wara deras ledare och hjelpare och war 
ſaͤlunda, omhan ej wille ſwika ſitt för⸗ 
bund, pligtig att ſörja härför. 

Och Herren wiſar äfwen här, att om 
ock hans egendomsfolk ſwiker ſitt förbund 
och later onödiga bekymmer ſkymma ut⸗ 
ſigten för trons blick, ſwiker icke han ſina 
löften. Han har redan utſett åt ſitt för⸗ 
bundsfolk en ny ſynlig ledare, ſom i tro⸗ 
het, innerlig hängifwenhet åt Gud och 
hans ſak, nödig förſigtighet och omtänk⸗ 
ſamhet wid utförandet af ſina ſtora upp⸗ 
drag, och ſom i mildhet parad med all⸗ 
war och ſtränghet, då Herrens ära det 
kräfde, wisſerligen icke ſtod Moſe mycket 
efter. Denne man war Joſua, Nuns 
fon. Honom kallar nu Herren. På ho⸗ 
nom lägger Herren den wisſerligen icke 
lätta bördan att ſtyra och waͤrda Israel. 
Och att Joſua måtte hafwa kändt denna 
ſwaͤra uppgift ſäſom en tung och trye⸗ 
kande börda, bör ju ej förefalla oſs un⸗ 
derligt, da wi befinna, Huru han ſaͤſom 
Moſes tjenare i mer än 40 år fett, 
huru denne wäldige Guds man mer än 
en gång warit färdig att duka under 
bördan af ett genſträfwigt Israel. 

Wi kunna derför wara ſäkra på, att 
Joſua med bäfwan mottager denna 
kallelſe och att han, om han ſkulle hafwa 
lydt ſitt eget hjertas böjelſe, ſkulle ſaͤſom 
en gång Moſe före honom, hafwa ſwa⸗ 
rat: „Herre, ſänd, hwem du ſända 
will.“ 

Men Joſua waͤgar icke heller detta. 
Han har dertill fått Herren allt för nära. 
Och derför, faſt han wäl inſer ſin egen 
oförmåga och oduglighet, mottager han 
dock kallelſen, under det han faſt förlitar 
fig på detta löfte: War faſt och ſtark, 
förfäras icke, och war icke förſagd! ty 
Herren, din Gud, är med dig i allt det 
du förtager dig. B. 9. 

Ockſa torde på få desſa ſkriftens ord 
få beſannats fom på honom: , När jag 
ſwag är, få är jag ſtark.“ Det war utan 
twifwel juſt detta förhaͤllande hos Joſua 
och denna hans aldrig ſwigtande tillit 
— ej till ſin egen kraft — utan till 
Guds kraft, fom från en ringa tjenare 
bragte honom upp till dan höga wärdig⸗ 
beten af att wara ſitt folks förſte man. 
Ock wilja wi weta hemligheten till hans 
framgångar och dertill att i hela hans 
hiſtoria ej ett felſteg berättas om honom, 
få är och blir det detta: Joſua wägade 
aldrig lita på ſitt eget förſtänd, utan fåg 
för Hwarjejftund, för hwarje dag fin Gud 
i händerna efter allt. 

Det bör derför löna mödan att bes 
trakta en ſaͤdan Guds mans lif. Jag 
tror, att icke minſt wi, fom fått kallelſen 
att i ſöndagsſkolan underwiſa de fmå i 
kriſtendomens dyrbara ſanningar, ſkola 
utaf Joſuas hiſtoria hemta mycken tröſt 
och ſtyrka. 

Det är för oſs af allra ſtörſta wigt 
att hafwa fätt full klarhet deri, att Gud 
kallat oſs till wärt wärf. Ty wet jag, 
att Herren fatt mig på denna platå, Huru 
oduglig jag då fan tyda mig wara, få 
blir det att fåfom Joſua med frimodig⸗ 
het följa den kallelſe jag fått och troget 
brufa de gåfvor han förlänat. 

Har du åter, min wän, gått till detta 
arbete utan Herrens kallelſe och i förli⸗ 
tande på din egen duglighet eller af an⸗ 
dra mer eller mindre orena bewekelſe⸗ 
grunder, då har du inträdt på ett för 


dig olofligt område och hwad du kan 


winna derpä, Guds wälſignelſe får du 
aldrig. Jag betwiflar icke, att icke I, 
mina bröder och ſyſtrar, fom aſ Herren 
kallats till detta arbetsfält, bäfwen inför 
det ſtora uppdraget; ſynnerligen då J fen 
på eder ſjelfwa. Men då gäller det att 


ſaͤſom Joſua fe bort ifrån fig ſjelf och 
det ofta få ſjelfwiſka hjertats tycken och 
fe på Jeſus, hwars himmelſka kraft ſkall 
blifwa och wara mäktig i wår ſwaghet. 
Sätten allt edert hopp till Herren! Han 
ſkall då ſkänka eder ökad framgång i e⸗ 
dert arbete, ſtörre perſonligt inflytande 
öfwer barnens ſinnen och ſtörre ſkicklig⸗ 
het i att meddela underwisning i det ord, 
ſom gifwer hwar och en, ſom derwid för⸗ 
blifwer, ljus och ſkänker de enfaldiga 
förftånd. 

Till ſiſt will jag tillropa eder Her: 
rens ord till Joſua: War faſt och ſtark, 
ſörfäras icke, och war icke förſagd! ty 
Herren, din Gud, är med dig i allt det 
du företager dig. 

Anmärkningar: Joſua war Nuns 
jon af Efraims ſtam (4 Moſ. 13: 9), 
nämnes förſta gången i 2 Moſ. 17: 
816 da han ſäſom anförare i Israels 
förſta krig genom ſitt perſonliga hjelte- 
mod flog Amalek, hwilken med ſitt folk 
ſtod emot Israel. Icke mindre hjelte⸗ 
mod ådagalade han jemte Kaleb, hwilken 
häri war Honom lik, ſedan han jemte öf⸗ 
rige utſkickade tagit känndom om Kanans 
land, aterkom till lägret, då han, trots 
hela menigheten afföll ifrån Gud, ändock 
ſtod faſt i ſitt förbund med Herren. Re⸗ 
dan wid ſitt förſta framträdande kallas 
han Joſua = Jehowa är Hjelp, frälſare; 
annars war hans namn Hoſea S hjelp. 

Säſom Israels öfweranförare förde 
han ändtligen det ökenwandrande för⸗ 
bundsfolket öfver Jordan in i Kanans 
land och eröfrade från ſitt faſta läger i 
Gilgal, Joſ. 9: 6; 10: 6, 7, en betyd⸗ 
lig del af ſödra och mellerſta jemte wisſa 
trakter af norra Paleſtina. För Israels 
ſkull måfte han dock tåla många hedniſka 
ſtammar ibland och bredwid israeliterna; 
hwilket ſedermera förorſakade ſtora olä⸗ 
genheter. Joſ. 13. jfr. 23: 13, Dom 1: 
27 etc. Dock blef i ſjunde året af deras 
intåg en fördelning af landet ibland de 
olika Israels ſtammar uppgjord, och 
ſökte ſedan hwarje ſtam att, få godt den 
kunde, underlägga ſig det anwiſade om⸗ 
rådet. 

Anda intill fin död, hwilken inträffade 
i hans 110 lefnadsär omkring är 1430 
f. Kriſtus, ſedan han haft Israel under 
fin ledning nära 30 år, war han Her⸗ 
ren trogen. Efter landets indelning bod⸗ 
de den gamle trotjenaren i ſin arfwedel 
Thimnath⸗Serah på Efraims berg. Pa 
detta berg ligger han ock begrafwen. Detta 
är i korthet Joſuas hiſtoria. Genom ſitt 
höga uppdrag kan han med rätta anſes 
ſaͤſom en förebild till Kriſtus, ſom förer 
alla trogna, Guds ſanna och andeliga 
Israel in i det himmelſka Kanan. Jo⸗ 
ſua bok, ſom i 24 kap. i ordning och 
ytterſt omſtändligt framſtäller allt hwad 
Gud genom Joſua utförde för att ſätta 
Israel i beſittning af Kanans land, an⸗ 
ſes wara af honom fjelf eller under hans 
lifstid och på hans befallning ſkrifwen. 

(Efter Sanningswittnet). 


Till salu. 
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Telefonb. N:o 211. 


ylikt arbete I landsorten öfvertages äfven med tacksamhet. Nya 


Helſingfors, Hufwudſtads bladets tryckeri, 1888. 
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Till Redaktionen för Finſka Wecko⸗ 
bladet. 


Nägra ord med anledning af 
uppſatſen: „Bland Kropps: 
arbetare“. 


Med beklämdt hjerta har man ofta i 
Finſka Weckobladetsſſpalter läſt emot Guds 
ord alldeles ſtridande framſtällningar om 
Kriſti förſoningswerk, få ock uti uppſat⸗ 
fen: „Ibland kroppsarbetare“. Den 
fom genom Guds noͤd lärt fig att lyda 
allt Guds ord, måfte högeligen förundra 
ſig öfwer, att menniffor med nit om 
Gud få funna förbife en del deraf och 
beſtrida deſs ſanning. Sådant wore all⸗ 
deles omöjligt, om ej andeliga makter 
wore med i ſpelet, ſaͤſom apoſt. Paulus 
ock ſkrifwer till Galaterna: ho „hafwer 
tjuſt eder, att J icke ſkullen tro ſannin⸗ 
gen? Sådan tillſkyndelſe är icke af ho⸗ 
nom, ſom eder kallat hafwer“. Den onde 
anden får makt att förwilla menniſkorna, 
och orſaken dertill angifwer ſamme apo⸗ 
ſtel ſägande: „derföre att de icke anamma⸗ 
de kärleken till ſanningen; fördenſkull 
ſkall Gud ſända dem kraftig willfarelſe, 
få att de ſkola tro lögnen". Så går det, 
att menniſlorna ej allenaſt icke tro ſan⸗ 
ningen, utan äfwen ſmäda och wränga 
den, för att ſkaffa framgaͤng aͤt ſina lög⸗ 
ner. Sålunda benämnes Bibelns lära 
om förſoningen en teori; och då wi med 
Johannes Döparen ſäga, att Jeſus bort⸗ 
tagit werldens ſynder, förwränges detta, 
ſaͤſom lärde wi, att ingen fynd mera 
wore i werlden, det kyrkan aldrig lärt. 
Ho ffulle wäl heller med öppna ögon 
funna föga något ſaͤdant? Men att man 
med lögn ſöker utbreda ſin lögn, det är 
ju ej underligt. 

Förſoningens förutſättning är Guds 
wrede öfwer ſynden. Har Gud aldrig 
warit wred på ſyndare, har han ej heller 
behöft förſonas. Derföre förnekar man, 
att Gud naͤgonſin warit wred på ſyn⸗ 
dare. Högſt förunderligt! Ty om Guds 
wrede wittnar ju wort eget ſamwete. 
Dawid beder: „ack Herre, förkaſta mig icke 
i din wrede, och näps mig icke i den 
grymhet“. Om Guds wrede emot ſyn⸗ 
dare wittnar hela menniſkolifwet. Li⸗ 
dande och elände är mycket i werlden, 
och är det ej allt Guds wredes ſtraff 
öfver wåra ſynder, om ock Gud laͤter 
det för ſina troende blifwa till en fa⸗ 
derlig aga. Slutligen betygar Skriften 
oemotſägligt, att Guds wrede är wänd 
ej blott emot ſynden, utan emot „den ſom 
ſynden gör. Paulus ſäger: dem ſom 
lyda orättheten ogunſt och wrede; bedröf⸗ 
welſe och aͤngeſt öfwer hwar och en mens 
niſkas ſjäl, fom illa gör”. Och åter: „wi 
woro af naturen wredens barn“. O det 
fordras att wara förſänkt i ſtor andelig 
blindhet, för att ej ſe detta. Men här⸗ 
wid hafwa wi att minnas, att Guds 
wrede ej är ſyndig; han är ej haͤrd och 
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hatfull, ſaͤſom ſmädarena paͤſtä, att kyr⸗ 
kan lär. 

Men har Gud warit wred på oßs för 
ſyndens ſkull, få maͤſte han förſonas. 
Synden är ej blott ett lidande, en olycka; 
den är ett brott emot Gud, en oändlig 
ſkuld. Denna ſkuld maͤſte betalas och 
Guds wrede borttagas. Och det gjorde 
Kriſtus. Detta är ej blott en förnufts⸗ 
teori, det är Skriftens uttryckliga lära. 
Förſoningswerkets myſterium kunna wi 
ej nu fullkomligt fatta, det är ſant. 
Men att Gud maͤſte förſonas, att Kri⸗ 
ſtus werkſtällt denna förſoning och Huru 
han gjort det, det uppenbarar Skriften; 
derom behöfwa, derom få wi ej wara 
i okunnighet. Ord ſaͤdana fom desſa: 
„ſomliga tro, att Gud blef god genom 
Kriſti werk på jorden, andra Hålla för, 
att han alltid warit ſaͤdan; Huru nu Gud 
blifwit den han är, öfwerlemnar jag åt 
de lärde att afgöra“, ſaͤdana ord äro en 
förſmädelſe emot Kriſtus och ſtrida twärt 
emot Skriftens wittnesbörd: utan blods⸗ 
utgjutelſe fler ingen förlaͤtelſe. Der hör 
du, huru Gud kan wara naͤdig. Sådana 
ord må en jude tala, men ej en kriſten, 
ſom med Paulus bör ſäga: jag höll mig 
icke derföre, att jag något wiſste ibland 
eder, utan Jeſum Kriſtus och honom kors⸗ 
fäſtan. Icke Guds godhet, ntan Kriſtus 
och Hans korsdöd är för hwarje upp⸗ 
lyſt Guds baru ſalighetens enda grund, 
det är hufwudſaken i den kriſtna bekän⸗ 
nelſen och i den kriſtliga predikan. Kriſti 
ſär äro de bergſkrefwor, der ſjälen ja⸗ 
gad af fynd, död och ſatan gömmer fig 
och finner frid. 

Kriſtus allena är wär frid, wittnar 
apoſt. Paulus. Och huru han blifwit 
det, derom hafwa wi lika klara wittnes⸗ 
börd. Herren kaſtade allas wåra ſynder 
uppå honom; Honom, fom af ingen ſynd 
wiſste, har Gud gjort till fynd för oſs. 
Kriſtus trädde i alla ſyndares ſtälle och 
gjorde alla deras ſynder till fina egna 
ſamt blef af dem få öfwertäckt, att Gud 
i den ſtund, då han med ſitt blod trädde 
inför Honom ſäſom den ſtore Ofwerſte⸗ 
preſten, ej ſaͤg i Kriſtus annat än den 
ſtore werldsſyndaren. Han blef gjord 
till fynd, ehuru ſjelf ſyndfri. Teorier! 
ropa ſmädarena; jawäl teorier, men Guds 
och hans ords egna teorier, dem han bes 
ware enhwar af ofå att förakta. Mån 
J beſinna det, J ſom löper förbi för⸗ 
ſoningsblodet. 

Men då Jeſus hade gjort waͤra ſyn⸗ 
der till fina egna, få maͤſte han dö för 
dem, enligt Ond3 eget rättfärdighetskraf: 
ſyndens lön är döden. Han maͤſte dö 
ej allenaſt lekamligen, utan han ſmakade 
äfwen den ewiga dödens qwal, då han i 
Getſemane war dedröfwad intill döden, 
då han päßkorſet utropar „min Gud, min 
Gud, hur hafwer du öfwergifwit mig“? 
Hade ej Kriſtus warit en ſyndare, wåra 
ſynders bärare, hade han aldrig kunnat 


Redaktör: 


Anna Edelheim, 
adreſs: W. Brunnsparken N:o 6. 


— — 


1888. 


blifwa? öfwergifwen fin fin Fader. Här 
är nu djupa myſterier, dem wi ej funna 
med förnuftet fatta; men hwad ordet tyd: 
ligt ſäger, det få wi tro, det böra wi 
tro, om wi wilja ſalige warda. — Då 
Jeſus, uti obegriplig kärlek, till kropp och 
ſjäl utſtod, hwad wi med wår fynd för 
tjenat, få har han derigenom borttagit 
owänſkapen, Efeſ. 2: 14; han är förſo⸗ 
ningen för hela werldens ſynder, 1 Joh. 
2: 2; Gud fördömde ſynden i hans kött, 
Rom. 8: 3; han war Guds Lam, ſom 
gaf ſitt lif till en aͤterlösning för många, 
Matth. 20: 28, och derigenom borttog 
werldens ſynder, Joh. 1: 29. — 

Hwad will det nu ſäga, att Jeſus 
borttog werldens ſynder? Swar: utan 
blodsutgjutelſe ſker ingen förlaͤtelſe. Syn⸗ 
den ſtod ſaͤſom ett ſkyhögt berg emellan 
Gud och oſs; Gud kunde ej förlåta. Nu 
är fynden borttagen, deſs ſkuld är beta⸗ 
lad; nu kan Gud förlåta oſs wåra ſyn⸗ 
der. Jeſus har undanrödjat det ſkyhöga 
berget, förlaͤten är remnad, och wi hafwa 
fri tillgäng till Gud. Kriſti död är 
allas mår död; ty om en är död för alla, 
få äro de alla döde. Gud förlåte hwar 
och en, fom fan förwränga och förlöj- 
liga denna faliga ſanning. 

Alltſä, få mycet wi till wär ſalighet 
behöfwa, meta wi af Guds ord, baͤde 
hwad Jeſus genom ſin död gifwit Gud, 
och hwad han gifwit oſs. Här höfwes 
ingen falſk ödmjukhet, när wi hafwa fan: 
ningen för oſs klart uppenbarad. MÅ 
ingen inſwepa ſig i ſin otros mantel, 
utan må wi bedja Gud öppna waͤra 
ögon, att wi fe, fe Guds Lam, fe på 
kopparormen, fom för oſs upphöjd är, 
att wi må leſwa. 


O huru ſäll är wiſst den ſjäl, 
Som detta rätt beſinnar, 

Och ſig med en ſtadig tro 

Kriſti död paͤminner. 

Ty efter han, Sann Gud och man, 
Led det han ej förtjente. 

Må wi utan mår förtjenſt 
Saligheten wänta. 


Gud beware oſs att ſäga: „hwad Kri⸗ 
ſtus har uträttat, wet jag ej“. Gud be⸗ 
ware oſs att undanſkymma ſanningen, 
för att hafwa frid med menniſkor. Kri⸗ 
ſtus är kommen att ſtifta frid, att werka 
kärlek emellan menniſkorna inbördes, men 
icke på ſanningens bekoſtnad. Då det 
gäller ſanningen, ſäger han: „J ſkolen 
icke mena, att jag är kommen till att 
ſända frid på jorden; jag är icke kommen 
till att ſända frid, utan ſwärdet. Ty 
jag är kommen till att göra menniſkan 
ſkiljaktig mot fin fader, och dottren mot 
ſin moder, och ſonhuſtrun mot ſin ſwära; 
Och menniſkans eget husfolk warda Hen: 
nes fiender" Matth. 10: 34-36. Haf⸗ 
wen J beſinnat desſa ord, J allians⸗ 
män, fom ſöker frid med alla, utan att 
fråga efter, om de lydaktigt wilja anam⸗ 


An non ſer 


emottagas à Misſionsbokhandeln, Alexandersgatan 40, 
à 10 penni för petitrad; afſedda att förutom i detta 
blad äfwen ingå i „Suomen Wiikkolehti“: 15 p.; 
önſkas öfwerſättning tillkommer 2 p. 


ma allt Guds ord eller icke? Weten, 
att Herrens apoſtlar hade ej det ſinnet. 
De ſökte ej frid med alla, ſom hade nit 
om Gud, utan blott med dem, fom bes 
käude Kriſti rena ewangelium. Eller 
wiſen vå en enda apoſtel, fom wid ett 
enda tillfälle hade frid med dem, hwilka 
lärde annorlunda än de. Faſtmer wittna 
Apoſtla Gerningarnes bok och näſtan alla 
bref fraͤn apoſtlarne huru desſe warna för 
ſaͤdana och ſtä dem emot. Det oaktadt älſka⸗ 
de de dem; få Höra ock wi göra, broderligt 
warna de willfarande en gång och annan, 
men om det ej hjelper, fly dem ſäſom 
kätterſfka, ſaͤſom apoſt. Paulus oſs uns 
derwiſar. Men äfwen ſedan böra wi 
bedja för dem och när det behöfwes, 
göra dem den barmhertige Samaritonens 
werk. Gud gifwe oss ett rätt Prſtänd 
och ſtyrke oſs att i allting göra hans 
wilja, amen! 
K. A. T. 


Swar. 


Wi göra den aktade inſändaren upp⸗ 
märkſam uppå, att wi i waͤrt program 
förbundit oſs att) upplåta wåra ſpalter 
för uttalanden i religiöſa tros- och Lifå- 
frågor från olika läger, fom röra fig 
inom ramen af den apoſtoliſka tron. 
Detta hafwa wi gjort, ide för att ſöka 
frid med menniſkor — ty om detta hade 
warit mår afſigt, få hade wi wisſerligen 
ock ſtällt wärt blad på en annan fot än 
wi gjort — utan emedan Guds ords 
ſanningar äro för höga och ſtora för att 
funna i fin helhet omfattas af en menſk— 
lig trosriktning eller kyrkolära, ſamt med 
inſeende af att wi alla i maͤnga ſtycken 
hafwa att lära den ena af den andra. 

De artiklar, fom gifwit upphof åt 
diskusſionen i förſoningsfraͤgan i waͤrt 
blad, hafwa wi derföre icke kunnat wägra 
plats för, utan att bryta emot en huf⸗ 
wuddel af waͤrt program; och wi hafwa 
få mycket mindre welat göra det fom de, 
ehuru de beklagligtwis Haft ögonen tills 
flutna för betydelſen af Kriſti förſoning, 
likwäl framhållit en ſida af den bibliſka 
ſanningen, ſom Kriſtus ſjelf och hans 
apoſtlar ſtällt fram ſaͤſom en hufwudſak, 
men ſom tywärr blifwit af en widſträckt 
fraktion af wår kyrka alltför mycket för⸗ 
bifedd — nemligen nödwändigheten af 
hjertats omſkapelſe och ett heligt lif. Att 
detta förbiſeende från kyrkans ſida ledt 
till den ſorgliga miſsuppfattningen hos 
en ſtor del af den kriſtna allmänheten, 
att det ej är få farligt om man fyndar 
litet, „blott man tror“, är kändt af war 
och en, ſom följt med de ſenare tidernas 
religiöſa rörelſer hos oſs, och wärdt att 
allwarligt behjertas af hwarje ordets för⸗ 
kunnare. — Hwad ſärſkildt artikeln, „Bland 
kroppsarbetarene“ beträffar, ſä har den, 
få framt wi förſtaͤtt författaren rätt, icke 
afſett att wara någon utläggning hwar⸗ 


ten af förſoningsläran eller af kyrkans 
uppfattning af denna lära, utan endaſt 
att wiſa huru wid tiden, då ftriderna 
om förſoningsfraͤgan förſt utbröto i 
Swerge, desſa ſtrider uppfattades af den 
obildade masſan, ſamt att wara en wäl⸗ 
behöflig warning att icke med ändamoͤls⸗ 
löſa haͤrklyfwerier i en fråga, fom är 
för hög, för att funna uppfattas af mens 
niſkoförſtändet, onödigtwis wäcka oro i 
ömtåliga ſamweten. Huruwida beſkyll⸗ 
ningen, att med lögn wilja utſprida en 
lögn, ſaͤledes är befogad eller ej, hem— 
ſtälla wi till herr K. A. Tis egen rätts- 
känſla att afgöra. 

Dermed att mi infört de ifraͤgawaran— 
de artiklarne, hafwa wi dock icke welat 
göra de aͤſigter, fom i dem uttalas, till 
waͤra; detta borde framgå deraf att wi 
omedelbart ſkyndat ofs att införa utta⸗ 
landen i motſatt riktning ſamt äfwen 
ſielfwa i niris 29 och 33 af detta blad 
uttalat waͤr ſtändpunkt i fraͤgan. Hafwa 
wi i detta afſeende icke warit nog tyd— 
liga utan gifwit anledning till något 
miſsförſtänd, få uttrycka wi waͤr ledsnad 
deröfwer. Bibelns höga lära om Guds 
helighet — en helighet, inför hwilken 
det ſyndbetungade ſamwetet, utan Jeſu 
Kriſti mellankomſt och förſoningsdöd, 
maͤſte bäfwa — är alltför tydlig och 
bekräftas äfwen för mycket af det menſk— 
liga hjertats erfarenheter, för att wi 
ſkulle anſett det nödigt att inför den läs 
ſarekrets, ſom hör till waͤrt blad, be— 
höfwa framhålla deuſamma; den utgör 
den grund och förutſättning på Hmwilfen 
hela bladet hwilar. Af Guds helighet 
följer & ena ſidan att Gud maͤſte med 
miſshag och en helig wrede betrakta ſyn— 
den, och a andra ſidan att menniſkan, 
urſprungligen ſkapad till Guds afbild, 
icke kunnat falla i ſynd, utan att lös⸗ 
rycka fig ifrån Gud och derwid aͤdraga 
ſig allt det förderf, ſom ett ſöndradt för— 
hällande till Gud medförer. Desſa ſyn— 
dens följder äro få oundwikliga och nas 

. nrliga, att det icke kan bero på någon åns 

ger eller bättring från menniſkans ſida 
att bryta dem, ty i menniſkans förmäga 
ſtär icke att göra det gjorda ogjordt. Ett 
enda wäſende i himmelen och på jorden 
har funnits ſom förmaͤtt och welat bryta 
och beſegra dem — Jeſus Kriſtus, Guds 
enfödde Son af ewighet — och han har 
gjort det genom att ſjelf bära dem. Han 
har ingått i menſklighetens organism och 
gjort den ſkröpliga menniſkans ſak till 
fin ſak och dermed wunnit åt denna ſak 
en Härlig ſeger. J Honom allena har 
menniſkan äterwunnit fin frid och blir 
hennes äͤterupprättelſe möjlig. J denna 
punkt äro wi fullkomligt enſe med herr 
K. A. T., och likſom han wilja och kun⸗ 
na wi, för waͤr ſalighet, icke weta af 
något annat än Jeſus Kriſtus och Honom 
korsfäſtan. 

Men det finnes en ſida af förſonings⸗ 
werket — den djupaſte maͤhända — ſom 
är höljd i ett alltför heligt dunkel, för 
att af oſs kunna fattas och förſtaͤs — 
den ſida, fom gäller Fadrens och So— 
nens inbördes förhällande till hwarandra 
i afſeende ä den ſenares offerdöd. Hwad 
war det för ett offer, fom Kriſtus fåfom 
öfwerſtepreſt frambar i det alla heligaſte? 
War det offret af ett heligt och ſyndfritt 
menniſkolif — det enda jorden ſkaͤdat — 
ſamt af en fullkomlig lydnad ända in i 
döden? Eller war det ſjelſwa denna 
död ſäſom en tillfylleſtgörelſe för werl⸗ 
dens ſynder? — och huru har i detta 
ſenare fall Guds rättfärdighet kunnat till⸗ 
ſredsſtällas af en ſädan tillfylleſtgörelſe? 
J detta myſterium kunna och få wi wäl, 
med ſtöd af de winkar fom gifwes ofå i 
bibeln, blida in; men wi förmå aldrig 
urſkilja de detaljer, fom föregå i djupet, 


ty dertill ſakna wi alla förutſättningar. 


Det är för faran af att för ſkarpt for⸗ 


mulera och fom en dvam framhålla desſa 
hemligheter, ſom wi hafwa warnat. Hu⸗ 
ru wanſkliga alla formuleringar deraf 
äro, framgår af inſändarens ofwanſtaͤende 
förſök till en dylik formulering, hwilket 
kulminerar i ſatſen: „Kriſtus trädde i 
alla ſyndares ſtälle och gjorde deras ſyn— 
der till fina egna ſamt blef af dem få 


öfwertäckt, att Gud i den ſtund, då han 


med ſitt blod trädde inför Honom ſaͤſom 
den ſtore öfwerſtepreſten, ej fåg i Kri⸗ 
ſtus annat än den ſtore werldsſyndaren“. 
Skulle han, fom fkapat ögat, ide fe, 
hwem fom ſtod bakom fynderna? Skulle 
han, fom ſkapat örat, icke höra fin egen 
ſons ſtämma? Nej herr K. A. T., Gud 
hade för wisſo icke afklädt fia fin all⸗ 
wetenhet i detta centrala ögonblick af 
menniſkoſlägtets hiſtoria! 

Inför desſa djupa hemligheter maͤſte 
wi för waͤr del ödmjukt ſtanna ſamt er⸗ 
känna wår ytterliga oförmåga att in: 
tränga i deſamma. Ar det onda ande— 
matter, fom här drifwa ſitt ſpel och haf— 
wa tjuſat vſs, få wilja wi med herr K. 
A. T. bedja den herre, ſom har makt 
äfwen öfwer dem, att fördrifwa dem. 
Ar det åter den menſkliga blickens oför⸗ 
maͤga att fatta hwad ſom hörer till Guds 
wäſende, fom gör fig gällande, få wilja 
wi inwänta den dag, då flöjan aflyftes 
från waͤra ögon och wi få ffåda Honom 
fådan han är. Då ffall oc förſonings⸗ 
werket ftå för oſs i fin fulla klarhet. 


Nägra anteckningar från dis⸗ 
kusſionerna wid Misſionshus⸗ 
Dinwigningsfeſten i Tam: 
merfors. 

(Fortſ. från no 38.) 


3: tio upptogs till diskusſion följande 
fraͤga: 

Kan någon förbindelſeſmel⸗ 
lan landets friförſamlingar 
för närwarande äſtadkommas? 

J anſeende dertill, att friförſamlin⸗ 
garne i landet för närwarande wore få 
få, wiſade det fia ſwaͤrt att få till ſtaͤnd 
en riktigt liflig foͤrbindelſe dem emellan. 
Nägonting borde emellertid göras för att 
wäcka och nära gemenſamhetskänſlan. 
Härtill anſaͤgs funna bidraga, dels ko r⸗ 
reſpondens antingen förſamlingarne 
emellan, eller ifraͤn dem till en gemen⸗ 
fam tidning, dels He fö, få regelbund⸗ 
na fom möjligt, af reſande predikanter. 
Det ſenare påfallade då ockſaͤ en ſtörre 
offerwillighet fran förſamlingarnes 
ſida, hwarigenom medel kunde ſamlas 
för att möjliggöra predikanternes reſor. 
Alla förſamlingar wore ej i ſtaͤnd att 


haͤlla fig en egen predikant, dereſt någon 


begaͤfwad broder i förſamlingen ej fun⸗ 
nes, ſom kunde tala till uppbyggelſe. 
Men äfwen mindre grupper af troende 
här och der kunde bidraga med ſin ſkärf 
och någongång erhålla Hjelp af bättre 
lottade organiſationer, hwarigenom de 
kunde wänta fig beſök af predikant. J 
ſammanhang härmed erinrades om nöd— 
wändigheten af att de troende på fina 
ffilda orter måtte ibland fia ſjelfwa utfe 
en lämplig perfon för att ordna 
om förſamlingens angelägenheter. Detta 
ffulle maͤhäuda förläna åt deſs ſamman⸗ 
hållning en ſtörre faſthet, grundlägga 
inom denſamma en ſtadig werk⸗ 
ſamhet, och wara en ſäkrare länk i 
förbindelſen med andra förſamlingar. 

4: to diskuterades frågan: 

Huru böra wi förſtä och rätt 
tillämpa Skriftens lära om 
Kriſti blod? 

Pred. Petterſon. Frågan om 
Kriſti blod går ſaͤſom en röd traͤd genom 
hela Bibeln, och är en af de wigtigaſte 
frågor. Mycket wigtigt är derföre ockſä 
att förſtä frågan, att få en rätt ſyn der⸗ 
på, för att funna rätt tillämpa den både 
på fig ſjelf och andra. — Bland hithö⸗ 
rande wittnesbörd wilja wi anföra några: 
„Wi hafwa förloſsningen genom 
hans blod“ (Col. 1: 14), frälsning fraͤn 


fynden, widare: „Rättfärdiggſö⸗ 
relſen i hans blod“ (Rom. 5: 9); 
„Jeſu Kriſti, Guds ſons, blod renar 
oſs ifrån all fynd” (1 Joh. 1: 7); Je- 
ſus led utanför porten, på det han ſkulle 
genom ſitt eget blod helga folket 
(Ebr. 13: 12). Hwad menas här med 
Kriſti blod? Jag ſer deri ett uttryck för 
Jeſu lifs utgifwande i döden, det werk, 
ſom Kriſtus utförde till wär frälsning. 
Det talar om det lidande och blödande 
Guds Lam och den himmelſka öfwerſte⸗ 
preſten, offrande ſitt eget dyrbara lif för 
ſina bröders ſynder. 

Bred. Nyrén anförde Rom. 3: 23 
— 25, hwareſt ftår uttrycket „förſonings⸗ 
offer medelſt tron genom hans blod“. 
Gud framſtällde Jeſus till ett förſonings⸗ 
offer — för att bewiſa ſin rättfärdighet, 
emedan han hade öfwerſett med de 
ſynder, fom förut blifwit begångna, un⸗ 
der Guds tålamod, o. ſ. w. Detta 
emedan war för tal. ſärdeles betydel⸗ 
ſefullt i detta ſammauhang. Hade icke 
Kriſtus gifwit ſitt lif, ſitt blod, ſkulle 
ingen menniſka kunnat frälſas ware ſig 
i gamla eller nya förbundets tid. 

Pred. Braxén. — — , Skall ide 
Kriſti blod, hwilken genom ewig ande 
har offrat fia ſjelf utan want åt Gud, 
rena edert ſamwete från döda gerningar 
till att tjena den lefwande Guden”! Ebr. 
9: 14. Här framhäͤlles Kriſti blods 
kraft att rena ſamwetet på grund af 
den ewige anden, hwarigenom Kri⸗ 
ſtus offrade fig oförwitlig åt Gud. 
Denna ande war ockſaͤ den gudomliga 
nädens och den ewigt förbarmande kär⸗ 
lekens ande, bwarigenom Kriſti blod på 
korſet talar bättre än Abels blod. Abels 
blod ropade på hämd, men Kriſti blod, 
utgjutet genom hans friwilliga frälſare⸗ 
kärlek, manar till förſoning med Gud, 
wittnande om Hans willighet att förlaͤta 
och rena dem, ſom omwända ſig och be— 
känna ſina ſynder. 

Pred. Petterſon. „Kriſtus har 
genom fig fielf werkſtällt reningen från 
waͤra ſynder“ (Ebr. 1, 3), „har genom 
ſitt eget blod en gaͤng för alla ingaͤtt i 
det allra heligaſte och wunnit en ewig 
förloſsning“ (Ebr. 9: 12), „har 
blifwit uppenbarad till borttagande af 
fynden genom ſitt eget offer“ (Ebr. 9: 
26). — Wid tillämpningen af frågan 
bör man icke för mycket haͤlla fig till 
menniſkans andel wid frälsningen, ehuru 
detta icke heller får förbiſes, utan bör 
förnämligaſt Kriſti werk framhållag. och 
hwad han i döden utförde till wår fräls⸗ 
ning. Kriſti blod är utgjutet för att 
rena ſamwetet och taga bort ſkuldmedwe⸗ 
tandet. Grundwalen för frälsningen är 
dock icke Kriſti död allena, utan allt hos 
Kriſtus, hans lif, hans död och hans upp⸗ 
ſtändelſe. 

Pred. Karlberg. 
jorden ſullkomligt förſtä 6betydelſen af 
Kriſti blod: Men ſkola wi komma till 
en klarare inſigt deruti, måfte Guds ord, 
Bibeln ſſelf, få förklara ſaken för oss. 
Redan hafwa wittnesbörd derur om „blo⸗ 
dets“ werkningar framhållits: Aterlös⸗ 
ning, äterköpning, rättfärdighet, rening, 
förlätelſe, helgelſe, förlofsning; — allt 
detta hafwa wi i Kriſtus genom blodet. 
Hwad wi alla behöfwa, är att dagligen 
hemta wederqwickelſe för waͤra hjertan ur 
Guds ord, Bibeln; om wi da ockſä för 
ſtä endels, det behöfwer ej bekymra oſs 
få mycket, blott wi hafwa lif och rening 
och kraft af det wi förſtä. Huru en 
wattenledning är inrättad i alla delar, 
behöfwer man ej förftå, för att hwar 
och en ſkall få få mycket watten han will, 
blott han wrider på kranen. 
Guds ewiga frälsningsplaner äro för 
höga att fattas helt, och till alla delar 
fullkomligt utredas. Det är nog till 
war frälsning, att wi hafwa gemenſkap 
med Kriſtus genom ordet i tron, att Kri⸗ 
ſtus bor i waͤra hjertan. Da ſwarar 
Gud för att allt blir rätt. Ma derföre 
„lifwets watten“ af ofſs drickas fritt och 
icke göras till ett „trätowatten“. — 
Hwad Kriſti offer beträffar, förebildades 
det i gamla teſtamentet t. ex. af bränns 
off ret och ſkuld⸗offret. Bränn: 
offret war ett uttryck för den enſkildes 
uppoffring af ſitt lif åt Gud i hans 
tjenſt. Gamla teſtamentets brännoffer 
war bildligt, men Jeſus gaf ſig till ett 
lefwande brännoffer ät Gud, För Is⸗ 
raeliten afbildade offerdjurets död icke ett 
ſtrafflidande för hans ſynder, utan det, 
att han ſjelf wille dö fraͤn ſin ſinlighet, 


Wi kunna ej på" 


för att lefwa Gud, en ny menniſka. 
Kriſti död war i ſanning „en död från 
ſynden engaͤng för alla och det han nu 
lefwer, lefwer han för — Gud“. Nu 
kan altſaͤ en troende, en ſannſkyldig Is⸗ 
raelit, genom Kriſtus blifwa inplantad i 
ſamma död med Honom, och delaktiggöras 
af Kriſti nya och heliga lif. — Det är 
icke abſolut orätt att i Kriſti död ſe ett 
ſtraff för ſynden. Hans död war en 
följd af menſklighetens fynd, en reak⸗ 
tion mot fynden, fålunda ett ſtraff. Han 
har delat menſklighetens ſtraff, ſaͤſom en 
lem af menſkligheten. Men det blotta 
fyſiſta lidandet war icke förſonande. 
Emellertid hade äfwen det betydelſe förſt 
för Honom ſjelf. Ty af det han led 
lärde han fig lydnad, blef han fullkom⸗ 
nad och en frälsningshöfding för dem, 
fom höra och lyda Honom. 

Pred. Tuveſon wille af hjertat in⸗ 
ſtämma i Luthers bekännelſe af andra 
trosartikeln: „Jag tror att Kriſtus har 
förlosſat mig från alla ſynder, från dö⸗ 
dens och djefwulens waͤld; icke med guld 
eller ſilfwer, utan med ſitt heliga och 
dyra blod", o. ſ. w. 2 

Pred. Mattſon. Ofwerſtepreſten 
inbar blodet i det allra heligaſte. Hwad 
har Kriſtus renat genom fin ingång i 
det allra heligaſte, hwad rening fordrades 
i ſjelfwa himmelen ? Tal. framkaſtade 
blott frågan för att kanſke erhålla någon 
upplysning genom bröderna. Trodde att 
möjligen Upp. bok. 12 kapitel berörde 
den frågan, då den talas om drakens 
beſegrande och utkaſtande från himmelen 
ned till jorden, ſamt om den! ſeger de 
frälſte wunno öfwer Honom för Lammets 
blods ſkull och för deras wittnesbörds 
ſkull, de der icke älſkade ſitt Lif allt ins 
till döden. 

Pred. Braxeén, inſtämde deri att 
grunden för wår frälsning icke war Kri⸗ 
ſti död allena. Den ytterſta grunden 
till frälsningen är Gu d. „Alltſamman 
är af Gud, fom har förſonat oſs med 
ſig genom Kriſtus“ o. ſ. w. (2 Kor. 5: 
18). Det är ſäledes Gud, fom genom 
Jeſus Kriſtus och i honom beredt oss 
frälsning, hwarföre han ock i Tim. 2: 
3 kallas „Gud, wär Frälſare“. Men 
Gud fåg det nödigt att till mår fräls⸗ 
ning utgifwa ende Sonen, derföre fe wi 
i Kriſtus waͤr Frälſare och frälsnings⸗ 
grund; och han frälſar fina trogna ges 
nom ſitt lifs, fin döds och fin uppſtän⸗ 
delſes kraft. Gud Har, få att ſäga, gjort 
Kriſtus till „lifwets“ wattenledning, oss 
till godo, ſom tro. Sant är att man 
mycket trätat wid detta watten och teolo⸗ 
ger hafwa upptänkt olika „kranar“ olika 
teorier om förſoningen, och olika ſätt att 
wrida vå kranen för att komma ät ſjelf⸗ 
wa wattnet. Detta har nog ofta för⸗ 
ſwäͤrat tillflödet af lifskraft från Kriſtus. 
Wigtigt är derföre att förſoningens ord ge⸗ 
nom ett opartiſkt forſkande i Skrif⸗ 
terna blir nedlagdt i de troendes hjer⸗ 
tan. Da ſkall man med oſäglig fröjd 
finna och allt tydligare inſe, Huru hela 
ſaligheten ifrån ewighet utgår till oss 
från Fadershjertat genom Jeſus Kriſtus. 
Denne Medlare war af nöden. „Utan 
blodsutgjutelſe ſker ingen förlätelſe“. 
Den gammalteſtamentlige brottslingen be⸗ 
kände med ſyndoffret för ögonen ſin ſynd, 
och förlätelſen gafs i ſammanhang med 
blodsutgjutelſe. Hwarföre? Jo, för att 
förlätelſen ma riſtas djupare in i hjer⸗ 
tat, fynden blifwa förhatligare och Aters 
gången till den ſwaͤrare. Gud will icke 
flöſa fin nåd och derföre, da han wille 
ingå ett nytt, ett waraktigt förbund, lät 
han ende Sonen blöda för waͤra ſynder, 
för att bringa den fulla förlätelſens, re⸗ 
ningens och förſoningens nåd igenom 
tron in i ſyndares hjertan. För att 
funna rätt tillämpa desſa ſanningar på 
andras hjertan, behöfwer man owilkorli⸗ 
gen füörſt ſjelf ſtändigt lefwa af dem. 
We den, fom utan lif i Kriſtus aͤtager 
ſig att predika förſoningens ord för an⸗ 
dra menniſkor!l — Lägg Luthers förkla⸗ 
ring af andra artikeln i munnen på 
werldsmenniſkan eller på många ſaͤdana, 
och det blir det wederſtyggligaſte ſkymteri. 
Men den, fom werkligen mottagit Kriſtus 
och följaktligen är frälſt, kan af hela 
fin ſjäl ſäga amen till Luthers ifräga⸗ 
warande förklaring. — Fraͤgan om Kriſti 
ingång i helgedomen, i ſjelfwa himmelen, 
och den rening han der utförde, ſkulle 
kanſke leda oſs för långt. Det gör tills 
fylleſt att weta, att allt är i ordniug 
derhemma, när wi engäng komma dit. 


Pred. Nyreen. Med affeende på 
Kriſti lidande wittnar Eſ. 53, att han 
bar måra ſynder, och 1 Petri 2: „han 
ſjelf bar på fin kropp waͤra ſynder upp 
på trädet”. Martyrerna hafwa ockſäͤ li⸗ 
dit och burit, men Kriſti lidande war 
någonting mycket mer, än martyrernes. 

Pred. Petterſon. Wi förſtä wis⸗ 
ſerligen endels, men wi kunna och be⸗ 
höfwa winna ſtörre klarhet. Ty hwad 
wi dunkelt förftå, beröra wi ogerna. 
Men att kringgä en fråga, ſaͤdan fom 
den föreliggande, är en ſtor ſkada, ſyn⸗ 
nerligen, dä det Heter i Ebreerbrefwet, 
att fraͤgan om Kriſti öfwerſtepreſterliga 
werk förer till fullkomligheten. Der ſtaͤr 
det ock, att „ett bättre hopp wardt in⸗ 
fördt (genom Jeſus), genom hwilket wi 
nalkas Gud“. Israeliten ſtod der 
ſom ſyndare. Gud war helig; — huru 
kunna wänta naͤgot af Gud, om ej ſyn⸗ 
den förſt aflägsnades. Offret framfördes. 
Offerdjuret mäſte wara felfritt, ett rent 
djur, och en helgad perſon ſkulle offra 
det. Genom öfwerſtepreſtens bemedling 
nalkades han Gud 15 på denna wäg 
wardt hans fynd förlåten, — Werknin⸗ 
garna af Kriſti död ſträcka fig bortåt och 
framåt. — „J hafwen kommit nära 
genom Jeſu blod“. Genom blodet haf— 
wa wi ingång i det allra heligaſte, ty 
Jeſus har inwigt en ny och lefwande 
wäg genom ſitt kött. Jeſus dog den le⸗ 
kamliga döden, döden är ſyndens ſtraff, 
mwårt ſyndaſtraff, och alltſaͤ har Kriſtus 
burit wår ſtraff, men ingalunda för egna 
ſynder. På förklaringsberget hade han 
kunnat antaga utwägen, att ingå i här⸗ 
ligheten, men han walde lidandets och 
dödens wäg för waͤr ſkull. — Man kun⸗ 
de ſäga, att Gud är underlaget för waͤr 
frälsningsgrund, men grunden är Kriſtus. 

Pred. Boije. Kriſtus ſjelf, ſäſom 
offerpreſten och Lammet, Hör framhållas, 
förſt dä har talet om blodet ſin kraft. 
Kriſti kors wäcker ſyndamedwetandet och 
naͤdemedwetandet. Tillwäxten i nåden 
kräfwer ockſäͤ ett djupare ingående i Kriſti 
offer. 

Pred. Karlberg. Wärt ämne är 
få vift, att det ſkulle kräfwa dagar. — 
Ingaͤngen i det heligaſte har warit och 
är en dunkel fraͤga. Man har dermed 
tänkt ſig, att Gud ſkulle förſonas. Men 
förſoningswerket afſer menniſkorna. — 
Huru Kriſtus bar wåra ſynder, funna 
wi bäſt inſe af ſammanhanget i 1 Petri 
2. Der framhäͤlles Kriſtus för de tro⸗ 
ende ſaͤſom föredömet i lidandet. De 
förmanas att omgjorda fia med Kriſti 
finne och icke“ hämnas fig ſjelfwa. Ty 
daͤ han blef ſmädad, ſmädade han icke 
igen, när han led, hotade han icke, utan 
öfwerlemnade det till honom, ſom rätt 
dömer. J detta ſammanhang ſäges det, 
att han i fin kropp bar woͤra ſynder, 

ja mera — han led ända in i korſets 
död, bar waͤra ſynder upp på trä 
det. Der bad han för öfwerträda⸗ 
rene, att Gud wille förlåta dem de oför⸗ 
rätter han led af dem. Sa framſtod 
han fom öfwerſtepreſt; få framträdde han 
genom fin död på korſet med ſitt blod 
inför Gud, för att wiſa det för oſs. — 
Kriſtus öfwerwann fynden, derföre be⸗ 
höfde han ej lida döden ſäſom ſyndens 
ſtraff. Han öfwerwann äfwen döden, 
hwilken han af Guds naͤd ſmakade för 
waͤr ſkull. Nu kon han derföre frälſa 
och löſa oſ s från fynden och döden. — 


Låt oſs i waͤr predikan framhålla ſaͤdang 


fakta, betyga hwad Kriſtus werkar. 
— Den ſyndaförlaͤtelſe, fom är grundad 
i ſyndens borttagande, är ſann. ; 

Pred. Brarén. Man har wanli⸗ 
gen tillämpat Rom. 3: 25, 26 få, att 
med „de ſynder, ſom förut blifwit be⸗ 
gångna under Guds tålamod” förſtätts 
gamla teſtamentets ſynder, eller menni⸗ 
ſkors ſynder före Kriſti död. Det ſynes 
dock ej nödigt att fatta ſtället ſä. Hwarje 
frälſt ſjäl wet af ett för r och ett mu, 
en tid af ſyndalif under Guds tälamod, 
före omwändelſen till Gud genom naͤden 
i Kriſtus, och en tid, fom följde på oms 
wändelſen. „Den tid fom nu är“, har 
alltſä afſeende på dem, fom blifwit bes 
naͤdade i Jeſus i motſatts till dem, fom 
i ſin blindhet och obotfärdighet förakta 
Guds tälſamhets och längmodighets rike⸗ 
domar. De förra funna ſäga: „Dä wi 
nu hafwa blifwit rättfärdiggjorda af 
tron, hafwa wi frid med Gud“ o. ſ. w. 
Rom. 5: 1) och åter: „Sä är nu in⸗ 
gen fördömelſe för dem ſom äro i Kri⸗ 
ſtus Jeſus“, (Rom. 8: 1). Gud har 


ſramſtällt Jeſus till en naädaſtol 
genomtroni hans blod af twå 
ftora ſkäl: 1:mo för att bjuda de ogud⸗ 
aktiga förlåtelfe för och frälsning från 
deras ſynder; 2:do för att bewara de 
frälſta och rättfärdiggjorda uti nåden och 
rättfärdigheten. 

Diskusſionen måfte nu af briſt på tid 
afflutas. Dock ännu engång höjde wi 
wära röſter för att i gemenſam Bön tacka 
Gud och wår Herres Jeſu Kriſti Fader 
för all wälſignelſe wi rönt under hela 
mötet och ſärſkildt under waͤrt ſiſta dis⸗ 
kusſions⸗ſamtal, ſamt för den ſtora förmo⸗ 
nen, att wi fått lära känna Gud och den han 
ſände, Jeſus. 

Må dylika wedergqwickelſe ſtunder ännu 
ſkänkas oſs genom Guds nåd . 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


— Till chef för jordbruksexpedi⸗ 
tionen efter ſenator Norrmén torde ge⸗ 
neral G. von Alfthan wara utſedd. 


— Miniſterſtatsſektreterareembe⸗ 
tet. Till miniſterſtatsſekreterareadjoint 
ſkall, enligt ett widt utſpridt rykte, gu⸗ 
vernören C. Tudeer wara u à högſta ort 
utfedd. Guvernören Tudeer har icke 
gjort fin bana i Finland och torde i lik⸗— 
het med den föreſlagna miniſterſtatsſekre— 
teraren wara ganſka obekant med de fin: 
ffa förhållandena. 

— Univerſitetet. Till profesſor i 
grekiſka literaturen ſkall docenten d:r Iwar 
Heikel wara på högſta ort utnämd. 

— Till fattigwärdsinſpektör har 
förordnats civilingeniör G. A. Helſingi⸗ 
us, för hwilken jämwäl inſtruktion faſt⸗ 
ſtälts, hwarjämte kungörelſe utfärdats 
angående tjänſtens inrättande på 5 är 
från d. 1 januari 1889. 

— Pätänkta nya paſtorat. J Tam⸗ 
mela hölls i går för en wecka ſedan 
kyrkoſtämma angående Jokkis och Bert⸗ 
tula kapells affkiljande till egna paſto⸗ 
rat. Om Berttula kapells afſkiljande 
enades man, men Jokkis kapells anſö⸗ 
kan ſyntes mötas af hinder. (A. T.) 


— Winterkommunikationen mel⸗ 
lan Aland och faſtalaudet. Senaten 
har bewiljat ängbätsaktiebolaget Aland 
för fortſättandet af de under ſenaſte 
winter gjorda förſöken att upprätthålla 
kommunikationen mellan Aland och faſta⸗ 
landet ett anſlag af 750 mk för hwarje 
ſaͤdan tur och retur, hwarwid pasſagera⸗ 
re och fraktgods befordras, ſamt med 
wilkor att poſten gratis medföljer bola⸗ 
gets ångare. Anflaget gäller från d. 1 
december 1888 till d. 15 april 1889. 


— Utſtällningen i Paris. Komis⸗ 


ſarien för Finlands utſtällning i Paris 


1889 uppmanar de utſtällare, fom ännu 
ej ſkriftligen anmält ſig, att oförtöfwadt 
inlemna ſaͤdan anmälan. Tillika upp⸗ 
manas herrar jordbrukare att wid expo⸗ 
ſitionen ſöka få jordbruket och deſs bi⸗ 
näringar få widt möjligt rikt repreſen⸗ 
teradt. 

— Uno Cygnei födelſedag, ſom in⸗ 
faller i morgon, firas af ſamtliga här⸗ 
waruode folkſkolor — på f:middagen kl. 
10 med fång på hans graf och pa e. m. 
med en enkel feſtlighet ä fkolhuſet wid 
Malmgatan, till hwilken äfwen gamla 
elever äro inbjudna. 4 

— Helſingfors folkſkollärare⸗ och 
lärarinneförening godkände wid ett 
i går hållet extra möte de för någon 
tid ſedan wäckta förſlagen att föreningen 
ſkulle ntfärda inbjudning till teckning 
af bidrag för en minnesward på U. 
Eygnei' graf ſamt derjemte taga ini⸗ 
tiativet till inſamlande af medel till en 
ſtipendiefond till hans minne. Widta⸗ 
gandet af nödiga Åtgärder hänſkjöts till 
föreningens beſtyrelſe. e 

— Ny folkſkola. Senaten har be- 
wiljat Maxlahti ſkoldiſtrikt inom Björkö 
ſocken ett lån af 4,000 mk med 4 pros 
cents årlig ränta för uppförande af en 
folkſtolebyggnad. 

— Proviſionella trafiken på Sawo⸗ 
laksbanau. Enligt L. U. ſkola de de⸗ 
puterade från Kuopio och St. Michel, 
ſom i desſa dagar uppwaktat hrr ſena⸗ 


torer, Taf ingen erhållit alldeles afböjande 
ſwar, utan ſnarare twärtom. Wärſt 
fruktar man ingeniör Tallqwiſts motſtänd⸗ 
Afſikten wore att från december expe⸗ 
diera wa tåg i medan. Efter ett par 
weckor blir banan fullſtändigt ſkenlagd 
ända till St. Michel. 


— Swenſla literaturſällſkapet kom⸗ 
mer enligt wid aͤrsmötet den 5 febr. 
1886 fattadt beſlut, att wid årsmötet 
1889 utgifwa en prisbelöning af 2,000 
mk åt inhemſka författare, ſom under de 
tre åren 1886—1888 publicerat ett el⸗ 
ler flere forſkningsarbeten af framſtaͤende 
förtjenſt rörande Finlands hiſtoria och 
literatur, hwarefter wid aͤrsmötet 1890 
en lika ſtor prisbelöning under enahanda 
förutſättningar tilldelas en författare af 
forſkningsarbeten rörande ſwenſka ſpräͤ⸗ 
fet, offentliggjorda under de fyra åren 
1886-1889, ſamt wid årsmötet 1891 
ſamma prisbelöning under ſamma förut⸗ 
ſättning åt en författare af ſkönliterära 
arbeten, tillkomna under de fem aͤren 
1886-1890. Arbetena upptagas till 
granſkning utan att wara af författarene 
anmälda. ; 


— Tidningsbolag. Kapten C. G. 
Sanmark, intendenten L. Gripenberg, 
juriskandidat L. v. Pfaler m. fl. ha an⸗ 
hållit om faſtſtällelſe af ſtadgar för 
„Aktiebolaget Helſingfors Dagblad”. 


— Elementarkurſer för arbetare 
torde komma att anordnas af nyländſka 
ſtudentafdelningen. Kurſerna ſkulle oms 
fatta — aͤtminſtone till en början — 
läsning, ſkrifning, räkning och om möj⸗ 
ligt äfwen teckning. 


— Lördagsqwällen är namnet på 
en ny tidning, ſom desſa dagar utſändt 
ſin förſta nummer. Tidningen, ſom re— 
digeras af hr V. Pettersſon, anger ſig 
wara närmaſt afſedd till familjeläsning 
för folket, och deſs innehaͤll kommer huf⸗ 
wudſakligen att bli novelliſtiſkt, men där⸗ 
jämte ſkola arbetare- och nykterhetsför— 
eningarnas ſträfwanden uppmärkſammas. 
Smärre illuſtrationer komma att ingaͤ. 


— Det finſka kawalleriregemen⸗ 
tets uniform och benämning. Den 
af ſenaten tillſatta kawallerikomiten hade 
föreſlagit följande uniform: mörkgrön 
wapenrock med mörkgrön krage och blåa 
klaffar häraͤ, ſamt blaͤgraͤa benkläder. 
Krigsminiſtern har dock föreſlagit en för- 
ändring häri, på den grund att ett ryſkt 
dragonregemente, det Wladimirſka, har 
fullkomligt enahanda uniform, fålunda 
att finſka kawalleriet ſkulle få hwit krage 
i ſtället för mörkgrön. Förſilfrade knap⸗ 
par och dragon urtredning för öfrigt. 
Krrgsminiſtern ſkall äfwen hafwa före— 
ſlagit koſackſadlar, i ſtället för de af ko⸗ 
mitén föreſlagna wanliga ungerſka kawal⸗ 
leriſedlarna. 

Hwad regementets benämning widkom— 
mer hade komitén föreſlagit att truppen 
ſkulle kallas dragoner, hwaremot krigs— 
miniſtern föreſlagit namnet beridne ſkarp⸗ 
ſkyttar (ren öfwerſättning). Da detta 
emellertid icke låter riktigt wackert torde 
wäl regementet komma att kallas häſt— 
jägare. Uniformen torde dock icke ännu 
wara af H. Mit faſtſtäld. (N. Pr.) 


— Lärowerket för gosſar och 
flickor torde från näſta läſeärs början 
få fin lokal i tyſta ſkolans hus wid 
Skilnaden fom till ſtörſta delen ſkall ha 
blifwit förhyrdt för nämda lärowärks 
räkning. / 

— Föreningen „Wed aͤt de fattiga” 
har redan för winterns behof uppköpt 
450 famnar wed, meſt tallwed, dernäſt 
björk och gran. Byggnadsmaterialerna 
till föreningens wedgaͤrd aͤ Skatudden, 
ſom rymmer 500 famnar, ha till ſtörſta 
delen erhaͤllits afgiftsfritt af för förenin⸗ 
geus werkſamhet intresſerade perſoner. 
Afwen 20 famnar ribbwed ha afgifts⸗ 
fritt ſtälts till föreningens förfogande. 
Utminuteringen af med till mindre bes 
medlade och hjelpbehöfwande torde wid⸗ 
taga i näſta maͤnad. (L. Q.) 

— Abnormſkolefraͤgan. Sedan ma⸗ 
giſter V. Forſius till, ſkolöfwerſtyrelſen 
inlämnat ſaͤwäl reſeberättelſe fom för⸗ 
ſlag till ombildandet af abnormſkolewä⸗ 
ſendet i landet, har öfwerſtyrelſen beſlu⸗ 
tit hemſtälla hos ſenaten att nämda 
ſkrifwelſe måtte befordras till tryckning 
ſamt att öfwerſtyrelſen, ifall ej en ſkild 
komité kunde nedſättas i och för utarbe⸗ 
tandet af ſlutligt förſlag i ärendet, maͤt⸗ 


-eniga om att bilda en 


te bemyndigas att i ſamraͤd med ſakkun 
nige perſoner uppgöra definitiv plan till 
ordnandet af waͤrt abnormſkolewäſende. 


il (N. Pr.) 
— Kronans ſpanmälsförraͤder ut: 
gjorde wid auguſti maͤnads utgång 


129,710 tir råg, 120,742 tir korn och 


6,597 tir hafre. 


— Från uhkterhetsomrädet. En⸗ 
ligt eirkulär från ſällſkapet nykterhetens 
wänners hufwudbeſtyrelſe i Helſingfors 
hade beſtyrelſen för Waſa abſoluta nyk⸗ 
terhetsförening medels annons i ortens— 
tidningar uppmanat till ſällſkapet nykter: 
hetens wänner hörande föreningar att, i 
och för bildande af kretsförening inom 
länet, ſända befullmäktigade ombud till 
konſtituerande möte i nykterhetswärdshu— 
fet i Waſa lördagen deo 29 feptember, 
Wid detta konſtituerande möte, ſom wid— 
tog kl. 6 e. m. woro inalles 10 uykter⸗ 
hetsföreningar repreſenterade. 

Emedan ſamtliga närwarande woro 
diſtriktsförening 
blef beſlutet derom ſnart fattadt och man 
började diſkutera om namnet för denna 
nu ſtiftade förening. Nagra önſkade att 
fören., ſaͤſom det war föreſlaget finge till 


ſitt namn „Waſa läns diſtriktsförening“, 


men, emedan föreningarne i Keski-Suo⸗ 
mi icke wille förena fia, föreſlogo, aͤter 
andra att den ſkulle Heta: Södra Oſter— 
bottens diſtriktsförening. Den ſenare be— 
nämningen blef äfmen wid omröſtning 
godkänd med 5 röſters pluralitet. Här— 
eſter waldes medelſt ſlutna ſedlar till 
ordförande för denna diſtriktsförening, 
fom ſäledes är en under ſällſkapets 
nykt.wänner werkande, brukspatron E. 
Björkenheim med 25 röſter. (W. T.) 

—En abſolutiſtiſk ſtad. Kajana är 
den enda ſtad i Finland där ej utſkänk⸗ 
ningsrättighet bewiljats. Ej engaͤng 
mältidsſupen fas i gäſtgifweriet, ſkrifwes 
till U. S. 


an TI 


Söndagen predika: 


I Rilolailyrkan: finſk högmesſa kl. 9 paftor 
Hiloéen; — ſwenſk högmesſa kl. 12 paſtor 
Bäck; — finſk aftonſäng kl. 6 paſtor 
Auwinen. 

J Gamla kyrkan ſwenſk högmesſa kl. 9 paſtor 
Bäck; — finſk högmesſa kl. 12 paſtor 
Hilden; — ſwenſk aftonſaͤng kl. 6 pas 
ſtor Broberg. . 

Wid Georgsgatan 12: ſwenſk predikan kl. 11 
f. m. och kl. 7 e. m. af H. Rabe. 


Gräswiksgatan N:o 12 torsd. kl. 8 e. m. 
af A. Ohman, ſöndag kl. 11 f. m. af E. 
Petterſon. Obſ! af förekommen anledning, 
inſtälles predikan kl. 7 e. m. 

J Allianshuſet (Högbergsg. 22): Predikan kl. 
11 f. m. af J. A. Karlberg; — kl. 7 
e. m. flere talare. 

Tisdag kl. 8 e. m. finſkt bibelſamtal i lilla 
ſalen. 

aa kl. 8 e. m. ſwenſt predikan i ſtora 
alen. 

Torsdag, kl. 8 finſk predikan. 

Maat kl. 8 e. m. ſwenſkt bibelſamtal i lilla 
alen. 


Böneſtuunder med bibelförklaring 
haͤllas: 

Maͤndag i Stadsmisſionshyddan kl. 
7 på finſka paſtor Bäck. 

Tisdag i Gamla kyrkan kl. 6 på ſwenſka. 
paſtor Bengelsdorff. 

Onsdag i Nikolaikyrkan kl. 6 på finſka. 
paſtor Bengelsdorff. 

Fredag i Stadsmisſionshyddan kl 
7 på ſwenſka paſtor Bäck. 


Skriftermaͤl: 


Lördag i Gamla kyrkan kl. 6 på finſka 
a i Nikolaikyrkan kl. 6 paͤ ſwenſka 


Utlandet. 


Misſionsunderrättelſer. 


Om judemisſionen i mår tid 


meddelas ur Misſionstidning för Israel 
följande utdrag, upptagande de ſärſkilda 
misſionsſällſkapen och deras nuwarande 
werkſamhet: 


1. Londonsſällſkapet för fris 
ſtendomens befrämjande 
bland judarne 
är högkyrkligt. Det har 52 miss 
ſionärer, hwilka i arbetet underſtöd⸗ 
jas af 83 medhjelpare ſaͤſom bokſpridare, 
lärare m. m., alltſä 135 misſionsarbe⸗ 
tare, hwilka werka på 31 ſtationer. J 


England äro 5 ſtationer: London, Birz 
mingham, Mancheſter, Liwerpool, Hull 
(i London ftå ſkolor, werkſtäder, misſions⸗ 
ſeminarium och 'kapell till misſionens 
förfogande); i Holland 2 ſtationer: Am⸗ 
ſterdam och Rotterdam; i Tyſkland 10 
ſtationer: Berlin, Königsberg, Danzig, 
Hamburg, Poſen, Breſlau, Köln, Frank— 
furt a. M., Strassburg, Kornthal; i 
Oſterrike 1 ſtation: Wien; i Ryssland 2 
ſtationer: Warſchau, Kiſchinew; i Frank⸗ 
rike 1 ſtation: Paris. Rumänien 1: 
Bukareſt; Italien 1: Rom; europeiſka 
Turkiet 1: Konſtantinopel; i aſiatiſka 
Turkiet 5 ſtationer: Smyrna, Jeruſalem, 
Jaffa, Safed, Damaſkus; i Nordafrika 
twå ſtationer: Tunis, Mogador. J Abys⸗ 
ſinien fins en af misſionär Flad i Korn⸗ 
thal ledd misſion med 5 infödda mis— 
ſionsarbetare och tre lärare. Arsinkom— 
ſten den 31 mars 1887 hade för det da 
tilländagaͤngna året utgjort 660,000 kro⸗ 
nor, hwaraf 450 kr. woro tyſke kejſarens 
aͤrsbidrag. Afwen de britiſka kolonierna 
deltaga i misſionsarbetet, hwartill bidrag 
ſaͤledes inflyta från Oſtindien, Sierra 
Leone, Auſtralien och iſynnerhet fraͤn 
Kanada. Tidſkrifter: The Jewish In- 
telliaence (illuſtrerad mänadsſkrift) och 
The Jewish Advocate (illuſtrerad tidſkr. 
för ungdom, 4 nir pr år. 


2. Britiſka ſällſkapet för e⸗ 
wangelii ſpridning bland 
judarne 
har medlemmar ur olika ſamfund. 31 
misſionärer och 80 friwilliga medarbe 
tare werka i detta ſällſkaps tjenſt på ett 
tjugutal ſtationer,f neml. i England 6: 
London, Birmingham, Leeds, Liwerpool, 
Nottingham, Briſtol; i Tyſkland 5: 
Hamburg, Königsberg, Dresden, Stutt⸗ 
gart, Nürnberg; i Ryſsland 3: Wilna, 
Kowno, Odesſa; i Oſterrike 2: Wien, 
Lemberg; i Italien 1: Rom; Turkiet 1: 
Adrianopel; Paleſtina 1: Jaffa. En 
misſionsplantering är ock till finnandes 
i Berditſchew (Ryſsland) och en dio i 
Kanada. Wid utgången af april 1887 
uppgingo föregående ars inkomſter till 
187,192 kronor. Tidſkrift: The Jewish 

Herald (illuſtr. mänadstidning).“ 


3. Den engelſk⸗-presbyteri⸗ 
anſka kyrkans judemisſion. 
underhåller i London en misſionär jemte 
en medhjelpare ſamt har i förbindelſe 
med Skottlands förenta presbyterianſka 
kyrka begynt en läkaremisſion i Rabat, 
Marocko. Inkomſterna wid utgången af 
april 1887 woro för det gångna året 
21,150 kronor. Organ: The Presbyte- 

rian Messenger. 


4. Judefondens paſtorats⸗ 
misſioner 

är ett högkyrkligt förſök att utbilda och 
underhålla preſterliga biträden för att 
införa i Storbritannien boſatta judar i 
den engelſta kyrkan ſaͤſom deſs medlem⸗ 
mar. Arsinkomſten war den 31 dec. 
1886 16,760 kronor. 


5. Londons ſtadsmisſion 
bedrifwer äfwen judemisſion och hade + 
juni 1886 fyra judemisſionärer ſamt 
ſtod i begrepp att antaga ytterligare 2. 
Organ: The London City Mission Ma- 
gazine. 


6. Judiſka kolonial⸗-hjelp⸗ 
ſällſkapet 
underſtöder judiſka inwandrare, fom flå 
ſig ned i Paleſtina. En koloni under⸗ 
haͤlles i Artuf nära Jeruſalem. Ars⸗ 
inkomſten den 30 juni 1887 war 1,270 
kronor. 
7. Mildmay⸗-⸗judemisſionen 
under paſtor John Wilkinſons ledning 
eger i London 5 hus, ſom tjena hennes 
ſyften. J dem finnas tryckeri, barnhem, 
ſjukhus och hem för tillfriſknande patien— 
ter, Arbetet bedrifwes af 25 perſoner, 
hwaribland 14 fruntimmer. 4 misſionä⸗ 
rer, likſom Wilkinſon boende i London, 
reſa i misſionens tjenſt öfver hela Stor- 
britannien. Deſsutom ſprider paſtor 
Wilkinſon bland judarne nya teſtamenten 
pa hebreiſka ſpraͤket, för hwilket ändamål 
hans misſionärer emellanaͤt företaga wid— 
lyftiga reſor i Tyſkland, Ryſsland, Un⸗ 
gern, Galizien och Nordafrika. Inkom⸗ 
ſterna för misſionen ſtego 1886 till 
93,400 kronor och för n. teſtamentets 
ſpridning bland judarne till 77,315 kro⸗ 
nor. Tidningsorgan: Service for the 
King (mänadsblad). 


Ett arbetshem för judin mor ſtaͤr äfven 
i förbindelſe med paſtor Wilkinſon och 
hans misſion. 


8. Barbikanſka judemisſionen 
utföres af paſtor Warſchawſki, fom wid 
ſin ſida har en komité af män ur olika 
ſamfund. En misſionär och flere frun— 
timmer biträda honom i arbetet. Inkom⸗ 
ſterna hade d. 30 nowember 1886 för 
det gångna året utgjort 9,000 kronor. 


9. Skottſka ſtatskyrkans 
judemisſion 
har 5 misſionsſtationer: Konſtantinopel 
Saloniki, Beirut, Alexandria och Smyrna. 
Pa desſa platſer arbeta 23 misſionärer. 
Siſta aͤrets inkomſter woro 110,610 tro: 
nor. Organ: The Church of Scotland 
Home and Foreign Record (mäͤnadsblad). 


10. Skottſkafrikyrkans jude⸗ 
mis ſion 
ſysſelſätter 41 arbetare på 6 ſtationer: 
Amſterdam, Breſlau, Prag, Budapeſt, 
Konſtantinopel och Tiberias. Sätet för 
kyrkans judemisſionskomité är Edinburgh. 
Inkomſterna uppgingo 1886 till 311,000 
kronor, hwari då inberäknades ett teſta⸗ 
mente på 200,000 kronor. Organ: The 
Free Church of Scotland Monthly och 
Childrens Record (äfwen mänadsſkrift). 
Under uppſigt af judemisſionskomitén 
ſtä äfwen ſkolorna wid Rewadanda och 
Puna i preſidentſkapet Bombay i In: 
dien, hwilka ledas af frikyrkans hedna⸗ 
misſion men äro afſedda för judiſka 
barn. En ſjelfſtändig misſionswerkſam⸗ 
het bland judarne utöfwas af doktor 
Sommerwille i Glasgow under reſor i 
Böhmen, Mähren och Ungarn. 


11. Skottſka förenta presby⸗ 
terianſka kyrkans judemisſion 
i förening med den engelſka presbyte⸗ 
rianſka kyrkans i Rabat, Marocko, är 
redan nämd. Denna kyrka utgaf för 
ſagda misfion är 1886 4,500 kronor. 
Med 900 kr. underſtöddes ſamma är 
twänne ſjukſköterſkor, ſom under doktor 
Houngs ledning arbetade bland Roms 
judar. Organ: The Missionary Record 
of the United Presbyterian Church. 
of the United Presbyterian Church. 


12. Skottſka hemlandsmisſio⸗ 
nen bland judarne 
bedrifwes af en misſionär i Edinburgh 
och en i Glasgow. Arsinkomſten den 

30 now. 1887 war 6,048 kronor. 


13. Irlands presbyterianſka 

kyrkas judemisſion 
har 4 preſtwigda misſionärer och 23 an⸗ 
dra misſionsarbetare, fördelade på ſtatio⸗ 
nerna Hamburg, Altona, Lübeck, Schwar— 
tau och Damaſkus, till hwilken ſiſt näm⸗ 
da ſtation höra biſtationerna Ain eſch— 
Schara, Raſcheija, Kifr⸗Kuk och Nebk. 
Arsinkomſten i flutet af maj 1887 war 
64,400 kronor. Organ: The Missionary 
Herald of the Presbyterian Church in 
Ireland, fom utkommer hwarannan mä⸗ 
nad. 

Härmed hafwa wi lemnat en öfwer— 
ſigt öfwer de judemisſioner, ſom bedrif— 
was af Storbritanniens kyrkoſamfund. 
En annan gång torde wi få meddela en 
liknande öfwerſigt öfwer de tyffa jude⸗ 
misſionerna. 


Söndansfkolan. 
Textutredning. 
Söndagen den 14 Oktober 1888. 
Joſua bok 3: 7-17. 

Tåget öfwer Jorden. 


Och Herren fade till Joſua: 
JI dag eſkall jag begynnagöra 
dig ſtor i hela Israels ögon, 
att de ſkola weta, att ſäſo m 
jag warit med Moſe, få will 
jag ock wara med dig. ete. w. 

Det ligger i hela Joſuas hiſtoria och 
nu ſärſkildt i denna text, en rik tröſt för 
alla Herrens wänner under alla tider och 
bland alla folk. 

Gud är med ſitt folk. 

Han icke blott lofwar Joſua att wara 
hans ſtändige följeſlagare, han wiſar ock, 
att han ej för ett ögonblick ſwiker fina 


löften. Joſua har blott att frimodigt gå 
framåt mot det föreſatta målet, och der⸗ 
under endaſt willigt göra, hwad Gud 
will, och ſtälla ſig under hans ledning, 
och få fler det ena undret efter det an⸗ 
dra likſom den ena eröfringen och ſegern 
efter den andra, inför hans och hela Is⸗ 
raels ögon. 

Saͤſom jag warit med Moſe, ſade 
Herren, få ſkall jag ock wara med dig. 
Moſe war en ſtor man, en ſtor Guds 
tjenare, kanſke en bland jordens ſtörſte. 
Joſua war ock en ſtor man, en eröfrare 
fom få, och baͤdas namn ſkola baͤde min⸗ 
nas och nämnas, få länge denna tidgål- 
der räder: men Hemligheten i deras 
framgångar, deras ſegrar och eröfriugar 
är och bli: Gud war med dem. 
Det är med Gud ſom en menniſka kan 
i ſann mening blifwa ſtor, dygderik och 
prswärd. Huru ſwag, ſkröplig och arm 
hon än är i fig ſjelf, få blir hon dock 
ſtor och till något duglig, då Gud får 
bli förhärligad i henne. När Gud är 
med en menniſka, få är näppeligen nå- 
gonting omöjligt för den menniſkan. 

Jemt ſaͤ länge en Moſe, en Joſua, 
en Gideon, en Simſon, en Dawid m. 
fl. haft Gud med ſig och warit williga 
och lydiga redſkap att utföra och förwerk⸗ 
liga hans wilja, jemt få länge hafwa 
de warit ſtora, och uträttat ſtora och un⸗ 
derbara ting, men få fort desſe män gått 
i egen kraft och ſtyrka eller afwikit ifrån 
den wäg Herren wille, hafwa äfwen de 
befunnits wara ſwaga, hjelplöſa och 
arma. 

Ar Gud för oſs, ho kan då wara 
emot oſs? Ingen matt i werlden ſkall 
finna göra oſs någon ſkada, om wi 
hafwa Gud med oſs. Yttre och inre 
fiender, hwilka ſöka war undergång, funna 
ej ens kröka ett har på waͤrt hufwud 
utan att Gud tillaͤter det. Bibeln lik⸗ 
fom hiſtorien och den dagliga erfarenhe⸗ 
ten äro kraftiga bewis derpaͤ. Wi tänka 
på Daniel. För fin tro på Gud kaſtas 
han inför kungliga lejou, men desſa 
gjorde Honom ingen ſkada. Daniel war 
i denna lejonkula ſäkrare ſkyddad än ko⸗ 
nungen i ſin faſta borg, ty Gud war 
med honom. J martyrernas biſtoria fe 
wi underſtundom, huru det behagade Gud 
att få bewara de fina, att do blodtör⸗ 
ſtige fiendernas alla upptänkliga förſök 
och ſätt att bringa dem om lifwet woro 
fruktlöſa. Gud war med desſa ſina 
blodswittnen. Få wi icke dag för dag 
höra och fe underbara bewis derpaͤ, att 
Gud är med de ſina. O det ligger en 
ſtor ſkön tröſt deri, att Gud är med oss. 
Men ligger häri en rik tröſt, få ligger 
wisſerligen ock deri en allwarlig maning 
till hans barn att alltid fe derpå och 
dertill att de må hafwa Gud med fig. 

Hafwa wi wiſshet derpå, att Gud 


will wara med oſs i det wi göra och 


företaga, ja, då har det ingen nöd. Då 
ſkola wära förehafwanden owilkorligen 
lyckas och gå fram, DÅ gör det ingen⸗ 
ting, om det är dåliga tider, om det är 
tryckta konjunkturer, briſt på medel o. ſ. 
w., ty allt ſaͤdant beſwärar aldrig wår 
käre Herre Gud. Hans tid är alltid en 
behaglig tid, hans wägar alltid behagliga 
och goda och hans börs har ännu aldrig 
ſinat ut. Allt är det Herrens. J hans 
hand frå tid, penningar, krafter och allt, 
glöm icke det, min wän. Då gör det 
icke heller något, om fierderna larma och 
bullra. De funna ſtörta oſs omkull, 
men wi ſkola reſa oſs igen, om Gud är 
med oſs. 

Men lika wälſignadt fom det är att 
weta fig wara åtföljd af Gud, lika far⸗ 
ligt är det att ftå Gud emot. Det är 
ſwärt att ſpjerna emot Herren. Ja, det 
gaͤr ej. Det har fall och ofärd med ſig, 
det är hwad ſom ür wiſst. 

Derför må wi aldrig göra något, fom 
wi frukta, att Gud ej ſamtyeker till. 
Mycken gruflig nöd och ſwaͤra ſyndfall 
hafwa juſt orſakats deraf, att man ej 
warit maͤn om att känna och blifwa för⸗ 
wisſad om Guds wilja. Men för den 
ſom lefwer i detta dagliga umgänge med 
Gud och likt en Joſua ſteg för ſteg ſöker 
hans fingerwisning, för den fkall Helt 
wiſst allt ſamwerka till det bäſta. Han 
ſkall aldrig behöfwa duka under; nej, om 
hans wäg än ffulle ga genom eld och 
watten, få har Herren lofwat, att han 
ſkall wara med och när de ſina. Pri⸗ 
ſadt ware hans namn. 

Om du ginge genom watten, 
är jag med dig, ock igen om 


ſtrömmar, ſkulle de ej dränka 
dig. Eſ. 43: 7. 
o ch 


Anmärkningar 
förklaringar: 

1. Jordan är Paleſtinas hufwudflod. 
Hafwande fin upprinnelſe på berget Pa⸗ 
nias, upptager han flere ſmärre floder 
ofwanför ſitt inlopp i Geneſaretsſjön, 
bwarefter han framflyter med en ſtrid 
och bred ſtrömfaͤra i ſydlig riktning och 
utfaller i Döda hafwet. Deſs watten 
ökas ſynnerligen på wären af den på 
Libanon ſmälta ſnön, och ſkall ofta, ſyn⸗ 
nerligen förr, hafwa öfwerſwämmat ſina 
bräddar. Deſs bredd är ſtörſt wid deſs 
utlopp i Döda hafwet (200 — 300 fot). 
Om woͤren är deſs djup midt för Je⸗ 
riko 10 à 12 fot. Den är fiſkrik, och 
deſs mera ljumma än falla watten är 
1 Jordan har flera grunda 
wad. 

2. De folkſtammar, ſom waͤr text 
uppräknar, woro hedniſka och bodde dels 
i och dels wid gränſerna af Paleſtina. 
Så bodde Heteerna ibland och jemte 
Amoreerna 4 Mof. 13: 20. Längre 
fram finna wi Heteerna boende längre 
norr ut. Dom. 1: 24. De ſynas lik⸗ 
fom Jebuſeerna (i och omkring Jeruſa⸗ 
lem) hafwa bibehällit fig i många trak⸗ 
ter efter Israels intagande af Kanans 
land. J 1 Kon. 9: 20 berättad, att 
Salomo gjorde dem ſkattſkyldige under 
ſig. Laͤngt derefter finna wi dock en He⸗ 
teiſk ſtam, fom war vafhängig; t. o. m. 
i Cſra bok 9: 1 berättas om detta folk. 

De fleſta för att icke ſäga alla af desſa 
olika folkſtammar woro af kananitiſk här⸗ 
komſt. 

Den ſom ſitter under den 
Högſtas beſkärne och hwilar 
under den Allsmäktiges ſkug⸗ 
ga, han ſäger till Herren: „Du 
är min ſtarkhet och min borg, 
min Gau d, och uppå dig förtrö⸗ 
ſtar jag“. Ty han ſkall frälſa 
dig utur fägelfängarens ſna⸗ 
ra och utur förderfwets fa⸗ 
ror. Med fina fjädrar ſka ll 
han betäcka dig och under 
hans wingar ſkall du fin na 
ſkydd. Hans ſanning är din 
ſköld och ſkärm. Du ſkall ej 
behöfwa frukta för nattens 
faſor, ej för den pil, ſom fly⸗ 
ger om dagen, för peſt fom 
framgår i mörkret, för far⸗ 
fot, ſomödelägger om dagen. 
Pf. 91: 1—6. 


ord: 


Till salu. 
Nya Börsar. 


Svenskt fabrikat från Småland. 


Praktiska, enkla, starka 
och billiga 


passande för allmänheten, 
uti 


Missionsbokhandeln, 


40 Alexandersg. 40. 


Diverse. 


pas” Undertecknads lektioner i främ- 
mande språk och skolämnen vidtaga 
åter den 15 oktober. 


Maria Gratschoff. 
9 Högbergsgatan 9. 


Strumpstickning 


å maskin à 60 p. paret uttöres å 
Skyddshemmet Hafsgatan 14. 


D: personer, som tecknat bidrag 
för Finska Weckobladet samt 
tidningens öfriga vänner behagade 
sammankomma måndagen den 29 
oktober till möte i Allianshuset. 


renumeranter och annonsörer, 

som icke betalat sina prenume- 
rations- och anons afgifter, behagade 
godhetsfullt insända desamma till 
redaktionen för Finska Weckobladet 
eller till Missionsboklädan, Alexan- 
dersgatan 40. 


Helfingfors, Hufwudſtadsbladets tryckeri, 1888. 


Finſka Weckobladet. 


Helsingfors. 


Torsdagen den 18 Oktober 


N:o 41. 


1888. 


J Helſingfors & Misſionsbokhandeln, 
Alexandersgatan 40 


Helt år . . . . . 3 mark 50 penni 
alft ar . . . 2 mark — penni 
Fierdedels är. . 1 mark 25 penn: 


Vrenumerationspris: 

J landsorten 

genom poſtkontoren 
3 mark 
2 mark 27 penn. 
1 mark 32 penni. 


penni. 


Redaktör: 


Anna Edelheim, 
adreſs: W. Brunnsparken N:o 6. 


Au non ſer 


emottagas & Misſionsbokhandeln, Alexandersgatan 40, 
à 10 penni för petitrad; afſedda att förutom i detta 
blad äfwen ingå 
önſkas öfwerſättning tillkommer 2 p. 


i „Suomen Wiikkolehti“: 15 p.; 


De troendes preſtadöme. 
(Af der A. T. Pierſon). 


Till urmetoderna för ewangelii förkun⸗ 
nande maͤſte den närwarande tidens kyrka 
aͤterwända. J bwilken kallelſe lärjungen 
är funnen, „deri förblifwe han inför 
Gud”. Hwilken de allmänna pligternas 
ſfer än är, må alla troende deri fe en 
belig kallelſe; må wi alla ſtälla oſs på 


den gemenſamma platformen af anſwa⸗ 


righet för utwidgandet och utſträckandet 
af Kriſti rike genom perſonligt arbete. 

Ma wi icke fäſta wid beteckningen 
„ordets tjenare” någon ſkef wärdighet. 
Den beledſagar aldrig i Nya Teſtamen⸗ 
tet iden om företräde och wälde, men 
wäl om underdaänighet och tjenande. 
„Den ſom will wara ſtor ibland eder, 
han ſkall warda eder tjenare; och den 
ſom ibland eder will wara den förſte, 
ban ſkall warda allas träl“. Ett och, 
ſom aͤtergifwits med „tjenare“ (Apg. 26: 
16) betyder „underroddare“ — en wan⸗ 
lig ſiöman, ſtälld med fina åror i han⸗ 
den, arbetande under „befälhafwarens“ 
eller lotſens kontroll. 


Neander framſtäller följdriktigt, huru⸗ 
ledes kriſtendomen gör alla troende till 
ſanningens medhjelpare, och huruledes 
ett preſtſkraͤ är främmande för deſs ande. 
Rättigheten att underwiſa war icke in⸗ 
ſkränkt till presbytererne eller biſkoparne; 
alla hade urſprungligen rätt att utgjuta 
ſina hjertan inför bröderne och att tala 
till deras uppbyggelſe wid offentliga ſam⸗ 
mankomſter. Hilarius, diakon i Rom, 
ſäger, att det war, i afſigt att utwidga 
den kriſtna förſamlingen, alla medgifwet 
att förkunna ewangelium, döpa och ut⸗ 
tyda Skrifterna. Tertullianus ſäger, att 
lekmän hafwa rättighet att icke blott un⸗ 
derwiſa, utan äfwen att handhafwa ſak⸗ 
ramenterna; ordet och ſakramenterna, 
meddelade åt alla, få meddelas af alla 
ſaͤſom naͤdemedel; medan på ſamma gång 
i ordningens och lämplighetens intresſe 
denna preſterliga rättighet att handhafwa 
ſakramenten borde utöfwas endaſt då om⸗ 
ſtändigheterna få fordrade. 


Denna klyfta mellan „preſt“ och „lek⸗ 
man“ utmärker en remna i Kriſti kropp. 
Kyrkan började med en ren demokrati, 
men fortſkred till en ariſtokrati och ſlut⸗ 
ligen till en hierarki. Uppkomſten af en 
preſtkaſt beror af hiſtoriſk utweckling. 
Wi warſeblifwa redan en ſkymt deraf 
mot flutet af andra århundradet. Igna⸗ 
tius wille icke hafwa någonting utfördt 
utan biſkop, presbyterer och diakoner; 
och efter alla desſa flydda århundraden 
qwarlefwer ännu denna högkyrklighet. 

De troendes allmänna preſtadöme är 
en af Nya Teſtamentets grundſanningar 
Lämpligheten begränfar otwifwel⸗ 
aktigt utöfningen af wisſa rättigheter, men 
aldrig rättigheten och pligten att föra det 
glada budſkapet till dem, fom äro i behof 


deraf. Endaſt genom en aͤtergaͤng till 
Guds urſprungliga plan kan werldens 
ewangeliſering utföras. Efter alla wåra 
menſkliga utwägar och råd, har det icke 
blifwit något bättre med oſs, utan faſt⸗ 
mer wärre; är det icke tid att räcka ut 
trons hand och komma wid Kriſti kläda⸗ 
faͤll? 


Det ſanna lärjungaſkapet, 
eller werklig frihet. 


J Joh. 8: 30 omtalad att många 
trodde på Jeſus, då han mid ett tillfälle 
talade till dem. Bland desſa troende bes 
funno fig äfwen några judar, tillhörande 
det mot Jeſus fiendtliga, ſtränga jude⸗ 
partiet. De trodde att Jeſus war Mes⸗ 
ſias, men woro likwäl icke i ſanning 
hans lärjungar. De woro wäl öfwerty⸗ 
gade om ſanningen af Kriſti ord, men 
de hade icke med hjertats tro omfattat 
detta ord eller erfarit deſs omſkapande 
kraft. J w. 37 heter det derför, att de 
foro efter att döda Jeſus, emedan 
hans ord icke hade rum i dem. 
Och i w. 44 ſäger Jeſus rent ut till 
dem: „J ären af den fadern djefwulen, 
och eder faders begär wiljen 
Jefterkomm a“. 

Desſa i wiſs mening troende jndar 
äro en fruktanswärd bild af många bland 
wär tids ſ. k. kriſtna. Förſt och främſt 
utgöra de en bild af desſa tnſenden 
namnkriſtna, fom tro att Jeſus är Kri⸗ 
ſtus, werldens frälſare, och öfwerhufwud 
erkänna kriſtendomens ſanningar ſamt i 
yttre maͤtto tillhöra den kriſtna kyrkan, 
men dock i ſjelfwa werket äro likgiltiga 
för Kriſtus och hans ord ſamt lefwa i 
ett köttsligt ſinne, ſom är fiendſkap mot 
Gud. 

Widare äro desſa judar en ſlaͤende 
bild af ſaͤdana menniſkor, hwilka wid 
andliga wäckelſer ryckas med ſamt ſäga 
fig tro på Kriſtus och tillhöra Honom, 
under det att deras tro icke är annat än 
en öfwergaͤende hänförelſe, en känſlorö⸗ 
relſe eller en förſtaͤndets öfwertygelſe, 
medan hjertat. är obrutet och, enligt Jeſu 
egen bild, ſaͤſom hälleberget. Somliga af 
desſa tro till en tid och kunna derunder 
inbilla bäde ſig och andra, att de i ſan⸗ 
ning äro Jeſu lärjungar. Men få ſnart 
de warda utſatta för freſtelſernas och an⸗ 
fäktelſernas hetta, förtorkas deras and— 
lighet. Andra åter funna af en eller 
annan orſak widhaͤlla wisſa kriſtliga wa⸗ 
nor, tänke⸗ och taleſätt hela lifwet ige⸗ 
nom och förſt, då det är för ſent, wakna 
upp öfwer fin falſka ſtällning. Gud 
gifwe att ingen, ſom läſer desſa rader, 
måtte wara en fådan kriſten! Om det 
är förſkräckligt att alls icke tro på Kri⸗ 
ſtus, få är det ännu förſkräckligare, då 
menniſkor i likhet med ifraͤgawarande 
judar tro att Jeſus är Kriſtus och äro 
öfwertygade om hans ords ſanning, men 


likwäl, medwetet eller omedwetet, äro 
Jeſu fiender. Det är i ſanning en dub⸗ 
bel ſynd. Dock will Herren Jeſus frälſa 
äfwen från denna fynd, och derför un: 
derwiſar han äfwen fådana ſyndare. 


Han fade till de judar, fom trodde på 
honom: „Om J förblifwen i mitt ord, 
få ären J mina ſanna lärjungar, och I 
ſkolen förſtä fanningen, och ſanningen 
ſkall göra eder frie“. Härmed har Her- 
ren för alla tider giſwit tillkänna, hwad 
det är, ſom gör en menniſka till hans 
ſanne lärjunge. Ingen behöfwer ſäͤledes 
i denna del blifwa bedragen. Det är 
icke en tillfällig rörelſe af Guds ord, 
icke det trägna läſandet i och för ſig, icke 
det teologiſka wetandet, icke förſtändets 
oͤfwertygelſe, icke det förändrade lefwer⸗ 
net, icke gudaktighetsöfningarna och barm⸗ 
hertighetswerken eller dylikt, ſom gör 
menniſkan till en fann Jeſu lärjunge. 
Nej — wisſerligen är en ſann lärjunge 
efter förſtändet wiſs om Guds ords ſan⸗ 
ning och förer äfwen ett förändradt lef⸗ 
werne o. f. w., men hwad fom gör Hos 
nam i ſanning till lärjunge, det är hjer⸗ 
tats förblifwande i Kriſti och, få att 
detta ord faͤr blifwa hans lifselement, 
den grund hwari hans tro och hopp 
har ſitt fäſte, det ljus fom ledſagar Hoz 
nom, det bröd hwaraf han lefwer och 
wäxer i alla ſtycken upp till Honom, fom 
är hufwudet, Kriſtus (Ef. 4: 15). Om 
blotta läſandet och kunſkapen i Guds ord 
gjorde menniſkan till en fann lärjunge, 
då ſkulle fariſeerna på Jeſu tid, om 
hwilka han ſjelf ſäger, att de ranſakade 
ſkrifterna och hade nyckeln till förſtändet, 
i främſta rummet warit hans lärjungar. 
Men deremot woro de hans bittraſte 
fiender. Fariſeerna brukade Guds ord 
af en wiſs religiös pligtkänſla, menande 
ſig göra Gud en tjenſt dermed. Jeſu 
ſanne lärjungar bruka det till ſitt and: 
liga lifs näring och wedergqwickelſe, ſaͤſom 
den hungrige brukar maten och den trötte 
hwilan. Och likaſom det lekamliga lif⸗ 
wet för ſitt uppehälle dagligen är i bes 
hof af näring och hwila, få ock det and⸗ 
liga. Jeſu ſanne lärjungar umgås derför 
icke blott tillfälligt med Guds ord utan 
förblifwa dagligen deri. 

Detta ſtändiga förblifwande i ordet har 
åter den ſaliga följden med fig, att de förs 
ftå fanningen. De förftå ſannin⸗ 
gen om Guds Heliga kärlek, uppenbarad 
genom Sonens utgifwande i döden för 
werldens frälsniug. De inſe ſanningen 
att ſyndare rättfärdiggöras genom tron 
utan gerningar och att utan helgelſe in⸗ 
gen får fe Herren ſamt att helgelſen icke 
beſtär i den troendes werk och goda ger⸗ 
ningar utan i den Helige Andes naͤde⸗ 
werk i den troende, hwarigenom den him⸗ 
melſke wingäͤrdsmannen renſar de frukt⸗ 
bärande grenarne, att de må bära mer 
frukt och ſäledes warda rika i goda ger⸗ 
ningar. De tillwäxa i nåden och Fräl⸗ 


ſarens, Jeſu Kriſti kunſkap, till en full⸗ 
kommen man, till Kriſti fullhets aͤlders⸗ 
mått, få att de icke mer äro barn, fom 
kaſtas och kringdrifwas af hwarje lärs 
domswäder. Genom ett djupare inträn⸗ 
gande i ewangelii ſanning blifwa de i 
ſtänd att pröfwa andarne, om de äro 
af Gud, och kunna derför orubbligt Hålla 
fig till ſanningen, trots de rådande tids⸗ 
meningarnas alla windkaſt. 


Med förſtaͤnd i ſanningen följer wi⸗ 
dare frigörelſe af ſanningen. O ch ſan⸗ 
ningen ſkall göra eder frie, 
ſade Jeſus till judarne. Men detta war 
för dem ett hårdt tal. De ſwarade Hos 
nom: „Wi äro Abrahams ſäd och hafwa 
aldrig warit naͤgons trälar. Huru kan 
du då ſäga: J ffolen warda frie“? Der⸗ 
på ſwarade dem Jeſus: „Sannerligen, 
ſannerligen ſäger jag eder: Hwar och en, 
ſom gör ſynden, är ſyndens träl“. Hade 
de inſett denna ſanning och känt ſynden 
fom en neſlig träldom, då hade Jeſu tal 
om frigörelſe icke förargat dem. Det 
hade i ſtället warit för dem ett naͤde— 
fullt budſkap, ſom de i tron anammat 
och ſaͤlunda blifwit frigjorda. Nu blef 
det dem deremot en dom till förbittring - 
och förhärdelſe. Man ryſer wid tanken 
härpå. Och dock fins det tuſentals namn⸗ 
kriſtna i mår tid: fom förhålla fig på 
ſamma ſätt till Jeſu ord. „Aro wi icke 
kriſtna“, ſäga de. „Wi hafwa ju genom 
dopet blifwit Guds barn, och ehuru wi 
dagligen ſynda, hafwa wi en daglig för⸗ 
lätelſe. Wi tro på Kriſtus, Höra och 
läſa flitigt Guds ord, gå ofta till Her⸗ 
rens hel. Nattward till ſtyrka för waͤr 
tro och förſäkran om ſyndernas förlaͤtelſe 
o. ſ. w., wi äro wiſst icke några guds 
löſa menniſkor“. Men under det de få 
tala, funna de lefwa i hwarjehanda ſyn⸗ 
der och uppenbara köttets gerningar. De 
äro ſaͤledes ſyndens trälar, men känna 
icke ſin träldom. De ſofwa, men deras 
dom ſofwer icke. 

Trälen förblifwer icke i huſet ewin— 
nerligen, ſäger Jeſus. O, att alla ſyn⸗ 
deus trälar wille wakna wid desſa ord! 
Hwem kan uttala, hwad det är att ut⸗ 
drifwas, att bortwiſas från Herrens an— 
ſigte! Herren uttrycker denna fak på an: 
dra ſtällen ſaͤlunda: „Gäß bort uti 
ewinnerlig eld, fom är tillredd åt djef— 
wulen och hans änglar” — „utkaſtas i 
det ytterſta mörkret, der det ſkall wara 
graͤt och tandagniſlan“ — o. ſ. w. Men 
i ſtället för att wakna upp wid ſaͤdana 
ord, le de fleſte åt dem och anſe dem 
blott för råa fabler från en widſkeplig 
forntid. Så föfa ſyndens trälar intala 
fig och andra, att ingen fara är förhan⸗ 
den. Men „när de ſäga: det är frid och 
ſäkerhet, då kommer ett plötsligt förderf 
öfwer dem“ (1 Tesſ. 5: 3). Käre, du 
fom på ſyndens breda wäg wandrar bor 
fraͤn Gud, will du icke wända om, in⸗ 
nan det blir för ſent? Snart är nås 


dens dag ändad och nådens dörr tillflus 
ten och du — tänk om du då ſtär utan⸗ 
före i mörkret! Annu kan du warda fri 
från träldomen och blifwa barn i Fa⸗ 
dershuſet. 

Om Sonen gör eder frie, få blifwen 
J werkligen frie, heter det. Märk, icke 
en inbillad utan en werklig frigörelſe 
erbjuder Sonen. Denna frigörelſe beftår 
dels i ſyndernas förlåtelfe, dels i ſyn— 
dens öfwerwinnande. Om wi bekänna 
måra ſynder, få är han trofaſt och rätt⸗ 
färdig, ſä att han förläter oſs ſynderna 
och renar oſs från all orättfärdighet (1 
Joh. 1: 9). Genom ſyndernas förlaͤ⸗ 
telſe frigöres menniſkan från ſyndens 
ſkuld, få att Gud icke tillräknar henne 
miſsgerningarna. Derom ſäger Dawid: 
„Säll den, hwilkens öfwerträdelſe förlå- 
ten, hwilkens fynd öfwerſkyld är! Säk 
den menniſka, hwilken Herren icke till: 
räknar miſsgerning“. Och Paulus för⸗ 
klarar desſa ord få, att Dawid priſar 
den menniſka ſalig, hwilken Gud tillräk⸗ 
nar rättfärdighet utan gerningar (Rom. 
4: 6). Da menniſkan bekänner fina ſyn⸗ 
der och i tron omfattar Kriſtus, förlaͤter 
han alla ſynder ſaͤ fullkomligt, att han 
icke mer tänker på dem eller widare be⸗ 
traktar och behandlar den benaͤdade ſom 
en ſyndare utan ſaͤſom rättfärdig. Med 
benådningen följer widare befrielſe från 
ſyndens herrawälde. Derom ſäger Paus 
lus: „Synden ſkall icke råda öfwer eder, 
ty J ären icke under lagen utan under 
nåden” (Rom. 6: 14). Och åter: „Men 
nu, emedan J ären frigjorda ifrån ſyn⸗ 
den och hafwen blifwit Guds tjenare, 
hafwen I eder frukt till helgelſe, och fås 
fom flut ewigt lif“ (w. 22). OM åter: 
„Wandren i Anden, få fullborden J icke 
köttets begärelſe“ (Gal. 5: 16). Med 
befrielſe fraͤn ſyndens ſkuld och ſyndens 
herrawälde följer ſlutligen fullſtändig be⸗ 
frielſe från ſyndens alla följder, all för⸗ 
gängelſe och död. „Ty detta för 
gängliga maͤſte ikläda fig oc 
förgänglighet och detta död⸗ 
liga ikläda ſig odödlighet. 
Men när detta förgängliga 
hariklädt ſigoförgänglighet, 
och detta dödliga har iklädt 


Johan Erik Nyſtröm. 


Doktor Erik Nyſtröm, ſom f. n. wer⸗ 
kar ſaͤſom misſionär i Norra Afrika, är 
en af de meſt framſtäende förpoſterna 
för kriſtendomen i waͤrt ſwenſka grann⸗ 
land ſamt wäl wärd att wara känd äf⸗ 
wen af de kriſtna i waͤrt land. Då wi 
i wåra misſionsunderrättelſer ſannolikt 
ofta nog komma att nämna hans namn 
ſamt redogöra för hans werkſamhet, tro 
wi oſs gå waͤra läſares önſkningar till 
mötes, då wi här, efter tidningen „Hem⸗ 
landswännen, , meddela följande korta teck⸗ 
ning öfwer denne rikt begaͤfwade och 
lärde kriſtne kämpes lif. 

E. Nyſtröm föddes i Stockholm 
den 8 September 1842. Han blef fås 
ſom barn döpt enligt ſwenſka kyrkans 
bruk, och bland faddrarne wid hans dop 
war äfwen C. O. Roſenius. Pa fin 
6:te födelſedag fick den unge Johan Erik 
af Roſenii hand mottaga fin förſta bibel 
— en tilldr gelſe, ſom han ännu minnes 
med glädje, likſom föräldrahemmets kriſt⸗ 
liga inflytande ännu lefwer i hans fjäl. 

Af en fru Torén, boende wid Bunt⸗ 
makaregatan, fick han fin förſta bokliga 
underwisning. Sedan gick han i Jakobs 
apologiſtſkola en kortare tid. Ar 1851 
fick fadern anſtällniug ſom inſpektor wid 
fattigwaͤrden i Gefle, och familjen flyt: 
tade dit. Den unge Johan Erik fick då 
ſtudera wid Gefle elementarlärowerk och 
blef ſtudent i Upſala waren 1859. 

Redan under ſin ſkoltid hade Han fått 
bidraga till ſitt underhåll genom att uns 
derwiſa yngre gosſar och på ferierna 
wara med dem i deras hem ſaͤſom in⸗ 
formator. Afwen ſedan han blifvit ſtu⸗ 
dent, egnade han fig åt lärarekallet, men 


fig odödlighet, då ſkall det 
ord fullbordas, fom är ſkrif⸗ 
wet: „Döden är uppflukad i 
ſeger“ (1 Kor. 15: 53, 54). 

A. 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


— Minnet af Uno Cygneus, den 
finſka folkſkolans fader, firades på den 
aflidnes födelfedag, den 12 ſiſtlidne okto⸗ 
ber, högtidligt af hufwudſtadens folk'ko⸗ 
lor. Kl. 10 f. m. eftägade en talrik 
ſkara lärare och lärarinnor med blom⸗ 
mor och kranſor till den hädangaͤngne 
foſterlandswännens graf a den nya be⸗ 
grafningsplatſen ſamt afſjöngo derſtädes 
nägra ſänger, hwarefter en af lärarene, 
magiſter M. Holmberg, framträdde och 
tolkade betydelſen af Cygnei werkſamhet 
för wort folk. 

Pa eftermiddagen war i anledning af 
dagens betydelſe en enkel minnesfeſt för⸗ 
anſtaltad af folkſkolornas lärarinnor för 
ifrån flickſkolorna afgångna elever, hwilka 
äfwen infunnit fig ſynnerligen talrikt. J 
fonden af ſalen war Cygneus byſt upv⸗ 
ſtäld omgifwen af granar och gröna 
wäxter. Föredrag om Cygneus' lifsger⸗ 
ning höllos på ſwenſka af fröken Lukan⸗ 
der ſamt på finſka af fröken Streng, 
hwarefter Wart land och några andra 
foſterländſka ſaͤnger afſjöngos. Afſigten 
med feſtligheten war att göra början till 
ett närmande mellan ſkolan och de från 
denſamma afgångna eleverna. 

För att emellertid wid den aktade ban⸗ 
brytarens minne füſta en gärd af mars 
aktig hägkomſt hade den inom läroperſo⸗ 
nalen bildade „lärare- och lärarinneför⸗ 
eningen“ framlagt en liſta för tecknande 
af bidrag till en waͤrd à den aflidnes 
graf äfwenſom för bildandet af en fti- 
pendiefond till den aflidnes minne. Ur 
denna fond kommer framdeles, ſedan fon⸗ 
den uppnått erforderlig ſtorlek, räntorna 
att anwändas till förmån för fattiga folks 
ſkoleelever här i ſtaden. Teckningen paͤ⸗ 
gick under dagens lopp inom lärareper⸗ 
ſonalen, och är meningen att inbjuda folk⸗ 
ſkolans gynnare och wänner ſamt andra 
för ſaken intresſerade perſoner i landet 
till deltagande uti denna hyllningsgärd 
till Uno Cygnaei minne få ſnart härför 
erforderligt tillſtänd blifwit utwerkadt. 


då hade en ſtor förändring förſiggätt med 
honom. 

Länge hade ett Guds werk paͤgaͤtt i 
hans ſjäl, utan att det dock kommit till 
någon afgjord omwändelſe och ny födelſe. 
Men ſedan hans fader i Auguſti 1858 
aflidit i tron på fin frälſare, om hwars 
kärlek och nåd han witnat ända in i dö⸗ 
den, och delwis äfwen till följd af en 
eldswaͤda, wid hwilken en qwinna blef 
innebränd, wäcktes den unge Crik Ny⸗ 
ſtröm till allwarligare beſinning. Och 
under det ſkomakaren Berglund på mis⸗ 
ſionshuſet i Gefle wid jultiden ſamma 
ar predikade öfwer Gal. 4: 4, 5, blef 
han delaktig af förwisſningen om barna⸗ 
ſkap hos Gud. Och ſedan desſ har han 
blifwit bewarad i den kriſtna tron ſamt 
welat lefwa och werka för den frälſare, 
ſom lyckliggjort honom. 

Under fortſatt lärarewerkſamhet dels 
ſaͤſom informator i enſkilda familjer, dels 
en termin ſaͤſom lärare i Gefle profſkola 
förberedde han fig för den filoſoſiſka gra⸗ 
den. Han promowerades i Upfala mår 
ren 1866. 

Följande wår hade han anſtällning ſaͤ⸗ 
fom lärare i lefwande ſpraͤk wid Nya 
Elementarſkolan i Stockholm. Han hade 
emellertid förenat ſig med baptiſtternas 
ſamfund och från höſten 1872 war han 
lärare i grekiſka och ebreiſka wid baptiſternas 
ſeminarium i Stockholm för predikanters 
utbildning. 

J längden kunde doktor Nyſtröm dock 
icke qwarſtanna inom baptiſtſamfundet. 
Det war åtffilligt derinom, fom ſyntes 
Honom drifwas alltför långt, ſynnerligaſt 
föreſkrifterna om den „ſlutna kommuni⸗ 
onen“, hwilka från herrens bord uteſtänga 
icke blott oomwända utan äfven de tro⸗ 
ende, fom icke enligt baptiſternas åfiat 


Afwen i de fleſta af landets öfriga 
ſtäder ſamt ſtörre landsorter har dagen 
högtidlighällits af derwarande folkſkolor. 


— Den miniſterlöſa tiden. Under 
denna rubrik innehaͤller enl. H. V. „Piburg. 
Zeitung en korreſpondens fraͤn Finland, 
hwari det bl. a. Heter: „Sällan har wäl 


bos wåra politiker, ja, hos alla tänkande 


foſterlandswänner i alla landets ſam⸗ 
hällsklasſer en få ſpänd och nervös ſtäm⸗ 
ning warit rädande, ſom i desſa dagar 
af ändlös wäntan på det föreſtaͤende be⸗ 
ſättandet af den genom baron Bruuns 
död ledigblifna miniſter⸗ſtatsſekreterare⸗ 
poſteu för Finland. Annu är walet icke 
träffadt, ännu är fältet öppet för mer 
eller mindre upprörande förmodanden 
och förhoppningar. Owerkſamt ſtaͤr Fin⸗ 
lands folk inför en fråga, fom kan hafwa 
ett oberäkneligt inflytande på deſs wi⸗ 
dare öden, owerkſamt och ur ftånd att 
utöfwa ens det ringaſte inflytande på 
deſs lösning. Annu allwarſammare ge⸗ 
ſtaltar ſig ſaken genom den omſtändighe⸗ 
ten, att efter all ſannolikhet ockſaͤ mini⸗ 
ſterſtatsſekreterareadjunktens poſt kommer 
att beſättas änyo! Deſto begripligare 
ſynes önſkan att aͤtminſtone en af de 
twå funktionärerna må wara en med 
Finlands författning och inſtitutioner fullt 
förtrogen perſonlighet. 


— Judarnes utwiſande. Enligt af 
poliskammaren upprättade längder finnas 
i Wiborg inalles 52 judefamiljer, repre⸗ 
ſenterande 208 perſoner. 

Enligt guvernörens förſlag i ſenaten 
ſkulle af desſa 18 familjer eller 83 per⸗ 
ſoner få i landet qwarſtanna, hwaremot 
34 familjer, utgörande 125 perſoner, 
wore twungne att, dels genaſt pa poli⸗ 
ſens tillſägelſe, dels under förloppet af 
ar 1889 lemna landet. Halfwa antalet 
familjer äro ſädana, hwars föreftåndare 
uttjenat fin militärtjänſt inom landet. 

(Wibibl.) 

— En kriſtlig ynglingaförening i 
Helſingſors. Studenternes „religibſa 
diſkusſionsförening“ ſammanträdde i ſön⸗ 
dags till ſitt förſta möte under denna 
termin. Saͤſom diſkusſionsämne för af⸗ 
tonen war uppſtäld fraͤgan om behofwet 
af en kriſtlig ynglingaförening härſtädes. 
Frågan refererades af ſtuderanden Hjelt, 
ſom wid werldskonferenſen i Stockholm 
warit i tillfälle att taga kännedom om 
ſyftet med desſa föreningar. Mötet 
uttalade fig enhälligt för en 
kriſtlig ynglingaförenings 
bildande i hufwudſtaden, der 
den anſaͤgs wara ſynnerligen af behofwet 
paͤkallad. 


äro döpta. Ar 1872 lemnade Nyſtröm 
ſäledes baptiſtſamfundet och egnade ſig 
åt literära arbeten, pa ſamma gång han 
äfwen tjenſtgjorde ſaͤſom ſekreterare för 
den ſwenſka grenen af Ewangeliſka Al⸗ 
lianſen. 


Kallad af Israelsmisſionsföreningen i 
Stockholm, utgick han 1878 ſaͤſom jude⸗ 
misſionär till Syrien, der han ſtationera⸗ 
des i Beirut. Sällſkapet fåg ſig dock 
icke i ſtänd att i längden fortſätta denna 
misſion, då deſs werkſamhet här hemma 
ulwidgades och kräfde rikligare medel. 
Nyſtröm blef ſäledes hemkallad 1881 och 
ſkild från fin anſtällning i israelsmisſio⸗ 
nens tjenſt. 

Sedan werkade han någon tid fåfom 
ombud för Swenſka Misſionsförbundet 
men egnade fig ſnart mer uteſlutande 
aͤt literär ſysſelſättning. Ar 1884 ingick 
han aͤter i baptiſtſamfundet, der han nu 
trodde ſig ſkönja annalkandet af en fri⸗ 
are riktning. Snart blef Han dock öfwer⸗ 
tygad, att han i detta antagande hade 
misſtagit ſig, och höſten 1886 upphörde 
han åter att wara medlem af detta 
ſamfund. 

Wid Swenſka Misſionsförbundets ärs⸗ 
möte 1887 blef han kallad att utgå fås 
ſom misſionär till Norra Afrika och der 
werka förnämligaſt bland judarne. Han 
antog kullelſen, och ſedan han någon tid 
reſt omkring och haͤllit misſionsföredrag 
ſamt för öfrigt widtagit nödiga förberedel⸗ 
ſer, afreſte han i början af ſiſtlidne de⸗ 
cember från fäderneslandet och begaf fig 
efter nägon tids wiſtelſe i England till 
ſitt nya misſionsfält. 

Doktor Nyſtröm war ledamot af Ew. 
Allianſens deputation till ryſke kejſaren 
ar 1871. Deuna deputation hade till 


„— Eldswäda i Tammerfors med 

förluſt af menniſkolif. Handlanden 
Ohmans gård i Styttilä ſtadsdel ned⸗ 
brann natten mot den 13 oktober helt 
och hället. 

Tywärr kräfde branden äfwen men⸗ 
niſkolif. Hos bagaren Mikkonen bodde 
nemligen ingeniör J. Ahlſtedt. Han 
hade wid eldens utbrott blifwit uppwäckt 
af bagaren M., men ingen hade ſett ho⸗ 
nom begifwa ſig ut ur den brinnande 
byggnaden. Förſt ſenare anträffade man 
bland ruinerna hans förkolnade lik lig⸗ 
gande framſtupa framför eldſtaden i hans 
rum, Den aflidne war en medelålders 
man och hade länge wiſtats i England, 
derifraͤn han på ſenſommaren aͤterwände 
till hemlandet. Han efterlemnar maka 
och tre barn boſatta i Tammela. 

— En oluyckshändelſe med dödlig 
påföljd inträffade i maͤndags på Bats⸗ 
mansgatan = der ſtenſprängning förſiggaär 
i och för kloakledning. Den ſprängda 
ſtenen ſläpas på en wagn längs ſkenor 
till en däld åt docken till, fom ſamtidigt 
ſylles. J följd af att ſtenar blifwit 
liggande på ſpäret, urſpaͤrade wagnen 
wid en trumma, der tw ſprängare fom 
bäſt arbetade, Desſe kommo dock fraͤn 
affären medj några ſkraͤmor, men wag⸗ 
nans förare wid namn Aberg, ſom ſökte 
bromſa, ſkadades få fwårt wid urſpaͤr⸗ 
ningen af ſtenarne, att han afled på 
wägen till klinikum. 

— Räddningshemmet för drinkare 
ſkall exil. Finl, komma att förläggas å 
Sommarnäs gård i Orimattila ſocken, 
och torde allaredan några patienter an- 
mält ſig. | 

— Till tio lediga tjenſter wid 
folkſkolan i denna ſtad, hafwa inalles 
140 ſökande anmält ſig, nemligen: till 
twå biträdande läraretjenſter wid högre 
fiuſk folkſkola 19, till fyra biträdande 
lärarinnetjenſter wid högre finſk folkſkola 
34, till twaͤ biträdande lärarinnetjenſter 
wid högre ſwenſk ſolkſkola 50, till en 
ordinarie lärarinnetjenſt wid lägre ſwenſk 
folkſkola 32 och till ſäͤnglärarinnetjenſten 
wid ſwenſk och finſk högre folkſkola 5. 

— Hangö ſtad, hwars befolkning un⸗ 
der de ſenaſte åtta åren mer än fyr⸗ 
dubblats, har hittills ſaknat och ſaknar 
allt fortfarande en egen kyrkobyggnad 
eller lämplig lokal för kyrkliga och andra 
allmänna ſammankomſter. Pa grund 
häraf beſlöt kyrkoſtämman derſtädes för 
något är ſedan att för uppförande af 
ett bönehus anhålla om ett ſtatslaͤn om 
25,000 mk. Denna anhaͤllan möttes 
emellertid af afflag, emedan Hangö ide 
bildar något ſkildt kyrkoomräde, utan un⸗ 


ſyfte att föfa någon lindring för de för 
tryckta luteranerna i Oſterſjöprowinſerna. 

Ar 1872 reſte han för att i Tyſkland, 
England och Skotland inſamla medel till 
baptiſternas byggnadsfond. 

Ar 1881 reſte han på uppdrag af 
Sw. Misſionsförbundet jemte paſtor E. 
J. Ekman till London och träffade aftal 
med hr Guinneſs om ſamarbete pä Mis⸗ 
ſionsfältet i Kongo mellan Sw. Mis⸗ 
ſionsförbundet och Liwingſtone Inland⸗ 
misſionen. 

Ar 1884 bewiſtade han ſäſom ombud 
för ſwenſka baptiſtſamfundet Ew. Allian⸗ 
ſens möte i Köpenhamn. 

Wid riksdagarne 1885, 86 och 87 
war han repreſentant för Stockholms ſtad 
i andra kammaren. 

Af ſkrifter, ſom han författat eller bear⸗ 
betat på wärt ſpräk, må nämnas: „Fyra 
bref om religionsfrihet“ af 
„Johannes Baptiſta“; „Bibliſk ord: 
bok för ſkolan oeh hemmet”; 
Bibliotek för Bibliſk eforn⸗ 
kunſkap“; „Kriſtliga ſänger 
från forntid och nutid“; „And⸗ 
liga ſänger för ynglingafö⸗ 
renin gar“; „Illuſtre rad mis⸗ 
ſionstidning“; under 1877 „Fö⸗ 
reläsning om läſeriet“; „Bref 
om förſoningen“; „Onſknings⸗ 
mål för wär kyrka“ och „Bi⸗ 
belnycke ln“, bibliſk ordbok i ſamman⸗ 
drag. Deſsutom har han öfwerſatt: 
Rudelbach, om eiviläktenſkapet; Kalwinſka 
reformationens hiſtoria af, D'Anbigns; 
Sankeys ſaͤnger; Janne Akerman jemte 
flere andra arbeten af Spurgeon. 

Blifwe han i Herens hand ett medel 
till mangas frälsning i det mörka Afrika! 


derlyder Vromarf förſamling. I anled⸗ 
ning af afſlaget hölls raͤdhusſtämma och 
ingicks med förnyad anhållan om upp⸗ 
förande af ifraͤgawarande bönehus. På 
anſökningen har emellertid enligt Hbl. 


nu åter följt afflag, med uppgift att: 


det ide tillkommer raͤdhusſtämma att an⸗ 
ſöka om ett lån för dylikt ändamål. För 
utredande af denna fraͤga har ſtaden i da⸗ 
garne hitſändt en delegation, hwilken ſkall 
taga reda på det rätta ſättet för företa⸗ 
gets realiſation. 

— Grefwe Nikolai Adlerberg, Fin⸗ 
lands f. d. generalguvernör, hwilken är 
boſatt i München, ſkall wara hopplöſt 
inſjukngd i wattſot. 

— Ofwerdirektören för fäugelſe⸗ 
wäſendet, hofrättsraͤdet A. Groten⸗ 
felt träffades ſiſtlidne fredags af ett 
lindrigt ſlaganfall. 

— Sknyddsatgärder för arbetare 
inom de induſtriela yrkena. J Ber⸗ 
lin ärnar man under inſtundande är för⸗ 
anſtalta en allmän tyſk utſtällning af 
apparater och tillbehör, ſom begagnas 
inom de induſtriela yrkena till förekom⸗ 
mande af olycksfall. För att winna ut⸗ 
redning om lämpligheten af ſädana ſkydds⸗ 
aͤtgärders införande wid induſtriela werk 
i Finland har ſenaten beſlutit anmoda 
induſtriſtyrelſen att föreſlä någon lämp⸗ 
lig ſakkunnig perſon att ſaͤſom ſtatens 
ſtipendiat beſöka denna utſtällning. 

— Ett misſionsmöte till hwilket 
den inre misſionens wänner inbjudas, 
haͤlles i Helſingfors, den 28, 29 och 30 
oktober. Programmet, fom wi ſkola med⸗ 
dela i näſta nummer, upptager uppbyg⸗ 
gelſeföredrag och diskusſion. 


Söndagen predika: 


J Kikolaikyrkan: finſt högmesſa kl. 9 paſtor 
Broberg; — fut haft kl. 12 pa or 
Hahl. — finſt aftonſäng kl. 6 paſtor 

ahl. 


J Gamla kyrkan ſwenſt högmesſa kl. 9 paſtor 
Enkwiſt; — finſk högmesſa kl. 12 paftor 
Broberg; — ſwenſk aftonſäng kl. 6 pa 
ſtor Bengelsdorff. 

Wid Georgsgatan 12: ſwenſt predikan kl. 11 
f. m. af B. A. Carlſon och kl. 7 e. m. af 
H. Rabe. 


Gräswiksgatan N:o 12 torsd. kl. 8 e. m. 
1 Auguſt Nielſen, ſöndag kl. 7 e. m. af 


Nielſen och E. Petterſon. 
J Alliaushuſet (Högbergsg. 22): Predikan kl. 
11 f. m. af C. A. Boije; — kl. 7 


e. m. flere talare. 
Tisdag kl. 8 e. m. finſkt bibelſamtal i lila 


ſalen. 
Se kl. 8 e. m. ſwenſt predikan i ſtora 


ſalen. 

Torsdag, kl. 8 finſt predikan. 

Aalen kl. 8 e. m. ſwenſkt bibelſamtal i lika 
alen. 


Böneſtuuder med bibelförklaring 
hållas: 
Måndag i Stadsmisſtonshyddan kl. 
7 på finſka. f 99 
Tisdag i Gamla k 
paſtor Bengelsdorff. 
Onsdag i Nikolaikyrkan kl. 6 på finita. 
9 55 Bengelsdorff. 0 e 


Fredag i Stadsmisſionshyddan kl 
7 på ſwenſta. 


rkan kl. 6 på ſwenſka. 


Skriftermal: 


Lördag i Gamla kyrkan kl. 6 på fn 
„ iNikolaikyrkankl. 6 päſſwenfka 


Utlandet. 


Misſionsunderrättelſer. 
Om judemisſionen i wår tid. 


Wi fortſätta i dag efter „Misſionstid⸗ 
ning för Israel“ redogörelſen för denna 
misſion, i det wi nu meddela uppgifter 
om de tyſka judemisſionerna. Den äld⸗ 
ſta tyſka judemisſionens wördnadswärda 
minnesmärke bör derwid nämnas förſt, 
nemligen: 


1. Edzard⸗Stiftelſen i Hamburg. 


Esdras Edzard, född 1629, död 1708, 
werkade bland judarne i Hamburg från 
1657 till fin död och blef den tyfka ju 
demisſionens grundläggare. Hans lär⸗ 
junge war prof. Auguſt Herman Francke, 
hwilken föranledde ſtiftandet af prof. J. 
H. Callenbergs institutum judaicum i 
Halle ſamt ewangeliſka Brödraförſamlin⸗ 
gens misſionsarbete bland judarne på 
grefwe Zinzendorffs tid. Den 9 okt. 


1667 lade Edzard grunden till en fond 
till proſelyſters underſtödjande. Efter 
Edzards död ſkulle denna ſtiftelſe för 
ſträcka medel till den af hans ſöner fort⸗ 
ſatta misſionswerkſamheten. En proſe⸗ 
lytanſtalt upprättades, hwars ſtadgar äro 
daterade 1761. Stiftelſens räntor hafwa 
ſedan anwändts för proſelyternas mård 
och i waͤrt århundrade äfwen till under⸗ 
ſtödjande af atſkilliga misſionsföxeningar. 


2. Sällſkapet till befordran de 
af kriſtendomen bland judarne 


har ſitt ſäte i Berlin, är kyrkligt och har 
för närwarande i ſin tjenſt en ordinerad 
preſtman, en misſionär och en bokſpri- 
dare. Dotterföreningar finnas i Stettin, 
Frankfurt au der Oder, Schönbruch, 
Glogau och Pyritz. Inkomſterna under 
1886 woro 18,400 kr., deri inberäknade 
810 kr. kejſerligt bidrag. Organ: „Nat⸗ 
hangel“, en tidſkrift, fom utgifwes af 
prof. Starck i Berlin. 


3. Föreningen för judiſka 
vroſelyters kriſtliga wärd. 


Förſt omnämda Berlinerförening ute⸗ 
fluter af grundſats proſelytwaͤrden, fom 
derför öfwertagits af detta ſällſkap, i 
hwars ſtyrelſe en misſionär frän Berli⸗ 
nerſällfkapet är medlem. Inkomſterna 
uppgingo 1886 till 1,656 kr., deri då 
inberäknades tyſke kejſarens bidrag 360 
kronor. 


4. Ewang. lut ſaſchiſka miss 
ſionsföreningen 


bedrifwer ſaͤwäl jude⸗ fom hednamisſion, 
den föra nu mer dock endaſt genom in⸗ 
ſamling af medel, ſom öfwerlemnas till 
den här nedan omnämda Centralförenin⸗ 
gen. Arsinkomſterna för judemisſionen 
woro det misſionsär, fom gick till ända 
den 31 juli 1886, endaſt 2,080 kr. 
Denna misſions organ för hednamisſio⸗ 
nen „Blätter für Misſion“, aͤtföljas af 
ett bihang, hwari goda misſionsunder⸗ 
rättelſer fraͤn de judiſka misſionsfälten 
meddelas. 


5. Baierſka ew. lut. förenin⸗ 
gen för kriſtendomens utbre⸗ 
dande bland judarne 


lemnar äfwen fina medel till Central⸗ 
föreningen. Arsinkomſterna woro d. 31 
juli 188 7 för det gångna misſionszͤret 
endaſt 1,536 kr. i 


6. Em. lut. Centrafören ingen 
för misſionen bland Israel, 


i hwilken de ſachſiſka, baierſka, norſka, 
mecklenburg⸗ſchwerinſka och danſka mis⸗ 
ſionsföreningarna för Israel ſamman⸗ 
ſlutit fig, har ſtält fin misſionswerkſam⸗ 
het under prof. Delitzſchs leduing och 
underhåller twänne judemisſionärer ſamt 
ſtär i liflig förbindelſe med misſions⸗ 
wänner i hela Tyſkland och med judaxne, 
i ſynnerhet de galiziſka judarne. Ars⸗ 
inkomſterna woro den 30 juni 1887 för 
det da till ända gångna året 15,500 kr., 
hwaraf 7,200 från Norge, 1,910 från 
Sachſen, 900 från Baiern och 22 från 
Würtemberg. Organ: Saat auf Hoft- 
nung, ſom redigeras af prof. Delitzſch, 
med bihang „Rundſchau“, red. af der 
Dalman; 2 gar årligen utgifwes korre⸗ 
ſpondentblad af föreningens misſtonär 
W. Faber. 

J förbindelſe med Centralföreningen 
ſtär ett af prof. Delitzſch och misſionär 
Faber i Leipzig öppnadt ſeminarium, 
ſom har till uppgift att dels meddela 
teol. kandidater nödig utbildning för jus 
demisſionskallet dels förhjelpa till nödig 
inſigt om judarne och judemisſionen dem, 
ſom ſkola inträda i kyrklig tienſt och ön⸗ 
ſta underſtödja den ewangeliſka werkſam⸗ 
heten bland judarne. 

7. Studenternas Instituta 

Judaica. 


Pa uppmaning af misſionär Faber 
ſammanſlöto ſig förſt i Leipzig en del 
ſtudenter till en judemisſionsförening, 
och ſedan har exemp et blifwit följdt wid 
högſkolorna, Erlangen, Halle, Breslau, 
Berlin, Roſtock, Bonn, Uppſala ſamt 
wid Brödraförſamlingens ſeminarium i 
Gnadenfeld och wid frikyrkliga teol. fa 
kulteten i Gendwe. Studentmisſions⸗ 
föreningarna i Kriſtiania och Köpenhamn 
intresſera ſig äfwen för judemisſionen, 
ehuru de icke för ändamålet bildat ſär⸗ 
ſtilda föreningar. Wid nordamerikanſka 
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metodiſternas college i Galena, Ills, 
finnes äfwen ett Inſtitutum Judaicum. 
Alla desſa Inſtituta Judaica få i för⸗ 
bindelſe med misſionär Fabers central⸗ 
byrå i Leipzig. 


8. Wiirtembergfla föreningen 
för misſionen bland Israel 


har upprättat en proſelytanſtalt under 
uppſigt af paſtor Völter i Grosſingers⸗ 
heim. Arsinkomſterna hade den 30 juni 
1886 warit 3,350 kr., ſom till ſtörſta 
delen åtgått till underſtöd åt proſelyterna. 


9. Judemisſionsförenin gen i 
Mecklenburg— Schwerin 


utgör en gren af Ew. lut. Centralföre⸗ 
ningen. 


10. Rhen — Weſtfaliſka före 
ningen för Israel 


har anſtält 2:ne preſter ſaͤſom reſeombud 
ſamt 2 ne misſionärer. Arsinkomſterna 
hade under 1886 uppgått till 19,400 
kr. Organ: Misſionsblatt des Rhei⸗ 
niſch — Weſtfäliſchen Vereins für Israel, 
maͤnadsblad. 


11. Israelswännernas före 
ning i Straſsburg, Elſaſs, 


har meſt tjenat londonerſällſkapet med 
proſelytwaͤrd. Arsinkomſterna hade uu⸗ 
der 1886 warit 1,260 kr. 


12. Israelswännernas före 
ning i Lybeck 

lemnar ſina inſamlade bidrag, ſom äro 

obetydliga (i medeltal endaſt 230 kr.) 

till andra ſällſkap. 

Ewangeliſka Brödaförſamlingen firar 
judarnes förſoningsdag ſaͤſom bönedag 
för Israel och upptager då kollekten, 
fom fördelas mellan de beſtäende mis⸗ 
ſionsſällſkapen. 


Tidningen „Sauningswittnet“ innehål- 
ler följande upprop: 


Allmän bön för ſöndagsſkolor 


öndagen den 21 och måndagen den 
! 22 oktober 1888. 4 


Alltſedan år 1872 har fomitén för 
ſöndagsſkolföreningen i London årligen 
ftält ett upprop till fina medarbetare 
och wänner att förena fig i gemenſam 
bön för ſöndagsſkolans framgång få wäl 
här hemma fom i utlandet. 

Det hjertliga bifall, med hwilket komi⸗ 
tens inbjudning näſtan allmänt blifwit 
mottagen, och den rika wälſignelſe, ſom 
förlänats ſaͤſom ſwar pä förenad bön, 
uppmuntrar komiten att à nyo wända 
ſig till de ungas lärare och wänner med 
uppmaning att för 17:e gången förena 
fig med dem att föfa en rik Andens ut⸗ 
giutelſe öfwer dem ſielfwa och deras ar⸗ 
bete bland de unga. 

Det är för wisſo godt, att alla kring 
hela jordens rund, fom bafwa intresſe 
för de ungas andliga wäl i wåra ſkolor 
och förſamlingar, ätminſtone en gång 
på ret förena fig uti att ſamſtämmigt 
frambära fina gemenſamma böner till 
den ſtore Bönhöraren och Bönbeſwara⸗ 
ren. 

J det wälſignade arbete, till hwiltet 
wi äro kallade, äro wi tillförſäkrade 
haus fortfarande närwaro och kärleks⸗ 
fulla delto ande, fom lofwal att wart 
arbete ide tall mwara förgäfwes, oh jon 


tillifa har ſagt: , Ännu en gang 


jag bönhöra Israels hus”, Hez. 36: 37. 
Följande anordningar äro föreſlagna 
att iakttagas, få midt möjligt är: 


Söndagen den 21 oktober. 


1. Att på morgonen haͤlles enſkild 
förbön för ſöndagsſkolorna mellan kl. 7 
och 8 


2. Att lärarne mätte ſamlas till bön, 
innan morgonſkolan begynner. 

3. Att predikanterna uppmanas att i 
fina predikningar denna dag framhålla 
de kraf, ſöndagsſkolan ftäller på Kriſti 
förſamling, ſamt behofwet för lärarne 
af förökad kunſkap och hängifwenhet för 
ſitt kall. 

4. Att underwisningen i ſöndagsſko⸗ 
lorna på eftermiddagen måtte något af: 
kortas, på det att barnen må kunna ſam⸗ 
las till bön, omwexlande med fång och 
lämpliga föredrag. Härtill kunna bar⸗ 
nens föräldrar inbjudas. 
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5. Att lärarne i förening med andra 
kriſtna matte någon ſtund ſamlas till 
gemenſam tackſägelſe och bön. 


Måndagen den 22 oktober. 


1. Att lärarne måtte på morgonen 
frambära hwart och ett af barnen i ſina 
klasſer i enſkild bön till Gud. 

2. Att lärarinnorna under dagens 
lopp måtte hålla möte för gemenfam 
bön och tackſägelſe. 

3. Att hwarje förſamling måtte in⸗ 
bjudas att på aftonen hälla ett möte, 
wid hwilket ſöndagsſkolans intresſen böra 
utgöra ämnet för bön och föredrag; ſamt 

4. Att under en eller flere af de 
derpå följande aftnarne ſärſkilda möten 
för barn anordnas, der få fte fan. 


Böneämnen. 


1. Bön för lärarne i ſöndagsſtolan 
pa hela jorden, att de må tillwäxa i 
Guds orda kunſkap, få en förökad kär⸗ 
lek till barnen och allt ſtörre omſorg om 
deras andliga wäl. 

2. Bön för de äldre ſöndagsſkolbar⸗ 
nen, att de må blifwa bewarade från 
de faror, för hwilka de äro utfatta, och 
ſnarligen förda till ett Helt öfwerlaͤtande 
åt Herren Kriſtus. 

3. Bön för de yngre ſöndagsſkolbar⸗ 
nen, att de tidigt i ſitt lif mä dragas 
att lyſsna till Frälſarens naͤdefulla ord: 
Låten barnen komma till mig. 

4. Bön för ſöndagsſkolföreſtändarne, 
att de må få den wishet de behöſwa 
för att funna gifva goda råd, att de 
mä få kraft att werka Herrens werk och 
funna gifwa goda föredömen i allt ſitt 
förehafwande. 

5. Bön för ſöndagsſkolföreningar och 
andra föreningar, ſom ſöka att under⸗ 
ſtödja lärarnes werkſamhet och ſöndags⸗ 
ſkolornas utweckling, på det att de måtte 
hafwa framgång i alla fina företag. 

6. Bön för ſöndagsſtolmisſionen på 
Europas kontinent, att denna måtte ha⸗ 
ſtigt utwidga ſitt inflytande och kraftigt 
bidraga till att nedfjlå den widſkepelſe 
och otro, ſom tagit öfwerhand wida om 
kring. 

7. Bön för ſöndagsſkolorna på mis⸗ 
ſionsfälten i hela werlden, att de mä 
tillwäxa inåt och maͤngfaldigas utåt och 
få bidraga till att paͤſtynda den tid, då 
alla ſkola känna Herren från den min⸗ 
ſte, till den ſtörſte. 


Hos redaktionen har anhaͤllits om plats 
för följande: 


Ewangeliſtkurs i Helſingfors. 


„Bedjen ſädens Herre, att han nit 
drifwer arbetare i fin ſä d“. 

Wi leſwa uti tider, kännetecknade ge⸗ 
nom de utomordentligaſte rörelſer på alla 
områden, och icke minſt på det religibſa. 
Mera göres nu på ett år, än förr på 10. 
Der förr 10 misſionärer utgingo på 
misſionsfältet, utgå nu 100. Der förr 
tuſentals i penningar gafwos till arbetet, 
gifwas nu 10,000 ja 100,000 tals. 
En wäntan efter Herrans ſnara tillkom— 
nelſe och deraf förorfafod ifwer att ars 


beta för Herren, griper den ena och 
andra. Soner och dottrar fraͤn Eng⸗ 
lands och Amerikas bäſta familjer, ned: 


ftiga från deras genom börb eller vite 
domar innehafda höjder för att följa 
den fattige Nazareern i hans folſpaͤr. 
De lemna fig fom offer vå Guds altare 
lefwa på det tarfligaſte, fäda fig, ens 
ligt Pauli och Petri föreſkrifter (1 Tim. 
2: 9; 1 Pet. 3: 3), på det anſpraͤklö⸗ 
ſaſte, anſtränga fig till det ytterſto. Fran 
morgon till qwäll är deras fråga: „hwad 
will du Herre, att wi ſkola“ göra? 
„Gör med oſs hwad du will, är deras 
bön“, äfwen om wi derigenom förlora 
wärt goda namn och rykte, förlora maͤnga 
af waͤra gamla wänners ynneſt och wän⸗ 
ſkap, ja blifwa anſedda för fantaſter och 
ſwärmare“. 

Betecknande för desſa ytterſta tider⸗ 
na är äfwen det att Gud nu mer än nå- 
gonſin får wiſa fin luft och förmåga att 
anwända juſt de ſwaga, på det 
att „intet fött må funna berömma fig 
för honom“. Derpaͤ hafwa wi ockfå, 
ſärſkildt under den ſednaſte wintern och 
wären, haft den herrligaſte erfarenhet i 
Norge. Tanken pa att ſtörſta delen af 
det inre af Norge, de ſtora dalarna ända 
från Säterdalen och Telemarken i föder 


till Gudbrandsdalen och Oſterdalen i norr 
näſtan blifwit oberörda af de näͤdeswin⸗ 
dar, ſom berört andra länder (och äfwen 
kuſtländerna i Norge), gaf undertecknad 
uppflag till den tanken, att genom ſ. k. 
Ewangeliſtkurſer ſöka uppelda 
till och — få långt den korta iiden af 
omkring 3 weckor för hwarje kurs med⸗ 
gaf — meddela infigt uti bäfta ſättet att 
winna ſjälar för Himlen. 

Deltagarene — wanligtwis uti antal 
af emellan 30 à 50 wid hwarje kurs 
— ba då flogit fig ned omkring ett lånat 
bord, hwarwid dem meddelats Huru korta, 
direkta, på fak gående tal till de olika 
klasſer af oomwända (ſaͤſom fritänkare, 
likgiltiga, uppenbara ſyndare, affällingar, 
bekymrade m. fl.), hwilka i regeln fin: 
nas på hwarje möte, funna bäſt utdra⸗ 
gas ur pasſande, derför walda bibeltex⸗ 
ter, ſamt huru man bäſt ſkall enſkildt 
tala med de bekymrade i eftermötena. “) 
Att ſitta tre weckor (6 timmar hwarje 
dag, från kl. 9 till 12 f. m. och från 
3 till 6 e. m.) under andens inflytande 
wid en öppen bibel, hwaruti, ſaͤwäl ſom 
i en af hwarje deltagare medhafd enſkild 
anteckningsbok, ſtörre delen af det talade 
antecknats, har för dem haft en utom⸗ 
ordentlig inwerkan. 

Desſa, meſtadels yngre och uteſlu⸗ 
tande ogifta bröder och ſyſtrar, ha ſedan 
tågat ut, twaͤ och twä, (twå bröder för 
fig och twå ſyſtrar för fig) med fridens 
ewangelium. Med någon bäfwan baͤde 
gafs och efterkoms uppmaningen att utgå. 
På kursdeltagarenas (ſärſkildt de unga 
qwinnornas) underſtundom gjorda förfraͤ⸗ 
gan: hwad kunna wi göra, ett par ſwaga 
qwiunor, när wi komma till en platå? 
fingo de det uppmuntrande ſwaret, att 
det war då ͤtminſtone 5 ſaker fom de 
kunde göra ſedan de gått och bjudit 
in folt till mötena och kämpat 
med Gud om wälſignelſe. 

1. Sjunga med ande ochkraft, 
allaredan det bringar ſyndare på knä. 

2. Bedja till Gud — detta, gjordt 
i tron, nedkallar en kraft öſwer de om- 
wända, hwarigenom de ſe ſig ſom ſtora 
naͤdebehöfwande ſyndare. 

3. Omtala huru de ſjelfwa 
blifwit frälſta, likſom Paulus ofta 
gjorde ett, ex. för judarna, Apg. 22 och 
för konung Agrippa och Feſtus Afg. 26). 

4. Läſa upp något Guds ord 
och derifraͤn ſöka rikta några frälsnings⸗ 
pilar till de olika klasſer närwarande. 

5. Samtala med de bekym⸗ 
rade efter det egentliga mötets flut. 
Saͤdana enkla möten ha deſsutom a lla⸗ 
redan om 
kurstiden uti mindre lokaler blifwit 
af kursdeltagarene hållna uti den ſtad, 
der kurſen warit förlaggd, och der det då 
kunnat, utrönas hwad flags gaͤfwor de 
olika perſonerna haft och Huru många 
ſom kunnat uppmanats att utgå. 

Efter mycken bön till Gud om an⸗ 
dens ledning, ha desſa ſwaga werktyg 
taͤgat ut och underliga ting ha inträffat. 
Stora wäckelſer ha uppkommit på flera 
platſer. Både preſter och ſkollärare ha 
allt emellanåt warit desſa ſwaga arbetare 
behjelpliga och en icke ringa ſkörd blef 
och blir fortfarande derigenom inſamlad 
fö. Himlen. 

Ar det nu endaſt i Norge, Swerae, 
England och Amerika, fom färfkilda kraft⸗ 
anſträngningar behöfwa göras i 
dares frälsning? Wiſs icke. Finnes icke 
hundra — ja tuſentals platſer i Fin⸗ 
ockſä, hwarifraͤn det Macedoniſka 
ropet „kom öfwer och hjelp oja” höres? 

A andra ſidan: Huru många unga 
perſoner finnas icke, fom antingen hafwa 
en auſtällning, ſom de kunde uppgifwa 
för att tjena Herren, då de ej hafwa 
mer än fina egna perſoner att ſörja för, 
eller ſom ingen anſtällning hafwa endaſt 
tillbringa fin tid med att göra ingen: 
ting eller fådant fom ide bringar någon 
direkt frukt för ewigheten! En ewange⸗ 
liſtkurs behöfwes icke minſt i Finland, 
för att i fin ringa mån medwerka till 


br ſyn⸗ 


1 
jand 


*) Hufwudſaken är att desſa under ordets 
och andens inflhtande lära fig att förftå, att 
de äro antingen bundna uti eller löſta frän 
ſina ſynder. 

För att man ſtall funna bibringa dem 
denna inſigt med eftertryck, maͤſte man ha 
erfarit det andens „frid ware med eder“ 
demf. Joh. 20: 19 med 20: 21) ſamt an⸗ 
dens bläſande och den helige an⸗ 

es meddelſe på ett färftildt kraftfullt 
ätt (n:o 22). 


aftnarna under 
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ewangelii ſpridning bland deſs 2 millio⸗ 
ner innewaͤnare. 


Mången ſäger: ja, men man maͤſte känna 
en inre kallelſe att misſionera och alla 
kunna ju icke blifwa misſionärer. 


Den inre kallelſen får bäſt ge 
nom mycken bön till Gud och 
genom att betrakta de menni⸗ 
ſkors nöd, fom äro utan Kriſtus. 


Att det ingen fara är, att det blir 
för många misſionärer bewiſar det ſorg⸗ 
liga ſakförhällandet, att ewangelium ännu 
ide, efter öfver 1800 aͤrs förlopp, ſedan 
befallningen om detſammas förkunnande 
för alla folk gafs, blifwit förkunnadt för 
alla ſolk. 50 gånger få många misſionä⸗ 
rer ſom de nuwarande, woro ej nog 
för att tillgodoſe behofwen. 


Hade Luthers uppfattningar om det 
allmänna preſtadömet, blifwit följda, då 
hade ſtällningen f. n. warit helt annor⸗ 
lunda än den är i werlden. 


„Guds ords förkunnelſe, ſäger han“, 
är gemenſam för alla troende, ja är icke 
blott deras rätt utan octfå deras pligt. 
.. Men antingen det behagar Papiſter⸗ 
na (katolikerna) eller ide, få måfte wi 
här ſätta dem i waͤgſkaͤlen och bruka de 
ras eget medgifwande till bewis på att 
alla kriſtna, qwinnorna in be⸗ 
räknade, äro preſter utan krono⸗ 
räkning och utan det preſterliga märket“ 
(Luthers Herdebref). 


Wid ett nyligen haͤllet möte i London 
af den få rikt wälſignade Kina Inlands⸗ 
misſionen yttrade en misſionär följande 
tänkwärda ord: „man har förr ofta tänkt 
att man mäſte hafwa en „ſärſkild tals 
lelſe“ att gå ut till Kina! nej, då Her⸗ 
ren ſäger: „gän ut i hela werlden och 
förkunnen ewangelium“, få maͤſte man 
hafwa en ſärſkild kallelſe för att ha rät⸗ 
tighet att bli Hemma”. 


Ewangeliſtkurſen för Fin⸗ 
land begynner tisdagen den 
6 nowember kl. 9 f. m. och fort⸗ 
ſätter i 3 weckor. 


Hwarje beſökare bör medhafwa ett re⸗ 
kommendationsbref fraͤn naͤgon grupp af 
troende eller mer känd enſkild perſon. 
För deltagare, ſom ej ſjelſwa kunna be⸗ 
ſtrida ſitt uppehälle under wiſtelſen i 
Helſingfors, beredes fritt fådant få långt 
förmågan ſträcker fig. Brefwexling i 
detta hänſeende kan ſke med fru Maria 
Boije, Skarpſkyttegatan 9, Helſing⸗ 
or s. 


Ewangeliſtkurſen är ju hufwudſakligen 
för ſaͤdana, ſom wilja gifwa hela ſin tid 
till Herrans tjenſt dock funna äfwen få 
dana deltaga, ſom ſedermera tänka ſtan⸗ 
na uti fina wanliga ſysſelſättningar och 
endaſt leda möten för barn eller äldre 
om ſöndagarna eller få ofta tiden med⸗ 
gifwer. 


Dä guitarren wiſat fig wara ett werk⸗ 
ſamt medel att draga folk till mötena, 
ſaͤwäl ſom till att bringa ſanningen in 
uti deras hjertan uppmanas alla, fom 
kunna lära detta, ſärſkildt för mindre lo⸗ 
kaler få 5pasſande, ſpel, att med allra— 
förſta ſtaffa ſig guitarrer och begynna 
att öfma fig. 

Guitarrer har på nya platſer i Norge 
öppnat mer än ett hus, fom eljeſt wa⸗ 
rit tillſlulet för ewangelii förkunnelſe. ) 
Mä nu Gud leda bet ſä, att ingen kom⸗ 
mer till denna kurs, ſom drifwes af 
egen ära, inbillade tankar om ett makli⸗ 
gare lif, eller naͤgot annat än ren kär⸗ 
lek till Guds namns förherrligande och 
ſyndares frälsning, och à andra fidan, 
att alla må komma ut, fom Gud will 
hafwa ut, äfwen om menniſkor, kanſke 
ofta de närmaſte, ſkulle göra inwändnin⸗ 
gar! Gud gifwe, att ingen i framtiden 
ſkulle twingas att utropa, likt en ung 
ſyſter i Herren, hwilken jag allaredan för 
1 aͤr ſedan, ifrigt men förgäfwes, upp⸗ 
manade att lemna fig åt arbetet för 
Herren Jeſus, nyligen under en ewange⸗ 
liſtkurs i Norge maͤſte utropa och det 
under tårar: „Ack, 4 är af mitt 


*) En ſärſkild ſwaͤrighet förefinnes wisſer⸗ 
ligen här i Finland för en ewangeliſtkurs, 
ſom ej förefanns i Norge, nemligen den, att 
twenne olika ſpräk begagnas. Detta afhjel⸗ 
ra fint kurſen genom tolf, alltſamman tolkas 
på finſka. 

Naͤgon widare tidſpillan wäntas detta icke 
förorſaka, då ju talandet i alla fall maͤſte fre 
laͤngſamt, att det må funna nedſtrifwas. 


lif äro nu förlorade, bwilka jag 
har tillbringat för mig ſjelf och ej 
för min frälſare“. +) 

Gud med ofå 


Wänligen 
Eder i tron på Jeſus. 


F. Franſon. 


Fündagsſkolan. 
Textutredning. 
Söndagenden 21 Oktober 1888. 
Joſua bok 4: 10 — 24. 
Minnesſteuar i Gilgal. 


Och preſterna, fom buro ar 
ken, ſtodo midt uti Jordan, till 
deſs allt war gjordt, ſom Her⸗ 
ren hade budit Joſua att ſäga 
folket, allt ſäſom Moſe hade 
budit Joſuaz och folket ſkyn⸗ 
dade fig och gicköfwer. etc. w. 
10—24. 

Denna text ſluter fig ytterſt nära in⸗ 
till den föregående, ja, kan ſägas wara 
en fortſättning af den ſamma. Den är 
derför octfå en förnyad ſkön paͤminnelſe 
om, icke blott huru ſällt det folk är, ſom 
har Herren till ſin Gud, utan ock huru 
wälſignadt det dock i ſjelfwa werket är 
att obetingadt lyda Gud och böja ſig un⸗ 
der hans wilja. 

Israel har med öfwergaͤngen af Jor⸗ 
dan tagit ännu ett ſteg, ett härligt ſteg, 
kan man föga, framåt mot det löftesrika 
landet Kanan. De ftå nu med fina föt⸗ 
ter på den mark, der deras gamla Heliga 
fäder wandrat, lefwat, lidit, ſtridt käm⸗ 
pat och ſegrat både öfwer Gud och mens 
niſkor och fått öfwerhanden. Den egent⸗ 
liga ökenfärden är nu ſaͤlunda ſlut. Icke 
underligt att de nu, då de blida tillbaka 
på denna reſa, här i Gilgal uppreſa ett 
„Eben Eſer“ af de tolf ſtenar — en 
„Eben Eſer“⸗ſten för hwarje ſtam — 
fom Joſua låtit upphemta ur Jordan. 

De kunde ju wid tankens på Guds 
tålamod med dem, hans noͤdefulla be⸗ 
warande och allwiſa ledning, icke göra 
annat än få: tackſamt erkänna och bekän⸗ 
na ſaͤwäl Guds godhet och barmhertighet, 
ſom fört dem till den plats, till den 
punkt, der de nu befunno ſig, likſom ock 
huru Gud härigenom kommit all deras 
otro på ſkam. De tolf ſtenarne, repre⸗ 
ſenterade Israels tolf ſtammar, ſkulle få 
lunda för ſamtid och efterwerld wara en 
dyrbar bekräftelſe på den i ett ſenare 
ſkede i Israels hiſtoria af profeten Sa⸗ 
muel uttalade ſanningen: „Anda hitintills 
har Herren bulpit oss“. 


*) Familjer boende i Helſingfors, 
hwilka wilja medwerka till denna ſaks a 
gång och funna mottaga kursdeltagare 
i fina hem under desfa 3 weckor ombedjas 
på det enträgnafte att få göra. Och hoppas 
wi att desſa familjer måtte derigenom få en 
ſaͤdan rik wälſignelſe, fom de familjer i Chris 
tianialbefände fig hafwa fått hwilka der öppnat 
ina hem för ſamma ändamål. En bägare 
kallt watten ſkall få fin lön, Huru mycket mera 
detta. Meddelanden i detta 5 51 ſte 
med fru Maria Boije, Skarpſkyttegatan 9, 
eller med fru Emma Mäkinen, Hafsgatan 14. 


ſagdt och gjordt. 


Det är underſtundom för Guds folk 
outſägligt dyrbart och lärorikt att kaſta 
en blick tillbaka pä det lifwets wägſtycke, 
ſom ändtligen och lyckligen pasſerats. 
Det förödmjukar och ſtärker på ſamma 
gång. Man får blygas och djupt föröd⸗ 
miukas öfwer fin egen otro och miſstro. 
Man nödgas med grämelſe paͤminna ſig 
mycket i ſäwäl ord och lif, ſom man ön⸗ 
ſkade war ogjordt eller aͤtminſtone bättre 
Man upptäcker baͤde 
underlaͤtenhets- och öfwerträdelſeſynder 
och hjertat blyges derwid. Men ac, då 
man med desſa nedflående erfarenheter 
ſer på Herrens handlingsſätt under 
ſamma tid, huru widgas icke då både 
mun och hjerta. Full af helig fröjd och 
under känſlan af egen owärdighet nödgas 
man då ändock bekänna, under det otron, 
knorret och miſstron maktlöſt kryper rundt 
omkring en: „Anda hitintills har Herren 
hulpit oſs“. Och få alla desſa erfa⸗ 
renheter till Herrens fördel riktigt makt 
öfwer oſs, händer det att wi tillägga: 
Han ffall ock hädanefter hjelpa. 

För Joſua, fom få willigt gått Her⸗ 
rens ärenden och i allt, ja i minſta del 
ſökt efterfölja hans föreſkrifter, blef denna 
dag en ſärſkild minnesdag, ty det heter: 
„Pä den dagen gjorde Herren Joſua ſtor 
för bela Israel; och de fruktade honom, 
ſaͤſom de (förut) hade fruktat Moſe. 

Gifwe oſs Herren, och må wi få nåd 
att mottaga Joſua ſinnelag! Ty det 
medför rik wälſignelſe att lyda Herren. 
Lydnad är bättre än offer, hörſamhet är 
bättre än det feta af wädrar. 

Särſkildt ſkulle desſa ſtenar, i Gilgal 
predika för israeliternas efterkommande 
om, att Herren är hjelparen, och på det 
att hela jorden ſkulle förnimma „och 
känna Herrens hand, huru müktig han 
är“. Desſa minnesſtenar ſkulle fålunda 
icke gagna dem ſjelfwa, utan äfwen för 
andra blifwa till Hjelp och lärdom, Deri 
ligger ock äfven för oſs den lärdomen 
att hemta: att wi, då wi få anledning 
uppreſa här och der wåra „Eben Eſer“⸗ 
ſtenar, få ſkola desſa icke blott bringa åt 
oſs ſjelfwa mycken tröſt och uppmuntran, 
utan äfwen blifwa ett ſkönt wittnesbörd 
för andra derom, att Herren är en mä⸗ 
ſtare till att hjelpa. Anda hitintills har 
Herren hulpit oss. 

Anmärkning: 

Gilgal = en plats eller tratt öſter 
om Jeriko, hwilken äfwen blifwit mins 
nesrik derigenom, att Saul der ſtadfä⸗ 
ſtades i ſin regering. 

(Efter Sanningswittnet). 


Diverse. 


De personer, som tecknat bidrag 

för Finska Weckobladet samt 
tidningens öfriga vänner behagade 
sammankomma måndagen den 29 
oktober kl. 6 e. m. till möte i Alli- 
anshuset. 


renumeranter och annonsörer, 

som icke betalat sina prenume- 
rations- och anons afgifter, behagade 
godhetsfullt insända desamma till 
redaktionen för Finska Weckobladet 
eller till Missionsboklädan, Alexan- 
dersgatan 40. 


Missionsbokhandel N, 


40 Alexandersgatan 40: 
Bibel, Illustrerad Folk-Bibel. Ny utkommen med 582 i 


texten intryckta afbildningar 


och stälstick. 


Utkommer i häften à 60 p. 20 häften äro ut- 


komna. 


Arndt, Fr. 


En Kristens Pilgrims färd genom lifvet 


Merle D'aubigné J. H. Godtköps upplaga. Det sextonde 
århundradets Reformations-Historia. Utkom- 
mer fullständigt i 16 häften å 70 p. Priset för 
hela arbetet blir följaktligen ej mer än 11, 20. 
Detta subkriptionspris gäller dock blott under 
under innevarande år 1888, hvar efter det tidi- 
gare priset 18, 20 inträder. 


Myrberg, 0. F. Johannes Uppenbarelse. 


Med inledning 


af Gamla Testamentets Profetia och Verlds- 
och kyrkohistorien. 
Sundström, C. R. Naturläran i Bilder. Med text. 775 


Afbildningar. 


Helſingfors, Hufwudſtadsbladets tryderi, 1888. 


Finſka Weckobladet. 


N:o 42. 


J Helſingfors ä Misſionsbokhandeln, 
Alexandersgatan 40 


1 55 aͤr . . 3 mark 50 penni . 
alft ar. . . . 2 mark — penn: 
Fierdedels år. . 1 mark 25 penn: 


Vrenumerationspris: 


J landsorten 
genom poſtkontoren 
3 mark 
2 mark 27 penni. 
1 mark 32 penni. 


Helsingfors. 


Torsdagen den 25 Oktober 


penni. 


Redaktör: 
Anna Edelheim, 
adreſs: W. Brunnsparken N:o 6. 


1888. 


Anu ou ſ er 


emottagas å Misſionsbokhandeln, Alexandersgatan 40, 
à 10 penni för petitrad; afſedda att förutom i detta 
blad äfwen ingå i „Suomen Wiikkolehti“: 15 p.; 
önſkas öfwerſättning tillkommer 2 p. 


Tidens tecken. 


För Finſka Weckobladet 
af 
G. F. 
I. 


„J förſtan, att döma om 
himmelens utſeende, kunnen J 
icke äfwen döma om tidernas 
tecken“ꝰ 

Jeſus Kriſtus. 
Alt den tid, i hwilken wi leſwa, för 
reter högſt märkliga och egendomliga för⸗ 
haͤllanden inom den menſkliga tillwarons 
alla omraͤden, torde den, fom med nä 
gon grad af wakſamhet aktar på tidens 
tecken, den dag, ſom är, icke wilja för⸗ 
neka. Likſom den allmänna ſamfärdſeln 
menniſkorna emellan, genom ͤngans och 
elektricitetens förut okända krafter, nått 
en tillförene aldrig anad ſnabbhet och 
haſtighet, få har äfwen på öfriga om: 
"råden förfiggått en utweckling, hwilken, 
alltjemt ſtadd i fortſkridande, knappaſt 
låter ana någon gräns. Gſwerallt fort⸗ 
går denua utweckling få att ſäga par 
force, likſom wore äfven den paͤwerkad 
af de nyſsnämnda drifkrafterne, hwad 
ſom wäl i ſjelfwa werket till wiſs grad 
äfwen är fallet. Upptäckter och uppfin⸗ 
ningar aflöſa hwarandra, den empiriſka 
wetenſkapen gör ſtora framſteg, konſt, 
induſtri och näringar blomſtra fåfom al⸗ 
drig tillförene, afſtänden länder och folk 
emellan näſtan upphäfwas genom de ut⸗ 
märktaſte kommunikationsmedel, och 
werldshandeln förmedlar en kolosſal, 
ſtorartad waruomſättning, egnad att till 
ett minimum reducera werkan af ſkiljak⸗ 
tigheterne emellan de olika ländernas kli⸗ 
mat⸗ och öfriga produktionsförhällanden. 
Tätt på hwarandra följa de ſegrar, 
hwilka i wär tid beteckna menſklighetens 
framätſkridande i kultur, och „den mo⸗ 
"derna civiliſationen“ utgör äfwen — bok⸗ 
ſtafligen ända till dyrkan — föremaͤl för 

tidens ytterliga beundran od) ſtolthet. 
Medan tidsutwecklingen ſaͤlunda på 
desſa områden, menſkligt att fe, fram⸗ 
ſtäller ſtora och mäktiga ting, möta emel⸗ 
lertid på det andliga området ojemförligt 
mer möͤrkliga och betydelſefulla företeel⸗ 
ſer. Den, ſom want ſig att, i ljuſet af 
den gudomliga uppenbarelfen, akta på 
tidens tecken, warsnar utan fårighet, 
huruſom jemnſides med den förenämnda, 
en utweckling äfwen här föregaͤtt och forts 
gar, hwilken ſaͤwäl med hänſyn till fin 
natur ſom genom ſin alltomfattande bär⸗ 
widd och ewighetswigtiga betydelſe, owil⸗ 
korligt träder i förgrunden, undanſkym⸗ 
mande tidens alla öfriga moment, fåfom 
ringa och förſwinnande. Upphöjd öfwer 
tidens alla förhållanden har genom ſek⸗ 
lerna, under ett majeſtätiſkt lugn, hwilket 
icke ſtörts af tidernas buller, orubligt 
fortſkridit utwecklingen af Guds ſtora 


riksplan, och inom denna utweckling på: 
går inför det närwarande ſlägtet under 
och tecken, hwilka för den vomſkurna 
blicken äro fördolda, men för trons öga 
låta framſkymta konturerna af denna — 
„den ytterſta“ (1 Joh. 2: 18) — tidens 
inbrytande aftonſkugga. J närwarande 
tid föregå inför trons blick tilldragelſer 
af wida djupare och langt mer ingri⸗ 
pande betydelſe än mången anar och 
denna ſanning maͤſte fattas klart och med⸗ 
wetet af enhwar, ſom ſöker tyda denna 
tidens många gåtor, hwilka derförutan 
förblifwa „förſeglade“ och olösliga. Af⸗ 
wen häri framſtär det Guds underbara 
tillwägagäende, hwilket ſaͤſom en röd 
tråd genomgår Hans hela frälsnings⸗ 
werk, — att ſammanſatta allting genom 
och i tro, få att för det ödmjuka, i tro 
ſökande och emottagande lärjungaſinnet, 
ett klart ljus uppgår, medan det i för⸗ 
weten och ſtolt ſjelftillräcklighet på egna 
ſtigar forſkande förnuftet förirrar fig på 
afwägar, under famlande i dunkel och 
willfarelſe, härunder dock intaget af en 
förment öfwerlägſen, ſielfbedräglig till⸗ 
förſigt, att, framför andra, ſe klart och 
wara i beſittning af ſanningen. “) Huru 
mäktigt erinrar oss ej detta förhållande 
om waͤr Frälſares kärleksfulla, beſtämda 
löfte: „Bedjen och Eder ſkall warda gif⸗ 
wet, ſöken och J ſkolen finna, klappen 
och Eder ſkall warda upplåtet! Ty den 
ſom beder, han faͤr, och den ſom ſöker, 


*) Ett flående bewis på ſanningen häraf 
framſtäller en i är härſtädes utgifwen ſkrift, 
med tittel „Kriſtendomen och dermed 
öfwerensſtämmande religioner 
och filoſofemer“, utgörande en omarbet⸗ 
ning af ett tidigare utkommet arbete: „A ns 
dens eller det rena förnuftets re⸗ 
ligion“. Författaren — den redan förut 
på detta område kända ſignaturen C. R. S. 
— fom nedlagt ide ringa möda, ſtudier och 
tankeſtärpa på detta arbete, är en ſannings⸗ 
ſökande, ſom, med förkaſtande af den gudom⸗ 
liga uppenbarelſen, icke will låta fig under⸗ 
wiſas af Herren ſjelf (Jak. 1: 5, 6), utan 
hellre följer, jemte förnuftet, „Tyſklands och 
Sweriges djupſinnigaſte, ädlaſte och wiſaſte 
män“ ſamt „Sweriges utmärkta tänkare“. 
Följden är, att författarens arbete, ſom witt⸗ 
nar om mycken beläſenhet i förening med ej 
ringa fkarpſinnighet ſamt delwis innehåller 
ſpridda ſanningselementer och ljusglimtar, i 
hufwudſak utgör en den grundligaſte förwil⸗ 
lelſe ifrån ſanningen, allt under det författas 
ren med en öfwerlägſen axelryckning beler 
nen naiv och obruten tro på alla bibliſka fö 
reſtällningar och ſagor“, en tro, ſom gifwit 
miljoner menniſkor frid, fröjd, tröſt och ſalig⸗ 
het i lifwet och i döden, ſom gaf martyrerne 
kraft att öfwerwinna dödsqwalens we⸗ 
dermöda, och fom enſam ärz mäktig att för 
författaren lata framſtä „rättfärdighetens ſol“ 
— den Jeſus Kriſtus, fom ännu är fördold 
för hans bland förgängliga ting irrande blick. 
Mätte Han — denne lefwande Frälſare — 
fom förmår göra oſs „rätteligen frie“ ſäwäl 
från ſjelfförwillelſe fom falſt menniſtotillit, i 
all ſin öfwerſwinnerliga kraft och hemlighet 
uppenbara fig för den aͤldrige författarens 
ſökande ande, med frigörelſe, ljus, lif, glädje 
och ſalighet! 


han finner och för honom, ſom klappar, 
warder upplaͤtet“!“ 

De troende äro uppmanade att akta 
på det åt dem af Herren gifna „faſta 
profetiſka ord, ſaͤſom på ett ljus, fom 
ſkiner i ett mörkt rum, till deſs det das 
gas och morgonſtjernan uppgår” (2 Petr. 
1: 19), och i Uppenbarelſe boken heter 
det: „Salig är den, ſom läſer och de 
ſom höra profetians ord och bewara det, 
fom deruti är ſkrifwet, ty tiden är 
nära”! Det är ſaͤlunda ingalunda 
oriltigt att de troende, hwilkas innerli⸗ 
gaſte, i hjertat djupaſt lefwande, för⸗ 
hoppningar äro oſkiljaktigt förenade med 
ett förtröſtansfullt afwaktande af ſin 
Frälſares äterkomſt, ſöka att, i den gu⸗ 
domliga uppenbarelſens ljus, i den mon 
Herren det tillſtädjer, följa och iakttaga 
tecknen för uppfyllelſen af detta deras öf⸗ 
wer allt annat dyrbara oförgängliga här⸗ 
lighets hopp. Då wi, i innerlig bön 
till Herren utbedja oſs nåd att funna 
göra det i tro och ödmjukhet, få wi fritt 
blida ut omkring oſs och granſkande jem⸗ 
föra de yttre tidstecknen med det profe⸗ 
tiffa ordets förutſägelſer för att i desſa 
igenfinna den närwarande tiden. Ja, 
det är de troendes pligt att icke förbiſe 
den kärleksfulla och trofaſta ledning, Her⸗ 
ren lemnat oſs i det profetiſka ordet, till 
wakſamhet, till tåligt uthärdande af we⸗ 
dermödan och till trons ſtärkande. (Matt. 
24: 37—47. Luk. 12: 35 — 38. Luk. 
21: 34-36. 1 Petr. 8 — 11. Ebr. 10: 
36—39 m. fl.). Rigtigt framhäͤlles der⸗ 
före i inledningen till en i år utkommen 
utläggning af Johannes Uppenbarelſe att 
denna bok för oss är af den ſtörſta be⸗ 
tydelſe — „likſom en landkorta, der wis⸗ 
ſerligen ej hwarje ſtad eller ännu min⸗ 
dre by o. ſ. w. finnes utſatt, men dock 
få mycket, att man deraf kan lära känna 
både landets allmänna utſeende, och de 
wigtigaſte af de hufwudorter, ſom der 
äro belägna. Johannes uppenbarelſe är 
juſt en ſaͤdan landkarta, fom upptager 
det allra wigtigaſte af de tilldragelſer, 
hwilka Höra till Guds rikes hiſtoria och 
af allt hwad ſom fordras för att igen⸗ 
känna den punkt af denſamma, på hwil— 
ken wi i den närwarande tiden befinna 
oſs; och wi göra wäl i att icke förfmå 
den wägledning, fom erbjuder fig i detta 
afſeende under en tid, då de wigtigaſte 
tilldragelſer på werldens ſkaͤdeplats få 
ſkyndſamt aflöſa hwarandra fom i waͤra 
dagar”, +) 

Wäl är det ſannt — och utgör, äf⸗ 
wen det, ett märkligt och betydelſefullt 
tidstecken (fe 2 Petr. 3: 1—5) — att, 
i den mon werldslighet och otro, iklä⸗ 
dande ſig en falſk andlighet och en wär⸗ 
delös ſkenkriſtendom, gjort intrång på 
den ſanna kriſtendomen, den del af Guds 
ord — i ſrämſta rummet Uppenbarelſe⸗ 


+) „Johannes Uppenbarelſe“, förklarad af 
Q. F. Myrberg; pag. 2. 


boken — fom berörer de ytterſta tingen 
och Jeſu Kriſti aͤterkomſt, allt mer lem⸗ 
nats åfido, ty på Herrens tillkommelſe 
har man på desſa Håll mer och mer 
upphört att grunda ſitt hopp, och man 
förſtär ej mer profetians tecken, om än 
förkunnelſen derom icke öppet förnekats, 
utan faſtmer gjorts till föremål för färs 
ſkilda tolkningar, i mer eller mindre mon 
egnade att låta deſs kärnfulla och rika 
innehaͤllsdjup förflygtigas; men ſſelffallet 
är à andra ſidan, att för den lilla åter: 
ſtoden af Jeſu trogna efterföljare, juſt 
desſa uppenbarelſe-element Herrens 
ord äro werkliga hjerteſkatter af oſkatt⸗ 
bart och oförgängligt wärde, allt dyrba⸗ 
rare och kärare i den mon tiden nalkas 
för deras fullbordan. 


Den närwarande äonens utlöpande 
ſkall föregaͤs och kännetecknas af förhäl⸗ 
landen,] hwilka i den bibliſka framſtäll⸗ 
ningen äro tydligen angifna; och wi finna 
deraf att hufwudſakligen följande tecken 
ſkola förebäda denna tidens ände: +) 

En ſtor och allmän förförelſe ſkall ut⸗ 
weckla fig; många ſkola komma i Kriſti 
namn, utgifwande ſig för Kriſtus, och 
ſkola förföra många. (Matt. 24: 4, 5, 
23, 24, 25, 26. Mark. 13: 5, 6, 21, 
22, 23. Luk. 21: 8). Ett omfattande 
affall ifrån den ſanna kriſtendomen ſkall 
ega rum och efterföljas af uppenbarelſen 
af Antikriſt „ſyndens man, förderfwets 
ſon“. (2 Tesſ. 2: 3 ff. 1 Tim. 4: 1. 
1 Joh. 2: 18). Man fkall höra krig 
och rykte om krig, „men det är ännu 
icke änden”. (Matt. 24: 6. Mark. 13: 
7. Luk. 21: 9). Det ena folket ſkall 
uppreſa fia emot det andra och det ena 
riket emot det andra och det ſkall warda 
jordbäfningar på den ena orten efter 
den andra, hungersnöd, farſoter, orolig⸗ 
heter, „och förſkräckliga ting och ſtora 
tecken ſkola ſke ifrån himmelen“. (Matt. 
24: 7. Mark. 13: 8. Luk. 21: 10, 11). 
„Men allt detta är begynnelſen till föd— 
ſloſmärtorne“. (Matt. 24: 8. Mark. 
13: 8). 

Dä flola de troende öfwerantwardas 
till lidande och domſtolar, maͤnga ſkola 
dödas; de ſkola framdragas inför furſtar 
och konungar för Kriſti namns ſkull, 
hwarwid den Helige ande ffall tala ge— 


+) Det är med afſeende & det profetiffa 
ordet ſäwäl i Gamla fom Nya Teſtamentet 
ofta fallet, att med profetians förſta och när⸗ 
maſte uppfyllelſe, deſs hela förutſägelſeinne⸗ 
Håll icke är uttomdt, utan att der bortom 
ytterligare utwecklar fig ſtora framtida vyer. 
Sålunda utgör i de profetiffa utſagor, med 
hwilka wär Frälſare, till ſwar på deras di: 
rekta fråga, underwiſar fina lärjungar om 
Jeruſalems förſtöring och denna tidsälders 
ände, den förra likſom en typiſt bild af den 
ſednare, få att enahanda tecken äro beſtämda 
att förebäda begge desſa tilldragelſer. Att 
desſa förutſägelſer bokſtafligen fullbordats med 
afſeende ä Jeruſalems förſtöring, utgör för 
oſs en dyrbar borgen för deras ännu wän⸗ 
tade uppfyllelſe. 


nom dem; och de warda hatade af alla 
folk för Kriſti namns ſkull; (Matt. 24: 
9. Mark. 13: 9, 11. Luk. 21: 12 15). 
Wedermödan ſkall ſtiga i faſansfull grad, 
få att många ſkola förargas, förråda och 
hata hwarandra; många falſka profeter 
ſkola uppkomma och förföra många; den 
ena brodren ſkall utlemna den andra till 
döden och fadren ſitt barn, och barnſkola ſätta 
fig upp emot föräldrar och waͤlla dem dö 
den. (Matt. 24: 10, 11. Mark. 13: 
12. Luk. 21: 16-18). Emedan orätt⸗ 
färdigheten (ondſkan) får öfwerhand, ſkall 
kärleken förkolna hos de fleſt a; de 
troende ſkola hatas af ala för Kriſti 
namns ſkull, men den, fom uthärdar och 
ftår faſt intill änden, ſkall warda ſalig. 
(Matt. 24: 12, 12. Luk. 21: 19). 
Ewangelium ſkall warda predikadt i hela 
werlden, bland alla folk, dem till 
wittnesbörd och då ſkall änden komma. 
(Matt. 24: 14. Mark. 13: 10). Men 
deſsförinnan ſkall ondſkans andemakt, 
med uppbjudande af ſin hela ſtyrka, ut⸗ 
öfwa en kolosſal kraftanſträngning till 
ett fruktanswärdt och förtwifladt ſiſta 
anlopp, hwarwid förförelſen, nöden, li⸗ 
dandet och eländet uppnå en ytterlig, all 
menſklig föreſtällning och jemförelſe öf⸗ 
wergaͤende, Höjd, „ty då ſkall warda en 
ſtor wedermöda, ſaͤdan fom icke har wa⸗ 
vit ifrån werldens begynnelſe intill nu, 
icke heller mer ſkall warda. Och om de 
dagarne icke blefwe förkortade, få ſkulle 
intet fött blifwa frälſt, men för de ut- 
waldas ſkull, ſkola de dagarne blifva 
förkortade“. (Matt. 24: 21, 22. Jemf. 
Mark. 13: 19, 20). Och då — „ſtraxt 
efter de dagarnes nöd“ — ffall, under 
utomordentliga omhwälfningar i natur⸗ 
werlden, menniſkans ſons teten ljunga 
pad himmelen och efterföljas af Jeſu 
Kriſti perſonliga uppenbarelſe, wid „ſtark 
baſun“, då Han i ſynlig måtto kommer 
„paͤ himmelens ſkyar med ſtor matt och 
härlighet” att upprätta ſitt rike på jor⸗ 
den och förſamla ſina utwalda, (Matt. 
24: 30—32. Mark. 13: 24 28. Luk. 
21: 27. Kolosſ. 3: 4) åt hwilka, ſittande 
på troner, ſkall warda „domsrätt gif⸗ 
wen“, hwarwid „de ſkola wara Guds 
och Kriſti preſter och ſkola regera med 
Honom i tuſen år” (Upp. 20: 4, 6. 
1 Kor. 6: 2, 3). Dermed har den när⸗ 
warande äonen utlupit och en ny period 
i Guds rikes utweckling på jorden in⸗ 
trädt, en period, hwilken, ſaͤwäl enligt de 
gammal- ſom ny teſtamentliga profetior⸗ 
nas ſammſtämmiga wittnesbörd, fall 
löſa den förbannelſe, hwarunder hela 
naturen nu ſuckar ſamt medföra wälſig⸗ 
nelſebringande, förnyande, allting oms 
ſkapande förhällandeu till denna jord. 
Wi ffola, i några efterföljande betrak⸗ 
tekſer, genom tiderna följa uppfyllelſen 
af en del af desſa förutſägelſer och der⸗ 
jemte ſöka tillſe, huruwida naͤgon del af 
deras innehaͤll kan ſägas i den närwa⸗ 
rande tiden nä fin fullbordan. 
(Fortſ.) 


Till Redaktionen för Finſka 
Weckobladet. 


Hemlös! 


En ſida af Finlands Sam⸗ 

hällsſkick. ) 

Waͤrt land lider tywärr ingen briſt på 
inſtitutioner, fårande för äfwen mindre 
ömtåliga ſamweten, och i hög grad för⸗ 
willande för rättsbegreppet. Helt nyli⸗ 
pen har man å nyo blifwit erinrad om 
fortwaron af en af desſa inſtitutioner 
hwilken wäl, om någon förtjenar att 


*) Nedanſtaͤende allwarliga upprop har blif⸗ 
wit oſs tillſändt från en aktad hand i ut⸗ 
landet. 


kallas okriſtlig. För naͤgot aͤr ſedan 
läſtes uti ett af landets ſtörre blad, en 
ſkildring benämnd, „Slafmarknaden i 
Kuopio“. En inſändare ſkyndade dock 
att afſkudda denna fläck ifrån „Stifts⸗ 
ſtaden“ genom att upplyſa allmänheten 
om att „ſtaden“ redan länge haft en 
fattiggaͤrd och det war endaſt landsför⸗ 
ſamlingen fom ännu bibehöll det i arti⸗ 
keln omtalade ſyſtemet att förſörja ſina 
fattiga. 

Säkert kände en hwar „ett ſtygn i 
hjertat“ efter läsningen af denna ſkil⸗ 
dring, men man lugnar fig lättare, då 
man är, eller ätminſtone anſer fig för⸗ 
wisſad om att ej ſjelf blifwa blottſtäld 
för den olycka, hwarom här talats. 


Det är ju ej heller den tidningslä⸗ 
ſande allmänheten ſom löper fara att 
öka „fattighjonens“ antal. 

Deſsutom tröſtade man ſig med att 
både kyrkliga och borgerliga myndigheter 
nog ſkulle draga förſorg om att ett få 
groft och omenſkligt miſsbruk ofördröjli⸗ 
gen blefwe afſkaffadt, få ſnart det en gång 
kommit till den ſtörre allmänhetens kun⸗ 
ſkap och derigenom lyckats wäcka äfwen 
wederbörandes uppmärkſamhet, och få 
inſlumrade man ånyo, drömmande om 
ſnygga fattiggardar uti hwarje ſocken. 
Inga hungrande, fryſande wärnlöſa barn, 
utſatta för allt flags kroppsligt och and⸗ 
ligt förderf; inga orkeslöſa aͤldringar; 
inga ſinnesſjuka, blottſtällda för den råafte 
miſshandling under namn af „wär d“; 
intet mera af allt det namnlöſa elände 
fom få länge förgäfwes anropat himmel 
och menniſkor om förbarmande — ty — 
nu ſkulle en ny ſakernas ordning wid⸗ 
taga: „Jattiggaͤrdarna“ ſkulle bringa 
hjelp för allt och alla. Att påtväffa 
perſoner, kompetenta att föreftå 6desſa 
fattiggaͤrdar — det wore jn kommunal⸗ 
ſtyrelſens ſak, och ſä kunde öfriga ſockne⸗ 
boer i lugn öfwerlemna fig åt ſkötandet 
af fina egna angelägenheter, ſedan de or⸗ 
dentligt erlagt de dem älagda afgifterna 
för „fattigwaͤrden“. Men hwad är det wäl 
ſom nu helt plötsligt uppwäckt oſs utur 
wär ljufwa ſäkerhets ſömn? Jo, det är 
den lilla Trollſländans (n:o 18. 15 ſept.) 
winge fom bortfläcktadt alla de ſköna 
drömbilderna och blottadt för måra häpna 
blickar „en bild ur werkligheten“ få grä⸗ 
ſlig att waͤra ögon ſwida och waͤrt hjerta 
wäl borde ſtelna af faſa, wid deſs bes 
traktande. 

Det är bilden af en liten „hemlös“ 
warelſe, fom wid nyſs fyllda 8 (ſäger 
ättal) ars ålder redan blifwit 6 gän- 
ger „utbjuden på auktion åt den minſt 
fordrande“. Det är widare en förföljare, 
en plägare redan ehuru ockſaͤ han ännu 
ett barn, men en gosſe, ſtörre, ſtarkare 
än den uthungrade lilla flickan. Huru 
fer det wäl ut i båda desſa barns hjer⸗ 
tan? Grymhet, wred ſkadeluſt, fylla för⸗ 
tryckarens — hat och hämdkänſla den 
förtrycktas. Ingen ſtrale af den gudom⸗ 
liga kärlekens ſol har upplyſt och wärmt 
desſa barns hjertan. Och likwäl har 
gosſen ännu ett hem, ſin moder, en 
fom aͤtagit fig att gifwa „moderswärd“ 
at den wärnlöſa Jita. Dock nej, detta 
har aldrig blifwit begärt; det har endaſt 
warit fråga om hwem fom wille hyſa 
den öfwergifna för minſta möjliga er⸗ 
ſättning af ſocknens medel. Japhets mo⸗ 
der har ſaͤledes fullgjort hwad hon aͤta⸗ 
git ſig och i detta modershjerta har kär⸗ 
leken länge ſedan förkolnat, kanſke under 
inflytande af liknande förhållanden fom 
de hwari Jita framſläpat ,, barndomens 
lyckliga dagar“. 

Hwad fom återftår af moderskärlek är 
endaſt djurets inſtinktlika omſorg för 
den egna afkommans bibehäaͤllande. 

Ar det ſaͤlunda fom Finlands wärn⸗ 


löſa barn ſkola lära fig förſtä och känna 
att „Gud är kärleken“? Och kan wäl 
någon finſk man eller qwinna anſe fig 
berättigad att lugnt åfe Huru det ſam⸗ 
hälle, af hwilket de ſjelfwe utgöra med⸗ 
lemmar, ſaͤlunda bryter emot det Heliga 
budet: „Du ffall älffa din näſta fåfom 
dig ſjelf“. Swaret på frågan: „Hwem 
är då min näſta“ gafs oſs för 1000 år 
ſedan, och under mera än tre ͤrhundra⸗ 
den hafwa Finlands barn lärt fig att 
ſtaf wa på detta bud. Haſwa de ockſaͤ 
lärt ſig att lefwa det? 

Men, käre läſare, mähända ſäger du. 
„Min ſocken har fattiggård”. Godt att 
få är, men kanſke i din grannſocken 
auktionerar man ännu bort de fattiga? 
Ja, fålänge det finns en enda wraͤ inom 
Finlands gränſer — wore den ockſäͤ be⸗ 
lägen ofwanom pol⸗cirkeln der den ſkänd⸗ 
liga ſeden ännu herrſkar (uppenbaart 
eller i ſmyg) få maͤſte hwarje finſk man 
preſt eller lekman, lärd eller olärd, ju 
högre gafwor deſto ſtörre anſwar, känna 
blygſelns rodnad betäcka fin panna intill 
deſs att den afſkywärda, förnedrande 
ſkamfläcken är utplaͤnad ifrån det dyra 
Foſterlandets ſamhällslif. Här gäller 
det att uppbjuda alla krafter för upp⸗ 
näͤendet af det föreſatta målet. 


Arbetsfältet är få widſträckt att a ll a 
ſom uppriktigt wilja deltaga i arbetet, 
hafwa plats nog. 

Man och qwinna, hög och lag, fattig 
och rik, ung och gammal, för all a 
finnes arbete fullt upp. Finland är ännu 
ej öfwerbefolkat, ännu behöfwer landet 
alla fina barn och det Har ide råd att 
afwiſa en enda arm, fom will arbeta, 
wore den än få ſwag. 

Finlands qwinnor, J kunnen ej del⸗ 
taga i lagſtiftnings arbetet, men, J haf— 
wen det wälſignade företrädet att när⸗ 
maſt omgifwa det uppwäſende ſlägtet. 
Mödrar, ſyſtrar, barnawäͤderſkor, lära⸗ 
rinnor, tjenarinnor, gifwen akt på hwilka 
frön J utſaͤn — genom läror, och fram⸗ 
för allt genom föredömen uti de ſpädas, 
de ungas ännu öppna hjertan! Ar det 
ſjelfwiſkhetens frö? we Eder då, när 
frukterna mogna! De ſkola ej länge ltaͤa 
wänta på fig. Ar det kärlekens? Det 
kan mången gång fe ut ſaͤſom ſkulle detta 
ädla frö förqwäfwas af det ymniga 
ogräs och törne fom ſjälsfienden alltid 
med flitig hand utſaͤr, men, kärleken är 
ſtarkare än döden“ och uti allting öf⸗ 
werwinna wi genom Honom fom ofå 
älſkat hafwer“. 

Måhända ſkola edra lekamliga ögon 
aldrig få glädjas genom åfynen af de 
wänſtade frukterna, men — hafwen J 
utfått i kärlek få hafwen J löftet: „Det 
warder fått förgängligt, men ſkall uppftå 
oförgängligt“. 

Och J alle, män och qwinnor, enſam⸗ 
ſtäende i det yttre lifwet, Huru mycket 
godt kunnen J ej werka genom kraftigt 
deltagande i det ſtora gemenſamma ar⸗ 
betet i ſtriden emot ſynden, i 
hwarje ſkepnad, en hwar efter 
måttet af denſgaͤfwa han undfaͤtt — andens, 
förſtändets, hjertats, de jordiſka förmaͤ⸗ 
nernas — helſa, inflytande, förmögenhet 
etc.? Ställen det allt till Herrens förfo⸗ 
gande få ſkall Han gifwa ſin wälſignelſe 
ät Edert arbete. 

Ingen lefnadsſtällning är få bety⸗ 
delſelös, att det är likgiltigt om wi upp⸗ 
fylla waͤr pligt, eller ej. Ingen är heller 
få ringa att ens ringhet kan wara ett 
binder från att tjena Gud och att, genom 
wart lif wiſa att wi wilja tillhöra Ho⸗ 
nom. Han fkall gifwa äfwen den rin⸗ 
gaſte tjenare och tjenarinna tillfälle att 
arbeta för Hans rikes tillwäxt. 

J fkolen en dag erfara, om J fram 
härden intill ändan, att Edert arbete icke 


warit förgäfwes, ty Herrens och ftår 
faſt: „Hwad J haſwen gjort en af desſa 
minſta af mina bröder, det hafwen J ock 
gjort mig“. 

Maͤtte deras antal wara ſtort, ſo m äro 
williga att „läta Herren taga bort ſten⸗ 
hjertat utur ſitt bröſt och emottaga af 
Honom ett hjerta af kött“, ty Hans goda 
wilja är att uppfylla detta löfte nu för 
ho det wara må, fom är willig. 


r a 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


— Fraͤgan om delningen af huf⸗ 
wudſtadens förſamling. Wid kyrko⸗ 
raͤdets ſenaſte ſammanträde föredrogs ens 
ligt Finland ett af en komité uppgjordt för⸗ 
ſlag till förſamlingens i denna ſtad del⸗ 
ning. Efter ett längre diskusſion om 
delningsgrunden ſkulle bli territorial el⸗ 
ler ſpraͤklig, beſlöt fia kyrkoraͤdet för 
delning efter ſpraͤket, få att förſamlin⸗ 
garna ſkulle bli tre, twå ſwenſka och en 
finfk. Sedan ſamtliga kyrkor blifwit 
fatta i fullfärdigt ſkick, ſkulle Nikolai 
kyrkan och Gamla kyrkan öfwerlaͤtas åt 
de ſwenſka förſamlingarna och den un⸗ 
der byggnad warande, för hwars bygg⸗ 
nadskapitals amortering förſamlingarna 
gemenſamt anſwara, åt den finſka. Bes 
grafningsplatſen med hwad dertill hörer 
kunde bli gemenſam för alla tre förſam⸗ 
lingarna, ſamt penningeförwaltningen 
handhafwas af gemenſamme tjenſtemän 
och i gemenſam lokal, dock få, att hwarje 
förſamlings inkomſter och utgifter ſkildt 
bokföras. Kasſor och räkenſkaper få ej 
ſammanblandas och den gemenſamma 
lokalen kunde, ifall ſaͤdant anſes lämp⸗ 
ligt, uppföras på nuwarande paſtorsgär⸗ 
dens tomt, der ſaͤledes lokaler för för⸗ 
ſamlingarnas drätſelwerk ſkulle inredas 
och likaſä tanflilofalen för de ſärſkilda 
förſamlingarna. Hwarje förſamling skulle 
ſkildt aflöna fina preſter och hafwa fin 
ffilda ekonomi. Lön för kyrkoherdarne 
föreſläs till 9,000 mk och hyresmedel 
2,800 ſamt för kapellanerne 4,500 mks— 
lön och 1,500 mk hyresmedel. Kyrko⸗ 
herden ſkulle aflöna en adjunkt; det nu⸗ 
warande kapellansbolet ſkulle ſäljas äf⸗ 
wenſom kyrkoherdebolet, dereſt ej de 
ofwannämnda byggnaderna der blifwa 
uppförda. 


— För den nye fattigwärdsin⸗ 
ſpektören, hwartill fom bekant förord⸗ 
nats ingeniör G. A. Helſingius, har 
utfärdats en inſtruktion, hwarur N. Pr. 
meddelat följande: 

Inſpektören för fattigwärden åligger i all⸗ 
mänhet waka deröfwer, att kommunerna i 
enlighet med gällande Rad regle- 
menten och föreſkrifter anordna & dem an- 
kommawde fattigwaͤrd och fullgöra fina: 
e beträffande fattigwäſendet för öf- 
rigt. 

Yppas wid fattigwärden fel, briſter, ur- 
aktlaͤtenhet, förſummelſe eller miſsbruk, an- 
mäle inſpektören derom hos guvernör i af- 
. à rättelſe eller widtagunde af tjenliga 

tgärder ſ 

Der föreningar, e eller inrättningar 
för utöfwande af enſkild wälgörenhet befinnas 
genom 10 EN tillgöranden förſwaͤra eller 
motarbeta den kommunala fattigwarden, ware 
inſpektören ſkyldig att paͤyrka rättelſe eller, 
om ſaͤdan på tiljägelje icke följer, om förhaͤl⸗ 
landet hos guvernör inberätta. 

Fattigwardsinſpektören låte fig angeläget 
wara att med uppmärkſamhet följa utmedlin- 
gen och gången af landets fattigwäſende ſamt. 
att förffaffa fig, ſaͤwidt möjligt, noggrann 
kännedom om orfaferna till fattigdom i de 
171 70 landsorterna och om utwägarna till 

eſs hindrande eller förebyggande. 

J frågor, fom ligga inom omfånget af fat- 
tigwärdsinſpektörens werkſamhetskrets, har 
denne att på anford ran af myndigheterna af- 
ifwa utlåtande och förſlag, liſaſom på andra 
ſtdan ndigheter, kommuner och enſkilda 
wälgören ee e äro pligtade att 
lemna inſpektören nödig a e och all 
den medwerkan, fom af honom kan & grund 
af gällande författningar och förordnanden: 


kas. : 

Inſpektören, fom tillswidare är anta⸗ 
gen på 5 år, åtnjuter i arvode 8,000 
mk årligen ſamt godtgörelſe för reſor i. 
tjenſteärenden enligt 5:te kl. af gällande: 
reſereglemente. Inſpektören bör wara 
boſatt i Helſingfors. 

— Studenternas religiöſa diskus⸗ 
ſionsförening fortſatte ſenaſte ſöndag 
med fina ſöndagen den 14 dennes paͤbe⸗ 


gynta diskusſioner. Ordföranden profes⸗ 
for Colliander meddelade att han under 
weckan meddelat preſtkonferenſen härſtä⸗ 
des föreningens wid ſenaſte möte utta⸗ 
lade önſkan om bildande af en allmän 
religiös yngligaförening, och hade kon⸗ 
ferenſen yttrat, att ſtudenternas religiöſa 
diskusſionsförening i detta afſeende bor⸗ 
de wända ſig till äldre, härför kompe⸗ 
tenta förſamlingsmedlemmar med anhaͤl⸗ 
lan att de måtte fatta initiativ till bil⸗ 
dandet af en ſaͤdan. Efter en längre 
diskusſion öfwerlemnades detta nppdrag 
ät den inom föreningen fungerade komi⸗ 
ten, hwari på anhållan af föreningen, 
äfwen deſs ordförende framdeles komme 
att innehafwa ſäte och ſtämma. 

A mötet uppgjordes widare program 
för ſtudenternas religiöſa diſkusſionsföre⸗ 
ning, upptagande bl. annat bibelläsning 
och diskusſion öfwer det läſta, fång, res 
ferering af religiös och annan literatur 
m. m. Derjemte beſlöts att föreningen 
härefter ſkulle ſammanträda hwarannan 
wecka, wid behof dock oftare. Mötet 
war beſökt af ett trettiotal perſoner. 

(0. 50. 

— Det förſta tåget från Kuopio 
anlände till S:t Michel i tisdags kl. 3 
e. m. Pa tåget befunno fig öfweringe⸗ 
niörerna Theſleff, Waſaſtjerna och Tall⸗ 
qwiſt ſamt diſtriktsingeniören Brander. 
Senaſte ſöndag afgick det förſta tåget 
från Sit Michel till Kuopio. M. S. 

— Tillärnade ſtudier i 162 7 
ſkolefraͤgan. Senaten har afflagit de 
anſökningar om ſtatsunderſtöd för ſtudier 
i folkhögſkolewäſendets organiſation i 
Swerige, Norge och Danmark, hwilka 
inlemnats af privatlärarinnan Sofia 
Hagman och folkſkolläraren Kaarlo 
Werkko. 

— Någon probiſtonell trafik pa 
Sawolaksbanan torde enl. N. Pr. 
icke wara att wänta. Såfom reſultatet 
af den inſpektionsreſa öfweringeniör Tall⸗ 
qwiſt jemte bandirektör Waſaſtjerna och 
öfwerdirektör Theſleff i desſa dagar gjort 
d banſträckan Kuopio —Stt Michel, hwil⸗ 
ken redan är ſkenbelagd, ſkall nemligen 
ett afſtyrkande utlåtande till öfwerſtyrel⸗ 
ſen för wäg⸗ och wattenbyggnaderna be⸗ 
träffande möjligheten af en ſaͤdan trafiks 
anordnande under denna winter wara 
att motſe. Utom att nödig material ſak⸗ 
nas för denna handels trafikering ſkall 
denſamma, ſom till ſtörſta delen är obal⸗ 

laſterad och ännu icke juſterats, efter det 
marken fruſit icke lemna garanti för nö⸗ 
dig ſäkerhet. Emellertid torde intet hinder 
komma att möta anordnandet af tillfällig 
transport à den ſkenbelagda delen af ba— 
nan af det gods, ſom möjligen i höſt och 
näſta war, då marken är ofruſen, kunde 
à banan behöfwa framkaſtas. 

Hwad åter beträffar bandelen Kou⸗ 
wola—S:t Michel är denna endaſt till 
en ringa del belagd med ſkenor. 

— Arbetareföreningens konſum⸗ 
tionsafdelning. Wid arbetareförenin⸗ 
gens ſenaſte mänadsmöte antogs ett för⸗ 
ſlag till ſtadgar för den tillämnade kon⸗ 
ſumtionsafdelningen inom föreningen, en⸗ 
ligt hwilket hwarje medlem af förenin⸗ 
gen är berättigad att anteckna ſig för 
erhållande af ett wiſst qwantum waror, 
och bör wid regwiſitionen inbetala 25 
procent af warans pris. Afdelningens 
beſtyrelſe nppköper, ſedan warorna, der 
de funna erhållas bäſt och billigaſt, och 
den handelswinſt, ſom härigenom upp⸗ 
ſtär, fördelas qwantaliter mellan afdel⸗ 
ningens medlemmar i förhållande till 
wärdet af deſs inköp. 

— Follhögſkolefraͤgan. Beſtyrel⸗ 
ſen för „Swenſka folkſkolans wänner“ 
har omſider tagit initiativet till lösnin⸗ 
gen af denna fråga, i det den kringſändt 
liſtor för tecknande af friwilliga bidrag 
till en fond för en blifwande ſwenſk 
folkhögſkola i Finland. Wi Hoppas att 
teckningen ſkall utfalla gynſamt, och att 
äfwen de maͤnga wänner, ſom den finſka 
folkhögſkoleſaken har i woͤrt land, icke 
längre ſkola förblifwa owerkſamma un⸗ 
der afwaktan på ett initiativ från Högre 
ort, utan ſkynda att på enſkild wäg ſöka 
inſamla medel för att genom finſka folk⸗ 
högſkolor ſöka höja waͤrt folk. 

— Predikauten Nyrsen tillſtrifwer 
oſs i ett bref, fom är för långt och kom 
oſs för ſent till handa, för att enligt 
hans önſkan funna ingå i dagens blad, 
att han, efter att hafwa reſt omkring i 
weſtra Finland, f. n. befinner ſig i 
Kotka och har för afſigt att derifrån 


fortſätta reſan till Fredrikshamu, Wi⸗ 
borg och Sit Petersburg, ſamt önſkar 
att hans wänner à ſiſtnämnde orter på 
förhand må få underrättelſe derom. 

— En förſäljning till förmån för 
Finſt Qwinuoförenings arbetsbyrå 
eger rum måndagen den 29 oktober i 
ſtudent huſets mindre fal. Då ſaͤſom 
kändt är, denna byraͤs uppgift är att 
bereda arbetsförtjenſt åt obemedlade qwin⸗ 
nor, ſaͤwäl af arbets⸗ fom af den ſ. k. 
bildade klasſan, och den detta afſeende 
fyller ett werkligt behof i wart ſamhälle, 
rekommendera wi denna förſäljning i 
waͤra läſares åtante. 


Söndagen predika: 


J Kikolaikyrkan: finſk högmesſa kl. 9 paſtor 
Bengelsdorff; — ſwenft högmesſa kl. 12 
paſtor Auwinenz — finſt aftonſäng kl. 
6 paſtor Hildén. 

J Gamla kyrkan ſwenſe högmesſa kl. 9 paſtor 
Auwinen; — finſk högmesſa kl. 12 paſtor 
Bengelsdorff; — ſwenſk aftonſäng kl. 6 
paſtor Bäck. 


Wid Georgsgatan 12: ſwenſk predikan kl. 11 
f. m. af H. Rabe och kl. 7 e. m. af B. A. 
Carlſon. 


Gräswiksgatan N:o 12 Predikan kl. 7 e. 
m. af E. Petterſon. 


J Allianshuſet (Högbergsg. 22): Predikan kl. 
11 f. m. af F. W. Lönnbeck; — kl. 
1 barnpredikanz kl. 5 finſt predikan A. Mä⸗ 
kinen och Hj. Braxen. Samtidigt troende 
möte i lilla ſalen, kl. 7 ſwenſkt möte i 
955 ſalen flere talare bland andra hrr 
jörkenheim och Lönnbeck. 

Dale kl. 18 e. m. ſwenſk predikan i ſtora 
alen. 

Torsdag, kl. 8 finſk predikan. 

1 5 kl. 8 e. m. ſwenſkt bibelſamtal i lilla 
alen. 


Böneſtunder med bibelförklaring 
hållas: 
Måndag i Stadsmisſionshyddan kl. 
7 på finſka Hahl. 


Tisdag i Gamla kyrkan kl. 6 på ſwenſka. 
paſtor Broberg. 


Onsdag i Nikolaikyrkan kl. 6 på finſka. 
paſtor Broberg. 


Fredag i Stadsmisſionshyddan kl 
7 på fwenffa Hahl. q 59 


Skriftermaͤl: 


Lördag i Gamla kyrkan kl. 6 på fte 
0 i Nikolaikyrkankl. 6 paͤſwen 
D —————?'e?dddrrrr 


Utlandet. 


Misſionsunderrättelſer. 


Om judemisfionen i wår tid. 
c) Schweiz. 


Der Verein der Freunde Israels in 
Basel. Denna förening, ſom redan är 
1820 under annat namn uppſtaͤtt genom 
inflytande fraͤn England fick ſitt nuwa⸗ 
rande ſkick d. 12 decemb. 1830. Som 
ſtiftare nämnes paſtor Brehm, ſengre 
anſtäld i Neukirchen wid Meurs. Ar 
1844 upprättade föreningen ett eget pro⸗ 
ſelythem i Baſel, och gymnaſieläraren 
H. W. D. Heman öfwpertog ledningen 
af detſamma. Dir Barth i Calw och 
prof. Abraham Petawel i Neuchatel hörde 
då till de ifrigaſte wännerna. Sedan 
har föreningens werkſamhet inſkränkt ſig 
till waͤrden af nämda proſelythem. Naͤ⸗ 
gon misſionär har egentligen icke der wa⸗ 
rit anſtäld. Arsinkomſten: (d. 28 juni 
1887) 9,200 kr. Organ: Der Freund 
Israels (6 nummer), utgifwen af lic. 
dir C. F. Heman i Baſel, och på frans 
ffa L'Ami d' Israel (4 nummer), utgif⸗ 
wen af paſtor W. Petawel i Neuchatel. 


d) Nederländerna. 


1) De nederlandsche Vereeniging tot 
medewerking aan de uitbreiding van 
het Christendom onder de Joden. Lon⸗ 
donermisſionären i Amſterdam C. W. 
H. Pauli lyckades är 1844 bilda en 
holländſk hjelpförening, hwars uppgift 
ſkulle blifwa att taga ſig an Londoner⸗ 
misſionens proſelyter, då denna ide hade 
någon egen proſelytwaͤrd. Denna upp⸗ 
gift har föreningen ſedan fullföljt och äf⸗ 
wen bidragit till bibelſpridningen bland 
judarne genom aflönandet af en kolpor⸗ 
tör. Arsinkomſten: (d. 31 dec. 1886) 
AR kr. Meddelanden i årlig „Ver⸗ 

ag“. 

2) Denederlandſche Veree⸗ 
niging voor Israöl. Grund⸗ 


ſtammen i denna förening är 
den Vereeniging van Vrienden Is⸗ 
raéls, fom dir Capadoſe ſtiftade 1846 
i Haag, under det att en liknande före⸗ 
ning med ſamma namn ſamtidigt upp⸗ 
ſtod i Amſterdam. Haager⸗föreningen 
medwerkade till utſändande af en mis⸗ 
ſionär från ſkottſka frikyrkan till Amſter⸗ 
dam (år 1849), hwilken à fin ſida ſe⸗ 
dan utſände evangeliſter och ordnade be⸗ 
ſtämda misſionsſammankomſter. Till 
misſionären från ſkotſka frikyrkan, d:r C. 
Schwartz, ſlöto fig år 1860 ſamtliga 
Israels wänner i Amſterdam. Då året 
derpå ett ſtörre antal holländſke Israels 
wänner ſammanträdde på den ſkotſka 
misſionens tillſkyndelſe till en Vereeni⸗ 
ging voor Israöl, anſlöt fig Amſterdams 
förening till detta ſtörre ſällſkap, likaſa 
Haager⸗föreningen är 1863 utan att dock 
helt nppgifwa fin ſjelfſtändighet. Denna 
Nederlandſche Vereeniging, hwars ord⸗ 
förande den ſkotſke misſionären hitintills 
warit, har nu 2 misſionärer, ſom under 
ſkotſka misſionens ledning göra reſor öf— 
wer Holland, utgående från Amſterdam. 
Wid ſidan deraf och under liknande wil— 
kor werkar en förening till underſtöd— 
jande af proſelyter, „Hieroſolyma Capta“, 
ſom utſänder en tidning för judemisfion, 
„De Ladder Jakobs“, deſsutom en ſyfö⸗ 
rening (Zuſtervereeniging) och en barn⸗ 
förening (Kindergenootſchap voor Israel). 
Sedan misſionär d:r Fürſt nyligen ned: 
lagt ſitt embete, har den nederländſka 
föreningen för Israel begynt taga i öf⸗ 
werwägande, om icke tiden wore inne att 
hedrifwa misſionswerket ſelfſtändigt. 
Arsinkomſten (d. 30 oktob. 1887) 9,900 
kr. Organ: De Hope Israels (12 num⸗ 
mer). Meddelande för öfrigt i återblick 
på den 25-åriga werkſamheten i förenin⸗ 
gen „Looft den MNaam des Heeren“, 
Nimwegen 1886. 

3) Christeliike Gereformeerde Zen- 
ding onder Israél. Uti den kriſtlig re⸗ 
formerta frikyrka, ſom uppſtod i Holland 
1834, upptogs judemisſionen år 1875, 
da ſynoden tillſatte en komité för den⸗ 
ſamma. Traktater trycktes och ſpriddes, 
ſedan 1880 har äfwen en kolportör wa⸗ 
rit anwänd. Komitén aflägger räkenſkap 
inför kyrkans ſynod. Predikanten E. 
Kroppeld i Alblasſerdam är deſs ſekre⸗ 
terare. Arliga inkomſten uppgår i regel 
till 3,040 kr. Meddelanden gifwas i 
ſynodens förhandlingar. 

Nämnas bör äfwen den reformerta 
friförſamlingen „Ermeloo“ wid Harder— 
wijk, förut predikanten H. W. Witteveens 
(död 1884) rikt wälſignade arbetsfält, 
men ännu medelpunkten för kriſtlig kär⸗ 
lekswerkſamhet. Ermeloo har wisſerli⸗ 
gen icke utſändt någon egen judemisſio⸗ 
när men har uppehållit kärleken till jude⸗ 
misſionen. Sedan 35 år tillbaka har 
Israel der framburits dagligen i förbön, 
och hwarje lördagsafton har med afſeen⸗ 
de på den följande ſöndagens prediknin⸗ 
gar bön haͤllits hufwudſakligen för Is⸗ 
rael: Organ: „Het Ermeloo'ſch Zen— 
dingsblad“ (12 nummer), utgifwen af 
G. J. von Apeldoorn. 


e) Frankrike. 


1) Le Comité d' Evangelisation d' 
Israél de Paris. J Toulouſe grundades 
år 1832 en förening: „Amis d'Jsrael“, 
men den är åter för längeſedan upplöſt. 
Utan förbindelſe med denſamma började 
paſtor Guſtawe Krüger år 1885 arbeta 
i judemisſionens intresſe i Gaubert 
Eure et Loir) i mellerſta Frankrike. 
805 ſöker ſamla omkring ſig de franſka 
Israelswännerna genom ſin tidsſkrift Le 
Réveil d'Israe! (12 nummer årligen). 
Under år 1886 inflöto i misſionsgaͤfwor 
500 kr., hwaraf hälften ſändes till Ra⸗ 
binowitſch i Kiſchinew, och andra hälften 
fördelades på olika misſionsſällſkap. Ar 
1887 ſtego gaͤfworna till 1,070 kr. För 
misſionswerkets ytterligare organiſering 
ſammanträdde i Paris d. 14 febr. 1888 
en komité med paſtor Banzet från den 
luth. kyrkan till ordförande, och till ſek⸗ 
reterare paſtor Krüger från frikyrkan; 
öfrige medlemmar i ſtyrelſen tillhörde 
den reformerta, lutherſka och metodiſtiſka 
kyrkan. Närmaſte önſkningsmaͤlet här⸗ 
efter är anſtällandet af en misſionär. 
Organ: Le Réveil d'Israel. 

Utan förbindelſe med denna komité 
arbetar paſtor M. Hirſch, underſtödd 
fraͤn Amerika, bland judarne i Paris. 
Meddelanden derom finnas i The He⸗ 
brew Chriſtian. 


f) Norge, Swerige, Danmark. 


1) Centralkomitén for 
JIsraelsmisſionen. Samtidigt 
med hednamisſionsintresſet uppſtod i 
Norge äfwen tanken pd judarne. 
Den 12 juni 1844 bildades i 
Stavanger den förſta föreningen för ju⸗ 
demisſionen, och denna utſände fina bi⸗ 
drag till utlandet, efterſom inga judar 
bodde i Norge. Sa underſtöddes Breh⸗ 
merföreningen och ſenare den baierſka. 
Ofwerallt i Norge uppſtodo ſtörre och 
mindre föreningar, men ſtörſt är wäl 
den i Bergen (ſtad och land). På till 
ſkyndelſe af prof. Caspari och kandidaten 
Haerem bildades i Chriſtiania en cen⸗ 
tralkomité, ſom derefter ſamlade gaͤfwor 
från alla ſkilda föreningar i landet och 
beſtämde öfwer deras utgifwande. När 
ſedan den ev. luth. centralföreningen bil⸗ 
dades är 1871, ingick centralkomiténs 
ordförande ſaͤſom medlem i eentralföre⸗ 
ningens ſtyrelſe. Arsinkomſten (d. 31 
dec. 1886) 20,300 kr. Deraf under— 
ſtöddes Faltins misſion i Kiſchinew med 
ungefär 7,100 kr., centralföreningen med 
2,350 kr., ſwenſka israelsmisſionsföre⸗ 
ningen med 3,000 kr., Rhen-Weſtfaliſka 
föreningen med 2,225 kr. Misſionens 
ſtällning ſaͤwäl i Kiſchinew fom i Leipzig 
wore ganſka betänklig utan detta norſka 
bidrag. Organ: Mis ſions-Blad 
for Israel (12 nummer), utgifwet 
af paſtor J. G. Blom i Criſtiania. 

2) 3) Swerige. Härunder upptager 
„Rundſchau“ Fören ingen för 
Israelsmisſion, Evangeliſka 
Foſterlandsſtiftelſen och 
Swenſka Misſionsförbundet. 
Wi förbigä denna afdelning i förmodan, att 
desſa misſionsſällſfkaps werkſamhet är 
förut känd. 

4) Forening for Is ra els⸗ 
misſionen. Den danſka jude⸗ 
misſionen uppſtod i Köpenhamn i 
april 1885 under ledning af den 
aͤlderſtigne theol. dir Chr. A. 
Kalkar, judemisſionens förſte hiſtorieſkrif⸗ 
ware, men tilltog genom ſwenſka mis— 
ſionswänners inflyttning till Danmark 
och under inflytelſe af det norſka mis⸗ 
ſionsbladet. Ledningen öfwertogs af pro— 
fesſor Buhl wid univerſitetet i Köpen⸗ 
hamn. Föreningen har ſändt en teol. 
kandidat till Leipzigs ſeminarium för mi 
dare utbildning. J början af år 1888 
har föreningen anſlutit ſig till Luth. cen⸗ 
tralföreningen. Berättelſer äro ännu icke 
offentligen utgifna. 


g) Ryssland. 


1) Die Judenmisſion in 
St. Petersburg. Endaſt den 
grekiſka kyrkan har i Nosland til⸗ 
lätelſe att öfwa judemisſion på ett 
werkſamt ſätt. Dock kunna ſan⸗ 
ningſökande judar få mottaga underwis⸗ 
ning af lutherſka och reformerta preſter 
och döpas efter inhemtande af miniſte⸗ 
rielt tillſtänd; endaſt för bibelſpridning 
kan man få utbedja fig öfwerhetens till⸗ 
ſtaͤnd. Deri ligger förklaringen till jude⸗ 
misſionens nuwarande ſtällning i Ryſs⸗ 
land öfwer hufwud taget och ſärſkildt äf- 
wen i Petersburg. De evangeliſka pre⸗ 
ſterna hafwa år 1881 inom fig bildat 
en komits för att leda Petersburgs jude⸗ 
misſion. De fom anmält fig till dopet, 
hafwa meſtadels fått fin underwisning 
af misſionären fraͤn den amerikanſka 
Zionsföreningen, paſtorsadjunkten Th. 
Meyerſohn. Dopet förrättas af preſterna 
ſielfwa. 1886 döptes 36 i luth. kyrkan, 
14 i den reformerta, inalles 50. Deſs⸗ 
utom finnes under öfwerkonſiſtorialräͤdet 
Fehrmans ledning en förening till un⸗ 
derſtödjande af nödlidande dopkandidater 
och proſelyter. Organ: St. Peters⸗ 
burger Evangeliſches Sonne 
tagsblatt. 

Genom misſionär Schulz grundades 
aͤr 1884 i Petersburg en aſyl för jude⸗ 
flickor, i hwilken de under uppſigt af en 
kriſtlig husmoder fingo uppfoſtran och 
underwisning. Flera af dem äro nu 
diakonisſor. En krets af damer, bland 
dem ſtorfurſtinnan Alexandra Joſefowna, 
underhaͤller aſylen. Deſs ekonomiſka 
ſtällning är för närwarande bekymmer⸗ 
ſam. Arsinkomſten (ſept. 1885) är oms 
kring 3,375 kr. Tryckta aͤrsberättelſer 
utgifwas; om pa beſtämda tider, är obe⸗ 
kant. 

2) Die baltiſche Judemisſion. 
Londonermisſionären Hefter, boſatt i Me⸗ 


mel, lyckades 1863 på refor i Oſterſjöpro⸗ 
vinſerna finna wänner för judemisſionen. 
1865 beſlöt den luth, kyrkans i Kurland 
ſynod att fåfom kateket anſtälla en fort 
förut döpt jude. Andra luth. ſynoder i 
Oſterſjöprovinſerna lofwade underſtöd. 
1870 bildades en eentralſtyrelſe, fom 
ſkulle wara anſwarig inför ſynoderna. 
Deſs medlemmar blefwe generalſuperin⸗ 
tendenten, ſuperintendenterna och mis⸗ 
ſionsombud från de 6 ſynoderna, från 
Lifland, Kurland, Eſtland, Oſel, Riga 
och Reval. Paſtor R. Gurland, döpt i 
Kiſchinew, blef anſtäld i Mitau med 
uppgift att taga ſig judarne an. Paſtor 
Gurlands efterträdare i misſionen har 
boſatt ſig i Riga, hwareſt paſtor Elſen⸗ 
ſchmidt nu arbetar, underſtödd af en pro⸗ 
ſelyt. Arliga inkomſten belöper ſig till 
ungefär 5,300 kronor. Arsberättelſer 
gifwas då och då i „Saat auf Hoffnung“. 

Den fkola för judiſka flickor, fom ar 
1875 grundades i Libau af fröken Char⸗ 
lotta von Tanner med hjelp från balti⸗ 
ffa misſionen, upphäfdes af ryſka rege⸗ 
ringen wren 1887. Siſta ärsberättel⸗ 
ſen i ſwenſka Misſions⸗Tidningen 1887 
ſ. 8 och följ. 

3) Die Judenmisſion des 
Pf. Faltiu in Kiſchinew. Ba⸗ 
taljonspredikanten paſtor R. Faltin 
fick wid tillträdet af ſin befatt⸗ 
ning 1859 mycket att göra med ju⸗ 
dar, och de anmälde fig hos Honom för 
dopunderwisning. Sedan han till en 
början hänwiſat till den britiſka misſio⸗ 
nen i Jaszy, började han ſjelf efterkom⸗ 
ma deras önſkan. Med tiden ökades an⸗ 
talet dopkandidater, år 1869 till 234. 
En aſyl, beftående af flera Hud, grun⸗ 
dades, och till aſylen i ſtaden lades äf⸗ 
wen 1886 en på landet (äkerbrukskoloni) 
i Oneſchti; paſtorsadjunkten Lhotzky fick 
fig ſjälawärden ombetrodd., Deſsutom 
är en kolportör anſtäld. Arsinkomſten 
d. 2/1 86) omkring 17,800 kr. Tryckt 
aͤrsberättelſe och hwarannan månad hek⸗ 
tografiſka meddelanden tillſändas mis⸗ 
ſionswännerna. 

4) Die Misſion von Jo⸗ 
ſeph Rabinowitſchin Kiſchi⸗ 
new. Joſeph Rabinowitſch har fraͤn 
1883 för ſina bröder, judarne, 
förkunnat Jeſus ſaͤſom Mesſias. Hans 
anhängare och wänner hafwa ſamman⸗ 
flutit fig till en förſamling: „det nya 
förbundets Israeliter“. R. werkar ſom 
misſionär och är i enlighet med hans 
widtomfattande inflytande en af de werk⸗ 
ſammaſte. Sedan januari 1885 får han 
Hålla offentlig gudstjenſt för judarne, 
men har ännu ide fått regeringens tillaͤ⸗ 
telfe att förrätta dop. Genom paftor 
Wilkinsſons i London medwerkan har en 
komité bildats d. 15 mars 1887 för att 
betrygga Rabinowitſch's ekonomiſka ſtäll⸗ 
ning och för beſtridande af utgifter för 
gudstjenſten och ſkriftſpridningen. Arli⸗ 
gen måfte om möjligt 9,000 kr. inſam⸗ 
las. Meddelanden gifwas i de af prof. 
Delitzſch utgifna 3 häften „Dokumente 
der nationaljüdiſchen chriſtgläubigen Ber 
wegung in Südrussland“, och i aͤtſkilliga, 
ſynnerligen engelſka och ſkandinaviſka 
misſionstidningar, hwilka meddela Rabi⸗ 
nowitſch's bref. (Fortſ.) 


Till Redaktionen för Finſka Wecko⸗ 
bladet. 


Ett tillägg till ſkrifwelſen om 
Kringreſande predikanter i u:0 
39 af Finſka Wibladet. 


En kringreſande predikant war wäl 
ockſa geſällen Nyberg från Swerige, 
hwilken nyligen fick lof att lemna Fin⸗ 
laud efter att ha här utbredt ſin lära 
och äfven fått anhängare, af hwilka en, 
medtagande twenne nyſsomwända huſt⸗ 
rur, lemnade ſitt land, qwarlemnande 
här fin äkta huſtru och barn! — Maͤnne 
det alltſaͤ är okriſtligt eller obibliſkt om 
finſka kyrkans wänner ej äro angelägna 
om ſädana kringreſande predikanter ach 
deras lärdomar utan wilja hellre wara 
i frid från dem och derför wilja ockſaͤ 
att de blefwe bortſända? Jemför Matth. 
7: 15, Rom. 16: 17, Galat. 1: 8, 9, 
2 Tesſ. 3: 6, 2 Joh. w. 10 m. m. 

En wän till lutherſka kyrkan i Finland. 


Swar. 

De läror mormonpredikanten Nyberg 
ſökt utſprida, woro oſedliga ſamt 
hemfalla ſaͤledes under den allmänna la⸗ 
gens beſtämmelſer och ordningsmaktens 
beifrande. Må kyrkan icke glömma att 
det är öfwerheten och icke kyrkan 
ſom faͤtt ſwärdet i handen, för att upp⸗ 
rätthälla ordningen i ſamhället. 


Sündagsſholan. 
Textutredning. 
Söndagenden 28 Oktober 1888. 
Joſua bok 6: 1—16, 20. 
Jerikos eröfring. 


Och Jeriko war tillſtängdt 
och ſpärradt för Israels 
barns ſkull, få att ingen kunde 
gå ut eller komma in etc. w. 
1 16, 20. 

Efter öfwergaͤendet af floden Jordan 
och ſedan Israel genom att åter upp⸗ 
lifwa och upptaga omſklärelſens tecken 
trädt fram inför fin Gnd ſaͤſom ett hans 
förbundsfolk, (Joſ. 5: 2—7) ſlog man 
läger på Jerikos mark, tätt under den 
ſtarkt befäſtade ſtaden Jerikos faſta och 
menſkligt att döma ointagliga murar. 

Denna få wäl befäſtade ſtad woro Is⸗ 
raels barn oundgängligt twungna att in⸗ 
taga. Den anſaͤgs med rätta ſaͤſom 
nyckeln till hela landet weſter om Jor⸗ 
dan. Men huru ſkulle detta funna ſked 
Hwem ſkulle funna krosſa desſa Jerikos 
faſta och wäl tillbommade kopparportar? 
Hwem ſedan fälla och öfwermanna de 
till tänderna bewäpnade Jerikoiterna? 

Under det man allmänneligen i Is⸗ 
rael, djupt bekymrade, ſtälde till ſig des⸗ 
ſa och dylika fraͤgor, wandrar den Guds 
kämpen Joſua enſam omkring, beſkaͤdan⸗ 
de Jerikos yttermurar. Maͤnne äfwen 
han bäfwade för utgången och framgaͤn⸗ 
gen? Jag wet ej, men om han ock för 
ett ögonblick gifwit rum för oro och be⸗ 
kymmer, maͤtte desſa med ens hafwa 
flytt fin kos. Framför honom ftår näms 
ligen helt plötsligt en wäldig kämpe med 
ett draget ſwärd i fin hand och fom på 
Joſuas fråga: „Hörer du oſs eller wåra 
fiender till“, ſwarar: „Jag är furſten 
öfwer Herrens här och är juſt nu kom⸗ 
men“. Nu war Joſua fullkomligt lugn. 
Han fer ide blott framför fig en uppen⸗ 
barelſe af den gudomliga kraft, fom 
ſkall löſa den ſwaͤra uppgiften angående 
Jerikos intagande; han wet nu, att Is⸗ 
rael ej ſkall ſtrida enſamt utan med fur⸗ 
ſten, anföraren för Herrens här. Och 
med den ödmjuka, afwaktande ſtällning, 
fom det anftår ett underbefäl att bewiſa 
fin: högſte förman, faller Joſua ned på 
ſitt anſigte inför denne kämpe och erhaͤl⸗ 
ler i denna fin ödmjuka ſtällning icke 
blott underrättelſen om att Jeriko med 
deſs kouung och folk ſkall falla i hans 
händer, utan ock, huru detta ſkall kunna 
ſke. Joſua aͤterwänder till lägret. Punk⸗ 
ligt handlar han i öfwerensſtämmelſe 
med de gifna föreſkriſterna och enligt wår 
text är inom fort hela denna ſtarkt bes 
fäſtade ſtad jemnad med marken och i 
Israels waͤrd. 

Af det ſätt, hwarpä Jeriko intages, 
framgår, att allt Israels görande och 
lätande war en troshandling, hwilken 
wiſade ſin äkthet genom lydnad för hans 
bud. Det är för detta bewis på tro 
hos Israel, fom Herren later Jerikos 
murar falla, och gör ſtadens inwänare 
få förſkräckta, att de icke ens måga ett 
utfall. Israels ſeger och Jerikos fall 
är ock en ſkön illuſtration af werldsmak⸗ 
tens krosſande, dä Herren kommer i ſin 
härlighet till att döma jorden. 

J ſju dagar dröjde det, innan Jerikos 
murar föllo. Det är en förebild af att 
ej heller werldsmakten få lätt ſkall funna 
ſtörtas, utan förſt efter laͤngwarigt och 
troget förbidande af Herren, ſkola hans 
trogna ändtligen ſe ſina fiender öfwer⸗ 
wunne och till intet gjorda. 

Saͤſom ett wilkor för winnandet af 
Jeriko hade Herren ſatt hela Jerikos 
tillſpillogifning med menniſkor och djur 
och allt, med undantag af Rahab och 
hennes ſlägtingar. De upptogos och in⸗ 
förlifwades med Herrens egendomsfolk, 
ja, Rahab hade den ſtora förmånen att 


på ſätt och wis blifwa ſtammoder för 
den menniſkoblifne Jeſus Kriſtus. 

Genom detta wilkor utför Israel på 
ſamma gång och wid famma tillfälle en 
af Gud uttalad och fäld dom: Den fiäl 
fom fyndar hon ffall dö. Jerikoiterna 
hade länge warit mogna för detta Hårda 
men rättwiſa ſtraſſ. Ogudaktigheten hade 
blifwit allmän och likſom en gång från 
Sodom, få hördes nu ock från Jeriko 
ända upp till himmelen ropet af deras 
blodsſynder. 

På detta ſätt och endaſt på detta ſätt 
kunna wi förklara, att Jerikoiterna falla 
under tidsſpillogifningens hemſka dom. 
Den ſjäl fom fyndar, hon fkall dö. 
Syndens lön är döden. Ingen rädd⸗ 
ning för den ſom halsſtyft förblifwer och 
fortlefwer i ſina ſynder. Att wandra i 
fynden är ett ſäkert ſätt att aå förlorad, 
att förloras för jorden, förloras för fina 
anförwandter, förloras för himmelen, 
förloras för Gud och hans änglar och 
alla ſaliga, att ewigt förloras. Gud 
hjelpe och frälſe oſs! Det är ock hans 
wilja att få få göra. Icke will han 
ſyndarens död. Icke will han Jeriko⸗ 
iternas hemſka undergång. Genom ſitt 
ogudaktiga lif ädrogo de fig ſjelfwa uns 
dergaͤng. Genom att lefwa i ſynden 
funna wi flutligen — märk det wäl — 
komma i det hemſka läge, dit hwarken 
menſklig eller guddomlig hand kan nä 
oſs mera. O, huru hemſkt! à detta 
ſakförhaͤllande lära oss att fly fynden. 
Måtte det drifwa oſs till Kriſtus, ty i 
ingen annan är frälsning. Det finnes 
intet annat namn under himmelen men⸗ 
niſkorna gifwet, i hwilket wi kunna ſa⸗ 
lige warda än i Jeſu Kriſti namn. 
Han är förſoningen för waͤra ſynder, 
icke blott för wåra ſynder, utan ock för 
hela werlden. 

Anmärkning: 

1. Jeriko, nordoſt om Qwarantania 
i Jordan⸗trakten, näſt Jeruſalem den 
wigtigaſte ſtaden med en omkrets af 1½ 
timmes wäg. Staden, fom nu förſtör⸗ 
des af Joſua, uppbyggdes förſt under 
Israels⸗konungen Ahabs regering af 
Hiel ifrån Bet⸗El, hwilken ock enligt 
Joſuas förutſägelſe drabbades af förban⸗ 
nelſd. Joſ. 6: 26. Ifr. 1 Kon. 16: 
34. Staden förſkönaden ſedermera af 
Herodes den ſtore, ſom dog här; Jeſus 
beſökte den ofta; här bodde 12,000 pre⸗ 
ſter, hwarför wägen till Jeruſalem ſtän⸗ 
digt wimlade af preſter och leviter, ifr. 
Luk. 10. Här war wid Kriſti tid en 
tull, der Zakkeus war uppſyningsmanz 
ſtaden är för öfrigt nomnkunnig för fina 
roſor och palmer. Häraf äfwen under⸗ 
ſtundom hans namn Palmſtaden. 

(Efter Sanningswittnet). 


Diverse. 


De personer, som tecknat bidrag 
för Finska Weckobladet samt 
tidningens öfriga vänner behagade 
sammankomma måndagen den 29 
oktober kl. 6 e. m. till möte i Alli- 
anshuset. 


renumeranter och annonsörer! 

som icke betalat sina prenume- 
rations- och anons afgifter, behagade 
godhetsfullt insända desamma till 
redaktionen för Finska Weckobladet 
eller till Missionsboklädan, Alexan- 
dersgatan 40. 


Program 


för Missionsmötet i Allianshuset den 
28, 29 och 30 dennes. 


Söndagen: 


Kl. 11 f. m. predikan af F. W. 
Lönnbäck; 

Kl. 1 e. m. Barnpredikan af J. 
A. Karlberg. 

Kl. 2 e. m. Predikan på finska af 
A. Mäkinen och H. Braxen. Sam- 
tidigt hålles svenskt troendemöte i 
lilla salen. 

Kl. 7 e. m. Svenskt möte i stora 
salen med flere talare, deribland hrr 
Björkenheim och Lönnbäck. 


Måndagen: 


Kl. 10—1 f. m. Diskussion. 

Kl. 6 e. m. Möte med Finska 
Weckobladets och Suomen Wis ga- 
rantörer och vänner (lilla salen). 

Kl. 7 e. m. Svenskt témöte (stora 
salnn). 

Inträdesafgift 25 p. 


Tisdagen: 
Kl. 5 e. m. Diskussion på finska 
och 


Kl. 7 e. m. finskt témöte med 25 
p. inträdesafgift. 


Till förmån för sällskapet 
Nykterhetens vänner 


anställes onsdagen den 14 
November i studenthusets 
mnsiksal en 


Bazar. 


Till salu. 


Hyllpapper 
och 
Fönsterremsor 
uti 
Missionsbokhandeln, 


40 Alexandersgatan 40. 


Missionsbokhandel N, 


40 Alexandersgatan 40: 


„Dock icke Jag”. 


Ännu några år- 


Af mitt arbete 


i Herrens tjenst 


Fortsättning af från död till lif. 


Pastor W. HASLAM. 
Nytt! Utkommet i dagarne III 


Missionsbokhandeln, 


40 Alexandersgatan 40. 


Luthers Morgonbön och Sv. Psalmen 204' 
Utlagda i 


Kateketiska Uppbyggelsestunder 


Af Fr. Teod. I. Åsbrink. 
Kontraktsprost, kyrkoherde i Arboga. 


Helſingfors, Hufwudſtadsbladels tryderi, 1888, 


AM 


I Helſingfors ä Misſionsbokhandeln, 
Alexandersgatan 40 


elt ůu r 3 mark 50 penn 
Halft ar . . . 2 mark — penni: 
jerdedels är. . 1 mark 25 penni 


Vrenumerationspris: 
J landsorten 
genom poſtkontoren 
3 mark 88 penni 
2 mark 27 pennt. 
1 mark 32 penni. 


Helsingfors. 


Torsdagen den 1 Nowember 


Redaktör: 


Anna Edelheim, 
adreſs: W. Brunnsparken N:o 6. 


ika Weckobladet. 


1888. 


Aunuonſer 


emottagas à Misſionsbokhandeln, Alexandersgatan 40, 
à 10 penni för petitrad; afſedda att förutom i detta 
blad äfwen ingå i „Suomen Wiikkolehti“: 15 p.; 
önſkas öfwerſättning tillkommer 2 p. 


Tideus tecken. 


För Finſka Weckobladet 
af 
G. F. 
II. 
Förförelſen. 


„Sen till att ingen för⸗ 
förer Eder! Ty många ſtola 
komma i mitt namn oc ſäga: 
Jag är det; och de ſkola förföra 
många”. 

Jeſus Kriſtus. 


J ſin underwisning till lärjungarne 
om tecknen för annalkandet af domens 
fullbordan öfver den heliga ſtaden, näm⸗ 
ner wär Frälſare ſärſkildt att falſka 
Kriſtl och falſka profeter ſkulle uppftå 
och förwilla manga; och att denna för⸗ 
utſägelſe nådde en bokſtaflig nppfyllelſe 
under tiden emellan Kriſti död och Jeru⸗ 


ſalems förſtöring, "derom lemnar ſaͤwäl 


ſtriften, ſom hiſtorien, obeſtridliga witt⸗ 


nesbörd. J Apg. 8: 9, 10 omtalas en, 


till hwilken „höllo ſig alla, både fmå 
och ſtora, ſägande: Denne är Guds ſtora 


kraft“; och den äldſte kyrkans hiſtorie⸗ 


ſkrifware omnämna honom ſaͤſom en 
högſt beſynnerlig perſon, hwilken påftod 
att han war Fadren, fom gaf lagen åt 
Moſes, att han under Tiberius kommit 
ſom Guds ſon och att han ſom den He⸗ 


lige Ande nedfor i eldstungor öfwer 


apoſtlarne pa Pingſtdagen. En annan 
omnämnes i Apg. 21: 38. — „En Sa⸗ 
marit, wid namn Doſiteus, utgaf ſig äf⸗ 


wen att wara Kriſtus. — Omkr. 12 år 
efter Kriſti korsfäſtelſe, under det C. Fa⸗ 
dus war prokurator i Judeen, uppſtod 


widare en falſk Mesſias; och några ar 
ſednare, eller under Neros regering, 
woro .de få talrika, att nägra grepos och 


dödades näſtan dagligen” (E. M'Hardie.“) 


Doktor A. Clarke ſkrifwer: „Allt ſom 
enligt wär Herre Kriſti förutſägelſe ſkulle 
drabba judarnes tempel, ſtad och folk, 
har gått i fullbordan få bokſtafligt att 


man förwänas deröfwer, och har blifwit 


bekräftadt af en ſkriftſtällare, fom ſjelf 


war jude (neml. Joſefus) och fom war 


närwarande under hela tiden och der⸗ 
jemte anſes wara en ſanningsenlig hi⸗ 
ſtorieſkrifware i allt, ſom rör Jeruſalems 
förſtöring. Utan att wilja det, har han 
ſkrifwit en kommentarie öfwer Frälſarens 
ord och wiſat huru hwarje punkt och 
prick gått i fullbordan, ehuru han ingen⸗ 


ting wifste om de böcker, fom innehöllo 


den märkwärdiga profetian“. 


Joſefus berättar bland annat: „De 
krig, ſom judarne förde mot Romarene, 
woro de ſtörſta krig, fom menſkligheten 
naͤgonſin hört omtalas. Städer hafwa 


) Afwen i det följande af denna betrak⸗ 


tetſe hafwa wi delwis följt denna förf's 


framſtälllning. 


kämpat mot ſtäder, nationer mot natio⸗ 
ner, men ingenting kan jemföras med de 
judiſka krigen. Wid den tid, då desſa 
förſkräckliga tilldragelſer timade, befunno 
judarne fig i ett blomſtrande tillſtaͤnd 
både, med afſeende pa rikedom, matt och 
wälſtänd. — — — — Emellertid upp⸗ 
trädde en galiléer, wid namn Judas, 
eggade ſina landsmän att göra uppror 
och kallade dem fega uslingar, om de 
fortfarande wille betala ſkatt till roma⸗ 
rene ſamt öfwergifwa ſin Gud och un⸗ 
derkaſta fig dödliga menniſkor, fåfom fina 
herſkare. Andra upproriſka män fuunds, 
ſom bedrogo och förwillade folket, under 
föregitwande att de woro driſne af au: 
domlig inſpiration, då deras afſigt blott 
war att utwerka nya förändringar i ſty⸗ 
relſen. De öfwertalade folket att be⸗ 
gifwa ſig ut till öknen, der de ſkulle få 
ſe ett af Gud gifwet frihetens tecken (d. 
w. ſ. frihet från romerſka riket), och 
utkomne der, uppförde de fig fom milda 
galningar, till deſs en bewäpnad trupp, 
utfänd af Felix, anlände och gjorde flut 
på owänſendet. 


Men ännu mera ondt än det här of⸗ 
wannämnda, tillſtäldes bland judarne af 
en Egyptiſk bedragare, ſom ſade ſig wara 
en profet och ſamlade omkring ſig 30,000 
män, hwilka han hade lyckats wärfwa 
ſaͤſom anhüngare. Med dem taͤgade han 
omkring i öknen ſamt derifrän till oljo⸗ 
berget, der han ruſtade fig att med waͤld 
intränga i Jeruſalem, nedgöra romerſka 
beſättningen och derpaͤ uppträda. fåfom 
herſkare. — — — — — När desfa 
blifwit kufwade, uppreſte ſig ett annat 
parti, beſtäende af bedragare och röfware, 
hwilka ſammankallade judarne, öfwerta⸗ 


lade dem att göra uppror, aͤtertaga fin 


frihet ſamt derwid döda alla, ſom fort⸗ 
farande wiſade Romerſka ſtyrelſen lyd⸗ 
nad. Hwad ſom meſt eggade dem att 
företaga detta krig, war följande: De 
hade i ſina heliga ſkrifter funnit ett twe⸗ 
tydigt uttryck, fom, enligt deras uppfatt⸗ 
ning, ſade dem, att wid den tiden ſkulle 
i deras land uppkomma en man, fom 
ſkulle blifwa herſkare öfwer hela den be⸗ 
bodda jorden. Judarne päaͤſtodo att den⸗ 
na förutſägelſe tillhörde dem iſynnerhet, 
och mänga viſe män blefwo derigenom 
förförde. Eleaſar, ſon 
af öfwerſtepreſten Hannas, en driſtig 


yngling och derjemte föreſtaͤndare för 


templet, ålade dem, fom förrättade guds⸗ 
tjenſten, att ej emottaga några gafwor 


och offer af främlingar, och war detta 


den egentliga början till kriget med ro⸗ 
marene, enär man derigenom förkaſtade 
Cecears offer 
falſt profet utropade ſamma dag, fom 
ſtaden (Jeruſalem) intogs, att de ännu 
lefwande ſtulle fly till templet, och att 
de der på underbart ſätt ſkulle räddas. 
Sextuſen lydde hans uppmaning och de 
inſpärrades i ett tempelrum, ſom ännu 


war oſkadadt. Soldatekne antände bygg⸗ 
naden och alla 6,000 omkommo. Utom 
denne, funnos andra falſka profeter, ſom 
öfwertalade folket att wänta räddning af 
Gud, och de olyckliga trodde förförarene, 
hwilka talade lögn i Guds namn, men 
de ſatte ej tro till de uppenbara tecken, 
fom förebaͤdade deras undergaͤng“. Sa 
långt Joſefus. 

Det ſynes, ſom om de krig, hwilka 
ſlutade med förſtöringen af den för till⸗ 
fället (oſyrade brödens högtid) med mer 
än 2,700,000 perſoner uppfylda ſtaden 
Jeruſalem, i wäſentlig mon woro fram⸗ 
kallade af falſka Kriſter, och att desſe 
förförare deſsutom woro orſak till det 
faſansfulla, all beſkrifning öfwergäende, 
namnlöſa lidande, ſom öfwergick judarne 
under ſtadens belägring; ſaͤlunda gingo i 
bokſtaflig fullbordan — och det under 
blott en generation (Matt. 24: 34) — 
de förutſägelſer, med hwilka Jeſus un⸗ 
derwiſade fina lärjungar wid änſynen af 
Jeruſalems härliga tempel, hwilket, an⸗ 
tändt af en Romerſk ſoldat, ) i grund 
nedbrann den 10 dagen i maͤnaden Ab 
(auguſti), märkwärdigt nog, ſamma dag, 
på hwilken det fordom blef uppbrändt 
af konungen i Babel. 1769 är 9 mås 
nader hade nu förflutit efter deſs förſta 
grundläggning af Salomo och 639 år 
45 dagar efter, deſs äͤterupphyggande un⸗ 
der Haggai, i Cyrus' andra år. 

Men likſom Jeſu profetia om förfö⸗ 
relſen genom falſka Kriſter och falſka 
profeter, nådde en bokſtaflig fullbordan 
beträffande Jeruſalems förſtöring, få har 
den derjemte omfattat en genom ſeklerna 
fig utwecklande, ide mindre noggrann och 
beſtämd uppfyllelſe, med afſeende å Jeſu 
Kriſti tillkommelſe. Förförelſen har fö⸗ 
regätt och åtföljt affallet i alla tider, 
och äfwen med hänſyn Härtill har war 
Frälſare angifwit wisſa tecken, fom fkola 
tjena dem till ledning, hwilka lefwa i 
ſlutet af denna tidsålder, likſom Jeruſa⸗ 
lem omringadt af krigshärar, 
utgjorde ett ſäkert och beſtämdt tecken för 
de menniſkor, hwilka lefde i flutet af 
den judiſka tidsåldern eller hushaͤllningen. 

Sedan Jeruſalems förſtöring och den 
judiſka ſtatens fall hade förorſakats af ſaͤda⸗ 
na män, hwilka ſagt ſig wara Mesſias, tye⸗ 
kes det fom ſkulle judarne bort hafwa lärt 
att taga ſig till wara för ſaͤdana förfö⸗ 
rare, men få war ingalunda fallet. Tid 
efter annan uppſtodo maͤnga falſka Kri⸗ 
ſter, genom hwilkas förförelſe både i po⸗ 
Litifet och religiöſt afſeende det Judiſka 
folket. ſom i otro hade förkaſtat fräls⸗ 
ningen genom den rätta Mesſias, till⸗ 
ſkyndades förfärliga lidanden. Utrymmet 
tillåter oſs blott att i ſtörſta korthet 
erinra om några af desſa falſka Kriſter. 

Ar 128 e. K., under Hadriani rege⸗ 
ring, uppſtod en wid namn Barkokba, 


*) Utan befallning, ty Titus wille ſkona 
templet. 


fom gjorde under och tecken och förmådde 
folket att antaga ſig ſom deras länge 
wäntade Mesſias. Han ſamlade en 
här af 200,000 judar och anſtälde rys⸗ 
liga blodbad både bland kriſtna och Heds 
ningar, men dödades efter ett 5 aͤrigt 
krig mot Hadriani härar, i hwilket krig 
600,000 Judar omkommo. 

Omkr. 432 e. K. uppträdde Moſes, 
Kretenſis, utgifwande ſig att wara Mes⸗ 
ſias. Han fade fig wilja, likſom gamla 
teſtamentets Moſes, föra Judarne genom 
hafwet (Medelhafwet) till Kanaan. Hans 
förſäkringar troddes och en ofantlig ſkara 
judar ſamlades paͤ Kreta, under honom 
ſäſom anförare, kaſtade fig, på hans 
uppmaning, i hafwet och drunknade. 

Ar 520 e. K. hemſöktes den kriſtna 
kyrkan at en ny falft Mesſias wid namn 
Dunaan hwilken i Arabien anſtälde för⸗ 
färliga förföljelſer bland de Kriſtna. 
Omſider togs han till faͤnga och aflifwa⸗ 
des af Elesban, en etiopiſk general. 

Ar 530 e. K. päſtod fig en Julianus 
af Kanaan wara Mesſias och anſtälde 
med ſina judiſka anhängare förföljelſer 
emot de kriſtne. En krigshär utſändes 
mot Honom, hwarwid 20,000 judar 
föllo på ſlagfältet och lika många togos 
till fånga. och ſaͤldes till ſlafwar. 

Ar 720 ſade ſig en ſyriſk jude wara 
Mesſias och hade maͤnga anhängare. 
Han grundade fina påftåenden på beräk⸗ 
ningar af Daniels 1260 dagar, fattade 
i betydelſen af är och räknade från Je⸗ 
ruſalems förſtöring under Zedekia. 

Ar 724 uppträdde en ſpanſk jude, 
wid namn Serenus, och bekände ſig wara 
Mesſias. J ſpetſeu för ſina anhängare, 
tågade han till Kanaan för att taga fina 
fäders land i beſittning. 

Wi nämna ännu följande förförare, 
hwilka drogo till fig talrika anhängare: 
Ar 1137 en falſk Kriſtus i Frankrike; 
1138 en dio i Perſien; 1157 en dio i 
Spanien; 1167 en dio i Tez, en i Ara⸗ 
bien och en wid Eufrat; 1177 en dio i 
Perſien; 1176 en dio i Mähren; 1199 
en dio i Perſien, wid namn Daniel Da⸗ 
wid; 1158 en dio, wid namn Zakarias, 
i Spanien; 1190 en dio i Spanien, wid 
namn Moſes; 1497 en dio wid namn 
Ismael Sofus, i Spanien; 1500 en 
dio, wid namn Rabbi Lemlem, i Oſter⸗ 
rike; 1509 en dio, wid namn Pfeffer⸗ 
korn, i Köln; 1534 en dio i Spanien, 
wid namn Rabbi Salomo Malko, ſom 
blef brüz af konungen i Spanien; 2 
andra — Kriſter blefwo brända af 
Kejſar Karl den ä:te, i Tyſkland och en 
tredje fängslades; 1615 en dio i Oſtin⸗ 
dien; 1624 en dio i Nederländerna. 
1664 uppträdde Sabbatai Zeri, i Smyrna, 
och drog ſtora masſor anhängare till ſig; 
under förſäkran att han war den utlof⸗ 
wade Mesſias, utöfwade han en omfat⸗ 
tande förförelſe, få att hela det, i alla 
werldsdelar kringſpridda, judiſka folket, 


kom i ſtor rörelſe. Omſider blef han, 
för att rädda ſitt lif, mohamedan, men 
kunde dock ej undgå att blifwa hals⸗ 
huggen. 

Sålunda hafwa Jeſu ord: „Maͤnga 
ſkola komma i mitt namn och ſäga: Jag 
är det, och de ſkola förföra många”, på 
det meſt noggranna ſätt beſannats, förſt 
med afſeende på Jeruſalems förſtöring 
och derefter genom ſeklerna, allt härin⸗ 
till. Huru desſa Herrens ord winna en 
lika noggrann uppfyllelſe ocfå i mår tid, 
äfwenſom af bwilken djup och vändligt 
wigtig betydelſe Jeſu warning mot för⸗ 
förelſen är för alla Hans ſanna och 
trogna efterföljare, ſärſkildt i denna yt⸗ 
terſta tid, detta ſtola wi i efterföljande 
betraktelſe ſöka paͤwiſa. 


Diskusſioneu i Allianshuſet 


angående 
Owinnans werkſamhet. 


Herr Björkenheim. Efter naͤgra 
förklarande anmärkningar angående pre⸗ 
dikantmötets i Tammerfors förhållande 
till frälsningsmötena i Allianshuſet här⸗ 
ſtädes, huruledes ſagda mötes beſlut ej 
aͤſyftade att Helt och haͤllet afſtyra fräls⸗ 
ningsmötena, utan endaſt de fkadliga 
miſsförhaͤllanden, fom framträdt i ſam⸗ 
manhang med dem, ſkred tal. till frågan 
om qwinnans werkſamhet (fåfom kriſten). 
Tal. trodde för ſin del, att ju längre 
det lider, ju wigtigare blir hennes poſt, 
ſaͤſom bärare af det ädla i werlden. 
Hennes betydelſe inom familjen är ut⸗ 
omordentligt ſtor. Afwen utom famil⸗ 
jen har hon i de fleſta kriſtna länder 
wunnit betydelſe, ity att hon äfwen upp⸗ 
träder på predikſtolen. Men hennes be 
tydelſe på misſionsfältet är ſtörſt af allt. 
Det är genom henne ſom Kinas och In⸗ 
diens qwinnor ſkola naͤs med frälsnin⸗ 
gens budſkap. — Med afſeende å Bi⸗ 
belns uttalanden i ſaken har man för 
mycket fäſt ſig wid ett förordnande med 
förbiſeende af andra. „Qwinnan tige i 
förſamlingen“, äberopas, medan man tror 
fig utan ſak funna uraktlaͤta bud ſaͤdana 
ſom: „Helſen hwarandra med en helig 
kyſs“, „det är ſkamligt för en qwinna 
att låta afklippa ſitt har“, „afhäͤllen eder 
fraͤn — blod (att äta blod), m. m. för⸗ 
ordningar, hwilka ej äro hufwudſakliga 
för frälsningen. Ofwerſer man med en 
del ſaͤdana, hwarföre Håller man få 
ſträngt på andra? — Tänkeſätten förän⸗ 
dras med tiderna. En man, fom för 
fort tid ſedan hyſte twifwel angående 
qwinnans lämplighet till ewangelii för- 
kunnelſe, ändrade tankar, daͤ han i Fil. 
4: 3 läſte: „Biträd desſa qwinnor, hwil⸗ 
ka jemte mig hafwa kämpat i ewange⸗ 
linm“, i följd hwaraf han ej wille för⸗ 
bjuda en qwinnas uppträdande i hans 
misſionshus. — J ſielfwa werket har 
qwinnan ſig ombetrodd misſionsſaken för 
framtiden. Hon är mer bewarad för de 
ſtrömmingar, fom gå genom tiden. 

Herr Palmu inſtämde i hwad fom 
yttrats, tilläggande, att om man fordrar, 
att qwinnan ſkall tig a i förſamlingen, 
få far hon ej heller ſjunga, eller 
ſamtalaz men kan detta wäl wara 
apoſtelens mening. 

Pred, Ba xs n. J 1 Kor. 14: 
34 ͤſyftas med tigandet paͤtagligen en 
qwinnans afhaͤllſamhet från att blanda 
ſig i det tal, ſom inom förſamlingen af 
troende föres till hela hopens uppbyg⸗ 
gelſe. J ſammanhang med budet att 
qwinnor ſkola tig a, ſäger apoſteln, att 
om de wilja lära fig något, få fråge 
de hemma fina män”. Det tyder altfå 
på att apoſteln wille afböja okunniga 
qwinnors ſtörande inblandning i talet 
med frågor, egnade att uppwücka oro och 
prat till ſkada för uppbyggelſe och ords 
ning. Pa den tiden woro qwinnorna i 
allmänhet mindre än männen i tillfälle 
att förwärfwa ſig kunſkaper, och i den 
Korintiſfka förſamlingen funnos „icke 
många. wiſa efter köttet“; och derföre 
woro ſärſkildt qwinnorna benägna att 
framkomma med frågor i lift och olikt. 
Synes ockſa, fom om man hade att fatta 
grundtextens uttryck om qwinnors tas 
lande på detta ftälle helſt i betydelſen af 
prata, hwilket betecknas faͤſom ſkamligt 
i förſamlingen. — J närwarande tid 


tyckes bland den lägre folkklasſen det för⸗ 
haͤllandet råda, att qwinnor beſitta mera 
kunſkaper och förmåga att läſa, ett mera 
upplyſt förſtänd, än männen, hwilka för 
ſina arbeten ej gifwa ſig mycken tid att 
förkofra ſig i inſigt om andliga ting. 
Derföre har man ofta bland den klas⸗ 
ſens folk att lära ſig mera af qwinnor 
än af män, och då wet man icke, hwar⸗ 
före qwinnan fkulle tiga och icke Hellre 
mannen. Men det är naturligt att man⸗ 
nen har företrädet i allmänhet framför 
qwinnan i alla tider; dock ges förhallan⸗ 
den, fom nödwändiggöra undantag från 
regeln och ſärſkildt i den tid, fom är. 

Herr Lönnbeck hade aldrig haft 
fwårigheter i denna fråga. Qwinnan 
uppmanas att tigai förfamlingen, 
att ide uppträda med uppbyggelſe⸗ och 
läro⸗ föredrag i förſamlingen, ide admi⸗ 
niſtrera wid „brödsbrytelſer““ Men 
deremellan borde hon icke tiga ſaͤſom fris 
ſten qwinna, utan tala och wittna om 
Herren. Wore det icke att utſläcka an⸗ 
den om man uteſtängde qwinnan från 
den ewangeliſtiſka werkſamheten? Här 
är icke man eller qwinna. Tillochmed 
barnet må tala lifwets ord. Afwen 
qwinnan är kallad att werka ſäſom ewan⸗ 
geliſt, med bön, bibelläsning, wittnes⸗ 
börd och ſkriftſpridning. 

Kapten Fagerlund. När Paulus 
bjuder qwinnan tiga, få ſäger han att 
detta war Herrens bud. Kriſtus 
är förſamlingens hufwud, och mannen 
är qwinnans hufwud, Derföre bör för⸗ 
ſamlingen wara Kriſtus undergifwen och 
qwinnan ſin man. Lika betänkligt, ſom 
det wore att förſamlingen ſatte ſig upp 
mot Kriſtus, lika betänkligt är att qwin⸗ 
nan uppträder öfwer mannen. Men det 
fins perſoner, ſom wilja wara okuuniga 
härom. 1 Tim. 2: 8 ſäger: „Männen 
ſkola bedja på hwarje rum“, o. ſ. w. 
Det ſtaͤr icke att qwinnorna aldrig få 
bedja. De få bedja, men ej paͤh warje 
rum. Widare ſkall en qwinna „bekänna 
ſig till gudaktighet med goda gerningar“, 
„laͤta lära. fig i ſtillhet“; „men en qwin⸗ 
na tillſtädjer jag icke (ſäger Paulus) att 
lära (andra) eller att raͤda öfwer man⸗ 
nen, utan hon ware i ſtillhet“. 1 Tim. 
2: 10—12. J Tit. 2: 3, 4, 6, läres 


att gamla qwinnor bora — — — — 


— — wara goda lärarinnor, 
(hwars betydelſe genaſt förklaras), för 
att funna allwarligen tillhälla de unga 
qwinnorna att älſka ſina män och ſina 
barn, wara tuktiga, rena, husliga, goda, 
fina män undergifna, på det att Guds 
ord icke må blifwa förſmä⸗ 
dadt. — J det dagliga lifwet behöf⸗ 
wer qwinnan icke tiga; hon bör wittna 
om Herren för ſina medwandrare. Hän⸗ 
der lätt att man utan ſwäͤrighet kan upp⸗ 
träda på möten, men tiger i hwardags⸗ 
lifwet om Herren. Sa bör ej wara. 
Men om män ej finnas, eller „om desſe 
tiga, få ſkola ſtenarna ropa“, då må äf⸗ 
wen qwinuorna offentligen ropa och förs 
kunna ſanningen. 

Herr E. af Forſelles. Det kan 
ej wara någon menniſkas mening att 
qwinnan ffall tiga i fråga om misſions⸗ 
werkſamheten. 1 Tim. 2: 11 förbjuder 
henne blott att lära i förſamlingen. Wid 
misſionswerkſamheten, ſaͤdan den nu ut⸗ 
wecklat ſig, har man emellertid öfwer⸗ 


ſkridit tydliga bibelord, afſeende qwin⸗ 


naus befogenhet att tala och hennes aͤlig⸗ 
ganden för öfrigt. Hon kan i hemmet 
förſumma ſin pligt, medau hon tror ſig 
kallad att utom detſamma bedrifwa mis⸗ 
ſionswerkſamhet, i den föreſtällningen att 
hon är en genomhelgad perſon. Ett ſtort 
affall har ſkett och ſker genom förytli⸗ 
gandet och förflygtigandet af tydliga ord 
i Skriften. DÅ man ej tar dem enfal⸗ 
digt, blir man blind för dem och kan ej 
mera fe rätt. — Predikoembetet wille 
Paulus undandraga qwinnan. 

Herr Björkenheim. Får qwin⸗ 
nan icke i Hinduens hem predika paͤgon⸗ 
ting högre, än att qwinnor böra älffa 
fina män, m. m. de 

Paſtor Sundén anſäg att det tas 
lande, ſom förbjudes qwinnan i 1 Kor. 
14: 34 äſyftar lärandet, fåfom i 
1 Tim. 2: 11. — Maͤngt och mycket i 
N. T. beror af en ſärſkild fed på apoſt⸗ 
larnes tid. Afwen qwinnan har rättig⸗ 
het att fritt wittna om nåden. Om 
Kriſti ande uppbär en qwinnas föredrag, 
få ſkall en friſinnad menniſka ej taga 
anſtöt deraf mer än af en mans före⸗ 
drag. Hade fjelf haft erfarenhet deraf. 


Frågan blir då den, huruwida det ges i 
N. T. föreſkrifter, hwilkas uraktlaͤtands 
ej nödwändigt ſkiljer oſs från Kriſtus 
och hans förſamling' 

Frök. Edelheim. Det ligger en 
ſtor fara i att för mycket tyda bibelns 
utſagor efter bokſtafwen; gör man det, 
ſkall man ofta komma till motſägelſer. 
En alltför bokſtafs trogen uttydning kan 
ofta wara i ſtrid med bibelns ande. — 
Kriſtus har wid två migtiga tillfällen 
anwändt qwinnan ſaͤſom ſin budbärare. 
Utanför ſamaritiſka ſtaden Sichar talar 
han till en qwinna och hon gaͤr bort och 
förer hela ſtaden ut till Kriſtus. Huru 


kunde hon, wäl ſammankalla en hel ftad. 


utan att / uppträda offentligt. Och hwar 
är för öfrigt gränſen, der det offentliga 
uppträdandet begynner. Till huru många 
perſoner får man tala på en gång? till 
huru många icke? Ma man icke glöms 
ma att kriſtendomen icke är en formalis⸗ 
mens religion. Ett ännu wigtigare till⸗ 
fälle war det, då Jeſus tillſade en qwin⸗ 
na att gå till lärjungarne och för ſjelfwa 
lärjungarne förkunna hans uppſtändelſe 
frän de döda. Man har anmärkt att 
Kriſtus icke utwalde någon qwinna bland 
fina lärjungar; men Kriſtus kom ej få 
ſom ſocialreformator, derföre, rättande 
fig efter tidsförhällandena“ utwalde hau 
icke qwinnor till lärjungar. Af ſamma 
orſak wille icke Paulus, att trälen ſkulle 
ſlita ſig lös frän ſin ſtällning ſom träl, 
utan „har du fåfom träl blifwit kallad, 
få bekymra dig icke; men om du ock kan 
blifwa fri, få bruka det Hellre”. — Nu 
är trälen fri och Guds ande är det ſom 
i denna frigörelſe warit werkſam. Ockſaͤ 
qwinnans frigörelſe pågår, ehuru mycket 
ännu äterſtär i detta hänſeende. Och äf⸗ 
wen här är det Guds andes kraft, ſom 
gör fig gällande. — Pa Kriſti tid ſtod 
qwinnan ytterſt lågt i Grekland och ännu 
mera i orienten. Paulus ſkref till 
förſamlingen i det lösaktiga Korint, ſom 
nyligen efter en ſörſtöring hade haſtigt reſt 
ſig upp ur ruinerna genom hwarjehanda 
äfwentyrare och folk, fom från alla Håll 
tillſtrömmade till platſen. Bland desſa 
fanns i ſynnerhet ett ſtort antal löſa 
qwinnor. Att här behöfdes förma⸗ 
ning mot ſlabberſjuka är naturligt. Här 
fordrades ſärſkilda råd med afſeende a 
förſamlingsordning och hwad ſom ſkickade 
fig. Pauli råd att qwinnan icke ſkulle 
med onödiga frågor och till ſaken icke hö⸗ 
rande tal ſtörande ingripa i gudstjenſten, 
war ett medel att upprätthålla denna 
ordning. 

Pred. Boije. Tänker man ſig att 
i en förſamling alla tala på en gång, 
få är det naturligtwis en outhärdlig vord⸗ 
ning. Denna wille Paulus ſtäfja, då 
han ſäger: „J kunnen all a profetera, 
en efter annan”. Att äfwen qwinnor 
plägade profetera, ſes deraf att föreſkrif⸗ 
ter gifwas om huru de ſkulle hölja fia 
derwid. Ingen har fordrat rättighet för 
qwinnan att uti familjelifwet uppträda 
öfwer mannen. Frågan gäller nu hen⸗ 
nes werkſamhet för Gud. J 1 Tim. 
2: 12 talas om den gifta qwinnan. 
Men på andra ſtällen nämnas qwinnor 
ſäſom apoſtelens medarbetare: Och 
qwinnans talande för Gud ſtär i öfwer⸗ 
ensſtämmelſe med en profetia med hän⸗ 
ſyn till Nya Förbundets folk. Ap. G. 
2 kapitel ſkildrar uppfyllelſen af profe⸗ 
tian: „Jag ſkall utgjuta min Ande öf⸗ 
wer allt kött och edra ſöner“ — men 
icke döttrar? jo, och edra döttrar 
ſkola profetera“ o. ſ. w. — — „öfwer 
mina tjenare: och öfwer mina tjena⸗ 
rinnor fkall jag i de dagarna utgjuta 
af min Ande, och de ſkola profe⸗ 
tera“. Denna profetia gäller icke blott 
apoſtlarnes tid, utan ſärſkildt desſa „yt⸗ 
terſta dagar”. 

Frök. Hed w. Haartman. J 
Lukas 8 kapitel omtalas, att förutom 
apoſtlar, äfwen „naͤgra qwinnor, fom 
hade blifwit botade från orena andar och 
ſjukdomar“ följde Jeſus, tjenande Honom 
af fina egodelar. 

Pred: Karlberg. Hwad beträffar 
några förbiſedda bud, ſaͤſom: „Helſen 
hwarandra med en Helig kyſs“, få weta 
wi ej beſtämdt hwad betydelſe de ur⸗ 
ſprungligen hade. Betydelſen kunde wara 
figurlig, ett ſtarkt uttryck för en in⸗ 
nerlig helsning, men om bokſtaflig, 
då mäſte männen helſats af män och 
qwinnorna af qwinnor. Om „blodätan⸗ 
det“ gäller ännu att det är okriſtligt att 
ſkära Hål i ett lefwande djur och dricka 


deſs blod, men att äta ordentligt tilla⸗ 
gad mat af blod är en annan fak. Fö⸗ 
veffrifterna om „faſtandet“, att derwid 
„ſmörja ſitt hufwud och twaͤ ſitt anſigte“, 
borde icke hafwa få Helt uppgifwits, får 
ſom tywärr ſkett. Qwinnor följde Je⸗ 
ſus. Det ſins mänga ſätt att följa 
Jeſus. Större delen af menniſkoſlägtet 
utgöres af qwinnor. Om den kriſtna 
qwinnan derföre wille antaga fig ſitt eget 
kön endaſt, få wore hennes werknings⸗ 
krets ſtörre än mannens, men då dertill 
kommer ſkaran af det uppwäxande ſlägtet, 
jä ökas hennes betydelſe berhördt. — 
Ordet „tala“ (gr. text. la lein) betyder 
icke blott pladdra, prata, utan 
anwändes äfwen om alwarligt, ordentligt 
tal, ſäſom om Jeſu talande. — „Det 
är ſtamligt för qwinnor att tala i förs 
ſamlingen“. Ar det ſkamligt att fråga, 
jå är det ſkamligare att tala. Men lik⸗ 
ſom Samaritiſkan ſpred kunſkap om att 
Jeſus war kommen och ſaͤlunda förde 
ſtaden tillſammans för att höra Honom, 
få må qwinnor äfwen nu ſamla folk till 
möten, der ewangelium förkunnas. Hwad 
angår Pauli warning till qwinnorna i 
Korint, få föranleddes den deraf, att 
qwinnan tycktes wilja miſsbruka den fri 
het, fom juſt kriſtendomen hade gifwit 
henne. Korint war en blomſtradde ſtad, 
der icke blott löſt folk bodde, utan äfwen 
bildadt. Bildade qwinnor funnos an⸗ 
tagligen i förſamlingen äfwen, den hade 
ej briſt på några gaͤfwor. Och qwinnan 
är i wisſa afſeenden mer begafwad, än 
männen. Må hon blott anwända fin 
begåfning på fin rätta plats. Att qwin⸗ 
nor tillwällade fig lärvembetet, embetet 
att föreftå och wärda Guds hjord, det 
anſaͤgs fordom af Tertullianus fåfom ett 
ytterligt ſjelfswaͤld, en hänſynslös oords 
ning. 

Rektor Forsman. Om man ſträngt 
haller på det ordet, fom för bjuder, 
få bör man lika ſträngt haͤlla på ftällen 
ſom bjuda qwinnan att tala. Profe⸗ 
tera är, att tala till uppbyggelſe och för⸗ 
maning. Swaͤrt är att alltid ſkilja mel⸗ 
lan enſkilda och offentliga tillfällen, då 
qwinnan är eller icke är berättigad att 
tala. Förbudet för qwinnan att tala 
måfte wäl afſe wis ſa fall. Kan wara, 
att hon ej bör tala i de troendes för⸗ 
ſamling; men på andra offentliga möten 
bör hon ej förwägras denna rätt. 


Nyheter för dagen, 


Hemlandet. 


— Wid mötet för Finſka Wecko⸗ 
bladet och Suomen Wiikkolehti an⸗ 
mälde redaktören för det förra bladet 
ſin faſta afſigt att för ſin del draga ſig 
tillbaka från tidningen. Med anledning 
deraf beſlöt mötet pa förflag af herr 
Björkenheim att Finſka Weckobladet ſkulle 
förwandlas från en weckotidning till en 
florton dagars tidſkrift, och nedſattes en 
komité, beſtäende af Herrar W. Lönn⸗ 
beck, E. Björkenheim, E. af 
Jorſelles, W. W. Forsman, 
J. A. Karlberg, och A. Mäki⸗ 
nen ſamt fröken A. Edelheim för 
att widtaga de nödiga aͤtgärderna för 
denna förändring. Denna komilé har 
numera träffat öfwerenskommelſe med Hr 
E. af Forſelles fom redaktör. Bla- 
det, hwars nya namn blir San⸗ 
ningswännen, utkommer från näs 
ita ärs början tå, gånger i månaden i 
ſamma ſtorlek fom Sjömanswännen. 

Finſka Weckobladets prenumeranter för 
året hafwa warit något öfwer 800. 

— Det nya kirurgiſka ſjukhuſe⸗ 
öppnas näſtkommande tisdag, den 6 no⸗ 
wember, då nittio patienter från det 
gamla: ſjukhuſet komma att dit öfwer⸗ 
flyttas. 

— Kollekten till förmån för ju 
demisſionen wid themötet i Allianshu⸗ 
ſet ſteg till 77 mark 75 p. 


) Da ſaͤlunda den N och äldſta 
kyrkan ſatte ſig emot qwinnans offentliga upp⸗ 
trädande, få torde det wara wanſkligt att i 
wär tid anſe det ſaͤſom en reform till ett 
bättre, att medgifwa henne denna rätt. 


— Ny jernwägsſtation i hufwud⸗ 
ſtaden. Fråga ſtall nu mera på all⸗ 
war wara wäckt om uppförandet i Hel⸗ 
ſingfors af ett nytt ſtationshus för an⸗ 
kommande taͤg. Nämnda hus ſkulle jem⸗ 
wäl inrymma embetslokaler för jern⸗ 
wägsſtyrelſen, hwilken i ſin nuwarande 
lokal har ytterſt trängt om utrymme. 
Platſen för byggnaden: ffulle blifwa jern⸗ 
wägens delwis odisponerade tomt wid 
Vrunnsgatan hwarjemte ifall af behof 
någon af angränſande tomter ſkulle ins 
köpas för ſtatens räkning. Koſtnaden 
härför är approximatiwt beräknad till 
700,000 mark. Arendet är ännu icke 
behandladt af jernwägsſtyrelſen. 


— Ett nytt folkſtolehus är pätänkt 
att uppföras för ſtadens räkning a wil⸗ 
laomraͤdet Berghäll i Sörnäs. Huſet 
ſkulle komma att beſtaͤ af en ſubasſe⸗ 
mentwaͤning af ſlen och derofwan en 
waͤning af trä. Wid folkſkoledirektionens 
ſenaſte ſammanträde framlades projekt 
till ritningar och uppdrog direktionen 
enl. Hbl. ät arkitekten Th. Höijer att 
inkomma med definitiwa ritningar och 
koſtnadsförſlag. 


— Bagaren till förmån för finſk 
qwinnoförenings arbetsbyrä war talrikt 
beſökt och torde förſäljningen ha inbragt 
ett godt reſultat. 


— Minneswärd på Uno Cygnaei 
raf. Generalguwernören har bewiljat 
ſollſtolarare⸗ och lärarinneföreningens i 
Helſingfors direktion tillſtänd att anſtälla 
en allmän inſamling i landet för an⸗ 
ſkaffande af medel till uppreſande af en 
minneswärd på aflidne öfwerinſpektorn 
Uno Cygnaei graf. Deſsutom hade ſag⸗ 
de direktion erhållit tillſtänd att i Hel⸗ 
ſingfors öppna en inſamling af bidrag 
till grundande af en fond, hwaraf rän⸗ 
tan kommer att anwändas till efter öf⸗ 
werknſpektor Cygnaeus benämnda ſtipen⸗ 
dier för elewer wid Helſingfors folkſkola. 

(A. T.) 


— Sinkhjelpskasſor för arbetare 
finnas inrättade wid Wim Crichton & 
Cos och Aba jernmanufakturbolags me⸗ 
kaniska werkſtäder, Aura ockerbruksbo⸗ 
lags ſockerraffineri ſamt firman P. C. 
Rettig & Eros tobaksfabrik i Abo. Be⸗ 
hållningen i desſa kasfor uppgick wid 
1887 aͤrs utgång till ſammanlagdt 45,931 
mark 25 p. (A. U.) 


— Lüſeſalen för fruntimmer är 
åter öppen i fin komfortabelt inredda 
lokal i Hotel Kämp n:o 21. 


— Qvwinnan i induſtriſkolorna. 
Induſtriſtyrelſens framſtällning om rätt 
för qwinnor att på enahanda wilkor fom 
för manliga elewer är ſtadgadt winna 
inträde wid induſtriſkolorna, har ſenaten 
ej anſett föranleda till annan åtgärd än 
att induſtriſtyrelſen bemyndigas att i 
hwarje ſärſkildt fall pröfwa de af qwin⸗ 
nor inlemnade anſökningarna för inta⸗ 
gande i induſtoiſkolorna ſom extra elewer. 


— Saudlingar frän ſtora ofre⸗ 
dens dagar ha upptäkts a Hiitola präſt⸗ 
gård.” Enligt hwad man wid ett flygs 
tigt genomgående af den betydliga packen 
kunde döma, tycktes de beftå hufwudſak⸗ 
ligaſt af kyrkokungörelſer från åren 1703 
till 1720. Det wärdefulla fyndet gjor⸗ 
des under den nyligen werkſtälda biſkops⸗ 
wiſitationen. (N. Pr.) 


— Studenternes nykterhetsſöre⸗ 
ning har walt till ordförande profesſor 
J. Sahlberg, till ſekreterare ſtud. W. 
Aale ſamt till ſkattmäſtare ſtud. J. 

ala. i 


— Omnibusbolaget har wid ett 
nyligen haͤllet ſammanträde beſlutat af 
maͤlarmäſtaren U. Palmu inköpa willan 
Roſawilla i Tölö för 60,000 mark. 

—„Turwa“, räddningshemmet för 
alkoholiſter kommer att inrättas ä Som⸗ 
marnäs egendom i Orimattila ſocken och 
ſkall öppnas den 15 december. Till di⸗ 
rektör för anſtalten ſkall paſtorsadjunk⸗ 
ten i Lowiſa, herr Karl Olander ewen⸗ 
tuelt blifwit antagen, och några inter 
ner lära jemwäl allaredan hafwa anmält 
fig. (O. N.) 

— Högre handelslärowerk i Hel⸗ 


ſiugfors. J ſenaten torde enligt P. 


U. fråga wara wäckt om tillſättande af 
en komits för uppgörande af förſlag till 
ett högre handelslärowerk i Helſingfors 
antingen i förening med polytekniſka in⸗ 
ſtitutet eller fåfom en friſtaͤende anſtalt. 
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— Förſäkringsaktiebolaget Kale⸗ 
wa har under årets tredje qwartal bes 
wiljat lifförſäkringar till ett belopp af 
869,000 mk, lifräntor 1,176 mk och ut⸗ 
ſtyrſelförſäkringar 7,630 mk. Inſättnin⸗ 
gar i ömſeſidiga förſäkringen för min⸗ 
deräriga barn ha gjorts till ett belopp 
af 2,152 mk. Under kwartalet ha twaͤ 
dödsfall anmälts, hwarigenom bolaget 
ar ntbetala 30,000 mk. 


Söndagen predika: 


J Kikolaikyrkan: finſt högmesſa kl. 9 paſtor 
Bäck; — ſwenſt högmesſa kl. 12 paſtor 
Hilden; — fint aftonſaͤng kl. 6 jemte 
misſionsbön misſionär Meikkolin. 

J Gamla kyrkan ſwenſt högmesſa kl. 9 paſtor 
ilden; — finſt högmesſa kl. 12 1 5 
ät; — ſwenſk aftonſaͤng kl. 6 jemte 

misſtonsbön paſtor Hahl. 

Kollekten wid aſtongudstjenſterng tillfaller 
Finſka Misfionsſällſkapet. 

Wid Georgsgatan 12: ſwenfk predikan kl. 11 
f. m. af B. A. Carlſon, och kl. 7 e. m af. 
H. Rabe. 


Gräswiksgatan Nio 12 Predikan kl. 7 e. 
m. af Sundqwiſt. 

J Allianshuſet (Högbergsg. 22): Predikan kl. 
11 f. m. ſamt 5 och 7 e. m. af misſionär 
Franſon. 


Böneſtunder med bibelförklaring 
haͤllas: 
Måndag i Stadsmisſionshyddan kl. 
7 pa finſka Bengelsdorff. 
Tisdag i Gamla kyrkan kl. 6 på ſwenſka. 
paſtor Stenberg. 


Onsdag i Nikolaikyrkan kl. 6 på finſta. 
paſtor Stenberg. 1 


Frrdag i Stadsmisſionshyddan kl 
7 på ſwenſka Bengelsdorff. 


Skriftermaͤl: 


Lördag i Gamla kyrkan kl. 6 15 finſka 
i i Nikolaikyrkankl. 6 pä ſwen 


Deras Keiſerliga Majeſtäter 
i fara. 

Tisdagens morgontidningar meddela 
följande till S:t Petersburg från hof⸗ 
miniſtern inlupna telegram afſändt från 
ſtationen Taranowka pa Charkoffſka jern⸗ 
wägen: 

J dag kl. 2 e. m. urſpaͤrade wid 
ſtationen Borki det andra lokomotiwet 
i drt kejſerliga bantäget ſamt de fyra 
waggoner, ſom följde närmaſt efter 
detta. Gudi ware lof, Kejſaren, Kej⸗ 
rinnan, Tronföljaren, ſtorfurſtarne, 
ſtorfurſtinnorna och alla perſoner till⸗ 
hörande ſwiten äro oſkadda. 


Om kringreſande predikanter. 
(Swar till Red. af Finſkt Weckoblad.) 
Afſigten med mina ord angående kring⸗ 

reſande predikanter war ej att förſwara 
de ͤͤſigter, fom gjorde fia gällande på 
preſtmötet i Tammerfors, dem jag ej 
gillar, utan, ſaͤſom af hela uppſatſen 
framgår, att wiſa, Huru den apoſtoliſka 
tidens kriſtna förhöllo ſig i detta afſeende. 
Da jag ej uti Skriften funnit något 
exempel på, att någon okallad ſkulle haf⸗ 
wa gifwit ſig till kringreſande predikant, 
få” wille jag framhålla detta, för att 
fäſta wära okallade predikanters upp⸗ 
märkſamhet derpå och om möjligt, beweka 
dem att i detta afſeende följa de förſta 
kriſtnas föredöme. 

Redaktionen ſöker befria dem från fås 

dana ſamwetsbetänkligheter genom frågan: 

af hwem ffall wäl kallelſen i waͤr tid 

wara utfärdad, då kyrkan ſaͤſom ſtadd i 

fynd, otro och död förwerkat denna matt? 

Swaret på denna fråga ſynes dock i 

Guds ord wara nära till hands och ly⸗ 

der: Den öfwerhet, ſom är, hon är 

ſkickad af Gud. Rom. 13: 1; och warer 
underdänige all menſklig ordning för 

Herrens ſkull. 1 Petr. 2: 13. Man 

mä nu huru mycket fom belſt anſe, att 

mår: kyrka och deſs ſtyrelſe ej motſwarar 
ſin uppgift; enligt ofwanſtäͤende ord är 
man dock ſkyldig att lyda den, få länge 
den ej befaller att göra, hwad Gud för⸗ 
bjuder, eller låta, hwad han befaller. 


en kriſten ſkyldig att lyda. 


a 


Men om nu kyrkan i detta afſeende upp⸗ 
rätthaͤller en ordning, fom redan apoſtla⸗ 
kyrkan följt, huru mycket mera är ej då 
Härifrån 
flipper ett upplyft ſamwete ej lös. En⸗ 
daft den, fom ſäger: jag rättar mig lika litet 
efter den apoſtoliſka fom efter den finſka kyr⸗ 
kaus ordning, kan gifva fig till en kring⸗ 
reſande predikant utan kallelſe. Och om 
äfwen den finſka kyrkans lag ej förbju⸗ 
der det, ſkulle jag dock följa apoſtlakyr⸗ 
kans ordning, wetande, att jag deri har 
den ſäkraſte borgen, för, att mitt lif ej 
ſtär i ſtrid med Guds wilja. 

Deſsutom beder jag redaktionen noga 
befinna, hwart konſegqwenſerna af deſs 
uttalande leder fårwäl inom kyrka fom 
familj och ſamhälle. Man förklarar blott, 
att de öfwerordnade ej motſwara ſin idé, 
och man är fri från pligten att lyda. 
Härmed har Redaktionen kommit nära 
nutidens förakt för auktoriteten, förutſagdt 
i den Heliga Skrift. 

Falſkeligen påbördade mig Redaktionen 
att wilja förſwara Tammerforsmötets 
aͤſigter, lika falſkeligen att anſe någon 
kompetent att predika ordet blott på grund 
af yttre kallelſe. Att ſöka förſwara ſin 
ſak genom att tillſkrifwa ſin wederpart i 
läſarens ögon nedſättande åfiaten, är ej 
kriſtligt handladt; med den paͤminnelſen 
beder jag Redaktionen Hålla till godo. 

Då jag anſer en yttre kallelſe i en⸗ 
lighet med apoſtlakyrkans ordning wara 
nödwändig, har jag ej dermed ſagt nä 
got emot den inre kallelſen, den hwarje 
kriſten fordrar af en predikant. Men att 
fåfom redaktionen anſe den inre kallel⸗ 
fen wara nog tyckes ej öfwerensſtämma 
med en upplyſt och ſanſad kriſtens be⸗ 
traktelſeſätt. Daͤ Redaktionen anſer, att 
enligt Frälſarens ord: af deras frukt 
ſkolen J känna dem, werkningarne af en 
predikants uppträdande är det enda be⸗ 
wiſet på hans kallelſe, få inwändes för 
det förſta: hwarföre hafwa ej de apoſto⸗ 
liſke kriſtne dragit ſamma ſlutſats af 
desſa Jeſu ord och haͤllit den yttre fal: 
lelſen för obehöflig? För det andra: äro 
ock alla ſkickliga att bedöma frukterna? 
De galatiſka willoandarne t. ex. och de 
fom dem trodde, ſaͤgo en god frukt deri, 
att de kunde wända galaterne bort ifrån 
Paulus och trons lära, ſom han förkun⸗ 
nat. Paulus Höll det för en ond frukt. 
Redaktionen haller werkningarne af wåra 
okallade predikanters werkſamhet för en 
god frukt; den lutherſka kyrkan kallar 
dem en ond frukt. Hwem har rätt? 
Derom ffall Gud engång döma. Men 
wiſst är, att ingen trygghet finnes deri, 
att den och den ſäger om en predikant: 
hans werkſamhet bär goda frukter. 

Ingen del af en förſamling, ej ens 
en hel förſamling har rätt att kalla ſig 
lärare annorlunda, än i den ordning 
kyrkans lag föreſkrifwer. Warer under⸗ 
daͤnige all menſklig ordning. 

Med redaktionen är jag enſe derom, 
att lögnen kan öfwerwinnas blott med 
ett medel, men ej endaſt med wär nit⸗ 
älſkan för ſanningen, utan med ſannin⸗ 
gen ſjelf, Guds ord, ſom är Andens 
ſwärd. Och Gud ware lof, att detta 
ſwärd med kraft ſwingas af en ſtor 
ewangeliſters ſkara inom den finſka kyr⸗ 
kan. Sa länge ſkall kyrkan trots alla 
fina briſter ſtä trygg mot alla anfall. 
Men djupt ſorgligt är, att få många till 
ſin egen förtappelſe hafwa mörkret kärt. 
Gud upplyſe dem alla i tid! 


Swar. 


Omöjligt är att af ofwanſtaͤende dra⸗ 


ga någon annan konſeqwens än den wi 
dragit af herr K. A. Tis föregående 


uttalande och för hwilken han få mycket 
förebraͤr oſs, — den nemligen att det 
är den yttre och icke den inre kallelſen, 
fom berättigar till predikoembetet. Har 
man en gång denna yttre, af öfwerhe⸗ 
ten utfärdade och med wederbörlig full- 
makt befäſtade kallelſe, da är man bes 
rättigad att förkunna Guds ord, äfwen 
om man icke har Guds röſt i ſitt inre; 
har man åter denna inre kallelſe af 
Gud, men ſaknar den yttre öfwerhetliga 
kallelſen, da Handlar man myceket orätt, 
om man uppträder ſaͤſom en bärare af 
Guds ſanning. Till hwilka farliga följs 
der en ſädan uppfattning kan leda lig⸗ 
ger i öppen dag. 

Herr K. A. T. förebrär⸗ oss att fal⸗ 
ſkeligen hafwa beſkyllt Honom för att 
dela Tammerforsmötets åfigt. Wi bed: 
ja honom wänligen ännu en gång ge 
nomläſa den uppſats, mot hwilket hans 
nu ingående uttalande utgör ett bemö— 
tande. Han ffall då finna att wi ſagt: 
„Om herr K. A. T:3 andragande ut 
gör ett förſwar för Tammerforsmötets 
aͤſigter, få fråga wi — — — — etc.“ 
J desſa ord ligger ingen päbördad be— 
ſtyllning, och att han icke delar preſt⸗ 
mötets åfigter gläder oſs; men ſwaret på 
war fråga är han oſs ännu ſkyldig. Ty 
fordrar han en gång att lekmannawerk⸗ 
ſamheten ſkall, ſaͤſom ſtöd för fin befo⸗ 
genhet, wara grundad på en abſolut bes 
fallning eller anwisning i den heliga 
Skrift, få maͤſte han ock fordra att den 
ſtatskyrkliga inſtitutionen med fin yttre 
maktſtällning och ſitt beroende af den 
werldsliga myndigheten, ſkall wara grun⸗ 
dad på en dylik anwisning. Men hwar 
i hela bibeln finnes wäl ett enda ſtälle, 
fom ger ſtöd åt en ſaͤdan inſtitution. 
Frågan maͤſte derföre inſkränka ſig till 
den om det i bibeln finnes något för- 
bud för lekmannawerkſamheten. Su 
länge ſom herr K. A. T. icke kan hän⸗ 
wiſa till ett dylikt förbud eller till nå 
got ſtälle ſom upphäfwer Kriſti yttran⸗ 
de, — „att den ſom icke är emot Hoz 
nom är med Honom, eller Pauli förkla⸗ 
ring att det gladde honom att Kriſtus 
wardt predikad, om det ock war af en, 
fom han icke hade kallat dertill, — få 
länge är hela hans ofwanſtäͤende inlägg 
af ingen betydelſe. 

Den af enſkilda perſoner utſända lek⸗ 
mannapredikanten ſätter ſig icke i den af 
kyrlan auktoriſerade preſtens ſtad och ſtäl— 
le ſamt tillwäller ſig icke hans plats; 
derför medför hans werkſamhet icke nås 
gon ſtöring i den kyrkliga disciplinen 
och arbetsfördelningen, ſom fortfarande 
får fin gilla gång; den är fullkomligt 
oberoende derutaf, och ingen kan wäl 
neka att den är nyttig, wälbehöflig och i 
många fall mera bibelenlig än pre 
ſtens. Der en ſädan lekmannawerkſam⸗ 
het wiſar ſig hafwa goda frukter — och 
wi hafwa laͤngt ifrån ſagt att detta all⸗ 
tid är fallet — maͤſte man glädjas; der 
den wiſar fig hafwa onda frukter, der 
gäller det att med wishet och omtanke 
ſamt i ſynnerhet med ſtörre nitälſkan för 
ſanningen ſöka motwerka det daͤliga in- 
flytandet. Förſt då en ſaͤdan werkſam⸗ 
het bryter emot allmän lag eller kränker 
ſedlighet och god ordning, blir det tid 
att ingripa, men äfwen då är det öf⸗ 
werheten och icke kyrkan ſom bör göra 
det. 


Bref till F. Weckobladet. 
Fran Abo. 


„Sällt det folk fom förſtär 
jubelklangen! Herre, i ditt 
anſigtes ljus ſkola de wandral 
Pf. 89: 16. 

Med en friſk ſegerſaͤng börjades waͤra 
möten den 21 ſeptember uti mår böne⸗ 


fal, här i gamla Aura-ſtaden. Wi fom 
je warit lyckliga nog att få deltaga uti 
Tammerforsmötet, wi blefwo ändå ej 
bortglömda. En ordets förkunnare, en 
kär broder i Herren ſtadnade öfwer en 
hel wecka här hos oſs, och i rikt mått 
fingo wi under desſa dagar förnimma 
Guds andes närwaro. Flere af dem, 
ſom redan förut funnit frid och glädje i 
Kriſtus, aflade wittnesbörd om Guds 
frälſande nåd, och många fom Hittils 
wandrat främmande för Frälſaren, be⸗ 
kände fina ſynder och blefwo lyckliga. 
War det då underligt, att glädjen och 
ljublet war ftort? 

Wi följde den förſta aftonen genom 
broder N—s fingerwisning den gudom⸗ 
lige Mäſtaren till Galileiſka hafwet 
(Matth. 4: 18 - 22). Den ewiga kär⸗ 
leken inbjöd fattige ſyndare till lärjunga⸗ 
ſkapets utkorelſe, lidande, förſakelſe, 
werldens haͤn, begabbelſe, och ſlutligen 
död. Ja, Petrus, fraͤn denna ſtund för⸗ 
des du gradwis genom allt detta, ända 
till korſet, der ditt åldriga hufwud ned: 
ſänktes mot korsträdet, för att ſlutligen 
i de ſaligas uppſtändelſe få ſegerkronan. 
Wilja wi genomgå allt detta för att hin⸗ 
na ſegermaͤlet? Inſkärpom då detta 
Hans „följ mig“, djupt, djupt i wåra 
hjertan! 


+ *. 
* 


Med ledning af Lukas 12: 32 40 
öppnades åter för oſs bröllopsſalen. 
Will du in, du wiſa jungfru? Red da 
din lampa, och ſomna ej bort! Ikläd 
dig med haſt den hwita drägten, den Je⸗ 
ſus dig gifwer. För din räkning ftår 
Joh. Upp. 14: 1, 2, 3, 4, 5, 12, 13. 
Men du, faͤwitſka jungru, du fom wan⸗ 
drar med den högtidsklädda ſkaran blott 
för ſällſtaps ſkuld, under det ol jan 
fattas, dig gäller ſamma kapitels 8, 9, 
10, 11, werſer. 


* *¹ 
* 


En afton fördes wi till den rättfär⸗ 
dige hedningen Cornelii hus (Apoſt. Germ. 
10). Blygs du kriſten inför en rätt⸗ 
färdig hedning!l Du namnkriſten, du 
ſäger ät honom“. Mafa åt dig, kom 
mig ej för nära, ty jag är dig för 
helig“. 

Ser du, Herren Kriſtus kommer Hoz 
nom nära. Genom Petri händer wid⸗ 
rör Herren Honom ſjelf. Kornelius, din 
bön är hörd, och dina almoſor ihägkom⸗ 
na af den ſom rättwiſt dömmer? — — 


* . 
* 


„Hwar är herberget? ropar 
timmermansſonen (Mark. 14: 14), dit 
jag får indraga och Hålla nattvard. 

Ack, hwar är herberget nu, dit han 
kan gå? Ack, du dyre medwandrare, fom 
haft en ſtor frid, men nu juſt genom 
eget förwällande lider af ofrid, till dig 
will Han dock ingå. „De helbregda be⸗ 
höfwa icke läkare, utan de kranka“. Hall 
ditt ſjuka hjerta öppet! Juſt till dig 
will Han komma med frid, med glädje, 
med ödmjukhet, med kraft och med re⸗ 
ning. Will du Hawa frid? Han gif 
wer den. Will du bliſwa glad? Nu är 
du det icke. Han gifwer glädje tillfylleſt. 
Will du blifwa ödmjuk? Han twaͤdde i 
herberget lärjungarnes fötter. Twa dina 
medwandrares fötter. — Han låter 
dig ſtundom känna dig tillbakaſatt, 
der du förut warit uppburen. Twär 
du deras fötter, ſom du tror wa⸗ 
rit orſaken till denna förödmjukelſe? 
Ack, dyre broder och ſyſter i Herren, 
twaͤr du ej deras fötter, få har du ingen 
del uti Gudaſonens lidande. Och ſtäͤr 
det icke uti war bibel, „Lide wi med, få 
ſtola wi och med regera". Ack, för Jeſu 
Kriſt! ſkuld ga i fottwagningsſkola hos 
„Jeſus allena“. 

En ljudlös tyſtnad herſkade uti ſalen. 
„Tuyſt ſkred Mäſtaren från man till man, 
förrättande ſlaftjenſten, Han, fom ſſelf 
engång ej erhållit watten till fina fötter, 
ehuru allt lifwets watten war hans egen⸗ 
dom. „Men“ — fade talaren till ſiſt. 
Han kommer ockſaͤ med rening, 
Manget nedböjdt hufwud upplyftades. 
Han kommer med kraft och rening, tag 
emot“, ropar Han till hwar och en. Våt 
öfwerſkölja dig med den renande blods⸗ 
ſtrömmen fraͤn Golgata. Deri bor kraf⸗ 
ten och reningen. 


„Stig ned Zacheus“ ropar Herren, „i 
dag ſkall ſalighet wederfaras ditt Hus”! 
(Luk. 19: 1—10). J dag har du fram⸗ 
dukat wid ditt bord rätter åt Herren, 
en annan gång ſkall du lille Zacheus 
få fitta till bords, med de ſtorei Hans 
rike, med Abraham, Iſak och Jakob, och 
ſoluppgangen från höjden ſkall betjena 
dig“. Lönar det, tor du, att lida ſmä⸗ 
lek en liten tid, för att ſedan få ingå 
uti Hans härlighet. 0 

* * 
* 

Men det war ej endaſt i Juda och 
Jeruſalem, Kriſtus wiſade fin näd och 
kärlek. Har Han ej med ſin ſin wäl⸗ 
ſignande naͤd öfwerhöljt äfwen waͤra 
möten? Har icke hans anda wittnat med 
wär ande att wi äro Guds barn. „Allt 
har Han wäl beſtällt, de döfwa later 
Han höra, och de ſtumma tala. Mark. 
7: 37. 

Och ehuru högtids dagarne nu för oss 
äro förbi, wiker ej Herren ifrån. of8. 
Han är denſamme i dag, i gaͤr och deſs⸗ 
likes i ewighet. Ebr. 13: 8. 

F. G. 


Söndagsfkolnn. 
Textutredning. 
Söndagenden 4 Novemb. 1888. 
Joſua bok 7: 1-15, 
Nederlaget wid Aj. 


Och Israels barn förgrepo 
fig på det fom war gifwet till 
ſpill oz ty Akan, fon till Karme, 
ſon till Sabdi, ſon till Serab, 
af Judas ſtam, tog nägot af 
det fom war gifwet till ſpillo 
etc. v. 115. 


Denna text beſkrifwer för oſs Akans 
ſtöld och de ſorgliga följder denna hans 
ſynd medſörde förſt och främſt öfwer 
hela Israel, få ock öfwer Honom ſjelf 
och hans hus. 


Verättelſen om Akan förtjenar att ſär⸗ 
ſkildt betraktas, ſäaͤwäl derför att det är 
det enda ſtälle i bibeln, hwareſt ſtöld i 
wanlig mening förekommer, ſom ock eme⸗ 
dan ſtöldens hiſtoria deri är fullſtändigt 
framſtäld till orſak, ſkändlighet och fölz⸗ 
der. Deſsutom wiſar denna berättelſe 
det inwärtes ſambandet emellan den en⸗ 
ſkilde och det folk, han tillhör, ſamt den 
hemlighetsfulla förbindelſen emellan den 
enſkildes fynd och ſyuden i det hela. 


Förrän Jeriko intogs, hade israeliter⸗ 
na hört, att ſtaden fallit under tillſpillo⸗ 
gifningens dom, de hade hört Herrens 
ord: „Allenaſt tagen eder till wara för 
det ſom till ſpillo gifwet är, att J icke, 
ſedan J hafwen gifwit det tillſpillo, ta⸗ 
gen naͤgot af det ſom tillſpillo gifwet är, 
och gifwen få Israels läger till ſpillo 
och dragen olycka öfwer det! Men allt 
ſilfwer och guld och allt hwad af koppar 
eller jern gjordt är ſkall wara helgadt 
ät Herren och ingä till Herrens ſkatt“. 
Joſ. 6: 18, 19. Det tillſpillo gifna 
tillhörde ſaͤlunda Herren. Men trots 
detta tager Akan för egen räkning man⸗ 
teln, de 200 ſilfwerſiklarne och det tuug⸗ 
lika guldſmycket. Han tog en annans 
tillhörighet. Han tog Guds tillhörighet. 
Så göra många än i dag. Gud hade 
förbjudit att på ett ſädant ſätt tillegna 
ſig Herrens egendom. Derför war Akans 
handling en ſynd. Medweten derom att 
han Handlade emot Guds uttryckliga förs 
bud, gräfde han ner det i jorden. Om 
wi kunde fraͤga Akan: Akan, hwarför 
gjorde: du få? få ſkall han ſwara ofs: 
„Jag ſäͤg det och fick luft dertill och tog 
det“. Stackars Akan! Ar emellertid 
icke detta hwarje ſtölds hiſtoria? Jo, 
wiſst. Man fer, hwad andra tillhörer. 
Luſten att ega detta uppſtaͤr. Herren 
ſäger: „Du fkall icke ſtjäla“; men fre⸗ 
ſtelſen är för handen. Begärelſens 
brand är tänd. Den brinner allt ſtar⸗ 
fare. Den blir ſlutligen ens herre och 
man — tager. Det hade icke warit nöd⸗ 
wändigt, att det ſkulle gå få, twå wä⸗ 
gar lago öppna. Med Guds ord hade 
begärelſen ännu kunnat undertryckas. 
Genom att i bönen fly till Gud hade 
ännu ſeger kunnat winnas. Men den 


gode Anden, Herrens Ande, fick wika, 
hans warningar wunno ej gehör, och få 
ſtedde ſyndautöfningen. Det är hwarje 
ſtölds hiſtoria. Utan twifwel ſtredo 
twänne makter om herrawäldet äfwen i 
den olycklige Akans inre. Men det gick 
med bonom ſom det "engång gick med 
Ewa, med Kain, och ſom det ännu wid 
hwarje ſyndafall alltid ſker. Synden 
blir war herre, och med tyranniſk matt 
gör han menniſkan till fin wiljelöſa ſlaf. 

Hade Akan för ett ögonblick ſtannat 
för den ſanningen, att Gud ſer och hör 
och wet, hade han utan twifwel aldrig 
blifwit en tjuf. Hwarje ſynd och ſär⸗ 
ſkildt Akans fynd förutſätter glömſka och 
förgätenhet af Gud. Den fom lefwer i 
eller faller i fynd har förut fallit ifrån 
Gud, förgätit Gud. Guds närwaro och 
förnimmelſen deraf är den bäſta och ſäk⸗ 
raſte bewarelſen ifrån fynden. Wi tänka 
härwid på Moſes och till Israel: Guds 
fruktan är för edra ögon, att J icke ſko⸗ 
len fynda. Det förſta wi ſaͤlunda böra 
märka är, att Akan förgat ſin Gud, och 
få låg den ſlippriga wäg, fom ſkulle 
blifwa hans ofärd, klar för Honom, Vi 
dare laͤtom oſs märka, att hwarje ſynd, 
men ſärſkildt Akans fynd, är en ſkändlig 
gerning. Röfwaren, inbrottstjufwen, 
trädgärdstjufwen, de tjufaktiga barnen i 
ſkolan, de tjufaktiga tjenarne, ur hwars 
gömmor man framtager de ſtulna linne⸗ 
perſedlarne, deras gerningar äro ſkändliga. 
Lika ſkändlig inför Gud är äfwen fådan 
ſtöld, ſom i det dagliga lifwet ofta icke 
anſes ſaͤſom ſtöld. Att taga gafwor för 
att bewiſa gunſt och wälwilja (5 Moſ. 
16: 19; Eſ. 1: 23). Förneka och be⸗ 
haͤlla, hwad man har funnit — hwad 
ſäges om den ſatſen: „hwad jag hittar, 
det är mitt“? — Icke betala ſina ſkatter 
och utſkylder (Rom. 13: 6, 7). Haͤrd⸗ 
hiertadt nedprutande, att icke gifwa den 
öfwerenskomna lönen (3 Moſ. 19: 13; 
Jak. 5: 4 m. fl. ſ.). Ocker med pen⸗ 
ningar; och ſäd. Falſka mått och wigter. 
Lemna falſka waror, utgifwa daͤligt ar⸗ 
bete för godt och taga för mycket betaldt 
(3 Moſ. 25: 14; 1 Tesſ 4: 6). Spela 
falſfktt. „J ſpelet ligger en djefwul“. 
Lättſinniga lån etc, Allt detta är att 
på orättfärdigt ſätt tillegna fig andras 
egendom och faller, betraktadt i Guds 
ords ljug, under ſamma dom: „ſkändlig 
gerning“. Men ſäger någon: Ar icke 
detta att göra hwarje menniſka till tjuf. 
Swar: „Wore endaſt det ſtöld, att man 
brutit andras las och på detta grofwa 
ſätt borttagit penningar och egodelar, då 
wore wisſerligen de fleſta menniſkor rätt⸗ 
färdiga inför detta bud; men huru helt 
annorlunda ſer det ut, när wi betrakta 
det i ljuſet af Guds ord. Hwilken för⸗ 
krosſande upptäckt, om du deri finner, 
att du ockſä är en tjuf! När man kom⸗ 
mer att ſe och inſör Guds ögon beſinna, 
att hwarje ſätt att göra ſig en winning, 
till näſtans ſkada, är ſtöld, ehwad det 
ſker i en handel, ſom man anſer för ſig 
lycklig genom hwad man betecknande 
kallar „röfwarepris“, eller genom att ſäl⸗ 
jaren begär och får allt för mycket för 
ſin wara etc. — da ſkall man finna 
ſanningen af Luthers ord: „Ingen nä⸗ 
ringsgren i werlden är få allmän fom 
tjufnad“. Denna är en få widt utbredd 
och allmän laſt, att om man ſkulle hänga 


alla, ſom äro tjufwar och likwäl icke 
wilja heta det, ſkulle werlden blifwa öde, 
och både bödlar och galgar fattas“ , 
Huru mycket både i ord och i gerning, 
fom gar och gäller inför menniſkor för 
rättfärdigt, blir icke i ljuſet inför Gud 
fed annorlunda nämdt, bedömdt och an⸗ 


Men wi aͤtergaͤ till Akan. 
Utan twiſwel trodde Akan ſig hafwa 
| gjort en ſtor winning den dagen, då han 
förtog ſig pad tillſpillogifwen egendom, 
Men han bedrog ſig. Knappaſt har han 
det ſtulna i ſin ego, förr än han kän⸗ 
ner, huru det bränner och ſwider i hans 
inre. Ingen rol Fruktan för upptäckt 
jagar ſömnen fraͤn hans ögon under nats 
ten, gör honom miſstänkſam och ſlygg 
för alla under dagen. Han ſer i ſin 
egen ſkugga en dektiv polis, i hwem han 
möter ett wittne eller en äklagare. J 
hemlighet gräfwer han ner det ſtulna i 
jorden. Men ändå förſwinna ej hans 
oro och fruktan. Under tiden wakar 
Guds öga. Den enſkildes fynd föder 
olycka i hela Israel. Den enſkildes fynd 
werkar till mera ſkada utåt än man anar. 
Fadren uttalar en hemſked. Hans barn 
höra honom ſwärja. Snart ſwärja äf⸗ 
wen de. Inom fort höres en hel fa- 
milj förbanna Gud. Tiden gär! Snart 
höres ett helt ſamhälle förbanna Gud. 
Tiden gaͤr ännu naͤgra pendelſlag, och en 
hel nation förbannar Gud. Se der följ⸗ 
derna, af en enſkilds fynd. Israel ſkall 
öfwerwinna och intaga en liten ſtad, ſom 
heter Aj. Förhoppningsfullt tåga de 
dit. Jeriko hade fallit. Det war en 
ſtor och ſtark ſtad, huru mycket lättare 
att öfwerwinna ſtaden Aj. Striden bör⸗ 
jar, Israel gör ett nesligt nederlag och 
mäſte beqwäma ſig till ett ſkamligt åter: 
tåg. Joha bedröfwas. Hela Israel 
med undantag af Akan gräter och klagar. 
Joſua gär till Gud. Han frågar ho⸗ 
nom om orſaken till detta nederlag. Jag 
tycker mig höra Herrens ſwar: „Tag 
bort det ſom hindrar i mitt folks wäg“. 
Det hade kommit ett hinder i wägen. 
Ett farligt hinder. Det uteſtängde icke 
blött Guds Hjelp, utan ſpred undergång 
och förderf inom hela Israel. Joſua 
ſöker, ledd af Guds Ande, detta Hinder. 
Hwad war det? Akans ſtöld, Akans 
ſtöld hindrade Gud att hjelpa ſitt folk. 
Finnes det för oſs och hos oſs något, 
fom hindrar Guds wälſignelſe att ſtröm⸗ 
ma till? Ja, mä wi ſom Joſua ran⸗ 
ſaka och i Guds ords ljus ſöka och un⸗ 
danrödja det ſom ockſä kan hindra oſs. 
Stackars Akan! Han ſer nu, huru mycket 
han wann pa fin fkändliga gerning. 
Utan twifwel hade han nu önfſkat, att 
det warit ogjordt. Han bringar hela Is⸗ 
rael i olycka men icke nog dermed, han 
bringar fig ſjelf och de fina ſkam, wan⸗ 
ära, förbannelſe och — död. 
Syndens lön är döden! Wi 
måga ej längre uppehålla oſs wid desſa 
betraktelſer; men hela denno allwarliga 
berättelſe tillropar ofs alla: Faren icke 
wille, Gud later icke gäcka ſig. Hwad 
en menniſka får, det ſkall hon ock upp⸗ 
ſkära. Akan trodde fig genom ſin ſynd 
göra en ſtor winſt, man gjorde en hemſk 
förluſt. Synden bringar endaſt förluſter, 
ſtora förluſter, ewiga förluſter. Tänk 
på Akan! (Efter Sanningswittnet). 
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af 
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III. 
Förförelſen. 


„Jag wet dina gerningar att 
du hafwer namn att lefwa, men 
är död. War waken och ſtärk 
det öfriga, ſom dö will, ty jag 
har icke funnit dina gerningar 
fullkomliga inför min Gud”. 

Upp. 3: 1, 2. 

„Och aͤt det wilddjuret wardt 
gifwet en mun, ſom talade ſtora 
ord och hädelſer, och åt det wardt 
gifwet att werka i twä och fyr⸗ 
tio manader“. Upp. 13: 5. 


J det föregående hafwa wi ſett att 
Jeſu ord: „Maͤnga ſkola komma i mitt 
namn] och ſäga: Jag är det; och de 
ſkola förföra manga“, nått en bokſtaflig 
uppfyllelſe, förſt intill Jeruſalems för⸗ 
ſtöring, till hwilken kataſtrof desſe för⸗ 
förare i wäſentlig mon bidrogo, och äf⸗ 
wen derefter genom ſeklerna, allt intill 
närwarande tid. Men desſa waͤr Fräl⸗ 
ſares profetiſka ord inneburo derjemte en 
djup förebildlig betydelſe, och denna är 
af en bändligt ſtor wigt för de troende. 
— Förförelſe innebär lockelſe och ledande 
ifraͤn ſanningens wäg till willfarelſe och 
lögn; och om wi kaſta en blick tillbaka 
på de 18 århundraden, hwilka förgaͤtt, 
ſedan „Jeſu warning uttalades till Hans 
förſta lärjungar, ſä finna wi lätt huru 
nödwändig och behöflig denſamma i alla 
tider warit för Jeſu ſanne efterföljare. 
Frälſarens ord hafwa beſannats på mil: 
joner och åter miljoner menniſkor, hwilka 
af falſka profeter, i Jeſu namn, lockats 
ifraͤn ſanningens wäg till willfarelſe och 
lögn, icke minſt i denna ytterſta tid, då 
förförelſen, hwars utweckling alltid före⸗ 
gått och betingat affallets, under maͤng⸗ 
faldiga, i hög grad farliga och förwil⸗ 
lande, former, omgifwer de troende, likt 
den luft, de inandas. Ja, huru beſan⸗ 
nas ej i denna tid Frälſarens ord: 
„Och om någon då ſäger till Eder: Si, 
här är Kriſtus, fi, der är Han, få tron 
det icke, ty falſke Kriſter och falſke pro⸗ 
feter ſkola uppkomma och göra tecken och 
under, ſä att de, om möjligt wore, ſkola 
förföra äſwen de utwalde“; och Herren 
tillägger: „Men tagen J Eder till waral! 
Si, jag har förut ſagt Eder allt detta”. 
(Mark. 13: 2123): aha 

J full öfwerensſtämmelſe med Jeſu 
förutſägelſer om förförelſen, tala, under 
närmaſte tid derefter, äfwen Hans apoſt⸗ 
lar. J ſitt affkedstal till preſterne i 
Efeſus ſäger Paulus: „Ty det wet jag, 
att efter min bortgång ſkola ſwaͤra ulf⸗ 
war inkomma bland Eder, hwilka icke 
ffola ſpara hjorden, och ibland Eder 


ſjelfwa ſkola män uppftå, fom 
ſkola tala det förwändt är, 
för att draga lärjungarne ef: 
ter ſig. Waken derföre, ihaͤgkommande, 
att jag i tre ars tid, natt och dag, icke 
har låtit af att under tårar förmana 
hwar och en“. (Apa. 20: 29-31). 
Till Timoteus ſkrifwer Paulus: „Men 
anden ſäger uttryckligen, att i kommande 
tider ſkola ſomliga affalla ifrån tron och 
hålla fig till willoandar och 
djeflaläror, genom lögnens 
ſkrymteri, fom äro bränmärkte i ſam⸗ 
weten“, o. ſ. w. (1 Tim. 4; 1, 4). Och 
widare: „Men wet detta: att i de ytter 
ſta dagarne tillſtunda ſwaͤra tider; ty 
menniſkorne ſkola wara egenkära, giriga, 
ſkrytſamma, öfwermodiga, hädiſka, oly⸗ 
diga mot förälrar, otackſamma, oheliga, 
kärlekslöſa, trolöſa, klanderſjuka, omaͤtt⸗ 
liga, omilda; hatande det goda, förädiſka, 
öfwerdädiga, uppbläſta, älſkande wälluſt 
mer än Gud, egande gudaktig⸗ 
hetens ſken men förſakande 
deſs kraft. Och desſa bör du 
und fly“. (2 Tim. 3: 1—5). Till 
förſamlingen i Korint ſkrifwer Paulus: 
„Ty fådana äro falſka apoſtlar, bedräg⸗ 
liga arbetare, ſom förſkapa ſig till Kriſti 
apoſtlar“. (2 Kor. 11: 13). Petrus 
ſtrifwer: „Men äfwen falſka profeter 
uppſtodo bland folket, likſom äfwen ibland 
eder ſkola uppſtä falffa lärare, fom 
inſmyga förderfliga partier, förnekande 
till och med den Herre, ſom har köpt 
dem, dragande öfver fig ſjelfwa ett ſnart 
förderf. Ochmänganſkola ſefter⸗ 
följa deras lösaktighet och 
för deras ſkull ſkall ſannin⸗ 
gens wäg blifwa förſmädad. 
Och i girighet ſkola de ockra 
på Eder“, o. ſ. w. (2 Petr. 2: 1— 
3). Se äfwen 1 Joh. 2: 18, 19. 4: 
1—5. 2 Joh. 7, 10. Jak. (hela epi⸗ 
ſteln). Jud. 4, 16, 17, 18, 19. Så 
fom karakteriſtiſktt för de fleſta af desſa 
apoſtoliſka profetior märka wi, att förfö⸗ 
relſen och affallet förutſes att begynna 
hos förſamlingsföreſtändarene och lära— 
rene, en förutſättning fom jemwäl fram— 
hälles i gamla teſtamentet (Heſ. 33 och 
34 m. fl.), Jeſu egna ord (Joh. 10) 
och Uppenbarelſe boken (2 och 3). Slut⸗ 
ligen finna wi i bibelns ſiſta bok, un⸗ 
der en ſtorartad bild, den meſt tydliga 
beſtämda förutſägelſe om en, ifrån Jeſu 
Kriſti ſanna förſamling genom förförel⸗ 
fen, utgången ſtor och mäktig, men förs 
ytligad, urartad, falſk och förwekligad 
kriſtendom, fom, ſittande på det hedni⸗ 
ſka werldswäſendets och den werldsliga 
maktens ſcharlakansröda wilddjur, och ur 
gyllene kärl utbjudande ſitt horeris ſtyg⸗ 
gelſer och orenlighet, ſöker att, under 
werldslikſtällighetens och maktſtällningens 
af guld, ädla ſtenar och perlor ſkimrande 
mantel, hwilken förbundet med den kri⸗ 
ſtendoms fientliga werldsmakten förſkaffat 


henne, dölja ſitt affall, ſin förnedring och 
ſin inre uſelhet. Upp. 17: 3, 4). 

Likaſom wid Frälſarens ankomſt till 
jorden, den judiſka kyrkan allaredan war 
den ifrån Gud affallna ſkökan, wid hwars 
ſida den apoſtoliſka kyrkan uppſtod, få 
ſkall äfwen, wid Jeſu Kriſti aͤterkomſt, 
den föraktade, förföljda, af alla, „för 
Kriſti namns fkull“, hatade ringa hop, 
fom utgör Kriſti ſanna och trogna förs 
ſamling, uttagas ur fin ſtora wraͤngbild 
— fkökowäſendets namns och ſken⸗kri⸗ 
ſtendom — i förhållande till hwilken 
hon ſkall utgöra blott en liten och obe— 
tydlig qwarlefwa af trogna lärjungar, 
hwilka, wakande i tro, kärlek, hopp och 
tålamod, med „omgjordade länder“ och 
„brinnande ljus“, akta på tidstecknen för 
fin Herres efterlängtade återfomft. Luk. 
12: 35, 36. O, huru maͤſte ej hwarje 
troende, wid en blick omkring ſig i denna 
tid, med förundran och innerlig tackſam— 
het för ſin Frälſares hulda kärleksfulla 
underwisning, finna, att tidens tecken äf⸗ 
wen i detta afſeende, förebaͤda den an— 
nalkande aftonen! 

Det wiſar fig, då wi i deſs allmän⸗ 
lighet betrakta den närwarande tiden ur 
religiös ſynpunkt, att wi hafwa framför 
oſs bilden af en urartad, neddragen och 
förwerldsligad kriſtendom, derifrän lif— 
wets ande wikit undan och der numera 
qwarſtär blott yttre form och ſken. (2 
Tim. 3: 5). Falſk kriſtendom under 
olika former — en ſärſkild fas af det 
ſtora affallet — utgör i ſjelfwa werket 
ett den närwarande tiden genomgående 
grad. Yttre kriſtliga bruk och ceremo— 
nier iakttagas; utwertes gudstjenſtöfnin— 
gar öfwas (Matt. 23: 25), ſtrifterna 
ranſakas (Joh, 5: 39); meu det gudom⸗ 
liga andelif, fom Kriſtus will gifwa 
(Joh. 5: 40) och hwilket i desſa former 
ſkulle hafwa ſitt ſanna uttryck, detta nya 
lif, hwilket, fåfom produkt af en ny fö 
delſe ofwanefter (Joh. 3: 3— 7), utgör 
på ſamma gång kriſtendomens abſoluta 
lifswilkor, fom deſs innerſtſt wäſen, detta, 
redan här nere begynnande, ewighetslif 
— „Guds outſägliga naͤdegaͤfwa, i Je⸗ 
ſus Kriſtus (Rom. 6: 23. 2 Kor. 9: 15. 
Efeſ 2: 8) — wid egandet af detta nya 
Lif, fom utgör fann och werklig gemen⸗ 
ſkap med Jeſus Kriſtus och enfamt kan 
berättiga att i anda och ſanning bära 
Hans namn, fäſter man i allmänhet ringa 
wigt. Man förgäter att enhwar, ſom 
lefwer i Kriſtus, är en Helt ny ſkapelſe, 
hwarwid allt är nytt wordet, (2 Kor. 
5: 17) och att man derförutan icke har 
„den ande, ſom är af Gud“, (1 Kor. 2: 
12) och ingen rätt att bära Kriſti namn. 

En falſk andlighet, en wärdelös namn⸗ 
och ſken⸗kriſtendom, fom med det af 
Jeſus förkunnade nya lif har ingenting 
annat gemenſamt, än Hans lånade namn, 
utbreder i wida kretſar ſitt förment kriſt⸗ 
liga, men falſka och förföriſka ſkimmer, 


öfver ett i grunden hedniſkt weldswä— 
ſende. ) Hwad fom gör intrycket af 
denna bild få outſägligt hemſkt och wid— 
rigt, är framförallt den omſtändighet, att 
denna ſkenkriſtendom, långt ifrån att te 
fig ſaͤſom uppenbart affall, twärtom gör 
anſpraͤk på att wara den ſanna kriſten⸗ 
domen, och att deſs förkunnare uppträda 
i Kriſti namn, förmenande ſig, framför 
andra, wara berättigade att ſäga: „Si, 
här är Kriſtus“! Förförelſen af denna, 
till förytligande af Jeſu ewangelii för— 
kunnelſe och till afgjordt förflytigande och 
förwerldsligande af deſs allra wigtigaſte 
innehaͤllsmoment ledande, obibliſka upp— 
fattning, är få mycket ſtörre och farligare 
ſom den alltmer öfwerhandtagande anti— 
kriſtliga utwecklingen och förnekelſen, åt: 
minſtone tillswidare, finner fig att tole— 
rera en dylik naamnkriſtendom, uns 
der det att den ſtäller ſig afgjordt fiendt⸗ 
lig gentemot Jeſu Kriſti ſanna och trogna 
efterföljare; desſe befinna fig härwid in⸗ 
för en farlig förförelſe, att, om möj⸗ 
ligt wore föreledas att affalla till denna 
ſkenandlighet, hwilken, för kött och blod, 
ſjelffallet ter fig begwämare och mer till⸗ 
dragande, än lidandet, Hånet, ſmädelſen 
och förföljelſon för Kriſti namns ſkull, 
hwilka den, ſom i anda och ſan— 
ning wandrar i Jeſu Kriſti 
fotſpär aldrig kan undgå. 

Jemnſides med denna förförelſe, utöf— 
was en icke mindre farlig förwillelſe af 
den werldsliga, antikriſtliga wisheten, 
hwilken, under glänſande och förledande 
former ff. frihet, odling, framåtffridande, 
kultur, upplysning, bildning, wetenffap, 
konſt o. ſ. w. i wida kretſar ſprider 
gudlöshetens, ſjelfwiſkhetens och ond⸗ 
ſkans peſtſmitta; alla desſa af Bud för⸗ 
länade och faſtſtälda utwecklings-medel och 
moment i menſklighetens tillwaro, hwilka, 
förbundne med ett lif i Gud, ſkulle brin— 
ga menſkligheten ſann lycka och de rikaſte 
wälſignelſer ſamt bidraga till att i allt 
högre grad närma henne till ſitt gudom⸗ 
liga upphof, miſsbrukas till ſjelfupphö— 
jelſe, menniſkodyrkan och högmod, hwari— 
genom wälſignelſen upphäfwes och förin⸗ 
tas; följden deraf är ett allt längre af: 
lägsnande ifrån Gud i otro, om ock till 
en början, äfwen här, under iakttagande 
af yttre kriſtliga former; men efterhand 
afläggas äfwen desſa och den ohöljda 
djurnaturen begynner framträda. (Upp. 
13: 11). 

„Affallet ſkall för de fleſta börja omärk— 
ligt, ſaͤſom ett frö, i bö.jan hafwa ett 
kriſtligt ſken och likna kriſtendomen, få 
ſom ogräſet hwetet, ja till och med ut— 
gifva fig för att wara den rena eller 


*) Denna falſka kriſtendom uppträder, mer 
eller mindre, inom alla förefintliga kyrkoſam⸗ 
fund, partier, ſekter och ſammanſlutningar, 
likſom inom dem alla funna förekomma trog⸗ 
na medlemmar af Zeſu Kriſti ſanna kyrka på 
jorden. 


allena ſanna kriſtendomen, men få fmås 
ningom ffall det, ju mer det utbreder 
ſig och ſärſkildt ju mer det tilltager bland 
masſorna och i werldslig makt, wiſa ſig 
allt mer olikt den ſanna kriſteudomen ja 
ſlutligen följa, förräda bekämpa och för⸗ 
följa denſamma och till ſiſt ſkall det 
Helt och haͤllet afſäga fig och förkaſta 
den“. ) 

Denna antikriſtliga werldswishet utöf- 
war i waͤr tid en ſä mäktig förförelſe, att 
tuſenden af denſamma dagligen ledas 
ifraͤn ſanningens wäg till willfarelſe och 
lögn. Annu wiſar ſig ej denna hedni— 
ffa wishet i fin rätta ſkepnad, men omis⸗ 
känligt dyker ſtundom djurnaturen upp, 
och den dag, kan ſnart randas, då mild: 
djuret, hwars hufwnd war „ſargadt till 
döds“, (Upp. 13: 3) är beredt att med 
tänder och klor wända ſig mot Kriſti 
klena hjord. Hwilken troende kan ej i 
wår tid märka, att ſaͤrets igenläkande 
allaredan fortſkridit nog långt! 
(Jortſ.) 


Skydds⸗ och barnhemmet 
wid Hafsgatan 14 i Helſingfors. 


Då undertecknad och några hennes 
wänner blefwo i tillfälle att fe i hwil⸗ 
ken fwår belägenhet och i hwilka ſtora 
freſtelſer unga fallna qwinnor äro, öm— 
made wi för deras nöd, men funno det 
mycket ſwaͤrt att hjelpa dem, då det ej 
fanns något ſärſkildt hem för ſaͤdana. 
Wi wände oſs då med bön till Gud om 
ett ſaͤdant, och ſnart war en af wännerna 
willig att offra 3,000 mk för företaget; 
att föreſtä det nya hemmet föreſlog man 
undertecknad, fom äfven tydligt kände 
Guds maniug dertill. Wi hade Hört om 
hem, hwilka underhöllos genom trons 
bön till lefwande Gud, och wi wille äf— 
wen lita på Guds trofaſthet för att kun— 
na hjelpa ſamhällets olyckliga. Gud 
har äfwen bewiſat ſig ſtor i barmher— 
tighet mot oſs; då wi i bön till Honom 
anhållit om wåra behof, har Han på 
underliga wägar förſett oſs med hwad 
wi behöft, gifwit kraft att utftå många 
beſwärligheter och böjt maͤnget haͤrdt 
ſinne. 

Skyddshemmet började ſin werkſamhet 
den 17 december 1880. Man har i 
detſamma ſökt att genom ewangelium, 
ſom är Guds kraft till frälsning för alla 
dem ſom tro, ett kärleksfullt bemötande 
och ett ordnadt arbete återföra till ett 
ſedligt och ordnadt lif olyckliga unga 
qwinnor, hwilka genom dålig uppfoftran 
eller annan orſak raͤkat in på laſtens 
ſlippriga ſtig. Saͤdana perſoner, om deock 
wille lemna fitt dåliga lif, hafwa ſwaͤrt att 
få u tjenſt i familjer, emedan de ofta äro 
owana wid arbete, deras utſeende och 
drägt äro långtifrån tilldragande, ja 
många ha ej kläder, utan komma i lå 
nade ſädana. Afwen har här intagits 
flickor ſom ännu ej fallit för freſtelſer, 
men warit i ſakuad af arbete och wän— 
ner. Flickorna ſysſelſättas med arbeten 
ſäſom twätt, mangling, ſtrykning, ſöm— 
nad, täckſtickning, wäfnad och hushälls— 
göromål. De ha allt fritt i Hemmet, och 
då de ga ut i tjenſt eller fara till fina 
hem, utrustas de med kläder motſwaran— 
de den tid de wiſtats i hemmet och den 
duglighet de wiſat; men de fom, oaktadt 
alla föreſtällningar och förſök att hindra 
dem att återgå till elände, ej låta warna 
ſig, måfte här qwarlemna hwad de här 
förwärfwat. När det warit lägligt har 
hemmet haft thöbjudningar med föredrag, 
fång, ſamtal och bön. 

Dagordningen i hemmet är följande: 
från 6—7 om morgonen ſtädning, kaffe 
och gemenſam morgonandakt, dä ett fas 
pitel läſes ur bibeln — hwär och en 
läſer några werſer, finnarne på finſka 
och ſwenſkarne på ſwenſka, af det läſta 
göres en fort tillämpning, — dere ter 
bön till Gud om wälſignelſe för dagen 
både i andligt och lekamligt afſeende, en 
andlig fång ſjunges och hwar och en går 
till ſitt beſtämda arbete. Frukoſt kl. / 9; 
middag mellan 1—23; kaffe kl. 5; qwälls⸗ 
ward kl. 8; och gemenſam aftonandakt. 


) Chr. H. Zeller. 
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Hemmet exiſterade närmare 3 år i 
förhyrd lokal men maͤſte under denna 
tid flytta 4 gånger, och då ſwaͤrighet 
uppftod att få hyra lämplig fådan, köp⸗ 
tes gården n:o 14 wid Hafsgatan på 
ſkuld för 16,000 mk. Denna gård har 
ett frifft läge wid hafwet, men wägen 
under höft: och winterſtormar är mycket 
beſwärlig, emedan ingen gata bär ända 
fram till hemmet. Emedan tilloppet af 
ſökande till hemmet en tid war ſtort — 
en tid woro 40 på en gång intagna — 
och för att funna få pasfande arbetsrum, 
har genom ett ſtatslaͤn af 40,000 mark 
en ſtörre för ändamålet lämplig byggs 
nad blifwit uppförd, hwaraf nedra må 
ningen är af ſten, den öfre af träd. 
Denna byggnad innehåller en for byk— 
ſtuga, bageri, badrum, kök, matſal, och 
par rum i nedre waͤningen. J öfre 
waͤningen äro en ſtor arbetsſal för kläd— 
utdragning, och ſtrykning, ett mangelrum, 
ſofrum för flickorna, föreſtaͤndarinnans 
och medhjelparinnornas rum. 


Fraͤn den 17 december 1880 till 31 
december 1887 har i Hemmet warit in— 
tagna 221 perſoner. Af dem hafwa 50 
warit inſkrifna proſtituerade, 124 mer 
eller mindre djupt fallna i otukt och 
dryckenſkap, 11 qwinnor med ſpäda barn 
och 35 fom ej warit fallna, men utan 
tjenſt eller Elena till helſan. Af desſa 
ha 78 warit från Helſingfors 136 från 
andra orter och 7 från Swerige. 7 haf⸗ 
wa genomgått Helſingfors folkſkola, 10 
folkſkola à andra orter, 26 ha en kor⸗ 
tare tid beſökt Helſingfors folkſkola 26 
en fortare tid folkſkola ä andra orter. 


En del ha wiſtats i hemmet flere år, 
andra en fortare tid, till och med blott 
några dagar. Många ha blifwit flere 
gånger intagna. Medelantalet Har för 
det meſta warit omkring 30. 


Af desſa 221 har under den nämnda 
tiden 79 gått i tjenſt, 5 afgaͤtt döden, 
109 aͤterfallit i elände, 28 qwarſtodo 
wid ärets början. 


Att antalet är få ſtort af dem, fom 
aͤterfallit, beror derpaͤ att arbetet bland 
de fallna är ſwaͤrt — iſynnerhet med dem, 
ſom fallit i dryckenſkap, af hwilka wi 
haft ett ſtort antal, — att wi ſtundom laͤtit 
obeweka oſs att emottaga ſaͤdana, ſom 
för att undfly ſtraff eller för nöds ſtull 
begärt inträde men ej haft werklig håg 
att ändra fig, och ſlutligen emedan un: 
dertecknad warit oerfaren i arbetet. Några 
ha dock genom Guds ſtora noͤd fått ett 
nytt ſinne och ett nytt wäſende, 4 af 
dem ſom dött i hemmet — 3 i lungſot och 
1 i tyfus — gingo bort i tron på fin fräl⸗ 
ſare, förwisſade om ſyndernas förlatelſe. 
En del uppföra ſig wäl i hemmet, då 
de äro under ledning, men. tunna ej ftå 
emot freſteiſerna, då de ärd ute i tjenft, 
en del uppföra ſig få illa i Hemmet, att 
man ſnart nog maſte ſkilja dem. Oak— 
tadt wi fett mycket liten framgång af 
wärt arbete och det ſtundom känts tungt 
och lönlöſt, hoppas wi dock, att de goda 
frön fom blifwit utſaͤdda, i ſinom tid 
ſkola bära frukt. 


Wi wilja här meddela några en⸗ 
ſkildheter. En ung flicka, 13 år, hade 
rymt från ſitt hem, der hon lefwat i öf⸗ 
werflöd och lyx, kom till en bordell i en 
ſtad der hon wiſtades 2 år, få till H: for, 
der hon åter war L dylika ſtällen i 5 
månader, innan hon ſjelfmant kom till 
hemmet. Alldeles utblottad berättsde 
hon, att hon i 8 dygn druckit med ens, 
haft ſwära ſyner, hade danſat med en 
herre och då flagit ſönder en trymä i 
bordellen ſamt fom ſkadeerſättning fått 
lemna alla ſina bättre kläder. Hon war 
mycket olycklig öfwer ſin ſtällning och 
wille bättra ſig. Hon hade det till en 
början ſwaͤrt, ty hon war alldeles owan 
wid arbete, ſamt hade ett häftigt ſinne 
och begär efter rusdrycker. Det förſta 
året war bon ſtundom drucken och ännu 
någon gång på andra året och war då 
mycket wild och förfärlig, men tredje året 
hände det ej mer. Hon hade blifwit för⸗ 
ſkjuten frän ſitt hem och fick ſina bref 
böppnade tillbaka. När hon kom till 
ſkyddshemmet, ſkref undertecknad till hen⸗ 
nes egna och bad dem aͤter mottaga henne, 
men de nekade twärt; wi upprepade den⸗ 
10 anhållan, men åter följde nekande 
ſwar. Efter att hafwa warit äfwen 
2 ½ år hos oſs, for hon till ſitt hem, 
bad om förlaͤtelſe och blef emottagen. 
Hon hade gjort det förbehaͤllet, att om 


hon ej fkulle bli emottagen af fina egna, 
hon då ſkulle få äterwända till Hemmet, 
emedan hon war ſjuklig, hade daͤlig ſyn 
och ſaͤledes ej hopp att få någon plats. 
Hennes anförwandter ſände undertecknad 
bref med tackſägelſer för hwad ſom blif⸗ 
wit gjordt för henne. 


En perſon, ſom höll bordell, hlef be⸗ 
rörd af de ſamtal undertecknad haft med 
en af de flickor, ſom bodde hos henne, 
och lemnade fin usla handtering, ſaͤlde 
ſina möbler ſamt underkaſtade ſig att 
komma till ſkyddshemmet och börja ett 
nytt lif. Gud hjelpte henne, och hon 
lefwer nu i ſtillhet med ſitt arbete. 

En ung, raſk flicka fom genomgått 
både folk⸗ och meijeri⸗ſkola, wiſtades en 
tid i hemmet, men hade ej ro der, utan 
wille bort i uſelhet igen. Hon öfwer⸗ 
talades på allt ſätt att ſtanna, hon wiſste 
att hon gjorde orätt, hon grät öfwer ſig 
ſjelf när hon gick, men hon gick ända. 
— Hon for till Petersburg. Efter mer 
än ett år ſkref hon att hon war ſjuk och 
orolig till fin fjäl ſamt bad om möjligt 
att få 5förlaͤtelſe och tillſtand att komma 
tillbaka, ty hon hade ej några egna att 
wända ſig till. Hon fick komma, men 
hade daͤ redan lugnſot — en ſjukdom, 
för hwilken qwinnor af hennes lefnads⸗ 
ſätt äro mycket utſatta och flere 
weckor war hon i ſtort bekymmer öfwer 
ſin ſjäl, ſökande efter frid med Gud och 
willig att lyſsna till Herrens ord. Je⸗ 
ſus gaf henne ſin frid, och hon dog lyck— 
lig, ehuru hon hade ſwaͤra kroppsliga 
plägbr. 


Den 1 juni 1883, då gården köptes 
öppnade wi äfwen ett barnhem. Wi 
hadt redan förut ſett oſs manade att 
upptaga barn i ſkyddshemmet, och Hå wi 
nu fingo en byggnad till, inrymdes den 
Helt och haͤllet för barn. Wi emottaga 
barn af olika åldrar från hem, der för 
derna eller mödrarna äro få djupt fallna, 
att de ide funna lemna fina barn någon 
ward, äfwen från Hem, fom äro mycket 
fattiga. Från den 1 juni 1883 till den 
31 december 1887 ha warit intagna 58 
barn. Af desſa ha 10 ſmaͤ barn dött, 


15 blifwit återtagna till fina föräldrar, I 


då desſa kommit ſig till lyckligare om⸗ 
ſtändigheter 2 hafwa wi nödgats ſkilja, 
emedan deras mödrar wiſat fig fullkom⸗ 
ligt oförbätterliga. För 4 af barnen har 
fattiggården betalt tillſammans 25 mk i 
maͤnaden, för 3 ha mödrarna betalt en 
ringa afgift för de fleſta betalas ingen⸗ 
ting. Perſoner ſom ömma för barns 
nöd, ha ſtundom hämtat hit ſaͤdana och 
bedt att få betala något wiſst för dem 
i månaden. De barn, fom warit i ſkol⸗ 
åldern, ha beſökt folkſkolan; på mellan⸗ 
tiderna och under ferierna ha barnen 
ſysſelſatts med handarbeten af olika ſlag. 
De ſednare åren ha de ſtörre flickorna 
fått lara fig wäfwa. Barnens uppfö⸗ 
rande, ehuru flere af dem warit från 
ruſkiga hem, har jemförelſewis warit 
ganſka godt. 


Hemmen föreſtaͤs af undertecknad, en 
ſkild föreſtaͤndarinna för barnen, fröken 
Amanda Sahlbom, fom allt fen barns 
hemmets början med framgång och ſtor 
ſjelfuppoffring deltagit i arbetet, ſamt 
twenne biträden, en för hushället och en 
för twätten. 


Skyddshemmet och barnhemmet ha ge⸗ 
menſamt hushäll, på det ekonomin måtte 
falla fig få billig fom möjligt. Wi 
lemna här nedanför en öfwerblick af in- 
komſter och utgifter. 


De fleſta penningegaͤfwor äro af en⸗ 
ſkilda perſoner från när och fierran. 
Dock hafwa wi äfwen blifwit ihaͤgkomna 
af Sparbankens direktion, ſom under 
nägra är gifwit hemmet underſtöd — en 
gång 500 och en gång 800 mk; genom 
aflidne profesſor J. Krohns bemedling 
fingo wi år 1887 af guwernörsembetet 
2,509 mk och ända frän hemmets förſta 
år har finſka misſionsſällſtapets direktion 
gifwit väntan (190 mk) från en fond, 
ſom aflidne paſtor Saelan ſamlat för ett 
blifwande dylikt hem. Wänner till hem⸗ 
men har till julen haft inſamlingar, äf⸗ 
wen förſäljningar för deſamma ha egt 
rum, och under några år ha flere wän⸗ 
ner till hemmen hwarje mänad ſamman⸗ 
ſkjutit en ſumma af 100 mk, fom regel⸗ 
bundet uppburits och öfwerlemnats oſs af 
den perſon, ſom undertecknad owetande, 
godhetsfullt fatt inſamlingen i gång. 
En likadan ehuru mindre inſamling ha 


wänner i Sordawala gjort. Flere ſyfö⸗ 
reningar ha wänligen lemnat barnhem⸗ 
met kläder och penningar. Stor hjelp 
för hemmen ha warit äldre möbel hus⸗ 
gerädsſaker, kläder och ſkoplagg, hwilka 
blifwit ſkänkta. Afwen hafwa wi ſtund⸗ 
om fått allehanda landtmannaprodukter 
och andra födoämnen. Koſtnadsfri läka⸗ 
reward ha flere läkare bewiljat och 2 år 
njöto hemmen koſtnadsfri mediein. All⸗ 
mänheten har wälwilligt lemnat hemmen 
arbete; och för allt detta myckna goda 
och för allas kärleksfulla hielp, utan 
hwilket arbetet ej kunnat fortſättas, hems 
bäres, näſt Gud, ett hjertligt tack. 
Helſingfors i oktober 1888. 
Emma Mükinen. 
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Naturens lagar och Andens 
werld 


af Henry Drummond, 


profesſor wid frikyrkliga univerſitetet i 
Glasgow. Från originalets 27:de upp: 
laga öfwerſatt of O. W. Söder én, 
filoſ. doktor. Stockholm. Fr. Skoglunds 
förlag. 

Redan alltför länge hafwa wi dröjt”) 
med att anmäla denna djupt intresſanta 
och, wi waͤga föga, epokgörande bok, fom, 
öfwerſatt till de fleſta kulturſpräk, för 
närwarande läſes med glädje af den kriſt⸗ 
na allmänheten i olika länder och werlds⸗ 
delar, fåfom kanſke det meſt lyſande inlägg 
i förſwaret för kriſtendomen gentemot 
den materialiſtiſka werldsaͤſkaͤdningen, 
hwilket under de ſiſta decenierna fett 
dagen. Författaren en ännu ung man 
och profesſor i natnrwetenſkap ſtäller fig 
på en ſträng wetenſkaplig ſtaͤndpunkt. 
„Det medgiſwes af alla, fäder ban i ſitt 
företal“, att nutidens yngre och mera 
begäfwade finnen finna den ſtörſta få 
righet wid att antaga eller bibehaͤlla de 
wanliga trosformerna. J ſynnerhet är 
detta fallet med dem, fom erhållit we— 
tenſkaplig bildning. Och orſaken är paͤ⸗ 
taglig. Ingen kan ſtudera de ſenare 
wetenſkaperna, utan att hans uppfattning 

af begreppet ſanning undergaͤr en förän⸗ 
dring. Det ſom hos naturen gör det 
meſta intryck på honom är deſs werklig⸗ 
het. Han befinner ſig här bland werk⸗ 
liga ting, bland beſtämda lagar. Och 
faſtheten af den naturwetenſkapliga byggs 
naden griper Honom få, att alla andra 
former af ſanningen börja förefalla ho⸗ 
nom jemförelſewis wecklande. — — — 
Wetenſkapen kan icke kullſtörta tron, men 
den rubbar henne. Deſs egna läror, 
grundade på naturen, äro få ſäkra, att 
religionens ſanningar, hos de fleſta men⸗ 
niſkor grundade på andras utſagor, före⸗ 
faller förunderligt owisſa. — — — 
Men à andra ſidan kan ingen, fom wet 
hwad kriſtendomens innebörd är, likgil⸗ 
tigt aͤſe, huru intelligenſen hos hans tid 
ſmaͤningom ſkiljer fig derifraͤn. Hwad 
fom derföre fordras för att åter draga 
wetenſkap och religion till hwarandra — 
ty de började ſeklerna hwad i hand — 
är ädagaläggandet af det öfwernaturligas 
naturenlighet. — „Detta waͤgar jag pås 
ſtä“, fortfar författaren widare, anwän⸗ 
dande ett eitat af Bacon „rörande kän⸗ 
nedomen om naturen, att naͤgot litet na⸗ 
turfiloſofi och förſta bekantſkapen dermed 
lockar tankarne till ateism; men a andra 
ſidan ſkall mycket naturfiloſofi och ett 
djupgående ſtudium deraf, föra menni⸗ 
ſkornas finnen tillbaka till religionen”. 
Tillämpningen häraf har aldrig warit 
mera på fin plats än här. Om detta 
— böjelſen för ateism — är en ſjuk⸗ 
dom, fom har fommit från naturen, få 
är botemedlet mera natur“! 

Med detta mål för ögonen och ſtödd 
på den nyare wetenſkapens refultat, förer 
profesſor Drummond läſaren in i nas 
turlagarnes ſtränga och obewekliga werld; 
men han ſtannar icke der wetenſkapen 
ſtannat; med en omutlig logik följer han 
lagarnes kontinuitet in i den andliga 
werlden och upprullar för måra ögon 
den ſtora enhet i plan ſom ligger till 
grund för hela ſkapelſen, ſaͤwäl beträffan⸗ 
de den del deraf, ſom ligger uppflagen 
för den naturliga menniſkans blick, ſom 
ock den del, för hwilken det erfordras en 
ny födelſe fraͤn ofwan, för att kunna 
fatta och förftå. 

Efter att hafwa redogjort för de miſs⸗ 
lyckade förſök, att framalſtra lif fom på 
) Orſaken härtill är att wi haft anledning 

förmoda att en öfwerſättning wore före 
beredd äfwen i wart land. 2 


ſenare tider blifwit gjorda af en del af 
wetenſkapens idkare, och det reſultat, till 
hwilket alla wetenſkapsmän af någon bes 
tydelſe numera kommit, att lif endaſt 
kan framalſtras af lif, later han oss 
ſkäda den obewekliga gräns, ſom ligger 
emellan den ſynliga naturens båda ſtora 
riken, det organiſka och det vorganiſka. 
„Den borganiſka werlden afſtänges från 
den lefwande werlden genom ſkiljowäg⸗ 
gar, fom äunu aldrig från den förras 
ſida kunnat öſwerſtigas. Ingen förän⸗ 
dring i materia, ingen modifikation i om⸗ 
gifningen, ingen kemiſk eller elektriſk pro⸗ 
ceſs, iugen form af krafter eller utmed: 
ling kan ſkänka lif åt en enda atom af 
den borganiſka werlden. Blott derige⸗ 
nom att någon lefwande warelſe ſänker 
ſig ned i denna döda werld, kunna desſa 
döda atomer erhålla lifaktighet; utan den⸗ 
na förberedande beröring med lifwet förs 
blifwa de för alltid faftläfta inom det 
borganiſka området. Det är en under⸗ 
bar lag, den fom vå detta ſätt bewakar 
den lefwande werldens portar. Och om 
det finns i naturen någonting ſärſkildt 
wärdt att begrunda ſaͤſom ytterſt märks 
wärdigt, få är det aͤſynen af denna wid⸗ 
ſträckta, hjelplöſa, döda werld, genom 
lagen för biogenesis (lif af lif) afſkuren 
från den lefwande och för alltid förnekad 
all möjlighet af uppſtändelſe genom ſig 
ſjelf. Sa underbart är werkligen detta 
ſtora drag hos naturen, att wetenſkapen 
länge och ifrigt ſökt utplaͤna det. Bio⸗ 
genesis ſtaͤr med få oböjlig ihärdighet i 
wägen för evolutionsteorin, att anfallen 
på denna lag i antal och grundlighet äro 
utan like. Men lagen har, ſom wi ſett, 
beſtätt profwet. Naturen ftår inför nu⸗ 
tidens blick bruten i tu ſtycken. De fy⸗ 
ſiſka lagarne få förklara den vorganiſka 
werlden; de biologiſka lagarne fäͤ förkla⸗ 
ra den organiſka werldens utweckling. 
Men om den punkt, der desſa lagar 
ſammanträffa, om det underbara gräns⸗ 
landet mellan de döda och de lefwande, 
om detta har wetenſkapen intet att ſäga. 
Det är ſom om Gud gifwit allt i him⸗ 
melen och på jorden i naturens hand, 
men förbehaͤllit fig en punkt wid lifwets 
födelſe, för att omedelbart ingripa der⸗ 
wid“. 

Men bwad är då lifwet? J ſjelfwa 
werket kan man ej ſäga att någon defi⸗ 
nition af lifwet, ſom ännu ſatt dagen, 
närmar fig det rätta eller ens på ett un⸗ 
gefär är korrekt. Lifwets gåtfulla be⸗ 
ſkaffenhet undgår oss, och wi maͤſte åts 
nöja oſs med yttre kännetecken och om⸗ 
ſtändigheter och låta ſjelfwa ſaken wara 
en olöſt gåta. Emellertid gifwes det en 
definition — och denna är af en af evo⸗ 
lutionslärans dugligaſte förkämpar, Her⸗ 
bert Spencer — fom, om den än 
är långt ifrån att wara tillfredsſtällande, 
likwäl har ett wetenſkapligt underlag och 
ſaͤſom ſaͤdan kaſtat mycket ljus öfwer 
mänga af lifwets företeelſer. Enligt 
denna definition är lifwet en beſtämd ſam⸗ 
manſtällning af olikartade förändringar, 
både ſamtidiga och på hwarandra följan⸗ 
de, i korreſpondens med ſamtidiga yttre 
tillwarelſeformer och följder, eller kortare 
uttryckt: „en fortwarande anpaſsning af 
inre förhållanden till yttre förhållanden”. 

Det är denna difinition, fom Drum⸗ 
mond antagit; men för att funna följa 
denna, maͤſte wi hafwa klart för oſs, att 
„olika organismer korreſpondera med om⸗ 
gifningen i olika grader af fullkomlighet 
eller ofullkomlighet. Nederſt på den bios 
logiſka ſkalan finna wi organismer, fom 
hafwa endaſt den meſt begränſade korre⸗ 
ſpondens med ſin omgifning. Ett träd 
till exempel korreſponderar med marken 
omkring deſs rot, med ſolſkenet och luf⸗ 
ten, fom omger deſs löf; men på grund 


af fin låga utweckling är det afſtängdt 
fraͤn en hel werld, dit högre lifsformer 
hafwa tillträde. En fågel deremot, fom 
ſtär högre på lifwets ſkala, korreſponde⸗ 
rar med en ſtörre omgifning. Han wet 
hwad ſom finnes bakom bergen, han lyſs⸗ 
nar till fin makas kärleksſäng; och för 
ganſka mycket annat, utöfwer trädets 
enkla werld, är denna lägre organism 
känſlig. Men dock är detta fågelns lif 
icke högſta lif; äfwen inom den omedel⸗ 
bara fägelomgifningen finnes mycket, för 
hwilket fågeln maͤſte anſes wara död. 
Inför nu en Högre organism, ſätt men⸗ 
nifkan inom denna ſamma omgifning, och 
wi ſkola fe Huru mycket mera lefwande 
hon är. Hundrade ſaker fom fågeln als 
drig ſaͤg, göra intryck på menniffan. 
Hwarje ſärſkildt ſinne har naͤgot att kor⸗ 
reſpondera med; hwarje förmåga finner 
en lämplig werkſamhet. Menniſkan är 
egentligen en ſamling af korreſpondenſer, 
och juſt derföre att otaliga inflytanden 
och föremål funna inwerka på henne, 
då lägre organismer äro döda derför, är 
hon den meſt lefwande af alla ffapade 
warelſer. — — — Men nu kommer 
emellertid en fraͤga af ytterſta wigt: är 
menniſkan i korreſpondens med hela ſin 
omgifning? Har wäl menniſkan med fin 
andliga begaͤfning kunnat intaga det and⸗ 
ligas ſiſta område? Ar hennes med— 
wetna omgifning hela omgifningenz eller 
finnes det bland desſa yttre cirklar näs 
gon, hwilken hon, oaktadt fina maͤngfal⸗ 
diga korreſpondenſer, icke lyckats uppnå? 
Finnes det någon cirkel eller blott ett 
cirkelſegment, fom hon ännu icke kan 
uppnå, icke kan korreſpondera med, icke 
lära känna, icke röna inflytaude af, då 
är hon död i afſeende på denna cirkel 
eller detta ſegment. Det finnes blott ett 
ſwar på denna fråga: hon ſtär icke i 
förbindelſe med hela omgifningen. Om 
menniſkor i allmänhet fon ej ſägas, att 
de äro i lefwande beröring med den del 
af omgifningen, ſom kallar den öfwer⸗ 
ſinliga werlden. Dä wi nu här införa 
den öfwerſinliga werlden, maͤſte det He 
märkas att wi icke införa någon ny fak⸗ 
tor; ty i det wi punkt för punkt hafwa 
följt ett ſig allt mera utwidgande om— 
raͤde af omgifningar, hafwa wi nu upp⸗ 
nått det ytterſta bältet.. Den öfwerſin⸗ 
liga werlden är nemligen endaſt ytterſta 
ſegmentet, eirkeln eller cirklaren af den 
ſinliga werlden; men båda desſa werldar 
äro dock ſamma werld“. 

Spencer ſäger widare, fullföljande ſin 
definition af lifwet: „Fullſtändig korre⸗ 
ſpondens ſkulle wara fullkomligt lif. 
Funnes det i omgifningen inga andra 
förändringar än ſaͤdana, fom organismen 
kunde möta med motſwarande förändrin⸗ 
gar, och om den aldrig ſwigtade när det 
gällde att möta dem, ſkulle tillwaron 
blifwa ewig och kunſkapen ewig“. 


Hwad wetenſkapen fålunda anat, har 
kriſtendomen beſannat. Det finnes icke 
allenaſt en fullkomlig omgifning, utan 
det finnes äfven en möjlighet till full: 
komlig korreſpondens med denna omgif- 
ning. Wilkoren för erhållandet af denna 
korreſpondens äro de ſamma fom de, 
hwilka äro gällande wid erhaͤllandet af 
det naturliga lifwet: lif kan endaſt al⸗ 
ſtras genom beröring af lif. Lif i den 
andliga werlden kan endaſt alſtras ge⸗ 
nom beröring af lif från den andliga 
werlden: utan en warder född på nytt, 
kan han icke ingå i Guds rike. Den 
Sonen hafwer, han hafwer 
lifwet; den icke hafwer Guds 
Son, han hafwer icke lifwet. 
Detta är kontinuitetens högſta triumf, 
ſkapelſens hjertehemlighet, kriſtendomens 
tydligt uttalade profetia. 

Sidan är i korthet och mycket briſt⸗ 


fälligt framſtäld gången af profesſor 
Drummonds, om ſtor tankeſkärpa och 
diup lärdom wittnande bewisföring. En 
bok, ſaͤdan ſom denna mäſte ofelbart 
wäcka till eftertanke, och om den än icke 
är i ſtänd att werka tro, der behofwet 
af tro icke förut förefunnits, få är den 
i alla händelſer i ſtänd att bryta udden 
af förnekelſen; ty den bewiſar, fåfom ins 
tet arbete förut gjort det, att den natur— 
liga menniſkan med allt det ſnille och 
alla de wetenſkapliga medel, fom ftå 
benne till buds, är oförmögen att ut⸗ 
forſta andra områden än de, fom ligga 
i jemnbredd med eller under henne; för 
de områden fom ſtä öfver henne, ſaknar 
bon alla motſwarigheter. Men att fås 
dana områden finnas, dität pekar bela 
naturen, och i uppenbarelſen få de fin 
förklaring. 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


— Frågan om de kyrkliga ſmä⸗ 
barnſkolorna. Säſom man torde min⸗ 
nas har på ſenaſte kyrkomötes förſlag 
fom äfwen upptogs af preſtmötet i Tam—⸗ 
merfors till ſenaten hemſtällts om ett 
anſlag ur allmänna medel af 6000 mark 
till jemn fördelning emellan landets tre 
domkapitel för utbildande af ſkick⸗ 
liga lärare i de ambulatoriſka ſkolorna. 
Denna hemſtällan har nu behandlats af 
ſenaten, fom beſlutit att ofwannämnda 
ſumma ſkall för det ifrägawarande äns 
damaͤlet utgifwas icke till domkapitlen, 
utan till ſkolöfwerſtyrelſen. 
Detta ſenatens beſlut maͤſte helſas med 
odelad tillfredsſtällelſe, ty, om man än 
ej kan förneka att ju preſterſkapet eger 
rätt att, om de ſjelfwa wilja bekoſta me— 
del derför, inrätta ſädana ſkolor fom de 
anſe önſkwärda, få geſtaltar ſig ſaken 
dock annorlunda, då det gäller att få 
desſa ſkolor till ftånd med allmänna mes 
del. Frägan om den primära under⸗ 
wisningen ſkall föras tillbaka till bero— 
ende af kyrkan, eller fortgä på den wäg 
fom den Cygneiſka folkſkolan redan bru⸗ 
tit, är af få djup betydelſe, att folkre— 
preſentationen eger rätt att i denſamma 
få göra fin röſt gällände. Och folkre⸗ 
preſentatiönen har talat. Wid ſenaſte 
landtdag uttallade fig al la ſtänd, utom 
preſternas, emot kyrkliga ſkolors bildande. 
Senatens beſlut i ämnet är derföre en— 
daft ett lojalt ſtadfäſtande af landtdagens 
beſlut. 

— En wigtig kyrkoſtämma egde 

run i mändags, dä frågan om Helſing⸗ 
fors förſamlings delning behandlades. 
Saͤſom wåra läſare torde erinra fig, 
hade en för ändamålet nedſatt komité 
tillſtyrkt en fördelning i tre förſamlingar 
två ſwenſka och en finſk. — Emot 
denna fördelning på ſpraͤklig grund har 
emellertid en ſtor och ſom det ſynes bes 
rättigad opinion gjort fig gällande, fom 
i ſtället yrkar på en delning på territo⸗ 
riel grund. Stämman ajournerades till 
näſta maͤndag. 
— Malars egendomsförhällanden. 
A den af ſtänderna wid ſenaſte landtdag 
antagna lagen angående makars egendoms- 
förhållanden har ſenaten beſlutit ä Högs 
ſta ort hemſtälla om ſtadfäſtelſe. 

Ett Howingſkt ſtipendium på 600 
mk har enligt N. Pr. af konſtförenin⸗ 
gens direktion tilldelats maͤlarinnan Anna 
af Forſelles. 

— Ewangeliſk- Lutherſk ynglin ga⸗ 
förening i Finland. Komminiſter K. 
A. Hildén, m. fl. hafwa hos ſenaten an⸗ 
haͤllit om faſtſtällelſe af ſtadgar för en 
förening med detta namn. Wi hoppas 
att bildandet af denna förening, till hwil⸗ 
ket initiatiwet tagits af perſoner hörande 
till Lutherſka ewangeliiföreningen, icke 
ſkall förhindra att den yuglingaförening 
ſom ſtudenternas religiöſa diskusſionsfö⸗ 
rening beſlutit bilda, kommer till ftånd. 

— Geheimerädet Karl Stjernwall, 
fom i fin egenſap af chef för de ryſka 
jernwägarne åtföljde det kejſerliga ban⸗ 
tåget, blef wid dettas urſpaͤrning i lik⸗ 
het med flere andra ombordwarande ſwoͤrt 
ſtadad. Now. Wremje uttalar ſitt bes 


klagande öfwer att geheimeraͤdet, fom 
gjort fia få Högt förtjent om de ryſka 
jernwägarne, fått på fia uppbära följ⸗ 
derna af de ryffa ingeniörernas flarf. 
Geheimerädet S:3 tillftånd ſkall dock nu 
mwara något förbättradt. 

— Det nya kirurgiſka fjukfujet 
är öppnadt ſedan i tisdags, dä patien⸗ 
terna från det gamla ſjukhuſet dit öf— 
werflyttades. Detta nya ſtaͤtliga hus, 
fom är afſedt att afhjelpa en ſida af det 
menſkliga eländet måfte helſas med glädje, 
äfwen om man med ſmärta ſer, att få 
otaligt maͤnga andra ſidor af detta elände 
förblifwa ohulpna. 

— De qminliga ſtudenternas ſtäll⸗ 
ningar till afdelningarna utgjorde i 
förgär föremål för diskusſion wid ny 
ländſka ſtudentafdelningens weckomöte. 
Afdelningen beſlöt med ſtor majoritet ut⸗ 
tala fig för önſkwärdheten att fådana 
ſtudenter finge på anſökan intagas i naͤ⸗ 
gon afdelning. Wid näſta weckomöte 
kommer frågan att ytterligare utredas, 
ſpecielt med afſeende à de praktiſka åt- 
gärder, hwilka för ſyftets ernaͤende möj⸗ 
ligen wore af nöden. H. D. 


Söndagen predika: 

J Nikolaikyrkan: finſt högmesſa kl. 9 paſtor 
Anwinen; — ſwenſt högmesſa kl. 12 pas 
ſtor Broberg; — finſk aftonſaͤng kl. 6 
paſtor Bengelsdorff. 

Gamla kyrkan ſwenſt högmesſa kl. 9 paſtor 

Ae — finſt högmesſa kl. 12 paſtor 
Auwinen; — ſwenſk aftonſäng kl. 6 paſtor 
Enkwiſt. 

Wid Georgsgatan 12: ſwenſk predikan kl. 11 
f. m. af B. A. Carlſon, och kl. 7 e. m af. 
H. Rabe. 


Gräswiksgatan N:o 12 Predikan kl. 7 e. 
m. af Petter Malmqwiſt. 

J Alliaushuſet (Högbergsg. 22): Predikan kl. 
11 f. m. ſamt 5 och 7 e. m. af misſionär 
Franſon. 


Böneſtuuder med bibelförklaring 
hållas: 

Måndag i Stadsmisſionshyddan kl. 
2 på finſta Hildén. 

Tisdag i Gamla kyrkan kl. 6 på ſwenſka. 
paftor Hildén. 

Onsdag i Nikolaikyrkan kl. 6 på finita. 
paftor Hildén. 

Fredag i Stadsmisſionshyddan kl 
7 pa ſwenſta Hilden. 

Skriftermäl: 
Lördag i Gamla kyrtan kl. 6 på finſka 
i Nikolaikyrkankl. 6 paͤſwenſta 


utlandet. 


Misſionsunderrättelſer. 
Santalmisſionen. 


Arsberättelſen för denna wigtiga och 
wälſignelſerika misſionsgren har nyligen 
utkommit. Wi aͤtergifwa här det huf⸗ 
wudſakligaſte ſom meddelas fraͤn hwarje 
ſtation. 


Wid ſtationen Sapadoha 


är paſtor Surju anſtäld och har wid ſin 
ſida 5 äldſte och 2 qwinliga biträden, 
fom tjena förſamlingen och Herrens fat 
i allmänhet. Flere affallne kriſtne hafwa 
blifwit äterförda till frälſaren. De äld- 
ſte, i all ſynnerhet de qwinliga biträdena, 
beſöka och waͤrda de ſjuka boͤde bland 
kriſtna och hedningar. De äldſte bära 
ut ewangelii budſkap dag eſter dag till 
alla, ſom bo inom diſtriktet. De fattige 
underſtödjas. Förſamlingens tillſtänd är 
godt. En ſkola fins för förſamlingsmed⸗ 
lemmarnes barn, och en troende infödd 
qwinna är anſtäld för att underwiſa 
qwinnorna. Under året hafwa 12 dop 
förrättats · 


Wid ſtationerna Harripur 
och Chandpur 


werkar misſionär Oſkar Berg, fom wid 
den förſt nämda ſtationen bl. a. bemödat 
ſig om att finna och förhjelpa till nödig 
mognad män, hwilka kunde biträda ho⸗ 
nom ſaͤſom äldſte. En ſkola har öpp⸗ 
nats. 16 dop hafwa förrättats. Wid 
Chandpur har det warit mer kyligt på 
det andliga omroͤdet. 


J Baſetkundi 


arbetar paſtor Sibu med 7 medhjelpare, 
och tillſtändet är godt. Paſtorns huſtru 
haͤller ſkola med flickorna och qwinnorna. 


Höfdingen i byn ſynes jemte flere andra 
hafva kommit till ſinnesändring, och få 
wäl han fom allt haus husfolk få nu 
kriſtlig underwisning. Saͤwäl i detta 
diſtrikt fom på misſionär Bergs område 
ſyntes för någon tid ſedan en ſtor wäc⸗ 
kelſe uppſtä. Skaror kommo för att be⸗ 
gära dop. Det befans dock till ſlut wa⸗ 
ra lekamlig nöd, ſom förorſakade det 
meſta af denna rörelſe, utan att dertill 
kom någon ſynnerlig ſyndakänſla eller 
aͤſtundan efter frälsning. Folket hade 
ſkuldſatt ſig och hotades af ekonomiſk 
ruin ſamt tänkte då anamma kriſtendo⸗ 
men för att få hjelp af misſionärerna. 
Naturligtwis kunde de icke mottagas i 
den kriſtna förſamlingen när de drefwos 
af dylika bewekelſegrunder. Endaſt några 
fä af dem, ſom wid denna tid kommo 
för att begära dopet, ſynas hafwa werk⸗ 
ligt frälsningsbehof, men äfwen med 
dem har det warit nödigt att förfara 
med ſtor förſigtighet, på det att man icke 
för haſtigt måtte bewiljſa dem dopet. J 
Baſetkundi hafwe under årets lopp 22 
perſoner blifwit döpta. 


Simoldohi 


är en biſtation till Baſetkundi. Werk⸗ 
ſamheten utöfwas der af en kateket och 
Zine medhjelpare. Det är ett ſtort di⸗ 
ſtrikt, ſom hör till denna lilla ſtation, 
och folket är i allmänhet begärligt efter 
att få höra ewangelium. Rätt många 
erhålla förberedande underwisning för 
dopet. De, hwilka under misſionsäͤret 
blifwit döpta, äro inberäknade i det an⸗ 
tal, ſom här ofwan angifwits för huf⸗ 
wudſtationen Vaſetkundi. Kateketen pre⸗ 
dikar för de hedningar, ſom ſamlas hos 
den i närheten boende öſwerhetsperſonen, 
och för fängarne i fängelſet. Afwen gö— 
res allt, för att den ſtora radſchan af 
Moheshpurs Hus fkall få lära känna 
evangelium. Denne man är hindu men 
är mycket wänlig mot de kriſtna och will 
alltid gerna höra dem förkunna den lef— 
wande Gudens ord. Kateketens huſtru 
håller ſkola för yngre och äldre qwinnor. 
Alt ſynes lofwa en rik framgång på 
detta fält. 


Ranga 


är en ſtation med kateket och 4 medar⸗ 
betare. Paſtor Sibu fraͤn Baſetkundi 
beſöker emellanåt ſtationen och förrättar 
dop, när få behöfwes. Stor aͤſtundan 
efter att höra evangelium finnes hos hed⸗ 
ningarne, ehuru få af dem ännu kommit 
till ett djupare frälsningsbehof. En kyrka 
haller på att uppföras för omkring 1,000 
perſoner. Arbetet bland qwinnorna ut⸗ 
öfwas i ſynnerhet af kateketens huſtru 
och twaͤ diakonisſor. 7 hafwa under året 
blifwit döpta. 


Tarni 


är ett haͤrdarbetadt misſionsfält. En ka⸗ 
teket och 3 äldſte ſköta arbetet och hafwa 
någon del af året fått biträde af ett par 
äldſte fraͤn Nankar. 22 hedningar hafwa 
under året blifwit döpta. 


Chondorpura, 


misſionär Bunckholdts ſtation, har jemte 
tillhörande diſtrikt warit ſkaͤdeplats för 
rätt mycken wälſignelſe. Afwen fiend⸗ 
ſkap har wiſat fig — ett bewis på, att 
Herrens kraft blifwit ſpord. 57 perſo⸗ 
ner hafwa blifwit döpta. En ſkola för 
barn har blifwit upprättad. 


Dumka. 


Pa denna ftation arbetar paſtor Pitho 
med tillhjelp af 6 andra misſionsarbe⸗ 
tare. Fältet är haͤrdt. 
wes tillfälle att utfå ordet bland en 
mängd perſoner frän hela landet, ty wid 
Dumka är eentralſtationen för landets 
rättsſkipning och adminiſtration, hwadan 
maͤnga hafwa ärende dit. Wid Dum, 
ungefär en ſwenſk mil nordoſt fraͤn 
Dumka, fins en älſklig kriſten förſamling, 
och en kateket är boende der, ſom tillika 
med förſamlingens äldſte ſamarbetar med 
misſionsarbetare i Dumka. En ſkola är 
i werkſamhet på ſiſtnämda plats. 6 dop 
hafwa förrättats under året. 


Karikador 


är under waͤrd af en kateket med 5 an⸗ 
dra misſionsarbetare, och deras arbete 
ſynes blifwa krönt med framgång. En 
präktig ſkola för äldre och yngre qwinnor 
ſtöies af kateketens huſtru. Paſtor Sung 


Men der gif⸗ 


i Tilabani utöfwar tillſyn öſwer ſtatio⸗ 
nen. 24 perſoner hafwa blifwit döpta 
under det gångna året, och många förs 
beredas nu till dop. 8 


Filabani. 


Pa denna ſtation arbetar paſtor Sung 
och 6 andra misſionsarbetare. Det är 
ett ſtort och ingalunda lättarbetadt fält, 
ſom dock troget och träget waͤrdas. Ett 
par ſwenſka mil från ſtationen werkar 
en kriſten ſkollärare, och der finnas äf⸗ 
wen några kriſtna familjer. Paſtorns 
huſtru haller ſkola och arbetar bland 
qwinnorna. 14 hedningar hafwa blif⸗ 
wit döpta ſiſta året, wid hwars ſlut aͤt⸗ 
ſkilliga flere förbereddes till dop. 


Moholpahari 


är arbetsfält för en kateket och 4 med⸗ 
arbetare. Ingen har under aͤret blifwit 
döpt, men maͤnga förbereddes wid deſs 
lut till dopet, och man ſynes funna 
wänta icke få liten frukt inom detta di⸗ 
ſtrikt. Arbetet bedrifwes med mycken 
trohet, och hedningarne äro williga att 
höra. Kateketens huſtru arbetar bland 
qwionorna, och en ſkollärare Håller ſkola 
för gosſar. (Fortſ.) 


Böndansfkolan. 
Textutredning. 


Sönda gen den 11 Novemb. 1888. 
Joſua bok 14: 6—15, 
Kalebs arfwedel. 


Och Judas barn gingo fram 
till Joſua i Gilgal; och Ka⸗ 
leb, Jefunnes ſon, Keniſiten, 
fade till Honom: Du känner 
det ord, ſom Herren talade 
tillggudsmannen Moſe ang ä⸗ 
ende både dig och mig i Ka: 
des⸗Barnea etc. v. 6—15. 

Kalebs likſom Joſuas hela lif är en 
hel lang lika dyrbar fom ſkön predikan 
äfwen för oſs och mår tid om en trogen 
och beſtändig Kriſti efterföljelſe och wäl⸗ 
ſignelſen deraf. 

Kriſti efterföljelſe är ett ſynnerligen 
wigtigt ämne för hwarje Guds barn 
framför allt i en tid, då werlden på 
olika ſätt och i olika former ofta få in⸗ 
ſnärjt dem, fom bekänna fig tillhöra 
Guds folk, att det mången gång tywärr 
är föga märkbar ſkilnad emellan dem 
och werlden. Wi allena, men i främſta 
rummet de af oſs, fom på ett ſärſkildt 
ſätt här wid lag ftå i fara, göra wäl 
uti att betrakta eller ftudera Kalebs hi⸗ 
ſtoria. Hwad fom då i förſta hand få 
ſom ſynnerligen anmäkkningswärdt fram⸗ 


träder i Kalebs lif är att han från förs 
ſta ſtunden wid uppfyllandet af ſin kal⸗ 
lelſes wärf fullt fattade ſin ſtällning, ſin 
uppgift, likſom ſitt mål. Han hade icke 
blott beräknat koſtnaden, han kaſtade ſig 
ock in i lösningen af fin uppgift på fullt 
allwar. Han war en hel man. Han 
ſökte icke blott få godt han kunde full⸗ 
följa ſin uppgift, derför att den blifwit 
honom gifwenz nej, han inſaͤg det rätta 
i fin fal, och derför trodde han på fram⸗ 
gången och ſegern af fin ſak. Han trod⸗ 
de ſin Gud. Derför daͤ hans kamrater 
miſströſta och förtwifla, då Israel ſmit⸗ 
tas af den miſsmodets ande, ſom fattat 
ſpejarne, då är han fortfarande full af 
hopp till och förtröſtan på fin Gud. 
Och då hans folk förledas att förgäta 
fin Gud och all den nåd, fom han nyli⸗ 
gen förut bewiſat dem, dä waͤgar han 
ock ſtä enſam, faſtän han allt för tydligt 
ſaͤg den fara, för hwilken han derigenom 
blottſtälde ſig. Bättre enſam med Gud 
än ſtä med tuſende emot Gud, tänkte 
han ſör wisſo. Desſa drag i Kalebs 
lif äro och maͤſte alltid wara juſt de 
rätta yttringarne af det ſanna troslifwet. 
Hos alla Guds och Kriſti werkliga efter⸗ 
följare under alla tider har detta warit 
det meſt utmärkande draget. Se pa 
Moſe, på Joſua, fe på Herrens profeter, 
fe på en Stefanus och alla nya teſta⸗ 
mentets och öfriga Jeſu Kriſti blodswitt⸗ 
nen; wiſsheteu om ſanningens ſeger och 
medwetandet om Guds kraft, werkſam i 
deras egna hjertan, gjorde, att de Hellre 
ſtodo enſamme, ja läto ſig dödas, än de 
en hårsmån weko från den rätta wägen. 
Det är denna troskraft, denna andeliga 
hjeltekraft hos t. o. m. mycket lekamligen 
ſwaga menniſkor, fom flår werlden med 
ſaͤdan förwäͤning. Det är detta föredö⸗ 
me af, huru en kriſten bör wara och 
lefwa, ſom gjort mer än en Saulus till 
en Paulus, ſom kommit millioner att 
böja knä wid korſets fot. Jag tror, att 
Guds förſamking likſom hwarje enſkild⸗ 
indiwid af Guds förſamling juſt i wår 
tid behöfwer att ſärſkildt delaktiggöras af 
Kalebs ande. Faſtän tillhörande gamla 
förbundets folk, gifwer han nya förbun⸗ 
dets folk en trogen bild af, huru en riks 
tig kriſten bör wara. Han leſde den 
lära, fom den gudomlige mäſtaren Jes 
ſus Kriſtus förkunnade i en långt ſenare 
tid och ſom hans ſanne lärjungar ſökt 
efterfölja eller efterlefwva. Han öfwergaf 
allt, han offrade allt för att fullfölja den 
gudomliga kallelſen. J ſjelfwa werket 
är ock detta, hwad Gud fordrar af hwar 
och en ſin efterföljare. Den ſom icke, 
om få fordras, will öfwergifwa allt och 
följa Jeſus, han kan icke wara hans ef⸗ 
terföljare. 

Salige äro de ſaktmodige, 
ty de ſkola ärfwa jorden 
Matt. 5: 5. 


(Efter Sanningswittnet). 


Till salu. 
Uti 
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Förförelſen. 

„Derföre, om de ſäga till 
Eder, fi han är i öknen, få gån 
icke ut, fi han är i kamrarne, 
få tron det ide”! 


Jeſus Kriſtus. 


J föregående betraktelſe hafwa wi an⸗ 
gifwit de twenne ſtora hufwudhärdar, ur 
hwilka förförelſen i denna tid, under 
maͤngahanda och i öfrigt mycket olikartade 
former, med fruktanswärd makt tränger 
mot de troende, få att, om möjligt wore, 
„äfwen de utwalde“ ſkulle förföras. 

A ena ſidan en widt utbredd namn⸗ 
och ſken⸗kriſtendom, en widrig wraͤngbild 
af Jeſu Kriſti ſanna förſamling på jor⸗ 
den, detta andliga ſkökowäſende (Upp. 
17: 1) fom bewarar gudaktighetens ſken, 
men förſakar deſs kraft (2 Tim. 3: 5), 
„ſom förgäter att kyrkan ſkall wara i 
werlden ſaͤſom Jeſus war i werlden, en 
korsdragare och pilgrim, ſom förgäter att 
werlden är för henne korsfäſt och dömd; 
fom i ſitt bjerta åter tillerkänner werl⸗ 
den realitet, erkänner den ſaͤſom en malt, 
för hwilkens wrede hon fruktar, efter 
hwilkens bifall hon fikar, med hwilken 
hon efterſträfwar en förmedling, hwilkens 
ära och gods, hwilkens njutningar, hwil⸗ 
kens behagliga exiſtens ſynas henne önſk⸗ 
wärda med hwilkens wishet, bildning, 
wetenſkap och ande hon koketterar gent 
emot ſanningens ord”; +) detta är qwin⸗ 
nan fom ſitter på wilddjuret 
i öknen; (Upp. 17: 1—3). Hon ,fitter 
öfwer de många wattnen“, (beherſkar 
maͤnga folk); „Jordens konungar hafwa 
bedrifwit horeri“ med henne, och af hwil⸗ 
kens horeris win, de, fom bo på jor⸗ 
den, hafwa bliſwit druckne“ (förförde). 
Hon uppträder fiendtligt emot Jeſu ſan⸗ 
na efterföljare, ty hon är „drucken af de 
heligas blod och af Jeſu wittnens blod” 
(Upp. 17: 6). „Wi behöfwa här ej 
blott tänka på en Huſs, på waldenſerne, 
bugenotterna, de engelſka martyrerne m. 
fl. ej heller blott på det, fom ännu kan 
komma, utan här gäller ock det ordet 
„hwar och en ſom hatar ſin broder, han 
är en mandräpare“ (1 Joh. 3: 15). 
Hwarhelſt lefwande kriſtne ſättas tillbaka 
eller förtryckas af kyrkans ledare, ware 
ſig af hemlig eller uppenbar afwoghet 
mot ſanningen, hwarhelſt en falſk teologi 
borttager tron ur ungdomens hjerta, 
hwarhelſt en ſjälaſörjare prisgifwer eller 
ſtöter ifraͤn ſig de ſtilla i landena af 
fiendtlighet emot deras korsgeſtalt, hwar⸗ 


*) Dir C. A. Auberlen. 


helſt wi ſpjerna emot eller blygas för 
att bära Kriſti tjenares ſmälek, der har 
ett mord föröfwats på Guds Helige" ) 
— Denna i ſkökowäſendets ſtora werlds⸗ 
öken uppburna, falſka och urartade, namn⸗ 
kriſtendom betecknas af Jeſu warnande 
ord: „Derföre, om de ſäga till Eder: ſi, 
han är i öknen, få gån icke ut“. (Matt. 
24: 26). 

A andra ſidan utgår i denna tid en 
mäktig och omfattande förförelſe ur den 
antikriſtliga utwecklingen, ſom, trängande 
upp ur ett hedniſkt werldswäſende, leder 
till förnekelſens gudsfiendtliga princip. 
Denna utweckling, hwars ytterſta pros 
dukt ſkall blifwa framträdandet af en 
perſonlig antikriſt, — „ſyndens man, 
förderfwets ſon, — är förutſagd och 
förebildad i Dan. 7: 8 (det lilla hornet) 
2 Tesſ. 2: 8 (den laglöſe) (Upp. 13:5 
(munnen pa det ur hafwet uppſtigande 
wilddjuret) Upp. 13: 11 — 18 (det ur 
jorden uppſtigande wilddjuret, bwilket 
„bedrager dem, fom bo på jorden”, v. 5) 
och Upp. 16: 13 och 19: 20 (den fal⸗ 
ffa eller lögn⸗profeten, hwilken „hade be⸗ 
dragit dem, ſom hade tagit wilddjurets 
wedertecken“). 

Härom ſkrifwer den af ofå ofta eite⸗ 
rade d:r Auberlen, hwars blick trängt 
djupt in i profetian: 

„Ingen, ſom med upplyſt öga blickar 


in i de twä ſiſta århundradena, ſkall för⸗ 


neka att äfwen profetian om den falſke 
profeten redan har börjat att med ſtora 
ſteg ga i uppfyllelſe. Dä ſmaͤningom 
boomwänd hedendom alltmer inträngde i 
kyrkan i de förſta århundradena efter 
Kriſtus, war katolicismen den närmaſte 
produkten af denna ſammanblandning af 
kriſtligt och hedniſktt. Da nu reforma⸗ 
tionen löfte bandet och aͤterſtälde den re⸗ 
na kriſtendomen, få war det naturligt, 
att, i de följande århundradena, äfwen 
hedendomen framträdde allt mer ren, 
naken och obeflöjad och aͤnyo bekämpade 
kriſtendomen, närmaſt med blott andliga 
wapen. Det okriſtliga wäſendet, ſom 
förut till det yttre war kriſtnadt, fram⸗ 
trädde och framträder nu allt mer i ſin 
antikriſtliga karaktär och det juſt ſaͤſom 
det falſka profetdömet, fåfom irrlära, få 
fom förföriſka idéers andliga matt, fom 
hwila på en principielt falſk och guds⸗ 
fientlig werldsaͤſkädning, men under filo⸗ 
ſofiens, upplysningens och kulturens namn 
fräta omkring ſaſom kräftau (2 Tim. 2: 
17). Det är ett faktum att wilddjurets 
aͤterupplefwande och nya makt, hwarom 
wi förut talat, är framkalladt, ätföljdt 
och buret af den falſka profetens werk⸗ 
ſamhet, alldeles ſaͤſom det ſkildras i Upp. 
13: 12. Det är uppenbart, att den filo⸗ 
ſofiſka principen om menniſkoandens auto⸗ 
nomi och rationalismens motſwarande teo⸗ 
logiſka princip, att idealism och mate⸗ 


*) Dir C. A. Auberlen. 


rialism, deism, panteism och ateism ej 
äro något annat än foſter af en och ſam⸗ 
ma ande, hwars wäſen är affall från 
kriſtendomens förſta principer, afſägelſe 
af den lefwande, heliga guden, förgud⸗ 
ning af det ſkapade d. w. ſ. juſt det, 
ſom Apokalypſen kallar wilddjurets till⸗ 
bedjare. J mångfaldigt afſeende är ju 
nu tillochmed i bokſtaflig mening „beſtia⸗ 
litet tänkarenes ideal“. Derigenom att 
det moderna tänkandet want ſig att taga 
de lägre företeelſerna till maͤttſttock för 
de högre, har man neddragit förſt Guds 
ord på profana böckers niwä, ſedan Guds 
fon på manliga menniſkors, ſlutligen 
Gud på werldens och till ſiſt menniſkan 
på djurets. 

Men äfwen der man ej kommit till 
detta ſiſta, är det falſka profetdömet 
mäktigt nog. Hwad ſom ännu i dag 
afhäller tuſenden från kriſtendomen och 
ej låter andra tuſenden tränga fram till 
den fulla, hela kriſtendomen, det är re⸗ 
ſpekten för de andliga makter, ſom be⸗ 
herſka tiden, för den moderna wetenſka⸗ 
pen och bildningen. Det wärſta är dock, 
att knapt någon inſer ſkadan i hela deſs 
djup. Ty deri beſtod redan i gamla för⸗ 
bundet de falſka profeternas hufwudwerk⸗ 
ſamhet, att de ingaͤfwo folket den tron, 
att det icke ſtod få illa till, att Guds 
domar ännu icke woro få nära. Den 
ofta upprepade grundförebråeljen emot 
dem är: „De hela mitt folks dotters 
ſkada blott ytligt, och ſäga frid frid, och 
det är dock ej någon frid”. Derföre har 
företrädeswis Jeremias, ſom upplefde 
den inbrytande domen öfwer Jeruſalem, 
att kämpa emot det falſka profetdömetz 
(fe 4: 9. 6: 13—15. 3: 10 ff. 14: 
13 ff. 23: 9—40. Jemf. ock Heſek. 13.)“ 
Så lånat Auberlen. 

Den i mår tid ofta och med mycken 
oſtentation och twärſäkerhet näſtan axio⸗ 
matiſkt framhållna ſats, att tro och mer 
tenſkap, eller wetande, alldeles uteſluta 
hwarandra, ſaͤſom warande ungefär lika 
motſatta ſom ljus och mörker eller wat⸗ 
ten och eld, är grundfalſk och beroende 
af okunnighet om trons wäſende; det 
förra framgår redan af det bemotſägliga 
faktum, att det i ſjelfwa werket gifwits, 
och ännu den dag, fom är, gifwes mes 
tenſkapsmän, ftående på Höjden af tidens 
bildning och intagande ett framftående 
rum inom fina reſp. wetenſkapsgrenar, 
hwilka tillika äro ödmjukt troende kriſtne; 
det ſednare framſtär bland annat äfwen 
af det egendomliga ſätt, uppå bwilket 
fördomen angående denna förmenta mot⸗ 
fättning emellan tro och wetande i wåra 
dagar förkunnas och propageras. Wisſa, 
med fnille och ſkarpſinne begaͤfwade, we⸗ 
tenſkapsmän, hwilka icke känna Gud och 
lifwet i Honom genom Jeſus Kriſtus, 
uppſtälla, ſaͤſom reſultat af fina forſk⸗ 
ningar och ſtudier ſamt tänkande, teorier, 
de der i wisſa afſeenden, werkligt eller 


ſkenbart, ftå i ſtrid med den bibliſka up⸗ 
penbarelſen; i följd af en, den fallna 
menſkliga naturen inneboende, egendom⸗ 
lig obenägenhet mot det gudomliga, ac⸗ 
cepteras desſa teorier med ſtor begärlig— 
het ſaͤwäl af lärda fom olärda, hwilka 
belt enkelt tro på ſanningen af desſa 
förkunnelſer; ty ingen lärer wäl wilja 
paͤſtä, att de tuſenden både lärde, Half: 
lärde och olärde, hwilka ui denna tid få 
käckt bryta ſtafwen öfwer bibel och kri— 
ſtendom, blifwit dertill ledda af fina egna 
wetenſkapliga ſtudier och ſpekulativa forſk⸗ 
ningar; nej, utan de ſe upp till desſa 
„tongifwande“, den allmänna uppfattnin⸗ 
gen ledande, ſnillen och tänkare, på hwil⸗ 
kas förkunnelſe de lita, d. ä. de „tro“ 
på deras ord; motſättningen är härwid 
ſaͤledes icke den emellan tro och we— 
tenſkap eller wetande, utan faſt⸗ 
mer den emellan tro och tro; i ena 
fallet tror man Guds ord, i andra fallet 
på menniſkors; den förra tron är „kriſt⸗ 
lig“ tro, den ſednare „antikriſtlig“. 


Det är ett oriktigt förfarande att upp⸗ 
ſtälla kriſtlig tro och menſkligt wetande 
ſäſom twenne fiendtliga, hwarandra ute⸗ 
ſlutande begrepp, ty dem emellan kan 
uppwiſas mängen beröringspunkt, om de 
ock, ä andra ſidan äro både till område 
och föremål, wäſentligen aͤtſkilda. We⸗ 
tenſkapen opererar inom det för de menſk— 
liga ſinnena fattliga området af ſkapel⸗ 
fen, och deſs föremål är kunſkap, we— 
tande, grundadt på matematiſk och logiſk 
bewisning. Tron har icke att göra med 
den ſinliga werldens ting, utan ſträcker 
fig till långt der bortom befintliga oſin⸗ 
liga områden; hennes föremål äro de öf— 
werſinliga realiteterna, hwilka uppenba⸗ 
ras för henne, men icke funna matema⸗ 
tiſkt och logiſkt på twingande ſätt fram⸗ 
ſtällas för det menſkliga förſtaͤndet. Den 
kriſtliga tron förutſätter derföre ett nytt 
ſinne (Jer. 31: 33, 34. 1 Joh. 5: 20), 
hwilket erhålles enſamt och uteſlutande 
af lifsgemenſkapen med Jeſus Kriſtus. 
Likſom grenen förſt efter inympningen i 
ſtammen genomſtrömmas af dennas ſaf— 
ter och blir delaktig af deſs lif, få upp⸗ 
ſtär ock hos den troende, efter lifsföre⸗ 
ningen med Kriſtus, ett helt nytt lif, (2 
Kor. 5: 17. Efeſ. 4: 23, 24. Kol. 3: 
10, 1 Joh. 3: 14. Rom. 8: 6, 10), 
tjenligt att emottaga uppenbarelſen af de 
öfwerſinliga tingen, och utruſtadt med de 
nödiga wilkoren för att af Herrens ande 
ledas „fraͤn klarhet till klarhet“ (2 Kor. 
3: 17, 18). — Häraf framgår — Hvad 
fom föröfrigt erfarenheten, ſärſkildt i wår 
tid, dagligen wiſar, — att man, hwad 
beträffar menſklig lärdom och kunſkap, 
kan ftå på högſta höjden af tidens we⸗ 
tande, utan att ega detta nya lif, likſom 
a andra ſidan att man, utan att beſitta 
en högre grad af wetande, kan wara i 
glad och lycklig beſittning af lifwet i 
Guds ſons tro (Efeſ. 2: 8), hwilket jem⸗ 


wäl beſannas af Jeſu wal af apoſtlar, 
hwilka alla woro ofärda män. Kunſkap, 
wetande och lärdom äro goda och wäl⸗ 
ſignelſebringande Guds gaͤfwor, för fås 
widt de i ödmjukhet anwändas efter Guds 
wilja och för Hans rike, men om de 
miſsbrukas — och härwid gör ſig gäl⸗ 
lande en ſtor och farlig förförelſe — få 
att de leda till högmod, fåfänga, menni⸗ 
ſkodyrkan och otro, få äro de, med af: 
ſeende på wart förhållande till Gud, ej 
blott onyttiga, utan dertill i hög grad 
förderfbringande och ſkadliga. Med hän⸗ 
ſyn till det kriſtliga troslifwet, hafwa de 
ej någon afgörande betydelſe; ſaͤwäl den 
lärde, ſom den olärde otrogne ſkall en 
gång — „pa den dagen“ — få Höra 
ſamma ord af Jeſus: „Gaͤn bort, jag 
kände eder aldrig”! 

Den antikriſtliga wisheten utöfwar i 
waͤr tid en utomordentligt ſtor, ytterſt 
farlig och omfattande förförelſe, afhaͤller 
miljoner fraͤn den ſanna kriſtendomen och 
ſkall ännu öppet wända ſig emot Guds 
folk. Det är denna, ur den antikriſtliga 
wishetens gemak och läroſalar utgående, 
mäktiga förförelſe, för hwilken Jeſus 
warnar med orden: „Derföre, om de ſäga 
till Eder: fi, han är i kamrarne, få tron 
det icke“! 

Wi ffola i näſta nummer egna mår 
uppmärkſamhet åt de förförelſens mog⸗ 
nade frukter, hwilka den närwarande ti⸗ 
den har att uppwiſa (Matt. 7: 16). 


Till Redaktionen för Finſka 
Weckobladet. 


Nagra ord angående kallade 
och „okallade“ predikanter. 


J n:o 43 af detta blad har hr K. A. 
T. åter uppträdt emot „okallade“, kring⸗ 
reſande predikanter utan att dock nöjak⸗ 
tigt förklara, hwad han menar med att 
wara „okallad“. Wisſerligen har han 
framhållit att få wäl inre fom yttre 
kallelſe är nödwändig för en predikant, 
men dermed är ännu icke afgjordt hwari 
denna inre och yttre kallelſe maͤſte Heftå. 
Laͤtom oſs derför med ledning af Guds 
ord och kyrkans författning i korthet un⸗ 
derſöka hwilka fom äro kallade eller icke. 

J början af Joh. 10 talar Jeſus om 
ſanna och falſka förſamlingsherdar få: 
lunda: „Sannerligen, ſannerligen ſäger 
jag eder: Den fom icke går genom dör⸗ 
ren in i faͤrahuſet, utan ſliger in från 
annat hall, han är en tjuf och en röf⸗ 
ware. Men den fom går in genom dör⸗ 
ren, han är herde för fåren”. Och i v 
9 tillägger han: „Jag är dörren; om 
någon ingår genom mig, ſkall han blif⸗ 
wa frälſt, och han ſkall ingå och utgå 
och finna bete“. Wi ſe häraf, att endaſt 
den, ſom genom tron kommit i lifsge⸗ 
menſkap med Kriſtus och ſjelf är frälſt, 
kan hafwa inre kallelſe till predikoembe⸗ 
et. Den fom pa annat Håll, d, w. ſ. 
utan tro och kärlek till Herren, utan 
hans andes utruſtning, blott på grund 
af yttre kallelſe eller fullmakt för brö: 
dets ſkull, trängt fig fram till nämda 
embete, han är enligt Jeſu ord en tjuf 
och en röfware. Och om, alla fådana 
predikanter och lärare ſäger Jeſus i fin 
bergspredikan (Matt. 7: 15): Wakten 
eder för de falſke profeterna, ſom komma 
till eder i färakläder, men inwärtes äro 
glupande ulfwar“ ete. Ingen yttre, 
ware ſig kyrklig eller öfwerhetlig kallelſe 
kan erſätta den inre. 

J Joh. 21: 15—17 omtalas huruſom 
Jeſus upprepade gånger frågade Petrus: 
„Simon, Jonas'ſon, älſkar du mig“? 
Och för hwarje gaͤng denne ſwarade: 
„Ja, Herre, du wet, att jag har dig 
kär, ſade Jeſus till honom: Föd mina 


lam, eller: „warda mina får”, „föd mina 
far“! Häraf fe wi, att om någon af 
öfwerherden, Jeſus Kriſtus, ſkall blifwa 
kallad att föda och waͤrda hans bjord, 
få maͤſte han ega en oſkrymtad kärlek till 
Kriſtus. J början af Apg. läſa wi att 
Jeſus bjöd ſina lärjungar att icke lemna 
Jeruſalem, utan förbida Fadrens löfte 
om den Hel. Ande, ſom ſkulle utruſta 
dem med erforderlig kraft för deras em⸗ 
bete. Och i 1. Joh. 2 ſäger apoſteln 
till de troende, att ſaͤſom ſmörjelſen af 
den Helige lärde dem om allting, få 
ware det ock ſant och icke lögn. Häraf 
framgår, att Andens gaͤfwor äro af nö⸗ 
den i all ſynnerhet för den, ſom ſkall 
förkunna ewangelii ſanning. Yttre gaͤf⸗ 
wor, ſäſom lärdom, fnille och wältalig⸗ 
het, äro wisſerligen goda för en predi⸗ 
kant, men funna ide erſätta Andens gaͤf⸗ 
wor. Desſa yttre gaͤfwor utan Andens 
gaͤfwor äro ſaͤſom en praktfull lampa 
utan olja. Hon ter ſig lyſande och ſtor⸗ 
artad i dagsljuſet, men tjenar till ingen⸗ 
ting då natten inbryter. Sa kan ock vikt 
begaͤfwade predikanter, fom ſaknar An⸗ 
dens naͤdegaͤfwor, till en tid hänföra och 
blända werldens menniſkor, men i ſyn⸗ 
danödens och i dödens faſansfulla mör⸗ 
ker, då den förirrade och fridlöfe menni⸗ 
ſkoanden ſpanar efter ljus och frid, då 
duger en ſaͤdan predikant till intet. Icke 
heller kan han föda och woͤrda Kriſti 
hjord. Han är derför under inga wilkor 
kallad af Kriſtus, om han än kunde aͤbe⸗ 
ropa fig på bwilken yttre kallelſe och 
hwilka naturliga gaͤfwor fom belſt A 
andra ſidan tro wi icke, att någon fått 
en werklig inre kallelſe till predikbembe⸗ 
tet utan att jemwäl ega nödiga natur⸗ 
gaͤfwor. Till den inre kallelſen hör allt⸗ 
få, i korthet ſagdt, att den genom tron 
ſtä i en fann lifsgemenſkap med Kriſtus, 
att älſka Honom öfwer allting, och, utru⸗ 
ſtad icke blott med nödiga naturgaͤfwor 
utan i ſynnerhet med Andens naͤdegaͤf⸗ 
wor, erfara en helig åftundan att få 
egna ſitt lif åt emwangelii tjenft. 

Härmed torde wara nog ſagdt om den 
inre kallelſen och deſs nödwändighet. 


Hwad den yttre kallelſen angaͤr, tro 


wi äfwenledes att hon i regeln är nöd⸗ 


wändig för en ewangelii förkunnare. 
Men denna regel är icke utan undantag, 
fåfom ſtrax ſkall wiſas. J Luk-⸗ 9: 49, 
50 berättas att Johannes ſade till Je⸗ 
ſus: „Mäſtare, wi ſägo en fom i ditt 
namn utdref onde andar, och wi förbjö⸗ 
do honom det, emedan han icke följer 
oſs“. Och Jeſus fade till Honom: „För⸗ 
bjuden Honom icke; ty den fom ide är 
emot eder, han är för eder“. Denne 
man följde ſin inre kallelſe utan att ega 
någon yttre, och Jeſus tog Honom i för: 
ſwar. J Apa. 8 omtalad att Filippus 
och öfriga från Jeruſalem förſkingrade 
keiſtna gingo omkring och förkunnade 
ewangelii ord. Ingen af dem ſäges 
hafwa någon yttre kallelſe till prediko⸗ 
embetet, och likwäl predikade de. Afwen 
Apollos for omkring och predikade utan 
yttre kallelſe. 

Från wär tid wilja wi erinra om den 
bekante, ſwenſke lekmannapredikanten C. 
O. Roſenius. Han war under lifstiden 
mycket förkättrad från högkyrkligt hall, 
enär han icke war wederbörligen kallad. 
Men efter hans död hörde den, ſom 
ſkrifwer desſa rader, en gammal högkyrk⸗ 
lig ſwenſk kyrkoherde ſäga om R., att 
Gud ſjelf inſkrifwit hans namn i ſwen⸗ 
ſka kyrkans hiſtoria, genom att till kyr⸗ 
kans fromma kröna hans lifsgerning med 
utomordentlig wälſignelſe. Och hwem 
har icke hört talas om den amerikanſke 
„ewangeliſten,, Moody? Han kan icke 
berömma ſig af någon kyrklig eller öf⸗ 
werhetlig kallelſe, men det vaktadt äro 


Englans och Amerikas ypperſte kyrklige 
lärare redo att ſätta fig fåfom lärjungar 
wid hans fötter? 

Emellertid wilja wi lemna desſa un⸗ 
dantag och gå till regeln, enligt hwilken 
ewangelii förkunnare jemte en inre kal⸗ 
lelſe äfwen maͤſte hafwa en yttre ſaͤdan. 
Denna yttre kallelſe kan på grund af 
olika omſtändigheter wara mycket olika 
för den ene och den andre. J finſka 
lyrkan t. ex. tillkommer det i wisſa fall 
förſamlingen att wälja ſin predikant, 
men i wisſa fall faͤr förſamlingen aͤt⸗ 
nöja fig med den kejſaren eller domka⸗ 
pitlet utnämner (kyrkol. § 244 m. fl.). 
För inwigning i preſtembetet kan, dereſt 
öfriga kompetenswilkor icke ſaknas, den 
ene wara kallad till preſterlig tjenſtgö⸗ 


ring af en förſamling, den andre af en 


preſt fom behöfwer hjelp; en tredje 
innehar ordinarie läraretjenſt i weten⸗ 
ſkaper eller ſpraͤk wid landets univerſitet 
eller lärda ſkolor och kan på grund deraf 
blifwa preſtwigd; en fjerde är ordinarie 
tjenſteman wid domkapitlet; en femte kan 
efter ſkedd anmälan erhålla domkapitlets 
kallelſe; en ſiette kan blifwa preſtwigd 
och förordnad på den grund, att någon 
preſtenka, fom innehar naͤdärsrätt, der⸗ 
till föreflår Honom; o. ſ. w. (kyrkol. $$ 
111, 112). 

Lekmän kunna äfwen under wisſa 
wilkor af biſkopen och domkapitlet eller 
af kyrkoherdarne i förſamlingarna tillaͤ⸗ 
tas att predika och i kriſtendomsunder⸗ 
wisningen deltaga (§S 106). Wi fe fås 
ledes, att i ett kyrkoſamfund kan den 
yttre kallelſen till ett och ſamma embete 
under olika omſtändigheter wara mycket 
olika, hwad formen beträffar, äfwenſom 
att olika kallelſe erfordras för olika kyrk⸗ 
liga embeten. Lekmannen kan alltſäͤ 
hafwa en laglig yttre kallelſe få wäl fom 
preſten utan att dock den förre behöfwer 
wara kallad på ſamma fött fom den ſe⸗ 
nare. Men icke blott det. Likaſom pre⸗ 
ſterna i ett ſamfund kunna wara kallade 
på olika fött och likwäl wara lagligen 
kallade, få funna äfwen lekmännen på 
olika fött wara lagligen kallade. Exem⸗ 
pel derpå äro redan anförda, men wi 
hafwa ännu ett exempel, fom hr K. A. 
T. utan twifwel helt och Hålet förbifett, 
da han i få myndig ton talat om okal⸗ 
lade predikanter. 

J kyrkolagens 33 8 Heter det: „En⸗ 
ſtild andaktsöfning, wid hwilken flere 
perſoner ſammankomma, än att den till 
husandakt hänföras kan, maͤ ock utan we⸗ 
derbörande preſterſkaps omedelbara led⸗ 
ning haͤllas“ etc. Det är ſaͤledes lag⸗ 
ligt att utan preſterſkapets omedelbara 
ledning Hålla få beſkaffade andaktsſam⸗ 
mankomſter. Men då maͤſte det äfwen 
wara lagligt för andra än wederbörande 
preſterſkap att leda desſa ſammankomſter. 
Den ſom har laglig rätt att föranſtalta 
dylika ſammankomſter har äfwen obe⸗ 
ſtridlig rätt att antingen ſjelf leda dem 
eller ock att falla någon annan dertill. 
Och deu ſom mottager en dylik laglig 
kallelſe, han är dermed lagligen kallad 
och berättigad att leda ifrägawarande 
ſammankomſter t. ex. med bön, fång och 
ordets förkunnande, hwilket ju är det 
wanliga wid dylika ſammankomſter. Ja, 
den lekman, fom fålunda uppträder och 
förkunnar ewangelii ſanning, är på ſitt 
område lika lagligt kallad och berättigad 
att uppträda fom preſten och den af bi- 
ſkop eller domkapitel legitimerade lekman⸗ 
nen på ſitt, ehuru de naturligtwis äro 
på olika ſätt kallade. Ingendera kan 
förbjudas, med mindre han gör fig ſkyl⸗ 
dig till willfarande lära eller annat brott. 
Ar lekmannen i fråga en ſanningens 
förkunnare, få åtnjuter han kyrkolagens 
ſkydd och dermed maͤſte hr K. A. T. 


låta fig nöja. Slutligen må erinras, 
att det underſtundom är berättigadt att 
predika ewangelium ide blott utan yttre 
kallelſe, utan äfwen under yttre förbud 
och förföljelſe (t. ex. Petrus Waldus 
död 1197). „Man maͤſte mer lyda Gud 
än menniſkor“. 


J. A. K. 
Nyheter för dagen. 
Hemlandet. 


— ee eee 
beſatt miniſterſtatsſekreterare har 
af H. M. utnämnts miniſterſtatsſekrete⸗ 
rareadjointen, generalen Kaſimir Ehrn⸗ 
rooth. Till hans blifwande efterträ⸗ 
dare ſaͤſom miniſterſtatsſekreterareadjoint 
torde ſenatorn, general W. von Daehn 
wara utſedd. 

Den nye ſtatsſekreterarens förſta åt 
gärd ſkall hafwa warit att i en ſkrif⸗ 
welſe till generalguvernören hemſtälla om 
att den miniſterſtatsſekreteraren tillkom⸗ 
mande lön fåfom allt för ſtor måtte ned⸗ 
ſättas med 10,000 mark. N. Pr., ſom 
omtalar detta rykte, hoppas att detta 
handlingsſätt på mer än ett hall i wärt 
land ſkall mana till efterföljd. 

— Kyrkoſtämman om Helſingfors 
förſamlings deluing ledde till en om⸗ 
röſtning genom upprop emellan dem, 
fom önſkade att delningsförſlaget genaſt 
ſkulle komma under ompröfning och dem, 
fom önſkade att en fomité ſkulle nedſät⸗ 
tas, för att ytterligare utreda frågan. 
Reſultatet af denna omröſtning, ſom wid⸗ 
tog måndag afton och ſlutfördes redan 
följande dag, war att röſter för 9,974 
mk afgafwos till förmaͤn för det förſta 
alternativet, ſamt röſter för 1,746 mark 
till förmaͤn för det ſenare. En delning 
torde ſäledes komma att omedelbart före⸗ 
ſtä, och för att beſtämma de grunder, på 
hwilka denna ſkall komma till ſtaͤnd, ſam⸗ 
manträder ſtämman åter i qwäll. 

— Seminariet i Ekenäs. Före⸗ 
ſtaäͤndarinnetjenſten wid ſeminariet i Eke⸗ 
nüs har anſökts af fröknarna Wendla 
Forsſtröm, Hanna Faworin 
och Hedwig Sohlberg. a 

— Fredrikshamnsbanan. Senaten 
har gifwit ſitt ſamtycke till ſtadsfullmäk⸗ 
tiges i Fredrikshamn anhållan om en 
underſökning af en linie emellan ſiſt⸗ 
nämnda ſtad och någon lämplig punkt 
på Kouwola —Kotka banan. 

— Trafiken på Sawolaksbanan. 
Kuopio och S:t Michels ſtadskommuners 
anhållan, att jernwägen mellan desſa 
ſtäder måtte redan denna winter för tra⸗ 
fit upplåta3, har af ſenaten afſlagits. 
Tillätelſe har dock gifwits att befordring 
af gods på denna bana må med iakttas 
gande af all möjlig förſigtighet på ſär⸗ 
ſkilda wilkor ega rum. 

Inſpektionsarbetena ä Kotka 
—Kouwola banan Hålla fom bäſt på 
att afſlutas och banans ſträckning är fås 
lunda definitivt beſtämd. Deremot pågår 
ännu underſökningen af jordmonen och 
liniens affattning ä karta. (K. S.) 

— Träſkända gaͤrd, tillhörig öfwer⸗ 
ſtinnan A. Karamſin, nedbrann natten 
mot den 8:de dennes till grunden. Wid 
olyckstillfället omkom till allmänt delta⸗ 
gande, doktorinnan Maria Sten⸗ 
berg, fom war på beſök hos fin ſy⸗ 
ſter, hwilken war anſtäld ſom flöjblävas 
rinna ä godfet. Fru Stenberg war en⸗ 
daft 23 är gammal, maka till docenten 
wid härwarande univerſitet, E. Sten⸗ 
berg, och moder till twä barn. 

— Tidningen Finland utkommer 
från näſta års början ſäſom aftontidning 
17 dir A. Hjelt ſaͤſom hufwudredak⸗ 
tör. 

— Ekenäs Notisblad kommer att 
upphöra med detta ärs utgång. . 

— Pha tiduingar. I Kotka är man 
enl. Kia betänkt på att utgifwa en „kriſt⸗ 
lig, ſedlig och nykterhetswänlig“ tidning. 
Beflut om tidningens utkommande ſkulle 
fattas wid ett till i ſöndags ſammankal⸗ 
ladt möte i nämnda ſtad. — Samtidigt 
har preſsöfperſtyrelſen meddelat vice pa⸗ 
ſtorn H. Sſtring tillſtänd att i Nykar⸗ 
leby utgifwa en månadtligen utkomman⸗ 
de tidſkrift med namnet „Förſamlings⸗ 


wännen, maͤnadsblad för kyrkan och ſko⸗ 


lan“. 


Aan en „Suomen teolliſuus⸗ 
lehti“ bar af ſenaten bewiljats en årlig 
ſubvention af 3,500 mark för innewa⸗ 
rande och näſtkommande aͤr. 


— Finſkt flöjdmuſeum. Konſtflits⸗ 


föreningens beſtyrelſe war d. 7 dennes 
af chefen för handels- och induſtriexpe⸗ 
ditionen i k. ſenaten. L. Mechelin, ſam⸗ 
mankallad för att diskutera frågan om 
inrättande af ett under konſtflitsförenin⸗ 
gens egid ſtäende ſlöjdmuſeum, och ut⸗ 
talade ſig beſtyrelſen derwid enhälligt 
för önſkwärdheten af ett ſaͤdant muſeums 
grundläggande. Frågan bärom torde in⸗ 
om fort i ſammanhang med andra förs 
flag afſeende flöjdkunnighetens i landet 
höjande blifwa föremaͤl för ſenatens hand⸗ 
läggning. 

Rum för mufeet ffulle beredas i Ate⸗ 
neum genom induſtriſkolans flyttning till 
annan lokal. 

— Pribata fruntimmersſkolan i 
Fredrikshamn fkall med detta läfeårs 
utgång upphöra med fin werkſamhet. — 
Beflutet härom fattades wid en bolags⸗ 
ſtämma, fom delegarene i ffolaftiebolaget 
höllo ſenaſte wecka. Af aktiebolaget ſkulle 
hälften, eller 100 mk per aktie utdelas 
åt aktionärerne; återftoden, cirka 13,000 
mk fom ſkulle få möra med ränta på 
ränta, reſerverades för en möjligen i 
framtiden à orten uppftående ſwenſkſpraͤ⸗ 
fig flickſkola. (F. T.) 

— Den ſoppkokningsanſtalt, ſom 
öfwerſtinnan A. Karamſin inrättat àͤ det 
henne tillhöriga villaområdet Hagaſund, 
har wiſat ſig wara en werkligen wälgö⸗ 
rande inrättning för traktens talrika fat⸗ 
tiga befolkning, ſkrifwer Lördagsqw. 

Här ſerveras från kl. 11—3 på da⸗ 
gen rykande warm, närande och god kött⸗ 
ſoppa eller mjölkmat för det billiga pri⸗ 
fet af 5 och 10 penni portionen. Af⸗ 
wen erhaͤlles mat till aftemtning, då 
priſet utgör 40 penni kannan. 

I den närmaſte framtiden har öfwer⸗ 
ſtinnan Karamſin för afſigt att i härtill 
lämplig lokal à villaområdet Hagaſund 
inrätta en afgiftsfri ſöndagsſkola för 
traktens barn. 

— Finſka bibelſällſkapet firade i 
ſöndags fin ärshögtid i domkyrkan i Abg 
Ur äͤrsberättelſen aͤtergifwa wi enl. A. 
T. följande: 

Bibelſällſkapet i Helſingfors har aͤr 
1887 förſaͤlt 7 helbiblar och 40 nya 
teſtamenten på ſwenſka fpråtet ſamt 32 
helbiblar och 4 nya teſtamenten på fin⸗ 
ffa ſpräͤket ſamt till gratisutdelning ut⸗ 
gifwit 146 ſwenſka och 329 finſka nya 
teſtamenten, och uppgår ſäledes ſällſka⸗ 
pets hela utſpridning till 558 exx. 

Sammanlagda beloppet af de heliga 
ſkrifter, ſom landets bibelſällſkap under 
år 1887 utſpridt, uppgår förutom Joen⸗ 
fun bibelſällſkaps ſpridning, till 7,085 
exr. 

Wid 1887 års början utgjorde wär⸗ 
det af ſällſkapets boklager 39,356 mk 
41 p. och wid årets ſlut uppgick deſs 
wärde till 35,002 mk 37 penni. 

Sällſkapets räkenſkaper för ſiſtlidet år 
hafwa blifwit reviderade af hofrättsas⸗ 
ſesſorn John Lindſtröm och handlanden 
C. F. Salwiander och hafwa ſällſkapets 
inkomſter under året utgjort 7,062 mk 
81 p. ſamt utgifter 3,419 mk 5 p., 
hwadan ſaͤledes ſällſkapets kasſa fom 
wid aͤrets början utgjorde 67,454 mk 
61 p., ökats med 3,643 mk 76 p. Af 
ſällfkapets medel woro wid årets flut 
utlaͤnade 32,000 mark ſamt i bank in⸗ 
ſatte på depoſitionsräkning 38,500 mt 
och äterſtoden på löpande räkning. 

— Nylands läns nykterhetsför⸗ 
eningar woro ſamlade d. 4 nov. uti 
Borg till kretsmöte. Mötet öppnades 
kl. 4 e. m. uti lyceiſamlingsſal af lek⸗ 
tor Nyberg, ſom efter en bön, framſagd 
på båda ſpraͤken, förklarade mötet öpp⸗ 
nadt och föreflog derpaͤ till ordförande 
doktor A. Granfelt, hwilken jemwäl åtog 
fig uppdraget, Doktor G. yttrade der⸗ 
efter några inledande ord, framhaͤllande 
hnruſom det behöfdes flere berörings⸗ 
punkter än Helſingfors mellan de 20 
föreningar, fom finnas i Nyland, hwilka 
framförallt erfordrade en beſtyrelſe af 
nyländffe män, fom utgjorde en förs 
eningslänk mellan de ffilda föreningarna 
och utöfwade nykterhetsſträfwan åt alla 
Håll, anordnade föredrag, anſkaffade ta⸗ 
lare m. m. : 

Förſlaget till ſtadgar godkändes. Or⸗ 
ten för kretsföreningarnas beſtyrelſe be⸗ 

jämdes till Borgå ſtad. 


Till ordförande i denna beſtyrelſe ut⸗ 
ſaͤgs näſtan enhälligt lektor Nyberg ſamt 
till ledamöter kollegan Lönnberg, bokför⸗ 
läggaren Söderſtröm och fru Nordberg. 
Arsafgiften beſtämdes till 25 p. Flere 
perſoner föreſlogos till nykterhetstalare, 
och borde flere föredrag, helſt i ſamtals⸗ 
form, haͤllas efter hwarandra. Näſta 
årsmöte ſkulle haͤllas uti Orimattila i 
början af juli månad. Lektor Nyberg 
afſlutade mötet, uttalande deltagarnes 
„tack“ till der Granfelt ſamt uttryckande 
fin belåtenhet öfwer det allwar, hwar⸗ 
med frågorna behandlats. Wid mötet 
woro föreningae företrädda genom 32 


ombud. 

— Nykterhetsföreningen i Ekenäs, 
ſom förliden wecka war ſammankallad 
till extra möte, beſlöt derwid på ordf:s, 
hr Lönnbecks förſlag, att upplöſa ſig, 
dock med förbehåll att arbetet under näs 
gon annan, omſtändigheterna bättre mot⸗ 
ſwarande, form ſkulle fortſättas. Den 
ſälunda nu upphörda föreningen grund⸗ 
lades i juli 1882, men har förſt fedan 
maj 1885 egt wederbörligt ſtadfäſtade 
ſtadgar. Bland orſaker, ſom fordrade 
deſs upplösning, framhöll ordf. att det 
ſtörſta anralet af föreningens medlems 
mar, ehuru fortfarande abſolutiſter, dock 
af ſamwetsſkrupler plägade wara för⸗ 
hindrade att deltaga i mötena, ſamt ur⸗ 
aktlaͤtit att inbetala fina aͤrsafgifter. 
Desſa medlemmar önſkade man blifwa 
qwitt, och den lämpligaſte utwägen här⸗ 
till war den ofwannämda, för hwilken 
äfwen andra ſkäl, af ekonomiſk och for⸗ 
mell beſkaffenhet, talade. 

De wid mötet närwarande öfwerens⸗ 
kommo häreſter om werkſamhetens fort⸗ 
ſättande på en friare widare baſis un⸗ 
der namn af „blaͤbandsföreningen“, och 
ſkulle ſaͤſnart egen, ſtörre lokal erhållits, 
regelbundna blaͤbandsmöten för folket 
haͤllas engång i weckan. Den gamla 
föreningens inventarier m. m. öfwerlä⸗ 
tos ſamtidigt till det nybildade ſällſka⸗ 
pet, hwarjemte beſlöts att af den förra 
läſeſalens bokförraͤd ſöka bilda ett nyk⸗ 
terhetsbibliotek för utlåning. 


(E. N.) 

— IJ herr Franzons evangeliſtkurs 
deltaga emellan 50 och 60 perſoner. 

— En bazar till förmån för Nykter⸗ 
hetens wänner egde rum i går i ſtu⸗ 
denthuſet. Tilloppet af folk war under 
dagens lopp ſtort; programmet för afto⸗ 
nen bjöd på ett föredrag af paſtor E. 
Bergroth, fång, muſik och deklama⸗ 
tion. Behållningen torde hafwa warit 
ganſka ſtor. 

— Räddning af menniſkolif med 
fara för ſitt eget. Från Wiborg ſkrif⸗ 
wes i Wib.bl.: Dä arbetskarlen Johan 
Silfwerbergs från denna ſtad 18-åriga 
fon Karl. i går kl. ½ 3 på e. m. med 
en kälke befann fig på ifen utanför me⸗ 
kaniſka werkſtaden, raͤkade han flinta in 
i den ränna, fom ångbåten Ellida dagen 
förut öppnat inwid den der befintliga 
wägbrytaren och förſwann under iſen. 
Detta obſerverades af ingeniör Galléns 
arbetare på ångaren Alexander, derifraͤn 
en matros, Anton Kouwonen från S:t 
Johannis, genaſt ſkyndade till, kaſtade 
ſig i wattnet och dök ner under iſen, der 
han äfwen fick tag i S., hwilken han 
lyckades få upp till ytan, hwarpaͤ de 
båda twaͤ upptogos af en lifräddnings⸗ 
båt med tillhjelp af ångbåten Ellida, 
fom i detſamma åter raͤkade komma till 
ſtället. Silfwerberg, ſom redan hunnit 
ligga c:a tre minuter under iſen och bes 
fann fig i ſanslöſt tillſtänd, affördes till 
hr Hellſtens boſtad i mek. werkſtaden, 
der han med tillhjelp af tillkallad läkare 
en ſtund derpå aterficks till ſans. Kou⸗ 
wonen äterwände genaſt till ſitt arbete. 
Det är att hop pas att den ſenare på 
naͤgot wis ſkall blifwa belönad för denna 
ſin ädla handling. 


Söndagen predika: 


J Kikolaikyrkan: finſk högmesſa kl. 9 paſtor 
ahl; — ſwenſt högmesſa kl. 12 pa or 
engelsdorff; — finſk aftonſäng kl. 6 

paſtor Bäck. 


J Gamla kyrkan ſwenſt högmesſa kl. 9 38115 
Bengelsdorff; — ÖN högmesſa kl. 12 
paſtor Hahl; — ſwenſk aftonſaͤng kl. 6 pas 
ſtor Hilden. 

Wid Georgsgatan 12: ſwenſt predikan kl. 11 
f. m. af B. A. Carlſon, och kl. 7 e. m af. 

H. Rabe. i 


Gräswiksgatan N:o 12 Predikan kl. 7 e. 
m. af E. Petterſon. 


J Allianshuſet (Högbergsg. 22): Predikan kl. 
11 f. m. ſamt 5 och 7 e. m. af misſionär 
Franſon. 


Böneſtuuder med bibelförklaring 


hållas: 
Måndag i Stadsmisſionshyddan kl. 
7 på finita. 
Tisdag i Gamla kyrkan kl. 6 på ſwenſka. 
paſtor Auwinen. 


Onsdag i Nikolaikyrkan kl. 6 på finſka. 
paſtor Anwinen. 


Fredng i Stadsmisſionshyddan kl 
7 på ſwenſta. 

Skriftermaͤl: 
Lördag i Gamla kyrkan kl. 6 på 2 5 


1 i Nikolaikyrkan kl. 6 pa ſwenſka 
— — —ä—ä . — 


Utlandet. 


Misſionsunderrättelſer. 
Santalmisſionen. 
(Fortſ. från n:o 44). 
Ebenezer 


är, ſaͤſom bekant, utgängspunkten och 
hufwudſtationen för Vörreſens ſantal— 
misſion. Börreſen och 15 medarbetare 
finnas der men reſa ofta till de andra 
ſtationerna för att biträda med råd och 
dad. En liten kyrka finnes äfwen i 
Matiajuri, omkring en ſwenſk mil från 
Ebenezer, och der predikar någon af brö⸗ 
derna wid Ebenezer hwar ſöndag, men 
den ſtörſta ſammankomſten häͤlles i kyr⸗ 
kan wid hufwudſtationen, der för öfrigt 
paſtorer, kateketer och andra bröder från 
alla ſtationerna en gaͤng i maͤnaden ſam⸗ 
las till uppbyggelſe, raͤdplägning o. f. 
w. Under året hafwa 155 dop förrättats. 

Wid ſtationen finnas en uppfoſtrings⸗ 
anſtalt för gosſar och flickor, boktryckeri 
och bokbinderiwerkſtad ſamt ett apotek. 

En liten koloni Sohor ligger mellan 
4 och 5 ſwenſka mil från Ebenezer bland 
en bengaliſk befolkning. Der bo twänne 
äldſte, och ett par äldſte från Ebenezer 
göra allt emellanåt beſök derſtädes. 


Asſamkolonien. 


Arbetet i Asſam beſörjes af paſtor Si 
ram och tvänne medarbetare ſamt kolo⸗ 
niens äldſte. Bland mechfolket werka 3 
bröder, och en mechfamilj har redan blif⸗ 
wit wunnen för Herren. En gosſkola 
och en flickſkola äro i gaͤng med infödda 
lärare. 26 dop hafwa förrättats. 


Juppfoſtringsanſtalten 
wid Ebenezer hafwa under aͤret 92 gos⸗ 
ſar och 134 flickor warit intagna och 
hafwa i allmänhet uppfört fig wäl. 5 
hedniſka gosſar hafwa blifwit ſrälſta. 


Ambulerandeſkolor 


hafwa haͤllits med baͤde barn och äldre 
af 15 lärare. Desſas werkſamhet ſynes 
hafwa warit till ſtor nytta. 


På hela fältet 


hafwa under året, 253 hedningar och 
108 kriſtna föräldrars barn blifwit döpte. 
57 förſamlingsmedlemmar hafwa aflidit. 
De kriſtnas antal uppgår nu till 4,840. 
De europeiſka misſionärerna äro 4 nem⸗ 
ligen föreſtändaren H. P. Vörreſen och 
L. O. Skrefsrud, Oſkar Berg ſamt Th. 
B. Bunckholdt. De infödda paſtorerna 
äro äfmen 4: Surju, Pitho, Sibu och 
Suna. De qwinliga misſionsarbetarne 
föreſtäs af fru Börreſen och fröken Ka⸗ 
tarina Börreſen ſamt utgöras af 17 dia⸗ 
konisſor. Europeiſka lärare finnas 2: 
H. J. Muſton och der E. Heumann. 
Aldſte, ſom wandra omkring i byarne 
och öfwa tillſyn ſamt uppbygga folket, 
äro till antalet 17. Kateketer 10. Lär 
rare wid uppfoſtringsanſtalten 3; ambu⸗ 
lerande lärare 15. En läkare och en 
apotekare äro anſtälda. Härtill komma 
Askamkoloniens arbetare: 1 paſtor, 1 
läkare, 9 äldſte, 3 kateketer och 3 mis⸗ 
ſionsarbetare bland mechfolket. 


Komitéer i Europa, 


hwilka werka för ſantalmisſionens under⸗ 
ſtödjande och befrämjande, finnas i Edin⸗ 
burgh, Glasgow, Dundee, London och 
Liwerpool. J Danmark werkar det dan⸗ 
ffa misſionsſällſkapet för detta ändamål, 
hwarförutom det ſins en danſk fomité 
med medlemmar här och der i landsorten 
och en komits i Köpenhamn. J Norge 
fins en centralkomité i Kriſtiania och to 
mitser i Lillehammer, Drammen, Kri— 
ſtianſand, Bergen, Trondhjem, Tromsö, 
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Arendal och Skien. J Swerige finnas 
komitéer i Stockholm (paſtorerna Leuw⸗ 
gren, Joh. Bring m. fl.), Upſala (pro⸗ 
fesſor Rudin m. fl.) och Göteborg (pa⸗ 
ſtor M. Wieſelgren, paſtor E. Oſterman, 
C. G. Boſtröm, J. A. Weſterberg, A. 
Bengtſon, J. Wallinder, fru J. Weſter⸗ 
berg, fru E. Helling, fröken B. Dickſon, 
fröken G. Heurlin, fru O. Kullgren och 
andre ſtadsfogden A. L. Kullgren, fom 
är kasſör). 


Inkomſter och utgifter. 


Inkomſterna hafwa uppgått till 59,802 
rupier, utgifterna till 58,897 rupier. 
Härtill komma ſantalförſamlingarnas in— 
ſamlingar till fattigunderſtöd m. m. 


Låt ofs fe Gud ) 


De ſkola fe hans anſigte, 
och hans namn fkall wara på 
deras pannor (Uppb. 22: 4). 


Desſa ord ur Uppenbarelſebokens ſiſta 
kapitel wiſa oss det allraheligaſte, der 
Gud ſjelf bor i ett otillgängligt ljus, 
upplåtet och tillgängligt för menniſkors 
barn. Ty det är icke om heliga englar, 
fom det här ſäges: „de ſkola fe 
Guds anſigte, utan om ſyndare, 
fom twagit fina kläder och gjort dem 
hwita i lammets blod. 

Här framſtälles för oſs den fulla till— 
fredsſtällelſen af den längtan, ſom rörde 
fig i ſſjälens djup hos desſa Guds mens 
niſkor på jorden. Den mot himmelen 
ſträfwande pilgrimen ſläckte under wan⸗ 
dringen genom denna werldens öken fin 
ewighetstörſt af „bäcken wid wägen“ (Pi. 
110: 7), men ju mer han ſmakade Herz 
rens ljuflighet, deſs mer törſtade han — 
och nu ſtär han wid ſjelfwa fällan och 
njuter i fulla drag, „hwad intet öga fett 
och intet öra hört och hwad i ingen men— 
niſkas hjerta har uppſtigit, hwad Gud 
har beredt dem fom älſka Honom”. 

Denna längtan efter att ſe Guds an— 
ſigte har blifwit lifligaſt uttryckt af dem 
fom warit Guds meſt benaͤdade tjenare 
och ſtaͤtt honom närmaſt. Moſes ſade 
wid ett tillfälle, da Herren betygade ho— 
nom fin ſynnerliga nåd: „Lat mig da 
fe din härlighet“! Men Gud 
ſwarade: „All min godhet will jag låta 
gå framför dig — — — men mitt ans 
ſigte kan du icke ſe, ty ingen menniſka 
kan ſe mig och lefwa“. Se 2 Moſ. 33: 
17-23. Job ſäger i kap. 19: 25 — 
27: „Jag wet, att min förlosſare lef— 
wer, och — — — honom ſkall jag 
ſkaͤda och ſe med egna, ej med en an— 
nans ögon. Derefter längta 
mina njurar i mitt lif“. Och 
Dawid ſäger: „Men jag, i rättfärdighet 
ſkall jag ſkaͤda det anſigte; jag ſkall mäts 
tas, då jag uppwaknar, af din äſkäͤdning“. 
Och i pi. 42 utbriſter ſpalmiſten: „Min 
ſjäl törſtar efter Gud, efter lefwande 
Gud. När fkall jag dertill komma, att 
jag får fe Guds anſigte“. Att ſamma 
begär ocffå låg i Jeſu apoſtlars hjertan, 
det framgår tydligt af deras och till mä 
ſtaren: „Lät oſs fe fadren, få 
haf wa wienog“ (Joh. 14: 8). 

Men laͤtom oſs nu wända oßs fraͤn 
desſa Herrens tjenare till oſs ſjelfwa och 
ranſaka wart eget hjerta rörande waͤrt 
förhållande till Gud. Huru är det, min 
wän? Rör ſig äfwen i din ſjäl nägon 
medweten längtan efter Gud? Eller är 
du kanſke tillfredsſtäld med dig ſielf, 
med dina utmärkta egenſkaper och den 
fromhet? Du är din egen Gud. Eller 
uppfyller du din ſjäl med denna werl⸗ 
dens ting, med faͤfängligheters faͤfänglig⸗ 
het, och wet kanſke ej bättre nöje än att 
tillfredsſtälla köttets luſtar? Wet då, att 
om det få fortgår, få kommer du att 
förgäs med werlden. Du aflägsnar dig 
mer och mer från Gud, inſnärjer dig i 
mörkrets garn och hamnar till ſiſt i det 
ytterſta mörkret, der du ſkall förnimma 
ljuſet från Guds anſigte endaſt ſaͤſom en 
förtärande eld. 

Ett owilkorligt nödwändigt känneteck⸗ 
net på en menniſka, fom ſöker Gud, är 
wäl det, att hon har en uppriktig, alls 
warlig och werkſam längtan, efter 
Gud. Men den ſom icke ſöker Gud, 
han 0 intet löfte om att finna den 
ewiga ſanningens o 0 ä 
den, lefwande ud en 

Aſkädandet af Gud tager fin början i 


9) Af fig. E. P. 


detta lifwet genom tron. „De, ſom ſkaͤda, 
upp till honom, warda upplyſta“. Det 
är juſt detta inre andliga ſeende, om 
aͤſyftas, då det i ſkriften på mångfaldiga 
ſtällen talas om att fänna Gud. „Detta 
är det ewiga lifwet, att de känna dig, den 
ende ſanne Guden, och den han har ſändt, 
Jeſus Kriſtus“ (Joh. 17: 3). Till detta 
15 från ofwan maͤſte menniſkan andligen 
födas, för att warda ſkicklig till delaktig⸗ 
het i de heligas arfslott i ljuſet. 

Men nu ſkulle det wara omöjligt för 
oſs, förmörkade och förwända ſom wi 
blifwit genom ſynden, att fatta, finna 
och känna Gud, dereſt Gud ej uppen— 
barat fig för oſs och alltfort meddelade 
oſs denna uppenbarelſe. Guds ſtörſta 
och fullkomligaſte uppenbarelſe för werl—⸗ 
den är den enfödde ſonen. Ingen har 
naͤgonſin fett Gud; den enfödde ſonen, 
fom är i fadrens ſköte, han har uppen⸗ 
barat Honom" (Joh. 1: 18). J Ebr. 
1: 3 ftår det, att han är Guds härlig— 
bets aͤterſken och hans wäſendes afbild. 
Och Jeſus ſjelf ſäger: „Den ſom har 
ſett mig, han har ſett fadren“ (Joh. 14: 
9). Om wi wilja ſe, hurudan Gud är, 
maͤſte wi göra oſs förtrogna med ewan— 
geliernas, ja, hela ſkriftens bild af den 
menniſkan Jeſus Kriſtus. Och wilja wi 
komma till Gud, få maͤſte han föra oſs 
dertill, iy han är wägen, ſanningen och 
lifwet, och ingen kommer till fadren utan 
genom ſonen. 

Följande ord af Luther belyſa och in⸗ 
ſkärpa förträffligt denna ſanning: „Men 
den kriſtliga och ſanna teologien, ſaͤſom 
jag ofta ſagt, framſtäller icke Gud i hans 
majeſtät, ſäſom Moſes och andra lärare 
göra, och bjuder ide att utforſka Guds 
natur, utan att lära känna hans i Kri⸗ 
ſtus uppenbarade wilja, nemligen att 
Kriſtus ſkulle antaga mandom, födas, dö 
för waͤra ſynder, och att detta ffulle pre 
dikas bland alla folk. Ty emedan han 
wiſste, att werlden icke kunde genom ſin 
wisdom känna Gud i hans wisdom, få 
täcktes det Honom med däraktig predikan 
frälſa dem fom tro (1 Kor. 1: 21). 
Derför är intet farligare, när wi i fam: 
wetskamp mot lag, ſynd och död ſkola 
handla med Gud, än att med waͤra tan— 
far ſwäfwa omkring i himmelen och ſöka 
fatta Gud ſjelf i hans obegripliga makt, 
wisdom och majeſtät, Huru han ſkapat 
och ſtyr werlden. Om du ſä fattar Gud 
och will utan medlaren Kriſtus förſona 
honom och ſjelf medla genom dina ger⸗ 
ningar och faſtor, din munkkäpa och ditt 
rakade hufwud, få maͤſte du otwifwelak— 
tigt göra Lucifers fall och under förſkräck⸗ 
lig förtwiflan förlora Gud och alltſam— 
mans. Ty likaſom Gud i ſin natur är 
omätlig, ofattlig och oändlig, få är han 
ock för den menſkliga naturen omöjlig 
att uthärda. 

„Will du derför wara tryggad och utan 
fara för ditt ſamwete och din ſalighet, 
få undwik ſaͤdant djupſinnigt forſkande 
och fatta Gud, ſäſom Paulus lärer oss 
att fatta honom. Wi predika, ſäger han 
i 1 Kor. 1: 23, 24, den korsfäſte Kris 
ſtus, judarna en förargelſe, grekerna en 
galenſkap. Men de ſamma, judar och 
greker, ſom kallade äro, predika wi Kri— 
ſtus, Guds kraft och Guds wis⸗ 
dom. Begynn alltſä der, hwareſt Kri⸗ 
ſtus ſielf begynte, nemligen i jnngfruns 
lif, i krubban, wid moderns bröſt o. ſ. 
w. Ty derför kom han ſielf hit ned, 
föddes, wiſtades bland mennif forna, led, 
korsfäſtes, dog, på det han ſtulle på allt 
ſätt framſtälla fia för oſs och fäſt a 
wär ſjäls ögon på fig ſamt 
fålunda förhindra oſs att 
farauppihimmelen och ſöka 
utforſka Guds majeſtät. 

„Derför när du förehafwer rättfär⸗ 
diggörelſen och fraͤga är om att finna 
den Gud, fom gör rättfärdig och fom 
undfår ſyndare, nemligen hwar och Huru 
han ſkall ſökas, få fe till, att du ingen 
annan Gud will weta än denna menni— 
ſkan Jeſus Kriſtus. Omfatta Honom 
och häng med hela ditt hjerta wid ho⸗ 
nom, utan att ſöka att utforffa Guds 
majeſtät. Ty den ſom forſkar i detta, 
han öfwerwäldigas af deſs härlighet. 
Jag wet af egen erfarenhet, hwad jag 
ſäger. 

Eljeſt och när det icke är fråga om 
rättfärdiggörelſen, utan du ſtundom maͤſte 
ſamtala med judar, turkar och kättare och 
Guds wishet, matt, o. ſ. w. må du 
gerna anwända all din konſt och, få widt 
du kan, bewiſa dig ſäſom en klyftig och 


ſkarpſinnig tänkare, ty det gäller då ett 
annat ämne. Men är det fraͤga om ſam⸗ 
wete, rättfärdighet, lif (jag ſäger det ut⸗ 
tryckligen) emot lag, ſynd, död och djef⸗ 
wul, eller är det fråga om tillfylleſtgö⸗ 
relſe, ſyndernas förlätelſe, förſoning, ewig 
ſalighet, då bör du Helt oh haͤllet af: 
lägsna alla forſkande tankar öfwer Guds 
majeſtät och helt enfaldigt ſe paͤ den men⸗ 
niſkan, fom framſtäller fig ſaͤſom wär 
medlare och ſäger: Rom men till mig, 
J alle, ſom arbeten o. ſ. w. (Matt. 11: 
28). Gör du detta, ffall du få fe Guds 
ljuflighet, godhet och kärlek; du ſkall få 
ſe haus wishet, makt och majeſtät, mil⸗ 
dradt och lämpadt efter din förmåga att 
fatta, och du ſkall finna allt i denna 
ljufwa Guds afbild, ſaͤſom Paulus fä 
ger i Kol. 2: J Kriſtus lig ga för⸗ 
dolda alla wisdomens och fun: 
ſkapens ſkatter, och: I Honom 
bor gudomens hela fullhet 
lekamligen. Derom wet werlden 
intet. Derför ſöker hon utan löftet om 
Kriſtus att utforſka Guds wilja, dock till 
fin ſtörſta ſfkada. Ty ingen känner 
fadren, utom ſomnen och den, 
för hwilken ſonen will uppen⸗ 
bara det (Matt. 11: 27). Och det 
är derför, fom Paulus få flitigt ſam⸗ 
manſtäller Jeſus Kriſtus med Gud fad— 
ren, nemligen att han will lära oſs den 
kriſtna religionen, ſom börjar icke med 
det högſta, ſäſom andra religioner, utan 
med det lägſta. Han bjuder oſs att be⸗ 
ſtiga Jakobſtegen, der Gud ſjelf 
ſtär öfwerſt uppå, men ſtegens 
fötter hwila på jorden inwid Jakobs 
hufwud'. Så långt Luther. 

Paulus ſäger i 1 Tim. 2: „Ty en 
är Gud, en är ock medlace mellan Gud 
och menniſkor, menniſkan Kriſtus Jeſus, 
han fom gaf ſig ſjelf till en löſen för 
alla, hwarom det i ſinom tid ſkulle witt— 
nas. Guds ſons uppenbarelſe i werl- 
den aſſaͤg icke allenaſt att uppenbara 
Gud för of8 utan ockſä ock framför allt 
att nedbryta ſkiljemuren mellan Gud och 
menniſkan och aͤterförſona menniſkan med 
Gud. J weten, ſäger Johannes, att 
han uppenbarades, på det att han ffulle 
borttaga wära fynder. Och i Ebreer⸗ 
brefwet lära wi, att han en gång i ti 
dernas fullbordan, blifwit uppenbarad 
för att utplåna fynden genom ſitt offer; 
att han genom ſig ſjelf werkſtält en re⸗ 
ning från ſynderng, wunnit en ewig för⸗ 
loſsning och ingått i det allraheligaſte, 
en trogen öfwerſtepreſt i Guds tjenſt till 
att förſona folkets ſynder. Sålunda har 
han infört ett bättre hopp, genom hwil⸗ 
fet wi nalkas Gud; wi hafwa genom 
Jeſu blod frimodighet i fråga om ingaͤn⸗ 
gen i det allraheligaſte. Kriſti dyra blod 
renar ifrån ett ondt ſamwete och från 
döda gerningar till att tjena den lefwande 
Guden. Han kan på det full 
komligaſte frälſa alla dem, 
fom genom honom komma till 
Gud. Se Ebr. 2: 17; 7: 19, 25; 9: 
11, 14, 26; 10: 12, 14. 10. 

Då wi alltfå fe Jeſu ljufliga och in⸗ 
tagande bild, da ſtada wi Guds ljuflig⸗ 
het; då wi tro på honom, tro wi genom 
honom på Gud (1 Petri 1: 21), då wi 
hålla oss till honom ſaͤſom wår frälſare, 
förblifwa wi i honom och i Gud, ſaͤſom 
Johannes ſäger: „Wi weta, att Guds 
fon har kommit och gifwit oſs förſtaͤnd, 
att wi ſkulle lära känna den ſanne; och 
wi äro i den ſanne, i hans fon, Jeſus 
Kriſtus. Denne är den Guden och ewigt lif. 

Klemens af Rom ſäger (1 br. till 
Kor. 36 kap.), att Kriſtus ſkall predikas 
få, att wi genom Honom kunna blicka 
upp till himmelens höjd, genom honom 
fe likſom i en ſpegel Guds rena och höga 
anlete, få wåra hjertans ögon öppnade, 
upplifwas i waͤrt oförnuftiga och förs 
mörkade ſinne till hans underliga ljus 
och få ſmaka den odödliga kunſkapen. 

Lätom oſs dä, älſkade medtroende, fe 
på trons begynnare och fullkomnare Je⸗ 
ſus! Mä wi wäxa i nåden och waͤr 
Herres och ſrälſares Jeſu Kriſti kunſkap. 
Må mår inwärtes menniſka genom den 
helige ande alltmer widgas för Jeſus, 
att han må bo genom tron i wåra hjer⸗ 
tan, på det att wi, rota de och grun⸗ 
dade i kärlek, må hinna förmå be 
gripa med alla Heliga, hwad bredden och 
längden och djupet och Höjden är, och 
känna Kriſti kärlek, ſom öfwergaͤr fun: 
ſkapen, på det att wi måtte warda upp⸗ 
fylda intill all Guds fullhet (Ef. 3: 14 
19). (Fortſ.) 


Jündagsſbolan. 


Textutredning. 
Söndagen den 18 Novemb. 1888. 
Joſuabok 21: 43—45; 22: 1—9. 
Israel tager arfwet i beſittning. 


Herren gaf åt Israels barn 
hela landet, fom han hade 
ſwurit att gifwa deras fär 


der, oeh de intogo det oeh 
bodde deruti. v. 43—45; 22: 1 
9. 


Israels barn hafwa wunnit ſitt efter⸗ 
längtade mål. Efter en lång tid af obe⸗ 
ſkrifligg mödor och förſakelſer, inre och 
yttre trångmål, freſtelſer och nederlag, 
efter ſtunder af hemſk förtwiflan, derför 
att de ej böllo fig ſaͤſom Moſes till den 
oſynlige ledaren utan ofta gingo ſina 
egna wägar, ſtaͤ de dock nu tagne ur al: 
lehanda bedröfwelſer och wederwärdighe⸗ 
ter i Kanans land. Genom Guds hjelp 
är detta land nu efter löftena Israels 
tillhörighet. 

Pa hwarje israelits anlete ſynes ens 
daft glädje och belåtenhet lyſa fram, alla 
gamla nu framfarna ſwaͤrigheter äro 
glömda, ingen beſtrider eller betwiflar 
längre den ſanningen, „att Gud är tro⸗ 
faſt“, och broderligt ſkiftas landet mellan 
de olika ſtammarne. Detta är i korthet 
war texts innehåll. Tillämpad på Guds 
andliga Israel, på oſs, om wi annars 
höra till den hop, fom tågar till det 
himmelſka Kanan, will den förwisſa ofå 
derom, att om wi blott haͤlla ut intill 
änden, ſkola wi lika wiſst fom här Is⸗ 
rael winna och hinna det himmelſka Ka⸗ 
nan. Gud, ſom trofaſt är, har få lof: 
wat. Må wi blott härda ut. „Det lö⸗ 
nar att tro på och efterfölja Jefus⸗ ſade 
en döende Guds tjenare, då han de ſiſta 
minuterna af ſitt lif blickade tillbaka på 
de gångna åren. Ja, kom ihåg, min 
wän, det lönar fig att efterfölja Je⸗ 
ſus. Hall blott ut. Och ifulle ditt 
hjerta freſtas att twifla härpå, för 
det då till löftets land; wiſa det deſs 
ſköna höjder och fruktbara dalar; wiſa 
det de drufklaſar, ſom du ſamlat, för att 
öfwertyga det om, att detta är ett wäl⸗ 
ſignadt land, ſom flyter af det, ſom är 
bättre än mjölk och honung“, wiſa det 
all den underbara härlighet, ſom är öf⸗ 
wer dig. Säg Sitt bjerta: Allt detta är 
din arfwedel. Denna krona är din, denna 
ſalighet är din; detta umgänge, denna 
ſköna boning, allt är ditt, emedan du 
är Kriſti och Kriſtus är din. När du 
blef förenad med Honom, få blef äfwen 
allt detta ditt”. Det är godt att på detta 
ſätt ſtadfäſta hjertat wid nåden. Om nå 
got ſkall funna Höja hjertat öfwer det 
närwarande, ſä är det wäl att redan 
här börja lefwa ſig in i det himmelſka. 
Och när waͤr inre menniſka någon gång 
får riktigt ſätta fig in i desſa ting, hwad 
blir då denna jorden — den blir fåfom 
en ſtinkande pöl, en fängelſehäla. O, 
bwilken ſkilnad emellan en ſwag, döende, 


i grafwen förmultnande menniſka och en 
af desſa triumferande, ſträlande andar! 
En dag ſkola äfwen du och jag njuta af 
hans huſes rika haäfwor. En dag ſkola 
ockſä wi wara inom murarne af den him⸗ 
melſka ſtaden, der ingen är fattig mer, 
trängd mer, ſjuk mer, der ingen gråter 
mer, der ingen ſyndar mer, der ingen 
död är mer. 

Skulle Israel under lagens träldom 
med gladt hjerta, emedan det nog hade, 
5 Moſ. 28: 47, wara redobogne att 
priſa Gud, få böra wäl wi få mycket 
mera göra det för all den härlighet, 
hwarmed han öfwerhopar oſs. Hafwa 
förföljda troende med fröjd lidit fina eg0s 
delars ſtöfling, Ebr. 10: 44, ſkall da 
icke du och jag med fröjd emottaga en 
ſaͤdan full erſättning för alla wåra förs 
luſter? War den dag, då Israel till ro 
komna woro för fina fiender i Kanans 
land, en högtidsdag — en glädjedag för 
dem — Bad ſkall då ide det wara för 
en dag för wåra ſjälar, då wi ſtola er⸗ 
fara en ro och en förändring få ojem⸗ 
förligt mycket ſtörre än hwad de fingo 
erfara. Om lärjungarne gingo ifrån 
grafwen med ſtor glädje, när de blott 
hade hört omtalas, att deras herre war 
uppftånden ifråo de döda, Matt. 28: 7, 
8, huru ſtor ſkall icke då waͤr glädje 
blifwa, när wi få fe honom i hans här⸗ 
lighet, och ſjelfwa uppftå ifrån grafen 
för att ewigt ſtä inför hans tron? Dä 
ſkola wi i ſanning få „prydnad för aſka, 
glädjeolja för ſorg och ſköna kläder för 
en bedröfwad anda, och Sion ſkall göras 
till härlighet ewinnerligen och till glädje 
utan ände”. 

Det ſtär Guds folk en rolighet tills 
baka. Ja, ſäſom Israel intogo Kanan 
till fin arfwedel genom Guds kraft, få 
ſkola ock wi få mottaga det himmelſka 
arfwet, om wi hålla ut intill änden. 
„Sina gerningars kraft har han wiſat för 
ſitt folk, i det han har gifwit hednin⸗ 
garne åt dem till arfwedel. Pſ. 111: 6. 

(Efter Sanningswittnet.) 


Diverse. 

DF” Tisdagen den 4 Dec. 1888 
anordnas en förſäljning i Allians⸗ 
huſet till förmån för inre misſionen. 
Guͤfwor till denſamma mottagas 
tackſamt i Misſionsbokhandeln Alex⸗ 
andersgatan 40, i fru Hellmans bu⸗ 
tik Alexandersgatan 48 ſamt i Alli⸗ 
anshuſet. 


Till salu. 


Amykos! 
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Tidens tecken. 


För Finſka Weckobladet 
af 
C. S. 
V. 


Affallet. 


„Och emedan orättfärdighe⸗ 
ten får öfwerhand, ſkall kärle⸗ 
ken förkolna hos de fleſta“. 

Jeſus Kriſtus. 


Hwad ſom wid en blick ut i denna 
tid främſt tilldrager fig den troendes upp: 
märkſamhet och fom otwifwelaktigt maͤſte 
anſes wara ett af tidens meſt karakteri⸗ 
ſtiſka kännetecken på det andliga omraͤdet, 
är en alleſtädes ſkarpt framträdande och 
alltjemt tillwäxande böjelſe för otro och 
förnekelſe. Wi fe en i otro ſunken 
menſklighet, ſtadd i ett afgjordt och djupt 
affall ifrån ſitt upphof, den lefwande 
Guden; och detta affall manifeſteras ej 
blott deraf, att ett alltjemt och haſtigt 
tillwäxande antal individer omfatta nega⸗ 
tionens kriſtendomsfientliga princip, 
utan det ter ſig jemwäl och faſtmer deri, 
att ſjelfwa tids⸗ och kultur⸗utwecklingen, 
ſom har en, lifwet i Gud genom Jeſus 
Kriſtus afgjordt fraͤnwänd, riktning, med 
anmärkningswärd konſeqwens och förfä⸗ 
rande haſtighet — likſom ledd af en 
oemotſtändligt twingande, oſynlig, matt 
— förer, och maͤſte föra, hän, mot ett 
allt djupare och ſwärare förfall. 

Den ende ſanne Gudens dyrkan har 
blifwit utbytt emot ſjelfförgudning, men⸗ 
niſko⸗ och ſnille⸗dyrkan ſamt dermed för 
renadt mångfaldigt afguderi, i ſkarp och 
afgjord ſtrid mot Herrens förſta bud. 
Guds namn miſsbrukas på tuſenfaldigt 
ſätt af hänet, lättſinnet och otron; deſs 
hållande i ära fåfom ett öfwer allt an⸗ 
nat dyrt, kärt och heligt namn, är nu⸗ 
mera en fällſynt företeelſe. Sabbats⸗ 
dagen, denna wälſignelſerika Herrens 
fridsdag för andens hwila i Gud, Huru 
har ej den blifwit förbytt till en det 
hemſkaſte lättſinnets dag, hwilken företrä⸗ 
deswis egnas at tillfredsſtällandet af 
njutningslyſtnaden, faͤfängan, flärden och 
det orena begäret, genom utöfwandet af 
all upptänklig ſynd, under det att den 
ſtärkande och förnyande gudomliga ande⸗ 
frid och fröjd, ſom ſabbatens helgande 
kunde ſtänka, är aͤſidoſatt, ja med haͤn 
och löje anſedd. Sabbatens helgande en⸗ 
ligt Guds wilja ſkulle neddraga ſtrömmar 
af wälſignelſe till jorden, under det dess 
miſsbrukande och ſkändande utbreder för⸗ 
bannelſe i wida kretſar. Familjebanden 
hafwa flappnat, förhållandet matar emel⸗ 
lan och mellan barn och föräldrar kän⸗ 
netecknas i allmänhet mer af ſjelfwiſkhet 
och kallſinnighet än af den kärlek, fom 
„icke ſöker ſitt“; barn ſätta ſig upp emot 


föräldrar och „waͤlla dem döden”, ty 
ſällſynt är del ingalunda att i de dagli⸗ 
ga tidningarne redan nu läſa om upprör 
rande föräldramord; och der det ej ſker 
uppenbart, med hugg och ſlag, der till⸗ 
fogas i moraliſkt afſeende blödande ſaͤr, 
hwilka wäſentligen funna bidraga att 
föra en graͤnad fader eller moder med 
fora i grafwen. Den moderna fördoms⸗ 
friheten har på ett förfärande ſätt bidra⸗ 
git att förringa helgden af och upplöſa 
Guds fjerde bud. Mord och dråp äro 
wanliga företeelſer för dagen, och de werlds⸗ 
liga tidningarne meddela näſtan i hwar⸗ 
annan nummer upprörande och haͤrre⸗ 
ſande ſkildringar om dylika händelſer, 
hwilka numera knappaſt wäcka ſynnerlig 
uppmärkſamhet, för få widt ej några 
ſärſkildt „intresſerande“, om djuriſk eller 
djewulſk grymhet wittnande, omſtändig⸗ 
beter, äro dermed förbundne. — Och ſaͤ⸗ 
lunda gaͤr det genom Guds hela lag; 
alla ſynderna äro allmänna — och blifwa 
det mer och mer — allt, under det knap⸗ 
paſt och förflå för att framhaͤlla och 
priſa den moderna ſamhällsutwecklingens 
ſtorartade framaͤtſkridandel 

Ja, det går med ſwindlande fart 
„framät“, och med detta, i mår, öfwer 
upplysning, hög bildning och fördoms⸗ 
frihet priſade tid, baͤde bittida och ſent 
anwända, ſtolta flagord, äſyftas i ſjelf⸗ 
wa werket en i rigtning ifrån Gud och 
Hans ſanna kännedom allt mer ſig af⸗ 
lägsnande kultur utweckling. Menſkligt 
att dömma, ſynes det fom ſkulle denna 
utweckling ej mer ftå att Hejda, något 
fom ſannolikt ej heller torde ingå i Guds 
ſtora riksplan, enär den bibliſka profe⸗ 
tian, långt ifrån att ſtälla i utſigt en 
allmän werldsförbättring genom evange⸗ 
lii förkunnelſen, twärtom wiſar oſßs att 
ju närmare det lider mot flutet af denna 
tidsålder, affallet ſkall warda allt ſtörre 
och menſkligheten i allt högre grad ut⸗ 
wecklas i otro, ſjelfwiſkhet och Guds 
förakt. (Kol. 2: 8. 2 Tesſ. 2: 3, 7 — 
12. 2 Tim. 3: 1—4. 2 Petr. 3: 34. 
Jud. 17, 18, 19 m. fl. ſt.). Att denna 
gudomliga uppenbarelſe i mår tid nått 
en redan nog framffriden uppfyllelſe, är 
uppenbart för trons blick, och denna för 
reteelſe af djupt och omfattande affall 
utgör i och för fig ett alwarligt och ma⸗ 
nande tidstecken, likt ett mot den annal⸗ 
kande aftonen wiſande, uträckt finger. 

J ſitt andra bref till förſamlingen i 
Tesſalonika, erinrar apoſtelen Paulus, 
hänwiſande till fin föregående muntliga 
underwisning, derom att innan Kriſti 
dag är för handen, affallet maͤſte ſke, 
„och ſyndens man, förderfwets ſon warda 
uppenbar, ſom fal ſätta fig emot, och 
upphäfwa fig öfwer allt, fom Gud eller 
heligt kallas“; och han fortſätter: „J 
weten nu hwad det är fom 
hindrar; få att han förſt i ſin 
tid kan warda uppenbar. Ty 


gudlöshetens hemlighet är 
redan werkſam, men endaſt 
till deſs den, fom nu hindrar, 
warder undanröjd. Ty dä ſtall 
den gudlöſe warda uppenbar och Herren 
Jeſus ffull förtära Honom med fin muns 
andedrägt och genom uppenbarelſen af 
fin tillkommelſe tillintetgöra Honom, hwil— 
kens tillkommelſe ſker i följd af ſataus 
werkſamhet, med lögnens hela malt och 
deſs tecken och under“; (2 Tesſ. 2: 3— 
9). Af detta och många andra ſkrift⸗ 
ſtällen finna wi klart: att gudlöshetens 
werkſamhet ſkall utwecklas och nå en Yt 
terlig Höjd; att den inom en förwerlds⸗ 
ligad kriſtenhet nu allmänt hyſta förhopp⸗ 
ning, att kyrkan i förbund med menſk⸗ 
lighetens framaͤtſkridande i civiliſation 
och humaniſtiſk bildning, omſider ſkulle 
beſegra ondſkan och aͤſtadkomma en bättre 
tingens ordning på jorden, är bibelſtri⸗ 
dig och grundfalſk och att ſkriften twärt⸗ 
om angifwer att allgudlöshetens hem⸗ 
liga werkſamhet ſkall, i den ytterſta tiden 
framträda med aldrig anade reſultater af 
otro, affall och gudsförakt. — Om wi, 
fom funna ſkäͤda tillbaka öfwer 18 ſekler 
af denna „gudlöshetens hemliga werk⸗ 
ſamhet“, wilja ſe i ljuſet af Guds ords 
uppenbarelſe, få finna wi utan ſwoͤrig⸗ 
het, ott ondſkans frukter börjat mogna, 
att orättfärdigheten på ett fruktanswärdt 
fött fått öfwerhand, och att kärleken re⸗ 
dan förkolnat hos „de fleſta“. Förban⸗ 
nelſen har djupt genomträngt ſkapelſen, 
och ſjelfwiſkheten, ſom är ſyndens inner⸗ 
ſta kärna, har tryckt ſin faſansfulla och 
widriga prägel på menſkligheten. Sam⸗ 
hället är, till ſitt innerſta wäſen, hed⸗ 
niſkt, ehuru wid ſärſkilda tillfällen wisſa 
kriſtliga ſeder och bruk iakttagas, hwarmed 
öfwer trons fraͤnwaro och den inre förrutt⸗ 
nelſen bredes ett ſkymmande hyende. 
„Sjelfwiſkheten har uppnaͤtt en fullſtän⸗ 
dig utweckling och werkſamhet“ ſkrifwer 
doktor Bonar, „och det är icke möjligt 
att ſamhällsbyggnaden kan hänga till⸗ 
ſammans länge“. Affallet fom utweck⸗ 
lat fig till en ytterlig Höjd och tillſpet— 
ſat ſig, utgörande en uppfyllelſe af pro⸗ 
fetians ena del, har förberedt och banat 
wäg för fullbordan af den andra, ännu 
ouppfyllda delen — framträdandet af 
den laglöſe, „ſyndens man, förderfwets 
fon”, fom ſkall uppenbaras då „den, 
ſom nu hindrar, warder undanröjd“ och 
hwars egentliga werkſamhet, infallande 
under den närwarande äonens ſiſta ſke⸗ 
de, ſkall fåfom det af den gammalteſta⸗ 
mentliga profetian will ſynas, komma 
att utöfwas under de ſiſta 31/7 åren af 
åren af innewarande tidsålder. “) Ännu 

*) E. Mühe ſäger: „Dächſel, fom waͤgat fig 
in på det kronologiſka ui profetiorne, hänwiſar 
derpaͤ, att den heliga ſtadens förtrampande 
begynte i året 637 eft. K. då Kalifen Omar 
eröfrade Jeruſalem. Enligt Upp. 11: 2 ffall 
detta förtrampande fortgå i 1260 år, alltjå 
till året 1897; då är äfwen hedningarnes tid 


ſtar hindrande i wägen den Guds ande 
makt, hwilken uppenbarar ſig i tillwaron 
af ſedlig rätt och borgerlig ſamfunds— 
ordning, hwilken ännu förefinnas och 
officielt erkännas äfwen Aden hedniſka 
folkwerlden; men då denna i andewerl— 
den ſtridande och emotſtaͤende gudskämpe 
(Dan. 10) en gång wiker tillbaka, gif— 
wande rum för laglöshetens myſterium, 
och ſälunda den, ſom nu hindrar, blif— 
wit undanröjd, då ſkall ondſkan, 
bragdt till fullſtändig mognad, winna 
fin inkarnation och ytterſta repreſentant 
i den perſonliga antikriſt, fom ifall „ſätta 
ſig emot och upphäfwa ſig öfwer allt, 
ſom Gud eller heligt kallas“ och dermed 
ſkall förderfwet ſtiga öfwer alla hämmande 
ſkrankor. 


Men äfwen denna del af profetian 
har begynnt att fullbordas. Hwad af— 
fer wäl den alltjemt wäxande werkſam- 
het, hwilken, icke mer enſtaka och i tyſt⸗ 
het, utan offentligt, ſamfäldt, planmäs⸗ 
ſigt och under högljudt jubel, i allt wi— 
dare kretſar, energiſfktt och ingalunda 
framgängslöſt, fullföljes af denna tidens 
ſocialiſter, kommuniſter, nihiliſter och 
anarkiſter, om ej att undergräfwa och 
tillintetgöra juſt detta ſiſta hinder, hwil⸗ 
fet, ſaͤſom en aͤterhaͤllande makt, ännu 
ſtär emot förderfwet! E. Mühe ſäger: 
„Det „onda“ förebudet, en antikriſtiſk 
anda, framträder alltjemt kraftigare och 
fräckare, alla trogna ana naͤgot om det 
ſnara uppſtigandet af djuret ur afgrun⸗ 
den; redan nu förſöker djurnaturen att 
under glänſande ſkimmer af upplysning, 
bildning och humanitet uppſtiga till civili⸗ 
ſationens ſpets. Afgrundens ande jäſer 
och wältrar fig fram bland nationerna. 
Annu är wäl icke undanſkaffadt, det ſom 
hindrar det fullſtändiga förderfwets in⸗ 
brytande, neml. öfwerhetsmakten och ord— 
ningarna med Guds naͤd i kyrkan, ſko— 
lan, och ſtaten; men ſtarkt arbetas derpå, 
att werldens konſerwerande ſalt ſkall ut: 
kaſtas från ſtatens lagar, från ſkolor och 
äfwen frän kyrkan, och allt detta under 
föregifwande af humanitet, tolerans och 
liberalitet. Ganſka ſtora partier i ſta— 
terna hafwa ſatt detta för ſig till ett 
mål, hwilket de med outſläcklig ifwer 
fullfölja. J det ögonblick, då med Guds 
tillaͤtelſe, det tages ur wägen, fom ännu 
tillbakahaͤller förderfwet, ſkall afgrundens 
peſtluft lösſläppas och blaͤſa öfver alla 
land“. 


fullbordad. De twaͤ wittnena hafwa ockſaͤ då 
fulländat ſitt embete och ligga döda i 34 år 
(Upp. 11: 9, 11). Den gudlöſa werlden ſtkall 
daͤ, i hejdlös fröjd, jubla wid ingången af det 
nya århundradet (Upp. 11: 10). Men plöts⸗ 
ligt i midten af året 1900 ffer det under, ſom 
i Heſek. 37 är förutſagdt. Qwarlefwan af 
judafolket blir genom Guds ande uppwäckt och 
blir kriſtligt och härigenom uppkommer äfwen 
hos daͤwarande kriſtenheten ett nytt lif, ſom 
i Rom. 11: 15 beſkrifwes få i ögonen fallande, 
ſaͤſom „ett lif ifrån de döda”. 


Wi menniffor weta icke dag och ſtund, 
då detta werk är flutfördt — Gud en⸗ 
jam wet det (Matt. 24: 36) — men 
att deſs början redan ligger bakom oss 
och att det oafbrutet ffyndfamt fortgår, 
derom kan för den troende numera intet 
twifwel förefinnas, och äfwen detta är 
ett märkligt, mot aftonen pekande, tids⸗ 
tecken, hwilken med heligt ewighetsallwar 
manar Herrens folk i denna tid till ett 
allt djupare behjertande af waͤr trofaſte 
Frälſares ord i Matt. 24: 32, 33, 37 
— 51. 


Sedan införandet i detta blad af ar⸗ 
tikel ſerien „Tidens tecken“ widtog, har 
författaren, af förekommen anledning, bes 
flutat att, om Gud will, från början af 
näſtinſtundande januari i Helſingfors 
utgifwa tidſkriften „Sannings män: 
nen“ hwilken är afſedd att utkomma 
hwarje månad med twenne häften, en⸗ 
ligt profnummer, ſom efter ett par weckor 
kommer att utgifwas. J anledning här⸗ 
af, och för att icke widare upptaga ett 
betydligt utrymme i Finſka Weckobladet, 
enär uppſatſen under nedſkrifwandet 
wuxit ſtörre än beräknats, afbrytes här⸗ 
med ifrägawarande artikelſerie, för att 
under början af näſta år fortſättas i 
„Sanningswännen“, dä wi ſkola paͤwiſa 
och följa uppfyllelſen af Jeſu förutſä⸗ 
gelſer, ſärſtildt beträffande krig och krigs⸗ 
rykten, folkresningar, jordbäfningar hun⸗ 
gersnöd, oroligheter, lidande för de tro— 
ende ſamt ewangelii ſpridning till alla 
folk, „före ändan“. 

E. F. 


Det perſonliga i kriſtendomen. 


En äfwen härſtädes wäl känd andlig 
talare *) har en gång yttrat de ſtora 
orden: „hwarje kriſten bör wara ett ori⸗ 
ginal“. 

J desſa ord ligger en djupare ſanning 
än man i allmänhet är böjd att beakta. 
Ingen religion, ingen werldsaͤſkaͤd ning, 
intet filoſofiſkt ſyſtem har, allt ſedan den 
hiſtoriſka tiden egt beſtänd, ſaͤſom kriſte n⸗ 
domen, häfdat menniſkans ſtällning ſaͤſom 
en fri, ſjelfanſwarig och ſjelfſtändig wa⸗ 
relſe med den höga men farliga förmaͤ— 
gan att ſjelf beſtämma öfwer fitt öde och 
wälja emellan det goda och det onda. 
Taga wi t. ex. i betraktande den werlds⸗ 
aͤſkädning, fom för närwarande, ſaͤſom 
en motſats till kriſtendomen, gör ſitt 
korta triumftag genom werlden, för att 
kanſke efter ett tiotal år erſättas af en 
annan — den materialiſtiſka — få finna 
wi att hon med ſin förkunnelſe, att 
hwarje individ, äfwen de menſkliga med 
naturwändighet maͤſte utweckla fig ſaͤſom 
hwarje annan individ af ſamma art un- 
der ſamma förhållanden ſkulle göra det, — 
helt och haͤllet qwäfwer och dödar indivi— 
dualiteten. Hos denna lära finnes intet 
rum för en fedlig utweckling, intet för 
perſonliga egendomligheter, och om än 
en utweckling medgifwes eller t. o. m. 
päyrkas, få ligger det i ſakens natur att 
denna utweckling maͤſte wara likformig, 
flack och intresſelös. Menniſkan är blott 
en produkt af de anlag hon ärft och af 
de omſtändigheter, under hon blifwit upp⸗ 
foſtrad och framlefwat ſitt lif; på desſa 
allena faller ſkulden för huru det gaͤr 
med henne; ſjelf bär hon intet anſwar. 

Annorlunda deremot talar kriſtendo men, 
och i ſjelfwa werket är det omöjligt för 
tanken att föreſtälla fig en högre ſtäll⸗ 
ning för menniſkan än den bibeln till— 
delat henne. Den Gud, Kriſti lära ups 
penbarat för oſs, är en perſonlig Gud, 
fom warit ſtor nog att waͤga — om wi 
få få föga — ſkapa, icke endaſt automa⸗ 
ter, utan ſjelfſtändiga, af Honom obero⸗ 
ende wäſenden, äfwen med fara att desſa 
ſkulle funna ſätta fig upp emot Honom 


+) Dir Baedecker. 


ſjelf. Och häri är utan twifwel äfwen 
att ſöka lösningen till den dyſtra gåtan, 
huru det onda kunnat uppkomma i en 
werld, ſom blifwit ſkapad af en god och 
fullkomlig Gud. Wisſerligen ſkulle Gud 
hafwa kunnat ſkapa wäſenden, fom icke haft 
förmåga att affalla ifrån Honom, men desſa 
hade då warit mindre ſtora, och deras 
förblifwande i det goda och i honom ſkulle 
hafwa warit utan ſedligt wärde. När 
kriſtendomen derföre uppſtäller för men⸗ 
niſkan det högſta tänkbara ſedliga maͤl, 
innebär detta icke, ſaͤſom fallet är med 
menſkliga maktbud, ett förintande af per⸗ 
ſonligheten med deſs egendomligheter, utan 
att ett omfattande af detta mål maͤſte wara 
en perſonlig ſak, wid hwilken hela perſonlig⸗ 
heten med alla deſs egendomligheter maͤſte 
wara werkſam; — ſäledes ett helgande 
af egendomligheterna. Det är endaſt det, 
ſom är ondt hos oſs, fom ſmaͤningom 
maͤſte afdö, men äfwen häri maͤſte wi 
ſjelfwa wara medwerkande. 

Af de menniſkor, fom wandrat paͤ mår 
jord, torde wäl författarene till bibelns 
heliga böcker warit de, ſom lefwat det 
innerligaſte lif i Gud och warit meſt 
päwerkade af hans ande, men likwäl — 
hwilken individuel olikhet förete de ej! 
Afwen under inſpirationens högſta ſtun⸗ 
der förblir en Dawid alltid ſig ſjelf och 
kan icke ſammanblandas med en Eſaias 
eller en Jeremias; likaſä kan icke heller 
en Johannes ſammanblandas med en 
Paulus, eller en Petrus med en Jakobus. 
Det är få Gud reſpekterar deras indivi— 
dualitet, fom han anwänder i fin tjenft. 
Men detta bibehaͤllande af de individu 
ella olikheterna har icke blott warit nöd: 
wändig för de heliga författarnes egen 
ſkull, utan äfwen, och kanſke ännu mera, 
för deras ſkull, till hwilka de ſanningar, 
de förkunnat, ſkulle fortplantas. Om wi 
nemligen ſöka att med få ord karakteri⸗ 
ſera Guds werld, få ffulle desſa ord 
blifwa mångfald i enheten Det 
har blifwit anmärkt att det icke i natu⸗ 
ren finnes twenne wattendroppar, ſom 
fullkomligt likna hwarandra; ännu mindre 
finnes det twenne eller flere menniſko— 
ſjälar, ſom göra det. Menniſkan, denne 
få gåtfulla warelſe, utgör i fig ſjelf en 
hel werld af känſlor, tankar och intryck 
och det är för att alla ſkola få hwad de 
bäſt behöfwa och bäſt kunna emottaga, 
fom de heliga uppenbarelſerna blifwit 
klädda i få wexlande och olika former. 
Det är för att de trötta och ſorgsna och 
af fina ſynder betryckta ſkola finna hwila 
och tröſt; för att de öfwermodige och ſielf⸗ 
tillräcklige må blifwa förkrosſade och för⸗ 
ödmjukade: för att de enfaldigt troende 
må uppmuntras med orden: ſalige äro de 
ſom icke ſe och dock tro; för att för den 
twiflande Thomas må öppnas fåren i 
Mäſtarens ſida. De fom äro på lifwets 
ſolſida och de fom äro på lifwets ſkugg⸗ 
ſida, de intellektuelt bildade och de okun⸗ 
nige — alla funna här föras de på det 
ſätt, ſom bäſt pasſar för hwar och en ſär⸗ 
ſkildt, till den fälla fom kan upprätta dem 
och gifwa dem fullhet nog och öfwernog. 

Då denna källa är Gud fjelf, lifwets 
upphof och den ytterfta orſaken till hela 
ſkapelſen, är det klart, att den fullhet, 
ſom här erbjudes, icke är en pasſiv och 
likformig fullhet, utan det intenſivaſte 
och rikaſte Lif, fom långt ifrån att för: 
qwäfwa de anlag, med hwilka wi blif⸗ 
wit utruſtade, twärtom ger dem näring 
och utwecklar dem till werkliga karaktä⸗ 
rer. Hos hwarje kriſten ligger ett frö 
till en Elias en Zacharias, en Petrus. 
Att detta frö icke blir utweckladt och att 
wi, fom falla oſs kriſtna och äfven af 
andra anſes ſom ſaͤdana, blott alltför 
ofta förete bilden af i wäxten ſtannade 
andlig krymplingar, icke mindre flacka men 


ofta mindre utwecklade än de werlds⸗ 
menniſkor, öfwer hwilka wi dock anſe oss 
ſtä, beror derpaͤ att wi ſtonnat pa 
balfwa wägen; wi hafwa aͤtnöjt oſs med 
formerna; wi hafwa mottagit af menni⸗ 
ſkor och icke af Gud, och inför men⸗ 
niſkor nedlagt waͤr individualitet 
utan att erhålla något utbyte i ſtället. 
Den åfyn, fom wi ſaͤlunda erbjuda, är 
i ſanning bedröflig och länder kriſtendo⸗ 
mens ſak till ſmälek, men wi maͤſte bära 
denna ſkam, emedan wi icke haft mod 
att i wår kriſtendom nedlägga hela waͤr 
perſonlighet, och emedan wi glömt att 
det är af ſtammen och roten allena, ſom 
grenarna i winträdet funna fuga näring, 
Det är af Gud direkte och icke af någon 
annan medlare än den han ſielf ſändt 
oſs ſäſom din härlighets ſken och ſitt 
wäſendes rätta beläte, icke af naͤgon 
menſklig lärare, icke ur böcker, icke af 
nägot kyrkoſamfund, icke af naͤgot för⸗ 
ſamlingslif, ſom wi kunna emottaga hwad 
wi behöfwa för waͤrt andliga lif. Men 
wi glömma få lätt det perſonliga i kri⸗ 
ſtendomen. 

Wi wilja icke underſkatta betydelſen 
af ett förſamlingslif och en yttre ſam⸗ 
manhaͤllning. Det ligger i ſakens natur 
att ett umgänge med likatänkande tros⸗ 
ſyſkon maͤſte werka upplifwande och 
ſtärkande för waͤrt eget troslif, men 
ett ſaͤdant faͤr dock aldrig ega rum 
på bekoſtnad af waͤrt eget böneum⸗ 
gänge med Gud; der mår tid icke 
tillåta oſs att utöfwa båda delarne, der 
må wi aldrig tweka i walet; det förra 
maͤſte alltid wara underordnadt det ſed⸗ 
nare. Det är att märka, att de anwis⸗ 
ningar om bönen wi fått af war Fräl⸗ 
fare, hänföra fig till den enſkilda bönen 
eller till den inom en mydet traͤng krets. 
„När du Heder, få gå in i din kammare 
och flut din dörr till och bed din fader 
i enrum!“ „Hwar tmwå eller tre äro för⸗ 
ſamlade i mitt namn, der är jag med 
dem!“ o. ſ. w. Och när Han fjelf käm⸗ 
pade ut fina nätter i bön för oſs till 
ſin fader, ſände han bort ſina lärjun⸗ 
gar; enſam wille han möta ſin Gud och 
enſamma ſkola wi ock möta Honom. 

Likaſom fraänwaron af allt förſamlings⸗ 
lif — ſaͤſom fallet wanligen är inom 
de ſtora kyrkoſamfunden — medför den 
faran att den enſkilde kallnar i ſitt 
troslif, ſa medför ock ett för enſidigt ut⸗ 
weckladt förſamlingslif den faran att den 
enſkilde förledes att göra detta förſam⸗ 
lingslif till en medlare emellan Gud och 
ſig, och att hans kriſtendom derigenom 
warder mekaniſk. Denna fara ligger när⸗ 
mare till hands än man i allmänhet är 
böjd att tro. Ofta upprepade, mekaniſkt 
framſagda taleſätt, ſom wunnit en wiſs 
burſkap inom kretſen, tankar och intryck, 
fom man tror wara fina egna, men fom 
i ſjelfwa werket äro lånade, utgöra war⸗ 
ningar för att en fådan fara är a färde. 
Och till denna fara ſällar ſig, ofta nog, 
äfwen faran af ett andligt tryck, wisſer⸗ 
ligen af annat flag än det politiſka tryck, 
fom är rådande inom de af öfwerheten 
auktoriſerade kyrkorna, men dock alltid 
ett tryck, der Gud icke will hafwa något: 
härrörande dels af fruktan och undſeende 
för ſörſamlingens uppfattning, dels der⸗ 
af att ledaren, om han är en framſtaͤ⸗ 
ende och kraftfull man, ſällan undgår 
att trycka prägeln af fin perſonlighet på 
hela förſamlingen och ſaͤlunda qwäfwa 
de enſkilda medlemmarnes perſonlighet. 
Detta räknande af ſjälarne fom är få 
wanlig inom de f förſamlingarna; 
detta ſäkra ſärſkiljande af hwete och ag⸗ 
nar, ſom ofta nog endaſt är beroende 
på, om de, fom man ſälunda klasſifice⸗ 
rar, tillhöra ſamma trosriktning ſom man 
ſjelf eller ej; desſa affordrade och be⸗ 


redwilligt afgifna löften och förklaringar, 
ofta nog med händernas uppräckning, 
hwilka löften — afgifna inför Guds 
anſigte och i närwaro af hans förſamling 
— hafwa hela karaktären och betydelſen af 
en sed — allt detta utgör ſtora faror för 
den kriſtna perſonligheten. Endaſt de, ſom 
ſtä i ett perſonligt förhållande till Gud 
och utöfwa ett flitigt och ſſelfſtändigt 
bönumgänge med honom, funna wara 
ſkyddade derför. 

Arbetet på menniſkoſjälar är ett öm⸗ 
täligt arbete, ſom fordrar mycken wishet 
och ett olika ſätt för hwar och en, ſom 
man will winna. Der kännedom om 
hwad de enſkilda naturerna behöfwa, 
ſaknas, der är det raͤdligaſt- att i tro och 
ödmjukhet utfå ordet — Guds ord, fom 
är ett lefwande frö — och lemna åt 
Gud att gifwa wäxten. Att alltför mye⸗ 
fet med menſkliga händer handtera en 
nywäckt, ſom fått ett får i ſitt ſamwete, 
kan ofta wara liktydigt med att rycka vå 
en ſpäd planta, för att fä den att wäxa 
fortare; man löper derigenom fara att 
rycka upp den med roten. „Jag (Pau⸗ 
lus) har planterat; Apollos 
har wattnat, men Gud är den 
fom gifwer wäxten“. (1 Kor. 
3: 6.) Giſwe han den at oſs alla, för 
ſin barmhertighers ſkull! Amen! 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


+ — Miniſterſtatsſekreterare⸗adjoint⸗ 
befattningen torde enligt U. S. tills⸗ 
widare komma att förblifwa obeſatt, un⸗ 
der hwilken tid naͤgon af den finſka ko⸗ 
mitens medlemmar ſkulle fungera ſaͤſom 
föredragande hos H. M. Keiſaren och 
Storfurſten få ofta miniſterſtatsſekrete⸗ 
raren wore hindrad att göra det. 


— Miniſterſtatsſekreterarens lö⸗ 
nefraͤga. Wi hafwa förut efter N. Pr. 
omtalat att nuwarande miniſterſtatsſekre⸗ 
teraren, general Ehrnrooth ſkulle anhoͤl⸗ 
lit, att den miniſterſtatsſekreteraren till⸗ 
kommande lönen mötte nedſättas med 
10,000 mk. Werkliga ſakförhällandet 
ſkall dock, ber. U. S., wara det, att mi⸗ 
niſterſtatsſekreteraren meddelat generalgu⸗ 
wernören, det han wore ſinnad hemſtälla 
hos H. M. Keiſaren, att miniſterſtats⸗ 
ſekreterarens ordinarie lön, ſom för när⸗ 
warande utgör 32,000 mk, ſkulle min⸗ 
ſkas till 24,000 mk och miniſterſtatsſe⸗ 
kreterareadjointens ordinarie lön ſom för 
närwarande utgör 24,000 mk, till 18,000 
mark. N 


— Den wigtiga kyrkoſtämman 
om Helſingfors förſamlings delning 
har på ett brutalt och hänſynslöſt ſätt 
ſamt med åfidofättande af den ordning 
lag och bruk ſtadga blifwit gjord till en 
partifräga. Då nemligen reſultatet af 
omröſtningen enligt wallängd tillkänna⸗ 
gafs i Nikolaikyrkan, fortſatte ordföran⸗ 
den, paſtor Bengelsdorff, utan att förut 
derom något tillkännagifwits, ſtämman 
och upptog till behandling i närwaro 
endaſt af de 30 perſoner, ſom hän⸗ 
delſewis befunno ſig i kyrkan, det 
förſta momentet i kyrkorädets förflag, 
ſom afſer grunderna för denna delning. 
Till denna improviſerade kyrkoſtämma 
hade raͤdman Nyberg infunnit ſig med 
fullmakter för 4,000 mk och folkſkolein⸗ 
ſpektor Ohberg med fullmakter för 1,200 
mk. Följden blef att beſlutet att delnin⸗ 
gen ſkulle ſke på ſpraͤklig grund och 
Helſingfors delas i tre förſamlingar — 
twä ſwenſka en finſk — med lätthet ge: 
nomdrefs. 

DÅ ſenare wid den utlyſta och talrikt 
beſökta ſtämman följande torsdag e. m. 
fabrikanten Nisſinen, underſtödd af 
profesſor E. Hjelt, m. fl., proteſterade 
emot detta ſätt att gå till wäga och for⸗ 
drade att det förſta momentet i förſla⸗ 
get åter ſkulle upptagas till diſkusſion, 


förklarade ordföranden att han på grund 


af kyrkolagens paragraf 321 icke tillät 
någon widare diſkusſion om detta redan 
afgjorda moment. 


Hr Nisſinen: ) „Tackande för 
ſwaret får jag likwäl ifraͤgaſätta om nå 
got tillkännagifwande wid maͤndagens 
ſtämma — — —“ 


(Starkt bifall från en ſtor del af för⸗ 
ſamlingen). 

Ord f. (afbryter hr Nisſinen och ro⸗ 
par:) „andra momentet, andra — —“ 

Hr Nisſinen (får med ſwaͤrighet 
tillfälle att yttra ſig): „Arade ordfö⸗ 
rande. Jag begär ordet för att prote⸗ 
ſtera mot det ſätt, på hwilket man anſett 
tillſtändigt afgöra den föreliggande frå: 
gans wigtigaſte punkt. Pa ett fort an⸗ 
tal förſamlingsbors wägnar inläggande 
den afgjordaſte proteſt mot ett ſaͤdant 
tillwägagaͤende, får jag tillika förklara att 
wi wid detta förhållande ej anſe oss 
kunna taga del i ärendets widare be⸗ 
handling här och derför aflägsna oss“. 

Profesſor E. Hjelt förenade fig i 
hr Nisſinens proteſt, hwarpä ſäwäl båda 
desſa herrar ſom en ſtor del af de 
närwarande lemnade ſtäm⸗ 
man. 


Stämman fortſattes emellertid, och det 
torde icke wäcka undran att kyrkoraͤdets 
förſlag nu ſeglade fram i medwind. 
Hufwudpunkterna i detta förſlag äro föl⸗ 
jande: 

Att af Helſingfors ſtads ſwenſk⸗finſka för⸗ 
ſamling bildas tre ſkilda förſamlingar omfat⸗ 
tande, den förſta de ſwenſka talande förſam⸗ 
lingsmedlemmarne i ſtatsdelarne I, II, III 
och VIII ſamt à området öſter om jernwägen, 
den andra de feige ee 
lemmarne i ſtatsdelarne IV, V, VI, 
ſamt å området weſter om jernwägen, i Brunns⸗ 
parken och & Sweaborg med dertill hörande 
holmar; den tredje de finſka talande förſam⸗ 
lingsmedlemmarne. 

Att förſamlingarne hafwa hwar ſin kyrka, 
fin kasſa, och ſitt preſterſkap, men gemenſam 
begvamingsplete ſamt drätſel⸗ och kanſlilokal. 

tt preſterſkapet i hwarje förſamling ut⸗ 
göres af en kyrkoherde med 9,000 mark i lön 
och 2,500 mark i hyresmedel, en kapellan med 
4,500 mark i lön och 1,500 mark i hyresme⸗ 
del, och en adjunkt, ſom aflönas af kyrkoher⸗ 
den, hwarutöfwer klockar⸗ och orgelniſttjenſter 
i 10 förſamling inrättas med 2,000 mk. 
i lön för hwardera, ſamt öfrig betjening ef⸗ 
ter hwarje kyrkas behof. 

Att de gemenſamma ärenden, ſom ankomma 
à kyrkoſtämma, behandlas ſaͤlunda att öfwer⸗ 
läggningen eger rum à ſamfäld kyrkoſtämma 
under ledning af den i tjenſten äldſte kyrko⸗ 
herden, ſamt omröſtning werkſtälles ſkildt för 
hwarje förſamling och twå förſamlingars ens 
ſtämmiga beſlut blir afgörande. 

Att delningen af förſamlingens egendom 
ſter ſälunda, att öſtra ſwenſka förſamlingen 
erhåller Nikolaikyrkan, weſtra ſwenſka för 
ſamlingen Gamla kyrkan och kapellansgår- 
den 115 Ii förſamlingen den nya kyrkan, 
hwarwid hwarje kyrka åtfölje3 af fina inwen⸗ 
tarier, ſamt att enhwar af förſamlingarne till⸗ 
ſkiftas en tredjedel af den nuwarande förſam⸗ 
gena tillgångar i ſtatsbidraget lill kyrko⸗ 
herdens aflöning, kontanter och wärdepapper. 

Dä emellertid talrika röſter ſäwäl inom 
presſen ſom wid den förſta kyrkoſtäm⸗ 
man höjt ſig för att delningen ſkulle 
ſke icke på ſpräͤklig utan på territoriel 
grund, hwarigenom bland annat äfwen 
ſkulle winnas det att gudstjenſter komma 
att haͤllas på båda ſpraͤken i alla kyr⸗ 
korna och förſamlingens andliga behof 
ſaͤledes blefwe bättre tillgodoſedt, ſamt 
det ſaͤledes är bafgjordt om det werkli⸗ 
gen är den ſtörre delen af förſamlingen, 
fom flutit fig till det nu ſegrade förſla⸗ 
get, är det att förmoda att ſtämman 
kommer att öfwerklagas. 


— Böndagstexterna för är 1889 
äro följande: 

Förſta bönedagen, otteſaͤngen: 5 Mo⸗ 
ſeb. 10: 12, 13; högmäsſan: Eſ. 57: 
15, 16; aftonſaͤngen: Pſ. 79: 9. — An⸗ 
dra bönedagen, otteſängen: 2 Kor. 5: 
16; högmesſan: Rom. 5: 8 — 10; afton⸗ 
ſaͤngen: Pſ. 86: 12, 13. — Tredje bö⸗ 
nedagen, otteſaͤngen: Eſ. 56: 1, 2; hög⸗ 
mesſan: Math. 7: 24, 27; aftonſängen: 
Efeſ. 5: 6, 7. — Fjerde bönedagen, 
otteſaͤngen: Pf. 134: 1, 2; högmesſan: 
Uppenb. 21: 3, 4 aftonſaͤngen: Pf. 
115: 1. i 


— Wid extra ſtatsregleringen har 
ett anſlag af 6,000 mk om året i fem 
aͤrs tid, räknadt från den 1 September 
1888 tillerkändts ſkolföreſtaäͤndarinnan, 
fröken Auguſta Pipping, för det 
af henne i Helſingfors inrättade lyceum 
för gosſar och flickor. 


Tjenſtledighetsfruͤga. Froͤga 
torde wara wäckt om aͤſtadkommande af 
beſtämning derhän, att då en tjenſteman 
åtnjuter vafbruten ledighet under fer maͤ⸗ 
nader eller derutöfwer ſamt ſkollärare 


*) Referatet efter „Finland“. 


ledighet under en hel termin, denna tid 
må i afſeende å förhöjning af lön eller 
arwode fraͤnräknas deras tjenſtetid. 

— Frågan om kommunalläkare 
på landet. J ſammanhang med tills 
ſkottsregleringen af allmänna ſtaten hade 
ſenaten hemſtällt om ſärſkilda anſlag att 
utgå fåfom bidrag till aflönande af kom⸗ 
munalläkare d ätſkilliga orter på landet. 
Denna åtgärd lär emellertid icke wunnit 
bifall ä högſta ort och alla de för ifaͤga⸗ 
warande ändamål upptagna ſummorna 
hafwa fått utgå ur den numera ſaſtſtälda 
tillſkottsregleringen. a 

— Arbetsſkolan i Tawaſtehus. 
Fröken Fr. Wetterhoff har anhaͤllit om 
ett årligt anſlag af 2,500 mark för att 
beſtrida utgifterna för aflöningen wid 
arbetsſkolan i Tawaſtehus ſtad af twenne 
biträdande lärarinnor och för meddelande 
af underwisning i hemfärgning. 

— Folkſkolläraren K. Werkko till⸗ 
kännager att han kommer att utgifwa en 
folkſkolkalender från början af 
näſta år ſamt uppmanar de lärare och 
lärarinnor, hwilka inträdt i fin nuwa⸗ 
rande tjenſt under denna höſttermin att 
för honom uppgifwa ſitt fullſtändiga 
namn, ſin nuwarande werkningskrets och 
ſin adrefs. 

— Nykterhetens wänners jul: 
marknad i ſtudenthuſet inbragte en net⸗ 
towinſt af omkring 1,500 mark. 

— Karamſinsfeſten förſiggick i folk⸗ 
ſkolehuſet wid Malmgatan i går. Hem⸗ 
giftsbref a 500 mk, utdelades åt elever⸗ 
na Alina Wilhelmina Andberg, Elin 
Sofia Imberg, Aina Alexandra Vaurén 
och Olga Joſefina Liljeſtröm. 

— De wäckelſemöten misſionären 
Franſon, från D. L. Moodys misſion 
i Chicago, haͤllit i waͤr ſtad, hafwa wa⸗ 
rit beſökta af en talrik publik, bland 
hwilken kanſke den ſtörre delen utgjorts 
af perſoner, ſom man icke warit wan 
att möta hwarken i kyrkan eller ä något 
annat ſtälle, der Guds ord förklarats. 
Att flere af desſa kommit, icke af and⸗ 
ligt behof utan för att få „en lifwad 
afton“, är beklagligt nog; likwäl torde 
maͤnget ord hafwa fallit fraͤn den af in⸗ 
nerlig öfwertygelſe och hängifwenhet för 
ſin ſak genomträngde om än kanſke ej 
alltid få wiſe talaren, hwilka törhända 
ſkola komma att gro i jordmaͤner, fom 
förut warit torra. 


Söndagen predika: 


J Nikolaikyrkan: finſt högmesſa kl. 9 paſtor 
Hildén; — ſwenſk högmesſa kl. 12 pa⸗ 
nor Bäck; — finſk aftonſaͤng kl. 6 pa⸗ 
ſtor Enkwiſt. 


3 Se kyrkan ſwenſt högmesſa kl. 9 paſtor 


— flinſt högmesſa kl. 12 after 
Hilden; — ſwenſk aftonſang kl. 6 paſtor 
Broberg. 


Vid Georgsgatan 12: ſwenſk predikan kl. 11 
f. m. af H. Rabe, och kl. 7 e. m af. B. 
A. Carlſon. 


Gräswiksgatan N:o 12 Predikan kl. 7 e. 
m. af Petter Malmqawiſt. 


J Allianshuſet (pögpergug, 22): Predikan kl. 
11 i 


f. m. fam (finſt) af misſionär 
Franſon. 
Böneſtunder med bibelförklaring 


hållas: 

Måndag. i Stadsmisſionshyddan kl. 
7 på finffa misſionär Weikkolin. 

Tisdag i Gamla kyrkan kl. 6 på ſwenſka. 
paſtor Hahl. 

Onsdag i Nikolaikyrkan kl. 6 pa finita. 
paſtor Hahl. 

Frdag i Stadsmisſionshyddan kl 
7 på ſwenſka misſionär Weikkolin. 

Skriftermaͤl: 
Lördag i Gamla kyrkan kl. 6 på fte 


iv i Nikolaikyrkan kl. 6 paͤſwenſka 


Utlandet. 


Misſionsunderrättelſer. 
Om judemisſionen i wär tid. 


(Fortſ. från n:o 42). 
Wi fortſätta och affluta i dag mår öf⸗ 
werblick af judemisſionen, hämtad ur 
Misſionstidning för Israel. 


h) Nordamerika. 


1) The Church Society for Promo- 
ting Christanity amongst the Jews. 
Enligt The Jewish Herald 1875 hade 
Epiſcopalkyrkan i New⸗York anſtält en 


* 


misſionär i ſtaden. En utwidgning af 
denna misſion är wäl den nuwarande 
epiſkopala judemisſion, ſom är erkänd af 
denna kyrkas ſamtliga biſkopar och fom 
fått öfwertaga arbetet efter det äldre 
„proteſt.⸗epiſkopala“ ſällſkapet i Filadelfia. 
Den epiſkopala misſionen ſysſelſatte är 
1884 icke mindre än 12 ordinerade mis— 
ſionärer och 13 audra medhjelpare. 270 
paſtorer på 261 olika platſer hade för⸗ 
pligtigat ſig till werkſamhet för Israel. 
Arsinkomſten war inemot 100,000 kr. 
Sa enligt „Freund Israels“ 1885. 

2) The Hebrew Christian Church in 
New-Vork. Paſtor Jakob Freſhman, 
fon till en proſelyt, bildade år 1882 i 
New⸗Nork en judekriſten förſamling af 
till en början 10 proſelyter med egen 
gudstjenſt, fom ſedan 1885 haͤlles i eget 
hus. Preſter af olika bekännelſer hafwa 
uttalat ſin lifliga ſympati för Freſhmans 
werk wid inwigningen af denna guds 
tjenſtlokal. Freſhman ſöker ſörſamlings⸗ 
medlemmar i redan döpta proſelyter men 
i ſynnerhet genom winnande af nya ur 
jndendomen; de bekänna ſig till Jeſus 


Kriſtus ſaͤſom den uppenbarade Mesſias 


och till den heliga Skrift ſom Guds ord. 
Apoſtoliſka trosbekännelſen är kyrkans 
ſymbolum. J ſitt arbete bland judarne 
biträdes Freſhman af naͤgra proſelyter 
och en evangeliſt. Meedelanden i An- 
nual Report och The Hebrew Christian 
(6 nummer), utgifna af paſtor Freſhman. 

Nämnas bör äfwen, att enligt Rhein⸗ 
Weſtf. Misſionsblatt 1869 bildades re⸗ 
dan år 1867 i New⸗Pork och år 1868 
i Chicago „Judenchriſtliche Brüderchaft“. 
Det ſiſtnämnda hade anſtält paſtor J. 
Lotka ſom misſionär. 

3) Die Judemisſion der 
Evangeliſch⸗Lutheriſchen 
Synode von Misſou ri, Ohio 
und anderen Staaten. Ar 1883 
kallade ſynoden Daniel Landsmann till ſin 
misſionär och anwiſade honom att arbeta 
bland judarne i New⸗York. En af fys 
noden wald komité ſtaͤr wid hans ſida. 
Arsinkomſten lär uppgå till ungefärligen 
7,100 kr. Meddelanden gifwas i „Zeuge 
der Wahrheit für ev.-luth. Gemeinden“, 
organ för luth. Paſtoral⸗Conferencen i 
New⸗York, och i „Der Lutheraner“, ſy⸗ 
nodens organ, utgifwet i St. Louis. 

Här må äfwen omnämnas paſtor Lucky 
i Alfred Centre nära New⸗York, utgif⸗ 
ware af den hebreiſka kriſtliga tidſkriften 
Eduth le-Jisrael, fom höſten 1887 be⸗ 
gyute utgifwas. Paſtor Lucky arbetade 
förut ſom misſionär i Galizien men är 
nu icke anſtäld i naͤgot ſällſkaps tjenſt. 

4) Zionsforeningen för Is⸗ 
raelsmisſionen blandt nor 
ſke Lutheranere i Amerika. 
En judemisſionsförening med detta namn 
bildades d. 24 juni 1878 inom den 
norſk⸗danſka konferenſen (ett ev. luth. 
kyrkoſamfund i mellerſta Nordamerika) 
hufwudſakligen på den gamle, nu 84 
arige paſtor J. P. Gjertſens ifriga fram⸗ 
ſtällning. Snart inträdde i centralſty⸗ 
relſen äfwen repreſentanter från Hauges 
ſynod och den norſka ſynoden, få att 
Norges ſamtliga kyrkoſamfund inträdt 
deruti. 1880 kallades Th. Meyerſohn till 
föreningens misſionär; denne har förſt 
werkat i Paleſtina men fraͤn 1882 i St. 
Petersburg. Från och med detta år har 
Zionsföreningen i fin tjenſt deſsutom uts 
gifwaren af maͤnadsbladet „der Freund 
Israels“, paſtor P. Werber i Balti⸗ 
more, hwilken ock har ett widſträckt in⸗ 
flytande ſaͤwäl genom ſitt perſonliga witt⸗ 
nesbörd fom genom ſin tidſkrift. Zions⸗ 
föreningens organ: Lutheraneren norſk— 
danſka konferenſens tidſkrift. Meddelan⸗ 
den äfwen i norſkt Misſions⸗blad for 
Israel. 

5) The Hebrew Christian Work at 
Chicago. Sommaren 1885 uppdrog ſty⸗ 
relſen för ev. luth. generalſynodens i 
Baltimore Home Misſion aͤt paſtor S. 
D. Berger, docent wid teol. ſeminariet i 
Chicago, att bedrifwa judemisſion. Ge- 
nom offentliga predikningar för judarne 
ſökte han fullgöra detta uppdrag. Uti 
det af honom år 1887 uppgifna arbetet 
har genom paſtor Freſhmans anordning 
inträdt en komité af olika bekännelſer. 
En proſelyt arbetar genom husbeſök och 
traktatutdelning. Ett läsrum för judar 
är öppnadt. Meddelanden i The Hebrew 
Chriſtian. ! 

6) Die methodiſtiſche Juden⸗ 
Misſions⸗Geſellſchaft zu Ga: 
lena. J ſlutet af år 1886 bildades i 


Galena, Illinois, en komité af preſter 
och lekmän, tillhörande den epiſkopala 
metodiſtkyrkan i Nordamerika, för att 
uppfordra den metodiſtiſka kyrkan till 
misſton bland Israel. Paſtor J H. 
Wallfiſch blef af det bildade ſällſkapet 
antagen ſäſum ſekreterare och misſionär. 
Denne har nyligen genom ett cirkulär 
uppmanat ſamtlige preſter af ſin kyrka, 
att lägga hand wid werket. Det offi— 
ciella Board of Missions of the Epis— 
copal Methodists har för ſin del wägrat 
bedrifwa judemisſion wid ſidan af hed— 
namisſionen. Arsinkomll till den 30 
november 1887 540 kr. Meddelanden 
i „Der chriſtliche Apologete“ (Cineinati) 
och i deu af paſtor Wallfiſch utgifna jus 
demisſtonstidſkriften „Immanuel“. 

7) Die wesleyaniſche Ju⸗ 
denmisſion. Paſtor Julius Mas 
gath wid Emore College i Oxford 
(Georgia) har af den nordgeorgiſka kon⸗ 
ferenſen af wesleyaner fått uppdrag att 
bedrifwa judemisſion. J juni 1886 ut⸗ 
gaf han det förſta numret af en tidſkrift, 
„The Hebrew Missionary”. J februari 
1888 utkom fortſättning under titeln The 
Hebrew Messenger. 

Det äldſta ſällſkapet för judemisſion i 
Nordamerika war The Society for me- 
liorating the condition of the Jews. 
Detta hade i ſin tjenſt C. F. Frey, Lon⸗ 
donſällſkapets förſte misſionär, fraͤn 1823 
till 1828, ſenare fraͤn 1845 till 1852 
Joh. Neander, Bremerſällſkapets förſte 
misſionär. New-York tyckes hafwa wa- 
rit det egentliga fältet för deras werk— 
ſamhet. 

Ar 1870 uppkom The American Chri- 
stian Society for Promoting Christia— 
nity among the Jews in the City of 
New-Vork and elsewhere. Den 10 
april 1872 ſtadfäſtades detta under pa⸗ 
ſtor J. C. K. Milligans ledning ſtaͤende 
fälljfap. Det underhöll en misſionär 
och hade omkring 8,900 kr. i årlig in⸗ 
komſt. 

Redan aͤr 1847 fans The Baptist 
Society for the Evangelizätion of the 
Jews, kanſke ſamma ſällſkap, hwilket aͤr 
1875 underhöll en misſionär paſtor Al- 
man i New⸗York. Slutligen fans äf⸗ 
wen en presbyterianſk judemisſion med 
misſionärer i New⸗Pork, Brooklyn och 
Williamsburg, hwilken möjligen är den 
jamma fom det ofwannämnda American 
Christian Society uti New⸗York. 

J Auſtralien har paſtor S. Fin⸗ 
kelſtein i Melbourne aͤr 1867 uppmanat 
de auſtraliſka misſionswännerna att un- 
derſtödja judemisſionen, fom han ſjelf 
hade börjat bedrifwa. Om arbetets fort: 
gång har man icke lyckats få några un⸗ 
derrättelſer. Till Auſtralien ſtälda för⸗ 
fraͤgningar hafwa, ſaͤſom få många ans 
dra, hittills fürblifwit obeſwarade. — 
Men att misſionsintresſet der ännu är 
lefwande, bewiſas af de gaͤſwor, ſom 
derifraͤn inflyta till olika ſällſfkap. Sär-— 
ſkilt maͤſte omnämnas, emedan de utgå 
frän kyrkliga ſynoder, de regelmesſigt 
ſända misſionsgaͤfworna, hwilka ärligen 
uppgå till omkring 300 kr. 

J Syd -Afrika — detta må ſlut⸗ 
ligen anföras ſaͤſom ett bewis paͤ det 
ſyſterliga deltagande, hwilket från hedna⸗ 
misſionens ſida här och der ſkänkes hen⸗ 
nes äldre ſyſter judemisſionen — bildas 
des år 1886 en förening mellan misſio— 
näver tillhörande Brödraförſamlingen i 
Kaplandet, hwilken winnlägger fig om 
att waͤrda intresſet för judemisſionen i 
de af kaffrer, hottentotter och fingus be— 
ftående förſamlingarna. Arliga bidrag 
ſändas till luth. centralföreningen. Deſs— 
utom ſända Baſuto⸗-kriſtna, ſjelfwa en 
frukt af den ſydafrtkanſka misſionen, ſom 
utöfwas af Société des Missions Evan- 
géliques, Paris, i fin ordning alltſedan 
1886 gaͤfwor till den franſka judemis⸗ 
ſionen. — Så förgäta icke de nyligen i 
Guds rikes oljoträd inympade grenarne 
de för länge ſedan afhuggna utan med: 
werka dertill, att de genom Guds nåd 
åter må blifwa inympade. 

För att icke förbigå någon oſs bekant 
werkſamhet för judemisſionen, wilja wi 
omnämna de ſällſkap, hwilka, utan att 
hafwa ſärſkilda judemisſionärer, dock 
werka evangeliſerande bland judarne. 

Hit hör i förſta rummet The British 
and Foreign Bible Society, hwilket 
genom utgifwande af den Heliga Skrift 
på hebreiſkt, judiſkt⸗tyſkt och judiſkt⸗ſpanſkt 
ſpraͤk icke blott på det kraftigaſte under⸗ 
ſtödjer alla andra misſionsſällſkaps ar⸗ 


bete utan ocffå genom många af fina 
kolportörer utöfwar direkt judemisſious— 
werkſamhet. Detta ſenare är natnrligt— 
wis i ſynnerhet fallet, då en kolportör 
eger tydlig begaͤfning och håg för detta 
fall. Enligt de ungefärliga uppgifterna 
uti Reports för 1886 och 1887 arbeta 
kolportörerna i ſynnerhet bland judarne 
i Ryſsland-guvernementen Wilna och 
Kiew och Weſtſibirien, Galizien, Rom, 
Algier (ſynnerligen Oran), Marocko, 
Egypten (Cairo), Meſopotamien (Bagdad), 
Perſien (Ispahan och Aden. Pa ſiſt— 
nämda plats är det en till Kriſtus om— 
wänd Ismaels ſon, Ibrahim Abd el 
Maſih, ſom förkunnar för Iſaks ſöner 
uppfyllandet af löftet till Abraham. 

Deſsutom böra wi omnämna The 
American Tract Society, hwars kolpor— 
törer ſöka bibringa evangelium genom 
ord och ſkrift åt judiſka emigranter, fom 
landſtiga i Caſtle Garden, New-York, 
ſtundom till ett antal af omkring 500 
dagligen. 

Saͤſom hörande till de britiſka ſällſkap, 
hwilfa utöfwa egentlig judemisſion, hän— 
för jag likaledes det, jag nyligen lärt 
känna: Edinburgh Society for Promo- 
ting the Gospel amongst foreign Jews, 
Seamen and Emigrants. Säſom deras 
ſekreterare och misſionär har John Blu— 
menreich, paſtor i en tyſk förſamling (af 
ſkotſka kyrkan) i Edinburgh, en längre 
tid werkat i Edinburgh och Leith. Ars: 
inkomſt (från 31 dec. 1887) 4,270 kr. 
Meddelanden i Annual Report 


Ofwerſigten gälde den proteſtantiſka 
judemisſionen, hwilken endaſt i ſitt evan— 
gelium eger den ſkatt, fom Israel för 
18 hundra aͤr ſedan bortkaſtade. 

Wi wilja ſlutligen blott anföra, att 
äfven den katolſka kyrkan utöfwar jude: 
misſion, ehuru misſionärer egentligen icke 
utſändas. 

Den romerſka kyrkan har i Rom ett 
ſedan är 1543 upprättadt hem för ju: 
dar och judinnor, fom begära dopunder— 
wisning. Afwen annorſtädes ſöka ro— 
merſka katoliker winna judar. 

Den grekiſka kyrkan eger i Petersburg 
en aſyl för judiſka dopkandidater och 
döpta barn, och i Kiew en aſyl för den 
helige Wladimirs brödraſamfund. Jude⸗ 
misſion bedrefs äfwen af det år 1865 
af köpmannen Malkow grundade mis— 
ſionsſällſkapet. 


* * 
* 


Inalles finnas 37 proteſtantiſka miss 
ſionsſällftap med 377 misſionsarbetare 
på 135 ſtationer med en ärsinkomſt af 
öfwer 1,600,000 kronor, eller, då måra 
uppgifter iſynnerhet för Nordamerika wäl 
ockſa behöfwa fullſtändigas, inemot 50 
ſällſfkap med ungefär 400 misſionsarbe— 
tare och en arsinkomſt nära 1,800,000 
kr. C. F. Heman räknade för år 1881 
mer än 20 ſällſkap med 270 arbetare 
och en ärsinkomſt af 1,246,000 kr. Da 
ſtulle ſällſtapens antal på denna korta 
tid mer än fördubblats, misſionärerna 
ökats med nära halfwa antalet, inkomſten 
ſtigit med en tredjedel. En del af denna 
utomordentliga tillökning bör tillſkrifwas 
den ſtörre fullſtändigbeten i wära upp⸗ 
gifter. Dock är det ett onekligt faktum, 
att intresſet för judemisſionen haſtigt 
tilltagit under de ſiſta 17 åren. 

Fördelandet af misſionsbidragen pä de 
olika länderna gifwer oſs mycket att ber 
akta. Storbritanien enſamt fkänker 
1,335,000 kr. till judemisſionen. Pa 
30,500,000 proteſtanter komma alltſä 4 
å 5 bre i ärligt bidrag per perſon. 
Tyſklands 28,300,000 proteſtanter deres 
mot betala blott 56,760 kr. till jude⸗ 
misſionen (hwaraf en del maͤſte hänföras 
till den norſka hjelpen), d. w. ſ. på 
hwar och en ¼ öre. Skandinaviens 
6,600,000 proteſtanter bidraga med nä— 
ſtan lika mycket till judemisſionen ſom 
hela Tyſkland neml. 51,260 kr., ſä att 
näſtan 1 öre der kommer på hwarje 
perſon. Engelsmännens, fkottarnes och 
irländarnes ſtörre rikedom förklarar na: 
turligtwis icke olikheten, ſom wiſar ſig 
mellan bidragen fraͤn Tyſkland och Stor 
britannien. Intresſet för judemisſionen 
har icke ännu waknat öfwer allt i Tyſk⸗ 
land. Misſionen för Israel gär och 
gäller för enſkildas älſklingsarbete och icke 
ſäſom en del af den ena ſtora misſions— 


uppgiften, hwilken Gud gifwit at fin 
kyrka, då Jeſus talade till fina lärjun— 
gar och fade: „J fkolen wara mina 
wittnen baͤde i Jeruſalem och i hela 
Judeen och Samarien och intill jordens 
ände”! Ap! G. 1: 8. 

Att uppſätta ſtatiſtiſka uppgifter om 
Judemisſionens framgång är omöjligt. 
Antalet af förrättade dophandlingar wore 
icke en tillfredsſtällande maͤttſtock för att 
funna fälla ett omdöme. Den af mis— 
ſionen i wida kretſar bland det judiſka 
folket ſpridda kunſkapen om kriſtendomens 
läror, hwilken aͤtminſtone borttager gamla 
fördomar och omſtämmer Kriſtushatet till 
ett wiſst erkännande och en wiſs aktning, 
bör högt aktas. Många judar, fom rönt 
inflytande af misſionen, hafwa kommit 
till en kriſtlig öfwertygelſe, hwilken ſkulle 
ſtälla mången namnkriſten i ſkuggan, men 
yttre och inre hinder tillbakahaͤlla dem 
från dopet, Icke fällan hafwa de, fom 
genom misſionen blifvit wunna för Je— 
ſus Kriſtus, anſört ſkäl, hwarföre de 
wilja mottaga dopet annorſtädes. De 
je Roi kommer till det reſultat, att då 
man antager 100,000 judedop i detta 
århundrade, antalet döpta i werkligheten 
är ſtörre Men t. o. m. om ingen fram⸗ 
gång af judemisſionen more att uppwiſa, 


få förblifwer kyrkans misſionspligt oför⸗ 


ändrad. Icke för den möjliga framgaͤn⸗ 
gen utöfwar hon ſin werkſamhet, utan 
på grund af fin herres befallning. Icke 
för lön arbetar hon utan af lydnad. 
Det wore alldeles orätt, om man wille 
beräkna, wid hwad tid hela Israel ſkall 
blifwa ett kriſtet folk. Herren kan på 
fort tid fulläuda det werk, fom enligt 
menſkliga beräkningar tarfwar ärhundra— 
den. Twaͤ tredjedelar af den judiſka bes 
folkningen hufwa Hittils oftaſt fett blott 
den kriſtendom, fom i deras ögon knap— 
paſt ſkilde fig från afgudadyrkan. Förſt 
nu börja det rena evangelii ſtraͤlar all— 
mänt lyſa uti de öſtra judarnes mörka 
trakter, och många blida häpna uppåt. 
Må kyrkan förkunna det rena ordet om 
korſet och till fin mäſtares ära göra den 
tjenſt, fom hon är ſin Herre ſkyldig. 
Den ſom tror, ſkall ſe Guds härlighet. 
Ja, han börjar redan fe denna härlighet! 


15 k 
* 


Wi affluta denna öfwerblick med föl— 
jande wackra fång ur „Mis ſions⸗ 
tidning för Israel“. 


Judens klagan. 


Jag irrar, ett minne från forntida dar. 

Och hemlös och fridlös på jorden, 

Som agnet för eh bland folken jag 
ar, 

För werlden ett widunder worden. 

Ja, midt under lyckan mig ſtinger en 
tagg 

Och fyller mitt hjerta med tuſende agg, 

Min graͤt kan det tolka, ej orden. 


Jag ofta mot handen har lutat min kind, 
Som fädren wid Babylons floder; 
Hwar flägt ifraͤn öſtan med morgonens 
wind 

Tändt längtan till Zion, war moder. 
Nu ſitter hon enſam, i ſorger förſänkt, 
På tärpilens grenar fin Harpa hon hängt; 
Hon gråter för mig och min broder. 


Jeruſalems tempel, ja, hwarje deſs ſten 
Ar borta, och landet är öde, 

Och Israel liknar förtorkade ben 

På ſlagfältet efter de döde. 

Så Libanons eedrar, fom ſlättmarkens 


ros 

Och ſtrömmarnas watten Ha” flyttat fin 
kos. 

Ack, fritt mina tårar nu flöde! 


Ja, ſtafwen och ſpiran från Juda har 


* 


Men Schiloh *) wi ännu ej funnit; 

Sig Israels hopp i förtwiflan förbytt, 

Och tidehwarf hafwa förrunnit; 

Profeternas ſtämma har tyſtnat; — ej 
mer 

Jehovah fin wilja tillkänna oss ger; 

Från jorden war glans har förſwunnit. 


Förr frälſte oſs Herren om ſſuttio år 
Fran Babel, från fängenſkapshuſet; 
Twaͤ tuſende år ſnart Jeruſalem ftår 
Förbrändt af Guds wrede; — i gruſet 


„) Fridfurſten; 1 Moſ. 49: 10: 


An ryker, ty hämnarens läga oſs tär; 

Ack we! Hwar är Herren, ſom ſade: 
„Jag ſwär, 

Din rätt ſkall gå fram ſaͤſom ljuſet“. 


Har Herren förglömt ſitt förbund och 
ſin ed. 

Då hjelpen ſä länge förtöfmat? 

Nej, brutet förbundet har blifwit dermed, 

Att Israel blodſkuld föröfiwat. 

Ack, we oſs! Wi fjelfwa ha' brottet 
begaͤtt, 

Men rätt wi ej ännu lärt känna waͤrt 
brott; 

Mitt hjerta är mörkt och bedröfwadt. 


Förr offerrök doftat mot himmelens bryn 
Hwar morgon och qwäll till förſoning. 
Nu ſonas ej fynden, den räcker till ſkyn 
Och kommer för Gud i Hans boning. 
Jehov h Zidkenu, +) o, kom fom 
Goél ) 
Förſmäktad min fridlöſa 
ſjäl 
Från dig ännu wäntar förſkoning. 


Till Zion! 


Hündagsſkolan. 
Textutredning. 


Söndagen den 25 Novemb. 1888. 
Joſuabok 24: 19 28. 
Förbundet förnyas. 


Joſua ſade till folket: J 
kunnen icke tjena Herren: ty 
hen är en helig Gud och en 
nitälſkande Gud, ſom icke 
förlåter eder edra öfwertvä⸗ 
delſer och ſynder. v. 19— 28. 

Kap. 23 och 24 innehålla Joſuas afz 
ſkedsord till det folk, han nu ſkulle lem⸗ 
na. En långt framſkriden ålder jemte 
en inre röjt fade Helt wiſst Joſua, att 
hans framgaͤngsrika och ärofulla wärf 
ſnart ſkulle wara ändadt. Men deſs— 
förinnan will han ſäga ſitt älſkade folk 
ett warningens och på ſamma gång ett 
uppmuntringens ord. Han hade nog färs 
ſkild anledning dertill. 

Stora ſträckor af det Heliga landet till— 
hörde ännu de fiender, hwilka Herren 
lemnat åt tillſpillogifningen. Men israe— 
liternas förſta eröfringsifwer hade ſwal— 
nat. De började blifwa allt mer och 
mer „förſumliga i utförandet af ſitt gu⸗ 
domliga uppdrag, att renſa arfwedelen 
frän det onda. Belätne med redan 
wunna framgångar, genom hwilka de res 
dan börjat intaga en aktad ſtällning gent 
emot de omkringboende hedniſka folken, 
wiſade de allt mer benägenhet att hwila 
på fina wapenſköldar. Detta war en 
farlig ſtällning. Fienderna kunde lätt 
begagna fig häraf till fin fördel ſä mycket 
mer, ſom det ej kunde undgå deras upps 
märkſamhet, att israeliterna juſt ej woro 
obenägne för deras hedniſka gudsdyrkan. 
Hedningarnes ondſka började fyra igenom 
bland Israels barn. Det war detta ſom 
den ädle anföraren Joſua länge med 
fruktan fett. Han förutſäg ocfå Helt ſä— 
kert att efter honom ſkulle det komma att 
af Israel uppträda män, ſom ej ſkulle 
komma att ſpara hjorden. Icke under— 
ligt ſälunda, om den gamle af hela Is- 
rael högt aktade och älſkade Joſua kände 
ſärſtild anledning att ännu en gång få 
föga ſitt folk ett warningens och npp: 
muntringens ord. 

Hela Israel förſamlas i Sikem. Fraͤn 
en upphöjd plats, der han kunde ſes af 
hela ſitt folk, talar Joſua nu till det 
ſamma de ord, fom waͤr text innehåller. 

Israeliterna, djupt gripna af ögou⸗ 
blickets allwar, och i ſina hjertan lifligt 
öfwertygade, att intet kunde göra dem 
lyckliga, utom det att de troget tjenade 
Herren, ſin Gud, gifwa nu friwilligt 
Joſua det löftet att tjena och allena 
dyrka Herren Jehowa. Joſua hade fö⸗ 
reſatt ſitt folk wälſignelſen och förban⸗ 
nelſen, och Israel utwäljer ät fig — 
wälſignelſen. Dermed war den gripande 
akten ſlut. En ſten uppreſtes till witt⸗ 
nesbörd af de nya förſäkringar Israel 
aflaͤtit, och få länge Joſua lefde och de 
äldſte, ſom öfwerlefde honom, ännu fun⸗ 
nos till, tjenade Israel Herren. 


*) Herren waͤr rättfärdighet; Jerem. 23: 6. 
aun) Förlosſare; Job. 19: 25. 


På denna landtdag i Sikem förnyades 
ſälunda förbundet med Gud. Likſom en 
annan Moſe har Joſua återigen fört 
folket till Herren. Det aͤterſtär nu för 
honom ingenting mer att göra. Han 
dog i en ålder af 110 år. 

Wi haſwa förut flere gänger paͤmint, 
huruſom Israels hiſtoria är wår Hifto- 
ria. Detta ſannas ockſä med afſeende 
på hwad här blifwit päpekadt. Guds 
förſamling här på jorden är en ſtridande 
förſamling. Ingen krönes utan att han 
redeligen kämpar. Ma wi, fom tro på. 
Herren, ej lägga oſs att hwila på wåra 
wapen! Wi äro omgifne af wakſamma 
fiender, fom weta att göra nytta af mår 
ſömnaktighet. Herren hjelpte alla fina 
barn. 

Men ä andra ſidan: finna wi, att det 
ſtär få illa till, må wi dä med woͤra 
hjertans fulla uppſat åter gifva oss Helt 
at Herren wår Gud till att tjeua Honom 
och Honom allenal 

„Jag hafwer ſatt dig före 
lifwet och döden, wälſignel⸗ 
fen och förbannelſen. Wälj 
dällifwet, att du mälefwa du 
och din ſäd“. 5 Moſ. 30: 19. 

Anmarkningar och ord: 
förklaringar: 

1. Wi fäſta lärarens uppmärkſamhet 
på uttrycket i den 19 werſen, fom ej mä 
miſsförſtäs. Den 20 w. gifwer en för⸗ 
klaring rörande andemeningen i den 19. 

2. Sikem = en gammal ſtad i 
Efraims ſtam, i en djup dal mellan ber⸗ 
gen Ebal och Garizim. Joſefs begraf⸗ 
ningsplats, beſtämdes den ſedermera af 
Joſua till fri- och Lewitſtad. Den war 
länge föreningspunkten mellan ſtammar— 
ne, 1 Kon. 12: 6, ja t. o. m. en tid 
hufwudſtaden i Israels rike och blef ſe— 
dermera hufwudſätet för den ſamaritan⸗ 
ffa religionskulten. Joh. 4: 20. 

(Efter Sanningswittnet). 
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Ett inlägg i förſoningsfragan 
af 
F. W. &. 
1 


Den fom warit i tillfälle att följa 
med de religiöſa ſtrömningarna i närwa⸗ 
rande tid, har fig bekant hwilka mäktiga 
afwikelſer från hwad hittills gällt fåfom 
evangeliſk kriſtendom deſamma i många 
ſtycken förete. Med bibehållande af den 
häfdwunna formen och fraſeologier för⸗ 
nekas ſaͤlunda af män, hwilkas upprik⸗ 
tiga kärlek till Kriſtus och hans kyrka 
ingen rättwiſt waͤgar betwifla, icke blott 
de Heliga Skrifternas äkthet och inſpi— 
ration, utan äfwen läroſatſer tydligt ſkrifna 
på bibelns blad. Exempel härpå äro 
förnekandet af ewighetsſtraffet, läran om 
bättringen efter döden, ſamt ſiſt, men 
derför icke minſt i betydenhet, förnekelſen 
af Kriſti ſtällföreträdande död. 

Denna ſiſtnämnda punkt har ſärſkildt 
i wärt land dragit uppmärkſamheten till 
fig. Den föranledde för några år till— 
baka en längre, uttömmande diskusſion, 
hwilken på fin tid lifligt upprörde ſin⸗ 
nena och bland hwars ledſamma följder 
wi räkna ſplittrandet af den fria andliga 
rörelſe ſom då börjat winna fotfäſte. 
Emellertid hade frågan under fyra år 
fått. Mwila, brytningen blifwit mildrad 
och man i känſlan af dyra, gemenſamma 
intresſen ånyo börjat ſkynda framåt, då 
ſaken med ens ånyo ſtäldes på dagord— 
ningen. 

En förf. hwars tillwaro ingen dittills 
anat och ſom under „en religiös lösdrif— 
wares“ harmlöſa figur gömde en refor⸗ 
mators allwar och ihärdighet, uppträdde 
förliden ſommar i desſa ſpalter med 
några brandartiklar om förſoningen, 
hwilka öfwerallt, ehuru måhända af ſkilda 
orſaker, wäckte ett pinſamt uppſeende. “) 
Artiklarna, undertecknade „— l“, woro 
införda i ntris 21, 29, 33 och 36 af 
Finſka Weckobladet, ſamt föranledde en 
kort och ſaͤſom det ſynes undert. matt 


) Då ofwanſtäͤende aͤterblick på upp- 
fattningarne i förſoningsfraͤgan inom den 
fria andliga rörelſen hos oſs kan ſtärka 
det antagande, fom reden gjort fia 
gällande — ide blott inom fans 
det utan äfven utom detſamma — att de 
aͤſigter, fom fått ett uttryck i ,— —L"3 
artiklar, uppbäras af den aren af den 
frikyrkliga riktningen i Finland, ſom med 
rätt eller orätt erhållit namnet „den wal⸗ 
denſtrömſka“, anſer redaktionen det för 
ſin pligt att förklara, att desſa artiklar 
icke blifwit inlemnade af någon från 
nämnda riktning, utan af en enſamſtaͤ⸗ 
ende åldrig ſanningsſökare. Om det, — ſäͤ⸗ 
fom det från en del haͤll anſetts — warit 
ett fel att intaga desſa artiklar i ett blad, 
ſom warit ett organ för en bibeltroende 
andlig rörelſe, få faller ſkulden härpå 
uteſlutande på redaktionen enſam. Men 
redaktionen har anſett och anſer fortfa⸗ 
rande, att ett allwarligt pröfwande af 


polemik. Fraͤn början ſinnad att upp⸗ 
taga den ſtridshanſke man ſaͤlunda utka— 
ſtat, men af privata orſaker hindrad 
derifraͤn inom fataljetidens utgång, dog 
diskusſionen bort tills det blef för ſent 
att deltaga deruti. Om jag det oaktadt 
nu går att uttala mig i frågan ſker det 
endaſt till följd af de uppmaningar, hwil⸗ 
ka i ſädant ſyfte blifwit ſtälda till mig 
från ſäwäl kyrkligt fom frikyrkligt hall. 

J de fyra artiklar hr „— l“ ſtrif⸗ 
wit fiunas få många wigtiga läropunk⸗ 
ter widrörda och delwis med hwarandra 
hopblandade, att en klar öfwerblick mö— 
ter wisſa ſwaͤrigheter. Men leta wi ef- 
ter en faſt utgangspunkt, från hwilken 
man på ett följdriktigt ſätt ſteg för ſteg 
kan följa förf. genom hela hans argu— 
mentning, få finna wi denna uti det 
ſwar hr „— l“ för fin del ger på 
frågan: „Hwad tänken J om Kriſtus 7“ 
då han i inledningen till fin 2:dra upp⸗ 
ſats (fe n:o 29) låter oſs weta att han 
i Guds ſon, Jeſus Kriſtus, ſer ingenting 
annat än läraren och mäſtaren. 

Denna bekännelſe ger oſs på en gång 
en inblick i förf:3 egen ſjäl, och låter 
oſs ana innehållet af hans teologi. Förf. 
är tydligen idealiſt; han tillhör desſa 
delikata naturer hwilka, med filoſofens 
blick betraktande dygden ſaͤſom det högſta 
målet för menſkliga ſträfwanden, hafwa 
ſwaͤrt om ej omöjligt att fatta hela den 
dyſtra, djupa werklighet ſom inneſlutes i 
begreppet ſy nd. Sådana naturer funna 
mähända med den unge, rike mannen 
ſwara: „allt detta har jag Hållit från 
min ungdom”, ud möta de någongång i 
ſitt lif Frälſaren helſa de Honom inſtinkt⸗ 
lift: „Gode Mäſtare“! men någon dju⸗ 
pare kännedom af och om Herren Jeſus 
Kriſtus äga de icke. För dem är han 
en mäſtare, wän, broder, lärare, ledare, 
allt utom — „förſoningen för wära ſyn— 
der“. J ſin uppfattning af Kriſtus för⸗ 
biſe de nemligen, eller ätminſtone för- 
ringa, betydelſen af hans öfwerſtepreſter⸗ 
liga kall, och detta emedan det perſonliga 
ſkuldmedwetandet aldrig hos dem gjort 
fig fullt gällande. Följaktligen är bes 
hofwet af förſoning icke heller ſynnerligt 
djupt och ſälunda bortfalla äfwen af fig 
ſjelf begreppen ſtraff, tillfyllesgörelſe, 
upprättelſe. 

Men är då Jeſu Kriſti frälſarekarak⸗ 
tär uttömd med namnen män, broder, 
ledare, lärare och mäſtare? Ja, har 
man dermed ens i ſjelfwa werket mid: 
rört denſamma? Helt wiſst maͤſte dock 


och ſökande efter ſanningen — i ſynner⸗ 
het då det, ſäſom hos hr „— —L” har 
ett lif i Kriſtus, werkadt af hans ande 
och kraften af hans nppſtändelſe, till me⸗ 
delpunkt — icke får tillbakawiſas. 
Om än redaktionen icke antager ſamma 
ſtändpunkt ſom han i denna wigtiga tros⸗ 
fraͤga, will redaktionen dock för ſin del 
icke förneka hr „— —l“ brodersnamnet 
ſaͤſom kriſten. Redis not. 


t. o m. hr „— — l“ medgifwa, att i 
frälsningshiſtorien finnes moment hwilka 
icke, utan ett uppenbart waͤldförande af 
texten, laͤta hänföra ſig under naͤgon af 
nyſsnämnda karaktärer. Sådana äro t. 
ex. Jeſu förklaring att han fom för 
att gifwa fitt lif till en löſe⸗ 
penning för många Math. 20: 
28), och detta brödet är mitt fött, 
hwilket jag gifwer för werl⸗ 
dens lif (Joh. 6: 51). Man kan 
wisſerligen tänka ſig en Mäſtare ſom 
blott af kärlek till fina anhängare ſkulle 
gå i döden för dem, men då härwid 
owilkorligt framſtäller fig frågan: hwar⸗ 
för? beſwaras denna ide nöjaktigt blott 
med en erinran om att ju Kriſtus är 
waͤr mäſtare och lärare, dender älſkar 
oſs. Ty denna Hand död fåfom en löſe— 
penning, hwarigenom han från lagens 
förbannelſe friköpte dem ſom under la— 
gen woro (Gal. 4: 5), den präglar Hos 
nom här i en från mäſtaren, läraren o. 
ſ. w. widt ſkild karaktär, beſtämd af hand⸗ 
lingens ſedliga innebörd och betydelſe. 
Med ett ord, wi ſtaͤ här inför en ſida 
af Frälſarens misſion, ſom, äfwen den, 
fordrar lojalt erkännande, och wi öfwer⸗ 
lemna ät hr „— —l“ att ſäga med 
hwilket lämpligare namn än wilariat, 
ſtällföreträdarſkap, den ſkall betecknas, 
för att motſwara ſjelfwa ſakförhaͤllandet? 


Men med den uppfattning hr. — —l“ 
äger om Kriſtus, harmonierar det full— 
komligt att det för Frälſaren blef „en 
„lifsfraͤga att funna förmå menniſkorna 
„att komma till Honom, att Höra och tro 
„pa honom“ (n:o 29). Naturligtwis! 
Di tyngdpunkten engång förflyttas från 
Golgata till Galiléen, från Jeſu död 
till Jeſu bergspredikan, få kunde ju ins 
genting wara honom angelägnare än att 
få många fom möjligt ſkulle få höra 
hans wäldiga tal. Det famma föga 
äfwen dagens fritänkare. Men waer 
detta werkligen en ſaͤdan „lifsfraͤga“ för 
Jeſus? Wiſste icke Han, hwars öga 
genomſkaͤdade ſeklerna Huru fåtaliga hans 
lärjungar i alla fall ſkulle blifwa? att 
äͤrtuſenden ſkulle förgå innan evangelium 
om riket ens blifwit förkunnadt för alla 
jordens folkſlag? Hwarför då redan un⸗ 
der ſitt jordiſka lif detta bekymmer att 
funna förmå menniſkorna höra och tro 
på Honom? Wisſerligen war hans ſjäl 
bedröfwad öfwer menniſkornas ondſka 
och otro, hwilka baktadt alla hans mäts 
tiga ord och gerningar hindrade dem 
från att i Honom erkänna den utlofwade 
Mesſias; ja, öfwer denna deras förbin— 
delſe utgjöt han ſorgens och ſmärtans 
tårar. Men på ſamma gång man gör 
full rättwiſa häraͤt, får dock icke förbiſes 
att Skriften lika tydligt framſtäller för 
oſs ett annat, högre maͤl för Frälſarens 
misſion. Ty den „lifsfraͤga“ fom bäf⸗ 
wade i djupet af hans ſjäl och Hwaråt 
han ſtundom gaf uttryck (ſe t. ex. Math. 


16: 21, Luk. 9: 22 och 18: 31— 34 
rörde fig kring hans föreftående död: 
„Jag har en döpelſe att döpas med, och 
„huru ängslas jag icke tilldeſs hon war— 
„der fullbordad“! (Luk. 12: 50). Detta, 
och icke tanken på evangelii framſteg, 
fom ju i alla fall hwarken kunde på: 
ſkyndas eller fördröjas, war om man få 
will den „lifsfraͤga“ han kommit att löſa. 
Att Kriſtus, ſaſom ett nytt paͤſkalam 
offradt för att frälſa oſs från den tills 
kommande wreden (2 Kor! 5: 7, 1 Tesſ. 
1: 10) kom för att dö, ſnarare än att 
lefwa, ſaͤdant är Skriftens otwetydiga 
wittnesbörd, och hr „— —L far derför 
äfwen i detta ſtycke wilſe då han lägger 
hufwudwigten i frälsningen på hwad 
wi göra (att komma, böra och tro) i 
ſtället för på hwad Kriſtus gjort. 
Han behöfde få mycket mindre ängslas 
för werldens omwändelſe ſom detta werk 
i förſta hand ſkulle öfwerlemnas ät San— 
ningens ande, Så ännu icke utgjuten, att 
utföra; men deremot är det förklarligt 
att hans egen ſtundande offerdöd, då 
profetians ord (Sak 13: 7): „Upp, 
„ſwärd emot min herde och emot min 
„närmaſte man! ſäger Herren“ ſkulle gaͤ 
i fullbordan (Math. 26: 31), ofta upp⸗ 
tog hans fjäl. 

Då hr „— — i“ ſaͤlunda i Kriſtus 
en da ſt ſer läraren ochmäſtaren, ) hwars 
hela uppgift beſtod uti att ſöka förmå 
menniſkorna höra och tro på Honom, få 
maͤſte följaktligen näſta punkt beröra 
wär ſkyldighet att emottaga och hör— 
ſamma detta af Jeſus förkunnade ord. 
Sådan är äfwen hr „— lis“ tanke: 
„Kriſtus har lärt oſs Huru wi ſkola 
undgå en fällande dom, nemligen ſaͤlunda 
„att wi af honom emottaga och i trogna 
„hjertan bewara det lifſens ord, ſom han 
„förkunnade“ (n:o 29); „Man kan wara 
„wiſs derpaͤ att Gud icke har naͤgon 
„annan fordran på oſs än att wi ſkola 
„wara hans evangelium lydige“ (n:o 33). 
„Kriſtus bygger fin förſoningslära ute⸗ 
„ſlutande på ſitt ord, på kraften af det 
„ordet, fom han har talat. Om någon 
„bewarar mitt ord, ſkall han icke fe dör 
„den till ewig tid; detta war hans ofta 


*) Wi göra den aktade författaren upp 
märkſam på att hr „— —1“ icke e n⸗ 
daft fer i Kriſtus en lärare och mä— 
ſtare. J alla fina artiklar framhåller 
hr „— —1“ eftertryckligt den nya fö— 
delſens nödwändighet för en Jeſu lär— 
junge ſamt ger äfwen rum åt det ſtora 
faktum — Jeſu uppſtaͤndelſe från de 
döda. För att följa en lärare och mä— 
ſtare i wanlig mening behöfwas ingen 
omſkapelſe af det köttſliga hjertat: en fås 
dan är endaſt nödig, då det gäller att 
följa Honom, fom war Guds härlighets 
ſken och hans wäſendes rätta beläte. 

Detta med afſeende deraͤ, att hr 
„— —!l, förklarat fig af ſjuklighet förs 
hindrad att ſjelf widare uppträda i denna 
ſak, och att äfwen tid och utrymme der⸗ 
till icke widare kan beredas Honom i 
detta blad. Redis not. 


„upprepade löfte till folket“ (n:o 36). 
Att hr „— —l“ ſaͤſom ett ſalighetswil⸗ 
kor uppſtäller tron på Kriſti evangelium 
framgår häraf tydligt och må ſäaͤledes 
tackſamt antecknas. Men tywärr är 
denna hans ſtlällning endaſt ſkenbar. 
Der raͤder nemligen i alla förfts artik— 
lar en egendomlig tyſtnad om hwad 
evangelium egentligen är. Wi uppmanas 
att af alla krafter tro på Jefu ocd, men 
hwilket detta ord är, derom lemnas wi i 
fullkomlig okunnighet. Hwad ffola wi 
tro? Hwad förſtäs med evangelium? 
Far man döma af wisſa tecken ſkulle 
förf. wilja begränſa detſamma till de 
fyra evangelierna, ſynnerligaſt Jeſu egna 
ord och uttalanden. Godt; wi kunna t. 
o. m. medgifwa detta. Men om hr 
„— -I“ gör anſpraͤk på att efter ſitt 
tycke få uttolka detta evangelium och föga 
werlden hwad det lärer och icke lärer, 
då reſerwera wi oſs på förhand deremot 
af ſkäl att en ſaͤdan tolkning redan före: 
finnes, werkſtäld af män hwilkas kompe— 
tens ſäkerligen icke ens hr „— -l“ kan 
jäfwa, nemligen apoſtlarnal Och huru— 
dant är daͤ evangelium enligt desſa he— 
liga författares intyg? J korthet inne— 
fattas detſamma i desſa Pauli ord: 
„Kriſtus har friköptſoſs från 
lagens förbannelſe Så han 
wardt en förbannelſe för oss“ 
(Gal. 3: 13). Detta är det ſtora fat: 
tum kring bwilket evangelium ſluter fig. 
Wi ſäga icke att det uttömmer det evan— 
geliſka budſkapet, hwilket äfwen behand: 
lar Guds kärlek, tron, det ewiga lifwet, 
ja ſjelfwa fördömelſen, men hwad wi 
önſka framhaͤlla, det är att läran om 
Kriſti ſtällföreträdande död, hwarigenom 
wi blifwit förlosſade från ſyndens dom 
och ſtraff, icke kan och fär ſaknas 
iſevangelium, der den, faſt grun— 
dad på apoſtlarnas och profeternas witt— 
nesbörd, intager en lika ſä rättmätig och 
bemärkt plats ſom hwilken annan af kri— 
ſtendomens fundamentalſatſer. Daͤ nu 
derför hr „— —1“ med berömwärdt 
eftertryck haͤller vå att menniſkan, få 
framt hon will warda ſalig, ſkall orubb— 
ligen tro och anamma Jeſu Kriſti evan— 
gelium, ſamt wäl Ficke tilltror fig weta 
bättre beſked om deſs rätta innehåll än 
Petrus, Paulus och Johannes, få frå 
gas: Erkänner han det evangelium desſa 
Herreus apoſtlar predikade, eller ej? J 
förra fallet har han i och med detſam— 
ma äfwen erkänt Kriſti förtjenſt och ſtäll— 
företrädareſkapet, i ſednare fallet deremot 
förtjenar hans lära intet afſeende. En 
utredning om beſkaffenheten af hr 
„— Elis“ evangelium hade derför wa— 
rit på fin platå i hans artiklar, ty i en 
få wigtig punkt wittnar ſjelfwa tyſtna⸗ 
den emot honom. 
(Fortſ.) 


Böndagsplakatet 
för är 1889 är af följande lydelſe: 

„J kraft af den makt och myndighet 
H. K. Majeſtät förlänat K. Senaten för 
Finland 

will K. Senaten meddela Finlands in— 
byggare af den evangeliſk-lutherſka be— 
kännelſen! 

Herren Gud hade aͤt ſitt folk Israel 
gifwit det löfte, att detſamma ſkulle wäl 
gå på jorden. Men detta löfte hade 
Herren bundit wid ett oeftergifligt wil— 
kor: att Israel Horde wandra på Her 
rans wägar och lyda Haus bud. Ty ſaͤ 
talar Han genom ſin tjenare Moſes: 
Nu Israel, hwad äſkar Her— 
ren Gud af dig, utan att du 
ſkall frukta Herran din Gud, 
att du wandrar i alla Hans 
wägar, att du Häller Herrans 
bud och Hans rätter, på det 
att dig må mwälgå Löftet och wil— 
koret äro gifna of Gud allsmäktig och 
ega derför ewig giltighet för alla folk på 
jorden. 


Dä Gud få talar till menniſkorna, 
will Han, att de ffola erkänna Hans 
wilja främſt ſaͤſom en ewig allmakts— 
wiljo, ſaͤſom den orubbliga lagen för allt 
ſkapadt, hwilken icke kan af menniſkomakt 
ſtöras, icke heller omformas efter menni— 
ſkors meningar, utan maͤſte af hela ſka— 
pelſen lydas och enligt hwilken en gång 
dom ſkall fällas öfwer alla menniſkowerk, 
goda och onda, Den maͤſte widare er— 
kännas ſaͤſom en helig kärlekswilja, grun— 
den till allt fom lefwer, den rena, enda 
källan till allt hwad i werlden finnes af 
lius och ſanning, af rätt och godtz och 
från hwilken fälla ſtändigt utflöda Heliga 
krafter till ſyndens och ondſkans öfwer— 
winnande och till tändande af gudomligt 
lif i de ſjälar, hwilka äro mottagliga 
derför; ſaͤſom Herran genom profeten lof— 
war åt de förkrosſade hjertan 
och de ödmjukade andar, att 
en Ande ſkall bläſa från Hans 
anſigte och göra lif. 

Genom denna lifgifwande ande för— 
werkligas Guds wilja i werlden. Men 
ſäͤdant ſker ſaſom ett andewerk och ſäle— 
des icke på menſkligt ſätt genom yttre 
makt eller wapen i ſynlig måtto, utan i 
det fördolda och ſtilla, i menniſkors hjer— 
tan och ſjälar, för hwilkas frälsning 
Gud ſändt fin Son i werlden och be— 
ſkickat ibland oſs förſonin⸗— 
gens ord. Detta ord, om det rätte— 
ligen annammas, ſkapar nytt lif, danar 
haͤg och krafter att fullgöra Guds wilja; 
och der det ewiga lifwets ord fålunda 
får werka, der byggas beſtäͤende werk, 
enligt Hercens ord: Omar och en, 
fom hörer desſa mina ord och 
gör derefter, honom liknar 
jag wid en wis man ſom ſitt 
hus byggde på ett hälleberg. 
Si föl flagregn och kom flod 
och wädret Olåfte och ſtötte på 
huſet, och föll dock ide omkull; 
ty det war grundadt på häll e⸗ 
berget. 

Att undgaͤBſlagregnet, floden och ſtor— 
men, att ſkonas från yttre och inre olye— 
kor, faror och pröfningar är intet folk 
på jorden beſkärdt. Men derpa beror 
ockſä icke deſs lycka och wälfärd, utan 
faſtmera derpä, att deſs ſamfundslifs 
hus är bygdt på fådan grund, att det kan 
beftå i hemſökelſens dag; en grund hwar— 
ur det kan hemta det rätta modet att 


upptaga kampen och den rätta ſegerkraf- 


ten; en ſaͤdan grund, der det kan erhaͤlla 
en helgad håg att Hålla rätt och göra 
rättfärdighet, frukta Gud och lyda 
Hans bud, ſitt jordelif till wälſignelſe. 

Finlands folk har, i högre grad än 
månaet annat, anledning att med tack— 
ſamhet mot Gud tänkta vå de för— 
ra tider och befinna Hans hän: 
ders wert, då flagregn, flod och ſtor— 
mar ſtötte på huſet, men den Allsmäk 
tiges hand räddade det aͤt kommande da— 
gar; att från deſs förgångna lif hemta 
lärdom för det närwarande och förtröſtan 
för en framtid fom, hwad den än må 
medföra, alltid ſkall ſtä i Herrens hand. 
Och då jemwäl under det ſenaſt förflutna 
tidſkiftet Guds allsmäktiga arm bewarat 
åt oſs en älſkad furſtes Lif, till wälſig— 
nelſe för hans folk, dä Herren afwärjt 
allmänna olyckor fraͤn waͤra landamären 
och laͤtit under fredens hägn det inre 
arbetet för landets förkofran fortgaͤ, få 
fom ock under det fnart förflutna året 
folkets ombud åter fått ſamlas till råd: 
plägning och werkſamhet för foſterlandets 
wäl, utgör jemwäl allt ſaͤdant en maning 
till Finlauds inbyggare att, wid aͤtanken 
af all Guds nåd och all egen laſtfullhet 
och fynd, endrägteligen med bot, bön och 
tackſägelſe nalkas Honom, fom förlåter 
och uyſkapar, bekänna fina ſynder och 
bedja Gud om den rätta wiljan och för— 
mägan att bygga ſitt hus vå hälleberget, 
med tackſägelſe inneflutande fig i pſal— 
miſtens bön: Icke Oſs, Herre, icke 
Oſs, utan Dino Namne gif 
ärona för Din nåde och ſan⸗ 
nings skull. 

Med afſeende härpaͤ har K. Senaten 
welat för näſtkommande år 1889 paͤbju— 
da fyra allmänna tackſägelſe- bot- och 
bönedagar, att ſiras ä ſöndagarne den 
24 februari, den 12 ma j, den 21 
juli och 27 oktoberz ſamt till led— 
ning för predikoföredragen ä förenämnda 
bönedagar beſtämma hosföljande utur 
Guds ord walda texter: och uppmanas 
förty ſamtlige Storfurſtendömet Finlands 
inbyggare af den evangeliſk-lutherſka tros 


bekännelſen, ingen undantagen af hwad 
ſtänd och wilkor han wara må, att fås 
wäl genom biwiſtande af gudstjenſten i 
Herrans hus ſom under ſtilla, andakts— 
fulla. betraktelſer af Guds ord i hemmen 
rättsinneligen helga desſa allmänna bö— 
nedagar. 


Bönedags texterna 
äro följande för 1889: 
Förſta bönedagen, den 24 februari. 

Otteſaͤngen: 5 Moſeb. 10: 12, 18. Nu 
Israel, hwad äſkar Herren din Gud af dig, 
utan. att du ſtall frukta Herren din Gud, 
att du wandrar i alla hans wägar och älſkar 
honom, och tjenar Herren din Gud af 
allt hjerta och af all ſjäl; Att du Håller 
Herrens bud och hans rätter, de jag dig bju⸗ 
der i denna dag, på det att dig må wäl gå? 

Högmesſan: Eſ. 57: 15, 16. Alltſaͤ fä 
ger den höge och Högt beſittne den ewinner⸗— 
liga bor, hwilkens namn är heligt: Jag ſom 
bor i höjdene och i helgedomen, och när dem, 
ſom en förkrosſad och ödmjuk anda hafwa, 
på det jag ffall wederqwicka de ödmjukades 
anda, och hela de förkrosſades hjerta; Jag 
will icke träta ewinnerliga, och icke wred wara 
i ewig tid; utan en Ande fkall blaͤſa ifrån 
mitt anſigte, och jag ſkall göra lif. 

Aftonſäͤngen: Pf. 79: 9. Hjelp du 
oſs, Gud, wår hjelpare, för dilt namns ära 
ſtull; fräls oſs, och förlåt oſs waͤra ſynder, 
för ditt namns ſtull. 


Andra bönedagen, den 12 maj. 


Otteſängen: 2 Kor. 5: 19. Gud war 
i Kriſto och förſonade werlden med fig ſſelf⸗ 
och förebraͤdde dem intet deras ſynder 
1159 hafwer befkickat ibland oss förſoningens 
ord. 


Högmesſan: Rom. 5: 8— 10. Derföre 
bepriſar Gud ſin kärlek till oſs, att Kriſtus 
är död för oſs, när wi ännu woro ſyndare. 
Så warde wi ju mycket mer behaͤllne genom 
honom för wredenez efter wi äre rättfärdige 
giorde i hans blod. Ty efter wi worbo för⸗ 
likte med Gud, genom hans ſons död, den 
ſtund wi ännu woro owänner; mycket mer, 
efter wi äre förlikte, blifwe wi nu behaͤllne 
genom hans lif. 

Aftonſängen: Pf. 86. 12. 13. Jag 
tackar dig Herre, min Gud. af allt mitt hjerta 
och ärar ditt namn ewinnerligen. Ty din god⸗ 
het är or öfwer mig, och du haſwer frälſt 
min ſjäl utur det djupa förderfwet. 


Tredje böuedagen, den 21 juli. 

Otteſängen: Eſ. 56: 1, 2. Sa ſäger 
Herren: Hällen rätt och gören rättfärdighetz ty 
min ſalighet är när, att hon kommer, och min 
rättfärdighet, att hon uppenbar warder. Wäl 
är den menniſka, fom detta gör, och menni⸗ 
ſkors barn, ſom det faſthaͤller; få att hon 
håller ſabbaten, och icke ohelgar Honom, och 
håller fin hand, att hon intet argt gör. 

Högmesſan: Matth 7: 24, 27. Hwar 
och en, ſom hörer desſa mina ord, och gör 
derefter, honom litnar jag wid en wis man, 
ſom ſitt hus byggde på ett hälleberg. Så 
föll ſlagregn, och kom flod, och wädret blaͤſte, 
och ſtötte på huſet, dock föll det icke omkull, 
ty det war grundadt pä hälleberget. Och hwar 
och en, ſom hörer af mig desſa ord, och gör 
icke derefter, han liknas wid en faͤwitſk man, 
ſom byggde ſitt hus på ſanden. Och föl 
ſlagregn, och kom flod, och wädret blaͤſte, och 
ſtötte på huſet, och det föll omkull, och deſs 
fall war ſtort. 

Aftonſängen: Efeſ. 5. 6, 7. Låter 
eder ingen förföra med fåfäng ord; ty för fådana 
plägar Guds wrede komma öfwer otrons 
barn. Derföre warer icke deras ſtallbröder. 


Fjerde bönedagen, den 27 oktober. 

Otteſängen: Pf. 134: 1, 2. Si, lof⸗ 
wer Herren, alle Herrens tjenare; J fom 
från om natten i Herrens hus. Lyfter edra 
händer upp i helgedomen och lofwer Herran. 

Högmesjan: Uppenb. 21: 3, 4. Si, 
Guds tabernakel ibland menniſkorna; och han 
ifall bo med dem, och de ſkola wara hans 
folk, och ſjelfwer Gud med dem ſtall wara 
deras Gud. Och Gud ſtall aftorka alla tårar 
af deras ögon, 90 ingen död ſkall ſedan wara; 
icke heller gråt, icke heller rop, icke heller nå 
gon wärk warder mer; ty det förſta är förs 
gaͤnget. 

Aftonſaͤngen: Pſ. 115: 1. Icke oſs, 
Herre, icke oſs, utan dino namne gif äran, 
för din naͤds och ſannings ſkull. 


Bref till Finſka Wibladet. 
Från Paris. 

Den 1 november i Paris war mörk 
och mulen, regnet ſtrömmade ned och lik— 
wäl ſaͤg man ſtora menniſkoſkaror röra 
fig paͤ gatorna. Blomſterhandlarne hade 
ulſtält ſina fagraſte blommor, roſor och 
violer, bland krauſar af perlor och glit— 
ter. Klockorna ringde högtidligt, ty det 
war allhelgonadag, den dag de lefwande 
helgat åt minnet af de bortgångna. J 
kyrkorna haͤllas då ſjälamesſor, och på 
graſwarna nedläggas kranſar; kyrkogaͤr⸗ 
darna äro öfwerfulla af wandrare, ſom 
beſöka de dödas ſtad. 

Jag biwiſtade på morgonen ſjälames⸗ 


jan i Saint-Roch och har fällan hört 
någonting få Härligt, fom den muſik der— 
wid utfördes. Den talrika förſamlingen 
iakttog en andaktsfull tyſtnad och fången 
klingade klar genom de höga hwalfwen. 
An hördes en enſam barnröſt, än en 
mäktig manskör; orkeſtern blandade ſina 
toner med orgelns brus. De otaliga 
waxljuſens wacklande fen upplyſte hel— 
gonbilderna och den knäböjande förſam— 
lingen, ſom tycktes förſänkt i ſorg öfwer 
dem, fom bortgaͤtt till de okändas land. 

På e. m. kl. 4 firade Proteſtanterne 
en feſt i Eglise de PEtoile till minne 
af reformationen. J god tid begaf jag 
mig dit, för att finna plats och hann 
ſaͤlunda noga betrakta den rymliga, wackra 
kyrkan, der dagsljuſet ſken in genom de 
brokiga fönſtren och upplyſte de taflor 
med ord ur bibeln i gyllene ſkrift, ſom 
hänga på wäggarna. Efter det att några 
andliga ſaͤnger utförts af en god blandad 
kör, ackompagnerad af den wackra orgeln, 
och altargudstjenſten förrättats, uppträdde 
paſtor Berſier på predikſtolen, för att 
hålla ſitt utlofwade föredrag. Han är 
en äldre man med grått Här och wär— 
digt ſkick; hans uppſyn är klar; hans 
blick lifwas medan han talar, och lyſer 
af en ungdomlig eld, bibehaͤllande likwäl 
ſitt fridfulla uttryck. 

Han hade walt till text orden i Ga— 
laterbrefwets 5 kap. 1 v. „Till frihet 
har Kriſtus frigjort oſs; ftån derföre 
faſt och läten eder icke på nytt fångas 
under träldomsok“, och han utvecklade 
denna text, delande ſitt föredrag i twenne 
afdelningar: 1) Förhållandet till Gud, 
2) Förhållandet till näſtan. Han talade 
derwid om de hedniſka folkens gudsbe— 
grepp, fom wanligen baſerar fig på fruk— 
tan. Fruktan drifwer dem att offra, för 
att blidka gudarne. T. o. m. hos ro⸗ 
mare och greker ſpaͤrar man denna faſa 
för att wäcka gudarnes harm; — och der 
ingen gudsfruktan fanns, der fruktade 
man ödet, det oblidkeliga ödet. Det is— 
raelitiſka folkets lag war ſträng och fän- 
ſlan af att icke funna uppfylla den in⸗ 
gaf äfwen dem fruktan och oro. 

Jeſus Kriſtus frälſade folken från 
denna ſkräck och faſa. Han lärde dem, 
att den högſta frihet Heftår uti, att ej 
mera lyda under fina egna böjelſer uns 
der fynden, men att friwilligt offra fär- 
lek och lydnad åt fin fader. Barnet ſruk— 
tar ej faderns wrede, men wäl att göra 
honom emot. Med afſeende på lärarne 
i Israel citerade talaren Frälſarens ord: 
Math. kap. 23, v. 8-10: „J ſkolen 
icke låta falla eder mäſtare (mäitres), ty 
en är eder mäſtare, men J ären alla 
bröder. Och J ſtolen icke falla någon 
på jorden eder fader, ty en är eder fas 
der, han fom är i himmelen. Och J 
ſkolen icke lata falla eder mäſtare (di- 
recteurs), ty en är eder mäſtare, Kri⸗ 
ſtus. Den kriſtne är ſälunda frigjord 
från hwarje dominerande inflytande, fom 
ſkulle ſtälla ſig emellan hans Gud och 
honom; — han faͤr fritt n lkas fin far 
och umgaͤs med honom. 

Huru haſtigt blefwo ej desſa den kriſt⸗ 
nes förnämſta rättigheter omtwiſtade! — 
Hierarkiens wäxande wälde tog ſlutligen 
öfwerhand, twaͤnget inkräktade på fam 
wetsfrihetenz men då det nådde fin höjd⸗ 
punkt, mötte det ſkarpt motſtaͤnd. Det 
war daͤ, ſom reformatorerne uppträdde 
och modigt kämpade för religionsfriheten. 
En ſtor ſeger wanns, minnet af den 
fira wi nu, men wi faͤ ej nedlägga wap⸗ 
nen, fortfarande maͤſte wi kämpa. Ka⸗ 
toliker och proteſtanter, alla hafwa tid⸗ 
tals uppträdt ſäſom mäſtare, och wi 
hafwa dock endaſt en müſtare, ſom är 
Kriſtus, war Herre. 

De kriſtne likna wandrare kring foten 


af ett berg. Hwar och en af dem tror 
fig wara närmaſt toppen; men hwad 
nytta har man wäl att twiſta härom, 
det är endaſt genom att ſätta fig i rö: 
relſe och ſtiga upp för berget, ſom de 
funna erna wiſshet. Och ju Högre de 
ſtiga, ju mer de närma fig målet, deſto 
mer närma de ſig äfwen hwarandra, och 
deſto klarare funna de öfwerblicka nejden. 
Bibeln talar om individens förhällande 
till Gud, menniſkan har alltid welat am— 
manföra individerna till en enda ſtor för⸗ 
ſamling, hwars öfwerhufwud anſwarar 
för de olika medlemmarna. — Men wi 
böra ej låta wilſeföra ofs. — Hwar och 
en menniſka bär anſwar inför ſin Gud, 
för det pund han erhållit. — Låtom oss 
modigt, med Guds biſtänd, ſkrida fram⸗ 
åt hwar och en, få närma wi oſs målet 
och hwarandra, ty enheten är icke med⸗ 
let, utan målet. Laͤtom oſs icke döma 
hwarandra, utan hwar och en mä ſe till, 
att han icke faller. Laͤtom oſs wara 
faſta och icke låta fånga oſs i träldomsok, 
ty Kriſtus har frigjort oſs, på det att 
wi mä funna tjena wår fader friwilligt, 
i kärlek. 

Talaren tyſtnade och tonerna af „Wär 
Gud är oſs en wäldig borg” bruſade 
fram i templet. Jag hade ingen pſalm— 
bok, men ſjöng med på ſwenſka: „Han 
är waͤrt wapen trygga. På Houom i 
all nöd och ſorg waͤrt hopp wi wilje 
bygga”. . . . Ingen obſerwerade de främ— 
mande orden, utan de ſmälte tillſamman 
med de frauſka. Tonerna woro deſam 
ma de ljödo ännu i min ſjäl, då jag 
lemnade kyrkan och wandrade fram pa 
den mörka gatan, i menniſkohwimlet, på 
de dödas dag. 

At 


Nyheter för dagen. 


Hemlaudet. 


— Wäntade utnämningar. Enl. 
U. S. ſkall guwernöreu i Nylands län, 
generalmajor V. N. Procopé blifwa ut⸗ 
nämnd till ſenator ſamt chef för militie— 
expeditionen, hwars nuwarande chef, fris 
herre G. v. Alfthan lär blifwa ut⸗ 
nämnd till chef för jordbruksexpeditionenz 
till guwernör i Nylands län generalma- 
jor Hj. G. Palin ſamt till guwernör 
i Kuopio generalmajor frih. J. F. G. 
Amino ff. 

— De nya pſalmböckerna äro dyra. 
Då hela landets befolkning, äfven den 
fattigaſte delen deraf, är twungen att 
inom kort tid förſkaffa fig desſe böcker 
för att kunna följa med de allmänna 
gudstjenſterna, wore det önſkligt att de 
kunde ſäljas med tillräckligt ſtort och tyd⸗ 
ligt tryck, lämpadt för ſkumma och aͤl— 
derſtigna ögon, för ett billigare pris än 
tre mark. J de böcker fom ſäljas för 
två mark och 1: 75 är trycket få fint 
att icke mången gammal bondgubbe eller 
gumma, hwilka dock i pſalmboken helſa 
fin ſtörſta ſkatt, näſt bibeln, funna bes 
gagna ſig deraf. Wi tro att den ärade 
förläggaren icke betänkt detta, och wilja 
derföre hoppas att en godtköpsupplaga, 
afſedd för allmogen, ännu ſkall kunna 
utkomma. 


Herr Franſons werkſamhet 
tilldrager ſig allt ſtörre uppmärkſamhet 
och har framkallat en rörelſe ſaͤdan war 
ſtad fällan ſkaͤdat. Huru mycket i den⸗ 
na rörelſe werkligen är af andlig art och 
huru mycket det är fom härrör af nyfi⸗ 
kenhet och konſtgjorda lockelſer, tillhör icke 
oſs att afgöra; derom må Gud döma. 
För mår del helſa wi denna rörelſe med 
glädje, i det wisſa hopp att Gud har 
makt att länka allt till ſitt namns ära. 

Med ſorg maͤſte emellertid konſtateras 
att flera allwarliga kristna, ſom hittills 
i den frikyrkliga riktningen ſökt och fun 
nit fin uppbyggelſe, nu wändt denſam⸗ 
ma ryggen; man aterfinner nu desſa 
perſoner på kyrkornas bänkar eller inom 
metodiſtkapellet. Hwad är orſaken att 


jä ſkett? Ligger det orätta hos dem, fom 
lemnat allianshuſet, eller hos det nya, 
ſom der bjudes? Törhända något på 
båda ſidor. Törhända äro de, fom gått 
bort, bundna i gamla former och 
ſakna blick för att ſätten funna wa⸗ 
ra maͤngahanda, blott ſaken är en. 

Men ſäkert är, att det nya icke heller 
fritt från fel eller är ens lämpadt att fyl— 
la hwad en till mognad kommen kriſten 
för ſitt troslif behöfwer. Deſs beſkaf— 
fenhet är mera utåt än inåt wänd, mera 
egnad att wäcka än att underhälla lif— 
wet. Men äfwen inom detta område be— 
gaͤs betänkliga fel och miſsgrepp, för 
hwilka det är godt att i tid få ögonen 
öppna, och fom lätt kunna blottſtälla det 
goda i ſyftemaͤlet. En dylik afwäg fraͤn 
ett ſundt arbete är den befallande waͤld— 
ſamhet, med hwilken omwändelſewerket 
bedrifwes och fom går ända derhän att 
man icke ens twekar att „binda“ en per⸗ 
ſon — och dertill ännu en ung — ſom 
förklarar ſig icke färdig för en äſkad 
ögonblicklig omwändelſe, „i hennes ſynder , 
Det är wisſerligen ſant att Kriſtus, då 
han lofwade fin ande åt fina lärjungar, 
tillade orden: „Hwilka IF förlåten ſyn— 
derna, dem warder de förlaͤtna, och hwil— 
ka J binden ſynderna dem warder de 
bundna“. Men man ſinner aldrig att 
Kriſtus ſjelf, hwars blick dock utranſaka⸗ 
de hjertan och njurar, begagnade ſig af 
denna matt; icke heller gjorde hans a— 
poſtlar der. Det enda fom möjligen kan 
hänföras dertill, war Pauli ſtränghet 
het mot Demas, men Demas war en 
affälling och wälkänd för Paulus, fom 
ſäkert på honom hadt anwändt alla me— 
del, fom ftå i en menniſkas hand för 
en broders frälsning, innan han tillgrep 
detta ytterſta. En främling deremot, 
ſom för förſta gången kommer till en 
ort, och wexlar några korta ord med en 
för honom obekant perſon, fan aldrig 
hafwa en ſaͤdan befogenhet. 

Wi hafwa anſett det för wår pligt 
att omnämna detta, ſaͤwäl för att marna 
herr Franſons anhängare för att i ho— 
nom ſe, icke en ſyndbehäftad medbroder, 
utan en herrens profet — hwilket ord 
man redan hört fälles fraͤn wittneng på 
eſtraden — ſom ock för att wäcka herr 
Franſon ſjelf, fom wi tro beſjlad af 
den ädlaſte menniſkokärlek, till beſinning 
af hwad bann gjort och förmå honom att 
ſjelf löſa de band han bundit. Icke för 
att wi tillſkrifwa hans bindande någon 
makt och betydelſe; men werkan af ett 
högtidligt, i flere wittnens närwaro af: 
kunnat bann kan dock wara af mycket farlig 
beſkaffenhet både i kroppfligt och andligt 
afſeende, ſamt är tywärr äfwen egnadt 
att inwerka på wittnenas uppfattning af 
den ſälunda „bundna“, hwarföre wi hop— 
pas att detta miſsgrepp, fom wi tillſkrif⸗ 
wa herr Franſons Häftiga och waͤldſamma 
natur, ſkall af herr Franſon ſjelf, om 
han är en ärlig man, godtgöres. 

Omwändelſen är af enighetswigtig be: 
tydelſe och deſs nödwändighet kan icke 
för mycket framhållas; men juſt derföre 
maͤſte afgörandet ſke med fullt medwe— 
tande och af fri öfwertygelſe. Kriſtus 
har warnat för en lättſinnig omwändel⸗ 
fe, egnad att ſkapa affällingar, genom 
liknelſen om en man, ſom gaf ſig att 
bygga ett torn, utan att hafwa beräknat 
koſtnaden derför. Han har warnat för 
affordrandet af bindande löften genom 
likuelſen om en far, fom hade tvenne 
ſöner och tillſade dem att gå och arbeta 
i hans wingaͤrd; den ena ſwarade ja fa— 
der, men han gick icke, och den andre 
ſwarade nej, jag will icke, men han gickz; 
hwilken af dem gjorde ſin faders wilja? 

Omwändelſen är Guds werk på mens 
niſkans ſjäl och kan icke framtwingas af 
menniſkohand. 


Helſingfors folkſkolor. Folkſtole⸗ 
direktionen beſatte wid ſitt ſammanträde 
i lördags ſärſkilda lediga lärare- och lä⸗ 
rarinnetjenſter wid härwarande folkſkolor 
på följande fätt: 

twaͤ biträdande läraretjenſter wid högre 
finſka goſsſkolan tilldelades ſtudenterne 
V. Aug. Dahlſtröm och A. Järwinen; 

fyra biträdande lärarinnetjenſter wid 
högre finſka flickſkolan fröknarna A. An⸗ 
dersſon, O. Johansſon och H. Petters⸗ 
fon ſamt frn S. Kohonen; 

twå biträdande lärarinnetjenſter wid 
högre ſwenſka flickſkolan fröknarna F. 
Hohenthal och A. Molander; 

en ordinarie lärarinnetjenſt wid lägre 


* 


ſwenſk folkſkola fröken F. Tawaſtſtjerna; 
ſamt 

en lärarinnetjenſt i fång wid högre 
folkſkolan fröken J. Brotherus. 

(Folkw.) 
Ständerhusdelegationen har 
beſlutit att öfwerlemna ſtänderhuſets upp: 
förande ät byggmäſtar K. G. Siwe⸗ 
nius, hwars entreprenadanbud uppgick 
till 817,686 mk 10 p. i hwilket anbud 
dock icke gipsarbeten, yttre och inre mål 
ning, wärmeledning och wentilation, wat— 
teuledning, elektriſk belysning, m. m. äro 
inbegripna. 

Sedan ſaͤlunda entreprenadfrägan är 
afgjord, torde inom icke alltför mänga 
dagar omſider arbetet på det få länge 
omtalade huſet funna begynna. 

— En kriſtlig ynglingaförening i 
Finland. Statsrådet Z. Topelius, pros 
fesſor O. Hjelt m. fl. hafwa hos ſena— 
ten anhaͤllit om tillſtänd att i landet Hilda 
en förening med namnet „Kriſtliga ſöre— 
ningen af unge män“ äfwenſom faſtſtäl 
lelſe af förſlag till ſtadgar för förenin— 
gen, hwars ändamaͤl är att med anſlut— 
ning till werldsförbundet mellan kriſtliga 
föreningar af unge män ſaͤwäl ſamman— 
föra ſaͤdana unga män ſom wilja ers 
fänna Jeſus Kriſtus ſäſom fin Gud och 
Frälſare i enlighet med den Heliga ſkrift, 
fom ock werka för deras ſanna wäl i 
religiöſt, moraliſkt och intellektuelt af— 
ſeende. 

Folkſkoleinſpektorstjenſten wid 
ſtolöfwerſtyrelſen bar anſötts af in⸗ 
ſpektorn för folkſkolorna i Wiborgs ſtad 
A. Hakkarginen, ſeminariilektorn 


O. A. Forsſt r ö m, folkſkoleinſpektorn 
för Wiborgs län A. Berner, t. f. 


folkſkoleinſpektorn wid öſwerſtyrelſen A. 
Haapanen och fil. kand. M. Holm: 
berg. 

— En finſk qwinnotidning. Nå 
gra fruntimmer hafwa, enligt U. S., 
trädt i författning om utgifwande af 
ett populärt maͤnadsblad, hwars ſyfte 
ſkulle wara: att följa med den utweck— 
ling, fom hos oſs och annorſtädes eger 
rum i afſeende a u qwinnobildningens hö— 
jande och klargörandet af hennes ſtäll— 
ning i hemmet och ſamhället; att eftar 
förmåga behandla andra ſamhället rö— 
rande frågor från den ſynpunkt och i 
den riktning, hwilken qwinnan i egen— 
ſkap af moder och medborgarinna anſer 
för rätt och god. — Bladet ſkulle ſaͤle— 
des komma att diſkutera ſaͤdana ſaker 
fom: uppfoſtran, nykterhets- och ſedlig— 
hetsfrägor ſamt äfwen literatur i den 
mon bladets begränſade utrymme med— 
gifwer. Deſsutom komme bladet att med— 
dela notiſer och råd för det dagliga lif— 
wet, ſaͤſom i helſowärd, mattillredning, 
trädgaͤrdsſkötſel m. m. Hufwudredak— 
tionen af bladet har fröken Alexandra 
Gripenberg (Aarne) lofwat ätaga fig. 
Prenumerationspriſet är föreſlaget till 2 
mk för aͤr. 

— Olika flags moral. Senaſte 
wecka läſte man i ſtadens tidningar om 
ſex „bildade“ ungherrar, hwilka tidigt 
en morgon utkommo i ruſigt tillſtänd 
efter ett nattligt Tülle frän ett hus 
wid Norra Esplanadgatan, och ſeende 
bagarmäſtar Brondin brödwagn ſtäende 
utanför porten, medan drängen war in— 
ue i huſet för att aflemna ett parti bröd, 
ſatte fig upp på taket och under ſkräl 
kuſkade af i full fart ut genom tullen. 
Da drängen utkom fann han wagnen 
förſwunnen ſamt ſkyndade i ſtörſta ängs 
ſlan hem till fin husbonde, hwilken ge— 
naſt begynte telefonera åt alla Håll och 
kanter efter ſin förſwunna egendom. 
Förſt efter några timmar kom underrät— 
telſen att häſt och wagn tillwaratagits i 
Djurgården, der den ſenare fanns kull— 
ſtjelpt och till en del ſönderbruten ſamt 
häften ſtod bunden wid ett träd, waͤt 
och ſkälfwande i alla leder och med ett 
ſaͤr i länden. 

Då emellertid allmänhetens rättwiſa 
dem icke töfwade att falla öfwer detta 
råa dåd ſamt äfwen uttalat i en del tid— 
ningar, började i Nya Presſens ſpalter 
ett ifrigt förſök att ſkyla öfwer det ſked⸗ 
da och gifwa det karaktären af ett harm⸗ 
löſt pojkſtreck; de blad, fom med ſträng— 
het uttalat ſig deröfwer, beſkylles för 
taktlöshet, för briſt på undſeende med de 
felande, op. ſ. w. Häremot wilja wi 
anmäla: Om en fattig man ſkulle haf— 
wa tillgripit ett enda af de bröd, ſom 
nu i masſa blefwo förſtörda, för att 


ſtilla fin hunger, få hade detta betrak— 
tats ſom ſtöld och han blifwit dömd der— 
efter; hans namn ſkulle obarmhertigt 
blifwit prisgifwet och hans framtid för— 
ſtörd. Här war ſkadan mycket ſtörre, 
äfwen om man fraͤnſer den onda, fom 
wällades i ett annars regelbundet och 
wäl ordnadt arbete. Hwilket är wärre: 
att förſkingra andras egendom, för att 
man är hungrig, eller att göra det för 
att man fött det infallet att „roa fig”? 

— Konſert af blinda. J morgon 
kommer en konſert att gifwas i ſtudent— 
huſet af elewer wid härwarande blind— 
ſkola med biträde af några muſikälſka⸗ 
rinnor. Wid konſerten komma att upp— 
föras en af direktör Faltin för ända— 
målet kömponerad ſaͤng till ord af Z. 
Topelius. Afkaſtningen af konſerten är 
aſſedd att anwändas för ett wälgörande 
ändamål. 

— Polemiſkt. Herr K. A. T. har 
åter tillſändt oſs en längre ſkrifwelſe i 
frågan om de oblkallade predikanterna, 
hwilken wi dock i anſeende till deſs längd 
och den korta tid, fom aͤterſtär för wärt 
blad, icke anſe oſs förbundna att införa 

detta ſä mycket mindre ſom artikeln icke 
innehåller någon ny ſynpunkt. Skrif— 
welſen utmynnar i ett äterupprepande af 
följande tvenne punkter: 

1:0) En anklagelſe mot oſs att hafwa 
welat paͤbörda honom att förbiſe wigten 
af en inre kallelſe. 

2:0) En önſtan att „ſom en glödande 
pil inſkjuta i de okallade predikanternes 
ſamweten det, att i den apoſtoliſka fyr: 
kan ingen gaf ſig okallad till [take 
det gjorde endaſt förfäran. Tungt mås 
ſte det wara att gå med medwetandet: 
ja här, fom jag gör, gjorde ingen af de 
förſta kriſtna; jag har endaſt apoſtlarnes 
motſtändare till föredöme i min okallade 
predikowerkſamhet.“ 

Härtill wilja wi genmäla: 

1:0) Daͤ den inre kallelſen icke kan 
kontrolleras och hela herr K. A. T:3 
uppträdande warit riktadt emot de pre— 
dikanter, ſom uppträdt ſaͤſom ſädana, 
utan att wara öfwerhetligt auktoriſerade 
dertill, ma det förlaͤtas oſs att wi an— 
fett honom tilldela den inre kallelſen en 
underordnad betydelſe. Eller fordrar 
han wäl att de hundratals preſter, fom 
hafwa öfwerhetlig fullmakt ä ſitt embete, 
men ſakna den inre kallelſen dertill, 
ſkola afſäga ſig detſamma. Detta bju— 
der dock konſeqvenſen, få framt han werk— 
ligen anſer att den inre kallelſen är lika 
nödwändig fom den yttre. 

2:0) War det icke den äldſta kriſtna 
kyrkan, ſom företrädeswis war en mis— 
ſionerande kyrka. War det icke juſt ve 
förſta kriſtna, fom på alwar togo fin 
mäſtares befallning: „Gaͤn ut i hela 
werlden och prediken evangeli— 
um för allt folk!“ Hwilkens kallelſe 
kan wäl hafwa ſtörre auktoritet för Kri— 
ſti lärjungar än denna hans egen kal— 


lelſe. — J den maͤn misſionsnitet af— 
ſwalnade, tynade äfwen kyrkan bort och 
blef — en tjenarinna under den werlds— 


liga makten. 


Söndagen predika: 


J Nikolaikyrkan: 
Hahl; ſwenſt 
ol Bergroth; — 
6 paſtor Auwinen. 


J Gamla kyrkan ſwenſt högmesſa kl. 9 paſtor 
Bergroth; — finſk högmesſa u kl. 12 pa⸗ 
ſtor Hahlz — ſwenſk aftonſäng kl. 6 pa- 
ſtor Bengelsdorff. 

Wid Georgsgatan 12: 
f. m. af B. A. Carlſon, 
af H. Rabe. 

Gräswiksgatan Nio 12 Predikan kl. 
m. af Petter Malmqwiſt. 

J Alliaushuſet Högbergsg. 22): Predikan kl. 
11 f. m. af kapten H Fegerl, kl. 7 e. 
m. möte med föredrag cc wittnesbörd, le— 
des af J. A. Karlberg. Onsdagen kl. half 
8 e. m. predikan af pred. Engwall från 
Petersaurg. 


Böneſtunder med bibelförklaring 
hållas: 
Mildes i Stadsmisſions 
7 på finita paſtor Auwinen. 
Tisdag i Gamla kyrkan kl. 6 på ſwenſka. 
paſtor Bäck. 
Onsdag i Nikolaikyrkan kl. 6 på finſka. 
paſtor Bäck. 
Fredag i Stadsmisſionshyddan kl 
7 på ſwenſka paſtor Auwinen. 
Skriftermaͤl: 
Lördag i Gamla kyrkan kl. 6 på finſka 
1 i Nikolaikyrkan kl. 6 pa ſwenſka 


finſt högmesſa kl. 9 paſtor 
högmesſa kl. 12 pa⸗ 
finſt aftonſang kl. 


ſwenſt predikan kl. 11 
och kl. 7 e. m. 


ÄR 


hbyddan kl. 


Lat ofs fe ud. 


(Fortſ. från n:o 45). 


Så länge wi dwäljas i detta tälthus, 
wär ſinliga och bräckliga kropp, komma 
wi dock alltid, huru öfwerſwinnerlig war 
frid än underſtundom må wara, att i 
djupet af wär fjäl längtansfullt ſucka: 
„närmare Gud till dig, närmare dig“. 
Den ſkarpſinnige, af Guds ande upp— 
fylde apoſtelen Paulus, hwilken ock war 
benådad med höga omedelbara uppenba— 
relſer, hade icke heller fattat det fullkom— 
liga, medan han war på jorden. Of— 
werwäldigad af Guds ſtorhet utbriſter 
han i Rom. 11: 33 - 36: „O, hwilket 
djup af rikedom och wisdom och kunſkap 
hos Gud! Huru outgrundliga äro ice 
haus domar, och Huru outranſakliga hans 
wägar! Ty hwem har fänt Herrens 
ſinne? Eller hwem har warit hans råds 
gifware? Eller hwem har gifwit Honom 
nägot förut, få att det ſkulle warda ho— 
nom aͤterbetalt? Ty af honom och ge— 
nom honom och till Honom äro alla ting. 
Honom ware ära i ewighet! Amen“. 
Att då mycket af Guds uppenbarelſe 
ännu är för ofs ett hemlighetsfullt djup, 
det mä icke förundra eller oroa oſs. 
Lätomſoſs tro och etillbedja! 

Wi förſtänn u endels och profetera en— 
dels. Men när det kommer, ſom är 
fullkomligt, då ſkall det förſwinna, fom 
är endels. Ty mu ſe mi genom en ſpe— 
gel på ett dunkelt ſätt, men då ans 
ſigte mot anſigte (1 Kor. 13). 
Nu ſöka wi att lugna wåra hjertan äf— 
wen under den ſmärtſammaſte aga med 
den ſanningen, att Gud likwäl älſkar 
oſs och gör oſs godt; men d ä ſkola wåra 
hjertan ſpritta af fröjd, när 


war, icke minſt dä, när den war ofå 
djupaſt fördold. Nu bjuda wi till att 
unga: „Alla Herrens wägar äro god— 
het och ſanning“, äfwen när wi mäſte 
uppgifwa planer, fom wi efter bäſta för— 
ſtänd uppgjort under ödmjuk bön till 
Gud, och då kära, länge närda förhopp— 
nkngar maͤſte offras; men då ſkola wi fe 
lånat bättre, än wi här kunnat ana, Huru 
ſant det är, att för dem, ſom älſka Gud, 
ſamwerkar allting till det bäſta. 
Mycket i Guds werldsſtyrelſe, i ſaͤwäl 
ſmätt fom ſtort, waͤga wi nu icke för— 
djupa oss uti, ty det warder oſs för 
ſwaͤrt; men då ffall allt blifwa klart för 
oſs på ett ſaͤdant ſätt, att wi ſkola ut: 
briſta: „Sanna och rätta äro dina do— 
mar, Herre Gud, du allswaͤldige“ (Uppb. 
16: 7). Storheten af naͤdens frälſande 
makt ſkall då warda uppenbar, och Guds 
kärlek, rättfärdighet och wishet fullt af: 
ſlöſad för waͤra ſaligt häpna blickar. 
„Salige äro de renhjertade, ty de ſkola 
ſe Gud“. 


„O, hwad ſalig fröjd att på jorden re'n 

Haſwa ſällſkap med ſin Gud! 

Att ſom wän till wän, i hwad nöd ſom 

helſt 

Fritt få flida Honom bud. 

Ack, din kärleks djup och din kärleks 
höjd 

Kan jag dock ej fatta fullt, 

Förrän der hos dig, du ock ſluter mig 

J din öppna famn få Huldt”. 


Men widare heter det i wåra ofwan 
anförda textord: „Och hans namn 
ſkall wara på deraå pannor”. 

fom ftå inför Guds anſigte, ſkola 
återftråla Guds wäſen, ſäſom en klar 
ſpegel aͤtergifwer bilden. Om ett barn, 
ſom är fullkomlikt likt ſin fader (om ett 
ſaͤdant finnes), kan man ſäga, att faderns 
namn är på deſs panna. SÅ är det 
med Guds förhärligade barn; deras him— 
melſke faders namn är på deras pannor. 
Den enfödde ſonen är den oſynlige Gu— 
dens afbild, och de fom tillhöra ſonen, 
äro förutbeſtämde att blifwa lika hans 
bild (Rom. 8: 29), följaktligen ſkola äf— 
wen desſa i ſitt fullkomnade härlighets— 
tillſtänd wara afbilder af Gud. 

Tänk, allehanda ſyndare, hwaribland 
många woro ſtora brottslingar, nedſölade 
i all uſelhet, nu benaͤdade, renade, hel— 
gade och upphöjda, få att de hafwa Guds 
Heliga, härliga och fföna namn på fina 
pannor! Härwid må man wäl fråga 
med Nikodemus: „Huru kan detta ſke“? 
Swaret ligger waͤr text. Ty att Guds 
namn är på deras pannor, det är en 


wi fe, | 
huru innerlig och trofaſt denna kärlek 


följd eller werkan deraf, att de fe hans 
anſigte. 

Denna en menniſkas förwandling till 
likbhet med Gud börjar dä Krifti Hild 
färkif i hennes ſjäl, få att hon 
på ett werkligt fött fattar hon o m 
ſaͤſom ſin wisdom, ſin rättfärdighet, ſitt 
lif. Att för nöds ſkull taga fin tillflykt 
till Jeſus och få fyn på Honom fin egen 
fullkomlige frälſare från all fynd, det 
gör honom dyrbar för hjertat. 

Många, fom icke hafwa finne för det 
caentliga werldswäſendet, hindras att 
komma till Kriſtus och fatta Honom, deri— 
genom att de icke funna låta bilden af 
fia ſjelfwa fara. De äro ju kriſtna, 
bafwa tron på ſyndernas förlätelſe, haf— 
wa kanſke lång tid fört ett „kriſtligt“ lif 
och utöfwat „kriſtlig“ werkſamhet — Huru 
ſkulle de då funna ens på allwar frukta, 
att de äro utan Kriſtus. De ſynas ſig 
ſjelfwa, och de fleſte andra, wara ſaͤda— 
na, att de böra hafwa det bäſta hopp 
om att tillhöra Kriſtus, och få aflägsna 
de ſig genom en fin egenrättfärdighet ju 
mer och mer från ſanningen. Maͤnne 
de naͤgonſin ſkola wakna till inſigt om, 
att det är deras kriſtendom, men icke 
Kriſtus, ſom är deſs lif? Joh. 5: 39, 40. 

Andra åter fe fina ſynder och fin inre 
menniſkas förderf och kunna ide taga 
blicken från denna, låt wara ſanna bild 
af dem ſjelfwa. O, att de kunde förſtaͤ, 
att det är endaſt ſeendet på den upphöj— 
de menniſkoſonen, Guds lam, ſom bort— 
tager werldens ſynd, ſom medför fräls— 
ning. „Hwar och en, ſom ſer ſonen och 
tror på honom, ſkall hafwa ewigt lif“ 
(Joh. 6; 40). Kriſtus maͤſte ſalunda 
genom den helige andes kraft medels 
ewangelium födas i waͤra hjertan, och 
då warda wi nya fkapelſer i Kriſtus 
Jeſus. 

Denna inre förändring wiſar ſig ofei— 
bart i ett nytt lefwerne, icke i en blott 
ſedlig och from wandel, utan i en gud— 
aktighet, fom går ut på att upphöja Kri— 
ſtus Jeſus och har likhet med Jeſu He: 
liga wandel. Se Fil. 2: 5 och 1 Joh. 
2: 6. Det är den kriſtnes uppgift på 
jorden att framſtälla Kriſti och Guds 
bild för werlden. Kriſti wittnen och lef— 
wande bref ſkola wi wara midt i en ond 
werld. Om denna ſak ſäger apoſtelen 
Johannes följande djupa och behjertans— 
wärda ord: „Ingen har naͤgonſin fett 
Gud. Om wi älſka hwarandra, få förs 
blifwer Gud i ofå, och hans kärlek är 
fullkomnad i oſs“ (1 Joh. 4: 12). O, 
att wi bröder och ſyſtrar, genom ett 
ſjelſuppoffrande lif i helig kärlek kunde 
gifwa werlden en föreſtällning om, Huru 
dan Gud är! De ſkulle kanſke då börja 
längta efter att lära känna barmhertig— 
hetens fader och all hugſwalelſes Gud. 

Denna inre och yttre förwandling forts 
går hela lifwet och är beroende deraf, 
att wi fe på Jeſus och förblifwa i Hoz 
nom, ty då förblifwer han i oſs genom 
anden, werkande hos oſs det, fom är ho— 
nom wälbehagligt. „Men wi alla, ſom 
med aftäckt anſigte ſkaͤda Herrens härlig— 
het i en ſpegel, warda förwandlade till 
ſamma bild fraͤn härlighet till härlighet, 
ſaͤſom från Herrens ande (2 Kor. 3: 
18). Förſt da wi fe Gud anſigte mot 
anſigte warder denna mår förwandling 
till härlighet fullſtändig. Hurugwaͤrt lif 
då och derefter ſkall geſtalta fig, derom 
funna mi ingenting föga. Det är oss 
nog att meta, att hjertats längtan att 
wara ſäſom Jeſus och att ſe Gud, dä 
ſkall blifwa ſtillad. Mina älſkade, wi 
äro nu Guds barn och det är icke ännu 
uppenbart hwad wi ffola warda, men 
wi weta, att när han warder uppenbar, 
ſkola wi blifwa honom lika, ty wi 
ſkola ſe honom fåfom han är 
(1 Joh. 3: 2). 


„Blifwa Jeſus lik och honom tjena 
Ar det mål, hwartill mitt hjerta traͤr, 
Att, ſom Jeſus werka, tala, mena 
Ar den tanke ſom för ſjälen tår. 
Kunde han mig gifwa ſtyrka 

Att i allting honom dyrka, 

Att i allting likna blott 

Honom — o, det wore godt“! 


E. P. 


Jündagsſkolan. 
Textutredning. 
Söndagen den 2 Decemb. 1888. 

Domareboken 2: 11-23. 
Israel under domare. 


Israels barn gjorde det 
ondt RE SEE In o ch 
tjenade Baal, och öfwergäf— 
wo Herren, deras fäders Gud, 
fom hade fört dem ut ur Egyp⸗ 


tens land, och följde andrva 
Gudar efter, af de folks gu 
dar, fom bodde omkring dem, 


och tillbaͤdo dem oc förtörna— 
de Herren. v 11—23. 


Landet war eröfwadt och ſkiftadt emel— 
lan de olika ſtammarna. „Alla wilkor 
för ett lyckligt folk- och ſtatslif woro nu 
gifna. Israel egde ett land, fom flöt 
af mjölk och honung; en religion, fom i 
fig inneſlöt lifskraftiga frön, till hela 
werldens frälsning; en författning hwars 
omedelbara hufwud war Jehovah ſſelf, 
hwars ſjäl war folkets tro“. (Kurtz.) 
Allt ſkulle nu widare utweckla ſig, till 
ett wittnesbörd för alla folk om huru 
det folket är, ſom har Jehovah till ſin 
konung och fader. Men huru långt blef 
icke werkligheten efter idéen. Kort före 
fin död befalde Joſua, att Israels folk 
ſkulle utdrifwa kananiterna och icke tåla 
dem ibland ſig. 


Israel aktade ej härpä. De fram⸗ 
gångar de under Joſuas wiſa anförare— 
ſkap hade haft och den aktning de äfven 
hos kananiterna, fom ännu bodde qwar 
der i landet, juſt genom desſa framgän— 
gar lyckats förſkaffa fig, gjorde dem ty— 
wärr blinda för hwarje fara och upp: 
wäckte ſnart en allmän ſjelfbeläͤtenhets 
och högmodskänſla. 

Wisſerligen hade de ſwarat Joſua: 
„Allt det Herren har ſagt det wilja wi 
göra och hälla“; men det gick med detta 
löfte fom med få många förut högtidligt 
afgifna, de blefwo lättfä 
Israel lydde icke Joſua, deraf kom all 
olycka. De läto kananiterna bo qwar i 
landet. De tålde det folk, öfwer hwil— 
fet tillſpillogifningens dom war uttalad, 
ja, de icke blott tålde dem — den ena 
öfwerträdelſen föder få lätt den andra 
- de ingingo fnart äktenſkap med dem 
och tjente deras afgudar. 

Det war juſt detta fom Joſua hade 
förutſett. Derför hade han wänligen 
warnat dem, Joſ. 23. Tywärr ſynas 
Joſuas ord hafwa blifvit lika haſtigt 
glömda fom de blifwit uttalade. De 
röjde ej ur wägen det ſom war hindret 
för en fortfarande wälſignelſe i Kanan. 
Derför lät Herren ſke fom Joſua hade 
förutſagt, fienderna blefwo mäktige, israe— 
literna ſwaga och dermed följde mycken 
bäde inre och yttre nöd. 

Hela Domareboken — ſom wi nu del— 
wis komma att betrakta och läſa ui ſön— 
dagsſkolan — är en framſtällning af 
Israels wanmakt och förtryck ſamt fien— 
dernas makt och tyranni. 

Huru farligt är det ej att börja dog— 
tinga med ſina och Herrens fiender. Det 
war detta Israel hade gjort och det war 
detta — juſt detta — ſom ſtörtade dem 
i få mycken olycka och få mycket elände. 
Det war briſtande ifwer, fom få när 
kommo israeliterna att förlora det land, 
fom de en gång intagit. Det är af bri— 
ſtande ifwer, ſom himmelen ofta förloras. 
När många af dem, fom hafwa hört 
ordet och ſtrax gladeligen tagit det och 
hafwa gjort mycket och med glädje hört 
Kriſti tjenare, dock ſkola förgås, Matt. 
13: 20, borde icke detta uppwäcka oss 
ur mår ſäkerhet? Ingenting är woͤdli— 
gare för en kriſten än den ſtällningen, 
att han förgäter ſin uppgift och fitt mål. 
Han är då mer än naͤgonſin annars ett 
lätt rof för fienden. Derför har Guds 
allwishet gjort det nödwändigt för oss 
att kämpa, få framt wi wilja warda 
ſaliga. Kämpen för att komma in genom 
den trånga porten; ty många, ſäger jag 
eder, ſkola ſöka att inkomma, och ſkola 
dock icke kunna det. Luk. 13: 24. Arbe⸗ 
ten med fruktan och bäfwan på eder 
frälsning. Fil. 2: 12. Winnläggen 
eder derför att göra eder kallelſe och ut— 
korelſe faſt. 2 Petr. 1: 10 m. fl. ſtällen. 


Manga ſorgliga nederlag och deraf 
föranledda djupa bekymmer och mycket 
elände ſkulle wi ſom tro pä Herren be— 
ſpara oſs, om wi mer aktade härpå. 
Må é Israels hiſtorig under Domaretiden 
nu få bära till oſs juſt deu lärdomen 
att, om wi ändtligen wilja winna ſeger 
öfwer wära andeliga fiender, icke inläta 
oſs i naͤgra ſom helſt underhandlingar 
med dem, utan troget bruka de andliga 
wapen Herren ſatt oſs i händerna och 
få ſtund för ſtund kämpa en trons kamp, 
tills ſegern är wunnen och wi få lönen. 
Ingen krönes utan att han redeligen 
kämpar. 

Anmärkningar och ordför⸗ 
klaringar: 

1 Baal (berre, herſkare) war, 
om icke den högſte, aͤtminſtone näſt den 
högſte afguden hos fenieierna och med 
blott annat uttal, Bel, äfwen hos baby⸗ 
lonierna. De affällige israeliterna dyr⸗ 
kade honom ſaͤſom waͤr text angifwer, 
v 11, under Domaretiden, och ſedan 
hade han i Juda underſtundom, och i 
Israels rike näſtan oafbrutet fina tem— 
pel, altaren och bildſtoder. Man kän⸗ 
ner icke den kultus, fom egnades Honom. 
Men talrika woro hans preſter. Man 
antände rökwerk till hans ära och bragte 
honom blodiga offer t. o. m. af barn. 
Jer. 19: 5. Preſterna danſade derun— 
der omkring altaret och riſtade ſig med 
kuifwar, om icke bönhörelſe genaſt följde. 
De fleſte tro, att urſprungligen ſolen 
under detta namn dyrkades. 

2. Utom Vaal, ſolguden, dyrkade Is— 
rael under den tid, fom nu följer, äf⸗ 
wen Aſtarot eller Aſtarte, maͤngudinnan. 
SÅ hade då af en paͤkommen likgiltighet 
och tröghet, ſom lätt kunnat öfwerwinnas, 
en otrohet blifwit rådande, fom ſlutade 
i ett öppet affall if:ån lefwande Gud. 
Nu drog på grund häraf Herren ſitt be— 
ſtydd och fin Hjelp ifrån dem, wäl icke 
få, att han för alltid öfwergaf ſitt folk, 
men wäl få, att det ſkulle kännag hela 
tyngden och de hemſka följderna af ſitt 
förbundsbrott. Detta warade under en 
tidrymd af mer än 300 är. 

3. De maretiden ſträcker fig från år 
1430 - 1080 f. Kr. 

(Efter Sanningswittnet). 


Till salu. 
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Ett inlägg i förſoningsfrgan 
af 
F. W-. &. 
II. 


Wi hafwa i det föregående fett Huru 
hr „— 's“ enſidiga uppfattning af 
Kriſtus ſaͤſom blott läraren ledt till upp⸗ 
ſtällandet för Honom af en „lifsfraͤga“ 
för hwilken ſjelfwa korſet får träda i 
ſkuggan, ſamt huru, da frägan blir om 
innehållet af det evangelium hwars anam⸗ 
mande är wilkoret för waͤr ſalighet, 
förf. förbigär denna wigtiga punkt i fin 
utredning med en ominös tyſtnad. Wi 
avancera nu ett ſteg widare och ſtäͤ ins 
för nyfödelſens ſublima under. 

Här ſuſar en fläkt af) den ewige 
Anden emot oſs. Hittills hafwa wi be⸗ 
handlat läror och aͤſigter; nu gå wi att 
ffärffåda ett fakltum — lifwet träder 
fram. Nya födelſen! Ingången till det 
naͤdens kungarike öfwer hwilket Jeſus 
ſträcker ſpiran urn ſtort är icke det 
under du upplåter blicken, der du ftå- 
ende gränswakt mellan twenne werldar, 
wid en wink ofwanefter rycker täckel⸗ 
fet undan och låter oss ſkaͤda in i an⸗ 
dens werld, låter oſs fe Guds rike!“ 
Ty utan att en warder född på nytt, 
warder född ofwanefter, kan han icke 
fe Guds rike (Joh. 3: 3, 7); hwarföre 
äfwen de, fom ſaͤlunda blifwit paͤnytt⸗ 
födde, ſägas wara „nya ſkapelſer“, för 
hwilka det gamla är förgånget och allt 
är nytt wordet (2 Kor, 5: 17). Med 
rätta mäſte derför nyfödelſen betraktas 
ſaͤſom ett oundgängligt wilkor för fräls⸗ 
ningen, fåfom den dörr genom hwilken 
man ingår till lifwet i Gud, ty den är 
ſumman af wår uppfattning om och tro 
på Jeſus Kriſtus och hans ord. 

Så mycket hellre funna wi derför in— 
ſtämma med hr „— — l“ då han i N:o 
29 ſäger att nyfödelſen „utgär af Guds 
ords anammande“, genom „hörſamman⸗ 
det af Evangelii ord“, ſamt (Nio 33) 
„utgör en frukt af ſinnesändring“ och är 
„den enda akt hwarigenom wi kunna 
frälſas“. Alt detta funna wi under: 
ffriftva. Men wane fom wi blifwit att 
i hr „— —l's“ förſoningslära päträffa 
betydande afwikelſer från ſkriften, blefwo 
wi heller icke öfwerraſkade — äfwen om 
upptäckten djupt ſmärtade oſs — att 
finna det förf. äfwen i afſeende a nyfö⸗ 
delſen, ſamt trots de löftesrika ord wi 
nyſs anfört, dock om denſamma hyſer 
aͤſigter, hwilka på ett i ögonen fallande 
ſätt afwika från Bibelns lära Härom. 
Nyfödelſen, i den bemärkelſe Hr ,— —L" 
anwänder detta ord, är nemligen icke 
denna Guds Andes „nya ſkapelſe“ 
hwarom Paulus talar, denna den gamla 
ſyndamenniſkans dödande genom Kriſti 
kors och en ny andelig menniſkas wäc⸗ 
kande till lif, utan rätt och ſlätt; „Det 


andliga lifwets höjande och 
förädling” (je N:o 21)! Ar det då 
härtill wi hafwa kommit? Behöfde Guds 
Son blifwa menniffa och i detta förned⸗ 
ringstillſtaͤnd uppträda fom mår lärare 
och mäſtare blott för att „höja och för⸗ 
dla“ menniſkans andliga lif? Märker 
icke hr „— —1“ att han nu för den 
moderna otrons talan, att han befinner 
ſig i Kriſtusförnekarnes ſällſkap? Ty 
juſt detta uppſtälla äfwen de ſäſom än⸗ 
damaͤlet med Jeſu lära. Sådana andar 
kunna omöjligt fatta att den naturliga, 
oomwända menniſkan, änſkönt ä andra 
ſidan ett föremaͤl för Hans kärlek, dock 
är och förblir Gud en ſtyggelſe; utan 
tro de ſig genom wisſa klutar, dem de 
kalla „det andliga lifwets höjande och 
förädling”, funna ſkyla fynden och få 
lunda träda upp inför Honom, hwars 
ögon äro ſaͤſom eldslaͤgor! Detta är rena 
rationalismen öfwerflyttad på Kriſti kyrka. 
Hwilken oklar uppfattning hr „— —l“ 
hyſer om nyfödelſen framgaͤr äfwen deraf 
att han i fin ſiſta art. (N:o 39) likſtäl⸗ 
ler denſamma med helgelſen! Dock 
ſkulle man ännu kunnat tweka om rätta 
meningen härmed, dereſt icke några af 
förf. i N:o 33 yttrade ord: „äfwen nu 
kan man ſäga att frälsningen ankommer 
på wart fria wal“ ſtält ſaken utom allt 
twifwel. Ty ſaͤſom hr „— — l“ reſon⸗ 
nerar, betyda desſa, ord att nyfödelſen, 
fom ju är „frälsningens kärna“ (Nio 21) 
beror af menniſkans egen wilja och ihär— 
dighet — är det icke ſä? Men härmed 
har man då octfå uttalat att frälsningen 
är wärt eget werk, icke „waͤr 
Guds och Lammets“ fom Nya Teſta⸗ 
mentets ſtore profet, Johannes, förme— 
nar (Uppb. 7: 10). Naturligtwis, då 
frågan reducerar fig till att „höja“ och 
„förädla“, då förſtä wi att menſklig wil⸗ 
jekraft och förmåga, poeſi, konſt & we⸗ 
tenſkap, äro fullt tillräckliga, och ſaͤtill— 
wida hade werlden behöft hwarken ſtäll— 
företrädare eller evangelium. Men när 
problemet gäller en ny ſkapelſe da 
mäſte jordens wiſe, ſtarke och ädle träda 
tillbaka, ty detta är ett werk ſom Kri⸗ 
ſtus förbehaͤllit fia ſjelf. „Hwilka 
äro födde” ſäger Joh. i 1: 13 „icke 
af blod, icke heller af kötts 
wilja, icke heller af mans 
wilja, utan af Gud“. Och Pau⸗ 
lus betygar i Rom. 9: 16: „Alltſaͤ 
beror det (neml. barnaſkapet) i eke 
af nägons wilja eller lö⸗ 
pande, utan af Guds barm⸗ 
hertighet“. Gud ͤtnöjer fig icke 
med en förädlad och förbättrad upplaga 
af den gamla Adam, ſaͤſom hr, — —l“ 
ſynes tro, utan fordrar en ny ſaͤdan i 
den himmelſkas likhet, med hwilken wi 
förſt blifwit införlifwade genom hans 
död (Rom. 6: 5). Altfå är hr — —l's“ 
begrepp baͤde om nyfödelſens innebörd 
och ſättet för deſs aͤwägabringande i bes 


tänklig grad oſkriftenligt. Wäl ſäger förf. 
(fe N:o 33) att det „fordras Andens 
wittnesbörd“ till att weta om man är 
pånyttfödd eller ej, men Huru afgöra om 
och när detta inre andliga wittnesbörd 
är ſant? Jo tydligen endaſt derigenom 
att Guds Ande öfwerensſtämmer med 
Guds Ord, att det inre andeliga witt— 
nesbördet bekräftar och anſluter ſig till 
det yttre, det ſkrifna Ordet, ty desſa 
twenne wittnesbörd kunna icke motſäga 
eller upphäfwa hwarandra. Ja, de må 
ſte öfwerensſtämma, icke blott ſinsemel— 
lan utan med ännu ett tredje wittne: 
blodet: „ty tre äro de ſom wittna: 
Anden, wattnet och blodet, och de tre 
äro ett“ 1 Joh. 5: 7. All werklig 
nyfödelſe maͤſte derför wara grun— 
dad ſaͤbäl på Guds Ord och Andens 
underpant fom ock på Kriſti blods 
förlosſande och förſonande 
fhrtjenſt, Men för hr „— “ 
ſynes „Andens wittnesbörd“ wara en 
fullt tillräcklig och pålitlig grund. 


Wi hafwa här ſteg för ſteg paͤwiſat 
den falſka, oſäkra wäg hr „— I“ i 
ſjelfwa werket beträdt, ända från upp: 
fattningen af Kriſti perſon till nyfödel— 
fen. Jemte aͤtſkilligt godt hafwa wi här 
äfwen funnit farliga afwikelſer från 
„ſanningen ſaͤdan den är i Jeſus“ (Efeſ. 
4: 21—24), afwikelſer hwilka, konſe— 
kvent utdragna, leda till förnekelſe af 
Sonen, om icke af Fadren. Emot dylika 
miſsriktningar wilja wi uttala en all— 
warlig och högljudd proteſt! Men orſa— 
ken till all denna hr „— —l's“ ſkef— 
het? Fins det en gemenſam ſaͤdan och 
hwar ſöka den? Wi tro oſs härä funna 
gifwa ett direkt och tydligt ſwar: hr 
„— -“ känner icke fynden, han 
wet icke hwad ſynd är, hwad den aͤſtad— 
kommit, eller hwilka följder den drager 
med ſig. Se der grundorſaken till hans 
ſlappa läror! Skulle hau känna fynden, 
då more det icke heller nog för Honom 
att hafwa Kriſtus till ſin ledare och lä— 
rare, han behöfde deſsutom paſkalammet, 
ſtällföreträdaren Kriſtus! Saͤge han ſyn— 
den med ſamma ögon ſom Gud i ſitt 
Ord ffådar den, ja då ſkulle han fatta 
behofwet af ett bättre hopp att trygga 
ſig wid, än denna „det andliga lifwets 
höjande och förädling” fom nu för ho⸗ 
nom utgör ſjelfwa frälsningens färna. 
Ty det är ſaͤ, att ſyndabegreppet maͤſte 
ligga till grund för frälsningsbegreppet. 
Der denna grund ſinnes, der ſkola wi 
ſnart förftå ſanningen och ſanningen ſkall 
göra oſs fria; men betrakta wi fynden 
med naturliga, förhållna ögon, hwarige— 
nam deſs vätta hatfulla, gudsfiendtliga 
form undgår oſs, då komma wi hela 
wägen i en ſkef ſtällning, fallande från 
den ena willfarelſen i den andra. Saͤ— 
dan är ſanningseuligt hr „— —l's“ 
ſtällning. Fraͤn början till ſlut af hans 
artiklar förekommer icke ett enda ord el: 


ler uttryck, fom ſkulle antyda att han 
rätt uppfattat ſyndens wäſende, plats och 
betydelſe i frälsningens ſtora werk. 
Twärtom gifva de få frällen, der ſynda— 
begreppet widrörts, juſt wid handen en 
högeligen ſlapp uppfattning deraf. Ty 
den enda form, hwarunder förf. fan mid: 
kännas fynden, är ſaͤſom en „träldom“ 
(N:o 33) en „fiendtlig wiljeriktning“ 
fraͤn hwilken Jeſus kom för att befria 
oſs genom ſitt Evangelium. Men att 
ſynden i och ſör ſig ſkulle wara annat 
än en börda, en olycka, ett fult lyte ſom 
man noga taget icke rår för, detta ſynes 
Honom få onaturligt att han icke ens 
will beröra möjligheten deraf, utan för— 
wiſar den till desſa föråldrade kyrkliga 
uppfattningar, dem han kommit för att 
bekriga. 
(Fortſ.) 


— . —K——.— 


Ar det önſkwärdt att fräls⸗ 
ningshären införes hos oſs 
eller att deſs metoder 
här tillämpas? 


Det är icke utan twekan wi uppkaſtat 
ofwanſtäende fråga. Wi weta att ämnet 
är ömtåligt och att wi blottſtälla oſs 
att miſsförſtäs och klandras af perſoner, 
på hwilkas aktning och wänſkap wi ſätta 
högt wärde; men ſtällningen, ſaͤdan den 
nu utwecklat ſig, är alltför allwarlig och 
den unga fria andliga rörelſen i waͤrt 
land, fom hittills utwecklat fig få förhopp— 
ningsfullt och redan blifwit ett behof för 
waͤrt folk är oſs alltför fär, för 
att wi icke ſkulle anſe det för waͤr pligt 
att uttala några ord i detta ämne, mes 
dan wi ännu hafwa tillfälle dertill. Wi 
bedja derföre wära läſare att med opar— 
tiſkhet och beſinningsfullhet granſka denna 
fråga. 

Det förſta, fom ur kriſtlig ſynpunkt 
faller i ögonen, daͤ man betraktar fräls— 
ningshären — wi ſkynda genaſt att anteckna 
det — är det ſtarka troslif och den ädla 
ſjelfförſakelſen, ſom gjort ſig gällande 
inom denſamma. De hafwa, desſa män 
och qwinnor, fom ingått i frälsuingshä— 
ren, gjort upp fin väkning med werlden 
och dermed höjt ſig öfwer henne; — 
hennes lockelſer — penningar, ära, hus— 
lig lycka, trefnad, lugn, medborgares och 
wänners aktning — äro för dem inga 
lockelſer; de hafwa gjort hwad det är 
hwarje kriſtens pligt att göra — de 
hafwa gifwit fig Helt åt fin Herre och 
mäſtare; de utftå med glädje för haus 
ſkull hän och begabbelſe, ja ofta äfwen 
förföljelſe och fängelſe. J bredd med 
ett ſaͤdant lif maͤſte ens eget makliga 
och matta lif framftå i hela deſs ömk— 
liga nakenhet. Det är derföre icke att 
förundra ſig öfwer om flere trosſamfund, 
ſom wilja ett werkligt lif i Kriſti kärlek 
och icke Blott ett ſkenlif, taga fräls— 
ningshären till ſin förebild, ty, ſäger 


man, Herren har tydligen befänt fig till 
denſamma; deſs ſtorartade utweckling, 
deſs exempellöſa framgångar äro bewis 
derpaͤ. 


Ur denna redliga bewekelſegrund ſamt 
ur en önſkan, att, i likhet med fräls⸗ 
ningshären winna ſjälar för Guds rike, 
har föſöket framgaͤtt att öfwerflytta 
frälsningshärens metoder till wär jord— 
män, ſom kanſke minſt af alla är lämp— 
lig derför. Här ſynes dock ſom om en 
djupare pröfning hade warit af nöden. 
Ar wäl allt hos frälsningshären af 
Gu? Ar wäl hela den bullrande, bra— 
ſkande, tunga yttre apparat, i hwilket den 
ikläder fia, äfven af Gud, eller är det 
icke ſnarare ett bewis på att äfwen denna 
inſtitution är behäftad med fkröplighet, 
att äfwen den maͤſte „ſätta fig köttet till 
arm?“ Huru mycket af frälsningshärens 
framgångar är wäl att tillſkrifwa, det, att 
„Herren bekänt ſig till denſamma“, och 
huru mycket det braſkande, uppſeende— 
wäckande ſätt, på hwilket den uppträder? 
Huru mycket af desſa framgångar är 
werklighet och Huru mycket är ſken? 
Swaret på desſa fraͤgor torde wäl icke 
kunna gifwas ännu, ty frälsningshären 
är ännu i ſitt förſta ſtadium och har 
icke än gaͤtt genom elden. Det torde wäl 
heller aldrig funna med ſäkerhet afgif— 
was förrän på den dag, då alla ting 
warda uppenbara, men det ſkadar dock 
icke att uppſtälla för fia desſa frågor. 
Men om det än är få, att Herren be— 
känt ſig till frälsningshären, hwilket wi 
ej måga förneka, få är det wäl då till 
denna „köttets arm“, i hwilken den 
kilädt fig, eller är det till. den tro och 
ſjelfförſakelſe, fom lifwar denſamma och 
daktadt det ſtötande och köttsliga i 
formerna? Men om det är få, hwarföre 
då begynna juſt med desſa former? 
Hwarföre icke hellre pröfwa allting och 
af frälsningshären behaͤlla endaſt det 
godt är? 


„För att få folk till oſs“, ſwarar 
man. „Skulle wi icke uppträda få fom 
wi göra, ſkulle ingen beſöka wåra möten 
och wi ſkulle icke få tillfälle att omwända 
ſjälar till Gud“. Ja wäl, desſa iſcen— 
ſättningar!“ denna uppfluppna muſik, 
desſa föreſtällningar under gudstjen— 
fterna, fom påminna om teatern, 
äro wisſerligen egnade att draga folk 
till ſig, men har man wäl beſinnat att 
den publik, ſom kommer till dem, kom— 
mer i ſamma ande fom den, i hwilken 
den gaͤr till teatern; och dermed är icke 
mycket wunnet. Om än en eller annan 
blir träffad, få äro de dock få i jem— 
förelſr med de maͤnga, fom genom desſa 
owiſa anordningar förledas till haͤn och 
begabbelſe med det Heliga. Då det går 
få langt att waͤr ſtads ungdom talar om 
att ga på „frälſis“ alldeles på ſamma 
fött fom att gå på „opris“, ja, då un— 
ga män förluſta fig med att räcka upp 
händerna och angifwa fig fom „bekym— 
rade“, för att ſedan i glada lag ſkämta 
deröfwer, få wiſar detta att ett ſtort fel 
har blifwit begänget. Ligger detta fel 
uteſlutande hos dem, fom gyckla och 
begabba? Wi wilja icke taga desſa ung— 
domar i förſwar; de äro wärda ett 
ſträngt ogillande; men hwilar det icke 
äfwen naͤgot anſwar öfwer dem, ſom 
iklädt det Heliga ſaͤdana former, fom äro 
egnade att wäcka åtlöje. Att om få er— 
fordras, lida ſmälek för Kriſti ſkull, är 
hwarje kriſtens ſlyldighet, men man be: 
höfwer icke ſjelf ſöka att nppwäcka denna 
ſmälek, och framför allt, man maͤſte akta 
fig att draga ſmälek öfwer fin mäſtares 
ſak. Wi hälla före att Guds ord ännu 
icke har förlorat ſin kraft, att äfwen i 
enkelhet och allwar förkunnadi, likt ett 


tweeggadt ſwärd tränga igenom menni⸗ 
ſkors ſamweten. 


De anwisningar wi hafwa i Guds 
ord rörande det yttre ſättet att tjena 
Gud, eller formen för waͤr gudstjenſt, 
äro få, det är ſant, men ingenting be— 
rättigar oſs dock att icke iakttaga dem 
utan ſkapa ſaͤdana former, ſom alldeles 
ſtrida deremot. Waͤr frälſare ſjelf ſäger 
att Guds rike icke kommer „med utwär— 
tes äthäfwor;“ han ſäger att wi icke ſkola 
„ſtöta i baſun“ för oſs; att wi icke ſkola 
„ſtäͤ och bedja i ſynagogorna och på tor— 
gen“, på det att menniſkor ſkola fe oss; 
att wi icke ſkola bära wåra klaͤdesfaͤllar 
breda och wåra tänkeſkrifter ſynliga; att 
wi icke ſkola ſträfwa efter att „ſitta främſt 
i ſynagogorna“; o. ſ. w. Man har in- 
wändt att desſa anwisningar icke längre 
hafwa tillämplighet, enär det nu behöf— 
wes mod att bekänna Kriſtus, medan det 
deremot på den tid de afgaͤfwos, anſaͤgs 
för en god fak att tillbedjſa Gud. Men 
har icke allt, fom Kriſtus ſagt oss, en 
ewighetsgiltig betydelſe? Wiſste icke han, 
bättre än naͤgon, hwad ſom föregaͤr i 
menniſkohjertat, och är icke menniſkohjer— 
tat detſamma nu fom då, utſatt för fam: 
ma freſtelſer, för ſamma faror? Ligger 
det icke någon fara för wår ödmjukhet 
i att — omgifwen af en ſkara likatän⸗ 
kande wänner ſaͤſom ett ſtöd och om— 
hägnad af wärt lands lagar, hwilket allt 
betager denna handling all fordran pa 
mod — ſtä och från eſtraden i allians⸗ 
huſet omtala fin egen omwändelſehiſtoria? 
Wi wilja icke beſtämdt uttala oſs emot 
möten med wittnesbörd; det kan wara 
ett ſätt bland många att bekänna Kri⸗ 
ſtus, men det ſtaͤr dock långt efter det 
wittnande, på hwilket hwarje kriſten må 
ſte wara beredd: att hwarhelſt ens kal— 
lelſe få fordrar, äfwen om man ſtaͤr 
enſam midt ibland Guds fiender, och 
med fara att förlora anſeende och ſtäll— 
ning, likwäl med ſitt lif och ſina ord 
wittna att man är Jeſu lärjunge. Ett 
ſätt att inför förſamlingen wittna har 
äfwen blifwit oſs anbefaldt, och det är 
att genom annammandet af hans leka— 
men och blod „förkunna Herrans död 
till des han kommer“. 

För den, ſom tager lärdomar af hi— 
ſtorien, ligger det icke något owäntadt i 
att äfwen formerna för gudstjenſterna 
iklädt fig denna eggande, de yttre ſin— 
nena tilltalande karakter. Ett dylikt be— 
hof af eggelſe ligger i waͤr tids anda. 
Men det ſtär äfwen faſt att hiſtorien 
upprepar fig. Idéer, fom man trott 
tillhöra en långt aflägſen tid, gå igen, 
likaſom röda trådar och uppdyka åter 
på ytan, när man minſt wäntar det. 
Wi tro oßs icke göra frälsningshären naͤ— 
gon orätt, när wi ſäga, att det är ſamma 
ande, ſom gaf upphof åt de gamla 
munk⸗ och nunneordnarne, fom nu går 
igen i denna; det är ſamma aſketism, 
ſamma ſtorſlagna ſjelfförſakelſe, ſamma 
heliga nit för Guds ſak, ſamma aͤſtun— 
dan att uteſlutande få egna fig åt hans 
tjenſt, endaſt iklädda mera praktiſka och 
utatwända, för mår tid mera lämpade 
former. Men det war endaſt hos de 
äldſta anakoreterna fom aſketismen för— 
blef ren och oblandad; ſamtidigt ſom 
det blef allmännare att draga ſig till— 
baka fraͤn werlden, uppſtod äfwen ett 
behof att gifwa fina gudaktighetsöfnin⸗ 
gar en de yttre ſinnena få ſmekande 
form ſom möjligt. Det war ſom wille 
man på detta wis ſöka ſig en erſätt⸗ 
ning för den werldsförſakelſe, till hwil— 
ken man förbundit fig. Och fålunda ut⸗ 
wecklades ſmaͤningom den katolſka kulten. 
Wi förbiſe icke den paͤwerkan denna rönte 
af reminiſcenſerna fraͤn de praktfulla 
hedniſka gudstjenſterna, men det war dock 


inom kloſtren fom den 
katolſka ritualen utbildades. 

En böjelſe för en återgång tillbaka 
mot katolieismen kan äfwen ſkönjas i en 
annan omſtändighet, ſom är förenad med 
frälsningshären, nemligen i deſs ytter⸗ 
ligt faſta organiſation. Den ſträngaſte 
ſubordination är här raͤdaͤnde, alla trå 
dar ſammanlöpa i ledarnes händer, och 
den enſkilda fom inträder i aktiw tjenſt⸗ 
göring wid denna inſtitution, maͤſte, 
för den tid han qwarſtaͤr wid den⸗ 
ſamma, afkläda fia alla fina perſon⸗ 
liga åfigter och önſkningar, ja hela fin 
indiwidulitet. J detta afſeende aͤterfin⸗ 
nes deſs motſtycke i jeſuiterrordens upp⸗ 
komſt och utweckling. Må man icke taga 
anſtöt af detta ord. Jeſuiterorden grun⸗ 
dades af urſprungligen aͤtminſtone i 
fina egna ögon, rena och goda 
motiw. Redan deſs namn „ät Jeſus“ 
häntyder på det höga mål, fom blef den: 
ſamma förelogdt. De förſta jefuiterna 
woro bland de ädlaſte perſoner fom nås 
gonſin lefwat; deras helgade lif, deras 
ſjelſuppoffring, deras mod på misſions— 
fältet, der de brutit banor, fom det wa⸗ 
rit dem omöjliga att bryta, om de icke 
warit lifwade af Kriſti kärlek, och der ett 
ſtort antal af dem lidit martyrdöden, ftå få: 
ſom wärdiga exempel för alla tiders 
kriſtna. Men likwäl förelåg redan från 
början hos jeſnitismen en fara, fom dock 
icke blef ſkönjbar förrän efter decenier. 
Denna fara beſtod icke få 6mycket i den 
maxim man tillſkrifwit denſamma — ty 
om målet alltid haͤllits Högt, få hade 
medlen aldrig kunnat få urarta fom de 
gjort — utan faſtmer i den ſtora matt 
fom war ſamlad i några få rperſoners 
händer, Den enſkilda jeſuiten war en— 
daft ett werktyg för fin orden; ſjelf 
hade han ingen wilja, intet anſwar, han 
war ingenting annat än en ſak, ſkyldig 
att anwända alla ſina förmögenheter och 
hela fin fintlighet på fullgörandet af de 
befallningar, ſom blifwit honom gifna, 
men utan rättighet att bedömma halten 
af deſamma. Häri låg orſaken till je— 
ſuiternas ſtyrka, men äfwen orfaken till 
att den blifwit hwad den blifwit — en 
härd för lömſkhet och brott. 

Wi hafwa framhållit denna analogi 
fåfom en warning. Annu lefwer fräls⸗ 
ningshärens ſtiftare, ſom är en ädel och 
from man, men hwem kan wäl borga 
för att icke hans efterträdare ſkall falla 
för de freſtelſer, fom äro oſkiljaktiga från 
utöfwandet af makt. Hwem kan borga 
för att icke han ſjelf kommer att falla 
för dem? Frälsningshären befaller re 
dan öfwer hundra tuſenden, och de ſkat— 
ter, ſom inflyta till denſamma, äro icke 
att förakta. Den utgör ſaͤledes en ſtark 
organiſation, ſom eger alla betingelſer 
för att, om deſs ledare få önſka, en dag 
uppträda fom en politiſk makt. Men 
i en ſädan organiſation ligger äfwen från 
början ett frö till demoraliſation, ſom 
ſällan fkall förfela att utweckla ſig. 

En fådan organiſation är i alla händel⸗ 
fer fullkomligt främmande för protestant: 
ismens idé och måfte med all ſynnerhet 
wara det för en fri andlig rörelſe, få 
dan fom waͤr unga frikyrka. Vi höra 
icke till dem, fom tro att den ena rikt— 
ningen har naͤgot företräde i Guds ögon 
framför den andra; “) wi tro twärtom 
att ur alla riktningar — ur frälsnings⸗ 


egendomliga 


+) Wi hafwa fraͤn flere hall, ſaͤwäl munt⸗ 
ligen, fom i oſs tillſända bref, blifwit tillwi⸗ 
tade att hafwa uttryckt ſorg öfwer att ſe per⸗ 
ſoner, ſom förut i den ſrikyrkliga riktningen 
funnit fin uppbyggelſe, nu fitta på kyrkans 
bänkar och i metodiſtkapellet. Wart ſwar på 
denna beſkyllning är att bedja dem, ſom till⸗ 
witat oſs den, hafwa wänligheten att läſa 
rätt hwad wi ſtrifwit; de ſkola då ſjelfwa 
finna att en annan mening utgår derur. 


« hären; fom wi 
jeſuitismen, ur fatolicismen och ur pros 


maͤ komma. 


nu kritiſerat, och ur 


testantismen — ſtora ſkaror en dag ſkola 


uttagas, för att framſtällas inför Lam⸗ 


mets tron. Men hwarje riktning, fom 
icke förtwiflar om fig ſſelf, maͤſte hafwa 
en uppgift och wara medweten om denna 
uppgift. Ar det nationalkyrkans uppgift 
att göra religionen allmän och ſprida 
denna, få är det frikyrkans uppgift att 
perſonliggöra religionen, komma de en⸗ 
ſkilde att beſinna ſig och ſtälla indiwi⸗ 
derna ſaͤſom indiwider inför Guds an⸗ 
ſigte. Och är detta en gaͤng deſs upp⸗ 
gift, få tillhör det den äfwen att motſätta 
fig allt tryck och förſök att qwäfwa in: 
diwidualiteten, från hwilket hall detta än 
Deraf allena deſs tidtals 
oppoſitionela haͤllning gentemot ſtatskyr⸗ 
kan; men Har denna hållning alls haft 
något berättigande, få maͤſte den äfven 
iakttagas, då ſamma fara Hotar från ans 


nat Häll. Frikyrkans werkſamhet är icke 


ſtridande emot folkkyrkans, baͤdas upp⸗ 
gifter äro berättigade och komplettera 
hwarandra, men det gäller att wara tro⸗ 
gen och anwända det ljud man undfäaͤtt. 
Och mår uppriktiga önſkan är att war 
unga frikyrka ſkall förblifwa trogen i ſin 
kallelſe och Hålla fig wid ett allwarligt 
och enkelt förkunnande af Guds Heliga 
ord; på detta wis ſkall hon äfwen ſeg— 
rande genomgaͤ den kris, fom nu förbryl⸗ 
lar henne, och kunna i Herrens kraft ut⸗ 
weckla ſig till wälſignelſe för waͤrt land. 


Ewangeliſka Allianſen 

har i likhet med föregående år tillſändt jor⸗ 
dens kriſtna nationer en inbjudning att 
under förſta weckan af det ſnart inſtun⸗ 
dande nya Året, eller från den 6:te till 
den 13inde januari 1889 förena fig i 
gemenſama böner kring den allsmäktiges 
tron. 

Inbjudningen är af följande lydelſe: 

Alſkade bröder i Kriſtus! 

Wi inbjuda eder åter att med oſs be— 
gynna det nya året med tillbedjan bön 
och lof. „O kommen, låtom oſs tillbedja 
och falla ned; laͤtom oſs förödmjuka oss 
inför Herren waͤr Skapare! 

Alt djupare och mera känbart blir be— 
hofwet af ett uttryck för de kriſtnes enhet 
i Jeſus Kriſtus, och den ſed, ſom redan 
i flere år warit iakttagen, att öfverallt 
på hela jorden med ſamma böner närma 
fia ſamma Gud, har wiſat ſig krönt af 
riklig nåd och wälſignelſe af Gud. Ett 
bewis på denna wälſignelſe är den äter— 
upplifwade misſionsanden i ſörening med 
den omſtändigheten att flere hittills ſlutna 
hednaländer ha öppnat fina portar för 
Kriſti evangelium. 

Tidens tecken mana oſs att wänta 
wär Herre. Sanningen och lögnen, det 
goda och det onda utweckla allt ſtörre 
werkſamhet. De focialiſtiſka rörelſerna, 
få waͤdliga för det borgerliga ſamhällets 
wälfärd, och det romerſk⸗katolſka infly⸗ 
tandet, få waͤdligt för den kriſtna frihe⸗ 
ten, få fotfäſte i flere länder. Flere tän⸗ 
kande jakttagare äro derföre enſe om att 
en wigtig kris ftår för handen; och hwar 
i wär ſtad maͤſte wi inſe, att, medan wi 
d ena ſidan äro föxpligtade till ſtörre 
trohet och ifwer i waͤr tjenſt, hafwa wi 
äfwen & andra ſidan mera behof af att 
waka och bedja. 

„Herren är nära alla dem, ſom åfalla 
Honom, alla fom i ſanning aͤkalla Ho⸗ 
nom. Han will uppfylla deras böner, 
fom frukta Honom”. 

„Detta är den tillförſigt wi hafwa i 
Honom, att om wi bedja något enligt 
Hans wilja, få ffall Han höra oss“. 

Med broderlig tillgifwenhet och akt⸗ 
ning förblifwa wi i den Evangeliſka 
Allianſens namn 

Edra u i Herren Jeſus etc. etc. etc. 


Inbiudningen är undertecknad af den 
evangeliſka allianſens preſidenter, ſekre— 
terare och ledamöter i Stora Bri 
tanien, Förenta Staterna, 
Kanada, Nya Bruns wich, 
Frankrike, Schweitz, Tyſk⸗ 
land, Nederländerna, Dans 
mark, Italien, Turkiet, Grek⸗ 
land, Syrien, Egypten, Syd⸗ 
Afrika, Japan och Kina. 


+ . 
+ 


De af Evangeliſka Allianſen föreſlag⸗ 
na ämnena för predikan, bön, tackſägelſe 
och ſyndabekännelſe äro följande: 


N Predikan. 
Söndagen den 6januari. 


„Wak upp, ock upp, kläd dig i kraft“! Eſ. 
51: 9. — „Jag lyſter mina ögon till bergen, 
hwarifrän min hjelp kommer. Min Hjelp 
kommer ifrån Herren, fom har ſkapat himmel 
och jord“. Pf. 121: 1, 2: 


Tackſägelſe och ſyndabekännelſe. 
Måndagen den 7 jan. 


Tackſägelſe för den godhet och barm⸗ 
hertighet Gud wiſat oss; för bönhörelſe; för 
hielp i tider af betryck; för Kriſti evangeliums 
tilltagande ſpridning, för den mottaglighet jus 
darne wiſat för evangelium, för att kärlek och 
broderlig ande fått göra fig gällande emellan 
kriſtna af olika follflag och trosriktningar. Ps. 
103: 1—5; 90: 5—1 Tesſ. 5: 18. — 2 Kor. 
9: 15. 5 

Bekännelſe af manga ſynder, af ljum⸗ 
het och formalism; af lättja i bönen, af ſjelf⸗ 
wiſkhet och fåfänga; af oförmögenhet att tiena 
Kriſtus; af önſkan att behaga werlden. — 
Hoſea 14: 1, 2. — 1 Joh. 1: 87. Pf. 32: 
1-5. 


Bön om den helige Andes utgjutande. 
Tisdagen, den 8 jan. 


Om andens utgjutande och ow kraft från 
höjden; om Hans öfwerflödande nåd, ſä att 
Han må få wara werkſam ſäſom ſanningens 
helighetens, tröſtens och kärlekens ande; på 
det att ſtora ſtaror mä blifwa öfwerbewiſade 
om fynd och anwända till Gud; att befpotta- 
ren mä blifwa upprättade; att de troende må 
få nåd att wandra ett nytt lif; att ſplittrin⸗ 
gen emellan de kriſtne må bli helad och öd⸗ 
mjukhetens ande tillwaͤra. — Joh. 16: 8—15. 
— Rom. 8: 14—17. — 1 Kor. 12: 13. — 
Gal. 5: 22—26. — Fil. 2: 516. 


$ Bön för familjer och ſkolor. 
Onsdagen den 9 jan. 


Att män och huſtrur, föräldrar och barn, 
husbönder och tjenare må i fitt förhållande 
till hwarandra iakttaga Kriſti bud; att familje⸗ 
andakt allmännare må hållas och det husliga 
lifwet helgas af Guds ande. För Söndags 
och andra ſkolor; för univerſitet och kolleger; 
för alla inrättningar, afſedda att befrämja 
intellektuel, moraliſt och religiös tillwäxt bland 
det uppwäxande ſlägtet; för att unga finnen 
mä bli bewarade från twifwel och wantro. — 
5 Moſeb. 6: 1—7. — Ef. 5: 33; 6: 9. — 
Kol. 3: 13; 4: 1. 


Bön för den inre misſionen och för ſociala 
reformer 
Torsdagen den 10 jan. 


För alla fom predika Kriſtus och ſöka be- 
främja Hans rike; för ſtadsmisſioner, bibel⸗ 
qminnor, diſtriktsbeſötare och andra arbetare; 
för det arbete fom afſer att upprätta ſärſktilda 
klasſer aland folken; för nåd att motſtä den 
påfliga kyrkans inflytande; för en god och fund 
litteratur; för nykterhets⸗ och ſedlighetsarbetet; 
för undertryckande af berſklyſtnad och grym- 
het; för att Herrens dag mä blifwa iakttagen; 
för dem ſom äro i bedröfwelſe — för ſjuka, 
blinda, döfwa och ſtumma. — Matt. 9: 35— 
33; 10: 6. — Ordſpr. 23: 26—35. — Pf. 107: 
2380. — Joh. 4: 28-30. — 1 Kor. 6: 18 
—20. — Tit. 2: 1115. — 2 Tim. 4: 1—5. 


Bön för misſionen bland jndar, muhame⸗ 
daner och hedningar. 
Fredagen den 11 jan. 


För att detta ſtora arbete må fe i tro och 
tålamod; för att flöjan må lyftas från Is⸗ 
raels hjerta; för att ſpridandet af den hel. 
Skrift bland jordens nationer må bli åtföljdt 
af en ſärſtild wälſignelſe; och detta mäktiga 
wittne om Jeſu, Guds Sons Mesſiasſkap er- 
kännas bland judarne. För ett andligt upp⸗ 
waknande bland orientens kyrkor; för de kriſt⸗ 
na misſionärerna bland hedningarne; för de 
omwände bland hedningarne; för deras kyrkor 
och infödde predikanter och lärare; för alla 
misſionsinſtitut, ſtolor och hospitaler; för att 
arbetet må wisligen fördelas emellan de 
proteftantiffa sſionsſällſtapen och medarbe 
tarene; för att Islams okunnighet må blifma 
afſyftad och tjujet af Guds ord lyſa bland 
Moslems folk. — Matt. 28: 18— 20. — Ap. 
14. 46—50. — Gal. 2: 9. — 1 Kor. 1: 21 
120 — 2 Tim. 3: 10—17. — 2 Tesſ. 3 


Bon för alla folk. 
Lördagen den 12 jan. 


För den hel. Andes utgjutande öfwer fol⸗ 
ken; för alla klasſer i ſamhällen; för ſtyrelſer, 
lagſtiftare, domare och alla myndigheter; för 
ſoldater och ſſömän; för borgerlig ordning och 
allmän fred; för flaf⸗ opium⸗ och alkoholhan⸗ 
delns upphörande; för religionsfrihet; för att 
rättſtaffenhet må råda i det politiſka och all⸗ 
männa lifwet; och ſlutligen „för att alla jor- 
dens ändar ma ihagkomma och wända ſig till 
Herren och alla flägter och folk tillbedja ho⸗ 
nom“. — Joel 2: 28— 32. — Ausas 5: 6— 
15. — 1 Tim. 2: 1 6. — Rom. 13: 1—7. 
— 1 Pet. 2: 13—17; 3: 8: 15. — Upp. 21: 
21—27. 

Predikan. 
Söndagen den 13 jan. 

„Derföre, mina älſtliga bröder, waren fafte, 

orubblige, öfwerflödande i Herrens werk all⸗ 


tid, wetande att edert arbete är icke faͤfängt i 
Herren“. 1 Kor. 15: 58. 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


— Stadsfullmäktigewalet egde rum 
i maͤndags. Som det war att förut— 
ſe ſegrade det ſwenſka partiets liſta 
med öfwerwägande pluralitet. Inalles 
inlemnades 838 walſedlar, af hwilka 
22 kasſerades. Walde blefwo ingeniör 
R. Huber med 11,826 röſter, öfwer⸗ 
ingeniör Th. Tallqwiſt med 11,807 
r., byggmäſtaren K. G. Siwenius 
med 11,746 r., profesſor J. Fors⸗ 
man med 8.060 r., profesſor J. W. 
Runeberg med 7,944 r., ombuds⸗ 
mannen M. Waenerberg med 7,938 
r., handlanden M. Hallberg med 
7,919 r., kommerſeraͤdet L. Bora 
ſtröm med 7,890 r., ſtabskapten K. 
O. Waſaſtjerna med 7,785 r., 
profesſor G. Af p med 7,776 r., gards⸗ 
egaren K. R. Aſtröm med 7.383 r., 
ſlagtaremäſtaren CE. F. Wikſtröm 
med 7343 r., kapellanen F. L. Ben⸗ 
gelsdorff med 7,320 r., profesſor 
R. A. Wrede med 7,258 r., med. 
lie. E. Juſlin med 7,211 r., ſamt 
handlanden P. Sinebrychoff med 
7,073 r. 

Närmaſt i röſtetal woro det nationela 
partiets kandidater, nämligen: herr Wright 
(4,484), Sohlberg (4,410), Eneberg 
(4,134, Nybom (4,055), Stenbäck (4,000), 
Solitander (3,976), Granfelt (3,975), 
Hjelt (3,958), Danielſon (3,955), Grön: 
lund (3,945), Löfgren (3,942), Göös 
(3,933) ſamt Lindeberg (3928). 

— Stipendifonden till Uno Cyg⸗ 
naeus' minne. Helſingfors folkſkolors 
lärare- och lärarinneförening diſkuterade 
wid ſitt ſenaſte möte frågan om de be— 
ſtämningar, fom borde ingå i planen för 
Uno Cygnei ſtipendifond; och beſlöt för— 
eningen att ſedan den tillernade fonden 
genom inſamling, förräntning och möj⸗ 
liga teſtamenten och gaͤfwor ſtigit till 
minſt 60,000 mk, räntorna årligen ſkul— 
le wid ſtadens finſka och ſwenſta folkſko— 
lor utdelas ſaͤſom ſtipendier åt ſaͤdana 
elewer, hwilka utmärkt fig för godt upp— 
förande ſamt god flit och ihärdighet. Se 
dan fonden uppnått den ſtorlek, att ut— 
delning kunde ifragakomma, ſkulle dens 
ſamma öfwerlemnas till folkſkoldirektio— 
nen härſtädes. Derförinnan kommer den 
att förwaltas af föreningens beſtyrelſe. 

— Pris för täflingsſkrift. Säll⸗ 
ffapet S. B. W. i Abo hade ſenaſte 
wär utfäſt ett pris af 200 mark för en 
ſkrift på ſwenſka ſpraͤket angående folk— 
ſkolans gagn och betydelſe, hwilken kunde 
af föreningen utgifwas och ſpridas. Twaͤ 
ſkrifter hade före den 1 oktober inlem⸗ 
nats, men ſedan det för granſkning af 
dem tillſatta utſkottet anſett ingendera i 
fin nuwarande form motſwara det af: 
ſedda ändamålet, beſlöts wid ſällſkapets 
ſenaſte möte, att en ny pristäflan på 
ſamma wilkor ſkulle utlyſas till den 1 
ſeptember 1889. (A. T.). 

— Frågan om en ny begrafnings⸗ 
plats för Helſingfors behandlades af 
kyrkoſtämman i maͤndags. På anmodan 
af en för tillfället tillſatt komité, hade 
under ſenaſt förflutna ſommar ingeniör 
C. Hauſen kartlagt och underſökt de för 
ändamålet föreſlagna trenne områdena, 
ett hörande till Dickursby gaͤrd, ett hö⸗ 
rande till Staffansby gaͤrd ſamt det 
tredje omfattande den ſ. k. exereisplanen 


inwid Malm ſtation. Af desſa twenne 


områden godkändes nu på kyrkoraͤdets 
förſlag det ſiſtnämnda, och enade fig 
ſtämman om att ofördröjligen 
ingå till ſtyrelſen med an⸗ 
häͤllan om exereisplanens å 
Malm upplåtande till ny be 
grafningsplats för hufwud⸗ 
ſtadens förſamling. 

„— De praktiſka lärareprofwen. 
Ofwerſtyrelſen för ſkolwäſendet har ſändt 
till hwardera normallyceets rektorer föl: 
jande ſkrifwelſe: Emedan öfwerſtyrelſen 
funnit det med underwisningens intresſe 
och god ordning öfwerensſtämmande, att 
ſökande till läreretjenſter wid landets 
lärowerk aflägga praktiſkt lärareprof wid 
det normallyceum, hwilket har ſamma 
underwisningsſpraͤk, fom det lärowerk, 
wid hwilket anſtällning af dem ſökes, 
fär öfwerſtyrelſen härigenom anmoda hr 
rektorn, att derom underrätta dem, ſom 
fig till dylikt prof anmäla, ſamt att tillſe 
det betyg öfwer aflagda praktiſka lärare⸗ 
prof framdeles i öfwerensſtämmelſe här— 
med affattas. 

— Gladſtone gör ſig underrättad 
om Finlands ſtällning. Den ſtore 
engelſke ſtatsmannen har i och för fina 
irländſka planer riktat till ryſka ambas— 
ſaden en anhaͤllan om meddelanden af 
uppgifter om finſk-ryſka förhaͤllanden. 
Med anledning häraf ſkall ryſka utrikes 
miniſtern hafwa tillſändt Honom ſenator 
L. Mechelins bekanta broſkyr om Fin⸗ 
lands ſtatliga ſjelfſtändighet. — Ryſka 
tidningar, ſom omnämna detta, uttala 
ſig mycket ogillande deröfwer, förmenande 
att denna broſkyr icke innehåller annat 
än ett förwrängande af rätta förhållandet. 

— Söndagsſkolebladet. Paſtor Al⸗ 
fons Lönroht och filoſofiemagiſter Alex. 
Haapanen hafwa erhållit tillſtänd att i 
Borgå utgifwa en periodiſk tidſkrift be 
nämd Söndagsſkolebladet, Pyhäkoululehti. 

— Turiſtföreningens delegation 
för Parisutſtällnigen, ſom numera 
flutför fina förberedande arbeten, har på 
grund af de wunna reſultaten beſlutit 
att warmt förorda föreningens deltagande 
i utſtällningen. Alla filialföreningar ha 
uttalat fig för företaget, med undantag 
af Wiborgs, fom emellertid lofwat un: 
derſtöda detſamma i fall det kommer till 
ſtänd. 

— Till chef för finſka gardet ſkall 
öfwerſten Georg Fredrik Alexander Syn— 
nerberg wara deſignerad. Ofwerſte Syn— 
nerberg är för närwarande kommendör 
för 65 Moſkowſka H. K. H. Storfur⸗ 
ſten Tronföljarens infanteri regemente. 

— Helſingfors ſtads budgetsför⸗ 
ſlag. Magiſtraten har i ſitt budgets— 
förſlag för är 1889 uteſlutit några af 
drätſelkammaren under titeln „allmänna 
arbeten“ upptagna poſter, hwarigenom 
denna utgiftstitel minſkats med 67,300 
mk. Den ſumma, fom af magiſtraten 
föreſlaͤs till uttaxering, utgör 639,407 mk 
20 p., eller 35,422 mk mindre än drätſel⸗ 
kammaren i ſädant afſeende föreſlagit. I 
händelſe ſagda ſumma kommer att ut 
taxeras ſkulle ſkattöret för aͤr 1889 
uppgä till ungefär ſamma belopp fom 
innewarande År. 

— Den bebaͤdade jultidningen af 
fröknarna W. Hjelt och A. Trygg har 
numera utkommit. Tidningen kallar fig 
Julhelsning och är illuſtrerad. Deſsu— 
tom följer en lös plansch med porträtt 
af Z. Topelius och Uno Cygnaeus. At 
de ſiſtnämda är äfwen en ſtor del af 
texten egnad, hwarutom af Topelius ingå 
twå 6poetiſka bidrag: en julhelsning och 
en dikt till Cygnaei minne. För öfrigt 
bjuder tidningen på ſmärre poetiſka och 
proſabidrag af ſkilda författarinnor. 

f Tidningen Finland utkommer 
näſta år jom aftontidning. Ur redaktion 
ha utträdt hrr A. Meurman, O. Dons 
ner och E. O. Sjöberg. Naͤgon hufwud⸗ 
redaktör nämnes icke i prenumerations— 
anmälan. 8 5 

— Ny kyrka i Abo. Abo förſam⸗ 
lings kyrkoraͤd har enl. A. U. wäckt för⸗ 
flag om uppförande i en ſnar framtid 
af en ny kyrka i nämnda ſtad. Säſom 
ſkäl härtill framhaͤlles, att ſtadens folk— 
mängd utgör omkring 27,000 perſoner, 
hwilken folkmängd årligen ökas med eirka 
600 perſoner, ſamt att Abo domkyrka 
icke är att anſes ſaͤſom ſtadens egendom, 
då denſamma genom af regeringen bewil— 
jadt anſlag underhaͤlles. Tillika har fyr- 
koraͤdet föreſlagit, att till plats för den 
nya kyrkan ſkulle utſes det ſtälle, der f. 
n. det ſ. k. Lindh'ſka ſkolhuſet är beläget. 


Söndagen predika: 

J Rikolaikyrkan: finſk högmesſa kl. 9 paſtor 
Bengelsdorff; — ſwenſk högmesſa kl. 12 
profesſor Räbergh; — finſk aftonſaͤng kl. 
6 jemte misſionsbön misſionär Reijonen. 

J Gamla kyrkan ſwenſk högmesſa kl. 9 paſtor 
Enkwin; — finſk högmesſa kl. 12 pas 
ſtor Bengelsdorff: — ſwenſk aftonſaͤng kl. 
6 jemte misſionsbön paſtor Bäck. 

Wid Georgsgatan 12: ſwenfk predikan kl. 11 
f. m. afH. Rabe, och kl. 5 e. m. af B. 
A. Carlſon. 

Gräswiksgatan Nio 12 Predikan kl. 7 e. 
m. af Petter Malmqwiſt. 

J Allianshuſet (Högbergsg. 22): Predikan kl. 
f. m. af J. A. Karlberg, kl. 7 flere talare 
kl. 5 e. m, finſt predikan A. Mäkinen. 


Böneſtunder med bibelförklaring 
hållas: 

Måndag i Stadsmisſionshyddan kl. 
7 på finfta. 

Tisdag i Gamla kyrkan kl. 6 på ſwenſka. 
paſtor Bäck. 5 

Onsdag i Nikolaikyrkan kl. 6 på finſka. 
paſtor Bäck. 

Fredag i Stadsmisſionshyddan kl 
7 på ſwenſtka. 

Skriftermäl: 

Lördag i Gamla kyrkan kl. 6 på finſka 

5 i Nikolaikyrkankl. 6 paͤſwenſka 


Det ſynliga och det oſynliga 
af 
A. S. B. C. 


Ofwerſättning från franſyfkan. +) 


Hwad är ändamaͤlet med ſkolböckerna? 
Ar det icke det, att en dag kunna und— 
wara dem? Det bäſta ſkolbarn är det, 
fom fortaſt kan undwara ſkolan. 

Denna jord är en ſkola; wi äro här 
för att lära oſs undwara den. 

De ſynliga tingen omkring oſs äro 
endaſt de böcker, genom hwilka wi lära 
att höja oſs öfwer de ſynliga tingen och 
att blifwa oberoende af dem. Den tim— 
liga werlden är blott wägen, längs hwil— 
ken wi ſkola ſtiga upp till den andliga 
werlden; trappan, ſom leder till himme— 
lenz boken genom hwilken wi lära känna 
ſkaparen, paͤ det wi genom att känna 
Honom äfwen ſkola anförtro oſs åt Hoz 
nom och genom att anförtro oſs ät Ho— 
nom, höja oßs öfwer de timliga tingen 
ſamt beherſka dem. 

Skapelſen är utwecklad omkring ofå 
icke blott för att uppehålla waͤrt fyſiſka 
lif, utan äfven för att lära oſs att kän— 
na Skaparen. 

Kännedomdn om Skaparen är ofå gif— 
wen, icke blott för att lära oſs att be— 
undra Honom, utan äfven för att in— 
bjuda oſs att förena oſs med Honom. 

Föreningen med Skaparen Höjer oss 
owilkorligt öfwer ſkapelſen och gör att 
wi ej mera wandra i äſkädning (den 
lägre werldens lag) utan i tro (den 
högre werldens lag). 

Detta är ſant, icke blott med afſeende 
pä den liflöſa ſkapelſen, utan äfwen med 
afſeende på alla de omſtändigheter, ſwaͤ— 
righeter och pröfningar, ſom bilda waͤrt 
jordiſka lif. Allt, ja allt är af Gud be— 
ſtämdt att underwiſa oßs och att falla 
oſs att hos Honom ſöka kraft till ſeger 
— till ſeger öfwer det ſynliga genom 
det oſynliga. Den andliga menniſkans 
blick får ſäledes icke ſtanna wid ſjelfwa 
tingen, utan bör ſträcka ſig till det, ſom de 
äro afſedda att lära henne. SÅ är det 
äfwen med ſkolbarnets böcker; deras 
werkliga wärde ligger icke i dem ſjelfwa 
(i pappret och bläcket få att ſäga) utan 
i den underwisning de giſwa. 

„Menniſkan lefwer icke allenaſt af 
bröd, utan af hwart och ett ord, ſom 
utgår af Guds mun”, ſade Jeſus, då 
den timliga werldens föda fattades Ho— 
nom i öknen. 

„Wi akta icke på de ting fom ſynas, 
utan på dem, fom icke ſynas; ty de ting 


+) Gfwerſättningen inſänd. 


fom ſynas äro timliga, men de fom ide 
ſynas äro ewiga“, fade Paulus. Skol⸗ 
boken är förgänglig, men ſkolbarnet är 
ewigt. 

Den naturliga menniſkan maͤſte, då 
hon blott känner den timliga werlden, 
wandra efter deſs lagar, d. w. ſ. efter 
det ſom hon ſer. Allt ſom ſynes öfwer 
den timliga werldens lagar, wid hwilken 
hon är faſtkedjad, tyckes för henne wara 
omöjligt. Den andliga menniſkan är 
kallad att wandra, icke efter den ſynliga 
werldens lag: äſkädningen, utan 
efter den andliga werldens lag: tron. 
Hon, ſom känner en högre werld än den 
timliga, ſäger icke mera: „detta är möj⸗ 
ligt och detta omöjligt”, utan „allting 
är möjligt för tron. 

Den naturliga menniſkan känner en⸗ 
daft ſkapelſen, och hennes ſynwidd 
är inſkränkt inom deſs horiſont. Den 
andliga menniſkan (den frälſta menniſkan) 
känner Skaparen, hon är förenad 
med Honom och mäter numera tingen 
blott efter Hans allmakt och Hans bud. 
Det ſkulle till och med tyckas, fom om 
allting i detta lifwet wore gifwet endaſt 
fom ändamål att gifwa ofs tillfälle att 
afftå derifraͤn, genom att blifwa obero— 
ende deraf och höja oſs deröfwer. 

Det är klart att wi ftå under det, 
fom wi äro beroende af, och att det ſom 
wi bero af, har mer eller mindre wälde 
öfwer oſs, wi äro mer eller mindre be— 
herſkade af deſamma wi äro mer eller 
mindre deſs ſlafwar. 

Men då wi upptäcka ett medel, ge— 
nom hwilket wi funna blifwa oberoende 
af desſa ting, höja wi oſs öfwer dem, 
och i ſtället för att wara beherſkade af 
dem, är det wi, ſom herſka öfwer dem. 

Gud ſatte Adam på jorden, för att 
råda öfwer henne, men i ſtället lät han 
henne raͤda öfwer ſig. 

Den naturliga menniſkan tänker att de 
jordiſka tingens wärde är förwerkligadt, 
då wi njuta af dem, men det ſkulle tydas 
fom om Guds mening wore alldeles mot⸗ 
ſatſen, och att de jordiſka tingens ſanna 
wärde ſkulle upptäckas förſt, da man af⸗ 
ſtär från dem, och fåledeå att tillfället, 
fom desſa ting gifwa ofå, att af kärlek 
till något högre, afſtä från dem, är mera 
wärdt än deras egande. 

Ockſaͤ weta wi att en penning har 
werkligt wärde, endaſt då wi anwända 
den. Sa länge den ſtannar i wår ficka 
är den oſs till ingen nytta. Likaledes 
är det blott genom att anwända wärt 
lif, ſom wi förwerkliga deſs ſanna wärde. 
Och tingens werkliga wärde är förwerk⸗ 
ligadt af det, man erhaͤller genom att 
afftå från dem. En marks wärde är 
det, fom man erhåller i utbyte mot denna 
mark. 

Lyſsna till Paulus! 

„Men allt det mig en winning war, 
det har jag räknat för ſkada för Kriſti 
ſtull, ja, jag räknar det allt ſör ſkada 
mot den öfwerſwinneliga min Herres 
Kriſti Jeſu kunſkap, för hwilkens ſkull 
jag aktar allt för ſkada, och räknar det 
för afſkräde, vå det att jag må winna 
Kriſtus“. 

Det är ſom om han ſade: wärdet af 
desſa ting för mig, är blott det tillfälle, 
fom de gifta mig, att bättre känna Kri⸗ 
ſtus genom att afſtä från dem. 

Här är förklaringen öfwer de maͤnga, 
ſwaͤrigheter, fom frälſta ſjälar, hwilka 
ega denna werldens goda, ofta erfara. 
Se t. ex. denna rika man, ſom juſt blif— 
wit helgad. Han eger ett ſtort bruk, 
ett flott, wackra möbler, många wänner. 
Hwilket är desſa tings wärde för honom? 
Det är det tillfälle, ſom de gifwa ho— 
nom att förhärliga Gud, genom att afſtä 
fraͤn dem och endaſt begagna dem för 


Guds rike. Hans rikedomar, hwilka få 
länge han med dem tjenade ſitt eget 
„jag“, ökade hans dom, gifwa Honom 
nu, då han är frälſt, medlet att för 
Gud aflägga ett wittnesbörd fom en fat— 
tig aldrig ſkulle kunna aflägga. Han 
ſtäller allt till Guds förfogande, ſom om 
ingenting wore hans. Saͤledes, ju mera 
man eger, deſto mera har man tillfälle 
att afftå. 

Frälſaren ſjelf, ſom ſkulle göra maͤnga 
rika, maͤſte blifwa fattig för den ſkull och 
afſtä från allt, för att ſaͤſom menniſka 
höja ſig öfwer allt, och för att allt ſkulle 
blifwa lagdt under Hans fötter. Han 
maͤſte afftå från fin mor, från fin äl: 
ſkade wän Lazarus. Han maͤſte t. o. m. 
afſtä från att gå och fe Honom dö, och 
till ſiſt maͤſte Han afſtä från fina lär⸗ 
jungar ſamt blifwa enſam, enſam utblot⸗ 
tad på allt. 

„Han har lärt lydnad genom det Han 
lidit“, d. w. ſ. genom det lidande det 
koſtade Honom att afftå från fina fröjder 
för att lyda Gud. Den Högre werlden 
winnes endaſt genom förſakelſe af den 
lägre werlden. Werkligheten af waͤr hän⸗ 
gifwenhet till Gud bewiſas endaſt, genom 
att wi afftå från något menſkligt egande 
af kärlek till Hans ſak eller af lydnad 
för någon Hans befallning. Huru mycket 
mäſte icke Jeſus lida af att ej funna gå 
till fin döende wän och till denna äl: 
ſkade familj i deſs bedröfwelſes Men 
derigenom lärde Han fig lydnad. Sä 
kerligen blef Lazari lif wäl anwändt, 
genom att fålunda få wara ett blad i 
Jeſu ſkolbok. „Jag ſkall gifwa menni— 
ſkor ſör dig“, har Gud ſagt. 

Werkligheten af waͤr tro på Gud Des 
wiſas likaledes blott gent emot naͤgot, 
fom är öfwer den naturliga menniſkans 
jankar, fom tyckes omöjligt och obegrip— 
ligt för henne. Det är fåledes på ſätt 
och wis pa bekoſtnad af den ſynliga 
werlden, fom Gud öfwar mår tro; denna 
tro, ſom är himmelens lag och utan 
hwilken wi ej kunna komma ditin. Den 
ſynliga werlden ſkall i ſjelfwa werket en 
dag kaſtas aͤt ſidan, få att ſäga i ett 
rum i werldsrymden, likaſom en gammal 
ſkolbok, ſom daͤ den gifwit ſina upplys⸗ 
ningar, ej mera har naͤgot wärde i ſig 
ſjelf. Lätom oßs icke fäſta oſs wid jor⸗ 
den för att förgaͤs med henne, utan laͤtom 
oſs öppna waͤra ögon och wåra hjertan, 
för att lära oſs att förena oſs med him: 
melen. 

oa 

Gud, fom gaf Iſak at Abraham, wille 
ſedan lära Abraham att undwara Iſak. 

Iſak war fålunda ett blad i Abra— 
hams ſkolbok. 

Anda till deſs Abraham hade afſtätt 
från Iſak, war han beroende af Iſak. 
Han egde icke Iſak, Iſak egde honom. 
Men då han gaf Iſak, blef han iſtänd 
att ega honom, emedan han ej egde ho— 
nom för fia fielf utan för Gud. 

Det är fålunda wi ide ega annat än 
det ſom wi gifwa. 

Wi beherſka endaſt det, fom wi af⸗ 
ſtätt ifrån. 

Störſta delen af menniſkorna äro långt 
ifrån att wara kon ungar, utan äro 
ſlafwar; flafwar af fina egodelar, 
fin förmåga, fina gaͤfwor, egenffaper, 
rikedomar, wänner etc. emedan de hos 
desſa ſöka ſin glädje. De knäfalla för 
dem få att ſäga, och bedja dem gifwa 
fig tillfredsſtällelſe. (FJortſ.) 


Jündagsſbolan. 
Textutredning. 


Söndagen den 9 Decemb. 1888. 
Domareboken 1: 1—16. 


Gideons kallelſe. 


Israels barn gjorde det 
ondt war i herrens ögon och 
Herren gaf dem i Media ni⸗ 
ternas land i ſju är, ete. w. 
116. 

Israels barn gjorde det ondt war i 
Herrans ögon. Med desſa ord, Huru 
korta de än äro, berättar wår text oss 
den hemlighetsſulle orſaken till allt bet 
myckna lidande och ſkamliga förtryck, 
ſom Israel under denna tid ofta fick 
widkännas 

Ofwer det onda faller förr eller fez 
nare mildare eller Hårdare Guds tuktans 
gisſel. „Det är din ondſkas ſkull, att 
du få plågad warder, och din olydnads, 
att du få näpſt warder“. 

Ehuru Herren mildt warnat ſitt folk 
för faran, gå de dock midt i den. Ond⸗ 
ſkan Hotade att inom kort alldeles till⸗ 
intetgöra och upplöſa detta folk, ſom 
Herren utwalt bland alla andra folk att 
wara bärare af werldens ljus, lif och 
helſa. Icke underligt, att herren för 
att häfwa detta onda widtager utomor— 
dentliga mått och ſteg. Ett farligt ondt 
maͤſte ofta häfwas af utomordentliga me— 
del. Så ock här. Gud låter ſitt folk 
komma under Midjanitiſkt förtryck i ſju 
e e 

Israel hade icke anat, icke welat detta 
ſlut. Det maͤſte nu erfara, huru det 
går, da man fkall reda fig herren för— 
utan. Israel hade öfwergifwit Herren, 
nu öfwergifwer han dem. Israel hade 
icke welat fördrifwa Herrens fiender 
ifraͤn ſig; nu will Gud, dem till ſtraff, 
icke heller fördrifwa dem. J ſtället gaf 
han dem i deras hand, fom dem röf— 
wade, att de dem röfwa ſkulle, och ſaͤlde 
dem i deras fienders händer allt omkring. 
De kunna icke längre ftå fina fiender 
emot, utan hwaxt de än wända fig, war 
Herrens hand emot dem tlll deras ofärd; 
och de wordo haͤrdeligen plaͤgade. Med— 
janiterna kommo dit upp med ſin boſkap, 
ſaͤſom ett ſtort tal gräshappor, ſaͤ att 
hwarken de eller deras kameler ſtodo till 
att räkna, och de föllo in i landet, att 
de det förderfwa ſkulle. De förderfwade 
wäxten på landet och lemnade inga näs 
ringsmedel qwar. Detta elände ökades 
af den inre oredan och förſtöringen. 
Hwar och en gjorde, hwad Honom tyd: 
tes rätt wara, 21: 25., underkufning, 
ängeſt, rofferi, brand och mord fullbor— 
dade det obeſkrifliga eländet. Ingen war 
ſäker, man gömde fig i bergsſkrefwor 
och jordkulor. Så „förgrymmade fig 
Herrens wrede öfwer ſitt folk, och han 
fick en ſtyggelſe till ſitt arf“, heter det 
i Pi. 106: 40 om denna tid Ty 
ſynd är folks förderf. 

Men i denna haäͤrda tuktan laͤg dock 
Gnds frälſande nåd och faderliga finnes 
lag inneſlutna. Den Herren älſkar, den 
agar han, och han gisſlar hwar och en 
ſon, ſom han anammar. 
afſäg Herren ytterſt ſitt folks upprättelſe. 

Maͤſte ock Herren haͤrdt hemſöka oss 
för waͤra ſynders och miſsgerningars 
skull, få ffer dock detta, på det wi ej 
ſkola af fynden Helt uppſlukas. Herren 
will hellre naͤdig wara, än han wred är. 

„Straffet allena lär gifwa akt på or⸗ 
den“. Nöden drifwer ändtligen Israel 
att inſe ſitt affall likaſom ock i detta af: 
fall orſaken till ſin ſorgliga belägenhet. 
J ſin nöd ropar nu Israel till Herren 
om hjelp och förbarmande. Ur förkros⸗ 
ſade och efter frälsning längtande hjeran 
går detta rop fram, Och för ett ſaͤdant 
rop kan ej Herren tillſluta ſina öron. 
För den bekännelſen: „Wi hafwa ſyn⸗ 
dat emot dig, ty wi hafwa öfwergifwit 
waͤr Gud och tjenat Baalim“, kunde 
Herren icke längre återhålla fin Hjelp. 

Han fer till ſitt folks förtryck och 
uppwäcker genou fin ängel en domare i 
Israel. Gideon, Joas, Abiesritens fon, 
hwilken med de orden: „Jag will wara 
med dig, få att du ſkall flå Midianiterna 
ſaſom en man“, kallas att blifwa det 
ſynliga redſkapet till ſitt folks befrielſe, 
frälſar Herren ſitt folk ur det förnedrade 
förtrycket. 


Afwen här 


„Frukta icke, ty jag är med dig“. 
Med desſa ord kallas denne Gideon till 
fin anſwarsfulla poſt. Sa will ock Herz 
ren intala hos oſs och hos alla dem, 
fom wilja följa Honom och lysſna till 
hans kallelſe, frimodighet och förtröſtan. 
Frukta icke, ty jag är med dig! Sök 
ide hjelp hos andra, ty jag är din Gud. 
Da wi gå på Guds ärenden, eller ut⸗ 
rätta hans uppdrag, dä behöfwa wi ej 
räddas. Men om wi likt Israel ga 
waͤra egna wägar, då hafwa wi all an⸗ 
ledning att frukta. De orättfärdigas wäg 
förgås. 

Anmärkningar och och för 
klaringar: 

1. Gideon — Joas ſon. Han 
befriade Israel från Midianiternas ſju⸗ 
ariga herrawälde, hwarför ett parti er⸗ 
bjöd honom ärftlig furſtewärdighet. Till 
denna ſin beſtämmelſe blef han likſom 
Moſes kallad genom en ängel. Af Gi⸗ 
deon beſegrades Midjaniterna omkring 
1233 f. Kr., och war han ſedan domare 
i Israel till omkriug 1193 f. Kr. 

2. Medianiterna woro ett ara⸗ 
biſkt folk, fom idkade karawanhandel 
mellan Gileon och Egypten. J förening 
med Maabiterna och Amalakiterna oro— 
ade de ofta Israel. Af Gideon blefwo 
de flutligen fördrifna från Paleſting. 
3. Amalekiterna, w. 3, här⸗ 
ſtammade fraͤn en wiſs Amalek, Timnas 
och Sifas ſon, ſom omtalas i förſta Mo⸗ 
ſebok 36: 12. De woro kanſke de bitt⸗ 
raſte af Israels fiender och nämnas ofta 
i Israels hiſtoria. ; 

(Efter Sanningswittnet.) 


Till salu. 15 
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Stort urval 


Nu inkomnå 
Billiga 


Missionsbokhandeln, 


48 Alexandersgatan 40. 


Missionsbokhandeln, 


40 Alexandersgatan 40. 


Subskription å Tidskrif- 
ten: Den Heliga Striden, 
Berättelse om Troshjeltar 
och Sanningsvittnen inom 
den kristna kyrkan i äldre 
och nyare tider af biskop 
Th. Strömberg. Med 80 
illustrationer af Jenny Ny- 
ström. Utkommer i 10 häf- 
ten om 32 sidor 4:0 förutom 
helsid-illustrationerna å 1: 30. 


Jul-TLalen drar, 
KORSBLOMMAN, 


för 
1889. 
Uigifven af I. 8. 


RID EB ORG, 


för 


1889. 
Utgifven af B. Vadström. 


Missionsbokhandeln, 
40 Alexandersgatan 40. 


Diverse. 


ma Tisdagen den 4 Der. 1888 
anordnas en förſäljning i Allians⸗ 
huſet till förmån för inre misſionen. 
Gaͤfwor till denſamma mottagas 
tackſamt i Misſionsbokhandeln Alex⸗ 
andersgatan 40, i fru Hellmans bu⸗ 
tik Alexandersgatan 48 ſamt i Ali: 
anshuſet. 


Helſingfors, Hufwudſtadsbladets tryckeri, 1888. 


Finſka Weckoblodet. 


Helsingfors. 


Torsdagen den 13 December 


N:o 49. 


Prenumerationspris: 


J landsorten 
genom poſtkontoren 


J Helſingfors ä Misſionsbokhandeln, 
Alexandersgatan 40 


1888. 


Redaktör: 


JÄV Edelheim, 


Anu on ſer 


emottagas aͤ Misſionsbokhandeln, Alexandersgatan 40, 
à 10 penni för petitrad; afſedda att förutom i detta 


Helt gs ĩ 3 mark 50 penni 3 mark 88 penni. 1 35 
alft år 2 mark — penn 2 mark 27 TR adreſs: W. Brunnsparken N:o 6. blad äfwen ingå i „Suomen Wieikkolehti“: 15 p.; 
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CTC Och återigen, emedan fynden icke kunde | förefinnes än den, alt gamla teſt. offer] hade ingen egen fynd att förſona, ehuru 


Esther Ingrid Björkenheim 


död à Orisberg d. 7 dec. 1888. 
Ett är sex månader gammal, 
„Han skall församla lammen i sin 


famn och bära demi sitt sköte. Es. 
40: 41. 


Ingrid Björkenheim, 
född Rancken. 


E. Björkenheim. 


Ebr. 12: 11. 


Ett inlägg i förſoningsfrägan 
af 
F. W. &. 
III. 


Ett ſädant begrepp om ſynden, ſom 
det hr „— — 1“ aͤdagalägger i fina ar⸗ 
tiklar, maͤſte naturligt äfwen inwerka på 
ſjelfwa förſoningsfraͤgan, dit wi nu kom— 
mit. Egentligen kan man hos förf. dock 
ide tala om någon förſoning i juridiſk 
bemärkelſe och detta emedan han betrak— 
tar den bomwände menniſkans förhaͤllan⸗ 
de till Gud icke alls ſaͤſom brottslingens 
till domaren, utan blott ſäſom det wan— 
artiga, olydiga barnets till ſin fader. 
Sanningen är dock att Herren Gud i 
ſitt ord framſtälles i båda desſa karak— 
tärer, ſaͤſom domare och fader i en pers 
ſon, i förra fallet beſtraffande, i det ſed⸗ 
nare förlaͤtande. Men hafwa wi rätt 
förſtatt hr „— —L” går fynden enligt 
haus äſigt fri från allt ſtraff. Någon 
upprättelſe eller wedergällning för den⸗ 
ſamma behöfwer icke ifraͤgakomma, ty 
Gud] har få ſagt (Cor. 8: 12): „deras 
ſynder och öfwerträdelſer ſkall jag icke 
mer komma ihåg”. Förſoningen blir då 
här endaſt en förlikning parter⸗ 
na emellan! Men nu wittnar Skrif⸗ 
ten att den i och genom Kriſtus ſkedda 
ſörſoningen i främſta rummet war nå 
gonting acnat än en förlikning, der in- 
bördes jemnlikhet nueför lag måfte förut⸗ 
ſättas. „(Kriſti) död har fett till åter 
lösning fraͤn öfwerträdelſerna Under 5 
förra förbundet, — — och utan blod: 
utgjutelſe ſker ingen förlåteljer (Ebr. 9: 
15, 22). Till följd af öfwerträdelſerna 
låg lagens förbannelſe tung öfwer meuſk⸗ 
ligheten, och äfwen om Gud warit aldrig 
få böjd för att glömma och efterſkänka 
ſynden, kunde han likwäl icke handla i 
ſtrid med ſig ſjelf och upphäfwa lagen 
(Mat. 5: 17). Förbannelſen blef der⸗ 
för icke återfallad, mutan wi undgå den 
derigenom att en annan tagit den 
uppå fig, ſäſom det är ſkrifwet: „Kri⸗ 
ſtus har förlosſat oss från lagens för⸗ 
bannelſe då han wardt till en 


och finge gå fri ſitt ſtraff: „Honom, fom 
af ingen fynd wiſste, har han för oss 
gjort till fynd på det wi ſkulle wara 
Guds rättfärdighet i honom“ (2 Kor. 
5: 21). Nu ſedan ſynden blifwit we— 
dergäld och lagens okränkbarhet windice— 
rad, nu kunde frid och förſoning hem— 
bjudas oſs: „Handſkriften i ſtadgar fom 
war emot ofå och låg oſs i wägen — 
— har han tagit bort och faſtnaglat wid 
korſet“ (Kol. 2: 14). „Kriſtus hafwer 
lidit den rättfärdige för orättfärdige på 
det han ſkulle föra oſs till Gud” (1 
Pet. 3: 18). „Och med Gud förſona 
dem baͤda i en enda kropp genom korſet, 
dä han på detta dödade fiendſkapen, och 
har kommit och förkunnat ewangelium 
om frid“ (Efeſ. 2: 16, 17). Denna 
ſida af förſoningen har af hr „— l“ 
alls icke beaktats. Han förbiſer den all— 
männa lagen om reaktionen eller ſtraffet 
ſamt framſtäller nödwändigheten af ſin— 
nesändring, tro och paͤnyttfödelſe utan 
att funna förete någon Hållbar grund 
derför. Ty någon werklig, waraktig frid 
kan icke byggas med mindre än att den 
moraliſka känſlan är tillfredſtäld, och 
denna fordrar upprättelſe, fordrar ett 
ſtraff för ſynden. Och detta förnekar 
förf. 

Jawäl, ſäger han, ty „det finnes en 
ſkilnad i blodets betydelſe förr och nu“ 
(n:o 33). Hwar ſtäͤr det ſkrifwet? Wiſa 
oſs det ſtälle i N. Teſt. der Gud ſkulle 
införa denna aͤtſkilnad. Anföra icke 
twärtom de ewangeliſka fſkriftſtällarene 
Gamla Teſt. ſäſom ſtöd för Kriſti offer 
död? Under alla tider har blodsutgju— 
telſen haft en förſonande betydelſe, men 
under det werkan häraf under gamla för— 
bundets tid war blott tillfällig — „ty 
det är omöjligt att oxars och bockars 
blod kan borttaga ſynden“ (Ebr. 10: 4) 
— blef den i nya förbundet permanent 
i det att Kriſtus, genom ett offer ſom 
för Gud ewigt gäller afplanade ſynderna. 
„Ty ſäger Ebreerbrefwets 1 
om blod af bockar och oxar och aſka af 
en ko, ſtänkt på de orenade, helgar till 
köttets renhet, Huru mycket mer ſkoll icke 
Kriſti blod, hwilken genom en ewig ande 
har offrat fig fjelf utan wank åt Gud, 


rena sdert ſamwete från döda derntngat 
till att tjena iejmande Guden! (9: 13, 
14). Men nu har han en gång i tider⸗ 
nas fullbordar blifwit uppenbarad för 
att utplåna ſynden genom ſitt offer (9: 
26); och i denna wilja hafwa wi blif⸗ 
wit helgade genom Jeſu Kriſti kropps 
offer en gang för alla (10: 10); denne, 
efter att hafwa framburit ett enda offer 
för ſynder, ſitter, ete. — — — ch med 
ett enda offer har han för beſtändigt full⸗ 
komnat dem fom warda helgade (10: 12, 
14)“. Af desſa och flere andra ſtällen 
framgär tydligen att nägon annan ſkil⸗ 


blott woro ſkuggor och förebilder — in— 
galunda af nyfödelſen ſaͤſom hr, — -l“ 
i n:o 33 paͤſtär — utan af det fullkom⸗ 
liga, ewigt gällande ſyndaoffer fom Kri— 
ſtus en gång i tidernas fullbordan ſkulle 
frambära. Ja, Jeſu ſwar till Petrus då 
denne afſides begynte beſtraffa Honom för 
det han förutſagdt ſitt lidande och ſin 
död, och hwilket af förf. anföres ſaͤſom 
bewis för det underordnade afſeende 
hwaruti Kriſti död ſtär till hans „ord“, 
tjenar i wår tanke endaſt till att beſtyrka 
deſs oändliga wigt. Jeſus fade: „Gack 
bort från mig ſatan, ty du beſinnar icke 
det Gud tillhörer, ntan det menniſkor 
tillhörer“. Med andra ord: du ſer blott 
på ſakens naturliga ſida, förnekande att 
till eder frälsning och frid det är nog 
att wandra i mitt ſällſkap och Höra mina 
ord, men beſinnar icke att fraͤgan äfwen 
rörer Gud, ſom icke kan efterſkänka en 
prick af lagen. J dina ögon är min 
ſmärtſamma död ett ſtraffwärdt ſſelf— 
ſpillande, men från Guds ſida ſedt, den 
enda utwägen till frälsning. 

Förf. har flutligen äfwen miſsförſtätt 
ändamålet med Kriſti ſändn ing dä han i 
(n:o 29) ſäger detta wara „omſkapandet 
af waͤr förderfwade natur få att wi åter 
funna närma oſs war himmelſke fader“. 
Detta omſkapande ingår wisſerligen deruti, 
men det egentliga ändamålet war, för 
att nu betrakta frågan från en ſida fom 
af hr „— —!“ totalt förbigaͤs, att göra 
menniſkan, ſom genom egna gerningar 
aldrig kunde blifwa det, rättfärdig 
inför Gud. Denna rättfärdighet war 
ett nödwändigt wilkor för ſaligheten, men 
huru erna den? J intet afſeende kunna 
wi blifwa ſäperſonligt rättfärdiga 
att wi, ftående inför domaren öfver him— 
mel och jord, ffulle funna yrka på fris 
kännelſe. Wälſignad fom menniffan kan 
blifwa med Andens gaͤfwor och frukter, 
waͤgar hon icke uppmana Honom, fom 
ranſakar njurar och hjertan, att Handla 
med henne efter hennes eget individuella 
tillſtänd, ty ingen jordiſk fullkomlighet 
kan beſtä den gudomliga granſkningens 
prof. 

För waͤr ſäkerhet och wälfärd hafwa 
wi derför blifwit förſedda med ingenting 
mer eller mindre än „Gad rättfürdig⸗ 
het“. Denna gudomliga rättfärdighet 
tillhör en gudomlig perſon; den tillhör 
Gits egen Son, fom i tidernas fullbor— 
dan åtog ſig att födas under lagen, på 
det han ſkulle friköpa dem fom under 
lagen woro. Det är dens rättfärdighet 
fom åtagit fig alt inför rättwiſans ſkrank 
repreſentera brottskiugar, öfwerbewiſade 


och dömda, och der gifwa ſitt lif till 
aͤterlösning för maͤnga. H 
intill döden, ja intill korſets död och wid 
detta tillfälle till räknades honom 


Han war lydig 


wära 5ſynder, ſaͤſom wi nu till räk⸗ 


han led för fynden, få hafwa icke heller 
wi någon egen rättfärdighet, faſtän wi 
åtnjuta rättfärdighetens förmoner. J 
hwardera fallet tillräknar Gud: 

fynden, då deſs ſtraff faller på det 
derför utfedda offret; 

rättfärdigheten, fom tillåter 
ſyndaren att träda inför Hans aͤſyn obe— 
hindrad och oförfärad. — Hos Frälſa— 
ren, daͤ han lider, fins ingen fynd, och 
hos ſyndaren då Han tror fins ingen 
orättfärdighet, och derför: på ſamma ſätt 
ſom andras ſynder, tillräknade 
men icke införlifwade med Jeſus, ſörkla— 
ra hans ſmärta, på ſamma ſätt förkla— 
rar ockſaͤ en annans rättfärdighet, t ill— 
räknad men icke införlifwad med den 
troende, dennes fröjd då han wet fig rätt— 
färdiggjord genom tron. Tillräknandet 
är härwidlag tillfylleſt att leda, i ena 
fallet till ett kors, i andra fallet till en 
krona. Man fan derför med full wiſs— 
het ſäga att ehuruwäl omſkapandet af 
mår förderfwade natur och närmandet till 
waͤr himmelſke Fader äfwen ingick i 
Frälſarens misſion, war dock hufwudſak— 
liga ändamaͤlet dermed att bereda menni— 
ſkan en möjlighet af blifwa rättfärdig 
inför Gud. Och detta ſkedde, fom wi 
ofwan wiſat, genom ſtällföreträdarſkapet. 
Sant är att detta ord icke förekommer 
i bibeln, men — läran ſins der. 

Hr „—l lis“ tankar om Kriſti död 
och uppſtändelſe äro med det föregaͤende 
äfwen wederlagda och tarfwa ingen ſär— 
ſkild utredning. Deremot hafwa wi att 
ſäga ett par ord om den „twaͤfotade för— 
ſoningen“, hwarmed förf. afflutar fin ar— 
tikel i n:o 33. Stycket lyder: 

„Kaſta wi nu åter en jemförande blick 
„paͤ waͤr nuwarande kyrkolära, maͤſte 
„wi finna att kyrkan adopterat en twä— 
fotad förſoning: Den Ita baſerad på 
„Kriſti fullgiltiga offer och öfwerensſtäm— 
„mande med gamla teſtamentets prineiper, 
„den 2:a under namn of nådens tillämp— 
„ning, hwilande på Kriſti ewangelium. 
„Man kan med rätta föga att den ſtär 
„med eng foten på gamla teſtamentets och 
„med den andra på nya teſtamentets 
„grund; och deri ligger orſaken till deſs 
„wanmakt. Men om kyrkan kunde för— 
„mas att kaſta ifrån fig den 1:fta förs 


Ztov kap, 
See AKNE 


åldrade foten, få kunde den 
„pal rätt fot”. 

Wi förſmä härwid att taga faſta på 
hans erkännande att den af Honom 
häcklade förſoningsläran öfwerensſtämmer 
ſaͤwäl med gamla teſtamentets principer 
ſom med Kriſti ewangelium, ehuru juſt 
detta utgör det möjligaſte kraftiga bewis 
för deſs bibelenlighet. Hwad ſom i of⸗ 
wanſtäende rader ſlagit oſs med häpnad 
och ſorg, det är det föraktfulla, wanwör⸗ 


diga fött Hwarpå förf. talar om den Hel. 
Skriſts förra del, G. Teſt. „den 1:fta 


föråldrade foten” fom kriſtenheten nu 
borde „kaſta ifrån fig”! Man maͤſte 
hafwa hunnit bra längt för att i en 
offentlig ſkrift funna fälla ſaͤdana uttryck 
om Guds ord, det ord hwars bindande 
auktoritet och frälſande innebörd erkändes 
af Guds Son, och till hwilket han fler— 
faldiga gånger wädjade för att beſtyrka 
ſin egen misſion. „De äro de ſom witt— 
na om mig“ war Hans intyg om desſa 
Skrifter, hwilka man nu med förſta gör— 
liga borde ſparka aͤſido, ty endaſt här— 
igenom kan ju „reda och följdriktighet i 
kriſtendomsläran“ minnas (n:o 29)! 

Wi kunna nu fluta. Der gaͤr igenom 
förf:s artiklar en anda wisſerligen präg— 
lad af warm känſla och uppriktig öfwer⸗ 
tygelſe, men i ſin hänſynslöshet för det 
ſom utgör miljoner troende medwandra— 
res hopp för ewigheten främmande för 
Kriſti ewangelium. Och ehuruwäl wi 
känna förf. ſäſom en bwilken ſökt och 
funnit Jeſus, afwiker hans teologi dock 
få betydligt från den allmänna kyrkans 
att man ej nog beſtämdt kan ogilla den. 
Och detta omdöme delas, ſaͤwidt wi kun— 
nat öfwertyga oss, af hela den frikyrkliga 
gruppen. Hr „— —0“7“ ſtaͤr derför ens 
ſam om ſina uttalanden och maͤſte en— 
fam bära anſwaret. Hans lära ſtöder 
ſig wisſerligen på emwangelium, och kan 
äfven i få måtto wara „en Guds kraft 
till ſalighet fom tro“, men den finner 
ingen plats under Golgatas blodiga kors, 
och med det ſkaplynne den erhållit more 
det icke ſwaͤrt att uppdraga deſs logiſka 
trosupplöſande ſlutiedningar, hwilka wi 
icke tro att ens förf ſjelf warsnat. E— 
mellertid utgör hans uppträdande en mas 
ning till wakſamhet. Det ligger i tids— 
andan att undergräfwa förtroendet till 
Bibeln, och ehuruwäl hr „— —l“ ide 
farit med ſaͤdant uppſaͤt, blir dock detta 
följden om alla hans förutſättningar och 
paͤſtäenden godkännas. Emot ſaͤdana ten⸗ 
denſer maͤſte man ftå trogen wakt. Ty 
wi ſtrida ej mot blod och kött utan mot 
wäldigheter, mot werldsherrſkarne i detta 
mörker, mot ondſkans andemakter i him: 
larymderna (Efeſ. 6: 12). Må derföre 
alla de fom i denna förförelſens och af— 
fallets tid waͤrda ſanningens fladdrande 
laͤga, ſe till att icke genom deras owak— 
ſamhet elden ſlocknar och ljusſtaken för- 
flyttas fraͤn ſitt rum. „Ty frän den 
fom icke har ſkall tagas äfwen det han 
menar ſig hafwa“ (Matt. 25: 29). 


Något om den ſkottſka 
frikyrkan. 


J en föregående artikel hafwa wi mar: 
nat för faran att icke behandla det he— 
liga med wördnad, utan i afſigt att 
winna få många fom möjligt, omgifwa 
deja förkunnande med de Yttre finnena 
vetande eggelſer och derigenom neddraga 
det till det vulgära. Dermed hafwa wi 
dock icke welat bryta ſtafwen öfwer de 
riktningar der ſaͤdant förekommer, utan 
erkänna att det i andra afſeenden kan 
finnas hos dem mycket fom är efterföl— 
janswärdt och att det ſärſkildt wore godt 
om mår kyrka kunde efterlikna frälsnings⸗ 
hären i deſs hängifwenhet och warma 
trosnit. 

Wi wilja nu wända oßs till en an— 
nan förgrening af den kriſtna kyrkan, 
hwilken det, genom Guds nåd, blifwit 
förunnadt att få utgöra ett af de ſkö— 
naſte bladen — kanſke det ſkönaſte — i 
den proteſtantiſka kriſtendomens hiſtoria, 
och fom i mycket utgör en motſats till 
ofwanantydda moderna riktningar — nem— 
ligen den ſkottſka frikyrkan. Den är icke 
ny ſäſom frälsnindshären; den har en 
förtid af trehundra är, ty faſtän den icke 


eat lagligt beſtaͤnd förrän ſedan 1843, 
har den dock allt ſedan John Knox' 
dagar oaflaͤtligt, under lidanden och för⸗ 
följelſer, kämpat för fin tillwaro och taͤl— 
modigt arbetat på fin utweckling, till deſs 
den omſider, genom ett parlamentåbeflut 
ſagde år, erhöll fina rättigheter lagligen 
erkända, då med ens näſtan hälften af 
landets befolkning och en lika ſtor del af 
deſs preſterſkap flöt ſig till denſamma. 
Den har mera än någon annan prote⸗ 
ſtantiſk kyrka blifwit grundad under 
martyrſkap och wattnad af täͤrar. Afwen 
frälsningshären har på flere orter, der 
den uppträdt, warit utſatt för trakasſa⸗ 
rier af polismakten, och det har icke wa— 
rit ſällſynt att deſs officerare fått till— 
bringa en månad eller flere i fängelſe; 
men då fådant inträffat, har det warit 
emedan de brutit emot den borgerliga 
ordningen, medan dermot den ſkottſka fri— 
kyrkan ſtädſe wiſat wördnad för en lag— 
ſtadgad ſamhällsordning, och endaſt när 
den öfwerhetliga makten fjelf gripit till 
waͤldsaͤtgärder och welat tvinga ſamwe⸗ 
tena, hafwa deſs martyrer reſt ſig och 
kämpat en god trons kamp ſamt med 
ſina lif beſeglat ſin öfwertygelſe. 


Det förſta fom faller i ögonen, då 
man inträder till någon af den ſkottſka 
frikyrkans gudstjenſter, är den impone⸗ 
rande enkelhet, ſom der är raͤdande. 
En friſk körſaͤng och en troswarm, ofta tan— 
kediger predikan — detta är allt, aͤtmin⸗ 
ſtone i regel, ty naͤgon bundenhet wid 
wisſa angifna former herſkar ej här; 
men från desſa enkla gudstjenſter går 
ſkotten ſtärkt, han har fätt en ſund ſpis; 
och han längtar åter efter desſa enkla 
gudstjenſter och hungrar åter efter denna 
ſunda ſpis. Men ehuru denna kyrka 
fålunda förfmår alla yttre lockelſemedel, 
har den dock, ſäſom kanſke ännu ingen 
annan kyrkoriktning det kunnat, förmått 
att genomſyra alla lager af befolkningen; 
lärde och wetenſkapamän af hög rang, 
juriſter och ſtatsmän, affärsmän ſamt 
ſtora ſkaror af befolkningen hafwa af fri 
öfwertygelſe flutit fig till henne; under 
hennes hägn hafwa de blifwit frigjorda 
i tron på fin frälſare och lefwat, werkat 
och dött ſaͤſom Kriſti lärjungar. Wi behöf⸗ 
wa blott päminna om profesſor Henry 
Drummond, hwars arbete, „Naturens 
lagar i Andens werld“, för närwarande 
för uppſeende öfwer hela den bildade 
werlden. Och denna intenſivitet inåt 
har icke hindrat en ifrig werkſamhet utåt. 
J arbetet på misſionsfältet går den ſkott— 
ſka frikyrkan främſt. Der nya arbetare 
behöfwes och nya banor ſkola brytas, 
der ſänder den ſkottſka frikyrkan ett upp⸗ 
rop till ſitt univerfitet, och hundratals 
begaͤfwade ynglingar äro genaſt williga 
att lemna fädernesland och ſamhällsſtäll⸗ 
ning och begifwa ſig ut ſaͤſom misſio⸗ 
närer. 

Wi hafwa uppdragit denna paralell, 
icke af önſkan att waͤr frikyrka måtte taga 
den ſkottſka till ſin förebild i ſtället för 
frälsningshären — ty hwarje förſök att 
importera främmande former och uttrycks— 
ſätt för fin tro, maͤſte alltid flå fel — 
utan endaſt för att wiſa att äfwen i 
wår på retelſer lyſtna tid, Guds ord 
ännu icke har förlorat fin gamla makt 
att funna undwara alla yttre lockelſer 
och likwäl ga fram mot Härliga ſegrar. 
En af orſakerna till den ſkottſka frikyr⸗ 
kans ſtyrka ligger deſsutom i det natio⸗ 
nela grunddrag, fom går igenom dens 
famma; hon har icke lånat något af främs 
mande, hon är helt och häͤllet ſkottſk, och 
om det är naͤgot, i hwilket wi önſka att 
wåra friförſamlingar ſkulle efterlikna 
henne, få är det deri, att hon utan några 
konſtgjorda medel, uppſprungit och ut⸗ 
wecklat fig i enlighet med ſitt folks ſkap⸗ 


” 


lynne, ſamt gifwit fig de former, fom 
detta folk behöfwer och förſtaͤr. 


Men om wi icke kunna blindt efter⸗ 
likna, få hafwa wi dock onekligen mycket 
att lära af den ſkottſka frikyrkan. Deſs 
nationela karaktär afſer blott formen, 
uttryckſättet; deſs grund hwilar på ſtora, 
allmängiltiga bibliſka ſanningar. „Kriſtus 
kyrkans ende konung“ — ſe der den 
hörnſten, från hwilken hela byggnaden 
utgår. „Sire“, fade år 1596 den ål 
drige läraren Andrew Mell wille 
till den då näſtan enwäldige Jakob VI 
Stuart (ſedermera Jakob I i England), 
när denna, omgifwen af ſitt hof och ſitt 
rikes ſtore, mottog en presbyterianſk de⸗ 
putation, hwars ordförande Mellwille 
war, „det finnes twå konungar och tmå 
konungariken i Skottland; der finnes Je— 
ſus Kriſtus och hans rike, kyrkan, hwars 
underſaͤte konung Jakob den VI är, och 
i detta rike icke konung, ej heller huf⸗ 
wud eller herre, utan endaſt en medlem. 
Wi erkänna Eder ſaͤſom konung öfwer 
landet och gifwa Eder all tillbörlig lyd— 
nad, men kyrkans hufwud är Ni icke, ty 
Ni kan icke gifva oſs ewigt lif, ej heller 
beröfwa oſs det“! Och inför Kriſtus 
fåfom kyrkans konung ſtälles individen, 
ſäſom individ, anſigte mot anſigte; det 
finnes kanſke icke naͤgot kyrkoſamfund, 
fom få har förwerkligat det individuela 
i kriſtendomen, ſom den ſkottſka frikyrkan, 
och häri ligger, tro wi, hemligheten till 
att den blifwit hwad den blifwit. Hwarje 
menſkligt inflytande, ſom kan tränga ſig 
emellan den enſkilde och Gud, ware ſig 
detta är perſonligt eller allmänt, andligt 
eller werldsligt, aflägsnas med omſorg. 
Huru mån man är i detta afſeende frams 
går deraf, att wid nattwardens begaͤende, 
ingen menniſka anſes wärd att öfwer⸗ 
taga den roll, fom Kriſtus wid deſs in— 
ſtiftelſe ſjelf innehade; denna måltid iakt⸗ 
tages efter allwarliga förberedelſer under 
djup tyſtnad, och deltagarene räcka ſjelf— 
wa brödet och winet den ena at den 
andra. Preſtwälde förefinnes här lika 
litet ſom ſtatswälde. De presbyterianſka 
paſtorerna — fritt walda af det kriſtna 
folket — utöfwa, ehuru i de fleſta fall 
högt begaͤfwade ſaͤſom lärare och predi⸗ 
kanter, dock ingen myndighet, ens i rent 
kyrkliga angelägenheter, annat än i ſam⸗ 
band med de äldſte, och då äfven ens 
daft med afſeende ä de löpande ärende— 
na; hwarje wigtigare angelägenhet, hwarje 
nytt beſlut fom ſkall fattas, hänſkjutes 
deremot till förſamlingens eget afgörande, 
och i detta har den fattigaſte förſamlings⸗ 
medlem ſamma röſträtt ſom den rikaſte. 
Deraf ſkottens kärlek till fin kyrka — 
en kärlek, ſom icke är olika den han hyſer för 
fin familj; han känner att hans kyrka 
är beroende af hans omſorger, och han 
ſwiker icke ſin pligt emot henne. 


Wi anföra här, efter Merle d' Aus 
bigny de ſatſer, på hwilka den ſkottſka 
frikyrkans beſtaͤnd ſaͤſom frikyrka hwilar. 
De äro wärda att allwarligt behjertas af 
hwarje kriſtet kyrkoſamfund: 


„War Herre Jeſus Kriſtus är både 
„den ſynliga och den oſynliga kyrkans 
„ende konung. „Herren Gud fkall gif⸗ 
„wa honom hans fader Dawids ſäte, och 
„han ſkall wara en konung öfwer Ja— 
„kobs hus ewinnerligen, och pä hans rike 
„ſkall ingen ända wara“. (Luk. 1, 32, 
33). i 


„War herre Jeſus Kriſtus är konung 
„öfwer de ſärſkilda kyrkor, ſom innefat⸗ 
„tas i hela den ſynliga kyrkan, ſaͤſom 
„kan ſynas af de bref, ſom han ſkrifwer 
„till de ſju förſamlingarne i Aſien“. 
(Upp. 2: 3). 

„Waͤr herre Jeſus Kriſtus är hufwu⸗ 
„det för hwarje medlem eller lärare i 


„kyrkan. Kriſtus allena är hwar ens 
„ſkild mans hufwud. (1 Kor. 11: 3). 

„Waͤr herre Jeſus Kriſtus är hwarje 
„kriſten förſamlings hufwud. „Ty hwar 
„twaͤ eller tre äro förſamlade i mitt 
„namn, der är jag midt ibland dem“. 
(Matt. 18: 20). 

„Kriſtus enſam ſaͤſom konung ſkapar 
„kyrkor, och endaſt han uppehåller dem. 
„Kriſtus ſaͤſom konung meddelar åt kyrkan 
„den kunſkap och den ledning fom han 
„behöfwer. 

„Kriſti, kyrkans konung, lagar beſtäm— 
„ma läran, lifwet, gudstjenſten, kyrkotuk⸗ 
„ten, ſtyrelſen. 

„Kriſtus, kyrkans konung, har inrättat 
„ett läroembete; detta embetes bemyndi— 
„gande har fin grund hwarken i biſkop⸗ 
„lig eller presbyterianſk ſuccesſion, ej 
„heller i naͤgra ſtatens beſtämmelſer, 
utan kommer omedelbart och uteſlutande 
„fraͤn Kriſtus, konungen. 

„(En lärare, maͤſte det är ſant, mot⸗ 
„taga händernas paͤläggning från dem, 
„ſom för detta ändamål äro utſedde (detta 
„ſtaͤr i Guds och); men läraren erhåller: 
„icke fitt bemyndigande från desſa tjenſt— 
„förrättande äldſte. När en domare eller 
„annan tjenſteman utnämnes af konun⸗ 
„gen, är det nödwändigt att utnämnin⸗ 
„gen offentligen förkunnas wid den rätt 
„eller den embetsmannakär, Han tillhör, 
„men det är icke från rätten eller fåren 
„ſom han erhåller auktoritet. Paͤſamma 
„ſätt är ett bemyndigande från den 
„odödlige furſten, en kallelſe och utnäm— 
„ning från konungarnes konung, den 
„enda fällan för det heliga embetets auk— 
v toritet). 

„Daͤ Kriſtus ſälunda är kyrkans fos 
„nung, deſs ende konung, och har gifwit 
„henne allt, fom är henne behöfligt, få 
följer att kyrkan ſkall wara „underdäͤnig 
„Kriſtus“ (Ef. 5: 24) och endaſt Kriſtus. 

„Saͤſom det finnes ett andligt embete, 
„af Herren förordnadt, få gifwes det ock 
„en borgerlig ſtyrelſe, af ſamma Herre 
„förordnad att hafwa omſorg om natio- 
„nens ſociala och politiſka intresſen. 
„Men bwardera af desſa embeten bör 
„förblifwa inom fin egen ſfer. 

„Den borgerliga regeringen kan icke 
„hafwa rättighet att på något ſätt förs 
„ordna om kyrkans angelägenheter. 

„Den kan det icke, ty det är den and⸗ 
„liga matten enſam, på hwilken Kriſtus 
„lagt all anſwarighet för kyrkans ſty⸗ 
„relſe. (Ap. 20: 17—28; 1 Petr. 5: 
„1—4; Upp, 2: 14-20). 

„Den kan icke, ty det är den andliga 
„makten, till hwilken Kriſtus gifwit alla 
„reglor, fom äro behöfliga för kyrkans för- 
„waltning. (Matt. 16: 15—18. Tit. 1: 
„5-9; 3: 10; 1 Tim. 3). : 

„Den kan icke, ty det är den andliga 
„makten enſam, ſom Kriſtus har lofwat 
„all naͤd, ſom är nödwändig för deſs 
„ſtyrande. (Matt. 28: 20; 2 Kor. 6: 
„28; Ef. 4: 7, 11, 12). 

„Den kan icke, ty Kriſtus har ingens 
„ſtädes förbundit kyrkomedlemmarne till 
„lydnad för den werldsliga makten utom 
„i werldsliga angelägenheter. (Rom. 13: 
„1—7; Luk. 12: 13, 14). 

„Den kan icke, ty Kriſtus har före⸗ 
„ſkrifwit de egenſkaper, fom fordras hos 
„kyrkans andliga ledare, för att ſtyra 
„kyrkan; men har ingenſtädes gifwit lik⸗ 
„nande föreſkrifter för den borgerliga 
„makten. (1 Tim. 3. 4 — 6; Tit. 1: 5 
—11). 

„Den kan icke, ty Kriſtus Har uttryck⸗ 
ligen förklarat, att den makt, fom den 
„borgerliga öfwerheten beſitter är ſwär⸗ 
„dets. (Rom. 13: 4); och detta är en 
„makt, ſom icke kan begagnas i kyrkans 
„ſtyrelſe. 

„Den kan icke, flutligen, emedan Kris 


I ftus, då han tilltalade Petrus i desſa 

„„ord: „mitt rike är icke af denna werl⸗ 
„den“, (Joh. 18: 36), ſielf uppdrog 
„gränslinien emellan kyrkan och ſtaten 
pa ett ſaͤdant ſätt, att det derigenom är 
„noggrant beſtämdt, att den enas ſtyrelſe 
„icke får intränga på den andras om⸗ 
„raͤde. 

„Af allt detta följer att den werlds⸗ 
„liga makten och blott har alls ingen 
„rätt att i denſamma päbjuda hwad 
„ſom är ondt, utan ſaknar till och 
„med rättighet att inom deſs område 
„förordna hwad ſom är godt. 


Detta är den ſkottſka frikyrkans ſyſtem 
— uti hwilken hwarje paragraf är bygd 
pa Guds ords beſtämda förklaringar. 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


— Tidningen „Sanningswännen“ 
utſänder med detta blad ſin profnummer. 
Wi rekommendera denna Finſka Wecko⸗ 
bladets efterträdare till waͤra läſares 
ätanke ſamt fäſta uppmärkſamheten wid 
att redaktören är denſamma ſom under 
åren 1884—86 utgaf Sjömanswännen. 
Maͤtte Guds wälſignelſe följa det nya 
bladet. 

— Lektor P. Waldeuſtröm från 
Swerge hitförwäntas endera dagen på 
genomreſa till Tammerfors, dit han blif— 
wit inbjuden. Det är att hoppas att 
han under fin wiſtelſe här ffall lata 
höra ſig i Allianshuſet. 

— Den nya miniſterſtatsſekrete⸗ 
raren har denna wecka beſökt waͤr huf⸗ 
wudſtad och bl. annat äſwen laͤtit pre⸗ 
ſentera för ſig univerſitetets lärareperſo⸗ 
nal ſamt den ſtuderande ungdomen, till 
hwilken ſednare han yttrade några hjert— 
liga ord. 

— Donationer. Fröken Alexandra 
Kiseleff, ſom härſtädes afled den 24 no⸗ 
wember, har enl. N. Pr. i ſitt teſta⸗ 
mente gjort följande donatiouer för all: 
männa ändamaͤl: 

1) Till Nyländfka ſtudentafdelningen 
wid uniwerſitetet 30,000 mk, hwaraf aͤr⸗ 
liga räntan, ſedan denſamma uppgått till 
2,000 mk, ſkall anwändas till ett ſtipen⸗ 
dium under tre aͤr i ſender ät en wid 
nämda afdelning inſkrifwen medieine ſtu⸗ 
derande, hwarwid företräde bör gifwas 
åt dem, fom äro födda i Helſingfors. 

3) Till Helſingſors fommnn 10,000 
ik att anwändas fom grundplaͤt till en 
framtida penſionsinrättning för i Hel⸗ 
ſingfors födda och boſatta fruntimmer, 
bwilka på grund af alder och medellös⸗ 
het äro i behof af bidrag till deras lifs⸗ 
bergning. Ofwer räntorna af denna do— 
nation får ſtaden dock disponera förſt 
efter twenne enſkilda perſoners frånfälle, 

— Finlands Almauack för år 1889 
med allmännyttiga uppſatſer, underrät⸗ 
telſer, tabeller m. m. har utkommit på 
Weilin & Göös förlag och koſtar 1 mk. 

— Almanach de Gotha för 1889 
har utkommit och innehåller porträtt i 
ſtälſtick af keſſar Wilhelm II, kejſarinnan 
Auguſta Viktaria, kejſar Fredrik, kejſa⸗ 


rinnan Fredrik, kronprinprins Viktor 
Emanuel af Italien och preſidenten 
Carnot. 


— Intet ſtatsbidrag för utſtällare 
i Paris. Det kan numera anſes ſom 
afgjordt, ſäger H. D., att något bidrag 
af allmänna medel ej bewiljas för del: 
tagande från Finland i den näſtkom⸗ 
maude år i Paris föranſtaltade werlds⸗ 
utſtällningen. 


— Från misſionsbokhandeln re⸗ 
kommendera wi följande böcker: 

Jeſu afſkedstal, betrak⸗ 
telſe öfwer Joh. evang. 13— 
17 kap. af C. Fr. Guess, teol. d:r. 
Ofwerſättning efter originalets tredje 
upplaga af Karl Hult. 

Grenljuſet, julkalender 
för barn oeh ungdom, utgifwen 
af E. J. Ekman. 

Bilder ur barnawerlden, 
Stockholm. Foſterlandsſtiftelſens förlag. 
(För ſmärre harn). 


Mot himmelens portar, 
eller glimtar från det him⸗ 
melſka Jeruſalem, af J. D. 
Burns, paſtor, flloſofie doktor. Ofwerſ. 
fr. engelſkan af C. F. Stockholm. Fre⸗ 
dengrens förlag. 

— Julmarknaden till förmån för 
ſjukhemmet i Helſingfors inbragte i är 
en nettobehaͤllning af 5,507 mark. 

— Till kuranſtalten för drinkare 
(i Orimattila) funna perſoner, fom öns 
ffa inträda dit, muntligt eler ſkriftligt 
anmäla fig före den 15 dec. hos paſtor 
E. Bergroth i Helſingfors. Frejdebewis 
ſamt wid ſkriftlig anmälan äfwen läkare— 
intyg böra wid anmälan preſteras. Inträ⸗ 
desſökande böra förplikta fig att ett år 
qwarſtanna i anſtalten och derunder noga 
följa föreſtändarens föreſkrifter. Inträ⸗ 
det koſtar 100 mk, från hwilken afgifts 
erläggande dock anſtaltens direktion i 
Helſingfors kan befria medellös aſpirant. 
Andra afgifter komma ej i fråga. Till 
arbetsledare wid anſtalten har eul. U. 
T. antagits arbetsledaren K. H. Laine, 
ſom genomgått härwarande byggmäſtare⸗ 
ſkola. 

— Efterſöljanswärdt. Provincial⸗ 
läkaren i Haapaweſi K. Relander har 
börjat om ſöndagarna haͤlla för allmo— 
gen lättfattliga föredrag om hälſo- och 
ſjukwärd. (Kaiku). 


Söndagen predika: 

I Rilolailyrkan: finſt högmesſa kl. 9 paſtor 
Bäckz! — ſwenſk högmesſa kl. 12) paſtor 
Hildenz — finſk aftonſaͤng kl. 6 paſtor 
Stenberg. 

J Gamla kyrkan ſwenſt högmesſa kl. 9 paſtor 
Hilden; — finſt högmesſa kl. 12 pa⸗ 
ſtor Bäck; — ſwenſk aftonſaͤng kl. 6 par 
ſtor Auwinen. 

Wid Georgsgatan 12: ſwenſk predikan kl. 11 
f. m. och kl. 5 e. m. af H. Rabe. 

Gräswiksgatan N:o 12 Predikan kl. 7 e. 
m. af Petter Malmqwiſt. 

J Alliaushuſet (Högbergsg. 22): Predikan kl. 
f. m. af J. A. Karlberg, kl. 7 flere talare 
kl. 5 e. m, finſk predikan A. Mäkinen. 


Böneſtuuder med bibelförklaring 


hållas: 

Måndag i Stadsmisſionshyddan kl. 
7 på finſka. 

Tisdag i Gamla kyrkan kl. 6 på ſwenſka. 
paſtor Bengelsdorff. 

Onsdag i Nikolaikyrkan kl. 6 på finſta. 
paſtor Bengelsdorff. 

Fredag i Stadsmisſtonshyddan kl 
7 på ſwenſka. 

Skriftermaͤl: 

Lördag i Gamla kyrkan kl. 6 på finffa 

1 iKitolaityrkan kl. 6 pb ſwenſta 


Utlandet. 


Misſionsunderrättelſer. 
Till de kriſtna förſamlingarna 


har en komité af 100 amerikanſka ſtu⸗ 
denter, repreſenterande ett antal af öfwer 
2,200 ſtuderande, ſom nu finnas wid 
Förenta Staternas och Kanadas lärdoms— 
ſkolor och äro williga att egna fig åt 
den yttre misſionens tjenſt, ſtält ett upp⸗ 
rop. Innehållet deraf är wäl egnadt att 
wäcka de troende äfwen på denna ſidan 
Atlanten till beſinning af ſina misſions⸗ 
pligter. Wi aͤtergifwa efter Hemlands⸗ 
wännen det wäſentliga deraf. 

Studenterna förklara ſitt beſlut) att 
egna fig ät den yttre misſionen wara 
framkalladt af 1:0 herrens befallning: 
Gän ut, prediken evangelium 
för alla folk; 2:0 den nöd, 
ſom råder på den yttre misſionens fält; 
3:o den yttre misſionen i andligt hän- 
feende lifwande aͤterwerkan på förſamlin⸗ 
gen i hemlandet; 4:o den kris, fom nu 
wiſar fig i werlden; 5:0 möjligheten att 
under den nuwarande generationen föra 
evangelium till hela menſkligheten. 

„Och nu“, heter det widare, „för det 
namns ſkull, fom är öfwer alla namn, 
gaͤ wi aͤſtad, drifna af Kriſti kärlek. 
Wiljen J icke antaga eder oßs och befor— 
dra mår förd på ett Gud wärdigt ſätt, 
att Jeſu wälſignade namn må bli kändt, 
och J mara medarbetare med oſs för 
ſanningen?“ 

„Penningar behöfwas för denna werk— 
ſamhet, ſaͤwäl millionärens millioner fom 
enkans ſkärfwar. Alla funna ide gå ut, 
men alla funna bidraga. Tuſentals för⸗ 
ſamlingar, föndagsſkolor, Yynalinga= och 


jungfruföreningar kunna hwar för ſig 
underhålla en, twaͤ eller tre misſionärer, 
om de blott wilja det. Enfkilda 
perſoner funna hålla en misſionär der 
ute. — — — — Skulle ide du hafwa 
medel att underhålla aͤtminſtone en miss 
ſionär? Laͤtom oſs wakna öfwer den 
menſkliga tröghetens fruktanswädt häm⸗ 
mande inflytande”. 

„Skulle wäl en annan ſüelfförſakelſens 
lag gälla för lärjungen på misſionsfüäl⸗ 
tet än för lärjungen, fom ſtannat wid 
trosſen? Ar det nu rätta tiden att 
ſkaffa ſig penningar och kläder och oliw— 
och wingaͤrdar och får och oxar och tje: 
nare och tjenarinnor? Ar det wäl tid 
för kriſtne att nu ſamla penningar? Ar 
det tid att endaſt tänka på ſällſkaper och 
moder och penningars bortſlöſande på 
gäſtabud och faͤfänga, under det werlden 
wäntar på att få evangelium, och de 
döende ſkaͤda under wäntan efter oſs, 
under det att mäſtaren wäcker bland oſs 
på nytt den frågan: Har jag icke bju⸗ 
dit dig? Fordrar icke tiden af oſs deu 
ſträngaſte hushaͤllsaktighet, på det wi få 
fom trogna förwaltare åt Gud måtte an— 
wända waͤra tillgångar? Af hwar dollar, 
ſom gifwes för Herrens werk, anwända 
wi 98 cents här Hemma. Under tiden 
är det omkring 100,000 hedningar, ſom 
för hwar dag gå ur tiden, och för att 
bringa dem frälsningens budſkap gifwa 
de kriſtne endaſt en tiondedels 
cent (= 5 penni) för dagen. För 
hwar gång ficknret knäpper, utſläckes nå 
gon hednings lif. För hwar gång wi 
andas, gå fyra perſoner ur tiden, hwilka 
aldrig hört naͤgot om Jeſus. Kunna wi 
dä hafwa penningar till öfwerlopps för 
mer än enda ſak“? 

„Ju mån äfwen underſtödja oſs med 
edra böner. Dyra wänner, det maͤſte 
blifwa innerligare och oaflaͤtligare bön 
för misſionen. Fören hela tionden in i 
tiondeladan — tionde af perſonliga kraf— 
ter, af penningar och af bön — och 
förſöken mig härmed, ſäger 
Herren Zebaot, om jag icke 
upplåter för eder himmelens 
fönſter och utgjuter öfwer 
eder himmelens wälſignelſe 
mer än nog“. 


Efterföljanswärdt! 


Frän England ſkrifwes, att allt flere 
kriſtna män och qwinnor, ſom ega bild— 
ning och förmögenhet, der börja egna ſig 
aͤt den yttre misſionen. J den inre 
misſionen hafwa i nämda land ſaͤdana 
perſoner redan länge werkat med wälſig— 
nelſe, och liknande exempel ſaknas ju ej 
heller hos ofs. Men under det än flere 
borde egna fig åt evangeliſk werkſamhet 
i Hemlandet, ffulle den yttre misfionen 
ej heller förgätas. J England Hafiva 
nu ej få kriſtna ur de ſ. k. högre klas⸗ 
ſerna, på egen bekoſtnad utgått för att 
werka Herrens werk bland hedningarne. 
Må deras exempel följas af flere deras 
likar både i Storbritannien och i andra 
land! 


J Tungkun, Kina, 


der Rhenſka misſionen arbetar, öppnades” 


den 5 ſiſtlidne april ett ſjukhus med wid 
paſs 30 ſjukſängar. Denna evangeliſka 
wälgörenhetsanſtalt har tillkommit genom 
bidrag af europeer, ſom bo i Kanton, 
Honkong och Hchangai. Doktor Mack, 
infödd kines, föreſtaͤr den evangeliſka 
ſiukwärden och begynte genaſt mottaga 
och behandla patienter, fom talrikt in: 
funno fig. Endaſt en behöfde dock of— 
wan nämde dag intagas på ſjukhuſet. 


På Fidſchiöbarna 


finnas 111,743 fidſchianer, 5,664 poly⸗ 
neſier, 4,214 rotumaner, 4,230 aſiater, 
3,567 europeer, 796 perſoner, tillhöran— 
de olika blandningsracer, ſamma 130,214. 
J förſamlingarna finnas 53 infödda för— 
ſamlingsherdar, 44 kateketer och 27,421 
medlemmar. Alla barn erhålla kriſtlig 
underwisning i misſionsſkolorna. Paͤ 
desſa öar will nu mer ingen widkännas, 
att han är hedning. 


Lesſutomisſionen, 


bedrifwen af det evangeliſka misſionsſäll— 
ſkapet i Paris bland basſutofolket i ſödra 
Afrika, har under förra året enligt den 
utgifna åvsberättelfen haft god framgång. 
504 kommunikanter och 1,167 dopſö⸗ 


kande, fom ftå under evangeliſk under— 
wisning, hade tillkommit. Förſamlingar— 
na räkna nu 6,029 kommunikanter och 
3,412 dopſökande, ſom underwiſas i 
Herrens ord. J ſkolorna underwiſades 
4,566 lärjungar, ſaͤledes 500 mer än 
näſtföregaͤende är. 19 misſionärer, uns 
derſtödda af 7 europeiſka och 176 inföd— 
da medhjelpare, hafwa under året arbe— 
tat på detta fält. Till fina egna kyrk— 
liga behof hade förſamlingarna bidragit 
med närmare 12,000 kronor ſamt till 
misſionens bedrifwande på andra platfer 
med 600 kronor. 

Wid ſtationen Morija hafwa en mängd 
förut ganſka dåliga menniſkor kommit till 
omwändelſe, hwarigenom hela platſen 
rönt en förändring till det bättre. Bland 
andra har den gamla Mantoetſe, ſyſter 
till aflidne konung Moſcheſch, blifwit 
frälſt. Wid ſitt upptagande i förſamlin— 
gen aflade den gamla, ſom nu är full— 
komligt lam, en rörande trosbekäunelſe, 
hwilken gjorde ſtort intryck på de när— 
warande. Tywärr hafwa och flere för— 
ſamlingsmedlemmar ſwaͤrt förſyndat fia. 
Nagra af dem hafwa ſedan blifwit upp— 
rättade. Från bibelſkolan på denna ſta— 
tion hafwa under året 15 evangelifter 
utgått i arbetet. 

Wid Thaba Bosfiu fins en Högre flid- 
ſkola med 12 elever. På denna ſtation 
har under förlidet år en ſärdeles kraftig 
och glädjande wäckelſe gaͤtt fram, hwari— 
genom på 3 månader endaſt wid ſjelfwa 
hufwudſtationen 165 perſoner anmält fia 
till och upptagits i dopunderwisning. 


Den tyſka Neukirchenmisſionen 


har en misſionsſtation i Wapokomofol— 
kets by Ngegao wid Tanafloden i öſtra 
Afrika. Denna ſtation blef nedbränd 
wid ſomalikrigarnes öfwerfall den 27 
maj. Misſionärerna Würz och Weber 
ſamt Webers huſtru lyckades ett par 
dygn förut under natten fly undan till 
Colbanti, der de fingo en tillflykt hos 
metodiſtmisſionären During. Hr Würz 
waͤgade fig dock den 26 maj tillbaka till 
Ngao och räddade twenne baͤtlaſter ſaker, 
ſom tillhörde misſionen. Sedan de rof— 
girige ſomalierna aftaͤgat, äterwände mis— 
ſionärerna till ſin ödelagda ſtation och 
uppförde der åt fig en gräshydda. De 
ämnade äfwen ſortaſt möjligt åter bygga 
ett ordentligt hus med ett par rum, der 
den nykomne misſionär Blecher, ſom ſe— 
dan den 11 maj uppehållit fig i Lamu, 
ſkulle funna bo. 


Det ſynliga och det oſynliga 
af 
A. S. B. C. 
Ofwerſättning från franſyſkan. 
(Fortſ. från n:o 48). 
Korſet och kron an! 


Se der den Hemlighet, fom är inneſluten 
i de ord wi ofta höra; „korſet för till 
kronan, — „utan kors ingen krona“. 

Kronan will ſägakunglig wär— 
dighet, den tillkännagifwa någon, fom 
regerar. 

Korſet will ſäga förſakelſe, död. 

Saͤſom wi redan ſökt wiſa, är det 
blott genom att afſtaͤ från tingen, ge— 
nom att blifwa död från dem, fom man 
lyckas beherſka dem, fom man blir fos 
nung. Mottot är fåledes alltid: tag 
ditt kors, följ mig och du ſkall blifwa 
konung. 

För att wi ffola blifwa konungar, 
mäſte allt det wi ega förr eller ſenare 
gå genom döden, Den menniſka fom 
lärt att afſtä från allt egoiſtiſkt i begag⸗ 
nandet af fina förmögenheter, ſitt ſnille, 
fina begärelſer, fina pasſioner, kan werk— 
ligen herſka öfwer allt detta. Så länge 
hon icke hade öfwerlaͤtit hela ſin warelſe 
åt Gud, war hon ſlaf; hennes hufwud 
och hennes begärelſer beherſkade henne, 
men ifraͤn det hon öfwerlemnat dem aͤt 
Gud, få att föga laͤtit ſpika dem på 
Kriſti kors, har Gud kunnat aͤter— 
gifwa dem aͤt henne, men renade. 
Förr ſtodo de öfwer henne, nu ſtaͤr hon 
öfwer dem. De woro hennes herrar, 


de äro hennes tjenare. Hon herſkar. 
Hon öfwerlemnar ſina lemmar ſom rätt— 
färdighetens wapen ät Gud. De äro 


helgade. Hwad hon än gör, om hon 
äter eller dricker, gör hon det till Guds 
ära. 


Iſak kunde blifwa ätergifwen ät Ab— 
raham, ty Abraham hade afſtätt från 
honom, Det war allt hwad Gud wille. 
Det är få man kan ega allt; penningar 
wänner, barn, helſa, rykte, ſaͤframt man 
eger allt i Gud och för Honom, icke för 
„jaget“ utan för „Honom“. Förbannelſe 
hwilar öfver allt, fom är bibehäͤllet i 
det egna jagets, ſjelfwiſkhetens händer. 
Herrens wälſignelſe hwilar öfwerallt, ſom 
är bewaradt för Honom. Många mens 
niſkor önſka Guds wälſignelſe öfwer ſina 
familjer, fina planer fina angelägenheter 
— men med hwilken rätt? — Huru kan 
Gud wälſigna det, ſom ej är öfwerlem— 
nadt aͤt Honom. 

Det är här, fom få många kriſtna 
begå ett olycksdigert miſstag. De waͤga 
ega ſaker för ſig ſjelfwa. De tro ſig 
wara fria att hafwa ett medborgerligt 
lif, få matt föga, i en werld i uppror 
mot deras Gud. De tro ſig berättigade 
att hafwa religionen fom något enffildt, 
att hafwa någon att predika för fig om 
ſöndagarna medan de lyſsna, och under 
weckan ſamla de jordiſka ſkatter för fia 
och fina barn. De glömma eller äro 
okunniga om, att hwarje werklig kriſten 
maͤſte wara en kämpe, en ewangelii bud— 
bärare och betrakta ſitt embete endaſt 
ſaͤſom ett medel att uppehålla ſitt lif, 
för att uppfylla ändamaͤlet med fin till— 
waro: att winna werlden för Gud. Saͤ— 
ledes kan Guds wälſignelſe ej hwila öf— 
wer dem. „Olycklig den, ſom ſamlar 
ſkatter, men ej är rik inför Gud“ d. w. 
ſ. rik för Hans rike. Jorden är för 
dem ej en trappa, ett medel att ſtiga 
upp till Gud, utan ett rum för det egna 
„jaget“. Genom att fäſta ſig wid henne 
ſkola de förgås med henne. 

Bibelns hela lära tyckes wara: öfwer— 
winnen de ſynliga tingen med de oſyn— 
liga. Lären att wandra icke i aͤſkaͤdning, 
utan i tro. Da Jeſus kallade Petrus 
att med Honom gå på wattnet, woro de 
upprörda och hotande waͤgorna blott ett 
tillfälle för Petrus att utöfwa en lydig 
tro och att förkunna ſitt oberoende af de 
ſynliga tingen genom Skaparens makt, 
Hans fom med Honom gick på detta oſta— 
diga element. 

War ej här hela den lärdom, ſom 
Gud wille gifwa åt Israels barn i ök 
nen? Jo, det war att göra dem obe— 
roerde af yttre omſtändigheter genom de— 
ras tro paͤ Honom. 

Swaͤrigheterna blefwo dem gifna, för 
att lära dem att blifwa oberoende af 
desſa ſwaͤrigheter genom tron på Gud. 
De ffulle icke wandra i äſkaͤdning, d. w. 
ſ. genom de ſynliga tingen och blifwa 
modiga eller modfälda, allt efter ſom om— 
ſtändigheterna tycktes wara gynſamma 
eller ogynſamma, behagliga eller obehag— 
liga, utan i tro och förblifwa lugna, lys 
diga, förtroendefulla, då allt tycktes fat: 
tas dem, eller dä någon fara Hotade. 

Der hwareſt de blefwo beſegrade — i 
öknen — blef Jeſus ſegrare. 

Hemligheten af Hans ſeger är inne— 
ſluten i de ord, ſom Moſes ſade till 
Israels barn, och ſom Jeſus anförde, 
då den onde anden freſtade Honom: „men— 
niſkan lefwer icke allenaſt af bröd utan 
af hwart och ett ord, ſom utgaͤr af Guds 
mun”, 

Det är här fom den andra Adam 
godtgjorde den förſtes fel, genom att taga 
en motſatt wäg mot hans. Den förſta 
Adam gaf efter för det ſkapade, war 
olydig mot Skaparen och förlorade ſin 


fungliga wärdighet. Den andra Adam 
(Jeſus) grundade fig på Skaparens ord 
och gaf ej efter för de ogynſamma för— 
haͤllandena af fin belägenhet i öknen, utan 
öfwerwann dem. 

På ſamma fött hafwa öfwer allt i 
bibeln Guds barns ſwaͤrigheter och pröf— 
ningar blott för dem warit lika många 
tillfällen att winna ſeger. 

Gaͤende fraͤn tro till tro blefwo de 
allt innerligare förenade med Skaparen, 
deras dödliga warelſe iklädde ſig odödlig— 
het och döden blef uppflukad af lifwet. 

* * 

Syndafloden war för Noah blott ett 
tillfälle att öſfwerwinna den genom tron. 
Samma watten, ſom bar arken och dem 
fom woro uti den, dränkte dem fom woro 
utom den — de olydiga och ogudaktiga. 
Det är på ſamma ſätt med hwarje trons 
pröfning. Den naturliga menniſkan du— 
kar under, den andliga menniſkan ſeg— 
rar! Det är derigenom, ſom de werk— 
ligt troende igenkännas. Den falſka kriſt— 
ne, den religiöſa formaliſten ſtöter ſig 
alltid mot det öfwernaturliga, förargar 
ſig deröfwer och förnekar det. 

Samma omſtändigheter, pröfningar och 
kors, ſom den naturliga menniſkan till— 
bakawiſar med wrede, otålighet och knot, 
och fom ſaledes förhärda henne, äro för 
den andliga menniffon tillfällen till lif 
och tillwäxt; hon ſegrar genom trons 
lydnad. 

Solen och regnet, fom förſtöra den 
döda plantan, äro deſamma ſom gifwa 
lif och tillwäxt åt den lefwande plantan. 

„För dem, ſom älſka Gud, tje— 
nar allt till det bäſta. 

Laͤtom oſs wara tvoende. 

x . 
d 

Enok blef få oberoende af jorden, att 
han blef upptagen och fåg icke döden, 
Han warſebleſ den ej ens, få att ſäga. 
Han fäſte ingen uppmärkſamhet wid den, 
han gick utom den. Ebreerbrefwets 11 
kapitel lär oſs, att han wann denna ſe— 
ger „genom tron”. 

Huru långt aflägsna från en ſaͤdan 
grad af nåd wi än anſe oſs wara, ſkola 
wi och wäga wi draga en perſonlig lär 
dom af denna omſtändighet. Det är der— 
före Gud framſtält den hos oſs. 

(Fortſ.) 


— — — 


Jündagsſkolan. 


Textutredning. 


Söndagen den 16 Decemb. 1888. 


Domareboken 7: 1—8, 22. 


Gideous ſeger. 


Jerub-Baal, det är Gideon, 
ſtod bittida upp, och allt fol⸗ 
fet, fom war med hon om, o ch 
lägrade ſig wid källan Harad, 
få att han hade Midjanite— 
ras läger norr ut, ifrån Mo⸗ 
re⸗höjden ned i dalen, v. 1—8, 
22, 

På mångahanda ſätt härdt tuktade af 
Herrens hand för fina ſynders ſkull fys 
nes flutligen det affälliga Israel brin⸗ 
gas till beſinning och änger. De ſynas 
ändtligen på fullt allwar hafwa inſett, 
huru mycket de föraktat den gudomliga 
kärlekfen. Och denna inſigt giſwer fig 
ſlutligen luft i en högljudd bekännelſe, 
hwilket länder Israel till ära. Ja, det 
ſtannar icke blott dermed. När Gud wir 
jar dem och begabbar wanmakten hos 
afgudarne, ſom icke kunna hjelpa, bekän⸗ 
na de ännu en gång fin fynd, kaſta ifrån 
fig fina afgudar — Baal och Aſtarte — 
och tiena Herren. Israel, haͤrdt betryckt, 
framträder återigen fåfom ett åt Gud 
helgadt folk. Och på detta ſätt likſom 
beſegra de Herren. Han kan icke längre 
wredgas öfwer ſitt ſyndfulla folk. Lik⸗ 


fom en jordiſk fader, då han ſer det oly⸗ 
diga barnets förkrosſade och ängerfulla 
ſinnelag, åter maͤſte lata det få erfara 
haus warma kärlek lika mycket fom det 
nyſs förut fätt känna den ſmärtſamma 
werkan af hans tuktande hand ſaͤſom en 
naturlig följd af fin förbrytelſe, få ffer 
nu ockſä här. Det önſkade Herren, att 
Israel få twingadt wardt. Ja „Herren 
bewektes till förbarmande af deras ſuckan 
öfwer dem, fom plågade oc förtryckte 
dem“. Och få uppwäckte han duglige 
män, genom hwilka de befriades ur ſina 
fienders förtryck. Waͤr text wiſar of8 
juſt ett ſaͤdant tillfälle. Den berättar 
för oſs, huru Gideon, den Gudskämpen, 
på ett underbart fätt beſegrar Midjani⸗ 
terna och återger åt Israel den ſielfſtän⸗ 
dighet och det oberoende de förut inne— 
haft. Från början till ſlut war denna lika 
egendomliga ſom underbara ſtrid Herrens 
Det 1 Herren ſom ſtridde, det war 
ock han fom ſegrade. Utan twifwel ſkulle 
ingen af dätidens likſom ännu mindre 
nutidens fältherrar, om det gifwits dem 
tillfälle att uttala ſina tankar om de be— 
ſynnerliga ſtridsplaner Herren förelade 
Gideon, welat röſta för de ſamma. De 
ſkulle alla med en mun reſerwerat ſig 
emot ett ſaͤdant tillwägagäende. Men i 
ſjelfwa werket går Herren ofta få der 
underligt till wäga. Han heter ockſä un⸗ 
derlig. Hans wägar äro icke waͤra wä— 
gar och hans tankar icke wåra. Derför 
blir ockfaͤ mycket af det fom Gud gör för 
den naturliga menniſkan blott — daͤr— 
ſkap. Men på desſa för den naturliga 
menniſkan få däraktiga fött, medel och 
wägar ſkaffar han fig — ſeger, härlig 
7 fullſtändig ſeger. O, att waͤra 
ofta få förtwiflade och af otro hopkrump— 
na blerdan häraf kunde fatta mod och 
förtröſtan! Hwilken ſeger winner icke 
Herren här öfwer Midjaniterna. Utan 
twifwel hade Herren på mycket enklare 
ſätt kunnat tillintetgöra desſe. Att han 
nu går till wäga på detta ſätt ſkulle wäl 
i främſta hand afſe att lära Israel jär 
wäl jom oſs, att ingen är fåfom wär 
Gud, ingen wisdom och makt ſäſom hans. 
För Gud är ingenting omöjligt. Lika 
lätt ſom han genom ſaͤng och muſik lät 
omſtörta Jerikos murar, lika lätt tillin 
tetgör han nu här de ſtridswana Mid— 
janiternas ſkara genom ſkramlet af ler— 
krukor. Herrens fiender äro i hans hand 
ſaͤſom lerkrukor. Och med lerkrukor till 
intetgör han dem ockſaͤ. På ſamma gång 
fom det mt 1 detta ftora bewis på Guds 
allmakt ligger en ſtor tröſt för alla dem, 
ſom frukta Herren, borde det ock hos alla 
Herrens fiender wisſerligen injaga be!“! (Efter Sannint fiender wisſerligen injaga bes 


rättigad fruktan. Hwem är du, ſom 
waͤgar ſtrida emot Herren? Herrens 
högra hand behaͤller ſegern. Ingen kan 
i ſitt trotſiga finne och på detta ſätt be— 
ſegra Herren. Han ſönderflaͤr alla ſina 
motſtändare ſaͤſom lerkrukor, icke mer äro 
de i hans hand. Det gifwes endaſt ett 
ſätt, på hwilket wi kunna blifwa Her⸗ 
rens öfwerwinnare — tänt pa Jakob, 
publikanen i templet, den förlorade fos 
nen m. fl. — men i hwarje annan 
kamp med och mot Herren maͤſte man 
owilkorligen draga det kortaſte ftrået. 

J trotſigt öfwermod ruſtar fig Mid— 
janiterna till ſtrid mot Israels Gud, 
och de ſkulle få erfara, Huru ſwaͤrt det 
är att ſtrida empt Herren. En ſtor och 
wäl ruſtad ſkara, funna de icke motſtä 
en liten trupp på trehundra man bewäp⸗ 
nade med lerkrukor. Deras egna ſwärd 
gifwa dem dödsſtötarne, allmän förſkräe— 
kelſe, wän wänder ſig emot wän, de lida 
en objelplig förluſt. Så flutar denna 
ſtrid. Så olyckligt flutar hwarje förſök 
att ſätta ſig upp emot Herren och hans 
fromma. Min wän, du ſom läſer detta: 
Hörer du Herren eller hans fiender till? 
Strider du för eller emot Herrend Skulle 
det ſenare wara fallet, få kom ihåg: dig 
blir ſwaͤrt att ſpjerna emot udden. Böj 
dig ödmjukt ned inför Herren, lemna 
dig i hans händer; afwäpna, det är waͤrt 
wänliga råd! Du ſkall dock aldrig funna 
beſegra Gud. Men genom att ödmjuka 
fig inför Herren 81 f man nåd och 
frid och ſalighet. Gud ftår emot de Högs 
modiga, men de ödmjuka gifwer han nåd. 
Se på Israel. Israel förſökte reda fig 
utan Gud. De böxjade trotſa Herren, 
men huru gick det? Nöd, wanära och 
förtryck blef den ſorgliga följden häraf. 
De inſe fin plycka, och orſaken dertill 
och ödmjuka fig Återigen inför Herren 
och Huru gick det? Herren förbarmar 
fig återigen öfwer ſitt affälliga Israel. 
Deras förtryckare tillintetgöras och un⸗ 
der känſlan af den djupaſte tackſamhet 
priſas och upphöjes Herren af ett lof⸗ 
ſjungande och fegerdrucket Israel. Men 
hwarför de ſamt- och ſynnerligen lofwa 
Herren berodde derpaͤ, att de tydligen 
inſett, att ingen af dem — icke heller 
Gideon genom ſin ſtyrka och klokhet här 
ſkaffat ſegern, utan att den blifwit gif⸗ 
wen af Herren, ſom ſtridt för ſitt folk. 
Sä, miſströſtande broder och ſyſter, will 
ock Herren nu ſtrida för oſs och ſkaffa 
oſs ſeger. J allting öfwerwinna wi, 
icke genom oſs ſjelfwa, utan genom ho⸗ 
nom, fom oſßs mäktiga gör. Priſadt 
ware hans namn! 

(Efter Sanningswittnet). 


Till salu. 
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Statt upp, war ljus! ty ditt 
ljus kommer och Herrens 
härlighet uppgår öfwer dig. 


Eſ. 60: 1. 


Med desſa ord wänder fig profeten 
till ett djupt betryckt folk, hwars ſynder 
han nyſs beſtraffat. J deras egentliga, 
profetiſka betydelſe afſe desſa ord den fram: 
tidsbeld af ljus och hopp, fom profeten ffå- 
dar likſom i ett aflägſet panorama, då 
de afſigter Gud haft med ſitt egendoms— 
folk och med hela menſkligheten, ſkola gå 
i fullbordan — en bild på hwars före 
werkligande wi ännu förwänta. Men i 
en närmare och allmännare betydelſe äro 
de afſedda för hwarje ängeſtfullt och i 
nöd ſtadt menniſkohjerta. „Mörker be— 
täcker jorden och töcken folken“, fort⸗ 
ſätter profeten; och mörk är i flere af— 
ſeenden den tid wi lefwa i. Arstiden är 
mörk; ſolen uppſtiger likaſom twekande, 
dröjer några korta timmar på firmamen—⸗ 
tet, utan att ens alltid förmå genom— 
bryta dimman, och fjunker åter ned. 
Men mörkt är äfwen tidehwarfwet; 
„töcken betäcker folken“. Frågor och ſlit⸗ 
ningar af maͤnga flag uppſtiga, draga 
uppmärkſamheten till ſig, fordrande ett 
ſwar, och ſjunka äter ned. Oro och 
oſäkerhet i det allmänna, bekymmer, 
tungt arbete och ſwikna förwäntningar i 
det enſkilda lifwet! Och under allt detta 
ett djupt kändt medwetande af att det 
icke är ſom det borde wara, en känſla 
af eget förderf, en längtan efter åter 
upprättelſe, efter ett fäſte för Hoppet. 
Men öfwer allt detta ljuder, för 
den fom blott har öron derför, likaſom 
en röſt från himmelen: „Statt upp, war 
ljus, ty ditt ljus kommer och Herrens 
härlighet uppgaͤr öfwer dig! 

Hwad är det för ett lius fom upp— 
går? Hwad är det wi, om wi äro upp⸗ 
riktiga mot oſs ſjelfwa, djupaſt i wart 
hjerta längta efter? Ar det att den yttre 
oſäkerheten ſkall upphöra, att waͤrt are 
bete ſkall lättas, waͤra önſkningsmaͤl upp⸗ 
fyllas? Ack, en önſkan uppfyld ſkall ſtän⸗ 
digt framkalla en annan. För att få 
något werkligt maͤſte wi gå till grunden 
och ſöka efter orſaken till att det när— 
warande är ſaͤſom det är. Wi ſkola då 
finna utt denna orſak är denſamma fom 
den, hwilken förorſakat Israels betryck— 
de hade ſyndat inför Herren. 
Synden är orſaken till allt jemmer, elände, 
och we på jorden, och det ljus profeten 
förkunnade war det att „miſsgerningen 
ſkulle afplanas, ſkulden betäckas och den 
ewiga rättfärdigheten framhafwas “. 
Hwad wi djupaſt längta efter, antingen 
wi äro medwetna derom eller icke, är 
juſt efter rättfärdighet. 

Guds förening med den menſkliga na— 
turen, d. w. ſ. twenne naturers förening 
i en enda perſon, är en hemlighet, inför 


hwilken förſtändet ſtär ſiilla, men tron 
ſträcker ſig längtansfullt derefter. Den 
ewige och bändlige — ett barn af tid 
och rum! Den oſynlige blifwen ſynlig 
beſkaͤdad af wåra ögan, handterad af 
wåra händer! Han, fom närer alla 
ſkapade warelſer, ſjelf hemtande ſin nä— 
ring af en dödlig moder! Han, ſom är 
allas hugſwalare, ſjelf lidande pröfningar 
och freſtelſer, och lidande med oſs och wår 
nöd! Han, i hwilken wi lefwa, röras och 
hafwa war warelſe, iklädd en dödlig 
tillwaro — för att uppgifwa fin ande 
på ett korsl“) Det är ſkedt af 
Herranom och är ett under för 
wåra ögon. Detta är den da: 
gen, fom Herren gör 

Detta den lefwande Gudens menni— 
ſkoblifwande är icke en dröm, det är icke 
en ſyn, det är en werklighet, en hiſtoriſk 
tilldragelſe. DOG emedan frälſaren till— 
hörde twenne werlder, har han ockſaͤ 
kunnat förſona twenne werldar. Kriſtus, 
gudamenniſkan har uti fin dubbla natur 
aͤterſtält det band, fom förenade Skapas 


ren med det ſkapade och fom Adam bru— 


tit. Jeſus har blifwit den ende med— 
laren mellan Gud och menniſkor. (1 
Tim. 2: 5). Saͤſom Gud nedſtiger han 
från himlarne, ſaͤſom menniſka tager han 
på fig mår fallna notur. När hans 
jordiffa pröfningsår äro fulländade, är 
allt fullfomnadt; wi fe Honom 
åter uppſtiga till himlarne, och uti hans 
menſkliga natur ſkola wi dit uppſtiga 
med honom. Sådant är Guds läras 
ſyſtem. Det beſtaͤr icke uti djupſinniga 
underſökningar, utan uti ett offer. När 
allt war förſänkt i ſömn, fullkomnades 
fyratio ärhundradenas ſtora Hemlighet. 
Jeſus Kriſtus i krubbanz detta är ett 


ſenapskorn, men himmelriket är i 
detta ſenapskorn. Lätom oſs öpp⸗ 
na werldens och kyrkans tidebäcker 


och wi ſkola finna dem uppfyllda af de 
under de ſenaſte åren utwecklade fruk— 
terna af Frälſaxens födelſe. Sena ps— 
kornet blifwer icke allena, ſe— 
dan Gud låtit det falla i jorden; det 
har blifwit beſtämdt att bära mycket frukt, 
och deſs frukt ſkall blifwa. 
Werldens herradömen falla till ſtoft, men 
den ſtenen fom byggnadsmännen för— 
kaſtade är till en hörnſten worden. De 
bekymrade ſjälarne komma, och fågeln 
har funnit ett hus och ſwalan 
ſitt bo. Herrens kyrka har till ins 
ſkrift. Komer till mig J alle, 
fom arbeten och ären betun⸗ 
gadez och jag ſkall wederqwicka 
eder! 


*) Lobſtein. 


Genmäle 
d artiklarne Om Herr Franſons 
werkſamhet och fraͤgan Ar det 
önſkligt, att Fr. armén införes 
hos oſs eller deſs metoder 
här tillämpas? 


Uti de twä ſiſta numren af Finſka 
Weckobladet hafwa förekommit twaͤ art., 
den förſta om Franſons werk— 
ſamhet, den andra om Fräls— 
ningsarmén t och deſs metoder, 
hwilka art., faſtän de andas gudsfruktan 
och ſanningskärlek, dock enligt wår mes 
ning innehålla aͤtſkilliga miſsuppfattnin— 
gar och wilſeledande reflektioner, fom 
wäl behöfwa offentligen bemötas. Gerna 
ſaͤge wi, att en mera kompetent perſon 
gjorde detta, men känna oßs emellertid 
manade att lemna den belysning af ſa— 
ken, wi kunna gifwa. 

Hwad angår den förſta art., gläder fig 
förf. öfwer den rörelſe, fom genom Franz 
ſons werkſamhet uppſtaͤtt i Hrfors, men 
anſer, att denna rörelſe till en ſtor del 
härrör af nyfikenhet och konſtlade lock— 
medel och ogillar allwarſamt iſynnerhet, 
att hr Franſon bundit en ung perſon 
i ſynderna, ſamt menar, att hwarken 
Kriſtus ſjelf eller Hans apoſtlar ſälunda 
bundit menniſkor, faſtän Herren, dä Han 
lofwade fin Ande åt fina lärjungar, till 
lade: Hwilka J förlåten ſynderna, dem 
warda de förlåtna, och hwilka J behaͤl— 
len dem, dem äro de behaͤllna. Nu är 
det ſärſkildt här en miſsuppfattning lig: 
ger. Det kan omöjligen wara orätt att 
Handla efter Mäſtarens befallning och 
fullmakt, då Han ſändt oſs ut fom ſkör— 
demän, faſt förwisſo detta bindande 
kräfwer en ſärſkild ledning af Anden. 
Jeſus ſjelf har bundit. Han ſade 
till judarne: „Jag går bort, och J ſko— 
ken ſöka Mig och Jſkolen dö i 
edra ſynder (Joh. 8: 21). Hans 
apoſtlar hafwa likaledes gjort det. Pau— 
bus binder trollkarlen Elymas och på: 
för Honom i Guds kraft blindhet, Ap. 
G. 13: 8—11; likaledes binder han 
blodſkändaren i Korit (1 Kor. 5: 3—5), 
ſamt Hymenus och Alexander, 1 Tim. 
1: 20 fom han öfwperlemnade ſatan 
i waͤld till köttets förderf, att de 
måtte lära att icke mer förſmäda. 
Afwen Petri åtgörande med Ananias och 
Sapphira må ju med fläl kallas ett 
bindande på ſamma gång fom en ſtraff— 
dom, Ap. G. 5. Anmärkningswärdt är, 
att apoſtlarne, när de fålunda bundo 
ogudaktiga och härdnackade motſtäͤndare, 
i Guds nanm på ſamma gång i allmänh. 
påförde dem lekamlig ſjukdom, (Ely mas; 
ſatan i wäld till köttets för: 
derf) ock ſtundom lekamlig död. Pauli 
hot i ſiſta Korinter brefwet: „Skall jag 
komma med ris“ hör och hit. Faſt wi 
icke alls känna omſtändigheterna ui fraͤga 
om den unga perſonen, ſom hr Fr. 


bundit här, tro wi dock efter att hafwa 
känt honom fom ett ſtort Guds redſkap 
i många år, att han ej utan urſfkilning 
bundit. Han band ſammaledes för fem 
ar ſedan en ung kwinna i Malmö, och 
denna aͤtgärd bragte henne att redan 
ſamma dygn lemna ſig aͤt Herren. Faſt— 
ön mycket paͤwerkad, hade hon förut mas 
vit mycket haͤrduackad. Hon lefwer fort— 
farande i tron på Herren. Wi hafwa 
anledning tro, att hr Fr. fällan få 
lunda binder menniſkor. 

J art. ſtaͤr ytterligare, att Kriſtus 
genom liknelſen om mannen, ſom be— 
gynte bygga ett torn utan att beräkna 
koſtnaden derför, warnat för lättſinniga 
omwändelſer och genom liknelſen om fa— 
dern, fom böd fina twaͤ ſöner att på 
ach arbeta i hans wingaͤrd, för att af— 
fordra bindande löften. Oſs ſynes, att 
den förſtnämnda liknelſen innehåller en 
warning för troende, att ej låta det 
ſtanna wid att hafwa mottagit förlåtelfe, 
utan befinna, att Kriſtus tallar de fina 
att taga upp korſet och bära 
det efter Honom; att Han kallat 
dem alla att förſamla med Houom. Fatta 
och förwerkliga de ej ſin kallelſe här— 
utinnan, blifwa de wiſst ofullbordade 
torn ſom falla ruiner. Af den ſenare 
liknelſen framgår ingalunda någon war— 
ning mot affordrandet af Heliga, bindan— 
de löften (ſaͤdant kan wara mycket godt; 
fe 2 Kr. 15: 10-15), men wäl mot 
Herre-Herre-ropande, under det man ej 
gör Herreus wilja. Afwenledes målas 
i ſamma liknelſe fariſeernas och publika— 
nernas olika förhållande i allm., gents 
emot den himmelſka kallelſen. 

Hwad angår den andra art., ſynes 
Weckobladet i aͤtſkilliga afſeenden Högt 
uppſkatta Frälsningsarmén, utan att dock 
i minſta mon fatta, hwad fom gifwit 
upphof ät denſamma och deſs egendom— 
liga former, nämligen den brinnande 
aͤtraͤn att med evangelium nå den, i 
England ſärſkildt, mycket talrika folkklaſs, 
fom aldrig brukar beſöka några andra 
uppbyggelſemöten, ware fia i kyrkor el 
ler bönehus. Frälsningshärens ledare 
och alla trogna ſoldater i denſamma win— 
lägga ſig om att troget efterkomma Her— 
rens befallning i liknelſerna om bröl— 
lopsbjudningen (Matth. 22) och den 
ſtora nattwarden (Luc. 14): Gaͤn ut och 
förſamlen alla J finnen! Nödga dem 
att komma härin! Frälsningsarmén, faſt 
ej den allena utan ock alla andra hän— 
gifna menniſkofiſkare, förwerkligar desſa 
befallningar. Deraf de egendomliga me— 
toderna, deraf gatuprocesſioner och torg— 
möten, der ſädang af poliſen tillåtas, 
deraf muſik på allehanda inſtrument. — 
För öfrigt är i ſkriften an befaldt 
att ſpela Herren på allehanda inſtru— 
ment: Lofwen Herren på eittra, lofſjun— 
gen Honom på tioſträngad Harpa! Sjun⸗ 
gen Herren en ny ſäng, rören ſträn⸗ 


garna till herrligt jubel! (Pſ. 33: 2, 3; 
Pf. 149: 3; 150: 3 — 5). Deraf allt 
annat egendomligt i armen. Den har 
ingalunda börjat fom armé utan fom 
den kriſtliga misſioneun, och 
den har få ſmaͤningom utwecklat ſig till 
hwad den blifwit, har warit armé med 
titlar, uniformer och fältmuſik endaſt 9, 
10 år och Har wuxit många gånger 
haſtigare, ſedan den det blef"). Hwad har 
man dock l i Hifors fett af frälsnings— 
arméns metoder? Hr Franſon har nog 
anwändt ſina metoder, innan han ens 
fett frälsningsarmén, kanſke innan den 
fans fom armé, Wi ſörſtä knappt, 
hwad fom menas med desſa uttryck i 
art. „desſa iſcenſättningar“, „deuna upp— 
ſluppna muſik“. Ar muſiken uppflup⸗ 
pen, emedan det ej är koralmuſik eller 
ſpelas på orgel? Tänk, hwad uppflup— 
pen muſik då i den gamla isrcgelitiſka 
gudstjenſten med de manga olika in— 
ſtrumenten och de Hundratals ſaͤngarne 
och ſängerſkorna. Ar det kanſke derpå 
det uttrycket i art. ſyftar: „ſtöta i bas 
fun för oſs? Då war det wisſt vers 
hördt mycket ſtötande i baſun för fia i 
den israelitiſka gudstjenſten. Widare ta— 
las det om „föreſtällningar under guds— 
tjenſten, hwilka påminna om teatern”. 
Hwad är då, fom aͤſyftas? Wi weta ej 
om några föreſtällningar, på 
minnande om teatern ſallians— 
huſet. Wi kunna ej alls finna något 
liknande föreſtällning ens deri, om ſtun— 
dom femton till tjugu perſoner ſetat paͤ 
platformen, och ſomliga af dem i forts 
het aflagt något witnesbörd Ar det wäl 
den ſaken, fom är teatraliſk? DÅ har 
det ju ockſä gått teatraliſkt till i de förſta 
kriſtnas ſammankomſter, ty få beſkrifwas 
desſa af Paulus i 1 Kor. 14: 26: „När 
J kommen tillſamman, få har hwar och 
en af eder en pſalm, han har under— 
wisning, han har en uppenbarelſe, han 
har gaͤfwan att tala med tungor, han 
har uttydning. Tjene allt till upphyg— 
gelſel“ Han ſäger ock i 5 werſen. Jag 
wille wäl, att J alla . . . profete— 
raden (Den ſom profeterar, talar men— 
niſkor till upp¾hyggelſe, förmaning och 
tröſt ... den uppbygger förſamlingen 
v. 3 och 4). Det blef mänga, ſom ta— 
lade på en enda ſammankomſt. Männe 


werkligen den omſtändigheten, att ogud— 
aktiga unga män, fom håna allt hwad 


heligt är, bewiſta fammanfomfterna i 
allianshuſet och kanſke räcka upp hän— 
derna, bewiſar, att ett ſtort fel blifwit 
begånget af ledarne för desſa möten. Wi 
hafwa denna afton hört twaͤ nyomwända 
ynglingar bekänna, att de kommit till 
mötena för att håna och ſtöra, men der 
blifwit träffade i hjertat af Guds ſan— 
ning och maͤſt lemna ſig aͤt Gud, ſom 
de nu äro glada att få tillhöra. Wi 
hafwa ofta fett, att hwar helſt Guds 
wäckande Ande är pa färde, och maͤnga 
frälſas, der har ock ſatan fina utſkicka— 
de tillſtädes, fom aͤtminſtone päßefter— 
mötena tydligt gifwa tillkänna, hwilken 
husbonde de tjena, och hwems ärenden 
de gå. Den, fom ej will fe något få 
dant, gör bäſt i att ej bedja om wäckelſe, 
ty det följer i allmänhet med hwarje 
ſtörre [ſädan. Icke drabbas Kriſti fak 
genom ſädant af ſmälek. 

Herren har icke föreſkrifwit naͤgon be— 
ſtämd form för ſitt folks ſammankomſter 
eller förſamlingar, men Han har till— 
ſagt dem att nödga menniſkor att 
komma till Haus nattward, ſagt dem, 
att den ſom icke förſamlar, den förſking— 
rar; Ait nödga och ſamla är hufwud— 


) Arméns metoder måtte wara bra all 
mänt erkända, efter engelſka ſtatskyrkan ins 
rättat en kyrkoarmé 
ſamma metoder, ſom de laͤnat fraͤn armen. 


med alldeles desſa 


ſaken, på hwad fött det ſedan kan ffe. 
Och ingalunda är det äfwen i frikyrkor— 
na wanliga tillwägagaͤendet, att en man 
enſam beder och predikar, naͤgot ſom war 
wanligt i de förſta kriſtnes ſammankom— 
ſter, ſom wi redan wiſat. (Jämf. 1 Kor. 
14: 1—5, 24— 26, 29-—31 med 1 Kor. 
11: 4, 5 twärtom). Och hvad menar 
då Weckobladet med att på mötena i 
allianshuſet den ſenare tiden tillämpa 
orden, Guds rike kommer icke 
medutwärtes äthäfwor, inaͤgon 
form maͤſte wäl ändå Tallt kriſtligt lif, 
all werkſamhet framträda? med att på 
desſa tillämpa warningen: IJ flfolen 
ide frå och bedja i ſynagogor— 
na oc på torgen föratt warda 
fedda af menniſkorna, ffulle 
det wara en warning till Hans lärjun— 
gar att icke bedja Högt på fame 
mankomſter? Hwad menar det med war— 
ningen, att icke bära wåra flädesfållar 
breda och wåra tänteftrifter 
ſynliga; att wi icke ſkola 
ſträf wa att ſitta främſt i fy 
nagogorna? Skulle det wäl kunna 
i någon mon tillämpas på dem, fom 
witnat på platformen i allianshuſet den 
ſenare tiden, emedan de förmanats och 
winlagt fig att kläda fig få enfelt ſom 
möjligt, undwikande allt fom kunde wara 
flärdfullt eller fäfängligt? Det wore aͤt— 
minſtone en hittills alldeles exempellös 
tillämpning, fom ſynes oſs mer ett, 
miſsbruk af Herrens ord än ett bru— 
kande af de ſamma. Skulle det widare 
ligga någon fara för ödmjukheten i att 
offentligen witna om fin omwändelſe. 
Det är aͤtminſtone en mycket gammal 
bibliſk praxis bland Guds folk att få 
witna. Kommen hit, jag will 
ſäga eder, hwad Herren gjort 
med min ſjäl, ſäger redan Dawid, 
fom ock oupphörligt i fina pſalmer hwilka 
ofentligen ſſöngos, talar om fin andliga 
erfarenhet. Paulus witnar gång på 
gång offentligen om fin omwändelſe, wid 
upploppet mot honom i Jeruſalen in: 
för maͤnga tuſen judar (Ap. G. 22) och 
inför Agrippa, hans hof och de för— 
ſamlade myndigheterna i Ceſarea (Ap. 
G. 26). Hon ſäger ock: med hjertat tror 
man till rättfärdighet och med mun: 
nen bekänner man till ſalighet. Att 
ett ſaͤdant witnande är mycket nyttigt och 
nödigt för nyomwända och kraftigt be— 
rör tillſtädeswarande omwända, hafwa 
wi fett många gånger. Att i det ens 
ſkilta med ord och lif, hwad riſk det 
än måtte innebära, witna om Jeſus, gaͤr 
långt bättre, om man offentligen aflagt 
ett witnesbörd om Guds naͤd, ſom be— 
wiſats oſs, och man får långt flere till— 
fällen, om man offentligt gifwit tillkän— 
na, hwem man will tillhöra och tjena. 
Alltſää det ena må man göra och det 
andra icke låta! Att man genom offent— 
ligt witnande aͤtminſtone riſkerar att få 
många kriſtna wänner och deras fördo— 
mar emot fig — något fom till en bör— 
jan torde koſta ej få litet på för de 


fleſta — lära ätminſtone witnande 
ſyſtrar haſwa fått erfara. 
Hwad ändtligen angaͤr jemförelſen 


emellan frälsningsarmén och jeſuiteror— 
den, ſynes den oſs wara oberättigad och 
lömſk, efter nämnda orden med rätta fätt 
ett förſkräckligt daͤligt rykte bland pros 
teſtanter. Med hwad rätt göres denna 
jemſörelſe, då fr. armen fom ſaͤdan icke 
tillåter fia något bibelſtridigt, och i fråga 
om > principer och praktik ſäkerligen 
är mera bibliſk än flertalet kriſtliga 
ſamfund, och lemnar indiwiden, i ſyn— 
nerhet kwinnan, laͤngt rikare tillfüllen 
till en fri andlig utweckling och en wäl— 
ſignelſerik anwändning of de ombetrodda 
I punden än något annat kriſtligt ſamfund, 


fom ſamfund betraktadt? Långt ifrån att 
fara ffulle wara för handen för armén 
att uppträda fom politiſk makt, är den 
för de ſtater, der den fått ſtor utbred— 
ning, det ſäkraſte wärnet mot ſocialiſtiſka, 
kommuniſtiſka och nihiliſtiſka rörelſer, i 
det den får fina fleſta rekryterr bland 
de folkklasſer, fom utgöra bäſta härden 
för ſädana agitotioner. Den afhäͤller fig 
ſträngt från alla politiſka ſträf— 
wanden och har i Auſtralien fått ett 
ſtörre årligt anſlag af regeringan för fin 
werkſamhet bland frigifna fängar. 

För öfrigt ſynes oſs, att mycket af 
miſsuppfattningarna i de nämnda art. 
hafwa ſitt urſprung i praftiff obe 
kantſkap med den werkſamhet, ſom 
kritiſerats. Skall man kunna gifwa goda 
råd och warningar at t. ex. fiſkare, bör 
man ſjelf wara öfwad i ſaken, och ſam— 
maledes Så man will gifwa ſaͤdana åt 
menniſkofiſkare. 

Den frikyrkliga werkſamheten här är 
heller ingalunda i fara genom den 
häſtädes paͤgäende rörelſen, och icke hel— 
ler indiwidens perſonliga anſwarighet. 

Wi äro emot tidningskrig och ämna ej 
alls ytterligare taga till ord i denna 
ſak. 

N. H. 


Aedalitionens mar. 

Det har icke warit med lätt hjerta wi 
uttalat ett ogillande öfwer en kriſten rikt— 
ning, ſom i hela Euxopa wunnit ſtor 
utbredning och till hwilken inom wärt 
eget land ett flertal af wåra närmaſte 
wänner anfſlutit ſig. Att inwändningar 
ſkulle komma att göras emot detta wärt 
uttalande, har warit att förutſe. För 
waͤr del hade wi helſt ſett, att wi fätt 
undandraga oßs fraͤn att ytterligare wid— 
röra detta ämne, men om wi detta oak— 
tadt underkaſta de gjorda inwändningar— 
ne än närmare pröfning, få är det eme 
dan ſakens ſtora allwar fordrar det. 

Hwad bemötandet af den förfta arti— 
keln beträffar, fe wi gerna att det lem— 
nat oſs ett tillfälle att upplyſa må 
ra läſare om att det färffilda fall 
af „bindande i ſynderna“, fom wi ä— 
ſyftat, efter hwad wi ſenare förnum— 
mit, blifwit af herr Franſon godtgjordt, 
och ſaͤlunda, i afſeende à detta enſkilda 
fall, i någon mån förmildra det intryck, 
fom waͤrt uttalande möjligen framkallat. 
Men bemötandet meddelar ofå dock ty— 
wärr om, hwad wi redan befarat, att 
detta bruk att „binda i ſynderna“ om 
an fällan, dock ingår i herr Franſons 
praktik, ſamt förſwarar i allmänhet ett 
dylikt bruk dermed att några af bibelus 
heliga män wid wisſa utomordentliga 
tillfällen nedkallat Guds ſtraff öfwer ſär— 
ſkilda grofwa förbrytelſer; och emot detta 
är det ſom wi inlägga enallwarlig gen 
ſaga. Har N. H. wäl betänkt hwart⸗ 
hän ett ſaͤdant tillwägagaͤende ſkall leda? 
Till bibeln är det icke, men wäl tillbaka 
till Rom. När Kriſtus tilldelade ſina lär— 
jungar, hwilka han på ett ſärſkildt ſätt 
gjort delaktiga af fin Anda, rättighet att 
i hans, Kriſti, namn och på grund af 
haus förſoningsdöd, tillförſäkra botfärdi— 
ga och aͤngrande ſyndare att deras ſyn⸗ 
der blifwit dem af Gud förlåtna, få war 
det emedan han kände det menſkliga hjer— 
tats ſwaghet, deſs behof af broderligt 
deltagande, af ett ſynligt tecken, af en 
förnimbar förwiſsning. Men att deraf 
taga maktfullkomlighet att äfwen „behaͤlla 
ſynderna“, d. ä. att förklara dem oförlät— 
na, är något, fom — wi widhaͤlla detta 
päſtäende — ſaknar allt motſtycke i Je— 
ju eget och hans apoſtlars exempel, ſamt 
öfwerſkrider tydligt all befogenhet, ty de 
menſkliga arbetarne äro endaſt tjenare, 
de funna blott plantera ſaͤſom Paulus 
eller wattna ſaͤſom Apollos, men de äro 
icke ſkördemän; de ſakna mogenhet att 
funna inſamla ſkörden och urſkilja hwe— 
tet från ogräſet. Matt. 13: 24 — 30. 

DÅ Jeſus fade till judarne: „J ſkolen 
dö i edra ſynder“, fäſte han folkets upp— 
märkſamhet på den dom de ſjelfwa 
ſkulle aͤdraga fia, om de framhärdade i 
ſin haͤrdnackenhet. Ty menniſkan bär 


ſjelf fin dom i fina Händer; hennes ſyn⸗ 
der äro i ſjelfwa werket oförlaͤtna till 
deſs hon ſjelf ſöker förlaͤtelſe, och att 
göra henne uppmärkſam derpaͤ, är hwar— 
je predikants, ja hwarje kriſtens ſkyldig⸗ 


het. Men att — ſaͤſou wi förnum⸗ 
mit att det atm inſtone ibland till— 
gätt — ur mängden uttaga en en— 


ſkild, fom wägrar att under inwerkan 
af menſklig paͤtryckring tillkännagifwa fia 
ſaͤſom omwänd, och medels en hög— 


tidligt bindande formel, fom mera maͤſte 


inwerka på nerwerna än böja hjer— 
tat, förklara Honom ſärſkildt oförlaͤten, 
är ett terrorism-ſyſtem, fom, priſadt 
ware Ond, är fullkomligt främmande för 
kriſtendomens anda. 

De öfriga exempel N. H. anför, för 
befogenheten af ett dylikt tillwägagaͤende, 
ſynes oſs, om möjligt, ännu mindre bes 
wiſande. Elymas war en lögn pro— 
fer, fom profeterade lögn och icke ſanning 
och ſom ſärſkildt anwände ſitt inflytande 
hos prokonſuln öfver Cypern, hwars ö— 
gon hade öppnats för det ewangelii 
ljus, fom Paulus hade upptändt för ho⸗ 
nom, för att ſöka förmå denne att åter 
tillſluta fina ögon för detta ljus; men 
Paulus band Honom icke i Hand lögner, 
utan ſände Honom endaſt en öfwergaͤende 
beſtraffning för dem; i Guds kraft lät 
han Honom ſjelf förlora fina ögons ljus 
med det uttryckliga tillägget att det blott war 
„för en tid“. Alexander och Hymenus 
woro affälliga kriſtna, fom icke blott för⸗ 
ſmädade Kriſti ewangelium utan „för⸗ 
wände“ detſamma, i det de predikade 
falſka läror, ſamt derigenom „afwände 
många ifrån tron“ och „äſtadkomma mye— 
fet ondt”; men Paulus band dem icke i 
deras förſmädelſer, utan, i öfwerens⸗ 
ſtämmelſe med det judiſka föreſtällnings⸗ 
ſättet att ſſukdomar kommo från ſatan, 
öfwerlemnade han dem ſatan i waͤld till 
köttets förderf, d. ä. han ſtraffade dem 
med att päföra dem en lekamlig ſjukdom 
— på det de ſkulle wakna till beſinning 
och „lära ſig att icke mer förſmäda“. 
På ſamma wis förfar han äfven med 
blodskändaren i Korinth, hwars otukt han 
likaledes beſtraffar med kroppslig ſjuk⸗ 
dom, „paͤ det att anden ſkall blifwa frälſt 
på Herrens Jeſu dag“. I intet af des⸗ 
fa fall förklarar han ſynderna oförlåtna, 
huru ſträngt han än beſtraffar dem, utan 
framgår det twärtom af ſammanhanget 
att beſtraffningen ſändes dem i afſigt att 
de ännu må få tillfälle att winna förlä⸗ 
telſe för fina ſynder. Hwad flutligen 
Anuanias och Saffira beträffar, få hade 
de gjort fig ſkyldiga till den ſwaͤra för— 
ſeelſen, att inför menniſkor bekänna att 
de gifwit ſig ſjelfwa och allt hwad de 
egde åt Gud, medan de dock i tyfthet 
undantagit ſomt af wärdet — en förs 
ſeelſe, ſom, ack, blott alltför lätt kan 
framkallas af owiſa, antingen waͤldſamt 
ſkrämmande eller mekaniſkt fabriksmesſigt 
bedrifna omwändelſeförſök. MA man ej 
förglömma att menniſkan är en ſedlig 
warelſe med oändligt ſammanſatta för: 
mögenheter, och att, om hennes afgöran⸗ 
de i ett få wigtigt fall fom omwändel⸗ 
fen, ſkall wara af ſedlig bethydelſe, få 
mäſte detta ſke utan pätryckning, med fullt 
medwetande af hwad man gör, och af fri 
öfwertygelſe. J annat fall blir det blott 
ett „herre-herre-rop“, och tuſen gaͤn⸗ 
ger bättre än att deltaga i ett fådant, 
är att ſäga till menniffor: „jag will 
icke“. Gaͤr man ändå i tyſthet och ar: 
betar i wingaͤrden, få fer Gud det, och 
mera behöfwes ej. Inför Hans anſigte 
allena ſkola wi ftå; Jeſus allena ſkola 
wi följa, och icke den eller den läraren, 
den eller den ſtrömningen; denna ſan— 
ning borde med eldſkrift inriſtas i waͤr, 
på olika rörelſer få rika tid. 


Wi komma nu till bemötandet af waͤr 
artikel om frälsningshären. Att wi här 
widrört och ytterligare maͤſte widröra 
ännu ömtäligare punkter ligger i ſakens 
natur. Wi waͤga nemligen förutſätta att alla 
waͤrawänner, N. H. ſjelf icke undauta— 
gen, ätminſtone i princip äro enſe med 
oſs i hwad wi redan yttrat; och lik— 
wäl har hwad wi ofwanföre ſagt, ſin 
tillämplighet juſt med afſeende å fräls— 
niugshären. i 

Inſ. af bemötandet utgår från den 
förutſättningen att wi icke i ringaſte 
mon fattat det ändamål, i hwilket fräls— 
ningshären blifvit organiſerad. Wi tro 
oſs dock hafwa gjort det, kanſke mera 


t. o. m. mången af deſs wänner ſkulle 
önſka, ty framför oſs ligger ett exem⸗ 
plar af de ſtadgar och reglementen ), 
fom arméns generalbefälhafware mer 
Booth, tillſändt ſina underlydande; 
och om wi till waͤr uppſats om dens 
ſamma icke widfogat någon utläggning 
af deſs uppkomſt och ſyfte, få är det 
emedan kännedomen derom redan är gan— 
ffa ſpridd Det erkännande wi giſwit 
frälsningshären gäller juſt des warma 
och ſjelfuppoffrande ifwer att rädda ſam— 
hällets djupaſt ſjunkna och i laſter meſt 
bortkomna olycksbarn. Men om än de 
af denſamma anwända metoderna ege till— 
lämplighet med afſeende a den djupt ſjunk— 
na, talrika befolkningen i öſtra delen af Lon— 
don — talrik nog att enſam befolka en 
ſtörre än Helſingfors ſtad — och om än den 
engelſka kyrkan, för att med framgaͤng 
funna arbeta på ſamma fält, organiſerat 
en afdelning efter ſamma mönfter med 
likwäl betydligt modererade former, jä 
gäller dock frågan nu, ide hwad fom är 
lämpligt i England, utan hwad fom är 
lämpligt i Finland. Och dermed är den 
äfwen flyttad öfwer till wäſentligen an— 
nan mark. 

Waͤrt folk företer ſtora olikheter med 
det engelſka. Wart ſkaplynne är inaͤt⸗ 
wändt och reflekterande, icke utätwändt, 
praktiſkt och „business mesſigt ſom ang⸗ 
loſakſarens. Waͤra förhållanden äro få 
ſmä och den folkklaſs, fom hos oſs när⸗ 
maſt motſwarar den i London, för hwil— 
ken frälsningsarmén urſprungligen wa— 
vit afſedd, är få fätalig, att en något 
få när lifaktig friwillig inre misſion, 
lämpligen anordnad och ledd med kärlek 
och omtanke, utan alltför ſtora ſwaͤrig⸗ 
Heter, bör wara i ſtaͤnd att uppſöka de 
olika medlemmarne deraf, wädja till de— 
ras bättre känſlor, wiſa dem ett perſon— 
ligt deltagande och gifwa dem — icke 
frälsuingsarméns fältrop — utan Guds 
ord. Och „tro de icke Moſes och profe⸗ 
terna få ffola de icke heller tro, om nä 
gon af de döda uppſtode“. Annu min⸗ 
dre ſkola de tro, om en frälsningsſoldat 
med ett „F“ på kragen, eller en „halle⸗ 
luja⸗flicka“ ſtaͤr bredwid dem. Deras ny⸗ 
fikenhet ſkall kanſke blifwa wäckt, de ſkola 
möjligen hellre på till bullrande fräls— 
ningsmöten än till enkla ſammankomſter; 
men tro de icke ordet, gifwet dem per— 
ſonligen och i all enkelhet, få ſkola de 
icke heller tro det, om det ätföljes af fräls⸗ 
ningsarméns „amen-“ och „halleluja-“ 
rop. 

Men om desſa yttre braſkande former 
hos oss ſaͤledes äro obehöfliga, hwarföre 
då anwända dem? Aro wäl formerna i 
och för fig ett mål? Aro de icke ſnarare 
ett medel, afſedda för ett högre mål, och 
om detta maͤl kan näs, utan att desſa 
former anlitas, hwarföre icke då direkt 
ſöka målet? — N. H. ſäger oss att det in⸗ 
genſtädes i bibeln gifwes oſs någon an⸗ 
wisning rörande formen för mår gudstjenſt. 
Sant; men Kriſti eget exempel bör wäl wara 
ett föredöme, fom wi ej få förbiſe. Hu⸗ 
ru gick wäl han till wäga? Han wäd— 
jade aldrig till nyfikenheten, och der denna 
blifwit wäckt, der wägrade han twärt att 
tillfredsſtälla den. — N. H. frågar oſs 
hwad wi mena med en uppfluppen mus 
ſik. Wi ſwara: der muſiken påminner 
om café-chantant'erna ſamt är egnad 
att för den menſkliga asſociationsförmäaͤ⸗ 
gan framkalla frivola och lättſinniga för 
reſtällningar, der är den ſaͤdan den icke 
bör wara. — N. H. frågar oſs hwad wi 
mena med „iſcenſättningar“. Wi ſwara: 
der man genom annonſer och inträdes— 
afgift lockar en offentlig publik till fam: 
mankomſter, hwilkas kärnpunkt beſtaͤr 
deri att enſkilda perſoner, bland dem 
flere nyomwända och fullkomligt omogna 
perſoner uppträda på en eſtrad och un⸗ 
der ſaͤng⸗ och muſiknumror omtala fin 
omwändelſehiſtoria, der maͤ man wara 
berättigad att tala om iſceenſättningar. 
Dermed hafwa wi icke uttalat oſs emot 
möten med wittnesbörd, ſaͤdana kunna 
wara på fin platå, om de ledas af Guds 
ande; ej heller förbiſe wi att ett offent— 
ligen aflagdt wittnesbörd kan förhjelpa 
till ſtaͤndaktighet i det enſkilda lifwet. 
Men ett wittnesbörd, ledt af Guds ande, 
förebädas icke genom annonſer; intet ur— 
artar få lätt till ſlentrian fom omogna 
och på förhand tillkännagifna wittnes— 
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börd, och der ſlentrian en gång inträdt, 
der är det uppbyggande elementet Horta, 
der är det icke på fin platå att tala om 
att „profetera, och åberopa en Pauli el— 
ler en Dawids exempel. — N. H. fraͤgar 
oſs flutligen hwad wi mena med att 
Guds rike icke kommer med „utwärtes 
athäfwor“, med att wi icke ſkola „ſtöta 
i bafun” för oſs, med att wi ide böra 
bära wåra „klädesfaͤllar breda eller wä— 
ra tänkeſkrifter ſynliga“. Wi ſwara hen— 
ne — fom dock kommit öfwer wat— 
ten och land, för att förkunna oſs Guds 
ord, och hwars förſök att utlägga desſa 
ſtällen förekommer oſs ä mår ſida ſnarare 
ſom ett miſsbruk af Guds ord än ſom ett 
bruk af detſamma — med att hänwiſa hen— 
ne till wår frälſares egna förklaringar. De 
äterfinnas i Jeſu ſwar på frågan me 
dels hwilka tecken Guds rike ſkulle komma, 
äfwenſom i hans tal mot fariſeerna, 
ſamt funna ſammanfattas i en warning att 
icke genom Ittre medel, ware fig genom fä 
dedrägten ) eller genom ett bullrande till— 
kännagifwande, ſöka draga uppmärkſam-⸗ 
heten till ſjälens ſtilla umgänge med 
Gud eller till de werk, fom i Hans 
namn utföras. Ty, ſäger Kriſtus, „Guds 
rike kommer icke få att det med ögonen 
förnimmes; icke heller ſkall man ſäga: 
ſi här eller ſi der är det, ty Guds 
rike är inwärtes i Eder“. 

Men hwarföre äro wi då få angeläg— 
na om att afböja frälsningsarméns in— 
förande hos oſs; den werkar i alla fall 
i en god afſigt och kan ätminſtnne icke 
aͤſtadkomma något ondt? Derföre att ar— 
mens uppgift är icke allenaſt att föra 
menniſkor till Gud, utan äfven att föra 
dem till armen. Wi ſkola låta general 
Booth ſjelf tala och ſaͤlunda medels hans 
egna ord ſwara på N. His ſiſta fråga, 
med hwad rätt wi göra en jemförelſe 
emellan denna organiſation och jeſuiter— 
orden. 

„Wi bilda”, in) ſäger general Booth 
på fidan 4 i fin af oſs nämnda bok, 
„en armé, och hwarje annan armékärs 
„regler funna tillämpas på ofå. Wi bör 
„ra derföre inpränta militäriſka principer 
„i hwarje finne och hwarje hjerta! Wis— 
„ſerligen kunna förändringar ega rum i 
„de wärfwade regementenas antal, be— 
„handling, uniform, ſold och andra ſa— 


„ker; men ſyſtemet är en gang för alla 


„faſtſtäldt och ingen i armén kan göra 
någon ändring deri; detta gifwer abſo— 
„lut myndighet åt hwarje officer från 
„den ena graden till den andra, fraͤn 
„den förſta till den ſiſta. Saͤſom ar— 
„möén i fin helhet ej har rätt att gran— 
„fka en order, gifwen af befälhafwaren, 
„ſaͤ har på ſamma ſätt en hand full af 
„gemene man, ſtälda under en korpral, 
„intet annat wal än att utföra hwad 
„denne befaller. Detta ſyſtem ſätter hwar— 
„je officer i beſittning af en makt, lika 
„med den förenade makten hos hwarje 
„hans män tillſamman ... Det kan 
„ej finnas någon werklig ordning bland 
„menniſkor utan en abſolut lydnad 

„Sid 9. Laͤtom ofßs endaſt fullfölja 
„wärt päbegynta werk, och wi ſkola ſnart 
„ha en arms, fullkomligare anordnad, än 
„nägon af de mordiſka arméerna någons 
„ſin hafwa ſkaͤdat. 

„. . . Hwarje general eger att ſſelf 
„beſtämma fin efterträdare. 

„Sid. 92. Officeren bör med nöd— 
„wändighet waka öfwer hwarje olydnad 
„mot orderna: olydnad förorſakad af na— 
„turligt dåliga anlag, eller af de kriſt— 
„nas inflytande, eller af freſtelſer. 

. Det dagliga och uppmärkſamma 
„ſtudiet af orderna är abſolut nödwän⸗ 
„digt. Det inffytande, fom på något wis 
„kan förderfligt inwerka på en får, bör 
„haſtigt upptäckas och beſegras. 

„. . . DÅ kontrollen få wäl fom an: 
„ſwaret hwilar på den befälhafwande of— 
„ficeren, är det aldrig tjenligt att före— 
„taga något, fom ſkulle funna ingifwa 
„manſkapet den tauken, att det genom 
„röſtning eller någon flags agitation 
„ſkulle funna ſkaffa fig makt att införa 
„eller förhindra naͤgon ſom helſt förän— 
„dring. Hwarje möte eller ſammankomſt 
„bland truppernas medlemmar bör wara 
förbjudet; ingen enſkild omröſtning ſkall 
„naͤgonuſin tagas hänſyn till; intet till— 


*) Ehuru man ännu icke hos oſs har an⸗ 
lagt frälsningsarmens uniform, förefinnes 
dock onekligen redan en tendens att få göra. 


an) Mie de Gaſparins öfwerſättning. 


„fälle ſkall gifwas att uttala ſig i op— 
„poſition med den befälhafwande office— 
„ren. 

„Sid. 95. Qwintesſenſen af den 
„ſkicklighet, fom en ofiicer kan ädagaläg— 
„ga med afſeende på truppens behand— 
„ling, är att han uppmärkſammar de 
„minſta ſmäſaker. Men dit kan man 
„icke komma annat än genom ett ſyſtem, 
„ſom ſtäller hwarje om än få ringa ſak 
„under en och ſamma perſons ledning. 

„Sid. 108. Hwad militärerne kalla 
„taktik eller konſten att uppſtälla en 
„armés olika afdelningar få, att derige— 
„nom den ſtörſta möjliga ſeger winnes, 
„kan hos oſs drifwas till den högſta 
„grad af utweckling, om wi winnlägga 
„oſs om det bäſta ſättet att ſtrategiſkt 
„indela förväl den belägrade platſen fom 
„de belägrade trupperna. 

„ . . . J ſamma ögonbltck fom nå 
„gon, ware fig man, qwinna eller barn, 
„knäböjande framför ett af waͤra led, 
„bekänner att han har fått ſyndernas 
„ſörlatelſe genom tron på Jeſus Kriſtus, 
uppmana wi honom att ftå upp och in— 
„för förſamlingen förklara hwad Herren 
„har gjort med Honom, Till dem ſom 
„haudla i öfwerensſtämmelſe med denna 
„regel, öfwerlemnas ett ſoldatpaſs eller 
„betyg, hwilket förnyas wisſa tider. Ef— 
„ter tre månaders fullkomlig lydnad kan 
„ſoldaten få öfwergaͤ från den allmänna 
„rullan, i hwilken alla rekryterna äro 
„inſkrifna, till officersrullan“. 

Om eſtradſyſtemet, fom hos oſs utgör 
en få ömtålig punkt, anföra wi följande: 

„Sid. 83. Det är af wigt att de 

„perſoner åt hwilka gudstjenſten anför— 
„tros, känna bakom ſig en makt, kraftig, 
„ſtödjande och troende. Det är med det— 
„ta faktum för ögat ſom eſtraden bör 
„anordnas. Ingen faͤr dit uppſtiga, ſom 
„icke tillhör armén och fom icke från 
„början till ſlut tager werkam del i 
„gudstjenſten, ingen, ſom icke är officerarne 
„fullkomligt lydig. 
„ . . . Man måfte alltid ihaͤgkomma 
„att eſtraden icke endaſt är ett ſtälle 
„hwarifraͤn ähörarene lättaſt funna till— 
„talas, utan tillika en plats, der office— 
„rarne tillika med truppen böra fram— 
„träda i den fördelaktigaſte dager. Sa 
„förſtädt ſkall anwändandet af eſtraden 
„frambringa reſultat utöfwer allt hwad 
„man hittills har kunnat tänka ſig. 

.. Hwar och en fom fått plats 
spå eſtraden ſkall med ſtörſta uppmärk⸗ 
„ſamhet och ſtyndſamhet, biſtä den befäl⸗ 
„bafwande officeren i alla haus aͤliggan— 
„den. De fſtkola under hela frälsuings— 
„mötet utföra hans befallningar fåfom 
„allt gjordes af en man. 

. . . Att ofta göra förändringar på 
eſtraden och tillochmed under gudstjen— 
„ſtens förlopp dit uppkalla friſka krafter, 
„ſkall medföra en mycket god werkan. 

Wi ſkulle i det bändliga kunna fort— 
ſätta med desſa ſmaͤaktiga i detalj gående 
reglementer för frälsningshärens, med— 
lemmar, deras arbetsſätt, deras ſ. k. re— 
kognoſceringar, deras ſätt att ſkicka och 
föra fig, deras uppförande gentemot 
utanför ſtaͤende perſoner m. m., men 
det anförda må wara nog. Som man 
ſer är organiſationen faſt, och det gäller 
att noga betänka ſig innan man inför— 
lifwar fig med denſamma. Den har ut— 
rättat ſtora ting, det är ſant, och wi 
erkänna de enſkilda medlemmarnas ſſelf— 
uppoffring och warma lärlek till fina 
medmenniſkor; wi akta äfwen den warma 
religioſiteten hos de perſoner i waͤrt 
land, ſom med de reſultat för ögonen, 
ſom frälsningshären aͤſtadkommit, ſöka 
till oſs öfwerflytta deſs arbetsſätt och 
werkſamhet; men maͤ man dock, innan 
ett afgörande beſlut fattas, tänka efter 
om icke priſet är för dyrt och om icke 
ſamma werkningar funna uppnaͤs på ett 
annat ſätt. Wi äro dock icke i ſaknad 
af ett godt Guds ord här hemma, och 
wäckelſer hafwa — Gud ſke tack derför 
— äfwen förut förekommit hos oſs. 

Annu ett ord. Den unga fria and— 
liga rörelſen i waͤrt land befinner fia 
för närwarande i en kris. Uppkommen 
under paͤwerkan näſtan ſamtidigt från 
England och fraͤn Swerge, har hon 
ännu icke kunnat fatta en tillräckligt faſt 
och ſjelfſtändig rot, hor wacklar ännu 
under nya intryck; men att hon dock 
motſwarar ett behof hos waͤrt folk, wi— 
jar den ftora anflutning, fom öfver allt 
och från alla klasſer, kommit denſamma 
till del. Det gäller nu för henne att 


ſtadga ſig ſamt fatta ſitt mål ſtadigt i 
ſigte och inrätta ſig derefter. Wi kunna 
ej önſka henne något bättre än att detta 
mål må blifwa: „Jeſus Kriſtus — 
kyrkans ende konung; Kriſtus — 
hwar enſkild mans enda bufwud! 


Nyheter för dagen. 


Hemlandet. 


Fattigwärdsſtyrelſen. Wid af 
ſtadsfullmäktige werkſtäldt wal af ordfö— 
rande, twenne ledamöter ſamt twenne 
ſuppleanter i fattigwaͤrdsſtyrelſen åter 
waldes ſamtliga afgaͤende, eller till ord: 
förande häradshöfding B. Sirén, till 
ledamöter hr B. Sirén och paſtor F. L. 
Bengelsdorff äfwenſom till ſuppleanter 
handl. O. W. Laurent och waktmäſtaren 

J. F. Holmberg. — Af gammalt qwar— 
ft i ſagda ſtyrelſe ſenatskanſliſten N. 
Eſtlander, gaͤrdsegaren E. J. Willſtedt, 
handl. N. Kochtomow, flagtaren J. E. 
e och bagaren K. M. Brondin. 

Werkſamheten i Allianshuſet 
5b tillswidare ordnats derhän att pre— 
dikan i allmänhet haͤlles ſön- och helg— 
dagar ſäwäl förmiddag fom afton, äf— 
wenſom onsdag afton, hwaremot på tis: 
dagar och fredagar haͤllas möten med 
föredrag och ſ. k. wittnesbörd under hr 
Boijes ledning. 

— Anteckningsliſtor till förmaͤn för 
Skyddshemmet wid Hafsgatan äro fram— 


lagda i hrr Edlunds och Wickſtröms 
bokhandel äfwenſom uti Misſionsbot— 
handeln. 


Wi hoppas att waͤra läſare icke ſkola 
förſumma deſamma. 

Om lektor Waldenſtröms an⸗ 
komſt meddelas fraͤn Tammerfors att 
denna icke kommer att ega rum atmin— 
ſtone under den närmaſte ttden. Strax 
efter nyåret widtager riksdagen, och uns 
der ſommaren är han betänkt att, paͤ 
grund af erhaͤllen kallelſe, beſöka Ame— 
rika. Oſäkert är derföre om och när 
han kommer till Finland. 

„Weſtra Nylaud“, tidning för 
ſinderna Ekenäs — Hangö blifwer namnet 
på en ny tidning, fom, efter det Eke— 
näs Notisblad upphör, fraͤn och med 
näſta aͤrs ingång kommer att utgifwas i 
Ekenäs. Red. för kidningen, hwilken 
kommer att blifwa något ſtörre än Eke— 
näs Notisblad, är tillswidare denſamma 
fom under de ſenaſte tvenne åren hands 
haft Notisbladet. 

— Studier i xyhlografi. Fröken 
Agnes von Pfaler har af ſenaten be— 
wiljats ett underſtöd af 1,000 mark för 
idkande af ſtudier i xylografi. 

— En ſtadsmisſionär har Helſing— 
fors ſtadsmisſion beſlutit anſtälla från 1 
näſtkommande febeuari och torde till 
denna poſt wara utſedd paſtor Lillqwiſt. 
Stadsmisſionären kommer att handhafwa 
redaktionen af ſtadsmisſionens tidningar, 
föreſtä ynglingaherberget, göra beſök i 
hemmen m. m. ſamt öfwerhufwud leda 
misſionens werkſamhet. (Fid.) 

— Cn öfwerſigt af arbetarfrägor⸗ 
nas utweckling under hwarje är har 
enl. Fid härw. arbetarförenings beſty— 
relſe beſlutit låta wid aͤrsſlutet utarbeta 
och publicera i ſammanhang med för— 
eningens ärsberättelſe. Beſtyrelſen be— 
ſlöt enligt Työmies anhålla att red. G. 
Malmſtröm wille ataga fig utarbeta 
denna öfwerſigt för näſta aͤr, 1889. 

— Ett populärt finſkt helſowärds⸗ 
blad i öfwerensſtämmelſe med den ſwen— 
ſka Helſowännen kommer att under för— 
loppet af näſta är utgifwas af med lie. 
Emil Broms. 

— Pristäflan i folthögſtolefraͤgan. 
Folkupplysnings sſällfkapet har anſlagit 
twenne pris af 150 och 75 mark för de 
bäſta folkhögſkolans ſak belyſande ſkrifter, 
hwilka före utgången af ſeptember 1889 
i baudſtrift inlemnas till ſällſkapet. 


Med auleduing af 
julhelgen, harun⸗ 
vä tryckeriet hålles ſtängdt, 
utkommer näſta nummer af 
Fiuſha Weckobladet fredagen 
den 28 december. 


4 Adwentſöndagen predika: 


i Nikolaikyrkan: finſk högmesſa kl. 9 paſtor 
Enkwiſt, — ſwenſk högmesſa kl. 12 paſtor 
Broberg, — flnſt aftonſaͤng kl. 6 paſtor 
Bengelsdorff. 

i Gamla kyrkan ſwenſk högmesſa kl. 9 paſtor 
Broberg, — finſk högmesſa kl. 12 paſtor 
Enkwiſt, — ſwenſk aftonſaͤng kl. 6 paſtor 
Hahl. 

J Allianshuſet (Högbergsg. 22): Predikan kl. 
11 f. m. af J. A. Karlberg; kl. 5 e. m. 
(finſta) af A. Mäkinen kl. 7 e. m. föredrag 
af misſionär Engwall, fröken N Hall. So: 
loſaͤng af fröken Nihlen. Intr. 25 p. 

Gräswiksgatan N:o 12 Predikan kl. 7 e. 
m. af E. Petterſon. 


Julaftonen: 


1 Nkolaikyrkan: ſwenſt böneſtund kl. 5 pa 
ſtor Broberg. 
Gamla kyrkan: finſt böneſtund kl. 5 paſtor 
Enkwiſt. 

J Allianshuſet: Kort andaktsſtund i ſtora far 
len kl. 5 e. m. 


Böneſtuuder med bibelförklaring 
huͤllas: 

Måndag i Stadsmisſionshyddan kl. 
3 på finſta och kl. 4 på ſwenſka paſt. Ben: 
gelsdorff, 

Fredag i Stadsmisſionshyddan IH 
7 på ſwenſta paſtor Bengelsdorff. 


Skriftermaͤl: 
Lördag i Gamla kyrkan kl. 6 på finſka 
5 i Nikolaikyrkan kl. 6 pa ſwenſka 


Juldagen predika: 


i Nikolaikyrkan: finſk högmesſa paſt. Auwi⸗ 
nen, ſwenſk högmesſa kl. 12 paſt. Bengels⸗ 
dorff, finſt aftonſaͤng kl. 6 paſt. Bäck. 
Gamla kyrkan: ſwenſk högmesſa kl. 9 paſt. 
Bengelsdorff, ſinſt högmesſa kl. 12 paſtor 
Auwinen, ſwenſk aftonſaͤng kl. 6 paſt. Hil⸗ 
den. 

J Allianshuſet: Predikan kl. 11 f. m. af C. 
J. Engwall, kl. 3 till half 5 e. m. ſöndags-— 
ſtolefeſt, kl. 5 e. m. finſt predikan af A. 
Mäkinen, kl. 7 e. m. flere talare. 


Gräswiksgatan Nio 12: Predikan 7 f. m. af 
E. Petterſon. Kl 7 e. m flera talare. 


- 


Aunandag jul: 


i Nikolaikyrkan: finſk högmesſa kl. I paſtor 
Hilden, ſwenſt högmesſa kl. 12 paſtor Bäck, 
finſt aftonfång kl. 6 paſt. Hahl. 

i Gamla kyrkan: ſwenſt högmesſa kl. 9 paſt. 
Bäck, finſt högmesſa s kl. 12 paſtor Hilden, 
ſwenſt aftonſäng kl. 6 paſtor Broberg. 

J Allianshuſet: Predikan kl. 11 . m. af J. 
A. Karlberg, kl. 5 finffa af A. Mäkinen, 
kl. 7 e. m. Tefeſt med föredrag. och ſaͤng 
af förutnämnde perſoner. Inträdesafgiſt 
50 penni. 

Gräswiksgatan N:o 12: kl. 11 f. m. och 7e. 
m. E. Petterſon och Petter Malmqwiſt. 


Det ſynliga och det oſyuliga 
af 
A. S. B. C. 
Sfwerſättning från franſyſkan. 


(Fortſ. från n:o 49). 


Joſefs fängenſkap i Egypten war blott 
ett tillfälle för honom att blifwa Egyp— 
tens herre. 

Moſes bortlemnade all ſin förtröſtan 
till fin ſynliga kraft, ſitt ſwärd, etc. och 
iklädde ſig oſynlig kraft, och bewäpnad 
blott med en ſtaf och med tron, war 
han wtillräckligt ſtark att föra Israel ur 
Egypten. 

Moſes höga ſtällning ſom Faraos 
dotterſon war för honom blott ett till: 
fälle att winna ſeger öfwer ſitt ſtänd och 
ſina rikedomar, genom att förſaka dem 
och blifwa fattig. Genom att med för— 
ſakelſe ſegra öfver en hög jordiſk ſtäll— 
ning, erhöll han en oändligt mycket 
högre andlig andlig ſaͤdan. Denna höga 
andliga ſtaͤndpunkt uppnådde han på be— 
koſtnad af ſin höga timliga ſtällning. 

Röda hafwets watten, fom ſtängde 
befrielſens wäg för Honom och hans folk, 
blef för dem blott ett tillfälle att ſegra 


öfwer detſamma och att låta fina fiender 
omkomma deruti. 

Om wi måga gå igenom alla röda 
hafwets watten, fom tydas hindra mår 
ſalighet, ſkola wi på ſamma wis fe 
wära andliga fiender omkomma der. Det 
ſkulle tyckas fom om wi ginge rakt till 
döden, men nej, wi gå till lifwet och 
draga wåra fiender till döden. Genom 
döden till lifwet, det är den enda wä— 
gen. Förloren edert lif, och I ffolen 
winna det. Behaͤllen det, och J ſkolen 
förlora det. Afſtaͤn, och J ffolen återfå. 
Gaͤn framåt i en lydig tro ända dit, der 
det tyckes wara död, lidande och föröd⸗ 
mjukelſe, der ſkolen J finna lif och ſe— 
ger, och af edra andliga fiender ſkola 
blott liken återftå. 

Det är på ſamma ſätt med fjukdos 
men. Då en ſjäl, fom tror på Guds 
ord och är upplyft af Hans' Ande, har 
mod att lemna alla jordiſka ſtöd och, 
utan att ſwigta, waͤgar ſig ända till dö— 
dens portar, ſkola ſjukdomens bojor 
falla, ty det är omöjligt för dem att 
hålla ſtänd inför det ewiga lifwet, i 
hwilket han inträdt genom tron. Genom 
tron hafwa de blifwit ſtarka efter ſwag— 
het (Ebr. 11: 35). 


21. * 
+ 


Dem fom älſkar Gud, tjenar allting 
till det bäſta. Hwad orſak finnes då 
att klaga och knota? Nej klagan, knot 
och bitterhet äro alltid teten på en för— 
blindad och död ſjäl, fom icke känner lif— 
wets och ſegerns "Hemlighet. Werlden 
är förwänd. De werdfliga taga fina 
fiender för wänner och ſina wänner för 
fiender. De tro att wälſtaͤnd, fröjd, 
wälbefinnande, rikedom, lugn, „frid med 
werlden“ äro deras wänner och att kor— 
fet, förluſter, förödmjukelſer, miſsräknin— 
gar äro deras fiender. Men det är all— 
deles motſatſen. Den kriſtne, ſom lärt 
att utblotta fig på fig ſjelf och att i 
korſet och ſwärigheterna ſe ſina wänner 
ſamt i werldens wänſkap, medgaͤng, fröj— 
der och wälſtaͤnd ſina fiender, han är 
lefwande och wis. 


* + 
+ 


Jordens watten och Jerikos murar 
woro blott ett tillfälle för Israels barn 
att genom tron beſegra dem. 

Lejonets och björnens anfall woro för 
Dawid blott tillfällen att kufwa dem, 
förklara ſitt herrawälde öfwer dem ſamt 
ſitt fullkomliga oberoende af deras tän— 
der och klor. 

Goliats utmaning, fom uppfylde Da- 
wids äldre bröders hjertan med förfä— 
ran, war för honom blott ett tillfälle 
att bewiſa den andliga menniſkans öf— 
werlägſenhet öfver den naturliga men: 
niſkan, att förhärliga Gud genom ko— 
nungarikets fienders död och nederlag. 
Det är detta fom ſärſkiljer den werkliga 
och den falſka kriſtne. Den ena är rädd 
för ſynden (Goliat) och förklarar det 
wara omöjligt att öfwerwinna och dö 
da henne; och faſtän från hufwud till 
fot bewäpnad med ſin teologi, är han 
ändå nedſlagen, modfäld, beherſkad. Han 
tror på nederlag, och han lider neder— 
lag. 

Dawid, ſom framſtäller den ſanna 
kriſtne, går, i ſtället för att wara rädd 
för ſynden, rakt emot den, bewäpnad 
med fin tro på Gud och Hans löften. 
Han wäntar ſeger och winner ſeger. 

På ſamma ſätt fom Dawids äldre 
bröder anſaͤgo hans oförſkräckta förkla⸗ 
ring, att han genom tron på Gud ſkulle 
funna döda Goliat, för en inbillning, 
anſe många kriſtna wäntan på fullkom⸗ 


lig befrielſe från ſyndens makt öfwer 
oſs. Dawid Hade rätt; oaktadt fin ung⸗ 
dom dödade han Goliat icke till hälf— 
ten utan helt och haͤllet. 


Han icke blott ſlog och fårade Honom, 
utan han dödade Honom fullkomligt. På 
ſamma ſätt har icke Gud förſatt fig att 
endaſt ſtympa eller lemläſta ſynden i 
waͤra hjertan utan att helt förgöra 
hennes herrawälde öfwer oſs. 


Saͤſom Jeſus bewäpnade fig med 
nägra befallningar — löften, tagna ur 
Guds ord, för att bringa ſatan i för: 
wirring i öknen, lakaſä tog Dawid fraͤn 
den klara bäcken (bilden af Guds ord) 
några kiſelſtenar, och en af dem, ſlungad 
med tro, fullbordade handlingen. Och 
betänk!l att wi hafwa ſamma bäck och 
ſamma kiſelſtenar helt nära oſs för dy— 
lika ſegrar. J ſtället för att det är in— 
billning att wänta att blifwa befriad 
fraͤn ſyndens makt, är det inbillning, upp⸗ 
ror, otro att icke wänta att blifwa befriad 
från henne och att framhärda uti att 
tillerkänna fynden någon rätt till hem— 
wiſt i waͤra hjertan. Det fler oſs en— 
ligt wår tro eller enligt waͤrt twifwel. 


Dä Daniel blef förbjuden att dyrka 
Gud, gaf detta förbud Honom endaſt till— 
fälle att triumfera öfwer de hedniſka 
myndigheterna, genom att bewiſa att Gud 
war med Honom. 

Laͤngtifraͤn att blifwa hans graf, blef 
lejongropen för Honom ett tillfälle att 
beſegra desſa djur. 


Den brinnande ugnen lemnade de tre] 
ebreerna tillfälle att wara mera än ſeg— 
rare genom Honom, ſom älſkade dem och 
enkom kom för att wara med dem. Det 
är ej i den beqwäma religionen ſom 
wi finna Jeſus, utan i elden, ſom kom⸗ 
mit att pröfwa mår trohet. Det är 
med oſs fåfom med de tre Ebreerna; 
elden bränner endaſt waͤra band. 
Det fins intet få mäktigt medel fom 
förföljelſens eld att bränna de ſiſta ban: 


den af falſk blygſel, ſtelhet eller formas 
lism. 


Den ſunamitiſka qwinnaus barns död 
war för Elia blott ett tillfälle att ſegra 
öfwer döden och att wiſa, att det för 
Gud war lika lätt att aͤteruppwäcka 
kroppen fom att ſkapa den. 


Lazari död war blott ett tillfälle för 
Jeſus att uppenbara Guds kraft och 
förutſäga fin egen uppſtaͤndelſe. 


Huggormen på Pauli hand war blott 
ett tillfälle för Honom att öfwerwinna 
giftet i enlighet med de ord, fom Jeſus 
ſade: „Si jag gifwer eder makt att 
trampa på ormar och ſkorpioner och öf— 
wer all fiendens kraft, och intet ffall 
kunna ſkada eder“. 


Sålunda är bibelns, naturens och 
nådens hela lära den, att de ſynliga 
tingen blott äro tillfällen för oſs att 
ſtiga Högre, då wi ſegra öfwer dem ge— 
nom tron. 


Det jordiſka gifwer oſs tillfälle att 
ſegra öfwer det genom Skaparens makt. 

Synden är ett tillfälle att ſegra öf— 
wer henne genom nåden. Der fynden 
har öfwerflödat, är det tillfälle för nå 
den att öfwerflöda än mera. 

Wi ſe, att för Elia och Enok war 
ſjelfwa döden blott ett tillfälle att öf— 
werwinna döden. 


Hwem wet om det icke är genom att 
lära denna hemlighet under den Helige 
Andes ledning, fom Guds barn på jor⸗ 
den funna blifwa upptagna, och döden 
till flut blifwa uppſwulgen i ſeger, och 
det förgängliga uppflukadt af det oför⸗ 
gängliga. 


(Fortſ.) 


Till salu. 


Nya Böcker inkomna till Julen! 
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En fraͤga och ett ſwar. 


Ett ar har ſnart gått till ända med 
fina förhoppningor, fina fröjder och for 
ger, och ett nytt aͤr uppgaͤr. Wid ett 
ſaͤdant tidſtifte plägar man mera än 
annars fatta beſlut, göra beräkuingar, 
uppkaſta planer. Laͤtom oſs för en fort 
ſtund fäſta wär uppmärkſamhet wid ett 
tillfälle, då en fråga ſtäldes och ett ſwar 
afgafs, hwilket är af det innehåll, att 
det allena kan gifwa måra uppkaſtade 
planer och beräkningar ett waraktigt 
wärde. 

Det är natt i Jeruſalem. Det bro⸗ 
kiga folkhwimlet, ſom wid denna tid 
warit ännu lifligare än wanligt, eme⸗ 
dan det war päſthögtid, då alltid ſtora 
ſkaror från alla delar af det judiſka 
landet plägade ſtrömma till Jeruſalem, 
hade tyſtnat. Tomhet och mörker laͤgo 
nu öfwer gatorna. Men i detta mör⸗ 
ker och i denna tyſtnad går dock en en⸗ 
am man fram. Hwem är han och 
hwad will han? Hans utſeende och yttre 
ſkick wiſar att han är en man af hög 
rang, hans drägt tyder på att han är 
en lärd man. Det är en man ſom 
längtat och kaſtat upp planer, äfwen 
han. Det är Nikodemus, rådsherre och 
ledamot af Sanhedrin. 

J Jeruſalem hade nyſs ett uppträde 
egt rum, ſom i hög grad ſynes hafwa 
anſlagit den i grunden fromme och rätt: 
raͤdige men rädde och oſjelfſtändige fa⸗ 
riſeen. En ung galileer, en timmermans⸗ 
ſon hade enſam, med ſtöd blott af ſin 
perſonliga andliga öfwerlägſenhet och 
med tillhjelp af ett för tillfället. gjordt 
gisſel, gjordt flut på ett ofog, fom un: 
der en följd af år midt för öfwerſte⸗ 
preſtens och raͤdets aͤſyn bedrifwits i 
ſjelfwa templet och oſkärat detſamma; 
han hade fraͤn helgedomen utdrifwit 
penningewexlarene och förſäljarene af 
kreaturen för offren. Den, ſom utfört 
en ſaͤdan handling, maͤſte wara en af 


Gud fjelf ſänd man, ty ingen annan. 


ſkulle waͤga det. J djupet af Nikodemi 
ſjäl brann, kanſke redan ſedan länge 
tillbaka, en längtan, ſom hans förmö⸗ 
genhet och höga ſamhällsſtällning icke 
kunde tillfredsſtälla — en fråga, fom 
hans egen lärdom i ſkrifterna icke kunde 
finna ett ſwar på. Hwem wet, kanſke 
denne ſällſamme galileer i detta afſe⸗ 
ende kunde wara till någon hjelp och 
wägledning för honom! Men Nikode⸗ 
mus hade tillika en ſtällning, ſom han 
maͤſte akta, han hade embetsbröder, till 
hwilkas äſigter han maͤſte taga hänſyn. 
Ingen borde få meta att han, en mä⸗ 
ſtare i Israel, ſökt hjelp och råd hos 
timmermansſonen. Det är derföre han 
ippſöker Jeſus om natten. 

O ſwage Nikodemus — o, blott allt⸗ 
för wanliga menniſkohjerta! Du känner 
med dig att hwad du är, hwad du har 


och hwad du wet, icke kan tillfredsſtälla 
dig, att du längtar efter något annat 
och högre, men du rädes dock att wända 
dig dit, der denna längtan allena kan 
uppfyllas — af blygſel för menniſkorna. 

Huru ſkulle nu mäſtaren från Sa: 
lileen förhålla fig till mäſtaren i Is⸗ 
rael? Skulle han icke afwiſa den, ſom 
jå fegt blygdes wid honom. Enligt men: 
niſkors ſätt att fe, ſtulle han otwifwel⸗ 
aktigt Handla få, men hans wägar äro 
icke menniſkors wägar och hans ſätt är 
icke menniſkors ſätt. Jeſus war i af 
ſeende aͤ kroppskrafter likſtäld med an⸗ 
dra menniſkor; han kände ſamma ut⸗ 
mattning ſom de, ſamma behof af hwi⸗ 
la, och hans dagsarbete hade warit 
tungt. Men i outſäglig kärlek och för⸗ 
barmande utſläcker han dock icke den 
weke, ſom ryker. Han icke allenaſt mot⸗ 
tager Nikodemus, oaktadt denne ſtört 
hans hwila, han icke blott ſwarar på 
hans fraͤga, utan det är juſt för denne 
fege twekſamme man, fom han, utför⸗ 
ligare än han gjort det för naͤgon an⸗ 
nan, utlägger det nya lifwets djupa 
hemlighet. 

Hwad war det wäl för en fraͤga, ſom 
brann hos Nikodemus? Hans ord falla 
ſig ſaͤ: „Mäſtare, wi weta att du är 


kommen från Gud ſaͤſom en lärare, ty 


ingen kan göra de tecken, ſom du gör, 
utan att Gud är med honom.“ War 
wäl detta allt ſom Nikodemus wille 
ſäga? War det blott nyfikenhet angår 


ende Jeſu perſon, ſom drifwit honom? 
Det är dock anledning tro, att desſa 
ord blott utgjorde inledningen till ett 
utarbetadt tal, med hwilket Nikodemus 


ärnade helſa rabbi'n fraͤn Nazareth, 
men hwilket han, förſagd wid dennes 
aͤſyn, afbröt. Hans fråga låg i ſjelfwa 
werket mycket djupare, och Jeſus, ſom 
kunde förklara för Natanael att han fett 
honom, medan han war under fikonträ⸗ 
det, ſwarar på den fråga, fom låg på 
djupet i Nikodemi hjerta och ide på de 
ord, fom uppſtigit på hans läppar: 
„Sannerligen, ſannerligen“, ſäger Jeſus, 
dermed tillkännagifwande hela allwaret 
och betydelſen af ſitt ſwar, „utan en 
warder född på nytt kan han icke fe 
Guds rike“. Ingenting mindre än en 
ny födelſe ofwanefter, än det köttsliga 
hjertats omfkapande till ett andligt, kan 
bana wäg till det ſom Nikodemus in⸗ 
nerſt längtar efter — att få fe Guds 
rike. Och då Nikodemus, häpen och be⸗ 
ſtört öfwer detta owäntade wilkor tager 
det i lekamlig bemärkelſe och frågar om 
det är det lekamliga lifwet ſom maͤſte 
börja på nytt, förklarar Jeſus uttryck⸗ 
ligen att det fom en gång är födt af 
fött, icke kan wara annat än fött, me⸗ 
dan deremot det nya lifwet, fom bör 
födas, maͤſte wara ett andens lif — når 
gonting nytt, ſom icke funnits förut — 
ſamt tillägger: „Winden blaͤſer hwart 


den will, och du hör deſs röſt, men du 
wet icke hwarifraͤn den kommer eller 
hwart den far; alltſaͤ är hwar och en, 
ſom af anden född född är“. 
Hemlighetsfullt, ſaͤſom windens blaͤ⸗ 
ſande, är det nya lifwet — det lif, ſom 
tillhör Guds rike. Menniſkor funna, 
när det nått en wiſßs utweckling, för⸗ 


nimma deſs werkningar, de kunna höra 


deſs röſt; men de kunna aldrig ſkönja 
när eller huru det uppſtaͤtt. Själen har 
blifwit widrörd af en låga från Gud, 
en gniſta har blifwit tänd; denna gni⸗ 
ſta kan förblifwa gniſta, den kan äfwen 
utſlockna, meu den kan ock i Guds kraft 
utweckla fig till en härlig flamma. Det 
köttsliga kan allt mer gifwa rum för 
det andliga. Nya förnimmelſer, nya 
förmögenheter, fom icke funnits förut 
men ſom äro egnade för det nya lifwet, 
ſkola under deſs inflytande efter hand 
utwecklas, till deſs att till ſlut hela om⸗ 
daningen är fullbordad. Och ingenting 
mindre än en fådan omdaning är nöd⸗ 
wändig för hwar och en ſom will ſe 
Guds rike. 

En dylik omdaning är utan twifwel 
ett Guds, ett nådens werk, men derföre 
kan dock ingen ſäga att han ej ſkulle 
kunnat blifwa delaktig deraf, ty det är 
ett inre ſamband emellan Guds naͤd 
och waͤr wilja. Wiljan är den förmaͤga, 
ſom kan omfatta eller förkaſta naͤden. 
Da apoſtelen Paulus ſäger: „Sä ſtaͤr 
det nu icke till någon mans wilja“, få 
will han dermed icke ſäga att waͤr wilja 
icke betyder något, utan att hwilken, 
fom medfaͤtt nåden har fått och icke ta⸗ 
git henne. Wi hafwa faͤtt waͤr wilja 
för att begära och icke för att bemäktiga 
oſs Guds gaͤfwor. Hwar och en 
ſom beder, han faͤrz och den 
ſom ſöker han finner; och honom 
ſom klappar, warder upplaͤtet. 

Wi ſtola icke widare ſöka att utlägga 
denna ſköna text; den talar bäſt för fig 
ſjelf. Hwad wi welat gifwa har endaſt 
warit naͤgra korta antydningar, afſedda 
till ſjelfpröfning. Att få je Guds rike, 
war den hemliga, af honom fjelf fanffe 
ännu oförſtaͤdda ätraͤn hos Nikodemus. 
Att få fe Guds rike är äfwen mår in: 
nerſta aͤſtundan, antingen wi äro med: 
wetna derom eller icke, ty för detta äro 
wi ämnade, och ingenting mindre kan i 
ſjelfwa werket tillfredsſtälla oſs. Alla 
andra planer och förhoppningar, alla 
jordiſka faſtigheter och wälden ſkola förr 
eller ſenare krosſas, — om icke förr, 
få då dödens falla hand widrörer dem. 
Guds rike allena blifwer beftåndande. 
Huru wi ffola winna detta rike, har 
Kriſtus underwiſat oſs i ſitt ſamtal 
med Nikodemus. O, maͤ det nya lif, 
ſom utgör ett wilkor derför, tändas hos 
hwar och en af oſs, under det nya år, 
ſom ſnart inſtundar! 


Wi fäſta uppmärkſamheten wid nedan: 
ſtäende uttalande fåfom upplyſande för 
aͤtminſtone en del af de frikyrkliges ſtaͤnd— 
punkt. 


Nägra ord i frågan om de ſ. 
k. frälsnings och wäckelſemö⸗ 
tena i Allianshuſet ſamt hurn⸗ 
wida frälsningsarmöns meto⸗ 
der böra tillämpas af de „fri⸗ 
kyrklige“. 


„Pröfwen allt och behällen 
det goda”. (1 Tesſ. 5: 21). 

Den ſom fördomsfritt kunnat följa 
werkſamheten i Allianshuſet wid de nu 
få beryktade mötena derſtädes, kan icke 
lemna banmärkt att enſidighet och öfver: 
drift, ofta gjort fia gällande wid klan— 
dret af deſamma. Maͤngen wälgrundad 
anmärkning har utan twifwel förfelat 
fin åfyftade werkan genom de mer eller 
mindre afwoga och oſanna omdömen, med 
hwilka den blifwit beledſagad. Icke fällan 
har det warit ett om råhet och lättſinne 
wittnande uppförande hos en del af publi— 
ken, fom till allwarliga aͤhörares rättmätiga 
förtrytelſe werkat ſtörande på annars i och 
för fig allwarliga och upphyggliga möten. 
Sådant bör likwäl icke förbrylla oſs. 
Hiſtorien kan icke uppwiſa en allwarli⸗ 
gare ſtund än den, då härlighetens Herre 
hängde på korſet, men Hånet och begab— 
beriet från både Höga och låga har al— 
drig wiſat ſtg fräckare än då. 

A andra ſidan mä willigt erkännas 
och beklagas att tillämpningen wid desſa 
möten af wisſa utländſka, om frälsnings— 
armén erinrande metoder, warit icke få 
litet egnad att framkalla få wäl de als 
warligt ſinnades ogillande fom de lösak— 
tiges hän och begabberi. Häraf har 
ſjelfmant den frågan uppſtaͤtt, huruwida 
„frikyrkliga“ böra i fin werkſamhet til— 
lämpa frälsningsarméns metoder eller ej. 
Och ſedan denna fraͤga en gaͤng blifwit 
dragen inför offentligheten, bör med hän— 
ſyn till ſakens wigt äfwen ſwaret blifwa 
offentligt. Må alltſaͤ följande rader i 
fin ringa mån utgöra ett bidrag till frå: 
gans beſwarande. 

Af den nitälſkan för medmenniſkors 
frälsning, den werldsförſakelſe, den ſjelf— 
uppoffring, den tjenande kärlek, den ut— 
haͤllighet, det kriſtliga hjeltemod, hwarpäͤ 
frälsningsarmén onekligen för närwa— 
rande kan förete många ſköna exempel, 
har Helt wifst äfven de „frikyrklige, 
mycket att lära. Men detta är en fak 
för ſig. Till och med bland jeſuiterne 
och medeltidens korsfarare kunna rörande 
exempel på fromhet, werldsförſakelſe, ſjelf— 
uppoffring o. ſ. w. uppwiſas. Högt öf— 
wer alla desſa exempel ftå dock Kriſti 
och apoſtlarnes ſamt de apoſtoliſka för— 
ſamlingarnas i den hel. Skrifts ljus 
framträdande exempel, hwilka de, frikyrk— 


lige“ framför allt böra följa. För öl 


rigt är det icke frälsningsarméns med: 
lemmar utan deſs ſyſtem och metoder, 
fom nu äro i fråga. Frälsningsarmén 
med fin militära despotiſm, fina prun— 
kande titlar lyſande uniformer, brokiga 
fanor, bullrande trummor och ſpel, lock— 
ande annonſer och ſkrytſamma rapporter, 
deſs högljudda ſtridsrop, deſs ſätt att 
„taga faͤngar“ ſnarare genom öfwerrump— 
ling än öfwertygelſe o. ſ. w. kan får: 
ligen leda ſitt upphof fraͤn honom, om 
hwilken det Heter: „Han ſkall ej ſkria 
eller ropa, och han ſkall icke lata fin röſt 
höras på gatan. Den rö, fom är bruten, 
ſkall han icke krosſa, och den weke, fom 
ryker, ſkall han icke utſläcka (Eſ. 43: 2, 
3). Gent emot yttre formwäſen har 
Kriſtus anbefalt en tillbedjan i ande och 
ſanning. J ſtället för att wädja till 
menniſkors nyfikenhet wägrade han att 
tillfredsſtälla de nyfiknas begäran att få 
ſe tecken. J ſtället för att med hwar— 
jehanda lockmedel ſamla omkring ſig yt— 
liga ſkaror, dref han dem ifrån fig och 
gick afſides i ödemarken för att bedja. 
J ſtället för öfwerdrifna rapporter om 
wunna ſegrar förbjöd han icke fällan 
ſträngeligen dem han botat, att omtala 
hwad han gjort. Med ſtor urſfkilning 
walde han fina wittnen. En från orene an— 
dar frälſt man, fom wille följa Honom, till 
fade han att gå till ſitt hem och der förtälja 
huru ſtora ting Gud hade gjortmed honom. 
J motſats till detta Jeſu förfarande upp: 
fordrar man icke fällan utan urſkilning 
nyomwända, ännu obefäſtade unga män 
och qwinnor att offentligt framträda 
och „wittna“ om ſina erfarenheter. Men 
icke blott det. Man lösrycker dem utan 
betänkande fraͤn den kallelſe, i hwilken 
de blifwit kallade, och utſätter dem för 
oanade freſtelſer, hwilka möta wid det 
offenliga uppträdandet på ett nytt och i 
högſta grad anſwarsfullt werkningsfält. 
Detta kallas att wara helt uppgifwen 
för Herren, medan den ſom förblifwer 
i ſin jordiſka kallelſe anſes lefwa min— 
dre helt för Gud. Må man dock befinna, 
att Kriſtus ſjelf war 30 aͤr innan han 
offentligt uppträdde ſom lärare. Till 
deſs war han timmerman i den illa 
beryktade ſtaden Nazaret (Mars. 6:3) 


Räfsb. 


Ett litet ſtycke utanför Kuumo elfs 
mynning 3 mil fraͤn ſtaden Björneborg 
ligger, ſaͤſom bekant är, den långa och 
ſmala ön Räfsö. DÅ wintern breder 
ſitt istäcke öfwer ſjö och land och afſkär 
ſamfärdſeln mellan den lilla ön och faſt⸗ 
landet, eller rättare de maͤnga länder, 
med hwilka ön under ſommaren är i bes 
röring, dä är allting här tyſt och ſtilla; 
endaſt få menniſkor röra fig ute, utom 
barnen, fom äfwen här muntert ſkynda 
fram fin wäg mellan ſkolan och Hemmet, 
och fågarbetarena, fom på beſtämda klock— 
flag wandra mellan den ett ftyde från 
hamnen belägna fågen och fina, i deſs 
närhet, af ſaͤgbolaget ſärſkildt uppförda 
boſtäder. Men då woͤrſolens milda ſtraͤ— 
lar börja upptina den frusna jorden och 
ſjön åter kan afkaſta ſitt istäcke och böl— 
jorna börja leka kring ſtranden, då blir 
äfwen här lif och rörelſe. Fran fjerran 
länder hitkomna fartyg, ſom blott wän— 
tat på förſta lägenhet att komma in i 
hamnen, ſegla in med fulla ſegel och af— 
laſta här ſkyndſamt ſin medförda börda, 
för att ſnart derpa ſegla ut fullaſtade 
med hwad Räfsöb har att bjuda på, of— 
taſt med plankor och bräder frän de 
mänga kring Kuumo elfs mynning an— 
lagda ſaͤgarne. De många fmå aͤngbä— 
tarne få mycket att göra och flyga oupp⸗ 
hörligt fram och tillbaka mellan hamnen 
och ſtaden, mellan fartygen och hamnen, 
än ſkyndande ſig lätt och heſttgt framåt, 
än ſläpande med fig tunga bördor af 


*) Wi bedja den ärade inſ. fom icke är att 

örblanda med inf. af „Genmälet“ i waͤrt fe- 

naſte nummer, om urſäkt för det ofriwilliga 
d röjsmaͤletkmed införandet af nedanſtäͤende. 


och har dermed wiſat, att ett helt lif 
för Gud mycket wäl later förena fig 
med en lekamlig ſysſelſättning. Härmed 
ware ingalunda ſagdt, att icke Herren 
äfwen i waͤr tid under ſtundom kallar 
fine tjenare på ett eller annat ſätt att 
lemna den jordiſka kallelſen för att ute- 
ſlutaude egna fig ät ewangelii tjenſt. 
Icke heller nekas det goda och berättigade 
uti atterfarne och ſtadgade kriſtne wid wisſa 
offentliga ſammankomſter utan alla fonft: 
mesſiga anordningar få tillfälle att af— 
lägga ett med Guds ord öfwerensſtäm— 
mande wittnesbörd om Kriſtus och hans 
naͤd. Det är blott farliga öfwerdrifter 
och enſidigheter, ſom här blifwit paͤpekade. 
Att för öfrigt i ſin kallelſe med ord och 
wandel wittna om Kriſtus är hwarje 
kriſtens pligt. Må den icke förſummas! 

Men ännu ett par jemförelſer. Herrens 
dyrbara naͤdemedel, ordet, dopet och 
nattwarden, genom bwilka enſamt ett 
ſundt kriſtligt lif wäckes och näres, fys 
nas för frälsningsarmén wara af föga 
wigt i jembredd med generalens order, 
fom owilkorligen maͤſte åtlydag. I ſtället 
för att „i Hd och otid” förkunna ewan⸗ 
gelium, fom är en Guds kraſt till fräls— 
ning för hwar och en ſom tror, berättar 
man enligt armͤns metoder „i tid och 
otid” egna omwändelſehiſtorier. Och i 
ſtället för elt bibliſkt förſamlingslif efter 
de apoſtoliſka förſamlingarnas mönſter 
ſätter armén ett militärſyſtem efter werl— 
dens mönſter. 

Detta är nu naͤgra enfaldiga jemför 
relſer till fraͤgans belysning. Gud öppne 
waͤra ögon! Det gäller att i Guds namn 
wakna upp till nykterhet och ſans, att 
akta ſig för ett waͤdligt experimenterande 
med oheliga metoder på Helig mark och 
i ſtället troget följa de metoder, fom Kri— 
ſtus och hans apoſtlar ſjelfwe anwände 
och anbefalde oſs att anwända i arbetet 
för Guds rike. Det ftall dock till ſiſt 
wiſa fig hafwa medfört den ſtörſta wäl⸗ 
ignelſen. 

9 J. A. K. 

P. S. Ofwanftående artikel war re— 
dan nedſkrifwen, dä ſenaſte nir af F. W. 
utkom, innehållande ett genmäle af N. 
H., hwilket går utpå att förſwara herr 


fullaſtade pråmar till de wäntande far⸗ 
tygen ute på redden. Arbetskarlar och 
qwinnor tillſtrömma från alla närlig⸗ 
gande ſocknar ja äfwen fran många långt 
aflägsna trakter och ſnart är arbetet i 
full gång; man laſtar och aflaſtar ntan 
raſt eller ro dag och natt, tywärr ofta 
äfwen pä ſöndagen. Wäl har rörelfen 
aftagit något under de ſenare åren, un— 
der de öfwerallt rådande dåliga tiderna 
för ſjöfarten, ſamt till följe deraf att 
maͤnga ſnabbgaͤende och ſnabblaſtande 
ſtora ångare, för det meſta från Eng⸗ 
land, numera till en del erſätta de 
maͤnga ſegelfartyhgen wid Räfsö, men 
rörelſen är dock betydande nog för waͤra 
förhållanden och torde Räfsö näſt Wi 
borg och Kotka wara den ſtörſta ſjöfarts⸗ 
orten i Finland. Enligt förut i landets 
tidningar intagna uppgifter har Räfsö 
denna ſommar beſökts af 322 fartyg, 
till ſtörre delen utländſka. 

Men hwad har wäl Räfsö Hittils 
haft att i ſedligt och andligt afſeende 
erbjuda desſa masſor af landets egna 
ſöner och döttrar, hwilka här under ſom— 
maren ſökt ſin arbetsförtjenſt och desſa 
yngre och äldre män från fjerran orter, 
ſom här efter det oroliga lifwet på haf— 
wet funnit en ankarplats? Hwad Räfsö 
i rikt, ja i rikaſte maͤtt har att erbjuda 
ſina gäſter, det är öl, öl och aͤter öl 
hwart man än wänder ſina blickar; men 
huruwida denna wara bidrager till att 
öka trefnaden och den ſanna glädjen, 
det kan man ſnart finna, om man eu 
liten ſtund uppmärkſamt betraktar de 
ſtora ſkaror af utmärglade, graͤbleka, i 
traſor klädda män och ſtundom äfwen 
qwinnor, fom i flockar ſlagit fig ned 
utanför en bodtrappa eller i den när⸗ 
belägna ſkogen, eller på en öppen plan 


Franſons och F. arméns metoder, och 
fom” bemötes af redaktionen. Då emel⸗ 
lertid mår ſtaͤndpunkt i frågan är oför⸗ 
ändrad och ett uttalande äfwen à war 
ſida torde wara paͤkalladt, inlemnas ars 


tikeln oförändrad. 
D. ſ. 


i (Inſ.) 
mid Eſter B —ms graf. 
Den 14 December 1888. 
Ej nägot ſällſamt ſig tilldragit, 
Blott hwad fom Händer alla dr; 
Ett lifsur ſiſta timmen ſlagit, 
Och är ej mera hwad det war. 
Men döden gäftat här i dag, 
Och derför känna wi hans ſlag. 


Hans flag — ac nej! Helt annorlunda 
Det kallas i Guds helga ord: 

Ett ſäde för de da'r, ſom ſtunda, 

En ewig ſäd, ſom göms i jord, 

Som grönſka ſkall och gå i frö 

För dem, ſom uti Herren dö. 


Det går en dödslukt genom lifwet, 

SÅ Herren i ſitt ord har ſagt 

Den är fraͤn grafwen — det är gifwet, 
Men ad! du död, hwar är din makt? 
Ty lifſens lukt gaͤr ock derjemte; 

Af den wi fförd i Hoppet hemta. 


När ſäningsmannen ſäden gömmer 
J ſwarta mullen, är det wår; 
Om wären han i ſinnet drömmer 
Hur grödan redan mogen ſtaͤr; 
Han ſörjer ej hwad jorden faͤtt 
Han wäntar ſkörd i ymnigt mått. 


Föräldrar! Gud af Er begärde 
Ett frö för himlens örtagaͤrd; 
Nu förſt det faͤtt ſitt rätta wärde, 
Ty nu det är i Herrens mård. 
Hur mycken fröjd Gud Eder ger: 
En engel urſprung har af Er! 


Er Efter kom, J waren glade; 

Af Er hon bars till Frälſarns famn, 
Er fröjd i Herrens ord J haden, 

J baͤden ju i Jeſu namn: 

O Herre, ordna bäſt Du will, 

Men må hon ſtäds' Dig höra till. 


wid ſtranden, tömmande ett rikligt an— 
tal flaſkor, innehållande den förföriſka 
drycken. Att dryckenſkapslaſten icke gaͤr 
enſam, utan har med i ſitt ſällſkap en 
masſa andra ſynder af alla flag, det 
förſtaͤr hwar och en, ſom helſt litet lärt 
känna ſyndens natur. Ockſaͤ har Räfsö 
för mången ſjöman warit en ökänd ort, 
ſäſom ett ſärſkildt tillhåll för laſter. 
Huru maͤngen ung man, maͤhända ſina 
föräldrars ſtolthet och hopp, har wäl 
icke äfwen på Räfsös ſtrand, under de 
förflutna åren, kommit in på en bana, 
ſom förſtört hans lifs lycka och gjort 
honom oduglig för detta lifwet och det 
tillkommande. Mycket litet har ännu 
hittills blifwit gjordt för att förbättra 
förhaͤllanderna på Räfsö och för att 
rädda hwad ſom räddas kan och dock 
finnes äfwen här ett rikt arbetsfält både 
för menniſkowännen och den kriſtne, ſom 
lärt känna Guds makt, ſom kan rädda 
äfwen den djupaſt fallne. 

Saͤſom exempel på hwart dryckenſka⸗ 
pen leder må anföras att arbetsfolket 
om ſommaren kan förtjena 25, 30, 40, 
50 t. o. m. 75 p. i timmen och med 
många timmars arbete dagligen faͤlunda 
erhålla en ganſka betydlig dagspenning; 
men oaktadt den goda förtjenſten under 
ſommaren, dock wanligtwis wid höſtens 
inbrytande ſtaͤr med toma händer, ut⸗ 
ſlitna fläder och i allo förminſkad kraft 
att emotſtä winterns wedermödor. Många 
at dem, ſom förtjenat meſt, maͤſte un⸗ 
der wintern tiggande ſläpa fig fram. 
Undertecknad talade ſjelf med mången 
familjefader eller moder, fom ärligt be⸗ 
kände att oaktadt man, huſtru och barn 
förtjenat godt en tid, de dock ej ännu 
hade ſparat ihop en enda penni, allt 
hade gått till den usla drycken, eller till 


Och nu hon tillhör Honom redan, 
Det löftet Jeſus tillſagt Er 

Nu ock Guds ord wi hört, emedan 
Det rika tröſtegrunder ger. 

Er ſorg är ſtor, ſom glädjen war, 
Men Gud är änn' i ordet qwar. 


Wi lemnat uti jordens ſköte, 

Hwad jordens är — förgänglighet. — 
Men anden gaͤtt till ſaligt möte 

Med Gud, att fe Hans härlighet. 
Föräldrar, ſyſkon! ſkolen J 

Så fälla fom Er Efter bli? 


Farwäl till läſaren. 


Finſka Weckobladet utſänder här⸗ 
med ſin ſiſta nummer. Flere omſtändigheter 
göra det önſkwärdt att bladet, i ſitt nus 
warande ſkick och ſaͤdant det nu är, upp⸗ 
hör, för att lemna rum för en efterträ— 
dare, fom bättre kan uppfylla de förs 
wäntningar ſom bladets uppbärare gjort 
ſig om detſamma. 

Sjelfwa den plan, på hwilket bladet 
warit ſtäldt, har omfattat twenne oför⸗ 
enliga uppgifter, i det att man på flera 
hall önſkat att bladet ſkulle wara ett folk⸗ 
blad och wi derföre ſökt efterkomma de 
uppmaningar, ſom i detta afſeende ſtälts 
till oſs att i deſs ſpalter upptaga wec⸗ 
kans wigtigaſte notiſer ſamt i maͤn af 


utrymme äfwen utlandets märkligaſte po⸗ 


litiffa nyheter,“) medan dock i ſjelfwa 
werket de frågor, fom i bladet afhand⸗ 


lats, warit riktade till en anuan publik 
ſamt förutſätta en grad af bildning, ef⸗ 
tertanke och mognad, ſom icke förefinnes 
hos det egentliga folket. 

Men äfwen i andra afſeenden hafwa 
wi funnit, att wi icke lyckats till⸗ 
fredsſtälla de kraf, fom ſärſkildt bla⸗ 
dets wänner ſtält på oſs. Waͤr egen 
ſtaͤndpunkt är i flere fall en annan än 
bladets uppbärares; den del af woͤrt 
program, fom afſett att förena de olika 
tänkande kriſtna i landet, har tywärr blif⸗ 
wit för mycket obeaktad; och i wår ifwer 
att i dagens brännande ſpörsmaͤl ſöka 
förfäkta hwad fom för ofs tett fig fåfom 

*) Från detta ſenare hafwa wi dock af briſt 


på utrymme redan för en tid ſedan nödgats 
afftå. 


andra ſimpla eller dåliga nöjen. En 
gammal, fattig moder fom en gång 
wandrande många mils wäg för att om 
möjligt af fina derwarande barn, fom 
hade god förtjenſt, erhålla någon Hjelp 
till ſitt lif3 uppehälle; „men“ fade hon 
under ſtor bedröfwelſe, „jag hade hellre 
behöft hafwa någonting med mig åt dem“. 
O, huru länge ſkola wäl menniſkor haf⸗ 
wa ſamwete att på detta förfärliga ſätt 
utſuga andras lifskraft och glädje blott 
för fin egen uſla winning! 

Gifwe Gud att ſnart äfwen på Räfsös 
ſtrand ett bättre lif må wakna, att 
lyda, glädje och frid må ſtraͤla ur många 
anleten, på hwilka ſyndens makt nu 
tryckt fin ſtämpel!l Wanans makt är ſtor 
och det är obegripligt hwilken tät ſlöja 
den kan kaſta öfver wåra ögon, få att 
det blir oſs möjligt att med lugn aͤſe 
ſcener, ſom borde komma hwarje tän⸗ 
kande menniſka att ryſa. Det är må- 
mända endaſt denna matt och icke hjer⸗ 
tats inre likgiltighet, fom gjort, att de 
maͤnga wälbehaͤllna män, ſom ſysſelſätta 
hundratals arbetare ännu få föga gjort 
för att fe till att de utſtrödda pennin⸗ 
garne blifwa wäl anwända och att de 
förfärande freſtelſerna blifwa undanröjda. 
Maͤtte nu under winterns ſtillhet någon 
eller maͤnga goda planer komma till mog⸗ 
nad och bära riklig frukt för kommande 
tider! Matte krogarne blifwa afſkaffade, 
trefligare boſtäder blifwa anſkaffade för 
de tillſtrömmande arbetarne och det glada 
budſkapet om Guds kärlek och frälſande 
makt fritt och flitigt blifwa förkunnadt 
både för infödingar och 5 


rätt och ſant, hafwa wi icke lagt märke 
till, att wåra ord ofta fallit ſkarpa, kan⸗ 
ſke till och med ſaͤrande. DÅ wi nu 
kaſta en äterblick på mår werkſamhet un⸗ 
der året, känna wi ett behof af att er⸗ 
känna och afbedja detta. 

Men på ſamma gång wi det göra 
ſamt uttala wår förhoppning att „San⸗ 
ningswännen“, ſkall weta undgå desſa 
ſkär, widhaͤlla wi dock att de fraͤgor, wi 
i wart blod behandlat, äro lifsfraͤgor, 
icke blott för den kriſtna kyrkan, utan 
äfwen för hwarje enſkild kriſten. J för⸗ 
hållande till det egentliga kriſtendoms⸗ 
lifwet, till ſjälens tyſta umgänge med 
Gud, äro de wisſerligen af ſekundär 
wigt; men den kriſtne har pligter gent⸗ 
emot ſamhället och hela fäderneslandet; 
och det hwilar ett drygt anſwar på ho⸗ 
nom, om han öfwerlemnar at kriſtendo⸗ 
mens motſtaͤndare att genomföra de res 
former inom det ſociala området, hwilka, 
ſaͤſom t. ex. religionsfriheten, ſedlighets⸗ 
ſaken, m. fl. ligga inneflutna i kriſten⸗ 
domens anda. J kriſtendomen ligger 
nemligen ett frö till menſklighetens fram⸗ 
aͤtſtridande, och långtifrån att den kriſtne 
har orſak att frukt arbetet för framåt: 
ſkridandet och utweckling, tillhör det ho⸗ 
nom att i detta arbete troget ftå på fin 
poſt. Med religionsfriheten följer äf— 
wen kyrkans frihet. En fri kyrka, — 
oberoende af den werldsliga matten, — 
hwars enda hufwud Kriſtus är; en 
kriſtendom, ſom genomſyrar icke alle⸗ 
naſt andaktſtunderna och gudstjenſterna, 
utan hela lifwet, och fom ſtäller den en— 
ſkilde fåfom enſkild anſigte mot anſigte 
med Gud allena — detta hör wara mås 
let för hwarje upplyſt kriſtens ſträfwan. 
Men till deſs detta maͤl — kyrkans fri⸗ 
het — kan hos oſs uppnås på lagſtift⸗ 
ningswäg, torde många långa och tunga 
är komma att förflyta; det är derför 
fom det ligger få mycken wigt på den 
fria andliga rörelſen, det är derför få 
nödwändigt att Hon, juft Hon fattar fin 
ſtora och betydelſefulla beſtämmelſe klart 
och ſtadigt i ſigte. — Att ett blad, 
der desſa och andra kriſtendomens ſtora 
lifsfraͤga funna, från en friſinnad — och 
juſt derför få mycket mera kriſten — 
ſynpunkt af handlas, är behöfligt, torde 
icke förnekas; men för att ett ſaͤdant blad 
ſkall funna uppfylla fin uppgift, maͤſte 
det ftå oberoende, utan någon paͤwerkan 
hwarken från Höger eller wenſter. Då 
wi nu för denna gång nedlägga Fin⸗ 
ffa Weckobladet, ſker det derföre icke utan 
alla förhoppningar att, om Gud ger ofå 
kraft dertill, efter naͤgot är och med en 
något förändrad plan funna åter upp: 
lifwa detſamma. 

Wi tacka för de maͤnga wänliga ut⸗ 
talanden, fom med anledning af wart 
blads upphörande kommit oss till del — 
att wi icke infört i bladet de ſom warit 
afſedda derför, torde af lätt inſedda fkäl 
förſtäs — ſamt fluta med att tillönſka 
waͤra läſare ſamt ſärſkildt den fria and: 
liga rörelſen, ſom alltid har warit och 
ſtädſe ſkall förblifwa oss fär, ett godt 
nytt är i Herrans kraft. 


Utlandet. 


Misſionsunderrättelſer. 


Miſiionen i Indien. 


De framgaͤngar, ſom wunnits i Oſt⸗ 
Indien under ſiſt förflutna tiotal af är 
fraͤn 1871 till 1881, wiſas af nedan⸗ 
ſtäende tabell. 


1871 1881. 
Antalet misſionsſtationer 522, 716. 
Misſionärerna 548, 658. 
De inf. misſionsarbetarne 381, 674. 
Förſamlingarna. 972, 4,538. 


De inf. förſaml.⸗medl. 5 318,363, 


528,590. 
Kommunikanterna .. 78,497, 


145,097. 


— ——— ͤ ¶ ö! ——— ———ä01 — — 


Elewer i ſkolorna, gosſar, 111,372, 169,988. 

ji i flickor, 31,580, 65,761. 
Söndagsſkolärjungar .. — 83,321. 
Zenanor (fruſtugor) bes. 1,300, 9,566. 


Betcknande är, att hinduiſka tidningar 
beklaga de bildade klasſernas briſtande 
hängifwenhet för den gamla hedniſka re— 
ligionen. Desſa klasſer tro icke mer 
på fina wedaböcker, heter det, och de 
förſumma ſina af desſa böcker anbefalda 
religiöſa öfningar. De kriſtnes antal 
wäxer äfwen mycket haſtigare, än muha— 
medanernas och hinduernas. Under de 
nio åren före det nu löpande året har 
SndiensZallmänna folkökning warit 10,89 
procent, mudamedanernes 10,90, hindu⸗ 
ernas något mindre än 13,04, då der 
emot de infödda kriſtna hafwa förökats 
med 64,07 procent. Att de kriſtnas 
tillwäxt äfwen medför tilltagande fed- 
lighet, wiſar fig deraf, att då bland 
hinduerna hwar 447:de perſon är för⸗ 
wunnen till brott och hland muhameda— 
nerna i Indien hwar 7281:de, få är 
bland landets kriſtne endaſt hwar 2,500 1de 
perſon öfwerbewiſt om att hafwa begäaͤtt 
brott. 


Japan. 


Tjugufyra misſionsſälſkap arbetade i 
detta land under förlidet är. Deſs— 
utom hade tre bibelſälſkap agenter i 
werkſamhet derſtädes. Af misſionsſäll⸗ 
ſkapen tillhörde 17 Förenta ſtaterna, 4 
woro till finnandes i England, ett i Ka 
nada, ett i Skottland ach ett i Schweiz. 
Med afſeende på kyrklig färg woro 8 
presbyterianſka, 5 metodiſtiſka, 4 tillhö⸗ 
rarde anglikanſka (epiſkopalkyrkan), 3 bap⸗ 
tiſtiffa, 1 kongregationaliſtiſkt, 1 tillhö⸗ 
rande qwäkarne, 1 unitarierna och 1 
benämner ſig endaſt „kriſtligt“. Pres⸗ 
byterianer, holländſka reformerta kyrkan, 
baptiſterna och anglikanerna hafwa was 
vit på fältet ſedan 1859 eller 1860, 
kongregationaliſterua ſedan 1869 och mes 
todiſterna ſedan 1873. Förſt 1872 blef 
det möjligt att få inrätta kriſtna för⸗ 
ſamlingar; de ſom förut arbetade i lan⸗ 
det, kunde blott lära ſig ſpraͤket ſamt 
göra fig förtrogna med folket och deſs 
egengomligheter — naͤnot fom ju i och 
för ſig war af ſtort wärde ſaͤſom förbe⸗ 
redelſer. 

Hela antalet af misſionärer, ſom fraͤn 
andra land kommit till Japan och der 
werkade under 1887, war 253. 

Alla presbyterianſka och reformerta 
förſamlingar i landet, endaſt med un— 
dantantag af en presbyterianſk gren, 
hafwa ſammanſlutit ſig och utgöra „Den 
förenade kriſtna förſamlingen i Japan“. 

J denna förening hafwa kongregatio— 
naliſterna äfwen anmält fig wilja ingå. 
När det ſkett — och beſlutet derom war 
wid förra årets ſlut fattadt — äro 
medlemmarne i detta förſamlingsförbund 
näſtan dubbelt få många fom alla öf— 
riga ewangeliſka förſamlingsmedlemmar 
i landet. Ty den förenade förſamlingen 
räknar da 12,512 medlemmar, under 
det ſamtliga infödda proteſtantiſka för⸗ 
ſamlingsmedlemmar i Japan uppgå till 
19,829, hwaraf 5,000 tillkommo under 
förlidet är. Af misſionärerna höra 117, 
ſaͤledes innemot Hälften, till den förenade 
förſamlingen. 

Metodiſtepiſkopalkyrkan har i Japan 

2,352 förſamlingsmedlemmar och kana— 
diſka metodisſtmiſionen 1,012. Af öfriga 
misſioner eger ingen att uppwiſa ett för⸗ 
ſamlings antal, fom uppgår till 1,000. 
De ſärſkilda metodisſtmiſicnerna Hålla nu 
på att ſöka förena fina japanſka förſam- 
lingar till ett enda ſamfund, ſom i fall 
detta lyckas, blifwer jemſörelſewis gan⸗ 
ſka kraftigt. 
Af ſtörſta wigt är, att de japanſka för⸗ 
ſamlingarna bli i ſtaͤnd att underhålla 
fig ſjelfwa, få att misſionens medel få 
Helt anwändas för hedningors omwän⸗ 
delſe. Af de förenade japanſka förſam⸗ 
lingarna, 99 till antalet, underhålla 58 
ſig ſjelfwa. Cumberlandpresbyterianernas 
ſju förſamlingar ſörja alla för ſitt eget 
underhåll. Men af de öfriga förſamlin⸗ 
garna är det endaſt 8, fom ſjelfwa be⸗ 
fårja fina utgifer. 


Zigenaren Cornelius Smith 


har tillika med ſin huſtru, ſom äfwen 
är zigenerſka, för flere år ſedan kommit 
till tron på Jeſus. De baͤda makorne 
hafwa nu i mer än 2¼ är werkat för 
ſyndares frälſning i grefſkapet Norfolk, 
England, och de hafwa der i en hel 


mängd landsortsbyar fått wara medel 
till rik wälſignelſe. Nu hafwa de af 
någon anledning flyttat till ſtadeu Cam- 
brigde men ämna fortfara med ſin werk— 
ſamhet. Man ſer häraf, att herren 
icke blott frälſar medlemmar af allehanda 
folk utan äfwen är i flånd att uttaga 
till fina redſkap och att wälſigna i fin 
tjenſt frälſta perſoner af hwilken folkſtam 
ſom helſt. 


Maduramisſionen i Södra 
Indien 


Amerikanſka Boardens aͤrsberättelſe för 
1887 wiſar, att det område, inom hwil—⸗ 
ket denna misſion werkar, bebos af 
1,775,000 menniſkor, af hwilka 11,878 
ſtä i förbindelſe med kriſtna förſamlingar. 
Kriſtna finnas i 390 byar och förutom 
ditſända misſionsarbetare werka 421 in⸗ 
födingar i misſionens tjenſt. Pa fin 
bekännelſe fingo under det ſiſta året 365 
perſoner ingå i förſamlingarna, fom äro 
36 till antalet, och ſamtliga medlemmarne 
uppgå nu till 3,233. J 154 fkolor un⸗ 
derwiſas 5,666 lärjungar. 31 bibelqwin⸗ 
nor göra husbeſök och hafwa under året 
burit ewangelium till 2,500 familjer. 
J ſjukwaͤrdsanſtalterna hafwa 42,111 
beſök blifwit gjorda, af hwilka 22,074 
woro af patienter ſom kommo för förſta 
gången; af de ſiſtnämda woro 13,527 
män och 8,557 qwinnor; 4,995 woro 
kriſtna och 17,079 hinduer och muham— 
medaner. 


Doktor Howard Taylor, 
ſon till grundläggaren och ledaren af Ki— 
nas inlandsmisſion, är en troende man, 
fom efter omſorgsfulla och grundliga för— 
beredelſer juſt ſtaͤr i begrepp att egna 
fig åt misſionens tjenſt. Nu på höften 
har han tillifa med fin fader reſt i Ame— 
rikas Förenta ſtater och haͤllit föredrag 
för att wäcka misſionsſinnet hos de tro— 
ende derſtädes. Han anſes wara ut— 
märkt begaͤfwad för misſionskallet, och 
ſtora förhoppningar äro fäſtade wid ho— 
nom. Må Herren få behålla Honom i 
ödmjukhet och begagna Honom efter fin 
wilja. 

„Jag är en kriſten“. 

En ſtackars qwinua af de hedniſka 
qwarlefwande kanaaniterna kom nyligen 
till en i Syrien werkande läkaremisſio— 
när för att bli opererad för en får tu— 
mör. Läkaren twekade och ſade henne, 
att hon icke gerna kunde öfwerlefwa ope— 
rationen. Han ſade henne äfwen, att 
hon, om operationen icke företoges, mye— 
fet ſnart ſkulle dö. 

„Tag bort wäxten“, ſade qwinnan, 
„jag är en kriſten och är icke rädd för 
att dö”. 

Doktorn wiſste, att ingen misſionär 


"arbetat bland hennes folk och undrade, 


huru hon blifwit en kriſten. Hon berät— 
tade da, att eu flicka, fom warit i mis⸗ 
ſionens barnhem, hade kommit till hen— 
nes ſtam och underwiſt qwinnorna i ewan— 
gelii ord. Flickan hade ſedan dött i ſtor 
frid, men flere af qwinnorna hade genom 
det de faͤtt höra kommit till en lefwande 
tro. Qwinnan blef nu opererad men 
dog fort derefter, ſalig i tron. Hon fick 
emellertid förſt uppenbara för misſionä— 
rerna, Huru ewangelii ſäd, när den blif⸗ 
wit utſaͤdd, ſprider fig och bär frukt, mer 
än man kan ana eller beräkna. 


Till Redaktionen för Finſka Wecko⸗ 
bladet. 


Med anledning af“ Redaktionens ſwar, 
i N:o 50 angående frälsningsa r⸗ 
men, anhälles wördſamt om införande 
af nedanſtäͤende: 

1 Kor. 4: 5. 

Efter hwad man kan finna af Redis 
uttalande om frälsnengsarmén, ſynes 
det ſom om Red. aldrig ſett, hört eller 
närmare känner denſamma och deſs werk— 
ſamhet. Den fälla ur hwilken Red. Hems 
tat en del af ſin kunſkap om denſamma 
och ſom Red. äfwen begagnar, är en 
ſmädeſkrift, ſom t. o. m. af de fleſte 
motſtändare till armén pa det högſta 
blifvit klandrad. Det maͤſte wara okun⸗ 
nighet om Huru denna ffrift blifwit be 
dömd af den kriſtna allmänheten fom 
gjort att Red. för en friſinnad, af kriſtna 
underhållen, tidning, kommit att ur den⸗ 


ſamma hemta ſitt offentliga bedömmande. 
Och ſedan desſa utklipp här och 
der ur arméns, af denna ſmädeſkrifts 
författarinna fritt öfwerſatta reglor! 
Hwar och en maͤſte ju förſtaͤ att en ſaͤ— 
dan framſtällning maͤſte blifwa ſkef. 

Man kan klandra och haͤrdt bedöma 
det ſ. k. fritänkeriet och föraktet för re- 
ligionen, fom alltmer utbreder fig äf— 
wen i waͤrt land, men bättre more en— 
ligt wär aͤſigt att föfa ſwara på den 
frägan om icke juſt den ljumma och yt— 
liga kriſtendomen utan kraft och helighet 
i det hwardagliga lifwet och de onyttiga 
ſtriderna om läror framkallat detſamma. 
Om den aktade Red. ſjelf hade öfwer— 
warit de ſtora möten ſom näſtan dagli— 
gen af armén haͤlles i weſtra London 
(den ſtadsdel der de bildade klasſerna 
bo) i Regents Hall, m. fl. och hört de 
föredrag och wittnesbörd om frälsning, 
frid och fann lycka fom här; haͤllas, äf— 
wen af perſoner af den bildade klasſen, 
fom här blifwit wunna för Kriſtus, jå 
ſkulle Red., jag är förwisſad derom, 
hafwa uttalat fig Helt annorlunda om 
den för waͤrt land ännu Helt okända 
frälsningsarmén. 

Wi kunde anföra wänliga och erkän— 
nande yttranden af erkebiſkopen af York, 
biſkoparna af Winchester och Bedford, 
af Lord Cairns, af teologie doktorerna 
G. Oſborn, J. Rigg J. H. James, W. 
Moutton hwilkas bedömande på grund 
af perſonlig bekantſkap med arméns of— 
ficerare och werkſambet, torde kunna till— 
mätas någon betydelſe. För att icke upp— 
taga för ſtort utrymme wilja wi endaſt 
anföra nedanſtäende: 

Till ſwar på ett bref från fru Booth, 
ſom begärde hans förmedling i afſeende 
d fängslandet af några arméns med— 
lemmar, ſwarade den kände kanſlern herr 
John Bright: 


Underhuſet d. 3 Maj 1882. 

Jag har gifwit edert bref till ſir W. 
Harcourt. Han hade redan uttryckt för 
Underhuſet fin mening, fom ſtorligen ſkall 
tillfredsſtälla er. 

Jag hoppas att Lord Colerid— 
ges och Inrikesminiſterns 
ord ſkola hafwa wigt för de tanklöſa 
och orättwiſa domare, i hwilkas händer 
rättwiſans handhafwande i naͤgra diſtrikt 
olyckligtwis råkat. 

Jag tror att edert förträffliga 
werk icke ſkall i materielt afſeende lida 
af den orättwiſa ſom J hafwen att ut— 
ftå. De menniſkor fom miſshandla fräls— 
ningsarméns medlemmar, ffulle utan 
twifwel handlat på ſamma ſätt mot 
apoſtlarna. Eder tro och edert taͤlamod 
ſkola hafwa öfwerhanden. 

Jag förblifwer med wördnad och ſym— 
pati, eder tillgifne 

John Bright. 


Utdrag af ett tal, haͤllet af biſko— 

pen af Chicheſter på en conferens 
i hans ſtift. 
„Jag ſkall i förbigående ſäga 
några ord om Frälsningsarmen. Den 
anſenliga ſiffran af deſs anhängare, deſs 
till de minſta detaljer gaͤende organiſa— 
tion, deſs gradwiſa och oupphörliga till- 
wäpt, den blinda lydnad fom deſs chefer 
fordra af ſoldaterna, alla deſsa fakta 
äro eder wäl kända. Ty denna armé 
arbetar icke i hemlighet. Aldrig har 
nti nägon religiös rörelſe deſs företag 
mera ſkett uti ljus dag“) än i 
denna, aldrig har man fett menniſkor 
mera djerft frigöra fig från föregående 
bruf och ärfda wanor. Ingen kan bes 
twifla att deſs ſoldater, baͤde män och 
qwinnor äro fullkomligt uppriktiga. Denna 
armé har ungdomens energi, hänförelſe 
och till en wiſs grad ock ungdomens 
beftertänkſamhet. 

Till och med de, ſom betrakta med 
den ſtörſta köld detta nya andliga feno— 
men, äro twungna att erkänna att den 
har frambringat de ſtörſta werkningar, 
deſs wänner föga: de ſtörſta ſegrar. 


+) Kurſiw. af öfwerſätt. 


Genom deſs predikningar och lärdo— 
mar hafwa en mängd ſjälar blifwa 6 es 
friade frän ſyndens band, 
en mängd ſamweten lättade från en out⸗ 
härdlig börda. Ingen kriſten kyr⸗ 
ka ſkall funna med tyſtnad fördigå eller 
förſkjuta ett dylikt medel till werk— 
ſamhet ibland ofå. 

Frälsningsarmén Håller guds ord i 
djup wördnad och predika ſedlighet på 
kriſtendomens grundprinciper. 

Om den lyckas att draga till fig de 
masſor ſom wi icke kunna röra, ja icke 
ens funna nd, om den werkligen 
lyckas att rycka dem undan otrons 
afgrund, ſkola wi waͤga förkaſta 
den? Kunna wi neka att uti deſs 
ſoldater erkänna kamrater uti Kriſti tjenſt, 
blott af det enda ſkäl att de arbeta på 
ett olika ſätt med oſs. Laͤtom oss 
taga oſs i akt, ſedan wi wiſat dem Lif 
giltighet, förakt och afſky, wi ſkola upp⸗ 
täcka att wi hafwWa ſtridt mot Gud.” 

Högaktningsfullt 
Conſtantin Boije. 


Redaktionens ſwar. 


Wi hafwa gerna infört ofwanſtaͤende 
mot oſs viftade bemötande, men funna 
dock icke inſe att det på något wis jäf— 
war det omdöme wi fällt om frälsnings— 
armén; ej heller ſwarar det på frågan 
om denna armes werkſamhetsſätt och me— 
toder äro lämpliga att införas hos oßs. 
Wi hafwa gifwit frälsningsarméns en⸗ 
ſkilda medlemmar ett lika högt erkän⸗ 
nande ſom de auktoriteter hr C. B. 
åberopar — och wi gifwa äfwen hr 
C. B. ſſelf perſonligen detta erkän— 
nande —; men då det gäller att hos oss 
på det kriſtna werkſamhetsomraͤdet införa 
ett nytt ſyſtem med ödesdigra, ännu i 
många afſeenden opröfwade werkningar, 
få är det ſyſtemet ſjelft, fom bör un— 
derſökas, och icke blott de enſkilda per— 
ſoner, fom flutit fig till detſamma. Och 
wi funna ide undgå att fe, att det lig— 
ger en ſtor woͤda i att, utan att oms 
ſtändigheterna afgjordt paͤkallar det, wid 
förkunnandet af Kriſti lära inflå ett till— 
wägagaͤende, ſom icke allenaſt är olika 
utan ſtaͤr i ſkarp ſtrid med hwad Kri— 
ſtus ſjelf lärt oſs att är rätt. Kriſtus 
gick alltid från det inre till det yttre. 
„Guds rike är inwärtes i eder“, lärde 
han. Inne i hjertats djup ſkulle det 
lif, ſom är fördoldt med Kriſtus i Gud, 
tändas, och derifraͤn ſkulle det utſtraͤla 
till det yttre; frälsningsarmèn deremot 
går ifrån det yttre till det inre, och hos 
huru många den i ſjelfwa werket kan 
nå det inre, derom kan Gud allena 
döma, ty masſornas anflutning, äfwen 
om desſa masſor rekryteras fraͤn de bil— 
dade klasſerna, är icke något bewis för 
att det nya lifwet blifwit tändt; otaliga 
äro de, fom, lockade af nyfikenhet, dra: 
gas till armén i dag, för att åter lemna 
denſamma i morgon; otaliga kanſke ock⸗ 
få de kriſtna, fom ſedan de en gång nyt 
trat till, med wämjelſe tänka tillbaka på 
den ſtund, då de låtit förmå fig att knä— 
böja framför arméns led och enligt ar— 
mens ritual, förklara fig hafwa erhaͤllit 
den ſyndernas förlaͤtelſe, fom Gud allena 
kan gifwa. 

Herr C. B. förebrär oſsför det wi 
anfört några citat ur Mime de Gas— 
parins flygſkrift om frälsningshären. 
Hwad wi anfört har dock endaſt warit 
några citat ur general Booths egen 
bok, wiſande Huru faſt organiſationen 
och huru blind lydnaden för en enda 
mans wilja är hos frälsningshären, nås 
got ſom äfwen beſtyrkes af det yttrande 
af biſkopen af Chicheſter, ſom hr C. B. 
ſjelf här ofwan äberopat. Aro desſa 
citat orätta, få hade det warit hr C. 
Bts ſak, ſom är i beſittning af ſjelfwa 
originalet, att uppwiſa hwari de tagit 
fel. Att Mime de Gaspfrins flygſkrift 


icke af alla kriſtna betraktats ſom en 
ſmädeſkrift, framgår deraf att män får 
dana fom Edmond de Presfanfé och 
den kände engelſke filantropen och kriſten⸗ 
domswännen lord Shaftesbury med ſtor 
aktning uttalat fig om denſamma. För öf⸗ 
rigt är det icke ur denna bok wi bildat 
waͤr aͤſigt om frälsningshären, ty denna 
war bildad redan innan wi wiſste att 
en dylik bok fans till. Den ſtöder fig 
på andra, långt djupare grunder, och 
desſa grunder hafwa wi redan tillräck— 
ligt utförligt framlagt; de hafwa tills⸗ 
widare icke blifwit bemötta och kunna 
det wäl ej heller. Skall man derföre 
taga naͤgon hänſyn till dem? Wi weta 
det icke; men wi hafwa gjort, hwad det 
warit waͤr pligt att under en afgörande 
tidpunkt fom denna göra — wi hafwa 
uttalat war öfwertygelſe. 


Det ſynliga och det ofynliga 


af 
A. S. B. C. 


Ofwerſättning från franſyſkan. 
(Fortſ. från no 50). 


Swaͤrigheter, pröfningar, kors äro, kunde 
man ſäga, den kriſtnes dagliga bröd. 
Det är genom dem han lär ſig att wända 
fig till Gud, att lefwa af Gud. Det är 
genom dem han tillwäxer i naͤden. 

J werlden fins ingen tro, ſom ej är 
en bepröſwadetro, ty pröfningarna 
äro detſamma för tron ſom wattnet för 
fiken, deſs element. 

Det ſkulle t. o. m. (enligt ebreerbref⸗ 
wets 11 kapitel) tyckas ſom om Gud 
ſielf fatt fin tro på prof, då Han ſkapa⸗ 
de werlden. Den 32dje verſen kan läſas 
ſaͤlunda: „wi befinna att genom tron har 
werlden blifwit fullbordad genom Guds 
ord, få att det man fer ide har tillkom⸗ 
mit af det ſom ſynes“. 

Hwarje tro maͤſte ſaͤledes wara ber 
pröfwad, ty då tron är den andliga werl⸗ 
dens lag, deſs kraft, maͤſte den blifwa 
fullkomnad öfwerallt, der den finnes. 
Tron är detſamma för ſjälen, ſom födan 
för kroppen. Saͤledes äro waͤra pröf⸗ 
ningar och ſwaͤrigheter långtifrån att 
wara någon olycka för oſs, twärt om af⸗ 
ſedda att wara waͤra ſjälars föda och 
medel till deras tillwäxt. Men att ſe 
bröd är ej att äta, och att känna Guds 
befallningar är ej tillräckligt; man maͤſte 
lyda. Lyda det är äta. 

En af den andliga werldens meſt be— 
undranswärda lagar är att de omſtän⸗ 
digheter, fom hafwa uppftått genom ſyn⸗ 
den, äro medel att uppenbara henne och 
att medföra hennes undergång, Det ars 
mod, ſom uppſtod för den förlorade ſo— 
nens till följe af hans ſlöſeri, war med: 
let att öppna hans ögon, få att han fåg 
fin ſynd och ſökte förlaͤtelſe och räddning. 
Den uppriktiga ſjälen kan alltid i plaͤg⸗ 
ſama omſtändigheter finna en ſpegel, i 
hwilken hon kan ſe och bekräfta ſitt till⸗ 
ſtänd. De ſynliga tingen tala om de 
oſynliga. 

Om J ären i ſmärtſamma omſtändig⸗ 
heter för ert upprors ſkull, kan och will 
Gud, få fort J erkännen och öfwergif⸗ 
wen den fynd, fom warit anledning der 
till, begagna juſt desſa omſtändigheter 
till ert bäſta och till ſtörſta härlighet för 
ſig ſjelf. Hans barmhertighet warar 
ewinnerligen, Hans nad är oändlig. 
Hans makt är utan gränſer. 

„Men“, ſäger naͤgon jag fruktar, att 
jag genom mina upproriſka handlingar 
hindrat desſa planer, hwad mig angår. 
Jag har förſummat att följa Honom i 
rätta ögonblicket, och ſäledes har jag för 


ewigt förlorat tillfällen att tjena Honom; 


jag har för mycket bedröfwat Honom. 
Han kan ej mera fäſta ihop den afbrut⸗ 


"allt på Honom. 


na tråden af min tjenſt och låta mig 
aͤtertaga den förlorade tiden”. 

Nej det är ſant, men Hans kärlek och 
Hans makt äro få ſtora, att Han t. o. 


alla dina fel, än om du ej alls hade 
begått dem, ſaͤframt du öfwerlemnar dig 
aͤt Honom. 

En hemlighet af den naͤd, ſom ſegrar 
öfwer fynden, är den att „faͤngna bort⸗ 
föra en ſtor mäng faͤngar“. Bibeln lär 
oſs, att Gud ffall ſkörda mera ära af 
alla följder af menniſkans fall, än om 
hon aldrig hade fallit. Huru förſkräck⸗ 
ligt hennes fall och följderna deraf än 
warit, hafwa Guds oüändliga wishet, 
Hans medlidande utan gränſer och Hans 
allmakt dock wetat att utweckla deras 
werkningar genom att ſegra öfwer dem. 
Faſtän Gud för den ſkull maͤſte utgifwa 
ſin Son, har Han dock ſegrat, och Han 
ſkall hafwa ſiſta ordet i werlden. 

Daͤ wi göra uppror mot Gud och 


fom ſkulle fört oſs dit, der Han hade 
för afſigt att anwända of8 till fin tjenſt, 
få är Han dock icke flagen; Hans till⸗ 
gångar äro bändliga. Han later oss 
lida följderna af wärt fel, Han begagnar 
desſa följder ſaͤſom en ſpegel, der wi 
funna fe och erkänna waͤrt fel, och då 
— höjden af gudomlig kärlek! — för Han 
oſs ändock dit han förſt hade för afſigt 
att föra oſs och ännu högre ſamt gifwer 
oſs än högre naͤdegafwor. 

För den ſjäl, fom uppriktigt önſkar 
blifwa befriad från ſyuden och Hatar fitt 
ok, fins det aldrig, aldrig orſak att miſs⸗ 
tröſta. Det är ſant, att wi kunna upp⸗ 
ſkjuta dagen för wår befrielſe genom att 
uppfkjuta wart öfwerlemnande. Det, 
fom meſt förorſakar detta uppfkof, är 
otron, ſom nekar att genaſt öfwerlemna 
fig ät Gud och gifwa ſitt förflutna i 
Hans händer. 

Genaſt fom wi öfwerlaͤta oſs, blir 
wärt förflutna, waͤrt närwarande ach wår 
framtid Guds ſak och icke wär. Men 
ſaͤlänge wi gråtande, twiflande och med 
ſaknad Hafa oss faſt derwid, förwärra wi 
endaſt det onda och aflägsna befrielſen. 
Det, ſom mer än allt annat behagar 
Gud, är att wi waͤga tro på Hans fär: 
lek och Hans makt få mycket, att wi kaſta 
Föga betyder då or⸗ 
ſaken till de ledſamma omſtändigheter, i 
hwilka wi funna befinna oſs. Det må 
wara wi ſjelfwa eller andra, fom äro 
anſwariga derför; ſaken må wara oss 


kan ſegra deröfwer. 

„Men“, ſäger någon åter om det hade 
warit en annan perſons fel, hade jag 
kunnat tro, men allt har warit mitt fel, 
jag kan ſäledes ej förlåta mig ſjelf, jag 
maͤſte lida för att godtgöra mina felſteg“. 

Nej, du bedrar dig. Så fort du er: 
känner ditt fel, har lidandet ej mera nås 
gon orſak att finnas. Gud bedröfwar ej 
utan orſak. Att wilja förſona fina egna 
ſynder och bära följderna af dem, är att 
borttaga en del af Jeſu ära och belöning. 
En ſaͤdan önſkan härflyter af en på hjer⸗ 
tats djup dold egenrättfärdighet, ſom maͤſte 
blifwa upptäckt och öfwerlemnad aͤt döden. 
Waͤrt fullkomliga nederlag förhärligar 
Gud mera än allt annat, ty förſt då 
har han rätt öfver oſs och beſegrar war 
ſiſta anſträngning att frälſa oſs ſjelfwa 
och rättfärdiga oſs inför Honom. 

Då wi befinna oſs i plaͤgſamma om⸗ 
ſtändigheter genom naͤgon annans fel, är 
det på ſamma wis. Laätom oſs iſtället 
för att förlora tiden med att klandra 
desſa perſoner eller beklaga oſs ſjelfwa, 


mottaga desſa omſtändigheter ſaͤſom ett 


tillfälle, hwilket Gud gifwit oſs att för⸗ 
härliga Honom, Laͤtom oſs wara nöjda 


m. kan lata uppſta ſtörre härlighet af 


wägra att gå på den eller den ftigen | 


känd eller okänd, det är detſamma, Gud 


att få likna Jeſus genom att bära följs 
derna af andras ſynder. 

Laͤtom oſs komma ihåg, att desſa hän⸗ 
delſer blott üro en ſmal port, fom gif⸗ 
wer tillträde till högre naͤd, ſtegen af 
den trappa, fom leder uppåt. Om Gud 
bar tillåtit dem att intväffa, få är det 
emedan Han genom dem will gifva ofå 
ſtörre wälſignelſer, än wi på annat wis 
ſkulle hafwa erhållit. 

Han ärar oss genom att på wåra 
ſtuldror lägga en del af ſitt arbete; werl⸗ 
dens höjande. Han låter oss taga del i 
det ſtora arbete: att öfwerwinna det onda 
med det goda. Lätom oſs förhärliga 
Honom genom att af haus hand emot⸗ 
taga waͤra pröfningar utan att ſtanna 
och betrakta de medel, genom hwilka de 
komma till oſs, emedan. det ſkulle funna 
komma oſs att förlora ur ſigte det mål, 
Gud hade, då Han lät dem nå oss. 

För den fom är öfwerlemnad åt Gud, 
fins det inga andra orſaker. 

Genom tron ſkola wi ſegra och Hans 
wilja uppfyllas. 


+ kd 
* 


Bland de „ſynliga ting“ öfwer hwilka 


wi ſkola ſegra genom den oſynliga tin⸗ 
gen“, är äfwen den werld, wi hafwa 
i inom oſs. En werld af rörelſer, känſlor, 
innen, förhoppningar. Afwen här bes 
faller Gud oſs att wandra i tro icke i 
aͤſkädning, icke genom det wi känna och 
icke känna, utan i en faſt förtröſtan på 
Gud. Wi ſkola komma få långt, att wi 
blifwa oberoende t. 9. m. af denna werld, 
genom att ſtälla oſs på aͤterlösningens 
grund och genom. att mot alla waͤra ins 


tryck ſtälla den werklighet, fom Kriſtus. 
aͤterköpt ät ofs. Om wi wandra i ͤſkaͤd⸗ 


ning d. w. ſ. enligt wära käuflor, möta 


oſs ſtändigt höjder och djup, fom förlama 
war nytta. Wi ffola blifwa modfälda 
genom en inbillad fränwaro af Gud, och 
uppeldade genom inbillade wälſignelſer. 
Wi ſkola alltid känna waͤr fjäl på puls 
ſen och bliſwa andligen mjeltſjuka. Wi 
ſkola blifwa kaſtade hit och dit af hwarje 
wind. Den minſta fyſiſka oordning kan, 
genom att hafwa inflytande på måra 
känſlor, komma oßs att tro, att Gud Har 
öfwergifwit ofs eller att allt går illa. 
Hwad ffola. wi dä göra? Latom oss 
ſegra öfwer det ſynliga genom det oſyn⸗ 
liga. Lͤtom oſs inför hwarje freſtelſe 
ſäga med tro: „Jeſus frälſar mig nu“! 

„Segern, ſom öſwerwinner werlden 
(werlden inom oss ſaͤwäl fom werlden 
utom oss), är woͤr tro“. 
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